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UCHO se ha escrito acerca de México. Hay numerosas publicaciones de ín- 
dole política, histórica, científica ó literaria, que hablan de toda la Repú- 
blica ó separadamente de sus Estados. 

Aunque en general esos libros son de mérito, no faltan entre ellos al- 
Al gunos que sólo sirven para halagar vanidades con biografías inútiles pa- 
<P" ra el conocimiento del País. 

Los extranjeros aquí radicados y algunos mexicanos eminentes, lamentan la falta que 
hace un libro serio y bien documentado, que dé á conocer á los Norte Americanos y Euro- 
peos, no sólo el prodigioso adelanto de México, sino la organización de sus negocios, la so- 
lidez de sus instituciones y sus riquezas explotables. Un libro así, será necesariamente la 
guía segura del inmigrante y del capitalista. Alentará al uno y prestará al otro elementos 
de apreciación para una buena inversión en México. 

Con el objeto de realizar esta idea, me dí á estudiar, hace más de dos años, el progra- 
ma de esta obra, llamada “EL FLORECIMIENTO DE MEXICO,’’ nombre verdaderamen- 
te apropiado y en perfecta armonia con su contenido. Los esfuerzos hechos en favor de esta 
joven nación por el Gobierno del Ilustre Graz. Porrrrio Díaz, que en un relativo y bre- 
ve período de paz y de trabajo, no sólo la ha puesto al nivel de las más florecientes Repú- 
blicas Americanas, sino que la ha encaminado por una senda que, en breve tiempo, la lleva- 
rá al lugar que ocupan las naciones más adelantadas de Europa. 

Esto no habría hecho sin la sabia política, el alto sentido práctico, la honradez y el pa- 
triotismo del Sr. GraL. Porrirto Díaz, quien, justo es decirlo, ha tenido 4 su disposición 
los servicios de eminentes colaboradores en su Gabinete y en los Gobiernos locales, y ha anda- 
do siempre, desde que se inauguró su Gobierno, con el buen sentido de un pueblo deseoso 
de reorganizarse á la sombra de las instituciones liberales. 

Los datos contenidos en este trabajo son de rigurosa exactitud, pues proceden de las 
publicaciones más respetables que hasta hoy se conocen, y lo han sometido á su criterio dis- 
tinguidos especialistas en todas las materias de que se trata. Los datos oficiales se han ob- 
tenido en las oficinas públicas y se ha comprobado su fidelidad en los departamentos de Es. 
tado y en los Gobiernos locales. 

Creo de mi deber expresar aquí, públicamente, los sentimientos de gratitud que me obli- 
gan al Ilustre Señor PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA, á los SEÑORES SECRETARIOS DE Estapo á 
los SEÑORES GOBERNADORES y á mis colaboradores, por el apoyo valioso que me prestaron 
durante la formación de esta obra voluminosa. 

Por último, debo hacer una explicación para justificar la variación de un punto de mi 
programa. —Había anunciado que esta obra se imprimiria en Nueva York, y tal fué en efec- 
to mi primer propósito; pero comprendiendo que, destinado este libro, como está, á los ex- 
tranjeros para que conozcan á México, toda la obra deberá ser intelectual y materialmente 





mexicana. 

En efecto está concluida toda en material mexicano: el papel que ha servido para esta 
obra, se fabricó por la importante Negociación de “Saw RararL Y Anexas;”? la impresión se 
hizo por la renombrada casa de los Sres. ‘‘Bounrrany & Scumipt, Sucesores,’’ y los fotogra- 
bados por la acreditada casa “American Puhoro Eneravine Co., 8. A.,” 4% calle de la Inde- 
pendencia número 10, ciudad de México. 

Creo que si este libro no es perfecto, servirá cuando menos para su fin, que es exclusi- 
'amente práctico, y como tal beneficioso para los lectores 4 quien se dirige y para el her- 
moso País, cuya incesante prosperidad anhelo. 


EL EDITOR: 


FRANCISCO TRENTINI. 


“PREFAGE 





GREAT deal has been written about Mexico. There are numerous publications 

ofa political, historical, scientific or literary character which refer to the whole 

Republic or separately treat of its States. Although, as a general rule, said 

books are not lacking in merit, there are some, however, which have for a sole 

purpose to satisfy the vanity of some people by publishing biographies which 
+" are of no utility as a source of knowledge of the country. 

Foreigners living here and several eminent Mexicans deplore the absence of a serious 
and well prepared book which could inform the North-Americans and Europeans, not only 
with respect to the wonderful progress of Mexico, but also in regard to the organization of 
its business life, the stability of its institutions and natural wealth susceptible of exploi- 
tation. Such a book would necessarily be a sure guide for the immigrant and the capitalist. 
It will encourage the former and will furnish the latter with elements to elucidate his mind, 
and to safely invest his money in Mexico. 

With the purpose of carrying this idea into effect, for over two years I have been study- 
ing the program of this work, called '“THE PROSPERITY OF MEXICO,” a name which 
appears to be truly adequate and in perfect harmony with its contents. The efforts made 
in favor of this young nation by the Government of the Illustrious Graz. Porrirto Draz, in 
a relatively short period of peace and labor, not only has brought the country to a level 
with the most flourishing American Republics, but has led it to a path which in the near 
future shall carry it to the rank now occupied by the most advanced nations of Europe. 

All of this would not have been accomplished without the wise policy, high practical 
sense, the honesty and patriotism of Gra. Porrirto Diaz, who, we may justly say, has had 
at his disposal the assistance of eminent cooperators in his Cabinet and local governments, 
and has always merited, since the establishment of his administration, the sensible support 
of a people desirous of reorganizing itself under the pale of liberal institutions. 

The material contained in this book is strictly correct, as the same has been compiled 
from the most authoritative publications known today and has been submitted to the judge- 
ment of distinguished specialists in the various matters treated therein. Official data has 
been secured from public offices and the veracity and correctness of the same has been care- 
fully compared in the Departments of State and local Governments. 

I consider it my duty to express herein my sentiments of gratitude towards His Excel- 
lency, the PRESIDENT or THE Repusric, the Honorable SECRETARIES OF HIS CABINET, the Goy- 
ERNORS OF THE STATES and my collaborators for the valuable support they have kindly ten- 
dered to me during the preparation of this large work. 

In conclusion, I must make an explanation to justify a variation in one point of the 
program. I had announced that this book would be printed in New York, and such was, in 
fact, my intention at first; but considering that the book is, as a matter of fact, is destined 
to inform the foreign element about Mexico, the whole work, therefore, ought to be intel- 
lectually and materially mexican. 

In fact, the whole book contains mexican material: the paper on which it is printed 
was manufactured by the factory of ‘San RaraeL Y Anexas;’’ the printing was done by 
the well known firm of **Bouttany & Scumipr, Successors;’’ and the photo-engravings were 
made by the popular house named: “American Photo Enaravine Co., 8. A.,” Fourth In- 
dependencia N° 10, City of Mexico. 

I believe that while this book may not be perfect, it will at least serve its purpose, which 
is exclusively practical and, as such, beneficial for the readers for whom it is intended and 
for the beautiful country, the uninterrupted prosperity of which I earnestly desire. 


FRANCISCO TRENTINI, 


EDITOR. 


DEDICATORIA. 


Al Ilustre General PORFIRIO DIAZ, Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, 
quien con patriotismo acendrado y sus excepcionales virtudes cívicas, supo hacer de su 
querida Patria, una Nación grande, próspera y feliz, después de haberla defendido con 
su espada. 


México, 2 de Abril de 1906. 


FRANCISCO TRENTINI. 


Al Ilustre TEODORO ROOSEVELT, Presidente de los Estados Unidos de América, 
que con su fe patriótica y su energía, iguales a su inteligencia, logró para su Patria los 
días de mayor gloria, inscribiendo su propio nombre entre los más ilustres Presidentes 


de la República Americana. 
México, 2 de Abril de 1906. 


FRANCISCO TRENTINI. 





To the eminent General PORFIRIO DIAZ, President of the United States of Mexico, 
who, by his profound patriotism and exceptional qualifications as a man and a citizen, 
was able to make of his beloved country, a great, prosperous and happy nation, after 


he defended the same with his sword. 


Mexico, April 2, 1906. 


FRANCISCO TRENTINI. 


To the illustrious THEODORE ROOSEVELT, President of the United States of 
America, whose patriotic faith and energy equalled by his intelligence, brought to his 
country the era of greatest glory, inscribing his name among the leading Presidents of 


the great American Republic. 


Mexico, April 2, 1906. 


FRANCISCO TRENTINI. 
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EL FLORECIMIENTO DE MEXICO 


(THE PROSPERITY OF MEXICO ) A 








OSEA CALOAL 


DNIBESTCOSODEENNO Y Hl GHN PEA TL DIAZ: 
(MODERN MEXICO AND GENERAL DIAZ). 


A raíz de la guerra de Reforma, de la grandiosa cruzada que el libe- 
ralismo mexicano llevó á cabo para transformar las condiciones políticas 
de la República y hacer posibles ulteriores progresos, la defensa nacio- 
nal contra la Intervención y las luchas tenaces contra el Gobierno usur- 
pador del llamado Imperio, volvieron á sacudir el país de una manera do- 
lorosa, estancando todos los impulsos de perfeccionamiento, de desarrollo 
y de prosperidad que pudieran existir entonces. Reconstituida la Repúbli- 
ca, cuando el Benemérito Juárez volvió á ocupar la Capital y pudo reins- 
talar el Gobierno legítimo y nacional, pudo haberse sentido satisfecho por 
las grandes proezas consumadas; pero debió comprender que aún no era 
llegado el momento del reposo, ya que de entre las misteriosas brumas del 
futuro surgía una obra por efectuar, más gigantesca sin duda que la ya 
concluida: consolidado el principio de la nacionalidad mexicana y libra- 
doel país de la opresión extranjera y de la usurpadora, era imperiosa- 
mente necesario dar vida orgánica á aquella nacionalidad y encarrilar el 
país en una vía firme y segura de adelanto y de desenvolvimiento, á fin 
de hacer efectivas y estables las conquistas que acababan de consumarse. 


¿Pero, en qué condiciones se hallaba el Gobierno al iniciar una obra 
de tanta trascendencia? Ante la amenaza del dominio extranjero y ante el 
peligro de la esclavitud, la nación habíase estremecido y la dignidad na- 
cional había estallado en una hermosa explosión de patriotismo bélico. 
Este patriotismo era una prenda de fe para el porvenir, porque el pueblo 
que así ama á su patria y ofrenda sin vacilación su sangre generosa en 
aras de la salvación nacional, demuestra ser susceptible de encauzar esas 
mismas energías en un sendero de trabajo incesante y de serena tenacidad, 
en aras también del progreso de la misma patria que supo defender glo- 
riosamente con las armas en la mano. El espíritu nacional hallábase, em- 
pero, en estado anárquico, y el Gobierno debía enfrentarse con esa anar- 
quía desde los comienzos de su obra de reconstitución. Las revoluciones 
primero y la guerra más tarde habían familiarizado y engreído áuna gran 
parte de los ciudadanos con los ejercicios guerreros, de modo que eran es- 
casos los factores aprovechables en una tarea pacífica y fecunda, cual era 
la que á la renacida República se imponía. La mirada de todos los esta- 
distas y de todos los sociólogos del mundo estaba fija en México: hubo 
muchos que aún no alcanzaban á comprender la grandeza de las haza- 
ñas realizadas por nuestro pueblo y por sus caudillos: hubo algunos que 
las reconocían y estimaban, pero hasta en éstos florecía una intensa duda 
acerca de nuestro porvenir. precisamente porque se daban cuenta exacta 
de los formidables obstáculos con que el Gobierno republicano había de 
tropezar para colocar á la nación en la misma altura de respetabilidad 
orgánica que había alcanzado en la esfera de Ja defensa nacional. El par- 
tido conservador, rico, turbulento é intrigante, habia perdido en la con- 
tienda todas sus armas: su postrero, desesperado juego, le había sido ad- 
verso: pero, aun en el seno de la gran familia liberal, quedaban en pie las 
idiosineráticas ambiciones de los jefes militares de esta tierra, frescamen- 
te estimuladas por los éxitos obtenidos durante la guerra, como una for- 
midable amenaza á latranquilidad y al desarrollo del país. La gran masa 
popular, doblemente adormecida por el beleño de su ignorancia y por la 
embriaguez del triunfo alcanzado, no podía concebir cuán ardua se pre- 
sentaba lanuevatarea dereconstrucción. Pasado el entusiasmo del triunfo, 
volvía á debilitarse la solidaridad nacional, y sin ésta no era humana- 
mente posible la realización de la nueva obra. El Gobierno del Beneméri- 
to Juárez se encontró, pues, ante circunstancias excepcionales: con un de- 
ber ineludible al frente y sin elementos materiales ni morales para cum- 
plirlo. No obstante, ese Gobierno hizo mucho; hizo mucho más de lo que 
era lícito esperar dentro de la asfixiante órbita de aquellas circunstancias 
excepcionales. Es cierto que no contentó á todos, pero también lo es que 
ni pudo ni debió contentarlos; es cierto que no realizó cuanto los espíri- 
tus radicales é impacientes hubieran deseado, pero también lo es que con- 
tó con pocas colaboraciones francas y decididas. 


Palpitaban los rencores de la facción vencida y, naturalmente, ésta 
rehusaba al Gobierno los factores suyos de que aquél hubiera podido ser- 
virse: el partido liberal, por su parte, carecía de cohesión, y los obstáculos 
que de su seno surgieron para entorpecer la benéfica acción del Benemé- 
rito, no fueron los menores. Sin embargo, repetimos, el Gobierno recons- 
tituyente del Sr. Juárez hizo mucho. Cuando se escriba serena y defini- 
tivamente la historia contemporánea de México, los cinco últimos años de 
la vida de Juárez habrán de reclamar atención preferente y minuciosa, y ha- 
brá de verse entonces que los méritos por él contraídos ante la nación du- 
rante ese período, si menos ostentosos, no son menos trascendentales an- 
te el criterio positivo que los anteriormente contraídos en toda su glorio- 
sa vida. 


Una de las más apreciables fuerzas del Gobierno de Juárez, si no la 
mayor, fué sin duda el extraordinario prestigio personal de que aquel va- 
rón ilustre disfrutaba entre sus conciudadanos, aun entre aquellos que no 


Immediately after the war of Reform, of that glorious crusade which the 
liberal party of Mexico undertook for the pursose of altering the political 
conditions of the Republic and of rendering future progress possible, as 
well as for the defense ofthe Nation against the foreign intervention, and 
after the determined struggle against the usurping Government of the so- 
called Empire, the country was again shaken to the foundations in a pain- 
ful manner, and all attempts at improvement and development ofthe pros- 
perity that could then exist were entirely suspended. Once the Republic was 
reestablished and the great Juarez had reoccupied the Capital and had 
been able to reinstate the legitimate and National Government, he might 
have felt satisfied with the great triumphs which he had obtained: but he 
could de no less than understand that the time for him to rest had not as 
yet arrived, seeing that out of the misterious mists of the future a work 
appeared that required attention, uuquestionably of more gigantic propor- 
tions than that which he had now completed. Having consolidated the prin- 
ciple of Mexican Nationality and liberated the country from the foreign 
usurper, it became absolutely necessary to give an organic life to that Na- 
tionality and to set the country on the firm and certain path of progress 
and evolution, in order to render the victories that had just been obtained 
effective and stable. 

But let us seein what situation the Government found itself at the time 
of initiating this great work. In the face of a foreign domination and the 
danger of permanent subjugation, the Nationhad thrilled and the Nation- 
al dignity had asserted itselfin a magnificent burst of warlike patriotism. 
This patriotism constituted a proof of faith in the future, because the peo- 
ple who so love their country that they do not hesitate to sacrifice their 
generous blood on the altar of national salvation, show that they are cap- 
able of directing those same energies in the path of continuous work and 
progress of the country which they have known how to gloriously defend 
with arms in their hands. At the same time the national spirit was in a 
highly disturbed condition and the Government had to facethat condition 
from the commencement of its work of reconstitution. The revolutionist first 
and the foreign war later on had familiarized a great part of the citizens 
with warlike Operations, so that there were few factors that could be taken 
advantage of for the carrying out of such a pacific task and that imposed 
by the reorganization of the Republic. The eyes of all students of state- 
craft and sociology in the world were fixed on Mexico; many do not even 
now understand the grandeur of the triumph obtained by our people and 
its leaders; some there were who recognized and appreciated them but they 
were full of doubts as to our future precisely because they could exactly 
understand the formidable obstacle which the Republican Government 
would have to overcome in order to place the Nation at the same elevation 
of organic respectability that it had reached in the sphere of its natural 
defence. The conservative party, rich, turbulent and intrigueing, had lost 
the whole of its power in the struggle; its last desperate effort had result- 
ed fatally, but even in the bossom of the great liberal families there still 
existed many ambitions amongst the military chiefs ofthis land, stimulat- 
ed by the successes that had been obtained during the war and that cons- 
tituted a formidable menace to the tranquility and development of the 
country. The great mass of the people, stupefied by their own ignorance 
and drunk with victory, could not form any idea of the arduos nature of 
this fresh task of reconstruction. Once the enthusiasm of the victory had 
passed, the sense of national solidarity again commenced to weaken and 
without this sense it was not humanly possible to carry out the new work. 
The Government of the immortal Juarez thus found itself working under ex- 
ceptional circumstances and with an imperative duty before it: but without 
any material or moral resources that would enable it to comply satisfac- 
torily with that duty. Nevertheless this Government did a great deal; it did 
much more than anybody had a right to expect in view of the very excep- 
tional situation in which it found itself. It is very certain that it could not 
satisfy all, butitis alsotrue thatit could not have satisfied them: it is very 
true that it did not realize all that the extreme members of its own party 
would have desired, but we must bear in mind that it could count on a 
frank and determined co-operation in but few quarters. 

The rancor of the losing faction was still alive and it naturally refused 
to lend the Government the assistance of its resources; the liberal party, 
on the other hand, had little cohesion and the obstacles which arose amongst 
its own members to obstruct the beneficent action of Juarez were of no 
small importance. Nevertheless we repeat, the reconstituent Government 
of Juarez accomplished much. Whenever a calm and well meditated con- 
temporaneous history of Mexico is written, the five last years of the life 
of Juarez will claim a preferent and minute attention and it will then be 
seen that the merits which he had gained before the Nation during that pe- 
riod, if less ostentatious, are no less important in the sight of good judges 
than those which he had previously earned in all his glorious life. 

One of the most appreciable if not the greatest powers in the Juarez 
Government was undoubtedly the extraordinary personal prestige which 
that illustrious man enjoyed amongst his fellow-citizens, even amongst 
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se habían adherido á su política de una manera incondicional. Sorpren- 
dióle la muerte en plena tarea, cuando la obra de reconstitución empeza- 
ba á esbozarse apenas, y su sucesor hubo de contar con un factor de me- 
nos en la lucha; el prestigio personal del eminente desaparecido no po- 
día ser substituido prontamente: tropiezo que habrán de experimentar en 
todos tiempos y en todos partes los sucesores directos de todo gobernan- 
te excepcionalmente prestigiado. La política del Gobierno del Sr. Lerdo, 
más teórica que práctica; la orientación de sus anhelos, más analítica que 
sintética: la característica vacilación del nuevo Presidente, noblemente dis- 
culpada por su incondicional apego, más utópico que experimental, á los 
detalles de la ley escrita, no eran elementos señaladamente propicios á la 
prosecución de la obra iniciada, y ésta se estancó en parte y en parte re- 
trogradó. La gobernación mexicana, de 1873 á 1876, fué débil, ficticia, va- 
cilante y peligrosa. Fuera de los círculos íntimamente ligados con la Ad- 
ministración, nadie, 6 casi nadie, tenía fe sólida en el Gobierno. Repitien- 
do una frase que hemos encontrado en una carta privada de un político de 
entonces, nada hostil al Gobierno, por cierto, diremos que **se sentía ese 
Gobierno no podía ser el definitivo. ??” 


Fué entonces cuando en el escenario político apareció francamente la 
figura del General Díaz, ostentando sus aspiraciones á la primera Magis- 
tratura de la República. La nación, comprendiendo más por intuición que 
por razonamiento, la necesidad de una acción gubernativa más enérgica y 
eficaz, le acogió con beneplácito y cifró sus esperanzas en el caudillo que, 
en la flor de laedad viril, ornaba ya sus sienes con el inmarcesible laurel 
que había conquistado defendiendo á la patria de la agresión extranjera. 
Pero esa buena voluntad era inconsciente y del todo desorientada. Se pe- 
día algo al caudillo victorioso, pero no se acertaba á formular con pre- 
cisión ese algo. Al ornarse con la banda presidencial, el General Díaz se 
encontró frente al monstruo más formidable que pudiera amedrentar 4 un 
vobernante: la anarquía cívica. 


El florecimiento de México está íntimamente ligado con la personali- 
dad de su Presidente, el Sr. General Don Porfirio Díaz; hay más todavía: 
puede afirmarse, sin temor alguno de que el fallo inflexible y preciso de la 
historia pueda desmentir nunca esta afirmación, que la nueva faz de la be- 
néfica evolución por que atraviesa la República, se debe en todas sus par- 
tes á la gestión de ese hombre verdaderamente excepcional en los anales 
de la historia latino americana. 


No corresponde á la índole de este libro hacer una biografía del Gene- 
al Díaz; la historia de su vida es sobradamente conocida de todos los que 
se han preocupado, en nuestro país y en países extranjeros, por conocer 
los sucesos que conmovieron el continente americano durante la segunda, 
para aquél azarosa, mitad del siglo XIX. Se sabe que desde muy joven pu- 
so su vida y su tranquilidad al servicio de su patria y que sus dotes gue- 
rreras, de valor, de serenidad y de organización, hicieron de él uno de los 
más esclarecidos duques militares de América. Se sabe que, desde muy jo- 
ven también, prestó importantes servicios á la administración civil de su 
país. Propios y extraños conocen su alta generosidad y su señalado hu- 
manitarismo, aun entre las densas nubes de la pólvora. Se leconoce como 
un trabajador infatigable y se sabe que, en las breves épocas en que vivie- 
ra retirado de los campos de batalla y de la política militante, consagró 
siempre sus energías al trabajo productor, á la noble y fundamental fecun- 
dación de la tierra. Se sabe, por último, que su vida privada y familiar 
siempre fué un espejo de honradez y de rectitud. Holgaria, pues, que nues- 
tra débil pluma repitiese lo que otras más selectas han reseñado. En este 
ligero boceto sólo pretendemos hacer, á grandes rasgos, aleunas conside- 
raciones acerca de la influencia general, perdurable, positiva, que la per- 
sonalidad de Díaz ha ejercido enel actual y fecundo florecimiento de México, 
influencia que habrá de ser fuente inagotable de progresos ulteriores y que 
habrá de sentirse y de reconocerse en todo nuestro futuro nacional. La na- 
rración concreta de los pasos por él dados en cada uno de los ramos de 
la actividad nacional se encontrará en otras secciones de este libro. 


Aldar, pues, principio el General Díaz á su labor gubernativa, en 1877, 
hallábase al frente de un organismo deshecho, enfermo en cada uno de sus 
componentes, capaz sólo de un vago funcionamiento inerte. Vegetaba la 
nación, no vivía. Las cajas nacionales hallábanse exhaustas y hubieran 
sido vanos cuantos esfuerzos se hicieran por conseguir dinero en países 
extranjeros. Si, como ya hemos dicho, el nuevo estado de cosas ofrecía al 
país algunas risueñas esperanzas, los países extranjeros no tenían por 
qué confiar en aquellos momentos y aun veían á la República con muy mar- 
cada desconfianza. Muchos países europeos no querían reanudar sus rela- 
ciones diplomáticas con México, temerosos de que en breve claudicara la 
estabilidad de las instituciones y convencidos de que el país, tradicional- 
mente revoltoso é intranquilo, no ofrecía aún prendas mayores de orden 
y de respetabilidad. En países extranjeros comprendíase, sin duda más 
claramente que en México mismo, que este país solo podría encontrar su 
salvación en un Gobierno fuerte y poderoso, capaz de ahogar todas las 
ambiciones bastardas trastornadoras del orden y de imponerse sin discu- 
sión sobre todos los elementos constituyentes de la nación, á fin de poder 
apre vechar de entre éstos todos los que, por cualquiera consideración, pu- 
diesen ser útiles en la reconstitución nacional. 


El problema más general que se presentaba, pues, á la resolución de 
un gobernante de vastas miras é inspirado en los intereses positivos de la 
patria, era el de crear la solidaridad nacional, el de producir una cohe- 
sión benéfica entre los elementos disolventes que existían. Esta tendencia 
requería, empero. largo tiempo para ser puesta en práctica, y no podía ser 
expuesta á la nación en forma clara y precisa, porque no hubiera sido com- 
prendida. Para ‘‘entrar’’ sin tropiezos en el ánimo público, el General Diaz 
apeló en sus proclamas primitivas á razones aparentes que él conocía bien 
como las más eficaces para atraer á la inconsciente voluntad nacional en 
torno de su bandera; pero se reservó sus grandes miras para no revelar- 
las sino paulatina y oportunamente con la elocuencia de los hechos. La 
extraordinaria congruencia de los actos de Díaz durante los seis períodos 
constitucionales desu Gobierno, demuestra claramente la exacta preexis- 
tencia desu vasto programa político. A este respecto, uno de nuestros más 
sesudos sociólogos, el Lic. Julio Guerrero, ha dicho con gran precisión 








those who had by no means accepted his political leadership in an uncon- 
ditional manner. Death surprised him when his work of reconstitution was 
hardly commenced and his successor had to carry on the struggle with one 
important resource lees: the great personal influence of the great man who 
had dissappeared could not at once be substituted, a difficulty which will 
always have to be met in all parts of the world by the direct suecessor of 
every statesman of exceptional prestige. The policy of the Lerdo Admi- 


‘nistration, which was more theoretical than practical. the direction of his 


ambitions, more analytical than synthetical, the characteristic vacilation 
of the new President which was greatly excused by his undoubted dedica- 
tion, more utopical than practical, to the details of the written law, were 
not qualities that were specially adapted to the prosecution of a work of 
this character, which was in part suspended and in part undone. The Mexi- 
can Administration from 1873 to 1876 was weak, vacilating and danger- 
ous. Outside of the circles that were intimately connected with the Admi- 
nistration, none or very few persons had any real faith in the Government. 
Repeating a phrase that we have found in a private letter from a politi- 
cian of those days, who certainly was inno way hostile to the Government, 
we may say that ‘‘it was felt that that Government could not be permanent. *? 

It was inthose days that the figure of Gen. Diaz frankly made its appear- 
ance on the political stage, clearly indicating his ambition to the post of 
Chief Executive of the Republic. Comprehending rather by intuition than 
by reasoning, the necessity of a more energetic and effecient policy inthe 
Administration, the Nation received him with pleasure and founded its 
hopes on this leader who in the flower of manhood, still carried on his 
brow the unstained laurels that he had conquered in the defense of his coun- 
try against a foreign invader. But this good will was without knowledve 
and without any fixed direction. The people demanded something of the 
victorious leader but without being able to state exactly what they desired. 
so that when Gen. Diaz came to put on the Presidential band he found 
himself face to face With the most formidable monster that could dishearten 
a governing statesman: civic anarchy. 


The prosperity of Mexico is intimately connected with the personality 
of its President, Gen. Porfirio Diaz, and we may go farther yet an declare, 
without any fear of our assertion being refuted by the inflexible and exact 
judgement of history. that the new phase of the beneficent evoluiion which 
the Republic is now undergoing isin every way dueto the Administration 
of this man, who is endowed with qualities that are really exceptional in 
the annals of Latin-American history. 

It is not within the scope of this book to enter on a biographical histo- 
ry of Gen. Diaz; the history of his life is too well known to all those who in 
our country or abroad have kept themselves informed of the events that 
agitated the American Continent during the second half of the nineteenth 
Century. It is well-known that from early youth he placed his life and serv- 
ices at the disposal of his country, and that his talent for war and organ- 
ization, his courage and serenity, made him one of the most distinguished 
military leaders of America. It is also well-known that even in early youth 
he rendered important services in the Civil Administration of his country. 
Both natives and foreigners know his high generosity and his humanita- 
rian spirit, even under the stress of battle. He is also well-known as an 
unwearied worker who in the brief periods during which he lived a retired 
life far from the fields of battle and militant politics, always consecrated 
his energies to productive labor, to the noble and fundamental fecundation 
of the soil. And lastly, it ts well-known that in private and family life he 
was always a mirror of honesty and rectitude. It would therefore be useless 
for our weak pen to repeat what other and better pens have already writ- 
ten. In this brief sketch we only attempt to present in a broad way, some 
considerations relative to the general and efficient influence which the per- 
sonality of Gen. Diaz has exercised in the present unquestionable prosper- 
ity of Mexico, an influence that will be an inexhaustible source of future 
progress and which will make itself felt and recognized in all our national 
future. The concrete relation of all the steps taken by him in each branch 
of national activity will be found in other sections of this book. 


On commencing his administrative labors in 1877 Gen. Diaz found him- 
self face to face with a disrupted organism, diseased in every one of its 
component parts and only capable of a vague and inert action. The Nation 
vegetated and did not live. The National Treasury was exhausted and eve- 
ry effort that could be made to raise money in foreing countries would have 
been in vain. If, as we have already stated, the new situation offered a smil- 
ing future to the country, foreign nations had no reason to share those 
hopes and at that moment looked on the Republic with marked distrust. 
Many European Nations hesitated to renew their diplomatic relations with 
Mexico. fearing that the estability of the institutions would soon come to 
an end, and convinced that the Republic was traditionally adicted to revol- 
ution and disorder would not present even now any reliable guarantees of 
orde rand stability. They understood, undoubtedly better than in México 
itself, that this country could only work out its salvation with a strong and 
powerful Governmen capable of controlling all the bastard ambitions that 
might raise the flagt of revolution and of imposing itself without any dis- 
cussion, over all the constituent elements of the Nation in order to be able 
to utilize amongst these, all those that for any reason whatever might be 
of use in the national re-constitution. 

The most general problem which therefore presented itself for the deci- 
sion of an Administration that was capable of taking in a large horizon 
and looking to the real interests of the country, was that of creating a 
national solidarity and of bringing about a beneficent cohesion between 
the dissolving elements that then existed. The solution of this problem 
naturally required a long time before it could be put in practice and could 
not be laid before the nation in a clear and exact form because it would 
not have been understood. In order to avoid difficulties in influencing the 
public mind, Gen. Diaz appealed in his first proclamations to the self-evi- 
dent arguments which he well knew as the most efficient to attract the un- 
reasoning national will to his standart but he reserved to himself his great 
views, so as not to reveal them except slowly and in due time by the elo- 
quence of the accomplished facts. The extraordinary consistency of the 
Diaz Administration during the six constitutional terms for which he has 
held the reins of Government, clearly shows the exact preexistence of a vast 
political program. On this point, one of our most learned sociologists Lic. 


lo siguiente: ‘‘Verdad es que ni en el plan original ni en el reformado 
en Palo Blanco asoma una sola idea de éstas, sino un programa más ó 
menos plausible de protestas contra actos de administración universal- 
mente execrados y promesas de reformas siempre anheladas: pero como en 
la política todo necesita encubrirse en las formas simpáticas á la opinión, 
en las quejas deltiempo se redactó el programa para hacerlo popular. No 
cabe duda, sin embargo, de que el Sr. General Díaz desde un principio 





Julio Guerrero, has very correctly said as follows: ‘‘It is very true that 
neither in the original nor in the amended plan of Palo Blanco can we find 
even one of these ideas, but rather a more or less plausible program of 
protests against administrative acts which were always desired: but as in 
politics everything requires to be wrapt up in a way that will meet witb 
public sympathy, the program was worded in such a way as to render it 
popular. Nevertheless there can be no doubt that Gen. Diaz form the ve- 
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concibió la política nacional bajo esa luz; su conducta, tachada de incon- 
secuente áveces, de pérfida en otras ocasiones, de cruel por unos, de egoís- 
ta por aquéllos, demuestra que no ha sido, porel contrario, sino sistemá- 
ticamente patriótica é inspirada en aquellas ideas superiores; y la firmeza 
inexorable con que ha sabido sacrificar personalidades, afectos y princi- 
pios á su sistema, indica que ha obedecido invariablemente al fin grandio- 
so de dar 4 la patria un poder ejecutivo poderoso y progresista. ?”” 


En el “sistema” del General Díaz cupo desde un principio el empeño 
de utilizar todos los factores sanos del país, sin detenerse en considerar 


ry beginning conceived thelnational policy with these views; his conduct, 
which has been called at times inconsistent and perfidious, at others cruel 
by some and egotistical by others, demonstrates that on the contrary it has 
been nothing more than systematically patriotic and inspired in high ideas, 
and the inexorable firmness with which he has sacrified personalities, af- 
fections and principles to his system shows that he has invariably fol- 
lowed the great object of giving to his country a powerful and progressive 
Goverment. 

From the very beginning the ‘‘system’’ adopted by Gen. Diaz included 
an earnest endeavor to utilize all'the healthy elements of the country with- 





la actitud anterior de cada uno de ellos, hija evidentemente de la execra- 
ble política personalista que por tantos años había imperado. Apeló á la 
buena voluntad de todos los mexicanos y permitió que en su derredor se 
agrupasen todos los círculos; no quiso que, como en otras ocasiones, hu- 
biera vencedores ni vencidos, y con tal actitud se captó la confianza de 
aquellos grupos que hasta entonces no habían militado á su lado y que se 
sintieron á cubierto de las enconosas persecuciones que de otro modo hu- 
bieran sido irremediables. 

El primer período presidencial bastó para que en la porción más sensata 
dela colectividad mexicana renaciese la confianza en el porvenir y en la per- 
sonalidad del Sr. General Díaz como gobernante, ya que. hasta entonces, 
su prestigio habia estado basado preferentemente en sus merecimientos mili- 
tares. Su permanencia en el poder hubiera sido del agrado de una gran 
mayoría de la nación; más él no podía, sin faltar á alguno de los compro- 
misos ostentados en las proclamas populares á que antes hemos hecho re- 
ferencia, modificar desde luego el principio de la no-reelección consignado 
en la Carta Fundamental de 1857, en esa hermosa y lírica Constitución 
elaborada por un nobilísimo grupo de idealistas para un pueblo ideal. El 
Gobierno intermedio del General Don Manuel González, leal amigo de Díaz, 
Yo modificó, en esencia, la marcha del programa administrativo de éste, 
y hasta las perturbaciones parciales que pudo originar, tuvieron por con- 
secuencia indirecta mayor cimentación del prestigio y de la popularidad 
del General Díaz. Desde el año de 1885 el programa porfirista, el progra- 
ma íntimo y preciso, pudo ir desarrollándose libre y firmemente. El pres- 
tigio del Jefe del Estado, siempre creciente, trocóseen cariño universal; 
la confianza del pueblo y de las clases esclarecidas fué absoluta; no fueron 
ya discutidos los actos del Presidente, y su severidad pasada y presente, 
reservada tan sólo para los sistemáticos trastornadores del orden, para 
los declamadores incendiarios, para los desorientados minadores de la 
disciplina nacional y para las ambiciones morbosas, fué aprobada táci- 
tamente por la opinión pública. 

El General Díaz, con un conocimiento profundo de los hombres y del 
medio, ha sabido encauzar admirablemente todos los impulsos sanos de 
sus contemporáneos y refrenar sabiamente las tendencias amenazadoras 
del orden. Singular tino ha demostrado siempre en la elección de sus co- 
laboradores directos, sabiendo en todo caso hasta qué punto preciso y en 
qué orden de actividad cada hombre podía ser útil 4la magna obra nacio- 
nal. Fomentando y creando intereses, ha sabido encarinar ámuchos espí- 
ritus inquietos con el trabajo pacífico y fecundo, convenciéndolos experi- 
mentalmente de-que el bienestar personal y el de la nación se logra más 
segura y fácilmente mediante el trabajo perseverante que en los azarosos 
campos de la revuelta. De esta suerte ha conjurado muchos peligros, que, 
especialmente en los primeros tiempos de su Gobierno, pudieron haber ame- 
nazado el tranquilo y normal desarrollo de lanueva política de paz y deedu- 
cación. De ese modo también ha convertido en tenaces y francas colabo- 
radoras en la gran tarea de reconstitución y de desenvolvimiento, ámuchas 
energías, latentes siempre, pero antes inútiles y hasta nocivas 4 causa de 
su completa falta de orientación. Con tal proceder y en este nuevo medio 
creado á costa de incesantes desvelos por el eminente gobernante de que 
nos ocupamos, se han hecho en México muy difíciles, sino imposibles, la 
existencia y la multiplicación del característico tipo de político profesional, 
indisciplinado y declamador, que desde tiempos remotos ha venido chu- 
pando la sabia generosa de la estirpe latina y esterilizando todos los pa- 
sos por ésta dados en la vía de la prosperidad y del perfeccionamiento. 
En los tiempos actuales ese tipo no encuentra ya la adhesión de la opinión 
pública: el hombre de Estado, para prosperar y vencer, necesita ofrecer 
sólidas garantías de disciplina mental y de dominio de algunos de los ra- 
mos de la actividad humana: hoy los contingentes nuevos para integrar 
el grupo director gubernativo, se reclutan en México entre los altos inte- 
lectuales y entre los hombres de negocios reconocidos como laboriosos y 
competentes. Antes de servirse de ellos y de confiarles encargos delicados 
y trascendentales, el General Díaz estudia detenidamente á sus futuros co- 
laboradores, en todos los actos de su vida, por modo tal que, más tarde, 
en el desempeño de las funciones que les confía, sean exactamente aprove- 
chados en bien de la nación sus aptitudes y sus dotes. 

La vigilancia del General Díaz sobre el personal administrativo, no 
se limita sólo á los altos funcionarios: alcanza también á los subalternos, 
y la moralidad administrativa se perfecciona incesantemente, cosa bien di- 
fícil de lograr en un país en que, por muchas décadas, la falange adminis- 
trativa estaba habituada á desplegar sólo aptitudes consumidoras sobre 
los intereses de la nación. 

Las relaciones entre los Gobiernos locales de los Estados y el Gobier- 
no federal, que en otras épocas solían encontrarse debilitadas y hasta in- 
terrumpidas, con gran perjuicio del bienestar general y para múltiples en- 
torpecimientos de la gobernación interior del país, son en la actualidad 
claras y cordiales. Respetando los derechos de la soberanía legislativa de 
que constitucionalmente disfruta cada Estado, el General Díaz ha empeña- 
do su prestigio en procurar uniformar en toda la República el espíritu y 
el criterio que norman la legislación de carácter general, á fin de conse- 
guir una acción homogénea y benéfica al progreso del país. Ha hecho des- 
aparecer igualmente las peligrosas discordias que, en otros períodos de 
la vida nacional, amenazaban la cordialidad de las relaciones entre unos 
y otros Estados de la República, originadas las más de las veces en dispu- 
tas sobre cuestiones de límites. Estas han venido resolviéndose tranquila 
y satisfactoriamente, y no pocas de las dificultades que presentaban fueron 
allanadas por el empeño y el trabajo personal del General Díaz. 


Ha dado también satisfactoria resolución á otro problema que era fuen- 
te constante de entorpeciinientos y de dificultades y que, de hecho, interrum- 
pía la unidad de la nación. Nos referimos á la sumisión de las tribus re- 
beldes y refractarias 4 la cultura y al Gobierno. No hasido éste resultado 
fácil de obtener, como debe suponerse. Era preciso para lograr un buen 
resultado, emplear altern: tivamente ora severidades, ora benevolencias, 
pero siempre en tiempo oportuno y previas escrupulosas consideraciones. 
La vasta y rica región regada por el río Yaqui en el Estado de Sonora y 
una extensa porción del Estado de Yucatán, poblada de rebeldes indios 
mayas, eran comarcas que en nada habían disfrutado de los beneficios de 
la civilización y del progreso, porque sus inquietos pobladores detenían 
en todo la acción del Gobierno y causaban constantes alarmas á sus pací- 
ficas vecindades. La pacificación del Yaqui está á punto de consumarse, y 
esa región se ha abierto ya al esfuerzo fecundo de los hombres trabajado- 
res y promete opimos rendimientos para el futuro. La sumisión de los ma- 
yas rebeldes es ya un hecho completamente consumado: el Territorio de 
Quintana Roo, de reciente creación, es la comarca ganada á la barbarie, 
y el Congreso Nacional decretó una especial recompensa moral para el 
General Díaz por la hábil dirección de esa prolongada y ardua campaña, á 
la vez diplomática y militar. 


En suma, con su sistema de gobernación interior, sistema complicadí- 
simo por los múltiples detalles que lo constituyen y que no es posible re- 




















out taking into consideration the previous attitude of each, evil custom 
that had descended from the execrable personal polities that for many years 
had prevailed. He appealed to the good will of all Mexicans and allowed all 
circles and groups to gatheraround him; he would not allow that there were 
any conquerors or conquered, as had been the custom, and by the adoption 
of these methods he gained the confidence of those groups which up to that 
time had not militated on his side, and which now feel themselves safe 
against the annoying persecutions that would otherwise have been un- 
avoidable. 

The first Presidential term was sufficient to re-establish in the minds 
of the more reasonable persons amongst Mexicans, their confidence in the 
future and in the administration of General Diaz, whose prestige up to 
that period had mostly been founded on his military merits. His perma- 
nency in power would have received theapproval of the great majority of the 
Nation but without being false to many of the engagements assumed in the 
popular proclamation above referred to, he could not at once modify the 
principle of no reelection as set forth in the fundamental charter of 1857 
in that magnificent and lyrical Constitution, that was elaborated by a no- 
ble group of idealists for and ideal people. The intermediate Government 
of Gen. Manuel Gonzalez, a loyal friend of Diaz,did not essentially modify 
the administrative progress of the latter and even the partial disturbances 
to which it gave rise indirectly resulted in giving even greater prestige and 
popularity to Gen. Diaz. From the year 1885 the true policy of the latter 
has continued to freely and firmly develop itself. The prestige of the Chief 
Magistrate that always had increased changed into universal affection; the 
confidence of the people and of the cultured classes became absolute; the ac- 
tion of the President as well as his past and present severity were no longer 
a matter of discussion as they were exclusively reserved for the systematic 
disturbers of the peace, for the demagogues, for the misdirected intriguers 
and morbidly ambitious men, with the tacit approval of public opinion. 

With a profound knowledge of men and of his surroundings Gen. Diaz 
has known how to direct in the most admirable manner all the healthy im- 
pulses of the men of his day, and wisely control the tendencies that might 
threaten the peace of the country. He has always shown a special tact in 
the selection of those who were intended to directly cooperate with himself, 
in every case with an exact knowledge of the exact point and the sphere of 
activity in which each man could be of service to the great national work. 
Encouraging and creating fresh interests, he has known how to gain the 
affections of uneasy spirits by pacific and profitable work, convincing 
them in a practical way that the personal and nationa) welfare is rendered 
more certain and easy by means of persevering labor than in the hazar- 
dous fields of revolution. In this manner he has overcome many dangers 
that especially in the first years of his administration might have threat- 
ened the peaceful and normal development of the new policy of peace and 
education. In this manner he has also converted many energies that were 
always latent but useless and even noxious on account of their entire dis- 
organization, into earnest and frank cooperators in the great task of re- 
constitution and development of the country. By these methods and by the 
new surroundings created at the cost of incesant watchfulness on the part 
on the eminent statesman we refer to, the existence and multiplication of 
the characteristic type of professional politician. undisciplined and fluent 
of speech, who from remote periods has been sucking the blood of the Latin 
race and in every way counteracting its efforts in the path of progress and 
improvement have been rendered very difficult if not impossible in Mexico. 
In our days this type of politician no longer receives the support of public 
opinion; the statesman in order to prosper and win, must present solid 
guarantees of mental discipline together with a full knowledge of some 
branch of human activity; the fresh contingents that today desire to enter 
into the administration are recruited in Mexico from among the cultured 
classes and business men who are known to be unwearied and competent 
workers. Before making any use of them and before entrusting them with 
delicate and important offices, Gen. Diaz makes a careful study of those 
future cooperators and of their whole lives, so that later on when they are 
called upon to fulfill the duties imposed upon them, their capacity and tal- 
ents may be fully taken advantage of for the good of the nation. 

The supervision of Gen. Diaz over his administrative Staff is not limit- 
ed to only the high Officers: it also reaches the subordinate employees, and 
the administrative morality is undergoing constant improvement, a very 
difficult matter in a country in which for many decades, the administrative 
rank and file were only accustomed to display a talent for exploiting the 
resources of the Nation. 

The relations betwen the Federal and State Governments that in former 
times were debilitated and even interrupted with great prejudice to the ge- 
neral welfare and brought about a general disorganization of the internal 
administration of the country, are now cordial and free from all difficult- 
ies. Respecting the rights of legislative autonomy that under the consti- 
tution are granted to each State, Gen. Diaz has made every effort to in- 
troduce throughout the Republic, uniformity in the spirit as well as in the 
policy that governs legislation of a general character, in order to bring 
about a uniform action that will be of benefit to the development of the 
country. He has also obtained the suppression of the dangerous discord 
that in other periods of the national life had treatened the stability of the 
good relations between different States of the Republic and which in many 
cases had originated in differences on boundary questions. These have 
been gradually settled in a peaceable and satisfactory manner and not a 
few of the difficulties which they presented were overcome by the personal 
influence and work of Gen. Diaz. 

He has also brought about a satisfactory solution of another problem 
that was the constant origin of difficulties, that in fact would sometimes 
go so far as to interrupt the unity of the Nation. We refer to the subjec- 
tion of the rebel tribes which refuse to recognize the Government or ac- 
cept civilized life. In order to obtain a satisfactory result it was found 
necessary to employ severity at times and benevolence at others, but al- 
ways with tact and scrupulous consideration. The vast and wealthy re- 
gion that is watered by the river Yaqui in the State of Sonora and a 
large area of the State of Yucatan, which was inhabited by the rebelious 
Maya Indians were sections that had in no way participated in the benefits 
of civilization and progress, because their turbulent inhabitants in every 
way obstructed the action of Government and kept the peaceable residents 
in constant alarm. The pacification of the Yaqui country is about to be 
finally consumated and that territory has already been opened to the ex- 
ploitation of men of enterprise and promises magnificent future results. 
The subjugation of the Maya Indians is an entirely accomplished fact; the 
Territory of Quintana Roo which has recently been organized may be said 
to have been redeemed from barbarism, and the National Congress decre- 
ed a special moral recompense to be given to Gen. Diaz, in recognition 
of his able direction of that prolongued and arduous campaign which was 
of both a diplomatic and military character. 

In one word, by his system of internal Government, rendered so ex- 
tremely difficult by the many details that require attention and that can 








señar ni someramente en un trabajo como el presente, el General Díaz ha 
logrado edificar los más sólidos y difíciles cimientos del ideal imperiosa- 
mente reclamado por México: “la creación de la hegemonía de la raza en 
una patria unificada y respetada.’’ (1) 

Por último, en el ramo también de gobernación, el General Díaz ha te- 
nido especial empeño en mejorar la salubridad pública, y sus gestiones a 
este respecto, coronadas por el éxito, constituyen uno de sus créditos más 
valiosos contra la gratitud del pueblo. Ni el embellecimiento de la metró- 
poli es ajeno 4 su actividad: se ha interesado vivamente en este ramo, y 
las muchas obras realizadas bajo su guía y por su deseo, son elocuentes 
testimonios de aquella actividad. 


Una vez establecida sobre bases sólidas y susceptibles de ulterior con- 
solidación la gobernación interior, México no tardó mucho tiempo en ir 
alcanzando crédito moral y consideración de parte de las naciones extran- 
jeras. El General Díaz, comprendiendo toda la importancia de la solida- 
ridad humana para el bienestar de los pueblos, hacuidado sistemáticamente 
de evitar todo motivo y hasta todo pretexto de complicaciones internacio- 
nales, respetando siempre el derecho ajeno y haciendo siempre respetable 
el derecho propio. No era fácil, ante la mayoría de los países de Europa, 
que nuestra patria recobrase prontamente la categoría de populus gratus, 
después de los acontecimientos recientes, de tanta resonancia en el mundo 
entero: ni era fácil tampoco que la franca entente entre los Gobiernos de los 
Estados Unidos y de México se convirtiese sin tropiezos en una verdade- 
ra cordialidad popular, ya que, aparte de los grandes choques no del todo 
olvidados aún y de la manifiesta diferencia de fuerzas entre las dos nacio- 
nes limítrofes, existía también la rivalidad antropológica entre las dos ra- 
zas: contábamos sólo, en materia de simpatías francas y completas, con 
la de los pueblos sud-americanos y con la de algunos pensadores aislados 
de todas partes: simpatías eminentemente líricas ambas. 


Altacto singular del General Díaz fué factible transformar favorable- 
mente y de una manera estable los caracteres de las relaciones mexicanas 
eon el exterior: y en esta labor patriótica y de incalculables beneficios pa- 
ra la nación, fué sabiamente secundado por su viejo amigo é incansable 
colaborador, el Sr. Lic. D. Ignacio Mariscal, Ministro desde hace muchos 
años de Relaciones Exteriores y uno de los más eminentes mexicanos en la 
época actual. 


En algunas ocasiones, durante la Administración del General Díaz, 
nuestras relaciones con la vecina República de Guatemala revistieron alar- 
mante tirantez; pero él supo influir enérgica y prudentemente en que se alla- 
nasen los obstáculos existentes y en que los conflictos que se presentaran 
tuvieran pronta y pacífica resolución. Y en los tiempos presentes no hay 
nube alguna que obscurezca los horizontes del futuro, en lo que atañe á las 
relaciones exteriores de México: comprueban vivamente este hecho el sos- 
tenimiento de misiones permanentes encargadas de fomentar la buena in- 
teligencia; el constante cambio de cortesías internacionales; la destrucción 
de torpes prejuicios y de infundadas reticencias entre México y todas las 
naciones del mundo, desde la poderosa y floreciente Unión Americana 
hasta la remota é histórica Persia! 


Y tales relaciones y semejante cródito no son únicamente de carácter 
moral. Lasrelaciones financieras de México conlos principales centros finan- 
cieros de producción y de consumo. han alcanzado un florecimiento im- 
previsto hasta por los más optimistas. El crédito de México, fundado en 
el sistema, seguido sin interrupción por el General Díaz desde las prime- 
ras épocas de su Gobierno, de pagar siempre todo lo que se debe, puede 
hoy clasificarse de singular, tratándose de una nación joven, que se en- 
cuentra en pleno período de educación y que tan breve tiempo cuenta de 
poder ofrecer las garantías inherentes á una vida nacional orgánica. La 
reconstrucción de las finanzas nacionales ha sido verdaderamente prodi- 
giosa y su buen éxito ha reposado todo en el buen Gobierno del General 
Díaz y, engran parte, en su prestigio personal. Sólo en un estudio especial 
puede tratarse de este tema con el detenimiento que se merece y que.es in- 
dispensable para comprender sugrandiosidad: baste hacer constar que, en 
pocos años, el mismo país que se encontraba en bancarrota y cuyos bonos 
pregonaban el descrédito nacional al ser depreciados y hasta rechazados 
en países extranjeros, ha podido efectuar la Conversión de su deuda de 
manera excepcionalmente favorable y contraer un nuevo y cuantioso em- 
préstito, destinado á fomentar su progreso, en condiciones y á tipo queno 
tienen precedente entre los países de la América Latina y que hasta pue- 
den ser envidiados por añejas y experimentadas naciones del Viejo Con- 
tinente. Esta labor se ha efectuado en plena lucha contra la depreciación 
de la plata, cireunstancia que, por razón natural, hubo de afectar y con- 
mover profundamente á México, productor eminente del metal blanco. Esa 
misma circunstancia perjudicó al país al originar la depreciación de su 
moneda, y el Gobierno del General Díaz, atento siempre á cuanto atañe al 
bienestar nacional, dictó desde luego sabias medidas conducentes á reme- 
diar el mal, efectuando muy recientemente una reforma monetaria, cuyos 
primeros efectos favorables empiezan á sentirse de modo evidente é inne- 
gable. 


La administración de justicia, viciada y claudicante antaño en virtud 
de la misma debilidad del Gobierno supremo, ha experimentado también 
una saludable evolución bajo la influencia del General Díaz. Propios y 
extraños han recuperado la confianza en la imparcialidad y en la energía 
de la justicia mexicana, y esta confianza, que es un poderoso estímulo pa- 
ra el trabajo y la prosperidad, ha sido uno de los factores indirectos más 
valiosos del progreso nacional, 


Apartada la nación de los ejercicios bélicos y confiada en la tranqui- 
lidad general, hízose preciso propagar la instrucción pública y dar al 
pueblo resistentes armas morales para la lucha por la cultura y el adelan- 
to. El ramo de instrucción pública ha merecido señalada atención de par- 
te del General Díaz y durante su Gobierno se ha perfeccionado notable- 
mente, tanto en cantidad, como en calidad. Una prueba irrecusable de la 
importancia que el distinguido gobernante presta al ramo de la cultura 
nacional, es la creación, por él iniciada y unánimemente aprobada por las 
Cámaras, de una especial Secretaría de Estado para el despacho de ins- 
trucción pública y bellas artes, con todos los caracteres de un Ministerio 
de Educación. 


La inmigración extranjera, tan necesaria en un país extenso y exigua- 
mente poblado, cual lo es México, empieza á acudir espontánea y abun- 
dantemente, atraída por las risueñas perspectivas y las sólidas garantías 
que hoy le ofrece el país regenerado. La agricultura haemancipádose mu- 
cho de la rutina y se emancipará cada día más: fortalecido el país con el 


(1) Lic. Julio Guerrero: Influencia del Porfirismo en la reorganización de México.” 
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not be gone into even superficially in a work of this character, Gen. Diaz 
has been able to lay in the most solid manner, the foundations of the ideal 
structure that is imperiously demanded for Mexico: ‘‘the creation of the 
hegemony of race in a united and respected nation.’’ (1) 

And lastly, referring to the administration of the country, Gen. Diaz 
has dedicated special attention to the improvement of the public health 
and his action on this point, which has been crowned by a perfect success, 
constitutes one of his most glorious claims to the gratitude of the Nation. 
Even the embellishment of the Metropolis has received his active attention 
and he has taken a strong interest in this matter, directing and criticising 
the improvements that are made, so that many of the works carried out 
with his approval furnish eloquent testimony to his activity. 

Once the internal Goverment of the country was firmly established in 
away that left room for further improvement, Mexico did not have to 
wait very long before she obtained a moral credit and consideration on 
the part of foreign nations. Understanding the importance of human so- 
lidarity for the welfare of Nations, Gen. Diaz has systematically taken 
care to avoid all reason or pretext for international complication, always 
respecting the rights of others and in this way obtaining respect for those 
of his own country. It was not easy for our country to at once regain the 
standing of ‘‘populus gratus” with the majority of the European Nations, 
after the recent events that had echoed throughout the entire world, nor 
was it easy for the frank understanding between the American and Mex- 
ican Goverments to convert itself without obstacles or difficulties into 
real popular and cordial relations, seeing that apart from the grave 
questions that were not even yet forgotten and the manifest difference of 
forces between the two adjoining countries, there was also the antropolo- 
gical rivalry between the two races whilst for frank and full sympathy 
we could only look to the South American Nations, and to a few isolated 
thinkers in all parts, sympathy that was of an entirely platonic character. 

The special tact of General Diaz enabled him to effect a favorable and 
permanent transformation in the relations between Mexico and foreign 
countries, and this patriotic labor that was of such incalculable benefit 
for the Nation was ably seconded by his old friend and unwearied co- 
worker, Lic. lgnacio Mariscal, for many years Secretary for Foreign Af- 
fairs and one of the most eminent Mexicans of the present day. 

On certain accasions during the administration of Gen. Diaz our re- 
lations with the neighbouring Republic of Guatemala were strained to an 
alarming point; but he knew how to bring to bear on these difficulties, a 
prudent and energetic influence that smoothed over all obstacles, and 
brought about a prompt and peaceable solution of all disputes, so that at 
present there is no cloud whatever on the horizon as regards the foreign 
relations of Mexico. This is fully demonstrated by the fact that permanent 
missions are maintained and charged with the task of fomenting the friend- 
ly relations that exist and keep up a constant exchange of international 
courtesies. as well as to destroy ,the folish prejudices and groundless 
reserves that existed between Mexico and the other Nations of the world, 
from the powerful and flourishing American Union to the distant and 
historical Persia. 

These good relations and satisfactory credit are not only of a plato- 
nic character. The financial relations of Mexico with the prince pal money 
centres of the world as well as of production and consumption, have reach- 
ed a condition of prosperity that could not have been expected by even 
the most sanguine. The credit of Mexico, founded on the system that has 
been continuously followed by Gen. Diaz from the very first days of 
his administration of paying everything that is owing, can today be clas- 
sified as singular in treating of a young Nation that is still in the educa- 
tional stage and that has only recently been able to offer the securities 
that are inherent to an organice National life. The re-construction of the 
National finances has been areally prodigious work and its success is enti- 
rely due to the wise administration of Gen. Diaz as well as to his great 
personal prestige. This subject can only be treated of as it merits in a spe- 
cial article that would clearly demonstrate the importance of the work: 
but suffice it to say that within a few years, the very country that was 
considered bankrupt and whose securities proclaimed the National discre- 
dit through their depreciation in foreign countries where they could hard- 
ly find a market, has now been able to carry on the conversion of its debt 
in a manner exceptionally favorable and at the same time contract a new 
and heavy loan that was intended to develop its progress, under conditions 
and at rates that had no precedent among the countries of Spanish Amer- 
ica, and that may even be envied by old and experienced Nations of the 
Old Continent. This work has been carried on in the midst of a struggle 
avainst the depreciation of silver, a circumstance that naturally produced 
profound disturbances in Mexican finances, on account of its being such 
a large producer of the white metal. 

This same circumstance worked greatly to the injury of the country by 
‘ausing the depreciation of its money, and the Diaz administration’ al- 
ways watchful over overything that affected the national welfare, at once 
took the necessary steps to remedy the evil and has lately introduced a 
monetary reform whose first favorable effects have commenced to show 
themselves in an evident and undeniable manner. 

The administration of justice, vitiated and corrupt through the very fee- 
bleness of the Supreme Government, has also undergone a healthy evo- 
lution under the influence of Gen. Diaz. Natives and foreigners have re- 
covered confidence in the impartiality and energy of Mexican justice, and 
this confidence which is a powerful stimulus to work and prosperity, has 
been one of the most valuable indirect factors of the National advance- 
ment. 

The Nation having abandoned its warlike customs and confidence hay- 
ing been revived in the general tranquility, it became neccessary to attend 
to public instruction and give the mass of the people, efficient moral 
arms with which to enter on the struggle for culture and progress. The De- 
partment of Public Education has received special attention on the part of 
Gen. Diaz and during his administration has been notably improved both 
as regards quantity and quality. An unquestionable proof of the importance 
which this distinguished administrator gives to the national education is 
the creation by him in this year with the unanimous approval of Congress, 
of a special Department of State charged with the administration of pu- 
blie education and fine arts, with all the prerrogatives that pertain to a 
Department of Education. : 

Foreign immigration, which is so necessary in a country with so large 
a territory and so small a population, as in Mexico, commences to sponta- 
neously and abundantly enter, attracted by the promissing conditions and 
guarantees that are today offered by the regenerated country. Agriculture 
has emancipated itself in great part from the routine methods and will eve- 
ry day become still more emancipated; the country being now strengthened 
by its peaceable and orderly conditions and by the removal of financial 

(1) Licenciado Julio Guerrero: Influence of the Diaz Poliey on the re-organization 


of Mexico.” 
2 


orden, la paz y la holgura financiera, puede decirse que su problema ac- 
tual es su campaña agrícola, y no puede dudarse, dados los elementos de 
que dispone y las circunstancias en que se encuentra, que la agricultura 
mexicana llegará á alcanzar en breve un auge considerable, siendo uno de 
los campos más seguros para la fructuosa inversión del capital. No menos 
fructífera es la minería, que, á su vez, se explota ya con los métodos mo- 
dernos y que señala un progreso constante en los cuadros estadísticos. 
En cuanto al comercio, su desarrollo ha sido y seguirá siendo una lógica 
consecuencia de los mejoramientos que á vuela-pluma hemos enumerado, 
y en mucho ha contribuido á desarrollarlo y fomentarlo la multiplicidad 
y el mejoramiento de las vías de comunicación, que deben considerarse 
como característicos de la etapa administrativa del General Díaz. 

Por último, el antiguo caudillo, conocedor profundo de todas las cua- 
lidades y de todas las imperfecciones del ejército nacional, ha podido en- 
carrilarlo por un sendero de constante perfeccionamiento y de creciente 
utilidad. No queremos, con esto, referirnos únicamente á los perfecciona- 
mientos materiales que eran de esperarse en vista de los elementos de que 
en la actualidad dispone la nación y de los progresos generales de la cien- 
cia de la guerra; referímonos principalmente á la disciplina y á la mora- 
lización del ejército actual, al que el General Díaz le ha hecho compren- 
der la índole genuina de sus altísimas y delicadas funciones, convirtién- 
dolo en un sólido apoyo para la nación, de amenaza constante que había 
sido en las pasadas épocas de nuestra historia. 

En estatarea, con tan admirable acierto y con tan firme constancia 
desempeñada, el General Díaz ha contado, sin duda, con eminentes cola- 
boradores en los diversos ramos de la Administración. Pero él ha sido el 
alma de todas las labores efectuadas, él ha sido la fuerza impulsadora y 
dirigente de todo el progreso alcanzado. 


Después de observar su sistema, ¿debe considerársele como un dicta- 
dor? Sí, en nuestro concepto; pero como un dictador republicano, muy se- 
mejante al anhelado por Augusto Comte: un director del pueblo, plena- 
mente consciente de su alta misión guiadora y plenamente conocedor de los 
medios de que ha de servirse para desempeñarla, y muy distinto, por en- 
de, de los dictadores empíricos, infecundos, opresores y nocivos, que en 
gran número podemos encontrar en las páginas de nuestra historia pasa- 
da y que aún pudiéramos observar en nuestros días al frente de pueblos 
que atraviesan por las mismas vicisitudes por que nosotros hemos atra- 
vesado. El General Díaz parece haberse esforzado incesantemente en pre- 
parar un pueblo mexicano capaz de saber gobernarse con la hermosa Cons- 
titución de 1857, y con la Constitución ha gobernado en cuanto era huma- 
namente posible gobernar con ella. Las reformas constitucionales por él 
sugeridas y las que ha permitido que se iniciaran y consumaran, han te- 
nido siempre uno de estos dos fines: 6 llenar un vacío peligroso, elocuen- 
temente revelado por la experiencia de nuestra vida nacional, ó modificar 
disposiciones existentes en sentido practicable y propicio, querespondiera 
á las transformaciones que el curso de los tiempos ha impuesto á las con- 
diciones de la existencia nacional. 

Mucho, pues, debemos 4 esa “dictadura?” republicana; pero la cuali- 
dad más eminente de la obra del General Díaz, sin la cual ésta no fuera 
sino de beneficios temporales, consiste en que la evolución efectuada es de 
carácter firme y permanente. El General Díaz ha trabajado para el porve- 
nir más aún que para el presente. Ha servídose de su prestigio personal, 
sin precedente en la historia de México, como de un núcleo al que han 
convertido todas las devociones nacionales; su nombre y su persona han 
sido el lazo de unión entre todos los mexicanos; pero ha cuidado de que 
paulatinamente, sin precipitaciones, pero también sin vacilaciones, ese nú- 
cleo haya ido convirtiéndose en el espíritu público, en las ideas abstrac- 
tas de patria y de nacionalidad, descartando de él todos los factores pu- 
ramente personales para el futuro. Ha enfriado hasta la indiferencia los 
odios de los antiguos partidos, ha provocado el conocimiento mutuo y des- 
apasionado entre grupos antaño contrincantes y ha convencido de que los 
ideales de toda agrupación política, para ser útiles y fecundos, han de fun- 
darse en aspiraciones orientadas y positivas. Ha educado á los hombres 
de ambiciones políticas en la doctrina de que sólo se culmina verdadera- 
mente por medio de aptitudes y merecimientos comprobados, poniendo las 
bases para que en nuestra futura vida nacional la necesaria contienda en- 
tre los partidos sólo pueda tener un carácter orgánico y pacífico, á fin de 
que, de esa suerte, la lucha no dañe á la nación, sino antes bien la forta- 
lezca y la perfeccione. El pueblo, inconsciente antes y desconocedor de los 
amplios horizontes que podían abrírsele mediante los beneficios de la paz 
y del trabajo, y, por ende, juguete pasivo de audaces ambiciones, ha en- 
trado hoy en una éra franca de disciplina y de laboriosidad y ha compren- 
dido cuál es su verdadero bienestar presente, á qué justificado engrande- 
cimiento tiene derecho á aspirar en los tiempos futuros y por qué ruta ha 
de marchar para lograrlo. 

La obra abstracta y permanente del General Díaz, puede definirse, 
pues, en esta breve síntesis: Dió disciplina al pueblo mexicano, le educó 
en el desarrollo orgánico de su nacionalidad, le señaló las rutas condu- 
centes á su engrandecimiento definitivo, y despertó la conciencia nacional. 


Mayo de 1905. 


JUAN SANCHEZ AZCONA. 























stringency we may say that the problem of the present day refers to its 
agricultural development and there can be no doubt that in view of the 
resources available and the circumstances of the country, Mexican agri- 
culture will soon reach a much higher degree of perfection and is one of 
the safest fields for the profitable investment of capital. The mining indus- 
try is no less profitable and is now being exploited with all modern me- 
thods, so that its continuous progress is clearly demonstrated by the sta- 
tistical returns. As regards Commerce, its development has been and will 
continue to be, the logical consequence of the improvements that we have 
above sketched, and the multiplicity and improvement of the means of com- 
munication which must be considered as characteristic of the Diaz Admi- 
nistration have greatly contributed to its sucesseful development. 

And lastly, the old army leader, with a profound knowledge of all the 
National Army has succeeded in directing it into a path of constant im- 
provement and increasing utility. By this we do not only refer to the mate- 
rial improvements which were to be expected in view of the resources now 
at the disposal of the Nation, and of the general progress that has been 
made in the military science, we principally refer to the improvements in 
the discipline and morality of the present army which Gen. Diaz has led 
to understand the real objet of its high and delicate duties, converting it 
into a staunch support for the Nation, in place of the constant threat that 
it had been considered in past periods of our history. 

In this task that with such admirable tact and firm perceverance has 
been carried out by Gen. Diaz, he has undoubtedly been able to rely on 
eminent co-workers in the different branches of administration; but he has 
been the soul of all the work executed and the directing and moving power 
of all the progress realized. 


Having studied his methods, can we consider him a Dictator? In our 
opinion we can, but as a Republican Dictator very similar to the one 
desired by August Comte; a director of the people with a full knowledge 
of his elevated guiding task and of the means to be made use of in its ex- 
ecution, and therefore very different from the empirical, fruitless, oppres- 
sive and noxious Dictators of whom a great number can be found in the 
pages of our past History and whom even now we may observe at the head 
of Nations that are passing through the same visicitudes through which 
ourselves have passed. Gen. Diaz appears to have made it his constant 
endeavor to prepare the Mexican Nation for the task of governing itself 
under the maginificent Constitution 1857, and under that Constitution he 
has governed as far it was humanly possible to do so. The Constitutional 
reforms that he has suggested and those which he has allowed to be ini- 
tiated and adopted, have always had one of these two ends: either to fill 
up a dangerous vacuum eloquently revealed by the experience of our na- 
tional life, or to modifiy existing provisions in a practical and adequate 
sense, that would respond to the transformation that time has imposed on 
the conditions of the nation’s life. 

We therefore owe much to that Republican ‘‘dictatorship’’ but the 
most eminent quality in the work of Gen Diaz and without which its bene- 
fits would be merely of a temporary character, lies in the fact that the 
evolution obtained is of a firm and permanent character. Gen. Diaz has 
worked even more for the future than for the present. He has taken advan- 
tage of his personal prestige, which is without precedent in the History of 
Mexico, as a nucleus to which all the national feeling would converge, his 
name and his person have formed the bond of union between all Mexicans: 
but he has taken care that this nucleus should slowly but at the same time 
without any hesitation, convert itself in the public mind into abstract ideas 
of patriotism and nationality, setting apart all simply personal factors as 
regards the future. He has greatly lessened, even to the degree of indifer- 
ence, the old odium between parties, has brought about the mutual and 
dispassionate knowledge of each other between groups that in former times 
waged war on each other, and has convinced them that the ideals of every 
political group, before they can become useful and profitable must be 
founded on well-directed and positive aspirations. He has educated the 
men with political ambition in the doctrine that they can only rise through 
well proved aptitude and merits. establishing the condition that in our fu- 
ture national life, the necessary struggle between the different parties can 
only bear on organic and peaceable character, in order that the struggle 
may not work to the injury of the Nation but rather fortify and perfect it. 
The people, formerly unconscious and ignorant of the wide horizon which 
might be oponed to it by the benefits of peace and work, and therefore the 
passive tool of ambitious men, has to day franky entered into a period of 
discipline and work and has reached the knowledge of what constitutes its 
present real welfare as well as the justified aggrandizement to which it has 
a right to aspire in future times and the path that is to be followed in or- 
der to reach it. 

The abstract and permanent labors of Gen. Diaz, can therefore be 
defined in this brief phrase: He gave discipline to the Mexican people, he 
educated them in the organic development of their nationality, he pointed 
out the paths that would lead to their permanent aggrandizement and he 
awoke national conscience. 


Mexico, May. 1905. 


JUAN SANCHEZ AZCONA. 
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INS SEED CION DE LA VICEPRESIDENOTA 


EN LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS. 


(ESTABLISHMENT OF THE OFFICE OF VICE-PRESIDENT OF THE UNITED MEXICAN STATES.) 





Para las naciones regidas por instituciones republicanas, ha presentá- 
dose siempre y sigue presentándose un importante problema de tan delica- 
da cuanto apremiante resolución: el de la substitución normal y pacífica de 
la jefatura del Poder Ejecutivo, cuando el ciudadano constitucionalmente 
electo para desempeñar las altas funciones de Presidente de la República 
no puede, por cualquier motivo, terminar su período gubernativo legal 6 
se ve obligado á separarse temporalmente de la suprema magistratura. 

Y si éste ha venido siendo un problema arduo para todas las naciones 
de régimen republicano, cualesquiera que sean sus condiciones de cultura, 
de experiencia cívica y de temperamento nacional, es de señalada impor- 
tancia para las Repúblicas de la América Latina, cuyos trastornos políti- 
cos durante su vida independiente, han tenido casi siempre por origen 
substitución del Poder Ejecutivo. 

La República Mexicana, que ha entrado francamente en una era de paz 
y de progreso y que ha comprendido que el más noble deber de sus ciuda- 
danos consiste en esforzarse por mantener esa tranquilidad tan fecunda y 
beneficiosa para el bienestar nacional, previendo juiciosamente los acon- 
tecimientos que pudieran sobrevenir, allanando los obstáculos que parez- 
can oponerse á la continuación indefinida de la paz, y previniendo los pe- 
ligros de futuros desórdenes tanto en las deficiencias de su organización 
política como en las imperfecciones de la madurez ética de su pueblo, no 
ha titubeado en enfrentarse resueltamente con el problema en que nos ocu- 
pamos, y, de común acuerdo, el Ejecutivo y el Parlamento han modificado 
las disposiciones existentes sobre el particular, tratando de acercarse más 
y más al ideal anhelado. 

Antes de considerar las ventajas de la institución de la Vicepresiden- 
cia en la forma en que fué creada mediante la reforma constitucional del 
año de 1904, creemos oportuno examinar, siquiera sea brevemente, los di- 
versos procedimientos seguidos por las leyes del país desde la época de 
la Independencia Nacional, para designar los Presidentes substitutos de la 
República. 


Sin que la primitiva Constitución de la República Mexicana, promul- 
gada en Apatzingán á 22 de Octubre de 1814, previera una institución vice- 
presidencial propiamente dicha, sí aseguraba por cierto modo, la substi- 
tución pacífica de la primera magistratura de la Nación, hasta donde lo 
permitían las cireunstancias anormales por las que en aquella época atra- 
vesaba el país. Conforme á los arts. 132, 133, 151 y 152 de la menciona- 
da Constitución, la República Mexicana, designada entonces como demo- 
crática central, poseía un Poder Ejecutivo llamado ‘‘Supremo Gobierno, ”” 
compuesto de tres individuos, designados por el Congreso, que se turnaban 
por cuatrimestres en la Presidencia, y que, electos por tres años, se reno- 
vaban cada año por terceras partes. 


Sin detenernos á considerar la evidente ineficacia gubernativa de tan 
singular triunvirato, sí podemos asegurar que en él la substitución presi- 
dencial estaba implícitamente determinada, ya que en cualquiera ausencia 
del dignatario en funciones, entraría á substituirle el miembro del '*Supre- 
mo Gobierno”” designado ya para fungir el cuatrimestre subsiguiente. 

La Constitución de 4 de Octubre de 1824, que de hecho fué la primera 
digna de tal nombre y la primera también que tuvo aplicación efectiva, con- 
virtió la República en democrática federal, y en sus arts. 74, 75, y 79 
á 95, prescribió que el Poder Ejecutivo se depositara por cuatro años en un 
individuo, titulado Presidente, cuyas faltas supliría un Vicepresidente; 
siendo electos ambos funcionarios por las Legislaturas de los Estados, me- 
diante la designación de dos candidatos por cada Estado y la remisión de 
las listas respectivas al Congreso General, para el cómputo de los votos 
y la decisión de la elección en caso de empate. 


La complicación del sufragio en la forma reseñada, tornaba asaz di- 
fícil la práctica realmente democrática y sin duda era germen de futuros 
desórdenes, pues dejaba ancha puerta abierta á las intrigas locales y ofre- 
cía múltiples pretextos para que, en un momento dado, algunos Estados 
desconociesen á los supremos mandatarios de la República y provocasen 
conflictos y dificultades, como en efecto los provocaron repetidas veces. Pe- 
ro el precepto constitucional tenía, no obstante, una inapreciable ventaja, 
aun cuando, por lo que dejamos dicho, tal ventaja sólo existiese teórica- 
mente: la oportuna elección, explícita, franca y terminante, de un ciudada- 
no que supliese las faltas del Presidente de la República. 


En las siete leyes constitucionales de 29 de Diciembre de 1836, se había | 


previsto la substitución del Presidente, confiándose temporalmente la pri- 
mera magistratura al Presidente del Consejo de Ministros. Esta práctica, 
renovada posteriormente, como veremos más tarde, en la penúltima refor- 
ma constitucional referente á la Vicepresidencia, tenía el inconveniente de 
poder ser eficaz sino muy transitoriamente, en razón de que siendo el Pre- 
sidente del Consejo designado por nombramiento del Ejecutivo y no por 
elección popular, podía darse el caso de que, fundada en los principios de- 
mocráticos, la Nación escatimase su obediencia y su confianza á un Jefe 
del Estado que no hubiese sido electo por ella y cuyo poder tuviese por 
origen la discutible justificación de un simple nombramiento anterior. 
Las Bases Orgánicas de 12 de Junio de 1843, no modificaron de modo 
sensible la práctica establecida por las leyes anteriormente citadas, en lo 
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Nations governed by republican institutions, have always had before 
them and are still face to face with an important problem, the solution of 
which is as delicate as momentous: that of the normal and peaceable substi- 
tution of the Chief Executive of the Nation, when the citizen elected to fill such 
high office, according to the Constitution, cannot, for some reason or other, 
serve the full legal term of his administration or is compelled to temporarily 
leave the Presidency of the Republic. 

And if the above has been a hard problem for all nations governed by 
a republican regime, whatever their conditions of culture, administrative 
experience and national temperament may be, it is of a marked importance 
for the republics of Latin America, the political disturbances of which, 
during their life of self government, have been caused as a general rule by 
the substitution of the Chief Executive of the Nation. 

The Republic of Mexico, which has entered into an open path of peace 
and progress and which has understood that the noblest duty ofits citizens 
consists in maintaining such condition of quietude, which has been so fruit- 
ful and beneficial for the public welfare; preparing itself judiciously for 
such events as may happen: removing all the obstacles which appear to op- 
pose the indefinite maintenance of peace, and foreseing the dangers for 
future disturbances on account ofits deficient political organization as well 
as of the imperfect ethical maturity of its people, has not hesitated to face 
in earnest the problem in question, and, acting in mutual accord, the Chief 
Executive and Congress, have amended the provisions existing upon the 
subject, with a view to approaching more and more the desired ideal. 

Before considering the advantages of instituting the Office of Vice—Pres- 
ident, according to the form in which the same was created through the 
amendment made to the Constitution in 1904, we consider it advisable to 
examine, though briefly, the different proceedings followed by the laws of 
the country, since the date of National Independence, in order to select the 
persons who were to substitute the President of the Republic. 


Although the original Constitution of the Republic of Mexico, pro- 
mulgated at Apatzingan, on October 22, 1814, did not provide for the ins- 
titution, in terms, of the office of Vice-President, it did, however, insure in 
a certain way the peaceable filling of the office of Chief Executive of the 
Nation, in so far as the abnormal conditions of the country at that time 
permitted. According to Articles 132, 133, 151 and 152 of the above mentioned 
Constitution, the Republic of Mexico, then considered as a democratic cen- 
tral government, was formed by an Executive Power, called the ‘‘Supreme 
Government,’’ vested on three persons, appointed by Congress, who held 
the office of President in alternate periods of four months each, and who, 
having been elected for three years, were renewed one at the time at the 
end of every year. 

Without stopping to consider the administrative deficiency of such 
singular triumvirate, we can say, however, that according to the same, the 
question of presidential succession was implicitly determined, since dur- 
ing the disability or absence of the dignatary in power, the latter would 
devolve on the member of the ‘‘Supreme Government” who had already 
been appointed to serve during the following quarter. 

The Constitution of October 4, 1824, which was in fact the first one worhty 
of the name, and the first, also, which had an effective application, convert- 
ed the Republic to the form of a democratic federal government, and 
its Articles 74, 75 and 79 to 95, provided that the Executive Power be 
vested for four years in one person, named President, whose vacancy would 
be filled by a Vice-President; both functionaries being elected by the Legis- 
latures of the States, through the selection of two candidates by each 
State and transmitting the lists of votes to the National Congress, for the 
purposes of counting the same and deciding upon the party elected in case 
of an equal number of votes on each side. 

The complications of suffrage, according to the above form, made it 
difficult to apply the practice of real democracy and it was undoubtedly a 
source for future disorders, as it left the door open for all kinds of local 
schemes and offered many pretexts, at a given moment, for some States 
to ignore the Supreme Power of the Nation and provoke conflicts and dif- 
ficulties, which, as a matter of fact, they repeatedly caused. But the cons- 
titutional principle had, however, a valuable advantage, although the 
same, on account of the above reasons, existed only in theory, which ad- 
vantage was the opportune, explicit, frank and forcible election of a citi- 
zen to fill the vacancy of the office of President of the Republic. 

The seven constitutional laws of December 29, 1836, provided for the 
substitution of the President, whose power devolved upon the Prime Min- 
ister of the Cabinet. This practice, which was renewed later, as will be 
seen hereinafter, with respect to the next to the last constitutional amendment 
relative to the Vice-Presidency, has the disadvantage of being eficient only 
in a transitory way, by reason of the fact that the Prime Minister was ap- 
pointed by the Chief Executive and not by popular vote, which would cause 
the Nation, according to the principles of democracy, to show less obe- 
dienceto and have less confidence upon a Chief Executive who had not been 
selected by said nation, and whose power originated from the simple ap- 
pointment made at an earlier date, the justification of which may be 
doubtful. 

The Organic Bases, dated June 12, 1843, did not in atangible way modi- 
fy the practice established by the above mentioned previous laws, with 
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relativo á la Vicepresidencia de la República. En cuanto al decreto de 16 
de Abril de 1853, no merece ser examinado desde el punto de vista y con 
el tema de que tratamos, pues su índole eminentemente despótica explica 
todo atropello que pueda haberse cometido al establecer las disposiciones 
que regirán la substitución de la Presidencia de la República. 

Veamos ahora cómo quedó establecida la mencionada substitución por 
la Constitución de 5 de Febrero de 1857, antes de ser reformada. Dice el ar- 
tículo original de dicha Constitución: “Art. 79. En las faltas temporales 
del Presidente de la República, y en la absoluta, mientras se presenta el 
nuevamente electo, entrará á ejercer el poder el Presidente de la Suprema 
Corte de Justicia. ”’ 

En virtud del artículo que acabamos de transcribir, la substitución del 
Presidente quedaba prevista, siendo el substituto un funcionario con ori- 
gen de elección popular; pero, ¿es el Presidente de la Suprema Corte de Jus- 
ticia el funcionario lógicamente abocado á desempeñar las funciones del 
Jefe del Poder Ejecutivo en un momento dado? Las atribuciones del Poder 
Judicial son muy distintas de las del Poder Ejecutivo y, por ende, diver- 
sas son también las esferas de acción de cada uno de esos Poderes, siendo 
á su vez diferentes las aptitudes y-las condiciones que se deben exigir á los 
individuos que han de desempeñar cada una de dichas funciones. Es muy 
posible que un ciudadano probo, enérgico, laborioso profundamente cono- 
cedor de la ciencia jurídica, que, por tales virtudes, aparezca y sea real- 
mente inmejorable para presidir el Poder Judicial, carezca del tacto políti- 
co, del prestigio netamente popular y de la diversa y delicada experiencia 
que se requiere para desempeñar las funciones del Jefe del Poder Ejecuti- 
vo. Algún ejemplo elocuente, de este caso, pudiéramos citar en nuestra his- 
toria nacional relativamente reciente. Por otra parte, la completa indepen- 
dencia que la Constitución concede á los Poderes Federales entre sí, podía, 
dadas las condiciones peculiares del carácter ibero-americano, originar ro- 
zamientos y hasta producir antagonismos permanentes entre uno y otro Po- 
der; y este caso aparece evidentemente ilógico y peligroso para la buena 
marcha de la administración pública, que el Jefe del Poder Judicial haya 
de substituir en un momento dado al del Poder Ejecutivo. 


Estas razones generales y otras de índole puramente temporal y quizá 
transitoria, pero de peso no menor, movieron á nuestros legisladores 4 mo- 
dificar la prescripción constitucional á que venimos refiriéndonos, y así lo 
hicieron en 3 de Octubre de 1882, redactando el artículo constitucional, en 
la parte conducente, de la siguiente manera: “En las faltas temporales del 
Presidente de la República, y en la absoluta, mientras se presenta el nueva- 
mente electo, entrará á ejercer el Poder Ejecutivo de la Unión el ciudada- 
no que haya desempeñado el cargo de Presidente 6 Vicepresidente del Se- 
nado ó de la Comisión Permanente en los períodos de receso, durante el 
mes anterior á aquél en que ocurran dichas faltas. ”” 


El cuerpo legislativo establece, después, algunas condiciones reglamen- 
tarias que aclaran y definen el carácter de un Presidente 6 Vicepresidente 
del Senado 6 de la Comisión Permanente. 

Nuestra Constitución no había establecido nunca, como lo ha hecho la 
francesa, porejemplo, presidencia nata de la Cámara, por manera que las 
Cámaras mexicanas varían con frecuencia de presidentes. Así las cosas, 
la reforma constitucional que acabamos de citar empeoraba, si cabe, las 
deficiencias de que adolecía la substitución del Poder Ejecutivo, y aumen- 
taba los peligros para la Nación en caso de que hubiera de apelarse á la 
aplicación del artículo reformado. Si, en efecto, la persona de un buen Pre- 
sidente de la Suprema Corte de Justicia no en todos los casos podía ofre- 
cer las garantías ni ostentar las cualidades y aptitudes imperiosamente re- 
queridas en un Jefe del Ejecutivo, menos aún era probable unas y otras en 
la persona de un Presidente del Senado 6 de la Comisión Permanente, per- 
sona electa para plazo breve y sólo entre un número determinado de ciuda- 
danos. Quiso la dicha de México que, durante el tiempo que estuvo vigente 
esta ley, no fuera necesario aplicarla, que de otra suerte hubiésemos su- 
frido hondos trastornos, ‘‘mientras’’ se presentaba el Presidente nueva- 
mente electo. 


Gracias 4 la hábil y por todos aceptada gestión administrativa del Sr. 
General Díaz y en vista de su salud y de su edad, que prometían una larga 
éra de tranquilidad y de sosiego, la preocupación de establecer más cuer- 
damente la substitución presidencial no parecía torturar el espíritu de la 
mayor parte de los ciudadanos; pero sí estaba latente en aquéllos cuya ex- 
periencia les hace juzgar más el fondo de las cosas, que las apariencias 
temporales y locales. Así fué que, en 24 de Abril de 1896, el Congreso Na- 
cional modificó nuevamente el delicado art. 79 de la Constitución, cimen- 
tándolo sobre las siguientes bases fundamentales: 


I.—En las faltas absolutas del Presidente, con excepción de la que pro- 
ceda de renuncia y en las temporales, con exepción de la que procede de li- 
cencia, se encargará desde luego del Poder Ejecutivo el Secretario de Re- 
laciones Exteriores, y si no lo hubiere 6 estuviere impedido, el Secretario 
de Gobernación. 


IT.—El Congreso de la Unión se reunirá en sesión extraordinaria al 
día siguiente, en el local de la Cámara de Diputados, con asistencia de más 
de la mitad del número total de los individuos de ambas Cámaras, fun- 
giendo la Mesa de la Cámara de Diputados. Si por falta de quórum ú otra 
causa no pudiere verificarse la sesión, los presentes compelerán diariamen- 
te 4 los ausentes, conforme 4 la ley, á fin de celebrar la sesión lo más pron- 
to posible. 


TTITI.—En esta sesión se elegirá Presidente substituto, por mayoría ab- 
soluta de los presentes y en votación nominal y pública, sin que pueda dis- 
eutirse en ella proposición alguna, ni hacerse otra cosa que recoger la vo- 
tación, publicarla, formar el escrutinio y declarar el nombre del electo. 


VII.—En caso de falta absoluta por renuncia del Presidente, el Con- 
greso se reunirá en la forma expresada para nombrar el substituto, y lare- 
nuncia no surtirá sus efectos sino hasta que quede hecho el nombramien- 
to y el substituto preste la protesta legal. 


VIII.—En cuanto á las faltas temporales, cualquiera que sea su cau- 
sa, el Congreso nombrará un Presidente interino, observando el mismo 
procedimiento prescripto para los casos de falta absoluta. Si el Presidente 
pidiere licencia, propondrá, al hacerlo, al ciudadano que deba reemplazar- 
lo, y concedida que sea, no comenzará á surtir sus efectos sino hasta que 
el interino haya protestado, siendo facultativo por parte del Presidente 
hacer 6 no uso de ella 6 abreviar su duración. Elinterino ejercerá el car- 
go tan sólo mientras dure la falta temporal. 
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respect to the Vice-Presidency of the Republic. With regard to the decree 
of April 16, 1853, the same does not merit any mention, from the stand 
point and position we have taken, for its spirit of an eminently despotic 
character is an explanation of all the trespasses which may have been com- 
mitted in establishing the provisions to rule the filling of the vacancy of 
the office of President of the Republic. 

Letus now see how the proceedings for the above substitution were establ- 
ished, by the Constitution of February 5, 1857, prior to the time of its 
amendment. The original article of said Constitution, reads as follows: 
‘‘Article 79.--During the temporary absence of the President of the Repub- 
lic, and in cases of absolute default, his power shall devolve upon the 
Chief Justice of the Supreme Court of Mexico, until the new man is elected. ’’ 

By virtue of the above mentioned article, provision was made for the 
substitution of the President, his suecessor being a functionary elected by 
popular vote; but, is the Chief Justice of the Supreme Court the function- 
ary logically adapted to perform the duties, at a given moment, of the 
Chief Executive? The functions of the Judicial Power are very different 
from those of the Executive and, furthermore, the scope of action of both 
of said powers is also different, for which reason the ability and conditions 
of the persons who are to fill each of the above-offices are of a different 
character. It is possible that an honest, energetic and hard-working citi- 
zen, who may possess a deep knowledge of juridical science and who, by 
reason of the above accomplishments may appear to be a person really 
unsurpassable for the office of Chief of the Judicial Power, but who may 
be lacking in political tact, in a truly popular prestige and in the varied 
and delicate experience required to perform the functions of Chief of the 
Executive Power. We could offer quite a recent example, of such a case as 
the above, in our national history. On the other hand, the complete in- 
dependence which the Constitution grants to the Federal Powers between 
one another, could, owing to the peculiar conditions of temperament of 
the Spanish-american people, cause friction and go as far as to create 
permanent rivalry between one power and the other; and for that reason it 
appears evidently illogical and dangerous for the good course of public 
government, to have the Chief of the Judicial Power substitute at any given 
moment the Chief Executive of the Nation. 

The above general reasons and others of a purely momentous and even 
temporary character, but of no less weight, moved our legislators to 
amend the constitutional provision herein-before mentioned, und thus, on 
October 3, 1882, the Article of the Constitution relative to the matter was 
amended to read: ‘‘During the temporary and absolute default of the Presi- 
dent of the Republic, and until his successor has been elected and qualified, 
the power of the Union shall devolve upon the citizen who may have per- 
formed the duties of President or Vice-President of the Senate, or of the 
Permanent Commission in the periods of recess, during one month prior 
to that in which said default may occur.”’ 

After that. the Legislative body established several reglementary provi- 
sions which serve to elucidate and define the qualifications of a President 
and Vice-President of the Senate, or of the Permanent Commission. 

Our Constitution never did establish, as does the French, a regular 
office of President of the Chambers of Congress, for which reason the Mexi- 
can House and Senate change their presidents periodically. In such state 
of affairs, the constitutional amendment we have just mentioned, increased, 
so to say, the difficulties attending the substitution of the President, it in- 
creased also the dangers for the Nation in case the application of the 
above article of the Constitution had to be made. If, as a matter of fact, a 
good Chief Justice of the Supreme Court of Mexico could notin every case 
offer the necessary safety nor possess the qualifications and ability requir- 
ed most forcibly of a Chief Executive, it was still more improbable to 
find, any of them in the person of a President of the Senate or of the 
Permanent Commission, elected to hold office fort a shorttime and among 
a limited number of citizens. It was Mexico's good fortune that, during the 
existence of the above law, its application was unnecessary, otherwise we 
would have had to suffer serious disturbances, ‘‘until’’ the newly elected 
President would qualify. 

Thanks to the able and by all-commended administration of General 
Diaz, and in view of his good health and age which promised to the coun- 
try along era of peace and welfare, the matter of establishing a better 
form to substitute the President did not cause any mental worry for the 
greater part of the citizens of Mexico; but it did agitate in the minds of 
those whose experience makes them judge the merits of all questions, much 
deeper than they do the external and local conditions. Therefore, on April 
24, 1896, the National Congress, made a new amendment to the important 
Article No. 79 of the Constitution, basing it upon the following fundament- 
al principles: : 

I.—In case of absolute default on the part of the President, except 
that arising from his resignation, and during temporary vacancies, except- 
ing those when on leave of absence, the Executive Power shall devolve 
upon the Secretary for Foreign Affairs, and should there not be one or 
should he be under disability, the Secretary of Government shall act as 
President. 

II.—The National Congress shall convene on the following day, and 
hold and extraordinary session, inthe building used as Chamber of Depu- 
ties, with an attendance of more than one half of the total number of 
members of the House and Senate, presided by the Speaker of the Chamber of 
Deputies. If on account of the lack of quorum or of other cause the ses- 
sion could not be held, those present shall daily compell absent members 
to attend, according to law, in order that the session be held as soon as 
possible. 

III.—During this session a substitute to the President shall be elected 
by an absolute majority of the votes present, the voting to be made by 
voice aud publicly, and no motion of any kind shall be discussed at said 
session, as the only action permited shall be that of taking down the votes, 
ane them and giving out the results and the name of the person 
elected. El 


ed to appoint his successor, and his resignation shall not be valid until 
after the substirute has been appointed and taken the legal oath E 

VIII.—With respect to temporary vacancy, whatever the cause of the 
same may be, the President shall apoint a President ad interim, following 
the same procedure observed in the cases of permanent default. When the 
President asks for a leave of absence, he shall propose the citizen who may 
act as his substitute, and when the leave is granted, the same shall not be 
in force until the President ad interim has taken the legal oath, it being 
the privilege of the President to make use or not of his leave or to shorten 
itsd uration. The substitute shall only exercise the powers of President so 
long as the temporary vacancy may last. 





Art. 80.—Si la falta del Presidente fuere absoluta, el substituto nombra- 
do por el Congreso, terminará el período constitucional. 


¿sta reforma que, como hemos dicho, se llevó ú cabo en 24 de Abril de 
1896, vino 4 llenar importantes vacíos que se advertían/en la prescripción 
relativa preexistente, y desde luego previó más precisamente los casos 
que”podrían presentarse y estableció que el substituto inmediato del Presi- 


Article 80.—If the absence of the President be permanent, the substitute 
appointed by Congress, shall hold office until theend of the Constitutional 
term. 

This amendment, as stated obove, which was carried into effect, on 
April 24, 1896, provided for the many deficiencies to be noted in the provi- 
sions then existing and at once decided upon the probablelcases; which 
might occur and (ruled that the immediate substitute of the President, in 


—Redkred ad - on - 
ere art. 





SR. D. RAMON CORRAL. 
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dente, en caso de falta absoluta de éste, fuese una personalidad de carác- 
ter político (respectivamente los Ministros de Relaciones y Gobernación) 
y por ende versada en las condiciones administrativas del momento. Po- 
día, empero, hacerse una grave objeción á la esencia de la reforma, pues 
dicho substituto lo era en virtud de un cargo obtenido por nombramiento 
del Ejecutivo y no por elección popular, por modo que la referida substitu- 
ción presentaba un vicio radical á la luz de nuestro régimen democrático, 
Cierto es que el Secretario de Relaciones 6 el de Gobernación, respectiva- 
mente, sólo estaría al frente del Poder Ejecutivo por un breve plazo, mien- 
tras el Congreso nombraba Presidente substituto definitivo, acto que presen- 


case of absolute default of t he latter, be a person of a political character 
(the Secretaries for Foreign Affairs and Government, respectively) and, 
moreover a person well acquainted with the momentous administrative 
conditions. However, a serious objection could be made against the spirit 
of the amendment, as said substitute would act as such by virtue of a posi- 
tion to which he had been appointed by the Executive and not through a 
popular election, for which reason said substitution involved a radical ir- 
regularity in view of our democratic institutions. It is true that either the 
Secretary for Foreign Affairs or that of Government, respectively, would 
| only have charge of the Executive Power during a short period oftime, until 
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taba los caracteres de una elección popular, aunque indirecta. Pero á 
nadie se ocultaban los peligros del procedimiento, pues el mencionado 
plazo podía muy bien prolongarse en demasía, en virtud de dificultades 
para reunir el Congreso, ó de obstáculos de otra naturaleza, y, además, el 
resultado de una elección por parte del Congreso podía deberse 4 una ma- 
quinación simplemente política, ya que la experiencia universal ha demos- 
trado que los Parlamentos suelen posponer á la política toda considera- 
ción verdaderamente administrativa. 

La última reforma constitucional, que de modo definitivo, preciso y 
bien analizado, establece una verdadera Vicepresidencia de la República 
cubierta por elección popular, y para un plazo igual ó de un período pre- 
sidencial, es la siguiente: 

Art. 78.—El Presidente y el Vicepresidente de la República entrarán 4 
ejercer sus funciones el 19 de Diciembre, y durarán en su cargo seis años. 

Art. 79.—Los electores que designen al Presidente de la República, 
elegirán también, el mismo día y de igual modo, en calidad de Vicepresi- 
dente, á un ciudadano en quien concurran las condiciones que para el Pre- 
sidente exige el art. 77. 

El Vicepresidente de la República será Presidente nato del Senado, 
con voz, pero sin voto, á no ser en caso de empate. El Vicepresidente po- 
drá, sin embargo, desempeñar algún cargo de nombramiento del Ejecuti- 
vo, y en este caso lo mismo que en sus otras faltas, será substituido en 
la presidencia del Senado de la manera que disponga la ley relativa. 

Art. 80.—Cuando el Presidente de la República no se presente el día 
designado por la ley 4 tomar posesión de su encargo, cuando ya en él ocu- 
rra su falta absoluta, 6 se le conceda licencia para separarse de sus fun- 
ciones, el Vicepresidente de la República asumirá el ejercicio del Poder 
Ejecutivo, por ministerio de la ley, sin necesidad de una nueva protesta. 

Si la falta del Presidente fuere absoluta, el Vicepresidente le substi- 
tuirá hasta el fin del período para el que fué electo, y en los demás casos, 
hasta que el Presidente se presente á desempeñar sus funciones. 

Art. 81.—Si al comenzar un período constitucional no se presentaren 
el Presidente ni el Vicepresidente electos, 6 la elección no estuviere hecha 
y declarada el 19 de Diciembre, cesará, sin embargo, el Presidente cuyo pe- 
ríodo haya concluido, y se encargará desde luego del Poder Ejecutivo, en 
calidad de Presidente interino, el Secretario del Despacho de Relaciones 
Exteriores, y si no lo hubiere ó estuviere impedido, uno de los demás Se- 
cretarios, siguiendo el orden de la ley que establezca su número. 

De la misma manera se procederá cuando en caso de falta absoluta 6 
temporal del Presidente no se presentare el Vicepresidente, cuando á éste 
se le conceda licencia para separarse de sus funciones, si las estuviere des- 
empeñando, y si en el curso de un período ocurriere la falta absoluta de 
ambos funcionarios. 

En caso de falta absoluta del Presidente y del Vicepresidente, el Con- 
greso de la Unión ó,en sus recesos, la Comisión Permanente, convocará 
desde luego á elecciones extraordinarias. 

Cuando la falta de uno y otro funcionario tuviere lugar en el último 
año del período constitucional, no se hará tal convocatoria, sino que el 
Secretario que desempeñe el Poder Ejecutivo seguirá encargado de él has- 
ta la toma de posesión del nuevo Presidente, 6 de quien deba substituirlo 
conforme á los preceptos anteriores. 

Los ciudadanos designados en las elecciones extraordinarias, tomarán 
posesión de sus cargos luego que se haga la declaración correspondiente, 
y los desempeñarán por el tiempo que falte para la expiración del perío- 
do constitucional. 


Cuando uno de los Secretarios del Despacho deba encargarse del Po- 
der Ejecutivo, lo desempeñará sin necesidad de protesta, entretanto la 
otorga. 


Art. 82.—Los cargos de Presidente y Vicepresidente de la República, 
sólo son renunciables por causa grave que calificará la Cámara de Dipu- 
tados, ante quien se presentará la renuncia. 


Art. 83.—El Presidente al tomar posesión de su cargo, prestará ante 
el Congreso ó ante la Comisión Permanente, en los recesos de aquél, la si- 
guiente protesta: ‘‘Protesto sin reserva alguna guardar y hacer guardar la 
Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, con sus adiciones 
y reformas, las Leyes de Reforma, las demás que de aquélla emanen, y 
desempeñar leal y patrióticamente el cargo de Presidente de la República 
que el pueblo me ha conferido, mirando en todo por el bien y prosperidad 
de la Unión.?”” 


El Vicepresidente de la República protestará en la misma sesión, en 
términos semejantes, desempeñar la Vicepresidencia, y, en su caso, la Pre- 
sidencia de la República; pero si estuviere impedido para hacer la protes- 
ta en esa sesión, deberá hacerla en otra. 


En el sentir de la Nación entera, la ley que acabamos de transcribir 
supera á todas las anteriores, y llenando importantes vacíos que se hacían 
sentir, viene á garantizar en cualquier caso, la pacífica transmisión del 
Poder Ejecutivo y el normal y expedito funcionamiento de la máquina ad- 
ministrativa. 


Cuando los ciudadanos se aprestan á designar á la persona que, por 
el período constitucional, ha de ser Jefe del Estado, proceden igualmente 
á designar al Vicepresidente de la República. La elección de ambos fun- 
cionarios se verifica en la misma forma, y los requisitos que han de con- 
currir en los electos son idénticos. De esta suerte, el Vicepresidente de la 
República queda popular, precisa y definitivamente designado; no se con- 
fía ya á una circunstancia casi azarosa la resolución de quién ha de subs- 
tituir al Presidente de la República en sus faltas absolutas 6 temporales; 
nadie en el país ignora quién es el substituto, y así, éste puede consolidar 
su círculo de colaboradores eventuales entre los ciudadanos útiles de la 
administración normal, al mismo tiempo que se logra adormecer, cuando 
menos, si no es que acallar, las ambiciones bastardas; conforme á la nue- 
va reforma, el Vicepresidente puede entrar inmediatamente en funciones 
cuando el caso lo requiera, por manera que se suprime todo entorpecimien- 
to y se evita que el Poder Ejecutivo permanezca acéfalo, siquiera sea por 
breve tiempo. 


El Vicepresidente de la República es Presidente nato del Senado; pero 
puede desempeñar las comisiones ó funciones que el Presidente de la Re- 
pública le confíe en la administración. Esta facultad permite al Ejecutivo 
familiarizar á su probable sucesor con los asuntos políticos y administra- 
tivos del momento: circunstancia de gran significación y provecho para el 
normal y tranquilo desarrollo de las labores administrativas. 

Todas estas condiciones importantes, que brevemente hemos enumera- 
do y que se encuentran en la última ley que instituyéjla Vicepresidencia 


























Congress would appoint a permanent substitute for the President, which 
act really had, though indirectly, the appearance of a popular election. 
But to no one were the dangers, of such procedure hidden, as the above 
mentioned term could very well be extended to excess, by reason of the 
difficulties to convene Congress or of obstacles of another character and, 
besides, the result of an election made by Congress could be governed by 
a simple political machination, since universal experience has shown that 
parliaments sacrifice to politics all truly administrative considerations. 

The last constitutional amendment which in a definitive, precise and 
thoughtful manner establishes the real office of Vice-President of the Re- 
public, through popular election and for a term equal to that ofthe Pres- 
ident, is as follows: 

Article 78.—The President and Vice-President of the Republic shall 
enter into the performance of their duties on the 1st. of December, and 
shall hold office for six years. 

Article 79.—The electors who designate the President of the Republic 
shall on the same day and in an equal manner elect a citizen for Vice-Pres- 
ident who shall have the qualifications required by Article 77 for the Pres- 
ident. 

The Vice-President of the Republic shall be ex-officio the President of 
the Senate, with voice but no vote, except in case of a tie. However, 
the Vice-Presidente may hold any charge through appointment made by 
the Executive, and in this, as well as in any other cases of default, he shall 
be substituted as President of the Senate in the manner provided by the 
proper law. 

Article 80.—When the President of the Republic fails to appear on the 
day designated by law to enter into his charge, at a time when his office 
may by entirely vacant, or when he is given a leave of absence, the Exe- 
cutive Power shall devolve on the Vice-President of the Republic, by the 
operation of law, and without the requirement of a new oath. A 

Tf the disability of the President be permanent, the Vice-President 
shall serve in his stead untill the end of the term for which he was elected, 
and in all other cases, until the President appears to take charge of his of- 
fice. 

Article 81.—When at the begining of a Constitutional term both the 
President and the Vice-President elect should fail to appear, or when the 
election is not made and declared on the Ist. of December, nevertheless, 
the President whose term shall have expired will cease to hold office and 
the Executive Power shall devolve, under the character of President ad 
interim, upon the Secretary for Foreign Affairs, and should there not be 
one or if the latter is under desability power shall devolve on the other 
Secretaries, following the order of the law ruling their number. 

The same course shall be followed when the Vice President fails to ap- 
pear incase of permanent or temporary disability on the part of the Presi- 
dent, or when the former has been granted a leave of absence, while he 
may be acting, and when during any term there should occur the absolute 
disability of both of the above functionaries. 

In case of absolute disability on the part of the President and Vice- 
President, the National Congress, or the Permanent Commission during 
Mee periods of recess of the latter, shall at once call for an extraordinary 
election. 

When the absence of both functionaries should occur during the last 
year of the presidential term, no such election shall be called, but the 
member of the Cabinet on whom the Executive Power may devolve shall 
hold office until the new President qualifies, or the person who shall be his 
successor, according to the above-mentioned provisions. 

Citizens designated through extraordinary elections, shall take pos- 
session of their charge so soon as the proper declaration is made, and 
shall hold office during the time necessary to complete a constitutional 
term. 

When one of the members of the Cabinet has to take charge of the 
Executive Power, he shall exercise the same without oath, though he must 
take the same later. 

Article 82.—The office of President and Vice-President of the Republic 
cannot be resigned except for grave reasons, which shall be passed upon 
by ate House of Representatives, before which the resignation must be 
made. 

Article 83.—In taking possession of his office the President of the Re- 
public shall take the oath hereinafter mentioned, before Congress or the 
Permanent Commission, should the former be in recess, to wit: ‘‘I swear 
without reserve of any kind to observe and cause the observance of the 
Political Constitution of the United Mexican States, with its additions and 
amendments, the Laws of Reform, and all others emanating from the Cons- 
titution, and to perform legally and patriotically the charge of President 
of the Republic conferred upon me by the people, looking in every way 
after the welfare and prosperity of the Union.’’ 

The Vice President of the Republic shall take the oath of office on the 
same session, in similar terms, concerning the Vice-Presidency, and the 
Presidency, as the case may be; but should he be under disability to take 
the oath on the same session, he shall do so at another. 

Mexico is, that the law we have just mention- 
ed improves all other previous laws and, filling the important requirements 
of the Nation, guarantees in any event, the peaceable transfer of the Execu- 
tive Power and a normal and speedy working of the administrative Machi- 
nery. 

When the citizens convene to designate the person who, during acons- 
titutional period, should be the Chief Executive, they also designate at the 
time the Vice-President of the Republic. The election of both officers is 
made in the same form and the qualifications required of them are identi- 
cal. Thus, the Vice-President of the Republic is designated in a popular, 
precise and definitive election; the permanent or temporary disability of 
the President is remedied without trusting to a hazardous circumstance the 
decision as to who shall succeed him; no one in the country fails to know 
who shall be the successor, and thus the latter can affirm his circle of even- 
tual cooperators by choosing men from the useful citizens who compose 
the normal administration, and at the same time all base ambitions are, 
at least, appeased if not checked. According to the new amendment the 
Vice-President can, if required, enter at once into the performance of the 
duties of President, therefore suppressing any statu quo and avoiding any 
vacancy in the office of Chief Executive, even for a short period of time. 

The Vice-President of the Republic is ex-officio the President of the Se- 
nate; but he can hold any office of the administration which may be con- 
ferred upon him by the President of the Republic. This power enables the 
Chief Executive to cause his probable successor to acquaint himself with 
the political and administrative matters of the moment, whichis a circum- 
stance of great significance and advantage for the normal and quiet deve- 
lopment of administrative affairs. 

All the above said important conditions briefly described, and which 
form part of the new law creating the office of Vice-President of the Repub- 
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de la República, convierten la citada reforma constitucional en una de las 
garantías más sólidas y positivas para el futuro de la Nación, y por eso 
haencontrado esareforma una aprobación espontánea en las clases sensatas 
y previsoras de la sociedad mexicana. Pero no solamente en el país fué aco- 
gida la reforma con gran beneplácito, sino también en el Extranjero, pues 
es sabido que la evidente atracción que nuestra éra de paz y de trabajo ha 
venido ofreciendo al capital y á las energías extranjeras, se debilitaba por 
el justo temor de un sacudimiento, al transmitirse en lo futuro el Poder 
Ejecutivo de la Nación. Hoy, esos temores no tienen ya razón de ser, y no 
es aventurado afirmar que la afluencia de elementos sanos y útiles hacia 
la tierra mexicana, afluencia que tiene que ser notable desde estos momen- 
tos. va á deberse en gran parte á la institución de la Vicepresidencia: ga- 
rantía de tranquilidad política en el porvenir, y á la reciente Reforma Mo- 
netaria: prenda de precisión y de perfeccionamiento económico. 

¿Será perfecta y definitiva la forma que el Congreso ha dado á la ins- 
titución de la Vicepresidencia de la República? 

No sería dable afirmarlo de un modo axiomático y terminante, ya que 
las instituciones políticas han siempre menester de la suprema prueba de 
la experiencia, que sólo se alcanza á través del tiempo. Mas, de cualquie- 
ra manera, la ley actual supera en mucho á los anteriores, y la Nación, 
tanto en las manifestaciones de su vida interior como en sus relaciones 
económicas con países extranjeros, tiene en ella gran confianza, singular- 
mente fortalecida por las altas dotes que concurren en el Sr. Don Ramón 
Corral, actual Vicepresidente de la República. 


Diputado, 


JUAN SANCHEZ AZCONA. 


México, Octubre de 1905. 





lic, cause said constitutional amendment to be one of the most solid and 
positive guarantees for the future of the Nation and for that reason the 
same has met with the spontaneous approval of all sensible and far-seing 
men Of Mexico. But the amendment was received with cheerful ap- 
plause not only in the Republic, but also in foreign countries, as it is 
known that the evident attraction which our long era of peace and labor 
has offered to capital and foreign energies, was hampered by the just fear 
of a revolt when transferring, at a future time, the Executive Power of the 
Nation. Today all such fears have no reason to exist, and it would not be 
rash to say thatthe flow of healthy and useful elements towards the Repub- 
lic of Mexico, flow which is bound to become remarkable from now on, 
shall be due to the institution of the Vice-Presidency, which ais a guaran- 
tee of political tranquility in the future, while the recent Monetary Reform, 
is an achievement of great economical merit. 

Will the form given by Congress to the institution of the Vice-Preside- 
ney of the Republic by perfect and final? 

No one could affirm it as an axiomatic truth, since all political insti- 
tution shall always require the supreme sanction of experience, which can 
only be obtained in the course of time. But, in any way, the present law 
is a great improvement on all previous laws and the Nation, in view of 
the indications of its internal life as well of its economical relations with 
foreign countries, has much faith in said law, specially strengthened by 
the rare qualifications of Mr. Ramon Corral, now Vice-President of the 
Republic. 


JUAN SANCHEZ AZCONA, 


Congressman, 


Mexico, October, 1905. 
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Leído por el Señor General Díaz al abrirse el Tercer Período de Se- 
siones del XXII Congreso de la Unión (15 de Septiembre de 
1905). 


SEÑORES DIPUTADOS: 
SEÑORES SENADORES: 


Satisfactoria siempre la honra de presentarme ante vosotros, lo es 
doblemente, cuando vengo, como ahora, en cumplimiento de nuestra ley 
fundamental, á referiros hechos que acreditan el desarrollo pacífico y cons- 
tante de la riqueza pública, unido el adelanto de la Administración enco- 
mendada al Poder Ejecutivo. 


RELACIONES EXTERIORES. 


Nuestras relaciones exteriores siguen siendo cada día más extensas, 
distinguiéndose, naturalmente, las que cultivamos con los países vecinos. 

Cordialidad con Estados Unidos.—A propósito de esto, me complazco en 
señalar las extraordinarias demostraciones que hizo el Gobierno de los 
Estados Unidos de América, con motivo del sensible fallecimiento en 
Washington de nuestro Embajador. Enesa ocasión no sólo se tributaron 
al finado todos los honores que, por su posición, le correspondían confor- 
me á los usos internacionales, sino que además, aquel Gobierno quiso 
dar á México una prueba de particular estimación, haciendo que uno de 
sus barcos de guerra condujera á nuestras playas el cadáver del Embaja- 


dor, y que en el suelo patrio, lo acompañase hasta su última morada una 


sección de marinos que vino escoltándolo. Tan expresivas demostracio- 
nes no han podido menos de producir en el ánimo del pueblo mexicano 
una impresión de vivo reconocimiento, á la vez que de cordial simpatía. 

La Catástrofe de Guanajuato.—Otro suceso, también lamentable, ha 
venido á revelar la solidaridad resaltante de nuestras relaciones con otros 
pueblos. La catástrofe de Guanajuato ha dado ocasión para que reciba es- 
te Gobierno expresiones de condolencia y donativos en dinero enviados 
por las cancillerías, ya directamente, ya por conducto de las respectivas 
Legaciones establecidas en esta capital. Por otra parte, algunas colonias 
extranjeras residentes en nuestro país han tenido un proceder igualmente 
generoso. Semejante conducta ha servido para estrechar los vínculos de 
amistad que unen á esos Gobiernos y pueblos con el pueblo y Gobierno 
mexicanos. 

Tratados aprobados.—Aprobado por la Cámara de Senadores se pro- 
mulgó oportunamente el tratado subscrito, en el seno de la Conferencia 
Panamericana, sobre reclamaciones por daños y perjuicios pecuniarios, 
á que me referí en mi anterior Informe. = 

Asimismo fué promulgado, previa la aprobación del Senado y la ra- 
tificación del Ejecutivo, la convención para el canje de publicaciones entre 
los Gobiernos americanos, la cual también fué subscrita en el seno de la 
citada Conferencia. y 

Congreso Latino-Americano.—En el mes de Agosto próximo pasado, se 











Yesterday evening the President of the Republic opened the third pe- 
riod of sessions of the 22nd congress of the Union on which occa- 
sion he delivered the following message September 15, 1905. 


MESSRS. DEPUTIES: 
MESSRS. SENATORS: 


Gratifying asis ever the honor of appearing before you, it is doubly 
so when I come, as on the present occasion in compliance with our funda- 
mental law, to relate to you facts which demonstrate the pacific and cons- 
tant development of public wealth, as well as the advancement of the admi- 
nistrative branches confined to the Executive Power. 


FOREIGN RELATIONS. 


Our foreign relations continue day by day to grow but the closeness 
of those which we cultivate with neighboring nations is naturally most cons- 
picuous. 

In this connection I take pleasure in referring to the exceptional cour- 
tesies of the Government of the United States of America on the occasion 
of the regretted demise, at Washington, of our ambassador. On that oc- 
casion not only were all the honors paid that were due to the position 
occupied by the deceased, according to international usage, but, in addi- 
tion, the American Government sought to give to Mexico a particular 
mark of esteem by sending one of its warships to convey to our shores 
the ambassador’s remains and desiring that a section of marines who had 
acted as their escort, should accompany them to their last resting place in 
the soil of the fatherland. Such marked courtesies could not fail to awake 
a sentiment of lively gratitude and cordial good-will in the heart of the 
Mexican people. 

Another lamentable event has also demonstrated the solidarity result- 
ing from our relations with other peoples. On the occasion of the Guana- 
juato catastrophe, our Government received expressions of sympathy and 
cits in money for the victims either directly from foreign chancelleries or 
through the instrumentallity of the several legations established at this 
capital. Moreover, some of the foreign colonies residing in our country 
have given similar proofs of generosity. These acts have served to strength- 
en the ties of friendship uniting those governments and nations with the 
Mexican nation and government, 

The treaty signed during the Second Pan-American Conference, in re- 
gard to pecuniary claims and damages, to which I referred in my last Mes- 
sage, was, after approval by the Senate, duly promulgated. 


A convention, signed during the course of the same Conference for the 
exchange of publications among the governments of America, was also 
promulgated, after approval by the Senate and ratification by the Execu- 
tive. 

In the month of August last, the third Latin-American Scientific Con- 





reunió en Río Janeiro el tercer Congreso Científico Latino-Americano, pa- 
ra el que fué invitado el Gobierno de México á enviar sus delegados. Aun- 
que no hubo el tiempo suficiente para preparar y enviar una delegación en 
forma, deseoso el Ejecutivo de corresponder á la cortés invitación del Go- 
bierno brasileño, se hizo representar en tan interesante asamblea, por nues- 
tro Encargado de Negocios ‘‘ad interim”” en Buenos Aires. 


GOBERNACION. 


Elecciones locales.—Se han verificado las elecciones ordinarias de po- 
deres locales en el Estado de Guanajuato, y extraordinarias de Goberna- 
dor en el de Campeche, por muerte de la persona que desempeñaba ese 
puesto. También se efectuaron elecciones de un diputado propietario al 
Congreso de la Unión, por Chihuahua, y un propietario y suplente, por Ja- 
lisco. 

Salubridad pública.—Las medidas sanitarias contra la fiebre amarilla 
han continuado realizándose con todo empeño. En el primer semestre de 
este año sólo se registraron treinta y ocho casos, contra ochenta y tres en 
igual período de 1904. En general la enfermedad ha estado confinada a al- 
gunas poblaciones del Istmo de Tehuantepec, y de las regiones inmediatas, 
en la forma de casos aislados y sin constituir epidemia. En Veracruz no 
hubo un solo enfermo desde fines de Diciembre hasta principios de Julio, 
en que comenzaron á observarse nuevos casos. Con toda energía se traba- 
ja para evitar la propagación de la enfermedad, y no se omitirá esfuerzo 
alguno para obtener buen éxito. 

El Consejo Superior de Salubridad ha iniciado algunos trabajos con- 
tra el paludismo, plaga que se desarrolla en algunas de nuestras costas. 
Se han hecho ya ensayos en pequeña escala, con resultados satisfactorios, 
en Mulegé (Baja California) y en El Dorado (Sinaloa), donde el mal ha 
adquirido proporciones alarmantes, revistiendo forma epidémica. El Con- 
sejo hace estudios preparatorios para determinar la distribución geográ- 
fica de esta enfermedad, como base primera de cualquier plan para com- 
batirla. 

Policía rural.—La seguridad pública se ha conservado en todo el país: 
y debido, tanto á los esfuerzos del Gobierno local como á la ayuda que 
le ha prestado la Federación, no han aumentado en número ni en grave- 
dad. los asaltos cometidos por los indios yaquis en Sonora. El undécimo 
cuerpo de policía rural, creado el año anterior con fuerza de cien guar- 
das, ha sido aumentado hasta el número de doscientos que tienen los de- 
más cuerpos, y continúa prestando sus servicios en aquel Estado. 

Beneficencia Pública.—El Hospital General inaugurado en Febrero úl- 
timo, continúa funcionando sin tropiezo, y tiene ya cerca de setecientos en- 
fermos, siendo algo más de veinte el promedio de entrada diario. Se han 
ejecutado algunas obras complementarias, cuya terminación no se creyó 
indispensable para que el establecimiento comenzara á funcionar, tales co- 
mo calzadas y banquetas, jardines, instalaciones telefónicas y de relojes 
eléctricos, construcción de comedor para la servidumbre é instalación de 
nueva caldera de vapor. El reglamento del hospital fué ya expedido y co- 
menzó á regir el primero de Julio. 

El Consultorio Central, establecido al mismo tiempo que el hospital y 
como institución combinada con él, está siendo de gran beneficio para los 
desvalidos, pues en los últimos meses el número de enfermos que se han 
presentado, alcanza á más de mil quinientos por mes, y el total de consul- 
tas 6 reconocimientos ha llegado á seis mil mensuales. 

El nuevo Hospicio.—El nuevo edificio para Hospicio de Niños, que en 
mil novecientos se comenzó á construir al Sur de la ciudad, en terrenos 
adyacentes 4 la calzada de Tlálpam, está ya terminado en cuanto es nece- 
sario para ser puesto en servicio; pues aun cuando falta construir los ta- 
lleres y enfermerías, se inaugurará el día de mañana, trasladándose á él 
el asilo que ocupa hasta estos momentos el secular y ya ruinoso edificio 
de la Avenida Juárez. El nuevo hospicio tiene capacidad para albergar 
ampliamente mil cien niños, y sus condiciones de comodidad é higiene son 
todas las que corresponden á un asilo modelo. Su costo asciende hasta 
ahora á un millón y trescientos mil pesos, aproximadamente. 





Fondos de Beneficencia.—La ley sobre bienes, fondos-y gastos de la 
Beneficencia Pública, expedida en 3 de Mayo último, ha entrado en vigor 
el primero de Julio, sin el menor inconveniente. La recaudación y conta- 
bilidad de los fondos del ramo han pasado á la Tesorería General de la 
Federación. El Ejecutivo espera que esta medida de orden producirá un 
favorable movimiento de confianza en la opinión pública, y que de esta 
manera las personas de sentimientos filantrópicos ensancharán el campo 
de su benéfica acción. 


Policía urbana.—Para mejorar el servicio de policía é impedir que su 
eficacia se debilite por el incesante crecimiento de la capital y de las prin- 
cipales poblaciones del Distrito Federal, la gendarmería de á pie ha sido 
aumentada con ciento noventa plazas, quedando, desde el primero de Julio, 
con un total de dos mil trescientos treinta y dos gendarmes, sin contar los 
montados, que son cuatrocientos. 





Cárceles.—En la cárcel de la capital se han hecho algunas mejoras, en- 
tre otras la construcción ya terminada, de un nuevo dormitorio, que el 
número de presos hacía indispensable, y la reconstrucción de desagiie y pa- 


vimentos, obras que están al concluirse. La cárcel de Tlálpam fué recons- 
truida, poniéndose en buenas condiciones de amplitud é higiene. 





Colonia Penal.—Con objeto de establecer una Colonia Penal, á fin de 
disminuir el número de presos en los establecimientos del ramo en el Dis- 
trito Federal, y de que sirva de complemento al sistema represivo de nues- 
tra legislación, se adquirieron por compra las Islas Marías en el Océano 

>acífico, y el Gobierno tomó ya posesión de ellas. 

Para suprimir las pocas casas de juego que aún existían en la capi- 
tal, se expidió un nuevo reglamento. Igualmente se ha promulgado el de 
coches de alquiler, reformando el antiguo, con la mira de mejorar ese ser- 
vicio. 


Mejoras en la Capital. —La ejecución del plan de saneamiento de la ca- 
pital, ha seguido progresando sin interrupción, y de Abril á la fecha se han 
construido más de dos mil metros de colectores principales, como seis mil 
de atarjeas y más de tres mil quinientos de albanales, todo con sus corres- 
pondientes pozos de visita, coladeras y demás accesorios. El colector nú- 
mero 3, destinado al servicio de la región extrema de la ciudad hacia el 
Noroeste, fué prolongado hasta la Alameda de Santa María, así como las 
correspondientes secciones de atarjeas hacia el Sur. 

Además de haber sido conservados los pavimentos de las vías públicas 
de la capital, se han pavimentado con asfalto treinta y cuatro calles con una 


gress was held at Rio Janeiro and the Government of Mexico was invited 
to send its delegates thereto. Though there was not sufficient time to send 
a regular delegation, the Executive, desiring to show its appreciation of 
the courteous invitation of the Brasillian Government, took measures to 
be represented at that interesting assembly by our charge d’affaires ad 
interim at Buenos Aires. 


INTERIOR DEPARTMENT. 


Local Elections.—The ordinary elections of local authorities have ta- 
ken place in the state of Guanajuato and extraordinary elections for go- 
vernor have been held in the state of Campeche owing to the death of the 
former occupant of that post. Elections were also held for a proprietary 
deputy to the Federal Congress for Chihuabua and for propietary and 
substitute deputies for Jalisco. 

Measures Against Yellow Fever.—The sanitary measures against yel- 
low fever have been enforced with great thoroughness. In the first sem- 
ester of this year there were only thirty-eight cases against eighty-three in 
the same period of 1904. In general the malady has been confined to some 
towns on the Isthmus of Tehuantepec and neighboring regions in the form 
of isolated cases and without reaching the proportions of an epidemic. At 
Veracruz there was not a single case between the end of December and the 
commencement of July, when new cases began to be observed. Energetic 
efforts are being made to prevent the propagation of the disease and no 
pains will bespared to achieve success. 

Studying Malaria.—The superior board of health has initiated measures 
against malaria, which is a malady rife at some points on our coasts. Ex- 
periments have been made on a small scale with satisfactory results at Mu- 
lege, Lower California and at El Dorado, Sinaloa, where the sickness had 
spread to an alarming extent and assumed epidemic proportions. The 
Board is conducting preparatory studies for the purpose of determining 
the geographical distribution of this malady as the basis of any plan for 
combating it. 

Public Safety.-—Public safety has been maintained throughout the 
country and owing both to the efforts of the local government and to the 
aid afforded by the Federation the assaults committed by the Yaqui Indians 
in Sonora have not increased either in number or gravity. The eleventh 
corps of rural police, instituted last year with a force of one hundred 
guards, has been increased to the full strength of two hundred men which 
is the same as that of the other corps and continues to render its services 
in said state. 

The General Hospital.—The General Hospital, which was inaugurated 
in February last, has continued its work without drawbacks of any kind 
and at present contains nearly seven hundred patients, the average num- 
ber admitted daily being about twenty. Some supplementary works have 
been executed, the completion of which was not considered indispensable 
for the opening of the establishment, such as roadways and sidewalks, 
gardens, telephones, electric clokes, adining room for the servants and a 
new steam boiler. The regulations for the hospital have been issued and 
became effective on July Ist last. 

Consulting Office. —The Central Consulting Office, which was instituted 
at the same time as the Hospital and as a feature of that establishment, is 
proving a great boon to the poor, for in recent months the number of pa- 
tients who have had recourse to said consulting room exceeds one thousand 
five hundred per month and the total of consultations given or examina- 
tions made has reached six thousand per month. 

Home for Poor Children.—The new building intended as a Home for 
Poor Children, the erection of which was commenced in 1900 to the South 
of the city on land adjoining the Tlalpam Road, is completed sufficiently 
to be put into use; for though the shops and infirmaries are still lacking, 
the building will be inaugurated tomorrow and to it will be transfered the 
inmantes of the old and at present ruinous edifice on Avenida Juarez. The 
new Home has ample accommodations for one thousand one hundred 
children and in point of comfort and hygiene it may be considered a mod- 
el institution. Its cost so far amounts to $1.300,000 approximately. 

Public Charities.—The law in regard to properties, funds and disburse- 
ments for Public Charities, issued on May 3rd, last, became operative on 
July Ist without the least difficulty. The collection and accounts of funds 
belonging to these objects have been transferred to the General Treasury 
of the Federation. The Executive hopes that this measure of order will have 
a favorable effect by winning public confidence and encouraging persons 
of philanthropical sentiments to enlarge the scope of their beneficent act- 
ivities. 

Federal District Police.—With a view to improving the police service 
and preventing its efficacy from being impaired due to the incessant growth 
of the capital and the principal towns of the Federal District, the per- 
sonnel of the unmounted gendarmes has been increased by one hundred 
and ninety new members, the total of the force, as from July Ist, last, being 
2,332 gendarmes, without counting the mounted gendarmes of whom there 
are four hundred. 

Prison Improvements.—In the prison at the capital some improvements 
have been effected, including the construction of a new dormitory which 
the number of prisoners rendered indispensable and the relaying of drains 
and pavement, both of which works are onthe eve of completion. The prison 
at Tlalpam was reconstructed and put into good condition both as to 
spaciousness and hygiene. 

A Penal Settlement.— With a view to establishing a penal settlement 
and relieving the congestion in the prisons of the Federal District, as well 
as to afford a complement to the repressive system of our legislation, the 
Islas Marias in the Pacific Ocean were purchased and the Government has 
taken possession of them. 

Suppression of Gambling.—In order to suppress the few. remaining 
gambling houses which existed in the capital, a new body of regulations 
was issued. 

Regulating Hack Service.—In like manner a body of regulations for 
the hack service has been promulgated, to replace the old regulations, with 
a view to improving the service in question. 

Sanitation of the Capital.—The execution of the plan for the sanita- 
tion of the capital has continued to progress uninterruptedly and since 
April more than two thousand meters of sewer mains, about six thousand 
meters of lateral sewers and morethan three thousand five hundred meters 
of drains have been laid, with manholes, gratings and other accesories. 
Sewer main No. 3, destined for the service of the extreme northwestern 
section of the city, was prolonged as far as the Alameda of Santa Maria, 
as well as the connecting sewers stretching southwards. 

Street Paving.—Not only have the pavements of the thoroughfares of 
the capital been maintained but thirty-four more streets with an'area of 


13 


superficie de sesenta y seis mil trescientos cuarenta y un metros cuadrados; 
cinco con adoquines, midiendo tres mil trescientos diez metros cuadrados; 
y treinta y ocho con empedrado común, con extensión de sesenta y cuatro 
mil quinientos cuarenta y cinco metros cuadrados. Se construyeron ban- 
quetas en cincuenta y cuatro calles, con superficie de más de dieciocho mil 
metros cuadrados. 

Las colonias autorizadas han continuado la urbanización de sus te- 
rrenos, habiendo colocado siete mil cuatrocientos metros de tubería para 
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agua potable, y hecho terraplenes por cerca de doscientos mil metros cú- 
bicos, además de otras obras. En la colonia Roma se han pavimentado 
diez calles con asfalto. 

Municipalidades del Distrito.—En la municipalidad de Atzcapotzalco 
quedó autorizada una pequeña colonia, conforme á contrato que el Con- 
greso tuvo á bien aprobar en su anterior período de sesiones. 

En lamisma población, en Tacuba y en San Angel, se han construido 
banquetas de cemento; en Tacubaya y La Piedad se han ejecutado algunas 
obras de saneamiento, y en todos los pueblos del Distrito Federal se han 
realizado otras diversas mejoras. 

Territorio de Tepic.—Se ha expedido el reglamento de la Penitenciaría 
de Tepic, y sehan construido y puesto al servicio algunas vías telefónicas 
locales en aquel Territorio. 





66,341 square metres have been paved with asphalt; five streets with an area 
of 3,310 square meters, have been laid with asphalt blocks and thirty eight 
streets, having an area of 64,545 square meters, with cobble stones. Side- 
walks of an aggregate area of more than eighteen thousand square meters 
were laid in fifty-four streets. 

New Residence Sections.—The authorized improvement companies 
have continued to introduce city conditions in their several properties, 


” 


having laid 7,400 meters of pipe for drinking water and made gradings of 


an aggregate volume of 200,000 cubic meters, in addition to other work, In 
the Colonia “Roma” ten streets have been paved with asphalt. 

In the municipality of Atzcapotzalco an authorization was granted for 
the creation of a small residence section, in accordance with the terms of 
a contract which congress was pleased to approve during its last period 
of sessions. 

Suburban Improvements.—At Atzcapotzalco, Tacuba and San Angel 
cement sidewalks have been laid. At Tacubaya and La Piedad certain sani- 
tation works have been executed and sundry other improvements have 
been made in all the villages of the Federal District. 

Tepic’s Penitentiary.—The regulations for the Penitentiary at Tepic 
have been issued and certain local telephone lines have been erected and 
put into service in that territory. 
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JUSTICIA. 


Juzgados menores.—Como la actual Ley Orgánica de Tribunales supri- 
mió tres juzgados menores en esta capital, el movimiento de los cinco que 
actualmente funcionan ha sido tan activo, que fué necesario buscar el me- 
dio más adecuado y legal para hacer las notificaciones que, en número 
considerable, debían hacerse fuera de los juzgados. El Ejecutivo, con fun- 
damento del artículo ciento noventa y ocho de dicha ley, acordó la crea- 
ción de cinco oficiales mayores auxiliares, adscritos álos cinco juzgados 
menores expresados, quedando así satisfecha la administración pública en 
este respecto. 

Archivo judicial.—En un local bastante amplio y adecuado en el Pa- 
lacio de Justicia de la calle de Cordobanes, de esta capital, se estableció el 
Archivo Judicial con todas las condiciones necesarias á la importancia de 
esta oficina, pues, por su extensión, podrá satisfacer todas las exigencias 
en el ramo, y, por su disposición, se facilitará en extremo la busca de cual- 
quier documento. 

Nuevo Salón de Jurados.—El nuevo salón de jurados construido á in- 
mediaciones de la cárcel y junto al Palacio de Justicia Penal, quedó ya 
instalado en buenas condiciones acústicas y sólidamente construido. Este 
edificio viene á llenar una necesidad apremiante para la administración 
de justicia, porque los antiguos locales eran demasiado estrechos y, por 
su situación y otras circunstancias, muy deficientes. En la actualidad el 
jurado funciona regularmente en este nuevo local. 

Administración de justicia.—Los datos estadísticos concentrados por 
la Secretaría del ramo, demuestran que en la administración de justicia 
del Distrito Federal y Territorios, se ha despachado regularmente, notán- 
dose cada día mayor actividad. En los siete primeros meses del año en cur- 
so, los tribunales del fuero común, en el orden penal, del Distrito Federal, 
sentenciaron á siete mil trescientos setenta y dos individuos, entre conde- 
nados y absueltos. Este número no corresponde, por supuesto, al de las 
causas despachadas, puesen muchas de ellas hay varios reos objeto de la 
sentencia. 

Estadística criminal.—Se encuentran en poder del Procurador de Justi- 
cia los datos necesarios para formar una estadística criminal del Distrito 
Federal, en condiciones tales, que podrá dar una idea exacta de la crimi- 
nalidad de este Distrito, y con fundamentos positivos espera el Ejecutivo 
ver publicadas las estadísticas correspondientes á los años de 1902 y 1903 
en el curso del presente. 

Registro Publico.— En cuanto al movimiento de transacciones sobre bie- 
nes sujetos al Registro Público, me es satisfactorio informar que el núme- 
ro de inscripciones practicadas en la capital durante el período compren- 
dido del 1° de Abril al 31 de Julio últimos, ascendió á dos mil trescientas 
treinta y una, y su importe alcanzó la suma de ciento diecinueve millo- 
nes trescientos once mil ciento setenta y cuatro pesos diecisiete centavos. 


INSTRUCCION PUBLICA Y BELLAS ARTES. 


De conformidad con lo dispuesto por la ley del 16 de Mayo último, que 
creó lanueva Secretaría del Despacho de Instrucción Pública y Bellas Ar- 
tes, ésta quedó constituida el próximo pasado día primero de Julio. 

Escuelas primarias.—57,703 alumnos.—Iin el propio mes empezaron 
á desempeñar sus funciones más de cien ayudantes y profesores especiales, 
que para las escuelas primarias se incluyeron en el presupuesto del presente 
ano fiscal, con el objeto de atender satisfactoriamente á las necesidades 
de la enseñanza. 

El número de alumnos que asisten á las escuelas primarias, tanto en 
el Distrito como en los Territorios Federales, es de cincuenta y siete mil 
setecientos tres: lo cual significa un aumento de diez mil aproximadamen- 
te, si se compara esta cifra con la de los que asistían hace un año. 

Con el fin de mejorar progresivamente los locales destinados á las es- 
cuelas primarias, se han hecho obras de adaptación y ampliación en al- 
gunas escuelas rurales de importancia, y han empezado á recibirse los 
grandes edificios levantados por la Secretaría de Comunicaciones y Obras 
Públicas, destinados á escuelas, en rumbos diversos de la capital. 

Profesores en el Extraniero.—Varios de los profesores nombrados pa- 
ra perfeccionar sus estudios en el Extranjero, han regresado y están pres- 
tando sus servicios nuevamente en nuestras escuelas. Un profesor norma- 
lista, después de terminar sus estudios sobre educación física en Boston, 
ha pasado á estudiar á Estockolmo, donde existe el mejor instituto para 
dicha educación. Se ha comisionado á otro profesor de instrucción prima- 
ria, para que asista á Congresos de educación que se están celebrando en 
la actualidad en los Estados Unidos y que ofrecen el mayor interés. 

La educación impartida tanto en las escuelas primarias como en las 
normales y en la Preparatoria, se mejora constantemente por medio de mé- 
todos más adecuados y con excursiones escolares dentro del perímetro del 
Distrito Federal y en varios de los Estados. 

Escuelas Normales.—La Dirección de la Escuela Normal ha mejorado 
también las condiciones del personal docente, por medio de misiones peda- 
vógicas enviadas 4 los Estados Unidos. 

Es de lamentarse que se dificulte cada vez más la enseñanza en la Es- 
cuela Normal de Profesoras, á causa del crecido número de alumnas que 
á ese establecimiento concurren y de lo reducido de los locales. Este mal 
quedará, no obstante, remediado en breve término, tanto por la adquisi- 
ción que el Gobierno ha hecho recientemente del edificio que se encuentra 
en la esquina de las calles de Santa Catalina y la Encarnación, cuanto por 
el hecho de que el local de la Escuela N. de Jurisprudencia se ha anexado 
al de dicha escuela. 

Consejo de Educación.—Como en los seis meses de sesiones que, con- 
forme á la ley debe trabajar cada año el Consejo Superior de Educación, 
no tendría tiempo bastante para estudiar los importantes asuntos que se 
le han encomendado, se ha modificado recientemente su ley constitutiva, á 
efecto de que sean dos períodos de cuatro meses, anualmente, los que du- 
ren sus labores. 

Escuela de Jurisprudencia.—Acaban de hacerse trascendentales modi- 
ficaciones en la ley de la Escuela Nacional de Jurisprudencia, transladan- 
do la enseñanza del derecho constitucional al quinto año de la carrera de 
abogado, con el fin de que, cuando los alumnos estudien las disposiciones 
fundamentales de nuestra organización social y política, cuenten ya con 
conocimientos preliminares, que les serán de grande auxilio para entender 
debidamente el derecho constitucional. En cambio, la economía política 
que antes se cursaba en el quinto año, ha venido á ocupar el primero de 
los estudios de abogacía, en virtud de la reforma á que me refiero y que 
principiará á regir en Enero próximo. 

La propia Escuela N. de Jurisprudencia quedará provisionalmente ins- 
talada en el ángulo Noroeste del gran edificio cuyo centro ocupa la de In- 


DEPARTMENT OF JUSTICE. 


Increase of Judicial Employes. —Inasmuch as the present Organic Law 
of Tribunals suppressed three minor courts at this capital, the business 
of the five remaining courts has been so active that it has been necessary 
to device suitable and legal means for servingthe numerous notifications 
that have to be made outside of the courts. The Executive. by virtue of 
Art. 198 of the law in question, decided on the creation of five asisstant 
chief clerks attached to the five minor courts alluded to, thus satisfying 
this need of the public administration. 

Judicial Archives.—The judicial archives have been installed in a suf- 
ficiently spacious and suitable department of the Palace of Justice in Cor- 
dobanes street in this city with all the conditions necessary in an institu- 
tion of such importance, for its capacity is sufficient to satisfy all require- 
ments in thisrespect and its arrangements are such as greatly to facilit- 
ate the finding of any document sought. 

New Jury Hall.—The new hall for jury trials, erected near the prison 
and close to the palace of penal justice, possesses the required acoustical 
conditions and is of solid construction. This building fills a want of ur- 
gent nature with respect to the administration of justice, for the old jury 
halls were too small, and, owing to their situation and other features, were 
very defective. At the present time jury trials are held regularly in the 
new quarters. 

i Judicial Statistics.—The statistical data concentrated by the Depart- 
ment of Justice demonstrate that the administration of justice in the Fed- 
eral District and territories has proceeded with regularity and day by day 
| business is dispatched with greater celerity. In the first seven months of 
| the current year the ordinary penal court of the Federal District senten- 
| ced 7,372 individuals between those condemned and those discharged. The 
| number of cases disposed of does not, of course, coincide with that numb- 
er for in many cases several culprits are embraced under one sentence. 
I The attorney-general has now in his possession the necessary data for 
preparing the criminal statistics of the Federal District in such form as to 
give an exact idea of the criminality in said District and the Executive has 
solid reasons for hoping that the statistics for the years of 1902 and 1903 
will be published in the course of the present year. 

Public Registry.—In regard to the volume of transactions in property, 
subjet to entry at the Public Registry office, I take pleasure in informing 
you that the number of entries which took place at the capital, during the 
period comprised between April Ist. and July 31ts, last, amounted to 2,331 
representing $119.311, 174. 17. 











DEPARTMENT OF INSTRUCTION. 


| The New Tlinistry.— In accordance with the provisions of the law of 
May 16th, last, which created the new Department of Public Instruction 
and the Fine Arts, said Department came into being on Jule Ist, last. 

| Increase of Teachers.—On the same date more than one hundred as- 
| sistants and special teachers, for whom provision had been made in the 
| budget of the current fiscal year, entered on their duties in the primary 
schools in order to satisfactorily fill educational needs. 

Number of Scholars.—The number of pupils attending the primary 
schools in the Federal District and territories is 57,703, which is a gain of 
ten thousand approximately compared with the number in attendance year 
| ago 





Better School Accommodations.— With a view to the constant impro- 
vement of the premises used for primary schools adaptations and enlarge- 





| ments have been effected in some rural schools of importance and a beg- 


inning has been made in taking over the large buildings erected for school 
| purposes by the Department of Communications and Public Works in dif- 
ferent quarters of the city. 

Professors Sent Abroad.—Several of the professors who were sent to 
complete their studies abroad have returned and are rendering their serv- 
ices once more in our schools. A normal professor, after completing his 
studies in physical culture at Boston, has proceeded to Stockholm which 
possesses the best physical culture institute. Another professor of primary 
instruction has been commissioned to attend the congresses of education 
which are at present being held in the United States and which are of the 
greatest importance. 


| Improvement of Courses.—The education imparted both in the primary 
| and normal schools and in the preparatory institute is constantly being 
improved both by the application of more adequate methods and by schol- 
astic excursions to points within the Federal District and in several of the 
estates. 

The management of the Normal School has also improved the quali- 
fications of its teaching staff through pedagogical missions sent to the 
United States. 








Increased Accommodations.—It is to be regretted that the taking of 
the course at the Normal School for Women Teachers is becoming more 
| and more difficult owing to the large number of students and the smallness 
of the premises. This drawback will, however, soon be remedied, thanks 
both to the recent purchase by the Government of the building situated at 
the corner of Santa Catalina and Encarnacion streets and to the fact that 
the building now occupied by the National Law School has been annexed to 
the premises of the Normal School. ; 





| The Board of Education.—As the six months during which the Superior 
Board of Education was to hold its sessions would not give it time enough 
to study the important questions referred to it, the law which constituted 
that body has recently been modiftied in such manner as to spread its labors 
over two periods of four months each year. 


The Law School. —Important modifications have just’ been made in 
the law governing the course of the National Law School. The course of 
constitutional law has been transferred to the fifth year of the lawyer's 
curriculum, so that when the alumni come to study the fundamental prin- 
ciples of our social and political organization they may possess the preli- 
minary knowledge which will be of great use to them in enabling them prop- 
erly to understand constitutional law. On the other hand, political economy, 
which formerly belonged to the fifth year has now been placed in the first 

| year of the legal curriculum, as a consequence of the reformto which T am 
alluding and which will come into force in January next, 

The national Law School will provisionally be installed in the north- 

| west angle of the great edifice of which the centre is occupied by the Col- 





genieros, en el cual, al efecto, acaban de terminarse las obras materiales 
de adaptación. 

Escuelas especiales.—La Escuela N. de Artes y Oficios para Mujeres 
ha sido totalmente reorganizada por el decreto de 3 de Agosto último, que 
instituye cursos completos, relacionando las materias que tienen analogía 
unas con otras y constituyendo así breves planes de estudio, en vez de las 
asignaturas aisladas que hasta hace poco tiempo eran las únicas allí es- 
tablecidas. 

La Escuela N. de Bellas Artes ha organizado en los últimos meses una 
exposición escolar que ha servido para dar á conocer los buenos resulta- 
dos de los métodos planteados en sus clases elementales de dibujo. 

Por primera vez se ha logrado que el Conservatorio Nacional de Mú- 
sica organice y lleve á término la representación de una ópera, en la que 
tomaron participación varios de los más distinguidos discípulos de ese es- 
tablecimiento. 

Museo y monumentos arqueológicos. —Por medio de conferencias ilus- 
tradas con numerosas proyecciones, el Museo Nacional dió á conocer las 
excursiones geológicas, etnológicas y arqueológicas que llevó á cabo en 
una importante región del Estado de Puebla, y se publicarán próximamen- 
te en un tomo los resultados de la exploración etnológica para averiguar 
las condiciones actuales de los indios popolocas. 

La Inspección General de Monumentos Arqueológicos prosigue la ex- 
ploración metódica de los monumentos de San Juan Teotihuacán: ha logra- 
do descubrir ya totalmente uno de los lados de la gran pirámide del Sol, 
tiene principiado el descubrimiento de los otros tres y avanza en el de va- 
rias de las construcciones vecinas, en las que ha podido hacer visibles nu- 
merosos é importantes frescos. 

Congresos de Educación.—La República ha sido invitada á varios Con- 
gresos internacionales, y estuvo representada debidamente en el de Depor- 
tes y Educación Física reunido en Bruselas en Julio último, en el de Ense- 
ñanza Agrícola que se efectuó en Lieja el mes de Julio pasado, y en los de 
Educación Física y Enseñanza Primaria que acaban de reunirse en Lieja. 

Finalmente, la República nombró representantes que concurrieran á las 
fiestas del Centenario del Quijote, celebradas últimamente en España. 





FOMENTO. 


Terrenos baldios.— Durante el segundo semestre del año fiscal de 1904 
á 1905, la Secretaría de Fomento expidió novecientos noventa y ocho títu- 
los para reducir 4 propiedad particular seiscientas cincuenta y nueve mil 
trescientas veintisiete hectáreas de terrenos baldíos y nacionales, que pro- 
dujeron al erario federal trescientos catorce mil seiscientos cincuenta y cua- 
tro pesos, no obstante que muchos fueron adjudicados gratuitamente para 
subvención de ferrocarriles, gastos de deslindes, concesiones á labradores 
pobres y egidos de los pueblos. 

En el mismo período quedaron celebrados contratos para colonización 
en el Estado de Chihuahua y en la costa oriental de Yucatán. 

Comisiones científicas. —La Comisión Geográfico-exploradora, publicó 
en atlas la carta del Estado de Veracruz, y catorce hojas de la General de 
la República. Fijó cincuenta y siete puntos por procedimientos astronómi- 
cos en Chihuahua, Coahuila, Nuevo León y Tamaulipas, levantando, ade- 
más, topográficamente, mil cien kilómetros de ríos y seis mil ciento sesenta 
y cuatro de itinerarios. 

La Comisión Geodésica terminó y perfeccionó su proyecto de triangu- 
lación hasta el Cerro de los Azufres, en las playas del Pacífico, continuan- 
do los trabajos de enlace con la base medida en Oaxaca. En la región del 
Norte llevó á feliz término la medida de la quinta base geodésica, localiza- 
da entre la estación de Angostura y Río Verde con una longitud de cator- 
ce mil seiscientos cincuenta metros. Además, de acuerdo con la Comisión 
de los Estados Unidos, rectificó las longitudes geográficas de Nogales á 
Ciudad Juárez. 

La Comisión Científica de Sonora se ha ocupado principalmente en las 
obras para la irrigación de los importantes egidos de Vícam y de Pétam; 
y en distribuir y deslindar ciento quince lotes á los colonos de Vacum, Hua- 
tabampo y Moroncari. 

Observatorios. —El Observatorio astronómico de Tacubaya ha seguido 
desempeñando las labores ordinarias y las que le impone el convenio in- 
ternacional para formar, por métodos fotográficos, el catálogo de las es- 
trellas y una zona de la carta celeste; además, se ha dedicado 4 interesan- 
tes estudios seísmicos y magnéticos. 

Con motivo del eclipse total de sol, que se verificó el 30 de Agosto pa- 
sado, el Ejecutivo envió una comisión de astrónomos á uno de los puntos 
de España en que fué visible. 

Instituto Médico.—Icntre los estudios botánicos que se hicieron en el 
Instituto Médico Nacional, en el período á que se refiere este Informe, hay 
que anotar el de nuevas especies de plantas huleras y los procedimientos 
químicos adecuados para preparar sus productos, con objeto de que sir- 
van á las múltiples aplicaciones de la industria. 


Minería.—2,840 títulos.—En el semestre del primero de Enero á 30 de 
de Junio del presente año, se expidieron mil seiscientos ocho títulos de mi- 
nas, que amparan una superficie de veintiséis mil ciento treinta y cinco per- 
tenencias. Agregando estos datos á los del semestre anterior, se obtiene 
para el año fiscal un movimiento de dos mil ochocientos cuarenta nuevos 
títulos, correspondientes á cuarenta y cinco mil ochocientas veintiséis hec- 
táreas. 

En varios puntos distantes de las oficinas del ramo, fué preciso estable- 
cer, en el semestre que venimos considerando, nuevas Agencias de Minas. 

Además de las substancias ya numerosas que se explotan por los mi- 
neros de la República, se ha despertado últimamente mucho interés por 
los minerales de zine que se encuentran en los Estados de Nuevo León y 
San Luis Potosí. 


Congreso Geolégico.—Entre los estudios del Instituto Geológico, que 
han continuado con empeño para explorar el Territorio Nacional y prepa- 
rar los trabajos del décimo Congreso Geológico Internacional, debo seña- 
lar los practicados en Mazapil y Santa Rosa, de Zacatecas, por haberse 
encontrado importantes yacimientos fosforíticos que se usarán como abo- 
nos para mejorar los terrenos dedicados á la agricultura. 


Aguas.—El aprovechamiento de las aguas de jurisdicción federal pa- 
ra regar y entarquinar terrenos, lo mismo que para producir energía, ha 
sido objeto de varios contratos: para el primer fin, por quince mil litros 
de agua por segundo que deben extraerse de varios ríos, y para producir 
fuerza motriz, por la cantidad de cien metros cúbicos por segundo de otras 
corrientes de más 6 menos importancia. 


llege of Engineers, in which material works of adaptation have just been 
completed. 

School of Arts and Trades for Women.—The national school of arts 
and trades for women has been totally reorganized by a decree issued on 
August 3rd, last, which institutes complete courses, establishes a relation 
between inter-analogous subjects and thus prescribes brief plans of study 
instead of the isolated courses formerly in force. 

School of Fine Arts.—In the national school of fine arts a scholastic 
exposition has been arranged for the purpose of demonstrating the success 
of the methods introduced in the elementary drawing classes. 

Conservatory of Music.—For the first time it has been possible for the 
National Conservatory of Music to stage and perform a full opera, in 
which several of the most distinguished pupils of the establisment took 
part. 

The National Mluseum.—By means of lectures ilustrated with stereop- 
ticon views, the National Museum made known the results of the geologic- 
al, ethnological and archaeological excursions which it recently conduct- 
ed in an important region of the state of Puebla and shortly the results of 
the ethnological explorations undertaken to'determine the present condi- 
tion of the Popolaca Indians will be given to the world in book-form. 

Monuments of Teotihuacan.—The department of the General Inspect- 
or of Archaeological Monuments continues the methodical exploration of 
the monuments of San Juan Teotihuacan. It has sueceeded in laying bare 
the whole of one of the sides of the great pyramid of the Sun; it has begun 
to lay bare the other three sides and is making progress in unearthing 
several neighboring structures, in which it has discovered numerous and 
important frescoes. 

Scientific Congresses.—The Republic has heen invited to various in- 
ternational assemblies and was duly represented at the Congress of Sports 
and Physical Culture which met at Brussels in July last; at the Congress 
of Agricultural Training held at Liege also in July last: and at the Con- 
gresses of Physical Culture and Primary Instruction which have just as- 
sembled at Liege. 

Finally the Republic appointed representatives to attend the festivals 
held recently in Spain to celebrate the ter-centenary of Don Quixote. 











DEPARTMENT OF FOMENTO. 


Public Lands.—During the second semester of the fiscal year 1904-905, 
the Department of Fomento issued 998 title-deeds reducing to private prop- 
erty 659,327 hectares of vacant and national lands which yielded to the 
federal Exchequer $314,654, notwithstanding the fact that much of said land 
was granted free by way of subsidy to railroads, reimbursement of surv- 
eying expenses, concessions to small farmers and provision for village 
commons. 

Colonizations Contracts.—During the same period contracts were en- 
tered into for colonization in the state of Chihuahua and on the east coast 
of Yucatan. 

Geographical Surveys.—The Geographical Exploration Commission 
has published in atlas form the map of the state of Veracruz and fourteen 
sheets of the general map of the republic. It fixed fifty-seven points by as- 
tronomical process in Chihuahua, Coahuila, Nuevo Leon and Tamaulipas, 
making, moreover, topographical plans of 1,100 kilometers of river and 
6,164 kilometers of roads. 

Geodesic Commission.—The Geodesic Commission has put the finishing 
touches on its project of triangulation as far as the Cerro de los Azufres 
on the Pacific coast and has continued the work of interconnection with the 
base measured in the state of Oaxaca. In the north it successfully complet- 
ed the measurement of the fifth geodetic base between the station of An- 
gostura and Río Verde, a length of 14,659 meters. Moreover, in concert 
with the commission of the United States, it rectified the geographical 
longitudes from Nogales to Ciudad Juarez. 

Sonora Commission.—The Scientific Commission in Sonora has given 
its attention chiefly to the important works for the irrigation of the Vicam 
and Potam commons and to the distribution and delimitation of 115 lots 
for the colonists of Vacum, Huatabampo and Moroncari. 

Astronomical Observatory.—The Astronomical Observatory of Ta- 
cubaya has continued to perform its ordinary labors as well as those to 
which it is obliged by international convention for the purpose of forming 
by photographie process a catalogue of the stars and a division of the 
map of the heavens. Moreover, it has also devoted itself to interesting 
seismical and magnetic investigations. 

Observing Eclipse.—In connection with the total eclipse of the sun 
which occurred on August 30th, last, the Executive sent a commission of 
astronomers to one of the points in Spain where it was visible. 

National Medical Institute.—Among the botanical studies conducted 
by the National Medical Institute during the period covered by this Re- 
port, special mention must be made of those devoted to new species of rub- 
ber plants and the suitable chemical processes for extracting the product 
so that it may find an outlet in the manifold channels of industry. 

Mining Operations.—In the semester comprised between January Ist 
and June 30 of the present year, there were issued 1,608 mining title-deeds 
covering an area of 26,135 pertenencias. Adding these figures to those of 
the preceding semester, it will be found that the total for the fiscal year 
was 2,840 new title-deeds covering an area of 45,826 hectares. 

At various points distant from the mining offices, it was found neces- 
sary, during the half-year under review, to establish new mining agen- 
cies. 

An addition to the already numerous substances exploited by the 
mining men of the Republic is zinc, and much attention has been attract- 
ed to the deposits thereof existing in the states of Nuevo Leon and San 
Luis Potosi. 

Geological Studies.— Among the studies conducted by the Geological 
Institute, which has continued a thorough exploration of the national ter- 
ritory, as well as busying itself with the preparations for the tenth Interna- 
tional Geological Congress, I must mention what has been done at Maz- 
apil and Santa Rosa, in the state of Zacatecas, where extensive beds of 
phosphorus have been found which will be used for fertilizing and improv- 
ing the land devoted to agriculture. 

Utilization of Water.—The utilization of water-courses under federal 
jurisdiction, for irrigating and fertilizing land, as well asfor the genera- 
tion of power, has constituted the subject matter of several consessions, 
the grants for the former purpose amounting to fifteen thousand liters per 
second to be taken from different rivers and those for the latter purpose 
aggregating one hundred cubic meters per second derived from various 
currents of greater or less volume. 
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El Gobierno se preocupa seriamente con el problema de la irrigación 
en grande escala en el país, sin la cual no sería posible el progreso de la 
agricultura. 


El censo.—En cuanto se refiere á la estadística, se ha terminado la im- 
presión de los censos de Yucatán, Veracruz, Campeche, Chiapas y Michoa- 
cán, y la división territorial de los Estados del Golfo y otros varios tra- 
bajos propios del ramo. 

Para favorecer el desarrollo de la industria y el comercio, se ha cele- 
brado un contrato que establece una agencia financiera de información, 
que ha comenzado sus trabajos. 

El día 6 de Junio último se publicó la Ley de Pesas y Medidas que os 
servisteis aprobar, y próximamente se expedirá el Reglamento respectivo. 


Patentes y marcas.—FEn el período de Enero á Junio de 1905, se con- 
cedieron cuatrocientas cincuenta y tres patentes por invenciones, y veinte 
por modelos y dibujos industriales: se registraron trescientas diecinueve 
marcas de fábrica, veinte nombres y avisos comerciales; y se renovaron 
treinta y dos marcas con arreglo al artículo ochenta y siete de la ley vi- 
gente. 


Agricultura.—La Comisión de Parasitología Agrícola ha logrado, en- 
tre otros estudios y trabajos de importancia, la preparación de la vacuna 
anticarbonosa, y ha comenzado á distribuirla entre los ganaderos para 
combatir esa terrible enfermedad. 

Para impulsar la propaganda agrícola se han repartido con profusión 
folletos especiales 4 los labradores, dándoles instrucciones útiles; se han 
distribuido semillas y plantas, y se sigue proporcionando con buen éxito, 
enseñanza práctica y gratuita en ese ramo, por medio de instructores nom- 
brados al efecto para dar las debidas indicaciones á los que lo desean. 

¿stán terminándose los arreglos para el establecimiento de tres esta- 
ciones experimentales. 


COMUNICACIONES Y OBRAS PUBLICAS. 


Puertos.—Il abastecimiento de aguas y saneamiento de la parte con- 
tratada en la ciudad de Tampico, han quedado prácticamente concluidos, 
pues sólo falta concluir una porción del depósito de clarificación en el Ca- 
malote y otra del relleno en los lugares bajos de la población. Se conclu- 
yó el dragado frente al muelle fiscal, y continúase el del frente de los mue- 
lles laterales. Del canal entre Túxpam y Tampico se han concluido diecio- 
cho kilómetros, 

En Veracruz se ha comenzado la construcción de los colectores para 
el desagiie superficial de los terrenos ganados al mar. 

En Coatzacoalcos sigue avanzando la construcción de las escolleras; 
la del Oeste mide mil metros de longitud, y la del Este, seiscientos. Termi- 
nóse el almacén del muelle número dos, comenzando la construcción de los 
muelles cuatro y cinco y del almacén número cuatro. Quedan rellenados 
desde ahora setenta mil metros cuadrados de terraplén en la estación ter- 
minal del ferrocarril, y concluidos tres kilómetros de vía permanente pa- 
ra el servicio de la estación terminal del puerto. 

En Mazanillo quedaron construidos cuatrocientos treinta y cinco me- 
tros lineales de núcleo y coronamiento del rompeolas, continuándose el 
dragado del puerto. 

En Salina Cruz están construidos siete décimos de la longitud total 
del rompeolas del Este, colocándose en el muro de monolitos sesenta y 
tres mil metros cúbicos de concreto: han sido dragados en la dársena un 
millón y cuarto de metros cúbicos, y se herraron siete kilómetros de vía 
permanente para el servicio del patio terminal del puerto. 

Quedó terminada la casa de bomba y calderas en Tehuantepec, así co- 
mo el pozo de filtración para las aguas del río y la instalación de una ca- 
teria de hierro de veinte kilómetros de longitud, para abastecer de agua 
al puerto de Salina Cruz. 


Faros.—En el arrecife de Pájaros se inauguró una valiza, y otra lumi- 
nosa en Isla Verde; un fanal de ocultaciones en Punta Allen; un faro de 
sexta orden en el pueblo de San Benito, y uno de recalada de tercer orden 
en Cabo Falso. Quedaron avalizados, también, el canal de entrada de Bahía 
de la Ascensión y el nuevo de Altata. 


Obras diversas.—Dos de los edificios destinados á escuelas en la ciu- 
dad de México, han sido concluidos, y comenzados otros dos. 

En las obras para el Teatro Nacional quedó terminada la plataforma 
de concreto para recibir el emparrillado metálico. 

Ha sido demolido el ex-hospital de San Andrés y se han comenzado las 
excavaciones para los cimientos del nuevo edificio destinado á la Secreta- 
ría de Comunicaciones y Obras Públicas. 

El desagiie del Valle de México ha funcionado con toda regularidad, 
estando en ejecución las obras necesarias para dar entrada con facilidad 
y seguridad á las aguas del lago de Texcoco al Gran Canal. 





Ferrocarriles.—16,866 kilómetros.—El sistema ferroviario de la Repú- 
blica ha tenido un aumento de doscientos treinta y seis kilómetros, contri- 
buyendo á él en mayor escala las empresas del Ferrocarril de Carpio á 
Temosáchic, que terminó su línea con ochenta y siete kilómetros; la de Chi- 
huahua á Ojinaga, con sesenta; la de Linares al Mineral de San José, con 
treinta y cinco, y la de Atlamajac con veinte. 

El desarrollo actual de toda la red ferroviaria es de dieciséis mil ocho- 
cientos sesenta y seis kilómetros. 

El Ferrocarril Panamericano ha continuado sus trabajos de desmonte, 
terracerías y localización, y ha herrado una vía de veinte kilómetros. 

En el de Guadalajara á Manzanillo se emprendieron nuevamente las 
obras de construcción entre los kilómetros ciento noventa y ocho al dos- 
cientos siete. 


En el Ferrocarril Nacional de Tehuantepec se han seguido cambiando 
los rieles de veintisiete kilogramos por otros de treinta y nueve, activán- 
dose las obras de terracería y embalastrado. Se terminó y puso al servicio 
el puente nuevo de Santa Lucrecia, é inauguróse un servicio de carros 
Pullman entre Santa Lucrecia y Salina Cruz. Celebróse por la Compañía 
de este ferrocarril, contrato con una Compañía de vapores ya establecida, 
para favorecer el tráfico interoceánico. 


Será sometido á la sanción de las Cámaras Legislativas, un contrato 
celebrado para la construcción de un ferrocarril que una los Estados de 
Sonora. Sinaloa, Jalisco y Territorio de Tepic, con los demás de la red. 


Irrigation Important.—The Government is giving serious attention to 
the problem of irrigation on a large scale throughout the country, without 
which the progress of agriculture is impossible. 

Questions of Statistics.—With regard to statistic the printing of the 
census of Yucatan, Veracruz, Campeche, Chiapas and Michoacan has 
been completed, as well as the territorial division of the Gulf states and 
various cognate matter. 

A Commercial Agency.—In order to promote the development of in- 
dustry and commerce a concession has been granted to a financial and in- 
formation agency which has commenced its labors. 

Weights and Measures.—On June 6th last the Law of Weights and 
Measures which you were pleased to approve was published and soon the 
rules of practice will be issued. 

Patents and Trade-marks.— In the period of January to June 1905 there 
were granted 453 patents of invention and twenty patents for models and 
industrial designs. There were registered 319 trade-marks and twenty com- 
mercial names and announcements: and thirty-two marks were renewed in 
accordance with Art. 87 of the law in force. 

Remedy for Cattle Pests.—The commission of Agricultural Parasito- 
logy has been busy with various important studies and experiments, among 
them being the preparation of an anti-carbonous vaccine, which has begun 
to be distributed among stock-raisers with a view to combatting that ter- 
rible disease. 

Information for Farmers.—In order to give an impetus to the agricul- 
tural propaganda special brochures containing useful instructions, have 
been profusely distributed among farmers. Seed and plants have also been 
distributed and successful work continues to be done in furnishing free 
practical information on agricultural subjects by means of instructors ap- 
pointed ad hoc who give suitable directions to those asking same. 

Experimental Stations.—Arrangements are being completed for the 
establishment of three experiment stations. 














DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS. 


Improvements at Ports.—The water supply and sanitation for that 
part of the City of Tampico for which those improvements were contract- 
ed are practically complete, as the only work remaining to be finished is 
a portion of the purifying reservoir at Camalote and a portion of the fill- 
ing in the low-lying parts of the town. The dredging alongside the fiscal 
pier has been completed and the same work is being pushed alongside the 
lateral piers. Eighteen kilometers of the Tuxpam-Tampico canal have been 
completed. 

At Veracruz work has been commenced on the construction on the main 
sewers for the surface drainage of the land reclaimed from the sea. 

At Coatzacoalcos the construction of the jetties is advancing; the west 
jetty is now one thousand meters long and the east jetty six hundred. The 
warehouse of wharf No. 2 has been completed and work has been started 
on the construction of wharves 4 and 5 and of warehouse No. 4. The fill- 
ing in the railway terminal yard has been completed for an area of sev- 
enty thousand square meters and the tracks laid in said yard aggregate 
three kilometers. 

At Manzanillo 435 lineal meters of the nucleus and capping of the break- 
water have been completed and the dredging of the harbor has continued. 

At Salina Cruz seven-tenths of the total length of the east breakwater 
has been completed; sixty-three thousand cubic meters of concrete have 
gone into the monolith wall; one million and a quarter cubic meters of 
dredging for the inner basin has been done; and seven kilometers of perm- 
anent track have been laid for the service of the terminal yard of the 
port. 

The pumping station and boiler house at Tehuantepec have been com- 
pleted as well as a filtering bed for the waters of the river and the laying 
of an iron main twenty kilometers long to supply the port of Salina Cruz 
with drinking water. 

On the Pajaros reef a buoy has been floated and a luminous buoy has 
been placed off Isla Verde. An intermittent light has been placed on Point 
Allen; a light-house of the sixth class at the port of San Benito and a flash 
ligh-house of the third class at Cabo Falso. Buoys were also placed to 
mark the entrance channel of Ascension Bay and the new channel of the 
port of Altata. 

School-Houses.—Two of the buildings destined for schools in the city 
of Mexico have been completed and work has been commenced on two 
others. 

New National Theatre.—In the works for the erection of the National 
Theatre the bed of concrete which is to receive the metallic gridiron has 
been completed. 

New Ministry Building.—The former hospital of San Andres has been 
demolished and work has been commenced on the excavation for the found- 
atious of the new building of the Department of Communications and Pub- 
lic Works. 

Drainage of the Valley.—The drainage of the Valley of Mexico has 
operated with complete regularity and the necessary works are in process 
of execution for providing for the easy and safe access of the waters of 
Lake Texcoco into the Grand Canal. 

Railway Development.—The additions to the railway system of the 
Republic have aggregated 236 kilometers, the largest contributions being 
those of the Railway from Carpio to Temosachic, completed with a length 
of 87 kilometers; the line from Chihuahua to Ojinaga, 60 kilometers; the 
line from Linares to the Mineral of San Jose, 35 kilometers; and the Atla- 
majac line, 20 kilometers. . 

The total aggregate length of the railways is 16,866 kilometers. 

The Pan-American Railway has continued its work of clearing, loca- 
tion and grading and has laid twenty kilometers of track. 

On the road from Guadalajara to Manzanillo construction work was 
resumed between kilometers 198 and 207. 

On the National Tehuantepec Railway the work of substituting rails 
of thirty-nine kilos for rails of twentyseven kilos has continued and an 
impetus has been given to the earthworks and ballasting. The new bridge 
at Santa Lucrecia has been completed and is now in use and a service of 
Pullman cars has been inaugurated between that point and Salina Cruz. 
The railway company has entered into a contract with a steamship com- 
pany which already existed with a view to the development of interoceanic 
traffic. 

There will be submitted to the sanction of the Legislature a contract 
entered into for the construction of a railway uniting the states of Sonora, 
Sinaloa, Jalisco and the territory of Tepic with the railway system of the 
country. 

















Caminos.—In los caminos carreteros se han hecho algunas obras. En 
el de Tepic 4 San Marcos se están ejecutando reparaciones, habiéndose 
concluido una longitud de ciento veinticuatro kilómetros, y en el de Chia- 
pa de Corzo á la Frontera de Guatemala, ha quedado terminado un tramo 
de veinticinco kilómetros, dándose principio á los trabajos para la Cons- 
trucción de un puente, suspendido sobre el río Grijalva, en el paso de 
Chiapa. 

rreos.—178 millones de piezas.—El ramo postal ha tenido un movi- 
miento en la circulación de correspondencia, durante el semestre último, 
de noventa y siete millones de piezas, que unido al anterior, arroja un to- 
tal de ciento setenta y ocho millones al año. 

Han sido establecidas cinco nuevas administraciones locales, veinti- 
cinco agencias y diez oficinas ambulantes. Los productos totales del 
ramo alcanzan la cifra de tres millones doscientos noventa mil pesos, en 
números redondos, lo que da un aumento de ocho cuatro décimos por cien- 
to, comparados con los del ejercicio anterior. El movimiento de giros pos- 
tales interiores fué de cuarenta y cinco millones ochocientos mil pesos, y 
el de los internacionales fué de un millón cuatrocientos ochenta mil. Se ce- 
lebró una convención postal con el Imperio alemán para el cambio recí- 
proco de gifos y, por su mediación, con la mayoría de las administracio- 
nes de la Unión Postal Universal, poniéndose en vigor el primero de Julio 
del corriente año. 

Telégrafos.—La red telegráfica ha tenido un aumento de mil doscien- 
tos kilómetros, en el que la parte principal es la línea de Ascensión á Fron- 
teras, la que permite una nueva comunicación con el Estado de Sonora. Se 
han establecido tres nuevos cables con una longitud de diez kilómetros; 
dos submarinos, uno entre Xicalango y el Carmen, y el otro entre Isla Agua- 
da y Puerto Real, y uno subfluvial de dos conductores en el Río de Tepe- 
titán, frente á la población del mismo nombre. 

Han sido establecidas doce nuevas oficinas. Los productos generales 
del ramo, durante el primer semestre del año natural, aumentaron un sie- 
te por ciento respecto á los del mismo período del año anterior. 

La Compania Telegráfica Mexicana ha fondeado, conforme 4 su con- 
trato, un nuevo cable entre Gálveston y Coatzacoalcos, y las Compañías 
telefónicas del servicio urbano en esta capital, han comenzado á estable- 
cer sus líneas subterráneas. 


HACIENDA Y CREDITO PUBLICO. 


90 millones de ingresos.—Los ingresos del año fiscal de 1904-905 ascen- 
dieron ámás de noventa millones de pesos, salvas las rectificaciones á que 
den lugar la concentración completa y la glosa de las cuentas. Este resul- 
tado positivamente satisfactorio, constituye un aumento en las rentas fe- 
derales, cuando menos de tres millones de pesos respecto del año fiscal an- 
terior. La cifra de los gastos no alcanza, ni con mucho, á la de losingre- 
s0s, y puede asegurarse que el superávit no será el menor de los que han 
arrojado los diez ejercicios precedentes. 

duanas.—Entre los ramos de Hacienda, el de aduanas es seguramen- 
te aquél en que se han dictado disposiciones de mayor trascendencia, des- 
pués del primero de Abril último. En primera línea figuran la nueva Tarifa 
de los derechos de importación, con el acompañamiento de notas y el vo- 
cabulario correspondiente. En los considerandos de la ley relativa se die- 
ron á conocer los fines que se han perseguido al revisar las cuotas de los 
mencionados derechos, siendo el más importante de dichos fines la necesi- 
dad de restablecer, por este medio, el equilibrio económico que en algunos 
ramos de la actividad nacional pudo ser perturbado por la elevación de- 
masiado rápida del valor del oro de nuestra moneda. 

Débese, también, á la reciente legislación monetaria, el decreto que mo- 
dificó los derechos consulares, cuyo importe tiene que cubrirse en moneda 
extranjera, conforme á las nuevas equivalencias de valor con nuestra uni- 
dad monetaria. 

Supresión de la “Zona libre.” —Después de un largo y profundo es- 
tudio de las condiciones económicas en que han vivido los habitantes de 
nuestra frontera del Norte, se resolvió el Ejecutivo á usar de las faculta- 
des de que se hallaba investido, para suprimir el privilegio de la “Zona 
libre, *? convencido de que las numerosas trabas de toda especie, que eran 
la consecuencia forzosa del mencionado privilegio, han causado á la po- 
blación de aquella parte de la República, perjuicios mucho mayores que 
las ventajas que pudo proporcionarle. En el transcurso de medio siglo que 
ha tenido de vida la “Zona libre,’’ no se han logrado más resultados que 
los muy exiguos que se tienen á la vista, y en cambio parecen haberse pa- 
ralizado por completo todos los ramos de la actividad económica en esa 
faja del Territorio Nacional, cuando al Sur, lo mismo que al Norte, y á 
corta distancia de ella, se han creado ó desarrollado poblaciones muy flo- 
recientes, y se están explotando, 4 la sombra de la ley común, numerosas 
fuentes de riqueza. y 

El absoluto sigilo y la manera instantánea con que se llevó á cabo la 
supresión de la “Zona libre,”’ eran condiciones indispensables para que 
la reforma fuera eficaz y no diese lugar ámuchos abusos fáciles de come- 
terse. Logrados estos propósitos, con beneplácito de la mayor parte de los 
habitantes de la misma zona, el Ejecutivo se propone favorecer, por todos 
los medios de que dispone, el desarrollo de nuevas industrias en esa par- 
te tan interesante de la República, así como la explotación de sus elemen- 
tos de riqueza. Por medio de las varias líneas férreas que unen ya el cen- 
tro con la frontera, los habitantes de la ex-zona libre tendrán, en lo suce- 
- sivo, merced 4 la supresión de las trabas que los alejaban de todo el país, 

medios más rápidos decomunicación y relaciones de comercio más impor- 
tantes, que estrecharán cada día con mayor fuerza sus vínculos de frater- 
nidad con el resto de la Nación mexicana. A E 

Los Derechos sobre el trigo.—Ya'que vengo hablando de modificacio- 
nes á la legislación de aduanas, recordaré el decreto expedido con objeto 
de poner coto á la alza exagerada que ha tenido recientemente el precio 
del trigo, debido, en parte, 4 la cosecha que ha sido poco satisfactoria, pe- 
ro seguramente también á maniobras de hábiles especúladores. Tratándo- 
se de artículos que afectan de manera tan profunda las condiciones de la 
vida en Jas clases menesterosas, no vacilará el Ejecutivo en aplicar el mis- 
mo remedio cada vez que lo aconsejen las circunstancias. 








Reforma monetaria. —Despuós de publicadas las leyes fundamentales 
de la reforma monetaria 4 que aludí en mi último Informe a las Cámaras, 
se han expedido los decretos complementarios y tomado las providencias 
conducentes á la ejecución deesas disposiciones. Entre éstas, rod 
pecial mención las relativas á la clausura de las Casas de spin st de Zs 
catecas y Culiacán, al establecimiento de la Comisión de Cambios y Mo- 
neda y á la acuñación de la nuevas piezas que, a estas fechas, han comen- 


zado ya á circular. 




















Country Roads.—Some improvements have been made in the wagon 
roads. The road from Tepic to San Marcos is being repaired and the rep- 
airs have been completed for a length of one hundred and twenty-four 
kilometers. The road from Chiapa de Corzo to the frontier of Guatemala 
has been completed for a length of twenty five kilometers and work has 
been begun on the construction of a suspension bridge over the Grijalva 
river in the Chiapa Pass. 

Postal Matters.—The post-office had a movement of correspondence 
during last half-year of ninety-seven million pieces, which, added to the 
movement of the previous half-year, gives a total of one hundred and sev- 
enty-eight million pieces for the year. 

There have been established five new local offices, twenty-five agencies 
and ten ambulatory offices. The total earnings of the post-office amount to 
$3,290,000 in round figures, which is an increase of 84-10 per cents as com- 
pared with the earnings of the previous year. The movement of interior 
postal drafts was $45.800,000 and the movement of international drafts 
was $1.480,000. A postal convention was entered into with the German em- 
pire for the reciprocal exchange of drafts and through its intermediary 
for the exchange thereof with the majority of the post-offices of the Uni- 
versal Postal Union, said convention becoming effective on July Ist of 
the current year. 

The Telegraph System.—The additions to the telegraph system have 
been one thousand two hundred kilometers, of which the chief part is cons- 
tituted by the line from Ascension to Fronteras which gives additional 
communications with the state of Sonora. Three new cables have been laid 
with an aggregate length of ten kilometers. Two of those cables are sub- 
marine, one stretching between Xicalango and El Carmen and the other 
between Isla Aguada and Puerto Real and the third cable, consisting of 
two wires, is sub-fluvial, being laid in the river of Tepetitan over against 
the town of the same. 

Twelve new telegraph offices have been established. The general earn- 
ings of the telegraph system, during the first half of the calendar year, 
showed an increase of seven per cent over the earnings of the same period 
in the preceding year. 

The Mexican Telegraph Company has, according to its contract, laid 
a new cable hetween Galveston and Coatzacoalcos and the telephone com- 
panies having charge of the urban service in this capital have begun to 
lay their underground wires. 


FINANCE DEPARTMENT. 


Satisfactory Revenue.—The revenue for the fiscal year 1904-905 
amounted to more than ninety million pesos, barring rectifications that 
may be incidental to the final concentration and auditing of the accounts. 
This truly gratifying total constitutes a gain in federal revenue of at least 
three million pesos as compared with the preceding fiscal year. The amount 
of expenditure falls considerably short of the amount of revenue and it 
may be affirmed that the surplus will not prove the least of those that have 
been secured in the past ten years. 

The Custom=House Service.—Among the services subject tothe juris- 
diction of the Finance Department, the custom—house service is assuredly 
that in which the most important enactments have been decreed since April 
Ist, last. Foremost among them is the new tariff of import duties with the 
accompanying notes and vocabulary. In the preamble to the law the objects 
had in view in revising the tariff rates were stated, the most important of 
said objects being the necessity of re-establishing by that means the con- 
ditions of economic equilibrium which in some departments of national 
activity were liable to be disturbed by the too rapid appreciation of the 
gold value of our currency. 

Consular Fees.— Another consequence of the recent monetary legisla- 
tion is the decree wich modified the consular fees, receivable in foreign coin, 
subject to the new table of equivalents between our monetary unit and the 
monetary units of other nations, 

Abolition of the Free Zone.—After a long and profound study of the 
economic conditions in which the inhabitants of our northern frontier have 


‘been placed, the Executive resolved to use the powers with which it was 


clothed to suppress the privilege of the Free Zone, convinced that the num- 
erous trammels of every kind, which were inherent to said privilege, were 
productive of much more harm than the Zone itself could be productive of 
good to the population of that portion of the Republic. During the half- 
century that the Free Zone has existed, only very slender results, as is 
perceptible to all, have been attained, and, on the other hand, every form 
of economic activity seems to have come to a standstill in that portion of 
the national territory whereas at short distances both to the south and 
north flourishing centres of population have been created or have been 
stimulated and numerous sources of wealth are being developed subject 
to common legal dispensation. 

The absolute secrecy and instantaneity with which the suppression of 
the Zone was carried out were conditions essential to its success and to 
the prevention of abuses which otherwise might easily have been commit- 
ted. Those purposes having been once attained with the aplause of the ma- 
jority of the inhabitants of said Zone, the Executive intends to promote 
by every means in its powers the development of new industries in that 
interesting portion of the Republic as well as the exploitation of new forms 
of wealth. Thanks to the various railways which now unite the centre with 
the frontier the inhabitants of the former zone will, henceforth, now that 
the trammels which held them in isolation from the remainder of the coun- 
try have disappeared, have more rapid communications and more impor- 
tant commercial relations which each day will invigorate their bonds of 
fraternity with the rest of the Mexican Nation. ; N 

Duties on Cereals.—And while I am on the subject of modifications in 
custom-house legislation, I will mention the decree issued for the purpose 
of checking the immoderate advance that has ocurred recently inthe price 
of wheat, due in part to the smallness of the crop but undoubtedly also to 
the hand of skillful speculators. In the case of staples of which the price 
affects so profoundly the living conditions of the needy classes, the Exe- 
cutive will not hesitate to apply the same remedy whenever circumstances 


} call therefor. 


The Currency Reform. —After the publication of the fundamental laws 
of Monetary Reform, to which I alluded in my last report to the Chamb- 
ers, the supplementary decrees have been issued and the necessary steps 
have been taken with a view to their enforcement. Among them special 
mention must be made of the closing of the Mints at Zacatecas and Cu- 
liacan, the organization of the Currency and Exchange Commission and 
the mintage of the new coins which at present have entered into ¢ircula- 
tion. 
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Legislación bancaria. —También hubo necesidad de modificar la legis- 
lación concerniente á los Bancos de emisión, en algunos puntos íntima- 
mente relacionados con los preceptos de las leyes monetarias que están en- 
caminados á mantener el valor de nuestra moneda dentro de los límites 
fijados por las mismas leyes. Las observaciones presentadas á este respec- 
to por algunas instituciones de crédito, han sido contestadas por la Secre- 
taría de Hacienda en términos queconcilian, en.cuanto es posible, los in- 
tereses de las propias instituciones con las miras de la ley de 13 de Mayo 
último. 

Impuestos sobre alcoholes.—El 11 del mismo mes se expidió un decreto 
que reformó algunas bases de la ley de4 de Mayo de 1895, relativa alim- 
puesto sobre la producción de bebidas alcohólicas, con el fin de corregir, 
entre otras cosas, los inconvenientes de las cuotizaciones hechas por las 
juntas calificadoras. Los resultados satisfactorios de esta reforma se han 
hecho sentir desde luego, habiéndose acogido á la nueva ley varios fabri- 
cantes que manifestaron ante la Secretaría de Hacienda su inconformidad 
con la distribución del impuesto hecha por las mencionadas juntas. 


GUERRA Y MARINA. 


Colegio Militar.—Con objeto de que los alumnos del Colegio Militar ad- 
quieran con mejor éxito la práctica sobre servicios de guarnición y de cam- 
paña, se reformaron varios artículos del reglamento de ese plantel, supri- 
miéndose el cuartel anexo de infantería y caballería y disponiéndose que 
los jóvenes educandos pasen á hacer su práctica en los cuerpos del ejército. 

Se han continuado contoda actividad las obras de construcción de los 
cuarteles de caballería de Guadalajara y Morelia, y el de infantería en San 
Luis Potosí. 

Ferrocarril militar.—El ferrocarril militar que une Vigía Chico á San- 
ta Cruz de Bravo, en el territorio Quintana Roo, ha llegado por fin á su 
término, lo cual facilitará las comunicaciones con aquella región tan apar- 
tada del centro de la República, y se harán más sencillas las condiciones 
para la repoblación del Territorio. 

Instrucción de tropas.—La instrucción elemental entrelos individuos 
de la clase de tropa, ha sido objeto de preferente atención, y al verificarse 
los exámenes del mes de Junio, se han obtenido satisfactorios resultados, 
esperándose con fundamento mayores adelantos con la estricta observan- 
cia del nuevo reglamento de las escuelas de tropa. 

Material de artilleria.—Se han recibido en los almacenes de artillería 
las baterías decañones de setenta y cinco milímetros. sistema Saint Cha- 
mond-Mondrasón, dotadas con sus municiones correspondientes; recibién- 
dose igualmente las baterías correspondientes á la primera serie de caño- 
nes de ochenta milímetros sistema Bange, transformado en de tiro rápido, 
sistema Mondragón, modelo 1903, ligero y pesado. 

Maestranza.—Por conducto de nuestro agente financiero en Londres, 
se ha celebrado contrato con una casa de Berlín para la adquisición de 
maquinaria destinada á la construcción de cajas para fusiles y carabinas, 
sistema Maitiser, que es necesaria en la Fábrica Nacional de Armas. 

¿in el nuevo edificio destinado a la fábrica de cartuchos, se ha comen- 
zado á hacer la instalación de la maquinaria que se compró para dicho 
objeto. 

Hospitales militares.—In todos los hospitales militares de la Repúbli- 
ca se han proseguido sin descanso las obras materiales necesarias para 
mejorar sus condiciones higiénicas, llenándose con toda eficacia las exi- 
gencias del ramo de sanidad en todo el ejército, y con preferencia las de 
las fuerzas de Sonora y Territorio de Quintana Roo. 

Escuela Naval. —Reformado el reglamento de la Escuela Naval, para 
el mejor éxito de los fines á que está destinada, inauguró ésta su nuevo pro- 
grama el primero del mes en curso, con aumento de personal docente y 
amplitud de asignaturas, á finde que sea mayor y más firme la instrucción 
de los alumnos. 

El Arsenal.—Nuevo transporte.—En el Arsenal Nacional quedó insta- 
lada una estación de lanzamiento de torpedos, con el personal suficiente 
para su buen servicio, habiéndose obtenido éxito satisfactorio en las prue- 





bas que se han intentado. El objeto de dicha instalación es que nuestros 


oficiales de marina se instruyan en esa importante arma moderna. 

En el astillero de Sestri Ponente, Génova, se continúa la construcción 
de un transporte de guerra de mil seiscientas toneladas, el cual será recibi- 
do por la comisión inspectora á fines del corriente año. 


SEÑORES DIPUTADOS: 


SEÑORES SENADORES: 


Patentes, como lo están hoy, los progresos alcanzados en los diferen- 
tes ramos de la riqueza nacional, no es de extrañarse que á ellos corres- 
ponda un adelanto semejante en la administración pública, sobre todo, si 
se atiende á los esfuerzos del Ejecutivo para mejorarlo, teniendo por base 
la paz y el orden legal que felizmente reinan en toda la extensión de la 
República. Gracias á tan bonancible situación, han podido lograrse algu- 
nas grandes reformas administrativas, imposibles en otro tiempo, como ha 
sucedido con la abolición de la Zona libre, realizada hoy sin sacudimien- 
to alguno y con el beneplácito de la opinión, aun en la misma frontera del 
Norte, donde, por fortuna, predomina como entoda la República, un crite- 
rio justo y práctico, que sabe apreciar lo que exigen los intereses genera- 
les del país, no menos que los especiales de esa tan importante región. 

Así lo habéis comprendido, señores, sin duda alguna, notando en la 
reseña que acabo de presentaros, que no sólo en el ramo de Hacienda, sino 
en todos los departamentos del servicio nacional, se lucha constantemente 
por obtener mejoras indiscutibles, sin más obstáculos que los que de or- 
dinario opone la rutina. Para poder alcanzar algunos triunfos en esa lu- 
cha incesante, el Ejecutivo sigue animado por la confianza de que no ha 
de faltarle el patriótico y necesario apoyo del Congreso. 











Banking Legislation.—It also became necessary to modify the legisla- 
tion governing banks of issue in some points intimately connected with 
those precepts of the monetary laws which aim at maintaining the value of 
our money within the limits fixed by those laws. The observations made in 
this respect by certain institutions of credit have been answered by the De- 
partment of Finance in such manner as to conciliate as far as possible the 
interests of those institutions with the ends of the law of May 13th, last. 

Tax on Spirits.—On May 1lth, last, there was issued a decree which 
amended some of the bases of the law of May 4th, 1895, with regard to the 
tax on the manufacture of alcoholic beverages, for the purpose, among 
others of remedying the drawbacks incidental to the assessments of the 
Distributing Committees. The satisfactory results of this reform have at 
once become perceptible for several distillers, who had expressed their dis- 
satisfaction with the distribution of the tax made by said committees, have . 
sought the benefits of the new law. 


THE WAR DEPARTMENT. 


The Military College.—In order that the cadets of the military college 
may more thoroughly acquire proficiency in garrison and campaign duty, 
various articles of the regulations of said institution have been amended; 
the barracks of infantry and cavalry attached to the College have been 
suppressed and it has been decided that the young men shall take their 
practice in the army regiments. 

New Barracks.—The construction of the cavalry barracks at Guadal- 
ajara and Morelia and the infantry barracks at San Luis Potosi has been 
continued actively. 4 

Military Railroad.—The military railway, uniting Vigia Chico with 
Santa Cruz de Bravo in the territory of Quintana Roo, has reached its 
terminus. It will facilitate communications with that remote region of the 
Republic and the re-settlement of the Territory will be simplified. 

Schooling for the Troops.— Special attention has been devoted to the 
work of imparting elementary instrucction to the troops, and at the June 
examinations satisfactory results were obtained; and still greater progress 
is reasonably excepted from the strict observance of the new regulations 
the schools for privates. 

New Cannon.—Batteries of seventy-five millimeter St. Chamond-Mon- 
dragon Cannon, with their respective supply of ammunition have been 
received at the artillery shops. The batteries constituting the first series 
of eigthy—millimeter Bange Cannon, transformed into rapid-fire Mondragon 
guns, 1903 model, both light and heavy types, have also been received. 

Machinery Ordered.—Through our financial agent in London a con- 
tract has been closed with a Berlin firm for the acquisition of machinery 
destined for the manufacture of rifle stocks and Mauser carbine stocks and 
which is required in the National Arsenal. } 

Cartridge Factory.—In the new building intended for a cartridge fact- 
ory, a beginning has been made in the installation of the machinery bought 
for that object. 

Military Hospitals.—In all the military hospitals of the Republic work 
has been prosecuted unintermittently to improve their hygienic conditions. 
Indeed sanitary requirements have been carefully attended to ingall branches 
of the army, specially as affecting the forces in Sonora and the territory 
of Quintana Roo. 

The Naval School.—The tegulations of the Naval School having been 
amended for the greater success of the objects for which it was instituted, 
it inaugurated its new program on the first of the current month with an 
increased staff and an enlarged course, so that the training of the cadets 
may be broader and more solid. 

Torpedo Practice.—In the National Arsenal a torpedofiring station, 
with the necessary personnel for its efficient operation, has been installed, 
and satisfactory results have been obtained in the experimental trials. 
The object of this station is that our naval officers may become proficient 
in the handling of that important modern weapon. 

New Transport.—In the shipyards of Sestri Ponente, Genoa, a war- 
transport of one thousand six hundred tons is under construction and will 
be received by the inspecting commission at the close of the present year. 














CONCLUSION. 


MESSRS. DEPUTIES: 


MESSRS. SENATORS: 


Patent-as is ihe progress achieved in the various branches of national 
wealth, it is not to be wondered at that its counterpart is to be found in 
a corresponding pogress in public administration, especially since the 
Executive makes every effort to improve it on the foundation of peace 
and legal order which at present prevail in the Republic. Thanks to this 
gratifying situation it has been possible to achieve some important ad- 
ministrative reforms, which would have been impossible in former times, 
such as the abolition of the Free Zone, which has now been realized with- 
out any upheaval and amidst general applause even on the northern fron- 
tier, where, fortunately, there predominates, as in all parts of the Repub-— 
lic, a just and practical point of view as to the demands of the general 
interests of the country no less than of the special interests of that import- 
ant region. 

You will understand this, gentlemen, without doubt, observing in the 
review which I have just presented to you that not only inthe Department 
of Finance, but in all departments of the national service, constant end- 
eavors are being made to achieve results of undeniable importance, with- 
out any other obstacles than such as ordinarily arise from routine. For 
the attainment of further triumphs in that incessant strugglee, the Exe- 
cutive continues to be animated by the assurance that the patriotic and 
necessary support of Congress will not be lacking to him. 








CAVE ULO «LW. 


INS nN Oye ORGAN AZACTON: POETDPIECGAS 


CIUDADANIA, DERECHOS DE LOS EXTRANJEROS, GARANTIAS. 


(GOVERNMENT AND CONSTITUTIONAL ORGANIZATION. 


CITIZENSHIP. RIGHTS OF FOREIGNERS GUARANTEES). 





Gobierno.—La Constitución vigente en México fué promulgada el 5 de 
Febrero de 1857. Conforme á sus declaraciones la Nación está establecida 
bajo la forma de gobierno republicano, representativo, popular y está for- 
mada por un conjunto de Estados libres é independientes en lo que con- 
cierne á su régimen interior, pero ligados en una confederación de acuerdo 
eon los preceptos constitucionales. El Gobierno Federal está representado 
por las siguientes autoridades: Poder Legislativo, Poder Ejecutivo y Po- 
der Judicial. 

Poder Legislativo.—El Poder Legislativo de la Nación se deposita en 
un Congreso General que se divide en dos Cámaras: una de Diputados y 
otra de Senadores. La Cámara de Diputados se compone de los represen- 
tantes del Pueblo; elígense popularmente por cada 40,000 habitantes 6 frac- 
ción que pase de 20,000. Duran en el desempeño de su encargo dos años y 
por cada propietario se nombra un suplente. Para ser Diputado se requie- 
re: ser ciudadano mexicano en ejercicio de sus derechos, tener 25 años 
cumplidos, ser vecino del Estado 6 Territorio que hace la elección y no 
pertenecer al estado eclesiástico. ln 1904 había 287 miembros en la Cáma- 
ra de Diputados. 

El Senado se compone de dos Senadores por cada Estado y dos por 
el Distrito Federal. Elígense del mismo modo que los Diputados y están 
sujetos 4 las mismas restricciones respecto 4 ciudadanía, residencia y es- 
tado civil. Deben tener 30 años. Duran en el desempeño de su encargo 4 
años. Por cada propietario hay un suplente y renuévase el conjunto, por 
mitad, cada dos años. 

Congreso.—El Congreso tiene cada año dos períodos de sesiones or- 
dinarias: el primero prorrogable hasta por treinta días útiles, comienza 
el día 16 de Septiembre y termina el 15 de Diciembre; y el segundo prorro- 
gable hasta por quince días útiles, comienza el primero de Abril y termi- 
na el día último del mes de Mayo. 

Durante los recesos del Congreso hay una comisión permanente con 
facultades legislativas limitadas. Compónese de veintinueve miembros de 
los que quince serán Diputados y catorce Senadores, nombrados por sus 





respectivas Cámaras la víspera de la clausura de las sesiones. Sus atri-: | 


buciones son: autorizar al Ejecutivo para que pueda permitir la salida de 
tropas nacionales fuera de los límites de sus respectivos Estados y Terri- 
torios; convocar por sí ó á propuesta del Ejecutivo sesiones extraordina- 
rias del Congreso; ratificar ciertos nombramientos que haga el Ejecutivo; 
recibir la protesta del Presidente y miembros de la Suprema Corte; dicta- 
minar sobre todos los asuntos que quedaron pendientes al clausurarse el 
> rai anterior para que el nuevo Congreso pueda resolverlos desde 
uego. 

Poder Ejecutivo.—El Poder Ejecutivo se depositaenun solo individuo 
que se llama “Presidente de los Estados Unidos Mexicanos.?” El Presiden- 
te se elige indirectamente por electores nombrados por el Pueblo. Dura 
en su encargo seis años comenzando á ejercer sus funciones el primero de 
Diciembre, después de su elección. En virtud de una reforma á la Consti- 
tución, fechada el yeinte de Diciembre de 1890, puede ser reelecto indefini- 
damente. En las faltas absolutas ó temporales del Presidente se encargará 
desde luego del Poder Ejecutivo el Vicepresidente de la República. 

Para ser Presidente se requiere: serciudadano mexicano por nacimien- 
to, en ejercicio de sus derechos, de treinta y cinco años cumplidos al tiem- 
po de la elección, no pertenecer al estado eclesiástico y residir en el país 
al tiempo de verificarse la elección. 

Gabinete.—Para el despacho de los negocios del Poder Ejecutivo ayu- 
da al Presidente un Gabinete compuesto de ocho secretarios que son, res- 
pectivamente, los jefes de los Departamentos siguientes: Relaciones Exte- 
riores, Hacienda y Crédito Público, Comunicaciones y Obras Públicas, 
Fomento, Colonización é Industria, Gobernación, Justicia, Instrucción 
Pública y Bellas Artes, y Guerra y Marina. 

Para ser Secretario de Estado se requiere: ser ciudadano mexicano 
por nacimiento, estar en ejercicio de sus derechos y tener cuando menos 
veinticinco años de edad. Todos los reglamentos, decretos y Órdenes del 
Presidente deben ir firmados por el Secretario encargado del ramo á que 
el asunto corresponde, sin cuyo requisito no serán obedecidos. 

Poder Judicial.—El Poder judicial de la Federación se deposita en una 
Suprema Corte de Justicia y en los Juzgados de Distrito y Tribunales de 
Circuito. Hay tres Tribunales de Circuito y treinta y dos Juzgados de Dis- 
trito. La Suprema Corte de Justicia se compone de once ministros propie- 
tarios, cuatro supernumerarios, un Fiscal y un Procurador General. Duran 
en su encargo seis años y son electos popularmente de igual manera que 
los Diputados y Senadores. Para ser individuo de la Suprema Corte de 
Justicia se necesita ser instruido en la ciencia del Derecho á juicio de los 
electores: ser mayor de treinta y cinco año5 y ciudadano mexicano por na- 
cimiento en ejercicio de sus derechos. 


Los tribunales Federales tienen jurisdicción: 

19°—En todas las controversias que se susciten sobre el cumplimiento 
y la aplicación de las leyes federales, excepto en el caso de que la aplica- 
ción sólo afecte intereses particulares, que entonces serán de la competen- 
cia de los Tribunales del orden común, de los Estados, del Distrito y de 
los Territorios. 

22—En los casos que versen sobre derecho marítimo. 

32—En los asuntos en que la Federación fuere parte. 

49—En las controversias que se susciten entre dos 6 más Estados. 

5°—En las que se susciten entre un Estado y uno 6 más vecinos de otro. 

6°—En los casos civiles 6 criminales que resulten de los tratados in- 
ternacionales. 











Government.—The Constitution now in force in Mexico, originally 
promulgated February 5, 1857, and subsequently amended, declares that 
the Mexican Republic is established under the representative, democratic, 
and federal form of government, composed of States free and sovereign in 
everything relating to their internal administration,but united in one sin- 
gle federation in accordance with the principles set forth in said Constitu- 
tion. The Supreme Government is divided into three coordinate branches, 
viz, Legislative, Executive, and Judicial. 

Legislative Power.—The legislative power of the nation is vested in a 
general Congress, consisting of two Chambers, the Deputies and the Se- 
nate. The Chamber of Deputies is composed of representatives of the na- 
tion elected every two years by the Mexican citizens and in the proportion 
of one Deputy for every 40,000 inhabitants, or fraction over .20,000, the 
term of service being two years, an alternate number being elected for 
each Deputy. 

The requisite qualifications to be a Deputy are: To be a Mexican citi- 
zen in the full exercise of his rights, 25 years of age, a resident of the Sta- 
te or Territory where chosen, and not to belong to the ecclesiastical state, 
In 1904 there were 287 members in the Chamber of Deputies. 

The Senate consists of two Senators for each State and the Federal 
District, chosen in the same manner as Deputies, and subject to the same 
limitations as to citizenship, residence, and civil status, but the age limit 
is 30 years, and the term of service four, half the Senate being renewed 
every two years. 


Congress.—The Congress has two ordinary sessions annually—the 
first, which may be extended thirty days, beginning on September 16 and 
ending on December 15, and the second may be prorogued for fifteen days, 
convening on the Ist of April and adjourning on the last day of May. 

During the recesses of Congress 4 permanent committee, with limited 
legislative functions, sits. composed of 29 members, 15 being Deputies and 
14 Senators, appointed by the respective Chambers on the eve of adjourn- 
ment. The duties of this committee are: To give assent to the calling out 
of the National Guard for use beyond the limits of their respective States 
and Territories; to call, on their own motion or at the instance of the Pre- 
sident, extra sessions of either or both Chambers; to confirm certain Exe- 





- cutive nominations; to administer the oath to the President and Justices 


of the Supreme Court; to report on all matters unacted on by the previous 
Congress, so that the next may have business to take up immediately upon 
convening. 


Executive Power.—The Executive power is lodged in a single indivi- 
dual, known as the “President of the United Mexican States. ”’ 

The President is elected indirectly by electors chosen by the people. 
His term of office is six years, commencing on the lst day of December af- 
ter election. By an amendment to the Constitution, under date of Decem- 
ber 20, 1890, he may be reelected indefinitely. Temporary vacancies in the 
Presidency are filled by the person serving as Vice-President. 

Following are the qualifications requisite for President: 

1. To be a native-born Mexican citizen, in the full exercise of his 
rights. 

2. To be 35 years of age. 

3. To not belong to any ecclesiastical order. 

4. To be a resident of the country at the time of election. 


Cabinet.—The President is assisted in the discharge of his duties by a 
Cabinet, consisting of eight Secretaries, heads of the Departments of Fo- 
reign Relations; Finance and Public Credit; Communications and Public 
Works; Promotion, Colonization, and Industry: Interior; Justice; Public 
Instruction; War and the Navy. 

Cabinet officers must be native-born Mexican citizens, and at least 25 
years of age. All Executive regulations, decrees, and orders must be coun- 
tersigned by the head of the department to which they refer, otherwise they 
are inoperative. 





Judicial Power.—The judicial power is vested in the Supreme Court 
of Justice and the district and circuit courts. There are three circuit and 
thirty-two district courts. The Supreme Court of Justice is composed of ele- 
ven ‘‘ministros,’’ or justices, four alternate justices, an Attorney-General, 
and a public prosecutor. Their term of office is six years, and they are 
elected by the people indirectly, in the same manner as Deputies and Se- 
nators. The qualifications required are to be learned in the law, in the jud- 
gment of the electors; to be at least 36 years of age, and to be Mexican citi- 
zens in the full exercise of their rights. 


Federal courts have jurisdiction— 

1. In all eases arising from the enforcement and application of Federal 
laws, save when such application affects only private interests, in which 
case the ordinary courts of the States, Federal District, and Territories 
shall be competent to assume jurisdiction. 

2. In admiralty cases. 

3. In cases to which the Federation is a party. 

4. In cases arising between two or more States. 

5. Incases arising between a State and one or more citizens of another, 
or between two or more States. ; 

6. In civil or criminal cases arising from treaties concluded with foreign 
powers. 








79—En los casos que se relacionen con los agentes diplomáticos 6 con- 
sulares. 

La Suprema Corte de Justicia puede conocer, privadamente, de las con- 
troversias de un Estado con otro 6 aquellos en que la Unión fuere parte, 
las competencias entre los Tribunales de la Federación, entre estos y los 
de los Estados, ó entre los de un Estado y los de otro; las apelaciones que 
se eleven de los tribunales inferiores. 

La jurisdicción de los tribunales de la Federación se extiende también 
á todos los casos que surgen: 

19—De las leyes 6 actos de cualquiera autoridad que lesionen los de- 
rechos individuales. 

20 —De las leyes 6 actos de autoridades federales que violen 6 limiten 
la soberanía de los Estados. 

30—De las leyes 6 actos de los Estados que restrinjan la autoridad 
federal. 

Gobierno de los Estados.—La forma de Gobierno que deben tener los 
Estados. conforme á la Constitución Federal, es el Gobierno republicano, 
representativo, popular. Se divide también en igual número de Poderes. 

19—El Poder Legislativo en la mayoría de los Estados se deposita en 
una cámara denominada “legislatura”? cuyos miembros se llaman diputa- 
dos, duran en el desempeño de sus funciones dos años y son electos indi- 
rectamente por el pueblo. 

22—El poder Ejecutivo lo ejerce un Gobernador elegido, casi sin ex- 
cepción, por el voto indirecto del pueblo. Dura en el ejercicio de sus fun- 
ciones cuatro años. * 

392—El Poder Judicial, en la mayoría de los Estados, reside en una 
Suprema Corte de Justicia y en tribunales menores. 

Los Estados se dividen políticamente en distritos gobernados por un 
Jefe Político 6 Prefecto. Las divisiones menores llámanse municipalida- 
des y tienen por autoridad suprema un Ayuntamiento, que corresponde al 
“Town Council”? de los Estados Unidos de América. Cada Estado tiene la 
obligación de entregar sin demora los criminales de otros Estados, á la 
autoridad que los reclame. 

Limitaciones.—Según la Constitución federal, los Estados no pueden: 

1°—Celebrar alianzas con otros Estados nicon potencias extranjeras, 
exceptuándose los tratados de unión que puedan celebrar los Estados fron- 
terizos para la guerra ofensiva 6 defensiva contra los bárbaros. 

22—Expedir patentes de corso. 

32—Acuñar moneda, emitir papel moneda, ni papel sellado. 

49 —Prohibir 6 molestar, directa 6 indirectamente, la entrada y salida 
de mercancías nacionales 6 extranjeras. 

5°—Obstruir el tránsito por su territorio de personas 6 mercancías. 

62 —Obstruir la circulación 6 consumo de efectos nacionales 6 extran- 
jeros imponiéndoles contribuciones, sometiéndoles á examen ó exigiendo 
que vayan acompañados de sus respectivos documentos. 

79—Decretar ó mantener vigentes leyes 6 reglamentos fiscales que pue- 
dan causar diferencias en impuestos y requisitos, ya sea por razón del 
origen nacional 6 extranjero de los productos, ya por favorecer produc- 
tos semejantes de la localidad. 

Tampoco pueden sin el consentimiento del Congreso: 

1%—Establecer derechos de tonelaje, ni otro alguno de puerto, ni im- 
poner contribuciones 6 derechos sobre importaciones y exportaciones. 

20—Tener en ningún tiempo tropa permanente, ni buques de guerra. 

3°—Hacer la guerra por sí áalguna potencia extranjera, exceptuán- 
dose los casos de invasión ó de peligro tan inminente que no admita de- 
mora; pero en estos casos darán cuenta inmediatamente al Presidente de 
la República. 

Poderes de la Federación.—La Federación tiene facultad exclusiva pa- 
ra detener las mercancías, importadas 6 exportadas, 6 que pasen detrán- 
sito por el territorio nacional, para reglamentar en todo tiempo y aún 
prohibir por razones políticas 6 de seguridad pública la circulación en la 
República de toda clase de mercancías nacionales 6 extranjeras. Pero no 
puede establecer ni decretar en el Distrito y Territorios Federales los im- 
puestos y leyes que rigen en los Estados. El Distrito Federal y los Terri- 
torios están, en los Estados Unidos Mexicanos, bajo la jurisdicción del 
Gobierno Federal, aunque las autoridades locales se eligen por el pueblo 
del mismo modo que los Diputados y Senadores del Congreso General. 
La población necesaria para que un Territorio pueda llegar á la catego- 
ría de Estado es de 120,000 habitantes. 





CONSTITUCION. 


La Constitución Mexicana reconoce que los derechos del hombre son 
la base y el objeto de las instituciones sociales; de consiguiente, todo hom- 
bre está obligado á respetar y sostener las garantías que concede. Reco- 
noce, además, que la soberanía nacional reside esencial y originalmente 
en el Pueblo; que toda autoridad pública emana del pueblo y se ha creado 
para su beneficio; que el Pueblo tiene, en cualquier tiempo, el inalienable 
derecho de cambiar 6 modificar la forma de Gobierno que le rige y que 
ejerce su soberanía por medio del Gobierno Federal y el de los Estados, 
conforme lo prescriben las constituciones respectivas. Las constituciones 
de los Estados no pueden en ningún caso obstruir las disposiciones del 
Pacto Federal. 

Derechos Constitucionales.—Todos nacen libres en el territorio de la 
República, aun los esclavos que pisan el territorio nacional recobran por 
este solo hecho su libertad y tienen derecho á la protección de las leyes. 
La educación es libre, exceptuándose el ejercicio de ciertas profesiones 
liberales. El pensamiento hablado ó escrito es libre; este último con las 
restricciones impuestas por el respeto á los derechos de los demás, á la 
moral y á la paz pública. Reconócese á los ciudadanos el derecho de pe- 
tición y de organización pacífica; el derecho de poseer y portar armas pa- 
ra su seguridad y legítima defensa, esto, con las restricciones que impone 
la ley; el de entrar y salir de la República, viajar por su territorio y mu- 
dar de residencia sin necesidad de pasaporte ú otro requisito semejante, 
sujetándose, sin embargo, á las autoridades judiciales 6 administrativas 
en casos de responsabilidad civil 6 criminal. 

teconócese la inviolabilidad de la correspondencia que bajo cubierta 
circula por las estafetas, castigándose severamente á los infractores. La 
propiedad privada no puede ser ocupada sin consentimiento de su dueño, 
exceptuándose los casos de necesidad pública, en los cuales debe prece- 
der siempre una indemnización. Está abolido el alojamiento de soldados 
en tiempo de paz en propiedades individuales, también en tiempo de gue- 
rra, excepto en los casos determinados por la ley. 

Prohibiciones.—No se reconocen títulos de nobleza, honores heredita- 
rios ni prerrogativas: tampoco la autoridad de leyes privativas ni el fallo 
de tribunales especiales. Está expresamente prohibido celebrar tratados 
para la extradición de reos políticos, así como convenios ó pactos en vir- 














7. In cases affecting diplomatic and consular agents. 

The Supreme Court of Justice has original jurisdiction in all cases 
arising between two States, and in those wherein the Union is a party. This 
court must also settle all controversies arising among the Federal courts, 
between these and the State Courts, or between the courts of two States. 
The Supreme Court is also the court of last resort in all other cases here 
mentioned. : 

The jurisdiction of the Federal courts extends also to allcases grow- 
ing out of (1) laws or acts of any authority infringing on individual rights; 
(2) laws or acts of the Federal authority violating or limiting the sove- 
reignty of the States; (3) laws or acts of the latter encroaching on the Fe- 
deral authority. 

State’s government.—As provided by the Federal Constitution, the 
interior government of the States is republican, representative, and po- 
pular, and is divided into the same branches as the General Government. 

1. The legislative power in the large majority of the States is vested 
in a single representative body called a congress, the members of wich are 
called deputies, and are in most States elected indirectly by the people, 
serving two years. 

2. The Executive power is lodged in a governor, elected, almost without 
exception, by indirect vote of the people, and serving for four years. 

3. The judicial power in the greater number of States resides in a su- 
preme court of justice and inferior courts and judges. 

The States are divided politically, as a rule, into districts governed 
by a jefe político, or a prefect. The minor divisions are municipalities, the 
local authority being an ayuntamiento, corresponding to the town council 
in the United States of America. Each State is bound to deliver, without 
delay, criminals from other States to the authority demanding them. 

Limitations.—By the Federal Constitution the States are prohibited 
from— 

1. Concluding any alliance, treaty, or league with another State or 
foreign powers, except the league which may be formed between frontier 
States for offensive or defensive warfare against savages. 

2. Issuing letters of marque or reprisal. : 

3. Coining money, issuing paper money, stamps, or stamped paper. 

4. Obstructing the transit of persons or goods crossing its territory. 

5. Prohibiting or molesting, either directly or indirectly, the entrance 
or exit or from its territory of national or foreign merchandise. 

6. Obstructing the circulation or consumption of national or foreign 
goods by means of imports or taxes that may be exacted through local 
custom-houses, by requiring the inspector of registration of packages, or 
by requiring the documentation to accompany the merchandise. 

7. Decreeing or maintaining in force laws or fiscal decrees which may 
cause differences of taxes or requisites, by reason ofthe source of national 
or foreign merchandise, whether these differences be established in regard 
to a like production in that locality or on account of like production from 
different sources. 

Nor can they, without the consent of the Congress of the Union— 

1. Establish tonnage or any other port dues, nor impose burdens or 
duties upon imports or exports. 

2. Maintain at any time a standing army or ships of war. 

3. Make war by themselves on any foreign power, save in cases of 
invasion or of danger so imminent as to admit of no delay, in which cases 
they must immediately report to the President of the Republic. 





Powers of the Federation.—It is the exclusive faculty of the federation 
to obstruct merchandise, imported or exported, or which passes in transit 
through the national territory, likewise to regulate at all times, and even 
to prohibit for reasons of policy and security, the circulation within the 
Republic of all merchandise, from whatever source; but the said federation 
can not establish or decree in the District or the Federal Territories the 
taxes and laws expressed as regard the States. The Federal District and 
the Territories are, as in the United States of Mexico, under the eontrol 
and jurisdiction of the Federal Government, although the local authorities 
are elected by the people, as are Deputies and Senators to the National 
Congress. The population necessary to entitle a’ Territory to statehood 
is 120,000 inhabitans at least. 





CONSTITUTION. 


The Mexican Constitution recognizes that the rights of man are the 
foundation and the end of social institutions, and consequently every-one 
is bound to respect an give support to the guarantees granted by it; that 
the national sovereignty is esentially and originally vested in the people; 
that all public authority emanates from the people and has been instituted 
for the good of the people; that the people have, at any time, the inalie- 
nable rigth of altering or modifying the form of government; and exercises 
its sovereignty through the national and State governments as prescribed 
by the Federal Constitutión and the constitutions of the several States, 
the latter constitutions in no case whatever being allowed to obstruct the 
provisions of the Federal compact. - 


Constitutionai rights. —All persons born within the territory of the 
Republic are free, and slaves become free, and are under the protection 
of the law upon entering the country. Education is free, except as regards 
the exercise of certain professions regulated by the laws. Freedom to exer- 
cise the liberal professions, freedom of thought and of the press are gua- 
ranteed, the latter with the restrictions imposed by the rights of others, 
peace and public morality. The rights of petition and of peaceful organi- 
zation are recognized. The right to own and carry arms for lawful self- 
defense and protection is also recognized, subject, however, to the restric- 
tions of the law; also the right to freely enter, leave, and travel over the 
Republic and to change one’s residence, without passport or any similar 
document, subject, however, to the judicial or administrative authority 
in cases of criminal or civil responsibility. 2 ‘ 

The inviolability of correspondence circulating through the mails is 
recognized, the infractors being severely punished. Private property can 
not be occupied without the consent of its owner, except in cases of need 
for public service, an indemnification having been previously paid, as pres- 
cribed by law. The quartering of soldiers, in time of peace, upon the pro- 
perty of individuals is forbidden, as well as intime of war, save under the 
regulations established by law. 


Prohibitions.—Titles of nobility, hereditary honors, and prerogati- 
ves are not recognized, nor is the authority or judgment of special laws 
or privileged courts. Ex post facto laws and the conclusion of treaties for 
the extradition ‘of political offenders, also such treaties or agreements as 
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tud de los cuales se alteren las garantías y derechos que la Constitución 
otorga al hombre y al ciudadano. El derecho de registrar domicilios, pa- 
peles y posesiones sólo puede ejercitarse en virtud de orden escrita de la 
autoridad competente. El encarcelamiento por deudas de un carácter pu- 
ramente civil está abolido. No se toleran medidas violentas en defensa de 
los derechos individuales, puesto que la administración de justicia es gra- 
tuita. Sólo habrá lugar á prisión por delito que merezca pena corporal. 
La prisión no puede exceder de tres días á menos que en este período que- 
de justificada conforme á las prescripciones de la ley. Las autoridades 
tienen poder para castigar severamente todo maltratamiento en la apre- 
hensión ó en las prisiones, así como cualquiera otra clase de abusos. Es- 
tán garantizados los derechos del acusado. La aplicación de las penas que 
no sean de un carácter puramente correccional está limitada exclusivamen- 
te á la autoridad judicial. Están abolidos los azotes, los palos, el tor- 
mento de cualquiera especie, las penas de mutilación, de infamia, las mar- 
cas, las multas excesivas, y la confiscación de la propiedad. La pena de 
muerte queda limitada á los crímenes de traición 4 la patria en guerra ex- 
tranjera, á los asaltos en camino real, á los incendiarios, á los parrici- 
das, á los homicidas con alevosía, premeditación y ventaja, á los delitos 
graves del orden común y á los de piratería. : 

- Ninguna corporación civil 6 eclesiástica de cualquier naturaleza pue- 
de adquirir y manejar bienes raíces, exceptuándose los edificios dedica- 
dos exclusivamente al objeto de la institución. Las instituciones religiosas 
no pueden adquirir bienes raíces ni el capital en ellos empleado, excepto 
en los casos prescriptos por la ley. No se toleran monopolios de ningu- 
na especie aunque sea con el pretexto de protección á la industria. Ex- 
ceptúanse los relativos á la acuñación de moneda y correos que ejercita 
el Gobierno y los privilegios que por tiempo limitado concede la ley á los 

. inventores de alguna mejora, 


Suspensión de las garantías constitucionales.—El Presidente, de acuer- 
do con su Gabinete y con la aprobación del Congreso ó de la Comisión 
Permanente en los recesos de éste, puede suspender todas las garantías 
constitucionales en casos de invasión, graves desórdenes interiores ó di- 
ficultades serias que pongan en peligro al Estado. pero solamente por un 

“período limitado y por medio de órdenes generales. Estas suspensiones 
no afectarán, sin embargo, 4 los individuos. 


Ciudadanía.—La sección segunda de la Constitución declara que son 
mexicanos: (1.)—los nacidos dentro 6 fuera del territorio de la Repúbli- 
ea de padres mexicanos; (2.)—los extranjeros que se naturalicen confor- 
me á las leyes de la federación; (3.)—los extranjeros que adquieran bie- 
nes raíces en la República, 6 tengan hijos mexicanos, de madres mexica- 
nas, siempre que no manifiesten la resolución de conservar su nacionalidad. 

Es obligación de todo mexicano: defender la independencia, el terri- 
torio, el honor, los derechos é intereses de su patria; contribuir para los 
gastos públicos, así de la Federación como del Estado en que resida de la 
manera que disponen las leyes. 


Derechos de los ciudadanos.—Son ciudadanos de la República los que 
teniendo la calidad de mexicanos reunen, además, las siguientes: tener 
más de 18 años, siendo casados, 6 21 si solteros; poseer un medio hones- 
to de vivir. Sus prerrogativas son: votar en las elecciones populares, ser 
votados para todos los cargos de elección popular y nombrados para 
cualquier empleo.ó comisión, teniendo las cualidades que la ley establez- 
ea; asociarse para tratar los asuntos políticos del pais: afiliarse en el 
ejército 6 en la guardia nacional para la defensa de la República y de 
a instituciones y ejercer en toda clase de negocios el derecho de peti- 
ción. 





Deberes.—Los deberes del ciudadano mexicano son: inscribirse en el 
padrón de su municipalidad, manifestando la propiedad que tiene, 6 la 
industria, profesión 6 trabajo de que subsiste; alistarse en la guardia na- 
cional: votar en las elecciones de su distrito y desempeñar fielmente los 
cargos de elección popular de la federación. 


Pérdida de la ciudadanía.—La calidad de ciudadano se pierde: (1.)— 
por naturalización en país extranjero; (2:)—por servir oficialmente al go- 
bierno de otro país 6 aceptar de él condecoraciones, títulos 6 funciones 
que no sean literarias, científicas 6 humanitarias, sin previa licencia del 
Congreso federal. Las leyes determinan los casos que entrañan la pérdida 


s 


6 suspensión de la ciudadanía y la manera de recobrarla. 


Extranjeros. —El 28 de Mayo de 1886 el Gobierno Mexicano expidió 
una ley sobre extranjeros y su naturalización. Su esencia es la siguiente: 


Derechos de los extranieros.—Los extranjeros disfrutan en la Repú- 
blica los mismos derechos civiles que los mexicanos, así como las garan- 
tías que otorga la sección primera del título primero de la Constitución, 
esto sin perjuicio del derecho que tiene el Gobierno de desterrar al extran- 
jero pernicioso. 

No es necesario que los extranjeros residan en la República para ad- 
quirir terrenos baldíos 6 públicos, bienes raíces y buques: pero quedan 
sujetos á las restricciones impuestas por las leyes vigentes. Sin embargo 
todo arrendamiento de bienes raíces hecho á un extranjero por un perío- 
do mayor de diez años se considerará como un formal traspaso. Sólo las 
leyes federales pueden modificar 6 abreviar los derechos civiles de que 
disfrutan los extranjeros en virtud de los principios de reciprocidad in- 
ternacional y con el fin de que dichos extranjeros queden sujetos en la 
República á las mismas prohibiciones que las leyes de sus naciones im- 
pongan á los mexicanos que en ellas residan. De aquí es gue los manda- 
tos del Código Civil y del Código de Procedimientos del Distrito Federal 
tengan en este punto un carácter federal y sean obligatorios en toda la 
Unión. 

Los extranjeros pueden ser domiciliados en la República para todo 
fin legal sin que pierdan su nacionalidad. La adquisición, cambio 6 per- 
dida del domicilio se rigen por las leyes de México. ; p 

Cuando se declaran suspensas las garantías individuales, según lo 
prescripto por el artículo 29 de la Constitucion, los extranjeros y los me- 
xicanos quedan sujetos á los mandatos de la ley que decrete la suspen- 
sión, sin perjuicio de las estipulaciones de los tratados. 





Limitaciones.—Los extranjeros están obligados á contribuir 4 los gas- 
tos públicos de la manera que lo dicten las leyes, y á obedecer y respetar 
las instituciones, leyes y autoridades del país, sometiéndose á los fallos 
y decisiones de sus tribunales, sin tener derecho á recurrir á otros medios 
que no sean los que la ley concede á los mexicanos. Podrán apelar á las 
vías diplomáticas solamente en los casos en que se les niegue justicia 6 
se demore intencionalmente su administración, pero después de agotar en 
vano los medios ordinarios creados por la ley y de la manera prescripta 





shall in any manner alter the rights and guarantees accorded to men and 
citizens by the Constitution are expressly prohibited, as well as the right 
of search without a warrant issued by competent authority. 

Imprisonment for debt of a purely civil nature is abolished. Violent 
measures in the support of individual rights are prohibited, as the admi- 
nistration of justice by the courts is done gratuitously. Arrest, except for 
offenses meriting corporal punishment, is prohibited, as is also detention 
without trial for a longer period than three days, unless justified as pres- 
cribed by law. The authorities are empowered to punish severely any ill 
treatment inflicted upon prisoners, either at the time of arrest or while im- 
prisoned, as well as any other abuses. The rights of the accused are gua- 
rabteed, the application of penalties other than those purely correctional 
being limited exclusively to the judicial authority. Mutilation, branding, 
whipping, clubbing, torture, excessive fines, confiscation of property, and 
any other form of infamous punishment is prohibited. The death penalty is 
limited to the crimes of high treason during a foreign war, highway rob- 
bery, arson, parricide, willful murder, high military crimes, and piracy, 
as provided by law. 

No civil or ecclesiastical corporations of any description are permit- 
ted to acquire or manage landed estates, with the exception of the build- 
ings directly devoted to the service or objects of the institution, nor are 
religious institutions permitted to acquire landed estates or the capital 
invested thereon, except as prescribed by law. 

Monopolies of all descriptions, under pretext of industrial protection, 
are prohibited, excepting the Government monopolies of coinage and the 
postal service, and the limited privileges granted by law to patentees of 
any useful invention. 

Suspension of the constitutional guarantees.—The President, with 
the concurrence of his Cabinet and the approval of Congress, or, during 
its recess, the Congressional Permanent Committee, may suspended all 
constitutional guarantees in case of invasion, grave internal disorder, or 
serious disturbance endangering the State, but only for a ¢imited period 
and by means of general orders: such suspension, however, according to 
the law, not to affect individuals, 





CITIZENSHIP. 


Section II of the Constitution declares that Mexican citizens are (1) 
all persons born in the country, or abroad, of Mexican parents; (2) all 
foreigners naturalized under the laws of the federation; (3) all foreigners 
acquiring real estate in the Republic or begetting children by Mexican mo- 
thers, unless distinct claim-of citizenship elsewhereis avowed in due legal 
form. It is the duty of every Mexican to defend the independence, territo- 
ry, honor, rights, and interests of the country, and to contribute to the 
general expenses, both of the federation and of the State where he resides, 
as prescribed by law. 

Rights of citizens.—Citizens of the Republie are those who, besides 
being Mexicans, are over 18 years of age, if married, or 21, if unmarried 
and possess honest means of livelihood. Their prerrogatives are, the right 
to vote in the popular elections: to be elected by vote to all the charges, 
posts, and comissions for which they are legally qualified; to organize for 
the purpose of treating of the political affairs of the country; to enter either 
the general army or the national guard, in order to defend the Republic 
and its institutions, and to exercise the right of petition in all matters. 

Duties.—The duties of the Mexican citizen are, to be inscribed in the 
register of his municipality, stating the amount of property he holds, or 
the trade, profession, or industry he is engaged in; to enlist in the natio- 
nal guard: to vote in the elections of his district; and to faithfully dis- 
charge the duties pertaining to any post to which he may be elected in the 
Federation. ; 

Forfeiture of citizenship.—Citizenship is forfeited, (1.)—through na- 
turalization in a foreign country; (2.)—by serving, in an official capacity, 
the government of another country, or by accepting from a foreign govern- 
ment decorations, titles, or charges—other than literary, scientific, or hu- 
manitarian—without previous consent of the Federal Congress. The law 
determines the cases and form entailing the loss or suspension of the 
rights of citizenship and the manner of rehabilitation. 





ALIENS. 


Under date of May 28, 1886, a law was passed by the Mexican Govern- 
ment governing aliens and their naturalization, which is, in substance, 
as follows. - 

Rights of aliens.—Aliens enjoy in the Republic the civil rights belong- 
ing to Mexicans and the guarantees granted by section 1 of title 1 of the 
Constitution, without prejudice to the Government’s right to expel a per- 
nicious alien. 

For the acquisition of waste or public lands, real estate, and ships, 
aliens are not required to reside in the Republic, but they are subject to 
the restrictions imposed by existing laws; in the understanding, neverthe- 
less, that every lease of real'estate to an alien for a period exceeding ten 
years shall be deemed a full conveyance. 

The Federal law alone can modify or abridge the civil rights enjoyed 
by aliens, in consequence of the principles of international reciprocity, 
and in order that the aliens may thereby be subject in the Republic to the 
same disqualifications as the laws of their own country impose on Mex- 
icans residing there; hence the provisions of the civil code and of the code 
of civil procedure of the Federal District on this subject have a federal 
character, and shall be obligatory throughout the whole Union. 

Aliens may be domiciled in the Republic for all legal purposes with- 
out losing their nationality. The acquisition, charge, or loss of domicile 
are governed by the laws of Mexico. 

When the suspension of individual guarantees is declared under the 
provisions of article 29 of the Constitution, aliens, as well as Mexicans, 
are subject to the provisions of the laws decreeing the suspension, without 
prejudice to the stipulations of treaties. 

Limitations.—Aliens are bound to contribute to the public expenses 
in the manner prescribed by the laws, and to obey and respect the institu- 
tions, laws, and authority of the country, subjecting themselves to the 
judgments and decisions of the courts, and having no right to have re- 
course to other measures than those which the law grants to Mexicans. 
They may appeal to the diplomatic channel only in the case of denial of 
justice or intentional delay in its administration, after exhausting in vain 
the ordinary means created by the laws, and in the manner prescribed by 
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por las leyes internacionales. Los extranjeros no pueden gozar de ningu- | 
no de los derechos políticos de los ciudadanos mexicanos. Están exen- | 


tos del servicio militar. Los extranjeros domiciliados están, sin embargo, 


obligados á hacer servicio de policía cuando la seguridad de las propie- | 


dades 6 el mantenimiento del orden en la localidad en que residan, así lo 
exija. 


Los extranjeros que tomen parte en las disensiones civiles del país 
la República por las ofensas que contra ella puedan cometer. Esto sin 


perjuicio de la reglamentación desus derechos y obligaciones que se haga 
en caso de guerra, según las leyes internacionales y los tratados vigentes. 


Ciudadanía. —Están derogadas las leyes que prevenían el registro de | 


los extranjeros. Sólo el Ministro de Relaciones puede expedir certificados 
de cualquiera nacionalidad en favor de la persona que lo solicite, pero 
estos sólo constituyen presunción legal de ciudadanía extranjera sin ex- 
cluir prueba en contrario. La prueba final de una nacionalidad tiene que 


hacerse ante los tribunales competentes y por los medios prescriptos por | 


las leyes y tratados. 


Los extranjeros que adquieren bienes raíces y tienen hijos nacidos en 
México, 6 que han desempeñado cargos públicos, tienen la obligación de 
declarar dentro de los seis meses siguientes á la promulgoción de esta ley, 


si no lo han hecho anteriormente, ante la autoridad civil del lugar de su | 


residencia, si desean adquirir ciudadanía mexicana ó retener la propia. 
En el primer caso deberán pedir inmediatamente su certificado de natura- 
lización. Si dejaren de hacer la declaración de que se trata serán consi- 
derados como mexicanos, excepto en los casos en que haya habido una 
declaración oficial con este objeto. 


a , . . . : : , 
Los colonos en México vienen bajo las prescripciones de este articulo. 


Prevenciones generales.—Entre las prevenciones generales de la Cons- 
titución encuéntranse las siguientes: En tiempo de paz ninguna autoridad 
militar puede ejercer otras funciones que aquellas íntimamente ligadas 
con la disciplina militar. La Iglesia y el Estado son independientes, pero 


el Ejecutivo Federal tiene el derecho exclusivo de ejercitar intervención | 


legal en asuntos de culto externo. El matrimonio es un contrato civil que, 
como cualquiera otro acto del estado civil del individuo, cae bajo la ex- 
clusiva jurisdicción de las autoridades civiles, de acuerdo con las pres- 
cripciones de la ley. Sólo tienen la fuerza y validez que la ley les otorga. 
La Constitución es inviolable. 


international law. Aliens can not enjoy any of the political rights of Mexi- 
can citizens. Aliens are exempt from military service. Domiciled aliens 
are bound, however, to perform police service when the security of pro- 
perty or the maintenance of order in the locality in which they are resid- 
ing is involved. 

Aliens taking part in the civil dissensions of the country may be ex- 
pelled from its territory as pernicious aliens, and are subject to the laws’ 
of the Republic as to the offenses which they may commit against 16, with- - 


podrán ser desterrados como perniciosos y quedan sujetos 4 las leyes de | out prejudice to the regulations of their rights and obligations during a 


state of war, by international law and treaties. ; 
Citizenship.—The laws ordering the registration of aliens are repeal- 
ed. The Ministry of Foreign Relations alone can issue certificates of any 
civen nationality in favor of the person requesting them. These certifica- 
tes constitute legal presumption of foreign citizenship, but do not exclude 


| proof to the contrary. The final proof of any given nationality is made 


before the competent courts, and by the means prescribed by the laws and 
treaties. 

Aliens who have acquired real estate and who have had children born 
no them in Mexico, or who have held any public office are bound to de- 
clare within six months after the promulgation of this law, if they have 


' not done so previously, before the civil authorities of their place of re- 


sidence, whether they wish to acquire Mexican citizenship or retain their 
own. In the former case they must immediately ask for their certificate of 
naturalization. If they fail to make the declaration in question they shall 
be considered Mexicans, except in those cases where there has been an 
official declaration to this end. : ; 
Colonists in Mexico come under the provisions of this last article. 


GENERAL PROVISIONS. 


The following are among the general provisions of the Constitution: 
In time of peace no military authority can exercise any other functions 
than those intimately connected with military discipline. The state and the 
church are independent of each other, it being the exclusive right of the 
Federal Executive to exercise, in the matter of religious worship and ex- 
ternal discipline, the intervention prescribed by law. Marriage is a civil 
contract, which, like any other act of the civil state of individuals, falls 
under the exclusive jurisdiction of the civil officials and authorities, as 


prescribed by law and having only the force and validity that law acords 


it. The Constitution is inviolable. 
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POSICION GEOGRAFICA. 


El país que los bistoriadores del siglo pasado llamaban México 6 Nue- 
va España, estaba situado entre los 9° y 40° de latitud Norte, y 80° y 50° 
longitud Oeste, Su extensión era de 2,100 millas y su anchura de 1,600, 
Los actuales Estados Unidos Mexicanos, según los últimos datos oficiales, 
se hallan situados entre los 14° 30/ 42// y 32° 42’ de latitud Norte y 86° 46/ 
8// y 117° grados 7’ 31// de longitud Oeste de Greenwich, teniendo una su- 
perficie de cerca de 1.987,201 kilómetros cuadrados. Los Estados Unidos 
de América forman su frontera septentrional y oriental; Honduras Bri- 
tánica, el mar Caribe y el Golfo de México la limitan por el Oriente; el 
Océano Pacífico, Guatemala y Honduras Británica, la ciñen por el Sur; y 
el Océano Pacífico la baña por el Poniente. Su mayor longitud es de 3,126 
kilómetros aproximadamente y su mayor anchura llega 41,226 kilómetros. 
La línea de sus costas mide 8,830 kilómetros divididos como sigue: Golfo 
de México y costa del mar Caribe 2,580; costa del Pacífico y Baja Califor- 
nia 6,250, perteneciendo á la última 3,000 kilómetros de costa, 


AREA Y POBLACION. 


La área y población de la República, según las últimas cifras corregi- 
das del censo de Octubre 28 de 1900, del de 1895 y del promedio de pobla- 
ción por kilómetro cuadrado calculado en 1900, se muestra en la tabla si- 
guiente formada con datos oficiales: 


GEOGRAPHICAL POSITION. 


The country called Mexico, or New Spain, by the historians of the 
last century was situated between 9° and 40° north latitude, and 80° and 


| 50° west longitude. Its length was 2,100 miles, and its breadth 1,600. The 





United Mexican States of to-day, according to the latest official data, lie 
between 14° 30' 42'” and 32° 42’ latitude north, and 86° 46' 8’’ and 117° 7’ 


| 381// longitude west from Greenwich, having a superficial area of about 


1,987,201 square kilometers. The northern and eastern boundary of the 
Republic is the United States of America; the eastern, British Honduras, 
the Caribbean Sea, and the Gulf of Mexico; its southern, the Pacific 
Ocean, Guatemala, and British Honduras; and the western, the Pacific 
Ocean. Its greatest length is about 3,126 and its greatest width 1,226 ki- 
lometers The widest partis along its boundary with the United States, 
and the narrowest the Isthmus of Tehuantepec, where the distance from 
ocean to ocean is only about 216 kilometers. The coast line measures 
8,830 kilometers, as follows: Gulf of Mexico and Caribbean Sea coast, 
2,580; Pacific Ocean and Lower California, 6,250, the latter having 3,000 
kilometers coast line. 


AREA AND POPULATION. 


The area and population of the Republic, according to the latest re- 
vised figures of the census, October 28, 1,900, also the census figures of 
1895 and the percentage of population per square kilometer in 1900, is 
shown in the following table prepared from Mexican official data: . 























Area en POBLACION. 
ESTADOS Y TERRITOBIOS. kilómetros | Por 
cuadrados. Censo 1895. Censo 1900. ) O 
ESTADOS DEL CENTRO. 

A ED A A E Chee hn 1,498.75 | 468,705 541,516 361.25 
AGUAS UCLM acta rro elias 7,692.00 102,378 102,416 | 13.25 
UA O A a OE dE 109,495.00 292,549 370,304 | 3.39 
CUA nao aa o ad ona o 28,363.00 1,047,817 | 1,061,724 | 37.48 
LA a Gy eee ensue te Mev OR ota sats Saka ee anal eee 22,215.00 551,817 | 605,051 27.23 
MECO A ch nat eee ae 23,185 00 837,981 934,463 40.31 
o e eee cee ia ce AMO o Coe 7,082.25 156,786 160,115 22.61 
AO A EN 31,616.00 973,876 1,021,133 32.30 
AR o LN A E A AR E str 11,638.00 224,848 232,389 20.83 
OA LN E o O O A 62,177.00 562,195 575,432 | 9.25 
AE A A e O a A IIA TRIP 4,332.00 163,244 172,315 41.68 
Zacatecas. ..o.oomo....mo.. A A e a BRS 63,386.00 447,265 462,190 7,29 

ESTADOS DEL NORTE 
CA NU Seer tonne Meee mene oF Toral id ada 223,094.00 260,008 327,784 1.40 
CORA ge Oh SI eed oo ela AAT eee A A 2B gi 165,099.00 237,815 296,938 1.79 
AA A RA et, eee ea eats 61,343.00 307,856 327,937 5.34 
SO A ae RIGS ART BE le Ea o LE 198,496.00 189,158 221,682 1.11 
ESTADOS DEL GOLFO | 
| 
CAM PE G Meee sh a gehen sro x chsrm NE Neate a Sew hatte ous 46,855.00 87,264 86,542 | 1.84 
Tabasco PSE OE ION a ee I e ee 26,094 00 133,926 159,834 6.12 
A ny ee Shy Oe Mena ee ar Sarat RE a 83,597.00 203,342 218,948 2.61 
Veracruz at EN IS O AIDA OC OA Do 75,863.00 853,892 981,030 12.86 
Yucatán y Territorio de Quintana R00.................... 91,201.00 297,088 314,087 3.44 
ESTADOS DEL PACIFICO. 

. . . . . | 
PAOLO Dia GOITICOLIO| sto pa atente clelicauensie tvs 151,109.00 41,838 47,624 | .31 
Colima a O O A RAE 5,887.00 55,264 65,115 11.06 
AA A IS AAA E PRA AN AN 70,524.00 318,730 360,799 5.11 
A AO AS OS MORA 64,756.00 417,886 479,205 7.40 
RA A IA ART 86,752.00 1,094,569 1,153,891 13.30 

E AA A E A A EE EU 58,594.00 887,008 930,033 15.87 
O MM ER) Ny A las 91,664.00 872,902 948,633 | 10.34 
AA A AA 71,380.00 256,858 296,701 4.15 
ES LOTION e AS 2 RR ió 28,371.00 146,805 150,098 5.29 
AAA A ANS AS 64 4042.00 a a cat lr 

a Pe SRP a acer DUE 1,987,201.00 12,491,573 13,605,819 6.85 


RAZA Y NACIONALIDAD. | 


De la población total el 19 por ciento pertenece 4 la raza blanca pura | 
6 casi pura, 43 por ciento 4 la raza criolla y 38 por ciento 4 la raza india. 
Los aborígenes descendientes de las antiguas tribus indias y que hablan | 
poco español llegaban en 1895 á 1.908,707. De las razas criolla é india sólo | 
una proporción muy pequeña puede reputarse como civilizada. La pobla- 
ción extranjera en 1900 ascendía á 57,511 individuos. Las más numerosas 
nacionalidades eran: los Estados Unidos con 15,265; Guatemala con 5,804; 
otros americanos 3,379; Españoles 16,258; Franceses 3,976; Ingleses 2,845; 
Alemanes 2,565: Italianos 2, 564; otros europeos 1,592; Chinos 2,834. 


El Barón de Humboldt que visitó á México á principios del siglo XIX | 


cita en su obra “Ensayos políticos sobre la.Nueva España” un censo he- 
cho en 1810 por el Dr. Fernando Navarro y Noriega, conforme al cual la : 
población total de México era entonces de 6.122,354 habitantes, divididos 
como sigue: Europeos, incluyendo eclesiásticos y monjas 18 por ciento; 
indios 60 por ciento y razas criollas 22 por ciento. En 1875, sezún el censo, | 
la población total había aumentado á 9.495,157 habitantes, divididos como 
sigue: europeos y descendientes de españoles 20 por ciento; razas crio- 
llas 43 por ciento y razas indias 37 por ciento. 

Durante los sesenta y cinco años que transcurrieron en los dos cen- 
sos mencionados, deduciendo del censo de 1810 los habitantes de Texas, 
Nuevo México y Alta California (estimados en 58,338 individuos), el aumen- 
to de población fué de 3.431,141. El aumento del elemento europeo fué de 
1,1 por ciento anual y el de la raza criolla 3,25, mientras que la raza india 
decreció á razón de 0,58 por ciento cada año. 





ESTADISTICA VITAL. 


Nacimientos.—Según el “Anuario Estadístico” de 1902 el número de 
nacimientos en la República durante 1901 fué de 470,060, de los cuales 
221,259 fueron hombres y 225,801 mujeres. La población total, según el 
censo de 1900, siendo de 13.605,919 habitantes, da para los nacimientos la 
cifra de 34,50 por cada 1,000. 

Fallecimientos.—El número total de fallecimientos durante el año 
mencionado fué de 411,900, de los cuales 231,061 fueron hombres y 213,839 
mujeres, siendo, por lo tanto, el promedio de fallecimientos 32,19 por | 
cada 1,000 habitantes. La clasificación de los fallecimientos demuestra 
393.318 casos entre los naturales del país y 1,128 entre los extranjeros. 


LIMITES. | 


Con los Estados Unidos.—Los límites con los Estados Unidos, según | 

















los definen los tratados del 2 de Febrero de 1848 y 30 de Diciembre de 1853, | 


comienzan en la desembocadura del Río Grande en el Golfo de México y 
siguen el río en una distancia de 1,136 millas más allá de El Paso, Texas, 
hasta el punto donde se cruza la línea con el paralelo 31° 47/ de latitud 
Norte; de aquí siguen á lo largo del citado paralelo á una distancia de 
100 millas: de este punto hacia el Sur hasta el paralelo 31° 20/ de latitud 
Norte, siguiendo esta paralelo en una dirección occidental hasta el meri- 
diano 111 de longitud Oeste de Greenwich. De este punto corre en línea 
recta hasta un punto sobre el Río Colorado á 20 millas abajo de la unión 


RACE AND NACIONALITY. 


Of the total population 19 per cent are of pure or nearly pure white 


| race, 43 per cent of mixed race, and 38 per cent of Indian race. Natives 


descended from ancient Indian tribes, and speaking little or no Spanish, 
numbered in 1895, 1,908,707. Of the mixed and Indian race only a very 
small proportion can be regarded as civilized. The foreign population in 
1900 numbered 57,511. The nationalities most numerously represented 
were the United States, 15,265; Guatemalan, 5,804; other Americans, 3,379; 
Spanish, 16,258; French, 3,976; British, 2,845; German, 2,565; Italian, 2,564; 
other European, 1,592; Chinese, 2,834. 

Baron von Humboldt, who at the beginning of the nineteenth cen- 
tury visited Mexico, in his work ‘‘Political Essay on New Spain,’’ quotes 
at length a census made in 1810 by Dr. Fernando Navarro y Noriega, 


| according to which the total population of Mexico amounted then to 


6,122,354 inhabitants, divided as follows: Europeans, including ecclesias- 
tics and nuns, 18 per cent; Indians, 60 per cent, and mixed races 22 per 
cent. In 1875, according to the census, the total population had increased 
to 9,495,157 inhabitants, divided as follows: Europeans and descendants 


| of the Spaniards, 20 per cent; mixed races, 43 per cent, and native Indian 
| race, 37 per cent. 


During the sixty-five years elapsed between the two above-mentioned 
censuses, deducting from the census of 1810 the inhabitants of Texas, 
New Mexico, and Upper California (estimated at 58,338 individuals), the 
increase of the population was 3,431,141, showing an increase in the Eu- 
ropean element of 1.1 per cent per annum and in the mixed race 3.25, 


| while the native Indian decreased at the rate of 0.58 per cent per annum. 


VITAL STATISTIOS. 


Births.—According to the “Anuario Estadístico?” for 1902, the num- 
ber of births for the Republic during 1901 was 470,060, of which 224,259 


| were males and 225,801 females The total population, as given by the 


census of 1900, being 13,605,919 inhabitants, the birth rate is 34.50 per 
1,000 inhabitants. 


Deaths. —The total number of deaths during the same year was 
441,900, of which 231,061 were males and 213,839 females, the death rate 
being 32.19 per 1,000 inhabitants. Further classification of the deaths 
shows that there died 393,348 natives and 1,128 foreigners. 


BOUNDARIES. 


With the United States.—The boundary with the United States, as 
fixed by the treaties of February 2, 1848, and December 30, 1853, begins 


| at the mouth of the Rio Grande on the Gulf of Mexico and follows the 
| river for 1,136 miles beyond El Paso, Tex., to the point where it meets 


parallel 31° 47’ latitude north, thence along said parallel for a distance of 
100 miles; thence south to parallel 31° 20’ north latitude, following this 
parallel in a westerly direction as far as the one hundred and eleventh 
meridian of longitude west from Greenwich. Thence it runs in a straight 
line to a point on the Colorado River 20 miles below the junction of the 


con el Gila; sigue luego por el medio del citado Río Colorado hasta la 
intersección con la vieja línea divisoria entre la alta y baja California, 
de donde sigue hasta un punto sobre el OcSano Pacífico que dista una le- 
gua marina hacia el Sar del punto más meridional ds la bahía de San 
Diego. La distancia total de El Paso, Texas, hasta el Pacífico es de 674 
millas. La extensión total de la línea divisoria entre los dos países es de 
1.833 millas. Como esta línea divisoria corre de Sureste á Noroeste, Mé- 
xico tiene del lado del Pacífico 6° 34’ 20’’ de latitud más que del lado del 
Golfo. 

A causa del descubrimiento de minas en la inmediata vecindad de la 
línea divisoria, algunos años después, surgieron dificultades respecto 4 la 
exacta situación de la línea por la destrucción de las marcas originales. 
Celebróse una convención entre los dos Gobiernos en la Ciudad de Wash- 
ington el 20 de Julio de 1882 en la cual se convenía en el nombramiento 
de una comisión internacional de límites para investigar la condición de 
los monumentos que marcan la línea divisoria cuyo reconocimiento se ha- 


ria por ambos Gobiernos, conforme 4 las estipulaciones de la convención. | 
Hizose el reconocimiento en 1883 por oficiales de ambos Gobiernos inde- | 


pendientemente. Sus respectivos informes fueron presentados haciendo 
notar la necesidad de una demarcación más definida en la línea divisoria. 
Las demis estipulaciones de la citada convención no se llevaron á cabo 
oportunamente haciéndose necesaria otra convención para revivir y con- 


tinuar la anterior. Esta segunda concluyóse en Washington entre ambos | 
Gobiernos, el 18 de Febrero de 1839. De acuerdo con ella, los oficiales | 


nombrados por los dos Gobiernos comenzaron sus trabajos y presentaron 
su informe en común, fechándolo en Washington el 14 de Agosto de 1896. 

Con Guatemala.—El límite con Guatemala está determinado por el 
tratado de 27 de Septiembre de 1882 y Abril 19 de 1895. Parte de un punto 
en la costa del Pacífico á tres leguas de la desembocadura superior del 
río Zuchiate hasta el mar Caribe, siguiendo el curso indicado por los tra- 
tados. El límite con Belice está definido por el tratado firmado en la ciu- 


dad de México el 8 de Julio de 1893 y ratificado por el Senado Mexicano | 
Esta línea parte desde la desembocadura de Boca | 
Bacalar Chica, estrecho que separa á Yucatán de Ambergris Key, hasta | 


el 19 de Abril de 1897 


la línea divisoria con Guatemala y siguiendo la demarcación señalada por 
el tratado. 


TOPOGRAFIA. 


El país posee una curiosa forma física. Se eleva rápidamente por una 
sucesión de planicies que parten de las costas Orientales y Occidentales 
hasta formar una mesa central que corre de Noroeste á Sudeste y que tie- 
ne una elevación de 4,000 á 8,000 pies sobre el nivel del mar. Más arriba 
de la mesa central leyantan sus penachos nevados varios volcanes extin- 
tos en su mayor parte. Los picos más altos son los volcanes del Popoca- 
tepetl 17,540 pies; el Orizaba:ó Citlaltepetl, 17,362; el Ixtacihuatl, 16,076; 
el Toluca, 15,019; el Colima, 14,363 y el Ajusco, 13,628, además de otros 
varios de 4,000 á 13,000 pies de altura. 


OROGRAFIA. 


Dos cordilleras atraviesan á México corriendo casi paralelamente á la 
costa: unaá lo largo del Golfo de México y la otra 4 lo largo de la costa 
del Pacífico. La primera se extiende de 10 á 100 millas distante de la cos- 
ta dejando un plano imperceptiblemente inclinado entre el mar y la base 
de las montañas, mientras que la cordillera en el lado del Pacífico corre 
muy cerca de la costa, dejando una faja muy angosta de tierra entre las 


montañas y el mar. Esta cordillera tiene varios ramales que se despren- | 


den en direcciones distintas, siendo la más continua la Sierra Madre del 
Pacífico. La sierra de la Giganta en la Baja California corre paralelamen- 
te con la sierra citada y se inclina bruscamente hacia el Este como las 
escarpaduras del Atlántico. Corresponden á la Sierra Madre del Oeste 
las escarpas orientales de la mesa central. 

La cordillera del Anáhuac, que rodea los valles de Tenoxtitlán y Pue- 
bla, es, entre todas las cordilleras centrales, la más importante orográfica 


é históricamente, y se supone que culmina en el Popocatepetl y el Ixta- | the central cross ridges and is supposed to culminate in Popocatepetl and 


cihuatl. Sin embargo; parece que estos volcanes pertenecen á un período 


más reciente por hallarse en ángulo casi recto con el eje principal de la | 


mesa central, al sur de la línea formada por el Orizaba y el Citlaltepetlen 
la costa de Veracruz y á quienes corresponde, por el Oeste, el Jorullo en 
Michoacán, el Colima cerca de la costa de Jalisco y el grupo de Revilla- 
gigedo en el Pacífico. Casi paralelas á éstos hállanse las sierras de Gue- 
rrero y al Sureste del Itsmo de Tehuantepec las de Oaxaca y Chiapas hacia 
la frontera de Guatemala. Con el transcurso del tiempo estas montañas 
se han desintegrado por la lluvia y otras causas naturales y el relleno de 
los espacios que existen entre ellas ha formado una serie de valles ricos 
en recursos agrícolas. Estos valles, conocidos con el nombre de Mesa 
Central se extienden en una distancia de 150 millas al Este de la Ciudad 
de México, inclinándose hacia el Noroeste. La Mesa es tan plana que 
cuando no había caminos carreteros en México podía viajarse en carruaje 
desde México hasta Santa Fe. En contraposición con las llanuras y á ve- 
ces distritos áridos de la Mesa, el territorio se encuentra quebrado por 
depresionss llamadas “barrancas” que tienen en algunos casos una pro- 
fundidad de 1,000 pies y una extension de varias millas. Están cubiertas 


enmedio del valle. Entre las más notables se deben mencionar la Barran- 
ca de Bertrán en la vertiente occidental de Guadalajara 4 Colima, y la de 
Mochitiltl, de Guadalajara á Tepic. 

Costas.—La costa oriental de México bañada por el mar Caribe y el 


Golfo de México, es plana, baja y arenosa, excepto en las cercanías de la | 


desembocadura del río de Tabasco, donde, á cierta distancia de la costa, 
aparecen las alturas de San Gabriel extendiéndose de Noreste á Suroeste 


á una distancia de varias millas. La costa del lado del Pacífico, aunque | 


generalmente baja, hállase quebrada en varios puntos por altiplanicies 
que corren de las cordilleras hasta el océano. 

Golfos y Bahias.—Los golfos principales son el de México, California 
y Tehuantepec. El primero figura entre los más grandes del mundo. Las 
únicas bahías dignas de mención son las de Guaymas, Santa Bárbara, To- 
polobampo y Navachiste en el golfo de California; Concepción, la Paz y 
Mulegé en la costa Occidental del mismo Golfo; San Quintín, Magdalena 
y Almejas en la costa del Pacífico, Baja California; y San Blas, y Valle de 
Banderas en la costa de Tepic. 

Lagos.— | lago más grande en el territorio Mexicano es el de Chapala 





Gila, thence up the middle of said Colorado River to the intersection 


_ with the old line between Upper and Lower California, and thence to a 


point on the Pacific Ocean distant 1 marine league due south of the 
southernmost point of the Bay of San Diego, the total distance from El 
Paso, Tex., to the Pacific being 674 miles. he whole extent of the boun- 
dary between the two countries is 1,833 miles. As this boundary line 
runs from the southeast to the northwest, Mexico has on the Pacific side 
6° 34' 20” of latitude more than on the Gulf side. 

Owing to the discovery of mines in the immediate vicinity of the 
boundary line some years later, difficulties arose regarding the exact 
location of the line and the destruction of some of the original marks. A 


' convention was then concluded between the two Governments at the 














que mide más de 80 millas de largo por 30 de ancho. El valle de México | 


city of Washington on the 29th of July, 1882, providing for the appoint- 
ment of an international boundary commission to ascertain the condition 
of the monuments marking the boundary line, a preliminary reconnois- 


| sance of the same line to be made by both Governments in accordance 


with the stipulations of the convention. The reconnoissance was made 
in 1883 by officers of both Governments, independently, and their respe- 
ctive reports were submitted showing the necessity of a more definite 
demarcation of the boundary line. The other stipulations of this conven- 
tion were not carried into effect in due time, and another convention to 
revive and continue the same was concluded at Washington between the 
two Governments on the 18th of February, 1889. In compliance with this 
new convention the officers appointed by the two Governments began 
the work assigned to them, and presented their joint report dated Was- 


hington, August 14, 1896. 


With Guatemala.—The boundary with Guatemala is fixed by the 
treaties of September 27, 1882, and April 1, 1895. It runs from a point on 
the Pacific coast, 3 leagues distant from the upper mouth of the river 
Zuchiate, to the Caribbean Sea, following the course indicated by the 
treaties. The boundary with Belice is defined by a treaty signed at the 
City of Mexico on July 8, 1893, and ratified by the Mexican Senate on 
April 19, 1897. This line runs from the mouth of Boca Bacalar Chica—a 
strait separating Yucatan from Ambergris Key—to the boundary between 


| Mexico and Guatemala, following the demarcation set forth in the treaty. 


TOPOGRAPHY. 


The country possesses a curious physical formation. Rising rapidly 


| by a succession of terraces from the low sandy coasts on the east and 


west, it culminates in a central plateau running in a northwesterly and 


| southeasterly direction, and having an elevation varying from 4,000 to 
| 8,000 feet above the sea. High above this plateau tower the snow-capped 


crests of several volcanoes, most of which are extinct. The highest peaks 
are the volcanoes of Popocatepetl, 17,540 feet; the Orizaba or Citlaltepetl, 
17,362 feet; the Ixtacihuatl, 16,076; Toluca, 15,019; Colima, 14,363; and 
Ajusco, 13,628 feet, besides several others varying from 4,000 to 13,000 
feet in height. 


OROGRAPHY. 


Two cordilleras, or high mountain ranges, traverse Mexico, running 
almost parallel to the coast, one along the Gulf of México and the other 
along the Pacific coast. The former runs from 10 to 100 miles from the 
coast, leaving an imperceptibly inclined plane between the sea and the 
foot of the mountains, while the cordillera on the Pacific side runs very 
near the coast, leaving a very narrow strip of land between the moun- 


_ tains, and the sea. This range has several branches running in different 


directions, the most continuous being the Sierra Madre of the Pacific. 
Parallel to this last-named range is the Sierra dela Giganta in Lower 
California which slopes abruptly toward the east like the Atlantic escarp- 
ments. Corresponding with the Sierra Madre on the west are the broken 
eastern scarps of the central plateau. 

The cordillera of Anahuac, which surrounds the valleys of Tenochti- 
tlan and Puebla, is the most important orographically and historically of 


Ixtacihuatl. It seems, however, that these volcanoes belong to a more 
recent upheaval, as they are nearly at right angles to the main axis of 
the central plateau, south of the line formed by the Orizaba or Citlalte— 
peti, on the coast south of Veracruz, to which correspond, on the west, 
the Jorullo, in Michoacan, Colima, near the coast in Jalisco and the Re- 
villagigedo group on the Pacific. Nearly parallel to these are the sierras 
of Guerrero and southeast of the Isthmus of Tehuantepec those of Oaxaca 
and Chiapas toward the frontier of Guatemala. In the course of time these 
mountains have become disintegrated by rain and other natural causes, 
and the filling up of the spaces between them has formed a series of 


_ valleys rich in agricultural resources. These valleys, known as the central 


plateau, run for about 150 miles east of the City of Mexico,in a north- 
westerly direction. The plateau is so level that when there were no wa- 
gon roads in Mexico one could travel in a carriage from the City of Me- 
xico to Santa Fe. In contrast with the plains and the at times barren 
districts of the plateau, the territory is occasionally broken by depres- 
sions called “barrancas,” having in some instances a depth of 1,000 feet 


| and being several miles in length. These are covered with a luxurious 
de árboles y arbustos é irrigadas por pequeños arroyos que corren por 


growth of trees and shrubs and watered by small streams running through 


| the middle of the valley. Among the most remarkable are the Barranca 
| de Bertran, on the western slope from Guadalajara to Colima, and the 


Mochitiltl from Guadalajara to Tepic. 
Coasts.—The eastern coast of Mexico, bathed by the Caribbean Sea 
and the Gulf of Mexico, is flat, low, and sandy, except near the mouth of 


the Tabasco River, where, at some distance from the coast, appear the 
| heights of San Gabriel, extending northeast and southwest for several 


miles. The coast, on the Pacific side, though generally low, is here and 
there broken by spurs extending from the cordilleras to the ocean. 


Gulfs and bays.—The principal gulfs are those of Mexico, California, 
and the Gulf of Tehuantepec, the first named ranking among the largest 
in the world. The only bays worthy of notice are those of Guaymas, San- 
ta Barbara, Topolobampo, and Navachiste, in the Gulf of California; Con- 
cepcion, La Paz, and Mulege on the west coast of the same gulf; San Quin- 
tin, Magdalena, and Amejas, on the Pacific coast, in Lower California, 
and San Blas, and Valle de Banderas on the coast of Tepic. 

Lakes.—The largest take on Mexican territory is the Chapala Lake, 
measuring over 80 miles in length by 30 in breadth. The Valley of Mexico 





tiene siete lagos, uno de agua dulce y seis de agua salada. Los tres más 
grandes son: Chalco, Xochimilco y Texcoco. Los otros lagos de México 


son: Catemaco en el Estado de Veracruz; Cariel y Carpintero en el Esta- | 
do de Tamaulipas; Encantado en Tabasco; Bacalar en Yucatán; Alcuza- | 
gue en Colima; Cuitzeo, Tacáscuaro y Pátzcuaro en Michoacán; Yuriria | 


en Guanajuato y Metztitlán en Hidalgo. 
Islas. —México tiene muchas islas, ninguna de ellas muy grande y casi 
todas deshabitadas, aunque algunas son muy fértiles y capaces de soste- 


ner una gran población. Entre las más importantes cúentanse El Carmen | 


que es la mayor en el Golfo de México; San Juan de Ulúa y Sacrificios, 


frente al puerto de Veracruz; Mujeres en el mar Caribe; Guadalupe co- | 
mo 4190 millas de la costa Occidental de la Baja California; Tres Marías, | 


grupo situado en la misma costa; el grupo de Revillagigedo cerca de la 


costa de Colima; y Alcatraz no lejos de la costa del Estado de Michoacán. 
: | from the coast of the State of Michoacan. 


HIDROGRAFIA. 


Los ríos principales de México son: el Río Grande, 1,500 millas de cur- 


so y que forma desde El Paso, Texas, hasta el mar, la línea divisoria en- | 
tre los Estados Unidos y México; el Lerma 6 Santiago, 540 millas de cur- | 
so; el Mescala 6 Balsas, 426 millas de longitud; el Yaqui, 390 millas; el | 


Grijalva, 350 millas; el, Fuerte, 340 millas; el Usumacinta, 330 millas; y 
varios otros. Las condiciones topográficas del país hacen que las corrien- 
tes de agua, en su marcha hacia el mar, se precipiten continuamente en 
forma de cascadas, lo cual dificulta extraordinariamente la navegación 
por sus variables profundidades pero facilita sobremanera su uso como 


fuerza motriz. El Río Grande nace en Colorado (Estados Unidos de la Amé- | 
rica del Norte,) pasa por Nuevo México y cuando llega al territorio Me- | 


xicano está ya casi seco á consecuencia de que los habitantes de los dos 
Estados mencionados utilizan gran parte de sus aguas para irrigación de 
terrenos. Después de pasar por Presidio del Norte (Ojinaga) el río Con- 
chos y otros tributarios vacian sus aguas en el Río Grande, aumentando 
su caudal aunque nunca llega á la cantidad que trae este río á su paso por 
Colorado y Nuevo México. El río Mescala ó Balsas nace en la mesa cen- 
bral cerca del valle de México, pasa por el Estado de Puebla en dirección 
al Suroeste y desemboca en el Pacífico por Zacatula. Este río es navega- 
ble á corta distancia de su desembocadura y sobre la barra es accesible 


para buques de poco caiado. El río Pánuco nace al Norte del valle de Mé- | 


xico y con el nombre de Tula y Moctezuma describe un vasto semicírculo 
hacia el Oeste sobre las altiplanicies de Hidalgo, recibe las aguas de los 
arroyos de la Huasteca Veracruzana y Tamaulipas, así como la de los que 
parten de Querétaro y finalmente desemboca en el Golfo de México por 


el puerto de Tampico, que es actualmente el mejor puerto de la costa del | 


Golfo. El río Lerma 6 santiago es también de consideración. Nace en las 


montañas situadas al Suroeste de Toluca, pasa por el lago de Chapala de’ | 


donde sale con el nombre de Guadalajara y cambia de nuevo este nombre 
por el de Tototlán y Santiago antes de desembocar cerca de San Blas y 
después de haber recibido las aguas de muchos tributarios. Los ríos Gri- 
jalva y Usumacinta nacen en el Estado de Chiapas y después de recibir 
las aguas de muchos tributarios que vienen de Guatemala desembocan en 


el Golfo de México en la ciudad de Frontera, estado de Tabasco. El Papa- | 


loapam nace en el Estado de Oaxaca, pasa por el Estado de Veracruz y 
desemboca en el Golfo de México por la ciudad de Alvarado, á pocas mi- 


llas de Veracruz. Hay también otros varios ríos másó menos importantes. | 


Por todos son 95 los ríos que tiene México dignos de mención. Su exten- 
sión total es 32,400 kilómetros, diez mil de los cuales son navegables para 
buques de gran calado y 1,800 para canoas y buques de poco calado que 
no exceda de 3 pies. Los restantes 10,000 kilómetros son inútiles para la 


navegación, pero adecuados para irrigación y en muchos casos para fuer- 
za motriz. 


GEOLOGIA. 


La geología de México no ha sido estudiada debidamente. En las cor- | 


dilleras más elevadas las formaciones predominantes son de granito el 
cual parece también formar la base de las planicies sobre las que se ele- 


van los basaltos, los pórfiros cargados de minerales y algunas lavas más | 
recientes. En esto se funda la teoría de Lyell que supone á México forma- 


do originalmente por cordilleras de granito separadas por valles cuya su- 
perficie subió hasta el nivel de las altiplanicies actuales en virtud de erup- 


ciones subterráneas. Realmente la estructura de la Mesa Central estáfor- | eruptions. Igneous rocks of every geologic epoch certainly form to a large 
| extent the superstructure of the central plateau, But the Mexican table- 
| land seems to consist mainly of metamorphic formations which have 


| been partly upheaved, partly interpenetrated and overlaid by igneous 


- mada por una gran cantidad de rocas ígneas de todas las épocas geológicas. 
Pero las mesetas de México consisten principalmente, según parece, de 
formaciones metamorfosizables que han sido en parte lanzadas al exte- 


rior y en parte atravezadas é inscrustadas por masas ígneas de todas las | 
épocas, y que están representadas principalmente por arcillas, esquistos 


silicosos y especialmente por piedras calcáreas infosilíferas. Todas estas 


piedras metalíferas que contienen plata, cobre y oro. En Oaxaca y en to- 


das las vertientes meridionales que dan sus frentes á los dos Océanos abun- | 


da el gneis y los exquistos micáceos. Las cordilleras elevadas están forma- 


das principalmente de rocas volcánicas y plutónicas, tales como el granito, | 


la syenita, la diorita, la traquita, el basalto, el pórfiro, la obsidiana, el al- 


jófar, azufre, piedra poma, lava, tufa y otras más recientes emisiones | 
volcánicas. La obsidiana (itzli) fué el material preferido por los aborí- | 


genes para la manufactura de sus instrumentos cortantes, como lo com- 
prueban las canteras del Cerro de las Navajas próximo al Real del Monte 
y Pachuca en el Estado de Hidalgo. Vastos depósitos de piedra poma y de 
azufre se encuentran en Huichapam y en muchos de los cráteres. Pero las 
rocas más valiosas son: los pórfiros y argentíferos y esquistos de la Mesa 
Central y de Sinaloa, á menos que estén destinados á sufrir la competen- 
cia de los depósitos auríferos de Sonora. Las capas horizontales de rocas, 
poco comunes en el Sur, se encuentran con mayor frecuencia en los Esta- 


dos del Norte, donde el yeso abunda en los valles del Río Grande y del | 


río Gila. A este yeso y la piedra arenisca se deben probablemente las lla- 
nuras arenosas que cubren grandes porciones al Norte de México y que 
se extienden hasta el interior de Texas y Nuevo México. El Bolsón de Ma- 


pimí, que es un vasto desierto rocalloso, últimamente habitado por tribus | 
salvajes, acupa un espacio de 50,000 millas cuadradas, aproximadamente, 


en Coahuila y partes de los Estados Colindantes. 


“Ninguna de las capas horizontales que se encuentran en las rocas | 
metamórficas, paleozóicas é hypogénicas de Durango, Chihuahua y el Sur | 
parecen ser ricas en minerales. Exceptuando Sinaloa y Sonora que ya es 


sabido contienen vastos almacenes de metales preciosos, casi todas las 
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has seven lakes, one fresh and six salt water, the three largest being Chal- 
co, Xochimilco, and Texcoco. The other lakes in Mexico are Catemaco, in 


| the State of Veracruz; Cariel and Carpintero, in the State of Tamaulipas; 


Encantado, in Tabasco; Bacalar, in Yucatan; Alcuzague, in Colima; Cuit- 
zeo, Tacascuaro, and Patzcuaro, in Michoacan; Yuriria, in Guanajuato, 
and Metztitlan in Hidalgo. 

Islands.—Mexico as a great many islands near the coasts, none of 
them very large and most of them uninhabited, although some are of 
great fertility and are capable of supporting á large population. Among 
the most important are El Carmen, the largest in the Gulf of Mexico; 
San Juan de Ulua and Sacrificios, opposite the port of Veracruz; Muje- 
res, in the Caribbean sea; Guadalupe, about 190 miles from the west coast 
of Lower California; Tres Marias, a group off the same coast; the Revi- 
llagigedo group, near the coast of Colimas and Alcatraz Island, not far 


HYDROGRAPHY. 


The principal rivers of Mexico are the Rio Grande, 1,500 miles long, 


| forming, from El Paso, Tex , to the sea, the boundary line between the 


United States and Mexico; the Lerma or Santiago, 540 miles long; the 
Mescala or Balsas, 426 miles in length; the Yaqui, 390 miles; the Grijalva, 
350 miles; the Fuerte, 340 miles; the Usumacinta, 330 miles, and several 
others. The topographical conditions of the country are such as to cause 
the streams, in their progress toward the sea, to be continually precipi- 


| tated in the form of cascades, etc., thus rendering navigation exceeding- 


ly difficult on account of their varying depths, but greatly facilitating 
their availability for motive power. The Rio Grande rises in Colorado 
(United States of North America,) passes through New Mexico, and by 
the time it reaches mexican territory is almost dry, as the inhabitants of 
both States have utilized the greater portion of its waters for irrigation 
purposes, After passing Presidio del Norte (Ojinaga,) the river Conchos 
and other tributaries supply the Grande with water, thus enlarging its 
stream, though never to the extent attained before its passage through 
Colorado and New Mexico. The Mescala or Balsas River rises in the cen- 
tral plateau, near the Valley of Mexico, passes through the State of Pue- 
bla to the southwest, and empties into the Pacific at Zacatula. This river 
is navigable for a short distance along its lower reaches; above the bar 
it is accessible to small craft. The Panuco River rises north of the Valley 


| of Mexico, and under the names of Tula and Moctezuma it describes a 


vast semicircular bend toward the west across the Hidalgo uplands and 
receives the streams of the Huasteca of Veracruz and Tamaulipas, beyond 
which it is joined by. the various streams flowing from Queretaro, and 
finally empties into the Gulf of Mexico at the port of Tampico, which is 
at present the best harbor on the Gulf coast. The River Lerma, or Santia- 
go, is also a considerable stream. It rises in the mountains southwest of 
Toluca, passes through the Lake of Chapala, which it leaves under the 
name of Guadalajara, changing again its name to Tololotlan and Santia- 


| go before it empties near San Blas, having received the waters of many 


tributaries. The Grijalva and Usumacinta rivers rise in the State of Chia- 
pas, and, after being joined by many streams coming from Guatemala, 


| empty into the Gulf of Mexico at the city of Frontera, in the State of Ta- 


basco. The Papaloapam rises in the State of Oaxaca, passes through the 
State of Veracruz, and empties into the Gulf of Mexico at the town of 
Alvarado, a few miles south of Veracruz. There are also several other 
rivers more or less important. In all, there are in Mexico 95 streams 
worthy of mention, their total extent being 32,400 kilometers, 10,00€ of 
which are navigable for ships of great draft, 1,800 for canoes and small 
steamers not.exceeding 3 feet in draft, and the remaining 10,600 kilome- 
ters are useless for navigation, but suitable for irrigating purposes and in 
many cases for motive power. 


GEOLOGY. 


“The geology of Mexico has been but impefectly studied. In the high- 
er ranges the prevailing formations are granite, which seem also to form 
the foundations of the plateaus, above which rise the traps, basalts, mi- 
neral-bearing porphyries, and more recent lavas. Hence Lyell's theory 
that Mexico consisted originally of granite ranges with intervening val- 
leys subsequently filled up to the level of the plateaus by subterranean 


masses of all epochs and which are chiefly represented by shales, grey- 
wacke, greenstones, silicious schists, and especially unfossiliferous limes- 


| tones. All these formations are alike remarkable for the abundance and 
formaciones son igualmente notables por la abundancia y variedad de sus | 


variety of their metalliforous ores, such as silver, silver glance, copper, 
and gold. Gneiss and micaceous schists prevail in Oaxaca and on all the 
southern slopes facing both oceans. But the highest ranges are formed 
mainly of plutonic and volcanic rocks, such as granites, syenites diori- 
tes, mineral-bearing trachytes, basalts, porphyries, obsidian, pearlstone, 


| sulphur, pumice, lavas, tufa, and other recent volcanic discharges. Ob- 


sidian (itzli) was the chief material formerly used by the natives in the 


| manufacture of their cutting implements, as shown by the quarries of the 


Cerro de las Navajas (Knife Cliff,) near Real del Monte and Pachuca, in 
the State of Hidalgo. Vast deposits of pumice and the purest sulphur are 
found at Huichapam and in many of the craters. But immeasurably the 
most valuably rocks are the argentiferous porphyries and schists of the 
central plateau and of Sinaloa, unless they are destined to be rivaled by 
the auriferous deposits of Sonora. Horizontal and stratified rocks, of ex- 
tremely limited extentin the south, are largely developed in the northern 
States and chalk becomes very prevalent toward the Rio Grande and Rio 
Gila valleys. To this chalk and to the sandstone are probably due the 
sandy plains which cover vast tracks in North Mexico, stretching thence 


| far into New Mexico and Texas. Hence, the Bolson de Mapimi, a vast 


rocky wilderness inhabited until recently by wild tribes, occupies a space 
of perhaps 50,000 square miles in Coahuila and parts of the surrounding 
States. 


“None of the horizontal layers seem to be very rich in ores, which 
are mainly found in the metamorphic, Paleozoic, and hypogene rocks of 
Durango, Chihuahua, and the south. Apart from Sinaloa and Sonora, 
which are now known to contain vast stores of the precious metals, near- 
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minas históricas se encuentran en la parte meridional de la mesa central 
y á elevaciones que varían entre 5,500 y 9,500 pies. Una línea trazada des- 
de la capital de Guanajuato hacia el Norte hasta la población minera de 
Guadalupe y Calvo en el Estado de Chihuahua, y de ahí al Sur hasta Oa- 
xaca, cortando así el eje principal de la región montañosa en un ángulo 
de 45 grados, cortaría probablemente la región argentífera más rica del 
mundo.” 

De los demás minerales los más importantes son el cobre, que se en- 
cuentra en estado nativo cerca de la ciudad de Guanajuato y asociado al 
oro en Chihuahua, Sonora, Guerrero, Jalisco Michoacán, etc; el hierro en 
masas inmensas en Michoacán, Jalisco y Durango, donde el cerro del Mer- 
cado esuna masa sólida de hierro magnético; el plomo asociado á la plata 
principalmente en Oaxaca; el estaño en Michoacán y Jalisco; el azufre en 
muchos cráteres; el platino recientemente encontrado en Hidalgo; el ber- 
mellón tambien encontrado recientemente en Morelos y Guerrero; la “sal 
de las estepas”? en los distritos arenosos del Norte; la “sal amarga” en el 
Tepeyac y otros muchos lugares; el carbón de piedra en varios puntos; el 
bismuto por muchos lugares; y el mármol, alabastro, yeso y sal de roca en 
gran abundancia por todas las mesetas y sierras. 


CLIMATOLOGIA. 


La posición geográfica de México da al país una gran variedad de cli- 
ma. Experiméntase el calor de la zona tórrida en las costas y zonas bajas 
y pantanosas que rodean al Golfo de México, así como en los valles cer- 
cados de montañas de 3,000 pies sobre el nivel del mar. Las brisas vesper- 


tinas mitigan, sin embargo, el calor del día, y las lluvias que generalmen- | 


te comienzan en Junio y duran hasta Noviembre; son tan abundantes y 
caen con tal regularidad que mantienen fresca la atmósfera y son las prin- 
cipales esperanzas del agricultor. Es tan preciso el efecto de las lluvias 
sobre la atmósfera que las estaciones se dividen en dos solamente: la llu- 
viosa y la seca. Los árboles nunca se encuentran totalmente desprovistos 
de follage. Cuando una hoja cae amarilla y muerta la reemplaza inmediata- 
mente otra fresca y tierna, de modo que en este país son desconocidos los 
árboles desnudos que se ven en otoño en los climas septentrionales. 

Las diferencias de clima, dependientes de la diversidad de alturas, es 


ly all the historical mines lie on the south central plateau at elevations of 
from 5,500 to 9,500 feet. A line drawn from the capital to Guanajuato, and 
thence northward to the mining town of Guadalupe y Calvo of Chihua- 
hua, and southward to Oaxaca, thus cutting the main axis of upheaval at 
an angle of 45°, will intersect probably the richest known argentiferous 
region in the whole world. 

“Of other minerals the most important are copper, found in a pure 


_ state near the city of Guanajuato, and associated with gold in Chihuahua, 


Sonora, Guerrero, Jalisco, Michoacan, and elsewhere; iron in immense 
masses in Michoacan and Jalisco and in Durango, where the Cerro del 


| Mercado is a solid mountain of magnetic iron ore; lead associated with 








tan grande en México que los productos vegetales del país abrazan todo | 
| and often rises to 100°, and insome coast localities to 105°. 


lo que puede encontrarse en el ecuador y en los círculos polares. 

La temperatura media en las tierras calientes varía de 77 grados á 82 
grados F. y se eleva frecuentemente hasta 100 grados, llegando 4 105 en 
algunas localidades de la costa. fj 

La zona templada se encuentra entre los 3,000 y 5,000 pies sobre el ni- 


vel del mar. En ella latemperatura media es de 62470 grados F., y sus va- | 
riaciones durante la estación no exceden de 4á 5 grados Esta zona pue- | 


de llamarse la región de la primavera perpetua. Los productos semitro- 
picales, mezclados con los productos de las regiones tropicales y frías, 
tienen en esta zona su tierra favorita. 

En esta región privilegiada los extremos de calor y de frío son desco- 
nocidos y en ella se encuentran varias ciudades como Jalapa y Huatusco 
en el Estado de Veracruz, Chilpancingo en Guerrero y Ameca en Jalisco. 


silver, chiefly in Oaxaca; tinin Michoacan and Jalisco; sulphur in many 
craters; platinum, recently found in Hidalgo; cinnabar, also recently 
found in Morelos and Guerrero; ‘‘steppe salt” in the sandy districts of the 
north; “bitter salt’? at Tepayac and many other places; coal at various 
points; bismuth in many parts, marble, alabaster, gypsum, and rock salt 
in great abundance throughout the plateaus and sierra.” 


CLIMATOLOGY. 


The geographical position of Mexico gives it a great diversity of cli- 
mate. The heat of the torrid zone is experienced on the seacoast and the 
low, marshy tracts bordering on the Gulf of Mexico, and in the valleys 
shut in by mountains 3,000 feet above sea level. The night breezes, ho- 
wever, bring compensation for the heat of the day, and the rains wich, ben- 
gin usually in June and last until November, are so abundant and fall so 
regularly tha they refresh the atmosphere and are the main reliance of the 
agriculturist. So decided is the effect of the rains on the atmosphere that 
the seasons are divided into two only, viz, the rainy andthe dry season. 


| Trees are never entirely denuded of their foliage, but as each leaf falls 


through age it is immediately replaced by another. thus the bare atum- 
nallimbs incident to northern climes are unknown. 

The differences inclimate, dependent upon the different degrees of 
altitude, are so great in Mexico that the vegetable products of the coun- 
try embrace all thatcan be found between the Equator and the Polar 


| Circle. 


The mean temperature in the hot regions varies from 74° to 82° F., 


The temperate zone lies between 3,000 and 5,000 feet above sea level. 
Here the mean temperature is from 62° to 70? F., the variation during 


| the season being not more than 4° or 5°. This may be called the region 


Hay aqui haciendas donde el trigo y la caña de azúcar crecen perfecta- | 


mente en el mismo lote de tierra. 
De los 7,000 pies sobre el nivel del mar en adelante encuéntrase la re- 
gión fría que tiene una temperatura media de 59 a 60 grados F. En ella las 


of eternal spring. Semitropical productions have their homes here, min- 
gled with the products of both the tropical and cold regions. In this pri- 
vileged region both extremes of heat and cold are unknown and in it are 
found several cities, among others Jalapa and Huatusco, in the State of 
Veracruz, Chilpancingo in Guerrero, and Ameca in Jalisco.There are farms 
here where wheat and sugar cane grow on the same parcel of ground. 
Between 7,000 feet above the level of the sea and greater heights lies 
the cold region, having a main temperature of from 599 to 60% F. Here 
the rainfall is five times less than in the temperate zone. The changes of 
temperature are but small from one end of the year to the other, altho- 


| ugh the diurnal changes between sunrise and sunset are often considera- 
{| ble. 


lluyias son cinco veces menores que en las zonas templadas. Los cambios | 


de temperatura de principio á fin del año son pequeños; pero los cambios 
diurnos entre la salida y puesta del sol son á menudo considerables. 


cambios debido 4 la destrucción de las selvas. Las lluvias eran antiguamente 


muy abundantes y la atmósfera se mantenía húmeda porque el país esta- | 


The climatic conditions of Mexico are undergoing great changes on 
account of the destruction of the forests. Rains were formerly very abun- 
dant and the atmosphere very moist,the country being covered with thick 


| forests, but with the difficulty experienced in transporting the coal of the 
Las condiciones climatologicas de México estan sufriendo grandes | 


ba cubierto de bosques; pero 4 causa de las dificultades para el trasporte | 


del carbón de piedra del país la población ha tenido que depender entera- 
mente del carbón vegetal, talando de esta manera las montañas y cam- 
biando materialmente las condiciones climatológicas de algunas regiones. 
El caso es, sin embargo, distinto en las tierras bajas que están poco pobla- 
das y que se hallan cubiertas de bosques tan espesos que es imposible el 
paso por ellos á menos que se abra sendero talando grandes árboles y des- 
truyendo los arbustos y malezas. En estas regiones la caoba, el cedro, la 
madera de rosa, etc., se encuentran con abundancia, % 

La region mas densamente poblada se encuentra en la mesa central, 
á gran altura sobre el nivel del mar y tan bien protegida contra los vien- 
tos y las tempestades con sus pantallas de cerros, que el clima es unifor- 
me, templado y delicioso. Eldifunto Sr. Romero, autor de la obra ‘‘ México 


y los Estados Unidos” de donde hemos sacado valiosos datos para la pre- | 


paración de este trabajo, dice lo siguiente: “Tiénese en los Estados Uni- 


dos la creencia de que México por su situación al sur y por extenderse | 
hacia el ecuador, debe ser mucho más caluroso que ese país; pero no es | 
así. Aun en las regiones cálidas, como las tierras bajas de la costa, no te- | 


nemos el calor excesivo que se experimenta en el verano de los Estados 
Unidos. Las brisas marinas refrescan la atmósfera por la noche y la en- 
frían considerablemente, haciendo esto un notable contraste con el calor 
veraniego de ese país. El clima medio del valle de México, por ejemplo, 
que ha sido mejor observado y comprendido, varía relativamente poco en- 
tre el verano y elinvierno; siendo sus mayores variaciones las que ocurren 
entre el día y la noche.” 

Puede decirse que el clima de México si no es el más vigorizador, es, 
sin duda, uno de los más agradables del mundo, La región de las tierras 
templadas y de las vertientes océanicas no está expuesta á la severidad de 
los climas septentrionales ni á los extremos de los climas cálidos. 


FLORA. 


La flora de México no tiene rival. Sábese ya que la más notable carac- 
terística de las flores de México es la de sus ricos colores. El tinte domi- 
nante de las flores es siempre rico y brillante. No puede haber campo 
más agradable y extenso para los botánicos que las selvas tropicales de 
México, en cuyas espesas sombras abren sus cálices las flores de tintes 


variedad de sus flores, el aficionado á orquídeas encontrará un paraíso. 
En el valle de México no hay día en el año que encuentre los mercados 
desprovistos de rosas y de flores que deleiten la vista. El tamaño mara- 
villoso que alcanzan los lirios, heliotropos, camelias y amapolas llama po- 
derosamente la atención. Hay como 50 variedades de lirios que fiorecen 
en este valle. Cada zona la cálida, la templada y la fría desplega sus es- 


country, the population has had to depend entirely for their supply of fuel 
upon charcoal, thus denuding the mountains and changing very materia- 
lly the climatic conditions of some regions. The case is different, however, 
in the lowlands, which are sparsely populated and where the country is 
still so thickly wooded that passage through them is impossible unless a 
path is made by felling large trees and clearing away the underbrush and 
weeds. In these regions mahogany, cedar, rostwood, etc., abound. 

The most thickli populated region lies in the central plateau, high abo- 
ve sea level, and so well protected from the winds and storms by moun- 
tains that the climate is even, temperate, and delightful. The late Mr. Ro- 
mero, fron whose work, ‘‘Mexico and the United States,’? much valuable 
data have been procured in the preparation of this work, makes the fo- 
llowing remark “The impression prevails in the United States that Mexi- 
co, lying to the souht and running toward the Ecuator, must be much war- 
mer than this country; but this is not so. Even in warm places, like the 
lowlands on the coats, we do not have*the extreme hot weather that is 
experienced in sumer in the United States. The sea breezes refresh the 
atmosphere at night and cool it considerably, making, therefore, a wery. 
great contrast with the summer heat in this country. The medium climate 
of the valley of Mexico, for instance, which is the one that has been best 
observerd and understood, varies comparatively little between summer 
and winter, its greatest varations being between day and nighj on the sa- 
me day.” 


It may be said that the climate of Mexico, if not the most invigorating 
is, without doubt, one of the most delightful in the world. The region of 
temperate lands and oceanic slopes enjoys a perpetual spring, being ex- 
posed neither to the severity of the northern winter season nor to the ex- 
treme of summer heat. 


FLORA. 


The flora of Mexico is unrivaled. It has been remarked that the most 
striking characteristic of the Mexican flowers is their rich color. The pre- 
vailing hue of the flowers is always rich and brilliant. There can be no mo- 
re pleasing or extensive field for the botanist than the tropical forest of 
México, in whose deep shades bloom the most exquisitely tinted flowers 
and orchids. In the vicinity of Orizaba, a locality almost incomparable as 
regards the great variety of flowers, orchid collectors may find a para- 


|| dise. 
más exquisitos. Cerca de Orizaba, localidad casiincomparable por la gran | 


In the valley of Mexico there is no day in the year that finds the mar- 
kets wanting in beautiful roses and flowers to delight the eye and regale 
the senses, and the marvelous size the calla lilies, heliotrope, camelias, 
and poppies attain arrests wondering attention. There are about 50 varie- 
ties of lilies blooming in varied garb in this valley. Each belt—the hot, the 
temperate, and the cold-—displays its own peculiar varieties of flowers, 


. 
peciales variedades de flores, y en cada una de ellas la naturaleza ha de- 


rrochado sus colores más brillantes, sus tintes más suaves, sus perfumes 


más dulces. 

La vegetación de árboles en el país, abraza 114 especies diferentes de 
maderas de construcción y de muebles, entre las cuales se cuenta el pi- 
no, el roble, el abeto, el cedro, la caoba, la madera de rosa, etc.; doce cla- 
ses de maderas tintóreas; ocho de árboles resinosos—el cacao y el hule, 
el copal, el ámbar líquido, el alcanfor, la trementina, el mesquite, la san- 
gre de dragón y el mastic. Hay 17 variedades de árboles y plantas olea- 
ginosas, entre los que se cuentan el olivo, el almendro, el sesame, el lino, 
el coco, la palma, el bálsamo del Perú, etc. 

El país es especialmente rico en plantas medicinales, de las que hay más 
de 59 especies clasificadas y muchas todavía sin clasificar. : 
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and in each has nature spread her most gorgeous colors, her fairest tints, 
and her sweetest perfumes. 

The arboreal vegetation of the country embraces 114 different species 
of building and cabinet woods, among them being the pine, oak, fir, ce- 
dar, mahogany, rosewood, etc.; 12 kinds of dyewoods; 8 of resinous trees 
—the cacao and india rubber, copal, liquid amber, camphor, turpentine, 
mesquite, dragon’s blood, and the mastic. There are 17 varieties of oil-bea- 
ring trees and plants, among which are the olive, almond, sesame, flax, 


| cocoa, palm, Peruvian balsam, etc. 


Las plantas fibrosas son numerosas y sus productos forman una pro- | 


porción considerable del comercio de exportación. Las fibras más cono- 


cidas son el henequén 6 cáñamo de sisal, el ixtle, la pita, el maguey, el | 


lino, el ramié, el áloe y el algodón. 

Se ha escrito tanto sobre las frutas y el tabaco Mexicanos que sólo 
es necesario decir aquí que á causa de su diversidad de climas posee toda 
clase de frutos, que en punto á tamaño y gusto llegan á la perfección. Las 
variedades son infinitas. Hay como veinte variedades de plátanos. En el 
Museo comercial de Philadelphia, México puso en exhibición 1,036 mues- 
tras desus maderas, 18 de sussubstancias tintóreas, 68 gomas y resinas, 
369 plantas medicinales y 152 fibras textiles. Una gran cantidad de cedro 
rojo se exporta del Estado de Veracruz 4 Jos Estados Unidos para la ma- 


nufactura de cajas para puros. Hay un aserradero en este Estado, pro- | 


piedad de un alemán, que se ocupa de cortar trozos de cedro rojo con el 


objeto citado y que tiene una capacidad de 4,000 toneladas de maderapor | 


año. En la Exposición del Centenario del Tennessee se exhibieron algunos 
bambúes del Estado de Veracruz, de 40 pies de longitud. El nombre lo- 
cal de estos gigantescos bambúes es el de “tarros.” 


FAUNA. 


El reino animal en el territorio Mexicano es tan numeroso como el 


The country is especially rich in medicinal plants, there being no less 
than 59 classified species of these, and many more still unclassified. 

Fibrous plants abound and their products form a large proportion of 
the export trade. The best-known fibers are the heniquen or sisal hemp, 
the ixtle, pita, maguey, jute, flax, ramie, aloe, and cotton. 

Of Mexican fruits and tobacco so much has been written that itis only 
necessary to say that through the diversified climate of that favored land 
it enjoys the fruits of every clime, and that these reach perfection in size 
and taste. The varieties are infinite. There are no less than twenty kinds 
of bananas. At the Philadelphia Commercial Museum, Mexico had on ex- 
hibition 1,036 samples of her woods, 18 of dyewoods and substances, 68 of 
gums and resins, 369 of medicinal plants, and 152 of textile fibres. A great 
quantity of red cedar is exported from the State of Veracruz to the Uni- 
ted States for the manufacture of cigar boxes. There is a sawmill in this 


| State, owned by a German, which is engaged in cutting up red cedar logs 





vegetal. Hay tres especies de felinos: la puma, el jaguar y elocelote. Los | 


lobos, los coyotes y gatos monteses son numerosos en los Estados septen- 
trionales. 

Una especie de “perezoso” habita las selvas meridionales que contie- 
nen también cinco.variedades de monos. Otros animales salvajes son los 
castores, los topos, las martas y otros. Abundan los armadillos y las igua- 
nas que son usados como alimento por algunos nativos. Las serpientes 
venenosas y los insectos dañinos se esconden entre las selvas de las tie- 
rras cálidas. Las montañas y las laderas son un verdadero paraíso para 
el cazador. En ellas se encuentran en abundancia venados, liebres, cone- 


jos, codornices, huilotas, perdices y una variedad infinita de pájaros. Por | 
| singing qualities. In the hot lands the birds are more distinguished for 
| beauty of plumage than melody of voice, their coloring being as varied 


todas partes se encuentran caballos, vacas, carneros y cabras, que son 
la fuente de mucha riqueza y de una floreciente industria. 


Las aves de México gozan de reputación por su brillante plumaje y | 


- sus cualidades de canto, En las tierras calientes las aves son más notables 
por la belleza de su plumaje que por la melodía de su voz. Sus matices 
son tan variados como los de las flores. En las zonas más frías espléndi- 


dos cantores llenan los aires con sus notas agudas. Una lista de estos her- | 


mosos habitantes del país incluye 353 especies. 

En las aguas occidentales del Golfo de California abundan las ballenas 
de esperma, las focas y las morsas. Las aguas de ambas costas, así como 
las de los ríos y arroyos están pobladas de una gran variedad de peces. 
Los caimanes infestan las desembocaduras de los ríos en ambas costas. Las 
tortugas se encuentran en abundancia y de todas clases en las costas, así 
como en las aguas de Yucatán, Baja California y costas de Sinaloa. Sus 
conchas son importantes objetos de exportación, que ascienden á $20,000 


for such use, having a capacity of 4,000 tons of lumber a year. At the Te- 
nnessee Centennial Exposition there were exbibited some bamboos from 
the State of Veracruz 40 feet in length. The local name for these giant 
bamboos is “tarros.” : 


FAUNA. 


The animal kingdom is almost as extensively represented in the ter- 
ritory of Mexico as the botanical. There are three species of large felid« 
—the puma, jaguar, and ocelot. Wolves, coyotes, and wiidcats are nume- 
rous in the ncrthern States. A specie of sloth inbabits the southern forests, 
which also contain five varieties of monkeys. Other wild animals are bea- 
vers, moles, martens and otters. The armadillo and iguana are very com- 


| mon, and are usen by some of the natives as food. Venomousserpents and 





alaño. Cerca de La Paz, en el Golfo de California, existen extensos cria- 


deros de perlas. 


El Sr. D. Antonio García y Cubas menciona 52 variedades de cuadrú- | 
pedos mamíferos en la República y 203 variedades de aves, incluyendo las | 


domésticas, asi como 50 clases de colibries, diferentes en color y tamaño, 
que forman una escala cromática de brillantes colores, desde el verde mar, 
incluyendo el verde azulado, hasta el verde esmeralda, y desde un color 


noxious insects lurk in the forests of the hot lands. The mountains and foo- 
thills present a veritable paradise to the sportsman—deer, hare, rabbits, 
quail, wild pigeons, partridges, and aninfinite variety of birds and ground 


| game abounding. Horses, cattle, sheep, and goats are found almost eve- 


rywhere, and are the source of much wealth and industry. 


The birds of Mexico are far famed for their brilliant plumage and 


as that of the flowers; but in the colder belts splendid songsters fill thé 
air with thrilling notes. A list of the feathered inhabitants of the country 
includes 353 species. 


Sperm and grayback whales, seals, and sea lions abound in the wes- 
tern waters of Lower California and in the gulf of that name. The waters 
of both coasts, as well as the rivers and mountain streams, teem with a 
great variety of fish. Alligators infest the river mouths of hoth coasts. 
Turtles of all kinds are also found in abundance.on the coasts. Tortoises 
exist in the waters of Yucatan and Lower California, as well as on the 
coasts of Sinaloa: The shell is an important article of export, amounting 


¡to about $20,000 a year. Near La Paz, in the Gulf of California, extensive 


beds of pear! oysters exist. 


+ Señor Don Antonio García Cubas mentions 52 varieties of mammal 
quadrupeds as existing in the Republic, and 203 varieties of fowls, inclu- 
ding domestic fowls, as wel, as over 50 kinds of humming birds, differing 
in color and shape and forming a chromatic scale of brilliant tints, run- 


| ning from sea green through bluish green to emerald green, and from 


claro de paja hasta el escarlata subido y el rojo obscuro. De los reptiles, el | 


autor citado menciona 43 clases y delos batraquios 13 especies. 
Entre los insectos llaman la atención la cochinilla y la abeja, porque 


son productores de materiales excelentes para la industria y el comercio. | € ) 
| duce beneficial to industry and to commerce. The former insect is culti- 


El primero se cultiva en Oaxaca, vive en los nopales espinosos y produ- 
ce un líquido rojo que se usa para teñir. Winterbotham, uno de los his- 
toriadores del siglo pasado, dice en su historia de América que el tráfico 
de la cochinilla por la ciudad de Oaxaca solamente ascendió en 1796 4.... 
200,000 coronas de valor. 
_ La abeja se encuentra en todas las regiones del país produciendo gran- 

des cantidades de miel y de cera. 

El gusano de seda, aunque comparativamente descuidado, produce 
una renta anual de $ 40,000. 

El país ofrece un vasto y rico campo al naturalista y etnólogo para el 
estudio de lasinnumerables especies de coleópteros de los cuales hay como 
77,000 clasificados. 


| the lightest straw color to the deepest scarlet and fiery red. Of reptiles 


the authority cited enumerates 43 classes, and of batrachians 13 species. 


Among insects, those claiming attention are the cochineal (Coceus 
cacti) and the honey bee, because of the excellent materials they pro- 


vated in Oaxaca, living on the prickly-pear cactus, and producing a red 
liquid dye. Winterbotham, one of the last century’s historians, in his 
history of America, relates that the trade in cochineal by the city of Oa- 
xaca alone in the year 1796 amounted to 200,000 crowns in value. 

The bee is to be found all over Mexico, busily producing great quan- 
tities of honey and wax. 2 

The silkworm, although comparatively neglected, is said to yield an 


| annual profit $40,000. 


The country offers a vast and rich field to the naturalist and entomo- 
logist for the study of the innumerable species of coleopter, there being 
no less than 77,000 of these catalogued. 
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División territorial.— El territorio de los Estados Unidos Mexicanos | 


se divide en un Distrito Federal, veintisiete Estados y tres territorios cu- 
ya organización es casi idéntica á la de los Estados Americanos. 


Los Estados, según queda ya dicho, son libres y soberanos en lo que | 


concierne 4 su régimen interior. Su gobierno se confía 4 tres departa— 


mentos: el ejecutivo, el legislativo y el judicial Los Estados y Territo- | 


rios, por cuestion de conveniencia, se clasifican como sigue, de acuerdo 
con su situación: 


Estados centrales.— Distrito Federal, Aguascalientes, Durango, Gua- | 


najuato, Hidalgo, México, Morelos, Puebla, Querétaro, San Luis Potosí, 


Tlaxcala y Zacatecas, con una superficie de 372,480 kilómetros cuadrados. | 


Estados septentrionales.— Chihuahua, Coahuila, Nuevo León y So- 
nora, con una superficie de 658,032 kilómetros cuadrados. 

Estados del Golfo.— Campeche, Tabasco, Tamaulipas, Veracruz, Yu- 
catán, y Territorio de Quintana Roo, con 323,610 kilómetros cuadrados. 


Estados del Pacífico.— Baja California, Colima, Chiapas, Guerrero, | 
Jalisco, Michoacán, Oaxaca, Sinaloa y Tepic, cuya área total mide 629,037 | 


kilómetros cuadrados. É . 
Los tres territorios son: Tepic, Baja California y Quintana Roo. 


El valle de México.— El extenso y hermoso valle de México está for- | 


mado por una llanura interrumpida algunas veces por cerros aislados y | 


rodeada por dos grandes cadenas de montañas. Varias sierras cruzan el 


valle por el Oeste y Sur, mientras que por el Este se levanta la Sierra Ne- | 


vada con sus majestuosas cimas del Popocatepetl é Ixtacihuatl, la pri- 
mera á 3,200 metros sobre el nivel medio del valle y á 5,452 metros sobre 
el nivel del mar, y la segunda 4 5,286 metros sobre el nivel del mar. 

El límite septentrional del valle no ha sido aún bien definido. La su- 


perficie del valle se estima en 4,214 kilómetros cuadrados, sin el valle de | 


Zumpango que mide 1,532 kilómetros cuadrados, á pesar de que ambos 
deben considerarse como uno solo, cuya área combinada es de 5,746 kiló- 
metros cuadrados. 

Las aguas del valle forman dos distintas vertientes, una inclinándose 


hacia el Este y la otra hacia el Oeste, incluyendo ambas cierto nún ero de | 
| in an easterly direction and the other toward the west, both embracing 


pequeños riachuelos. Las sierras laterales tienen ramificaciones que pe- 
netran hacia el valle por el Norte y Sur, formando de esta manera, con 
sus centros, una represa en que se recogen las aguas de las dos vertien- 
tes y que forma cinco lagos: el de Zumpango 4 2,284 metros sobre el nivel 
del mar, el de Xaltocan y San Cristóbal por el Norte á 2,277 metros sobre 
el nivel del mar, el de Chalco y Xochimilco por el Sur á 2,280 metros y 
2,268 metros respectivamente sobre el nivel del mar, y el de Texcoco en 
cuyas márgenes orientales se levanta la Ciudad de México. Este último 
es el mayor de todos. Tiene actualmente cerca de 30 kilómetros cuadra¿ 
dos de superficie, aunque en épocas pasadas tenía una superficie mayor. 
Como está situado en la parte más baja del valle todo el excedente de 
agua de los otros lagos concurre 4 su seno durante la estación de las llu- 
vias, causando esto frecuentes inundaciones en la Capital. Estas se han 
evitado con el establecimiento de un sistema de drenaje. 


Territorial division.—The territory of the United Mexican States, 
(Estados Unidos Mexicanos ) is divided into 1 Federal District, 27 States 
and 3 Territories, whose organization is almost identical with that of the 
American Union. The States, as before indicated, are free and sovereign 
in all matters pertaining to their internal administration, their govern- 
ment being vested in three heads, namely: State government, State le- 
gislature, and State judicial power. The States and Territories are, for 
convenience, classified as follows, according to their situation: 

Central States — Federal District, Aguascalientes, Durango, Guana- 
juato, Hidalgo, Mexico, Morelos, Puebla, Querétaro, San Luis Potosí, 
Tlaxcala, and Zacatecas, with and area, of 372,480 square kilometers. 

Northern States.— Chihuahua, Coahuila, Nuevo Leon, and Sonora, 


| measuring 658,032 square kilometers, 


Gulf States.— Campeche, Tabasco, Tamaulipas, Veracruz, Yucatan, 
and Territorio de Quintana Roo, 323,610 square kilometers. 

Pacific States.— Baja California, Colima, Chiapas, Guerrero, Jalisco, 
Michoacan, Oaxaca, Sinaloa, and Tepic, whose combined area measures 
629,037 square kilometers. 

The 3 Territories are Tepic and Baja (Lower) California, and Quin- 
tana Roo. : 

The Valley of Mexico.— The picturesque and extensive valley of 
Mexico comprises an extensive plain, broken occasionally by isolated 
hills and surrounded by two large mountain chains. Several ranges cross 
the valley west and south, while on the east rises the great Sierra Neva- 
da, formed, by the majestic Popocatepetl and the Ixtacihuatl, the former 
rising 3,200 meters above the mean level of the valley and 5,452 meters 
above sea level and the latter 5,286 meters above the level of the sea. 
The northern boundary of the valley has not yet been defined. The area 





_ of the valley is given as 4,214 square kilometers, not including the 1,532 


square kilometers of the Zumpango Valley, but both should be conside- 
red as forming one single valley, whose combined area is 5,746 square ki- 
lometers. 

The waters of the valley form two distinct watersheds, one sloping 


a number of small streams. Spurs of the Jateral mountain ranges close 
the valley north and south, its center thus forming a basin where the 
waters of the two watersheds collect, forming five lakes, namely: Zum- 
pango, 2,284 meters above sea level; Xaltocan and San Cristobal, in the 


_ north, 2,277 meters above sea level; Chalco and Xochimilco, in the south, 


La ** Guía general descriptiva de la República Mexicana,” de donde | 


tomamos los informes relativos al Distrito Federal, divide el trabajo em- 
prendido para el drenaje del valle de México en cuatro épocas. En el año 
de 1449, durante el reinado de Moctezuma, se construyeron los primeros 
diques entre Tenochtitlan (México) y el Tepeyac (Guadalupe) per un 


lado y Xochimilco por el otro. Durante la dominación colonial (1553) se | 


construyó un dique curvo para substituir los que destrozó Cortés durante 
la guerra y otros más fueron construidos en 1604 y 1708. 


Durante el gobierno republicano el Presidente Comonfort en 1856 | 


convocó á peritos nacionales y extranjeros para presentar planes de dre- 


naje, conforme á ciertas condiciones entre las que figuraba la de que las © 


aguas ya usadas pudieran servir para irrigación. De los siete proyectos 
presentados prefirióse el del Ingeniero Francisco Garay, y el trabajo se 
llevó 4 cabo conforme 4 este plan. La demora en la realización de esta 
obra debióse á varias conmociones del país hasta que en 1885 el Presi- 
dente Díaz aprobó una expropiación de $400,000 anuales para la conti- 


nuación de los trabajos hasta su término, el que se alcanzó en 1896 con un | 
costo de $13.000,000. El trabajo del canal principal que requirió la remo- | 


ción de 10.215,000 metros cúbicos de tierra mantuvo á 3,000 hombres y 
cinco dragas constantemente ocupados. Durante el progreso del trabajo 


ocurrieron varios desplomes de las paredes del canal haciendo necesario | 


comenzar de nuevo el trabajo. El canal parte de un punto al Oriente de 
la ciudad casi al nivel del lago de Texcoco y á 1,30 metros bajo el nivel 
medio de la ciudad, cruza el río de Guadalupe por medio de un acueducto 


4 50 centímetros sobre el nivel medio de dicho río, se extiendeá una dis- | 


tancia de 48 kilómetros penetrando gradualmente en el subsuelo hasta 
que entra á un túnel de 10 kilómetros de longitud construido con una Ji- 
gera inclinación y provisto de respiraderos hasta una profundidad de 94 


metros. Las obras están provistas de compuertas que aseguran el domi- | 


nio de las aguas y normalizan el nivel del lago de Texcoco impidiendo las 
inundaciones. Estas obras fueron formalmente inauguradas el 17 de Mar- 
zo de 1900. Su costo total desde 1886 hasta Junio 30 de 1900 en que fueron 
formalmente entregadas al Ministerio de Comunicaciones se estima en 
$ 15.967,778. El valle de México ha sufrido una gran modificación con la 
apertura del canal principal. Las aguas que antiguamente se derramaban 
en los pequeños lagos y que debido á la configuración de la tierra no te- 
nían salida y formaban á causa de esto focos de enfermedades infeccio- 
sas, convergen ahora al lago de Texcoco y pueden gobernarse á voluntad, 
ya permitiéndoles un libre curso cuando son demasiado abundantes, ya 
reteniéndolas para irrigación en casos de necesidad. 


2,280 meters and 2,268 meters, respectively, above sea level; and-Lake 
Texcoco, on whose western shore lies the city of Mexico. This last is the 
largest of all the lakes, being at the present day about 30 square kilome- 
ters in extent, though in former times it covered a larger area. Asit lies 
in the lowest point of the valley all the surplus water of the other lakes 
drain into it during the rainy season, thus causing frequent inundations 
in he capital, to prevent which a system of drainage has been establi- 
she 3 

The “Guia General Descriptiva de la República Mexicana’’« from 
which the information in regard to the Federal District has been obtai- 
ned, divides the work undertaken for the proper drainage of the valley 


| of Mexico into four epochs. In the year 1449, during the rule of Mocte- 


zuma, the first dams connecting Tenochtitlan (Mexico) with Tepeyac 
(Guadalupe ) and Xochimilco were constructed. During the Colonial Em- 
pire (1553) a curved dam was built to replace those destroyed by Cortes 
during the war, others being built in 1604 and 1708. During the republican 
regime President Comonfort, in 1856, invited the competition of experts, 
both native and foreign, whose plans for the drainage works should fulfill 
certain conditions, among them being the stipulation that the waste wa- 
ters be always used for irrigation purposes. Of the seven projects pres- 
ented that of Engineer Francisco Garay was selected, and the work has 
lately been finished in accordance with his plans. The delay in the com- 
pletion of the work was due to several disturbances in the country until, 
in 1885, President Diaz approved an appropriation of $400,000 a year for 
the continuance of the work until it should be finished, which was sue- 
cessfully effected in 1896 at a cost of $13.000,000. The work on the main 
canal, which necessitated the removal of 10.215,000 cubic meters of earth, 
kept 3,000 men and 5 dredging machines constantly employed. Durin 

the progress of the work upheavals of the soft bed of the canal ocbadede 
several times, thus rendering it necessary to commence the work anew. 
The canal starts at a point east of the city about on a level with Lake 
Texcoco, 1.30 meters below the mean level of Mexico, crosses the river 
Guadalupe by means of an aqueduct 50 centimeters above the mean level 
of the river, extends for a distance of 48 kilometers, penetrating deeper 
and deeper into the earth until in enters a tunnel 10 kilometers in length, 
constructed at a slight incline and furnished with ventholes to a depth of 
94 meters. The works are provided with a system of lock gates, which 
insure control of the waste waters and regulate the level of Lake Texco- 
co, thus preventing inundations. The works were formally inaugurated 
on March 17, 1900. Their entire cost from 1886 to June 30, 1900 when they 
were finally delivered to the department of communications, is estimated 
at $15.967,778. The valley of Mexico has undergone a great modifica— 
tion with the opening of the main canal. The waters, which formely 
emptied into the small lakes, and owing to the configuration of the land 


_ had no natural outlets, thus constituting at times centers of infectious, 


diseases, are now drained into Lake Texcoco and can be controlled at 
will, either allowed to flow out when too abundant, or retained for irriga- 


| tion purposes in case of need. 


29 





Clima del valle.— Como el valle está situado en la zona tórrida su 
clima debería ser excesivamente cálido, mas como su altura sobre el ni- 


vel del mar es de 2,280 metros la temperatura media es la de la zona.tem- — 


plada. Durante el verano se llega á la temperatura máxima 4 las dos de 


la tarde en los meses de Abril y Mayo. Regístranse entonces 26 grados | 


O. (78,80 F.) La temperatura mínima de las mañanas en la estación y 
meses citados es de 10 grados C. (50 F. ); siendo la temperatura media de 
18 4 19 grados OC. (64 4 66 F. ) Durante el invierno la temperatura mínima 
en las mañanas de Noviembre, Diciembre y Enero es de 2 grados OC. 
(35 F.); la máxima de 19 4 20 grados C. (66 4 68 F.) y la media, aproxi- 


mañanas son frías y agradables todo el año y las tardes son templadas. 
Hay solamente dos estaciones: la seca de Octubre á Marzo y la de lluvias 
de Abril á Septiembre. Las lluvias durante el año no son muy fuertes, 
mas como todas se utilizan para la irrigación del valle, equivalen en sus 
efectos á una cantidad mayor. Los vientos soplan de Noreste, pero nunca 
son tan fuertes que asuman las proporciones de un huracán. 


Productos naturales.— Los productos naturales del valle son, exclu- 


no. El maíz, el trigo y las legumbres son los productos principales en el 


orden mencionado. El maguey se da bien, lo mismo que ciertas frutas | 


como el zapote, el durazno, la manzana, etc. La abundancia de flores du- 
rante todo el año en el valle es tan notable como la escasez de minerales 
que tanto enriquecen las demás porciones del territorio mexicano. 


Distrito Federal.—El Distrito Federal tiene una ploblación de 575,500 
habitantes. Está situado al Suroeste del valle entre los 19° 3’ y 19° 31’ de 
latitud Nort> y 10/ 40// Este y 11/ 45// Oeste del meridiano de México. Mi- 


de 49 kilómetros en su mayor longitud, de Suroeste 4 Norte y su extensión | 


de Oriente 4 Poniente es de 40 kilómetros. Los datos oficiales respecto 4 
su área dan 1,498.75 kilómetros cuadrados. Casi la mitad de los habitantes 
rurales del Distrito son indígenas dedicados á trabajos agrícolas. - 


Climate of the valley.— As the valley is situated within the torrid 
zone its climated might naturally be expected to be exceedingly hot, but 
as its altitude above sea level is 2,280 meters, the mean temperature is 
that of the temperate zone. During the summer the maximum tempera- 
ture is reached at 2 0'clock in the afternoon in the months of April and 
May and does not exceed 26° C. (78.80° F. ), while the lowest tempera- 
ture in the morning during the same months is about 10° C. (50? F. ), the 
mean temperature being from 18° to 19° C. (64° to 66° F.) During the 
winter the minimum temperature recorded in the mornings of Novem- 


| ber, December, an January is about 2° C. (35° F.), while the maximum 
madamente, de 12 grados ©. (53,60 F.) Como lo indican estas cifras las | 


experienced during the same months is from 19° to 20° O. ( 66° to 68° F. >, 
the mean temperature being, therefore, about 12° C. (53.60 F.) As in- 


_ dicated by these figures the mornings are cool and pleasant all the year 
| and the afternoons temperate. There are only two seasons—the dry sea- 
| son from October to March, and the rainy season from April to Septem- 
| ber. The rainfall throughout the year is not very heavy, but as it is all 


utilized in the valley for irrigation purposes, it equals in its effect a much 
larger quantity. The winds blow from the northeast, but are never so 


| strong as to become hurricanes. 
sivamente, de un carácter agrícola y de acuerdo con la aridez del terre- | 


Natural products.— The natural products of the valley are exclusi- 


| vely of an agricultural character and in keeping with the aridity of the 


soil, corn, wheat, and vegetables being the leading products in the order 
named. The “maguey ” grows well, also certain fruits, such as the ‘‘za- 


1 pote,” peaches, apples, etc. The abundance of flowers during the whole 
| year throughout the valley is as remarkable as the lack of mineral wealth, 


so plentiful elsewhere within the Mexican territory. 

Federal District.— The Federal District, population 575,500, lies to 
the southeast of the valley, between 19° 3’ and 19° 31’ north latitude and 
10' 40'” east and 11' 45’ west of the meridian of Mexico. Atits greatest 
length the District measures 49 kilometers from southeast to north, and 
its extent east and west is 40 kilometers. Official data in regard to the 
area give it as 1,498.75 square kilometers. Nearly one-half of the rural in- 
habitants of the District are Indians engaged in agricultural pursuits. 
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TAA OT LDAÉNTO. 


FACHADA DEL DEPARTAMENTO DE 


Instrucción Páblica.—El número total de escuelas primarias oficiales 
y gratuitas en el Distrito era en 1902 de 337, de las cuales 143 eran de va- 
rones, otras tantas de niñas y 51 para ambos sexos. El número total de 
alumnos registrados ascendió a 55,113. Había también tres escuelas secun- 
darias 6 preparatorias con una asistencia media de 1,631 alumnos de am- 
bos sexos y 13 escuelas oficiales profesionales, además de 171 estableci- 
mientos de educación dirigidos por particulares. 

Estadística vital.—La estadística demográfica de 1902 muestra que el 
número de nacimientos en el Distrito Federal fué de 16,261, de los cuales 


8,371 fueron varones y 7,89) mujeres. El número de fallecimientos en el l 


año citado fué de 29,285, de los cuales 15,265, fueron varones y 14,020 mu- 
jeres. Por nacionalidades estos fallecimientos se distribuyen como sigue: 
28,985 mexicanos y 300 extranjeros. q ; 

Telégrafos y Teléfonos.—Conforme 4 los últimos datos oficiales (1903) 
hay en el Distrito Federal 117 kilómetros de hilos federales telegráficos y 
1,691 de hilos telefónicos. 


División Política.—El Distrito Federal se divide en seis Prefecturas y | 


una municipalidad, como sigue: Prefectura de Guadalupe Hidalgo, Atzca- 
potzalco, Tacubaya, Tlálpam, Xochimilco y Coyoacán, cuyas ciudades 
principales llevan el mismo nombre, y la municipalidad de México, capital 
de la República. ; 

Caracteres fisicos.—De lo que llevamos dicho resulta evidente que los 
montes y los valles son los caracteres físicos prominentes del Distrito Fe- 
deral. Por el Norte se elevan las ramificaciones de la Sierra de Guadalupe, 
de 200 á 230 metros sobre el nivel de la Capital; porel Este y centro se ex- 
tiende una llanura interrumpida solamente por los montes de Santa Cata- 
rina y la Estrella, 200 y 150 metros respectivamente sobre el nivel de la 


DIRECCION Y ADMINISTRACION. 


Public instruction.— The total number of primary government or 
free schools in the district in 1902 was 337, of which 143 were for males, 
the same number for females, and 51 for both sexes, the total number of 
students registered being 55,113. There were also 3 secondary or prepa- 
ratory schools, the average attendance for both sexes being 1,631 per 
annum, and 13 government professional schools, besides 171 educational 
institutions controlled by private individuals. 

Vital statistics.— Demographic statistics for 1902 show that the num- 
ber of births in the Federal District in 1901 was estimated at 16,261, of 
which 8,371 were males and 7,890 females. The number of deaths for the 
same period was 29,285, which, 15,265 were males and 14,020 females or 
28,985 Mexicans and 300 foreigners. 

Telegraphs and telephones.— According to the latest official data 
(1902) there are in the Federal District 107 kilometers of Federal tele- 
graph lines, and 1,692 of Federal telephones. 

Political divisions.— The Federal District is divided into six prefectu- 
ras and one municipality, as follows: Prefecture of Guadalupe-Hidalgo, 
Atzcapotzalco, Tacubaya, Tlalpam, Xochimilco, and Coyoacan, whose 
chief towns bear the name of the respective prefectures, and the muni- 


| cipality of Mexico, capital of the Republic. 


Physical features.— From the foregoing it is evident that mountains 
and valleys are the main physical features of the Federal District. To the 
north rise the ramifications of the Sierra de Guadalupe, from 200 to 230 
meters above the level of the capital, while the east and center is an ex- 
tensive plain broken only by the Santa Catarina and Estrella mountains, 
respectively 200 and 150 meters above the level of the city. Sedimentary 
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ciudad. Terreno sedimentario hasta una profundidad de 50 metros se en- 
cuentra por toda la llanura, mientras que la región de las montañas está 
compuesta de rocas volcánicas y granito. Los pequeños valles que se en- 
cuentran entre los montes contienen abundante sedimento vegetal. 

Valor de la propiedad.—La área cultivada en el Distrito Federal es 
cerca de las tres cuartas partes de su superficie total. El valor de la pro- 
piedad varia según las facilidades de irrigación y medios de transporte. 
Los terrenos públicos fluctúan entre 18 y 20 centavos por metro cuadra- 
do, mientras que otras tierras en mejores condiciones, alcanzan un pre- 
cio de 50 centavos. Dentro de la ciudad de México la propiedad en las por- 
ciones del Norte, Sur y Oriente se cuotizan de 2á 6 pesos por metro cuadra- 
do; de 30 4 35 pesos en el lado del Poniente y en la parte central llega á 200 
pesos por metro cuadrado. 

Clima.—El clima de la ciudad de México es, probablemente, el más 


agradable y sano de las grandes ciudades del mundo. Situada en los trópi- _ 
cos, claro es que se le supone un clima tropical, con un calor intenso en 


los meses del verano. Sin embargo, su altura que alcanza 2,229 metros so- 
bre el nivel del mar, neutraliza su baja latitud, tiempla su clima y hace 
imposible esos cambios tan marcados en la temperatura de las pequeñas 
alturas. 

Su situación en el centro de un gran valle que tiene cerca de 200 mi- 


ción de fuertes tempestades. La temperatura media anual, á la sombra, 
ha sido en la ciudad de México durante un período de veinticinco años 
15° centígrados 6 59.79 F. El mes de Mayo que precede inmediatamente 
al advenimiento de la estación lluviosa es el más caluroso del año. Su tem- 
peratura media es de 18° centígrados 6 64.58 F. Diciembre es el mes más 
frío; su temperatura es de 12° centígrados ó 53.60 F. Y aunque la tempe- 


ratura varía solamente unos cuantos grados en todo el año, la fluctuación | 


diaria es relativamente grande debido á la altura. Hay siempre una mar- 
cada diferencia en las temperaturas al sol y á la sombra, así como entre 
las del día y las de la noche. Esto es una gran ventaja para el clima. Mien- 
tras se experimenta demasiado calor durante varias horas del día se sien- 
te fresco durante la noche. 
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soil to a depth of 50 meters is found all over the plain, while the mountain 
regions are composed of eruptive rocks and granite. The small valleys 
between the mountains contain abundant vegetable matter. 


Value of property.— The area of cultivation in the Federal District 
is about three-fourths its whole extent. The value of property varies ac- 
cording to irrigation facilities and the means of communication. Public 
lands, fluctuate between 18 and 20 cents per square meter, while other 
lands, in better condition, command as much as 50 cents. Within the City 
of Mexico property in the northern, southern, and eastern sections is 
quoted at 2 to 6 pesos the square meter; from 30 to 35 pesos on the west 
side and in the central section as high as 200 pesos per square meter. 


Climate.—The climate of the City of Mexico is probably the pleasan- 
testand healthiest of any large city in the world. Situated in the Tropics, 
itis generally regarded as having a tropical climate, with intense heat in 
the summer months; but its altitude of 2,229 meters above sea level offsets 
its low latitude, tempers its climate, and renders impossible such marked 
changes in temperature as are experienced at lower altitudes. Its situa- 
tion in the center of a great valley, some 200 miles in circumference, com- 
pletely wailed in by high mountains, serves as a furtber protection against 


llas de circunferencia y que está completamente cercado por elevadas sudden changes in temperature and severe storms. The mean annual tem- 


montañas, impide también los cambios bruscos de temperatura y la apari- | 


perature, in the shade, of the City of Mexico for the period of twenty- fi- 


_ ve years past has been about 15° centigrade or 59.79” F. The month of May, 





just preceding the beginning of the rainy season, is the hottest month of 
the year, with an average temperature of about 18° centigrade or 64.58"; 
and December, with an average temperature of 12° centigrade or 53.60°, 
is the coldest. 


While the temperature varies only a fewjdegrees throughout the year, 
the daily range is comparatively great, due to the high altitude. There is 
always a marked difference between sun and shade temperatures and bet- 
ween day and night temperatures. The latter isan advantage rather than 
a drawback to the climate. Thus, while it is quite warm during several 
hours of each day, itis always cool at night. 
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Instituciones públicas.—La Escuela de Minas é Ingenieros es un edi- 
ficio notable, todo de piedra, construido el siglo pasado. Su fachada es de 
estilo dórico y de una belleza seria é imponente; su interior, del mismo 
estilo arquitectónico, está adornado con varios frescos de Jimeno. La Es- 
cuela de Ingenieros está actualmente agregada á la Escuela de Minas y 
posee un observatorio astronómico y meteorológico, una biblioteca con 
más de 6,000 volúmenes y gabinetes de mineralogía, geología y paleontolo- 
gía. La Secretaría de Fomento ocupa una parte de este edificio, donde tie- 
ne, además, instalado su departamento de imprenta. 

La Biblioteca Nacional fué primitivamente un templo dedicado á San 
Agustín en 1692. El Presidente Juárez en 1867 lo destinó 4 su actual em- 
pleo. Es un edificio de piedra maciza, de arquitectura variada y que se di- 
vide en tres secciones: la principal adornada con las estatuas de los hom- 
bres prominentes antiguos y modernos, se dedica á sala de lectura; la bi- 
blioteca propiamente dicha, que contiene más de 200,000 volúmenes y el 
edificio total que está rodeado de jardines y encerrado en un barandal de 
hierro que tiene columnas de piedra á espacios equidistantes y sobre los 
cuales descansan 20 bustos que representan otros tantos hombres notables 
de México, entre los que se cuentan Tezozomoc 6 Ixtlilxócbitl, cronistas 
aztecas; Netzahualcóyotl, el poeta rey; Clavijero y Alamán, historiado- 
res, etc. 


Public institutions. —The School of Mining and Engineering is remar- 
kable building, constructed entirely of stone, and dating from the last cen- 
tury. Its facade is Doric and of imposing and severe beauty, while the in- 
terior, of the same architectural style, is ornamented with several frescoes 
by Jimeno. The School of Engineering is now annexed to the School of 
Mining, and possesses an astronomical and meteorological observatory, 
a library containing over 6,000 volumes, and cabinets of mineralogy, geo- 
logy, and paleontology. The Department of Fomento (Promotion) oceu- 
pies ‘a portion of this building, where it has its own printing establish- 
ment. 

The National Library was originally built for a church, being dedica- 
ted to St. Agustine in 1692, but in 1867 President Juarez devoted it to its 
present use. It is a massive stone structure of varied architecture and con- 
sists of three sections—the main structure, ornamented with the statues 
of ancient and modern celebrities, is devoted to the reading room; the li- 
brary proper, containing over 200,000 volumes, and the whole building 
is surrounded by gardens and inclosed within an iron railing, with stone 
columns at regular intervals, upon which are erected 20 busts represent- 
ing as many Mexican celebrities, among others being Tezozomoc and Ix- 


| tlilxochitl, Aztec chroniclers; Netzahualcoyotl, the poet king; Olavijero 


and Alaman, historians, etc. 





Además de la Biblioteca Nacional posee la ciudad otras 32 federales 


y privadas, entre las que deben mencionarse la de Ja Escuela de Jurispru- - 


dencia con 20,000 volúmenes, la de la Escuela Preparatoria con 10,000, y 
la de la Escuela de Ingenieros con 8,000. 

El Museo Nacional data del Siglo 18 y contiene muchos objetos de gran 
valor arqueológico, etnológico, antropológico é histórico. Existen otros 
museos, once asociaciones científicas y literarias, dos observatorios, el 
Nacional ya mencionado y el que pertenece á la Escuela de Ingenieros, 
un Conservatorio de Música, y varias asociaciones científicas. 

Conforme al censo de 1900 habia en la ciudad de México 15,042 habi- 
taciones de todas las clases y 539 en vías de construcción, 56 hoteles, 16 
hospitales, 51 colegios, 4 cárceles públicas, una penitenciaría, una casa de 
corrección, 17 cuarteles militares, 80 templos católicos y 13 iglesias de otras 
denominaciones. Al presente y de reciente construcción, hay un hospicio 
de niños y un gran hospital general. 

Conforme á los datos más recientes que hemos podido obtener, había 
en la ciudad de México en 1904, 97 periódicos registrados en la oficina de 

- correos y publicados en Español, Inglés, Francés, Alemán é Italiano. 


Medios de comunicación.—La ciudad de México, siendo el centro co- 
mercial y administrativo de la República, es también el foco de todos los 
ferrocarriles de los Estados, cuyas vías se usan también para el servicio 
del Distrito. El ferrocarril Nacional Mexicano, que conecta á la Repúbli- 
ea con los Estados Unidos, el Mexicano, que conecta á la Capital con Ve- 
racruz, y el de Cuernavaca al Pacífico. Los otros ferrocarriles importantes 
del Distrito son los de tranvías de la Capital que salen de la ciudad cada 
diez minutos y la conectan con varias villas adyacentes. Hay además bue- 
nos caminos carreteros y un canal, el de Xochimilco, que es el medio 
de comunicación por agua. Según la‘‘Guia General”hay en el Distrito cer- 
ca de 242 kilómetros de ferrocarriles en explotación, en el orden siguien- 
te: vía ancha 169 kilómetros 325 metros,vía angosta 72 kilómetros 566 me- 








Besides the National Library, the city possesses 32 others, both Fede- 
ral and private libraries, among which the following many be mentioned: 
The School of Jurisprudence, 20,000 volumes; the Preparatory School, 
10,000; School of Engineering, 8,000. 

The National Museum, dates from the eighteenth century, and con- 
tains many objects of archeological, ethnological, anthropological, and 
historical value. There are other museums, 11 scientific and literary as- 


| sociations, 2 observatories—the National, already mentioned, and the one 


belonging to the School of Engineering—a Conservatory of Music, and 
several scientific associations. According to the census of 1900, there were 


| in Mexico City 15,042 dwelling houses of all classes and 539 in course of 


construction, 56 hotels, 16 hospitals, 51 colleges, 4 public jails, 1 peniten- 


| tiary, 1 house of correction, 17 barracks, 80 Roman Catholic temples, and 
_ 13 churches of all other denominations. Up to the present, and but recent 


by completed, there exists an orphan asylum and a general hospital. 
According to the latest available data, in 1904 there were in the City 


of Mexico 97 daily papers and magazines, reviews, weekly and fortnightly 


publications entered in the post-office, published in Spanish, English, 
French, German and Italian. 

Means of communication.—The City of Mexico being both the admi- 
nistrative and the commercial center cf the Republic is the focus of all 
the railway from the States, whose tracks are also used for the service of 
the District. The National Railway, which connects the Republic with the 
United States, the Mexican, connecting the capital with Veracruz, and 
the Cuernavaca and Pacific. The steam railroads operating solely within 
the District are the Tacubaya Railway, connecting with the lines going 
west to Santa Feand south to Tizapan, and the Tlalpam Railway, which 
goes through Churubusco, San Antonio, Santa Ursula, and Hueypulco. 
Other important railways of the District are the tramways of the capital, 
leaving the city about every 10 minutes and connecting it with several ad- 
jacent towns. According to the “Guia General,” there are in the District 
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tros. De éstos, cerca de 116 kilómetros son de tranvías. Una tabla publi- 
cada por la guía citada, muestra que de 1873 4 Diciembre 31 de 1897 el tra- 
fico en todas las líneas del Distrito ascendió á 244.637,816 pasajeros, y las 
ganancias brutas de estas líneas llegaron á $19.828,854 plata mexicana. 


El informe de los directores de la Compañía de tranvías eléctricas de 
México, durante 1903, muestra que durante ese año la ganancia líquida de 
la Compañía, después de pagar el 3 y medio por ciento garantizado á las 
acciones del capital social, fué de $ 314,566 plata, que al tipo de cambio 
de 20.72 da una suma de £27,157. Esta suma agregada á los demás ingre- 
sos procedentes de intereses sobre acciones de la “Compañía de Ferroca- 
rriles del Distrito,?? manejadas también por esta Compañía, da un total de 
£35,728, de la cual se ha pagado un dividendo de 6 por ciento sobre accio- 
nes de preferencia, es decir, £30,000 aproximadamente. Cuatro pequeñas 
líneas urbanas se han convertido al servicio eléctrico. La distancia total 
operada actualmente por electricidad es de 129 kilómetros. Se está ins- 
talando maquinaria nueva para hacer frente al aumento de tráfico. El nú- 
mero de pasajeros movidos por estas líneas durante 1903, fué de 36.478,584, 
contra 31.132,030 en 1902, un aumento de más de 5.300,000 pasajeros. Losin- 
gresos ascendieron á $ 2.799,282 en 1903, contra $ 2.400,787 en 1902, un au- 
mento de $ 398,495. 


Como centro comercial la ciudad de México es la más rica del país; po- 
see grandes instituciones bancarias, importantes ferrocarriles, teléfonos, 
telégrafos, luz eléctrica y establecimientos de fuerza motriz, industrias 
manufactureras, amplios edificios, dedicados á tiendas y almacenes y, en 
suma, todas las comodidades y requisitos de una gran ciudad. 
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about 242 kilometers of railroads in operation, as follows: Standard gauge, 
169 kilometers 325 meters, and narrow gauge, 72 kilometers 566 meters. 
Of these about 116 kilometers are street lines. A tabulated statement pub- 
lished by the same authority shows that from 1873 to December 31, 1897, 
the traffic over all lines of the District amounted to 244.637,816 passen- 
gers, and the gross earnings of the lines are estimated at $19,828,854 Me- 
xican silver. 

The report of the directors of the Mexico Electric Tramways Limited, 
for 1903 shows that during that year the net profits of the company, after 
paying the 314 per cent guaranteed on the share capital of the company, 
were $314,566 silver, which, at the rate of exchange of 20.72d, gives the 
sum of £27,157. This sum added to former balances and other revenues 
from interests on the debentures of the ‘‘Compania de Ferrocarriles del 
Distrito Federal,” controlled by this Company, gives 4 total of £35,728, 
out of which a dividend of 6 per cent has been paid on the preference 
shares, amounting to about £30,000. Four small town lines have been con- 
verted to electric service, so that the total distance now operated by elec- 
tricity by this company is 129 kilometers. New machinery is being erected 
to cope with the increase of the traffic. The number of passengers carried 
by these lines during 1903 was 36.478,584, agains 31.132,030 in 1902, being 
an increase of over 5.300,000 passengers. The receipts amounted to..... 
$2,799,282 in 1903, against $2.400,787 in 1902, or an increase of $398,495. 

As a commercial center the City of Mexico is the richest in the coun- 
try, possessing wealthy banking institutions, important railroads, tele- 
phones,telegraphs, electric light and power plants, manufacturing indus- 
tries, large buildings devoted to stores and warehouses, and, in short, all 
the comforts and conveniences to be found in any large city. 


Bancos.—Las principales instituciones bancarias de la Capital, son: el 
Banco Nacional de México, con un capital de $ 26.000,000; el Internacio- 
nal é Hipotecario con $ 5.000,000; el de Londres y México con $ 21.000,000; 
el Banco Central con $ 21.000,000; el Banco Agrícola é Hipotecario con 
2.000,000; el Nacional y el de Londres y México tienen Sucursales en va- 
rios Estados. 

El Banco Central, además de sus negocios ordinarios de banca, fun- 
ciona como Banco de liquidación para cierto número de Bancos ligados 4 
él en otras partes de la República. Hay también numerosas casas banque- 
ras y Trust, Compañías que hacen negocios con todos los centros comer- 
ciales del mundo. Hay tres cámaras de comercio en la Capital. 

Industrias. —El número de industrias manufactureras establecidas en 
la Capital es muy grande é incluye destilerías de vinos y licores, fábricas 





Banks.—The principal banking institutions of the Capital are the “Ban- 


¡co Nacional de Mexico,” with a cavital of $ 26.000,000; the *'Internacio- 


de tierras cocidas, de tabacos labrados, carruajes y carros, cartones, pa- | 


pel, cerillos, cola, libros en blanco, barajas, muebles, sombreros, pasama- 
nerías, etc., así como fundiciones, cervecerías é imprentas. Hay también 
varias Compañías de seguros de vida y de incendios, unas nacionales y 
otras extranjeras. La ciudad posee excelentes hoteles, restaurants y 
cafés. : 

Provision de agua.—Cuando la ciudad de México se conocia con el 
nombre de “Tenoxtitlán,” en tiempo de los aztecas, su provisión de agua 
venía de los manantiales conocidos por ‘‘Alberca chica de Chapultepec.”’ 
Durante el período colonial, en 1576, los manantiales de Santa Fe fueron 
comprados. Estos producen actualmente 6,000 litros de agua por minuto. 
En 1786 trájose el agua de los manantiales del Desierto y los Leones, que 
hoy producen 8,000 por minuto. De entonces 4 1888 el Ayuntamiento de la 
ciudad dejó de obtener nuevas propiedades, pero en este último año com- 
pro la “Alberca Grande de Chapultepec,” que da 7,000 litros de agua por 
minuto. Todas estas adquisiciones no bastaban para proporcionar la agua 
necesaria á la ciudad. 

En 1898 el Ayuntamiento, temiendo escaseces de aguas, adquirió nue- 
ya cantidad procedente de la hacienda de los Morales (9,000 libros por mi- 
nuto) y también otros 800 litros por minuto ds la concesión Chousal. Fi- 
nalmente, en 1899 y 1900 obtúvose de Río Hondo una nueva cantidad que 
unida á la de los Morales produce 30,000 litros por minuto. 

Según las Estadísticas de 1901, la cantidad de agua recibida en la ciu- 
dad por minuto, fué de 40,000 litros, álos que deben agregarse 16,640 litros 
por minuto proporcionados por los 1,088 pozos artesianos que entonces te- 
nía la ciudad. 


Una de las empresas más importantes del municipio, fué la construe- 
ción del sistema de cloacas de la ciudad, el cual se considera como uno 
de los más perfectos. El sistema adoptado es el conocido con el nombre 
de “combinado.” Consiste de tres partes principales: tubos inyectores de 
agua, tubos receptores de los desperdicios de las casas y colectores para 
recibir éstos y llevarlos fuera de la ciudad. Los colectores pueden lavarse 
diariamente con las aguas del canal de La Viga. El desembolso total para 
este proyecto sanitario hasta Junio 30 de 1901, era de 5 5.714,982.75. 


Comercio.—La ciudad de México es para la República Méxicana, qui- 
za á un grado mayor, lo que París es para Francia. Siendo la capital de la 
nación y su centro comercial y no teniendo otra ciudad que se le acerque 


nal Hipotecario,” $5.000,000; and the “Londres y México,” $5 21.000,000; 
“Banco Central,” $ 21.000,000; “Banco Agrícola é Hipotecario,” $ 2.000,000. 
Both the “Nacional” and the “Londres y Mexico’’ have branchesin seve- 
ral of the States. 

The Central Bank, in addition to carrying on the usual banking busi- 
ness, acts in the capacity of a clearing house fora number of banks allied 
to itin other parts of the Republic. There are also numerous banking hou - 
ses, bankers, and trust companies doing business vith all commercial cen- 
ters of the world. Thereare three chambers of commerce at the Capital. 

Industries.—The number of manufacturing industries established at 
the Capital is very large, and includes wine and liquor distilleries, facto- 
ries for pottery, tobacco, carriages, wagons, cardboard and paper, mat- 
ches (wax and wooden), glue, chocolate, artificial ice, gloves, glass, cot- 
ton fabrics, knitted goods, soap, blank books, playing cards, furniture, 
hats, lace, etc., as well as foundries, and printing establishments. There 
are also several life and fireinsurance companies, both foreign and natio- 
nal. The city possesses excellents hotels, restaurants aud cafes. 

Water supply.—When the City of Mexico was known during the time 


| of the Aztecs as the “Nueva Tenoxtitlan,”” its drinking water was sup- 
| plied by the spring called “Alberca chica de Chapultepec.” During the 
| colonial period, in 1576, the Santa Fe springs were purchased, which now 


produce 6,000 liters of water per minute, and in 1786 water was furnis- 


| hed by the Desierto and Leones springs, which now yield 8,000 liters per 


minute. From that time down to 1888 the city council did not secure any 


- other properties; but in that year it purchased the “Alberca Grande de 


en población, su influencia es suprema; siendo el centro ferrocarrileroes | 


el punto de distribución para toda la República;siendo el centro bancario 
casi todas las transacciones financieras pasan por ella. Muchos de los ne- 
gocios agrícolas y mineros y algunos de los Estados de la República se di- 
rigen desde esta ciudad. En una palabra, México es el centro administra- 
tivo de la República, comercial y políticamente. 


De lo anterior se dsduce que el comercio de la ciudad es casi tan ge- 
neral como elde toda la nación. La rama más importante de comercio,que 
muestra las más grandes cantidades de importaciones, es la de la maqui- 
naria y sus accesorios. Esta rama está prácticamente bajo la influencia 
americana. La mercería, cuyo comercio es también importante, está ge- 
neralmente en manos de alemanes, aunque en los últimos años la merce- 
ría americana ha invadido este campo. Aunque las grandes mercerías es- 
tán manejadas por alemanes, todas tienen surtido de mercería americana, 
Elcomercio de telas, que es el que sigue en importancia, estuvo á princi- 
pios del siglo pasado en manos de ingleses, despuésen manos de alemanes 
y actualmente dominan los franceses. Sin embargo, en los grandes alma- 
cenes se encuentran artículos americanos cuyas importaciones aumentan. 


Chapultepec,” which gives 7,000 liters of water per minute. Alltheseac- 
quisitions, however, did not suffice to furnish this necessary element to 
the citys 


In 1896 the city council, fearing a water famine, acquired a water su- 
pply from the Hacienda de los Morales, which gives 9,000 liters per mi- 
nute, and also a supply of 800 liters per minute from the Concesion Chou- 
sa]. Lastly, in 1899-1900, a supply has been secured from Rio Hondo, which 
united to that from Morales, produces 30,000 liters per minute. According 
tothe statistics of 1901 the amount of water received in the city permi- 
nute was 40,000 liters, added to which is the supply from 1,088 artesians 
wells, yielding 16,640 liters per minute. 


One of the most important municipal undertakings has been the con- 
struction of a sewage system for the city, which is regarded as one of the 
most perfect to be found anywhere. The system adopted is that known as 
the combined water carriage, and consists of three principal parts—flus- 


| hing pipes, sewers to collect the house refuse, and collectors to receive 
| this refuse and carry it outside the city. The sewers can be flushed every 


day by means of.the water fromthe Viga Canal The totaldisbursements 
on account of this sanitation project up to June 30, 1901, were $5.714,982.75, 


Commerce.—The City of Mexico is to the Republic of Mexico, to an 
even greater degree perhaps, wbat Paris is to France. Being the capital 
of the country and the commercial center, with no other city inthe Repu- . 
blic approaching it in population, its influence is supreme; being the rail- 
road center, it is the distributing point for the rest of the Republic; being 
the banking center, the bulk of the financial transactions of the Republic; 
pass through it. Much of the agricultural and mining business and some 
of the manufacturing business of the rest of the Republic are directed from 
this city. In a word, it is the administrative center of the Republic, com- 
mercially as well as politically. 

From the foregoing it follows that the trade of the city is nearly as ge. 
neralas that of the entire Republic. The most important single line of tra- 
de, and that which shows the larges amount of imports isin machinery and 
machinery supplies. This is practically controlled by Americans. The hard- 
ware trade which is a good one, is largely in the hands of the Germans, tho- 
ughin the past few years American hardware has been making deep in- 


| roads into the German imports in this line. While the large hardware sto- 


Costo de vida.—El costo de vida en México, depende grandemente | 


de los gustos y adaptabilidad de las personas. Puede decirse de una mane- 
ra general que si se consumen los productos del país el costo de vida re- 
sulta casi igual en oro al de los Estados Unidos; pero si se consumen pro- 
ductos importados este costo resulta de 504 100 por ciento más elevado. 
Las rentis son extremadamente elevadas. Una casa de seis piezas cuesta 
de $ 504 $ 150 cada mes, según su situación. Esta misma casa en una ciu- 
dad de los Estados Unidos, de tamaño igual, costaría de $15 4 $ 25 oro ca- 
da mes. Una casa que enlos Estados Unidos rentara $ 100 oro, por su si- 


tuación y apariencia, obtendría aquí $ 500 plata (cerca de $250 oro). Las to location and appearance, for $100 gold per month commands $500 silver 


rentas de los departamentos comerciales se elevan en la misma propor- | 
ción. Puede decirse que las casas para habitación 6 para comercios deben | 


producir el 12 6 15 por ciento anual sobre su valor. Las rentas en los su- 
burbios son casi tan elevadas como en el centro de la ciudad. 


Valor de la propiedad.—E!l valor de la propiedad ha aumentado enor- 
memente en los últimos años. Lotes buenos en las partes de la ciudad ocu- 
padas por residencias y que valían unos cuantos centavos hace pocos años 
valen actualmente de $ 154 $ 25 por metro cuadrado. Un buen lote para 
fincar situado en sitio escogido y de 50 á 150 pies, cuesta $10,000 á $15,000 
En los alrededores y suburbios el costo es casi de la mitad. Una casa que 
costaría $ 5,000 en los Estados Unidos, cuesta de $ 17,000 á $20,000, plata 
mexicana en esta ciudad. 


res are run by Germans, all of them now carry large lines of American 
hardware. The dry-goods trade,which is nextin importance after the ma- 
chinery trade, was controlled early in the last century by the English, an 
later by the Germans, butis now controlled by the French. Imports of Ame- 
rican dry goods are increasing, however, and they are found in most of the 
large stores. 

Cost of living.—The cost of living in Mexico depends largely upon 
the tastes and adaptability of the person. In a general way, it may be said 
that if native products are consumed the cost of living is about the same 
in gold as in the United States; if imported products are used the cost of 
living is 50 to 100 per cent greater. 

Rents are extremely high. A six-room house or vivienda (flat) costs 
from $50 to $150 silver per month, according to location. The same house 
in a city in the United States, of similar size, would rent from $15 to $25 
gold per month. A house that would rentin the United States, according 





(or about $250 gold) per month here. Rents of business houses, are fully 
as high in proportion. It may be stated in a general way that private or 
business houses, rented, are expected to yield 12 to 15 per cent per year 


' on the investment. Rents in the suburbs are almost as high as in the city 


proper. 

Real estate.—Real-estate values have increased enormously in this 
city in the past few year. Lots in desirable residence sections of the city 
that were worth a few years ago only a few cents per square meter are 
now worth from $15 to $25 per square meter. A desirable building lot in 
a choice location, 50 to 150 feet, cost from $10,000 to $15,000. In outlying 
sections and in the suburbs, the cost will be about one-half of this. A house 
that will cost $5,000 to build in the United States will cost from $17,009 to 
$20,009 Mexican silver to build in this city. 
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. Preámbulo 


La ciudad de México es, sin discusión, una de las más importantes de la 
América y en particular de la América Latina; su historia, sus vicisitudes, los 
acontecimientos importantes de que ha sido teatro, las figuras notables que en 
ella han descollado, su intervención en acontecimientos decisivos para la liber- 
tad del pensamiento, su influencia, y finalmente los progresos incesantes 4 que 
la ha conducido la era actual, exigirían un estudio completo, un análisis escru- 





Preamble.——Tenochtitlan.-—The Metropolis during the 
Viceroys.—A Little of Art. (Architecture).—The Modern City. 
— Monumental and private works of Art.—Prognostications.— 
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Preamble 


The City of Mexico, is without doubt one of the most important Cities of 
America, and especially so of the Latin Americas: its history, the changes it 
has undergone, the important events of which it has been the scene, the per- 
sons of note that have been connected witl her history, her intervention in the 
decisive events for the liberty of thought, her influence, and finally the con- 
stant advances which have conveyed her to her present condition, would requi- 
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puloso, y aun si se quiere, una verdadera monografía que abarcase dentro del es- 
píritu de una correcta síntesis, los grandes lineamientos que la caracterizan con 
el realce á que es merecedora. . : 

En efecto, reputada en tiempos remotos como la Ciudad de los Palacios, cu- 


re a complete study, a detailed description and even it could be ventured to 
state a correct sketch which should cover with the spirit of truth all the great 
events which invest her with the characteristics of importance to which she 
is entitled. 
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na y centro de una civilización deslumbrante, emporio de artes plásticas que lo- 
graron traspasar la etapa rudimentaria, capital de uno de los imperios más flo- 
recientes, su importancia se destaca desde entonces con brillo sin par. 

Ella fué la ciudad elegida por el destino,para que se produjese el choque en- 
tre su cultura y la importada del Viejo Continente por los conquistadores; cho- 
que de ideas y de costumbres, de sentimientos y de impresiones, que vino 4 
sustituir el desbordamiento del culto idolátrico por la imposición más 6 menos 
enfática de una fe nueva. 

En ella se concentraron los esfuerzos de España para darle lustre y esplen- 
dor; 4 ella llegaban pintorescos desfiles de misioneros y maestros; los próceres 
más encumbrados no se desdeñaron encabezando el flamante virreinato, y de ella 
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In truth, known from remote ages as the City of Palaces, birthplace and 
center of a splendid civilization, the emporium of fine arts which went beyond 
the elementary stage, the capital of one of the most flourishing empires, its im- 
portance is in evidence since that time with a brilliancy without equal. 

She was the City chosen by destiny to produce the clash between her refine- 
ment and that imported from the Old Continent by the Conquerors, a clash 
of ideas and customs; of sentiments and impressions, which came to substitute 
the worship of idols by the imposition more or less impressive of a new faith. 

In it are to be found the efforts made by Spain to give it splendour and 
brilliancy; to her came the picturesque display of missionaries and professors; 
the grandees of Spain did not disdain to occupy the post of its resplendent vice- 





- Interior del Castillo de Chapultepec 


finalmente, salían 4 menudo opulentas!remesaside metales preciosos para enri- 
or las arcas de Castilla. : A 

ai ds grito de independencia que resonó en toda la Colonia, influyó 
marcadamente en su modo de ser; la sangre fecundadora de héroes y mártires que 
logró como triunfo postrero la autonomía, y con ésta la emancipación más sig 
nificativa si se quiere del pensamiento, estimuló sus progresos y un boceto de 
ideal, si bien indeciso y confuso, entintando el horizonte. - ' 

Cimentada la paz por el patriotismo y energía del Estadista excepcional que 
con igual tino ha sabido triunfar en la campaña y en el Gabinete, la ciidad de 
México ha'seguido sin titubear hacia su florecimiento con rapidez pasmosa, con 
resolución inquebrantable, con fe perseverante, acercándose cada vez más y más 
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regency; and from her, finally, went forth at short intervals enormous remittan- 
ces of precious metals to enrich the coffers of Castille. 

Afterwards, the cry of Independence which resounded throughout the Co- 
lony had a marked influence on her condition; the blood of heroes and martyrs 
which later obtained the triumph of autonomy, and with this the emancipation 
more significative of mind, served to encourage its progress; and a touch of the 
ideal, which though undefined and confused, appeared on the horizon. 

Peace obtained once more by the patriotism and energy of the exceptional 
Statesman who whith equal tact has known how to conquer not only in the 
field but also in the Cabinet, the City of Mexico has continued without vacil- 
lation towards its embellishment with astonishing rapidity, with an unbreak- 





al tipo soñado de la ciudad moderna; amplia, higiénica, confortable, á cubierto 
«le todas las necesidades, y embellecida por los atractivos más legítimos de her- 
mosura y de arte. 

Empeñarse en delinear con escrupulosidad un cuadro de tan histórica ciu- 
dad, es tarea ardua y peligrosa; porque ó el relato, si propende á tendencioso, 
resulta árido á fuerza de ser bien documentado, ó por el contrario, un matiz de- 
masiado pintoresco, pudiera resultar sutil y difuso. 

Mi objeto más modesto ciertamente, tiende á un fin descriptivo, por cuya 
razón deberé prescindir del copioso caudal de notas y hechos interesantes que 
singularizan su desenvolvimiento histórico, ciñéndome tan sólo á efectuar un 
trasunto de él, lo suficientemente claro para que se destaque el contraste entre 
México antiguo, sombrío, medioeval,iromancesco, y el México moderno, elegan- 
te, suntuoso, impulsado por los recursos de la civilización y empujado sin cesar 
hacia adelante por el progreso. 

Procuraré marcar el avance resuelto, los cambios de fisonomía que le impri- 











able will, with’ a constant faith every time reaching nearer and nearer towards 
its typical idea of a modern City: ample, healthy, comfortable, not wanting in 
anything, and beautified by the most attractive charms and art. 

To endeavour to delineate with any minuteness a picture of such a histor- 
ical City would be an arduous and dangerous task; because either the descrip- 
tion would appear, if at all partial as natural, to be barren even if it were care- 
fully drawn up, or on the contrary, a blending too highly coloured, might re- 
sult light and confused. 

My object, certainly much more modest, is to give a good description, for 
which reason, I ought to abstain from making use of the enormous volume of 
notes and interesting facts which are most important in its historical develop- 
ment, and binding myself solely to make use of such as are absolutely neces- 
sary tomake the contrast greater between the old Mexico, dark, mediaeval, ro- 
mantic, and modein Mexico, beautiful, luxurious, imbued with the resources 
of civilization, and with progress continually forcing her to adyance. 
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mió la época colonial, las incesantes transformaciones que en conjunto ha sufri- 
-do,*tanto en su aspecto material, como en sus condiciones sociales. 

Del pasado, nos traerán recuerdos sugestivos los nombres de calles y plazas, 
ungidos por reminiscencias donosas, aventuras legendarias ó episodios trágicos: 
puentes en que dejaron memoria imperdible los conquistadores, callejas tortuo- 
sas y estrechas en las cuales la macilenta luz de alguna lámpara votiva, alum- 
bró lances de amor ó de intriga; episodios embellecidos por la fábula, como el 
del Indio triste y el Niño perdido, crueldades y martirios tradicionales como los 
que suscita la de la Perpetua. 

Todo, en.suma, reviste la apariencia nebulosa de un ensueño; el perfil im- 
preciso de una quimera, los rasgos salientes de una novela medioeyal atestada 
de proezas y valimientos, de misterios y de hazañas dramáticas. 

¡Pasto abundante para la imaginación que evocando aquellas épocas lejanas, 
las galvaniza, las reanima, las siente, fascinada por la sugestión de su intensa 
poesía, y embriagada por ese aroma ténue y grato que conservan perennemente 
los recuerdos queridos! 


| 
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I will endeavour to demonstrate the progress effected, the changes of cha- 
racteristics which were given to it during the colonial epoch, the continual al- 
terations that it has suffered, not only in its material aspect, but also in its so- 
cial conditions. 

Of the past, we have vivid remembrances suggested by the names of streets 
and squares full of pleasant reminiscences, legendary adventures or tragic epi- 
sodes; bridges where the conquerors have left indellible memories; narrow and 
tortuous alleys in which the subdued glimmer of some votive lamp shone on 
affairs of love or intrigue, episodes made beautiful by fable, such as that of the 
Sad Indian, (Indio Triste) and the lost child (Niño Perdido), traditional cruel- 
ties and martyrdom such as those brought to mind by that of the Perpetua. 

In short, everything is clothed with the appearence of a dream; the unde- 
fined shape of some wild fancy, the salient episodes of some mediaeval novel 
filled with feats of prowess and bravery, of mistery and dramatic achieve- 
meuts. 


Abundant food for the imagination, which evoking ™~ hose distant ages elec 
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lo menos incompleto posible, un boceto histórico que permita caracterizar al Mé- power of their intense poetry, and enraptured by that soft and grateful odour 
xico antiguo; después, con motivo de la época colonial, trataré de bosquejar la which are perpetuated by sweet memories. 
ciudad virreinal, española y mística, por los cuatro costados. Before all, I will, in the shortest manner possible, and with the object 


Ante todo, haré de una manera sucinta y con el fin de que este trabajo sea | trifies them, brings them back to life and feeling bewitched, as it were, by the 
Un capítulo especial y que juzgo de importancia suma para mi objeto ten- | that this work shall be the least incomplete, give a short historical sketch cha— 
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PORTAL DE LA DIPUTACION (FOT. PEON DEL VALLE» 
«drá por misión pasaruna revista de los monumentos más notables que nos ha le- racterizing ancient Mexico; and after, in treating of the colonial epoch, I will 
gado el pasado; procurando en lo posible, y sin presunción enfática alguna, in- endeavour to trace the viceregal city, with its Spanish influence and full of 


tentar breves impresiones críticas acerca de ellos. | mysticism, in all its quarters. 
Tocara su turno 4 la ciudad moderna, y, por consiguiente al Municipio, que || A special chapter, and one which I consider of great importance for my 








Una ayenida del Bosque de Chapultepec 
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en manos de hombres distinguidos é infatigables ha logrado impulsar su flore- 
cimiento. 

Finalmente, un párrafo postrero que puede titularse epílogo, llevará el fin 
de reasumir las ideas salientes de este trabajo, y formular juicios más 6 menos 
aventurados, pero muy probables, acerca de los destinos a que está llamada 4 
desempeñar nuestra histórica ciudad. 

Por todo lo anterior se comprende cuán laboriosa es la tarea y como antes 
expresé, cuán peligroso para ser desempeñada hábilmente; es inútil, por lo mis- 
mo, que me esfuerze en ponderar más sus dificultades y las circunstancias espe- 
ciales que debe llenar. 

Además, la brevedad del relato exigirá una concisión bien marcada y, como 
es natural, una clara llaneza en la expresión. 

Ojalá pueda suplir el empeño 4 la suficiencia, el afán á la información auto- 
rizada y logre este trabajo rudimentario y sintético contribuir, aunque sea en 
parte, al conocimiento de la ciudad de México, de los hombres que han estimu- 
lado sus modernos progresos y, en suma, á la pintura aproximada de su esplen- 
doroso florecimiento. 


Tenochtitlán 


El origen preciso de las emigraciones que obligaron á las razas aborígenes 
caminar incesantemente hacia el Sur, para poblar nuestro territorio, se pierde 
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en la noche de los tiempos y solamente por presunciones más 6 menos aproxi- 
madas puede establecerse el hilo incierto de esas vicisitudes fabulosas. 

Los relatos y las tradiciones más ó menos confusas parecen afirmar la creen- 
cia de que fué “'Aztlán”” (tierra de las garzas) lugar situado según unos, próximo 
á California, y según otros (Sr. Chavero) en Sinaloa, la patria lejana de donde 
vinieron las siete tribus nómades que más tarde habían de influir resueltamente 
en la civilización de Anáhuac. 

Un personaje mítico ‘““Huitziton,’’ divinizado después bajo el nombre de 
““Huitzilopochtli,” fué, 4 lo que parece, el promotor de la misteriosa aventura; de 
tal manera, que después de caminar años enteros, detenerse en varios sitios y 
sufrir penalidades sin cuento, esas siete tribus que hasta entonces habían em- 
prendido reunidas el azaroso viaje, se dividieron, pasando adelante seis de ellas 
(“xochimilcas,”” “tepanecas,'* ““collmas,” “chalcas,'” ‘‘tlahuicas,”’ ‘‘tlaxcalte- 
cas,’?) y permaneciendo en el sitio de la separación los “mexicas” bajo el am- 
paro sacrosanto del númen que hasta ahí los había llevado. 

Esta tribu desde los comienzos del Siglo X hasta los del Siglo XIV empezó 
una serie penosa de peregrinaciones, y así fuécomo de lago en lago y de valle en 
valle, pasó de “Aztlán” 4 “Chapala,” de alli á “Pátzcuaro” y “Cnitzeo” y final- 
mente al “Valle de México,” habiendo tocado en su secular excursión sitios tan 
famosos como Tollan, el emporio deslumbrante años atrás, de la notable civili- 
zación tolteca. 


El carácter belicoso de los ‘‘mexicas’’ (representantes genuinos desde en- 























end, will be dedicated to the most important monuments which have been left 
to us of the past, procuring as far as as possible, and withont any marked 
presumption to eee a few critical impressions on the same. 

In its turn I will touch on the modern City and consequently on the Mu- 
nicipality which under the government of distinguished and indefatigable men 
has procured the methods of increasing its embellishment. 

Finally a last paragraph, which might be entitled the epilogue, will have 
as its object, the resumé of all the most salient ideas of this work, and the opi- 
nions more or less risky in regard to the destiny which our historic city may 
be reserved to fill. 

From the foregoing it will be understood that however laborious the task, 
and as I have expressed it however difficult to fill properly, it is at the same 
time useless for me to dwell more on its difficulties and the special objects which 
it is to fulfil. 

Furthermore the brevity of the sketch requires a well marked conciseness, 
and as is natural a great clearness in the composition. 

It is to be hoped that the effort will crown the work, that the labour and 
the information based on good authority, and that this rude and rough gather- 
ing together of ideas may serve to contribute even though on a small scale 
towards the better conception of the City of Mexico, of the men who have im- 
pulsed its modern advances, and in short to the portrayal of its splendid em- 
bellishiment. 


Tenochtitlan 


The exact origin of the migrations which obliged the aboriginal races to 

travel incessantly towards the South in order to people our territory is lost in 
the darkness of the ages, and it is only by suppositions more or less approxi- 
mate that the thread of their fabled vicissitudes can be caught up. 
— The narratives and traditions more or less confused appear to substantiate 
the belief that “Astlan” (land of the herons), a place situated according to 
some in California, and according to others (Mr. Chavero) in the State of Si- 
naloa, was the distant land from whence the seven nomadic tribes that later 
had such a marked influence on the civilization of Anahuac originally came 
from. 

A mystic figure ‘‘Huitziton’’ venerated afterwards under the name of 
“Huitzilopochtly””, was to all appearance the initiator of this mysterious ad- 
venture; and after wandering for endless years, stopping in various places and 
suffering all kinds of hardships, these seven tribes who had up to this period 
undertaken this arduous journey together divided, six of them (the Xochimil- 
cas, the Tepanecas, the Collmas, the Chalcans, the Tlahuicas, and the Tlaxca- 
lans) continued their peregrinations; and the Mexicas remained in the place 
of their separation under the divine protection of the numen which they had 
thus far carried. 

This tribe, from the commencement of the 10th until the 14th century be- 
gana series of hard journeys, and thus they went from lake to lake, from val- 
ley to valley, and passed from Aztlan to Chapala, from thence to Patzcuaro 
and to Cuitzeo, and finally to the Valley of Mexico, passing in their journey 
through famous places, such as ‘‘Tollan’’, the dazzling centre in former years 
of the noted Toltec Civilization. 

The warlike character of the Mexicans (from that time the true representa- 
tives of the Aztec influence) forced them to be in constant struggles and pri- 
vations, until they became vassals of the Acolhuas who gave them Tizapan as 
a residence under the most scrupulous tutelage. 

The war which broke out between the Acollnas and the Xochimilcas, in 
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tonces de la influencia azteca) los obligó á vivir en luchas y persecuciones ince- 
santes, hasta llegar 4 ser tributarios de los ‘‘acolhuas’’ que les señalaron ‘‘Tiza- 
pán”” como residencia bajo el cuidado de una escrupulosa tutela. ' 

La guerra suscitada entre los ““acolhuas'” y los ‘‘xochimilcas,’’ en que die- 
ron pruebas de valorindómito y ferocidad sanguinaria, les proporcionó el ines- 
timable bien de la libertad. 

Fundaron entonces “Mexicaltzingo,” 
“Texcoco.”’ 

Alli de pronto, en los intrincados carrizales de la laguna y nacido entre las 
rocas, apareció á su vista un nopal y sobre él una águila potente que apresaba 
en sus garras una culebra; señal misteriosa según los oráculos, para dar fin al 
viaje y fundar la ciudad definitiva. Esta leyenda, como se sabe, dió nacimiento 
á nuestro escudo nacional. 

Dieron á aquel sitio, cuna de su esplendor futuro, el nombre de “Tenochti- 
tlán” (en honor de “Tenoch,'* sumo sacerdote 4 quien reconocían entonces) 6 de 
“México” como homenaje 4 ‘‘Mechitli’’ el autoritario dios caudillo que hasta 
entonces había sido para ellos númen, inspi.ador y guía. ‘ 

El valle fértil y pintoresco, corazón precisamente del “Anáhuac” que quiere 
decir “cerca del agua,” iba 4 brindarles desde entonces sus horizontes brillantes 
de zafiro, las dulzuras sensuales de su clima, las exhuberancias de su vegetación, 
los primores naturales de sus jardines y sus bosques, y, en suma, como una tierra 
legítima de promisión, matizada y colorida, gentil y hospitalaria, les ofrecería 
sus mayores encantos para estimular así las ondulantes vaguedades del placer, 
con los frutos sazonales del éxito y las doradas quimeras del ensueño. 

Ante todo, diéronse prisa los “mexica'” en levantar un ““momochtli”” 6 sea 
modesto templo á su dios, en el propio sitio en que se erigió después el gran 
“teocalli” 4 “Huitzilopochtli”” y que más tarde sirvió 4 los españoles para esta- 
blecer el atrio de la Catedral. 


“Ixtacalco'” y se encaminaron hacia 
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Al derredor del templo se formaron pobres ‘‘xacali,’’ es decir, chozas rudi- 
snentarias de tules y carrizos, que se convertirían andando el tiempo en residen- 
cias de adobe ó de tezontle. 

La ciudad se dividió en cuatro barrios 6 ‘‘calpulli,’’ con el teocali mayor co- 
mo centro y distribuidos de la manera siguiente: al N. O., “Cuepopan,” (des- 
pués Santa María la Redonda); al N. E., ““Atzacoalco,” (San Sebastián); al S. 
E., ‘‘Moyotla,’’ (San Juan); y al $. O., “Xoquipan” (San Pablo). 

A su vez, estos barrios 6 ‘‘capulli’’ se subdividian en otros más pequeños, 
bajo la protección de un ‘‘capulteotl’’ 6 dios especial. 

Las investigaciones de historiadores y arqueólogos han logrado indicar con 
alguna aproximación los lugares de ubicación de los templos principales; así por 
ejemplo, el de “Tezontlalamacoyan”” (Santa Catarina Mártir), ‘‘Mazatzintamal- 
<o'* (Huerta del Marqués del Valle en Tacuba) '““Huitzilan,” (Jesús Nazareno) y 
algunos otros. 

Con la intención de hacer este relato menos incompleto, á continuación trans- 
cribo algunos fragmentos relativos 4 la distribución de la vieja Tenochtitlán en 
1519 á la llegada de Cortés, y según las noticias interesantes que consigna el se- 
ñor Lic. Manuel de Olaguíbel en un folleto curiosísimo, publicado en Toluca el 
año de 1898 titulado ‘‘La Ciudad de México y el Distrito Federal.” 

“En el primer ‘‘calpulli’’ 6 sea el de “Teopan”” (en el templo) 6 ‘‘Zoqui- 
““ pan” (sobre lodo), existían: el “teocalli”” erigido al dios ‘‘Tezcaltlipopan,”’ 
** donde hoy es la calle del Arzobispado; el palacio de ‘‘Axzayacatl,’’ (rostro de 
“agua), hoy Palacio Nacional; el templo mayor de “Huitzilopochtli,” hoy la 
** Catedral; el palacio de ‘‘Motecuhzoma’’ (señor sañudoó airado), hoy Monte 
*“* de Piedad; el palacio 6 templo de “Huitzilan”” (en el Sur) “Potozititlán” (jun- 
**to al templo de la madre de los dioses), hoy Hospital de Jesús; el puente de 




















which they gave proofs of indomitable courage and sanguinary ferocity, gave 
them the inestimable blessing of their independence. 

They then founded the towns of Mexicaltzingo, and Ixtacalco, and finally 
they turned their steps towards Texcoco. 

It was there in the mass of rushes of the lake and growing among the 
rocks that there appeared to them the nopal and on it a mighty eagle bearing 
in its claws a serpent; which according to their oracles was the sign for them 
to put an end to their journeying and to found a definite City to live in. This- 
legend, as is known, gave rise to our National Coat of Arms. 
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They gave to that site, —the cradle of their future greatness—the name of 
“Tenochtitlan”, (in honour of Tenoch, a great high priest whom they venera- 
ted) or “Mexico” as a homage to ‘‘Mechixtli” the commanding chief god which 
up to that time had been to them a numen, inspirer and guide. 

The fertile and picturesque Valley in the very heart of Analmac, which 
means ‘‘near the water’’ from that time enticed them with its horizons of bril- 
liant sapphire, the refreshing sweetness of its climate, the exuberance of its 
vegetation, the natural beauty of its- gardens and woods and in short it appear- 
ed to them like a veritable land of promise, softly coloured and blended, pleas- 
ant and hospitable, which would offer to them its greatest attractions in order 
to thus stimulate the varying uncertainty of pleasure with the rapined fruit of 
the undertaking and the golden fancies of a dream. 

Before anything else the Mexicans devoted themselves entirely to the edifi- 
cation of a ‘‘Momochtli’’ or temple to their god in the same spot where later on 
the large temple or ‘‘teocalli’’ dedicated to Huitzilopochtli was erected, and 
which in after days served the Spaniards to construct the atrium of the Ca- 
thedral. 

Round the temple poor huts made of rushes and reeds,—‘‘xacali’’—were 
put up which in the course of time gave place to buildings of uuburnt brick and 
stone. 

The City was divided into four quarters—‘‘Cal pulli’’—with the main temple 
in the centre and distributed in the following manner: to the N. W. “Cue- 
popan”” (which later became the quarter known under the name of Santa Ma- 
ria la Redonda); to the N. E. “Atzacoalco” (later San Sebastian); to the $. E. 
“Moyotla’’? (San Juan) and to the S. W. ‘‘Xoquipan’’ (later San Pablo). 

In their turn these quarters, or ‘‘Calpully’’? were subdivided into other 
smaller quarters, under the protection of a ‘‘Capulteotl’’ or special god. 

The investigations of historians and archeologists have served to demon- 
strate with a certain amount of accuracy the exact sites of the principal temples; 
such as that of “Tezontlalmacoyan”” (Santa Catarina Mártir); “Mazatzimtamal- 
co’? (Orchard of the Marquess of the Valley in Tacuba) ‘‘Huitzilan’’ (Jesús Na- 
zareno) and others. 

In order to make this sketch as complete as possible I give the following 
extracts to show the distribution of the ancient Tenochtitlan in 1519, at the 
time of the arrival of Cortes, taken from a work by Licenciado Manuel de Ola- 
guibel, published in Toluca in the year 1898 under the title of: “The City of 
Mexico and the Federal District”. 

“In the first Calpulli or quarter, namely that of “Tecpan” (in the temple) 
or Zoquipan”” (on the mud) existed the temple erected to the god “Tezcatlipo- 
pan’’, where today exists the street of the Archbishop’s Palace (Arzobispado) ; 
the Palace of ‘‘Axzayacatl’’ (forehead of water), today the National Palace; the 
great temple of ‘‘Huitzilopochtli, today the Cathedral; the Palace of ‘‘Mocte- 
zuma’’ (wrathful or disdainful lord), today the Mont de Pieté; the Palace or 
temple of ‘‘Huitzilan’’ (in the South) ‘‘Potozititlan (near the temple of the mo- 
‘ther of the gods) today the Hospital of Jesus; the bridge of ‘‘Cozotlan (place 
“of the yellow waters) today Puente de la Leña; the bridge of Colzinco, (small 
“curve) today the Puente del Rosario; the bridge of Atlixco, (on the surface of 
“the water) today Puente de San Geronimo; Zoquipan (in the mud) site where 
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“* “Cozotlán”” (lugar de las aguas amarillas), hoy calle del puente de la Leña; el 
** puente de ‘‘Colzinco,’’ (pequeña curva), hoy calle del Puente del Rosario; el 
** puente de ‘‘Atlixco,’’ (en la superficie del agua), hoy calle del Puente de San 
“* Jerónimo; ‘‘Zoquipan,’’ (en el lodo), sitio donde habia un manantial, hoy Bi- 
** blioteca Nacional; ““Cuexcontitlán,' (junto 4 las trojes), hoy Plazuela de San 
*“* Lúcas; “Tlachuaque,”* (dueños de juego de pelota), hoy calle de San Miguel; 
‘el fuerte de “Xoloc,” (en la calle), Casa Mata de San Antonio Abad; “Acachi- 
*“*nanco,”” (lugar cercado de carrizos), hoy entrada del Canal de San Antonio 
** Abad; ‘‘Amanalco,’’ (en el charco de agua), hoy Capilla de San Dieguito; el 
**“sub-barrio de “Acatlán,” (junto al carrizal), hoy de Santa Cruz Acatlán; sub- 
** barrio de ‘‘Ateponaxco,’’? (donde murmura el agua), hoy los Reyes; el sub- 
** barrio de ‘‘Tlachcotitlan,’’ (junto al juego de pelota), hoy San Nicolás; sub- 
** barrio de ‘‘Zoquipan,’’ (sobre el lodo), hoy San Agustín Zoquipan; el sub-ba- 
** rrio de “Xoloacán,”” (calle de agua), que estaba junto al de “Zoquipan;” ‘‘Co- 
** yuya”, (donde se hacen cascabeles), hoy ex-Garita de la Coyuya: sub-barrio 
=* de “Yautlica,'” (camino militar), hoy calzada de San Esteban: el sub-barrio de 
““Tultenco,”” (á la orilla del tular), hoy capilla de San Francisco Tultenco: el 
**sub-barrio de ‘‘Macuiltlapilco,’’ (lugar de los cinco cautivos), hoy ex-Garita 
“de la Candelaria.” Dicen algunos historiadores que hasta este lugar llegó la hi- 
lera de víctimas que en el mismo “cal pulli” se sacrificaron en la inauguración del 
templo mayor. ; 

Con la misma escrupulosidad están citados en este folleto los nombres de los 
barrios principales y sub-barrios de los otros tres calpulli. Así, por ejemplo, en el 
«le ‘‘Moyotla,’’ (abundante en moscos), aparecen ‘‘Xiutenco,’’ (4 la orilla del pra- 
do) (Bucareli), “Pepetlán,” (junto 4 las esteras), (Santa Clara), ‘‘Miltonco,’’ lu- 
gar de la pequeña cementera) (Escuela de Ingenieros); en el tercer calpulli “Za- 
potla,’’ (donde abundan los zapotes) (Puente de Alvarado), “Tlaxcopan,'” (en el 
juego de pelota (San Fernando); en el cuarto, finalmente, ‘‘Tlitanalco,’’ (lugar 
«le la casa negra) (Puente del Cuervo), al que se retiró Motecuhzoma cuando tu- 
vo los presagios de la venida de los españoles, y así sucesivamente. 

Así mismo, desde esa época remota, algunos sitios, como “Tlaltelolco,** (pro- 
montorio de tierra) han conservado su nombre; otros, como ‘‘Tequixpeliuca,”’ 
(donde comienza el tequesquite) se han perpetuado por haberse edificado en 
ellos iglesias católicas. 

Finalmente, ciertos fosos y cortaduras del terreno, han tenido gran impor- 
tancia histórica, como el del ‘‘Tolteacalli,’’ (canal tolteca), que estuvo donde 
hoy existe el Puente de Alvarado, y ‘‘Petlacolco’’ (lugar de la zanja donde hay 
petates) que correspondía, probablemente, á la ex-Garita de la Tlaxpana. 

Se ve por esta enumeración escrupulosa, que, como asienta el Sr. Olaguibel 
los nombres antiguos han obedecido 4 fines bien premeditados “traduciendo el 
“* aspecto topográfico algunas veces, otras los edificios que allí se encontraban, y 
“* otras el oficio 4 que se dedicaban los moradores de un barrio.” 

La ciudad se extendía en cuadro, con sus muchas calles amplias, rectas y 
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Templo de Jesús María. 


largas, en lo general, en los barrios de mayor tráfico, y estrechas en los demás. 
Estas, 4 menudo no eran sino canales que cruzaban en todas direcciones, tanto 
para transporte de provisiones por medio de canoas, como para efectos estraté- 
gicos en tiempo de guerra. ; 

Algunas calles importantes estaban empedradas y secas; otras tenian en su 
mitad una acequia bordeada por senderos 4 guisa de banquetas, y en numerosos 
tramos los árboles y las flores, daban sombra y colorido 4 la suntuosa Ciudad de 
los Palacios. ' 

La necesidad de proteger á la población, cada vez más floreciente, de las 
inundaciones que la asolaban con frecuencia, obligó á fabricar diques y exclusas, 
uno de los cuales fué proyectado por Netzalualcoyotl, el leal amigo de Mocte- 
<ulhzoma I, que dió con ello una prueba patente de que en él se reunieron en 
consorcio brillante las dotes de político, las habilidades del estadista, las proe- 
zas del guerrero, las elucubraciones abstrusas del filósofo de altos vuelos, las 
inspiraciones gallardas del poeta y á la vez la meditación cuidadosa y perspicaz 
«lel pensador. ] 

Sobre todas las casas de cierta importancia había parapetos en las azoteas y 
aun torres y almenas, como medios seguros de defensa; y estas almenas reves- 
tian mayor importancia y particularidades dignas de mención, tratándose de los 

teocallis’’ 6 moradas de los dioses. 



































Templo de Balvanera, (rot, PEON DEL VALLE) 


“there was a spring of water, today the National Library; Cuexcontitlan (near 
“the granaries) today Plaza de San Lucas; Tlaclmaque, owners of the ball game- 
“today Street of San Miguel; the fort of Xoloc, (in the street) Casa Mata of 
“San Antonio Abad; Amanalco, (in the pool of water) today Chapel of San Die- 
““guito; the lesser quarter of Acatlan, (near the reeds) today Santa Cruz Acat- 
“lan; lesser quarter of Ateponazco (where the water warbles) today los Reyes; 
“the lesser quarter of Tlachcotitlan, (near the ball game) todav San Nicolas, 
“lesser quarter of Zoquipan, (on the mud) today San Agustin Zoquipan; the les- 
“ser quarter of Xoloacan (street of water) which was close to that of Zoquipan; 
“Coyuya, (a place where rattles are made) today the old city gate of La Coyu- 
“ya: lesser quarter of Yautlica, (military road) today highway of San Esteban, 
“the lesser quarter of Tultenco; (on the edge of the place where rushes grow) 
“today Chapel of San Francisco Tultenco; the lesser quarter of Macuitlapilco 
‘‘(place of the five captives) today the old city gate of La Candelaria.’’ Some 
historians assert that the line of victims reached as far as this on the occasion 
of the opening of the great temple and which were sacrificed in this quarter 
alone. 

In that same work there are mentioned with the same scrupulous care the 
names of the principal and lesser quarters of the other three quarters. Thus for 
instance, in the quarter of ‘‘Moyotla’’ (swarming with flies) there is Xiutenco 
(on the edge of the grass) today Bucareli; Popotla, (near the straw mats) today 
Santa Clara; Miltonco, (place of the small seed plot) today School of Mines; in 
the third quarter, Zapotla, (where the zapotes are abundant) today Puente de 
Alvarado; Tlaxcoapan, (in the ball game) today San Fernando; and lastly in the 
fourth quarter, Tlitanalco, (place of the black house) today Puente del Cuervo; 
to which Motehcuzoma retired when he received the news of the arrival of the 
Spaniards, etc., ete. 

So in the same manner many sites, such as Tlaltelolco (promontory of earth) 
have retained their names since that remote time. Others like Tequipehuca 
(where the saltpetre commences) have remained in use on account of catholic 
churches having been built on the same spot. 

Finally some of the ditches or cuttings have had a great historical impor- 
tance, such as that of Teoltacalli, (toltec canal) which existed where the Puente 
de Alvarado now is; and Petlacoleo (place of the ditch where there are straw 
mats) which in all probability was the same as where the city gate of La Tlax- 
pana stood, : 

It will be seen by this scrupulous enumeration as stated by Mr. Olaguibel 
that the ancient names were in obedience to well thought out ends, “either pre- 
serving the topographical aspect in some cases, or else of the buildings which 
they found there, and in others the trade in which the neighbours of a quarter 
were principally occupied.’’ 

The City was in the shape of a square with numerous wide, straight and 
long streets, as a general rule, broad in the most important quarters, but narrow 
in the others, these latter were often only channels or canals which intersected 
in all directions serving not only for the transport of provisions in barges, but 
also for strategical purposes in the time of war. 

Some of the most important streets were dry and paved; others had in the 
middle, a water way, with a foot path on either side instead of pavements, and 
in many portions of the same trees gave shade and flowers gave colour to the 
sumptuous City of Palaces. 4 

The need of protecting the city, which was continually improving, from 
the inundations which devastated it very frequently, necessitated the formation 
of dykes and embankments, one of which was projected by Netzahualcoyotl, 
the faithful friend of Moctecuzoma I, who thus demostrated in a very palpable 
manner that he was possessed of the brilliant harmony of the gifts of a politi- 
cian, the hability of a statesman, the prowess of a warrior, the abstruse theories 
of a high fiying philosopher, the rapturous inspirations of a poet and at the 
same time the careful thinking and quick sightedness of the thinker, 

Over all the house of any importance there were parapets on the roofs, and 
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En lo que se refiere 4 la moderna estética, los ‘‘mexica’’ no descollaron 


ciertamente 4 la altura que otros pueblos anteriores 6 contemporáneos 4 ellos, 
como los ‘‘toltecas’’ y los ‘‘tarascos.’’ 

En efecto, su arquitectura es poco variada, poco movida y de una frialdad 
<aracterística; los edificios se distinguían unos de otros más bien por la magni- 
tud y calidad de los materiales, que por las peculiaridades de su estilo; las casas 
humildes, hechas de carrizo, tejamanil ó pencas de maguey, contrastaban con la 
«le los nobles, por ser éstas generalmente de tezontle, con los marcos de puertas y 
ventanas engalanados por ornatos de culebras, collares ú otras figuras. A menu- 
do los edificios estaban cimentados sobre estacas, en razón del terreno pantanoso; 
los techos eran planos, y solamente en las mansiones de los próceres el mármol 
pulido, los pórticos de jaspe y pórfido, los tableros de alabastro y las exorna- 








even towers and turrets as a means of defence, and these latter were clothed 
with a great deal more importance and particularities, that are worthy of men- 
tion, when they were connected with the ‘‘teocallis’’ or dwellings of the gods. 

In so far as modern Aesthetics are concerned, the Mexicans did not reach 
the height displayed by other nations before or even contemporary with them 
like the Toltecs and the Tarascans. : 

The architecture had in appearance very little variation, was little moved 
and witb a characteristic coldness; their buildings were distinguished from one 
another more by their size and quality of the materials used than by any pe-- 
culiar style; the houses of the poorer classes made of reeds, shingle or maguey 
leaves, were generally of Tezontie—volcanic stone—with the door and window 
frames adorned with serpents, collars or other figures, Very often the buil- 
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Fachada de la Tglesia de la Villa de Guadalupe Hidalgo 
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ciones de maderas preciosas, embellecían las grandes salas, las almenadas te- 
rrazas y los simbólicos oratorios, atestados de amuletos protectores. 

Asimismo, su pintura y su escultura pueden reputarse rudimentarias, si se 
atiende al efecto notoriamente artístico, puesto que, la pintura, si se exceptúa el 
colorido cuyas tintas estaban preparadas con habilidad y primor, era en extremo 
pobre en refinamientos y elegancias. En cuanto á la escultura, se limitaba, por 
lo común, á representar imágenes de sus dioses; pero esto se efectuaba de una 
manera tosca y poco abundante en fantasías, y propendía á menudo á representar 
ideas repugnantes y crueles, por más que existan algunas obras de alto valor ar- 
queoldégico, tales como la piedra del Sol y otras estatuas y fragmentos diversos 
que revelan una cultura superior. El templo principal que sin duda puede repu- 
tarse como el edificio más importante de los aztecas, estaba cercado por una mu- 
ralla de ocho á nueve pies de altura y de gran espesor; cuatro puertas daban ac- 
ceso á calles orientales, según los cuatro rumbos cardinales, y en la parte supe- 
rior corría un coronamiento de adornos de piedra y grandes serpientes. Tras de 
cada una de las puertas se encontraban sendos depósitos de armas para uso de la 
guarnición. En medio del patio se alzaba (forma característica digna de men- 
ción), el edificio principal en forma de pirámide truncada, de unos trescientos 
setenta y cinco pies de largo por trescientos de ancho. Constaba de cinco cuer- 
pos iguales en altura, cuyas bases disminuían proporcionalmente, permitiendo 
la existencia de corredores abiertos donde podían caber hileras de cuatro hom- 
bres; las escaleras seguían, según las caras de las pirámides, rodeándolas por 
completo, 

Las paredes del templo, hechas de cal y car to, estaban revestidas por trozos 
cuadrados de tezontle con rastros apenas de argamasa. En el piso bajo estaban 
los dos santuarios de ‘‘Huitzilopochtli’’ y de ‘‘Texcatlipoca,’’ cuyos ídolos des- 
«<cansaban sobre altares y ocultos misteriosamente 4 los ojos de la multitud. In- 
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mediata al ara se veía la lúgubre piedra de los sacrificios, sobre la cual se arran- 
«caban los corazones palpitantes aún á los prisioneros de guerra; finalmente las 
cenizas de los reyes y de los magnates se guardaban en los pisos altos, y frente 
á cada capilla especial ardía perennemente el fuego sagrado. 

Los demás templos, de menor importancia, se distinguían por una degrada- 
ción proporcional en dimensiones, pisos y magnificencia; pero conservando la 

'«lisposición expresada, 

“Tenochtitlán” estaba rodeada por poblaciones pintorescas distribuidas en 
las islas y riberas del lago, tales como ‘‘Atenco,’’ ‘‘Xaltonco,’’ “Xochimilco” y 
otras. Tres grandes diques comunicaban con la tierra firme á la capital, rodeada 
por las aguas del lago: la de “Ixtapalapa,'” por la que entraron los españoles; la 
de “Tepeyac,” que conducía al sitio que hoy ocupa Guadalupe Hidalgo, y la de 
““Tlacopan,”” cuya construcción se atribuía á ‘‘Chimalpopoca.’’ Las calzadas te- 
nían cortaduras para dar paso á las embarcaciones, servir como vías estratégicas 
y embellecer, por decirlo así, el aspecto pintoresco de la ciudad. 

Clavijero describe elocuentemente el espectáculo que divisaron los españo- 
les desde la última plataforma del templo: ‘‘ Los muchos y bellos edificios, dice, 
«* primorosamente blanqueados y bruñidos, las altas torres de los templos espar- 
«* cidos por los cuarteles de la ciudad, los canales, los verjeles y los jardines, for- 
‘*maban tan hermoso conjunto, que los españoles no se cansaban de admirarlo, 
“* especialmente cuando lo contemplaban desde el atrio superior del templo ma- 
«“yor, el cual no solo dominaba la ¡población de la corte, sino los lados y las 
““ grandes ciudades de sus bordes. No menos maravillados quedaron al ver los 
«* palacios reales y la variedad infinita de plantas y animales que en ellos se cria- 
“ ban; mas nada les dejó tan atónitos como la gran plaza del mercado, No hubo 
““ español que no la celebrase con singulares encomios y algunos de ellos, que 
** habían viajado por casi toda la Europa, aseguraron, como dice Bernal Díaz, 

















dings were built on piles, on account of the marshy nature of the soil, the roofs 
were flat, and only in the buildings of the grandees were to be found the polish- 
ed marble, porticos of jasper and phorphyry, tablets of alabaster and ornamen- 
tation of precious woods embellishing theis large saloons, the turretted terraces 
and the symbolical oratories entirely covered with protecting amulets. 

Their painting and their sculpture can therefore be considered to be very 
rudimentary, if taken in the artistic sense of the word, inasmuch as their paint- 
ing,—if exception be made of the solid colours which were prepared with nie- 
cety and fineness,—was extremely poor in refinement and elegance. In regard 
to their sculpture, it was commonly devoted to representing the images of their 
gods; which were made in a#fotigh manner and with very little in the way of 
phantasy, and tended very*6ftei.to represent repugnant or cruel ideas, notwith- 
standing that there are some works of high archeological merit, such as the 
Stone of the Sun, and other figures, and numerous fragments which revealed a 
superior culture. The principal temple which, without doubt, can be considered 
as the most important building of the aztecs, was surrounded by a wall of from 
eight*to nine feet in height and thickness; four gates gave access to it from the 
streets pointing to the four cardinal points, and on the summit there was a cor- 
nice of stone ornaments and large serpents. Behind each of the gates were to 
be found large deposits of arms for the use of the garrison, In the centre of the 
yard was raised—(and which is worthy of mention on account of the charac- 
teristic shape)—the principal building in the shape of a truncated pyramid, of 
some 365 feet in length by 300 in width. It consisted in three tiers, equal in 
height, the bases of which diminished in proportion, allowing the presence of 
open galleries were rows of four men abreast could walk; the stairway followed 
the sides of the pyramid, surrounding it completely. 

The walls of the temple were made of masonry and were covered with 
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square pieces of Tezontle with imperceptible signs of mortar. On the lowest 
level were the two sanctuaries of Huitzilopochtly and Yezcatlipoca, whose idols 
were placed upon altars and were mysteriously closed to the eyes of the multi- 
tudes. Close by the sacred precincts were to be seen the gloomy stone of Sa- 
crifices, on which were torn out the bleeding hearts from the prisoners of war, 
and lastly the ashes of the kings and magnates were preserved in the upper le- 
vels, and in front of each particular chapel the sacred fire was kept constantly 
burning. 

The other temples of lesser importance were distinguished by a proportional 
decrease in the dimensions, levels and magnificence, but they all retained the 
same plan. 

Tenochtitlan was surrounded by picturesque villages, distributed on the 
isles and on the shores of the lakes, such as Atenco, Xaltonco, Xochimilco, and 
others. Three great dykes or causeways formed the communication, by land, 
witH the Capital which was surrounded by the waters of the lake; that of Ixta- 
palapa, by which the Spaniards made their entry; that of Tepeyacac, which 
ended on the site now occupied by the modern town of Guadalupe Hidalgo, and 
that of Tlacopan, the building of which is attributed to Chimalpopoca. The 
causeways had cuttings to allow the passage of the canoes as also for stratege- 
tical purposes, and to embellish, as it were the picturesque aspect of the City. 

Clavijero eloquently describes the spectacle which the Spaniards beheld 
from the highest platform of the temple: “the many and fine buildings, —he 
““says—beantifully whitened and burnished, the high. towers of temples scat- 
““tered over the different quarters of the city, the canals, the green sward and 
“gardens, formed such a beautiful harmony that the Spaniards never grew 
‘weary of admiring it, especially when they looked on it from the upper plat- 
“form of the high temples, which not only dominated the city of the court, but 





“*no haber visto jamás en ninguna plaza del mundo, ni tan gran número de tra- 
“* ficantes, ni tanta variedad de mercancías, ni tanta regularidad y orden en el 
'* conjunto.” 

En efecto, su comercio extendido á las comarcas más remotas del Analmac, 
se hacía en los mercados por lo que atañe á los artículos de primera necesidad, y 
desde entonces se implantó la costumbre del llamado “tianquixtle,”” (subsistente 
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hoy bajo el nombre de tianguis”), que no era sino una feria concurridísima en 
que, vendedores locales y forasteros, compraban y vendían: comestibles, caza, 
pesca, granos, verduras, fibra de maguey, algodón, materiales de construcción, 
piedras preciosas, armas, adornos, pieles y otra infinidad de baratijas. 

Más limitado que el de las bellas artes, fué para los ““mexicas”” el campo de 
la ciencia. Ciertamente que, como afirma Bancroft, sus conocimientos astronó- 
micos eran avanzados, sa manera de computar el tiempo; clara y correcta y su 
cronología bastante escrupulosa; pero fuera de esta ciencia y de aplicaciones ru- 
dimentarias de medicina, de cirugía y farmacia, no puede decirse que descolla- 
ron en extremo. 

Su oratoria y su poesia, si deben ser mencionádas y se conservan fragmen- 
tos elocuentísimos; unas veces arengas, otras exposiciones morales y más co- 
munmente, plegarias sagradas, en donde la forma más poética, la inspiración 
más legítima, las imágenes más apropiadas y la sinceridad más vibrante, se des- 
tacan con extraordinario relieve. La Biblioteca Nacional conserva, debido á la 
meritoria investigación del Sr. D. José M. Vigil, más de sesenta cantares en len- 
gua “nahuatl,” que testifican lo anterior; hé aquí uno: 

“* Penetré yo, cantor en aquellos múltiples verjeles; mansión muy alegre y 

‘* bulliciosa, allí llueve un rocío de rayos de sol; allí cantan amorosamente los 
* pajarillos y preludia sn cantar el jilguero con espaciosa voz, sitio que regoci- 
“ja 4 Dios Tipe Supremo. 


‘jsalvel, ¡salve! jsalve!”’ 


En lo tocante 4 la música, ésta era ruda, melancólica, de melodías estriden- 
sus instrumentos se reducían 4 una especie de tambor llamado “huehuetl,” 


” 


tes; 
cuyo parche era de piel de ciervo, y un cilindro de madera llamado ‘‘teponaxtle, 
que se golpeaba con palillos; finalmente, caracoles, cornetas, etc., que daban so- 
nidos rudimentarios. 

El mobiliario era en extremo pobre; los lechos consistían en esteras cubiertas 
en las mansiones de los magnates, por ricas sábanas tejidas con plumas; los 
asientos se reducían á banquillos bajos hechos de madera ó carrizo; el alumbrado 
4 teas de ““ocotl,”” y los implementos de cocina 4 ‘‘metlatl,’’ (metate), ““comalli,”” 
(comal ó tortera), '““tecomatl,”” (tecomate), ‘‘xicalli,’’ (jícara) y otros trastos 
análogos. 

Finalmente, los juegos favoritos eran el de pelota, ejercicios acrobáticos y 
gimnásticos y otros que tendían á ie vigorización de la fuerza física; y las armas 
principales el “chimalli”” 6 escudo, las corazas, cascos con cabezas de tigres 6 
culebras, arco y flechas Honda ‘micauahuitl’’ 6 macana, etc. 

La indumentaria no podía ser más sencilla: los hombres usaban el ‘‘max- 
tlatl,” faja larga, cuyas extremidades pendían hacia adelante y hacia atrás; el 
“tilmatli” (tilma 6 6 capa) que ataban sobre el pecho y el hombro. Las mujeres 
el “‘huipil’’ 6 camisa sin mangas; el ‘‘cuitl’’ 6 saya común que les llegaba hasta 
media pierna. El calzado consistía en Rabal de cuero ó tejido de maguey 
atado con cordones, y, en suma, estas particularidades de la indumentaria re- 
vestían mayor primor en proporción de la alcurnia y el prestigio personal. 

Una de las peculiaridades más interesantes desde este punto de vista, con- 
sistía, tratándose de los guerreros, en la forma y disposición del casco, color de 
las plumas, etc.; detalles que me llevarían demasiado lejos y me veo precisado 
á omitir. 

















‘‘also the suburbs and the large towns on the banks. Not less astonished were 
“they to see the royal palaces, and the infinite variety of plants and animals 
“which were kept iu them; but nothing amazed them more than the great mar- 
““ket square. There was not one Spaniards but who praised it highly, and some 
““of them who had travelled over most of Europe, asserted, as says Bernal Diaz, 
“that they had never seen, in any part of the world, a square like that, nor such 
“a number of merchants, nor such a varied assortment of merchandise, nor 
“such regularity and order as were here combined.”” 

Its commerce was extended to the farthest marts of Anahuac, and was car- 
ried on, in so far as the most necessary articles were concerned. in the large 
market squares, and from that time it became the custom to call it “tianquix- 
tle,’’ (a name existing today as ‘‘tianguis’’) but which in reality was nothing 
more than a very well attended fair, in which the local tradesmen and outsiders 
bor ght and sold all kinds of food, game, fish, grains, vegetables, maguey fibre, 
cotton, building materials, precious stones, weapons, trinkets, hides or skins, 
and an innumerable number of smaller ornaments, etc., etc. 

The knowledge that the Mexicas possessed of Science was even more limit- 
ed than that of the Fine Arts. It is perfectly true, says Bancroft, that their 
knowledge of astronomy was advanced, their manner of calculating time clear 
and correct, and their chronology very accurate; but beyond this science and 
the rudimentary appliance of medecine, it was very limited. 

Their oratory and poetry may however be mentioned, some very eloquent 
fragments are still preserved of their harangues, moral instructions, but more 
commonly of sacred songs or prayers, in which the most poetic form, the truest 
inspiration, the most appropriate figures, and the utmost sincerity are found in 
the greatest relief. The National Library, thanks to the untiring efforts of Mr. 
José M. Vigil, possesses more than sixty songs in the Nahuatl tongue, which 
testify to the foregoing statement. The following is one of them:—‘‘I entered, 
“singer in those numerous flower gardens; very lively and happy home, bathed 
‘in the stream of the sunbeams; there sing the little birds their songs of love, 
“and the lark with its wide range of notes leads them in their axthem, site 
‘which pleases thle Supreme Maker GOD.” 


y 


“Salve.” “Salve.” “Salve.” 


Their music was rude, melancholy, and of noisy melody; their instruments 
were confined to a species of drum called ‘‘huehuetl,’’ covered with deer. skin, 
and a wooden cylinder called ‘‘teponaxtle’’ which was struck with wooden hand- 
les; and finally shells, horns, etc., which gave forth very rudimentary sounds. 

Their furniture was poor in the extreme; their beds consisted of mats, 
which in the houses of the rich, were covered with rich sheet embroidered or 
woven with feathers; the seats were only low stools made of wood or reed; their 
lights consisted of candlewood of pine, and their kitchen utensils were a ““me- 
tatl,’ (modern Metate), ‘‘comalli’’? (modern Comal or tortera—a flat earthen- 
ware), ‘‘tecometl’’ (modern Tecomate) , ‘‘Xicalli’’ (modern Jicara—jug or jar) 
and other similar utensils. 

Lastly, their favorites games were the ball game, acrobatic and gymmastic 
exercises and others which tended to invigorate their physical strength; and 
their arms consisted of the “Chimalli” or shield, breastplates, helmets with 
heads of tigers or serpents, bows and arrows, slings, and the *‘micuahuitl”’ or 
Macana, ete. : 

Their clothing could not be simpler; the men used the ‘‘Maxtlatl’’ or loin 
formed of a long scarf, the ends of which hung down in front and behind; the 
“Tilmatli”” (tilma or cape) which they tied on the breast and shoulder. "The 
women wore the ‘‘Huipil’’ or chemise without sleeves, the ‘‘Cueitl’’ or common 
woollen skirts which reached below the knee. Their feet were shod with san- 
dals made of leather, or of a weaviag of the maguey fiber tied with cords, and 
in short particular part of the dress attained greater splendour in proportion of 
the category and personal position of the wearer. 

One of the most interesting features consisted in the dress of the warriors 
and in the shape and manner of the helmet, the colour of the plumes, ete., but 
these details would entail time to describe, so that I must unwillingly omit them 
in this short essay. 














Templo de Loreto (for. peon DEL VALLE) 





Se ve, pues, que el juicio formado por muchos escritores acerca de los azte- 
cas, calificándolos como pueblo bárbaro y salvaje, es muy discutible; que llega- 
ron sin duda á un alto grado de cultura; que hicieron de Tenochtitlán un verda- 
dero emporio de riqueza y esplendor; que desde el primer rey “Acamapichtli,” 
al principiar las obras de canalización; el deslumbrante ‘‘Motecuzoma I,’’ (Hil- 
huicamina” al engrandecer las obras públicas; ''Axayacatl” al iniciar el gran 
teocalli; ‘‘Ahuizotl’’ al terminarlo; ‘‘Motecuzoma II” al hacer de su metrópoli 
una ciudad opulenta y grandiosa, todos contribuyeron á darle lustre, progresos, 
belleza, haciéndola ocupar el sitio culminante entre las poblaciones más flore- 
cientes del Anahuac. 

Por eso Clavijero, con su habitual sencillez y entusiasmo, exclama: 

“¿Llamamos hoy bárbaros y salvajes 4 los hombres que, conducidos más 
““ bien por el ímpetu delos apetitos naturales y por los dictados de la razón, ni 
*“yiven congregados en sociedad, ni tienen leyes para su gobierno, ni jueces que 
** decidan sus derechos, ni superiores que velen su conducta; ni ejercitan las ar- 
“tes necesarias para remediar las miserias de la vida: en fin, los que no tienen 
*“idea de la divinidad 6 4 lo menos carecen de un culto establecido para honrar- 
“Ja. Los mexicanos, todas las naciones del Anahuac y los peruanos, reconocían 
““un Ser Supremo y Omnipotente; aunque su creencia era, como la de otros mu- 
““chos pueblos idólatras un tejido de errores y supersticiones. Tenían, sin em- 
“bargo, un sistema fijo de religión; sacerdotes, templos y sacrificios; ritos en- 
** caminados al culto uniforme de la divinidad. Tenían reyes, gobernadores y 
** magistrados; ciudades y poblaciones tan grandes y tan bien ordenadas, como 
“haré ver en otra disertación. Tenían leyes y costumbres, de cuya observancia 
“* cuidaban las autoridades públicas. Ejercían el comercio y se esmeraban en ha- 
“* cer respetar la equidad y la justicia de sus tratos. Sus tierras estaban distri- 
*““buidas y aseguradas 4 cada uno la propiedad y la posesión de su terreno. 














Vista exterior 


** Practicaban la agricultura y las otras artes, no sólo las necesarias 4 la vida, si- 
“no también las de deleite y Injo. ¿Qué más se quiere para sacar 4 una nación 
* del catálogo de las bárbaras y salvajes?” ' 

Los progresos de aquella civilización llegaron á una altura incomparable, la 
cultura, como se ve, y excepción hecha de los ernentos sacrificios y las ferocida- 
des incesantes estimuladas por el primer Motecuzoma y llevadas á un grado ex- 
tremo de crueldad por sus sucesores, al subir al solio, alcanzó un florecimiento no 
igualado; hasta el instante en que el gallardo descendiente de aquella raza herói- 
ea se encontró forzado 4 disputar el territorio 4 la impetuosa horda de aventure- 
ros, no menos temerarios que audaces, que venían de tierras lejanas con nna 
mueva fe y un nuevo pendón, resueltos 4 agregar ese territorio al florón relugien- 
te de los reyes de España. x : y 

Con la muerte de Cuauhtemoc quedó rota para siempre la historia brillante 
delos “mexica.” Hernán Cortés había roto con su espada los ídolos monstruo- 
sos «livinizados por la tradición. La leyenda de oro tomaba una nueva faz, y 
pronto la cultura genuinamente española, iba á trasfundir sus energías caballe- 
rescas y á la vez implacables, cambiando los ideales reinantes hasta entonces; 
derrumbando los ‘‘teocallis’’ para levantar en sus ruinas humeantes los templos 
<ristianos, y orientando 4 la civilización hacia otro rumbo, que dió finalmente 4 
la metrópoli su aspecto colonial durante tres centurias. 








CASA EN LA PROLONGACIÓN DEL NARANJO 
+» (Ingenieros Santacruz y Olivier.) 








It will be seen, therefore, that the opinion formed by many writers in regard 
to the Aztecs, classifying them as a barbarous and savage nation is open to dis- 
cussion; while on the other side itis evident that they reached, without any 
doubt, a great height of civilization, that they made of Tenochtitlan a veritable 
emporium of riches and splendour; that from the first king Acamapichtly who 
commenced the drainage works; the magnificent Motecuzoma 1 (Huillmicami- 
na) who increased the importance of the public works; Axayacatl the beginner 
of the greal temple; Ahuizotlt the finisher of the same; Motecuzoma IT who made 
his metropolis a great and opulent city. all contributed towards its progress, 
brillancy, and embellishment; and towards making it occupy the highest place 
among the most flourishing cities of Anahuac. 

Por this reason, Clavijero, with his usual simpleness and enthusiasm ex- 
claimed: 

“Today. we denote as barbarians and savages the men, who were led on 
“more by the impetus of the natural appetites and by the dictates of reason, who 
“neither lived together in a community, nor had laws for their government, 
“nor judges to decide on their rights, nor superiors to watch over their con- 
“duet, nor cxercised the necessary knowledge to remedy the misery of life: in 
“short those we had not the faintest idea of a divinity, or at least, who were 
“wanting of an established form of worship to honor that god. The Mexicans, 
‘all the nations of Anahuac and the Peruvians recognized an Omnipotent and 
“Supreme Being; although their faith was, like that of many other idolatrous 
‘nations a web of error and superstitions. They had nevertheless, a fixed sys- 
“tem of religion; priests, temples and sacrifices; as well as rites tending to the 
‘uniform worship of the divinity. They had kings, governors and magistrates; 
“cities and towns of large size and well ordered, as I will explain on another 
“occasion. The public Authorities undertook to see the strict observance of the 
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“laws and customs. They carried on trade, and endeavonred to preserve equity 
“and justice in their transactions. Their lands were distributed and the owner- 
“ship was properly recognized. They practiced agriculture and other arts; not 
““only those necessary to life, but also those for amusement and luxury. What 
““else might be required to lift a nation out of the list of savages and barba- 
““rians?”” 

The progress of that civilizaton reached an incomparable position, and the 


| refinement, as is seen, if exception be made of the cruel sacrifices and the inces- 


sant ferocious deeds prompted by the first Motecuzoma, and carried to the ex- 
treme degree of cruelty by his successors, on their mounting the throne, reach- 
ed a prosperity which had not been equalled, up to the moment when the gal- 
lant descendant of that heroic race was obliged to defend his country from the 
impetous hords of adventurers, not less bold, than daring, who came from dist- 
ant lands, with a new faith, and anew banner, resolved to add this territory 
to the dazzling crown of the King of Spain. 

With the death of Cuauhtemoc, the brilliant history of the Mexicans was 
closed for ever; Hernan Cortes had with his sword broken the monstruous idols 
venerated by tradition. The golden legend took on a new phase, and soon the 
refinement, purely Spanish, was to exert its energies which though chival- 
rous were at the same time inexorables, changing the ideals which up to that 
time had been supreme; throwing down the ,‘tencallis’’ or temples, and giving 
civilization another direction, which finally gave the metropolis its Colonial 
aspect during the next three centuries. 




















VISTA DE LA CIUDAD DE MEXICO TOMADA A VUELO DE PAJARO 
desde el Castillo de Chapultepec 


Kahlo, fotógrafo). 























VISTA DEL ZOCALO, CATEDRALIY CALLE) DEL EMPEDRADILLO 





(Kahlo, fotógrafo). 


























Palacio de Minería. (Edificio de la Secretaría de Fomento.) (xamto For.) 
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Nuevo Palacio de Correos, en construcción, (Obra del Arquitecto Adamo Boari é Ingeniero Gonzalo Garita). (xamo. For.) 
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La Metrópoli Virreinal 


Terminado el período netamente heroico de la conquista, y á partir de Agos- 
to de 1521, Cortés, empeñado en afirmar su supremacía, inspirar temor y respec- 
to, y hacer resaltar suficientemente las armas españolas, se vió obligado á em- 
prender a menudo expediciones no exentas, por lo común, de las habituales 
proezas, y las memorables hazañas, con el fin de reducir pueblos inquietos, so- 
juzgar rebeldes, desbaratar intrigas y poner de manifiesto en todos casos, las 
cualidades indiscutibles de valor, arrojo y bravura que eran características de 
su raza. 

Ciertamente, en esta empresa como obra humana, no escasearon errores im- 
perdonables, abusos extremados y excesos sanguinarios; pero en medio de todo 
descollaron con resplandeciente esplendor la cualidad política del bizarro con- 
quistador, su sagacidad, las peculiares condiciones de su espíritu bravío que en 
todos casos le ayudó á imponerse, á hacerse obedecer y á impulsar en suma la 
tendencia colonizadora que se había propuesto realizar. 

Es importante consignar que Cortés, dando con ello prueba de suinquebran- 
table culto monárquico, y de adhesión fiel á su rey, rechazó indignado la oferta 
que sus devotos le hicieron alguna ocasión de forjarle un trono en México. Co- 
mo afirma, con sobra de razón, el Sr. Lic. Justo Sierra, el “culto monárquico era 
un elemento simple del alma española, tal como lo habían compuesto ocho siglos 
de lucha por la patria á la sombra de la cruz del pendón real.” 

A esto se agregaba, además, la ardiente fé católica sellada con fuego en 
el alma resuelta de aquellos hombres, la creencia en un más allá que templaba 
heroicamente sus almas de acero, la resolución incesante de vencer los peligros, 
desbaratar los obstáculos, agigantarse con las dificultades en pos de dos ideales 
bien distintos, aunque unidos extrañamente en un consorcio inseparable: el afán 
insaciable del oro, y la esperanza de conquistar nuevos espíritus y nuevas con- 
ciencias para la fé cristiana. 

La precisión de ser breve, y el objeto sustancial de este bosquejo, impiden 
desarrollar, como se merecen, las anteriores ideas que juzgo fundamentales, pa- 
ra explicar de una manera clara la psicología trascendental de la conquista. Sir- 
van, no obstante, estas líneas para ponderar su significación altísima, para deli- 
near, aunque sea vagamente, los problemas hondos y arduos que surgieron al 
choque de las dos razas, y para significar la emoción intensa que producen las 
peripecias más bien internas que externas, de ese choque gigantesco, cuna tem- 
pestuosa de nuestra iniciación europea, semillero inexhausto de virtudes y erro- 
res, origen sin disputa, de nuestras futuras orientaciones; unas veces equivoca- 
das y tortuosas, semejantes á desequilibrios, otras (contadas por cierto,) brillan- 
tes é imperecederas, como proezas hercúleas. 


Cuando los españoles iniciaron su dominación en “Tenochtitlán,” esta se l1a- 
llaba destruida, y en condiciones tales, que al principio y mientras se pensaba 
en fundar seriamente la ciudad española, fué preciso establecerse en Coyoacán 
y dictar allí las primeras disposiciones gubernativas. 

Entre tanto, se escombraba la población, se desinfectaba, y se enterraban 
los innumerables cadáveres que el luctuoso sitio había abatido por millares. 


Cortés, en junta con sus principales Capitanes, resolvió conservar 4 la ciu- 
dad conquistada el nombre de México como un recuerdo perenne, ya que “pues 
“‘esta Ciudad en tiempo de los yndios avía sido señora de las otras prouincias 
** 4.ellacomarcanas, que tambien hera razón que lo fuese en tiempo de los crisp- 
““tianos e que ansi mesmo dezia que pues Dios Nuestro Señor en esta civdad 
“‘avia sido ofendida con sacrificios e otras ydolatrías que aqui fuese servido 
=* con que su santo nombre fuere onrado e ensalzado más que en otra parte de la 
“* tierra,” 

Una de las primeras medidas del Ayuntamiento de México, fué la distri- 
bución del terreno que ocupaba Tenochtitlán y para proceder con orden, se formó 
un plano primitivo 6 ‘‘traza’’ en la que se demarcaron los linderos de la pobla- 
ción netamente española, dejando á los indios el resto. 


Según D. Lúcas Alamán, éstos edificaron sus casas sin orden y concierto 
al derredor de la “traza que era un cuadro que abrazaba todo el espacio que li- 
** mita al Oriente la calle de la Santísima y las que le siguen en su misma di- 
“* rección, al Sur la de San Gerónimo 6 San Miguel; al Norte a Espalda de San- 
“to Domingo, y al Poniente, la calle de Santa Isabel. En esta demarcación hago 
““uso solamente del nombre de la calle más conocida en cada rumbo, debiéndo- 
‘se entender que el limite de la traza seguía por las que continuaban en la mis- 
““ma dirección, hasta cortarse unas con otras formando el cuadro.’’ 


Los naturales quedaron á cargo de un Gobernador elegido entre ellos divi- 
diendo su población ‘‘sui generis”? en los mismos cuatro ‘‘calpulli’’ que corres- 
pondían á la antigua Tenochtitlán; los españoles, por su parte, tenían prohibi- 
ción estricta de edificar fuera de la ‘‘traza,’’ y solo se dejó como salida estraté- 
gica la calzada de Tlacopam para favorecer, si el caso llegaba, una retirada fá- 
cil, evitando desastres y sorpresas, como habia acontecido en la memorable ‘‘No- 
che Triste.”’ 

Tales medidas, dieron por resultado que la naciente metrópoli, inferior cier- 
tamente, á la antigua en extensión, la aventajase poco á poco por la mejoría en 
sus edificios, las reparaciones continuadas y el perfeccionamiento de calles y 
calzadas. 

Cimentada provisionalmente la paz, el comercio, como era natural, recobró 
su actividad, puesto que, ahora con mayor razón la ciudad servía á las transac- 
ciones entre pueblos sojuzgados por el mismo régimen. Se establecieron tres 
grandes mercados, los canales se vieron surcados por canoas que ejercían un 
tráfico activísimo, y una población heterogénea pero laboriosa y febril, se en- 
tregaba á las tareas más complexas de lucha y de trabajo. 


Los edificios levantados por los españoles 4 fuerza de “lomo de indios” eran 
muy sólidos, provistos de troneras, almenados, dispuestos á la defensiva, con 
escaso número de claros, muros extremadamente gruesos, y materiales sobra- 
dos resistentes. El Sr. Orozco y Berra dice: ‘‘lo edificado 4 veces no llenaba to- 
do el solar, encontrándose pedazos de terreno entre uno y otro vecino, que 6 
bien quedaban interrumpiendo la línea de las construcciones, ó rodeadas por una 
simple cerca servían de corrales 6 de sembrados.” 

Las casas estaban dispuestas en forma de grandes crujias, amplios corredo- 
res, limitados por portalones; habitaciones amplísimas, salas de armas, departa- 
mientos para servidumbre, todo alderredor, comunmente, de grandes patios em- 
pedrados que tenían un aspecto severo, 

El primer edificio que se construyó en México y que parece haber estado 
hacia el rumbo de Santa Teresa 6 la Santísima, eran unas fortalezas llamadas 
“atarazanas,’’ destinadas 4 guardar los bergantines que sirvieron para sitiar la 
metrópoli. 

Dada la fé ardorosa de los conquistadores, era natural que hubieran pensa- 
do desde un principio, en edificar templos cristianos; á este respecto, el Padre 
Motolinia (Fray Toribio de Benavente, que recibió ese nombre por su evangé- 
lica pobreza), da testimonio de que el templo de San Francisco, cuyo sitio exac- 
to se desconoce, fué el primero que se estableció: “San Francisco fué la prime- 
ra iglesia de toda esta tierra y 4 donde primero se puso el sacramento,” 














The Vice-Regal Metropolis 


Having terminated the purely heroic period of the Conquest, from the 
month of August 1521, Cortes, determined to assert his supremacy, to inspire 
terror and respect, and to make the triumph of the Spanish arms to appear 
more brilliant, he found himself obliged to undertake at short intervals, expedi- 
tions, which were not exempt as a rule from the habitual prowess, and remar- 
kable achievements, in order to bring to order the restless tribes, subjugate the 
rebels, break up intrigues, and show forth on all occasions the undeniable qua- 
lities of valor, risk and bravery which were characteristic of his race. 


It is very true, that in this undertaking, as a human work, there were not - 


wanting unpardonable mistakes, excessive abuses and sanguinary exploits; but 
in the midst of all, with a splendid brilliancy, are to be seen the politic quality 
of the gallant conqueror, with his perspicacity,—the peculiar conditions of his 
indomitable spirit—which on all occasions helped him to overcome, to make 
himself obeyed and to advance the colonizing tendency which he had under- 
taken to carry out. 

It is important to mention that Cortes, giving thereby a proof of his un- 
breakable adhesion to monarchical worship, and of his faithfulness to his King, 
twice refused, with indignation, the offer made to him by his followers of 
making a throne for him in Mexico. Mr. Justo Sierra says with a great deal of 
reason “the monarchical worship was a simple element of the Spanish soul, 
“such as had been obtained by eight centuries of struggles for their country 
“under the shadow of the cross of the royal standard.” 

To this must be added the ardent catholic faith sealed with the fire of the 
resolute spirit of those men, the belief in a future which tempered their spirit 
of steel, the incessant resolve to conquer all danger, overcome all obstacle, to 
make themselves great with the difficulties of their two ideals, quite*distinct, 
yet curiously bound together in an inseparable unity: the insaciable desire for 
gold and the hope of winning new souls and new minds to the christian faith. 

The necessity of being brief, and the main object of this sketch deter me 
from extending, as should be, on the foregoing ideas which I consider of im- 
portance to explain the undefinable transcendentality of the conquest. These 
lines however serve to explain its highest meaning, to delineate even though 
in a vague manner, the problems, deep and arduous that took place at the con- 
tact of the two races, and to make known the intense emotions, more internal 
than external, produced in the sudden changes in their conditions, as brought 
about by the tremendous clash which proved to be our storm-bound cradle of 
our Kuropean initiation, inexhaustible hotbed of virtues and errors, origin, un- 
doubtedly, of our future trendings, sometimes mistaken and crooked, very like 
being unbalanced; others (counted it is true) dazzling and lasting like her- 
culean deeds. 

Wheu the Spaniards began their rule in Tenochtitlan, which was completely 
in ruins, and in such a condition, that at the commencement, and while the 
advisability of building the Spanish city was seriously thought over; they were 
forced to take up their residence in Coyoacan, and from there issue their first 
orders of Government. 

In the meautime the city was being cleared of rubbish, disinfected and the 
numberless bodies of the slain were interred. Cortes in conclave with his prin- 
cipals Captain, decided to retain the name Mexico, ““as an everlasting remem- 
“-brance of the conquered City, inasmuch as this City had been lord over all 
“the neighbouring provinces, it should therefore also be the same in the times 
“of the christians and he added that as God, Our Lord, had been offended by 
“the sacrifices and other idolatrous acts in this City, it was right that in the 
““same spot His Holy Name should be praised and venerated more than in any 
“other part of the land.” 

One of the first measures of the Council in Mexico was the distribution of 
the ground covered by Tenochtitlan, and in order to proceed in proper form, a 
plan or tracing, was made, in which were set down the limits of the town de- 
voted specially to the Spaniards, leaving the rest to the Indians. 

According to Mr. Lucas Alaman, these latter built their houses very irregu- 
larly outside the limit mark, ‘‘which was a square which occupied the space li- 
‘‘mited on the East, by the Street of La Santisima and others that follow the 
““same direction, to the South, that of San Geronimo or San Miguel; to the 
‘North, the back of Santo Domingo; and to the West, the Street of Santa Isa- 
‘bel. In this explanation I only make use for the best known street in each di- 
‘rection, it being understood that the limit followed the streets that continued 
““in the same directions until crossign each other so as to make the square.” 

The natives remained under the charge of a Governor chosen from among 
them, dividing their town, sui generis, in the same four ““calpulli” or quarters 
which were known in the old Tenocotitlan; the Spaniards on their side, were 
strictly prohibited from building outside the limited mark, and only the Cause- 
way of Tlacopan was left open asa strategical point of exit, to facilitate. if need 
be, an easy retreat, thus avoiding disasters and surprise, as had happened on 
the memorable ‘‘Noche Triste’’ or Sad Night. 

All these measures, had the result that the new metropolis although smal- 
ler, it is true, than the old one, in size, should improve on it by the better con- 
ditions of the building, the continual repairs that were going on and the per- 
fecting of streets and causeways. 

Peace being provisionally secured, commerce, as was natural, recovered its 
activity, and now, more so, as the city served for the transaction of trade among 
peoples subjugated by the same regime. Three large market places were es- 
tablished, the canals were covered with canoes which carried in an active trade, 
and a mixed population dissimilar in nature but industrious and active gave 
itself over to the complex tasks of struggle and work. 

The buildings erected by the Spaniards at the cost of the backs of the Indians 
were very solid, provided with loopholes, turrets and prepared for the defen- 
sive, with a very small number of openings, walls extremely thick, and mate- 
rials of a very resistent nature. Mr. Orozco y Berra says:—‘‘the building at 
“times did not cover the whole of the plat, vacant lands being often found 
“between one neighbour and another, which either broke the line of the buil- 
“dings, or enclosed by a simple wall or hedge were made use of to keep ani- 
“mals or for sowing.’’ 

The buildings were arranged in the form of large halls, very wide corredors 
closed by immense doors; immense rooms and halls for the necessary arma- 
ment, separate department for the servants, usually built round large paved 
courtyards which presented a severe appearance. 

The first building erected in Mexico and which appears to have been in the 
direction of Santa Teresa, or of La Santissima, was that known under the name 
of ‘‘Atarazanas,’’ or fortress intended for the keeping of the bergantines which 
served during the siege of the metropolis. 

Considering the ardent faith of the conquerors, it was natural that they 
should have thought from the beginning in erecting christian temples; and on 
this point Father Motolinia (Fray Toribio de Bennavente, who received this 
name on account of his spiritual poorness) gives the testimony ‘‘that the temple 
“of San Francisco, whose exact site is not known was the first church in all 
“these lands, and where the sacrament was first administered.” 
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Casa Boker, (Obra del Ingeniero Gonzalo Garita). (xaHto, ror.) 





Hotel Iturbide, (Patio). (xamto, ror.) 





Debe considerarse asimismo, como uno de los primeros templos estableci- 
dos, una Ermita que se llamó de Juan Garrido, que entraña una leyenda uncio- 
sa, y que quedó situada, probablemente, donde hoy está San Hipólito. 


El despertar febril del comercio, á qu ‘ne he referido, exigió tres mercados 
ó “tianguis” principales: uno llamado de la Plaza Mayor, otro de Tlaltelolco, y 
el tercero de Juan Velásquez hacia el Poniente de la Alameda. 

Las calles, habitualmente, tomaban sus nombres de la importancia de al- 
gún hecho histórico, del nombre del vecino más encembrado que en ellas habi- 
taba, del solar descollante, ó de alguna cireunstancia dramática, fabulosa ó aun 
de la vida común. > 


Me debo limitar, únicamente, á indicar la equivalencia de algunos nombres 
antiguos con los conocidos actualmente: “calle del agua” (San Juan de Letrán, 
Santa Isabel, Puerta Falsa de Santo Domingo, etc;) A'guaciles Mayores (Ver- 
gara, Arrepentidas, Olmedo;) “Atarazanas” (Santa Teresa hacia adelante;) ‘‘Ba- 
llesteros (El Aguila;) ‘‘Bergantines’’ (Escalerillas hacia adelante;) ‘‘Carreras”’ 
(Sau José el Real;) “Colegio de las Doncellas’’ (Colegio de Niñas;) ‘*Conquis- 
tador'” (Puente de Alvarado;) ‘‘San Homobono (Corpus Christi;) ““Oidores” 
(Espiritu Santo;) “Lagunilla de Pitzocalco’’ (Puente de la Lagunilla;) “Tacu- 
ba’’ (desde las Escalerillas, Santa Clara, San Andrés, Mariscala, hasta Tacu- 
ba) ete. 


El rápido crecimiento de la población, obligó á poco 4 establecer mesones, y 
probablemente, de los primeros fué el instalado por D. Pedro Hernández Pan1a- 
gua en 1525, previo permiso del Ayuntamiento. 


A este rápido crecimiento contribuyó la sagaz medida ideada por Cortés, el 
cual por medio de una ordenanza de 1524, expresó su voluntad de que quedasen 
en el país las mujeres europeas, buscando de este modo la perpetuidad y mejo- 
ría de la raza. 

En el año citado, la metrópoli se surtía de agua, por medio de dos canales 
aprovechados para el objeto y que la conducían de Chapultepec y Santa Fé; el 
Padre Motolinia, advierte que en esa fecha se notó una diminución en los cau- 
dales abastecedores, probablemente, porque, los mismos españoles en su afán de 
regar sus terrenos, desviaron imprudentemente el curso de las aguas, otros his- 
toriadares (Enrico Martínez) opinan que la formación incesante de huertas y 
jardines, constituyó un verdadero drenaje, suficiente, para disminuir esos can- 
dales. 

En lo que se refiere á alumbrado, pocos fueron los adelantos alcanzados; y 
todos los relatos á este respecto, describen la ciudad de una manera tenebrosa, 
con luminarias de ocote en los cruceros de las calles 4 grandes distancias; cua- 
dro sombrío que ha sido fecundo manantial para pinturas más 6 menos senti- 
mentales. descripciones fantásticas y un número no escaso de novelas y narra- 
ciones románticas. 


El servicio de policía era en extremo rudimentario y así fué como sus ele- 
mentos insuficientes y limitados, no pudieron evitar á menudo la consumación 
de lances, delitos y atentados en el corazón mismo de la ciudad. 


De intento hasta ahora me ocupo de las Ordenes Religiosas que sin duda 
dlieron un sello marcadísimo á la Metrópoli, no tanto en lo que se refiere 4 cos- 
tumbres y prácticas, como á la creación de instituciones y edificios de suma im- 
portancia. 


En efecto, estas Ordenes protegidas ampliamente por los próceres del virrey- 
nato, favorecidas por privilegios exclusivos, y disponiendo de una influencia 
«lecisiva en los diversos gremios sociales, pudieron establecer una cantidad in- 
numerable de Monasterios, templos, colegios y hospitales. 


Sin entrar en un análisis crítico, liecho ya en varias ocasiones por plumas 
competentes, acerca de los inconvenientes que acarreó su influencia trascenden- 
tal, no puede negarse que desde un punto de vista, por decirlo así ‘‘arquitecté- 
nicd,’’ esas Ordenes trabajaron afanosamente en embellecer la ciudad dentro del 
espíritu peculiar de un estilo sombrío, dándole no obstante un aspecto monu- 
mental. 


Todos sabemos, que la arraigada persistencia de las Ordenes monásticas lle- 
gó á ser un obstículo para los progresos de México, un semillero de intrigas 
políticas, y un manantial incesante de dificnltades: que más tarde fueron la causa 
«le la división de nuestra Patria en partidos, y por consiguiente de la secuela 
luctuosa de nuestras luchas intestinas. También sabemos, que la imperante he- 
gemonía por ellas ejercida siglos enteros, provocó nebulosidades densas en los 
espíritus, fanatismos enervantes en las conciencias, y que en sumo la libertad 
del pensamiento, difícil siempre de ser conquistada, ttivo en este caso que luchar 
con verdadera energía para sacudir una influencia arraigada tan intima- 
mente. 


Hecha, pues, esta advertencia, corresponde en justicia hacer una enumera- 
ción breve de las instituciones y edificios de mayor importancia; ya por sus fines 
educativos, ya por sus tendencias benéficas, ya por la importancia arquitectóni- 
ca más 6 menos grande. 


Los colegios de mayor interés que deben mencionarse fueron: el de San Jo- 
sé de los Naturales, fundado por Fray Pedro de Gate; el de San Buenaventura 
(1667), dirigido por los franciscanos; el de San Juan Capistrano, establecido en 
Santiago Tlaltelolco; el de Portacceli (1603) y la Casa de Arrepentidas en San 
Lucas (1808) fundados por los dominicos; los colegios de San Pedro y San Pa- 
blo (1573), San Gregorio (1575) y San Ildefonso (1618) hoy Escuela Nacional 
Preparatoria, establecidos por los jesuitas, etc. 


Entre los hospitales deberán citarse: el de Terceros, hoy Escuela Nacional 
«le Comercio, furdado por los miembros de la Tercera Orden de San Francisco; 
el de San Hipólito (que aún subsiste) establecido por los caritativos Hipólitos, 
para hombres dementes; el del Espíritu Santo y el Hospital Real, consagrado á 
los indios, bajo el cuidado de los clérigos mencionados; el Hospital de San Juan 
de Dios, hoy de Morelos, bajo la vigilancia de los juaninos; el de San Lázaro, 
dedicado á los leprosos, también vigilado por ellos; y el de San Francisco Ja- 
vier (1675) fundado por los Betlhemitas. 


En cuanto á los Conventos, prescindo de hacer una enumeración que sería 
laboriosa, limitándome tan sólo á significar que cada Orden comunmente acon- 
dicionaba un edificio especial para éste objeto, contiguo á menudo al templo en 
que se veneraba el patrón de la Orden y á la vez algún Colegio de primera en- 
señanza. Las Ordenes principales fueron la de los franciscanos (1524); domíni- 
cos (1526); agustinos (1533); hipólitos (1567); jesuitas (1572); mercedarios 
(1574); dieguinos (1581); carmelitas (1585); benecditinos (1602) ; juaninos (1604); 
agustinos, recoletos (1605); antoninos (1628); congregantes de San Felipe Neri 
(1657); cosmistas (1667); betlhemitas (1674); fernandinos (1730); camilos (1755) 
y congregantes de San Vicente de Paul (1844). 


Finalmente, en lo que se refiere á los conventos de monjas, bastará citar la 
Concepción (1541); Balvanera (1573); Santa Clara (1579); Jesús María (1580); 
Santa Catalina de Sena, (1593); la Encarnación, (1594); San José de Gracia, 
(1610); Santa Teresa la Antigua, (1616); Capuchinas, (1636); Corpus Christi, 
(1724); Santa Brígida, (1744); Enseñanza Antigua, (1757) etc. 











A chapel known by the name of Juan Garrido, which has a legend attached 
to it, and 1s supposed to have stood on the spot where the Church of San Hipo- 
lito now stands, should in this respect, be considered as one of the first places 
of worship erected in the City. 

The feverish reaction of commerce to which I have referred required the 
establishment of the three market places as mentioned; these ‘‘tinaguiz’’ or 
markets were situated, one in the main square, another in Tlaltelolco, and the 
third was called after Juan Velazquez, towards the west of the Alameda. ; 

The streets nsually received their name from the importance of some his- 
torical event, or from the name of the richest inhabitant, from the most salient 
plot of land, or from some other dramatic or fabulous incident, or even from 
the events of every day life. 


I must limit myself however to mention the equivalent of some of those 
ancient names with those by which they are at present known: Street of the 
water (San Juan de Letrán, Santa Isabel, Puerta Falsa de Santo Domingo, etc.), 
Alguaciles mayores (Vergara, Arrepentidas, Olmedo) Atarazanas (Santa Teresa 
towards the east) Ballesteros (El Aguila) Bergantines (Escalerillas towards the 
east) Carreras (San José el Real) Colegio de las Doncellas; (Colegio de Niñas), 
Conquistador; (Puente de Alvarado) San Homobono; (Corpus-Christi) Oidores; 
(Espíritu Santo) Lagunilla de Pitzocoalco; (Puente de la Lagunilla); Tacuba 
(from tbe Escalerillas, Santa Clara, San Andrés, Mariscala, as far as Tacuba) 
CtG ree. 


The rapid increase in the population next necessitated the erection of inns, 
and probably that opened by Don Pedro Hernandez Paniagua in 1525, with the 
permission of the Municipality, was among the first. 

This rapid increase in the population was due to the wise order given by 
Cortes, which by means of an Ordinance dated 1524, expressed his wish that all 
the European women shofld remain in the country, endeavouring in this 
manner to procure the perpetuity and improvement of the race. 

In the year just mentioned, the City was supplied with water by means of 
two canals made for that purpose and which brought it from Chapultepec and 
Santa Fe; Father Motolinia mentions that at that date a diminution of the 
supply was noticed, probably, because the Spaniards, in the eagerness to 
irrigate their lands very imprudently turned the course of the water; other 
historians (Enrico Martinez) are of the opinion that the continual formation 
of gardens and orchards constituted a veritable drainage, which would account 
for the diminution in the supply of the water. 

With reference to public lighting, very little advancement was made, and 
all the narratives dealing with this subject describe the city as being very dark, 
with lights of pine candlewood burning at the corners of the streets, but at 
great distances from each other; a dark picture which has served as a basis for 
others; more or less sentimental picture fantastic descriptions for numberless 
novels and romantic stories. 

The police service was very rude, and thus it is that owing to the want of 
elements, it was impossible to prevent the frequent struggles, crimes and 
murderous attempts which took place even in the heart of the city. 

I have purposely left the description of the monastic orders until now, as 
they undoubtedly put their stamp on the metropolis, not so much as regards 
customs and practices, as on the institutions and buildings of most importance. 

In truth, these Orders, protected very fully by the grandees of the Vice- 
royalty, protected by exclusive privileges, and exercising a decisive influence 
on the various grades of society, were able to erect an enormous number of 
monasteries, churches, colleges and hospitals. 

Without entering into any critical discussion, made already on several 
ocasions by competent writers regarding the drawbacks brought about by this 
unqualified influence, it cannot be denied that from one point of view, that is 
to say the architectural, these Orders worked indefatigably in embellishing the 
city with edifices of a sombre style, but neverthe less giving it a monumental 
aspect, 


We all know that the rooted persistence of the monastic orders became in 
time a serious obstacle to the progress of Mexico, a hotbed of political intri- 
gues, and a continual source of difficulties; which later on, were the cause of the 
division of our country into parties, and in consequence thereof came the conti- 
nued series of internal warfare. We also know that the imperious authority 
exercised by them during whole centuries, produced thick clouds in the spirit 
of the people, enervating fanaticism in the conscience, and that on the whole 
the liberty of thought, always difficult to overcome, had in this case to struggle 
with veritable energy to throw off an influence that was so intimately rooted. 

After this digression it corresponds in justice to give a short enumeration 
of the most important institutions and edifices; whether on account of the aduca- 
tional purposes to wich they were devoted, or whether because they were insti- 


tutions of public charity, or on account of their more or less imposing archi- 
tectural importance. 


The colleges of most interest which should be mentioned were: that of San 
José de los Naturales, founded by Fray Pedro de Gante; that of San Buenaven- 
tura (1667) under the direction of the Franciscans; that of San Juan Capistrano, 
established in Santiago Tlatelolco; that of Portaceli (1603) and the House of 
Repentants in San Lucas (1808) founded by the Dominican monks; the colleges. 
of San Pedro y San Pablo (1573), San Gregorio (1575) and San Ildefonso (1618) 
—today the National Preparatory School—were established by the Jesuits, ete.,. 
etc: 

Among the Hospitals those worthy of mention are: that of Terceros,—today 
National School of Commerce,—founded by the members of the Third Order of 
San Francis; that of San Hipolito (which still exists) established by the charit- 
able monks of the Order of San Hipolito, for demented males; that of the Espiri- 
tu Santo and that of the Hospital Real, devoted to the use of the Indians, under 
the care of the same order; the Hospital of San Juan de Dios,—today known un- 
der the nome of Morelos, under the vigilance of the monks of San John, as was 
also that of San Lazaro, devoted exclusively to lepers; and that of San Francis- 
co Xavier (1675) founded by de Bedlamites. 

It would be too long to enter into any detailed list of the Convents, so I 
will limit myself to state that each order usually maintained a special building 
for this purpose, often close to the temple in which the Patron Saint of the Or- 
der was venerated, as a College for primery education. The principal Orders 
were the Franciscans, (1524) the Dominicans, (1526) the Agustinians, (1533) 
the Hyppolites, (1567) the Jesuits, (1572) the Mercedarios, (1574) the monks 
of San Diego, (1581) the Carmelites, (1585) the Benedictines, (1602) the Johan- 
nites, (1604) the strict Agustinians, (1605) the monks of Saint Anthony, (1628) 
and the Congregations of San Felipe Neri, (1657) San Cosme, (1667) the Bedla- 
mites (1674) the monks of San Ferdinand, (1730) of San Camillus, (1755) and 
Saint Vincent de Paul, (1844). 

Finally in regard to the Convents of Nuns it will be snfficient to mention 
those of the Conception, (1541) of Balvanera (1573) of Santa Clara, (1579) of 
Jesus Maria, (1580) of Santa Catalina de Sena, (1593) La Encarnación, (1594) 
San Jose de Gracia, (1610) Santa Teresa, the old building (1616) that of the Ca- 


puchins, (1636) that of Corpus Christi, (1724) and that of The Enseñanza Anti- 
gua, (1757) etc., ete. 
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“Los jesuitas fueron extinguidos los primeros en la ciudad el 25 de Julio 
“ de 1767; restablecidos en 1816, fueron segunda vez suprimidos en 1821 y aun- 
“ que fueron vueltos 4 poner en 1853, sólo duraron hasta 1856. Los antoninos 6 
“* padres de San Antonio Abad cesaron de existir por la bula del Papa Pío VI, 
“de 24 de Agosto de 1787. Las Cortes españolas por decreto de 10. de Octubre 
“* de 1820, ejecutado en México en 1821, extinguieron 4 los agustinos-recoletos, 
““4 los hipólitos, 4 los juaninos, 4 los bethlemitas y á los benedictinos.’’ (Oroz- 
co y Berra). 

La ley de 12 de Julio de 1859, expedida en Veracruz, extinguió las Ordenes 
monásticas en México; este acuerdo que llegó á tener cumplimiento definitivo 
hasta el 27 de Diciembre de 1869 en que las fuerzas liberales, en virtud de ha- 
ber ocupado las poblaciones de mayor importancia lo implantaron sucesivamen- 
te. La ley de 26 de Febrero de 1863, suprimió los monasterios de religiosas, 
con excepción de las Hermanas de la Caridad, y finalmente, éstas y todas las 
Ordenes monásticas, resueltamente fueron suprimidas conforme á los artículos 
19 y 20 de la ley de 14 de Diciembre de 1874, integrante de las memorables de 
Reforma. 


Más adelante, al tratar de los monumentos coloniales de importancia, men- 
cionaré hospitales, templos y mansiones conventuales, que tienen una impor- 
tancia determinada y que aún hoy subsisten. 


Es triste lamentar que nuestra Patria, como sucede casi siempre donde- 
quiera que el cataclismo político afecta una forma militante é implacable las 
guerras civiles que siguieron á la desaparición de la sociedad colonial, hayan 
motivado verdaderos delitos de estética, puesto que la convulsión política hizo 
desaparecer bellezas dignas de mejor suerte, saqueando los conventos, disper- 
sando las bibliotecas, arrebatando de sus marcos pinturas firmadas por nombres 
ilustres, haciendo de los templos atestados de primores de arte, un botín de 
guerra, y anulando, al menos temporalmente, tantos esfuerzos y elucubraciones 
que ha sido imposible integrar con posterioridad. . 


El choque promovido por la tormenta revolucionaria y que al fin propen- 
día á constituir una sociedad emancipada de los viejos cánones, dió como re- 
sultado inmediato al suprimir de un golpe instituciones docentes y filantrópicas, 
la implantación de un estado anormal incierto que sólo pudo empezarse 4 reme- 
diar por los pujantes esfuerzos de los prohombres de la República, pero que ha- 
bría durado probablemente un tiempo indefinido si los destinos de la Patria no 
hubiesen llegado tan oportumente á ser encauzados por el insigne estadista que 
hoy los rige y que logró, desplegando un patriotismo excepcional y una energía 
nunca vista, acabar resueltamente con aquel incierto estado de cosas y sustituir 
al cánon vetusto y desantorizado, el ideal moderno regenerador estimulante y 
progresista. 

Para comprender suficientemente las tendencias peculiares del régimen co- 
lonial, sería indispensable, como se comprende, hacer una revisión de los es- 
fuerzos desplegados por los 62 virreyes de la Nueva España, cuya serie comien- 
za en Don Antonio de Mendoza designado por el Emperador en 1535 y termina 
con Don Juan O'Donoju que subscribió como miembro de la Junta revoluciona- 
ria, el acta de independencia de 1821. 


Ahora bien, dada la brevedad de este trabajo, es difícil establecer un juicio 
sintético del flamante gobierno virreinal; razón por la cual tan solo podré pre- 
tender el establecimiento de conclusiones generales. 


Durante los reinados de la casa de Austria, los virreyes fueron todos gran- 
des de España, casados comumente con mujeres de su rango, y afectos á im- 
plantar en México un remedo bastante fiel de las costumbres, ceremonias y boa- 
to de las Cortes soberanas. Los reyes borbónicos, en cambio, los eligieron entre 
nobleza de menor abolengo, nombrando ya generales, ya prelados, ya regentes 
de audiencia 6 simples particulares, 4 quienes la simpatía del monarca 6 méri- 
tos especiales permitían elevarlos á tan señalada dignidad; siendo digno de no- 
tar, que los virreyes del siglo XVIII superaron ásus predecesores, en probidad, 
talento y cualidades para gobernar, y que á una buena parte de ellos se debe 
sin disputa el floreciente estado del país al emanciparse. 

Los ideales sustanciales buscados por el gobierno virreinal se reducían en 
suma á poblar el territorio, convertir al cristianismo á los indígenas, explotar 
la riqueza minera y agrícole, ejecutar obras tales conto la desecación de lagunas 
próximas á la capital, sostener relaciones políticas y comerciales con las Islas Fi- 
lipinas, defender las costas contra las piraterías que las infestaban y estimular 
el embellecimiento paulatino de determinados servicios municipales. 


Todos estos propósitos, si bien no afectaban un carácter señaladamente lo- 
cal; no propendían tampoco de una manera vigorosa al desenvolvimiento si- 
multáneo de los múltiples intereses radicados en Nueva España; y así fué como 
mientras la ciudad se mejoraba, embellecía y engalanaba con calzadas, monumen- 
tos y mansiones suntuosas, las comunicaciones eran rudimentarias, los cami- 
nos ineficaces, la seguridad poco satisfactoria, y el tráfico con las poblaciones 
de importancia sujeto á demoras ineludibles. 


La acción de los virreyes dentro de la esfera en que les permitían obrar las 
leyes y las necesidades, no fué perezosa ni comunmente funesta; debiendo ad- 
vertir que la mayoría de ellos se empeñaba en cumplir su delicada misión con 
buena voluntad, perseverancia y tino. 


Por desgracia el clero que, según se ha hecho notar, se empefiaba eficazmen- 
te en difundir la civilización y la fe, olvidaba á menudo los sentimientos pura- 
mente altruistas que debían exclusivamente impulsarlo y á menudo su interven- 
ción franca ó solapada, dió al traste muchas veces con propósitos llenos de bue- 
na voluntad; la independencia y el poder de que hacía alarde, le hacían provocar 
frecuentes discordias, inoportunas casi siempre. 

Por razón de tan señalada influencia, el virrey se veía obligado constante- 
mente á hacer transacciones que á menudo chocaban con lo que hubiera debido 
esperarse, dadas las circunstancias del momento. 

El ejército era escaso, de tal manera, que en trances críticos como rebeliones 
de indios 6 ataques de filibusteros, apenas se lograba algunas veces el auxilio de 
un regimiento incompleto y heterogéneo para aumentar la exigua guarnición 
exigida por las necesidades ordinarias. 

Como se ve, noeran por cierto favorables, por distintas causas, estos dos 
elementos para el mantenimiento del orden; sin embargo, no puede negarse que 
los virreyes, de ello se valieron con astucia para hacerlo guardar suficiente- 
mente; ahorrando 4 la vez sumas cuantiosas, imponiendo tributos llevaderos, 
levantando milicias locales, suscitando la creación de ejércitos coloniales debi- 
damente aclimatados, é impulsando exploraciones y reconocimientos muy útiles 
por sus fines geográficos y económicos. 

Si debiera hacerse hincapié en las virtudes personales, es de justicia ponde- 
rar en casi todos ellos, sus tendencias humanitarias, sus cualidades caritativas, 
su afán ardiente por mejorar la suerte de los desvalidos. Todos sabemos que en 
México se perpetúan unidos á los hospicios, hospitales, colegios é instituciones 
benéficas, los nombres de sus fundadores ilustres que corresponden á menudo 
á los virreyes que con sus fondos particulares favorecieron tales fundaciones 
verdaderamente significativas y que patentizan un altruismo noble y desintere- 
sado. 

Hubo algunos, en quienes las cualidades de administradores sensatos, go- 




















“The Jesuits were the first order that was suppressed in the City, on July 
“25th 1767; but they were re-established in 1816; for the second time they were 
““suppressed in 1821, and although they were again allowed in 1853, they only 
““remained until 1856. The Antonines, or monks of the Order of San Antonio 
“* Abad ceased to exist by a Bull of the Pope Pius VI, dated August 24th 1787. 
“The Spanish Cortes, by Decree of the Ist of October 1820, put into force in 
““ Mexico in 1821, did away with the Agustinians, the Hyppolites, the Johanni- 
‘tes, the Bedlamites and the Benedictines.” (See Orozco y Berra). 

The Law of July 12th 1859 issued in Veracruz, did away with the Monastic 
Orders in Mexico, but this was not definitely effected until the 27th of Decem- 
ber 1860 when the liberal troops, after having taken possession of the most 
important towns, enforced the same. The Law of the 26th of February 1863, sup- 
pressed the Convents of Nuns, with the exception of that of the Sisters of Mer- 
ey. and finally, this. as well as all other Monastic Orders were entirely suppress- 
ed, in accordance with Articles 19 and 20 of the Law of the 14th December 1874, 
which formed an integral part of the famous Laws of Reform. 

Later on, when treating of the principal monuments of the Colonial epoch, 
I will mention the hospitals, temples, and monastic buildings which have a cer- 
tain importance, and which are still in existence. 

It is to be lamented that in our country,—the same as nearly always hap- 
pens where the political convulsions assume a militant and implacable charac- 
ter, —the civil wars which followed the disappearance of the colonial period, 
should have produced veritable acts of vandalism, inasmuch as they destroyed 
beautiful works which were worthy of a better end, sacking the convents, scat- 
tering the libraries, tearing out from their frames pictures signed by great ar- 
tists, making the temples, crowded with exquisite specimens of art, a booty 
of war, and, at any rate fora time, paralising all the efforts and endeavours. 
which it has been impossible to regain later on. 


The clash produced by revolutionary current, and which in the end tended 
to constitute a society emancipated from the old canons, resulted in the inme- 
diate suppression, at a single blow, of philantropic and beneficent institutions, 
and the imposition of an abnormal and uncertain state of affairs, which could 
only be remedied by the extraordinary efforts of the leading men of the Repub- 
lic, but which would, in all probawility, have continued for an indefinite pe- 
riod if the destiny of the Country had not been so opportunely taken up by the 
remarkable Statesman who has displayed an exceptional patriotism and ener- 
gy,mever before seen, in resolutely doing away whith that uncertain condition 
of affairs, and substituting for the ancient and unauthorised canon, the modern 
idea, regenerating, stimulating and progressive. 

In order to properly understand the tendencies of the Colonial regimen, it 
would be necessary to make a review of the various efforts displayed by the 62 
Viceroys of New Spain, the first of whom, Don Antonio de Mendoza was nomi- 
nated by the Emperor in 1535, and the last of whom Don Juan O’Donoju, signed, 
as a member of the Revolutionary party, the Act of Independence in 1821. 

Considering the shortness of this work it would be difficult to form an exact 
opinion of the resplendent government of the Viceroys, so I will only endeavour 
to arrive at general conclusi 3. 


During the reign of the House of Austria, the Viceroys were all grandees 
of Spain, as a rule married to ladies of their own rank, who were desirous of in- 
troducing into Mexico a reproduction of the customs, ceremonies and splendour 
of the Sovereign Court on a smaller scale. The Kings of the Bourbon Dynasty, 
on the contrary, chose them among the Nobles of lesser importance, naming 
sometimes generals, prelates, or Regents of the Audiencia, and sometimes private 
persons on whom the Monarch, either on account of special merits, or other 
circumstances, desired to bestow his favour by raising them to such an elevated 
position; it being worthy of mention that the Viceroys of the XVIII Century 
were far superior to their predecessors, not only in probity, but also in their ta- 
lents and qualities as Governors, and it is undoubtedly certain that to a great 
number of them is due the flourishing condition of the country at the time of 
its emancipation. 


The material improvements carried out by the Viceregal Government can 
be summed up as follows: to increase the population of the country, to conyert 
the natives to Christianity, to exploit the mining and agricultural riches, to un- 
dertake public works, such as the desecation of the lakes in the immediate vici- 
nity of the Capital, to maintain political and commercial relations with the 
Phillipine Islands, to defend the coasts from the pirates that infested them, 
and to slowly increase the improvement in certain Municipal services. 

Although these endeavours did not take on a marked local character, they 
did not in any specific maner affect the simultaneous development of the mul- 
tiple interests centered in New Spain; and that is the reason, that while the City 
was being improved, embellished, and decorated with drives, monuments, and 
handsome buildings, the methods of communication were very rudimentary, the 
roads unserviceable, the public safety anything but satisfactory, and the traffic 
with other important towns was subject to unavoidable delays. 

The action of the Viceroys within the sphere permitted by laws and require- 
ments, was not indolent, and seldom fruitless; it being worthy of mention 
that the greater number of them endeavoured to fill their delicate mission with 
good-will, perseverance, and tact. 

Unfortunately the clergy, which, as has been already stated, was zealously 
inclined to diffuse civilization and the catholic faith, very often forgot the pure- 
ly altruistic sentiments whith which they should practise it, and their inter- 
ference whether hidden, or not, frequently produced intentions full of good 
will; while their independence, and the power which they ostentated, induced 
to provoke discord which were often useless. 

On account of such strong influence, the Viceroy was contantly obliged to- 
act in a manner, which, on certain occasiones, clashed with the result that was 
desidered. 

The Army was small, so that, in emergencies like the rebellion of the In- 
dians, or filibustering attacks, it was with difficulty that assistance from an 
incomplete and heterogenous regiment could be procured to increase the garri-- 
son required for ordinary occasions. 

As will be seen these two elements, for various reasons. were anything but 
favourable to maintain order; nevertheless it must not be denied that the Vice- 
roys made use of them with dexterity in order to maintain the same, thus 
saving enormous amounts of money, imposing taxes that were bearable, raising 
local militia, endeavouring to form colonial armies properly acclimated, an 
giving impulse to explorations and surveys which were useful for geographical 
and economic purposes. ; 

If mention were made of their personal virtues, it is only just to say that 
nearly all of them were possesséd of humane sentiments, charitable tendencies, 
and an ardent zeal to improve the conditions of the poor. We all know that, in 
Mexico, in the Hospitals, poor houses, schools, and charitable institutions, are 
perpetuated the names of their illustrious founders, which very often were the 
viceroys themselves, who with their private means favoured those institutions, 
and which displayed their noble and disinterested feeling in regard to the pro- 
gress of the same. 

There were some, in whom the qualities of judicious Administrators, sapient 


























Panteón 


hernantes sagaces y políticos hábiles se destaca con mayor claridad y 
pureza, como sucede en primera línea con el inolvidable Don Antonio 
María Bucareli y con los Revillagigedo. 

Sin pretender un análisis detallado del igobierno virreinal, parece 
justo consagrar algunos renglones á las figuras más salientes de él, así 
como á los acontecimientos más importantes relacionados con los progre 
sos y embellecimiento de la ciudad. 

El insigne Don Antonio de Mendoza (1535), primer virrey de la Nue- 
va España, inauguró su brillante período con el establecimiento de la 
primera imprenta que hubo en el Nuevo Mundo, ubicada 4 lo que pare- 
ce en la esquina de las calles de la Moneda y Cerrada de Santa Teresa. 
La “Fundición ó Casa de Moneda” situada en la esquina de la Monteri- 
lla y el Portal de la Diputación, fueron también obra suya, y su protec- 
ción ilustrada y su plausible celo, favorecieron los empeños de Fray Pe- 
dro de Gante para fundar los colegios de Tlaltelolco, de Niñas, y de San 
Juan de Letran. 

Como gestiones dignas de mención y significativas para el progreso 
de la Colonia, valen citarse algunas de orden económico como el laboreo 
dela mina de Guanajuato y las exploraciones hacia el Norte; otras impor 
tantísimas de carácter filosófico y humanitario como la represión de los 
abusos hechos por los encomenderos y la defensa valerosa de los indios. 

El sucesor de Mendoza, Don Luis de Velasco, afirmó más aún empe- 
ños tan justos y honrados, y sus cualidades distinguidas de gobernante 
y de filántropo han llamado con justicia la atención. El año de 1553 tu- 
vo lugar la inundación memorable, que obligó al virrey á ordenar la 
construcción de un dique de gran espesor para detener las crecientes 
del lago de Texcoco; este acontecimiento repetido después varias oca- 
siones en perjuicio de la Metrópoli, tuyo con tal medida una trascen- 
dencia menos seria si se quiere de lo que podía esperarse; después de un 
intervalo bastante largo (1573) en que la Audiencia, el virrey Gastón 
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Governors, aud able politicians, are very prominent with all clearness and 
integrity, as is manifest with the not-to-be-forgotten Don Antonio Maria 
Bucareli, and the Revillagigedos. 

Without entering into any detailed description of the Viceregal Govern- 
ment, it seems only fair that a few lines should be devoted to the most promi- 
nent figures, as also to the most important events connected with the progress 
aud embellishment of the City. A 

The worthy Don Antonio de Mendoza (1535) the first Viceroy of New 
Spain, inaugurated his brilliant period by the establishment of the first 
printing office in the New World, which appears to have been situated in 
the corner of the Streets of La Moneda and Cerrada de Santa Teresa; 
the foundry, or Mint, situated at the corner of La Monterilla and the Por- 
tal of La Diputación was also a work of his, and his enlightened protection 
and well founded zeal favoured the efforts of Fray Pedro de Gante to found 
the colleges of Tlaltelolco, of Las Niñas, and of San Juan de Letran. ) 

As undertakings worthy of mention, and which were of importance for 
the progress of the Colony, may be cited the working of the mines at Gua- 
najuato, and the explorations towards the North; others which bore the stamp 
of philosophy and humaneness were the repression of the abuses committed 
by the commissioners, and the courageous defense of the Indians. at 

Mendoza’s successor, Don Luis de Velasco wall still more energetic in 
carrying out such veritable and honourable efforts, and his distinguished 
qualities as Governor and philanthropist have truly attracted attention. 1 he 
year 1553 was memorable on account of an inundation which obliged the V ice- 
roy to order the construction of an enbankment of sufficient thickness to arrest 

he overflow of Lake Texcoco; the metropolis was on several occasions threat- 
ened by the same occurrence, but owing to this important measure they were 
of less serious consequence than might have been expected: after an interval 
of years in which the Audiencia, the Viceroy, Gaston de Peralta, and after- 
wards the dreadful Visitador Muñoz ruled the destinies of the Colony, the reins 





de Peralta y después el funesto Visitador Muñoz rigieron los destinos de la Co- 
lonia, encausó nuevamente sus destinos el discreto gobierno de Don Martín En- 
ríquez de Almanza. Debe notarse como suceso memorable por sn misma signi- 
ficación sombría el funcionamiento por primera vez en México (1571) del terri- 
ble Tribunal de la Inquisición, la llegada de los jesuitas y el desarrollo inolvi- 
dable de la epidemia del ‘‘matlazahnac.”’ 

Don Lorenzo Suárez de Mendoza, Conde de la Coruña, entró á gobernar, y 
en su tiempo se establecieron el Consulado de México, de fines mercantiles y se 
hicieron edificios de importancia tales como la Aduana, (hoy Ministerio de Co- 
muniecaciones) el hospital de Bethlemitas, la apertura del Canal de Huehuetoca 
y la del camino de Veracruz. 

j Después de algún tiempo y sucediendo 4 otros virreyes que no es de tanta 
importancia mencionar, gobernó Nueva España Don Luis de Velasco, hijo del 
segundo virrey y que supo distinguirse por sus notables tendencias progresistas. 

A tan ínclito gobernante se debe la Alameda, el establecimiento de fábricas 
de tejidos de lana, un tratado de paz con los chichimecas que redundó en bene- 
ficio para la Colonia, y algunas otras medidas referentes á mejoramiento en ad- 
ministración de justicia que corrigieron buen número de abusos. 

El segundo período colonial (1603-1701) empieza con el gobierno de Don Juan 
de Mendoza, Marqués de Montesclaros. Las inundaciones de la ciudad llega- 
ron á ser de tal importancia, que se pensó seriamente en trasladarla á las lomas 
de Tacubaya, desechando el proyecto por lo costoso que era, y prefiriendo repa- 
rar el “albarradón” construido para ese objeto. Se construyeron las calzadas de 
Guadalupe, San Cristóbal, San Antonio Abad y Chapultepec; se hizo una limpia 
general en las acequias, se procedió á mejorar el empedrado de las calles, y se 
levantó la arquería para la conducción del agua potable. 

Don Luis de Velasco, vueltoá encargarse del virreinato, impulsó la obra pro- 
yectada por el cosmógrafo Enrico Martínez (cuyo monumento honorífico está 
eregido actualmente en el ex-Seminario) y que consistía en la apertura del ca- 
nal de Huehuetoca. Se fundó el Hospital de San Lázaro, se concluyó el acue- 
ducto de San Cosme, y en general progresaron todos los servicios de la ciudad. 

Gobernando D. Luis Enriquez de Guzmán, tuvo verificativo la primera de- 
dicación de la Catedral, edificio culminante de la época, del que en capítulo 
aparte me ocuparé. 

Fray Payo de Rivera Enríquez, por su parte, impulsó mas aún las mejoras 
materiales de sus antecesores, y como nota de interés es conducente recordar 
que en su tiempo descolló con lustre inusitado D. Carlos de Sigúenza y Góngo- 
ra, eminente enciclopédico, que puede reputarse como una gloria nacional. 

El tercer período colonial (1701-1821) fué sin disputa el más interesante en 
resultados prácticos para la ciudad, y como figura digna de mención deberá ci- 
tarse al duque de Linares, que hizo levantar el edificio de la Acordada, destina- 
do á servir de prisión á los reos sujetos al Tribunal así llamado, con el fin de re- 
primir los asaltos y depredaciones en los caminos reales y en las poblaciones. 

De 1716 4 1722 gobernó la Colonia el Marqués de Valero, incendiándose en 
esta época el Teatro del Hospital Real; y después de incidentes cuya enumera- 
ción aquí holgaría, tomó á su cargo los destinos del virreinato el Marqués de 
Cruillas, celebrándose en su tiempo con entusiasmo caluroso la jura del rey 
Carlos III. El Ayuntamiento á la sazón influía grandemente en la marcha de la 
Metrópoli; los Regidores se elegían entre los vecinos más ilustres y distingui. 
dos, se estableció el Rastro, el Fiel Contraste, se fundaron pensiones sobre pues- 
tos de comercio y mercedes de agua, se mejoraron los Tribunales de Justicia, se 
organizaron con habilidad, los gremios de la ciudad, se perfeccionó el régimen 
de las parcialidades, y eu suma la Metrópoli caminó sin detenerse hacia el 
progreso. : : ; ; 

Como antes he advertido, el personaje culminante por mil títulos fué el 
virrey Bucareli, sucesor del de Croix; figura importantísima cuyo nombre que- 
dará perpétuamente ligado al de la ciudad. 

Bucareli es un perfecto dechado de administrador, gobernante, estadista y 
administrador colonial, enérgico y probo. Construye edificios, impulsa explora- 
ciones, estimula el laborero de minas, hace Cuarteles en las casas abandonadas 
por los jesuitas, embellece la cindad con parques y calzadas, abre hospitales, es- 
tablece con lujo manicomios, desata las trabas que ahogaban el tráfico maríti- 
mo, persigue el contravando y consolida el crédito oficial llevándolo 4 una altn- 
ra de que antes no se había tenido idea alguna. 

Un hecho memorable da una idea de las cualidades administrativas de Bu- 
careli. Como de acuerdo con la Constitución de la Colonia, no era posible acu- 
dir á la Corona pidiendo cantidades para cubrir atenciones tales como la fabri- 
cación de moneda, y tampoco parecía justo obligar á la nación á prodigar su te- 
soro en beneficio de las posesiones americanas, el virrey acudió al Comercio 
ofreciendo su garantía personal para suscribir un empréstito. En pocos días, y 


bajo sola la garantía de su palabra, tuvo 4 su disposición la suma de dos millo-, 


nes ochocientos mil pesos, que devolvió íntegramente é hizo producir con tal 
habilidad, que un año antes de su muerte el capital quedaba amortizado y la Ca- 
sa de Moneda poseía un fondo de dos millones quinientos mil pesos. Es digno 
de mención como acto complementario del anterior, el rasgo de D. Pedro Ro- 
mero de Terreros, Conde de Regla, quien al recoger trescientos mil pesos facili- 
tados al virrey, los destinó íntegros para fundar el Monte de Piedad, institución 
benéfica y humanitaria si las hay, que aún subsiste, que presta positivos auxi- 
lios 4 los necesitados, y que remedia en un tanto los abusos, las codicias y las 
crueldades repugnantes de los agiotistas. 


El virrey Bucareli instituyó también el Hospicio de Pobres, la Cuna, el 
Real Tribunal de Minería, y finalmente hizo expedir las notables ordenanzas 
de minería que formaron los sabios: D. Joaquín Velázquez de León, el Presbite- 
ro D. José Antonio Alzate y D. Antonio de León y Gama, grupo insigne de ver- 
daderas eminencias. 


D. Matías y D. Bernardo de Gálvez, después de D. Martín de Mayora (en 
cuyo tiempo se fundó el Hospital de San Andrés y se creó la Academia de San 
Carlos), continuaron la obra de Bucareli, Durante el período de D. Matías de 
Gálvez, lució con’ brillo incomparable el artista D. Manuel Tolsa, genial y emi- 
nente autor de obras monumentales como la actual Escuela de Ingenieros, el 
Templo de Loreto, la Lotería Nacional (hoy Secretaria de Justicia y de Instruc- 
ción Pública y Bellas Artes), y la estatua ecuestre de Carlos IV de la que des- 
pués me ocuparé. 


D. Bernardo de Gálvez, levantó el Alcázar de Chapultepec, hizo construir 
las torres y el átrio de Catedral, impulsó la agricultura y el comercio, y se dis- 
tinguió por sus sentimientos humanitarios. 


El Ilustrísimo señor Dr. D. Alonso Núñez de Haro y Peralta, Arzobispo de 
México, se distinguió por su protección decidida á la instrucción pública, por el 
perfeccionamiento en la organización política de la Nueva España, y por sus vir- 
tudes particulares. D. Juan Vicente de Guemes Pacheco de Padilla, segundo 
Conde de Revillagigedo, se esforzó en descollar como gobernante enérgico, acer- 
tado, justo, probo, defensor resuelto de las medidas equitativas y discretas, y 
entusiasta estimulador de la instrucción pública. En su tiempo culminaron el 
célebre enciclopedista D. José Ignacio Bartolache, el Padre Alzate y el escultor 
D. Gerónimo Antonio Gil, cuyo nombre va unido tan íntimamente al esplen- 
«lor de la Escuela de Bellas Artes. 

Después del Gobierno del virrey, D. Miguel de la Grúa Talamanca, ve- 











of the Government were committed to the discreet managementof Don Martin En- 
riquez de Almanza. The event, which, on account of its sombre character, must 
be mentioned among the important events of this period was the first appear- 
ance of th terrible Tribunal of the Inquisition (1571). Tle arrival of the Je- 
suits and the unforgotten scourge of the epidemic of the ‘‘Matlazaluac’’ (small 
pox), also took place during these years. 

Don Lorenzo Suarez de Mendoza, Count of La Corufia, next took up the 
Government and in his time were established,—the Consulate of Mexico,—to 
further commerce, and several buildings, such as the Custom House (today De- 
partment of Communications), and the Hospital of the Bedlamites, were erected; 
the Canal of Huehuetoca, and the high road to Veracruz were opened. 

After some time and following other Viceroys, whom it is not necessary to 
mention, New Spain was governed by Don Luis de Velasco, son of the second 
Viceroy who made himself conspicuous by his notable progressive tendencies. 

To the efforts of such an illustrious Governor are due the formation of the 
Alameda, the establishment of the woollen factories, a treaty of Peace Signed 
with the Chichimecas redounded to the benefit of the Colony, and other measures 
relating to the improvementin the administration of justice corrected a great 
number of abuses. 

The second period of the Colonial Government (1603-1701) began under Don 
Juan de Mendoza, Marquess of Montesclaros. The inundations of the Capital 
had new become of such importance, that it was seriously contemplated moving 
the City to the hills of Tacubaya, which project was thrown out on account of 
its costliness, and it was decided to repair the enbankment which had already 
been constructed for that purpose. The highways of Guadalupe, San Cristóbal, 
San Antonio Abad and Chapultepec were made; a general cleaning of the ditches_ 
was undertaken, an improvement in the paving of the streets was begun, and 
the aqueduct.for drinkable water was constructed. 

Don Luis de Velasco, having again become Viceroy, gave an impulse to 
the work projected by the cosmographer Enrico Martinez (whcse memory is 
perpetuated by a monument in the gardens of the Ex-Seminario) and which 
consisted in the opening of the Canal of Huehuetoca. The Hospital of San La- 
zaro was founded, the aqueduct of San Cosme was finished, and in general 
there was a noticeable improvement in all the branches of services in the City. 

During the government of Don Luis Euriquez de Guzman the first dedica- 
tion of the Cathedral took place, of which building, as being the most important 
of the epoch, I will give a description in a separate chapter. 

Fray Payo de Rivero Euriquez continued to give a greater impulse to the 
improvements begun by his predecessors, and, as a note of interest, it may be 
mentioned that it was during his time that the illustrious Don Carlos de Si- 
gúenza y Gongora flourished, his fame as an eminent encyclopedist is consider- 
ed as one of the glories of the Nation. 

The third Colonial period (1701-1821) was undoubtely the most interesting 
in practical results to the City; special mention may be made of the Duke of Li- 
nares who constructed the building of the “Acordada” which was intended to 
serve as a prison for the offenders held by the so-called Tribunal, with a view 
of suppressing the assaults and depredations committed on the highways and 
iu the towns. > 

From 1716 to 1722 the Colony was under the Government of the Marquess: 
of Valero, and during this epoch the theatre of the Hospital Real was burnt; 
and after incidents which would be too long to enumerate here, the Marquess 
of Cruillas took hold of the reins of the Viceroyalty, during his time the 
enthusiastic Oath of Allegiance to the King Charles III took place. The Muni- 
cipal Council at that season exercised great influence in the progress of the 
Metropolis; the Councillors being chosen among the most illustrious and distin- 
guished of the citizens. The Slaughter House and the Fiel Contraste (inspector 
of weights and measures) were instituted, taxes on the booths of commerce and 
water grants were imposed, the Tribunals of Justice were improved, the 
different trades of the city were organized, the regimen of portions was per- 
fected, and on the whole the Metropolis continued to progress without let or 
hindrance. 

As I have before mentioned the most important figure during all this time 
was the Viceroy Bucareli. who succeded De Croix, and whose name will be 
perpetually connected with the City. 

Bucareli is a perfect pattern of an Administrator, governor, statistician, and 
colonial ruler, energetic and upright. He constructed buildings, gave impulse 
to explorations, stimulated the working of the mines, turned the houses aban- 
doned by the Jesuits into barracks, beautified the City with parks and gardens, 
opened hospitals, erected mad-houses, took away the miscellaneous difficulties 
affecting maritime traffic; persecuted smuggling and consolidated the official 
credit of the country, raising it to a pitch that it was never thought possible to- 
attian. 

One single memorable action will give an idea of the administrative quali- 
ties of Bucareli, In accordance with the Coustitution of the Colony, it was im- 
possible to apply to the Crown for grants of money, and it also appeared pro- 
per to oblige the nation to expend its treasure for the benefit of the American 
possessions, the Viceroy appealed to commerce to float a loan, on an offer of 
his personal guarantee. Within a few days, and with the only guarantee of his 
own word, he had at his disposal the sum of two million eight hundred dollars, 
which he husbanded with such carefulness that one year before his death, the 
capital had been amortized, and the Mint had in its coffers a fund of two mil- 
lion five hundred thousand dollars. As a complimentary note to the foregoing, 
it my be mentioned that Don Pedro Romero de Terreros, Count of Regla, on 
recovering the amount of three hundred thousand dollars lent to the Viceroy, 
devoted the whole amount to founding the Mont de Piete, an institution bene- 
ficent and humane, if such there be,—and which still exists, —assisting the truly 
needy and which, in a certain way, remedies the abuses, the extortion and the 
wellknown cruelty of the usurers. 

The Viceroy Bneareli also established the Poor house, the Foundling Ho- 
spital, the Royal Tribunal for Mining, and finally he issued the notable mining 
ordinances drawn up by the learned men, Don Joaquin Velazquez de Leon, the 
Presbiter Don Jose Antonio Alzate, and Don Antonio de Leon y Gama, a group 
of veritable lights. 

Don Martin and Don Bernardo de Galvez, after Don Martin de Mayora (in 
whose time the Hospital of San Andres was founded and the Academy of San 
Carlos was instituted) continued the work of Bucareli. During the time of Don 
Martin de Galvez the artist Don Manuel de Tolsa, the genial and eminent au-- 
thor of monumental works, flourished with extraordinary brilliancy. His works 
are to be seen in the present School of Engineers, the Temple of Loreto, the 
building of the National Lottery (today Ministries of Justice and Public In- 
struction and Fine Arts), and in the equestrian statue of Charles IV, of which 
I will speak later. 

Don Bernardo de Galvez erected the Castle of Chapultepec, constructed the 
the towers and the atrium of the Cathedral, gave great impulse to agriculture 
and commerce, and is noted for his humane sentiments. 

His reverence Doctor Don Alonso Nuñez de Haro y Peralta, Archbishop of 
Mexico, was famous for the protection he conceded to public instruction, for the 
perfecting of the political organization of New Spain, as also on account of his 
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nal y distinto en todo 4 sus predecesores, el engrandecimiento de la ciudad se 
estancó. 


En efecto, de una manera análoga á lo que sucedió en Francia á la sa- 
zón un escritor D. Joaquín Fernández Lizardi (El Pensador Mexicano) exponía 
en libros y artículos salpimentados é irónicos sus ideas avanzadas, el Barón Ale- 
jandro de Humboldt dejaba en Nueva España la huella luminosa de su paso, y 
el Lic. D. Francisco Primo de Verdad y Ramos, moría misteriosamente en el 
Palacio del Arzobispo de México, á causa de sus ideas políticas viriles y 
avanzadas. 


Desde este momento la Colonia sintió un desasociego y una inquietud se- 
mejante á los que motivan los rumores confusos de una gran tempestad. 


El pensamiento sutil y astuto, había logrado poco á poco desatar sus gri- 
Nos seculares, la conciencia despertaba ambiciosa de libertad y fueros, y un 
grupo exiguo pero resuelto de criollos, urdía lenta y tenazmente el plan de re- 
belión. 

Bien conocidos son los angustiosos preparativos, los imprevistos pánicos y 
la repentina decisión que precedieron al grito de Independencia; aquellos pri- 
meros insurgentes sin armas adecuadas, sin elementos ni recursos, sin el pres- 
tigio suficiente en todo el país, guiados no obstante por una inspiración inven- 
cible, y sin más eletientos disponibles que un gran celo, un valor 4 toda prue- 
ba y una esperanza heroica, se resolvieron á señalar 4 la Nueva España el mo- 
mento solemne de la emancipación, que cortaría para siempre los hilos bien sol- 
dados que la habían unido hasta entonces al Viejo Mundo. 


Una nueva esperanza, un ideal distinto del reinante, un modo nuevo de 
apreciar la libertad y los fueros individuales, sostuvieron como maná inagota- 
ble los esfuerzos, las energías y el heroísmo de esa falange gloriosa que em- 
pieza en Hidalgo, que se embellece con los nombres de Allende, Aldama, Aba- 
solo, Galeana; que culmina con los esplendores de un sol inmortal en Morelos, 
y que realiza las postreras bravuras de Guerrero. 


Ese desfile deslumbrante y glorioso, mantuvo durante once años intacto 
y puro el nuevo culto, lo vió regado con sangre de mártires, dignificado con 
hazañas heroicas, embellecido con proezas dramáticas, y engrandecido á menu- 
do con episodios de altruismo sublime. Once años de esfuerzo y de lucha, en 
que los caudales, las vidas, los intentos, solo podían por ambas partes consa- 
grarse á la disputa tenaz de la Colonia; y que por lo mismo impedían toda ten- 
dencia hacia el progreso material, y todo intento que no se orientase hacia el 
triunfo militar, y político. 


Los azares de la guerra, los incidentes sustancialmente desfavorables para 
el Gobierno Virreinal al cundir como el rayo la buena nueva, las adhesiones 
cada vez más numerosas á la idea de Independencia, y en suma la orientación 

definitiva del plan iniciado por los insurgentes, obligaron al fin al cauto y pre- 
visor Virrey O'”Donojú, (último de la serie) á celebrar con Iturbide el ‘‘Trata- 
do de Córdoba” en cuya virtud, se confirmaba el Plan de Iguala, con modifica- 
ciones de detalle relativas 4 ofrecer el trono al Rey Don Fernando VII, ó en su 
defecto á los príncipes Don Carlos y Don Francisco de Paula, Don Carlos Luis, 
y por renuncia ó no admisión de éstos, á quien las Cortes del Imperio desig- 
nasen. 


Las gestiones inútiles á este respecto son bien conocidas, así como los epi- 
sodios culminantes que acompañaron á la exaltación efímera de Don Agustín de 
Iturbide al trono, con el título de Emperador de México. La imperiosa necesi- 
dad de organizar antes que nada aunque fuese en forma rudimentaria el régi- 
men político de todo el pais. y las ruines pasiones que desde un principio, 
empezaron á sembrar disensiones en los grupos directores de sus destinos, im- 
pidieron una vez más que la atención se consagrara á otros asuntos que no fue- 
sen reprimir revoluciones intestinas, emprender con mal acierto generalmente 
la tarea ardua de equilibrar los gastos, mejorar rndimentariamente el ejército, 
y cosa vien triste, pelear á menudo la silla presidencial, sin más afán que el 
brillo de la posición, y las naturales satisfacciones de un puesto encumbrado. 
Evidentemente hubo en la serie larga de Presidentes, algunos probos, honra- 
dos, patriotas, que supieron impulsar aunque con trabajos realmente hercúleos, 
la prosperidad de la nueva República; otros que más sensatos 6 más afortuna- 
dos, lograron imprimir un sello digno de su administración. Pero en cambio, 
la mayoría calcada en el tipo enfático, presuntuoso y teatral de Don Antonio 
López de Santa Ana, no se preocupó en sustancia sino en malgastar las fuerzas 
vivas de la nación, haciendo (contra la máxima redentora predicada por nues- 
tro actual Jefe de Estado y en perjuicio para la patria) “mucha política y poca 
admivistración.”” 

En efecto, los funestos partidos, significados por algunas buenas volunta- 
des, por mayorías ambiciosas y venales, orillaron á la nación á peligros tan se- 
rios y trascendentales, como las intervenciones extranjeras, y las guerras ince- 
santes y simultáneas con esas intervenciones. 


De poco sirvió en muchos casos el patriotismo de proceres insignes cuando 
el afán de la Primera Magistratura, suscitaba ambiciones criminales en el seno 
mismo de nuestros consejos políticos, entretanto los invasores estaban á las 
puertas mismas de la ciudad. En vano esfuerzos desesperados de héroes inol- 
vidables, y episodios inmortalizados por la Historia y escritos con diamante 
comp el de los niños héroes de Chapultepec, si la disciplina estaba relajada, el 
deber era en determinadas responsabilidades un adorno caprichoso de buen to- 
no, y la patria una cosa de relativa importancia. 


A esa indiferencia punible, y que enérgicamente lay que reprobar, se de- 
be en buena parte la pérdida de una porción importante de nuestro territorio, 
primero, y la intervención de Francia más tarde en los destinos del país. 


Claro es que toda nación para constituirse necesita tiempo y esfuerzos pu- 
jantes, y claro es también como la luz, que un régimen estable no se improvisa 
de momento como algunos piensan llevados de un espíritu demasiado candoro- 
so para ser optimista y en extremo ideal para ser hnmano; pero lo que parece 
indudable, es que nuestra azarosa época de formación pudo ser menos tempes- 
tuosa y reñida, si la ambición personal hubiera predominado y el sentimiento 
de patria hubiera sido más sincero. 


Por lo anterior, se comprende en definitiva, que la República y en parti- 
cular la ciudad, no cambió su faz de un modo ostensible durante esta época acia- 
ga, y que bien se habría necesitado un Bucareli para infundirle enérgico pro- 
greso. De todos modos, el aspecto apenas modificado paulatinamente, conservó 
algún tiempo el sello peculiar que le habían dado los gobernantes del virreina- 
to, y largo tiempo aunque con nombre distinto políticamente, la ciudad siguió 
siendo la antigua metrópoli dirigida por otras manos. 

En justicia, al Imperio, (en lo referente solo al embellecimiento material) » 
debe la cindad progresos importantes en punto á caminos, calzadas, comunica- 
ciones, edificios, instrucción, paseos y obras de ornato llevadas á cabo por fines 
si se quiere de ostentación y pompa, pero no por eso menos laudable desde un 
punto de vista menos práctico. 

Finalmente, la transformación, la faz actual deslumbrante y próspera, el 
aspecto peculiar que da hoy á México un lugar de altísima importancia entre 























personal virtue. Don Juan Vicente de Giiemes Pacheco de Padilla, second Count 
of Revillagigedo took pains to prove himself an energetic, reasonable, just, 
upright governor, a resolute defender of impartial and considerate measures, 
and an enthusiastic stimulator of public instruction. During his time the emi- 
nent cyclopedist Don Jose Ignacio Bartolache and Father Alzate flourished, as 
well as the sculptor Don Geronimo Antonio Gil whose nameis so closely united 
with the splendour of the Academy of fine Arts. 

After the rule of the Viceroy Don Mignel de la Grua Talamanca, so merce- 
nary and different to any of his predecessors, the aggrandizement of the City 
remained stationary. 

It is curious that the events taking place in the city, were analogous to those 
happening in France at the very same time; a writer Don Joaquin Fernandez 
Lizardi (The Mexican Sage) expounded in books and in spicy and ironical ar- 
ticles his advanced ideas; Baron Humboldt was leaving in New Spain the lu- 
minous trail of his passage; and the Licenciate Don Francisco Primo de Verdad 
y Ramos, died, in a mysterious manner, in the Palace of the Archbishop of Me- 
xico, on account of his strong and advanced political ideas. 

_ From this moment the Colony commenced to feel uneasiness and anxiety 
similar to those produced by the confused rumours of a tremendous storm. 

The keen and subtle mind had endeavoured little by little to free itself 
from its secular bonds, conscience was awakening, anxious of obtaining liberty 
and charters; and a small, but resolute, band of criolles, slowly, but tenaciously 
were weaving the plan for rebellion. 

_ The anxious preparatious, the unforeseen panics and the sudden decision 
which proceeded the Cry for Independance are too well known to require any 
remarks; those first insurgents, without any proper arms, without proper means 
or resources, without any prestige in the country, but nevertheless guided by 
an unconquerable inspiration, and without any other elements than an immense 
zeal, a firmness of courage, and a heroic hope, were determined to indicate 
to New Spain the solemn moment of emancipation which should for ever cut 
the threads which had so closely bound her, up to that time, to the Old World. 

A new hope, a new ideal, a new way of recognizing the rights of individual 
guarantees and liberties, snpported—like inexhaustible manna—the efforts, 
energies and heroism of that glorious phalax, which commences with the name 
of Hidalgo, brightened by those of Allende, Abasolo, Galeana, culminating in 
the brillliant and inmortal one of Morelos, without forgetting the later bravery 
of Guerrero. That shining and glorious band for eleven years preserved the new 
cult intact and pure, saw 1t sprinkled with the blood of martyrs, honoured with 
heroic achievements, embellished with dramatic actions, and magnified very 
often with episodes of sublime selfsacrifice. Eleven years of efforts and strug- 
gles, in which the means, lives, and endeavours, could only be devoted, by both 
parties, to the tenacious contest of the Colony, and which for the same reason 
impeded all tendency to any material progress, and to all intentions which were 
not directed towards the military and political triumph of the enterprise. 

_ The hazards of warfare, the events, materially unfavourable for the 
Viceregal Government, produced by the good news, which spread like lightning, 
the converts each time more numerous to the idea of Independence, and in short 
the definite turn taken by the plan initiated by the insurgents, obliged the 
cautious and enlightened Viceroy O’Donoju, (the last of the line) to at last 
compact with Iturbide the “Treaty of Cordoba,” in virtue of which the plan of 
Iguala was ratified, with a few modifications relating to the offering the throne 


| to King Ferdinand VII, and in his defect to the Princes Don Carlos, Don Fran 


cisco de Paula, and Don Carlos Luis, and either their refusal or their not- 
admitting it, to the person, whom the Cortes of the Empire might name. 

_ The useless efforts made in that respect are well known, as also the crowning 
episodes which attended the ephimeral elevation of Don Agustin Iturbide to the 
throne, with the title of Emperor of Mexico. The imperions necessity of organ- 
ising, before anything else, even though it were in a rudimentary manner, the 
political regime of the country, and the malicious passions, which from the be- 
ginning brought dissension among the groups guiding their destinies, again 
prevented any attention being fixed on other matters which were not allied to 
the repressions of the civil revolutions, to undertake,—usually attended with 
bad results—to try and balance the expenses and revenue, to improve the rude 
condition of the army, and grievous it is to have to say it, to be continually 
struggling for the presidential chair, without any further end than the glory 
of the post, and the natural pleasures of such an elevated position. There 
ceratinly were, in the long line of Presidents, some, who were upright, worthy 
patriots, who knew how to push—although with really herculean labour,—the 
prosperity of the new Republic; others who more prudent or more furtunate, 
were able to impress their stamp worthy of their administration; but on the 


‘contrary, the greater number more or less were after the haughty, arrogant and 


theatrical style of Don Antonio Lopez de Santa Ana, who did not think of 
anything, except in abusing the vital energies of the nation, making (contrary 
to the redeeming maxime preached by our present Head of the State and in 
detriment of the country) ‘‘many politics but little administration.” 

The adverse party though honoured by some good wisher, was corrupted 
by an ambitious and venal majority, which endangered the country just as 
much as the foreign intervention, and constant warfare, which were taking 
place at the same time. 


In many cases the patriotism of worthy leaders was of little use, when the 
eagerness to obtain the Chief Magistracy excited criminal ambitions in the very 
heart of our political councils, notwithstanding that the invaders were, even 
then, at the very doors of the City. Vain were the desperate efforts of unfor- 
gotten heroes and episodes retained in history and written with a pen of gold— 
like that of the children heroes of Chapultepec,—if discipline were not observed. 
Duty was in some special cases but a capricious adorment, and the country a 
thing of relative little importance. 

To that unwarrantable indifference which today is severely criticized, is 
due in a great measure the loss of an important portion of our territory, in the 


first place, and later on the Intervention of France in the destinies of the 
country. 


It is evident that every nation requires time and powerful efforts to 
establish itself, and it is clear as daylight that a stable regimen cannot be made 
in a moment as is thought to be the case by some persons imbued with a spirit 
too candid to be optimist and too ideal to be human; but what really appears 
unexplainable is that our unlucky epoch of formation could haye been much 
less stormy and quarrelsome, if personal ambition had been less predominant 
and the feeling of patriotism more sincere. 

From the foregoing it can be gathered that the Republic and especially the 
City of Mexico did not change its aspect in any material manner during the 
whole of this infortunate epoch, and that the energetic progressive influence 
of a Bucareli was indeed necessary. Anyhow the aspect which imperceptibly 
had been affected preserved for some time later the peculiar stam given to it 
by the Governors during the Viceroyalty, and fora long time, the City; though 
under a different name, politically continued being the ancient metropolis 
governed by other hands. 

The City, iu justice, owes to the Empire, (in so faras the material improye- 
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las ciudades mds notables de América, obra son (y hay que decirlo con la sen- 
cilla firmeza de una convicción que 4 todos consta) obra exclusiva de un hombre 
excepcional, que ha consagrado su vida á la patria, que ha sabido ser caudillo y 
administrador, centro de aspiraciones y estadista, que con la misma atingencia 
supo vencer la discordia en la campaña, y la intriga en las confabulaciones rui- 
nes de ambiciosos sin dignidad; que en suma ha impulsado todas las fuentes de 
la riqueza, ha abierto la puerta á todas las iniciativas de regeneración, ha sabi- 
do rodearse de colaboradores íntegros y probos, y ha logrado demostrar con he- 
chos que el pueblo mexicano no es como pensó el “bandido conde de Keratry, 
un país maldito donde la palabra patria no produce eco alguno,” sino un país 
trabajador y honrado, resuelto y digno, que caminó á tientas en manos de am- 
biciosos, pero que cuando un hombre le ha hablado de paz y de trabajo, lo ha 
conseguido, lo ha comprendido, se ha connaturalizado con su obra y ha enno- 
blecido muy alto su misión, 

En capitulo aparte intentaré reseñar una silueta de la ciudad actual elegan- 
te y febril; y nos resta para dar fin á éste, que consagrar un recuerdo 4 la ciu- 
dad colonial, enya apariencia histórica he bosquejado, la ciudad “Noble, Insig- 
ne y Leal,” maciza y austera, en cuyo cielo brilló por tres centurias el sol des- 
lumbrante de la Corona de España. 

¡Ciudad, medioeval, atestada de,recuerdos sentimentales y de impresiones 
románticas como he advertido, semejante á una descripción novelesca y forjada 
por la imaginación. Constelada de monasterios y conventos, de casas almena- 
das, de edificios monumentales y sombríos, envueltos en un ambiente de tris- 
teza y de oración; con sus calles sucias y mal empedradas, sus nichos unciosos 
alumbrados por lamparillas parpadeantes frente 4 imágenes severas; sus tortuo- 
sos callejones hechos para la cita, el misterio 6 el crimen; sus aventuras inten- 
cionales y galantes, cobijadas por la densa sombra nocturna; sus intrigas corte- 
sanas y sus diabólicos autos inquisitoriales; sus candorosas fiestas sencillas yapa- 
cibles; su régimen monacal; sus preces; sus acentos atenuados y leves; su fe ar- 
diente; sus costumbres; sus séquitos decorativos de virreyes y desfiles palacie- 
gos; su sér íntimo y en suma, arrancando para nosotros el ensueño, reflejado 

r la fantasía, iluminado por una cultura suave y tranquila, que tejió con el 
tisú de la fe y las gasas de la sencillez una malla fantástica y poética, hecha 
trizas después por el destino y transfigurada finalmente por el progreso! 


Un poco de arte, “La arquitectura.” 


Como ya se ha visto, la Conquista Española al echar por tierra un régimen 
<ontrapuesto 4 sus ideales, y al sustituir el peculiar modo de ser de Tenochti- 
tlán por otro emanado del Viejo Mundo y conforme con orientaciones muy pre- 
cisas; al efectuar esa transformación en las costumbres, ese cambio en la orga- 
nización política y esa influencia distinta en el ambiente social, tuvo que recu- 
rrir á manifestaciones plásticas y permanentes por decirlo así, para exteriorizar 
tal cambio decosas y perpetuar peremnemente su recuerdo. 

Religión y leyes, ideas y hábitos, sentimientos y aspiraciones, dieron como 
resultado de su choque una resultante más notable que fué el almácigo de la fla- 
mante sociedad, y el germen complexo de su cultura, 

Como tenía que ser, el artecumplió esta vez con su misión acostumbrada, 
revelando de manera patentelas cualidades salientes de la época; y antes que na- 
da imprimió su sello en los edificios y con toda particularidad en los templos. 

Era natural que las manifestaciones iniciales de este movimiento transfor- 
mador, radicaran en el desenvolvimiento, ascensión y apogeo del culto cristiano, 
que venía á levantar sobre los *‘teocallis’’ humeantes de una idolatría sanguina- 
ria, las esperanzas diáfanas y los ensueños sutiles, de la religión de un Cristo 
pródigo en ternura y amor. 

Al principio, los edificios llenaron un objeto complexo debiendo servir á la 
vez de mansiones y fortalezas; y por esto entre los erigidos en el siglo XVI, 
no aparecen los primores del arte pintoresco, la variedad enfermiza del barro- 
quismo, ni la fantasía caprichosamente decorativa de la exornación churrigue- 
resca, sino más bien una construcción sencilla, resistente y austera. 

Así es como Cervantes Salazar en su diálogo descriptivo de la ciudad de Mé- 
xico dice: tratando de los edificios, que “según su solidez cua'quiera diría que 
no son casas sino fortalezas.”” 

No obstante, la corriente innovadora del renacimiento que fijó los princi- 
pios de la resurrección greco-romana, particularmente en manos de Bramante, 
después de Miguel Angel, y que, 4 poco, invadió toda la Peninsula itálica sus- 
citando un florecimiento exhuberante, mezclando el arquitrave helénico y el 
arco romano, el medio punto etrusco con la bóveda sobre pechinas empleada 
por los bizantinos, debía influir poderosamente en España que á la sazón ocupa- 
ba un lugar preeminente entre las naciones más cultas del orbe. 

Esta influencia, modificada sensiblemente por razones de tendencias de ra- 
za, de aclimatación psicológica, y de preferencias singulares, produjo en el re- 
nacimiento español; caracteres muy peculiares que quedaron consignados con 
el rigor de un cánon en el Escorial, 

Así mismo, los ejemplares subsistentes del arte arabe en la Península, pre- 
sentaron formas especiales que mezcladas á las que preconizaba la nueva tenden- 
cia, produjeron estilos mixtos por decirlo así, de que aún quedan algunas remi- 
niscencias. 

Finalmente, el glorioso reinado del arte gótico que llegó á simbolizar como 
ninguno quizá, la aspiración cristiana, intervino 4 su vez en esta época alboro- 
tada de transición, para complicar y producir variedades innumerables en la 
producción plástica. ; 

De esto resulta queá fines del siglo XVI ya fué posible, disponiendo de una 
cultura resaltante y un arte más caracterizado, suscitar en la colonia la construc- 
ción de edificios monumentales que á su utilidad reuniesen fines artísticos, y 
pudo levantarse la nueva Catedral de la ciudad de México. 

Este es quizá, el monumento culminante de la época colonial, por la gran- 
diosidad de su plan, por sus proporciones y porla importancia histórica de su 
estilo. 

Para caracterizar más aún, la tendencia que permitió construir nuestra Ca- 
tedral dentro de una forma monumental, magestuosa, variada aunque no muy 
pura, es preciso hacer notar que el Renacimiento español iniciado en los albo- 
res del siglo XVI, pudo perfeccionarse y favorecer la trasfusión de las nuevas 
formas por razones políticas como las guerras de Italia, de Fernardo el Católico 
y de Carlos V, que permitieron á los españoles asimilarse no pocos destellos de 
la brillante escuela milanesa, más exhuberante y audáz que la florentina, menos 
ecléctica que la veneciana, menos conservadora que la romana, y menos tras- 
cendental, también, que la florentina inmortalizada por Brunelleschi. Final- 
mente, sin resentir una influencia marcada de la escuela lombarda, tomó de 
ella preferentemente la ejecución hábil de frisos, ornatos y detalles de exor- 
nación, 

Así fué como Enrique Egas, descendiente de un arquitecto flamenco, hizo 














ments are concerned) important progress in respect to roads, highways, 
methods of communication, buildings, public instruction, promenades, and works 
of ornamentation; carried out—if one may say so—for the purpose of ostentation 
and grandeur, but not for that reason are they less worthy from the practical 
point of view. 

Finally, the transformation, the present brilliant and prosperous aspect, 
which gives to Mexico the place of importance among the most notable Cities 
of America, are the work, (and it must be said on the strength of a conviction 
which is patent to all) exclusively, of an exceptional man who devoted his life 
to his country, who knew how to be commander and administrator, centre of 
aspiration and statistician, and who with the same tact knew how to conquer 
discord in the camp, and intrigue in the mean conspiracies of unworthy ambi- 
tious persons; who in short has given great impulse to all the sources of riches, 
has known to surround himself with upright and sincere colabourers, and las 
procured to show, with facts, that the Mexican nation,—is not as considered by 
the bandit Count of Keratry, an accursed land, where the word ‘‘Country”’ 
produces no echo—but a people, industrious and honest, resolute and worthy, 
which crawled, under the government of ambitious men, but when anyone has 
spoken to it of peace and industry, it has followed him, has nnderstood him, 
has incorporated herself in his work and has made his work much more noble, 

In a separate chapter I will endeavour to give a sketch of the present city, 
full of elegance and activity, and iu order to finish the present one, I have only 
to dedicate a short memento to the Colonial City, whose historical appearance 
I have delineated; the City Noble, Worthy and Loyal, solid and severe, in 
whose sky the dazzling sun of the Crown of Spain shone during three centuries. 

Mediaval City, full of sentimental memories and romantic impressions, 
like those of a fantastic description forged by imagination! Clustern of convents 
aud monasteries, of turreted houses, of monumental edificies, dark and sombre, 
enveloped in an atmosphere of sadness and prayer; with its dirty and badly 
paved streets, its curious niches lighted by twinkling lamps before some solemn 
image of a saint, its tortuous alleys made for the meeting of mystery or crime, 
its intentional and amorons adventures covered by the dark shadow of night, 
its courtly intringues and its diabolical inquisitorial autos da fé; its pleasant, 
simple, and peaceful feasts, its monastic regimen, its customs, its prayers, its 
language so soft and thin, its showy and picturesque household of viceroys and 
its palatial troops, and in fact its very self, snatched by us from the land of 
dreams, embodied by phantasy, illuminated by a soft and tranquil refinement, 
which had been woven by faith on the tissues of simplicity, a fantastic and 
poetical network, torn into shreds by destiny and finally transfigured by 
progress! 


A little of Art,—Architecture. 


As has already been seen, the Spanish Conquest demolished a regimen 
opposed to its ideas, and substituted the peculiar mode of living which was 
extant in Tenochtitlan by another emanating from the Old World and in con- 
formity with very precise ideas; in effecting that transformation in the customs. 
that change in the political organization and that different influence in the so- 
cial atmosphere; it was necessary to have recourse to artful and lasting shows 
by which it could superficially cover that change of things and perpetuate their 
memory for ages. ) 

Religion and laws, ideas and habits, sentiments and aspirations, gave as a 
consequence of the shock a more stable result, which became the nursery of the 
dazzling society, and the germ of its refinement. 

As was naturally the case, art complied as usual with its habitual mission, 
revealing in the most patent manner the salient qualities of the epoch, and 
before anything else it impressed its stamp on the buildings, but more espe- 
cially on the churches, 

It was natural that the first manifestations of this movement of transfor- 
mation, should procure the evolution, exaltation, and final grandeur of the 
christian worship, which came to implant upon the smoking teocallis of asan- 
guinary idolatry, the brilliant hopes and the imponderable visions of the reli- 
gion of a Christ full of tenderness and lewe. 

At the commencement the buildings were intended to serve the double 
purpose of mansions and fortresses, and for this reasen those erected during 
the XVI century do not possess the beauties of the fanciful ornamentation, the 
sickly style of “baroque,”” nor the fantastic and capricious decoration of the 
“Churrigueresque”” ornamentation, but simply a plain, resistant and austere 
style of construction. 

Cervantes Salazar in his description of the City of Mexico, when treating 
of the buildings, uses the following expression: ‘‘one would say on account of 
their strength, that they were not houses, but fortresses.”” 

Nevertheless, the innovating current of the Greco-Roman revival, especial- 
ly in the hands of Bramante, after Michael Angelo, and which soon invaded 
the whole of the Italian peninsula promoting an exuberant development in art, 
mixing the hellenic architrave with the roman arch, the etruscan half circle 
with the dome on the curvilineal triangle, used by the Byzantines, made its 
influence felt in Spain, which at that time occupied a prominent place among 
the most refined nations of the world. 

This influence, greatly modified by racial tendencies, by phsycological 
acclimatization, and by exceptional preferments, produced in the Spanish Ren- 
aissance very special characteristics, preserved with all the rigour of a canon, 
in the Escorial. 

Thus also, the subsisting specimens of the Arabian art in the Peninsula, 
presented special forms which, mixed with those introduced by the new ten- 
dency, produced a mixed style, so to say, of which some remains are visible 
yet. 

Finally, the glorious reign of the Gothic Art which became the symbol, 
like none-other, of the Christian ideal intervened, during this disturbed epoch 
of transition, to introduce innumerable complicated varieties in the productions 
of Art. 

The result of this was that at the end of the XVI century it was already 
possible to make use of a paramount refinement and a more characterized con- 
dition of Art, to encourage, in the Colony, the construction of monumental 
buildings which should unite to their usefulness a certain amount of artistic 
finish, a specimen of which is extant in the erection of the new Cathedral, of 
the City of Mexico. This is without any doubt the most important monument 
of the Colonial epoch, not only on accouut of the grandeur of its plan, or pro- 
portions, but also for the historical importance of its style. In order to still 
more characterize the tendency which allowed the construction of our Cathedral 
within the limits of a monumental form, majestic and varied, though not exantly 
chaste, it is necessary to mention that the Spanish Renaissance, initiated in the 
early part of the XVI century, was able to perfect and favour the transfusion 
of the new forms brought about by political reasons, such as the wars in Italy, 
of Ferdinand the Catholic and Charles V, which permitted the Spaniards to 
assimilate many points of the brilliant milanese school, more fruitful and bold 
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el Colegio de Santa Cruz en Valladolid, en el que la portada, los contrafuertes y 
sobre todo la corniza, se afilian al nuevo estilo; y asi también se explica que el 
Hospital de Santa Cruz de Toledo, debido al mismo arquitecto, presente una 
portada que asemeja, (siendo no obstante muy famosa), una mezcla complicada 
del renacimiento lombardo y del gótico español, dando con ello orígen quizá al 
repujado estilo plateresco, 

En lo tocante á templos, el renacimiento español dió origen á la capilla de 
la Concepción de la Catedral de Sigiienza (1509 y á la portada de la Anunciación 
en la misma iglesia; siendo así que la capilla de los Reyes Nuevos de la Cate- 
dral de Toledo, (1531-1534) debida á Covarrubias, presenta pilastras y cornizas 
italianas y bóvedas estrelladas genuinamente góticas. 

A la sazón causas muy complexas favorecieron é impulsaron la difusión de 
las nuevas ideas: el culto reverente del arte antiguo, el apogeo industrial y mer- 
«cantil, el cambio de ideas y riquezas con los flamantes Estados italianos, la in- 
vención de la imprenta y el grabado, y de manera influentísima la acumula- 
«ción de riquezas suscitada por el descubrimiento de América. 

El esplendor de la Corte de Carlos V, favoreció, como tenía que ser, la cons- 
trucción de grandes iglesias ed Salamanca, Placencia, Segovia, Granada, Mála- 
ga, etc., dotadas de famosas catedrales, ya con orientaciones al ojival más 6 me- 
nos adulterado, ya de carácter francés, ya en general, de lineamientos góticos, 

La Catedral de Granada (1529) construida por Diego de Siloe, es una copia 
adulterada de la de Toledo, parecen columnas corintias, en tablamentos y áti- 
«cos de carácter clásico y á la vez bóvedas genuinamente góticas. 

Con Felipe II, la arquitectura religiosa se precisa hacia rumbos distintos; y 
le cabe la suerte á Juan de Herrera, matemático y constructor, menos pintores- 
‘co que Francisco di Giorgio, menos grandioso que Miguel Angel, menos artís- 
tico que Brunelleschi, pero con hábiles cualidades para manejar la masa, cons- 
truir la obra maestra que antes he citado: El Escorial (1575-1582 que reasume y 
sintetiza la orientación característica de esa arquitectura. 

A diferencia de Bramante que supo realizar en su proyecto para la Cate- 
-dral de San Pedro de Roma movimiento, vivacidad y delicadeza, Juan de He- 
rrera imprime en el Monasterio del Escorial un sello austero que llega tal vez 
á la monotonía. 

La Catedral de Valladolid proyectada según el mismo plan, sigue fielmente 
-en gran parte estos caractéres generales. 

El estilo que puede llamarse de Herrera se difundió en Espaúa con rapi- 
dez, suscitando la construcción de iglesias importantes en que predominan mar- 
<adamente las grandes masas. 

Pero esta tendencia á poco se orienta y se confunde con otra absolutamente 
«listinta por Donoso, Rivera Churriguera y Tolmes que empeñados en remediar 
el abuso de una arquitectura seca y fría propenden el extremo contrario, sacri- 
ficando las líneas generales, en favor de una exuberancia de ornamentación 
que rayaá menudo en lo fantástico é inverosímil, 

Es curioso notar que San Pedro de Roma reciente esta influencia, aunque 
bien es cierto que interpretado por el espíritu caprichoso de Borrominio; y sin 
«embargo, la proporción y los lineamientos se conservan con la debida magestad, 
á diferencia de los ejemplares netamente españoles en donde la imaginación 
más aventurada da rienda suelta 4 extravagancias sin freno y 4 través de la 
-exornaci6n superabundante apenas se destacan las líneas augustas de la resu- 
rección clásica. 

Más tarde el Renacimiento del Siglo XVIII reacciona contra este desenfre- 
no plástico produciendo obras como Francisco el Grande y San Marcos (Ma- 
-drid). > 

Finalmente á partir de esta reacción, el estilo predominante menos puro 
«desde el punto de vista clásico, menos extraviado si se le compara al implanta- 
«do por Churriguera decae insensiblemente y presenta fases que no interesan 
fundamentalmente en este estudio. 

Felipe II fué el promotor de nuestra Catedral que según la cédula respecti- 
va debía edificarse ‘‘con la suntuosidad que convenía 4 la grandeza de este rei- 
no y á la cristiana generosidad de sus reyes,” y naturalmente el proyecto 
«obedeció al espíritu reinante que anteriormente he bosquejado. Así fuécomo la 
primera traza se debió á Alonso Pérez de Castañeda maestro real de arquitectu- 
ra, v la segunda á Juan Gómez de Mora, arquitecto notable que Felipe III pre- 
firió para labor tan delicada, remitiendo dicha traza en 1615 al virrey Marqués 
de Guadalcazar con recomendación especial de proseguir con toda diligencia 
la obra. 

En 22 de Diciembre de 1667 se efectuó la dedicación solemne del templo que 
fué terminado hasta principios del Siglo XIX. 

La puerta oriental del crucero tiene esta inscripción: “Reinando. En. Es- 
““* paña y en este Nuevo Mundo el. Católico. Carlos 2° y siendo virrey de esta. 

‘Nueva España D. Melchor Portocarrero. Lazo de la Bega conde de. la. Mon- 
““*cloba c. fenesió. esta. real y especiosa portada en 5. de Agosto. de 1688—años 
** y, se reedificó en 1804.” 

En la occidental se lee esta otra: 

“Reinando en Esp. y en este Nuevo Mundo Carlos II. y siendo Virrey des- 
ta Na Espa D. Melchor Portocarrero Laz de la Bega Code de la Moncloua sedió 
“* principio á esta Real y especiosa Portada en beinte y siete de Agosto de 1688 
““añis y se acauó á 8 de Octubre de 1689 añs gouerdo el Exmo Sr. D. Gaspar de 
“* Silua Code de Galus-”’ 

Ocupa la Catedral un espacio de 114 metros por 57 (135 varas por 68); tie- 
ne siete puertas exteriores, tres al frente, dos en el crucero y dos hacia la parte 
posterior; siendo las portadas más importantes las que corresponden á la facha- 
-da en donde se encuentran las torres. El conjunto es grandioso, la construcción 
sólida, la cúpula atrevida, las torres simulando campanas de un dibujo original 
y sugestivo. Diversos Órdenes de columnas, estátuas, medallones, balaustradas 
y vasos adornan la fachada, dándole una extremada variedad que no desvirtúa 
la seriedad característica de la composición. 

Dos macizos contrafuertes unidos y disimulados por un muro forman el pri- 
mier cuerpo de cada torre, que llega hasta la altura de las portadas laterales, y 
«desde donde arranca el segundo, al que adornan pilastras dóricas y vanos en 
arco de medio punto. El tercero más ligero y airoso que los otros dos, un poco 
más entrante y ceñido por una balaustrada, se compone de pilastras cónicas sin 
muro, que le hacen aparecer como si estuviese calado y cuya corniza en sus cua- 
tro ángulos sustenta ocho estátuas de los padres de la Iglesia. En la intersec- 
«ción del crucero se levanta la elegante y atrevida cúpula coronada por una lin- 
ternilla. (1) : F 

El interior es imponente, no obstante los sacrilegios artísticos consumados 
4 menudo por cabildos poco escrupulosos y miopes en asuntos de arte. Las na- 
ves son cinco, ascendentes hasta la central y ofrecen tipos variados de bóvedas: 
-de rincón de claustro con nervaduras en las capillas, esféricas sostenidas por 
pechinas en las naves procesionales, y de medio cañón con lunetos en la central 
y en los cruceros. Las tres últimas naves se sostienen sobre veinte esbeltos pi- 
lares, dóricos, formados por medias muestras estriadas, tres de las cuales reci- 
ben los arcos de las naves laterales, y el cuarto asciende hasta la nave principal 
que tiene unos 27 metros de altura. El templo está iluminado por series latera- 
les de ventanas colocadas sobre el cornizamento principal. 


(1) Los dat0s anteriores, son un resúmen de los que con cuidadosa escrupulosidad consigna 
~en su monográfica “El Arte en México”? el escritor D, Manuel J. Resilla (1893). 











than the florentine, less eclectic than the Venetian, less conservative than the 
Roman, and less transcendental also, than the Florentine immortalized by 
Brunelleschi. Finally without feelinga very marked influence from the Lombard 
School, it accepted from it the careful application of freizes, ornamentation and 
details of exterior decoration. 

It was in this manner that Enrique Egas, descendant of a Flemish architect, 
built the School of Santa Cruz in Valladolid, in which the entrance, the buttres- 
ses and above all the cornice, are afiliated to the new style; and thus also it is 
explained why the Hospital of Santa Cruz in Toledo, built by the same ar- 
chitect, shows an entrance which resembles (but nevertheless being notable) a 
complicated mixture of the Lombardic Renaissance and the Spanish Gothic 
thereby giving perhaps birth to the ‘‘Plateresque’”’ style of ornamental archi- 
tecture. 

Regarding the temples, the Spanish Renaissance gave origin to the Chapel 
of the Conception in the Cathedral of Sigiienza (1509) and to the fagade of the 
Annunciation of the same Church. The Chapel of the New Kings in the Ca- 
thedral of Toledo (1531-1534) built by Covarrubias, also presents a mixture of 
the Italian columns and cornices and the studded domes which are truly gothic. 

At the same time very complex causes favoured and gave an impulse tothe 
diffusion of the new ideas: such as the reverent worship of ancient art, the 
apogee of industry and commerce, the exchange of ideas and riches, with the 
flourishing Italian States, the invention of printing and engraving, and still 
more the accumulation of riches brought about by the discovery ofAmerica. 

The splendour of the Court of Charles V, as was quite natural, favoured the 
construction of large churches in Salamanca, Placencia, Segovia, Granada, 
Malaga, etc., —already possessing famous cathedrals;— either tending to the 
oval, more or less adulterated, or else of the French style, but in general on 
gothic lines. 

The Cathedral of Grenada (1529) constructed by Diego de Siloe, is but an 
adulterated copy of that of Toledo, and has corinthian columns, tablets and 
pedestals of classic style and at the same time the domes areof genuine gothic 
architecture. 

During the reign of Phillip the Second, ecclesiastical architecture tends in 
a very different direction, and it fell to the lot of Juan de Herrera —a mathe- 
matician and builder, less picturesque than Francisco de Giorgio, less grand than 
Michael Angelo, less artistic than Brunelleschi, but with great ability in hand- 


.ling:materials;— to construct the master work mentioned above, the Escorial 


(1575-1582,) which unites and combines the charateristics of that architecture. 

Juau de Herrera stamps the Monastery of the Escorial with a severity which 
is almost monotonous and so different to Bramante who knew how to combine, 
in relief, life, spirit and delicacy in his plan for the Cathedral of Saint Peter 
at Rome. 

The Cathedral of Valladolid copied from the same plan faithfully portrays 
in a great part these general characteristics. A 

The style, which can be called that of “Herrera,” spread very quickly 
throughout Spain promoting the construction of important churches in which 
the introduction of solid masses preponderates. 

But this tendency soou takes its course and is swallowed up by another 
which is quite different—instituted by Donoso, Rivera, Churriguera y Tolmes 
whi were desirous of correcting the abuse of a severe and cold architecture— 
and tends to the opposite extreme, sacrificing the general lines in favour ofan 
exuberance of ornamentation which very often encroacheson the fantastic and 
improbable. 

It is curious to see that though Saint Peter’s at Rome is due to the capricious 
spirit of Borrominio, this influence had no effect on the style, and notwithstand- 
ing that the proportion and allignment are preserved in their severity; quite 
contrary to the specimens of the pure Spanish, where the boldest imagination 
runs wild to unbridled vagaries and the stately lines of the classical renaissance 
are scarcely visible through the superabundent ornamentation. 

Later on the Renaissance of the XVIII century has a reaction from this 
lavish art, producing works like that of San Francisco el Grande, and San 
Marcos in Madrid. 

Finally starting from this reaction, the predominant style —less chaste, 
from the classical point of view, less exagerated, ifcompared with that insti- 
tuted by Churriguera,—insensibly decays and presents phases which have no 
fundamental interest in this sketch. ; 

Phillip II was the prometer of our Cathedral which according to the Royal 
Cedula was to be built ‘‘with the splendour which corresponds to the greatness 
of this Kingdom and to the christian generosity of its Kings,’’ and naturally 
the project obeyed the reigning spirit which I have already delineated. Thus 
the first plan was drawn up by Alonso Perez de Castañeda, royal master of 
architecture, and the second by Juan Gomez de Mora, a notable architect whom 
Phillip III preferred for such delicate work, the plan being forwarded in 1615 
to the Viceroy Marques of Guadalcazar, with special instructions to push the 
work with all diligence. 

The solemn dedication of the temple took place on December 22nd 1667, 
though the building was not concluded until the beginning of the XIX 
Century. 

The following inscription is found over the eastern gateway: ‘‘His Catholic 
““ Majesty Charles II being King of Spain and of this New World, and Viceroy 
‘in this New Spain, Don Melchor Portacarrero, Lazo de la Vega, Conde de la 
“Monclova, this grand and beautiful gateway was finished on the 5th of August 
‘of the year 1688, and was rebuilt in 1804.” 

On the western doorway is read the following: 

‘Charles II ruling in Spain and in this New World, and Viceroy. of this 
“¿New Spain, Don Melchor Portacarrero Lazo de la Vega, Conde de la Monclo- 
““va, a commencement was made of this grand and beautiful gateway on the 
“27th of August 1688 and it was completed on the 8th of October 1689, under 
“the Government of His Excellency Don Caspar de Silva, Conde de Galvez.” 

The Cathedral occupies a space of 114 metres by 57, (135 Mexican Varas by 
68): it has seven entrances, three on the front, two on the cross section, and 
two at the back, the most important ones being those on the fagade where also 
are the towers. The general appearance is grand, the construction, solid; the 
dome, imposing, and the towers representing bells, are of an original and 
suggestive shape. Diverse orders of Columns, statues, medallions, railings, and 
vases adorn the facade, giving it an infinite variety of style which does not 
interfere with the characteristic severeness of the work. 

Two massive buttresses joined together, but hidden bya wall, form the first 
body of each tower, which reaches to the height of the side entrances, and from 
whence the second body springs, which is ornamented with doric columns, and 
semicircular openings. The third body, lighter and more airy than the other 
two, is angular and encircled by a balustrade, with conic pillars, which,—being 
isolated,—give it the appearance of being carved, and whose cornices bear at 
the four angles eight statues of the Fathers of the Church. At the intersection 
of the cross rises the imposing and*bold dome surmounted by a lanthorn. (1) 

The interior is imposing, notwithstanding the many inartistic effects 
executed by unscrupulous chapters who were blind to the beauties ofart. There 


(1) The foregoing data are taken from those very carefully composed by Don Manuel Resilla 
in his pamphlet “Art. in México” (1893). 
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La sobriedad, y la harmonía tranquila de proporciones, son los caracteres 
distintos del templo, en el cual impera principalmente las líneas geométricas, 
contrastando con los retablos netamente churriguerescos. Predominan en lo 
general las líneas verticales, con el fin de imprimir un delicado misticismo que 
no llega al extremo de sutileza realizado por el estilo gótico. 

Sin duda alguna los retablos, sillerías, órganos, tribunas, rejas, etc., deben 
reputarse como joyas preciadas del arte religioso español y lo era también el 
primitivo tabernáculo destruido en el segundo tercio del Siglo XIX para snbs- 
tituirse con mengna palmaria del buen gusto por el actual, de proporciones in- 
felices y estilo heterogéneo al que es característico del templo. 

A esta desgraciada substitución se han añadido otras más modernas pero no 
más felices, en que el hierro de nuestros talleres eminentemente utilitario y 
mezquino alterna infaustamente con las nobles formas antiguas de la insigne 
Basílica. 

Asimismo, la mezquindad de los altares 4 ambos ¡ados del coro y el vulgar 
pavimento de madera la afean á un grado increible, limitando el efecto interno 
que está llamado 4 producir. 

La Catedral de Puebla de los Angeles semejante á la de México pero de ex- 
terior más severo é interior más adecuado, es otro tipo notable del estilo impor- 
tado á la Colonia. 

En ambas Catedrales se percibe la influencia austera de Herrera y Mora, en 
ambas se advierte la grandiosidad opulenta de esa época virreinal; son tal vez 
los únicos edificios anteriores 4 González Velásquez y á Tolsa, en que se respeta 
en líneas generales el cánon grandioso de un estilo. 

Los demás edificios deben clasificarse dentro del barroquismo por sus pro- 
porciones caprichosas, su falta de unidad, sus elementos arquitectónicos tales 
como frontones, pedestales y soportes accidentados, interrumpidos y rotos; sus 
perfiles variados hasta la extravagancia, pero á pesar de todo un cierto carácter 
pintoresco y sensual. 

El estilo barroco fruto como expresé de la decadencia española, y de la 
«mezcla de las tendencias degeneradas, se trasplantó á la metrópoli con ver- 
dadero desenfreno y 4 él pertenecen la mayoría de los edificios privados casi 
«como de los palacios públicos, conventos, iglesias y construcciones de toda 
«clase. y 

Bastará citar como mejores muestras de este estilo: la Iglesia de Santo Do- 
mingo, los colegios de San Ildefonso y las Vizcainas, la casa del Conde de San- 
tiago y otros muchos que las ilustraciones que acompañan este trabajo explican 
suficientemente, 

Bastará citar así mismo á título de mención complementaria, el primer pi- 
so del Palacio de Gobierno en Guadalajara, la Iglesia de Santo Domingo en Oa- 
xaca, el retallo de la capilla de Reyes en la Catedral de Puebla y así otros 
muchos. 

Del estilo churrigueresco abundan así mismo ejemplares muy bellos como 
son! la fachada del Sagrario, (debido 4 D. Gerónimo Balbas de Sevilla), la casa 
de los Mascarones, la del Conde de Heras en México, y también, como mención 
complementaria, el patio de San Agustín, los retablos de los altares de Santa 
Rosa en Querétaro y la Iglesia de Santa Mónica en Guadalajara. 

Puede decirse en térmidos generales que este estilo no sólo invadió sino que 
ofuscó con el delirio de una fiebre á los constructores de la epoca, y que ese afán 
en difundirlo por doquiera sólo es comparable al empeño con que la influencia 
de Tolsa tendió á hacerlo desaparecer por completo. 

Para complementar de algún modo este bosquejo más bien enumerativo que 
crítico, presentando á la vez muestras de los estilos expresados ya puros, ya 
mezclados entre sí, algunas ilustraciones van consagradas á este objeto y entre 
ellas deberán particularizarse las que se refieren: al Palacio de los Virreyes, al 
de la Inquisición, Casa de Moneda; etc. 

La influencia de Tolsa y D. Antonio González Velázquez (principalmente 
del primero), orientaron hacia rumbos distintos nuestra arquitectura y á ella se 
debe sin duda el pomposo nombre de “Ciudad de los Palacios, con el cual se 
atribuye á Humbold haber denominado á México. 

En efecto, si á González Velázquez primer profesor de arquitectura en la 
Academia, se debe la Iglesia de San Pablo y la atrevida cúpula de Santa Tere- 
sa; á Tolsa escultor, pintor y arquitecto, se deben obras tan singulares, caracte- 
rísticas é importantes, como el Palacio de Minería, la casa de Pérez Gálvez, el 
edificio llamado después de la Loterta Nacional y hoy Secretaría de Justicia y de 
Instrucción Pública en la esquina de Cordobanes y el Relox, la Iglesia de Lore- 
to, la terminación del ornato de Catedral, de las balaustradas de las bóvedas, de 
la linternilla y como ejemplar conocidísimo de escultura monumental, la esta- 
tua ecuestre de Carlos IV á la entrada del Paseo de la Reforma. 

Otro arquitecto D. Eduardo Tresguerras siguió el impulso general con exi- 
to brillante, aunque dejando sus obras principales en Ciudades más modestas y 
distantes de la metrópoli; la Iglesia del Cármen y el pnente de La Laja (Ce- 
laya), la Iglesia y Convento de Teresitas, (Querétaro), el Teatro Alarcón (San 
Luis Potosí). 

Emulos de estos arquitectos notables fueron Paz, Caballero, Zarapi y Echan- 
di; más sin lograr evidente superarlos. 

Tolsa y Tresguerras descuellan como los artislas más notables de la época; 
el uno escultor, pintor el otro; de tendencias académicas por la sobriedad de la 

«concepción, y geniales ambos por el atrevimiento magestuoso de sus proyectos, 
destierran la influenciaf unesta del barroquismo sustituyendo á su degeneración 
un estilo severo y grandioso: Tolsa más magestuoso, más sóbrio, más severo; 
Tresguerras más elegante, más atrevido, más rico en fantasía; pero ambos in- 
signes dominantes, capaces de infundir relieve marcado en una época y alcan- 
zar eterno renombre. 

Con éstos arquitectos se cierra el éxodo de la arquitectura virreinal, que 
iniciada en los cánones de Herrera y Mora, fué influenciada más tarde por las 
tendencias del barroquismo y del churriguera se transformó nuevamente en so- 
bria y correcta, y legó sinemente monumentos imperecederos de su grandeza, 


La Ciudad Moderna. 


Tras las evoluciones y cambios que han quedado bosquejados en las líneas 
-anteriores, la ciudad de México, absolutamente distinta de la Vieja Tenochti- 
tlán, y con restos de semejanza tan sólo de la metrópoli propiamente colonial, 
va tomando día con día y de una manera rapidísima, un aspecto peculiar que 
participa de todas las ventajas de la civilización, dentro de una tendencia mar- 
cadameute sajona, 
En efecto, sus grandes obras públicas de pavimentación, drenaje y ensan- 
«chamiento; la formación incesante de colonias pobladas en poco tiempo, y sobre 














are five naves converging towards the centre and represent various style of 
vaulting, cloistered and groined in the chapels, spherical, and supported by 
curvilinear triangles in the processional naves, and semicircular, with lanthorns, 
in the central and cross naves. The three last naves are supported on twenty 
handsome half columns of the doric style, fluted, three of which receive, on either 
side the arches of the side naves, and the fourth rises to the principal nave 
which has a height of 27 metres. The temple is lighted by a series of side 
windows placed over the principal cornice. . 

The severity, and the peaceful harmony of its proportions, are the distinctive 
characteristics of the temple, in which the geometrical lines principally predo- 
minate, forming a contrast to the altars, which are entirely churrigueresque. 
Vertical lines, are, on the whole, those most employed for the purpose of 
imparting a delicate mysticism, but which nowhere reaches the fineness acquired 
by the gothic style. 

Without any doubt, the carvings on the altars, the choir stalls, the organs, 
pulpits, railings, etc., should be considered as valuable specimens of the Spanish 
ecclesiastical art, as was also the original tabernacle destroyed during the middle 
of the XIX century, in order to substitute it, with an evident want of good taste, 
for the present one. 

To this unfortunate substitution, others more modern but not less unfortu- 
nate have been added, in which the iron of our workshops, of an eminently 
ordinary and utilitarian character, alterates inharmoniously with the ancient 
bold form of the notable Basilica. 

In the same manner, the meanness of the altars on either side of the Choir, 
and the common wooden payement deface it to an incredible degree and cir- 
cumscribe the grand effect it was intended to produce. 

The Cathedral in Puebla de los Angeles, similar to that of Mexico, but with 
an exterior still more severe, and an interior more in harmony, is another 
notable type of the style imported into the Colony. 

In both Cathedrals is to be found the severe influence of Herrera y Mora; 
in both is perceived the opulent grandness of the viceregal epoch; and they are 
perhaps the only buildings anterior to Gonzalez Velazquez and Tolsa, in which 
the general lines of the grand canon of a certain style are respected. 

The remaining bnildings can be classified within the style of ‘‘barroque,”’ 
on account of theircapricious proportions, their want of unity, their architectu- 
ral elements, like the facades, pedestals, and casual, intercepted and broken 
supports, their profiles varied even to extravagance, but nevertheeles possessing 
a certain picturesque and enchanting characteristic. 

The style “barroque,”” the outcome of the Spanish decadence, and the 
mixture of degenerated tendencies, was transplanted to the metropolis with a 
veritable madness, and to it belong the majority of the private buildings, as 
also the public palaces, convents, churches, and constructions of all kinds. 

It will suffice to mention the best specimens of this style: The Church of 
Santo Domingo, the schools of San Ildefonso and Las Vizcainas, the house of 
the Count of Santiago, and many others of which the engravings accompanying 
this work are sufficient proof. 

It will also suffice to mention, as a supplementary note, thatthe first story 
of the Palace of the Government in Guadalajara, the Church of Santo Domingo 
in Oaxaca, the altar of the Chapel of the Kings, in the Cathedral of Puebla and 
many others are specimens of this same style. 

There are many beautiful specimens of the churrigueresque style, such as 
the facade of the Sagrario, or Parish Church, the Church of La Santissima, the 
altar of the Kings in the Cathedral, (work of Don Geronimo Balbas, of Seville) 
the house of the Mascarones, that of the Conde de Heras in Mexico, and also 
as a complementary note, the yard of San Agustin and the altar of Santa Rosa 
in Queretaro, and the Church of Santa Monica in Guadalajara. 

It can therefore be said in general terms that this style not only invaded, 
but blinded, with a feverish delirium all the builders of the epoch, and that 
intense desire to spread it everywhere can only be compared to the influence of 
Tolsa which was directed to make it disappear entirely. 

In order therefore to complete this sketch, which is more enumerative than 
critical, several illustrations have been added, in order to show the different 
styles mentioned, whether chaste or mixed, among them the most interesting 
being the palace of the Viceroys, the Inquisition, the Mint, etc., etc. 

The influence of Tolsa and of Don Antonio Gonzalez Velazquez (especially 
the former) turned our architecture into different channels, and to it is due 
undoubtedly the sumptuous name of “City of the Palaces’’ which itis ascribed 
to Humboldt as having used, in speaking of Mexico. 

In truth if to Gonzalez Velazquez, the first professor of Architecture in the 
Academy are due the Church of San Pablo and the imposing dome of Santa 
Teresa; to Tolsa, scultor, painter and architect, a man of excellent taste and 
of an eminently artistic spirit are due several special, eharacteristic and impor- 
tant works, such as the School of Mines; the house of Perez Galvez; the huild- 
ing later designated as that of the National Lottery, and today occupied by the 
Departments of Justice and of Public Instruction, situated on the corner of the 
Streets of Cordobanes and Relox; the church of Loreto; the termination of the 
ornamentation of the Cathedral, of the railings on the dome, and of the lanthorn 
of the same temple, and as a well known specimen of monumental sculpture, 
the equestrian statue of Carlos IV at the entrance to the Reforma Paseo. 

Another architect, Don Eduardo Tresguerras followed the general impulse 
with brilliant results, although the principal specimens of his work exist in 
more modest cities, distant from the Metropolis; such as the Church of El Car- 
men, and Convent of the Teresitas, (nuns of Santa Teresa) in Queretaro; and 
the Alarcon Theatre in San Luis Potosi. 

Paz, Caballero, Zapari and Echandi were ardeft followers of these notable 
architects, but they were in no way able to surpass them. 

Tolsa and Tresguerras shine out as the most notable artists of the epoch; 
one as sculptor, the other as painter; with academic tendencies as shown by 
the seriousness of conception, and both of them in sympathy with the majestic 
boldness of their projects; which was to do away with the unfortunate influence 
of the ‘‘barroque”’ style and to substitute instead of its degenerated style another 
which is grand and severe; Tolsa was more majestic, more severe, and more 
sober, while Tresguerras was more elegant, more bold, and richer in phantasy; 
though both of them are worthy, exalted and capable of being conspicuous in 
any epoch and of attaining a perpetual renown. 

These architects close the exodus of the viceregal architecture, which began 
under the canons of Herrera y Mora, later on was imbued by tie influence of 
the tendencies of the ““barroque” and of the ““churriguera” styles; received a 
new influence transforming it intoa severe and correct style, and leaving 
everlasting monuments of its greatness. 


The Modern City. 


After the innumerable evolutions and changes which have been sketched in 
the foregoing lines, the City of Mexico, absolutely different from the ancient 
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Casa en la Avenida’ del Congreso. (Ingenieros Santacruz y Olivier), 





Casa en la calle de Mursella, (Ingenieros Santacruz y Olivier). 





todo el matiz singular de la mayoría de sus modernas residencias privadas, le 
dan una fisonomía tan especial y tan exclusiva, que 4 poco andar, harán de ella 
un sitio encantador, endulzado por las clemencias del clima, atestado de recuer- 
dos antiguos de la dominación española como reliquias de un pasado memora- 
ble, y provisto de todos los refinamientos propios de las grandes ciudades. 

No me toca detallar las causas sucesivas y poderosas que han conducido á 
esta transformación; pero el lector conoce perfectamente éstas causas, y sabe 
que la afluencia abundante que llega del Norte, las relaciones de todo género 
«que mantenemos con la gran República, y prácticamente el aumento creciente 
de capital americano, son factores económicos de fines propiamente progresistas 
y que haciendo á un lado lirismos de patriotismo infantil, han contribuido en 
buena parte á nuestro pasmoso adelanto. 

Un estudio, para el que me siento incapaz acerca de este influencia, sería 
utilísimo y enseñaría bastante; sólo apunto las:ideas anteriores que’ permitirán 
suficiente concisión en las consideraciones que:van 4 seguir. E 

















Tenochtitlan, and only with remains of a similar nature of the Metropolis, that 
was purely colonial, is every day and in a very rapid manner acquiring a 
peculiar aspect which participates of all the advantages of civilization, but with 
a marked Saxon tendency. 

The great public works of paving, drainage, and enlargement, the formation 
of suburbs which become inhabited in a very short period, and above all the 
singular style of the majority of the modern private residences, give it such a 
special and peculiar appearance that it will soon become a charming site, 
softened by the clemency of the climate, filled with ancient mementos of the 
Spanish dominion, as relics of a memorable past, and supplied with all the 
refinement of the large cities. 

It is not for me to describe the successive causes which have so powerfully 
helped to effect this transformation, as the reader, in all probability, knows 
what they have been, and further knows that the enormous affluence from the 
North, the relations of all kinds which we maintain with the great Republic, 








Edificio de la Gran Joyería y Relojería “La Esmeralda.” Esquina de Plateros y Espíritu Santo, Propietarios, Sres, Hauser Zivy & Cia. 


A su turno, y con la imparcialidad necesaria al referirme 4 la arquitectura 
«lominante (salvo contadísimos y muy honrosos casos) me permitiré deplorar 
de la manera más explícita el peligroso sesgo de esa arquitectura pobre, ruiu, 
mezquina, sin esencia y sin forma, sin esmero y sin gusto, desprovista de idea- 
les y de escrúpulos, que desgraciadamente atesta, invade y se propone hacer 
naufragar nuestro buen gusto, en un diluvio de construcciones absurdas y 
sin arte. 

Y al llegar á tal punto podré lamentar por una parte la falta de artistas su- 

riores que contengan esa avalancha arrasadora, y encomiar por otra el tino y 
habilidad del Supremo Gobierno que guiado por los fines más atridticos, 
estimula con la creación de una Secretaria especial, (la de Instrucción Pública 
y Bellas Artes), la formación de un medio artístico, el desenvolvimiento de 








and practically, the increasing amount of American capital, are [the principal 
economic factors of the progress, and, putting aside any poetical feeling of 
puerile patriotism, have contributed in a great measure to this astonishing 
advancement. 

A study of this influence which I feel incompetent however of undertaking, 
would be very useful and would demonstrate a great deal, aud I only make 
these remarks in order to allow of a fuller understanding of the considerations 
which are to follow. 

In tara and with the proper impartiality in regard to the predominant 
style of architecture (except in few and special cases) I must be allowed to 
deplore in the most explicit manner the dangerous trend of that special archi- 


tecture which is poor, mean and paltry, without essence and form, without 
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Lago de Chapultepec. 








una juventud soñadora dentro de nuestro siglo positivo, y el florecimiento en 
suma de una época llamada á resucitar lustres legítimos y dar á México en jus- 
ta lid el título efectivo de futura Ciudad de los Palacios. 

Me ocuparé primero de hacer á grandes rasgos una descripción general de 
la Ciudad, después merreferiré 4 las obras de higiene, seguridad, beneficencia, 
y ornato que la caracterizan y embellecen, y haré una enumeración final de los 
edificios recientes de mayor importancia arquitectónica. 


* 
* * 


México descansa sobre un terreno blando; poroso y hfimedo, que hace cos- 
tosas las cimentaciones, y expuestas 4 hnndimientos inevitables cuando no es- 
tán efectuadas de acuerdo con lo que la técnica impone. La formación del Va- 
lle de su nombre, es en general de origen volcánico y así es como se encuen- 
tran pórfidos, traquitas y basaltos, debiéndose citar una accidentación de bas- 
tante longitud al Norte de Tlalpam, llamada el Pedregal formada por vastas 
sábanas de lavo y otras formaciones igneas menos resaltantes que están cubier- 
tas por terrenos de acarreo, y que presentan capas superpuestas de todas, mar- 
gas y barro compacto. 

El clima es dulce; de oscilaciones pequeñas, indicando una temperatura 
media anual de 15% y verdaderamente deleitable si se le compara 4 los de un 
erecido número de capitales importantes en que los inviernos son crudisimos, 
y los estíos increiblemente calurosos. Sin duda los factores de latitud, puesto 
que corresponde á la de la zona tórrida, de elevación por ser de 2282,5 metros 
sobre el nivel del mar, y los relativos á configuración topográfica, influyen 
conjuntamente para producir ese clima benigno. 


Tribuna de*Chapultepec, 
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care of taste, shorn of ideals and scruples, and which unfortunately is in 
evidence, and is invading and has the object of wrecking our good taste in «a 
deluge of absurd buildings constructed without any taste. 

On arriving at this point I must on the one hand lament the want of 
superior artists who could stop that overwhelmiug avalanche, and on the other 
to praise the tact and carefulness of the Supreme Government, which, with the 
most patriotic ends, emulates, by the creation of a special Ministry, (that of 
Public Instruction and Fine Arts) the formation of an artistic medium, the 
development of young minds that are still dreaming in this century of 
action, and in short the greatest prosperity of an epoch signalised to rekindle 
true talent and give to Mexico in proper contest the effective title of “future 
City of Palaces.” 

First I will briefly describe the general appearance of the City, and 
afterwards I will refer to the works of hygiene, safety, beneficence, and ornament 
which characterize and embellish it, and I will also give a final enumeration of 
the modern edifices of most architectural importance. 

Mexico rests on a soft soil, porous and moist, which makes the foundations 
very costly and subject to inevitable sinking, when not undertaken in accordance 
with the rules recognised by practice. The formation of the Valley of Mexico 
1s as a rnle of volcanic origin, and that is the reason why porphyritic, trachitic, 
and basaltic formations are found; special mention should however be made of 
a formation which covers a large area to the North of Tlalpam, known as the 
Pedregal, formed by vast sheets of lava and other igneous matters of less 
importance which are covered by loose ground presenting superposed layers of 
tophus, marl and compact clay. 

The climate is mild, with small variation, indicating an annual average 
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Como datos interesantes consignaré los siguientes: 


Latitud 199 36'26'” Norte. 
Longitud 999 6'39” Oeste de Greenwich. 


Altura barométrica mediaáOc....... 586.33 mm. 


Temperatura media á lasombra ....... 15%4 
e », a&laintemperie..... 15°5 
fe máxima 4 la af TA 4992 
Se mínima al abrigo ........ ; 137, 
Humedad media del aire en centésimos de 
Saturación al ADO ae 60 
Idem Idem á laintemperie.......... 61 
Tensión del vapor de agua media al abrigo 8.18 mm. 
y, AA WNLEMPEre a e 8.23 nm. 
Evaporación media diaria al abrigo .... 2.4 
ae also. t reia 6.6 
Días de lluvia próximamente en total... 139 
Cantidad de agua recogida ........... 578.6 mm. 
Altura máxima de lluvia en un día..... 63.5 
Cantidad media delas nubes......... 
MENTO) dominante. sve sucker clue oe N. W. 
Velocidad media del viento por segundo. 0.9 its. 
53 maxima re a ss e ZO 


La ciudad tiene una extensión de 5,000 metros por 5,000 próximamente, un 
perímetro de 21 kilómetros y está limitada al Norte por la calzada de Nonoalco 
que bordea la flamante Colonia de Santa María de la Ribera y la de Guerrero, 
los terrenos de la Aduana Nacional, la ex-Garita de Peralvillo, y la Colonia del 
mismo nombre; por el Este los barrios del Peñón, Tepito, la Penitenciaría, la 
calzada de Coyuya y el canal y ex-Garita de la Viga; por el Sur, las Colonias de 
la Viga, de Hidalgo, Colonia Juárez, Colonia de la Condesa y calzada hacia Ta- 
cubaya; y por el Oeste, la Calzada de los Gallos, el Río del Consulado, los te- 
rrenos de Anzures, etc. 

El crecimiento de la ciudad de acuerdo con lo que es habitual, ha sido cons- 
tantemente hacia el Oeste, de tal manera que, comparando el plano reciente, 
con los anteriores, se observa que los barrios orientales se hau modificado muy 
poco, mientras que los del Poniente, constituyen colonias aseadas, tiradas á 
cordel, higiénicas y elegantes, cuyos progresos se desenvuelven día con día. 

El censo efectuado en 1900, arroja una cifra de 360,000 habitantes en nú- 
meros redondos, y un aumento medio de 35,000 por cada quinquenio; es 











Monumento á Cuauhtemoc. 





Palacio de Justicia, calle de Cordobanes, (Ingenieros Santacruz y Olivier.) 


evidente que la afluencia de que antes he hablado, ha aumentado notablemente 
tanto la población en bruto, como el incremento proporcional. Es importante 
analizar por las estadísticas formadas al efecto la tendencia, de la población 4 
aglomerarse siempre hacia el Poniente como era de presumirse, ña 

La ciudad se divide administrativamente para sus servicios m unicipales 
y de policía, en ocho Cuarteles mayores bajo la vigilancia y cuidad O de Comi- 
sarías especiales dirigidas por una general que á su vez depende del Gobierno 
del Distrito. Hay 32 cuarteles menores, próximamente 660 manzanas y unas 
dos mil calles en números redondos. q y 

El aspecto general de la ciudad moderna eS de lo más importante, si se 
atiende al tiempo que lleva de estar estabjecida. Cuatro avenidas que van hacia 


temperature of 15° and very agreeable if compared with a large number of 
important Capitals where the winters are very severe, and the summers 
indescribably hot. Without doubt this is due to the latitude, which corresponds 
to the Torrid Zone, to its elevation which is 2282.5 metres above sea level, and 
to its topographical configuration which all combine to form a benignant 
climate. 


As interesting data I give the following: 
Latitude. 199 36’ 26” North. ; 
Longitude. 99 9 6’ 39” West of Greenwich. 
Average barometrical pressure at O°. 586.33m. 
























Templo de la Santísima. 


el Poniente revisten importancia excepcional: 1° de Plateros, angosta y raquí- 
tica para la circulación, pero en la que radica el mundo de la elegancia y el di- 
nero. Esta avenidaensanchadaen el Puente de San Francisco y 4 partir de Guar- 
diola, se continúa por la suntuosa Avenida Juárez, que á su vez va seguida 
según una desviación muy notable por el hermosísimo Paseo de la Reforma 
que llega hasta Chapultepec. 

La segunda avenida interesante desde un punto de vista netamente comer- 
cial, se inicia en la calle de Tlapaleros, sigue con el nombre de Refugio y Coli- 
seo Viejo y se continúa hacía el Poniente hasta conectar transversalmente con 
las calles de Revillagigedo. La otra avenida importantísima por ser la línea 
media sensiblemente de la ciudad, está constituida por calles tan frecuentadas 
como las de Tacuba, Santa Clara, San Andrés, Mariscala, hasta llegar á la Ri- 
bera de San Cosme y dar acceso á las Colonias de Guerrero, Santa María de la 
Ribera, el Ateneo, Tlaxpana, Arquitectos, San Rafael, etc. 

En esta avenida se encuentran edificios de la importancia de Minería, el 
Nuevo Correo, y en un plazo más ó menos largo el grandioso Teatro Nacional. 

La Avenida del 5 de Mayo aunque corta en longitud, es de una anchura 
significativa y recuerda por esto y por su limpieza á algunas de las de Washing- 
ton. Si se sigue la primera de las Avenidas mencionadas se notará desde luego 
la profusión de almacenes de lujo: joyerías, orfebrerías y tiendas que surten al 
mundo elegante. La segunda, por su parte, se caracteriza casi completamente 
por su fisonomía comercial. La tercera ha quedado ya significada por su con- 
dición de arteria media para el tráfico, y lacnarta presentará dentro de pocouna 
perspectiva grandiosa al tener como fondo el gran Teatro Nacional. 

Entre el México oriental y occidental hay una diferencia marcadísima; 
aquel vetusto, triste, angosto, á menudo tortuoso y siempre sucio, con callejas 
insignificantes, plazuelas desiertas y anticuadas, puentes ruinosos, depósitos de 
agua pantosa y casas insignificantes de adobe, donde se albergan gentes mise- 
rables; éste por su parte, moderno, alegre, amplio, trazado 4 cordel, limpio, 
con calles cuidadosamente pavimentadas, parques frondosos, jardines y alame- 
das, pesagiie en condiciones satisfactorias, y residencias confortables, elegantes, 
algunas del peor gusto pero ciertamente costosas, aseadas, importantes, y que 
llevan un sello indiscutible de influencia moderna. 

Dirigiendo la vista hacia el Oriente, se yergnen la majestuosa y esbelta 
cúpula de Santa Teresa, la de Santa Inés, el edificio histórico de la Academia de 
San Carlos (hoy Escuela de Bellas Artes), las Iglesias y torres de Jesús María, 
la Santísima, la Soledad de Santa Cruz, la atrevida y gallarda de Loreto, y más 
adelante la reciente Penitenciaría. 

Por el Norte levanta la Catedral su edificio monumental, la Lotería Nacio- 
nal (ahora Ministerio de Justicia) su fachada severa debida á Tolsa, la Escuela 
Nacional de Medicina su mole de fisonomía netamente colonial y después los 
templos de Santo Domingo, el Carmen, etc. 

Hacia el noroeste están el Teatro Iturbide, (hoy Cámara de Diputados), 
el del Renacimiento de gusto discutible, lostemplos de San Lorenzo, de los An- 
geles y desviándose más hacia el Oeste el de San Hipólito. 

Hacia el Sur el Palacio Municipal, los almacenes modernos del Palacio de 
Hierro, la Valenciana, el Puerto de Veracruz, la Biblioteca Nacional, los tem- 
plos de San Bernardo, Regina, San José, el Colegio de las Vizcaínas, de Tezon- 
tle rojo, y más lejos aún la Ciudadela y las Colonias aristocráticas. 

En el corazón mismo de la ciudad, se encuentran diseminados edificios no- 
tables de la importancia de San Ildefonso (hoy Escuela Preparatoria), los tem- 
plos de la Ensefianza, el Palacio de Justicia, etc. 

México en conjunto visto desde una eminencia conveniente, aparece grande, 
amplio, luminoso, fraccionado en proporciones rectas, pintoresco, populoso, con- 
vertido por obra de los tiempos y perseverancia de los hombres, en una ciudad 
radiante y floreciente. ; 

En cielo azul comoclámide oriental lo envuelve bajo los iris tornasolados de 
un sol esplendoroso; el inmensozafiro surcado apenas por nubecillas como tules 
flotantes es por lo común rico en destellos y en refulgencias; el ambiente suave y 
acariciador mece blandamente las flores de sus jardines en una eterna primave- 
ra, y al derredor formando un cinturón relampagueante pródigo en brillanteces, 
como espejo jugoso en matices, como paleta exuberante en graduaciones, como 
un mosaico, se extienden blanqueando á lo lejos las poéticas y pintorescas 
poblaciones de los alrededores, tendidas plácidamente sobre una inmensa pra- 
dera de esmaltes verdes, de terciopelo color de esmeralda, de manchas salpi- 
cadas aquí y allá, realizando todas los coloridos imaginables. Chapultepec cir- 
cundado por su bosque centenario, Tacubaya reclinada sobre lomeríos feraces, 











Average temperature in shade. 1594. 
Average temperature outside. 1595. 
Maximum temperature outside. 4992. 
Minimum temperature in shade 197. 
Average moisture of the airin shade. 60. 
Average outside. 61. 

Tension of vapeurin shade. 8.18 mm. 
Tension of vapeur outside. 8.23 mm. 
Average daily evaporation shade. 2.4. 
Average in the sun. 6.6. 

Approximate total of rainy days. 139. 
Amount of raiu collected in year. 578.6. mm. 
Greatest fall in one day. 63.5. 

Mean average of clouds. 4.9. 

Prevailing wind. N. W. 

Average velocity of wind per second. 0.9 met. 
Maximum velocity per hour. 21.0 met. 


The City covers an area of 5.000 by 5.000 metres approximately, and a peri- 
metre of 21 kilometres and its limits are to the North; the highway of Nonoalco, 
which is on the borders of the fashionable suburbs of Santa María de la Ribera 
and of Guerrero, the lands of the National Custom House, the old city gate of 
Peralvillo, and the suburbs of the same name; on the Bast by the suburbs of 
the Peñon, Tepito, Penitenciary, the Coyuya highway, and the canal old city 
gate ofla Viga; on the South, the suburbs of La Viga, Hidalgo, Juarez, La Con- 
desa, and highway to Tacubaya; and on the west the highway of Les Galles, 
the Consulado River, the lands of Anzures, etc. 

The growth of the City, as is usually the custom, has been constantly 
towards the West, but to such an extent that if a comparison is made of a new 
plan with an old one of the City, it will be noticed that the Eastern suburbs 
have suffered very little variation, while those towards the West, represent 
suburbs, which are tidy, with perfect allignment, hygienic and elegant and 
whose progress is daily increasing. 

The Census of 1900 gives a populationin round numbers of 360.000 inha- 
bitants, with an average increase of 35.000 for every five years; and it is very 
evident that the affluence which I have mentioned before has notably increased 
not only the bulk of the population, but also the proportional increase. It is 
important to mention that the increase as taken from the statistics, drawn up 
for that purpose, is always towards the West. 

The City is divided, for its municipal and police service, into 8 precincts 
under the vigilance and care of special Commissaries, under the orders of the 
head office, which in its turn is subject to the Government of the District. 
There are 32 lesser precincts, aproximately 660 squares, and twelve hundred 
streets io round numbers. 

The general aspect of the modern City is of the most important, especially 
if consideration be given to the timeit has been established. The four avenues 
which run towards the West are of exceptional importance: That of Plateros, 
narrow and congested with traffic, but in which are to be found the world of 
fashion and money. This Avenue broadens out in the Puente de San Francisco, 
and commencing from Guardiola continues along the fashionable Juarez Avenue, 
which in its turn, and suffering a slight deviation, continues along the Refor- 
ma Paseo, or drive, as faras Chapultepec. 

The second avenue which is interesting purely from a commercial point of 
view, begins in the Street of Tlapaleros, follows the streets known by the names 
of Refugio and Coliseo Viejo and continues in a westerly direction until it 
connects at right angles with the Streets of Revillagigedo. The other Avenue 
which is the most important as being the dividing line, in all senses, of the 
City, is formed by the crowded streets of Tacuba, Santa Clara, San Andres, 
Mariscala, as far as the Rivera of San Cosme, and gives entrance to the suburbs 
of Gnerrero, Santa Maria dela Rivera, the Atheneum, Tlaxpana, Arquitectos, 
San Rafael, etc. In this Avenue are to be found buildings of importance like 
the School of Mines, the new Post Office, and at a short distance the grand 
National Theatre, now in course of construction. 

The Avenue of the 5 of May, though short, is sufficiently wide, reminding 
one on account of this and of its cleanliness, of some of those in Washington. 

If one goes along the first of those avenues attention is called to the many 
fine stores: jewellers, silversmiths, and other large shops which supply the 
demands of the fashionable world. The second on the other hand, is charac- 
terised by its marked commercial appearance. The third has now become known 
as the principal thoroughfare of traffic, and the fourth will in a very short time 
presenta grand perspective having the Grand National Theatre as a back 

round. 

5 There is a very marked difference between East and West Mexico; the 
former being old, sombre, narrow, and often winding and always dirty, with 
miserable alleys, deserted and antiquated squares, ruinous bridges, deposits of 
slimy water, and insignificant houses made of unburnt brick, (adobe) where 
squalid persons found a refuge; the latter, modern, cheerfull, open streets drawn 
at rightangles, clean, and carefully paved, shady parks, gardens, and squares, 
drainage with satisfactory conditions, and residences combining comfort and 
elegance, some of them it is true of the worst style of architecture, but costly, 
neat, imposing, and which bear the stamp of modern influence. 

On looking towards the Kast are to be seen the majestic and imposing domes. 
of Santa Teresa, and of Santa Ines, the historical building of the St Charles 
Academy (today School of Fine Arts) the Churches and towers of Jesus Maria, 
la Sanatissima, La Soledad de Santa Cruz, the bold and massive Loreto church 
and further on the modern Penitenciary, 

On the North the Cathedral with its monumental structure, the National Lot- 
tery (today Ministerium of Justice) with its severe facade due to the master 
hand of Tolsa, the National School of Medecine with its truly colonial stamp 
of architecture and then the temples of Santo Domingo, the Carmen, ete. 

Towards the Northeast is the Theatre of Iturbide, (now the Chamber of 
Deputies) the Theatre of the Renacimiento, of doubtful taste, and the churches. 
of San Lorenzo, los Angeles, and a little towards the West that of San Hipolito. 

Towards the South are the Municipal Palace; the modern drygoods stores 
of the Palacio de Hierro, the Valenciana, and the Puerto de Veracruz; the 
National Library; the churches of San Bernardo, Regina, San José, the College 
of Las Vizcainas, of red tezontle, (volcanic stone) and a little further the 
Ciudadela and the aristocratic suburbs. 

In the heart of the City are to be found buildings of great importance like 
San Ildefonso, (today Preparatory School) the church of the Ensefianza, the 
Palace of Justice, ete. 

Mexico on the whole and seen from an eminence looks large, ample, light, 
divided into squares, picturesque, populous. and converted by time and the 
perseverance of man into a showy and prosperous City. 

A sky of an oriental blue envelops it under the irridescent changes of a 
resplendent sun; an immense sapphire vault, on which are seen a few clouds 
like floating gauze, usually rich in sparkling and refulgent effects; the softand 
balmy air suavely bends the flowers in its gardens of perpetual spring, and 
surrounding it like a belt resplendent with diamonds, like a glass reflecting 














Glorieta en la Colonia Juarez, 


San Angel bordeado por el contrafuerte volcánico del Pedregal y embalsamado 
con el aroma de sus huertas, Tlalpam aristocrático y lujoso arrullado por la be- 
nignidad celestial de su ambiente; y dondequiera caseríos amontonados como 
nidos de paloma, aglomeraciones de vegetación exuberante, parvadas de mari- 
posas y de pájaros, flores y frutas, colinas de amaranto y lomeríos con entona- 
ciones de turquesa; cañadas umbrosas y frondosidades embellecidas por el 
musgosecular . . . . todo este panorama que es impotente la pluma para des- 
cribirlo rodeado por el baluarte gigantesco delas montañas, ya verdinegras ti- 
rando al lapizlázuli, ya azulosas con toques de cobalto, ya impregnadas de pin- 
cel color de gualda, ya vagas é inciertas á través de la calina semitransparente; 
y dominando todo, como custodios legendarios de la tradición ly del ensueño, 
los volcanes del Popocatepetl é Ixtaccihuatl; aquél rodeado de su penacho de 











the varied tints, like a palette full of the graduation of colour, are the numerous 
villages, which in the distance look like specks of white, peacefully spread on 
an immense lawn of green enamel, on velvet the colour of emerald, spotted 
here and there with all the colours imaginable. Chapultepec surrounded by its 
hoary woods, Tacubaya reclining on the fertile hillsides, San Angel edged with 
its bulwark of volcanic Pedregal, and balmy with the aroma of its orchards. 
Tlalpam aristocratic and luxurious, soothed to sleep by the celestial softness of 
itsatmosphere, where the houses appear like a clusterof nests, and large groups 
of exuberant vegetation, with countless flowers and fruits, aud myriads of birds 
and butterflies, hills of amaranth and hillsides with the colouriug of turquoise; 
shady dells and vales embellished with the beautiful moss; all this panorama 
which the pen is incapable of describing, surrounded by the defences of the 





Casa del Sefior Don Francisco Madero en la Colonia Juarez. 


nubes y de hielo semejante 4 una inmensa copa en que se hubiesen cristalizado 
las lagrimas de las razas desaparecidas, este triste, yerto, semejante 4 una mu- 
jer envuelta en largo sudario, que duerme un suefio eterno y que forja peren- 
nemente los delirios de una eterna quimera. 

Cuando la noche tiende sobre el horizonte caliginoso las gasas impalpables 
de sus penumbras, y prende en el firmamento los fanales radiosos de las noches 
tropicales, al encanto de la naturaleza, se asocian los beneficios realizados por 
la cultura; los focos eléctricos iluminan las avenidas principales, empieza el 
desfile suntuoso de los carruajes, lailuminación feérica de los almacenes, el rui- 
do ensordecedor de una población activa que circula y se agita, y en suma, un 
espectácnlo pintoresco que realza de manera prodigiosa, los adelantos conquis- 
tados porel progreso. 








mountains which are sometimes of a green so dark that it appears almost like 
lapiz lazuli, at others, with touches of cobalt, or enriched by touches of yellow, 
and very often diffused and uncertain as seen through the transparent mist, 
aud dominating over all, like legendary custodians of tradition and dreams, 
the volcanoes of Popocatepetl and Ixtaccihuatl: the former surmounted by a 
crest of clouds and ice resembling an immense mass in which the tears of the 
races who have disappeared have been frozen; and the latter, sad, inanimate, 
like a woman enveloped in a longshroud whosleeps the eternal sleep and which 
forges perennially the delights of an everlasting chimera. 


When night stretches over the misty horizon its undefinable shadow, and 
illumines the firmament with the radiant light of its tropical nights, to the 
charm of nature are joined the benefits realized by refinement; the electric 
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La ciudad de México en manos de la Administración actual, ha mejorado 
todos sus servicios bajo el impulso ya tantas veces señalado, del Estadista ge- 
nial que ha logrado cimentar enérgicamente esta era floreciente de paz. 

Hay que encomiar el patriotismo de los Municipios que de manera franca 
y desinteresada se han esforzado en los últimos años, en secundar esta labor re- 
generadora; y es de justicia hacer notar que el actual, (primero en orden de la 
nueva organización administrativa), se ha esforzado constantemente en realizar 
tan grandes ventajas; y asimismo que el cultísimo jefe del Ministerio de Ha- 
cienda, ha sido en la mayoría de los casos, el promotor eficaz de las grandes ini- 
ciativas emanadas á este respecto. 

Las labores principales pueden en conjunto, dividirse así: las que han ten- 
dido á mejorar la higiene, las quese refieren á la seguridad de los habitantes, 
las relativas á Beneficencia, y las de carácter ornamental y de fines marcada- 
mente artísticos. 

En la imposibilidad de tratar en extenso los detalles correspondientes á es- 
tas labores, haré solo más bien una enumeración de las principales, á reserva 
de tratar después lo relativo al embellecimiento propiamente monumental. 

Entre las tareas que han tendido á inejorar la higiene y condiciones gene- 
rales de la ciudad, citaré la magna obra del desagúe del Valle, realizado por me- 
dio del Gran Canal y del Túnel del Tequisquiac, que conduce los desechos 
fuera del Valle; la no menos importante del saneamiento interno, que permite 
en virtud de un proyecto perfectamente concebido, higienizar las casas por la 
acertada disposición de los albañales y atarjeas, cuyas secciones, pendientes, 
conexiones, y demás detalles se han sujetado á un análisis cuidadoso para lo- 
grar la expulsión fácil hacia el canal de San Lázaro; la limpia realizada con es- 
mero; el Rastro que dispone de un edificio moderno acondicionado á las nece- 
sidades actuales; los mercados satisfactorios bien dispuestos, con las garantías 
suficientes de ‘‘confort;’’ y el abastecimiento de agua, debidamente organizado, 











lights illuminate the principal thoroughfares, the string of fashionable carriages 
going up and down, the fairylike appearance of the stores, and the deafening 
noise of a crowd continuously moving backwards and forwards, and on the whole 
a picturesque spectacle which brings out in relief the advancement acquired by 
progress. 

The City of Mexico in the hands of the present Administration has improved 
all its services under the impulse of the grand statistictian already mentioned 
so many times who has been able to so strongly establish this eraof prosperity 
and peace. 

The patriotism of the municipal officers must be praised for the frank and 
disinterested manner in which they have, during the past few years, seconded 
this regenerating work, and it is only just to say that the present one, (the 
first under the new administrative organization) has constantly endeavoured 
to realize these great advantages, in the same manner that the enlightened 
chief of the Department of Finance has been in the majority of cases the 
efficient promoter of the initiatives undertaken in this respect. 

The principal works can conjointly be divided; first those tending to improve 
the hygienic conditions, second those referring to the safety of the inhabitants, 
thirdly those affecting charitable institutions and fonrthly those purely of an 
ornamental character and with artistic ends. 

Among the works undertaken to improve the general and sanitary con- 
ditions of the City, I will mention the important work of the Drainage of the 
Valley, effected by means of the Grand Canal and the Tunnel of Tequisquiac, 
which conveys the refuse out of the valley; the no less important one of the 
sanitation, which, carried out on a perfectly well conceived project procures 
the sanitation of the houses by means of a well aranged system of sewers and 
drains, of which the sections, levels, connections and all other details have 
been subjected to acareful study inorder to procure the easy outlet towards the 
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Edificio de los g.andes Almaceues “El Centro Mercantil,” esquina del Portal de Mercaderes y Tlapaleros, 8, Robert y Cia, 


cuando se concluyan obras encaminadas á este fin y que exige cada vez más al 
crecimiento considerable de la población, la fundación continuada de Colonias, 
las distancias que las separan, y los numerosos servicios que no han podido te- 
ner aún todo el desarrollo de que son susceptibles, por la carencia relativa del 
elemento líquido. : 

La higiene pública y la privada demandan atenciones constantes del Supe- 
rior Consejo de Salubridad cuyas tareas de vigilancia y reglamentación han da- 
do los resultados más satisfactorios, imponiendo las disposiciones más raciona- 
les aconsejadas por la ciencia, para desterrar las que un empirismo largos años 
conservado, había logrado eternizar con el auxilio de la rutina y de la ignoran- 
cia. En efecto, todos recordamos la campaña memorable que tuvo que empren- 
«lerse para hacer llegar al convencimiento del público, las disposiciones pro- 
puestas, las discusiones acaloradas que se suscitaron con tal motivo, las protestas 
continuas que un crecido número de ignorantes lanzó en los periódicos de ma- 
vor circulación y en resumen la necesidad de haber promulgado un Código Sa- 
nitario para implantar y dar fuerza legal á esas salvadoras prescripciones hi- 
giénicas. ae x 
== Actualmente que la experiencia y los resultados obtenidos han logrado lo 
que fué muy difícil con los razonamientos teóricos, puede decirse que las resi- 
dencias de cierta importancia, están dotadas en lo general, de todos los elemen- 








Canal of San Lazaro; the cleaning of the city, now carried on with care, the 
slaughter house built under the most modern conditions as required by present 
needs; the satisfactory and well ordered markets with the sufficient guarantee 
of comfort; the water supply, properly organized, when the works undertaken 
with this end, are finished, and which is daily required by the constant increase 
in the population; the continual extension of the suburbs, the distances which 
separate them and the numerous services, which have, as yet, not been able to 
secure the development of which they are susceptible owing to the want of the 
precious liquid. 

Public and private health demand the constant attention of the Superior 
Board of Health whose vigilance and regulation have given the most satisfac- 
tory results by imposing the most rational dispositions as counselled by science, 
in order to utterly destroy those which an empirism of long years standing had 
procured to make everlasting, with the assistance of routine and ignorance. In 
effect, we all remember the memorable campain which it undertook to procure 
that the regulations should become known by the public, of the warm discussions 
that were brought about by it, the continual protest made by a number of 
ignorant persons in the journals of greatest circulation and the results thata 
Sanitary Code had to be issued in order to introduce and give legal strength 
to those saving hygienic prescriptions. 


tos indispensables para su higiene, y que llenan los requisitos suficientes que 
la ciencia aconseja. 

Puede decirse, que el Desagiie del Valle, el Saneamiento de la Ciudad y la 
higiene privada, son labores que se completan y han colocadoá México en con- 
diciones excelentes de salubridad. 

El Desagúe del Valle, cuya historia es bien conocida, y que fué intentada 
desde tiempos remotos, impulsado y suspendido alternativamente en la época 
colonial (Enrico Martínez), en los períodos turbulentos del Imperio, y en algu- 
nas administraciones de la República, no llegó á tener un impulso decisivo has- 
ta la creación de la Junta Directiva de 9 de Febrero de 1886, que hizo empren- 
der estudios muy formales, nombró comisiones honorables para la terminación 
de las obras, y pensó de acuerdo con el Ayuntamiento de la capital de 1888, re- 
lacionar la magna obra del desagúe con la no menos fundamental para México 
del Saneamiento. 

De esta manera y conseguido el capital necesario, por los esfuerzos de la ac- 
tual administración, fué posible dar fin álos trabajos muy adelantados del túnel 
y el canal y adelantar los preparativos del proyecto particular del saneamiento, 
formulado de una manera resolutiva por la Comisión que al efecto nombró el 
Ayuntamiento de 1895. 

Esta Comisión fué integrada por los Sres. Ingenieros Don Manuel María 
Contreras, Don Leandro Fernández y Don Luis Espinosa, y el proyecto aproba- 
do definitivamente se debió al Ingeniero Roberto Gayol. 

El sistema adoptado y quese llama “Combinado de transporte de agua,” 
consta de tres partes principales: tubos para la distribución de agua; atarjeas pa- 
ra recoger los residuos de las habitaciones, y colectores para conducirlos fuera 
de la ciudad. Delos manantiales que existen á favor dela ciudad, se toma el 
agua necesaria, por medio de tubos de hierro fundido, se introduce 4 las atarjeas, 
y éstas que son de barro vidriado, reciben los deshechos, las aguas pluviales, y 
las descargan en colectores de mayor diámetro, construidos de ladrillo, hasta 
conectar con el Gran Canal que efectúa la expulsión hacia el túnel y finalmente 
fuera del Valle de México. 

Todos los datos científicos se tomaron en cuenta, todos los estudios com- 
parativos entre los desagiies en las grandes ciudades europeas y americanas, se 
emprendieron, y todas las medidas é iniciativas que pudieran suministrar re- 
sultados prácticos, se tomarán en cuenta. El sistema, dadas estas precauciones 
y este cuidado, no podía menos que inspirar gran confianza y el éxito obtenido, 
á pesar de las declamaciones nerviosas y empíricas de los opositores, teníaque 
ser, como sucedió, satisfactorio y brillante. 

El agua del Canal de la Viga es llevada por el canal de derivación hasta 
el punto donde este corta á la calle 12 y allí una bomba poderosa obliga al lí- 
quido á recorrer todo el sistema de tubos de distribución para que entre en el 
punto más alto de cada una de las atarjeas. Con sólo una parte del agua prove- 
niente del Canal de la Viga, se limpian “todos los dias todas las atarjeas de la 
Ciudad” dando para ello, golpes de agua, durante los cuales el líquido pasa por 
los conductos establecidos con la velocidad de un metro por segundo en las 
pendientes mínimas y en muchos casos de dos metros próximamente. 

Los tubos distribuidores del agua del lavado, son de fierro colado, cubier- 
tos interior y exteriormente conuna capa preservadora de asfalto, tienen 1m.06 
de diámetro interior; los ramales 0.76 y los tubos delas tomas 0.15. Las atarjeas 
de mayor sección ó colectores son circulares, de ladrillo comprimido y mortero 
de base de cemento, diámetro que fluctúa entre un metro y 2.50, las atarjeas 
laterales, son de tubo de barro, circulares, vitrificadas y barnizadas con sal. El 
diámetro fluctúa de 5 en 5 centímetros entre 0.40 y 0.60. 

En Abril de 1896 el Ayuntamiento de la capital nombró la Junta Directiva 
que desarrolló este proyecto importante y grandioso; Junta que fué presidida 
por el Sr. Lic. Don José Ives Limantour, y en la que figuraron como vocales 
los Sres. Gral. Don Pedro Rincón Gallardo, Lic. Don Pavlo Macedo, Don Luis 
G. Lavie, é Ingenieros Don Leandro Fernández, Don Manuel María Contreras, 
Don Gabriel Mancera y Don Santiago Méndez. El Ingeniero en jefe delos tra- 
bajos fué el Sr. Don Roberto Gayol, que dió principio á las obras después de la 
preparación de planos de detalle, y de organización de secciones en 24 de Ene- 
ro de 1897. Durante año y medio, y con elementos limitados, se trabajó por 
administración, construyendo 670 metros del colector general del Sur y 2.574.70 
metros de los colectores números 2 y 4. En 28 de Junio de 1898, la Junta auxi- 
liada por el Gobierno General, celebró un contrato para la construcción de atar- 
jeas y tubos de lavado en gran parte de la ciudad, y el Ayuntamiento por su 
parte, aprobó otro contrato con la Compañía de Mejoras del Paseo, para cons- 
truir la parte de la zona número 4. 

Después, se ha continuado el sistema de diversos rumbos y dentro de muy 
poco tiempo, México, desde este punto de vista, puede reputarse como una de 
las capitales más higiénicas y mejor acondicionadas que puedan desearse. 

Un asunto íntimamente relacionado con la salubridad de México es el de 
la agua potable, y en estos momentos, precisamente, se lleva á cabo una obra 
importantísima para aumentar suficientemente los caudales de abastecimiento. 

La cuestión del agua ha sido una de las preocupaciones más serias y cons- 
tantes del Gobierno Federal; este problema, evidentemente, ha revestido un 
interés que es ocioso ponderar, desde el momento en que de nada serviría el 
clima benigno, la temperatura uniforme y demás condiciones generales, sin 
provisión de agua suficiente para las necesidades públicas. 

Así pues, como un complemento de los trabajos de desagiie y saneamiento, 
que sin duda alguna han mejorado la ciudad, ha sido preciso resolverse á em- 
prender las que pudieran llamarse complementarias para que el abastecimiento 
del líquido, fuese constante y suficiente. 

En el intervalo que comprende los últimos veinte años, decisivos para la 
transformación de laciudad, se han hecho intentos reiterados á este respecto, 
tales como la introducción del agua de la Villa de Guadalupe, la substitución 
del antiguo acueducto de Chapultepec por entubaciones subterráneas; la insta- 
lación de las bombas gigantes en el mismo sitio y la adquisición y entubación 
de ‘‘manantiales’’ comprados sucesivamente por el Gobierno. 

El Ayuntamiento de México á quien tocó en suerte ser el último del viejo 
régimen, preocupado seriamente con este arduo problema, se resolvió á iniciar 
los pasos conducentes, nombrando una comisión encabezada por el Sr. Ingenie- 
ro Manuel Marroquín y Rivera, para efectuar los estudios conducentes, y pro- 
poner el medio más adecuado para dotar á laciudad de agua suficiente en can- 
tidad y calidad. ‘ 

La primera operación consistió en reconocer los manantiales que actual- 
mente surten á la ciudad, determinando su caudal, su variabilidad, y demás da- 
tos importantes; la segunda en extremo difícil, consistió en elegir en el Valle 
de México, el lugar más ventajoso que pudiera proporcionar manantiales satis- 
factoriamente convenientes. 

Como resultado de la primera operación desempeñada por largo tiempo en 
el Desierto de los Leones, en Río Hondo y en otros lugares, se llegó á la con- 
clusión de que los manantiales que ahora se usan, para ser aprovechados debi- 
damente, requieren una conducción cuidadosa siendo que su caudal es insufi- 
ciente para las necesidades de la ciudad. 

Fué preciso:por consecuencia, buscar otros manantiales que llenasen las con- 
diciones requeridas, y la preferencia del grupo de Ingenieros optó por los de 
Xochimilco, que, como se sabe, son abundantes, á menudo profundos y de exce- 
lentes cualidades. 


























Now that experience and the results obtained have secured what it was very 
difficult to do with only the theoretic reasonings, it can be said that all 
residences of any importance are supplied with the indispensable elements of 
hygiene, and fill the necessary requisites demanded by science. 

It can be said that the great works of the drainage ofthe Valley, the 
Sanitation of the City and of private residences are connected with one another, 
and have produced very satisfactory results in the health of the City of Mexico. 

The Drainage of the Valley, whose history is well known, which begun 
from very ancient times, was alternately pushed or suspended in the colonial 
epoch, (Enrico Martinez) in the turbulent period of the Empire, and during 
some of the Administrations of the Republic, but did not receive any decisive 
impulse until the formation of the Council of the Drainage in February 1886, 
it decided to unite this gigantic undertaking with the no less important one 
of the Sanitation. 

In this manner, and the necessary capital having been secured through the 
efforts of the Administration it was at last possible to finist the advanced works 
of the tunnel and the Canal and to push the preparations for the special project 
for the sanitation, as drawn up in the most concise manner by the Commission 
named by the Municipal Council of 1895. 

This Commission wes formed by the following gentlemen. Messrs. Manuel 
Maria Contreras, Leandro Fernandez and Luis Espinosa, and the project appro- 
ved definitively was due to the Engineer Roberto Gayol. 

The system accepted is that known as ‘‘Combined water transport” and is 
composed of three principal portions: pipes for the distribution of water; drain 
pipes to carry off the refuse from the houses, and collectors to convey the same 
outside the City. The water necessary for this purpose is brought from the 
springs belonging to the City, and by means of wrought iron pipes it is forced 
by pressure into the drains; and these latter, which are of vitrified clay, receive 
the refuse as well as the rain water, and empty them into collectors of a larger 
size built of brick, until they are carried to the Grand Canal which continues 
their expulsion towards the tunnel, and finally out of the Valley of Mexico. 

All scientific data was taken into consideration, the drainage of the great 
European cities was carefully studied; and all measures and initiatives that 
might assist in practical results, were discussed. The work after all these 
precautions and care could not but inspire great confidence, and the result 
obtained notwithstanding the nervous and empyrical declarations of those op- 
posed to it, had to be, as in fact it was, satisfactory and brilliant. 

The water from the Viga Canal is carried by the Canal of Derivation to a 
point intersecting Street 12 and there a powerful pump forces the waterthrough 
all the pipes of distribution so that it can enter the drains at the highest point 
of each. With only a portion of the water supplied by the Viga Canal, allithe 
drains of the City of Mexico are cleansed every day; this flush forces the water 
through the proper channels at the rate of one metre per second in the places 
having the least fall, and in many cases it is at the rate of nearly two metres. 

The distributing pipes for flushing are of wrought iron covered inside and 
out with a covering of asphaltum, have an inside diameter of 1.06 metres; the 
branch ones 0.76 and the hydrants 0.15. The drains in the largest section or 
collectors are circular, of compressed brick and mortar made of cement with a 
diameter varying from 1 metre to 2.50; the lateral drains are of clay pipe, cir- 
cular in shape, vitrified and salt glazed; their diameter varies every 5 centime- 
tres from 0.40 to 0.60. 

In April 1856 the Municipal Council of the Capital named the Board of 
Directors which carried out this important and enormous work: Sr. Licenciado 
Jose Ives Limantour being President of the Board, and among the members of 
the same are to be found the names of General Pedro Rincon Gallardo, Lic. 
Pablo Macedo, Mr. Luis G. Lavie, and the Engineers, Leandro Fernandez, Ma- 
nuel Maria Contreras, Gabriel Mancera, and Santiago Mendez. The Engineer 
in chief of the wokrs was Roberto Gayol, who, after preparing the plans of the 
detail and organization of sections etc., commenced work on the 24th of January 
1897. During one year anda half, and with very limited means at their disposal, 
the work was under Administration, 670 metres of the southern general collector 
were built and also 2,574.70 metres of the Collectors numbers 2 and 4. In June 
1898, the Board, receiving assistance from the Federal Government, acontract 
was entered into for the construction of the drains and flush pipes in a great 
part of the City, and the Municipal Council, on their hand, approved the contract 
with The Paseo Improvement Company, to construct the portion of the 4th 
Zone. 

Since then the work has been continued in in different directions, and within 
a very short time, Mexico, from this point of view may be considered as one of 
the most hygienic and best conditioned Capitals that could be desired. 

Another work intimately connected with the health of the City, is the 
question of potable water, and the present time a most important work is being 
undertaken to sufficiently increase the sources of supply. 

This water questiom has been one of the most serious and perplexing con- 
sideration of the Federal Government; and it has evidently possessed more 
than a passing interest, as the mild climate, the even temperature and other 
general conditions, |could not be made use oí, unless there were a sufficient supply 
of water to fill the requirements of the general public. 

Therefore as a complement to the works of the drainage and sanitation, which: 
have undoubtedly improved the conditions of the City, it has become imperative- 
to undertake those that are also necessary forthe supply of a constant andi 
abundant flow of good water. 

During the past twenty years the transformation of the City has been very 
marked, several attempts in this respect, such as the introduction of the water 
into the town of Guadalupe, the substitution of the ancient aqueduct from Cha- 
pultepec by subterranean piping; the installation of the gigantic pumping plant 
in the latter place, and the acquisition and piping of several springs recently 
bought by the Government, have been made. 

The last Municipal Council of the City of Mexico under the ¡old regime, 
seriously perplexed by this arduous problem, decided to give the preliminary 
steps, by the naming a Commission headed by the Engineer Manuel Marroquin 
y Rivera, for making a careful study of the question and to submit a plan for 
supplying the City with a sufficient quantity of water which should possess the 
proper qualities for the requirements. 

Their first step was to examine the springs which suply the City at the 
present time, calculating their volume, their variableness and other important 
data; the second-difficult in the extreme consisted in choosing the most advan- 
tageous site in the Valley of Mexico, possessing springs which could most 
satisfactorily be employed. 

As a result of the first step, which was carried on for a long time in the 
Desierto de los Leones, at Rio Hondo, and in other places, it was decided, that 
if the springs, which are at present being made use of, were to supply the 
demand, they would have to be very carefully encased, as their volume is 
insufficient for the requirements of the City. 

It was, therefore, necessary to search for other springs that should fulfil the 
conditions required, and preference was given, by the body of Engineers, to 
those at Xochimilco, which as is known, are abundant, often very deep and of 
excelleny qualtiy. 

The soundings, measurements and other studies relating therete, favoured 
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Nacional Monte de Piedad, Casa del Señor Gobernador del Distrito Federal, Tlalpam, 





Los sondeos, mediciones y demás estudios relativos permitieron formar un 
proyecto definitivo para captar y conducir las aguas de Xochimilco, proyecto 
que circuló profusamente, y fué sometido á la deliberación de una Junta inte- 
grada entre otras personas, por los Ingenieros Don Luis Espinosa, Don Alberto 
Robles Gil, Don Gilberto Montiel Estrada y Don Roberto Gayol. 

El proyecto fué aprobado en lo general y el Ayuntamiento entonces, pensó 
en la manera de llevarlo á cabo atendiendo á su excesivo costo. 

En efecto, el problema económico era en extremo serio puesto que el Ayun- 
tamiento por sus propios esfuerzos no habría, sin duda, podido realizar el pro- 
yecto disponiendo de un ingreso bruto de menos de cuatro millones anuales 
con una denda que significaba un desembolso de cerca de medio millón y un 
crecido número de servicios que atender. 
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the formation of a project to encase and conduct the water from Xochimilco to 
the City. This project was freely circulated, and was submitted to the consi- 
deration of a Committee formed among others, by the Engineers Don Luis 
Espinosa, Don Alberto Robles Gil, Don Gilberto Montiel Estrada and Don Ro- 
berto Gayol. 

The project was in general approved, and the Municipal Council then began 
to consider how to undertake its realization, taking into consideration its enor- 
mous cost. 

In effect the economic problema was a very serious one, considering that 
the Municipality could not possibly undertake it, as its revenue was less than 
$ 4.000.000 per annum, witha debt representing nearly half a million perannum, 
and an increased number of services to look after. It was then that the refor- 


Casa del Conde de Santiago, (Calle de Jesús), 


Fué entonces cuando se aprobó y se puso en vigor la reforma del régimen 
municipal; quedaron 4 cargo del Ejecutivo los asuntos de orden administrativo 
en las Municipalidades del Distrito Federal, y se facilitó la creación de una 
Junta, para atender el aprovechamiento de las aguas potables. 

Esta Junta compuesta de parte del personal que había integrado las del 
Desagiie y Saneamiento, fué presidida por el Sr. Don José Y. Limantour, y en 
ella ocupó el puesto de Vicepresidente el Ingeniero Don Leandro Fernández; 
de Vocales, los Sres. Lic. Don Pablo Macedo, Don Gabriel Mancera, Ingeniero 
Don Guillermo Beltrán y Puga, Ingeniero Don Andrés Aldasoro, y Secretario 


Don Rosendo Esparza. 





mation of the Municipal régime was approved and put into force, by which the 
Executive should undertake all matters connected with the administration of 
the Municipalities of the Federal District, thereby facilitating the formation of 
a Committee to attend to the proper employment of the supply of potable water, 
This Committee formed by some of the same persons who had figured in the 
Committee for the Drainage and Sanitation, was presided over by Señor Don 
Jose Ives Limantour; the Vice President being Engineer Don Leandro Fer- 
nandez, the other members being Señor Licenciado Don Pablo Macedo, Don 
Gabriel Mancera, Engineer Don Guillermo Beltran y Puga, and Engineer Don 


Andres Aldasoro, and Don Rosendo Esparza as Secretary. 
ls y 19 
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El proyecto consistió en captar el agua de varios de los manantiales inme- 
diatos á Xochimilco, guardar ese líquido libre de toda contaminación, condu- 
cirlo por un acueducto hasta la Condesa, para llevarlo de allí á un tanque situa- 
do en las alturas del Molino del Rey, unirlo con los manantiales aprovechables 
actuales y distribuirlo en la Ciudad. 

Fué preciso construir una vía férrea para transportar materiales y apara- 
tos, hasta Xochimilco, adquirir una faja de terreno suficiente para alojar la vía 
y el acueducto, comprar é instalar la maquinaria necesaria, y en suma, proce- 
der á una serie cuidadosa de trabajos preliminares cuyo esmero debía influir 
en el éxito. 

La adquisición de la faja aludida fué labor ardua, por la oposición de los 
propietarios de los terrenos invadidos, y se necesitó seguir un juicio de expro- 
piación por causa de utilidad pública, para que la Junta entrara en posesión de 
dicha faja. 

Hecho esto, se procedió á construir el ferrocarril para transportes de mate- 
riales y aparatos, de unos 37 kilómetros de longitud; las bodegas y almacenes, 
los talleres y oficinas, la instalación de la máquina trituradora de piedra para 
la fabricación del concreto, el motor que la hace funcionar y demás detalles im- 
portantes. 

Las obras actualmente están concentradas en el manantial de Nativitas, 
donde se ha construido un pozo de 9 metros de profundidad, de sección octago- 
nal, y cuyas paredes están provistas de grandes tubos de hierro, que desembo- 
can en un canal que circunda el pozo central. 

Del mismo canal se alimentan las bombas que deben derramar el agua á 
presión variable en el acueducto para ser llevada á la Condesa. 

La construcción del pozo se ha tenido que hacer venciendo grandes dificul- 
tades, trabajando dentro del agua y empleando buzos. 

El análisis hecho de esa agua, manifiesta su excepcional pureza, pues se ha 
demostrado la presencia de sólo 8 bacterias por centímetro cúbico, lo que es 
verdaderamente notable. 

Finalmente, el caudal de ese pozo se ha calculado ser de 600 4 Soo litros 
por segundo, 6 bien de unos 40 metros cúbicos por minuto. 

En el manantial de Santa Cruz, se harán obras semejantes para captar un 
volumen de agua de 800 4 1000 litros por segundo que se conducirá 4 Nativitas 
para unirlo al anterior. 

El acueducto, parte capital de la obra, tendrá una longitud de 25 kilóme- 
tros; una pendiente de 30 centímetros por kilómetro y su sección se ha proyec- 
tado mixta; parabólica en la parte superior, y circular en la inferior; el diáme- 
tro vertical de 1.90 metros y el horizontal de 2.20 metros. 

Su construcción es sumamente interesante, pues se ajusta á los modernos 
procedimientos llamados de “cemento armado,” siendo su alma de esqueleto 
metálico enrollado en forma de cilindro y éste revestido por capas sucesivas 
de concreto. 

Terminado que sea el acueducto, quedarán aún problemas importantes por 
resolver, como la instalación de las poderosas bombas eléctricas y el tanque gi- 
gantesco en Molino del Rey, y finalmente, la distribución definitiva del líquido 
en la Ciudad, de manera que llegue por su sola presión 4 unos 15 metros de al- 
tura, es decir, hasta las azoteas de las casas. 

He creido oportuno detenerme tratándose de este asunto, porque significa 
nada menos que un futuro de engrandecimiento para la Ciudad y porque reuni- 
da esta obra magna 4 las del Desagúe y Saneamiento, hará de ella, sin duda, 
una de las más saludables é higiénicas del mundo, 

Las obras que se refieren á la seguridad de los habitantes, han propendido 
ya á mejorar el alumbrado de las calles hasta ponerlo en las condiciones actua- 
les que son de primer orden, ya á la construcción de edificios tales como el Sa- 
lón de Jurados, el Palacio Penal, el Palacio de Justicia, que tienen relación ín- 
tima con la integridad moral de los habitantes, ya construyendo á costa de 
grandes gastos y en condiciones excelentes la Penitenciaría del Distrito Fede- 
ral, ya finalmente, mejorando el servicio de Policía tanto en cantidad como en 
calidad, tendiendo á hacerlo un Cuerpo homogéneo y educado; ya, finalmente, 
haciendo reformas constantes en las Comisarías y en las Cárceles. 

Una prueba patente del empeño que ha presidido estas tareas, y de los re- 
sultados benéficos de ellas, es, á no dudar, el descubrimiento fácil de los deli- 
tos, la tramitación más llana de los juicios, y las condiciones más humanas en 
que se dejan á los reos. 


El edificio culminante en este orden de ideas, es sin duda alguna la Peni- 


tenciaría, que se encuentra hacia el Oriente de la ciudad, y en cuyo proyecto 
intervinieron entre otras personas, los Sres. Lic. Don José M. del Castillo Ve- 
lasco, Don Miguel S. Macedo y Don Luis Malanco; Generales Don José Ceba- 
llos y Don Pedro Rincón Gallardo; Ingenieros Don Antonio Torres Torija, Don 
Remigio Sáyago y Don Francisco de P. Vera; siendo Secretario de la Comisión 
respectiva el Sr. Lic. Don José Y. Limantour y autor del proyecto exclusiva- 
mente el Sr. Torres Torija. 

Este proyecto presentado por la Comisión, fué aprobado en 1885 y confiada 
su construcción al Sr. General Don Manuel Quintana. Algún error cometido 
en la construcción de los cimientos, demasiado profundos para la poca consis- 
tencia del terreno, provocaron hundimientos continuados que parecieron com- 
prometer un tanto la conveniente seguridad del edificio, hasta que el Ingeniero 
Civil y Arquitecto Don Antonio M, Anza, constructor del resto del edificio, em- 
pleó hábilmente bóvedas invertidas para garantizar su solidez y concluyó el 
trabajo en 1897. 

Desde que la Penitenciaría estuvo próxima á su fin, fué preciso hacer en el 
Código Penal las reformas necesarias para poner de acuerdo el sistema legal de 
prisión con el que había servido de base para el proyecto (Decreto de 5 de Sep- 
tiembre de 1896); se reglamentaron nuevamente la libertad preparatoria y la 
retención (disminución ó aumento del tiempo de pena) según la conducta del 
reo (Decreto de 8 de Diciembre de 1897). Y finalmente, en 31 de Diciembre del 
mismo año, se fijaron por un Decreto adecuado, bases convenientes para intro- 
ducir orden y disciplina en los demás establecimientos penales. 

El Salón de Jurados fué proyectado por el Sr. Arquitecto Don Tomás Cor- 
dero y está contiguo á la Cárcel General; el Palacio Penal por el Ingeniero Mi- 
litar Don Ignacio de la Barra, y el de Justicia (Calle de Cordobanes) por los In- 
genieros Militares Alberto Olivier y Armando Santacruz. 

A últimas fechas el Gobierno piensa seriamente en la construcción de una 
Cárcel general, sin que hasta ahora y por motivos diversos haya tomado esta 
idea forma definitiva. 

Asimismo, se ha empezado ya á realizar el mejoramiento y adecuación de 
las Comisarías que corresponden á diversos rumbos de la ciudad. 

Las obras de Beneficencia abarcan en términos generales, lo relativo 4 Hos- 
picios, Hospitales, Panteones y Manicomios. 

Entre los Hospicios, debe mencionarse el recientísimo Hospicio de Pobres 
al Sur de la Ciudad, en el camino que conduce á Tlálpam, proyectado y cons- 
truidc por el Sr. Ingeniero Civil Don Mateo Plowes, y que tiene la particulari- 
dad, además de su distribución y comodidades generales, de haberse empleado 
en él satisfactoriamente el sistema constructivo de bóvedaside ladrillo. 

El Hospital General, por su parte, dirigido desde un principio porel Señor 
Ingeniero Don Roberto Gayol, presenta el mismo tipo de construcción, y su 
utilidad ha quedado ampliamente manifestada por las ventajas que presenta 
tanto en disposición como en reglamentación. 

















The project consisted in encasing the water from several of the springs in 
the vicinity of Xochimilco, in keeping the same free from all contamination, 
in carrying it by means of an aqueduct as far as La Condesa from whence it 
will be raised to a reservoir situated on the heights above Molino del Rey, and 
there uniting it with the supply from the springs at presentin use todistribute 
it through the City. , , 

For this purpose it was found necessary to build a railway for the carrying 
of material and apparatus as far as Xochimilco, to acquire possession of a belt 
of land sufficient for the placing of the line and the building of the aqueduct, 
to purchase and erect the necessary machinery, and in fact to commence a careful 
series of preliminary works on the carefulness of which should depend the 
ultimate success of the undertaking. 

The acquisition of tle belt of land to which reference has been made was 
an arduous task on account of the opposition manifested by the owners of the 
lands through which it would have to pass, and it was necessary to institute a 
law suit, for the expropriation of the same for public utility, in order that the 
Committee might be able to obtain possession of the belt in question. 

This being effected, steps were taken to commence the ¡construction of the 
railway, some 37 kilometres in length, for the transport of materials and 
apparatus; the erection of work shops, store houses, and offices; the installation 
of the large stone crusher for making the concrets, the steam engine which 
works it and and other important details. The works are at present concentrated 
at the springs at Nativitas, where awell, 9 metres deep has been made, of octa- 
gonal shape, the walls of which are supplied with large iron pipes which empty 
the water into a canal which surrounds the central well, From this canal the 
water will be extracted by the pumps which will then impel it at different 
pressures into the aqueduct which is to convey it to the Condesa. 

The construction of the well has been effected under great difficulties, the 
work being done under water, and divers having to be employed. 

The analysis shows that this water is exceptionally pure, only 8 bacteria 
having been found in a cubic centimetre, which is very remarkable. 

Finally the volume of this well has been calculated to be from 600 to 800- 
litres por second or about 40 cubic metres por mintte. 

At the springs of Santa Cruz similar works will be undertaken for obtaining 
a volume of water of from 800 to 1000 litres por second, which will be added 
to the waters at Nativitas. 

The aqueduct which is the principal part of the work will have a length 
of 25 kilometres, and auniform fall of 30centimetres per kilometre, the sectional 
project in the upper part will be conical, and circular below; the vertical dia- 
meter will be 1.90 metres, and the horizontal 2.20 metres. 

Its construction is very interesting, inasmuch as the modern system called 
““Hennebique,” being a frame work of metal of cylindrical shape, covered with 
successive coatings of concret, having been adopted. 

When once the aqueduct is finished, there will still be other important 
problems to solve, such as the installation of the powerful electric pumps and 
the gigantic reservoir at Molino del Rey, and lastly the final distribution of 
the water in the City, in such a manner that, by its own pressure, it canreach 
a height of 15 metres, that is to say up to the roofs of the houses. 

I have considered it proper to relate this matter at some length, because it 
means a future improvement of great importance for the City and, as already 
mentioned, when taken in conjunction with the works of the Drainage and the 
Sanitation this City will undoubtedly become one of the healthiest and most 
hygienic in the world. 

The works undertaken for the safety of the inhabitants have already pro- 
duced the improvement of the service of street lighting to such an extent that, 
it can now be considered as of first order, as also the construction of buildings, 
such as Law Courts, the Palace of Penal Procedure, and the Palace of Justice, 
all closely connected with the moral integrity of the inhabitants; and the con- 
struction, at an enormous cost, but in excellent conditions, of the Penitentiary of 
the Federal District, and finally improving the of the Police service, not only 
in quantity but also in standard, tending towards the making it an educated 
and homogenous body, and making constantimprovement in the Police Sta- 
tions as well as in the Prisons. 

A palpable proof of the carefulness with which these undertakings have 
been carried out, and of the beneficial results resulting therefrom, is the facility 
with whichcrime is now discovered, the full tramitation of the laws in the 
courts, and the more humane treatment given to the prisoners. 

The crowning edifice of this order of ideas is the Penitentiary which is on 
the East of the City, the project of which is due, among other persons, to Lic. 
José M. del Castillo Velasco, Don Miguel S. Macedo and Don Luis Malanco 
Generals Don Jose Ceballos and Don Pedro Rincon Gallardo, Engineers Don 
Antonio Torres Torija, Don Remigio Sayago and Don Francisco de P. Vera; 
while the Secretary of the corresponding Committee was Lic. Don Jose Yves 
Limantour, and the plan of the work was entirely due to Señor Torres Torija. 

The plans were presented by the Committee and were approved in 1885 and 
the construction of the same was given over to General Manuel Quintana. Some 
mistake made in the building of the foundations,—too deep for the small con- 
sistency of the ground,—induced continual subsidings, which, at one time, 
appeared to threaten the practical safety of the building, until Engineer Antonio 
M. Auza, who constructed the remainder of the work, employed with great 
ability the inverted vaults in order to guarantee its solidity and the work was 
finished in 1897. 

As soon as the Penitentiary wes nearing completion, it was necessary to- 
make, in the Penal Code, certain reforms, in order to conciliate the legal system 
with that which had served as a basis for the plan (Decree of September 5th 
1896); new regulations were issued in regard to tickets of leave and to detention 
(increase or diminution in the time of the sentence) according to the behaviour 
of the prisoner (Decree of the 8th of December 1897) and finally on the 13th of 
December of the same year a proper Decree fixed the necessary bases for the 
implanting of order and discipline in the other penal establishments. 

The Court of Laws (Salon de Jurados) was planned by the Architect Don 
Tomas Cordero, and is situated next to the General Prison; the Palace of Penal 
Procedure was designed by the Military Engineer Ignacio de la Barra, and the 
Palace of Justice in the calle de Cordobanes is due to the Military Engineers 
Alberto Olivier and Armando Santacruz. 

The Government is now thinking seriously on the construction of a General 
Prison, but, up to the present, and for different reasons, it has not yet received 
any definite shape. 

Steps have been taken towards the improvement and adaptation of the 
several Police stations in different parts of the City. 

The works of Charitable Institutions, in general terms, comprise those 
relating to Poor Houses; Hospitals, Cementeries and Insane Asylums. 

Among the Poor Houses mention must be madeof the new Poor House 
situated to the South of the City, on the road to Tlalpam, designed and con- 
structed by Engineer Mateo Plowes, and which has the peculiarity, besides its 
distribution and general condition, of the successful employment of the brick 
vaulted construction. 

The General Hospital, built under the direction of the Civil Engineer 
Roberto Gayol, shows the same kind of building; and its usefulness has been 
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La Beneficencia privada cuenta, asimismo, con edificios importantes, aun- 
que algunos, como el español, aparecen costosos pero de poco gusto. 

No obstante á este respecto, México ha adelantado de una manera palma- 
ria, y puede decirse que dentro de poco este servicio no dejará nada que desear. 

Las obras de carácter ornamental comprenden: paseos, parques, jardines, 
calzadas, omitiendo por ahora, lo tocante á monumentos y edificios. 

Descuella de manera notable el gran Paseo de la Reforma que une á la cin- 
dad con el hermosísimo Parque de Chapultepec. 

En el embellecimiento de este parque que es la gala suprema de la ciudad, 
como en tantas otras labores de progreso, figura la cooperación inteligente y 
patriótica del Sr. Limantour. El bosque limitado antes por vetustos acueductos 
y con la belleza natural de sus centenarios ahuehuetes; después y sin perder 
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por eso su belleza secular, se ha transformado paulatinamente en un espléndido 
paseo amplio, cómodo y moderno, semejante 4 los que en Europa y en los Es- 
tados Unidos, hacen la delicia de los touristas; cultivado con esmero, cuidado y 
con cariño, mejorado día con día hasta ser en extremo notable. _ 

Deben también mencionarse algunas calzadas que unen á la ciudad con las 
poblaciones del Distrito, un buen número de jardines esparcidos en diversos 
rumbos y Parques recientes que embellecen las nuevas colonias. AY 

En lo que se refiere á obras de fines marcadamente artísticos, deberán ci- 
tarse los teatros, los monumentos. : 

En lo que se refiere 4 teatros, no descuella México ciertamente en la actua- 





amply shown by the advantages which it presents, not only in its internal 
disposition but also in its management. 

Private Charities also possess buildings of importance; but some, such as 
the Spanish Benevolent Society, appear costly, but of very bad taste. 

Mexico, has however, advanced in the most patent manner in this respect, 
and it might be said that in a very short time this branch of the publicservice 
will be very satisfactory. 

Works of an ornamental character comprise drives, parks, gardens, high 
roads; omitting for the present what relates tomonuments and buildings. 

In the first place mention must be made of the fine Paseo de la Reforma 
which unites the City with the beautiful park at Chapultepec. 
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In the embellishemnt of this park which is the great pride of the City, and 
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e Santiago, (Calie de Jesús), 


in this as in many other works of progress, is to be seen the co-operation of the 
enlightened and patriotic Mr. Limantour. The park was formerly enclosed by 
ancient aqueduets and was adorned with the natural beauty of its centenarian 
cypresses; since then and without losing any of its secular beauty it has slowly 
been tranformed into a splendid, open, easy and modern resort, very similar 
to those which in Europe and the United States form the delight of tourists; it 
is cultivated with pride and care taken of, and improved day by day until it is 
now really worthy of note. 

Several of the highways which connect the City with the surrounding 
districts are also worthy of mention, as also quite a number of gardens scattered 
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lidad; destruído el Gran Teatro Nacional, (proyecto del Arquitecto E. de la Hi- 
dalga) quedan los teatros Principal, de regular fachada y mediana distribución 
(del Arquitecto Hidalga); el teatro del Renacimiento, de una fachada presun- 
tuosa y pocas comodidades, el Arbeu improvisado en un antiguo templo; el Hi- 
dalgo, bastante aceptable y de suficiente amplitud; y el Orrin y otros de menor 
cuantía, que son únicamente eames re de relativas ventajas. 

Actualmente y bajo el esfuerzo del Gobierno, está terminándose la cimen- 
tación del futuro Teatro Nacional, próximo á la Alameda, proyectado por el 
Arquitecto italiano Adamo Boari y que según parece, es amplio, suntuoso, mo- 
numental, si bien presentará el atrevimiento de estar dispuesto según las ca- 
prichosas inspiraciones del arte moderno “(modern style).”” 

Respecto 4 los monumentos, deben citarse el hipsográfico, dedicado 4 Enri- 
co Martínez, proyectado por el Sr. Ingeniero D. Francisco M. Jiménez y soste- 
niendo una estatua del insigne cosmógrafo debida al cincel de D. Miguel Nore- 
ña, comenzado en 1878 y terminado en 1881; el monumento á Carlos IV, del 
que ya he hablado, dirigido por D. Antonio de Velázquez y proyectado por Tolsa 
en 1796-1803, el monumento á Cristóbal Colón, (1877) debido al escultor fran- 
cés Cordier, el monumento 4 Cuauhtemoc, de artística originalidad, debido 4 
D. Francisco Jiménez, terminado por el Arquitecto D. Ramón Agea y coronado 
por la escultura del infortunado Monarca, obra de Noreña; el monumento 4 los 
Alumnos del Colegio Militar (1880-1881) debido al Arquitecto Ramón Rodrí- 
guez Arangoity, y otros menos importantes. 

Como estatuas que vale citar señalaré: la de Colón en Buenavista, la de Mo- 
relos, la de Guerrero, la de la Corregidora Domínguez y algunas otras. 

Respecto á fuentes monumentales, deberán mencionarse la del Salto del 
Agua y la de Chapultepec. 

Se vé, pues, que México, como he advertido, desde el comienzo de este tra- 
bajo, ha mejorado sin cesar todos sus servicios y ha perfeccionado ampliamen- 
te sus condiciones de vida; solo resta para completar la tarea, tratar en rápido 
bosquejo lo que se refiere 4 diversos edificios públicos y privados, hechos re- 
cientemente, bosquejar ideas generales acerca de las tendencias presentes de la 
arquitectura, y señalar en el siguiente artículo los riesgos á que puede conducir 
un excesivo sacrificio de ideal artístico, cuando no es tan difícil, sinoantes bien 
tan llano, adunarlo, racionalmente con la utilidad. 


Arte monumental y privado 


No tan solamente ha residido el adelanto de la Ciudad en el mejoramiento 
de edificios de utilidad inmediata, sino que también se ha cifrado y de manera 
muy importante tratándose de otros necesarios sin duda, pero que más bien han 
afectado un interés ornamental, á que han tendido á hacer de la metrópoli un 
centro de primera importancia. Los edificios privados asimismo, han empezado 
á ser construídos con más frecuencia dentro de ideas de grandeza y sin mez- 
quindades en sus elementos constructivos. 

Entre los primeros vale citar: la Escuela Normal para Profesores, las refor- 
mas hechas al edificio de la Lotería Nacional (debido á Tolsa) para adecuarlo á 
Secretaría de Justicia y de Instrucción Pública y Bellas Artes; el nuevo edificio 
de Correos, el Palacio Legislativo (en construcción), el Panteón Nacional, el 
Monumento á la Independencia y otros muchos. 

La Escuela Normal para Profesores terminada porel Sr. Ingeniero Porfirio 
Diaz (hijo) presenta las condiciones exigidas por la educación moderna, y tan- 
to su distribución como su fachada revelan dentro de un carácter conveniente 
de sencillez la importancia de la institución. En efecto, si algo ha hecho mudar 
francamente la faz de México llevándolo por la senda amplia del progreso es la 
educación pública, y para conseguir este objeto ha sido preciso formar profeso- 
res idóneos y cultos; imbuídos en las ideas modernas de adelanto, y suficiente- 
mente liábiles para encaminar 4 la juventud futura porsenda floreciente. Estas 
razones imperiosas, han hecho al Gobierno erogar fuertes sunas anuales para 
el sucesivo mejoramiento de los locales en que están instaladas las Escuelas, 
creación de otros nuevos, y formación de proyectos para el futuro, muchos de 
los cuales están realizándose. 

La Lotería Nacional, acondicionada para Secretaría de Justicia y Secretaría 
de Instrucción Pública y Bellas Artes, fué reformada en lo conducente por los 
Ingenieros D. Porfirio Díaz (hijo) y Francisco Prado Tapia, quienes procura- 
ron respetar en todo lo posible, al tratarse de la fachada, el carácter arquitectó- 
nico impreso por Tolsa. 

El Palacio de Justicia Civil, en la calle de Cordobanes, cuya parte corres- 
pondiente á los Tribunales de Distrito fué totalmente reformada por los Inge- 
nieros Santacruz y Olivier. haciéndosele elegante fachada estilo” Renacimiento 
Francés, y una adecuada distribución para contener cómodamente las numero- 
sas pendencias de dichos Tribunales, presentando aspecto elegante y agradable, 
dentro de la severidad propia del objetoá que está destinada; y que será segu- 
ramente en breve terminada la reconstrucción de la parte correspondiente á los 
Tribunales Federales, complemento del proyecto. 

El nuevo edificio de Correos, proyectado por el arquitecto Adamo Boari, y 
construído bajo la dirección del Ingeniero militar Gonzalo Garita, está á pun- 
to de concluir; sin duda alguna constituirá uno de los edificios más notables de 
la €poca‘actual por su amplitud y la suntuosidad desplegada en él. Probable- 
mente el estilo adoptado para la fachada, no interpreta fielmente el destino en- 
teramente moderno del edificio, puesto que aquella es gótica española y en cam- 
bio el interior, presenta todos los progresos y confort de nuestro siglo, y mani- 
fiesta ostensiblemente las minuciosidades y detalles contemporáneos de servi- 
cio tan importante. 

» Hecha esta salvedad y juzgando la fachada aisladamente, puede decirse que 
es bellísima y una armonía indiscutible, de un hondo sentimiento y de detalles 
(en el ático principalmente) que revela la competencia y el buen gusto del pro- 
yectista. 

Los materiales de mejor calidad (chiluca, acero, etc.,) han sido empleados 
pródigamente, y el conjunto causa poderosa impresión, que se acrecentará 
cuando se le compare á tres edificios cireunvecinos que sabrán darle mayor 
realce: la Escuela de Minería, el gran Teatro Nacional (ya comenzado) y el Mi- 
nisterio de Comunicaciones por comenzar en el sitio que ocupó el vetusto Hos- 
pital de San Andrés. 

El Palacio Legislativo, en construcción, desde hace tiempo, ha sido objeto 
de discusiones muy reñidas y afanes incesantes por parte del Supremo Gobier- 
no. El año de 1896 el Ministerio de Comunicaciones y Obras Públicas, abrió 
un concurso internacional para la presentación de proyectos destinados á este 
objeto; los arquitectos más afamados acudieron á él, y próximamente unos cin- 
cuenta proyectos fueron aceptados al concurso. El jurado que debía calificar- 
los, dió su fallo señalando los que 4 su juicio estaban mejor resueltos, para asig- 
narles la recompensa señalada; y adquiriéndolos en propiedad el Gobierno. Es 
oportuno decir de paso que entre los proyectos más encomiados, destacó el del 
señor Arquitecto D. Antonio Rivas Mercado, actual Director de la Escuela de 
Bellas Artes, que ya en otra ocasión había obtenido el primero y el segundo 
premio en un Concurso abierto para reformar la fachada del Palacio Nacional. 

Después de incidentes numerosos y consultas profesionales, el Gobierno 
encomendó al Arquitecto D. Emilio Dondé la dirección suprema de los traba- 














in different directions, and the squares of more modern style that embellish 
the new suburbs. 

In respect to works of really artistic merit mention should be made of the 
theatres and of the monuments. 

Of the former, Mexico can not at present make any boast, since the Grand 
National Theatre, designed by the Architect, E. de la Hidalga, was destroyed; 
the remaining ones are, the Principal Theatre, with a modern fagade and only 
medium distribution (due to the Architect Hidalgo) ; the Renacimiento Theatre 
of a presumptuous facade and very poor accomodation; the Arbeu, improvised 
from a portion of an old church: the Hidalgo, more acceptable in all details and 
sufficiently ample; and Orrin Theatre and other of lesser importance which are 
mere shanties with only relative comforts. 

At the present time and under the efforts of the Government the foundations 
of the new National theatre are being terminated. This is situated close to the 
Alameda, aud has been designed by the Italian Architect Adamo Boary, and 
to all appearance it islarge, sumptuous, monumental, on combination with the 
capricious ideas of modern style. 

In regard to monuments, mention should be made of the Hypsographical 
Monument, dedicated to the memory of Enrico Martinez, designed by the En- 
gineer Francisco M. Jimenez supporting astatue of the celebrated cosmograph, 
the work of Miguel Noreña, which was commenced in 1881; the monument ot 
Charles IV of which I have already spoken, executed under the supervision of 
Don Antonio de Velazquez and carried out by Tolsa, in the years 1796-1803; the 
monument to Christopher Columbus, (1877) the work of the French sculptor 
Cordier; the monument to Cuauhtemoc, of artistic originality, the work of Don 
Francisco Jimenez, executed by the Architect Don Ramon Ages, and surmounted 
by the sculpture of the unfortunate Monarch, the work of Norefia; the monument 
to the cadets of the Military College (1889-1891) designed by the Architect Ra- 
mon Rodriguez Arangoity; and several others of minor importance. 

Among the statues worthy of mention are those of Columbus in Buenavista, 
of Morelos, Guerrero, of the famous Corregidora Dominguez and others. 

The fountains of “Salto del Agua” and “Chapultepec” must be mentioned 
as being of really any importance as monuments. 

It will thus be seen that Mexico, as I mentioned atthe beginning of this 
monograph has unceasingly improved all its services and has amply enhanced 
its methods of living, and now it only remains to briefly sketch a description of 
some of the more modern public and private buildings, give some general ideas 
in regard to the present tendency of architecture and indicate in the following 
article the risk it runs by an excessive sacrifice of the artistic ideal, when it is 
not so difficult, but rather, the contrary to combine it the same in a rational 
manner with usefulness. 


Monumental & Private Art. 


The advance of the City has not only been confined to the improvement of 
buildings of present utility, but it has also impressed its stampin a very marked 
degree on many others, which though double necessary have more of a tendency 
to embellishment and to make the metropolis a centre of first importance. The 
private buildings also are with more frequency built on a lavish style both in 
design and construction. 

Foremost among these should be mentioned the Normal School for Profes- 
sors, the improvement made inthe building of the National Lottery (work of 
Tolsa) in order to make it fit for the Ministries of Justice and of Public Instrue- 
tion aud Fine Arts; the new Post Office; the Legislative Palace (in construction) 
the National Panteon; the Monument to Independence, and several others. 

The Normal School for Professors brought to a finish by Engineer Porfirio. 
Diaz, Junior, presents all the conditions demanded fora modern educational 
establishment and not only the distribution of the plan, but also its facade 
denote with a convenient amount of simplicity the importance of the institution. 
In fact if anything has helped more to alter the face of Mexico and convey it 
into the path of progress it certainy is public instruction; butin order to secure 
this object it was necessary to find educated and proper masters, who imbued 
by the modern ideas of advancement, are thoroughly capable of educating the 
coming generation in the paths of prosperity. Those imperative reasons have 
obliged the Government to spend large sums every year for continual improve- 
ments of the places in which the schools are at present located, for the building 
of new ones and for the formation of plans for future use, many of which are 
already on the way towards completion. In order to make the building of the 
National Lottery suitable for the Ministries of Justice, and of Public Instruction 
and Fine Arts, necessary alterations were carried out by the Engineers Porfirio- 
Diaz, Junior, and Francisco Prado Tapia, who endeavoured to retain, as far as 
possible on the facade, the architectural character given to it by Tolsa. 

Palace of Justice, in Cordobanes Street, witicl corresponds to the District 
courts. It was rebuilt by the Engineers Santacruz and Olivier, who constructed 
an elegant facade in the Renaissance style. The saloons are well arranged in 
order to acomodate the various courts of the said Tribune, and they present 
an elegant and an agreeable aspect, and are quite in accordance with the object 
for which they are intended. The other part corresponding to the Tribunal 
will shortly be finished and the whole project completed. 

The new Post Office building, constructed by the Military Engineer Gon- 
zalo Garita, on the plans drawn up by the architect Adamo Boari, which is now 
near completion, is without doubt one of the most notable buildings of present 
times, on account of its size and the sumptuousness given toit. It is quite 
possible that the style given to the facade does not faithfully portray the use, 
entirely of a modern character which is to be given to it, inasmuch as the 
foriner is Gothic-Spanish, and the interior displays all the progress and comfort 
of the present century and ostensibly shows the minutae and detail necessary 
to such an important service. 

Apart from this and criticising the facade by itself, it can be said that it 
is very handsome and of unboubted harmony, with deep feeling and details 
(principally in the attic) which reveal the capacity and good taste of the 
designer. 


The materials of best quality, (limestone, steel, etc.) have been used with- 
out stint, and the results produce a powerful impression, which will increase 
when it can be compared with the three neighbouring buildings which are- 
intended to throw it into relief; the School of Mines, the great National Thea- 
tre, (already begun) and the Department of Communications (to be begun) on 
the site of the old Hospital of San Andres. 

The Legislative Palace, now in course of construction, has been the object 
of very strong discussions and constant endeavours on the part of the Supreme 
Governmeut. In the year 1896 the Department of Communication and Public 
Works opened an International competion for the presentation of plans for this 
purpose, the most famous architects took part, and nearly fifty plans were ac- 
cepted for the competition. The jury which was to decide on them voted on 
those which, in its opinion, were the best, in order to grant them the stipul- 
ated prizes, acquiring the property of the same for the Government. It is per- 
haps worthy of mention that among the plans most spoken of was that of the 
Architect, Antonio Rivas Mercado, present Director of the School of Fine Arts. 
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jos, á cuyo fin, el Sr. Dondé, después de un viaje 4 Europa, conducente á este 
fin, presentó un proyecto con sujeción al cual se inició la obra. Posteriormente, 
el Gobierno acordó contratar para la prosecución de los trabajos al arquitecto 
francés Benard, y la oficina instalada bajo su dirección con ese objeto, los ha 
continuado hasta la fecha. 

Este edificio que se proyecta hacer opulento como corresponde 4 un país 
en que la representación popular reviste suprema importancia, será verdadera- 
mente notable y su costo muy significativo; se espera que quede bien compen- 
sado si se atiende á los grandes servicios que debe cumplir. 

El Panteón Nacional proyectado y construído (aún sin terminar) por el se- 
ñor Arquitecto D. Guillermo de Heredia, está ubicado en terrenos situados al 
fondo del Hospital de Dementes y laterales anexos, en el centro de una plaza 
circular que deberá tener sesenta metros de radio, y cuya plaza tendrá acceso 
por cuatro entradas que resultarán de la intersección de las calles de Humboldt 
con una nueva en proyecto, en que uno de sus lados será la fachada de la igle- 
sia de San Fernando. La plaza estará circundada de pórticos de seis metros de 
ancho, y en el centro de ella se elevará un monumento conmemorativo. 

El monumento central tendrá dos partes principales, una exterior destina- 
da 4 homenages cívicos y otra interior á guardar los restos sagrados de los hé- 
roes de la Patria; en los intercolumnios de los pórticos de circunvalación, se 
depositarán las cenizas de los hombres ilustres. 

La planta afecta en lo general la forma de una cruz griega, con objeto de 
que el espectador perciba todos los puntos de la cúpula que corona el monu- 
mento central. 

Las proporciones relativas se han cuidado atinadamente para realzar la 
grandiosidad de la perspectiva; y en este sentir los pórticos son dóricos, senci- 
llos y uniformes, de ocho metros de altura, en tanto yue el monumento cen- 
tral, afectando el mismo orden, se eleva á veintidós, 

El carácter buscado debe despertar un sentimiento de lucha, de muerte, de 
sacrificio y de gloria, manifestando á la vez, las cuatro etapas conspícuas de 
nuestra historia contemporánea, á saber: la Independencia, la Reforma, lá In- 
tervención y la Paz. Domina la gravedad en el color y calidad de los materia- 
les, la decoración es muy sobria y muy bien buscado el equilibrio de las masas 
y los relieves. 

Cada uno de los frentes del monumento, simbolizará adecuadamente las 
etapas citadas, ayudando á esta idea grupos alegóricos y trofeos. Las cuatro pi- 
lastras de ángulo, serán coronadas por estatuas que simbolizan la Perseveran- 
cia, la Lucha, la Justicia y la Historia. 

La rotonda del monumento central, destinada á las fiestas cívicas, está de- 
corada con mayor riqueza que el exterior, la bóveda con encasetonados y bajo- 
relieves, la coruisa con ornatos diversos en su métopas, los muros con retratos 
y leyendas históricas. 

La cripta, en que se depositarán las cenizas de los héroes de la Patria, es 
cruciforme, y en el centro existirá una pequeña rotonda circular. 

El estilo adoptado ha sido el renacimiento Luis XVI, no solamente por 
adaptarse tanto á los fines buscados, sino también por haber sido esta la arqui- 
tectura dominante en la República durante el período de nuestra independen- 
cia. Es una arquitectura funeraria, especialmente cuando se sigue en ella el or- 
den dórico; los|trigrifos + cartones que simulan emblemas patéticos, los festones 
y guirnaldas de siempreviva y laurel, completan la severidad significativa del 
monumento. 

Se comprende la importancia suprema que se ha querido dar al Paateón Na- 
cional y se explica el afán del Gobierno por dar honrosa sepultura á los hijos 
ilustres que han sacrificado su vida por la patria, 6 se han distinguido por sus 
méritos y virtudes. En efecto, conocida como es nuestra historia sangrienta y 
gloriosa, abundante en episodios conmovedores y en heroísmos excelsos, nada 
más justo que tributar un supremo homenaje á quienes con su esfuerzo, con sus 
luces y á menudo con su sangre y su vida, abrillantaron la senda tormentosa 
de nuestro pasado para darnos la libertad. 

El monumento á la Independencia, que completa en cierto modo las ideas 
expuestas anteriormente, pero que más bien tiende á una glorificación y un apo- 
teosis justificado de nuestros prohombres, se erige actualmente en una glorieta 
del Paseo de la Reforma; el autor del proyecto y constructor, es el arquitecto 
Don Antonio Rivas Mercado, de quien he hablado y descuella notoriamente por 
sus señaladas cualidades artísticas. 

Para eludir consideraciones que serían interminables, bastará enumerar 
simplemente otras obras que embellecen la ciudad, que son más bien reformas 
de edificios antiguos, pero cuyo análisis me llevaría demasiado lejos. 

Entre ellos citaré: la Tribuna monumental de Chapultepec, proyectada y 
construida por el Arquitecto Don Nicolás Mariscal; las reformas en el Palacio 
Nacional, debidas pritmeramente al Arquitecto Don Ramón Agea, y últimamen- 
te al Ingeniero Militar Dou Gonzalo Garita; las reformas al Palacio Municipal, 
proyectadas por una Comisión en la que figuraron los Ingenieros Don Manuel 
M. Contreras, Don Mateo Plowes, el Arquitecto Don Emilio Dondé y el Inge- 
niero Civil y Arquitecto Dou Antonio Torres Torija, llevadas á cabo por éste úl- 
timo. El Instituto Médico Nacional (ubicado en las calles de Balderas y Provi- 
dencia) y el Instituto Geolegico (Alameda de Santa María de la Ribera) am- 
bos proyectados y construidos por el Arquitecto Don Carlos Herrera, de bellisi- 
ma composición y de un gusto exquisito; finalmente, las importantes reformas 
emprendidas en la Escuela Nacional Preparatoria, para hacer del Estableci- 
miento el primero de su género en América, impulsadas ampliamente por la 
Secretaría de Instrucción Pública y Bellas Artes, y cuyas reformas, de acuerdo 
con el peculiar estilo del edificio, han sido proyectadas por el Arquitecto Don 
Samuel Chávez y ejecutadas bajo la dirección del Ingeniero Civil y Arquitecto 
Don Manuel Torres Torija. La adquisición de propiedades particulares conti- 
g1as á la Escuela, permitirán ampliarla suficientemente y aun dotarla de un 
gran aufiteatro hacia la calle de Montealegre, para la celebración de grandes 
conferencias científicas. 

Ultimamente se han terminado numerosos edificios destinados 4 escuelas 
primarias, especiales y mixtas, bajo proyectos y dirección de competentes ar- 
quitectos. 

Se desprende de esta breve enumeración, el afán incansable del Gobierno 
por atender los numerosos servicios que tiene 4 su cargo, y dotarlos de los lo- 
cales convenientes para su perfecto desempeño, 

Si tan floreciente y tan atendida ha sido la edificación de edificios públicos, 
no lo ha sido menos la concerniente á los privados; no parece sino que los par- 
ticulares, estimados por el ejemplo significativo del Gobierno, han querido tam- 
bién contribuir al embellecimiento rápido y eficaz de la metrópoli. En efecto, 
por doquiera se han levantado en los últimos años, construcciones importantes, 
costosas algunas ocasiones, de buen gusto; otras, como advertiré á su tiempo, 
simplemente ostentosas. En el corazón de la ciudad, en las nuevas colonias, eu 
las calles recién proyectadas, en los alrededores, donde quiera ha dejado su 
huella la intensa fiebre constructiva, marcaudo en México, poco á poco, un se- 
llo resaltante de modernismo y de “comfort.” 

En la imposibilidad de citar una á una todas las construcciones privadas 
más importantes, señalaré brevemente algunas, lamentando que olvidos de me- 
moria y limitación de espacio, me orillen 4 olvidar muchas dignas de mención. 

Entre las principales deberán citarse: casa número 9% de la calle de Ver- 
gara (arquitecto De la Hidalga); Palacio Escaudón, de renacimiento italiano 

















and who ona former occasion had obtained the first and second prizé in a 
competition for the reformation of the frontage of the National Palace. 

After numerous incidents aud professional consultations the Government 
conferred on the Architect Emilio Donde the supreme direction of the work, 
—who, after a journey to Europe for that purpose,—presented a plan on which 
the work was at once begun. Later, the Government decided to contract with 
the French architect Benard for the continuation of the works, and the office 
was established under his direction, for this purpose, and lhe has continued 
carrying out the same. 

This building is intended to be a monument worthy of a country in which 
the popular representation is of supreme importance, will be truly notable, 
and its cost,—which is very significative,—it is hoped will be compensated 
by the great services which it is intended to fulfil. 

The National Pantheon now in course of construction on plans made by 
and under the direction of the Architect Guillermo de Heredia, is situated on 
the ground at the back and sides of the Insane Asylum, and is formed of a 
circular space which is to be sixty metres iu circumference, aud which will have 
four entrances formed by the intersection of the Humboldt Street with a new 
one now under consideration, one side of which will be the front of the Church 
of San Fernando. The space surrounded by porticoes six metres wide will have 
in the centre a conmemorative monument. 

The central monument will consist of two principal parts, one exterior 
destined to civic homage and one interior to keep the sacred remains of the 
heroes of the country; and in the spaces between the columns the ashes of 
illustrious men will be preserved. 

The general plan of the monumentis that ofa greek cross so that a spectator 
can see the whole of the cupola which will surmount the central monument. 

The relative proportions have been carefully studied in order to throw out 
in greater relief the grandeur of the perspective; and with this end in view the 
porticoes are of plain doric style and of uniform height of eight metres, while 
those of the central monument, though of the same order have a height of 
twenty two metres. 

The spirit of the monument is intended to awaken a feeling of struggle, 
death, sacrifice and glory, at the same time exhibiting the four conspicuous 
epochs of our contemporaneous history, namely, the Independence, the Refor- 
mation, the Intervention and Peace. The general colouring and the kind of 
material used are sombre, as is also the decoration, and the general equilibrium 
has been considered in the masses and reliefs. 

Each of the fronts of the monument will be symbolical of the epochs men- 
tioned, sided by allegorical groups and trophies. The four columns at the 
corners will be surmounted by statues representing perseverance, struggle, 
justice and history. 

The rotunda of the central monument intended for civic feasts is decorated 
more lavishly than the exterior, the dome having niches with statues and bas- 
reliefs, the cornice with different ornamentation each metope, the walls being 
relieved by portraits and historical legenda. . 

The crypt, in which the ashes of the heroes of the country will be deposited , 
is cruciform, and in the centre there will be a small circular rotunda. 

The style which has been adopted is that of Louis XVI, not only on account 
of its appropriateness, but also because this was the style predominant in the 
Republic during the period of our Independence. It is a funereal style of archi- 
tecture, especially when carried out in the doric school; the triglyphs and car- 
toons with their pathetic emblems, the festoons and garlands of everlastings 
laurel complete the significative severity of the monument. 

It will thus be seen the particular importance it has been considered neces- 
sary to give to the National Pantheon, and it also explains the desire of the 
Government to provide a suitable resting place for its illustrious sons 
who sacrificed their lives for their country, or who have distinguished 
themselves by merits or virtue; and it is too well known that our history has 
been one of bloodshed and glory, replete will stirring episodes and lofty heroism, 
and therefore it is only right to render supreme homage to those, who, with 
their efforts, their intellect, and often with their blood and their lives, have 
trodden the tortuous path of our past in order to give us liberty. 

The Monument to the Independence which in a certain way completes the 
ideas just expressed, but rather tends to the glorification and deserved deification 
of ourillustrious men, is at present being erected in one of the circles on the Re- 
forma Paseo; the designer and constructor is architect D. Antonio Rivas Mer- 
cado, of whom I have already spoken, and who is especially noted for his 
artistic taste. 

To avoid interminable controversies it will suffice to simply state some 
other works which embellish the City, and which are really old buildings mo- 
dernized, a description of which would carry me too far, 

Among others may be mentioned: the Monumental stand or rostrum 
at Chapultepec, designed and constructed by the Architect Nicolas Mariscal; 
the improvements in the National Palace primarily due to thearchitect Ramon 
Egea, and latterly to the Military Engineer Gonzalo Garita; the improvements 
in the Municipal Palace designed by a Committee in which figure the following 
Engineers Manuel M. Contreras, Mateo Plowes, and architects Emilio Dondé 
aud Antonio Torres Torija, the latter, architect and engineer, having completed 
the work. The National Medical Institute (situated in the Streets of Balderas 
and Providencia) and the Geological Institute (in the Alameda of Santa Maria) 
both of them designed and constructed by the Architect Carlos Herrera with 
great taste:—and finally the important improvements commenced in whe Na- 
tional Preparatory School, in order to make it the first of its kind in America, 
which are being assisted by the Department of Public Instruction and Fine 
Arts. These improvements, in accordance with the peculiar style of the building, 
have been designed by the Architect Samuel Chavez and are being carried out 
under the direction of the Civil Engineer and Architect Manuel Torres Torija. 
By the acquisition of private properties next to the school property it will be 
possible to extend it and even to construct a large amphitheatre (towards the 
Street of Montealegre) in which large scientific conferences can be hold. 

Lately quite a number of buildings have been completed which have been 
planned and constructed by competentarchitects, intended for primery, special, 
and mixed schools. 

From this short enumeration it will be seen that the Government is untiring 
in its efforts to attend to the numerous services under its control, and is auxious 
to supply them with places suited for the perfect discharge of their duties. 

If the building of public edifices has been so carefully attended to, the same 
can be said in regard to private buildings, the owners of which stimulated by 
the example given by the Government, have also wished to contribute towards 
the rapid and efficient embellishment of the metropolis, and during late years, 
in many parts of the City, important and costly houses, in some cases of good 
taste, while others are simply so in appearance, as I will explain in due course, 
have been built. In the heart of the City, in the newly proposed streets, in the 
suburbs and everywhere is seen the stamp left by this fever for billing, 
giving to Mexico, little by little, a salient style of modern times and comfort. 

It being impossible to enumerate each and every one of the private residen- 
ces of importance, I will briefly mention some of them, lamenting that space 
and memory are lacking to mention many that deserve some remarks. 
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(plazuela de Guardiola); Palacio Méndez (esquina de Rosales y Puente de Al- 
varado, debida al Ingeniero Civil Don Francisco Serrano; casa de Araoz (calle 
de Medinas) del Arquitecto Don Emilio Dondé; casa contigua al Almacén de 
“La Europea,” del Ingeniero Civil Don Isidro Díaz Lombardo; casa número 
200 de la calle de Rosales, obra de los Arquitectos Don Manuel Cortina y Don 
Ignacio Gorozpe; casa Braniff, de Aburto, de Delfín Sánchez, de Zorrilla, en el 
Paseo de la Reforma, y otras muchas que sería largo enumerar, debidas, entre 
otros, 4 los Arquitectos Dondé, Rivas Mercado, Manuel Gorozpe, Daniel Jimé- 
nez de la Cuesta, etc. 

Recientemente se acordó por el H. Ayuntamiento la apertura de la calle 
Prolongación del 5 de Mayo, en el sitio que ocupó con anterioridad el Teatro 
Nacional; en esta nueva avenida, las construcciones edificadas parecen haber 
competido en lujo y esplendidez; ambas aceras, en poco tiempo relativamente, 
se han visto engalanadas por edificios de primera importancia, y cuya cons- 
trucción escrupulosa se ha ajustado por completo 4 los cánones modernos, em- 
pleando el acero profusamente y revestimientos suntuosos de cantería, chiluca 
y mármol. 

Entre otras construcciones destacan las erigidas por los Arquitectos Don 
Manuel Gorozpe, Don Genaro Alcorta, el Ingeniero Civil Don Rafael Sánchez 
Facio y algunos otros. 

Merece también citarse, por la circunstancia de haber sido de las primeras 
construidas, por su elevación, por haberse empleado en la fachada un revesti- 
miento de mármol artificial, y por el tiempo breve que tardó la edificación, el 
edificio esquina de las calles Vergara y Prolongación del 5 de Mayo, nombrado 
“El Comercio” y en cuyos bajos está el almacén de “La Palestina,” propiedad 
primeramente de los Sres. Pimentel y Alcázar, cuyo proyecto inicial se debió al 
Sr. Del Pierre, y fué modificado después, completado y llevado á realización 
por los Sres. Ingeniero Civil y Arquitecto Don Manuel Torres Torija y Sr. Al- 
fredo Robles. Este edificio construido 4 todo costo, pero al mismo tiempo den- 
tro de un ambiente de racional economía, tiene su estructura metálica acondi- 
cionada según los principios más modernos, habiendo sido importado dicho es- 
queleto de Europa, de acuerdo con los planos respectivos, y formado por un 
revestimiento decorativo de la mayor importancia, fabricado con mármol ar- 
tificial. 

Ultimamente se han construido en dicha avenida edificios dignos de seña- 
larse, tales como: la fachada del Jockey Club, que sigue la decoración caracte- 
terística de azulejos hábilmente continuada por el Arquitecto Guillermo de He- 
redia. 

Para hacer menos incompleta esta enumeración, mencionaré la casa Martí- 
nez del Río, en la Avenida Juárez, y la casa Zaldívar, en el Puente de San 
Francisco, debidas al Arquitecto Don Rafael Goyeneche, y reformas y adecua- 
ciones, muchas veces totales, en grandes almacenes de comercio, como “La Es- 
meralda”” (Arquitecto Eleuterio Méndez é Ingeniero Francisco Serrano), casa 
Wagner y Levien (Ingeniero Díaz Lombardo), “La Perla” (contratistas Dor- 
ner y Bachmeister), ''El Puerto de Veracruz”? (Arquitecto Rafael Goyeneche), 
“El Louvre” (Arquitecto Don Manuel Calderón), casa Murguía, en el Coliseo, 
(Arquitecto Manuel Francisco Alvarez), ‘‘La Ciudad de Londres”” y “El Puerto 
de Veracruz,'” “Banco de Londres,” Fábrica “La Betfeccicnadar (Ingeniero 
Civil y Arquitecto Don Manuel Torres Torija), etc. 

Finalmente, en las diversas colonias, que tanto han contribuido al embelle- 
cimiento de la metrópoli, abundan chalets pintorescos, elegantes, y del mejor 
gusto, debidos principalmente á la entusiasta pléyade de jóvenes arquitectos, 
que consagrados fielmente á su tarea, honran á la Escuela de Bellas Artes. 

Para terminar esta reseña, sólo resta hacer una ojeada general de tenden- 
cia crítica, acerca de las orientaciones actuales de la arquitectura, y la tenta- 
ción cantivadora de abordar francamente el modermismo; las reflexiones 4 falta 
de otra cualidad, van inspiradas de la más sincera buena fe. 


Pronósticos 


Refiriéndonos en particular á la arquitectura, aunque por otra parte la pro- 
posición se aplique al arte en general, es evidente que su misión eminente- 
mente racional tiende á la manifestación expresiva, adecuada y satisfactoria de 
los sentimientos é ideas que le infunden inspiración, 

Y así como no bastan la palabra y el gesto simplemente, para traducir los 
impulsos del espíritu humano, sino que es necesario dar á la voz cadencias y 
matices, recurrir á la elocuencia, á los recursos prodigiosos de la lírica, á las 
estrofas vibrantes del poema, la arquitectura requiere para la manifestación de 
las ideas que expresa, un simbolismo sensatamente coordinado que realice dos 
condiciones: dejar amplia libertad á la inspiración y eludir á la vez los desva- 
ríos incontrastables con el buen gusto. 

Si la forma obtenida no es artística, es decir, no satisface las exigencias de 
una buena composición y de un buen estilo, el edificio por más esplendidez y 
fastuosidad que demuestre en sus materiales, producirá un profundo sentimien- 
to de disgusto, patentizando lastimosamente un insensato derroche. q 

En resumen, no basta amontonar materiares, abrir claros, colocar cornisas, 
aglomerar columnas, entremezclar formas atrevidas; es preciso algo más funda- 
mental; es preciso arte, arquitectura. y 

Ahora bien, de las páginas anteriores se desprende que en México hemos 
tenido arquitecturas precolombinas, vigorosas arquitecturas coloniales, marca- 
das influencias del gusto francés; pero por desgracia, las buenas tradiciones re- 
sultan inadecuadas para nuestra cultura moderna, las interpretaciones de ar- 
quitectos de talento se han falsificado á poco andar en manos de los discípulos, 
y para colmo de desdichas la peligrosa invasión de empíricos y contratistas que 
nos infesta, y la copia cada vez más frecuente de los edificios americanos, han 
acabado por prostituir el gusto arquitectónico, conduciendo á la evangelización 
de absurdos increibes. - : 

Si, pues, reflexionamos en que actualmente es punto menos que imposible 
llamar nuestras 4 la arquitectura maya, tolteca, azteca 6 zapoteca, y en que la 
potente arquitectura colonial se ajusta poco á nuestras necesidades, comprende- 
remos la necesidad de buscar formas adecuadas á nuestro estado social. 

El problema es difícil, y aquí como en todo entran causas radicales de ca- 
rácter sociológico. En efecto, México desde hace pocos años relativamente re 
cibe la visita continuada de colonos de varias procedencias, la afluencia de ca- 
pitales principalmente de los Estados Unidos, y el incremento incesante de sus 
relaciones comerciales de toda especie. __ : AP 

Se comprende, pues, que esos capitalistas extranjeros, que esos enérgicos 
promotores de colonias y de negocios, empleen preferentemente las disposicio- 
nes y el personal directivo que le es grato. Impedir esa libertad es empeño 
quimérico. : ‘ 

Por otra parte, la invasión de contratistas á que me he referido, en lo ge- 
neral audaces é ignorantes, llenos de presunciones facultativas muy dudosas, 
y habitnados á estipulaciones más económicas, favorece la abundancia de cons- 
trucciones hechas de prisa, con plantas absurdas, con disposiciones capricho- 
sas hasta lo inconcebible, y que antes afean que embellecen la ciudad. 

Todavía hay otra causa muy honda y muy seria que señalar, y que paten- 
tiza el relativo atraso de nuestras clases ilustradas; esta causa es la confusión 
lastimosa que existe acerca de la denomivación de arquitecto. 
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The following are some of the principal: N° 9 % of the Calle Vergara 
(designed by dela Hidalga); the Escandon house, in Guardiola Square, of 
Italian renaissance style; the Mendez house (corner of Rosales and Puente de 
Alvarado), designed by Civil Engineer Francisco Serrano; the Araoz house (in 
calle Medinas) by Architect Emilio Donde; the house next to the store ‘‘La Eu- 
ropea’’ built by Civil Engineer Isidro Diaz Lombardo; N 2 200 of calle Rosales 
by the Architects Manuel Cortina and Ignacio Gorozpe; the Braniff house, and 
those of Aburto, Delfin Sanchez, Zorrilla, on the Reforma Paseo, and many 
others, which it would take too long to mention, due to the Engineers Donde, 
Rivas, Mercado, Manuel Gororpe, Daniel Jimenez de la Cuesta, and others. 

The Municipal Council recently decided on the opening of the street 
extending the Cinco de Mayo, cutting through the site occupied by the Natio- 
nal Theatre; in that avenue the houses which have been built there appear to 
vie with each other in luxury and splendour; both sides, in a relatively short 
time, have been filled with buildings of first importance, in the construction of 
which modern canons have been adhered to, steel covered with lime stone, 
granite and marble being found in nearly all the buildings. Among them are 
to be seen many erected by the Engineers Manuel Gorozpe, Genaro Alcorta, 
the Civil Engineer Rafael Sanchez Facio and many others. 

Special mention should be made, on account of its having been the first of 
its kind,—for its height, and on account of the employment of a coating of 
artificial marble on its frontage, as also for the very short time employed in its 
construction,—the building at the corner of the Streets of Vergara and Cinco 
de Mayo, designated as “El Comercio’’ and in which are to be found the large 
Store of ‘‘La Palestina'” originally owned by Messrs. Pimentel and Alcazar, the 
original plan being due to Mr. Delpierre, but which modified was afterwards 
finished by the Civil Engineer and Architect Manuel Torres Torija and Alfredo 
Robles. This building, though costly, still recognized a certain amcunt of 
rational economy, is composed of a metallic framework combining all the most 
modern principles, which was imported from Europe,—in accordance with the 
plans submitted,—and is covered with an ornamental covering of artificial 
marble. 

Latterly several buildings have been erected on the same avenue which 
deserve special mention, such as the front of the Jcckey Club, continuing the 
characteristic decoration of the tile frontage of the original building, carried 
out by Architect Guillermo de Heredia. 

In order to make this list more complete, I will mention the house of Mar- 
tinez del Rio, on Avenida Juarez, and that of Zaldivar on the Puente San Fran- 
cisco both of which were built under the direction of the Architect Rafael Go- 
yeneche. Many alterations and modifications, (sometimes the whole edifice,) in 
commercial houses have also been made, as in the case of ‘‘La Esmeralda” 

(Architect Eleuterio Mendez and Engineer Francisco Serrano); the house of 
Wagner and Levien (Engineer Diaz Lombardo); ‘‘La Perla’’ (Contractors 
Dorner and Backmeister) ; '“El Puerto de Liverpool” (Architect Rafael Goyen- 
eche); “The Louvre” (Architect Manuel Calderon); house of “Munguía” in 
Coliseo Street (Architect Manuel Francisco Alvarez); “La Ciudad de Londres”” 
and “El Puerto de Veracruz,” “Banco de Londres,’’ the Factory of “La Perfec- 
cionada’’ (Civil Engineer and Architect Manuel Torres Torija), etc. 

Finally in the numerous suburbs which help to beautify the metropolis are 
to be found many picturesque Chalets, elegant in style and built in very good 
taste, principally due to the enthusiastic group of younger architects, who 
faithfully devoted to their task, are an honour to the School of Fine Arts. 

It only remains for me, in order to conclude this sketch, to cast a general 
glance with a critical tendency, in regard to the present course followed in 
architecture, and the easy temptation of too freely employing the modern 
school. These reflections, in nothing else, are inspired with the most sincere 
good faith. 


Prognostics. 


With special reference to architecture, although the same proposition can 
be applied to art in general, it is evident that the most rational mission tends 
towards expressing in a proper and satisfactory manner the sentiments and 
ideas with which it is imbued. In the same way that words and simple signs are 
inadequate to convey the thoughts of the human mind, and it has been found 
necessary to give inflectious to the voice, to lave recourse to speach, to the 
prodigious resources of lyrics, to the vibrating stanzas of a poem; so architecture 
requires for the expression of the ideas which it is desired to convey a symbolism 
judiciously combining two conditions; namely to give ample scope for inspiration, 
at the same time to avoiding the use of extravagant ideas as compared with 
good taste. If the result obtained is not artistic, and does not fill the require 
ments of good composition and good style, the building however splendid and 
lavish in its construction will produce a feeling of dissatisfaction, revealing 
wanton extravagance. In short, it is not sufficient to heap up materials, open 
windows, place cornices, to use columns in great numbers, or intersperse any 
odd shapes; it requires something more fundamental;—it requires art, 
architecture. 

It will therefore be seen from the foregoing pages, that in Mexico there 
have been various styles of architecture; pre-columbian; vigorous colonial; also 
marked traces of French style, but unfortunately their good points have 
frequently been overlooked many parts resulting quite out of place in our 
modern civilization; the ideas of talented architects were soon distorted in the 
hands of their pupils, and as a climax of unfortunate circumstances the dangerous 
invasion of empirical architects and contractors with which we are infested, and 
the more frequent copying of American houses have finished the wanton 
destruction of the taste of architecture, leading up to the diffusiou of incredible 
and absurd actions. 

If we consider that it is quite impossible for us to lay claim to the archi 
tecture of the Mayas, Toltecas, Aztecas, or Zapotecas and that the heavy style 
of Colonial architecture is little suited toour wants, we can easily understand 
the necessity of searching for styles adequate to our social conditions. 

The problem is a difficult one, and in this as in everything else elements 
of sociology are also to be found. Mexico has within the last few years,— 
relatively speakingan had a continual succession of colonists from different 
countries, an influx of capital, principally from the United States, and an in- 
cessant increase of its commercial relations of all kinds. 

It will therefore be understood that these foreign capitalists, that those 
energetic promoters of colonies and commerce should employ, by preference, 
the methods and the personnel most suited to their tastes. To stop that liberty 
would be a chimerical task. ‘ 

On the other hand this invasion of contractors referred to, who are for the 
most part venturesome and unskilled, having very doubtful capabilities, and 
accustomed to very meagre remuneration, favours the rapid construction of 
houses, with odd and capricious plans, beyond conception, and which prove an 
eye sore instead of a beauty to the City. 

There is still another deeper and more serious cause to point out, which 
reveals the relative backwardness of our more educated classes; consisting in 
the common error in regard to the term architect, and it is indeed sad to have 


En efecto, es triste confesar que una gran mayoría de personas cultas aun 
incurren en el error craso de confundir al arquitecto, con el ingeniero, y llegar 
al título abreviado y falso de Ingeniero Arquitecto. 

Sin entrar en explicaciones que holgarían ofendiendo la sensatez de los 
lectores, hay que insistir aunque sea de paso en la necesidad de fijar á cada 
profesión sus atribuciones, de una manera clara y perfecta. 

En Ingeniero, como asienta con sobra de razón George $. Morrison, en un 
discurso pronunciado en Nueva York (Instituto Politécnico Remiselaer de 
Troy) el 16 de Junio de 1897, tiene por misión principal la utilización de las 
fuerzas naturales, su aprovechamiento racional y científico, directo y económico, 
y es así como mejora los puertos, traza ferrocarriles ó canales si se trata del In- 
geniero denominado Civil, explota las minas si se trata del de Minas, emplea 
sus actividades en talleres y fábricas si se trata del Industrial, 6 aprovecha 
las caídas de agua 6 agentes naturales adecuados para efectuar instalaciones 
de fuerza ó de luz. 

Ei Arquitecto por su parte, es antes que nada uu artista, que tiene por mi- 
sión revelar por medio de la forma geométrica en relieve, los ideales simboliza 
dos.en un edificio, unción religiosa si se trata de un templo, esplendor si pro- 
yecta un arco de triunfo, elegancia si hace una residencia privada, confortabili- 
dad é higiene si construye un hospital, y así sucesivamente. 

Ciertamente por el hecho de que para la realización conveniente y sabia de 
esas formas, necesita del dominio suficiente de la construcción se roza .en buen 
número de puntos con la profesión del Ingeniero, en lo relativo á la estabilidad 
de los edificios, y aprovechamiento de las leyes de orden científico que, arran- 
cando de las Matemáticas, conducen á la Física y demás ciencias subordinadas. 

Pero confundir ambas profesiones ciegamente y atribuir la misma misión 
á unos que á otros, es fenómeno desconsolador que casi solo en México subsis- 
te con la imperturbable llaneza de que somos testigos. 

Un joven compañero mío, el Arquitecto D. Nicolás Mariscal, en un discur- 
so notable del que buenas ideas he recogido, hace una donosa crítica de esta 
confusión y sin degenerar en la 1rivialidad, expone las reformas irónicas que 
se tuvieron que efectuar hace tiempo para poner de acuerdo dos cosas difíciles 
de armonizar: la educación de los alumnos que pretendían ser futuros arquitec- 
tos y el título que les pudiera permitir emplear sus actividades. 

Para conciliar estos dos propósitos inconciliables dentro de la lógica, se 
propuso que estudiarían en Minería los llamados “Ingenieros Arquitectos, las 
materias científicas excepto las que caracterizan al Ingeniero civil” completan- 
do en la Academia de Bellas Artes las anémicas clases llamadas de “carácter 
artístico”. Es decir, se pretendió entonces mezclar el agua y el aceite, fundir 
la cera y el plomo, hacer de esos alumnos un compuesto mixto que en suma no 
producía ni Ingenieros ni Arquitectos. A tanto equivalía como á poner en un 
crisol el espíritu genial de Miguel Angel con el talento poderoso de Lesseps, el 
producto debía resultar híbrido, no daría ni artistas ni realizadores de obras 
magnas civiles. 

El tino singular del insigne estadista que dirige nuestros destinos, y á quien 
por mucho que se pondere, no se llega 4 encomiar como se merece, puso 4 tiem- 
po el dedo en la llaga, y procedió á la reorganización de la Escuela especial 
para los arquitectos en la antigua Academia de San Carlos. 

Esta resolución, verdadera hazaña que salvó nuestro buen gusto y tradicio- 
nes inolvidables de nuestro pasado, dió frutos inmediatos y todos sabemos que 
la floración de jóvenes arquitectos que hoy día llevan el lábaro de un estilo sa- 
no y una cultura racional, salió de las aulas de esa insigne Escuela, con la do- 
tación suficiente de conocimientos para coadyuvar al progreso de nuestra Ar- 
quitectura. F 

El cuerpo de profesores, en el que descollaban entre otros los hermanos 
Agea, educados en Roma, el sabio y desprendido Gargollo y Parra, el afanoso 
y concienzudo profesor de Mecánica Antonio Torres Torija, el distinguido pin- 
tor Parra, y el genial escultor Noreña, estimularon cón empeño incesante á la 
juventud que tenía ya un hogar propio, un recinto exclusivo, un sitio adecuado, 
un techo y una ara para celebrar sus consagraciones. Y es de justicia recordar 
que estos y los demás profesores, impulsados á ello por el galante Director Don 
Roman $. de Lascurain, cedieron sus sueldos y desempeñaron varias cátedras, 
á fia de facilitar la restauración, y cuando los recursos del erario imponían tal 
sacrificio á las buenas voluntades. 

Quizá se me tache de parcial al juzgar esta época difícil, pero confesaré que 
por haber pertenecido á ella, presencié los hechos culminantes, fuí testigo de 
los heroismos de estos maestros, y en esas circunstancias arduas y espinosas 
pudimos mis compañeros y yo completar nuestra educación, sin haber visto 
nunca otra cosa que un tenaz deseo de mejorar las condiciones de la Escuela y 
asegurar el éxito de las labores persegnuidas, 

¿Coronó este éxito amable y pleno los deseos? ¿Pudo llegarse á la meta? Tal 
vez no, porque de acuerdo con la natural evolución de las cosas humanas, los 
planes de la Escuela se resintieron de anticuados cuando la generación febril y 
vigorosa que salía de las aulas, descubrió al rozarse con el medio social, hori- 
zoutes más vastos, más amplios, más propicios para acreditar la profesión, una 
«dle las más bellas y más gratas que existen. 

También al insigne jefe de Estado que nos gobierna tocó impulsar y defi- 
nir la reforma, acompañado en la tarea por el actual Ministro de Instrucción 
Pública y Bellas Artes; y el propósito meditado suficientemente, discutido con 
sensatez, consultado á los peritos y escrupulosamente desmenuzado, fué puesto 
en práctica 4 costa de aumentos considerables en el presupuesto del erario, ade- 
ecuaciones de departamentos, creación de nuevas plazas y sobre todo un plan 
formal de educación adecuada para un arquitecto. 

Como constancia debe significarse que el Proyecto del primer plan de re- 
formas fué efectuado por los Arquitectos D. Nicolás Mariscal y D. Samuel Chá- 
vez, juzgado con sereno espíritu por los profesores de la Escuela: D. Antonio 
Torres Torija, D. Ramón Agea, D. José Rivero y Heras, D. Mariano Lozano, 
D. Felipe B. Noriega, D. Carlos Herrera, D. Francisco Rodríguez y D. Mannel 
Torres Torija. 

El Señor Ministro de Instrucción Pública (entonces Subsecretario del Ra- 
mo, 1902), atendió las indicaciones de ambas partes, con la transparente clari- 
videncia de su gran espíritu, atinó á dar la razón á quien realmente la tenía, 
y á disponer el arreglo de un plan combinado entre los propuestos que llenaran 
práctica y ampliamente las exigencias buscadas. En esta tarea cuidadosa y pa- 
triótica fué ayudado eficazmente por el actual Subsecretario Lic. Don Ezequiel 
A. Chávez que desde hacía buen tiempo había consagrado sus energías vigoro- 
sas en provecho de la educación pública. 

Tal acontecimiento, memorable para los progresos de la arquitectura, ha em- 
pezado á dar frutos que se esperaban desde un principio, y ha patentizado la 
importancia especial y exclusiva de la profesión tan constantemente confundi- 
da y los resultados sorprendentes que está llamada á producir para loor del em- 
bellecimiento efectivo de la ciudad. 

Habrá, pues, siempre que reprobar el empeño caprichoso de confundir las 
profesiones del Ingeniero y del Arquitecto; ambas son bellísimas, pero propen- 
«len 4 fines absolutamente distintos y no hay razón alguna para pretender una 
vaguedad que no existe y á la que se opone la misma naturaleza de las cosas. 

Quizá estoy en condiciones de juzgar desapasionadamente este punto por 
haber profesado ambas profesiones y tener idea precisa de sus respectivas ta- 
reas. 
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to confess that the greater part of the educated classes still commit the gross 
mistake of confounding the architect with the engineer, and have thus created 
the false and abbreviated title of Engineer architect. 

Without entering into explanations which would tire and perhaps wound 
the feelings of the reader it is quite necessary, even if only briefly, to define the 
attributes of each of those professions. 

The Engineer, as explained very correctly by George 5S. Morrison in aspech 
delivered by him at the Renselaer Polytechnic Institute of Troy on the 16 of 
June 1897, is supposed to employ the powers of nature applying them rationally, 
scientifically, directly and economically and therefore improvements in Ports, 
railways and canals are planned by a Civil Engineer. The Mining Engineer 
looks after the working of mines; while the Industrial Engineer employs his 
water falls or other natural agents for installation of power, and light plants, 
etc. 

The Architect on the other hand is first of all, an artist; whose mission it 
is to show by geometrical forms, the salient points of a building, the devotional 
tone of a temple, the splendour of a triumphal arch, elegance in a private resi- 
dence; comfort and hygiene if he is constructing a hospital, and so forth. 

It is nevertehless true that in order to accomplish these ideas it requires a 
sufficient knowledge of construction, obtained only by continual touch with the 
practice of an Engineer, in so far as regards the strength of buildings, by em- 
ploying the lawrs of science, based on Mathematics, Physics aud other subor- 
dinate sciences. 

But to blindly cofuse both professions and apply the same attributes to 
one and the other is a distressing condition which perhaps only exists in Mexico 
to the extent of which we are witnesses. A companion of mines, the young 
Architect, Nicolas Mariscal, in a notable speech from which I have gathered 
very good ideas, makes a very witty criticism of this confusion, and without 
stooping to vulgarit:, explains the ironical reformation which had to be made, 
not very long ago, in order to make two things of very different natures agree; 
the education of the pupils who wished to become future architects and the 
title that they might be allowed to employ; in order therefore to reduce these 
two irreconciliable propositions within the bounds of logic, he proposed that in 
the School of Mines the so-called Architectural Engineers should study all the 
scientific courses except those that belong exclusively to the Civil Engineer, and 
to finish his studies in the School of Fine Arts by attending classes of an artis- 
tic nature. That is to say that it was proposed to mix water and oil, to melt lead 
aud wax, and to make of those pupils a compound mixture, which was neither 
Engineer nor Architect; or what was equivalent to putting the spirit of Michael 
Angelo in a crucible with the powerful talent of Lesseps, resulting in a hybrid 
which would create neither artists nor producers of any large civil work. 

With singular tact the learned statist who governs our destimies who, 
however much he is studied, is never praised as much as he onght to be, ap- 
plied his finger at the proper time to the evil, and inmediately attended to the 
reorganzation of special classes for architects in the aucient Academy of San 
Carlos. This decision which happily saved our good taste and the unforgotten 
traditions of our past, gave good fruit at once, and we know that most of the 
young architects who today exercise a rational and healthy style, came from 
that famous institute, with a sufficient amount of knowledge to help the pro- 
gress of our architecture. 

The group of professors, among whom the most noted were the brothers 
Agea, who were educated in Romie, the sapient Gargollo y Parra, the conscien- 
tious and persevering professor of mechanics, Antonio Torres Torija, the 
distinguished painter Parra and the sculptor genius Norefia, with incessant 
endeavours encouraged the pupils who now had a home of their own, an exclus- 
ive spot, a suitable site, a roof and an altar where they could dedicate themselves 
to their profession, and it is only right to remember that these and all the other 
professors were encouraged in thiswork by thecorteous Director Don Roman 
S. ¡de Lascurain, and whoand willingly gratuitously lent their services in 
order to facilitate the restoration; and that, ata time when the Treasury was 
unable to reward such a sacrifice. 

Perhaps I may be considered as being partial when tonching on this difficult 
period, but I will confess, that, as it was during my time, I was a witness to 
principal events, and my companions and myself owe the completion of our 
education during those hard and stormy times, torthe abnegation of those masters 
whose desire it was to improve the condition of the School and the success of 
the labours carried on under their guidance. 

Did this success crown their wishes? Was result accomplished? perhaps 
not, because in accordance with the natural evolution of human things, the 
antiquated ideas of the school were found insufficient when the active and vigo- 
rous generation on having the Institute discovered, on contact with society a 
horizon which was wider, more open and moresuitable to do justice to a profes- 
sion, which can be considered as one of the finest and most gratefulin existence. 

This reformation which owes a great deal to the worthy head of the State 
who now governs the country, accompanied by the present Minister of Public 
Instruction and Fine Arts, who, after having studied and diseussed the matter 
carefully, and after consultations with competent persons, was finally put into 
practice at a considerable increase of expense to the Treasury, required by the 
formation of new departments and au extra staff, and above all the approval 
of a plan of education suitable to the profession of an architect. 

As a complement to the foregoing it might be mentioned that the first plan 
in connection with these alterations was drawn up by the Architects, Nicolas 
Mariscal and Samuel Chavez, and was approved with impartiality by the pro- 
fessors of the School, Messrs Antonio Torres Torija, Ramon Agea, Jose Rivero 
y Heras, Mariano Lozano, Felipe B. Noriega, Carlos Herrera, Francisco Rodri- 
guez aud Manuel Torres Torija. 

The Minister of Public Instruction (at that time only Sub-Secretary of the 
Department, 1902) listened to the remark adduced by each party and in an 
unprejudiced manner selected the most deserving candidate and proceeded to- 
wards the formation a plan combined for the different proposals, which should 
practically and fully cover the desired requirements. In this task he was ably 
assisted by the present Sub-Secretary Lic. Ezequiel A. Chavez, who has for 
spme time past given his vigorous energies to the benefit of public instruction. 

Such an event, memorable in the progress of our architecture as was ex- 
pected began to bear fruit from the commencement, has shown the special and 
exclusive importance of the profession which had so often been confused with 
another, and the surprising results which it is expected to produce by the 
effectual embellishment of the City. It is however necessary to condemn the 
habit that exists of mixing up the profession of an Engineer with that of an 
Architect, both are intellectual professions, but with decidedly different ends, 
and there is no reason for producing a vagueness which does not exist, and 
which is the contrary to the natural order of things. 

Perhaps I am in position to treat this point impartially on account of my 
having exercised both professions and by having a correct idea of their res- 
pective callings. 

The result produced by the before mentioned causes is, that our architec- 
ture ought to have received impulse from our architects alone, and that each 
one should devote himself exclusively to the branch to which he has given his 
efforts and study; and that there are many and varied objects in our countr_ 








Resulta, pues, de las cansas mencionadas anteriormente, que nuestra arqui- 
tectura no debía haberse estimulado propiamente sino en las manos exclusivas 
de los arquitectos; que en suma cada quien debería consagrarse 4 la especiali- 
dad 4 que ha consagrado sus esfuerzos y sus estudios, y que hay mucho y muy 
variado que hacer todavía en nuestra patria para que los ingenieros de los dis- 
tintos ramos los abandonen, consagrándose á hacer edificios privados; á los ar- 
quitectos, desvirtuando su objeto, se lancen en cambio á trazar ferrocarriles, me- 
jorar puertos ó sanear poblaciones. 

De los conceptos antedichos resulta qne la ciudad á menudo se ha visto 
afeada por construcciones incongruentes, y que no por ser humildes deberían 
haberse concebido dentro del peor gusto posible. 

El Arquitecto Mariscal en su discurso acerca del “Desarrollo de la Arqui- 
tectura en México,” expone conceptos justísimos, que con gusto transcribo: 

“¿Cómo podremos tener en cuenta, tratando del desarrollo arquitectónico 
en México, esos millares de casas de adobe ó tepetate de las colonias de Guerre- 
ro, Santa María, San Cosme, San Rafael, despreciables no por la humildad del 
material, sino por presunción é ignorancia con que se han erigido? Hacen alarde 
sus autores, improvisados arquitectos, de la distribución que llaman pomposamen- 
te moderna y que noes sino una mezquina copia de las casas anglo-americanas, 
dándoles un exterior que, por lo malo, obedece al principio arquitectónico de 
estar en consonancia con el interior; en muchas de estas construcciones se han 
suprimido casi los cimientos, se ahorran las cadenas horizontales y los amarres 
en los ángnlos y llega el afán del lucro al grado' de que, para evitar desperdi- 
cios, se ha procurado que la superficie de los muros sea un múltiplo de la del 
papel tapiz y la de los vanos lo sea también de las dimensiones de la madera 
del comercio. He ahí invertido el orden de las cosas; las necesidades son las 
que se adaptan 4 los materiales. ¿Y qué diré de esas docenas de edificios, ensa- 
yos también de los arquitectos de birlibirloque, como casi todos los de la nueva 
colonia cercana al Paseo de la Reforma y tantos otros construidos en la ciudad? 
Diré que se han erigido á todo costo, con fachadas de chiluca y de mármol pa- 
ra lisonja de sus propietarios y burla de cuantos los contemplan; ésta más du- 
radera que aquélla, pues cuando sus dueños comprenden el error, la satisfacción 
se les vuelve desencanto. ”” 

Así es cómo edificios importantes, tales como almacenes comerciales, edifi- 
cios de oficinas, residencias en avenidas importantes, etc., se han levantado al 
capricho, y testificando únicamente desembolsos fuertes de dinero, sin espíritu 
artístico de ninguna clase. 

Ciertamente el patriotismo y la sabiduría del Gobierno que nos rige, dará 
fin á este estado de cosas, en la esfera que le incumbe, y así se estimulará debi- 
damente el florecimiento satisfactorio de nuestra arquitectura. 

La reorganización eficaz de la Escuela de Bellas Artes, las disposiciones tan sa- 
bias emanadas últimamente del Ministerio de la Guerra, exigiendo 4 los distin- 
guidos alummos del Colegio Militar su con:agración á asuntos tan vitales como 
los que significan el adelanto de un ramo del que depende en buena parte la se- 
guridad de nuestra patria, y finalmente la cultura cada vez mayor de la socie- 
dad, propenderán de consuno á la realización pronta del ideal perseguido, y ten- 
derán prácticamente aliembellecimiento de la ciudad. 

Una tentativa vigorosamente impulsada en el extranjero, despierta ya in- 
terés entre nuestros constructores, tentativa que tiene la ventaja de significar 
un pregreso, y 4 la vez aparece como un peligro si no va regida por una gran 
cautela; me refiero al llamado ““arte moderno.” 

En efecto, todos los siglos movidos por sus ideales particulares, lo han lo- 
grado consagrar á perpetuidad al amparo del arte. 

Grecia, Roma, la Edad Media, el Renacimiento, inspirándose ya en la filoso- 
fía, ya en el triunfo, ya en el dogma, ó en la magnificencia, llegaron á perfec- 
cionar los intentos aislados hasta dejar la huella imborrable de un credo y de 
un estilo en la historia del arte. 

Ahora bien, nuestro siglo no obstante sus progresos maravillosos, sus es- 
fuerzos pujantes, sus ambiciones y sus recursos, parece no haber precisado has- 
ta ahora la revelación plástica de su ideal. ; 

En literatura y en música, sin duda alguna los propósitos son más paten- 
tes. Entre la forma poética contemporárea, la propiamente romántica, y la ex- 
elusivamente clásica, media un abismo, por más que la pasión sea fundamen- 
talmente la misma, amparada bajo el cielo azul del idilio, vestida por la ropilla 
encarrujada del siglo de oro 6 prendida con las galas exuberantes de la retó- 
rica modernista. : 

Y asimismo en música, de Paicielo y Simarosa, de Beethoven y Hady, 4 
los compositores franceses encabezados por Massenet, á los italianos precedi- 
dos por Verdi, hay una evolución significativa; tan solo genios poderosos de la 
talla gigantesca de Wagner, han logrado en cierto modo perpetuar las satisfac- 
ciones excelsas de una forma perfecta, dentro de un ambiente moderno en el 
conjunto. ; ; r 

Sorprende, pues, que lajarquitectura no haya encontrado atin la formula de- 
cisiva que ambiciona; eminencias como Cuypers, el decano de los arquitectos 
holandeses, declara que el ‘‘modern style” es el producto de una falta de estilo, 
otros, como Bandot afirman que la arquitectura ha muerto en manos de los mis- 
mos arquitectos corrompidos por el aliciente de los honores; otros, como Mag- 
ne, que la arquitectura contemporánea es impotente por completo para concebir 
una obra original y crear un estilo. RE 

Otros, en fin, elegantemente pesimistas como Mr. Bouvier ó espiritualmen- 
te maldicientes como Mr. Huysmans, aseguran que los ‘‘arquitectos’’ actuales 
hacen “monumentos paradógicos cuyos elementos están entresacados desorde- 
nadamente de todas las edades, constituyendo un conjunto extravagante y ca- 
ricaturesco como una parodia. : : Re 

Esta diversidad de opiniones, esta amarga incoherencia en los juicios, pa- 
rece pues indicar que efectivamente y por mas que nos duela, en los albores del 
siglo XX, la Arquitectura carece de ideal. : 

Viollet-le-Duc en un arranque generoso—como suyo—nos alienta recor- 
dándonos que la Arquitectura para ser grande debe expresar nuestras necesida- 
des, nuestros gustos, muestra civilización, y que jamás llegará á esta inmortali- 
dad ambicionada, á esta belleza simbólica si no descubre el empleo racional de 
los materiales modernos; el fierro, el acero, el betón, el ladrillo vitrificado y los 
esmaltes, y, como consecuencia, su enlace harmonioso con los materiales tradi- 
cionales, la piedra, el granito, el mármol, la madera, Es decir, que el secreto 
para encaminar la realización de este propósito, será obtener de los mismos ma- 
teriales modernos de construcción, el secreto para formar nuevas combinacio- 
nes de tintas, de colores y de formas. Que sólo así resucitará el arte arquitectó- 
nico, porque el arquitecto debe ser antes que nada construcctor para inmortali- 
zarse definitivamente como artista. > ; 

El Arquitecto, pues, para llegar 4 la meta de esta noble ambición, necesita 
materializar con vigoroso simbolismo el carácter actual de nuestra civilización 
y esto sólo puede conseguirlo penetrándose del principio exclusivo y peculiar 
que se desprende de sus recursos constructivos. : Bie 

El arte romano, no obstante su estructura concreta y sus tendencias higié- 
nicas; el arte bizantino al crear las bóvedas con pechinas; el Renacimiento al 
volver sus ojos al pasado, el Luis XV de elegancias pompadurescas, el Luis 
XVI suave y terso como la filosofía de sus enciclopedistas, el arte imperio des- 
lumbrante y disciplinado como los granaderos de su gran armada, todos' á pe- 
sar de desconocer un principio exclusivo y conductor, llevan el rastro de una 














which the engineers of the different branches should not give up for the pur- 
pose of taking up the building of private residences, or why architects in their 
turn should pretend to make tracing for railways, improve ports or attend to 
the sanitation of towns. 

The foregoing conclusions show that the City has on more than one occa- 
sion seen incongruous constructions which make any eye sore, and which on 
account of not belonging to the poorer classes must have emanated from the 
worst possible taste. 

The Architect Mariscal in his discourse of the ‘‘Development of Architec- 
ture in Mexico,’’ uses some very capable remarks which I gladly copy. 

“How can we, when dealing with the development of architecture in Me- 
xico, take into consideration those hundreds of huts and houses in the suburbs 
of Guerrero, Santa Maria, San Cosme, San Rafael, that are made of ‘‘tepetate’’ 
and unburnt brick, and which are to be condemned noton acount of the ma- 
terials of which they are constructed, but on account of the presumptuous 
ignorance with which they have been built? The builders, improvised architects, 
vaunt themselves on the designs which they pompously term ‘‘Modern style,” 
but which is nothing more than a very poor adaptation of Anglo-American 
houses, to which they have given an exterior suitable to the style employed in 
the interior of the same; in many of these buildings the foundations have 
almost been done away witha saving effected in the system of horizonted 
chains and in the bracings in the corners, and the desire for speculation has 
reached such a degree that to avoid imperfections being noticeable, a lavish use 
of wall paper und wood work is employed. Here we find the order of things 
inverted; and the requirements are adapted to the materials. And what shall I 
say of those dozens of houses, also attemps of architects with original ideas, 
built in the new snburb near the Reforma Paseo. I can only say that they are 
most of them costly, with fine stone and marble fronts, according to the liking 
of the owners.”” 

This liberty of style has had a great influence on the erection of commercial 
houses, buildings for offices, and private residences along our principal avenues, 
etc., which show the caprice and style of the architect. 

Surely the patriotism and wisdom of our Governors will know low to 
stimulate the proper development of our own architecture and prevent any ill 
effects being felt from this other style. 

The efficient re-organization of the School of Fine Arts, the splendid regu- 
lations lately issued by the Department of War requiring the honorary pupils 
of the Military College to devote themselves to such vital matters as those that 
mean the advancement of a branch of the profession on which a great part of 
the safety of our country depends, and finally the increased refinement of 
society will help in a great measure towards the accomplishment of the end 
desired, and will practically tend towards the embellishment of the City. 

The impulse given abroad to Modern Art is awakening a deep interest in 
our designers and constructors, and though it may be considered as an advance- 
ment, it may prove to be a danger if not governed with a certain amount 
of caution. 

There is no doubt that every century in which there was any particular 
style in evidence has left traces which have been protected by art. 

Greece, Rome, the Middle Ages, the Renaissance, under the inspiration 
of philosophy, triumph, dogmas, or splendour, reached a height of perfection 
which have left ineffaceable proofs of their own particular style in the histo- 
ry of art. 

Up to the present our century though full of wonderful progress, and 
notwithstanding its powerful advancement, its ambitions and its resources, does 
not appear to have shown what its ideal is. 

In literature and music the tendency is certainly more visible. An abyss 
exists between modern poetry, that of romance and that exclusively classical, 
although the fundamental passion is the same, whether found under the blue 
sky of an idyll, or clothed in the ruffled vestments of the golden ages, oradorned 
with the splendid ornaments of modern rhetoric. 

So also with music there has been an important evolution from Paicielo and 
Simarosa, from Beethoven and Hayden to the French composers headed by Mas- 
senet, or the Italians with Verdi their head; and only a wonderful genius 
like that of Wagner could in a measure perpetuate in a perfect manner lofty 
feelings within modern surroundings. 

It is surprising that architecture has not yet found the distinctive form to 
which it aspires: eminences like Cuypers, the dean of Dutch architects declares 
that Modern Style is the production of a want of style; while others like Baudet 
assert that architecture has died at the hands of the architects themselves, who 
have become suborned by the attraction of honours; others again like Magne 
say that modern or contemporaneous architecture is utterly unable to conceive 
any original work or to create any special style; ‘‘Bouvier in his peesimistic, 
and Huysmans in his still more condemnatory style assert that present day 
architects make monuments whose elements are carelessly chosen from the 
styles of all ages, constituting an extravagant result more like a charicature 
and a parody.”” 

“This diversity of ideas, this bitter inconsistency in the opinions seems to 
indicate that certainly architecture on the dawn of the XXth Century is wan- 
tingan ideal.” 

‘Viollet-le-Duc in a liberal and sudden fit of passion—as his usually were, 
—comforts us by reminding us that architecture in order to be great must 
express our wants, our civilization, and would never reach this desired immor- 
tality and symbolical beauty unless it shows the rational employment of modern 
materials, iron, steel, beton, vitrified brick and enamels, and as a consequence: 
their harmonious mixture with traditional materials like stone, granite, marble 
and wood. That is to say thatthe secret towards obtaining this endis to procure 
that modern materials of construction should produce new combination of tints, 
colours, and shapes. Thus only can architectural art be revived, because the 
architect must before anything else construct something to become immortalized 
as an artist. 

The architect therefore to reach the limit of this noble ambition endows 
with vigorous symbolism the actual character of our civilization and this only 
can be procured by making himself thorouglhy acquainted with the peculiar and 
special characteristics of the materials at his command. 

Every style of architecture from the Roman art withits massive style and 
hygienic tendency, the Byzantine with its vaulted domes, the Renaissance, the 
Louis XV with its elegance of decoration, the Louis XVI graceful in its forms: 
that of the Empire showy and orderly like the grenadiers of its grand army; 
all these though not recognizing a special origin, bear the stamp of originality, 
reveal their special characteristics because the salient character of tradition has 
inspired¡them by allowing them to overcome the realistic by the ideal. 

The abuse of criticism, the cunning imitation, and capricious dependency 
together helped to kill the creative power and to cripple the imagination, and 
produced the eclectic architecture of the XIX Century, weak on account if its 
excessive erudition, its universal science and its absolute want of sincerity. It 
is perfectly true that some notable works due to the efforts of talent have been 
effected, but in general terms the overwhelming flood was constantly leaving 
on the shores of art, a mass of chimerical medleys of lines and shapes, and of 
puerile studies resembling the unshapely phantoms of better styles. 
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impresión original, fomentan la elocuente manifestación de un estilo, porque 
el carácter saliente de la tradición los ha inspirado permitiéndoles subordinar 
la realidad material al impulso irresistible del genio. 

El abuso de espíritu crítico, la imitación artificiosa, el servilismo capricho- 
so en suma, empezaron á matar la potencia creadora y á mutilar la imaginación, 
hasta conducir á la Arquitectura ecléctica del siglo XIX, enferma de su exceso 
de erudición, de su enciclopedismo universitario, de su ausencia completa de 
sinceridad. Han surgido ciertamente obras notables debidas á los esfuerzos del 
talento, pero en términos generales la marea invasora arrojó sin cesar á las pla- 
yas del arte, un tumulto de quiméricos atropellamientos de líneas, de turbulen- 
tas confusiones de formas, de ensayos pueriles semejantes á los fantasmas des- 
figurados de los mejores estilos. 

Unos obstinándose en reproducir ciegamente las proporciones griegas sin 
atender al carácter, á la disposición, al color de los materiales; otros atormen- 
tando cruelmente las fachadas con ornamentaciones extravagantes ó columna= 
tas irónicas; en suma un conflicto devastador de formas y de líneas, dictadas 
por el capricho 6 por el extravío, en que se entrechocan audazmente las corni- 
sas griegas, los arcos romanos, los diamantes flamencos, los ajimeces, los al- 
mohadillados, en un desfile grotesco que realzan como anatema fúnebre las vi- 
guetas pintadas con colores chillantes y las columnas tubulares ostentando la 
lepra de sus remaches. 

¿Es indispensable aprovechar los nuevos recursos que proporcionan abun- 
dantemente las estructuras metálicas? ¿Esta estructura, de acuerdo por comple- 
to con nuestra civilización y nuestras necesidades, marca indefectiblemente la 
senda de nuestra orientación futura? Pues busquemos entonces la manera de que 
franca y noblemente, traduzca sin embozos nuestro ideal. Ciertamente en esta 
empresa, como ha sucedido siempre en las análogas, habrá que esperar la llega- 
da del hombre de genio que descorriendo el velo que descubre á la verdad, per- 
petúe en símbolos inmortales la potencia vital de nuestra sociedad contempo- 
ránea. 

Entretanto, los ensayos más atrevidos empiezan á seguir con noble afán 
que aún no corona universalmente el éxito, el rastro ambicionado de este nue- 
vo renacimiento. Los ingleses alentados por la voz profética de Ruskin y em- 
pujados por los deleites del ‘‘confort,’’ acentúan su nota modernista; los holan- 
deses, encabezados por M. Berlage, creen afirmar las nuevas tendencias en la 
Bolsa de Amsterdam que es la obra suprema de su escuela; los alemanes, dirigi- 
dos por Mr. Hoffman, explotan dentro de una sencillez original, elementos tra- 
dicionales como las torrecillas, el piñón y los techos Mansard. En Francia, La- 
brouste, en la Biblioteca de Sta. Genoveva, y Luis Duc imprimiendo una elegan- 
cia original al arte antiguo, han sido los personajes resaltantes del movimiento. 

Dos escuelas, finalmente, se destacan sobre todas éstas por el carácter más 
decisivo impuesto á las formas arquitectoriales y por la perseverancia desple- 
gada en la campaña: la escuela belga, renovada por Mrs. Hankar y Horta, de- 
fensora de la franca ostentación de los materiales, de la minuciosa adaptación 
de los elementos decorativos y del perfecto acuerdo entre la disposición de un 
edificio y su destino, y la impulsiva escuela vienesa difundida y hecha célebre 
por el gran arquitecto Otto Waguer, cuya influencia se ha dejado sentir univer- 
salmente por la habilidad con que utiliza el fierro, por la decoración pictórica 
de los grandes lienzos, por el ingenioso recurso de sus ““bandeletas”” derivadas 
del triglifo griego y sus motivos “flamígeros” inspirados en el “flabellum”” 
egipcio y utilizado hoy sin tregua por todas las artes decorativas. 

Al problema general brevemente bosquejado se relacionan otros de impor- 
tancia extraordinaria y que tan sólo bastará enumerar; las restauraciones de los 
monumentos antiguos, el arte público estimulado por los Gobiernos, el embe- 
llecimiento de las ciudades y la enseñanza artística de la juventud. (1) 

El distinguido escritor Salom6n Reinach, en suinteresante libro “Apollo,” 
al tratar del ‘‘Moder Style,” afirma que su evolución apenas comienza, que es 
embarazoso definirlo y que es más fácil decir lo que no es que lo que es. Este 
estilo ha sido quizá el primero que ha buscado conscientemente la novedad in- 
tentaudo premeditadamente evitar las formas consagradas; y así es como á 
menudo han degenerado sus esfuerzos hasta llegar á lo estravagante y á lo 
grotesco. 

El insigne Ruskin al predicar el culto de la sencillez de la línea y del co- 
ior expresivo, puede considerarse como fundador de las ideas sustanciales de 
este estilo. 

William Morris impulsando el movimiento prerafaelista, encontró en el 
arte oriental (principalmente del Japón), inspiraciones ¡oportunas, libertad de 
forma, utilización inagotable de la flora y la fauna como elementos decorativos, 
pero deseoso de originalizar tales intentos, de romper lo mismo con lo antiguo 
que con lo gótico, ha llegado 4 sustituir la expresión individual, el pensamiento 
materializado al esquematismo de las formas transmitidas y de las reglas ense- 
nadas. La belleza no reside por esto en la elegancia, sino en la conveniencia, 
en la elocuencia de la línea, en la sugestión imperiosa ó dulce del color. 

Antes de aplaudir esta cruzada 6 de reprobarla, agrega Reinach, es necesa- 
rio dejar á sus frutos, aún verdes, el tiempo suficiente de madurar. 

_ Y finalmente, en otro párrafo expresa que el arte del siglo XX será idea- 
lista, poético y al mismo tiempo popular, traducirá la eterna aspiración del 
hombre, “de todos los hombres,”” hacia lo que falta 4 la vida cuotidiana y la 
completa, hacia este lujo superfluo que reclama nuestra sensibilidad y para el 
que es vano buscar progresos puramente utilitarios. 

Pienso, dice, que el siglo XX atribuirá granimportancia á la misión social 
dlel arte, 4 la plenitud creciente de sus fines educativos, al objeto supremo que 
tiene de ser patrimonio común de todo hombre civilizado. 

Se advierte, pues, cuán difícil y escabroso es el manejo de un estilo que 
está aún en pañales, cuán satisfactorio será para nosotros verlo racionalmente 
interpretado, sensatamente difundido; pero cuán trascendental para el futuro 
dejar libertad á cualquier clase de estravagancia, á cualquier intento capricho- 
so, á cualquier humorada más ó menos grotesca, que redundaría en perjuicio 
del legítimo florecimiento de la ciudad. 


Homenaje 


De todo lo anterior se desprende que la renovación de la ciudad, tan com- 
pleta, rápida y ostensible, le da á pasos gigantescos un aspecto de singular mo- 
dernismo, que salvo los peligros antes señalados, no puede menos que manifes- 
tar de una manera patente los grandes progresos realizados. 7 

Del México antiguo nada queda sino vestigios aislados y fragmentarios, de 
la metrópoli colonial, iglesias afeadas á menudo por la mano profana de los 
restauradores sin conciencia artística, y ex-conventos que la emancipación del 
pensamiento ha transformado en escuelas ó edificios del servicio público, algu- 
nos hospitales á los que faltan las comodidades modernas ¡y la aureola irisada 
de la tradición y monumentos ruinosos ó vetustos que mantiene en pie una de- 
voción reverente por el pasado. 

Al progresar la República y con ella las ideas esbozadas por sus prohom- 


(1) “El ideal de la arquitectura moderna,” —Discurso pronunciado en el Teatro del 
Conservatorio el 11 de Mayo de 1904, por Manuel Torres Torija, Ingeniero Civil y Arqui- 
tecto 


























Some blindly determined to reproduce the Grecian forms, without respect 
to the characteristics, the fitness of the colour of the materials employed; 
others mercilessly loaded the fronts with extravagant ornamentation or with 
Jonic colonnades; in shorta conflicting use of forms and lines, dictated by caprice, 
in which the Grecian cornice was mixed with the Romanarch; the Flemish dizm- 
ond, the arched window with pillars, and the stone projections, in the most arch; 
the filemish dizmond, the arched window with pillars, and the stone projections, 
in the most grotesque manner which serve to give relief to the iron beams pain- 
ted in the loudest colours add the tubular columns showing the marks of their 
rivets. 

Is it necesary to make use of the abundant new resources as presented by 
metallic structures? Is that structure in consonance with our civilization orour 
requirements as an unfailing proof of our future advancement? If so, then let 
us look for the manner in which it can freely and nobly interpret our ideal. 
Surely in this enterprise as has happened in so many similar ones we shall 
have to wait the arrival of genius who can draw the veil and reveal to us the 
truth, and impress in immortal symbols the vital power of our contemporaneous 
society. : ‘ 

In the meantime the most daring attempts are being made to follow the 
desired track of this new revival which is not at present universally accepted. 
The English encouraged by the prophetic voice of Ruskin, and seeking forthe 
delights of comfort, are emphasizing the modern style, the Dutch headed by 
Beriage intend to impress the new idea on the Bourse at Amsterdam, which is 
the greatest work of their school; the Germans under the direction of Hoffman 
make use of traditional elements such as the turrets, the joists etc., in simple 
originality with the Mansard roof; while in France Labrouste and Luis Duc 
have imparted an original refinement on ancient artin the Library of St Gene- 
vieve; all these have been salient figures of the movement. 

Finally, two schools are more in evidence than all these others, on account 
of the more decided character given to architectural shapes and for the perse- 
verance in the campaign; the Belgian school revived by Mme. Hankar and 
Horta, supporter of the free show of the materials employed, of the superfluous 
use of decoration and of the perfect agreement between the plans and the use 
for which the building is intended; and the impulsive Viennese school, made 
public and noted by the great architect Otto Wagner, whose influence has been 
universally felt through his facility in employing iron, for the pictorial deco- 
ration of large blank places and for the clever use of ‘“‘bandelettes’’ which he 
has obtained from the Greek triglyph and his flaming subjects inspired from 
the Egyptian flabellum and which are today used very generally in all decora- 
tive arts. 

Besides the problem so lightly sketched there are others very. closely allied 
to it and which I will merely mention, viz, the restoration of ancient monuments, 
public art stimulated by the Governments, the embellishment of cities and the 
artistic instruction of youth. (1) 

The eminent writer Solomon Reinach in his interesting book ‘‘Apollo,”’ 
when treating of Modern Style states that its evolution is barely commencing, 
and consequently it is difficult to describe it, and that it is easier to say what 
it is not, than to say what it is. This style has perhaps been the first that has 
earnestly searched for novelty, purposely avoiding the accepted forms, and 
therefore its efforts have often become degenerated, producing exaggerated and 
even grotesque productions. 

Ruskin while preaching the cultivation of simplicity of line aud expression 
in colour can be considered as the founder of the real ideas of this style. 

William Morris while giving an impulse to the pre-Rafael movement, found 
in oriental art, especially in Japan, suitable inspiration, liberty of form, endless 
employment of the flora and fauna as elements for decoration, but desirous of 
introducing these ideas as novelties, doing away with the ancient as well as 
the Gothic art, has been able to replace traditional forms and accepted rules by 
individual expression, that is the idea materialized. Beauty is not in elegance 
but in convenience, in eloquence of lines, in power of thought or in sweetness 
of colouring. 

Before praising or condemning this crusade,g Reinach adds, itis necessary 
to give its fruits sufficient time to mature. And finally in another paragraph he 
states that the art of the XX Century will be ideal and poetic, and at the same 
time, popular, it will also interpret the everlasting aspiration of man, “of all 
men’’ towards what is wanting in daily life, and-towards this superfluous luxury 
which sensibility demands and for which it is aimless to search for progress of 
a purely useful nature. : 

I consider, he says, that the XXth century will give but very little impor- 
tance to the social mission of art, to the growing importance ot its teachings, 
to the supreme object whichiwill be the common privilege of every educated man. 

It will therefore be seen how difficult it is to treat a style which is still in 
its infancy, how satisfactory for us to see it reasonably interpreted, sensibly 
diffused, but of what transcendental importance for the future if freedom should 
be granted to every kind of extravagant idea, every caprice, and every fancy, 
more or less grotesque which might result in spoiling the true embellishment 
of the City. 


Homage. 


From the foregoing it will be seen that the renovation of the City which 
has been so complete, so rapid and so noticeable, is impressing on it very quickly 
a strikingly modern aspect, which, saving the dangers which have been indi- 
cated, cannot do less than show in a palpable manner the great advancement 
which has been effected. 

Of old Mexico only a few isolated and broken remains are visible: of the 
Colonial epoch there are churches which have been rendered unsightly by the 
ruthless hand of renovators who have no artistic ideas, convents which the 
emancipation of thought has transformed into schools or buildings for public 
service, a few hospitals lacking the modern conveniences, and traditions sur- 
rounding old and ruinous monuments which are kept alive by the reverent 
devotion of the past. 

The progress of Mexico, together with the ideas outlined by her men of 
mark, have all been involved in the important period of evolution and the 
impartial critic can but say how surprised he is at the intensity of life which is 
manifested by that progress in such a young nation, so overwhelmed by the 
difficulty of its organization and so harassed by the frenzy of political ambition 
during its early years. 

The prosperity of Mexico, but especially so of the City, is not only demon- 
strated by the surplus which the eminent Minister of Finance has been able to 
show in the Treasury accounts, but also by ample proofs visible even to the 
eyes of the most indifferent examiner, such as the embellishment of the public 
thoroughfares, the erection of comfortable buildings and the execution of such 
vast enterprises as the drainage, the sanitation and the water supply. 


(1) “The Ideal of Mexican Architecture” Speech given in the Conservatorio Theatre 
on May 11th 1904 by Civil Engineer and Architect, Manuel Torres Torija, 
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bres, todo ha ido tomando una faz trascendental de evolución, y el crítico sereno 
no puede menos que sentirse sorprendido ante la intensidad de vida que esos 
adelantos patentizan en un pueblo tan joven, tan combatido por las dificulta- 
des de su organización, y tan infestado en su albores por el frenesí de la ambi- 
ción política. ‘ 

La prosperidad de México y en particular de la ciudad, no tan solamente 
queda cifrada en el superábit que el previsor y eminente Ministro de Hacien- 
da, ha logrado presentar en las cuentas fiscales, sino también en cuantas mani- 
festaciones aparecen más ostensivles aun 4 los ojos menos indagadores, tales 
como el embellecimiento de las vías públicas, la erección de edificios conforta- 
bles y la prosecución de obras magnas como la del desagiie, el saneamiento, la 
conducción de aguas, etc. 

Y aun para dar testimonio relevante á la posteridad de la viril energía de 
la actual administración, en breve plazo se realizarán construcciones de índole 
puramente artística 6 conmemorativa como el panteón nacional, el Monumen- 
to á la Independencia, y el Gran Teatro Nacional. 

Finalmente la iniciativa privada, siguiendo el ejemplo estimulante del Po- 
der Público, al unir sus esfuerzos á la gran obra de nuestra transformación na- 
cional, se irá habituando cada vez más á desempeñar el alto papel que le incum- 
be en las ciudades más cultas del mundo. 

La paz ha sido la varita mágica que ha logrado realizar tales maravillas, la 
que sobreponiéndose 4 los díscolos y á los retrógrados, 4 los renuentes y 4 los 
rutinarios, nos ha hecho avanzar á un peldaño muy alto y culminante, muy dis- 
tinto del que pronósticos fatales nos señalaban por boca de profetas desengaña- 
dos. 

Al desaparecer la ciudad antigua y surgir de sus seculares cimientos la ciu- 
dad nueva, bella, elegante, higiénica, floreciente, no cabe otra cosa que experi- 
mentar un legítimo orgullo y la satisfacción inmensa del deber realizado. 

Ahora bien, el encomio supremo toca al insigne estadista que rige nuestros 
destinos y que ha consagrado sus días fecundos y gloriosos al servicio exclusi- 
vo de la patria, al Sr. General Porfirio Díaz, que en su larga carrera ha sabido, 
para asombro del mundo entero, realizar las proezas del guerrero, pelear por 
nuestra independencia comprometida seriamente en la intervención, purgar la 
corriente política de los elementos corruptores, ser el estadista más previsor 
que puede suponerse, el financiero más hábil que pudimos ambicionar, el patrio- 
ta más abnegado que podía habernos deparado el destino. 

En su afortunado y exuberante período administrativo se han realizado 
hazañas que parecen imposibles, si se atiende á nuestra tormentosa orientación 
histórica, hechos inesperados si se toman en cuenta los antecedentes turbados 
de nuestra confusa evolución, resultados estupendos si leemos serenamente las 
páginas dolorosas de nuestro pasado en que aparecen 4 veces radiaciones subli- 
mes, pero en que abundan á menndo desaciertos monstruosos. 

Todo ha recibido la huella de su mano docta y prudente, todo ha sido revi- 
sado y ajustado á las exigencias del orden y el método; las leyes, lo mismo que 
las instituciones, los edificios tanto como el régimen administrativo. 

Necesitó nuestro adelanto ferrocarriles y telégrafos y se creó una Secreta- 
ría especial, se impuso la necesidad de acondicionar nuestros puertos y Tam- 
pico, Veracruz actualmente, y después Salina Cruz, Coatzacoalcos y otros mu- 
chos, evidenciaron la previsora medida, fué preciso tener faros y se crearon 
oficinas destinadas á este objeto; fué preciso también atenderá la ciudad, y Mé- 
xico, según se ha visto, realiza las condiciones generales de una gran capital. 

La historia, pues, de nuestros progresos, va vinculada en la de ese hombre 
extraordinario cuya energía pasma y cuyos alcances son excepcionales; la críti- 
ca al juzgarlo lo señalará como una figura sobresaliente en el desenvolvimiento 
de los progresos contemporáneos; al laurel del héroe añadirá como homenaje, 
no 4 todos asignable, la admiración porsus dotes políticas, el tributoá su patrio- 
tismo efectivo y dirá de él como de Augusto, que fué tan grande en la paz como 
en la guerra, y vivió por simpatía y fué el más excelso de sus ciudadanos. 

Hacer un pronóstico plausible de nuestro futuro es empresa menos difícil 
de lo que se supone si nos colocamos en un punto de vista verdaderamente hu- 
mano y desdeñamos los enfermizos desvaríos de los que ven todo sombrío por 
tendencia incurable, por miopía excesiva, 6 por malevolencia. ; > 

El gran ejemplo que tenemos para fortuna nuestra nos patentiza que si no 
somos un pueblo adormecido sobre una almohada de oro comc pensó el barón 
le Humboldt, tampoco por eso tenemos energías muy inferiores 4 las de otros 

«pueblos del orbe; que poseemos las capacidades suficientes para labrar nuestra 
\elicidad y preparar ampliamente nuestro porvenir; que el trabajo es el único 
medio de prosperar en el concierto de los pueblos actuales y que lograda nues- 
tra emancipación política y obtenido nuestro equilibrio social, debemos conser- 
var y luchar por obtener más franca cada día nuestra independencia económi- 
ca, es decir la libertad de nuestra industria, haciéndola progresar, el adelanto 
de nuestra educación levantando sobre cualquier otro empeño el estandarte de 
la escuela primaria, suscitando la emigración sana y benéfica, fraternizando 
con los pueblos todos que, en suma, son nuestros hermanos, 'en la gran tarea tan- 
to tiempo soñada de la concordia universal, y seguir las huellas del hombre 
austero, viril y ejemplar, cuya historia es una doctrina y cuyos hechos mejor 
que juicios y dialécticas constituyen las enseñanzas más salvadoras para un 
pueblo. 4 : 

La semilla arrojada al surco, ha fructificado, y al lado del jefe del Estado 
figuran colaboradores eminentes cuyos afanes están ya consagrados por doquie- 
ra; bastará citar un solo nombre que ha aparecido en esta reseña: el del señor 
Ministro de Hacienda, Limantour, que se destaca como prócer prominente en la 
etapa de nuestra evolución regeneradora y merece del país y en particular de 
la ciudad los encomios más entusiastas y las alabanzas más calurosas. _ 

Así como este selecto intelectual, otros en sus esferas menos amplias, pero 
igualmente interesantes, se empeñan actualmente en seguir la huella radiosa, 
los nombres están en los labios de todos y una enumeración sería peligrosa por 
el riesgo que se corre de omitir alguno relevante; baste señalar como signo de 
buen agúero, y testimonio de nuestra capacidad sociológica que estos colabora- 
dores empeñosos, han tenido que enfrentarse con problemas tan arduos como 
los que se refieren á nuestras finanzas, á nuestras vías de comunicación, y á los 
elementos todos que nos han dado vida intensa y vigorosa, es decir, un ambien- 
te económico claramente delineado. Baste advertir que esos trabajadores labo- 
riosos y discretos no han hecho sino seguir fielmente la línea de conducta que 
el interés público les ha marcado, y señalar á la posteridad sus esfuerzos coro- 
nados por el éxito. 4 a 

Ningún pronóstico, pues, puede establecerse con menos riesgos de errar 
que el que naturalmente se desprende del bosquejo anterior; nuestro po 
seguirá en ascensión perdurable si á ejemplo del cindadano que rige nuestros 
«destinos, sólo tenemos un ideal: la libertad; una fe: la ciencia; un culto inmor- 


tal: el de la patria. 
Marzo 6 de 1906. . 


Manuel Forres Forijo. 


Ingeniero Civil y Arquitecto. 














In order to give posterity a relevant proof of the vital energy of the present 
administration, several monuments of a truly artistic and conmemorative stamp 
will be finished within a very short time, such as the National Pantheon, the 
Monument to the Independence and the Grand Theatre. 


Finally, private enterprise following the example given by the stimulus of 
Public Power in uniting its efforts for the great work of the national transfor- 
mation will continually become more extensive enabling the country to fill her 
place among the most, cultivated nations of the world. Peace has been the magic 
hand which has been able to work such marvels, which raising herself above 
the discontented, the retrogrades, opposition and routine, has placed us on a 
high and elevated position, very different to what was prophezied by pessimists. 

When the ancient City disappeared, and the new City, healthy and flouri- 
shing, was erected on its remaining foundations, with all its beauty and 
elegance, only a feeling of immense pride and satisfaction of work well done can 
be experienced. 


The greatest praise is due to the eminent statesman who rules our destinies 
and who has given his best days to the exclusive and glorious service of the 
country, to General Porfirio Diaz, who in his long career has to the surprise of 
the whole ‘world known how to exhibit military prowess to fight for our 
independance which was seriously affected during the Intervention, to elimi- 
nate from the political current all corrupting elements; to be the most foreseeing 
stateman imaginable, the most able financier that we could desir-, the most 
selfsacrificing that destiny could have chosen for us. 


During his fortunate and flourishing period of administration many events 
haye taken place which it seemed impossible to realize on account of our stormy 
history; unthought of actions when the troublous antecedents of our confused 
evolution are taken into consideration; stupendous results if we calmly read the 
pages of our past in which sometimes, it is true, there were rays of splendour, 
but which were more often sullied by ambitions mistakes. 


Laws, Institutions, buildings, and the administration haveall received the 
seal of his careful and prudent hand, and all have been revised, and brought 
into order and method. 


. Our advancement required railways and telegraphs, he created a special 
Department; he saw the necessity of improving our ports, Tampico and Vera- 
cruz, at present, and Salina Cruz, Coatzacoalcos, and many others will be proof 
of the thoughtful measure; it was necessary to have lighthouses and special 
offices were made for this porpuse; it was also necessary to look afterthe City 
itself, and Mexico as has been seen fills the general conditions of an important 
Capital. > 

The history of our progress, therefore, goes hand in hand with that of this 
extraordinary man, whose energy isso astonishing, and whose influence is also- 
exceptional; posterity when speaking of him will point him out as a prominent 
figure in the development of contemporaneous progress; will add to the laurel 
of the hero, a homage not given to all, admiration of his political gifts; and/as a 
tribute to his patriotism, will say of his, as was said of Augustus that he was 
as great in peace as he was in war, that he lived for his country and was the 
most beloved by his follow citizens. 


To make a possible prognostic of our future is au easier matter than one 
would think, provided that we take it from a truly human standpoint and we 
pay no attention to the unhealthy caprices of pessimists who look on the dark 
side of eyerything either from shortsightedness or malice. 


The grand example which we have before us shows us that though we are 
not a people asleep on a pillow of gold as Humboldt expressed it, nor are our 
energies less than those of other nations of the world, but that we possess suf- 
ficient capabilities to work out our well beings and abundantly prepare our 
future. It also shows us that work is the only means of progressing in the union 
of the people of the present day, and that by obtaining our political emancipation 
and procuring oursocial equilibrium, we should protect and endeavour to pro- 
cure that our economical independence should be freer every day, or in other 
words that freedom in our enterprises should secure their progress; attending 
first of all to the advancement of education primary, promoting a healthful 
and beneficial immigration, fraternizing with all nations because they are our 
brethren in the great work so long dreamt of, of universal peace, and follow the 
footsteps of the vigorous and strong man, whose history is a doctrine and and 
whose acts are supetior to judgments and reasons, and constitute the most 
saving teachings of a people. 


The seed cast into the forrow has borne fruit, and by the side of the Staet 
figureeminent colabourers whose eudeavours are visible every where, but it 
will be sufficient to mention but one name, which has already appeared in this 
sketch, that of the Minister of Finance Limantour, which stands out as avery 
prominent figure in the period of our renovating evolution and deserves from 
the country, but more especially from the City the most enthusiastic encomiums 
and the highest praise. 


There are also others who though in smaller spheres, but equally interest- 
ing, are endeavouring to follow in the radiant footsteps, whose names are on 
everyboby’s lips, but an enumeration of whom it would be dangerous to make 
for fear of omitting any names; but it will be sufficient to state as a sign of 
good fortune and as a proof of our social capacity that these ardent colabourers 
have had to battle with problems just as difficult as that of our finances, name- 
ly the means of communication and all the elements which have given us vi- 
gour and life, in other words an economical situation clearly defined, and it 
will be sufficient to state that the hard workers have only faithfully followed 
the line indicated by public requirements and hand down to posterity their 
efforts crowned with success. 


No prognostic can be given with less risk of making any error than the 
one formed by reading the foregoing sketch; our progress will continue to in- 
crease if we follow the example of the Citizen who rules our destinies, and 
we maintain but one ideal, liberty; one faith, science; and immortal deyo- 
tion, that of our country. 


March 6; 1906. 


Manuel Forres Forija. 


Civil aud Architectural Engineer, 








D. Guillermo de Landa y Escandón, 


GOBERNADOR DEL DISTRITO FEDERAL. 


Modificada desde el 12 de Julio de 1903 la reorganización del Distrito Fe- 
deral, en virtud de la cual dejó de existir la personalidad legal de las Corpora- 
ciones Municipales, el Gobierno político y la administración municipal han 
quedado á cargo de un Consejo Superior de Gobierno, estando formado éste al- 
to cuerpo por el Gobernador del Distrito, el Director General de Obras Públi- 
cas y el Presidente del Consejo Superior de Salubridad, y siendo el primer fun- 
cionario el Presidente de dicho Consejo. 

En su esfera de acción, como Gobernador del Distrito Federal, el Sr. de 
Lauda y Escandón ha manifestado sus aptitudes administrativas, su conoci- 
miento de los negocios y su hábito de trabajo, de tal suerte, que llamó la aten- 
ción pública desde los primeros momentos en que, al hacerse cargo de su ele- 
vado puesto, dictó las primeras disposiciones que tendieron á embellecer la her- 
mosa capital de la República. E = 

Una de las preocupaciones del Sr. de Landa, cuya solución estudió con te- 
nacidad hasta lograr el resultado más halagador, fué, sin duda, la reglamen- 
tación del expendio de bebidas alcohólicas. En este punto comprendió el recto 
gobernante que laiaccién administrativa estaba obligada á alejar, lo más pron- 
to posible, del funesto vicio de la embriaguez, á ese grupo de obreros, cuyas 
condiciones psicológicas se ven tan frecuentemente heridas por la atracción del 
vicio, que les obliga á abandonar el taller, y como complemento de tal abando- 
no, el de toda noción de moralidad y del conocimiento de los deberes cívicos. 
La restricción que se dió á la venta de licores, durante los días de trabajo, y la 
supresión de toda venta durante la mitad de los días festivos, ha producido, 
desde la expedición del reglamento respectivo, tales ventajas en el modo de ser 
de las clases trabajadoras con especialidad, que puede considerarse ya como de- 
finitiva, relativamente, la conquista para el trabajo de multitd de buenos obre- 
ros á quienes el horrible vicio alejaba de sus deberes y de su porvenir. 

Como complemento del reglamento á que aludimos, ha procurado, poste- 
riormente, el Gobernador del Distrito, mejorar las condiciones locales de los 
expendios de bebidas embriagantes, ajustándolos á las necesidades que exigen 
la decencia y la salubridad públicas. 

Otro de los vicios sociales sobre los que ha puesto su honrada mira y su ten- 
dencia de moralidad popular el Sr. de Landa, ha sido el juego. Las restriccio- 
nes señaladas á los juegos permitidos, la vigilancia oficial sobre ellos, han deter- 
minado, muy especialmente con la publicación del último reglamento sobre la 
materia, los buenos resultados que la sociedad entera comienza á palpar. 

No ha descuidado, sino que, por el contrario, la procurado imbuir el Go- 
bernador del Distrito, en el ánimo de todos los habitantes de la Capital, la ne- 
cesidad de que coadyuven, con la autoridad, al aseo general de la población, 
dictando, al efecto, cuanta disposición se ha creído conveniente para el mejor 
aseo y cuidado de las calles y jardines públicos. ; 

Las crecientes necesidades de la Capital de la República, en lo que se re- 
fiere á medios de locomoción, determinaron al Sr. de Landa á expedir un re- 
glamento, muy completo, para la circulación de automóviles, que está vigente 
y que no ha producido dificultades en su creciente aplicación. El ramo de ca- 
rruajes de alquiler ha merecido también la atención del Sr. de Landa, en tales 
términos, que sus disposiciones en el particular han llenado las deficiencias y 
vacíos que anteriormente producían serios y frecuentes perjuicios, y que hoy se 
subsanan y se evitan con beneplácito de la sociedad. LE 

Otra de las llagas sociales en que el actual Gobernador del Distrito ha pues- 
to su mano prudente y moralizadora, ha sido en la contratación de trabajadores 
por enganche. Las deficiencias y la regularidad con que se hacían esos contra- 
tos por las agencias establecidas al efecto, hicieron que se llamara la atención 
pública sobre ellos, y se expidió por el Gobernador del Distrito Federal un Re- 
glamento en yue se garantizan los intereses comunes y quedan cortados los abu- 
sos de las agencias contra la libertad individual. La inspección que el Gobierno 
del Distrito ejerce ya sobre esas contrataciones de trabajadores, pone al abrigo 
de todo atentado al adulto y al menor de edad, sobre cuya libertad en el pri- 
miero y los derechos de la patria potestad en el segundo, se atentaba por las re- 
petidas agencias. 

Otra de las benéficas medidas tomadas porel Sr. de Landa en pro de la mo- 
ralidad pública, fué la de confinar á barrios apartados del centro de la ciudad, 
las casas de asignación. Ningún recurso de influencias ni de falsos derechos 
bastó 4 detener en su propósito al Gobernador del Distrito, y la ciudad le debe 
moral y materialmente la ventaja del alejamiento de sus puntos más céntricos 
é importantes, del aparatoso cuadro en que sentó de tiempo atrás su imperio la 
prostitución tolerada. 

Las constantes mejoras emprendidas en la Cárcel General, y en la de Cin- 
dad, así como las que se han llevado á cabo en las poblaciones del Distrito por 
el Gobernador del mismo, abonan el empeño con que se procura por el Sr. de 
Landa adaptar en esos establecimientos cuanto aconseja, primeramente, la hu- 
manidad, y prescriben, después, la ley y el buen gobierno. Ha iniciado, también 
llevado á feliz término, en gran parte el Sr. de Landa, la adaptación y el asimi- 
lamientos necesario á su objeto en los demás edificios destinados al servicio de 
la adminstración «pública en el Distrito, como son los que corresponden 4 las 
Prefecturas Políticas, Cuarteles de Gendarmería y Oficinas del Registro Civil. 

En las Escuelas Correccionales de Artes y Oficios para hombres y en la de 
mujeres, se han realizado notables mejoras en el orden moral y material, y pue- 
de conceptuarse que son dichos establecimientos, como lo indica su nombre, 
verdaderos centros de corrección de menores y un semillero de hombres traba- 
jadores y útiles á la sociedad y para sí mismos, y de mujeres regeneradas por 
el trabajo. 

Las pocas seguridades que para el público tenían algunos de los teatros de 
la Metrópoli, determinó al Sr. de Landa á dictar enérgicas medidas, á fin de 
que esos centros de reunión tengan las condiciones de higiene y seguridad que 
son debidas. Esta ha sido otra gestión que enaltece en alto grado la obra admi- 
nistrativa del Sr. Landa. 

El constante aseo por el barrido y regado de la ciudad; sus visitas detalla- 
das á los barrios más populosos y la disposición gubernativa para que se pro- 
porcione baño gratis, en diversos baños de la ciudad á la gente pobre, todo ha 
contribuido en mucho, y contribuirá más eficazmente á que haya el menor nú- 
mero de víctimas de la terrible epidemia del tifo. 

Con tales sentimientos de elevado altruismo, el señor de Landa llena su 
misión administrativa entre los elogios y plácemes de la porción más ilustrada 
de la Metrópoli. 

Reseñada á grandes cuadros la gestión administrativa del Sr. de Landa y 
Escandón, debe completarse el estudio de su personalidad, haciendo notar la 
que es, entre sus buenas cualidades, el resultado de su educación y el constitu- 
tivo de su carácter; por sn distinción, por su buen juicio, representa bien al me- 
xicano de la nueva generación; intransigente en materia de cultura y de pa- 
triotismo, y admirador de las gloriosas tradiciones del pasado. Es, además, un 
leal admirador del señor Presidente de la República, á quien procura amoldar- 
se en su alto espíritu de progreso, de perseverancia para todo bien, y de amor 
al orden y á la justicia. 











Sr. Guillermo de Landa y Escandon 


GOVERNOR OF THE FEDERAL DISTRICT 


The organization of the Federal District having been modified from the 
Ist of July, 1903, by virtue of which the personality of the Municipal Corpora- 
tions ceased to exist, the Political Government and the Municipal Administra- 
tion have been left to the care ofa Government Superior Counsel it being form- 
ed Fby the Governor of the District, the General Director of Public Works, 
and the President of the Superior Board of Health; the first of the above men- 
tioned functionaries, being the President of said Board. 


As Governor of the District Sr. Landa y Escandon has fully demonstrated 
his administrative faculties, his knowledge of affairs and his working habit to 
such extent, that public attention has been called to all these facts since the 
very beginning of his taking charge of this high position. It was immediately 
shown by him through the first steps he took towards the embellishment of 
the beautiful Capital of the Republic. 


One of the inmediate problems which occupied his mind, and the solution 
of which he studied with great tenacity until obtaining the most satisfactory 
results, was undoubtedly the regulation of the sale of alcoholic beverages. In 
this matter he understood that the administrative action consisted in prevent- 
ing, as much as possible, the lamentable vice of drinking, to that group of 
laborers, whose psycological conditions are so frequently seen ruined by thie 
attraction of vice, which compels them to leave their work and as a comple- 
ment of such abandon, to have any notion whatever of morality and knowledge 
of civic duties. The restriction of the sale of drinks during working days, and 
the supression of all sale during the half holy-days, has produced such adyan- 
tage since the issue of the respective regulations, in the customs of the working 
classes, that the conquest of the work for many good laborers to whom the ho- 
rrible vice was dragging from their duties and their wel fare, can already be 
considered as definite. 


As a complement of the regulation to which we refer, the Governor of the . 
District has continued to improve the local:conditions of the wine-selling places, 
in accordance with the provisions for the public sanits and decency. 


Another one of the social vices upon which Mr. de Landa y Escandon has 
put his honest views and his tendency to morality, has been gambling. The 
restrictions established for gambling, allowed the official supervision upon 
them, have determined, specially with the publication of the last regulations 
on the matter, the good results already felt by society at large. 


The increasing requirements of the Capital of the Republic. in what refers 
to local transportation, made the Governor of the District to issue a very com- 
plete set of rules and regulations governing the automobile. The service of 
hire-carriages has also received Mr. Landa’s attention ina very effective manner, 
and the steps taken by him in this respect have brougth such satisfactory 
results which have been to the benefit of the city. 


Another of the social evils in which the prudent andmoralizing hand of the 
Governor has been felt, is in the contracting or recruiting of laborers. The 
deficiencies and irregularities of the contracts made by the Agencies established 
for that purpose, called the public attention upon same, and the Governor of 
the Federal District issued an “Ordenanza” in which the mutual interest be 
guaranteed, thus avoiding the abuses comitted by those Agencies against in- 
dividual liberty. The Superintendance exercised by the District Government 
upon these contracting of laborers, protects the adults as well as the minors 
from any attempts on their liberties and citizen’s rights, so frequently made by 
the aforesaid Agencies. 


Another of the beneficient measures taken by Sr. de Landa y Escandon, 
in pro of the public morality, was to confine the disorderly houses to distant 
neighbourhoods from the center of the City. No amount of influence or falsem 
rights were sufficient to detain in his purpose the Governor of the District, 
and the City owes him morally as well as materially, the disappearance from 
its most central points, of the indecorous sights offered from time behind, by 
the tolerated prostitution. 


The constant improvement made in the General Penitentiary and in the 
City Prison, as well as in those of the towns of the District, by the Governor 
of same, gives credit to his efforts to adapt in these establishments all that hn- 
manity, law and good government advises to have. He has likewise initiated 
and carried through to a great extent, all modern requirements in the rest of 
these institutions assigned for the Public Administration of the Federal Di- 
strict such as police Stations, Barracks and Registry Civil Offices. 


In the Correctional Schools of Arts and Trades for men and women, re- 
markable moral and material improvements have been effected, and it can be 
readily understood that those establishments, as their names call for, are true 
centers of correction and regeneration for young men who, when ready toleave 
the place, are turned into laborious men usuful to the comon wellfare and to 
themselves. The same can be said of young women who have been regenera- 
ted through beneficial work. 


The few securities offered to the public in some of the Theatres of the 
Metropoly, obliged Mr. de Landa y Escandon to dictate energetic measures, 
so that those places of amusement should have the proper conditions of hygiene 
and security. This has been another suggestion which elevates in high degree 
the administrative work of the Governor. 


Finally, to show the character of the Governor of the District, we will 
mention his work towards freeing the inhabitants of the Capital, from the ter- 
rible typhus epidemy. 


The constant cleanliness through the sweeping and sprinkling of the City; 
his detailed visits to the most populated neighbourhoods and the governmental 
dispositions that free baths should be given in the different baths houses, to 
the poor people, and other very efficient measures dictated by the Governor, 
has largely contributed and will still contribute to the diminishing of death 
cases from that terrible epidemy. 


With such elevated sentiments Mr. de Landa fills his administrative mis- 
sion with praise of the most prominent people of the metropoly and, having 
drawn in great sketches the administrative work of the Governor, the study of 
his personality must be contemplated. 


The results of his education, his character, his distinction and his good 
judgment, makes him the worthy representative of the Mexican of the new 
generation. 


He is “intransitive” in what regards culture and patriotica, and a great 
admirer of the glorious traditions of the past. 


He is besides, a true admirer of the President of the Republic whose high 


spirit of progress, perseverance in all beneficial works and love of public wel- 
fare and justice he always endeavors to follow. 
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POA PIP WhO ST 


SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES. 


DEPARTMENT OF 


FOREIGN AFFAIRS. 





Las relaciones exteriores de un pueblo nos dan la medida de su ver- 
dadera situación interior: ‘‘dime con quién andas y te diré quién eres.”’ 
La misma diplomacia no podrá ocultarnos la verdad: ella se vuelve trans- 
parente; es un evidente síntoma de debilidad ó de fuerza, según que es par- 
lera é inactiva 6 vigilante y documentada. Y por eso mismo su acción se 
está haciendo día con día más importante. 


¿Qué cosa más útil, en efecto, que el papel bien entendido del repre- 
sentante de un país de porvenir en el Extranjero? Es á la vez un instruc- 
tor y un vigía. Hace discretamente un inventario de las principales mani- 
festaciones de la vida extranjera á las que asiste; señala á su Gobierno 
los ejemplos que conviene imitar ó evitar. Nadie mejor que él puede con- 
tribuir á suscitar una emulación nacional. Pero es otra cosa más: un con- 
ciliador. Condenará á la añeja escuela que se retrasa dudando de todo y 
se imagina que el fin último, el secreto de las cancillerías consiste en ha- 
cerse impenetrable, en no tomar de los Metternich y los Talleyrand sino 
las más negativas fórmulas, arranques que la medianía transforma en 
axiomas. No temerá comprometerse y hastaexcederse en celo, á trueque 
de ser útil; admitirá que para servir á su patria, no es preciso hacer da- 
ño 4 las demás; comprenderá que las ‘‘cuestiones’’ no se evitan tapándo- 
se ojos y oídos. A la inversa, por ejemplo, de muchos colegas suyos euro- 
peos, áquienes el temor erróneo de una competencia perturba en su quietud 
y sus perjuicios, no combatirá el arbitraje sino para hacerlo innecesario; 
evitará los conflictos por nacer á fuerza de previsión, y muy á menudo, de 
valor, porque á veces tendrá que moderar la acción de su Gobierno, el 
cual no siempre le agradecerá bastante sus buenos consejos. Y si el con- 
flicto es inevitable, entonces, considerando la guerra como una solución 
siempre dudosa, él mismo llamará en su ayuda á los árbitros y no á los 
ejércitos. 


De esta suerte el diplomático de la antigua escuela, jugador empeder- 
nido que arresgaba galantemente su fortuna y la de las naciones en una 
tirada de dados, ya noexiste. El diplómatico del porvenir, cualquiera que 
sea su temperamento, se verá obligado á conciliar 6 á ceder su puesto á 
la justicia internacional. 


Pero el conflicto es excepcional. La observación, hé aquí la regla, es 
el deber cuotidiano. Diariamente, el diplomático se instruye con la expe- 
riencia y los progresos del extranjero en provecho de su país; pero al mis- 
mo tiempo, él informa al extranjero, le aclara, le revela, por propia cu- 
riosidad así como por el beneficio de su mediación, la vitalidad de la na- 
ción que representa. Doble servicio. 


En este sentido es apreciado en Europa el concurso de los diplomáti- 
cos mexicanos; no se limitan á pedirnos referencias: nos las traen. To- 
man parte en la circulación general de las ideas. 


¿Y cómo podría ser de otro modo? ¿Qué país, excepto Francia, es tan 
favorecido como México? ¿Para quién ha sido la naturaleza más pródiga 
en dones que para este joven Estado, cuyas costas, bañadas por dos océa- 
nos, contemplan el Oriente y el Occidente, cuyas fronteras se abren hacia 
el Norte y hacia el Sur, 6 más bien hacia las dos grandes razas que se 
dividen el Nuevo Mundo, la raza latina y la que es llamada, sin saberse 
bien por qué, anglo-sajona? Con sus altiplanicies, verdaderos sanatorios, 
su naturaleza conservada casi virgen, sus habitantes laboriosos é inteli- 
gentes, su pasado precolombino, conocido poco (como lo era el pasado 
de Egipto hace cien años), pero lleno de sorpresas que la ciencia sospe- 
cha, México es un lazo de unión en el mundo, un punto de fusión bienhe- 
chor al cual afluyen todos los elementos de riqueza de los cuatro puntos 
cardinales. 


¿Cómo un país semejante podría descuidar sus relaciones exteriores, 
y cómo nosotros, los extranjeros, desdenariamos conocer su desarrollo, 
tanto más significativo cuanto es más reciente? 


Este florecimiento económico, agrícola é industrial de México, cuyo 
desarrollo seguimos en Francia con tanta simpatía desde hace varios 
años, pudo presentársenos al principio como una amenaza. Produciendo 
México mismo las mercancías que nosotros le vendíamos, ¿no llegaría a 
ser, con todo el resto de América, un competidor en vez de un cliente, y 
no cesaría de comprarnos nuestros productos para consumir 6 vender los 
suyos? 


En verdad, muchos cambios son inevitables en esta evolución general, 
pero guardémonos de considerar sólo el reverso de la medalla: al desa- 
rrollar su potencia productiva, México desarrolla su facultad de adqui- 
sición y, si puede prescindir de muchos artículos que nosotros le vendía- 
mos, nos pide en cambio, productos de lujo que antes apreciaba menos. Así, 
todo se nivela con el progreso y México se conserva un territorio amigo 
de los productos franceses como de los franceses mismos. Y aun en eso 
queda manifiest que su diplomacia en Europa no pierde una ocasión de 
instruirse. No juzga ciegamente 4 un país por sus victorias y sus derro- 
tas materiales, sino por la difusión de sus ideas y de sus productos. 


Pocos diplomáticos mexicanos se encontrarán que no hayan estudia- 
do de cerca la Francia y contribuido, en su país, á crearle simpatías. Má 
estas simpatías favorecen la buena inteligencia entre dos Repúblicas á las 
que unen sus instituciones y el mismo espíritu anima. Esto se ha visto cla- 


| The foreign relations of a country can give us an exact idea of its 
| true internal condition: ‘‘a bird is known by its feather, and a man by 
_ the company he keeps.’’ Diplomacy itself could not hide the truth, for di- 
plomacy becomes transparent, it is an evident symptom of weakness or 
strength, when it is either talkative and inactive or watchful and well in- 
formed. For this reason its action is daily becoming more and more im- 
portant. 


| Is there anything more useful, in fact, than the intelligent good offices 
of the representative of a progressive country abroad? He acts at the 
same time as an instructor and as acute observer. He makes a discrete sum- 
mary of the leading features of foreign events with which he comes in con- 
tact; póints out to his government such examples as would be wise to 
follow and those which should be avoided. No one better than he could 
| contribute to encourage national emulation. But he is something else be- 
| sides: he is a peace-maker. He will condemn the old school, which stands 
| back and doubting everything imagines that the final end, the secret of 
| diplomacy consists in being impenetrable, in adopting from the Metternichs 
and the Talleyrands only their most obscure policies, which whims 
are taken by the mediocrist as axiomatic truths."He shall not fear to im- 
plicate himself and even act with excessive zeal, with the desire of being 
| useful; he will admit that to be valuable to his country, he does not need 
|| to injure those of others; and he will understand that **disputes ” are not 
| avoided by closing his eyes and ears. Acting in a different way, for ins- 
| tance, than that of many of his European colleagues, whose unfounded 
| fear of competition fills their minds with uneasiness and prejudices, he 
shall not oppose arbitration except with a view to make it unnecessary; 
He shall avoid prospective conflicts by means of his foresight, and fre- 
quently, by personal courage, as in many instances he will have to mo- 
| derate the action of his Government, which may not always fully appre- 
| ciate his good counsel. And if the clash be inevitable, then, considering 
| that war is always an extremely doubtful solution, he himself will call 
arbitration to his assistance rather than the help of an armed force. 


Thus, the diplomat of the old school, the bold gambler who gallantly 

risked his fortune and that of nations at a cast of dice, does not exist any 

| more. The diplomat of the future, regardless of his temperament. shall be 
- obliged to conform his acts or cede his place to international justice. 


| But the conflict is exceptional. Observation, however,-is the rule, the 

duty of every day. The diplomat daily increases his knowledge by the ex- 

| perience and progress of other countries in behalf of his own: but, at the 

same time, he informs and enlightens foreign nations, out of personal cu- 

| riosity as well as for the benefit of his interference, by disclosing before 

| them the vitality of the country he represents. A service of a double sig- 
| nificance. ; 

In this connection, the cooperation-of Mexican diplomats is appreciat- 

ed in Europe; they do not limit their work to ask us for information, but 

they furnish us with theirs. They take part in the general flow of ideas. 


And how could it be otherwise? Which country, except France, has 
been so favored as Mexico? For whom has nature been so generous as 
for this young nation, the coasts of which are swept by two Oceans, they 
face the Hast and West, and its frontiers open to the North and South, 
or rather towards the two great races in which the New World is divided, 
| the Latin race, and that which is called, without any known reason, the 
| Anglo-saxon race ? With its high plains, which are real health resorts, 

with its natural wealth almost untouched, its industrious and intelligent 
inhabitants, its precolumbian past, of which (as it happened with Egypt 
| about one hundred years ago) very little is known, although science will 
| make many surprising discoveries, Mexico is a bond of union in the world, 
| a center of beneficial fusion whereto all the elements of wealth from the 
four cardinal points are flowing. 

How could such a country disregard its foreign relations, and how 
could we, the foreigners, fail to take note of its progress, of much more 
significance on account of its being recent? 

| This economical, agricultural and industrial development of Mexico, 

| whose growth we have watched in France for several years with great in- 
terest, could at first be considered as a menace, If Mexico was to produce 
the very articles that we were selling to it, could it not become, with the 
rest of America, a competitor instead of a client, and would it not cease 
to buy our products in order to consume or sell its own? 





| As a matter of fact, many are the changes that occur in the inevitable 
evolution of mankind, but let us abstain from considering only the dark 
side of the question: Mexico, in developing its producing power will in- 
crease its means of acquisition and, while it may do away with many of 
the articles that we have sold to it in the past, it is now purchasing from 
us articles of a costly nature for which there was but a small demand in 
the past. Thus, everything is levelled by progress, and so far Mexico main- 
tains its taste for French products and a friendly feeling for the people of 
| France. And even that shows that its diplomacy in Europe does not avoid 
| any opportunity to increase its knowledge. It does not judge a country by 
its victories and its material defeats, but by the diffusion of its ideas and 
products. 
There are very few Mexican diplomats who have not made a close 
study of France and contributed, in their own country, to make friends 
| for her. And these friendly feelings do a great deal towards the good un- 
| derstanding between the two Republics, which are approached to each 
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ro en la conferencia de La Haya, donde la diplomacia de Francia y la de 
México no han cesado de tender al mismo objeto y de buscar en común la 
solución de ese grandioso problema planteado ante la humanidad: orga- 
nizar la justicia y la paz internacionales. 


II 


Las relaciones exteriores de México son todavia mas recientes que su 
independencia. La independencia se remonta 4 menos de un siglo, 41821, al 
día siguiente de las victorias ganadas por las tropas criollas de Iturbide 
sobre una insurrección que duraba diez años.(1)Pero,á continuación, qué 
de obstáculos, qué de vicisitudes, qué de peligros y de tragedias detuvie- 
ron el crecimiento de ese hermoso país, hasta el día en que, asegurada 
su libertad, pudo organizar normalmente, con su desarrollo en el inte- 
rior, su representación en el Extranjero. 

Esa crisis transitoria era inevitable, y fué saludable en cierto modo. 
La colonización española había necesitado nada menos que tres siglos 
para preparar la evolución civilizadora de México; cincuenta y cinco años 
han bastado, pero cincuenta y cinco años de lucha y de sacrificios, para 
que esta evolución floreciese en la libertad. El sufrimiento es el crisol in- 
dispensable de toda energía, de toda fuerza moral, individual 6 nacional. 

Desde 1821 hasta 1876, México ha sufrido tanto como vivido: estos 
años de agitación no se cuentan casi para su joven diplomacia, y sin 
embargo, ¡qué lugar ocupan en su historia! 

Tened en cuenta que la independencia de México se efectúa en las con- 
diciones más inadecuadas: coincide con uno de los peores movimientos 
de reacción que la Europa haya jamás sufrido. 

Mientras que los pueblos y los poetas inflamados aún por el inmenso 
hálito de la Revolución Francesa, aclamaban á pesar de todo, la insurrec- 
ción griega, Napoleón I muere en Santa Elena y los más poderosos Go- 
biernos monárquicos se unen para contratar entre sí aquel seguro mutuo, 
honrado con el nombre de “Santa Alianza. ?? 

La “Santa Alianza, *” por naturaleza, no era favorable á insurrectos, 
cualesquiera que fuesen. Es cierto que no podía llevar el respeto al orden 
y ála autoridad hasta oponerse á la insurrección de Grecia contra el Sul- 
tán, y tomar el partido del infiel contra los cristianos: la contradicción 
bubiera sido demasiado irritante, cuando menos en esa época; porque, 
después, Europano ha sentido tantos escrúpulos; sus Gobiernos más sen- 
satos no han vacilado en dar la mano al agresor musulmán, suministrán- 
dole armas, monitores, consejos y dinero para aniquilar á los oprimi- 
dos. Pero si, por adhesión á ciertos principios, como también a conoci- 
dos intereses, la Europa de 1821 no podía proteger al Gran Turco, en 
cambio, tampoco tenía motivo para fomentar la revolución en América; 
con excepción del Gabinete de Londres, del cualse hablará más lejos, 
fácilmente se conciben los sentimientos nada simpáticos con que los Ga- 
binetes de París, San Petersburgo y Viena, acogieron esta repercusión 
tardía y lejana de los siniestros trastornos de que apenas comenzaban 
ellos á recobrarse, y cuando la principal preocupación que tenía era bo- 
rrar suespantable recuerdo. 

Fermentos peligrosos continuaban germinando por doquiera: los fo- 
cos de insubordinación, lejos de extinguirse, se inflamaban de nuevo, y 
no sólo en Grecia! 

ara no hablar más que de España, el éxito del partido liberal era 
allí amenazador; el Gobierno Real Francés, se había encargado de cor- 
tar porlo sano y de reponer allí las cosas en perfecto orden, es decir, de 
restablecer el poder absoluto de Fernando VII. Si las colonias españolas 
de América hubiesen estado menos lejanas y Europa más al tanto de lo 
que allí pasaba, tal vez los estados europeos hubieran decidido resta- 
blecer igualmente en ellas el buen orden...... como en la metrópoli. Pero 
América estaba demasiado lejos. 

Sinembargo, la intempestiva entrada del joven México en el concierto 
de las naciones tenía que ser muy fríamente acogida, y ha concluido al 
fin por ser aceptada, gracias, en gran parte, á la indiferencia y á la leja- 
nía de la vieja Europa. 

Las primeras manifestaciones exteriores del nuevo estado, ya se ex- 
plica, fueron sus esfuerzos para obtener algo más que una existencia pre- 
caria: el reconocimiento oficial de los demás Gobiernos. 

Esaera la dificultad. 

El primer estado que reconoció la Nación Mexicana, como libre é in- 
dependiente, fué la Santa Sede, pero después de intrincadas negociacio- 
nes dirigidas en Roma por el Canónigo Francisco Pablo Vázquez,nombra- 
do en 1825 Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario ante el 
Papa Pio VIII, por el Gral. Guadalupe Victoria, primer Presidente de 
la República Mexicana. 

Naturalmente, la Embajada de España no dejó de contrarrestar los 
esfuerzos del Canónigo Vázquez; probó á ganárselo haciéndole conferir 
un Obispado in partibus, pero el patriota sacerdote no se dejó seducir; 
rehusó todo beneficio particular, y el 8de Noviembre de 1830 pidió su pa- 
saporte. La rectitud, el saber y la constancia del representante mexicano 
acabaron por triunfar: habiendo muerto Pío VIII, enel ínterin, su suce- 
sor, Gregorio XVI, puso los intereses de la Iglesia por encima de toda 
consideración, y reconoció la independencia de México. 

En consecuencia, el alto clero español, desaparecido junto con la do- 
minación de la madre patria, fué reemplazado por prelados diocesanos 
propuestos por el Gobierno republicano. El Canónigo Francisco Pablo 
Váz uez, nombrado obispo de Puebla, fué consagrado en Roma y volvió 
á México, donde consagró él mismo á la mayoría de sus colegas, porque 
no quedaba ya en el país ni uno solo delos antiguos obispos. 

Las relaciones con la Santa Sede duraron hasta la entrada del Pre- 
sidente Juárez á México, en 1851. La aplicación de las leyes de Reforma, 
la nacionalización de los bienes del clero, el destierro de los prelados mi- 
litantes, entrañaron una inevitable ruptura. Maximiliano mismo, duran- 
te su efímero reinado, no pudo ceder á las exigencias de Pío IX. 

Desde 1870, la Santa Sede no es ya un Estado: se limita á enviar á 
México, de tarde en cuando, Delegados Apostólicos que resuelven los li- 
tigios pendientes entre los miembros del clero, 6 levantan informaciones 
acerca de puntos cuya solución se reserva la Corte Pontificia. Los Dele- 
gados Apostólicos son recibidos siempre cortésmente, (2)pero no seentabla 
con ellos negociación ninguna á propósito de un Concordato. 

De la misma manera que en los Estados Unidos, en el Brasil y en 
Cuba, donde los católicos han fundado, sobre el régimen de la libertad, 
florecientes iglesias, la iglesia en México, está completamente separada 
del Estado. 

El establecimiento de relaciones con España, era la piedra del escán- 
dalo. Hubo durante largo tiempo en México legitimistas que echaban de me- 
nos el régimen colonial. Por otra parte, los españoles que habían perma- 
necido en el*pais después de la partida delas tropas expedicionarias, no 





other by their institutions and are inspired by the same spirit. The above 
has been very clearly seen at the Hague conference, where French and 
Mexican diplomacy have not failed a single time from tending towards 
the same object and to look in common for the solution of that great pro- 
blem placed before humanity: the organization of international justice 
and peace. 


II 


The foreign relations of Mexico are still more recent than its inde- 
pendence. The freedom of Mexico is less than one century old, it dates 
from 1821, following the victories gained by the native troops of Iturbide 
over an insurrection which had been going on for ten years, (1). But, next 
to that event, many were the obstacles, vicissitudes, dangers and tragedies 
which arrested the progress of that beautiful country, until the day came 
when, freedom being insured, the country could organize in a normal way, 
with its internal growth, its representation abroad. 

Such transitory crisis was inevitable, and was to a certain extent be- 
neficial. The Spanish colonization had needed not less than three centu- 
ries to prepare the civilizing evolution of Mexico: but fifty five years have 
been sufficient, but fifty five years of struggles and sacrifice, to have such 
evolution bloom under the pale of liberty. Suffering is the crucible indis- 
pensable to all energy, for all moral force, whether individual or national. 

Since 1821 to 1876, Mexico has suffered as much as she has lived: these 
years of agitation could hardly be counted against her young diplomacy, 
and nevertheless, what a place do they hold in her history! 

It should be remembered that the Independence of Mexico took place 
during the most hazardous era: it coincides with one of the worst move- 
ments of reaction which Europe ever did witness. 

While the peoples and the poets inflamed still by the great blow ofthe 
French revolution, acclaimed, in spite of everything, the Grecian insu- 
rrection, Napoleon First was dying at Saint Helen, and the most power- 
ful monarchical governments had united to contract between themselves 
that bond of mutual assurance given the decorative name of ‘‘Sainte— 
Alliance. ’’ 

The ‘‘Sainte-Alliance,” naturally, was not favorable to the insurgents 
whoever they could be. It is true that it could not enforce the respect to 
order and authority so far as to oppose the Grecian iusurrection against 
the Sultan, and to take sides with the infidel against the Christians: 
such a contradiction would have been too irritating, at least at that time; 
because at a later date Europe has not been so touchy about it: its go- 
vernments more or less sensible have not hesitated to impart their help 
to the Mohamedan aggressor, furnishing him with arms, instructors, coun- 
seland money to crush the oppressed. But if, as the result of adhesion 
to certain principles, as well as on account of certain interests, Europe in1821 
could not protect the Great Turk, on the Other hand, it had no reasons 
why it should encourage revolution in America: with the exception of the 
London Cabinet, to be mentioned hereinafter, itis easy to conceive how 
no feelings of sympathy were shown in the Cabinets of Paris, St. Peters- 
burgh and Vienna, when they heard of the tardy and far.away repetition 
of the sinister disorders of whichthey were hardly getting over and when 
their principal idea was to efface such a horrible recollection. 

Everywhere dangerous ferments were in agitation:the foci of insurrec- 
tion, far from disappearing, were once more inflamed, and that not only 
happened in Greece. 

Speaking only of Spain,thesuccess of the liberal party was menacing; 
the royal Government of France had taken an active hand to cut short 
any disturbance and place matters in their proper place, that is to say, 
to establish the absolute power of Ferdinand the Seventh. If the Spanish 
colonies of America had been less far and Europe less ignorant of what 
was going on there, probably the European States would have decided to 
reestablish in them as good order.... as that in the metropolis. But Ame- 
rica was too far off. 

However, the unexpected entrance of young Mexico in the concert of 
nations had to be coldly received, and finally was accepted thanks, in a 
great extent, to the indifference and distance of old Europe. 

The first external steps taken by the new State, as one can understand, 
were its efforts to secure something more than a precarious existence: the 
official recognition of the other Governments. 

That was the difficult part. 

The first State to recognize the Mexican nation, as free and indepen- 
dent, was the Holy See, but only after many intricate negotiations was in 
Rome by Canon Francisco Pablo Vazquez, who was appointed in 1825, as 
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary before Pope Pious VIII 
by Gral. Guadalupe Victoria, first President of the Republie of Mexico. 

Naturally, the Spanish Embassy did not fail to oppose the efforts of 
Canon Velazquez: it tried to gain his confidence by having a bishopric 
in partibus confered upon him, but the patriotic priest could not be indu- 
ced, he relinquished every personal benefit, and on November 1830 asked 
for his passport. The uprightness, learning and constancy of the Mexican 
prelate finally were crowned by success: Pope Pious VIII having died,du- 
ring the interegnum his succesor, Gregoire XVI, placed the interests of the 
church above everything else,and recognized the Independence of Mexico. 

As a consequence, the high clergy of Spain, having disappeared toge- 
ther with the rule of the mother country, was substituted by prelates sug- 
gested by the republican Government. The Canon Francisco Pablo Velaz- 
quez, having been appointed Bishop of Puebla, was consacrated in Ro- 
me and returned to Mexico, where he himself consacrated the greater part 
of his colleagues, as there was not one ofthe old bishops in the Country. 

The relations with the Holy See lasted until the date when president 
Juarez entered Mexico, in 1851. The application of the Laws of Reform, the 
nationalization of the property of the clergy, the expulsion of all mili- 
tant prelates, were the cause of an inevitable rupture. Maximilian himself 
during his short reign was unable to acquiesce to the unreasonable de- 
mands of Pope Pious LX. 

Since 1870, the Holy See is no longer a State; it limits its action to the 
sending to Mexico,now and then,of apostolic delegates who pass upon any 
litigation existing among the members of the clergy, or they prepare re- 
ports upon points, the decision of which is reserved to the Pontifical Court 
Apostolic delegates are always courteously received, (2) but no negotia- 
tions have been initiated with them, for the purposes of a concordat. 

Same as in the United States, Brazil and Cuba, where catholics have 
founded, under the rule of liberty, fllourishing churches, the Church of 
Mexico, is entirely separated from the State. 

The establishment of relations with Spain was the stumbling rock. Dur- 
ing along time there were many ‘'‘legitimists’’ who missed the colonia) 
regime. On the other hand, the Spaniards who had remained in the coun- 
try after the departure of the Spanish troops did not consider it impossi- 


creían imposible la vuelta al antiguo estado decosas. El Rey Fernando 
VII soñabacon reconquistar las antiguas posesiones de América, de acuer- 
do en ello con sus súbditos, inclusos los liberales, porque las Cortes de 
Cádiz habían acariciado la misma idea. Además de su antiguo imperio 
colonial quedaban aún 4 España: Cuba, Puerto Rico y las Filipinas, mag- 
nificas posesiones dependientes anteriormente del Virreinato de México. (3) 
Y precisamente la isla de Cuba que tenía por capital La Habana, hos- 
pedaba á un gran número de emigrados que alimentaban la esperanza de 
entrar triunfalmente en México. 

El Gabinete de Madrid se vió arrastrado á intentar una expedición. 
En 1829 el Gral. Barradas, al frente de una división, desembarcó en Tam- 
pico con la mira de levantar á los partidarios de España y restablecer la 


ble for the old state of affairs to be reinstated.King Ferdinand VII cherish- 
ed the idea of reconquering his old American domains, suported by his 
subjects,the liberal party inclusive, because the Courts of Cadiz had also 
expressed their desire in that respect. Moroever, out of the old colonial em- 
pire Spain still had, Cuba,Porto Rico and the Philipines, splendid posses- 
sions which were once under the jurisdiction of the viceroy of Mexico (3). 
And precisely at the Island of Cuba, with Havana as its capital, gave re- 
fuge to a great number ofemigrants who still lived with the hopes of return- 
ing to Mexico in triumph. 

_ The Madrid Cabinet was compelled to attempt an expedition. In 1829 
General Barradas, at the lead of a division, disembarked at Tampico with 
a view to recruiting Spanish sympathizers to reinstate the authority of Fer- 
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autoridad de Fernando VII. Pero la expedición, preparada por oficiales 
tan ignorantes como presuntuosos, fracasó desastrosamente. Las tropas 
españolas, desprovistas de caballería y de medios de transporte, se vie- 
ron condenadas álainmovilidad y después, atacadas y bloqueadas, tuvie- 
ron que capitular. 

Entonces los súbditos españoles fueron expulsados. Pero esa impolí- 
tica medida de expulsión incompletamente aplicada, se revocó siete años 
después. 

Finalmente, en 1835, el Gobierno de Madrid abrió los ojos. La Re- 
gente María Cristina, viuda de Fernando VII, reconoció á la República 
Mexicana con el arreglo de un tratado firmado por Calatrava, jefe del Mi- 
nisterio español. Veinticinco años habían transcurrido desde la procla- 
mación de la independencia. 

Sin embargo, por mucho tiempo aún, la desconfianza reinó entre los 
mexicanos y el resentimiento entre los españoles. La retirada del Gobier- 
no de Madrid, al iniciarse la guerra emprendida por Napoleón III en 
1862 y los años transcurridos, mitigaron ese enojoso estado de ánimo de 
los dos pueblos. 

Las relaciones han llegado á ser afectuosas á partir de 1896, después 
de la pérdida para España de Cuba, Puerto Rico y Filipinas, á conse- 
cuencia de la victoria de los Estados Unidos. Durante esta lucha entre los 
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dinand VII. But the expedition, which had been prepared by ignorant and 
presumptuous officers, met with the most disastrous fracas. The Spanish 
troops, which were lacking in cavalry and means of transportation, were 
forced to a standstill and afterwards, upon being attacked and blockad- 
ed, had to capitulate. 

Then al] Spanish subjects were expelled from the country. But such an 
indiscreet policy of expulsion,which was incompletely applied was revok- 
ed seven years later. 

Finally, in 1835, the Madrid Government was ableto understand the 
situation. The Queen Regent, Maria Christina, widow of Ferdinand VII, 
recognized the Republic of Mexico through a treaty signed by Calatrava, 
head of the Spanish Cabinet. Twenty five years had elapsed since the pro- 
clamation of independence. 

Nevertheless, during along time there still existed a feeling of dis- 
trust on the part of the Mexicans and of resentment on that of the Spa- 
niards. The withdrawal of the Spanish Government, at the begining ofthe 
war started by Napoleon IIT,in 1862, and the number of years that had pas- 
sed, served to allay theill feeling between the two countries. 

The relations between them have become very cordial since 1896, af- 
ter Spain lost Cuba, Porto Rico and the Philipines as the result of the vic- 
tory ofthe United States. During the war between the United States and 


norte-americanos y los españoles, la inmensa mayoría de los mexicanos, 
como la de los otros pueblos hispano-americanos, no podía, sin culpa, 
mostrarse infiel á la madre patria. México se encontró en una situación 
especialmente delicada. El Presidente Porfirio Díaz, á la vez que obser- 
vaba una estricta neutralidad, encontró la manera de no desagradar á 
sus poderosos vecinos del Norte y de hacerse acreedor á la gratitud de 
los españoles. Tan cierto así es que el verdadero espíritu de conciliación 
puede hacer milagros. 

En los principios de 1903 se celebró un tratado de arbitraje entre Es- 
paña y México. En virtud de este tratado, las diferencias futuras de los 
dos países serán sometidas al juicio arbitral de un Jefe de Estado ameri- 
cano, y, en caso de apelación de uno de ellos, al Tribunal de la Haya. 

Hoy, las relaciones entre México y España llevan el sello de la más 
franca cordialidad, filial por una parte, maternal por la otra. 

Entre los Estados miembros de la “Santa Alianza,** hubo uno que rehu- 
só asociarse á la restauración del absolutismo de Fernando VII en Espa- 
ña, decidida en 1823 por el Congreso de Verona, y, abiertamente, abrazó 
el partido de las colonias españolas emancipadas. 

Canning, jefe del Gabinete Inglés, hizo reconocer á las nuevas Repú- 
blicas americanas y explicó su conducta en un discurso célebre: ‘‘ He bus- 
cado una compensación en otro hemisferio para que si Francia se apodera 
de España, al menos no pueda apoderarse de las Indias Occidentales. He 
llamado, pues, á la vida al Nuevo Mundo para restablecer el equilibrio en 
el antiguo. ?” 

El reconocimiento de la independencia de México por el Gabinete de 
Saint James, y el tratado de amistad, comercio y navegación que se si- 
guió, condujeron al suelo mexicano los primeros capitales extranjeros, 
que se aplicaron ante todo á la explotación de las minas. Desde estaépoca 
las relaciones entre México é Inglaterra sólo un contratiempo han sufri- 
do. Los ingleses rompieron con el presidente Juárez, sin asociarse por 
eso 4 la empresa de Napoleón III. Sin embargo, reconocieron al Gobier- 
no del Emperador Maximiliano, y, después de la caída de este último, el 
presidente Juárez no trató de reanudar la buena inteligencia de otro 
tiempo. 

Esta situación duró hasta 1884, época en que los Gobiernos de Lon- 
dres y México firmaron preliminares que aseguraban el restablecimiento 
de las relaciones diplomáticas. A estos preliminares siguió un tratado de 
amistad, comercio y navegación, firmado en 27 de Noviembre de 1888. 

Con todo, á menudo surgían dificultades con motivo de las disputas 
relativas á los límites, mal definidos, de la colonia inglesa de Belize, y 
de la venta de armas y municiones que súbditos británicos de esta colo- 
nia hacían á los mayas insurrectos de Yucatán; los mexicanos se queja- 
ban desesperadamente del apoyo dado por los ingleses 4 los rebeldes. 
Afortunadamente, gracias á la prudencia del presidente Porfirio Díaz y 
á la habilidad de su ministro de Relaciones Exteriores, D. Ignacio Ma- 
riscal, las cosas no se agriaron mucho, y un tratado, celebrado el 8 de 
Julio de 1893, fijó equitativamente los límites de la colonia inglesa de Be- 
lize y prohibió el tráfico de armas. Gracias á este tratado, el Gobierno 
de México pudo con toda calma preparar una expedición que puso fin á 
la existencia del pequeño Estado fundado por los mayas rebeldes, y que 
permitió en 1902 constituir el territorio federal de Quintana Roo. Desde 
1893 ningún obstáculo se ha interpuesto entre los dos países. 


El espíritu de la *‘Santa Alianza” y las tendencias políticas del Congre- 
so de Verona (1823), se manifestaron explícitamente en la actitud de Fran- 
cia con respecto á México. 


Para los Borbones, el movimiento nacional dirigido por Iturbide era 
el resultado de una sedición militar; y el establecimiento por éste de un 
imperio en México, una usurpación. Iturbide venía á ser una especie de 
'* Buonaparte’’ de poco vuelo. Carlos X, que había subido al trono en 
1824 y se véía obligado por las reclamaciones de los comerciantes france- 
ses á entablar con México relaciones oficiales, buscó un subterfugio ha- 
ciendo nombrar cónsules y agentes comerciales por funcionarios subal- 
ternos. Así creía evitar los reproches de Fernando VII y de los aliados, 
pero el Gobierno Mexicano rehusó recibir al primer Cónsul General que 
se le presentó sin títulos en buena y debida forma. Carlos X tuvo que ce- 
der y nombrar cónsules con las solemnidades de estilo, lo que entrañó el 
reconocimiento de la República. 


Tras la revolución de 1830, el rey Luis-Felipe estableció relaciones 
diplomáticas regulares y envió á México una Legación: después en 1838, 
rompió con el Gobierno Mexicano que desconocía exageradas reclama- 
ciones. Sobrevino el estado de guerra. Una escuadra francesa se presen- 
tó frente 4 Veracruz y bombardeó la fortaleza de San Juan de Ulúa, que 
fué ocupada por tropas de desembarque. México tuvo que soportar la ley 
del más fuerte. En nuestros días, un conflicto semejante se evitaría con 


toda certeza; la causa, fútil en sí misma, sería sometida á un tribunal de 
arbitraje. 


Reanudadas las relaciones á consecuencia de un arreglo, siguieron 
siendo cordiales hasta 1861. En esta época Napoleón III emprendió los 
preliminares de su intervención. Las convenciones celebradas con el Go- 
bierno del presidente Juárez, y llamadas “Preliminares de la Soledad.?” 
fueron violadas, sin previa declaración de guerra, por operaciones de 
las fuerzas expedicionarias francesas. Esta política tenía por excusa úni- 
ca el apremiante deseo de crear en la América Central y Meridional un 
oO al desarrollo de la influencia de los norte-americanos en el 
mundo. 


Muy sabido es cuán trágicamente concluyó, en 1867, la deplorable 
guerra de México, con la retirada de la intervención y la ejecución del 
emperador Maximiliano. 


Años debían transcurrir antes del restablecimiento de las relaciones 
diplomáticas entre los dos países. Francia estaba en jaque y México no 
podía olvidar la agresión sufrida. Sin embargo, los franceses nada tu- 
vieron que resentir de la Nación Mexicana; fueron respetados y protegi- 
dos en sus personas y en sus bienes. México se limitó á nombrar en Fran- 
cia agentes comerciales. 


No obstante, tal estado de cosas no podía prolongarse, porque, ádes- 
pecho de los acontecimientos, las simpatías de la Nación Mexicana para 
Francia, volvían á ser tan calurosas como en otro tiempo. Los dos pue- 
blos no deseaban más que olvidar el error de Napoleón III: ensueño eu- 
yo trágico despertar estuvo exento de rencillas: ambos tenían sobrados 
motivos para rechazar los malos recuerdos de la política imperial, y el 
día en que la República fué proclamada en París, ningún rastro de las pa- 
sadas hostilidades podía subsistir del uno hacia el otro país. 








the Spaniards, the greater majority of the Mexicans, as well as that of 
the other Spanish american countries, could not, without cause, appear 
disloyal to the mother country. Mexico found itself in an especially deli- 
cate position. President Porfirio Diaz, while observing a strict neutrali- 
ty, found the way not to displease his powerful neighbours of the North 
and to gain at the same time the gratitude of the Spaniards. Thus the true 
spirit of conciliation was able to do wonders. 

At the begining of 1903 an arbitration treaty was entered into between 
Mexico and Spain. By virtue oftbistreaty, any future differences between 
both countries shall be submitted to the decision of an American Chief Exe- 
cutive, and, in case such decision should be appealed from by either of 
the two nations, the matter shall be put to The Hague Court. 

Today the relations between Mexico and Spain are marked by the 
most cordial affection, filial on the one part, maternal on the other. 

Among the States which were members of the “Holy Alliance, ’’ there was 
one which refused to adhere to the restoration of the absolute power of Fer- 
dinand VII in Spain, as decided in 1823 by the Verona Congress, and it 
openly embraced the party ofthe emancipated Spanish colonies. 

Canning, the British Prime Minister, caused, the recognition of the Ame- 
rican republics and explained their policy in one of his famous speeches: 
“IT have looked for a compensation in another hemisphere to the end that 
if France takes hold of Spain, she will at least be unable to grasp the West 
Indias. I have therefore appealed to the new world in order to establish 
the equilibriun in the old.’’ 

The recognition of the Independence of Mexico by the Court of Saint 
James, and the treaty of amity, commerce and navigation which followed, 
brought to Mexican soil the first foreign capital. principally invested 
in the developmentzof mines. Since that date the relations between Mexico 
and England have been disturbed only once. The English severed their re- 
lations with President Juarez, but without forming any part of Napoleon 
III plans. However, they a recognized the Government of Emperor Ma- 
ximilian, and, after the downfall of the latter, President Juarez made no 
effort to resume the good understanding of past years. 

This situation lasted untill 1884, at which time the Governments of 
México and England signed a preliminary agreement, insuring the rees- 
tablishment of diplomatic relations. The above preliminary agreement was 
followed by a treaty of amity, commerce and navigation, signed on Novem- 
ber 27, 1888. . 

With all that, difficulties would occur with frequency, on account, of 
disputes relating to the boundaries, poorly marked out, for the British co- 
lony of Belize ( British Honduras), and by reason of the sale of arms and 
ammunition which the British subjects living in said colony would carry 
on with the rebel Maya Indians of Yucatan; the Mexicans complained bit- 
terly ofthe support given by the English to the rebel Indians, Fortunate- 
ly, and thanks tothe prudence of Gral. Porfirio Diaz and to the ability of 
his Minister for Foreign Affairs, Honorable Ignacio Mariscal, matters ne- 
ver assumed a disagreeable aspect, and a treaty, entered into on Jully 
8, 1893, equitably fixed the boundaries of the colony of British Honduras 
and prohibited the sale of firearms. Thanks to this treaty, the Govern- 
ment of Mexico was able to prepare with due calm an expedition which bro- 
ught to an end the small State organized by the rebel Maya Indians, and 
which permitted, in 1902, the organization of the Territory of Quintana 
Roo. Since 1893 no obstacle of any kind has impaired the relations between 
the two countries. 


The spirit of the ‘‘Holy Alliance’’ and the political tendencies of the 
Verona Congress (1823) were plainly shown by the position taken by 
France concerning Mexico. 

For the house of Bourbon, the national movement headed by Iturbi- 
de, was the result of military sedition; and the establishment of a Mexican 
Empire by the latter, was an usurpation. Iturbide was considered as a 
‘*‘Buonaparte’’ of small importance. Charles X, who had ascended the thro- 
ne in 1824 and found himself compelled by the requests of French merchants, 
to enter into official relations with Mexico, looked fora subterfuge and 
caused the appointment of consuls and commercial agents by subordina- 
te officials. Thus he thought that the reproachs from Ferdinand VII and his 
allies could be avoided, but the Mexican Government refused to receive the 
first Consul General who presented himself without credentials of the pro- 
per form. Charles X had to give in and appoint consuls according to the 
solemnities of style, which implied the recognition of the Republic. 

After the revolution of 1830, King Louis—Philipe established regular di- 
plomatic relations and sent a legation to Mexico; afterwards, in 1838, he 
severed the same with the Mexican Government, because the latter did not 
recognize certain exaggerated claims. Then war ensued. A French fleet ap- 
peared before Veracruz and bombarded the fortress of San Juan de Ulua 
which was occupied by the troops that were landed. Mexico wascompel- 
led to stand the law of superior power. In our days, a similar conflict 
could be undoubtedly avoided; the case was futile in itself and therefore 
would be submitted to a courtof arbitration. 

The relations having been reestablished through an agreement, they 
continued to be cordial until 1861. At that time Napoleon III started the 
preliminary plans of his intervention. The conventions had with the Gover- 
nment of president Juarez, and named the ‘‘Preliminaries of La Soledad, ’’ 
were violated without previous declaration of war, by the operations of 
the expedition of French troops. This policy had as a sole excuse the ur- 
gent desire to establish in Central and South America a counterweight aga- 
inst the development of the influence of the United States throughout the 
world. 

It is well known to all, how tragic was the end of the Mexican war, 
that is, by the withdrawal of theinvading army and the execution of Em- 
peror Maximilian. 


Many years had to elapse before the relations between the two coun- 
tries could be diplomatically reinstated. France was in an embarrassing 
position, while Mexico could not forget the aggression she had suffered. 
However, Frenchmen had nothing to resent from the Mexican Nation; they 
were respected and protected with respect to their persons and property. 
Mexico confined its action to the appointment of commercial agents in 
France. 


Nevertheless, such state of affairs could not last very long, because in 
spite of the occurrence the sympathy of the Mexican people for France be- 
‘ame as warm as ithad been at other times. The two nations had no other 
desire than to forget the error of Napoleon III; adream whose tragic out- 
come was exempt of any animosity; both countries had sufficient reasons 
to reject the sad recollections of the imperial policy, and the day in which 
the Republic was proclaimed in Paris, not a trace of the past hostilities 
could subsist from one country to the other. 








Un nuevo convenio fué el resultado de negociaciones oficiosas pruden- 
temente manejadas. Ambos países se dispensaron recíprocamente de toda 
reclamación por los perjuicios causados. Los agravios fueron borrados; 
el pasado puesto en olvido. 

Esta reconciliación fué consagrada por un instrumento diplomático 
el 29 de Noviembre de 1880, y perfeccionado por un tratado de amistad, 
comercio y navegación, firmado el 29 de Noviembre de 1886. 

Finalmente, México, que no había podido ser invitado á tomar parte 
en la Exposición Universal de París de 1878, la ha tomado brillantemen- 
te en las de 1889 y 1900, lo cual ha sido para gran número de europeos una 
inolvidable revelación de sus recursos en el presente y en el porvenir. 
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SUB-SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES. 


III 


No sólo entró México en el camino de la libertad sin encontrar ami- 
gos en la Europa Continental, sino también sin poder apoyarse en su ve- 
cina, muy débil todavía, la República de los Estados Unidos. Escritores 
mexicanos lo han hecho observar, no sin acrimonia. Mas era natural que 
los Estados Unidos evitasen, en sus comienzos, enfrentarse con demasia- 
dos adversarios europeos. Sin embargo, con la mira de contrarrestar los 
proyectos de España y de la *‘Santa Alianza” en América, el ministro in- 
glés Canning preguntó, en Agosto de 1823, al representante de los Esta- 
dos Unidos acreditado en Londres, si su Gobierno consentiria en cami- 
nar de acuerdo con Inglaterra y hacer una declaración contra cualquiera 
tentativa hostil á la independencia de las antiguas colonias españolas. 

Apenas transmitida esta proposición, fué aceptada gustosamente, y, 
el 4 de Diciembre siguiente, el presidente J. Monroe, hizo la declaración 
célebre, á la que permanece unido su nombre, y puede resumirse asi: 

‘Los Estados Unidos de América considerarían como una manifesta- 
ción de sentimientos hostiles hacia ellos y peligrosa para su reposo y su 
seguridad, toda tentativa hecha por las potencias aliadas (la Santa Alian- 
za), para extender su dominación sobre cualquiera parte del Nuevo Con- 
tinente, así como toda intervención que tuviese por objeto suprimir los 
nuevos Estados que han proclamado y mantenido su independencia 6 in- 
fluir de algún modo sobre su destino. ”” , 

Después de esta declaración, base de la futura doctrina Monroe, la re- 
serva de los Estados Unidos cesó, y reconocieron á México del mismo 
modo que las otras potencias hispano-americanas. y 

No obstante, las relaciones entre los dos países se atirantaron cuan- 
do la insurrección tejana, y fueron rotas por la guerra de 1845-47. Los 
Estados Unidos, obedeciendo 4 la ley natural que les había hecho partir 
de los bordes del Atlántico para marchar constantemente hacia el Oeste, 
anexaron Texas en primer lugar, y luego los vastos territorios de Nuevo 
México y de la California, arrebatados todos 4 México. Franquearon la 
cadena de las montañas Rocallosas, como habían franqueado anterior- 
mente los montes Alleghanys y el Mississipí, y se establecieron sólida- 
mente sobre el Océano Pacífico. 


| 
| 
| 
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A new agreement was the result of unofficial negotiations ably hand- 
led. Both countries pardoned each other, and relinquished all claims for 
past injuries. The grievances were blotted out, and the past relegated to 
oblivion. 

This reconciliation was consagrated by a diplomatic instrument, dat- 
ed November 29, 1880, and perfected by a treaty of amity, commerce and 
navigation signed November 29, 1886. 

Finally, Mexico, which had not been in position to be invited to take 
part in the universal exposition of Paris, of 1878, tooh a brilliant part 
in those of 1889 and 1900, which has been for a great number of Europeans 
an imperistable revelation of Mexico’s resources for the present and future. 


i 


Not only did Mexico enter into the path of freedom without a friend 
in continental Kurope, but also without any support from its neighbour- 
ing Republic of the United States, which was very weak at that time, as 
shown by several Mexican writers. with a slight feeling of resentment. 
But such course was natural for the United States, in order to avoid in 
their infancy the necessity to face too many European adversaries. Howev- 
er, with a view to counterbalance the projects of Spain and of the ‘*Holy Al- 
liance’’ with respect to America, the English Minister Canning asked in Au- 
gust of 1823 the Representative of the United States accredited to the 
English Government, whether his country would agree to act in concert 
with England and make a declaration against any aggressive action cont- 
rary to the independence of the old Spanish colonies. 

So soon as the above proposal was transmitted, the same was accept- 
ed cheerfully, and on December 4 next, President James Monroe made 
his famous declaration to which his name is today attached and which 
may be embodied in the following terms: 

“The United States of America would consider it as a manifestation 
hostile to themselves and dangerous to their peace and safety, if any of 
the allied nations, (the Holy Alliance) would attempt to extend their do- 
mains over any part of the New Continent, as well as any interference 
which would have for its purpose to suppress the new States which have 
proclaimed and maintained their independence or to exert any influence 
over their destiny.”’ 

After the above declaration, the basis of the future Monroe Doctrine, 
the reserve onthe part of the United States ceased to exist and Mexico was 
recognized by them as well as the other Spanish-American States. 





LIC. D. JOAQUIN D. CASASUS, 


EMBAJADOR DE MÉXICO EN WASHINGTON. 


Nevertheless, the relations between the two countries became less cor- 
dial when the Texan insurrection took place, and were afterwards severed 
by reason of the war of 1845-47. The United States following the natural 
law of development which had caused them to start from the shores of the 
Atlantic to march incessantly towards the west, first annexed Texas to the 
Union, and then the vast regions of New Mexico and California, all of 
which were taken away from Mexico. They crossed the range of the Rocky 
Mountains, as easily as they had crossed the Allegheny Mountains and 
the Mississippi and solidly established themselves on the Pacific Coast. 
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Ratificada por el tratado de Guadalupe Hidalgo (2de Febrero de 1848 ), 
la pérdida de estos territorios. que los Estados Unidos han transforma- 
do en poderosas unidades, no fué ella para la República Mexicana un de- 
sastre irreparable, como equivocadamente se ha dicho tanto. En la época 
de su cesión esos territorios no eran recorridos sino casi por tribus sal- 
vajes: las escasas pueblas de gente civilizada, diseminadas en inmensas 
extensiones, reunirían apenas 100,000 almas y, mal defendidas contra los 
indios bravos, aminoraban sin cesar, con daño inmenso para la civiliza- 
ción. 

Sin pretender justificar la agresión de los Estados Unidos, precisa, 
con todo, admitir que han poblado y transformado maravillosamente las 
regiones por ellos anexadas. Además, el descubrimiento de minas de oro 
en California, que atrajo rápidamente á esta comarca más de 100,000 emi- 
grantes de origen europeo y norte-americano, habría engendrado allí un 
movimiento separatista ante el cual el Gobierno de México, empobrecido 
entonces, debilitado y sin medios de comunicación, se había sentido más 
impotente aún que ante la insurrección de Texas. Por otra parte ¿cómo 
había podido México impedir á los mormones instalarse junto al Gran 
Lago Salado y crear milagrosamente Utah? Esta región que, en tiempo 
de los virreyes no había recibido ni siquiera misioneros, apenas era co- 
nocida entonces, y estaba separada de las tierras habitadas por vastísi- 
mos espacios desiertos, infranqueables para colonos militares. Los Esta- 
dos Unidos no han conseguido disolver la colonia mormona (que pronto 
ha llegado á ser un pueblo), y han tenido que contar con ella. México no 
habría tenido más éxito. 

Después de estos conflictos dolorosos, las relaciones entre los dos 
Estados volvieron á ser normales. El Gabinete de Washington simpatizó 
con el partido liberal y particularmente con el Gobierno del presidente 
Juárez. Estas simpatías se acentuaron más aún cuando Napoleón III in 
tentó establecer un imperio en México. 

Habiendo perdido el Gobierno del presidente Juárez sucesivamente 
Puebla, México, las ciudades principales y la mayor parte del país, se vió 
reducido al último extremo y se refugió en Paso del Norte, en la frontera 
norte-americana; pero no dejó de ser sostenido moralmente y francamen- 
te alentado por los Estados Unidos, presa entonces de la gran guerra Ci- 
vil llamada de ‘‘Secesién,’’ y, por lo mismo, imposibilitados para inter- 
venir militarmente. 

En cuanto al gobierno del emperador Maximiliano, fué reconocido 
por las potencias europeas y por dos estados americanos: Guatemala y 
el Brasil; sin embargo, á pesar de todos sus esfuerzos, no pudo entablar 
relaciones oficiales con el Gabinete de Washington. Y después de la gue- 
rra de ‘‘Secesién’’ al renunciar Napoleón III, como ya se sabe, á la inter- 
vención francesa, determinó la caída del emperador Maximiliano y el 
triunfo final del presidente Juárez. 

Desde esta época (1867), las dos repúblicas americanas han continua- 
do en excelente armonía y sus relaciones económicas se han desarrollado 
prodigiosamente, gracias, ante todo, á las vías férreas. Los capitales 
americanos han afluido 4 México en abundancia, y los productos mexi- 
canos han encontrado su mejor salida en los Estados Unidos. 

En sus relaciones diplomáticas con los poderosos vecinos del Norte, 
el presidente Porfirio Díaz siempre ha mostrado un tacto superior; se ha 
mantenido á igual distancia del peligro de una ruptura y del de una liga 
demasiado estrecha. Agreguemos que ha encontrado en los presidentes 
Cleveland, Mac-Kinley y Roosevelt, hombres poseídos por el espíritu de 
equidad y con los cuales se facilitaba un tratado amistoso. La conducta 
política del presidente Porfirio Díaz para con los Estados Unidos, siem- 
pre será para sus sucesores un modelo que imitar. 

Por último, todas las cuestiones litigiosas han sido arregladas ami- 
gablemente con justicia. En 1902, los dos países han dado al mundo un 
notable ejemplo, sometiendo al Tribunal de Arbitraje de la Haya el nego- 
cio llamado de los ‘‘Fondos piadosos de California,’’ asunto enojoso so- 
bre el que no podían ponerse de acuerdo los Gabinetes de Washington y 
de México, y que el Tribunal de Arbitraje arregló definitivamente. Esta 
innovación fué tanto más notable cuanto que constituyó una justa y sa- 
ludable lección para los gobiernos europeos, en esaépoca, ubiertamente 
refractarios aún á la idea de justicia internacional. En 1889 habían con- 
sentido, es cierto, no sin resistencia, en crear el Tribunal ce la Haya: pero 
tal iniciativa les había parecido suficiente, y manifestaban, con la menos 
equívoca obstinación, su voluntad tácita de no hacer jamás uso del nuevo 
tribunal. Así la joven institución, germen de una política renovadora 
para el mundo, se veía amenazada de muerte por la mala voluntad de los 
gobiernos europeos.—La decisión de las dos repúblicas americanas, 
puso fin á ese ‘‘boycottage,’’ y á ellas debió el Tribunal de la Haya su 
salvación. 

Este hecho no debe olvidarse jamás: hace honor al Nuevo Mundo y 
derrama una claridad bastante significativa sobre el estado de espíritu 
retrógrado de la vieja Europa. 

Hé aquí por qué es preciso reconocer que si la competencia material 
americana es un peligro, también puede, moral y finalmente, ser un bene- 
ficio. 


Iv 


Por el tratado de 30 de Julio de 1842, Austria, como las demás poten- 
cias europeas, habia arreglado sus relaciones con México, pero esas re- 
laciones mucho distan de ser definitivas. Al contrario, parecen irremedia- 
blemente comprometidas en 1867, después de la ejecución del emperador 
Maximiliano. 

El presidente Juárez, con todo, afronta el porvenir sin inquietudes: 
un nuevo aislamiento parece amenazar á México: no importa, esperará 
que las disposiciones de Europa se modifiquen. 

Prusia, después la confederación de la Alemania del Norte y también 
el Imperio Alemán, son, por naturaleza, poco inclinados á compartir los 
resentimientos de-los Gabinetes de Viena y de Paris. El convenio de 4de 
Mayo de 1869 por el cual el Conde de Bismarck restableció las relacio- 
nes entre Alemania y México, no es otra cosa que un golpe recto dado á 
la politica de Napoleón III, un medio de acentuar públicamente su ata- 
que. 

Italia siguió el ejemplo de Prusia desde el 17 de Diciembre de 1869. 
Finalmente, Baviera y los otros estados de la Alemania del Sur, confun- 
didos en el Imperio Alemán en 1870, se encontraron, por sólo este hecho, 
en relación con la República Mexicana. 

Portugal y Bélgica tardaron algo más. Reanudaron, el primero en 28 
de Octubre de 1879, y la segunda en 20 de Noviembre de 1879: Suecia y 
Noruega, en 21 de Julio de 1885. Austria-Hungría persistió largo tiempo 
en su abstención: la ejecución del emperador Maximiliano todavía era 
muy reciente. 











The loss of the above territory having been ratified by the treaty of 
Guadalupe Hidalgo (February 2, 1848), the latter has been transformed 
by the United States into powerful states, while the loss was not for the 
Republic of Mexico an irreparable disaster, as erroneously stated in 
many instances. During the time of its cession the above territory was 
hardly travelled by any people except the savage tribes; the scarce settle- 
ments of civilized people were diseminated over immense areas, they 
scarcely could number more than 100,000 and, being poorly defended from 
the savage Indians, their number was decreasing incessantly, as a detri- 
ment to civilization. 

Without any intention on our part to justify the aggression of the 
United States, we will admit, however, that they have settled and wonder- 
fully transformed the territory annexed to the union. Besides, the disco- 
very of gold mines in California, which attracted to that section more than 
100,000 emigrants between Europeans and North-americans, would bave 
been the source of a movement of separation, in the face of which the Me- 
xican Government, then empoberished and debilitated and without means 
of communication, would have found itself less powerful than in the case 
of the Texas uprising. On the other hand, how could Mexico have prevent- 
ed the settling of the Mormons near the Great Salt Lake and miraculously 
build up Utah? This region which, in the time of the Viceroys did not even 
receive the help of missionaries, was hardly known to the world and was 
separated from the inhabited regions by extensive deserts, almost impas- 
sable for military colonists. The United States have not been able to dis- 
band the Mormon colony (which has become a vast settlement in a short 
time) and have had to accept it as it is. Mexico would not have had a 
better success. 

After the above painful conflicts, the relations between the two States 
again became normal. The Washington Cabinet sympathized with the 
liberal party and more so with the Government of President Juarez. The 
above feelings of sympathy were further expressed when Napoleon IIT 
endeavored to establish an empire in Mexico. 

The Government of Juarez having sustained a successive loss of Pue- 
bla, Mexico City, the leading cities and greater part of the country, found 
itself confined to its last extreme and sought refuge in Paso del Norte, on 
the northern frontier; but it did not failto be morally supported and fran- 
kly encouraged by the United States, then in the midst of the civil war 
called the ‘‘ War of Secession’? and, for that reason, unable to effect a 
military intervention. 

With respect to the Maximilian Government, the same was recognized 
by European powers and by two American States: Guatemala and Brazil. 
However, in spite of all its efforts, it could not establish any official re- 
lations with the Washington cabinet. And after the war of Secession, 
upon the withdrawal by Napoleon III, as is well known, of the French in- 
tervention, the latter determined the downfall of Emperor Maximilian and 
the definitive success of President Juarez. 

From that date (1867) the two American republics have lived under 
uninterrupted harmony and their economical relations have wonderfully 
developed, due, principally, to railway connections. American capital has 
flowed to Mexico in great amounts an Mexican products have found their 
best outlet in the United States. 

In his diplomatic relations with the powerful neighbour of the North, 
President Diaz has always shown a good deal of tact; he has kept himself 
at an equal distance from the danger of a rupture as well as from a too 
close league. Let us add that he has found in Presidents Cleveland, Me 
Kinley and Roosevelt, men with a high sense of equity with whom ami- 
cable relations have been easy. The policy of President Diaz with respect 
to the United States will always be a model to be followed by his suc- 
cessors. 

Finally, all litigious questions have been amicably settled, and in ac- 
cordance with justice. In 1902 both countries gave to the world a notable 
example, by submitting to the Hague Court of Arbitration the case known 
as the ‘‘Pious Fund of the Californias,’’ a disagreeable affair about which 
the Washington and Mexico cabinets could not come to an understanding, 
and which the Court of Arbitration decided definitively. This innovation 
was much more remarkable since it established a just and healthy lesson 
for European governments, which on that date, were openly adverse to 
the idea of international justice. In 1889 they had consented, in fact, not 
without opposition, to establish the Court at The Hague; but such step 
was considered by them as sufficient, and stated, with an unmistakable 
obstinacy, their tacit desire of discarding at all times the use of the new 
tribunal. Thus, the new institution, as a basis for a regenerating policy 
for the world, was threatened to disappear on account of the animosity 
of European governments. The decision of the two American republics, 
put an end to said ‘*boycothing,’’ and to them the Court at The Hague 
owed its salvation. 

The above incident should never be forgotten, it honors the New World 
and shows with significant clearness the backward state of mind of old 
Europe. 

This is the reason why it is just to admit that while the material com- 
petition of America may be a danger, it may also be beneficial morally 
speaking. 


IV 


By means of the Treaty of July 30, 1842, Austria, as well as the other 
European powers, had arranged their relations with Mexico; but said re- 
lations were very far from being definite. On the contrary, they appear 
to be extremely stringent in 1867, after the execution of Emperor Maxi- 
milian. . 

President Juarez, after all, faced the future without any hesitation. A 
new isolation appeard to threaten Mexico: nevertheless, its President 
awaited a modification of the policy followed by Europe. 

Prussia, after the conference of northern Germany, and also the Ger- 
man Empire are, naturally inclined, not to take part in the resentments 
of the cabinets of Vienna and Paris. The agreement of May 4, 1869, through 
which Count Bismark established relations between Germany and Mexico, 
is but a direct blow to the policy of Napoleon TIT, a means to define in 
public his aggression. 

Italy followed the example set by Prussia, since December 17, 1869. 
Finally, Bavaria and the States of Southern Germany, merged in the Ger- 
man Empire in 1870, found themselves, by the latter act alone, in relation 
with Mexico. 

Portugal and Belgium, took a little longer time. Their relations were 
reestablished, on October 28, 1879, with respect to the former, and on No- 
vember 20, of the same year, concerning the latter. Sweden and Norway, 
on July 21, 1885. Austria-Hungary insisted in its retirement for a long 
time: the execution of Emperor Maximilian was rather recent. 
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Por fortuna, hombres abnegados y perseverantes consiguieron alla- 
nar las dificultades. Entre esos hombres, conviene citar al príncipe de 
Khevenhuller — Metsch, antiguo oficial de cabaJlería en la legión austria- 
ca, y ligado con el presidente Porfirio Díaz, de quien había sido en otro 
tiempo prisionero. 

Con constancia el príncipe de Khevenhuller —- Metsch se consagró á 
ilustrar al emperador Francisco José, á los archiduques y al conde de 
Goluchowski, encargado de los negocios extranjeros de la monarquía 
austro- húngara, acerca del carácter del presidente Porfirio Díaz y de la 
situación floreciente de México. 

Se entablaron pláticas, y en Marzo de 1901, el príncipe Egon de Furs- 
temberg, Secretario de Embajada y enviado confidencial del gobierno 
austrohúngaro, y D. Ignacio Mariscal, ministro de negocios extranje- 
ros er. México, convinieron en que simultáneamente serían instaladas, en 
Viena una legación mexicana, y en México una legación austro-húnga- 
ra. Este pacto fué consagrado en definitiva el 27 de Junio siguiente. — 

El Conde Hohenwart de Gerlaschtein, nuevo Ministro de Austria- 
Hungría, llegado 4 México el 31 de Agosto, presentó sus credenciales en 
solemne audiencia, el 9 de Septiembre. En su alocución, anunció al pre- 
sidente Porfirio Díaz, que el emperador Francisco José, como muestra de 
su estimación y de sus cordiales sentimientos, le había hecho Gran Cruz 
de Ja Orden de San Esteban. Y el 17 de Septiembre se celebró un conve- 
nio entre los dos gobiernos para conceder recíprocamente á sus naciona- 
les el tratamiento de la nación más favorecida. 

El restablecimiento de las relaciones diplomáticas entre Austria-Hun- 
gría y México en 1901, borró las últimas huellas del pasado y produjo 
una sonancia considerable en ambos mundos. 


Ya se supone que las repúblicas hispano-americanas habían norma- 
do su conducta con respecto 4 México, poco más 6 menos, por la de los 
Estados Unidos. Sus simpatías hacia la nueva república, no se afirma- 
ron, no obstante, hasta después de la caída de Maximiliano. Algunas de 
ellas enviaron comisiones á felicitar á Juárez. La misma Guatemala, 
después de haber sido la más indecisa, enmendó su yerro celebrando un 
tratado el 19 de Julio de 1872. Apesar de todo, separado por enormes dis- 
tancias, no mantenía México con estos estados relaciones comerciales. 
Por fuerza, las relaciones eran intermitentes, hasta que en 1902, cuando 
el interesantísimo congreso Pan-Americano celebrado en México, se hizo 
sentir una necesidad de más estrecha unión con los miembros de la gran 
familia hispano-americana. 


Todas las repúblicas del Nuevo Mundo establecieron legaciones, y 
algunas, como Uruguay y el Paraguay, entraron así, y por vez primera, 
en relaciones diplomáticas directas con México. 

Recordemos que, habiendo terminado la ocupación norte-americana 
en Cuba el 20 de Mayo de 1902, y habiéndose esaisla constituido en repú- 
blica, fué reconocida como estado independiente por México el 9 de Ju- 
nio subsecuente, y al punto se establecieron cordiales relaciones entre los 
dos países. 


Agreguemos también que, cuando el bloqueo de las costas venezo- 
lanas, en 1903, por las escuadras, inglesa, alemana é italiana, el presi- 
dente Porfirio Díaz, aprovechando la ocasión,secundó la política del pre- 
sidente Roosevelt, haciendo presentar por su país, y con el mismo título 
que otras potencias, una reclamación fundada sobre el préstamo hecho 
por México para ayudar á Bolívar á consolidar laindependencia de Ve- 
nezuela. Las reclamaciones mexicanas fueron aceptadas. 


No sólo en Europa y en América intenta México ejercer su acción; 
ribereño del Océano Pacífico, ha querido establecer 6 mejor dicho, resta- 
blecer relaciones con el Japón. Tal objeto fué conseguido tanto más fá- 
cilmente, cuanto que la República Mexicana, heredera del virreinato de 
la nueva España, se acercó sin la pretensión de imponer sus condiciones. 
El presidente Porfirio Díaz cuidó detratar al Japón de igual á igual, ha- 
ciendo plena justicia 4 larapidez de sus progresos, 4 sus recursos, á su por- 
venir. Esta política terminó en eltratado de amistad, comercio, y navega- 
ción, celebrado el 20 de Abril de 1893 con el Japón, tratado cuyo cumpli- 
miento se efectúa con sentimientos de simpatía mutua, muy dignos de no- 
ta en la época actual. 


Tocante 4 China, á pesar de que allí derrama lamayor parte de su pla- 
ta acuñada México, basta estos últimos años sólo mantenía con ella rela- 
ciones consulares. Pero la llegada al territorio de la República de nu- 


merosos inmigrantes chinos, el desarrollo de los intereses y el despertar 


del coloso asiático, impulsaron á los dos países á concluir negociaciones 
añejamente iniciadas, y el 14de Diciembre de 1899 terminaron un tratado 
de amistad, navegación y comercio. 


Indiquemos de paso el particular interés de este convenio, ante el cual 
ninguno de los estados del Nuevo Mundo podría permanecer indiferente, 
porque constituye una atrevida experiencia, ante la que muchos otros han 
retrocedido. Al revés delo que hacen los Estados Unidos y Australia, por 
ejemplo, México no cierra sus puertas á los trabajadores chinos. ¿Cuá- 
les serán las consecuencias económicas, políticas y sociales de esta tole- 
rancia? ¿Serán los inmigrantes un socorro ó un peligro para los mexica- 
nos? Gravísimo problema al que dan una actualidad, diariamente reno- 
vada, la apertura del canal interoceánico y la multiplicación de relacio- 
nes entre China, América y Europa. 


En 1903, como para hacer más notable ese movimiento general hacia 
la organización de relaciones con México, Persia envió al presidente Por- 
firio Díaz un representante revestido con el carácter de embaj ador. El 
Jefe de Estado mexicano encargó á su ministro en París, D. Sebastián de 
Mier, la devolución de esa visita en Teherán; un tratado de amistad con 
Persia se vino así 4 añadir á la lista de las precedentes convenciones. 


Deeste modo se afirma en la política extranjera ese carácter tan no- 
table de la constitución geográfica de México que ya hemos señalado. La 
joven república nada desprecia para establecer á través del Océano bue- 
nas relaciones con la vieja Europa, pero tampoco olvida, del otro lado 
del Pacífico, al mundo amarillo; evita indisponérselo y permanece fiel á 
su papel de intermediario, de lazo de unión. ¡Europa no fué tan clarivi- 
dente! 








Fortunately, men endowed with self denial and perseverance succeeded 
in clearing the difficulties. Among such men, mention should be made of 
Prince of Khevenhuller-Metsch, an old cavalry officer of the Austrian 
legion, and a friend of President Diaz, whose prisoner he had been at one 
time. 

With much perseverance Prince Khevenhuller-Metsch endeavored to 
inform Emperor Francis Joseph, the Archdukes and Count Goluchowski, 
Minister of Foreign Affairs of the Austrian Monarchy, with respect to 
the character of President Porfirio Diaz and about the flourishing condi- 
tion of Mexico. 

Several advances were made and, in March 1901, Prince Egon de 
Furstemberg, Secretary of Ambassy and Confidential Envoy of the Austro- 
Hungarian Government, and Licentiate Ignacio Mariscal, Mexico's .Mi- 
nister of Foreign Affairs, agreed upon the simultaneous establishment 
of a Mexican Legation in Vienna, and an Austro-Hungarian Legation in 
Mexico. This agreement was carried into definite effect on June 27 next. 

Count Hohenwart von Gerlaschtein, the new Minister of Austria—Hun- 
gary, who arrived at Mexico on August 31, 1901, presented his credentials 
in formal audience on the 9th of September, 1901. In his allocution, he 
announced to President Porfirio Diaz, that the Emperor Francis Joseph, 
as a mark of his esteem and of the cordiality of his feelings, had confer- 
red upon General Diaz the Great Cross of the Order of St. Stephen. And 
on September 17, of said year, an agreement was entered into between the 
two Governments, relating to the reciprocal granting to the natives of 
both of the privileges of the most favored nation. 

The reestablishment of diplomatic relations between Austria-Hungary 
and Mexico, in 1901, blotted out the trails of the past and caused consider- 
able comment in both worlds. 


It is evident that the Spanish-american republics had formed their 
policy, with respect to Mexico, to agree, more or less, with that of the 
United States. Their sympathy towards the new Republic, was not affirmed, 
however, until after the downfall of Maximilian. Several of them sent 
commissions to congratulate Juarez, even Guatemala, which had been the 
most uncertain, amended its mistake by entering into a treaty on July 1, 
1872. Nevertheless, as Mexico was so far apart from the above said Sta- 
tes, it did not maintain commercial relations with them. Forcibly, the rela- 
tions had to be intermittent, until 1902, when the interesting Pan-Ameri- 
can Congress held in Mexico, proved the necessity of a more intimate 
union among the members of the Spanish-american family. 

All the republics of the new world established legations, and others, 
like Uruguay and Paraguay thus entered for the first time into direct di- 
plomatic relations with Mexico. 

We recall, that after American occupation ended in Cuba, on May 20, 
1902, and when said Island became a republic, the same was recognized 
by Mexico as an independent nation, on June 9 of the following year, and 
cordial relations were at once established between the two countries. 

Let us add that during the blockade of the coasts of Venezuela, in 
1903, by the fleets of England, Germany and Italy, General Porfirio Diaz, 
availing himself of the occasion, seconded the policy of President Roose- 
velt, and presented in the name of Mexico, and under the same title that 
the other nations had, a claim founded upon the loan made by Mexico to 
aid Bolivar to consolidate the independence of Venezuela. Mexico’s claim 
was accepted. 


Not only in Europe and America has Mexico intended to exercise its 
action, but it has endeavored, as a nation bordering on the Pacific Ocean, 
to establish, or rather to reestablish its relations with Japan. Such ob- 


| ject was obtained much easier, because of the Republic of Mexico, the 


heir of the Vice Royalty of New Spain, approached Japan-without the 
pretention of imposing any conditions. President Porfirio Diaz took care 
that Japan be treated on an equal footing, in due justice to its rapid pro- 
gress, its resources and future. This policy brought forth the treaty of 
amity, commerce and navigation, entered into on April 20, 1893, between 
Mexico and Japan, the observance of which is a source of mutual grati- 
fication, very worthy of note in the present age. 


With respect to China, in spite of the fact that Mexico pours the greater 
part of its coined silver in that country, up to a few years ago only 
consular relations were maintained. But the arrival to this Republic of 
a great number of Chinese immigrants, the development of business and 
the awakening of the Asiatic giant, stimulated both countries to carry 
into effect the negotiations which had been initiated for a long time back, 
and on December 14, 1899, a treaty of amity, commerce and navigation was 
entered into. 


Let us point out briefly the particular interest of the latter agreement, 
before which not one of the new States of the New World could remain in- 
different, because it constitutes a daring experience, before which many of 
the others have retreated. The reverse of what is done by the United Sta- 
tes and Australia, for example, Mexico does not shut its doors to Chinese 
laborers. Which shall be the economical, political and social consequen- 
ces.? Will the immigrants be a relief or a danger for Mexicans? It is a 
grave problem to which a novel meaning is daily given, by the opening 
of the interoceanic canal and the increase of the relations between China, 
America and Europe. 


In 1903, as if there was a desire to increase the significance of the 
above general movement of organization of relations with Mexico, Per- 
sia sent to President Diaz a representative vested with the powers of an 
Ambassador. The Mexican Chief Executive commissioned Mr. Sebastian 
de Mier, Mexican Minister to Paris, to return said visit at Teheran; thus 
a treaty of amity was entered into with Persia which was added to the 
list of existing conventions. 


In this manner Mexico’s foreign policy is affirmed according to the 
remarkable character of its geographical structure, to which we have re- 
ferred. The young Republic does not lose any opportunity to establish 
good relations across the ocean with Old Europe, but it does not forget 
also, that on the other side of the Pacific, there exists the yellow world; 
it avoids any friction with it and remains true to its role of intermedia- 
ry, or bridging link. Europe has not seen far enough ahead. 





Vv 


El segundo congreso Pan-Americano reunido en México 4 fines de 
1901, clausuró sus trabajos el 31 de Enero de 1902. Todos los estados de 
ambas Américas tomaron parte en él. Sólo el dar cuenta de este impor- 
tante congreso merecería un estudio especial. 

Haste congreso ha hecho avanzar en el terreno de la práctica al princi- 
pio de la solución pacífica de las controversias internacionales. Y no se 
limitó á eso. Consintió unánimemente en que el tribunal arbitral estable- 
cido en La Haya, resolviese todas las diferencias suscitadas entre loses- 
tados americanos á causa de reclamaciones de particulares que soliciten 
una indemnización pecuniaria. Como son esos, cuando menos en el Nuevo 
Mundo, los casos más frecuentes de las desavenencias internacionales, la 
importancia de la decisión llega á ser capital. 

Una vez en vigor esta resolución, las quejas y reivindicaciones, que, 
tan á menudo, sobreexcitan el ánimo de los gobiernos y de los pueblos y 
emponzoñan sus relaciones, quedarán arregladas automáticamente, por 
decirlo así, y sin trastorno. Es esa una iniciativa del más elevado interés 
y unejemplo decisivo: ejemplo del que Europa, ya se ha visto, tenía gran 
necesidad, y que enorgullecerá á América algún día por habérselo dado. 

Además, el congreso, siempre por unanimidad, se adhirió á los prin- 
cipios proclamados por la Conferencia de la Paz, y, con esa mira, auto- 
rizó á los gobiernos de los Estados Unidos y de México, representados 
en el Tribunal de Arbitraje, para entablar las negociaciones necesarias 
á fin de adherir á las Convenciones de 1899 á aquellas potencias del Nue- 
vo Mundo que no habían sido llamadas á discutirlas y firmarlas. 


Por este medio, todoslos estados hispano-americanos obtendrán la 
ventaja de contar eficazmente con el alto tribunal internacional estable- 
cido en la capital de los Países Bajos, en el caso de que quieran some- 
terle sus diferencias. 

A propósito del cambio de publicaciones oficiales, científicas y litera- 
rias, del ejercicio de profesiones liberales, de las patentes de invención 
y marcas de fábrica y de la propiedad literaria y artística, el congreso es- 
tableció convenciones que sancionan los principios más liberales y más 
saludables. 


Por otro lado, el congreso ha recomendado el establecimiento de un 
Banco Pan-Americano: ha reconocido la necesidad de crear una comisión 
arqueológica con el fin de fomentar la afortunada y generosa iniciativa 
de ese ramo de estudio; ha señalado la utilidad de organizar una confe- 
rencia aduanera encargada de estudiar las medidas que tiendan á facili- 
tar los cambios entre todas las naciones del Nuevo Mundo. Ha pedido, 
igualmente, la construcción de un camino de fierro que, aprovechando las 
vías férreas ya existentes, recorra todo el Continente del extremo Norte al 
extremo Sur. 

Las cuestiones políticas de unión, alianza, limitación de armamento, 
ete., fueron estudiadas, y puede decirse que el congreso de México echó 
los cimientos de proyectos grandiosos que empiezan á tomar forma, par- 
ticularmente en el tratado entre Chile y la República Argentina, tratado 
que no sólo establece el principio del arbitraje universal y obligatorio y 
el de la limitación de los gastos navales, sino que esel germen de una ver- 
dadera federación sud-americana. ¡Jamás meditará bastante en esto un 
europeo! En nuestro viejo Continente, con muy raras excepciones, los con- 
gresos políticos sólo se reunen para discutir cuestiones especiales, limita- 
das. Solamente el congreso de La Haya tenía un objeto más vasto, asi 
como la conferencia del trabajo en Berlín; pero de estos dos Congresos, 
estuvo el uno á punto de fracasar y el otro fracasó completamente. En 
América, al contrario, los estados han comprendido la necesidad de cele- 
brar bastas reuniones periódicas, como una asociación celebra cada año 
su asamblea general. El congreso de México recuerda nuestros estados 
generales, precursores de la organización parlamentaria; y es un progre- 
so incalculable ver á las naciones discutir francamente por sí mismas sus 
intereses, sus derechos, sus deberes; substituir á las intrigas gubernamen- 
tales y á las pasiones individuales, la luz de un debate contradictorio don- 
de los intereses de la colectividad aparecen ante todas las miradas, lo mis- 
mo que la urgencia de las concesiones mutuas, de los sacrificios y de los 
esfuerzos comunes necesarios para defender esos intereses. 

En América, la asociación de los pueblos se organiza. En Europa, la 
anarquía se perpetúa. 


Finalmente, el congreso Pan-Americano propuso medidas de policía 
sanitaria marítima é internacional, dictadas por la experiencia. Votó ade- 
más importantes declaraciones sobre los derechos de los extranjeros y emi- 
tió votos para obtener Códigos completos de Derecho internacional pú- 
blico y privado, así como una legislación que, sancionada, rigiese en las 
dos Américas. Hasta estableció las bases para una comisión encargada 
de elaborar la tan deseada legislación y de someterla al examen de los 
gobiernos. En una palabra. ha impulsado hacia la transformación en De- 
recho positivo de lo que sólo es aún una doctrina, más 6 menos respetada 
é invocada. 

En cuanto al papel representado por el gobierno mexicano en el con- 
greso Pan-Americano de 1901, su ministro de negocios extranjeros, D. 
Ignacio Mariscal. lo ha resumido como sigue: 


“Desnudo de intereses egoístas, sin otra mira ni aspiración alguna 
que no fuese la de ver logrados los altos fines de la conferencia, para el 
bien y la honra de las naciones americanas, México ha trabajado con 
empeño por medio de su delegación, á efecto de conseguir el acuerdo de 
los esclarecidos miembros de esta Asamblea, en las principales cuestio- 
nes que ha debatido. Al fin ese acuerdo, hasta donde era posible, lleyó á 
reinar entre vosotros y al punto ha producido los más sazonados frutos. 
México se declara satisfecho, y no pretendía por sus trabajos ninguna otra 
recompensa. ?? 


En resumen, el congreso Pan~Americano (acerca del cual jamás se di- 
rá bastante que Europa cometió un gran error desinteresándose de él), dió 
resultados considerables: planteó y puso á la orden del día las cues- 
tiones cuya pronta solución más ardientemente reclaman los pueblos, y 
sirvió poderosamente á la causa del arbitraje ‘‘que tiene por objeto —se- 
gún las mismas palabras de D. Ignacio Mariscal, —hacer menos frecuen- 
te el bárbaro recurso de la fuerza, que si para las cuestiones entre indi- 
viduos hoy se reputa inmoral y absurdo en los pueblos de mayores adelan- 
tos, por más que en la Edad Media se llamase ‘‘el juicio de Dios,’’ aun 
se halla por desgracia acreditado para dirimir las diferencias entre las 
naciones. 

Nada hay que agregar á ese noble lenguaje si no es que debería ins- 
pirar á todos los hombres de estado europeos, y que es un gran honor pa- 
ra México proporcionarles semejante modelo. : 





V 


The second Pan-American Congress held in Mexico towards the end 
of 1901, adjourned on January 31, 1902. Allthe American States took part 
in this conference. To report the proceedings of said important congress 
would alone merit a special study. 

Said Congress has advanced in practice the principle of a peaceable 
solution for all international disputes. And it did not limit its action to 
that. It unanimously agreed that The Hague Court of Arbitration, should 
decide all the differences arising between the American States by reason 
of private claims made for pecuniary indemnity. As the above are, at 
least in the New World, the most frequent cases of international discord, 
the importance of the above decision is very great. 

So soon as this decision is in force, the complaints and claims which, 
so often, excite the spirit of governments and countries and embitter their 
relations, shall be automatically arranged, so to say, and without any 
disturbance. The above is an initiative step of the highest interest and 
a decisive example: an example which, as has been seen, was very much 
needed by Europe, and of which America shall some day feel proud of. 

Besides, the congress also unanimously adhered to the principles 
proclaimed by the Peace Conference, and, to that end, it authorized the 
Governments of the United States and Mexico, which had been represented 
at the Court of Arbitration, to establish the necessary negotiations in 
order to cause the adherence to the Conventions of 1899 of those of the 
States of the New World which had not been convened to discuss and sign 
the same. 

By this means, all the Spanish-american countries shall obtain the 
advantage of depending upon the high international tribunal established 
at the Capital of the Netherlands, in case they desire to submit to it any 
of their differences. 

A propos of the exchange of official, scientific and literary publications, 
of the exercise of liberal professions, of patents on inventions and trade 
marks and copyrights, the above said Congress established conventions 
which sanction the most liberal and beneficial principles. 


On the other hand, the Congress has recommended the establishment 
of a Pan-American bank; has acknowledged the necessity of creating an 
archaeological commission for the purpose of encouraging the happy and 
generous idea of studying that branch of knowledge; it pointed out the 
utility of organizing a customs conference charged with the study of mea- 
sures which would tend to facilitate exchange between all the nations of 
the New World. It has also asked for the construction of arailway, using 
to an advantage the lines that are already built, to cross the whole Con- 
tinent from the extreme North to the extreme South. 


The political questions of union, alliance, limitation of armaments 
ete., were then studied, and it could be said that the Congress of Mexico 
laid the foundations of enormous projects which are beginning to become a 
reality, particularly in the treaty between Chili and the Argentine Repu- 
blic, which treaty not only establishes the principle of universal and com- 
pulsory arbitration and of the limitation of naval expenditure, but is 
the germ of a true South American federation. Never will a European 
study this matter sufficiently! In the old Continent with rare exceptions po- 
litical congresses are convened to discuss special and limited questions. 
The Congress at the Hague was the only one having a vaster object as well 
as the Labor Conference at Berlin; but of these two congresses, one was 
about to fail while the other was a complete failure. In America, on the 
contrary, Nations have understood the necessity to celebrate large perio- 
dical reunions, the same as any association holds a general mass meeting 
every year. The Congress held in Mexico brings to our memory our own 
general conventions, which were preliminary to our parlamentary organi- 
zation, and it is an incalculable progress to find the Nations frankly dis- 
cussing for themselves their interests, rights and duties; to use in place of 
governmental intrigues and personal ambitions, the light of a contradic- 
tory debate where the collective interests appear before all eyes, as well 
as the urgency of mutual concessions, of the sacrifices and common efforts 
necessary to defend such interests. 


In America to associate several States means to organize them. In Eu- 
rope anarchy perpetuates itself. 


Finally, the Pan-American Congress proposed measures of an interna- 
tional sanitary maritime policy, as dictated by experience. It voted, besi- 
des, several important declarations with regard to the rights of foreigners 
and it cast its votes to obtain complete codes on international public and 
private law, and also such legislation as upon being sanctioned, would 
rule over both Americas. It went so far as to establish the bases for a com- 
mission charged with the labor of preparing said legislation and submit it 
to the government for examination. In a few words, it has encouraged the 
transformation into positive law of that which is at present only a doc- 
trine, more or less respected and invoked. ' 


With respect to the part which the Mexican Government took in the Pan- 
American Congress 1901, its Minister of Foreign Affairs, Honorable Igna- 
cio Mariscal has made its resume in the following terms: 


“*Devoid of selfish interests, without any other view or aspiration which 
would not be other than to see the high ends of the Conference crowned with 
success, for the good and honor of American nations, Mexico has worked 
through its delegates, in order to secure the agreement of the enlightened 
members of this Assembly, with respect to the leading questions that have 
been discussed. At last said accord, so far as possible, has ruled among 
all of you and at the proper time it has produced well seasoned fruits. Mex- 
oe es its satisfaction, for it did not expect a better recompense for 
its labors. 


In conclusion, the Pan-American Congress (with respect to which the 
error of Europe’s indifference shall never be sufficiently criticised) was a 
source of considerable results: it advanced and brought to the order of the 
day questions, the solution of which is earnestly desired by all nations, 
and it was a powerful impulse to the cause of arbitration which has with 
a purpose-according to Mr. Mariscal’s own words-to decrease the barba- 
rity of recurring to force, which if considered immoral to day in personal 
contentions and absurd by the most advanced countries, notwithstanding 
that it was called in the Middle Age ‘‘the judgement of God,’’ is never- 


theless considered still as a creditable way to settle questions between na- 
tions. 


_ _We could not add another word to the above noble language but that 
it should inspire all European statesmen, and that it is a great honor for 
Mexico to furnish them with such a model. 


Vi 


Actualmente México mantiene relaciones de amistad con las potencias 
siguientes: 

En Europa: Alemania, Austria-Hungría, Bélgica, Dinamarca, Espa- 
ña, Francia, Grecia, Inglaterra, Italia, Noruega, Países Bajos, Portugal, 
Rumanía, Rusia, Servia, Suecia y Suiza. 

En América: Argentina, Bolivia, Brasil, Chile, Colombia, Costa Ri- 
ca, Cuba, Dominicana, Ecuador, Estados Unidos, Guatemala, Haití, Hon- 
duras, Nicaragua, Paraguay, Salvador, Uruguay y Venezuela. 

En Asia: China, Japón y Persia. 

Con el Canadá se han entablado relaciones, pero puramente comer- 
ciales. 

Los únicos estados con quienes la República Mexicana no entra en 
relación aún, son: en Europa, Bulgaria, Montenegro y Turquía; en Asia, 
Corea y Siam: en Africa, Abisinia y Marruecos. 

Es evidente que México no tiene gran interés en mantener trato con- 
tinuo con Abisinia y Marruecos, muy alejados y semi-bárbaros, pero es 
de desear que se ponga en comunicación con los demás. Se objetaría que 
Bulgaria es vasalla del Sultán; pero no por eso dejó de estar representa- 
da en el Congreso de la Haya. Tocante 4 Montenegro, aunque pobre y en- 
cerrado en sus montañas, no hay razón ninguna para que su pequeño y 
heroico pueblo no reciba de la nación mexicana una muestra de estima- 
ción que ha recibido ya de numerosos estados. 

Turquía que casi no es Europa, no deja de ser por eso un vasto im- 
perio. Bueno es que México esté representado allí como los demás esta- 
dos civilizados y pueda él también hacer oír sus protestas en favor de la 
justicia y de la humanidad oprimida. Allí también es permitido esperar 
que las protestas americanas en favor del progreso, sabrán hacerse escu- 
char mejor que las tímidas y contradictorias representaciones de Europa, 
paralizada por sus divisiones y su obsecación. 


Están representados en México: Los Estados Unidos por un Embaja- 
dor; Alemania, Austria-Hungría, Bélgica, Chile, Cuba, España, Francia, 
Guatemala, Inglaterra, Italia, Japón y las Repúblicas de la América Cen- 
tral por ministros plenipotenciarios, todos residentes en la Capital. 

La Argentina, China, el Perú, Portugal y Suecia y Noruega, tienen mi- 
nistros plenipotenciarios acreditados á la vez en México y en los Estados 
Unidos, pero que residen comúnmente en Washington. La mayoría de los 
estados europeos de segundo orden como Suiza, están representados por 
Cónsules generales 6 Cónsules. 


El cuerpo diplomático mexicano en el extranjero se compone de un 
Embajador acreditado en Washington, y de ministros plenipotenciarios 
acreditados en Londres, París, Bruselas, La Haya (para Bélgica y Ho- 
landa), Viena, Roma, Madrid, San Petersburgo (para España y Portu- 
gal), La Habana, Guatemala (para todas las Repúblicas de la América 
Central), Buenos Aires (para la Argentina, Brasil, Uruguay y Para- 
guay) Santiago (para Chile, Bolivia y el Perú), y finalmente, en Tokio. 
Esta distribución será perfeccionada. Es explicable, en efecto, que el jefe 
de la legación en Madrid, esté encargado igualmente de representar á la 
República en Lisboa, puesto que las relaciones con Portugal son de poca 
importancia y la península forma una unidad geográfica; pero la presen- 
cia de un plenipotenciario en San Petersburgo, se impone. El Imperio 
Ruso constituye un conjunto formidable y sus costas orientales están co- 
mo las occidentales mexicanas, bañadas por el Océano Pacífico. (4) 


Es de desearse un ministro 6 cuando menos un encargado de nego- 
cios para los países escandinavos: Suecia, Noruega y Dinamarca. Estos 
tres países, que representan una de las partes más vigorosas y más sanas 
del cuerpo europeo, están llamadas por su unión á desempeñar un papel 
enormemente benéfico, ni siquiera sospechado. 


En el mismo orden de ideas, precisa la creación de una legación per- 
manente en Pekín, ya que las relaciones con el Imperio están en vías de 
multiplicarse. (5) 


Después del congreso Pan-Americano, el gobierno mexicano, por re- 
ciprocidad, envió dos legaciones 4 Sud—América; una para los estados 
del Atlántico, de los que algunos están en plena prosperidad como el Bra- 
sil y la Argentina; y la otra, para los estados del Pacífico, los cuales, es- 
pecialmente Chile y el Perú buscan la amistad de México. 


Sería útil otra legación para las tres Repúblicas emancipadas por 
Bolívar: Venezuela, Colombia y Ecuador, tan pronto como esté abierto 
el canal de Panamá; es inútil insistir acerca del desarrollo que tomarán 
las relaciones exteriores de México el día ya próximo, en que los dos 
océancs que bañan sus costas estén comunicados por el canal, donde se 
eruzarán continuamente las flotas mercantes del mundo entero. 


La transformación en Embajada de la Legación en Washington, fué 
impuesta por la importancia siempre creciente de las relaciones económi- 
cas y políticas entre los dos países. Así, el representante de la República 
Mexicana en los Estados Unidos, marcha á la par con los embajadores 
de las grandes potencias europeas. Eso pudo verse cuando el viaje del 
príncipe Enrique de Prusia á la América del Norte. 


VII 


La ley de 13 de Mayo de 1891, que determina con la posible precisión 
los asuntos pertenecientes 4 cada ministerio, asigna al de negocios ex- 
tranjeros las atribuciones siguientes: relaciones con las naciones extranje- 
ras, tratados internacionales, conservación de documentos diplomáticos 
y de las cartas geográficas que fijan los límites de la República, lega- 
ciones y consulados, naturalización y estadística de extranjeros, extradi- 
ciones, legalización de firmas, nombramientos y renuncias de los Secreta- 
rios de Estado, gran sello de la Nación, Archivo general y ceremonial. 


El ministerio está dirigido por un Secretario de Estado y por un Sub- 
secretario (oficial mayor), puesto á sus órdenes y autorizado para en caso 
de urgencia, firmar los acuerdos ministeriales. Estos dos funcionarios 
comunican (ya directamente por medio de órdenes verbales, ya por el in- 
termedio de un empleado encargado especialmente del registro de órdenes 














VI 


At the present time Mexico maintains relations of amity with the fo- 
llowing powers: 

In Europe: with Germany, Austria-Hungary, Belgium, Denmark, 
Spain, France, Greece, England, Italy, Norway, Netherlands, Portugal, 
Roumania, Russia, Servia, Sweden, and Switzerland. 

In America: with Argentine, Bolivia, Brazil, Chile, Colombia, Costa- 
Rica, Cuba, Dominican Republic, Equador, Guatemala, Haiti, Honduras, 
Nicaragua, Paraguay, Salvador, United States of America, Uruguay, and 
Venezuela. 

In Asia: with China, Japan, and Persia. 

With Canada: relations of a purely commercial character have been 
established. 

The only States with which the Republic of Mexico has not so far en- 
tered into relations are: In Europe, with Bulgaria, Montenegro, and Tur- 
key: in Asia, with Corea, and Siam: in Africa, with Abyssinia and Morroco. 

It is evident that Mexico has not any great interest in maintaining cons- 
tant dealings with Abyssinia and Morroco, for they are very far off and 
semi-barbarous, but it is to be desired that it should enter into relations 
with the others. 

It might be objected that Bulgaria is under the rule of the Sultan; but 
this fact did not prevent it from being represented at the Hague Congress. 

With respect to Montenegro, though poor and locked up within its 
mountains there is no reason why its small and heroic people should not re- 
ceive from the Mexican Nation the mark of estimation which other States 
have shown to it. 

Turkey, which is hardly European, does not for that fail to be a po- 
werful Empire. It would be proper for Mexico to be represented there 
as well as the other civilized nations and to make itself heard in its pro- 
tests in favor of justice and suffering humanity. There it is also permis- 
sible to expect that American protests in favor of civilization, shall know 
how to make a better impression than the timid and contradictory repre- 
sentations of Europe paralized by its divisions and stubborness. 


The following nations are represented in Mexico: 

The United States, by an Ambassador,: Germany, Austria-Hungary, 
Belgium, Chile, Cuba, Spain, France, Guatemala, England, Italy, Japan, 
and the Republics of Central America, by Ministers plenipotentiary; all 
of whom reside in this Capital. 

Argentine, China, Peru, Portugal, Sweden and Norway have Minis- 
ters plenipotentiary accredited both in Mexico and the United States, but 
who generally reside in Washington. The majority of second class Euro- 
pean ces such as Switzerland, are represented by consul generals or 
consuls. 

The Mexican Diplomatic Corps abroad is composed by an Ambassa- 
dor, accredited to the Government of the United States, and by pleni- 
potentiary ministers accredited to London, Paris, Brussels (for Belgium 
and Holland), Vienna, Rome, Madrid (for Spain and Portugal), St. Pe- 
tersbourg, Havana, Guatemala (for all the Republics of Central Ame- 
rica), Buenos Ayres (for the Argentine, Brazil, Uruguay and Paraguay), 
Santiago (for Chile, Bolivia and Peru), and in conclusion, to Tokio. The 
above distribution shall be perfected. It it easy to explain, as a matter of 
fact, why the Chief of the mission in Madrid, be equally in charge of Me- 
xico’s representation in Lisbon, because the relations with Portugal are of 
little importance and the peninsula really forms a geographical unity; but 
the presence of a plenipotentiary in St. Petersbourg is necessary. The 
Russian Empire constitutes a formidable aggregate and its Eastern coasts 
are, as well as the Western coasts of Mexico, touched by the Pacific 
Ocean. (4) 

It is to be desired that a Legation, or at least a Chargé d’Affaires, be 
established inthe Scandinavian countries: such as Sweden, Norway and 
Denmark. The three latter countries, which represent one of the most vigo- 
rous and healthy portions ofthe European countries, are called on account 
of their union, to represent a highly beneficial role, which at present one 
can hardly imagine. 

In the same way, it is necessary that a legation be established in Pe- 
kin, since the relations with the Empire are about to be increased (5). 

After the Pan American Congress, the Government of Mexico, as a mat- 
ter of reciprocity, sent two legations to South America; one for the Atlantic 
States, some of which, such as Brazil andthe Argentine, are in full pros- 
perity; and the other, for the Pacific States, which, especially Chile and 
Peru, seek the friendship of Mexico. 

It would be advisable to establish another legation for the three repub- 
lies emancipated by Bolivar: Venezuela, Colombia and Ecuador, so soon 
as the Panama Canal is opened; it is useless to argue about the propor- 
tions to be assumed by Mexico’s foreign relations on the day, near by, in 
which the two oceans bathing its coasts be united by a canal, where in the 
merchant marines of the whole world will be continually passing each o- 
ther. 

The transformation into an Ambassy of the Legation in Washington 
was imposed by the constant growth of economical and political relations 
between the two countries. Thus the representative of the Republic of Me- 
xico in the United States is on the same level of the Ambassadors of the 
great powers of Europe. The above could be seen when Prince Henry of 
Prussia visited the United States. 


Vil 


The law of May 13, 1891, which determines with all possible precision mat- 
ters pertaining to each department of the cabinet, assigns to that of Fo- 
reign Affairs, the following powers: relations with foreign nations, in- 
ternational treaties, filing of diplomatic documents and geographical 
charts establishing the boundaries of the Republic, legations and con- 
sulates, naturalization and statistics of foreigners, extraditions, legali- 
zation of official signatures, appointment and resignation of the members 
of the cabinet, Great Seal of the Nation, general archives, ceremonies. 

The Cabinet is under the charge of a Secretary of State and a Sub- 
secretary (Chief Clerk), the latter being under the direction of the former 
and authorized, in case of emergency, to sign the decisions of the Depart- 
ment. The above two officials are in communication (either directly by 
means of verbal orders, or by an intermediate employe who has special 
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escritas), con las cinco secciones que expeditan aquellos asuntos que no 
ofrecen excepcionales dificultades, así como también las comunicaciones 
y Órdenes del servicio. : 

En cuanto á los trabajos del ministerio, se reparten entre cinco sec- 
ciones: la primera está encargada de los negocios diplomáticos de Amé- 
rica, Asia y Oceanía; la segunda, de los de Europa; la tercera, del servi- 
cio consular; la cuarta de la Cancillería y la quinta de los Archivos y 
Biblioteca. Cada sección está dirigida por un jefeque tiene ásus órdenes 
el competente número de empleados. Los ascensos del personal están ba- 
sados en la aptitud comprobada, y, cuando hay igualdad de aptitudes, 
en la antigiiedad. 

Los archivos generales y públicos de la nación, considerados como 
una sección de ministerio de relaciones exteriores, encierran documen- 
tos que se remontan á los primeros tiempos del régimen colonial, así co- 
mo impresos y manuscritos que, mediante las precauciones de estilo, son 
consultados libremente por los eruditos; y, si el caso lo requiere, aun pue- 
den darse copias. Todo autor extranjero que obtiene la propiedad litera- 
ria de una obra, está obligado á remitir un ejemplar 4 los archivos de 
la nación. 

Para el año fiscal de 1901-1902, los gastos del presupuesto de negocios 
extranjeros, ascendían á la suma de $671,963, (1.613,000 francos) (1905-1906, 
$ 1.532,963.20.) 

En 1900, las oficinas del ministerio fueron transladadas del ala sur del 
Palacio Nacional á un hermoso y extenso edificio situado en el centro de 
México, y que fué decorado y amueblado con gusto. 


Las atribuciones del Cuerpo Diplomático Mexicano han sido regla- 
mentadas por la ley de 10 de Junio de 1896, la cual sólo una modificación 
importante ha sufrido: la creación del cargo de Embajador. 


Los personales diplomático y consular se han mejorado grandemente 
desde el advenimiento del presidente Porfirio Díaz. Al presente las lega- 
ciones y consulados ya no se dan 4 título de recompensa, como en muchos 
otros países, á políticos, ni se ofrecen, á título de compensación, á per- 
sonajes influyentes que se desea alejar del país. 


Al contrario, el personal mexicano se recluta de un modo regular. 
Hasta sedice que pronto sólo contará con funcionarios de la “Carrera, ** 
lo que sería caer de un exceso en otro. El día en que la‘‘Carrera’’no fuese 
renovada por el aflujo de elementos nuevos (en número bastante razona- 
ble para dejarle un curso y un derrame normal), degeneraría pronto en 
una corta pandilla, donde los éxitos de salón ocuparían el lugar del mé- 
rito y la ignorancia condecorada reemplazaría á la actividad. Los jefes 
de las legaciones europeas han sido escogidos entre los hombres de mé- 
rito, letrados, capaces de mantener su rango en las capitales y ante las 
Cortes del Viejo Mundo. 


Naturalmente, el puesto diplomático más importante es el de Washing- 
ton. Desde la época del presidente Benito Juárez, ese puesto ha sido siem- 
pre ocupado por hombres de valer, tales como los Sres. Matías Romero, 
Ignacio Mariscal y Manuel Aspíroz, que han sido vistos con simpatía por 
el gobierno y los ciudadanos norte-americanos. (6) 


El servicio consular se rige por la ley de 12de Febrero de 1834, mo- 
dificada por muchas veces, y la última, el 16 de Septiembre de 1871, La 
jerarquía comprende los grados de Cónsul General, Cónsul y Vice-Cón- 
sul. 


Las atribuciones de todos los agentes del servicio consular son de ca- 
rácter esencialmente comercial; tienen por consecuencia numerosos pun- 
tos de contacto con el ministerio de hacienda; baste decir que las funcio- 
nes principales de los cónsules mexicanos en el extranjero, son examinar 
y visar las facturas consulares y los manifiestos de las mercancías impor- 
tadas á México, y que estos funcionarios tienen también 4 su cargo el vi- 
sado delos pasaportes, el movimiento marítimo, etc. 


México tiene acreditados cónsules generales que residen, entre otras 
ciudades, en Hamburgo, Buenos Aires, Río Janeiro, Valparaiso, Santo 
Domingo, Guayaquil, Barcelona, New York, San Francisco, París, Li- 
verpool, Montreal, Génova, Lima, Lisboa, Estockolmo, Ginebra y Cara- 
cas. En fin, el cuerpo consular mexicano, que en 1876, al tomar posesión 
el presidente Porfirio Díaz, tenía solamente cincuenta y cinco cónsules y 
vice-cónsules en el extranjero, contaba á principios de 1904, doscientos 
trece. Al finalizar 1903 se anunciaba la creación de un consulado general 
en Rusia, y se pedía el establecimiento de puestos consulares en China y 
en el Japón. El elemento extranjero va siendo reemplazado poco á poco 
por funcionarios de nacionalidad mexicana. 


Los cónsules extranjeros con exequatur de México, que en 1876, eran 
en número de treinta y seis, ascendían á principios de 1904 á doscientos 
dieciséis. Estos rápidos aumentos de consulados mexicanos en el ex- 
tranjero y de consulados extranjeros en México, son elocuentes. 


La estabilidad ministerial y las afortunadas elecciones del presiden- 
te Porfirio Díaz han tenido los mismos buenos resultados desde el punto 
de vista de la política exterior, como desde la interior: Así se explican 
en gran parte el orden y el método que caracterizan los actos del gobier- 
no mexicano. D. Ignacio Mariscal ha permanecido al frente del ministe- 
rio de relaciones exteriores desde 1884. Ya, desde 1871 D. Ignacio Ma- 
riscal, como ministro del presidente Juárez lo había dirigido. Ha tenido 
el insigne honor de renovar las relaciones diplomáticas entre México y 
casi todos los estados del Viejo Mundo. Difícil es comentar aquí como se- 
ría conveniente, los actos de este estadista, que no ha cesado de ayudar 
al presidente Porfirio Díaz á resolver las dificultades acumuladas en su 
administración durante más de un cuarto de siglo. 


_El tratado celebrado entre México y Guatemala, que ha señalado defini- 
tivamente las fronteras de ambas repúblicas, bastaría nada más para ase- 
gurar 4 D. Ignacio Mariscal la gratitud de sus conciudadanos. Es histo- 
riador, literato, posee admirablemente el inglés y el francés, y su repu- 
tación de rectitud está bien sentada hasta en Europa. Su papel en el Con- 
greso Pan-Americano y el tacto de que siempre hadado pruebas, lo colo- 
can en primera fila entre los hombres de Estado del Nuevo Mundo. Su 
nombre quedará íntimamente unido á la historia de las relaciones exte- 
riores de su país. 














charge of the registration of written orders) with the five bureaus which 
handle all such matters as do not offer exceptional difficulties, and also 
dispose of all the communications and orders relating to the service. 

With respect to the works of the Department, the same are distribut- 
ed as stated above, in five bureaus: the first bureau has charge of diplo- 
matic matters concerning America, Asia and Oceanica; the second, of Eu- 
ropean matters; the third, of consular service; the fourth, of the registra- 
tion of all documents, and the fifth, of the archives and library. Each 
section or bureau is under the leadership of a Chief, who has under him 
the necessary number of employees. The promotions of the personnel are 
based on recognized ability, and when there are equal qualifications, upon 
the priority of appointment. 

The general and public archives of the nation, considered as one of 
the Bureaus of the Department of Foreign Affairs, comprise documents 
which date as far back as the first days of the Colonial Government, and 
also contain printed matters and manuscripts which, under the proper pre- 
cautions, are freely consulted by learned men, and, if the case requires it, 
copies of the same may be given. Every foreign author who secures a co- 
ee of his works is required to send a copy for the archives of the 

ation. 

The expenses of the Department of Foreign Affairs for the fiscal year 
1901-1902, reached the sum of $671,963.00 (1,613,000 franes), (1905-1906: 
$1,532,963.20). 

In 1900, the offices of the Department were moved from the southern 
wing of the National Palace to a beautiful and extensive building, situat- 
ed in the heart of the city, and which was furnished and decorated with 
exquisite taste. 


The powers and duties of the Mexican Diplomatic Corps have been 
fixed by the law, dated June 10, 1896, which has been since subject to on- 
ly one important amendment: the establishment of the office of an ambas- 
sador. 

The personnel of the diplomatic corps and consular service have been 
greatly improved since the administration of President Porfirio Diaz. At 
the present time legations and consulates are no longer given out as a re- 
compense, as in many other countries, to politicians, nor are they offered 
by way of compensation to influencial personages whose absence from the 
country may be desirable. 

On the contrary, the Mexican personnel is recruited in a regular form. 
It is even said that it will soon be composed only by men of the “profes- 
sion,?? which would mean to fall back to another extreme. The day in 
which the “*profession”? would not be renewed by the influx of new ele- 
ments, (in a reasonable number to give a normal course and outlet) the 
same would degenerate soon to become a small clique, where the success ob- 
tained in the reception rooms would take the place of ability, and igno- 
rance, covered with decorations, would substitute activity. The Chiefs of 
European missions have been selected from among men of merit and learn- 
ing, capable of holding their post in the Capitals and before the Courts 
of the Old World. 

Naturally, the most important diplomatic post is that at Washington. 
Since the time of President Benito Juarez, said position has always been 
filled by worthy men, such as Matias Romero, Ignacio Mariscal and Ma- 
nuel Aspiroz, who have been received with marks of esteem on the part 
of the Government and citizens of the United States. (6) 

The Consular Service is ruled by the law of February 12, 1834, amend- 
ed many times, the last amendment having been made on September 16, 
1871. The service comprises the ranks of Consul General, Consul and Vi- 
ce-Consul. 

The powers and duties of all the members of the Consular Service, 
are of an essentially commercial character; therefore, they have nume- 
rous points of contact with the Department of the Treasury; be it suffi- 
cient to state that the principal duties of the Mexican Consuls abroad are 
to examine and check consular invoices and manifests of merchandise im- 
ported to Mexico, and that the above said officials also have charge of 
rd of passports, clearance papers, etc, relating to maritime 
traffic. 

Mexico has accredited Corsuls General who reside, among other cities, 
at Hamburg, Buenos Aires, Rio Janeiro, Valparaiso, San Domingo, Gua- 
yaquil, Barcelona, New York, San Francisco, Paris, Liverpool, Montreal, 
Genoa, Lima, Lisbon, Stockholm, Geneva and Caracas. Finally, the Me- 
xican Consular corps, which in 1876, when General Porfirio Diaz took 
charge of the Government, had only fifty five consuls and Vice-Consuls 
abroad, had at the commencement of 1904 two hundred and thirteen. At 
the end of 1903, the creation of a new Consul General's office in Russia, 
and the appointment of consular posts was asked for China and Japan. 
The foreign element is being substituted little by little by functionaries 
of Mexican citizenship. 

Foreign Consuls holding Mexican exequaturs, which in 1876 were 36, 
at the beginning of 1904 numbered two hundred and sixteen. The above ra- 
pid increase of Mexican Consulates abroad and of Foreign Consuls in 
Mexico, is very significant. 


The stability of the cabinet and the fortunate election of President 
Porfirio Diaz have had the same good results from a point of view of the 
country’s foreing as well as home policy. The same explain, to acertain 
extent, the order and method which characterize the acts of the Mexican Go- 
vernment. Licentiate Ignacio Mariscal has remained at the head of the 
Foreign Office since 1884. Mr. Mariscal had already served as Minister for 
President Juarez, in 1871. He has had the honor to renew the diplomatic 
relations between Mexico and almost all the nations of the Old World. It 
is difficult to pass any comment here, as fitting as it ought to be, with res- 
pect to the acts of the above mentioned statesman, who has not ceased to 
render his assistance to President Porfirio Diaz in deciding all the diffi- 
culties attending his administration through a period of nearly a quar- 
ter of a century. 

The treaty between Mexico and Guatemala. which has definitely fixed 
the boundaries of both republics, would be sufficient to insure for the Ho- 
norable Ignacio Mariscal the gratitude of his countrymen. He is a histo- 
rian, a man of letters, has a remarkable good knowledge of English and 
French, and his reputation for uprightness is well established even in Eu- 
rope. His role during the Pan-American Congress and the tact he has 
shown at all times, place him in the first rank among the statesmen of the 
New World. His name will be intimately connected with the history of 
the foreign relations of his country. 


NETA 


Hé aquí las sucesivas etapas de la entrada de México en lo que se lla- 
ma “Concierto de las potencias”? y de su inscripción en los diferentes pro- 
tocolos delas cancillerías. Guardemos de exagerar el alcance de estos pro- 
gresos; porque hay otros más considerables y de un orden diverso por 
completo que el gabinete de México está en vísperas de realizar. 

Del mismo modo que vimos á los gobiernos de México y de Washing- 
ton dar á Europa un ejemplo (desde entonces muchas veces imitado), al 
acudir á la jurisdicción de la Haya, asimismo podríamos mostrar 4 Mé- 
xico como un foco de concentración, de unión, para no decir de federación, 
entre las repúblicas americanas. ¿Y no es aun para nosotros motivo de 
meditación y de edificación el ver esos bosquejos de organización pacífica 
y hasta de desarme, considerados como utopías en nuestro Viejo Mundo, 
y realizados en el Nuevo? 

Tales progresos, tan considerable evolución, son, no obstante, casi 
ignorados en Europa. Esta ignorancia de la marcha de las cosas y de 
los tiempos es, en sí misma, un síntoma evidente de la anarquía europea. 

Cuán grande es la diferencia entre el estado actual de las relaciones 
internacionales de México y el de otros tiempos. 

Una época hubo, poco lejana, durante la cual, en la república mexi- 
cana, un cónsul extranjero se creía una potencia, un ministro plenipoten- 
ciario parecía todopoderoso y ambos abusaban de su situación para in- 
miscuirse en los asuntos interiores del país. Eso se ha visto á menudo, 
no sólo en México sino por doquiera; buen número de complicaciones in- 
ternacionales tienen por origen abusivas ingerencias diplomáticas 6 con- 
sulares. Es cierto de que el período de que se trata—de 1825 4 1868—fué 
de tantas revueltas, que las potencias extranjeras habían adoptado la re- 
gla de reconocer como legal todo gobierno establecido en la ciudad de 
México. La posesión de la capital constituía un título bastante, aunque 
indispensable, para el establecimiento de relaciones diplomáticas. Y, en 
suma, las potencias apenas podían obrar de otro modo. ¿Cómo habrían 
podido juzgar el valor de los derechos que se abrrogaban los autores de 
pronunciamientos y los jefes de movimientos revolucionarios?.... 

Comparando el tono autoritario y desdeñoso de los diplomáticos ex- 
tranjeros durante esta dolorosa época, con la actitud digna y correcta que 
hoy observan se comprende bien lo que México ha ganado en considera- 
ción en los dos mundos. Es que, desde hace algo más de una generación, 
la nación mexicana vive en paz, cumple sus compromisos por onerosos 
que sean, se entrega á trabajos remuneradores y arregla sus relaciones 
sobre principios de equidad y por medio de leyes claras y de honrados con- 
venios. 

Al presente, libre de preocupaciones exteriores, seguro de la estima- 
ción y del respeto, tanto de los vecinos como de los más lejanos pueblos, 
puede México, en completa calma, proseguir su obra de progreso y pre- 
parar sus futuros destinos. 


D'ESTOURNELLES DE CONSTANT. 


Ministro Plenipotenciario y Miembro del Tribunal Permanente de Arbitraje Inter- 
nacional de La Haya. (Traducido de la Obra “Le Mexique au debut du XXe Siécle.”’) 


NOTAS DEL EDITOR DE ESTE LIBRO. 


(1) El autor sufre un error, pues las tropas de Iturbide no obtuvieron victorias so- 
bre la insurrección, sino que se unieron á ella para consumar la independencia. 

(2) Por esta frase pudiera creerse que el Gobierno recibe cortésmente á los delega- 
dos apostólicos; debemos hacer notar, empero, que esa cortesía la ejerceen lo particular 
la sociedad mexicana. El Gobierno no tiene trato alguno, ni directo ni indirecto, con los 
delegados apostólicos, y éstos carecen de todo carácter diplomático y sólo traen misio- 
nes de administración eclesiástica que les confía la Santa Sede. En México es absoluta 
la separación entre las Iglesias y el Estado. 

(3) Las posesiones españolas que el autor cita no dependieron nunca del virreinato 
de Nueva España (México), pues tuvieron gobiernos propios. 

(4) Existe ya una Legación Mexicana en St. Petersburgo. 

(5) En la actualidad la Legación Mexicana en China ha sido creada ya y se encuen- 
tra funcionando. 

(6) Actualmente es Embajador de México el Sr. Lic. D. Joaquín D. Casasús, emi- 
nente jurisconsulto y hombre de letras. , 
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VIII 


We have shown the successive steps of Mexico’s entrance into the so- 
called “Concert of the Powers?” and of its inscription to the different pro— 
tocols of foreign offices. Let us abstain from exaggerating the scope of 
such progress; because there are further advancements and of an order 
entirely different which the Mexican Cabinet is about to carry into effect. 

In the same manner in which we saw the governments of Mexico and 
the United States give an example to Europe (many times imitated since) 
by resorting to the jurisdiction of the Court at The Hague, we could also 
show Mexico as the converging point of concentration, of union, if not 
federation, of the American Republics. Is it not a cause for meditation 
and edification on our part to see the preliminaries of peaceable organi- 
zation and even disarmament, which have been considered as utopias in 
the Old World, realized in the New. 

Such progress, such considerable evolution, are, nevertheless almost 
ignored in Europe. Such ignorance of the course of things and of the times 
is, in itself, an evident symptom of European anarchy. 

How great is the difference between the present condition of Mexico’s 
international relations and that of other times. 

There was a date, not very far back, when a foreign Consul, in the Re- 
public of Mexico, considered himself a power, a plenipotentiary minister 
resembled the almighty, and both would make a wrong use of their situation 
to meddle in the internal matters of the country. That way of acting has 
been often seen, not only in Mexico but every where; a good number of in- 
ternational disputes recognize their origin in uncalled for diplomatic and 
consular interference. Itis a fact that the period in question from 1825 to 
1868 was attended by so many disturbances, that foreign powers had adop- 
ted the rule of recognizing as legal any governmentestablished at the Ci- 
ty of Mexico. The possession of the Capital constituted sufficient, and even 
an indispensable, title to the establishment of diplomatic relations. And in 
fact, the powers could hardly act otherwise. How could they have judged 
the value of the rights abrogated by the authors of revolutions and chiefs of 


Comparing the arrogant and disdainful tone of foreign diplomats dur- 
ing said painful period with the worthy attitude they observe today, one 
can understand what Mexico has gained in the consideration of both Con- 
tinents. It is because for more than one generation, the Mexican nation 
lives at peace, meets its obligations regardless of their importance, it de- 
dicates itself to remunerative labors and arranges its relations upon prin- 
ciples of equity, by means of clear laws and honest agreements. 

At the present time, free from external troubles, confident of the esti- 
mation and respect of its neighbours as well as of the remotest countries, 
Mexico can in complete calm persue its work of development and prepare 
its future destiny. 


MR. D’ESTOURNELLES DE CONSTANT. 


Minister Plenipotentiary and Member of the Permanent International Court of Ar- 
bitration at The Hague. (Translated from the work “Le Mexique aú debut du X Xe Sié- 
cle’). 


(NOTES BY THE EDITOR). 


(1) The author has made a mistake, for the troops of Iturbide did not obtain any 
victory over the insurgents, but united with them to consumate the independence. 


(2) By this phrase one could believe that the Goverment courteously receives ap- 
ostolic delegates; we must state, however, thatsaid courtesy is shown in private by the 
society of Mexico. The Government has no dealings, either directly or indirectly, with 
apostolic delegates, and the same are entirely deprived of any diplomatic character, 
their mission being conferred upon them by the Holy Sea concerning eclesistical matters. 
In Mexico the separation of the Church and the State is absolute. 


(3) Spanish possessions cited by the author never depended from the Viceroyalty 
of New Spain (Mexico), as they had governments of their own. 

(4) At the present time the Mexican Legation in China has been established and 
is now in operation. 
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MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES. 





El Sr. Lic. D. Ignacio Mariscal, actual Ministro de Relaciones Ex- 
teriores, muy joven recibió el título de abogado en la capital de la Repú- 
blica. En aquella época era terrible la lucha política que agitaba al país, 
debido á que los liberales y conservadores se disputaban el poder, y ha- 
biéndose afiliado el Sr. Mariscal al partido liberal, fué desterrado de la 
ciudad de Oaxaca, por orden del General D. Antonio López de Santa 
Anna, que entonces era dictador. } 

El Sr. Mariscal regresó á México, donde se dedicó al ejercicio de su 
carrera; pero trabajando siempre, secretamente, por el triunfo del parti- 
do liberal. ; 

Cuando se convocó un Congreso Constituyente, el que dictó la Cons- 
titución Política de 1857, el joven-abogado ocupó un puesto en él. 


Acompañó al presidente Juárez durante la guerra de Reforma, per- 
maneciendo á su lado en Veracruz, hasta que derrotados los conservado- 
res en Calpulálpam, entraron los liberales á la capital. En 1861 desempeñó 
el cargo de Asesor en la ejecución de la desamortización de los bienes 
eclesiásticos, volviendo después á ocupar una curul en el Congreso Gene- 
ral. En el año de 1862 se le nombró Magistrado de la Suprema Corte de 
Justicia de la Nación, y en 1863 recibió el nombramiento de Oficial Ma- 








Honorable Ignacio Mariscal, present Secretary of Foreign Affairs, 
received while a young man the title of Lawyer. at the Capital of the Re- 
public. At that time the political struggle was at its best throughout the 
country, due to the dispute between the liberals and the conservatives as 
to who would have hold of power, and Mr. Mariscal having taken his place 
in the ranks of the liberal party, was expelled from Oaxaca, by order of 
General Antonio Lopez de Santa Ana, who was the Dictator at that time. 

Mr. Mariscal returned to Mexico, where he devoted himself to his pro- 
fession; but working constantly, though secretly, for the success of the 
liberal party. 

When a Constitutional Congress was convened, that is, the one which 
dictated the political Constitution of 1857, the young lawyer was one of 
the representatives of the same. 

He accompanied President Juarez during the war of Reform, remain- 
ing by him at Veracruz, until the defeat of the conservative party at Cal- 
pulalpam, when the liberals returned to the Capital. In 1861 he held the 
position of Assessor Judge with respect to the execution of the nationali- 
zation of the property of the Cburch, and again he occupied his seat in 
the National Congress. In 1862 he was appointed Associate Justice of the 
Supreme Court of Mexico, and in 1863 he received the appointment of Chief 


yor de la Secretaría de Relaciones Exteriores. Durante la guerra de inter- 
vención permaneció en Washington como Secretario y Abogado Conseje- 
ro de la Legación Mexicana, y llegó á desempeñar el cargo de Ministro 
Plenipotenciario, en ausencia del Lic. D. Matías Romero, que era el Je- 
fe de dicha Legación. El Sr. Lic. Mariscal influyó grandemente por que 


los Estados Unidos de América no reconocieran el gobierno de Maximilia- | 


no y obligaran á Napoleón III á retirar de México las tropas francesas. 

Después del fusilamiento de Maximiliano, el Sr. Mariscal regresó de 
nuevo á México, siendo llamado para ocupar sucesivamente los puestos 
de Presidente del Tribunal Superior del Distrito Federal, Diputado al Con- 
greso y Magistrado de la Suprema Corte de Justicia. 

El Lic. D. Benito Juárez, Presidente de la República, nombró al Sr. 
Mariscal, en 1868, Ministro de Justicia é Instrucción Pública; siendo el 
mismo Sr. Mariscal quien inició al Congreso la ley que creó en México el 
Jurado Popular para el conocimiento de las causas criminales. 

Se le había designado, en el año de 1869, para ser Enviado Extraor- 
dinario y Ministro Plenipotenciario en los Estados Unidos; pero al veri- 
ficarse la crisis ministerial en los últimos días del gobierno de D. Sebas- 





tián Lerdo de Tejada, se le comisionó para que se encargase de la Cartera | 


de Relaciones. A la caída del Gobierno del Sr. Lerdo, fué llamado el Sr. 
Mariscal por el presidente Díaz, quien lo nombró Presidente del Tribunal 
Superior, confiriéndole, en 1879, el nombramiento de Ministro de Justicia 
é Instrucción Pública, y más tarde el de Ministro Plenipotenciario de Mé- 
xico en Inglaterra. Durante la segunda elección del General Díaz para 
Presidente de la República, se nombró al Sr. Lic. Mariscal, Ministro de 
Relaciones Exteriores, puesto que desempeña actualmente. 

El Sr. Mariscal se ha distinguido siempre como abogado y político; 


es persona de vastos conocimientos; es notable literato, valiéndole sus | 


producciones, en prosa y verso, ocupar un lugar en la Academia Mexica- 
na de la lengua, correspondiente de la Real Española, así como en otras 
asociaciones científicas, entre ellas la Mexicana de Geografía y Estadística, 
de la que es socio de número. 

El Sr Mariscal posee perfectamente el inglés y el francés. Durante el 
desempeño de su Ministerio, sus actos más notables han sido la polémica 
diplomática que sostuvo con Mr. Bayard, Secretario de Relaciones de los 
Estados Unidos, con motivo de la reclamación Cutting, que fué muy rui- 


dosa; el arreglo definitivo de la cuestión de límites entre México y Guate- | 
mala, y el tratado llamado Spencer-Mariscal sobre el antiguo asunto de | 


ees el cual fué aprobado por la Cámara de Senadores el 19 de Abril 
de 1897. 

Fué titulado en leyes en 1849; Diputado al Congreso Constituyente en 1857; 
Magistrado de la Suprema Corte del Estado de Oaxaca en 1859; Juez de 
Circuito del Estado de Veracruz, Puebla y Oaxáca en 1860; Diputado al 
Congreso de la Unión y Asesor del Gobierno para la ejecución de las le- 
yes de desamortización en 1861; Magistrado de la Suprema Corte de Jus- 
ticia Federal en 1862; Subsecretario del Ministerio de Relaciones en 1863; 
Primer Secretario de la Legación en Washington el 23 de Agosto de 1863: 
Encargado de Negocios el 25 de Octubre de 1867; Presidente del Tribunal 








Superior del Distrito Federal y Diputado al Congreso de la Unión en Abril | 


de 1863; Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario en los Es- 
tados Unidos de América el 19 de Junio de 1869; Secretario del Ministerio 


de Relaciones el 10 de Marzo de 1871; Enviado Extraordinario y Ministro | 


Plenipotenciario en los EE. UU. de América el 14 de Junio de 1872; Ma- 
gistrado del Tribunal Superior de Justicia del Distrito Federal y Direc- 
tor de la Escuela, Nacional de Jurisprudencia en Julio de 1879; Secretario 
de Relaciones el 22 de Noviembre de 1880; Enviado Especial en la Gran 
Bretaña el 29 de Mayo de 1883; Enviado Extraordinario y Ministro Ple- 
nipotenciario el 4 de Octubre de 1884; Secretario de Relaciones el 19 de 
Enero de 1885: Condecorado con el Busto del Libertador, de segunda clase 
de Venezuela, en 1886; Gran Oficial de la Legión de Honor en 1888; Gran 
Cruz de la Orden Real de Isabel la Católica en 1889; Miembro correspon- 
diente de la Real Academia Española de la Lengua en 1890; Gran Cruz de 
la Orden Imperial del Sol Naciente, del Japón, en 1892; Caballero Gran 


Cruz de la Orden de la Corona de Italia en 1893: Gran Cruz de la Orden de | 


la Corona Real de Prusia en 1896; Gran Oficial de la Orden de Leopoldo 
de Bélgica en 1897; Gran Cruz de la Orden Imperial de Austria en 1902. 

¡ah además, historiador, literato eminente y diplomático muy distin- 
guido. 








Clerk of the Department of Foreign Affairs. During the war of intervention, 
he remained in Washington as Secretary and Legal Counsel for the Mexican 
Legation, and he received the appointment of Minister Plenipotentiary in- 
absence of Mr. Matias Romero, who was the Chief of said mission. Mr. 
Mariscal exercised great influence in obtaining the non recognition on the 
part of the United States of America of Maximilian’s Government and to 
have them compel Napoleon III to withdraw the french troops from Mex- 
ico. 

After the execution of Maximilian, Mr. Mariscal again returned to 
Mexico, where he had been called to take the successive positions of Chief 
Justice of the Supreme Court of the Federal District, of Congressman and 
Justice of the Supreme Court of the Nation. 

Licentiate Benito Juarez, President of the Republic, appointed Mr. 
Mariscal in 1868 to the position of Secretary of Justice and Public Ins- 
truction; Mr. Mariscal being the minister who presented to Congress the 
bill recommending the adoption of the jury law for the trial of criminal 
cases. 

In 1869, he had been designated as envoy extraordinary and minister 
plenipotentiary to the United States; but when the ministerial crisis took 
place towards the last days of the administration of President Sebastian 
Lerdo de Tejada, he was asked to take hold of the Portfolio of Foreign 
Affairs. At the downfall of Lerdo’s administration, General Diaz asked Mr. 
Mariscal to take the position of Justice of the Supreme Court, and in 1879, 
the President conferred upon him the charge of Minister of Justice and 
Public Instruction, and later on, that of Minister Plenipotentiary of Mex- 
ico in England. During the second election of General Porfirio Diaz for 
President of the Republic, Mr. Mariscal was appointed Minister for Fo- 
reign Affairs, which position he still holds. 

Mr. Mariscal has always distinguished himself as a lawyer and a po- 
litician; he is a man of vast learning; an eminent man of letters, his poems 
and other writings having gained for him the membership to the Mexican 
Academy of the Spanish Language, a branch of the Royal Academy of 
Spain, as well as to other associations of a scientific character, such as the 
Mexican Geographical and Statistical Society, of which he is one of the 
leading members. 

Mr. Mariscal speaks English and French perfectly. During his charge 
of the Department of Foreign Affairs, one of the most notable incidents is 
his diplomatic controversy with Mr. Bayard, Secretary of State of the 
United States, with respect to the Cutting claim, which caused much excite- 
ment; also the settlement of the question of boundaries between Mexico 
and Guatemala, and the so-called Spencer-Mariscal treaty concerning the 
old Belice question, approved by the Senate on April 19, 1897. 


He received his diploma as a lawyer in 1849; Congressman in 1857; Jus- 
tice of the Supreme Court of the State of Oaxaca in 1859; Cireuit Judge of 


| the State of Veracruz, Puebla and Oaxaca, in 1860; Congressman and Go- 


vernment Assessor for the execution of the nationalization of the church’s 
property in 1861; Justice to the Supreme Court of Mexico, in 1862; Subse- 
cretary for Foreign Affairs, 1863; First Secretary of the Mexican Legation 
in Washington, in August 23, 1863; Chargé d’Affairs, on October 25, 1867, 
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the United States, 
of America, June lst. 1869; Secretary for Foreign Affairs, March 10, 1871; 
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary, to the United States, 
June 1872; Justice of the Supreme Court of the Federal District and Di- 
rector of the National School of Jurisprudence, July 1879; Secretary for 
Foreign Affairs, November 22, 1880; Especial Envoy to Great Britain, May 
29, 1883; Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary, October 4, 
1884; Secretary for Foreign Affairs, January 19, 1885; received the second 
class decoration of Liberator from Venezuela in 1886; Grand Officer of the 
Legion of Honor 1888; Grand Cross of the Royal Order of Isabel la Ca- 


| télica, in 1889; member of the Royal Academy of Spain; in 1890; Grand 


Cross of the Imperial Order of the Rising Sun, of Japan, in 1892; Cavalier 
Grand Cross of the Order of the Italian Crown, 1893; Grand Cross of the 
Order of the Royal Crown of Prussia, 1896; Grand Officer of the Order of 


| Leopold of Belguim, 1897; Grand Cross of the Imperial Order of Austria, 


1902. 
He is, besides, a historian, an eminent literary man and a distinguis- 
hed diplomat. 
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Podemos, debido á una feliz casualidad, hacer un minucioso extracto 
de la Memoria que el Sr. Ministro D. Ramón Corral, presentará dentro de 
poco á las Cámaras, dando cuenta del ejercicio de su encargo durante los 
últimos cuatro años. 

Como se sabe, la Secretaría de Gobernación desempeña, en el régimen | 
implantado por la Constitución de 57, un papel verdaderamente principal 
entre los Departamentos encargados de la gestión de los asuntos públicos. 

Es el conducto natural entre la Federación y los Estados, el órgano 
de aquélla para las medidas de interés general en que la Nación unificada, 
hace frente á un azote 6 calamidad que amenacen á todo el país: atiende | 
á la salubridad é higiene en sus distintos ramos: administra los Territo- 
rios Federales y asume el cuidado de todos los asuntos públicos del Dis- 
trito Federal. 

Pero si en todas las épocas ha sido decisiva la acción de esta Secre- 
taría, lo es mucho más en estos tiempos, en que el desarrollo de las in- 
dustrias privadas, la afluencia de capitales extranjeros, las numerosas 
transacciones y la era nueva en que han entrado la República y sus habi- 
tantes, exigen condiciones especiales de las personas é instituciones que | 
entienden en la cosa pública. La seguridad, el orden y la pazimplantados | 
merced á una política sabia y prudente, exigían un órgano que, dotado al 
mismo tiempo de todas las energías para llevar 4 cabo el programa admi- 
nistrativo, de todo el espíritu de conciliación para comprender las nuevas | 
direcciones del espíritu público y las modernas ideas, diera seguridad á | 
los capitales, verdad á las transacciones, amparo 4 los caminantes, bien- | 
estar á los especuladores honrados y á todos la confianza de que su labor 
en pro del adelanto nacional, sería recompensada con una eficaz protec- 
ción del poder público. 

Como se sabe, hace tiempo se manifestaba entre todos los hombres 
pensadores el anhelo de conseguir que la substitución del Presidente de la 

epública en sus faltas absolutas y temporales no quedara encomendada 





al azar, como de hecho quedaba en el sistema antes vigente. Por eso el | 


Ejecutivo de la Unión propuso la enmienda constitucional que era precisa 
para crear la Vice-Presidencia de la República, que al paso que deja la 
posible sucesión del mandato supremo en manos de persona cuyas apti- 
tudes y méritos puede aquilatar el país, sirve para tranquilizar á quienes 
desean más estabilidad, fuerza y vigor en el gobierno. | 

En otro lugar nos referimos especialmente 4 la creación de la Vice- 
Presidencia y á sus caracteres y circunstancias: en éste sólo haremos notar 

ue, al mismo tiempo que seinnovó la Carta en lo relativo á la substitución 
legal del Presidente de la República, se mudó igualmente en lo que res- 
pecta al período gubernamental del Primer Magistrado del país. que ahora, 
en vez de durar cuatro años en su encargo, lo desempeña por seis, consi- 
guiéndose así al mismo tiempo que mayor estabilidad en las funciones 
públicas, más tranquilidad en la situación del país, el cual no experimen- | 
tará con la frecuencia que antes, las convulsiones políticas que solían al- 
terar su existencia normal. 

Una de las garantías más eficaces de la seguridad pública, tan nece- 
saria para infundir completa confianza al capital y al trabajo, ha sido la 
organización y el mantenimiento de las fuerzas rurales de la Federación. 
Dirige y encamina la acción de tales cuerpos, una inspección de rurales 
que tiene su oficina en la Ex-Aduana de Santo Domingo, estando anexa la 
Pagaduría General. F 

El servicio que prestan los Cuerpos Rurales, reviste cada día mayor 
importancia, correspondiendo las referidas fuerzas con su conducta co- 
rrecta y disciplinada á la protección que les imparte el Gobierno y al apre- | 
cio que les tiene la sociedad. 3 

La conveniencia y eficacia en el servicio se puede apreciar debidamente 
por un caso recién acaecido y del cual la prensa se ocupó con el debido 
encomio. h | 

Una gavilla de cincuenta bandoleros, creyéndose garantizada para la | 
ejecución de sus pésimos intentos con el desamparo y soledad en que creía 
estaban las poblaciones del Itsmo de Tehuantepec, asaltó la estación de 
Santa Lucrecia, sobre la línea del ferrocarril, y cogiendo una buena can- 
tidad de mercancías, emprendió la fuga por terrenos abruptos y en que la | 
persecución se hacía casi imposible. E]1 destacamento de Rincón Antonio, 
que tuvo oportuno conocimiento de los sucesos, salió en persecución de los 
bandidos; y tan eficaz fué la batida que emprendió, que lograba á poco 
tomar presos á cuarenta y seis de los cincuenta asaltantes, y recuperar 
todas las mercancías robadas sin que nada faltara de ellas. Este hecho mo- 
tivó que el Gobierno concediera un premio á los valientes y abnegados 
rurales, y que mandara hacer mención de su comportamiento ante todos 
los demás cuerpos 4 fin de estimular en el cumplimiento de sus deberes á | 
los encargados de velar por la seguridad pública. | 

No existe sin duda alguna asunto mds importante entre los que de- | 
ben preocupar 4 la pública administración, que el cuidado y mejora de la | 
salubridad é higiene de las personas y poblados. El precio que como ins- | 
trumento de trabajo y factor de riqueza posee la persona humana, y la | 
necesidad cada día más acentuada que nuestro país tiene de inmigrantes 
sanos y bien constituidos, que vengan á labrar sus campos y a trabajar en 
sus fábricas, obligan á la administración á procurar por todos los medios 
posibles que ni se entronicen epidemias que pueden acabar con buena can- 
tidad de la población, niexistan males epidémicos, que, al par que son tan | 
funestos como los otros azotes, ponen temor en el ánimo de gentes quizá | 
resueltas á avecindarse en un lugar y que suelen prescindir de él y de sus 
ventajas por el miedo fundado de perder la vida. 





Con jurisdicción especial sobre el Distrito y en general sobre todo el | 


pats, existe un Consejo Superior de Salubridad, compuesto de un Presi- 
dente médico y de diez vocales, de los cuales seis son médicos, uno médico 
veterinario, uno farmacéutico, uno abogado y uno ingeniero. 





As we have received from the Honorable Ramon Corral, Secretary of 
the Government to the House of Congress a full report of the business of 
his department, which has taken place during the last four years, we are 
happily able to publish the same. 

It is well known the Secretary of Government represents in the orga- 
nization established by the Constitution of 1857 an important place among 
the departments in charge of the affairs of the Nation. 

It is the regular way for business transactions between the Federal Go- 
vernment and the States. It acts as anintermediator forthe general inter- 
est of the Nation, uniting it when it is faced by any calamity. This depart- 
ment looks after the sanitation and hygiene and the branches pertaining 
thereto. It administrates the Federal territories and guards the general 
welfare of the public in the Federal District. 

But if in former times the action of this department has been decisive, 
it is more so at the present time. The development of private industries. 
the great influx of foreign capital, the numerous transactions taking place 
both at home and abroad, have created a new era for the Republic and the 
people, which demand special care from the officials and institutions in 
which public affairs are guarded. The security, order and peace which have 
arisen from the adoption of a prudent policy, require an institution which 
is at the same time energetic, must also carry out the official policy and 
establish a spirit of conciliation which must comprehend the portent of 
the public mind and modern idea. The security of capital must be assured, 
business transactions carried out and full protection given to travellers and 
all those who labour on behalf of the nation’s progress must feel that they 
are receiving due protection from the Government. 

It is well known that all thinking people sometime ago desired thatthe 
substitution of the President of the Republic during his definite or tempo- 
rary absence by a representative should not be left open any longer, as it 
was too hazardous a circumstance to leave unarranged for any further pe- 
riod. For this reason the Chief Executive of the Nation proposed to amend 
the law of the Constitution which was the establishing of the office of Vice- 
President of the Republic, which at the same time leaves the possible 
succession to the head of the Nation. This also serves to give more stabi- 
lity to the Nation and power to the Government. 

In another part of this work we refer especially to the office of Vice- 
President and its characteristics and conditions. In this place we only 
want to call attention to the fact that at the same time, when the Constitu- 
tion was renewed relative to the legal substitute of the President of the Re- 
public, the presidential period was changed from four years to six, the 
consequence of which was a better stability in the carrying out of the func- 
tions of Government as also more tranquility in the country doing away 
with all fear of all political convulsions that formerly disturbed the normal 
existence of the Republic. 

One of the most efficacious guarantees for public safety, so necessary 
for establishing confidence to the capitalist and the worker, has been the 
organization and the maintenance of the Rurales or country constabulary 
of the Republic. The headquarters of this corps is the bulding of the old 
custom-house of Santo Domingo to which is joined the General Paymast- 
er’s office. 


The services which this corps renders become every day of more im- 
portance. The high standard of discipline shown by this corps, is in itself 
a protection for society, and gives the general public a greater confidence 
in the Government. 


The usefulness and efficiency of this branch of the police is well illust- 
rated in a case which recently filled the columns of the public press with 
praises of the Rurales. : 


A gang of fifty robbers believing that they could carry out their crime 
unmolested in one of the small towns of the Isthmus of Tehuantepec, attacked 
the station of Santa Lucretia and took away a considerable quantity of 
merchandise; they fled into the mountains quickly believing that pursuit 
was almost impossible. The detachment of Rincon Antonio who had been 
advised of the robbery, went out in pursuit of the bandits and sueceeded 
in catching them, taking to prison forty six of them and recovering all the 
stolen merchandise. For this deed the Government gave a prize to the va- 
liant Rurales and ordered that the history of their valor should be read 
to all the other regiments to stimulate them to do like services for the be- 
nefit of public safety. 


There is certainly nothing more important than the public administra- 
tion of that department which looks after the health and hygiene of the po- 
pulace. Every person is valuable to the Nation as a worker for the deve- 
lopment of the National wealth and the necessity is growing stronger every 
day for our country to have healthily constituted immigrants who can work 
in the fields and in the factories. This forces the administrators of public 
health to seek the best remedies possible for destroying epidemics that 
carry off a considerable number of the population. There are other things 
equally disagreeable as the epidemics mentioned which frighten people 
away who might wish to reside in the country and thus the advantages are 
lost by the fear people have of losing their life. 


The Superior Council of the Board of Health whose jurisdiction includes 
not only the Federal District, but the whole of the Republic, is composed 
of a medical President and a board of the members, six of which are 
physicians, one veterinary surgeon, one pharmaceutist, onelawyer and an 


engineer. 
26 
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Bajo la inmediata dependencia del Consejo, están los médicos inspec- 
tores de Cuartel, que son ocho; doce inspectores foráneos para las muni- 
cipalidades del Distrito; cuatro químicos analizadores de las bebidas y 
comestibles: un preparador de bacteriología; un médico conservador de 
vacuna, dos médicos auxiliares de éste; cuatro agentes para las ocho ins- 
pecciones de la ciudad; un jefe del servicio de desinfección y un ayudante; 
un médico encargado del servicio de las inoculaciones preventivas de la 
rabia y un ayudante. 

Los químicos analizadores de la Inspección de bebidas y comestibles 
desempeñan sus trabajos en un amplio laboratorio, provisto de todos los 
aparatos, utensilios, instrumentos, reactivos, mesas de trabajo y demás 
accesorios, para que puedan ejecutarse en él los análisis más prolijos. Se 
practican en ese departamento, diariamente, los exámenes de las muestras 
de sustancias alimenticias que se recogen en los expendios. y 

En el laboratorio de bacteriología se llevan á cabo trabajos como 
análisis de aguas, tierras y secreciones, estas últimas con el fin de hacer 
el pronóstico precoz de las enfermedades transmisibles. Dicho servicio es 
gratuito para el público. El laboratorio bacteriológico sirve para que los 
delegados sanitarios de los puertos hagan su práctica en el ramo. 

El servicio sanitario de los Territorios cuenta con un médico inspector 
en Tepic, otro en la Baja California, que es á la vez delegado en el puerto 
de La Paz, y otro en el Territorio de Quintana Roo. , 

Como el Consejo Superior de Salubridad, además de la administra- 
ción sanitaria del Distrito Federal y de los Territorios, tiene bajo su de- 
pendencia á toda la República para el desempeño de estas importantes 
funciones, cuenta con las delegaciones siguientes: 

En el Golfo: en Tampico, Túxpam, Veracruz, Coatzacoalcos, Fronte- 
ra, Laguna del Carmen, Campeche, Progreso y Bahía de la Ascensión. 

En el Pacífico: en San Benito, Salina Cruz, Manzanillo, San Blas, Ma- 
zatlán, Altata, Guaymas, Santa Rosalía, Ensenada, Tonalá, Puerto Angel 
y La Paz. 

El servicio sanitario en la frontera se ejerce por cuatro médicos, agen- 
tes sanitarios en Ciudad Juárez, Ciudad Porfirio Díaz, Laredo y Nogales; 
y dos inspectores veterinarios en Ciudad Juárez y Laredo. 

El Consejo cuenta con veintitrés comisiones formadas de miembros de 
su seno; y cuando es menester, se designan comisiones extraordinarias que 
estén al tanto del suceso 6 contrariedad que se desea prever 6 atacar. 

Como se sabe, la ciencia moderna no sólo trata de impedir las con- 
secuencias de un suceso funesto 6 de un estado morboso, sino antes que 
todo procura conseguir que no lleguen á producirse casos perjudiciales y 
cuyas consecuencias sea difícil detener. 

Por eso la profilaxia de las enfermedades ocupa lugar preferente en- 
tre las atenciones del Consejo. Esta profilaxia, comprende dos categorías 
de medidas: unas de aplicación inmediata y otras cuya aplicación puede 
diferirse. La primera es el aislamiento y la desinfección de las personas 
para evitar que se contagien de un mal; la vacunación de todas las enfer- 
medades cuya vacuna ha sido encontrada ya, y lainformación oficial escru- 
pulosa y exacta acerca del estado de salubridad de personas y habitacio- 
nes. La otra serie de medidas se puede retardar sin peligro inmediato; pero 
hay que ejecutarla so pena de traer á la larga complicaciones y dificulta- 
des de no escasa monta, tales son el saneamiento de las habitaciones, la 
salubridad local, los grandes trabajos de saneamiento urbano y la esta- 
dística demográfica. 

Está prevenido y se practica con absoluto rigor, que siempre que los mé- 
dicos tienen conocimiento de la existencia de cualquiera enfermedad trans- 
misible, den cuenta del estado del enfermo, de la ubicación de su casa y de 
otros muchos particulares al Consejo Superior de Salubridad, para que 
dicte las medidas que la situación demanda. Las enfermedades cuya exis- 
tencia es de ley comunicar al Consejo, son las siguientes: tifo, viruela, es- 
carlatina, difteria varioloide, septicemia puerperal, tuberculosis y fiebre 
amarilla. 

El objeto del parte al Consejo es inquirir si las habitaciones de los en- 
fermos se encuentran en condiciones de insalubridad, procurar el aisla- 
miento de éstos ó su translación al departamento respectivo del Hospital 
Juárez, donde existen los elementos necesarios para cuidar de los atacados. 

Preocupa al consejo, como es muy natural, el propósito de que la vi- 


ruela en todas sus formas y denominaciones no llegue á extenderse, ni 4 


producir los extragos que es bien sabido causa, cuando no se le pone coto 
en su oportunidad. 

Veinticuatro centros de vacunación existen en la sola Capital de la Re- 
pública, y en las Prefecturas y Municipalidades del Distrito y Territorios 
también se aplica ese preservativo con mucha constancia y asuidad. 

Daremos como prueba del ensanche que ha adquirido este servicio y 
de la cultura que gradualmente ha ido adquiriendo el pueblo mexicano, el 
hecho de que del día 1? de Junio de 1872 á 31 de Agosto de 1900, esto es en 
28 años, el total de vacunaciones en las oficinas del Consejo fué de 473,000, 
al paso que en el período de 19 de Diciembre de 1900 4 30 de Noviembre de 
1904, se vacunaron en la capital 95,439 personas y 47,584 en las municipa- 
lidades foráneas; lo que da un total de 143,097 en el Distrito. En este nú- 
mero se cuentan muchos extranjeros que recurrieron á'la revacunación 
aconsejada para ellos por la ciencia y la experimentación.” 

Desde que el Gobierno Mexicano, justamente preocupado por los casos 
frecuentes de rabia que solían presentarse, determinó la fundación de un 
instituto anti-rábico, dotado de todos los adelantos y excelencias que po- 
seen sus congéneres en Europa y en los Estados Unidos, se ha notado 
que todos los casos fatales de la terrible enfermedad disminuyen en nú- 
mero, y que al mismo tiempo, el público, convencido de la necesidad de 
sujetarse al tratamiento, ocurre á las oficinas del Consejo espontáneamen- 
te y sin que se le estreche en manera alguna. 

El número de personas que se asistieron en el Instituto desde su fun- 
dación hasta el 30 de Junio de 1904, fué de 5,768; el de personas que su- 
cumbieron de rabia á pesar de la aplicación oportuna del tratamiento, fué 
de 10, lo que da una mortalidad de 0'173% si se considera la totalidad de 
los asistidos. 

En el laboratorio bacteriológico, que se halla provisto del personal 
y de los instrumentos, útiles y aparatos más modernos y costosos, no só- 
lo se practican los trabajos indispensables para ayudar á las labores del 
Consejo, sino que también se tiene, como uno de los principales objetos, 
instruir á los delegados sanitarios de los puertos en el conocimiento de 
la técnica bacteriológica en sus relaciones con la policía sanitaria inter- 
nacional y á fin de que aquellos empleados logren, en caso ofrecido, diag- 
nosticar las enfermedades que puedan introducirse por los puertos 6 fron- 
teras. Para ese fin, los delegados ocurren por turno á recibir las leccio- 
nes prácticas que les dan los empleados del Consejo. 


Importante es esta misión; pero tan digna de que se conozca como 
ella misma, es el servicio gratuito para diagnosticar en los casos de tu- 
berculosis, difteria y fiebre tifoidea, siempre que se remitan los datos y 
elementos necesarios; hallándose tan extendido este servicio, que casi no 
hay ocasión ninguna en que se sospeche la existencia de microbios de tu- 











Under the inspection of the Council are the eight medical inspectors of 
the city wards; twelve inspectors for the suburban municipalities, four 
chemical analysts of liquids and provisions, one bacteriologist, one physi- 
cian of the vaccination department with two assistants, four assistants for 
the eight wards of the City, one inspector of the disinfection service, with 
one assistant, one doctor in charge of the hydrophobia department with 
his assistant. 

The analytical chemists of the department of eatables and liquors have 
a large laboratory, in which they carry out their work, well equipped with 
all the necessary aparatus such as reagents, laboratory tables ete. to enable 
them to make the most obtruse analysis. Samples of food and liquids which 
are collected from the various stores of the City, are analized daily. 

In the bacteriological laboratory minute examinations are made of 
waters, soils and secretions, with the object of studying contagious diseases. 
This department is free to the Public. The bacteriologist render assistance 
to the sanitary delegates who are in charge of the port services. 

The sanitary service of the territories is administrated by a medical 
inspector in Tepic, another in Lower California, who is at the same time 
aed of the port of La Paz, and another in the Territory Quintana 

00. 

The Superior Board of Health, besides being in charge of the Federal 
District and the Territories, is also in charge of the health of the following 
places and appoints officers to attend to them. 

On the Gulf Coast Tampico, Tuxpam, Veracruz, Coatzacoalcos, Fron- 
tera, Laguna del Carmen, Campeche, Progreso and Bahia de la Ascensión. 
On the Pacific Coast San Benito, Salina Cruz, Manzanillo, San Blas, Ma- 
zatlan, Altata, Guaymas, Santa Rosalía, Ensenada, Tonala, Puerto Angel 
and La Paz. 

The sanitary service on the border is in charge of four doctors, sanitary 
inspector in Ciudad Juarez, Ciudad Porfirio Diaz, Laredo and Nogales and 
two veterinary inspectors in Ciudad Juarez and Laredo. 

The council is formed of twenty three committees, and when it is neces- 
sary, special comittees are appointed to deal with any special diseases that 


| may arise from time to time. 


It is well known that modern science not only tries to do away with the 
evil results of epidemics, but also to abolish conditions that produce them 
and the consequences of which are difficult to withold. 

For this reason the spread of epidemics occupies the first place in the 
attention of the Board. There are two methods understood to deal with the 
same: firstly immediate application, and others whose application can be 
deferred. The first consist of the isolating and disinfecting of persons to 
avoid the spread of the epidemic; the vaccination of all sick people against 
diseases already known, and to receive the most detailed reports relative 
to the general state of the public health. The other measures which can be 
carried out in the future without immediate danger, but nevertheless are 
not undertaken without many complications and difficulties being encoun- 
tered, are the hygienic conditions of dwelling places, local health and the 
carrying out of great sanitary works in the towns and the collecting of 
health statistics. 

When the existence of any contagious disease is known, the physicians 
are obliged to make the most rigorous inspection, giving a report of the 
sick person’s condition, situation of the house and all other details to the 
Superior Board of Health, so that the necessary steps can be taken to alle- 
viate the situation. The following contagious diseases are communicated 
at once to the Board: typhus, small pox, scarlet fever, diphtheria, vario- 
loide, puerperal fever, tuberculosis, and yellow fever. 

One of the objects of the Board is to inquire if the houses of the sick 
people are inan unhealthy condition, to procure the isolation of patients, 
and if necessary to take them to the isolation ward of the Juarez Hospital, 
yoke all the necessary preparations are existing for taking care of the 
sick. 

Naturally the Council gives much study to the serious question of 
small pox in all its phases and does everything in its power to prevent 
its spreading; to suppress the conditions that cause it, and to stop an out- 
break at the first opportunity. 

In the City alone there exist twenty four vaccination stations and in 
the parishes and municipalities of the Federal District and Territories 
vaccination is carried on constantly and with the utmost care. 


We will now show the benefits that the public has acquired from this 


| Health department; from the 1st of June of the year 1872 to the 31st of Au- 








gust 1900, that is to say a period of 28 years, the total of number of peo- 
ple vaccinated in the offices of the Board was 473,000 and then on from the 
1st of December of 1900 to the 30th of November of 1904 there were vaccina- 
ted in the City 95.439 persons and 47,584 in the outlying municipalities, 
which gives a total of 143,097 for the Federal District. Among these figures 
must be included many foreigners who where re-vaccinated following the 
advice given by the Superior Board of Health. 


The attention of the Mexican Government having been called to the 
number of cases of hydrophobia in the Republic, determined to endow 
anti-hydrophobia institutions, equipped with all the advantages that are 
possessed by institutions of a similar nature in Europe and the United Sta- 
tes. It had eome to the notice of the Government that owing to these 
institutions fatal cases were diminishing in number, and at the same time 
the general public, convinced of the necessity of submitting to treatment, 
now go to the offices of the Board of their own free will, who aids them in 
every possible manner. 


The number of persons who applied for treatment in this institution from 
its foundation until the 30th of June 1904 was 5,758; and the number of per- 
sons who died of hydrophobia in spite of the application of treatment was 
ten, which shows a mortality of 0,173% taking in consideration the total 
number of the patients, who were treated for the disease. 


In the bacteriological laboratory which is equipped with the most up- 
to-date and costly instruments, not only are the experiments indispensable 
to carry on the studies of the Board of Health undertaken, but also the in- 
structing of the sanitary inspectors of the ports in the knowledge of techni- 
cal bacteriology and its relations with work of the international sanitary 
police, form one of the principle branches of this department. This is done 
with the object of diagnosing the diseases which can be introduced into the 
Republic through the ports or border towns. With this object the inspec- 
ca 0) practical lessons from those in the employ of the Board of 

ealth. 


Equally worthy of note, is the free service rendered by the Board for 
diagnosing cases of tuberculosis, diphtheria and typhoid fever in all cases 
when facts and details have been sent. So vigilant is this branch of the 
service that no single case in which the microbes of tuberculosis, diphtheria, 








berculosis, difteria, paludismo ó tifoidea, en que sistemáticamente no se 
ocurra á los servicios de la sección. 


La desinfección de objetos y habitaciones se practica con toda escru- 
pulosidad en los casos de tifo, tifoidea, fiebre puerperal, viruela, vario- 
loide, escarlatina, difteria, tuberculosis, neumonía infecciosa, sarampión, 
erisipela, tos ferina, tétanos ó fiebre amarilla, y enlos lugares donde haya 
habido algún animal atacado de muermo ó ranilla. a : 


ta desinfección se hace llevando la ropa de los enfermos á la estufa es- 
pecial instalada en el Hospital de San Pablo, ejecutándose todas las ope- 
raciones con una escrupulosidad y un cuidado de que apenas habrá ejemplo. 





malarial fever or typhoid fever have been suspected, has ever been allowed 
to pass the notice of this department. 


The disinfection of articles and dwellings is carried out with the most 
scrupulous care in all cases of typhus, typhoid, puerperal fever, small pox, 
varioloide, scarlet fever, diphtheria, tuberculosis, infectious pneumonia, 
chicken pox, erysipelas, hooping cough, tetanus and yellow fever and in 
places where animals have been attacked by glanders or cattle fever. 


The disinfection is carried out by taking the cloth of the sick people 
to the special stove in the San Pablo Hospital, where all these operations 
are accomplished with the most scrupulous care which could not be done 
better anywhere in the world. 


Propiedad, 
Scuvat SHAT 


SR. D. RAMON CORRAL, 
VICEPRESIDENTE DE LA REPUBLICA Y MINISTRO DE GOBERNACION. 


En el cuatrienio de 1900 4 1904,se desinfectaron 12,735 casas, 19,288 cuar- 
tos y 179,342 piezas de ropa. E 

Otro de los servicios que preocupan constantemente la atención del 
Consejo, es el de la inspección de bebidas y comestibles destinados al con- 
sumo público. 

Como se sabe, la falta de cuidado en los compradores y la falta de es- 
erúpulo en los vendedores, traen por consecuencia la difusión de dolencias 
que podrían fácilmente evitarse si se contara con la buena voluntad de unos 
y de otros. p 

Por eso la administración pública ha tenido que asumir un papel que 
estrictamente quizá incumbiría á los particulares, mandando examinar por 
los químicos analizadores 6 por sus agentes, los productos que con funda- 
mento se piensa puedan tener gérmenes de descomposición 6 se encuentren 
alterados 6 adulterados. ae ; ee 

Pero no basta que se practiquen escrupulosas visitas 4 las habitacio- 
nes sospechosas 6 claramente incapaces de servir para su objeto; tam- 





From 1900 to 1904 no less than 12,735 houses were disinfected, 19,288 
rooms and 179,342 pieces of clothing. 


Another branch of the service which keeps the Board very much occu- 
pied is the inspection of eatables and liquors destined for public use. 


It is only too well known, that owing to the want of care on the part 
of the buyers and the unscrupulousness of the sellers, a host of troubles 
arise which could easily be avoided if they would act in good faith with 
one another. 


For this reason the Board makes the most rigorous examination of 
provisions, sending samples to be analyzed by its agents, not only to detect 
germs or signs of decomposition, but to watch out for adulteration and stop 
its evil effects. 


Not only does the Board make a practice of visiting suspected or un- 
sanitary dwellings, but houses in course of construction and new dwellings 


bién las casas nuevas 6 en construcción son objeto de la preferente aten- 
ción del Consejo, al grado de que no se puede empezar ni menos poner en 
servicio una vivienda sin que el plano de ella haya sido aprobado por las 
autoridades sanitarias. 

Como se multiplican día á día las construeciones y reconstrucciones 
no está muy distante la época en que el Consejo posea los planos de toda 
la Ciudad de México con su descripción. 

A fin de que sus providencias sean eficaces, el Consejo impone, según 
la importancia de la falta, multas 4 los propietarios morosos 6 desconoce- 
dores de su obligación y casi siempre tales penas redundan en favor de 
los ocupantes de las habitaciones y sobre todo en favor de la pública sa- 
lubridad. 

"Tampoco podía escaparse á la atención del negocio respectivo, el im- 
portante ramo de inspección de carnes destinadas al Rastro, ácuyo efec- 
to existe un personal técnico y administrativo competente, que cuida de la 
bondad y pureza de este artículo, ora haciendo visitas constantes 4 las car- 
nicerías, ora castigando con dureza las infracciones que descubre. 

El saneamiento de la ciudad de México, cuyos trabajos han sido perse- 
guidoscon toda constancia y empeño, se complementa con obras de gran | 
trascendencia sin las cuales aquél resultaría nugatorio. Dichos trabajos, 
que, conforme á la nueva organización política y municipal del Distrito 
Federal corresponden á la Dirección de Obras Públicas, son. en primer 
término, la provisión de agua potable, que ahora es de 244 litros diarios 
por habitante; la pavimentación de las calles, plazas y plazuelas y el ser- | 
vicio de limpia, consistente en extracción de las basuras fuera de poblado, | 
y en el barrido y riego de las calles. | 

Actualmente la Capital recibe unos 35,000 litros de agua por minuto, 
de 385 veneros de mayor 6 menor importancia. Existen además 1,517 po- 
zos artesianos que arrojan un producto de 23,834 litros por minuto. 

Pero á fin de evitar al mismo tiempo las sequías periódicas y la de- 
testable situación de las habitaciones que ahora carecen del elemento más 
indispensable para la vida como lo es el agua, el Gobierno dispuso una 
vez por todas, arreglar este ramo tan importante ya que por fortuna coad- 
yuva eficazmente para ello la situación bonancible del tesoro que permi- 
te hacer desembolsos que en otro tiempo se podrían haber considerado qui- 
méricos é imposibles. | 

En 13 de Noviembre de 1900 el Ayuntamiento aprobó el contrato cele- | 
brado entre sus Comisiones de Hacienda y Aguas y el Ingeniero D. Manuel | 
Marroquín y Rivera para la formación de un proyecto general del servicio 
de aguas, estudios sobre reformas de acueductos, revisión y complemento 
del proyecto de distribución de cañerías y en general, las mejoras conve- 


nientes en el servicio del ramo. 

El Sr. Marroquín presentó para su revisión un estudio muy hábil y 
completo que, en tesis general, consiste en tomar para el abasto de ciu- | 
dad, no los manantiales del S. O., de que hoy se surte, sino de los lagos | 
del S., elevando las aguas por medio de bombas y cambiando el nivel de | 
las cañerías de la ciudad que hoy vienen de Poniente á Oriente, mientras | 
que, conforme á lo propuesto, entrarán á la ciudad por el Sur. l 

La Secretaría de Comunicaciones y Obras Públicas cedió para el abas- | 
tecimiento de la Capital los manantiales de Xochimilco, y están ya en vías 
de ejecución las obras monumentales que han de constituir 4 Méxicoen la | 
ciudad más limpia, más salubre y más hermosa de los países latino-ame- 
ricanos. 

Uno de los elementos indispensables para la higiene de una ciudad, | 
es el inmediato alejamiento de los inevitables desechos de los hombres y | 
de los animales, llevándoles fuera y lejos de poblado. Este problema, arduo 
en todas partes, en México lo es mucho más, pues la ciudad, como se sabe, 
se encuentra en el fondo de un inmenso valle rodeado de montañas. Ha- | 
bia, pues, que construir un canal y un túnel que condujeran las aguas de de- | 
secho y evitaran las posibles inundaciones del valle, construir un sistema | 
de colectores que recibieran las atarjeas que atraviesan las calles y plazas 
de laciudad, conduciendo los desperdicios hasta el principio del canal, y 
por último, hacer laconexión de todos los caños de las casas con las atar- 
jeas. ll 

Fueron contratistas delas obras de saneamiento (pues las de desagiie | 
habian concluido ya tiempo hacia), los Sres. Letellier y Vezin, que ter- | 
minaron sus trabajos en el mes de Abril de 1902, siendo el costo de las | 
obras de $5.864,671.00. 

Las obras de saneamiento, constan de cinco grandes colectores, deuno | 
á dos metros cincuenta centímetros de diámetro, y una extensión de 19,107 | 
metros: la extensión de las atarjeas es de 122,164 metros y la superficie to- l 
tal saneada de 8.997,287 metros cuadrados. Los tubos de distribución de | 
agua para el lavado de las atarjeas, miden una longitud de 19,206 metros; || 
el número de coladeras para agua pluvial, asciende á 4,211; los pozos en 
las atarjeas á 2,224 y las cajas de válvula para el lavado á 294. Se está 
construyendo en la actualidad un sexto colector para sanear las colonias | 
Roma y la Condesa. - l 

Todos estos esfuerzos del Gobierno, han traído un resultado altamen- 
te favorable, cual es la disminución de la mortalidad; al grado que de 
21,743 defunciones que hubo en 1901, se descendió á 19,461 en 1902, á 17,035 
en 1903 y en 1904 á 15,244; lo cual significa la disminución no sólo en una 
cuarta parte de la mortalidad total, sino también que, como la población 
de la ciudad de México y su Distrito aumentó en proporción muy notable, 
la baja de las defunciones, viene 4 ser incalculablemente mayor de lo que 
aparece por las cifras anteriores que están basadas en un censo diminuto. 

El auge de las transacciones mercantiles y el incremento de la inmigra- 
ción, han aumentado notablemente los peligros de transmisión de las en- 
fermedades epidémicas capaces de invadir al país. Para evitarlas, se han 
puesto en práctica con toda oportunidad, en los puertos y fronteras, todas 
las medidas que aconseja la ciencia, tales como la desinfección de equipa- 
jes y mercancías susceptibles de ella en los casos que lo requieran. La efi- 
vacia de estas medidas, para localizar primero y extinguir más tarde los 
gérmenes epidémicos, se ha hecho palpable en las campañas emprendidas 
contra la peste bubónica en Mazatlán y contra la fiebre amarilla en diver- | 
sos puntos de la República, comprendidos en la zona del vómito. 


Con fecha 13 de Diciembre de 1902, el delegado del Consejo Superior | 
de Salubridad en el Puerto de Mazatlán, telegrafió á dicha Corporación, 
noticiándole que en medio del paludismo reinante muy extendido y revis- 
tiendo formas graves; desde remitente vulgar hasta hemorrágica, habían 
aparecido varios casos con infartos ganglionares inflamatorios, terminan- 
do algunos con supuración, ora en una ingle, ora en la axila ó en el cuello. 

El Gobierno dictó inmediatamentetodas cuantas providencias estuvie- 
ron en sus manos, 4 fin de impedir que el mal siguiera progresando; si bien 
tan sabias disposiciones tropezaron, desde el principio, con laignorancia 
y la mala voluntad de los mismos que por ellas iban á ser favorecidos. 


are examined, and must conform to the sanitary code of the board regard- 
ing dwellings, no house or flat can be constructed or rented unles it has 
been first approved by the Sanitary inspectors of the Board. 

On account of the number of new houses now being constructed in the 
City, the time is not far distant, when the Board of Health will posses plans 
of all the houses in the City. 

Finally, that the work and mandates of the Board may be carried out, 
it has the power to impose fines on all landlords, who refuse to obey its 
commands, and there is no doubt that these fines do much to help the occu- 
pants, and to benefit the public health. ! 

The inspection of cattle destined for the slaughter house, is one of the 
most important tasks of the Board. Constant visits are being made to the 
butchers shops, any breach of the sanitary law regarding the sale oftainted 
meat, means a heavy penalty to the culprits. 

The sanitary condition of Mexico of today has only been brought about 
by constant and arduous toil, works of greater magnitude are being com- 
pleted, without which the results of former labors would be thrown away. 
These later undertakings are in accordance with the new political and 
municipal organization of the Federal District. These works come under 
the direction of the Public Works Department which are as follows: the 
providing of drinking water, which now amounts to 244 liters daily for 
each inhabitant, the paving of the streets, squares and plazuelas and the 
street cleaning, and emptying the public waste bins and removing the mat- 
ter outside of the City and the sweeping and watering of the streets. 

The capital actually receives some 35,000 liters of water per minute 
from 385 springs of various importance. There exists also 1,517 artesian 
wells, which produce 23,834 liters a minute. 

At the same time to avoid the droughts, and the miseries of houses 
without water, the Government has once and for ever, arranged this branch 
of the public service so that a scarcity of water is impossible. 

The Government has spent sums of money on the water supply of the 
City that would seem fabulous and would have been considered impossible . 
in former times. 

On the thirteenth of November of 1900 the City authorities approved 
of the contract entered into between the Commissioners of lands and waters 
and the engineer D. Manuel Marroquin y Rivera for the formation of 
the waterworks for the City, a study of reforms of the aqueducts, a comple- 
te revision for the distribution of water pipes and the improving of all 
branches of the service connected with the distribution of water. 

Mr. Marroquin presented for revision a most elaborate and clever 
study of this question in the form of a general thesis. It consisted in se- 
lecting for the headwater supply of the City, not the springs of the South- 
west from where itis derived to-day, but from the lakes on the South, rai- 
sing the water by means of pumps and changing the level of the pipes of 
the City which run to-day from West to East, while conforming to his plan 
they will enter from the South. 

The Secretary of Communications and Public Works gave the springs 
of Xochimilco for the water supply of the capital. They are already being 
constructed, and when finished will be one of the most remarkable monu- 
ments in Mexico rendering the City cleaner, healthier and the most beau- 
tiful in Spanish-Latin America. 

One of the absolute necessities for the bygiene of a City is the imme- 
diate removal of excrement both human and animal, it being necessary 
to carry it far from the City. This problem is a difficulty which isencoun- 
tered in all parts, but more so in Mexico, because the City as we know is 
situated in an immense valley surrounded by mountains. A canal and a 
tunnel have been constructed which drains awaykes the sewage and also ma- 
kes the possibilities of aninundation of the valley impossible. A system 
of collectors have been constructed which receive the sewage from streets 
and squares of the City, from whence itis carried away to the beginning 
of the canal and finally by the connection of the drain pipes of the houses 
and the sewers. 


Messrs. Letellier and Vezin were the contractors for the drainage work 
of the City which was concluded in the month of April 1902 at a cost of... 
$5.864,671.00. 


The drainage works consisted of five large receivers from one to two 
meters and fifty centimeters in diameter and an extension of 19,107 meters; 
The extension of the drains is 122,164 meters, and the total area drained 
includes 8.997,287 square meters. The distribution pipes for the flushing 
of the drains are 19,206 meters long: the number of drains for carrying away 
the rain, amount to 4,211; the wells in the sewers to 2,224 and the manholes 
for flushing 294. A sixth receiver is in the course of construction for the 
sewerage of the Roma and Condesa colonies. 


All these efforts of the Government have brought about a most favor- 
able result, the most important of which is the lowering of the death rate. 
In the year 1901 there were 21,743 deaths, but in the year 1902 the rate was 
diminished, and there were 19,461 deaths. 1n 1903 17,035 and in 1904 15,244, 
which signifies not only the diminuition of a fourth part of the total mort- 
ality, but although a considerable increase in the population of the City 
of Mexico by the reason of the lowering of the death rate. These figures 
were based on a small census. 


The increase of business and immigration has augmented the dangers 
that arise from epidemics which may be brought into the country. To avoid 
them it is necessary to put in force at once in the ports and border towns 
all the measures advised by science such as the disinfection of baggage 
and merchandise which may hold disease germs; whenever the occasion 
arises. The efficiency of these measures firstly to localize the germs and 
then later to extinguish the sources of an epidemic has been demonstrated 
in the campaign undertaken against the bubonic pest in Mazatlan and 
the yellow fever in various places of the Republic which are included in 
the fever zone. 


On the 13th of December 1902 the officer of the Superior Board of Health 
in the port of Mazatlan telegraphed to headquarters stating that the ma- 
larial fever was very bad and spread very much and the danger ap- 
peared to become very grave. The cases commonly showed hemorrhage, 
but certain cases had appeared with inflamed bubos, some terminating with 
suppuration either in the groin or in the neck. 


The Government ordered that measures immediately be adopted to stop 
the disease, but from the beginning it encountered the ignorance and stu- 
pidity of those people, whom it desired to benefit. 
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La heroicidad y la inteligencia de los médicos residentes en el puerto 
infestado, que no cesaron un instante de prestar sus excelentes servicios, 
la laboriosidad y el civismo del Gobierno local, que ayudó con medidas 
coercitivas 4 guardar el orden y 4cumplir las disposiciones sanitarias, la 
buena voluntad y desprendimiento del Gobierno General, que conoció la 
importancia de aislar el azote en su primitivo asiento y que remitió con 
oportunidad y esplendidez cuanto fué menester: el dinero, personal, instru- 








LIC. MIGUEL MACEDO, 
SUBSECRETARIO DE GOBERNACION. 


mentos y provisiones, fueron parte muy eficaz á que la epidemia se extin- 
guiera 4 poco. 

La peste bubónica no sólo dió margen 4 que se mostraran tan lauda- 
bles disposiciones de parte de las autoridades y de los hombres deciencia, 
sino que también ocasionó una desbordante demostración de la unidad y 
de la solidaridad nacionales, pues si por una parte se formó en Mazatlán 
una Junta de Caridad en que intervinieron los sujetos más calificados de 
la localidad y del Estado, por otra el envío de donativos detoda la Repú- 
blica y la ansiosa espectación con que se siguieron las faces del desarro- 
llo de la peste, dan á conocer con toda claridad que la influencia del perío- 
do de paz y de prosperidad felizmente reinantes, han afianzado, como nun- 
ca, la unión de todos los mexicanos, que ya no son entre sí gentes extra- 
ñas, sino ramas procedentes de un mismo tronco, hijos nacidos de una mis- 
ma madre. ‘ h , 

En Marzo de 1903, pudo darse por terminada y felizmente combatida 
la peste bubónica en el territorio mexicano, registrándose solamente 501 
casos y 358 defuneiones ocasionadas por la epidemia. , 

Si se tiene en cuenta que el puerto invadido cuenta con 26,000 habitantes, 
y que quizás tengan otro tanto las rancherías invadidas, se verá que el re- 
sultado obtenido fué verdaderamente lisonjero. a 

La campaña contra la fiebre amarilla ha preocupado también al Go- 
bierno Federal. En Orizaba, Tampico, Ciudad Victoria, Linares, Ozulua- 
ma, Tantoyuca, Huejutla, Ciudad Valles, Tancanhuitz, y sobre todo en Mé- 
rida y otras poblaciones de Yucatán, se declararon focos de infección que 
fué necesario extinguir 4 la mayor brevedad. ; ; 

Pero no bastaba con atajar el mal é impedir sus inmediatas consecuen- 
cias: también era necesario buscarle en su origen, en su fuente, para evitar 
que siguiera extendiéndose > propagándose. EA: Sai! 

En el año de 1902 arribó al Puerto de Veracruz una Comisión de médi- 
cos enviada por el Gobierno de los Estados Unidos y que solicitó el per- 
miso necesario con objeto de continuar los estudios principiados acerca de 
la fiebre amarilla y de su origen, pues como se sabe, teorías y experimen- 
tos nuevos han comprobado que este flagelo se transmite por la picadura 
de mosquitos que abundan en los lugares infestados. La Comisión ameri- 
cana, á la que se le prestó toda clase de auxilios para facilitar sus inves- 
tigaciones, solicitó que se nombrara una Comisión de médicos mexicanos 
para que unida á ella prosiguiera los estudios emprendidos. 

Todos estos trabajos sirvieron de oportuna preparación al plan que 
el Gobierno Federal se resolvió á adoptar para emprender la campaña 
contra la fiebre amarilla. Solicitó de la Cámara de Diputados un crédito 
destinado á dicho fin y se dirigió á los Gobiernos de los Estados del lito- 
ral del Golfo y á los de Nuevo León y San Luis Potosí, pidiéndoles su 











The doctors residing in the port showed great heroism and intelligence 
and never hesitated a moment in lending their excellent services to the 
local authorities. The State authorities took every means some of which 
were coercive, to preserve order and to carry out the sanitary orders given 
by the Federal Government who knew the importance of isolating the pa- 
tients. When it became necessary money, instruments, provisions and 
personal help was rendered, which though very efficacious did not do much 
to extinguish the epidemic 


The bubonic pest not only gave the authorities and the scientists an 
opportuyity of showing their good will, but it also caused a demonstration 
on the part of the Nation. A board of charity was formed in Mazatlan which 
was composed of members thoroughly qualified both locally and of the State 
for the distribution of money sent from all parts of the Republic. Great 
anxiety was displayed during the period which followed the development 
of the pest. The influence of the peace and prosperity was displayed as it 
never happened before, by all classes of Mexicans, who felt they were no 
longer strangers, but all of the same family, children of the same mother. 


In March of 1903 the bubonic pest was fortunately exterminated on 
Mexican soil, there being registered 501 cases and 358 deaths. 


The infested port had 26.000 people and taking into account the infest- 
ed suburbs, the results of the Board of Health were truly worthy of great 
praise. 


The campaign against yellow fever has also occupied the attention of 
the Federal Government. In Orizaba, Tampico, Ciudad Victoria, Linares 
Ozuluama, Tantoyuca, Huejutla, Ciudad Valles, Tancanhuitz and above 
all in Merida and other parts of Yucatán which had been declared infected 
the epidemic has been exterminated in a very short time. 


But it is not enough to attack the disease or frustrate its immediate 
consequences, it is also necessary to find its origin and from whence it ari- 
ses, so as to avoid its propagation. 


A commission was sent by the United States Government in 1902 to the 
port of Vera Cruz. It was composed of doctors who asked permission to 
study yellow fever andits origin in that port. Itis only too well known that 
theories and experiments have proved that this disease is transmitted by 
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the bites of the mosquitos, which abound in infested districts. The North- 
American commission was aided in every way for the facilitation of its in- 
vestigations; it desired also that a commission of Mexican doctors be ap- 
pointed to aid in the work. 


All these undertakings served very opportunely for the preparation of 
the plan which the Federal Government had resolved to adopt for the 
campaign against the yellow fever. The House of Congress was asked for 
a sum of money to be used in the campaign and the Government of the Sta- 
tes onthe Gulf coast and also of Nuevo Leon and San Luis Potosi were 
directed to render every assistance in the work and to conform with the plan 
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autorización para tomar la dirección de los trabajos para que la unidad 
de la dirección trajera consigo la uniformidad del plan y la rapidez de 
acción. Los Gobiernos de dichas entidades federales accedieron con la 
mejor voluntad á esta solicitud. . 

Se comisionó entonces al Consejo de Salubridad para que emprendie- 
ra la campaña bajo el plan aprobado por el Ejecutivo, estableciéndose 
estaciones sanitarias en Laredo, Monterrey, Linares, Ciudad Victoria, 
Tampico, Ozuluama, Tantoyuca, Huejutla, Ciudad. Valles, Guerrero, Ve- 
racruz, Coatzacoalcos, Jaltipan, Vexistepec, Tehuantepec, Jalapa del 
Marqués, Salina Cruz, Mérida y Progreso. 

El resultado de los trabajos contra la fiebre amarilla ejecutados por 
las brigadas sanitarias en Tampico, Ciudad Victoria, Monterrey, Lare- 
do, Progreso, Ozuluama, Tantoyuca, Ciudad Valles y Jaltipan, ha sido 
satisfactorio, pues durante el año de 1904, no se dió caso alguno de fie- 
bre amarilla en dichas poblaciones; sí se registraron casos de vómito en 
Veracruz, Coatzacoalcos, Acayucan, Texistepec, Mérida, Tehuantepec, 
Salina Cruz y Juchitán; pero fueron tan pocos los atacados y tan raras 
las defunciones, que es permitido suponer que la fiebre amarilla termina- 
rá por desaparecer totalmente de los lugares que fueron su origen y son 
en la actualidad su reducto más inexpugnable. 


Según la ley de 26 de Marzo de 1903, los Ayuntamientos perdieron su 
carácter de cuerpos administrativos, quedando con todas sus atribucio- 
nes políticas y con el carácter de cuerpos consultivos con facultades de 
iniciativa, de vigilancia y de veto. 

El motivo de esta reforma, de la cual fué consecuencia la expedición 
de la ley de 24 de Abril del mismo año sobre administración hacendaria 
del Distrito Federal, fué lograr, dentro del orden constitucional, que los 
gastos del Distrito Federal fueran erogados con cargo al Presupuesto de 
Egresos y no pagándose únicamente con los fondos de los Ayuntamientos 
que resultaban insuficientes dado el gran desarrollo del Distrito Federal 
y el especial de la ciudad de México. La reforma produjo en este sentido 
el resultado que buscaba, permitiendo llevar á cabo mejoras y trabajos 
de notoria importancia que difícilmente se hubieran podido realizar en 
corto tiempo con el régimen administrativo anterior. 

Por otra parto, los Ayuntamientos han conservado atribuciones que 
les permiten funcionar sin inconveniente, conservando el prestigio que 
siempre han tenido. 

Se han dictado reglamentos muy severos sobre tráfico de bicicletas y 
automóviles y sobre tráfico y explotación de carros y coches de alquiler. 
Son estas materias desuyo arduas y difíciles, porque tropiezan con cual- 
quier tentativa de arreglo; con preocupaciones é intereses que es necesario 
tener en cuenta; pero la pertinacia inquebrantable del actual Gobernador, 
D. Guillermo de Landa y Escandón, ha traído por consecuencia reglamen- 
tarestos servicios de manera que ya poco dejan que desear. 

El mejoramiento de las condiciones materiales y sociales, la existen- 
cia de cuantiosos intereses que exigen de manera resuelta la acción rápi- 
da y segura de la autoridad pública: la presencia de extranjeros caracte- 
rizados que suelen deducir cómo está gobernada una ciudad y aun toda 
una nación por el modo de ser de su policía; las seguridades que dicha ins- 
titución presta, la vigilancia que despliega, el tino de que hace gala y la 
perfección de que da pruebas, han hecho que el Gobierno se fije muy es- 
pecialmente en este servicio tan importante. 

Las Oficinas y Cuerpos de Policía están bajo la dirección y vigilan- 
cia inmediatas del Inspector General del Ramo, el que á su vez depende 
del Gobernador del Distrito, si bien puede recibir órdenes directas de los 
Secretarios de Gobernación y Guerra. 

La ciudad se encuentra dividida en ocho Comisarías de policía que 
corresponden á los ocho cuarteles mayores desde la última organización. 
Cada Comisaría cuenta con un Comisario, un Secretario, dos Oficiales, 
escribientes de primera y segunda, dos cabos de puertas y un departamen- 
to médico, al que están adscritos un jefe y varios practicantes y camille- 
ros, según lo requieren las atenciones del servicio. Las Comisarías tienen, 
además, carros de ambulancia bien acondicionados para transportar los 
heridos al Hospital Juárez. 

Cada Comisaría está dotada de una compañía de gendarmes de á pie, 
formada de un Comandante, nueve oficiales, gendarmes de primera y se- 
gunda y guardias auxiliares en número competente 

El Inspector y los Comisarios de policía ejercen las funciones de agen- 
tes de la policía judicial conforme al Código de Procedimientos Penales; 
vigilan el cumplimiento de las prevenciones de policía y son auxiliares 
del Consejo Superior de Salubridad. Con el carácter de que están inves- 
tidos, intervienen conciliatoria y preventivamente en los casos de riña 
que no ameritan procedimiento de oficio, cuando los autores y cómplices 
han sido presentados á la policía, consignan al Gobernador las faltas con- 
tra los arts. 1,148 4 1,152 del Código Penal y todas las demás infracciones 
de los bandos y reglamentos de policía; á la Inspección General envían á 
los enfermos pobres, niños perdidos, expósitos, objetos y animales aban- 
donados, y al Agente del Ministerio Público en turno, le dan cuenta, por 
medio de actas circunstanciadas que levantan en cada caso, de los delitos 
que se han cometido, remitiéndoles 4 los presuntos autores, cómplices 6 
encubridores, así como los datos que posean sobre el suceso 6 las cosas 
que hayan sido objeto ó efecto de él. 

Igualmente tienen obligación de transladarse, sin pérdida de tiempo, 
al sitio en que tenga lugar un suceso grave, impartiendo los auxilios que 
fueren necesarios. 

El Comisario en Jefe de la Policía reservada, con el personal de la 
Oficina de su cargo, está adscrito á la Inspección General de Policía, pa- 
ra el descubrimiento, aprehensión y consignación á las autoridades judi- 
ciales de los criminales y malhechores, los cuales son enviados juntamen- 
te con los datos que puedan servir de prueba en los procesos, quedando 
á las órdenes de los jueces del Ramo Penal por medio de su jefe inme- 
diato. 

La gendarmería de á pie hace servicio de Policía urbana, fracciona- 
da en tres secciones y por turno de ocho horas diariamente. Las seccio- 
nes de turno en cada demarcación se componen de nueve Oficiales y de la 
tercera parte de gendarmes de primera y de segunda adscritos á ellas; así 
es que la ciudad está vigilada constantemente por ocho Comandantes, 
veinticuatro Oficiales, veinticuatro gendarmes de primera y quinientos se- 
senta y seis gendarmes de segunda. 

El Cuerpo de Gendarmes Montados desempeña también labores de po- 
licía por destacamentos en algunas municipalidades foráneas y en las co- 
lonias formadas en lugares distantes de la ciudad, prestando además algu- 
nos otros servicios de vigilancia. 




















of the Federal Government and accelerate the efforts of the commission as 
much as possible.. The Governors of the States mentioned, acceded to the 
petition with the uttermost good will. 

The Board of Health then undertook the campaign in accordance with 
the plan authorized by the Executive Power. Sanitary station were esta- 
blished at Laredo, Monterrey, Linares, Ciudad Victoria, Tampico, Ozu- 
luama, Tantoyuca, Huejutla. Ciudad Valles, Guerrero, Coatzacoaleos.Jal- 
tipan, Texistepec, Tehuantepec, Jalapa del Marques, Salina Cruz, Meri- 
da and Progreso. 

The result of the laboring against the yellow fever carried out by the 
sanitary corps in Tampico, Ciudad Victoria, Monterrey, Laredo, Progre- 
so, Ozuluama, Tantoyuca, Ciudad Valles and Jaltipan have been mostsa- 
tisfactory. During the year 1904 there were no notifications ofcases of yel- 
low fever 1n the towns mentioned, but cases were registered in Vera Cruz, 
Coatzacoalcos, Acayucan, Texistepec, Merida, Tehuantepec, Salina Cruz 
and Juchitlan. The cases were so few and death so rare that it may be 
supposed that the yellow fever will be completely exterminated from these 
places, and its existence almost extinguished. 


In accordance with the law of the 26th of March of 1903, the power of 
the City Council as an administrative body underwent a change, but the 
Power of the Council as a corporation to initiate improvements, to direct 
public affairs and vote on City business was allowed to remain. 


The motive of this reform was that in consequence of the law of the 
24th of April ofthe same year, which was included in the Constitution, 
whereby the revenue and expenses of the Federal District were included 
in the regular estimates of the Nation, and no longer were paid by the 
treasury of the City council as formerly. This took place owing to the re- 
markable development of the Federal District, and above all the City of 
Mexico. This reform permitted many improvements to be concluded that 
would have been impossible under the old regime. 


_On the other hand,the City council has reserved allits former power, 
which it exercises at will without any inconvenience, and still retains its 
prestige as before. 


Very severe laws have been passed relative to bicycle and automobile 
traffic and also regarding carts and public coaches. These laws are very 
difficult aud troublesome to carry into effect, because they collide with bu- 
siness and personal interests which is necessary to take into account; 
but owing to the action ofthe present Governor ofthe Federal Distrit, Don 
Guillermo de Landa y Escandon, these regulations have been arranged 
in such a manner that there is nothing to be desired regarding the way in 
which they are put into force. 


The bettering of social and material conditions and the numerous inter- 
ests necessitate rapid action on the part of the public authorities; Foreig- 
ners are inclined to judge a Nation and also a City according to how it 
is policed. The security which arises from the vigilance displayed by the 
police force is a proof of the importance of this service to which the Govern- 
ment gives special attention. 


The police stations and force in general are under the immediate care 
of the Inspector General of this department of the public service who is 
subjective to the orders of the Governor of the Federal District but also re- 
ceives orders direct from the Secretary of the Government and W ar Depart- 
ment. 


The City is divided into eight wards within the jurisdiction of the Board 
of Health. Each police station has a commissary, a secretary, two offi- 
cials, first and second class clerks, two doorkeepers and a medical depart- 
ment which consists of a chief with some assistants and stretcher—bearers, 
which are used as the necessities of the service demand. The police station 
have also ambulance vans very well equipped for carrying the wounded 
to the Juarez Hospital. 


Each police station has a company of foot policemen, consisting of com- 
mander, nine officers, of the first and second class and a number of hel- 
pers. 


The police inspector and comissaries act as police agents according to 
the regulations of the Penal Code. They carry out the police regulations 
and aid the Superior Board of Health. They are invested with the power to 
intervene and conciliate in quarrels which do not demand official action. 
When the originators and accomplices have been locked up, they report 
the cases to the Governor in accordance to the articles 1148 to 1152 of the 
Penal Code and all the other violations of the police law. All the sick poor, 
lost children, abandoned infants, lost property and animals are sent by 
them to Inspection General and in due course to the agency of the public 
Ministry. An account is given of the circumstances which is duly recorded, 
of the crimes which have been committed, giving in charge the originators 
accomplices and harbourers together with the data which has been collec- 
ted relative to the matter or articles relating to it. 


They are also obliged to go without loss of time to any place, where 
anything grave has occurred and render all assistance that is necessary. 


The chief commissary of the reserved police force with the personnel of 
his office is appointed to the Inspection General of police for the discove- 
ry, apprehension and consignation of the criminals and evildoers to the 
judicial authorities. They are left with all the necessary proofs which serve 
to establish a case at the disposition of the judges of the penal courts. 


The foot-police of the surburban service are divided into three sec- 
tions, and are on duty eight hours daily. In each Police Station, the staff 
is composed of nine officials, and the third part of first and second class 
policemen appointed to the said stations: thus the City is well guarded by 
eight Police Superintendents, 24 Officials, 24 first class police and 566 se- 
cond class police. 


_ The corps of mounted police are charged with the care of outlying dis- 
tricts and also of the new colonies which are being established in the dis- 
tant parts of the City, and doing other duty whenever required. 
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Manda la policía de á pie un Coronel de Infantería y el jefe del Cuer- 
po de Gendarmes Montados, es un Coronel de Caballería. 


* 


La campaña contra el alcoholismo ha constituido quizás la nota sa- 
liente durante los últimos cuatro años. 

México, que soporta desde los tiempos precortesianos el vicio terrible 
del alcohol y sus espantosas estigmas, tiene necesidad mejor que cualquier 
otro pueblo de trabajar, y detrabajar ruda y tenazmente, para conseguir 
formar generaciones aptas para la lucha por la vida, grupos de hombres 
fuertes y sanos que afronten con ánimo sereno las fatigas de la existen- 
cia; mujeres fecundas y bien constituidas para la reproducción y crianza 
de las nuevas generaciones, y gentes, en fin, que por sus dotes de entendi- 
miento, fuerza, habilidad para el trabajo, paciencia para soportar las ad- 
versidades y demás condiciones intelectuales, morales y físicas, sean una 
garantía de duración para nuestra nacionalidad. 

No faltan personas, y muchas de ellas dotadas de talento de primer or- 
den, que se declaren contra las medidas represivas en esta materia y hablen 
de la necesidad de obtener el mismo resultado por otros medios. No es, más 
sí parece pertinente recordar que contra llaga tan espantosa, no hay medio 
que no deba emplearse, ni tentativa que no cuadre, ni paliativo que huelgue: 
de todo debe echar mano la autoridad, teniendo en cuenta que si otros me- 
dios suelen producir buenos resultados á la larga, no por eso deben olvi- 
darse ni desterrarse los que tienden á reprimir vicios adquiridos, inclina- 
ciones perversas y tendencias al mal notoriamente antisociales. No hay que 
perder de vista que el alcoholismo proporciona 4 toda suerte de delitos un 
pábulo tan grande, que muchos de los que enumeran los Códigos Penales 
de las diferentes naciones tienen por causa eficiente ú ocasional la bebida; 
puesto que el alcohol tras de excitar y dirigir por el mal camino 4 sus víc- 
timas, acaba por paralizar los sentimientos más nobles y por transformar 
en mórbida la organización cerebral más sana. 

Y es tal la relación entre el consumo de bebidas alcohólicas y la ac- 
tividad maléfica de los criminales, que mil veces se ha hecho notar que en 


centros poblados en que el alcohol se vende en las farmacias, como objeto | 
de que pueden disponer sólo los médicos y sus enfermos por prescripciones | 


de aquéllos, suele la criminalidad descender extraordinariamente, mien- 
tras que en lugares en que es libre el consumo del alcohol abundan los de- 
litos y cunde la inmoralidad en proporción verdaderamente alarmante. 
Basándose en una interpretación de los derechos del hombre más lí- 
rica y distante de la verdad que compatible con el buen régimen social y 
con la conveniencia pública, se han recordado la Constitución y sus leyes 
secundarias para sancionar y legitimar el abuso; pero cuando tales dispo- 
siciones se invocan, se llega á olvidar que en los pueblos más libres de la 
tierra, los que dan norma á los otros por la grandeza y buena comprensión 
de sus libres instituciones, existen 6 han existido en vigor leyes junto 4 
las cuales las nuestras parecen excesivamente benévolas y hasta ineficaces. 
Recuérdese que en los Estados Unidos, y más tarde en Suiza y en Pru- 
sia, se han dado leyes que prohibían la venta de bebidas á los escolares, 
á los mineros, á los locos y á los salvajes, constituyendo responsable al 
vendedor, de las lesiones y daños que tales gentes causaran en estado de 
embriaguez; que existen Estados de la Unión Americana en que se exigen 
fuertes depósitos en numerario á los dueños de establecimientos en que se 
venden bebidas espirituosas; que en Inglaterra está prohibido el consumo 
de alcoholes en días de fiesta, existiendo leyes que limitan las horas de 
venta y el número de expendios; que en Suiza se encuentra estancado el 
alcohol y que en casi todas partes las materias primas con que este liqui- 


do se confecciona, su fabricación y su consumo, están gravados con fuer- | 
tes impuestos y rodeados de muchas y grandes prevenciones por parte del | 


poder público. 


Claro que en nuestro país no es fácil implantar medidas así de radi- | 
cales, pues dolencias tan hondas del cuerpo social, no se curan sólo con | 
decretos ni se destruyen con disposiciones gubernativas; pero de esto á | 








que la autoridad mire impasible y serena la destrucción de la parte más | 


numerosa de la patria y la extensión de la criminalidad, sin poner de su | 


parte siquiera aquellos medios que ni pugnan con el espíritu de nuestras 
instituciones ni mucho menos pueden dañar intereses legítimamente ad- 
quiridos, hay una enorme distancia que valía la pena de salvar. 

Los pavimentos, que son parte tan principal, no sólo del ornato de 
una población, sino de su higiene y salubridad, merecen la atención pre- 
ferente de la Dirección de Obras Públicas, encargada de ese ramo por la 
ley. Con “The Barber Asphalt Co.,”? de Filadelfia, con la Compañía Me- 
xicana de Asfalto y Construcciones, con la nueva Colonia de Paseos, S. 
A., con la Compañía de Pavimento de Asfalto y con la Compañía de Te- 
rrenos de la Calzada de Chapultepec, se han hecho diferentes arreglos á 


fin de urbanizar calles de la Ciudad de México y de las Colonias adya- | 


centes. 
El servicio de alumbrado se llevó á cabo con toda regularidad, osci- 


lando entre quinientos veinte y quinientos treinta el número de focos de 
arco que dan luz á la ciudad; ardieron, además, cuatrocientos cincuenta ó 
cuatrocientos ochenta de mil doscientas bujías; más de cien lámparas in- 
candescentes y varias también de incandescentes de veinticinco bujías. 


El servicio de alumbrado importó $ 469,645.28 por $ 10,073.25 que vale 


el alumbrado en los monumentos públicos y oficinas municipales. 


En la Memoria sobre la Beneficencia, presentada por el Secretario de la 
Junta Directiva, Sr. D. Juan Abadiano, con fecha 31 de Diciembre de 1877, 
refiriéndose al apoyo prestado por el Gobierno á la Junta, se lee:** No ha 
habido un gasto, no se ha hecho un solo pedido, no se ha presentado un 
solo proyecto, que no haya sido favorecido, no sólo con la aprobación su- 
perior, sino con el apoyo moral y material de que el Gobierno ha podido 
disponer. ?” ome y 

El Dr. E. Liceaga, á quien se pasó para su revisión la citada Memo- 
ria, dice: “Para que la Beneficencia cumpla con su objeto, ha de poner á 
los pobres, para su asistencia, en las condiciones de las gentes que gozan 
de bienestar. Mientras los alimentos no sean de muy buena calidad y tan 








The foot-police is under the command of a Colonel of Infantry and 
the chief of the mounted-police is a Cavalry Colonel. 


The campaign against Alcoholism has probably been the salient point 
during the past four years. 

Mexico, which has supported from times beyond the Cortes epoch the 
terrible vice of alcohol and its frightful ravages, has better reason than 
any other City, to work harder and with greater energy, in orderto bring 
about generations able to make a struggle for life, strong and healthy men 
who may face with spirit the fatigues which are necessary to undergo 
to maintain human life; strong and healthy women for the reproduction 
of the races and future generations, in short a people fitted for hard work 
with patience to bear the adversities that are part of existence and to have 
a high standard of intellect. Moral and physical development would be 
a sufficient guarantee of the duration of our existence as a nation. 

There are talented people, and who are also highly intellectual, who 
are opposed to the measures in force for the suppression of the Liquor 
Traffic, and who believe that good results can be obtained by other methods. 
It is not our business to criticise the methods that are being employed nor 
to recommend any remedy, taking into consideration the way that the au- 
thorities have taken the matter in hand, even, if good results can be pro- 
duced by other methods, it must not be forgotten that the difficulties that 
are encountered in suppressing this vice, and the perversity in general of 
inebriates. 

Tt must not be lost sight of that alcohol is the origin of all classes of 
crimes many of which are registered under the Penal Codes of the various 
nations, of the world are caused by the abuse of liquor, considering that 
alcohol excites the imagination and finally leads its victims to ruin, by 
stifling the most noble sentiments and changing the brain of the most 
healthy into a morbid state. 

Such is the relations between the consumption of alcoholic beverages 
and the evil tendencies of criminals; it has ulways been noticeable that in 
the larger cities where alcohol is sold in drug stores, that owing to the drink 
evil, it should only be sold on the strength of a doctor’s prescription in 
cases of sickness. 

The extraordinary amount of crime which takes place in certain dis- 
tricts is owing to the enormous consumption of alcohol, producing nume- 
rous inebriates and causing an alarming amount of immorality. 

Taking as a basis the whole rights of man in order to be consistent 
with the good social regimen and the general welfare of the public, the 
constitution has its bye-laws and*regulations for controlling the liquor 
traffic, which are in themselves extremely liberal and well drawnup, 
but when the aforesaid laws are called into force, it must not be forgotten 
that even the towns belonging to the freest people of the world, which give 
impulse to other great cities of the world, to take action and include them 
in the social codes established for the purpose of carrying out the govern- 
ment of the country. These laws must exist by the side of those which ap- 
pear excessively benevolent but which sometimes are inefficient. 

It must be recollected that the United States and later on Switzerland 
have constituted laws which prohibit the sale of liquors to students and 
miners, imbeciles and peasants, holding the seller responsible for wounds 
and damages which inebriates may inflict on other people whilst in a state 
of intoxication. There are certain states in the United States in which the 
owners of bar-rooms are required to pay very heavy licences before being 
permitted to sell alcoholic beverages: the sale of alcoholic beverages is pro- 
hibited in England on holidays, laws existing which regulate the hours 
during which liquor may be sold and also the amount of bar-rooms to a 
district. In Switzerland alcohol is only sold by the Government and in most 
parts the raw material from which this liquor is manufactured, is heavily 
taxed and severe laws are enforced for the protection of the public. 

It is clear that in our country itis not easy to establish radical me- 
thods for alleviating the evils that inflict our social system, they cannot 
be cured by decrees nor can they be abolished by laws established by the 
Executive Power. The authorities cannot sit still and look on at the ruin 
brought about by alcohol of a number of its citizens, and the spreading 
of crime caused by this evil without taking some action to stimulate the 
legislatures of the country to put into force their legitimate powers and 
make enormous efforts to protect those who are worth saving and prevent 
them from committing self-destruction by the abuse of alcohol. 

The pavements, which are not only a principal part of the City, but an 
ornament to it, and being of great importance from a hygienic and health 
point of view, have received much attention from the Department of Pu- 
lic Works, which is in charge of the paving of the City. The Barber 
Asphalt Company; of Philadelphia, with the"Mexican Asphalt and Con- 
struction Company, and also the new Paseo Colony, the Asphalt paving 
Company, and the Land company of Chapultepec, have made various arran- 
gements regarding the paving of the streets of the City, and the adjacent 
colonies. 

The lighting service of the City has now been perfected. There are bet- 
ween five hundred and twenty and five hundred and thirty are lights in 
the City, there are also four hundred and fifty or four hundred and eighty 
thousand candle power lamps, more than one hundred incandescent lamps 
and various incandescent lamps of twenty five candle power. 

The cost of lighting the City amounts to $ 469,645.28; there must be ad- 
ded to this the sum of $ 10,073.25 for the cost of lighting public monuments 
and municipal offices. 


Tn the document relative to the Poor Relief Works Department to the 
managing board, by the Secretary D. Juan Abadiano, dated 31st of De- 
cember, 1877, referring to the aid given by the Government to the board 
of Directors, it says there has not been a single expense, nor has there 
been a single petition, nor has there been presented any project which 
has not been adopted, not alone with the approbation of the authorities, 
but with the most material and moral support, that it has been possible 
for the Government to render. 


Doctor E. Liceaga, to whom was passed for revision the mentioned 
memorial, says: ‘‘The Poor Relief does not fulfill the object for which it 
was intended, to help the poor by feeding them, and raising them to a le- 
vel with more prosperous people. Not only is the food distributed not of the 
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abundantes como los reclama el estado de cada enfermo; mientras la ropa | 


no se preste por su abundancia á mantenerlos en perfecto aseo; mientras 
las salas 6 departamentos no llenen cumplidamente las reglas higiénicas; 
en tanto que las medicinas no sean de una pureza irreprochable y admi- 


nistradas oportunamente; y en tanto que los hospitales no estén provistos | 


de cuantos aparatos, útiles é instrumentos sean necesarios para la inves- 
tigación de las enfermedades 6 para su curación 6 alivio, no podrá decirse 
que la Beneficencia en México haya llegado 4 la altura de su misién.”’ 

No está lejano el tiempo en que los hospitales de México eran sucios 
albergues en que el espectáculo de pobreza, de desolación y de tristeza que 
producen la enfermedad, se aumentaba en tercio y quinto, por el aspecto 
de aquellas salas de paredes desconchadas, de aquellas camas sucias, de 
aquellos enfermeros desaseados, por aquellos alimentos incapaces de servir 
á estómagos delicados ó enfermos y por el aspecto general de miseria triste, 
fría, sórdida, oficial, en una palabra. 

Sobraba quien echara de menos la asistencia de las Hermanas de San 
Vicente, y personas hubo, por cierto no exentas de valimiento y de cultura, 
que hicieran al Gobierno proposiciones formales para procurar la vuelta 
de aquellas religiosas. 

Hoy todo ha cambiado, y los mismos que pensaban era inaplicable la 
caridad laica para curar los grandes dolores humanos, tienen que confesar 
que la acción eficaz del Gobierno, su tenacidad, su buen deseo, los recur- 
sos que ha aplicado para el logro de su intento y mil otras circunstancias 
que sería prolijo enumerar han traído un gran mejoramiento, si no la abso- 
luta perfección de este ramo tan necesario. A las salas sucias, mal olientes, 
peor ventiladas, estrechas, tristes y en que parecía que los dolores y las 
penas se aumentaban y reduplicaban, han sucedido hermosos salones ple- 
tóricos de luz, con sus paredes estucadas, con sus muebles modestos, pero 
de forma airosa y hasta elegante, con sus salas de operaciones dotadas de 
instrumentos, aparatos y utensilios que muchas veces se pueden poner á dis- 
posición aún delos ricos; con sus roperías atestadas de prendas de todas 
clases; con sus amplios jardines; con sus enarenadas avenidas; con sus 
parques elegantes y llenos de primor. > 

Y así cumpliendo el Gobierno, si no la misión de Beneficencia, que pue- 
de considerarse ajena á sus fines, sí la misión de cuidado y asistencia de 
los desheredados, que le pertenece de derecho, ha logrado tanto 6 más por 
el bien de la humanidad que lo que lograron las instituciones religiosas des- 
tinadas á ese fin. La inauguración del hospital general, grandioso esta- 
blecimiento situado al sureste de la ciudad de México y fabricado con un 
costo de más de $4.000,000.00, y la subsistencia de los hospitales Juárez y 
Morelos, son prueba palpable de lo mucho que al Gobierno preocupan las 
instituciones de caridad y beneficencia. 

Acabatambién de inaugurarse el Hospicio, magnífico establecimiento 
levantado en la antigua carretera de Tlálpam, que ha costado más de 
$1.500,000.00 y que da asilo 4 más de mil niños desvalidos. 


Va muy adelantada la construcción del Manicomio General. Las Es- | 


cuelas de Ciegos y Sordo-mudos se han mejorado notablemente. 

Existía un vacío en los establecimientos de Beneficencia faltándoles 
buena dirección. Estos dependían de la Secretaría de Gobernación, en 
donde tenía que atenderse á los más pequeños detalles del servicio, siendo 
materialmente imposible que tales ocupaciones, agregadas á las muchas 
que tiene el ramo, pudieran desempeñarse por una sola persona. A esto 
obedeció la creación de la Dirección General de la Beneficencia Pública, 
conducto por el cual el ministerio dirige y vigila los establecimientos de 
su resorte. 

La nueva oficina ha producido resultados quizás superiores á los que 
de ella se aguardaban. Han mejorado en rapidez y en facilidad los méto- 


dos para la elección de asilados en los establecimientos públicos; se les | 


distribuye ropa y calzado con más frecuencia que antes y sin aumento en 
los gastos; se ha aumentado la alimentación en cantidad y en calidad á 
tal grado, que hoy consumen los asilados lo mejor de las provisiones de 
la plaza; se estudió y adoptó un tipo justo de ración para cada uno de los 
diversos establecimientos, pues no era equitativo que un mismo patrón ri- 
giese á los niños, enajenados y enfermos, y por último, se hicieron en al- 
gunos establecimientos que casi se encuentran en ruinas, las reparaciones 
más urgentes para darles seguridad. 

Era notable por desconsolador, el hecho de que los niños confiados 
á la caridad pública en la casa de niños expósitos, morían en una enor- 
me cifra. 

Se creyó encontrar remedio al mal, ordenando que los niños expósitos 
mayores de seis años pasaran al hospicio, para que volvieran 4 su casa 
matriz los pequeñuelos que se criaban en el campo al lado de nodrizas 
sin conciencia y sin instrucción y que solían descuidar grándemente á los 
niños. La medida está en observación, y hasta la fecha ha producido ex- 
celentes resultados. 


El 7 de Noviembre de 1899 se expidió la ley de Beneficencia privada, 
que vino á llenar una de las mayores necesidades sociales: organizar con- 
venientemente la intervención que el poder público debe tener en las fun- 
daciones filantrópicas, instituidas por particulares á fin de fomentar la 
caridad de los benefactores, dándoles seguridades de que su generosa vo- 
luntad será fielmente respetada. 

Merced á esa ley, cuyo complemento fué la reforma constitucional de 
8 de Noviembre de 1901, que permitió á las asociaciones de ese género alle- 
garse medio de subsistencia, aun heredando ó recibiendo bienes inmuebles 
comenzaron á multiplicarse las instituciones de que se trata; pues al darse 
á ésta personalidad civil, garantizarles el ejercicio de sus derechos y con- 
cederles ciertas ventajas, imponiéndoles sólo el cumplimiento de las me- 
didas necesarias para impedir que los fondos sean distraídos de su objeto 
se estimuló poderosamente la iniciativa de los particulares en el sentido 
de la caridad. 

Pero aquella ley, como primer ensayo, era defectuosa y ocasionada 4 
confusiones: consentía la corporación de instituciones que no eran propia- 
mente de beneficencia y cerraba la puerta 4 otras'de manifiesta utilidad y 
que hubiera debido acoger bajo sus preceptos. Por esa razón el Ejecutivo 


en uso de sus facultades expidió en 23 de Agosto del mismo año una nueva | 
ley que subsana los errores y lagunas de la anterior, dejando subsistentes | 


sus lineamientos generales. 

Vamos á hacer mención de algunos de los principales establecimientos 
de Beneficencia privada, existentes en la Capital 6 su Distrito. 

El Asilo “Matías Romero,”” fuéfundado por la Sra. D? Luz Romero 
de García en virtud de las disposiciones testamentarias de su hermano el 
Sr. Lic. D. Matías Romero. Es un asilo para ancianos que ocupa un edi- 
ficio especial en la calle de la Tlaxpana, colonia de Santa María. 











| is not enough clothing, which is not kept very clean. 





best quality and insufficient, but the sick poor are not well cared for. There 
The rooms and 
halls do not altogether come up to a good hygienic standard, medicines 
have not pure and not properly administered. They are not and the build- 
ing is not as clean as it ought to be. The hospitals are not provided with 
sufficient apparatus, surgical instruments and the necessary articles for 
treating sick people and investigating their diseases; it cannot be said 
that the Poor Relief Board has arrived at a very high standard.” 

It is not long ago, since the hospitals of Mexico were nothing more 
than a spectacle of poverty, desolation and sadness productive of disease 
increased owing to the dirtiness of the walls and filthy beds, the sick 
people were made worse by the general aspect of misery, sordiness and ge- 
neral mismanagement. 

There were many who did not care for the help of the Sisters of San 
Vincent, though they did not lack education and courage, but at the same 
time formal propositions were made to the Government to secure the return 
of these religious orders. 

To-day all has been changed, and those who thought that charity was 
an impossible curefor the human suffering have to confess that the effi- 
cient action of the Government, its tenacity and its good desires with the 
resources that have been applied, have relieved thousands under circum- 
stances conditions which it would be impossible to enumerate here. The Poor 
Relief Works have been greatly improved even if itis not absolutely per- 


| fect as it should be. The dirty halls, smelling badly, badly ventilated, nar- 


row and gloomy in which suffering was increased and reproduced, have been 
succeeded by rooms with plenty of light, with white washed walls, decent 
furniture, not of a high class but quite good enough for the purpose for 
which it is intended. The operating rooms are well supplied with the in- 
struments and medical apparatus whichis often put at the disposition of 
the rich people. There is an ample supply of linen closets which are filled, 
the gardens are large and the walks and the avenues are well sanded and 
the parks are elegant and pretty to look at. 

Thus the Government has fulfilled the work of the Poor Relief Board, 
which could not be expected to do work outside ofits province, by the im- 
proving of the conditions of the poor, and establishing in the name of hu- 
manity those noble institutions that were formerly entrusted to the reli- 
gious orders. 

The building of the General Hospital, situated in the South East of the 
City, and costing more than four million dollars, andthe maintaining of 
the Hospital Juarez and Morelos are proofs that the Government gives due 
attention to the questions of charity and the relief of the poor. 

The inauguration of the Orphan school, which stands on the Tlalpam 
road, has just taken place. This magnificent building cost more than a 
million and a half dollars to erect and is a magnificent tribute towards 
the well doing of the Mexican Government for its poor orphan citizens. 

The construction of the new general lunatic asylum is in anadvanced 
condition. Great progress is also being made in the new building for the 
blind, the deaf and dumb. : 

Owing to the difficulty in managing the Poor Relief Department, this 
branch of the public service is managed from the office of the Secretary of 
the Government. The complications that arise from the numerous details 
connected with the work of the Poor Relief Board, renders management 
by one person utterly impossible for this reason the governing board re- 
ceives its orders from the Minister direct, who presides over all the various 
branches connected with this department. 

The new office has proved superior to the old method, owing to the 
fact that now there is no delay in the distribution of food and clothing, 
which is given out without delay and more often, and at less cost to the 
Government, the quality of the food distributed is much improved, and 
the relieved get the best that is obtainable in the market. After prolonged 
study, the rations are equally divided amongst the asylums that need them, 
whereas before the children did not receive the portion due to them, the 
sick and helpless were often cheated out of their scant supply, and some of 
the buildings were almost in ruins, and had to be repaired to prevent them 
from falling down. 

The condition of children confided to the care of public charity was 
most lamentable and the death rate among abandoned children amounted 


| to a startling figure. 


In order to remedy the wretched condition of abandoned children over 
six years of age, they were passed to the orphanage, in order that they 
might not be brought up under the bad care of nurses without conscience 
and without education, who neglected the infants. This measure has been 
put into practice and up to do-day has produced excellent results. 


On the 7th of November 1899 the law regarding private charity and 
poor relief was put in force. It came in time to fill one of the most impor- 
tant of social needs. It permits without inconvenience the intervention of 
the authorities regarding the founding of philantropic institutions, which 
are formed with the object of promoting charity, giving the benefactors 
the security that their generous efforts will be faithfully carried out. 

Thanks to this law which was part of the constitutional reform of the 
8th of November of 1901, which permitted institutions of this class to 
receive funds by inheritance or property, the institution of which we speak 
began to multiply; then it became necessary to grant them civil rights and 
guarantee them the protection of the law and concede them certain advan- 
tages, with the only restriction that they must fulfill the necessary measures 
for the distribution of funds of which they are in charge; this was a pow- 
erful stimulant for them to take the lead where the question of charity was 
the matter on hand. 

After passing this law and after its first trial, it was found defective 
and to bring about confusion. It permitted the incorporation of institu- 
tions which were not properly of the charitable class and closed the door 
to others that were really useful and which should have been taken under 
its care. For this reason the executive power passed a new law on the 
23rd of August of the same year which did away with theerrors and defects 
of the former law and though accepted in principle, some changes had to 


| be made. 


We must now make mention of some of the private charitable institu- 
tions existing in the Capital and Federal District. 

The asylum ‘*‘Matias Romero’’ was founded by the Sra. D® Luz Ro- 
mero de Garcia in accordance with the clauses in the will of her brother 
Lic. D. Matias Romero. It is an asylum for old people and occupies a 
special building on Tlaxpana street in the Santa Maria Colony. 





De la ‘‘ Asociación Francesa, Suiza y Belga, de Beneficencia y Previ- 
sión, ** dependen cuatro fundaciones diversas: el fondo de beneficencia des- 
tinado á socorrer á los ciudadanos franceses, suizos y belgas que se hallan 
en la indigencia y á sostener un hospital: una Caja de Ahorros destinada 
á recibir las economías de los ciudadanos de las nacionalidades expresa- 
das; una casa de salud ú hospital en que se da asistencia gratuita á los en- 
fermos pobres de aquellas nacionalidades y un cementerio destinado á dar 
sepultura á los miembros de la asociación y á cualquiera otra persona que 
lo solicite. 

La “Caja de Ahorros de Zapadores”” ha sido instituida con el objeto 
de hacer préstamos á los asociados, facilitarles la adquisición de sus pren- 
das militares y recibir de ellos depósitos en efectivo á fin de que puedan 
acumular un capital. 

El objeto de la **Asociación del Buen Samaritano,’’ es el sostén y fo- 
mento de hospitales particulares y escuelas de enfermería en la República 
Mexicana. 

La “Sociedad Española de Beneficencia, ’’ auxilia 4 los españoles resi- 
dentes en el país, mediante la asistencia en la Casa de Asilo que tiene esta- 
blecida, socorros en metálico y medicinas á los enfermos 6 indigentes, pasa- 
je á los españoles que desean repatriarse y concesión de fosas gratuitas 
en el panteón español á los peninsulares que fallecieren en la indigencia. 

El objeto de la “Escuela Concepción Gual y Cuevas,” es proporcionar 
instrucción elemental á los niños que la soliciten. 

La “Sociedad Americana de Beneficencia de México” tiene objetos 
idénticos á los de las otras asociaciones establecidas en pro de determi- 
nadas nacionalidades. 

El Monte de Piedad '“Luz Saviñón,” fué fundado por la Sra. D? Luz 
Saviñón, viuda de Saviñón, con un capital de $300,000. La fundación se 
administra por una Junta de Gobierno, compuesta de cinco personas y 
por el Director del Monte de Piedad y demás empleados que los estatu- 
tos determinen. 

El “Asilo de Mendigos,’’ se fundó en el mes de Julio de 1879 y subsiste 
por los donativos particulares. 

“La Fundación de Socorros para Personas Menesterosas,’’ se debe á 
la Sra. D* Leocadia Molinos de Arango, quien dejó para el objeto un 
capital de $310,815.75, á fin de que se distribuyeran dando limosna á las 
personas á quienes favorecía la testadora 6 á los que quisieran ayudar 
después los individuos de la Junta distribuidora de auxilios. 

La “Casa Industrial y Amiga de la Obrera, Florence Crittenton, de 
México,”* fué criada por un grupo de señoras, pertenecientes á la colonia 
americana. El objeto de la institución es ayudar á las madres de familia 
pobres, impartiéndoles facilidadés para adquirir conocimiento en algún 
ramo industrial, proporcionar ayuda á las que carezcan de empleo y pro- 
tegerlas para que eduquen y cuiden á sus hijos por medio de casas ami- 
gas de la obrera, de ‘*Kindergardens’’ 6 cualesquiera otros sistemas que 
se crean convenientes. 

El ‘‘Asilo Betti,?? cuenta con un capital de $900,000 que dejó la Sra. 
D* Isabel Lozano viuda de Betti, destinándolo 4 recibir mujeres menes- 
terosas que adolecieran de enfermedades crónicas incurables y no conta- 
giosas. 

La “Casa Amiga de la Obrera” fué fundada por la Sra. D? Carmen 
Romero Rubio de Díaz, en las casas núms. 8, 11 y 12 de la calle de las Mo- 
ras, de la ciudad de México, propiedad de su distinguida fundadora. El 
destino de este plantel es la enseñanza, guarda y atención de niños hijos 
de obreras que, por razón del trabajo á que se dedican durante el día, no 
pueden cuidar debidamente á sus hijos. 

Existe un legado de $14,000 dejado por el Sr. D. Tomás O. de Parada, 
á la mejor obra que en México se escriba sobre enfermedades endémicas 
del país. Ya se acordaron premios de $500 y $200, respectivamente, á los 
autores de dos de los trabajos examinados. 

Está aprobada y dentro de los preceptos de la ley de beneficencia pri- 
vada, una fundación hecha por la Sra. D? Luz Saviñón, viuda de Saviñón, 
para procurar la instrucción de jóvenes que quieran cursar la instruc- 
ción elemental ó la preparatoria. 

Cuenta esta institución con un capital de $200,000 y lleva el nombre de 
“Colegio del Señer San José.’’ 

El Sr. Lic. D. Joaquin de J. Araoz, fundó una Escuela de Artes Ca- 
tólica, en las fincas de su propiedad, núms. 9 y 10de la Plazuela de la Con- 
cepción, áfin de dar en dicho establecimiento “educación cristiana, social 
y artística á niños y jóvenes.”” 

También está arreglada á derecho, conforme á la ley de Noviembre 
de 1899, el “Hospital dela Purísima Concepción, ’’ conocido con el nombre 
de “Jesús Nazareno”? y destinado á impartir asistencia médica á enfermos 
desvalidos. : 

Tiene por objeto el asilo “Patricio Sanz,’’ favorecer á niños huérfanos 
de ambos sexos: proporcionándoles instrucción y educación católica y en- 
señándoles algún oficio. 

Hecho un cuidadoso examen de las cantidades que representan losin- 
muebles y capitales que posee la Beneficencia privada de México, se en- 
cuentra que ascienden á un total de $4.112,975.40. 

Y si se obtiene semejante resultado por la vigencia de la ley en un es- 
pacio de solo cinco años ¿no es permitido suponer legítimamente que los 
pobres de México llegarán, andando el tiempo, á ser de los más ricos del 
orbe, en esta época que se tiene por esencialmente egoísta y positiva? 


Cuando se hablaba antiguamente de asuntos del Gobierno interior de 
la República, solían concretarse las noticias 4 la manera y forma con que 
se habían combatido los pronunciamientos y asonadas, 4 los triunfos 6 
pérdidas de la revolución y á la descripción de encuentros y escaramuzas: 
hoy no se menciona ya la sangre derramada ni se trata de muertes ni de 
asesinatos; el cuadro es sólo de prosperidad, de acatamiento á la ley, de 
respeto á las instituciones, de progreso, de bien y de justicia. 4 

¿Qué elogio mejor puede hacerse del buen sentido del pueblo mexica- 
no y del hombre admirable que lo encabeza y dirige hace cerca de treinta 
años? 


Diciembre 23 de 1905. 


V, SALADO ALVAREZ. 
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Four various institutions are supported by the ‘‘ French, Swiss and 
Belgium Association of Charity and Relief.’’? The object of the charity is 
to aid Swiss, French and Belgium citizens who are found in indigent cir- 
cumstances and also to sustain a hospital. A savings bank is used to re- 
ceive the savings of the citizens of the nationalities mentioned. A sanito- 
rium and hospital in which the poor of these nationalities are treated free 
of charge and a cemetary in which are buried the members of the asso- 
ciation and other persons. 

The “Savings Bank of the Sappers’’ has been founded with the object 

of making loans to members, to advance money to enable them to buy their 
military equipment and to receive the money deposited by them, and with 
the object of encouraging thrift. 
The object of the '* Association of the Good Samaritan’’ is the sustain- 
of private hospitals and training schools for nurses in the Republic. 
The ** Spanish Benevolent Society,’’ helps the Spanish residents in 
the country by means of the asylum which it has established succoring the 
sick and needy with money and medicine. It sends back to Spain those 
who have no money and wish to return to their country; it has also a con- 
cession for a free burial ground inthe Spanish cemetery for those who 
die whithout leaving sufficient money for their burial. 

The object of the ** Concepcion Gual y Cuevas School,?* is to give ele- 
mentary instruction to the children of the poor. 

The ** American Benevolent Society of Mexico,’’ has the same object 
as the other associations established by the nationalities mentioned. 

The pawnshop “Luz Savinon,’’ was founded by the Sra. D® Luz Sa- 
viñon, widow of Saviñon, with a capital of three hundred thousand dollars. 
The establishment is managed by a governing board, composed of five 
members and by the director of the pawnshop and any other employees that 
may be admitted in accordance with the by-laws of the institutions. 

The ‘‘Beggars’ Asylum,’’ was founded in the month of July of 1879 and 
is supported by voluntary contributions. 

The ‘‘Home for Needy People,’’ owes its origin to the beneficence of Sra. 
D? Leocadia Molinos de Arango who left for this purpose the sum of.... 
$ 310,815.75 with the object of giving alms to any person or persons who 
were favoured by thetestatrix or to those who she wished to aid afterwards 
leaving the money to be distributed in the hands of a board. 

The “Florence Crittendon Home for Workers of Mexico” was esta- 
blished by a group of American ladies belonging to that colony. The object 
of the institution is to aid the mothers of poor families, teaching them me- 
thods by which they may gain a living to help those who have no employment 
and to educate and protect their children by means of schools, kindergar- 
tens or any other systems that may be found convenient. 

The “Betti Asylum?” has a capital of $ 900,000.00 which was left by the 
Sra. D* Isabel Lozano, widow of Betti, for the purpose of receiving needy 
women who are suffering from incurable and chronic diseases that are not 
contageous. 

The ‘‘Home for Working Women,” was founded by the Sra. D? Carmen 
Romero Rubio de Diaz in the houses numbered 8, 11 and 12 in the Moras 
street in the City of Mexico which are the property of the distinguished bene- 
factress. The object of this establishment is the teaching and taking care 
of the children of work women, who being obliged to work during the day 
are unable to care for their children. 

There exist a legacy of $14,000.00 in the form of a prize left by Sr. D. 
O. de Parada for the best work on endemic diseases of the country. Prizes 
of $500.00 and $200.00 have already been given to the authors of two works 
which have been examined. 

The charity law has approved of the clauses according to the will of 
Sra. D? Luz Saviñon, widow of Saviñon, for the establishing of an elemen- 
tary and preparative school for youths. 

This institution is established with a capital of $ 200,000.00 and bears 
the name of the ‘‘San Jose College.’’ 

Sr. Lic. D. Joaquin de J. Araoz founded a catholic school of arts on 
his own property numbers 9 and 10 in the Concepcion square with the ob- 
ject of giving christian and artistic education to children and young peo- 
ple of both sexes. 


’ 


ing 


In accordance with the law of November 1899 the ‘‘Hospital of Purisima 
Concepcion’’ known under the name of “Jesus Nazareno?” is used to giving 
medical assistance to sick people. 


The asylum ‘‘Patricio Sanz’’ is for protecting orphan children of both 
sexes and gives them a catholic education and teaches them a trade. 


The amount of money invested in private charity in Mexico and which 
is governed by the Private Charity Law makes according to a careful ex- 
amination a total of $4.112,975.40. 


If such results can be obtained by the watchfulness of the law in a space 
of only five years, it may be legitimately supposed, that in the course of 
time the poor people of Mexico will be the best off on the face of the earth, 
and is not this a splendid record in a world which is essentially egoistic 
and selfish? 


Formerly, when talking over the home affairs of the Government of the 
Republic, the chief subject was the way in which the Government had fought 
its revolutions and tumults. The triumphs and losses of the revolution, 
and the description of its battles to-day are not mentioned, neither is the 
blood-shed neither the dead or the assassinated, the conversation to-day 
is of prosperity, obedience to the law and respect for the institutions of 
progress, well doing and justice. ~ 


What eulogy can be better than the good feeling of the Mexican people 
for the admirable man at the head of the nation who has governed for 
nearly thirty years? 


December 23, 1905. 


V. SALADO ALVAREZ. 
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Agricultura.—Bosquejo de la riqueza agrícola del país. 
—Productos principales. 


Caletilase que México posee 14,850 kilémetros cuadrados de bosques 

espesos; 562,160 kilómetros cuadrados de tierras abundantes en maderas; 
y 1,265,500 kilómetros cuadrados de tierras sin cultivo. 
í Federico A. Ober, en una de sus obras, llama la atención al hecho de 
que la forma de México en el mapa es la de un **cuerno de la abundancia. ?” 
La naturaleza, ciertamente, ha derrochado sus dones sobre la República. 
Sus minas son casi inagotables; sus selvas riquísimas en todas las varie- 
dades de maderas preciosas; su suelo animado de una fecundidad asom- 
brosa. 

Y á pesar de estas condiciones tan favorables, los mexicanos por más 
de dos siglos sólo han ido álasentrañas de la tierra en busca del oro y de 
la plata, dejando abandonados los campos éimperturbables a las selvas ex- 
cepto en los casos en que sus productos eran indispensables para las ne- 
cesidades domésticas. El previsor obispo español Zumárraga reconoció 
esto cuando al dirigirse al Consejo de Indias escribió las siguientes fra- 
ses: 

“Este país es muy rico, muy fértil y densamente poblado. Contiene 
oro plata, cobre, estaño, piedras preciosas, perlas, tintes y tierras que 
producen con abundancia todo cuanto es necesario. Sin embargo, los in- 
dios son el pueblo más pobre del mundo; no tienen ni lana, ni cáñamo, ni li- 
no; tampoco poseen animales de carga. De consiguiente, como obispo de 
México me considero obligado á pedir á los miembros del Consejo que 
hagan un esfuerzo enérgico para que dichas gentes gocen de los citados be- 
neficios. ‘‘El que quiere cosechar debe sembrar primero;’’ pero si por el 
contrario, el trabajo de los campos se descuida por el afán de entregarse 
á la explotación de las minas, la ruina del país será cierta. ?” 


Se dice que si el dinero empleado en minería se hubiese empleado en 
la agricultura, México sería, cuando menos, cuatro veces más rico que lo 
que es en la actualidad. Tiene que recurrir á los Estados Unidos por mu- 
chas cosas indispensables para la vida. Los productos vegetales del país 
son extremadamente variados debido á la diversidad de clima. Su exu- 
berancia es casi insuperable por ningún otro país del globo. El suelo pro- 
duce todos los cereales y todas las frutas de los Estados Unidos y de Eu- 
ropa, además de los productos que son peculiares á los trópicos. 

Gozando México de una situación geográfica especial, así como de un 
sistema orográfico peculiar, puede dividirse en tres zonas agrícolas que 
pueden designarse, según sus principales productos, como sigue: 

(1)—La región del hule y de la caña de azúcar en las tierras bajas. 

(2)—La región cafetera en las tierras templadas. , 

(3)—La región productora de cereales europeos en las mesetas cen- 
trales. 

La región más fértil, es decir, la que es casi espontáneamente produc- 
tiva, es indudablemente la primera, aunque es también la que impone ma- 
yores molestias por el clima y los insectos. 

En esta localidad favorecida, el suelo es maravillosamente rico. Los 
informes rendidos oficialmente al Ministerio de Fomento contienen declara- 
ciones que parecerían increíbles 4 las personas no familiares con esta por- 
ción de nuestro continente. Un agente de Fomento, rindiendo informes so- 
bre las tierras en la parte meridional del Estado de Oaxaca, declara que 
en una hacienda de caña de azúcar ubicada en el distrito de Pochutla en- 
contró cañas de 30 pies de altura; que á lo largo del río Toltepec, en el 
distrito citado, crece el café como un verdadero árbol y produce 12 libras 
por cada mata. Y algunos árboles silvestres de hule rinden anualmente 10 
libras secas de esta substancia. La vainilla crece silvestre y de excelente 
calidad. Levántanse tres cosechas en un año del mismo campo de maíz; los 
frijoles son tan abundantes que frecuentemente se venden en las cercanías 
á razón de 25 centavos cada 100 libras. Hay 18 clases de plátanos y mu- 
chas especies de palmas; una de éstas produce el muy buscado aceite de 
palma. Cierta persona, curiosa y paciente, contó 5,000 limas en un solo 
árbol silvestre. 

A lo largo de las hondonadas de los ríos de esta bien irrigada región 
se encuentran millones de acres de tierra que tienen una capa vegetal de 
13 4 16 pies de profundidad. 


En esta fértil zona seencuentran los Estados de Oaxaca, Chiapas, Ta- 
basco, Campeche, Veracruz y Guerrero. Sus productos principales son: ca- 
sao, café, azúcar, maíz, frijoles y arroz; todo en abundancia. También se 
producen en una escala menor: tabaco, hule, pimienta y achicote. El hule, 
la vainilla, la pimienta y el achicote crecen espontáneamente. El índigo y 
la yuca de donde se extrae almidón, encuéntranse en esta región en grandes 
:antidades. 


Toda la comarca está poblada de selvas en que crecen en abundancia 
las maderas preciosas. 


La zona templada, aunque ofrece mayores comodidades personales res- 
pecto á clima y elementos para la salud, está pobremente irrigada y sus 
tierras no son tan fértiles como las de la región caliente. 

La zona fría es todavía menos fértil 4 causa de la ausencia de ríos y 
la escasez de lluvias. 








Agriculture.—Review of the Agriculture wealth of the 
country.—Principal products. 


Mexico has been estimated to contain 14,850 square kilometers of thick 
forests, 562,160 square kilometers of wooded land, and 1.265,500 square 
kilometers of uncultivated land. 

Frederick A. Ober, in one of his works, draws attention to the fact 
that the shape of Mexico on the map is that of a cornucopia, and calls the 
Aztec land a‘‘horn of plenty.’’ Nature has certainly showered her gifts upon 
the Republic with lavish hand. Her mines are practically inexhaustible, 
her forests rich in every variety of precious woods, her soil blessed with 
wonderful fecundity. 

Yet with all these natural conditions in their favor the Mexicans for 
more than two centuries delved into the bowels of the earth in search of 
silver and gold, and left the fields to lie fallow and the forests untouched, 
save where their products were needed for purely domestic purposes. The 
far-seeing Spanish Bishop Zumarraga recognized this when he addressed 
to the Council of the Indies the following words: 

“This country is very rich, very fertile, and thickly populated. It con- 
tains gold, silver, copper, tin, precious stones, pearls, dyestuffs, and lands 
abundantly producing whatever is needed. Nevertheless the Indians are 
the poorest people in the world, forthey have neither wool, hemp, nor flax; 
nor have they beasts of burden. Wherefore, as bishop of Mexico, I feel 
bound to beg the gentlemen of the council to make an earnest effort look- 
ing to their enjoyment of these benefits. ‘‘He who would reap must first 
sow:” butif, on the contrary, the tilling of the soil is neglected to engage 
solely in the working of mines the ruin of the country is certain.”’ 

It has been stated that had the money which has been spent in mining 
in the country been invested in agriculture, Mexico would have been at 
least four times as rich as itis to-day. It has to go to the United States 
for many of the necessaries of life. The vegetable products of the country 
are varied in the extreme, owing to the diversified climate. Its productive- 
ness is perhaps unsurpassed by any other country on the globe. The soil 
produces all the cereals and all the fruits of the United States and Europe, 
besides those properly incident to the Tropics. 

Mexico, enjoying as it does a peculiar geographical situation and 
orography, may be divided into three agricultural zones or regions, which 
may be designated, according to their principal productions, as follows: 


(1) The sugar cane and rubber region in the lowlands. 

(2) The coffee region in the temperate lands. 

(3) The region producing the European cereals in the central table- 
lands. 


The most fertile region, that which is almost spontaneously productive, 
is unquestionably the first, although it is the one which entails the most 
suffering, owing to the climate and the insects. 


In this favored locality the soil is marvelously rich. In official reports 
to the Department of Fomento appear statements which to those un- 
acquainted with that portion of our continent would seem incredible. An 
agent of that Department, reporting upon the lands in the Southern part 
of the States of Oaxaca, states that on a sugar plantation in the district 
of Pochutla there have been found stalks of sugar cane 30 feet in height; 
that the tobacco plant, which grows wild there, has leaves 25 to 30 inches 
in length; that along the Toltepec River basin, in the same district, the 
coffee trees reach the height of large trees and produce 12 pounds to the 
tree. Certain wild rubber trees yield yearly 10 pounds ofthe dry substance. 
The vanilla plant grows wild also and is excellent in quality. Three crops 
of corn can be taken from the same field in one year. Beans are so abun- 
dant that they are often sold in the neighborhood at the rate of 25 cents 
per 100 pounds. There are 18 species of bananas and many kinds of palms, 
one of them yielding a much-sought palm oil. One party imbued with great 
patience counted 5,000 limes on one wild lime tree. 


Along the river bottoms of this well-watered region are millions of 
acres of land having a layer of humid soil 13 to 16 feet deep. 


In this fertile belt are the States of Caxaca, Chiapas, Tabasco, Cam- 
peche, Veracruz and Guerrero, the principal agricultural products of which 
are cacao, coffee, sugar cane, corn, beans and rice, which are abundant, 
and tobacco, rubber, pepper, and achiote, cultivated on a smaller scale. 
Rubber, vanilla, pepper, and achiote grow wild also. The yueca plant, 
from which starch is made, is found here in great quantities, as well as 
indigo. : 

Forests of precious woods are encountered throughout this region. 


The temperate belt, although affording greater personal comforts in 
the way of climate and health-giving elements, is poorly watered, and the 
lands are not so fertile as in the hot region. 


The cold zone is less fertile still, due to the absence of streams and 
the scarcity of rains. 


. 





Un escritor mexicano declara que las altiplanicies de la mesa central 
pueden producir todas las variedades conocidas de trigo, maíz, frijol y 
plantas tuberculosas, así como el agave (maguey) y las uvas. Dice tam- 
bién que son adaptables á la cría de ganado y á la explotación de made- 
ras. ll arroz, la caña de azúcar, los frutos tropicales, el cacao, el hule y 
las maderas preciosas pueden cultivarse en la región caliente, mientras 
que en la templada (entre 500 á 1,000 metros de altura) crece abundante- 
mente el café y pueden cultivarse todos los demás frutos de la tierra. El 
citado autor sigue diciendo: 

“Hablando respecto álos distritos especiales, puede afirmarse que Oa- 
xaca y Chiapas no tienen rival (ni en el Brasil) en la producción de ex- 
celentes clases de café en cantidades ilimitadas. Veracruz y Tabasco, en 
el lado del Golfo, y el Territorio de Tepic sobre el Pacífico, son capaces 
de reemplazar á la isla de Cuba en la calidad de su tabaco y en la canti- 
dad de la cosecha. Michoacán en una sección y Chihuahua, Sonora. Coa- 
huila y Tamaulipas en otra, pueden proporcionar alimento á millones de 
cabezas de ganado. Durango, Jalisco, Guanajuato, Puebla y el Estado de 
México pueden cosechar maíz y trigo en casi ilimitadas superficies y pue- 
den, además, surtir á mercados extranjeros con una gran porción de sus 
artículos de consumo, propios de las zonas templada y fría, así como una 
parte de productos tropicales. Y si á esto agregamos las peculiaridades 
de ciertas regiones, como la de Yucatán para el henequén ó cáñamo, Tlax- 
cala y Puebla para el maguey (agave), Tamaulipas para el ixtle, Coahui- 
la para los vinos y Soconusco para el cacao, se obtendrá una idea apro- 
ximada de la incalculable importancia de México como país agrícola. A 
pesar de esto, puede decirse que la agricultura nacional, aun enfrente del 
progreso creciente en todos los demás ramos, está todavía en su infancia. 
El suelo se ha cultivado en una escala muy reducida. Poco satisfactorios 
son, hablando en términos generales, la proporción entre la área que ac- 
tualmente se cultiva y la superficie total arable, la maquinaria, los ins- 
trumentos de labranza y los métodos que se emplean en la explotación y 
preparación de ciertos productos agrícolas. Nuestro comercio de exporta- 
ción es casi nulo si se exceptúan productos tan valiosos como el café y las 
frutas, Ó tan económicamente cultivados como el henequén, ó tan cercanos 
á los centros de consumo como el ganado; y aun éstos que constituyen nues- 
tras mayores exportaciones, nose cultivan con toda la extensión deseuble 
ni con toda la economía posible. ?” 

Hay dos causas principales para este estado de cosas: —falta de traba- 
jadores y escasez de medios de comunicación: —ambas limitan el consumo 
á una proporción que necesariamente restringe la variedad de la produc- 
ción y da preferencia á los productos ordinarios sobre los más finos y va- 
liosos. La montañosa y accidentada formación del país siempre ha sido, 
y sigue siendo hasta cierto punto, un obstáculo para el rápido y económico 
transporte de mercancías, puesto que impide el establecimiento permanen- 
te de corrientes de tráfico por tierra ó por agua y priva al agricultor de las 
“ventajas de una irrigación natural en ciertas regiones que, poresta causa, 
son áridas y desiertas. 

El autor mencionado agrega que otro delos motivos del lento desarro- 
llo de la agricultura en el país consiste en la ignorancia de la población 
rural respecto á la preparación de las tierras y aluso de los fertilizadores 
y demás métodos de cultivo. 

El Gobierno de México ha demostrado un decidido interés por mejorar 
estas condiciones. Durante varios años el Ministerio de Fomento ha esta- 
do tratando de diseminar entre las clases rurales, conocimientos que tien- 
dan á educarlas, enseñándoles métodos científicos de cultivo, irrigación, 
fertilización y drenaje de las tierras, llamando al mismo tiempo su aten- 
ción sobre los productos que pueden cultivarse con mayor ventaja en las 
diferentes zonas de la República. Con este fin el Ministerio citado publica 
un boletín mensual de agricultura, minería é industrias, y de vez en cuan- 
do obras importantes sobre asuntos especiales. Estas publicaciones se ha- 
cén circular extensamente entre los agricultores, produciendo ya resulta- 
dos muy favorables para los intereses agrícolas de la República, tales como 
el establecimiento y desarrollo de la cultura de la viña y otras frutas, así 
como el de plantas forrajeras é introducción de la apicultura y sericicul- 
tura. Y con el propósito de robustecer los intereses agrícolas del país, el 
Ministerio de Fomento ha importado, para distribución gratuita entre los 
más progresistas agricultores, semillas y plantas, y ha alentado la organi- 
zación de exposiciones agrícolas. La distribución comenzó por plantas de 
viñas, de olivos y otras cuyos cultivos están dando excelentes resultados. 
El cultivo de la viña ha recibido ímpetu especial en los Estados de Coahuila, 
Chihuahua y Guanajuato. El Presidente Díaz, en su informe anual á las Cá- 
maras, el 19 de Abril de 1903, refiriéndose á la agricultura, dice lo siguiente: 

“La agricultura nacional continúa recibiendo la ayuda de la Federa- 
ción por medio de la distribución gratuita de semillas para nuevos culti- 
vos 6 para la extensión de las que ya se encuentran en explotación. Se han 
distribuido plantas de uva y semillas de chaparro salado, tabaco de Su- 
matra, maíz gigante, yute, huayule y algunas otras. La explotación de las 
tierras nacionales ha aumentado, debido á las concesiones hechas, que am- 
paran una superficie de 419,000 hectaras. ”’ A ] 

A principios de 1892 se importaron 1.030,000 plantas de vid (simple) y 
11,000 con raíces, las cuales fueron distribuidas en los Estados de Coahui- 
la, Chihuahua y otros puntos de la Mesa Central y del Sur de la Repúbli- 
ca. Este procedimiento dió excelentes resultados y á fines del año fiscal de 
1893 se importaron 3.500,000, plantas de vid, principalmente de la Baja Ca- 
lifornia, así como 72,000 plantas de olivo y 16,000 de otros árboles frutales. 
La distribución ha continuado con plantas ya aclimatadas. 

En ciertas localidades se ha introducido el árbol del corcho (quercus 
suber) y el ‘‘choro-gi’’ (Hachys tubifera), que es una planta de la familia de 
la patata y oriunda de Alemania. Se hanimportado y distribuido también 
semillas de la planta forrajera conocida con el nombre de Zacatón de Gui- 
nea. Esta planta requiere poco cuidado é irrigación y su cultivo en suelo 
mexicano ha sido satisfactorio. Otro tanto se ha hecho con las semillas del 
lino llamado ‘‘Riga,’’ con la intención de alentar el cultivo de dicha planta 
y el establecimiento de las industrias derivadas de su explotación. oe 

Con el fin de establecer la industria del gusano de seda en el pats im- 
portáronse de Italia, semillas de las mejores variedades de morera y se dis- 
tribuyeron gratuitamente, dando, hasta hoy resultados satisfactorios. Pi- 
diéronse 4 San Francisco California capullos de gusanos de seda, chinos 
y japoneses, pero los de la segunda variedad no fué posible obtenerlos. De 
Francia se han recibido capullos de buena calidad, los cuales se han dis- 
tribuido gratuitamente. Los resultados obtenidos en esta rama de la in- 
dustria exhibiéronse en la Exposición de Sericicultura de Irapuato en 1895. 
La cantidad y calidad de los productos mexicanos llamaron grandemente 
la atención. La industria de la seda puede, por lo tanto, considerarse co- 
mo existente en el país. Su desarrollo ha sido digno de notarse y sus pro- 
ductos son ya notables por su belleza y acabado. También se han distri- 
buido, entre los agricultores que lo han solicitado, semillas de Kafir, 
tabaco, caña de azúcar, agave y lino. N 

Los esfuerzos del Ministerio de Fomento para promover los intereses 
agrícolas del país no se han limitado á la importación y distribución de 

















A Mexican authority states that the high lands in the Central Plateau 
can produce all known varieties of wheat, corn, beans, and tubercles, as 
well as the agave (maguey) and grapes, and are also adapted to stock 
raising and the explotation of forest woods. Rice, sugar cane, tropical 
fruits, cacao, rubber, and cabinet woods can be produced in the hot region, 
while in the temperate zone (between 500 and 1,000 meters altitude) coffee 
grows abundantly, and all the fruits of the earth can be cultivated. Thesame 
authority continues: 

“Speaking with regard to special districts, it may be affirmed that 
Oaxaca and Chiapas have no rival (Brazil, even, being included) in the 
production of excellent grades of coffee in unlimited quantities; Veracruz 
and Tabasco, onthe Gulf side, and the Territory of Tepic, on the Pacific, 
are actually capable of replacing Cuba in the quality of its tobacco and 
the bulk of the product; Michoacan in one section, and Chihuahua, Sonora, 
Coahuila and Tamaulipas in another, could supply food for millions of 
cattle, and Durango, Jalisco, Guanajuato, Puebla and the State of Mex- 
ico are capable of raising corn and wheat in almost unlimited areas, and 
of supplying foreign markets with a large portion of their articles of con- 
sumption from cold and temperate zones, and also with some products of 
Tropics. We should add to these the specialties of certain regions, such 
as Yucatan for henequen or hemp, Tlaxcala and Puebla for maguey (agave) 
Tamaulipas for ixtle, Coahuila for vines and Soconusco for cacao, an 
approximate idea may be obtained of the incalculable importance of Mex- 
ico as an agricultural country. Notwithstanding this, it may be said that 
national agriculture, even in the face of its recent progress, is yet in its 
infancy and that the soil has only been cultivated on a very limited scale. 
Neither the proportion between the area now under cultivation and the 
arable land, the methods, machinery, and implements now employed in the 
fields, nor the methods now in use for the explotation and preparation of 
certain agricultural products are, in general terms, satisfactory. Our ex- 
port trade is almost nil, save for products as valuable as coffee and 
fruits, or as cheaply produced as henequen, or as near the centers of con- 
sumption as cattle, and even those mentioned as exported in the largest 
quantities are not as extensively cultivated as is desirable, nor as cheaply 
as the country would permit. ’’ 

There are two main causes for this state of affairs—lack of laborers 
and of means of communication—both restricting consumption to an extent 
which necessarily limits the variety of production, and giving preference 
to ordinary products over those which are finer and more valuable. The 
mountainous and broken formation of the country has always been, and 
is still to a certain extent, an obstacle to rapid and economic transporta- 
tion of merchandise, as it hinders the establishment of permanent currents 
of traffic, either by land or water, and deprives the asriculturist of the ad- 
vantages of natural irrigation in certain regions, which are for this reason 
arid and impassable deserts. 

The authority quoted adds that another factor in the slow develop- 
ment of agriculture in the country has been the ignorance of the farming 
population in the matter of the preparation of the soil and the use of fer- 
tilizers and other improved methods of cultivation. 

The Government of Mexico has shown a decided interest in improving 
these conditions, and for several years the Department of Fomento has 
been endeavoring to disseminate among the agricultural classes informa- 
tion tending to educate them, teaching them improved and scientific me- 
thods of cultivation, irrigation, fertilization, and drainage ofthe soil. and 
calling their attention to those products which could be advantageously 
cultivated in the different zones of the Republic. With this object in view, 
the Department issues a monthly bulletin of agriculture, mining, and in- 
dustries, and publishes from time to time important works on special sub- 
jects, which are extensively circulated among the agriculturists. The results 
accomplished by these publications have been most favorable to the agri- 
cultural interests of the country, so far having occasioned the establish- 
ment and development of the culture of the grape and other fruits and of 
forage plants, and also the introduction of apiculture and sericulture. In 
order to further the agricultural interests of the Republic, the Department 
has imported, for gratuitous distribution among the most advanced agri- 
culturists, seeds and plants, and has also encouraged agricultural fairs 
and expositions. The distribution began with vine shoots and olive-tree 
slips and other plants, the cultivation of which is giving excellent results. 
The cultivation of the grape has received special impetus in the States of 
Coahuila, Chihuahua and Guanajuato. President Diaz, in his message to 
Congress April 1, 1903, refers to agriculture in the following words: 

“National agriculture continues to receive aid from the federation by 
means of the free distribution of seeds for new cultures or for the exten- 
sion of cultures already in explotation, such as the distribution of slips 
of the grapevine, which are given away with profusion, of seeds of the 
chaparro salado, Sumatran tobacco, giant corn, jute, guayule and some 
others. The explotation of national lands has increased, owing to the grants 
made, which embrace 419,000 hectares. ’’ 

At the beginning of 1892 there were imported 1.030,000 shoots of the 
vine (simple) and 11,000 with roots, which were distributed among the States 
of Coahuila, Chihuahua and others points of the Central Plateau and the 
South of the Republic. This was attended with excellent results, and toward 
the end of the fiscal year 1893 shoots to the number of 3.500,000 were import- 
ed, principally from Lower California, together with 72,000 olive slips and 
16,000 other fruit trees. The distribution has continued, the shoots and slips 
of trees already acclimated being also used for the purpose. 

In certain localities the cork tree (Quercus suber) has been introduced, 
as well as the ‘‘Choro-gi’’ ( Hachys tubifera), an excellent tuber of the po- 
tato family indigenous to Germany. Seeds of the fodder plant called Za- 
caton de Guined have also been imported and distributed. This plant requires 
but little care and irrigation, and its cultivation on Mexican soil has been 
very successful. Seed of the “Riga” flax have been imported and distri- 
buted with a view to encouraging the cultivation of the plant and the esta- 
blishment of the industries derived from its explotation. 

For the purpose of establishing the silkworm industry inthe country, 
seeds of the best varieties of the mulberry tree for gratuitous distribution 
were imported from Italy, the results so far obtained being satisfactory. 
Chinese and Japanese cocoons were ordered from San Francisco Cal., but 
the latter varieties were not obtainable. Cocoons of a good quality have 
been imported from France and distributed gratis. The results obtained in 
this branch of industry were shown at the Sericultural Exposition held in 
Irapuato in 1895, when the quantity and quality of the Mexican product 
attracted great attention. The silk industry may therefore now be regarded 
as existent in the country, its development having been noteworthy, and 
the product remarkable for beauty and finish. Distribution has also been 
made, among such agriculturists as applied forthem, of seeds of Kafir, to- 
bacco, sugar cane, agave, and flax. 





The efforts of the Department to promote the agricultural interest of 
the country have not been confined to the importation and distribution of 
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plantas y semillas. Se han hecho estudios cuidadosos de varias industrias, 
entre otras la del cultivo de la caña de azúcar y manufactura de sus pro- 
ductos, la apicultura, el cultivo del café, aleodón, sésame, plantas legu- 
minosas y tuberculosas, etc. También se han hecho frecuentes estudios 
sobre las ehfermedades y plagas que afectan ciertas plantas y se han pu- 
blicado y hecho circular profusamente los resultados de estos estudios, 
sobre todo, entre las personas interesadas. 

El Ministerio de Fomento se ha preocupado también con el estudio de 
la preservación de los bosques nacionales, su replantación y método de ex- 
plotación, pues el corte desatinado de árboles en todas las estaciones del 
año estaba destruyendo gradualmente los bosques. Este defecto se acen- 
tuó desde el advenimiento de los ferrocarriles y el establecimiento de in- 
dustrias que usan madera en lugar de hierro como material de construe- 
ción y leña en lugar de carbón mineral como combustible. Este último no 
se obtiene á precios moderados y en cantidades suficientes. Se ha expedido 
una ley sobre bosques. Sus disposiciones señalan en detalle los deberes 
de los empleados nombrados por el Gobierno para el cuidado delos bos- 
ques; las reglas y principios á que debe sujetarse la explotación de los 
bosques y sus productos; las disposiciones que deben seguirse al celebrar 
contratos y al cortar árboles, y por último, establece dicha ley una reser- 
va de tierras nacionales para bosques, asignando 2.311,445 hectáreas al Es- 
tado de Chihuahua y 203,635 al de Chiapas. 

Persiguiendo el mismo fin de robustecer los intereses agrícolas de la 
Nación, se han verificado varias exposiciones agrícolas concediéndose pre- 
mios á los mejores expositores. También se han verificado exposiciones 
de ganadería, herramientas, maquinarias, productos agrícolas en gene- 
ral, flores, peces, frutas, etc. Durante estas exposiciones el plan de dar 
conferencias sobre varios asuntos del ramo fué llevado á la práctica, inau- 
gurándose con tesis sobre la utilidad de la cría de ganados, el cruzamiento 
y aclimatación de éstos, la utilidad y el valor de la maquinaria agrícola, 
la sericicultura, horticultura y otros temas importantes. 

Uno de los más importantes problemas que debe resolverse para pro- 
vocar el rápido desarrollo de la agricultura en México es el de la adecua- 
da irrigación, problema que tiene una importancia tan grande quizá como 
el de la escasez de trabajadores. El territorio mexicano á causa de su to- 
pografía no tiene irrigación natural. El suelo se eleva bruscamente desde 
la costa hasta la altura habitable de 3,000 metros, creando de esta manera 
un obstáculo insuperable para la retención y absorción gradual del agua 
de lluvias que se precipita sobre la quebrada superficie de la tierra, pa- 
sando con gran rapidez sobre los campos y lechos de ríos hasta su derra- 
me en el mar, y dejando tras sí una deplorable y ruinosa sequía que en 
algunos lugares llega á ser una perpetua aridez. Una prolongada esta- 
ción de lluvias es de todo punto necesaria para el ventajoso cultivo del 
suelo en toda la Mesa Central, en laregión fría y en una gran parte de la 
zona templada; pero cuando las lluvias escasean, como acontece frecuen- 
temente en vastas comarcas de la frontera del Norte y otras regiones como 
San Luis Potosí y Zacatecas, 6 cuando hay alguna alteración en su período 
ordinario, se pierden las cosechas, padece el ganado y las industrias re- 
sienten inmediatamente las consecuencias. En estas circunstancias el Go- 
bierno Mexicano ha comprendido la importancia vital del asunto y la ne- 
cesidad de no dejarlo enteramente á la iniciativa particular. De aquí es 
que, con fecha 5 de Junio de 1888, se autorizó al Ejecutivo para hacer con- 
cesiones á individuos 6 compañías para el uso de las aguas de la Repú- 
blica, ya para aplicarlas á irrigación, ya para destinarlas 4 fuerza motriz 
en las industrias. 

Los privilegios obtenidos por estas concesiones son los siguientes: 


(1) —Relevo durante cinco años de todos los impuestos federales, me- 
nos el del timbre, sobre todas las sumas de dinero empleadas en deslin- 
des, construcciones y reparaciones de las obras mencionadas en la conce- 
sión. 

(2) —Introducción, libre de derechos de importación y por una sola 
vez, de la maquinaria, instrumentos científicos y aparatos necesarios para 
el deslinde, construcción, reparación y explotación de dichas obras. 

(3)— Derecho para ocupar gratuitamente las tierras nacionales para 
el paso de canales y para la construcción de diques y presas. 

(4)— Derecho para expropiar por causa de utilidad pública cualquier 
terreno que pertenezca á particulares, indemnizando previamente bajo las 
mismas bases que rigen á las concesiones ferrocarrileras. 

Las concesiones imponen las siguientes obligaciones: 

(1)— Hacer un depósito como garantía en bonos de la deuda pública. 

(2)— Someter 4 la aprobación del Ministerio de Fomento los planos, 
diseños é informes que describan la obra. 

(3) —Respetar los derechos de tercero, sometiendo las divergencias 4 
la decisión de los tribunales y admitir y sufragar los gastos del ingeniero 
inspector que nombre el Ejecutivo. 


La ley autoriza al Ejecutivo para conceder también entrada libre al 
país, de la maquinaria y aparatos necesarios para el empleo de las aguas 
en objetos agrícolas 6 industriales, cuando la concesión ha sido hecha 
por un Estado; pero en estos casos las compañías deben dar garantías de 
la ejecución de los trabajos, de acuerdo con las reglas y limitaciones esta- 
blecidas por el Ejecutivo Federal. E118 de Septiembre de 1896 esta ley fué 
reglamentada por otra que ha dado excelentes resultados, pues hasta los 
antiguos concesionarios se han apresurado á aprovecharla. Estas leyes 
fueron dictadas no solamente para procurar la irrigación de las tierras, 
sino también para el uso del agua como fuerza motriz, abriendo de este 
modo un prometedor futuro al progreso industrial de la República. 


PRODUCTOS PRINCIPALES, 


CEREALES.— Maíz, trigo, cebada y arroz, en el orden citado, son los 
principales cereales cultivados en México. 

Maíz.— Este producto es el eminentemente preferido de México; sirve 
de alimento al hombre y á la bestia; es el artículo principal en la alimen- 
tación de los habitantes que lo consumen en la forma de tortillas (cakes). 
La producción total en 1903 según datos oficiales, fué de 32.025,446 hectó- 
litros, valuados en $82.162,962. 

TRIGO.— En la época de la conquista, según el historiador Bancroft, 
el único cereal europeo que se cultivaba con cierta extensión era el trigo, 
y aunque las condiciones climatológicas eran propicias, la falta de hu- 
medad, que sólo podía subsanarse con la irrigación, estorbaban frecuen- 
temente su cultivo. A pesar de este inconveniente las cosechas excedían en 




















seeds and plants. Research and investigation have been extended to va- 
rious industries, among others the cultivation of sugar cane and the manu- 
facture of its products; also, apiculture and the cultivation of coffee, cotton, 
sesamum or bean seed, leguminous plants, and tubers have received atten- 
tion. Frequent studies have been made of the diseases and plagues affecting 
certain plants, and the results have been published and extensively circu- 
lated at large among agriculturalists. 

The preservation of the national forests. their replanting, and method- 
ical explotation, have been matters of interest and investigation on the 
part of the Department of Fomento, as the indiscriminate felling of trees 
at all seasons was gradually destroying the forests; this being specially the 
case since the advent of railroads and the increased number of industrial 
establishments using timber instead of iron as constructive material, and 
wood instead of coal as fuel, the latter combustible not being obtainable 
at a fair price in sufficient quantities. A law has been enacted on this sub- 
ject, the regulations stating in detail the duties of the officers appointed by 
the Government to the care of the forests; the rules and principles to which 
the explotation of the forests and their products are subjected; the rules 
to be followed in making contracts and in cutting down the trees, and also 
creating a reservation of national lands for forestry, allotting 2.311,445 hee- 
tares to the State of Chihuahua and 203,635 to the State of Chiapas. 

With the same object of fostering the agricultural interests of the coun- 
try, several agricultural expositions have been very successfully held and 
prizes have been awarded to the best exhibitors, and fairs for the exhibition 
of cattle, implements, machinery, agricultural products in general, flowers, 
fish, fruits, etc., havecontributed to the same ends. During these fairs the 
plan of giving lectures on several topics was adopted, viz, onthe usefulness 
of stock raising; the cross-breeding and acclimatization of cattle: the use- 
fulness and value of agricultural machinery; on sericulture, horticulture, 
and other important subjects. 

One of the most important problems to be solved affecting the rapid 
development of agriculture in Mexico is the lack of proper irrigation, which 
can only be compared in magnitude to the scarcity of labor. Mexican ter- 
ritory, owing to its topography, has no natural irrigation. The land rises 
abruptly from the coast to a habitable altitude of over 3,000 meters, thus 
creating a serious and insurmountable obstacle both to the retention and 
gradual absorption of the rain waters which are precipitated over the rough 
surface of the land, passing with great rapidity over the fields and river 
beds in their course to the sea, leaving behind a deplorable and ruinous 
drought, and in some places an almost perpetual aridity. Anextended rainy 
season is of special necessity to the profitable cultivation of the soil in 
all the central table-land, the cold region, and in a large portion of the 
temperate region, but whenthe rainfall is scanty, asis the case in extensive 
sections ofthe Northern frontier and in other regions, viz, the State of San 
Luis Potosi and Zacatecas, or when there is any alteration in its period, 
the crops are lost, the cattle suffer and the consequences are felt in all other 
industries. Under these circumstances, the Mexican Government realized 
that a matter of such vital importance could not be left entirely to private 
initiative, and therefore framed a law bearing date of June 5, 1888, autho- 
rizing the Executive to grant concessions, either to private parties or to 
companies for the use of the waters ofthe Republic for irrigation purposes 
or as motive power in industries. 

The privileges granted by these concessions are: 


(1) Exemption for five years from all Federal taxes, the stamp excep- 
ted, on all moneys invested in the survey, construction and repairs ofthe 
works mentioned in the concession. 

(2) The introduction, free of import duties, for the first time only, of the 
machinery, scientific instruments and necessary apparatus for the survey, 
construction and explotation of said works. 

(3) The right to occupy gratuitously the public and national lands 
for the passage of canals and for the construction of dams or dikes and 
reservoirs. 

(4) The right to expropriate for public utility any lands belonging to 
private parties, indemnification being previously made on the same basis 
as that governing railroad concessions. 

The concessionaires are under the following obligations: 

(1) To make a deposit or security in bonds of the public debt. 

(2) To submit for the approval of the Department of Promotiont he 
plans, outlines and reports describing the work. 

(3) To respect the rights of third parties, submitting any differences 
to the action of the courts, and to admit and defray the expenses of any 
inspecting engineer appointed by the Executive. 


The law also authorizes the Executive to grant free entry into the coun- 
try of the machinery and apparatus necessary to the employ of the waters, 
either for agricultural or industial purposes, if the concession has been 
granted by a State, provided the companies give security for the perfor- 
mance of the’work in accordance with the rules and limitations established 
by the Federal Executive. On the 18th of September, 1896, this law was re- 
gulated by another, which has given excellent results, many of the old con- 
cessionaires having taken advantage of its provisions. These laws have 
been framed not only to provide for the irrigation of the lands, but also 
for the use of the water as motive power, thus opening a new and extended . 
future to the industrial progress of the Republic. 


PRINCIPAL PRODUCTS. 


CEREALS.—Corn, wheat, barley and rice, in the order given, are the 
principal cereals cultivated in Mexico. 


CoRN.—This product is an eminently Mexiean staple, serving as nu- 
triment for man and beast and being the principal article of food for the 
majority of the inhabitants, who consume it in the form of cakes called tor- 
tillas. 

The total production for the year 1903 according to the authority,amoun- 
ted to 32.025,446 hectoliters, valued at $82.162,962. 


WHEAT.—At the time of the conquest, according to the historian Ban- 
croft, the only European cereal raised in Mexico to any extent was wheat, 
and although the climatic conditions were propitious, the lack of moisture, 
which could only be overcome by irrigation, would frequently hinder its 
cultivation. Notwithstanding this drawback, the yield exceed the average 
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rendimientos á las que se obtienen en Europa, llegando en algunos casos 
á producir 70 ú 80 por uno. Una de las variedades que preferentemente se 
cultivaba en las cercanías de Puebla llamábase ‘‘trigo blanquillo” y era 
notable por su abundante rendimiento. En 1677 fué prohibido su cultivo 
por un decreto del Virrey de la '“Audiencia”” alegando su perjuicio para 
la salud, pero volvió á sembrarse en 1692. 

Las facilidades de transporte que ofrecen los grandes sistemas ferro- 
viarios americanos han dado gran impulso al cultivo del trigo, hasta el 
extremo de que México se está convirtiendo en país productor de trigo. 
Este grano crece en el valle de México á una altura de 6,000 á 9,000 pies 
sobre el nivel del mar y entre los paralelos 18 y 24 de latitud. La área me- 
jor adaptable para su cultivo comprende cerca de 52,000 millas cuadradas 
de las cuales más de una tercera parte podría dedicarse al trigo sin serio 
detrimento de los demás intereses agrícolas de la nación. Estas tierras 
están situadas en los Estados de Michoacán, Jalisco, Guanajuato, Aguas- 
calientes, San Luis Potosí y Querétaro. ] 

El procedimiento mexicano de cultivo hace posible obtener de la tie- 
rra tres cosechas cada dos años, una de trigo y dos de maíz. El rendi- 
miento medio del trigo por cada acre es de 20 bushels aproximadamente 
y el de maíz es de 50 bushels en tierras irrigadas y 30 á 35 en tierras se- 
cas. Estas cifras se consideran como moderadas. Sidetoda la área apro- 
piada para el trigo se cultivara la tercera parte hasta su completa capa- 
cidad, produciría: de trigo 110.000,000 bushels; de maíz 440.000,000 bushels 
por año, según un cálculo moderado que se hizo en 1883. Todo este inmenso 
rendimiento podría enviarse á los mercados extranjeros, puesto que el con- 
sumo interior podía satisfacerse con la cosecha de otras tierras. Desde 
que se hizo el cálculo anterior las máquinas mejoradas y un procedimiento 
más sistemático en el tratamiento del suelo han aumentado el rendimiento 
de las tierras dedicadas al cultivo de los cereales mencionados, cuyas tie- 
rras de hecho no son todas las que pueden utilizarse para el cultivo citado. 

El trigo en México se cultiva exclusivamente en las mesetas y en los 
lugares donde es posible la irrigación. En las haciendas irrigadas por 
los métodos más modernos, con extensos canales de irrigación 6 pequeños 
arroyuelos. y donde la elevación de las zanjas de riego no excede de 8 6 
10 pulgadas, los segadores pasan por encima de estos surcos y no se preo- 
cupan por el trabajo de las máquinas. 

El número de molinos de harina en la República se estima en cuaren- 
ta. Elmás grande, dotado de maquinaria moderna, está ubicado en Tolu- 
ca, Estado de México, y tiene una capacidad de producción diaria de 60,000 
kilogramos. Constrúyese actualmente en la ciudad de México un molino 
que tendrá una capacidad de 60,000 kilogramos diarios. En Guadalajara, 
Torreón, Puebla, Celaya, Guanajuato, Chihuahua, Morelia y Orizaba 
existen molinos que usan maquinaria moderna y que tienen una capacidad 
productora de 75,000 á 100,000 kilogramos por día. En la ciudad de Aguas- 
calientes hay varios molinos que tienen una capacidad media de 50,000 ki- 
logramos por día. En Monterrey hay un molino que tiene una capacidad 
de 100,000 kilogramos por día. 

El trigo mexicano es pequeño y duro. Cuando se muele debidamente 
produce harina buena. Muestras de este trigo se exhibieron en la exposi- 
ción de Philadelphia en 1876 y obtuvieron el primer premio. 


CEBADA. —Todos los Estados de la República, exceptuando Campeche, 
Colima, Guerrero, Tabasco y Yucatán, producen cebada. La producción 
total en 1901-902, según datos oficiales, fué de 2,130,118 kilogramos, va- 
luados en $4.916,523. Puebla y México fueron los más grandes producto- 
res. 


ARROZ.— Durante el año mencionado la producción del arroz fué de 
18.126,070 kilogramos, valuados en $2,540,233. Morelos, Michoacán y Co- 
lima fueron los Estados más productores, entre 15. 


CArk.—El café mexicano es de calidad excelente; el que se produce en 
Uruapan (Michoacán) y en el Estado de Colima se ha clasificado en la mis- 
ma categoría que el de Moka. Dícese que es posible aumentar el cultivo 
del café en México hasta el extremo de que este país pueda proveer á los 
mercados del mundo de una cantidad mayor del grano aromático citado 
que todos los demás países combinados, exceptuando solamente el Bra- 
sil. Puede imaginarse la área inmensa que es adaptable para el cultivo 
del café cuando se dice que crece perfectamente en la zona cálida y en la 
templada. Hasta hace poco México ocupaba el cuarto lugar entre los 
países que envían su café 4 los Estados Unidos, que es su mejor mercado. 
Actualmente sigue inmediatamente al Brasil que ocupa el primer lugar. 
En sólo diez años este producto mexicano se ha elevado del quinto al ter- 
cer lugar en punto á calidad. 

El cónsul mexicano en Antwerp, Bélgica, dice en un informe que del 
19 de Enero de 1904 todos los impuestos belgas sobre el café mexica- 
no fueron abolidos, y que el impuesto al café tostado es de 10 francos por 
cada 100 kilogramos. Agrega el citado cónsul que el café mexicano esta 
conquistándose rápidamente la preferencia en Bélgica. Puede agregarse 
también que los pedidos de café mexicano crecen rápidamente en Alema- 
nia, Francia 6 Inglaterra, mientras que en los Estados Unidos mantiéne- 
se una gran demanda que se encargan de satisfacer cierto número de em- 
presas que dedican toda su atención á este grano mexicano. Como resul- 
tado de esto el cultivo del café que hasta hace pocos años era limitado ha 
recibido un gran impulso. Muchos sembradores están preparando nuevas 
tierras para convertirlas en cafetales. El café no es oriundo del país. Fué 
traído por el año de 1790 de las Indias Occidentales. Pero su cultivo for- 
mal data del año de 1818, fecha en que D. Juan A. Gómez, llamado el bien- 
hechor de Córdoba, demostró que México poseía el suelo y el clima adecua- 
do y esencial para el cultivo del café. ; 

Prodúcese principalmente en Colima, Oaxaca, Chiapas, Guerrero, Ja- 
lisco, México, Michoacán, Morelos, San Luis Potosí, Tabasco y Vera- 
cruz. 
El Sr. D. Matías Romero, que por muchos años dedicó su atención al 
cultivo del café, estima los resultados como sigue: 
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Las cifras anteriores del Sr. Romero se consideran muy altas respec- 
to al costo de cultivo y muy bajas respecto ála producción anual, En una 
publicación oficial se encuentra la declaración de que en el Estado de Chia- 

















returns obtained in Europe, being, in some instances, as high as seventy 
or eighty fold. One of the varieties, which was cultivated chiefly in the 
neighborhood of Puebla, and called trigo blanquillo, was remarkable for its 
abundant yield. In 1677 its cultivation was forbidden by a decree of the 
e and “Audiencia” as injurious to health, but it was resumed in 
692. 

The transportation facilities offered by the great American railroad 
systems have given great impetus to the raising of this grain, and Mexico 
is becoming a wheat-growing country. Wheat grows on the plateau of 
Mexico at an elevation of from 6,000 to 9,000 feet above sea level and bet-* 
ween the eighteenth and twenty-fourth parallels of latitude. The area best 
adapted to its cultivation comprises some 52,000 square miles, over one- 
third of which could be planted in wheat without serious detriment to the 
other agricultural interest of the country. This land is situated in the States 
of Michoacan, Jalisco, Guanajuato, Aguascalientes, San Luis Potosi and 
Queretaro. 

The Mexican plan of cultivation makes it possible to take off the land 
three crops every two years—one crop of wheat and two crops of corn. The 
average yield of wheat per acre is about 20 bushels and of corn about 50 
bushels on irrigated soil and about 30 to 35 on dry lands. These are con- 
sidered conservative figures. Were this wheat area cultivated to its fullest 
capacity, the wheat and corn yield of onethird of the 52,000 square miles 
of suitable lands would be: Wheat, 110.000,000 bushels, and corn, 440.000, - 
000 bushels per year, according to a conservative estimate made in 1883. 
This immense yield would all be available for foreign markets, as the home 
consumption could be always provided for by the outlying lands. Since 
the date of this estimate, improved machinery and more systematic treat- 
ment of the soil have considerably increased the yield of the lands devot- 
ed to the cultivation of the cereals mentioned, which are by no means all 
that could be utilized in this way. 


Wheat in Mexico is grown entirely in the table-lands and in places 
where irrigation is possible. Where the haciendas are irrigated by the 
more modern method of extensive irrigating canals with small streams, 
and where the elevation of the local irrigation ditch does not exceed 8 or 
10 inches, the reapers pass over these ridges and they do not interfere with 
the working of the machine. 


The number of modern flour mills in the Republic is estimated to be 
about forty. The largest mill using modern machinery is located in Tolu- 
ca, in the State of Mexico, and has an output of 60,000 kilos per day. There 
is under construction in the City of Mexico a mill with a capacity of 60,000 
kilos a day. In Guadalajara, Torreon, Puebla, Celaya, Guanajuato, Chi- 
huahua, Morelia and Orizaba are mills using modern machinery with a 
capacity of from 75,000 to 100,000 kilos per day. In the city of Aguasca- 
lientes, there are several small mills, with an average capacity of 50,000 
kilos per day. In Monterey there is one mill with a capacity of 100,000 
kilos per day. 


Mexican wheat is small and hard, and when properly milled makes 
good flour. Specimens of this wheat exhibited at the Centennial Exposition 
at Philadelphia in 1876 took the first prize. 


BARLEY.—All the States of the Republic, with the exception of Campe- 
che, Colima, Guerrero, Tabasco and Yucatan produce barley, the total 
production for 1901-2 being officially given at 2.130,118 kilos valued at 
$4.916,523, Puebla and Mexico being the largest producers. 


RICE.—For the year above mentioned the production ofrice amounted 


| to 18.126,070 kilos, with a valuation of $2.540,233, Morelos, Michoacan and 


Colima being the largest producers out of 15 States. 


COFFEE.—Mexican coffee is of excellent quality; that produced in Urua- 
pam (Michoacan) and in the State of Colima has been classed with Mocca. 
It is claimed that it is possible to so increase the raising of coffee that 
Mexico can supply more of the aromatic bean to the markets of the world 


| than all other countries combined, save only Brazil. The immense area 


adapted to its cultivation may be estimated when it is known that it grows 
both in the hot and temporate belts. Heretofore Mexico occupied the fourth 
place among the countries importing coffee into the United States, which 
is her best market. Now, it is asserted, she immediately follows Brazil, 
which stands first. Within the last ten years this Mexican product has risen 
from the fifth to the third place in point of quality. 


The Mexican consul in Antwerp, Belgium, in a report states that from 
the 1st of January, 1904, all Belgian duties on Mexican coffee were abo- 
lished, and that the duty on roasted coffee is 10 franes per 100 kilograms. 
The consul adds that Mexican coffee is coming rapidly into favor in Bel- 
gium. It may be added that requests for Mexican coffee are rapidly increa- 
sing in Germany, France and England, while in the United States there 
isagreatdemand, and a number of concerns are giving their entire atten- 
tiontothe Mexican bean. As aresult, coffee raising, which has been some- 
what stagnant for the past few years, is enjoying a revival, and a number of 
old-time planters are preparing lands for setting out new orchards. 


Coffee is not indigenous to the country, but it was originally brought 
from the West Indies about 1790. Still, it was not until 1818 that the plant 
was properly cultivated, when Don Juan A. Gomez, called the Benefactor 
of Cordoba, demonstrated that Mexico had the soil and climate essential 
to the cultivation of coffee. The berry is mostly raised in Colima, Oaxaca, 
Chiapas, Guerrero, Jalisco, Mexico, Michoacan, Morelos, San Luis Po- 
tosi, Tabasco and Veracruz. 


Mr. Matias Romero, who for many years devoted his attention to cof- 
fee culture, estimated the results of coffee raising as follows: 
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| Pounds. Per cent. 
o ara cosa | $ 0.203 0.4563 $ 0.04 25.49 
Inicio aa de Ar) -4563 .034 25.15 
MERC eae sci ts 12 1, .05 90. 





Romero’s averages have been considered too high as regard the cost. 
of cultivation and too low as regards the annual yield. In an official pub- 
lication appears the statement that in the State of Chiapas, where the 
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pas, donde la tierra es buena, y se han ejercitado cuidados y economías 
en el cultivo, los resultados han sido los siguientes: 

Gasto anual de cultivo de un árbol, $0.01. 

Rendimiento anual de cada árbol, 10 libras. 

En el Estado de Oaxaca una siembra de café, después de 21 meses, pro- 
dujo 3 libras de café seco por cada árbol. 

En el distrito de Choápam, del mismo Estado, lacosecha media es de 6 
libras de café por cada planta, y hay árboles que producen 25 libras de 
café seco cada año. El Sr. Romero toma como promedio de rendimiento 
una libra por cada árbol. Pero parece que al aceptar esta cifra tomó en 
consideración toda clase de plantíos de café, hasta aquéllos de localida- 
des impropias, en estaciones inadecuadas y de defectuoso cultivo. Porque 
es un hecho ya incontrovertible, que tierras buenas y cultivadas en condi- 
ciones adecuadas producen una cosecha de 4 4 10 libras por cada árbol. 
El Coronel E. C. More, que fué cónsul general en México, conviene con el 
Sr. Romero en que el rendimiento del café en las circunstancias actuales 
es de 90 por ciento anual: pero esto difiere grandemente según las zonas 
dedicadas al cultivo del grano, según lo demuestra el hecho de que un ex- 
perto americano en Fortín y Córdoba, listado de Veracruz, asegura que 
las ganancias llegan al 150 por ciento. El grano se vende, según su clase, 
de $24 4 $32 los 100 kilogramos (plata mexicana.) En la región de la Huas- 
teca Potosina las plantaciones de café durante los últimos tres años han 
aumentado en la proporción de un 60 por ciento anual. Generalmente gás- 
tanse $7.00 en cultivar, cosechar, limpiar y empacar 100 kilogramos de ca- 
fé. El precio de venta es, por término medio, $27.00 por cada 100 kilógra- 
mos y en el sitio de la cosecha. El producto por acre es de 250 4 500 libras. 
El valor de las exportaciones á todos los países, durante el año de 1897, 
fué de $10.649,119. 

La primera exportación de café de México 4 los Estados Unidos veri- 
ficóse en 1825 y tenía un valor de $216,850. Después México ha enviado 4 
los Estados Unidos, durante el año fiscal que terminó en Junio de 1898, 
34.721,168 libras; en 1901, 60,459,865 libras, y en 1903, 22.207,086 libras. Los 
últimos datos estadísticos de México del año de 1902 demuestran que las 
exportaciones de café átodas las partes del mundo ascendieron á 22.565,183 
kilogramos, valuados en $10.552,313. Los Estados Unidos fueron los más 
grandes consumidores, pues compraron 14.592,755 kilogramos en $ 6.826,250. 
Alemania ocupa el segundo lugar con más de 3.500,000 kilogramos, y si- 
gue después Francia con cerca de 2.000,000. Inglaterra compró algo más 
de 1.700,000 kilogramos. Durante los primeros seis meses de 1902-3 las ex- 
portaciones totales de este grano, según el Boletín de Estadística Fiscal, 
fueron de 4.445,615 kilogramos con un valor de $ 2.050,273. 

El número de empresas americanas dedicadas al cultivo del café en 
México es como sigue: Chiapas,5; Oaxaca, 13; Puebla, 19: Tabasco, 2; Te- 
pic, 1 y Veracruz 15. Total, 55. Muchas de las empresas americanas citadas 
embarcan su café á San Luis Missouri, donde se tuesta, muele y almacena 
parala venta. Una gran parte de la cosecha de Oaxaca va directamente á 
Londres, en cuyo mercado compite con las mejores clases de café de la Amé- 
rica del Sur. 

TABACO.—La planta del Tabaco (el Yetl de los Aztecas) es oriunda de 
México. Su cultivo y usos fueron prontamente aprendidos por los españo- 
les, quienes, por casi dos siglos después de la conquista, no restringieron 
seriamente ni uno ni otros. ln 1764 la Corona asumió el exclusivo derecho 
de cultivar y vender el tabaco, cuya cultura fué limitada á los distritos de 
Orizaba, Córdoba, Huatusco y Zongolica. Impusiéronse castigos severos 
á los cultivadores en otras regiones. Los productos eran comprados por 
el Gobierno á un precio de antemano estipulado y luego éste los vendía 
con una ganancia de un 200 por ciento. Los ingresos obtenidos por este mo- 
nopolio llegaron en 1783 4 $777,651; en 1792 á $ 684,109: en 1794 4 $773,442; 
y en 1801-2 4 cerca de $4.000,000 plata. Bajo el Gobierno español se esta- 
blecieron varias fábricas en diversas ciudades. siendo la principal la de la 
ciudad de México y también la de Querétaro, cada una de las cuales emplea- 
ba cerca de 7,000 personas de ambos sexos 4 quienes pagaba más de $ 700,000 
al año. El producto anual de estos establecimientos era aproximadamente 
de $ 7.500,000, de cuya suma la mitad pertenecía á la Corona. 

En 1868, cultivadores y manufactureros extranjeros, principalmente cu- 
banos, fueron á México y empezaron á cultivar la planta en una escala 
extensa. Una parte importante del éxito alcanzado por esta industria se 
debe á los franceses. Uno de los escritores, Louis Lejeune, en una de sus 
disertaciones sobre la planta que nos ocupa, llamó por primera vez la aten- 
ción al hecho de que el tabaco del valle del río Papaloápam produce hojas 
tan finas y sedosas y aun más aromáticas que las de Vuelta Abajo, en Cu- 
ba. En la citada disertación Mr. Lejeune hizo una prolija comparación del 
costo de establecer una siembra de tabaco en Cuba y en México, demos- 
trando que con la plata á la par, como sucedía cuando él escribió, los gas- 
tos de México eran solamente una mitad más altos que en Cuba, sin tomar 
en consideración el valor de las tierras y el costo de transporte. En la Ex- 
posición de París (1889) el tabaco mexicano obtuvo medallas de oro, pla- 
ta y bronce, pues se consideró igual, si no superior, al tabaco de la Haba- 
na. En 1894 y 1895, La Regle,”” una comisión creada en Francia para re- 
gularizar la importación y tráfico del tabaco,comenzó á aceptar el producto 
mexicano. 

El tabaco mexicano tiene un perfume peculiar que se hace más y más 
agradable al consumidor. Cuando se usa por algún tiempo, como acontece 
pas costa occidental de los Estados Unidos, llega á substituir al producto 
cubano. 


El tabaco se cultiva en las comarcas montañosas que se extienden en- 
tre Victoria, Estado de Tamaulipas y Campeche, capital del Estado del 
mismo nombre; también en la vertiente del Pacífico comprendida entre los 
Estados de Chiapas, Oaxaca, Guerrero, Michoacán, Jalisco, Colima, Sono- 
ra y Territorio de Tepic. Se cultiva, además, en el interior de los Estados de 
Morelos, Michoacán, Oaxaca, Veracruz, Tamaulipas, Tabasco, Guerrero, 
Jalisco, Colima y Territorio de Tepic. Y complementando las regiones men- 
cionadas, los mapas del Gobierno marcan 113 cantones diferentes, ó peque- 
ños distritos, en que actualmente se cultiva la planta. En los valles vírgenes 
que se extienden á lo largo delos ríos que corren en los Estados de la ver- 
tiente del Pacífico, la planta puede encontrar los elementos más favorables 
para su desarrollo. 


Con el fin de producir una hoja de aroma suave, y vrande y fina á la vez, 
es preciso que el suelo sea arenoso, que esté bien cargado de materias ve- 
getales en descomposición y que contenga óxidos de hierro y aluminio, 
asícomo cal, aunque ésta noes un requisito indispensable. Tales el suelo 
que México ofrece, y tan rico, que no es necesario hacer una siembra de 
maíz después dela del tabaco. Los tabaqueros prefieren hacer una segun- 
da siembra de tabaco para semilla, cuya siembra proporciona, además, 
la pequeña y suave hoja que se usa para la manufactura de cigarros. La 
extensión de la región tabaquera es inmensa; probablemente es cien veces 
mayor que la de Cuba. 

Como material para “tripa” el tabaco mexicano es inmejorable. Ta- 
baco para envoltura casi no se cosecha en México. 























land is good, and care and economy have been exercised in the cultivation, 
the following have been the results: 

Annual expense of cultivation (one tree) $0.01. 

Annual yield for each tree, 10 pounds. 


In the State of Oaxaca on one plantation, 21 months after planting, 
the trees yielded 3 pounds of dry coffee each. 


In the District of Choapam, of the same State, the average crop is 6 
pounds of coffee for each tree, and there are trees producing 25 pounds of 
dry coffee a year. Romero takes 1 pound as the average yield of Mexican 
coffee trees. In arriving at this figure he takes into consideration all kinds 
of coffee plantations, those laid out in poor localities, in poor seasons, 
and improperly cultivated; but it appears to be pretty well settled that 
good lands, cultivated under proper conditions, will render crops of from 
to 4-10 pounds per tree. Col. E. C. More, late United States Consul Gene- 
ral to Mexico, agrees with Romero in that, under present conditions, the 
profits of coffee raising are 90 per cent per annum: but that they differ 
largely in the several belts devoted to the culture of the bean is evidenced 
by the fact that an American coffee expert of Fortin and Cordoba, State 
of Veracruz, states that the profits reach 150 per cent. The bean sells, ac- 
cording to class, at from $24 to $32 per hundredweight, Mexican money. 
In the Huasteca Potosina section coffee planting during the past three years 
has increased at the rate of 60 per cent a year. Generally it costs $7 silver 
to raise, pick, clean, and sack a hundredweight of coffee. The selling price 
averages $27 per hundredweight on the ground. The product per acre is 
from 250 to 500 pounds. The value of the exports to all countries is 1897 
was $10.649,119. 


The first recorded exportation of coffee from Mexico to the United Sta- 
tes was in 1825, amounting in value to $216,850. The same country furnished 
the latter during the fiscal year ending June 30, 1898, 34.721,168 pounds; 
in 1901, 60.459,865 pounds and in 1903, 22.207,086 pounds. Latest availa- 
ble Mexican statistics for 1902 show that the exports of coffee to all parts 
of the world amounted to 22.565,183 kilos, valued at $10.552,313, the United 
States being the largest consumer, with 14.592,755 kilos, valued at $6.826, 250. 
Germany occupies the next place, with over 3.500.000 kilos, and then follow 
France, with nearly 2.000,000, and England, with over 1.700,000 kilos. Du- 
ring the first six months of 1902-3 the total exports of this grain is officially 
given inthe Boletinde Estadistica Fiscal at 4.445,615 kilos, with a declar- 
ed invoice value of $2.050,273. 


The number of American firms engaged in coffee planting in Mexico 
is, as follows: Chiapas, 5; Oaxaca, 13; Puebla, 19; Tabasco, 2; Tepic, 1; 
and Veracruz, 15—in all 55. Many of the American firms ship their coffee 
to St. Louis, Mo., where it is roasted, ground, and stored for sale. Much 
of the product of Oaxaca goes directly to London, where it enters into 


competition with the best grades of the South American product. 


Tobacco.— The tobacco plant (the yetl of the Aztees) is indigenous to 
Mexico. Its cultivation and use soon became known among the Spaniards 
and was not seriously restricted for nearly two centuries after the con- 
quest. In 1764 the Crown appropriated the right of the sale and manufac- 
ture of the plant, its culture being confined to the district of Orizaba, Cor- 
doba, Huatusco, and Zongolica, severe penalties being fixed for its culti- 
vation elsewhere. The product was purchased by the Government at a 
stipulated price, which in turn sold the leaf at a profit of about 200 per 
cent. The revenues derived from this monopoly in 1,783 amounted to $777,651 
in 1,792, to $684,109; in 1,794, to $773,442, and in 1801-2, about $4.000,000 
silver. Under the Spanish regime factories were established in several 
cities, the principal being situated in Mexico and Queretaro each employ- 
ing about 7,000 persons of both sexes, with an aggregate pay roll of more 
than $700,000 a year. The annual product of these establishments amount- 
ed to nearly $7.500,000, about one-half of which belonged to the Crown. 


In 1868 several foreign cultivators and manufacturers, principally 
Cuban, went to Mexico, where they began to cultivate the plant on an ex- 
tensive scale. Not a little of the suecess attained in this industry is due to 
Frenchmen, as a French writer, Louis Lejeune, in a pamphlet on the sub- 
ject, first drew attention to the fact that the tobacco grown in the upper 
valley of the Papaloapan River produced leaves as fine and silky and even 
more aromatic than those of the Vuelta Abajo, in Cuba. In his pamphlet 
Mr. Lejeune made an elaborate comparison of the relative cost of starting 
a tobacco plantation in Cuba and in Mexico, showing, that with silver at 
par, as was the case at the time of his writing, the expenses in Mexico were 
only about one-half as great as in Cuba, not taking into account the price 
of land and the cost of transportation. At the Paris Exposition (1889) the 
Mexican product obtained gold, silver, and bronze medals, being consi- 
dered equal to, if not the superior, of Habana tobacco. In 1894 and 1895, 
‘*La Regie,’’ a department created in France to regulate the importation 
and traffic of tobacco, began to accept the Mexican product. 


The Mexican tobacco has a flavor peculiarly its own, and it grows 
upon one, and where it has been used for any length of time, as upon the 
eee coast of the United States, it is rapidly superseding the Cuban 
article. 


Tobacco is raised along the mountain country lying between Victoria, 
State of Tamaulipas, and Campeche, capital of the State of the same name, 
also on the Pacific slope of the States of Chiapas, Oaxaca, Guerrero, Mi- 
choacan, Jalisco, Colima, Sonora and the Territory of Tepic. It is like- 
wise cultivated in the interior districts of Morelos, Michoacan, Oaxaca, 
Veracruz, Tamaulipas, Tabasco, Guerrero, Jalisco, Colima and the Ter- 
ritory above named. In addition to the parts named, the Government maps 
show 113 different cantons, or small districts, where the weed is now being 
cultivated. In the virgin valleys along the rivers of the States on the Pa- 
cific slope the plant may find the elements which best meets its requirements. 


ape In order to produce an aromatic and mild as well as large and fine leaf, 
it is necessary that the soil should be sandy, well charged with organic 
vegetable matter in decomposition, and contain oxides of iron and alumi- 
num, and also lime, although this is not an indispensable requisite. This 
is the soil Mexico provides, and it is so deep that it is not necessary to 
plant a crop of corn after the tobacco crop, planters instead raising a se- 
cond or seedling crop of tobacco, which furnishes the small and mild leaf 
used in cigarette making. The extent of the tobacco region is immense, 
probably one hundred times that of the same region in Cuba. 


As a material for ‘fillers’? Mexican tobacco is unexcelled. Practically 
no wrapper tobacco is grown in Mexico. The finest Mexican cigars go to 
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Los puros mexicanos de primera calidad se exportan á la Habana y 
alcanzan alli un precio de $ 1.67 por libra. Todos los Estados Centro-ame- 
ricanos y algunos de los países Sud-americanos compran estos puros á un 
precio medio de $ 1.05 la libra. 

La estadística de la producción del tabaco en México durante el año 
fiscal de 1902-3, publicada en el “Economista Mexicano’’ de Noviembre 28 
de 1903, presentalas cifras siguientes: 

















Año. Cigarros. A gare al Rapé : Cernido. Picado. 
1898-99 4.916, 730| 174,627 432,965 414 | 22,828 111 
1899-900 |5.907,519 | 236,559 417,913 22 | 23,625 108 
1900-01 |5.974,333 | 283,472 405,797 MN AS 459 
19012  /6.203,966! 395,510 425,165 9 | 33,260 1,196 
1902-3 {7.305,079 | 393,083 | 458,021 14 | 23,051 3,585 

kilos. kilos. | kilos. kilos. | kilos. kilos. 





Obsérvase un crecimiento constante en todas las formas de tabaco la- 
brado, exceptuando el rapé, cuya demanda es insignificante. El aumento 
en la fabricación de cigarros es considerable, pues casise ha duplicado en 
los cinco años registrados; los cigarros nacionales han ido substituyen- 
doálos de la Habana en el mercado mexicano, que antes era uno de sus 
mejores consumidores. 

La producción total del tabaco durante 1901-2.según datos oficiales, fué 
de 3.907,311 kilogramos, valuados en $ 758,200. El territorio de Tepic fué 
el productor más considerable, pues produjo 1.188,700 kilogramos, valua- 
dos en $169,872. Todos los demás Estados de la República contribuyeron, 
exceptuando Morelos, Querétaro y Tamaulipas. La producción total dela 
nación, de 1898 4 1902, fué de 79.718,221 kilogramos, valuados en $ 12.351,973. 

ALGODÓN.—El algodón ha sido cultivado en México desde tiempo in- 
memorial. Antes de la llegada de los Aztecas al valle de México, sus pre- 
decesores conocían y practicaban yael arte de hilar el algodón. 

Aunque México por su suelo y clima está perfectamente adecuado pa- 
ra la producción de esta fibra, y aunque tiene superficie suficiente para cul- 
tivarlo en cantidades mayores que los Estados Unidos, su producción es 
pequeña, no le permite exportar y le obliga á importar anualmente cerca 
de $ 2.000,000 de aleodón para satisfacer las demandas de sus fábricas. En 
1897-8 importó 21.216,287 libras de los Estados Unidos; en 1898-99, 18.064,891 
libras y en 1903, 33.253,500 libras, valuadas en $ 3.183,430. Se dice que 
comunicaciones directas ferroviarias de la costa del Pacífico al interior, 
el valle del río Yaqui, en Sonora, no sólo bastaría para satisfacer esta 
demanda, sino que produciría un excedente. 

El algodón se produce en las vertientes de ambas cordilleras y tam- 
bién en el interior del país. La gran zona algodonera es el distrito de La- 
guna en el Estado de Coahuila, que tiene una longitud de cuarenta millas. 
es algo estrecha y sigue el curso del rio Nazas. Casi toda está en el culti- 
vo. Está á 700 millas de la ciudad de México con la cual está ligada por 
ferrocarril. En condiciones normales la cosecha anual debe producir 
$ 10,000,000. 

Los principales distritos productores de algodón, además del que aca- 
bamos de citar, son: Del lado del Golfo, los cantones de Cosamaloápam, 
Tuxtla, Túxpam, Tantoyuca y Veracruz en el Estado de Veracruz. En la 
vertiente del Pacífico, de Sonora hasta Chiapas. En Sonora los valles del 
Yaqui y del Mayo: en Sinaloa el valle del Fuerte; en Tepic los valles de Te- 
pie y Santiago, cuya fertilidad es asombrosa; y en Jalisco, Michoacán, 
Guerrero, Oaxaca y Chiapas la producción es grande y podría con un 
costo moderado centuplicarse. En la parte central, Chihuahua, Coahuila, 
Durango y Nuevo León, son los productores principales. 

En las costas del Estado de Guerrero la fibra mide 37 milímetros de 
longitud: en San Pedro y Lerdo 35 milímetros: en Veracruz 34 milímetros; 
en Guaymas 30 milímetros; en Tepic 31 milímetros; en Colima y Oaxaca 
32 milímetros. 

Los métodos de cultivo que se'emplean son casi primitivos. El arado 
hasta hace poco no seempleaba, dejándose á la naturaleza el ejercicio de 
sus agencias. Con el uso inteligente de maquinaria moderna y el conoci- 
miento de los últimos métodos de cultivo, México no necesitará importar 
una sola onza de algodón. Hay grandes ventajas en el cultivo del algodón 
mexicano, pues la planta sigue produeiendo sin necesidad de fertilizado- 
res para el suelo y sin renovar la semilla, cosas que son necesurias cada 
año en los Estados Unidos. 

El consumo de algodón en bruto en México, dice el ‘‘Economista Me- 
xicano,’’ se estima en 100,000 pacas cada año, 50,000 de las cuales se pro- 
ducen en el país, principalmente en los Estados de Durango y Coahuila. 
Se están haciendo activos esfuerzos en toda la República para aumentar 
la superficie dedicada al cultivo del algodón, tanto más cuanto que hay 
otros lugares en el país extremadamente adecuados para dicho cultivo, co- 
mo las costas de los Estados de Oaxaca y Guerrero y los Estados de Chia- 
pas, Veracruz, Puebla y Morelos. Il precio del algodón en bruto fué de 
$31 plata el quintal en 1903. La fibra del algodón mexicano es más larga 
y más fuerte que la del algodón americano, pero es más delgada, menos 
sedosa y no tan limpia como aquélla, lo cual ha dado margen á la costum- 
bre de mezclar el algodón de los Estados Unidos con el mexicano, espe- 
cialmente para la manufactura de artículos de tejidos finos. 


CACAO.— El cacao (Theobrama en griego—la comida de los dioses), es 
otra planta aborigene de México. La cultivaron los naturales del país des- 
de los tiempos más remotos y de su semilla hacían la bebida gue llaman 
*““Chocolatl** (chocolate), considerada como bastante nutritiva, y delacual 
Cortés, al referir á Carlos V su adopción como bebida entre sus soldados, 
decía: “El que ha tomado su taza de chocolate viaja todo un día sin tomar 
otro alimento. ?” 

Desde entonces el uso del chocolate se ha generalizado en Europa, so- 
bre todo desde fines del siglo XVII. El cacao de mejor calidad ha sido siem- 
pre proporcionado por los Estados de Tabasco y Chiapas. El consumo de 
cacao en México es muy grande; sin embargo, la producción no es sufi- 
ciente para las demandas en aumento. : ; 

El cacao requiere una atmósfera húmeda y caliente. Las mejores tie- 
rras para esta planta encuéntranse entre el nivel del mar y 1,600 pies arriba 


de él, en localidades protegidas contra fuertes corrientes de aire. Aunque I 


hay muchos distritos que en México ofrecen las condiciones necesarias de 
clima y suelo, el cultivo del cacao está casi exclusivamente en manos de los 
indios, quienes lo cosechan en escala muy pequeña y llévanlo al mercado 
donde lo compran negociantes que lo almacenan hasta que se reune canti- 
dad considerable que reembarcan á los grandes centros consumidores. La 
planta comienza 4 dar fruto 4 los tres 6 cuatro años después de sembra- 
da, dando generalmente tres cosechas por año, aunque en algunas partes 
de Chiapas no es raro recoger cuatro cosechas en doce meses. 

















Habana, where they sell at $1.67 per pound. All of the Central American 
and some of the South American countries buy these cigars, paying an 
average of $1.05 a pound. 


Statistics for the tobacco production of Mexico during the fiscal year 
1902-3, published in the “Economista Mexicano’’ of November 28, 1903, 
show the following figures: 





Cigars, Cigars, Fine cut, 




















Year. | Cigarettes. ed | perilla. | Rape. __ sifted. Fine cut. 
1898-99 4.916, 730 174,627 | 432,965 | 414 22,828 111 
1899-1900 5.907,519 | 236,559 | 417,913 | 22 23,625 108 
1900-1901 | 5.974,333 283,472 | 405,797 16 17,656 459 
1901-1902 | 6.203,966 395,510 | 425,165 9 33,260 1,196 
1902-1903 | 7.305,079 393,083 458,021 14 23,051 3,585 

kilos. kilos. kilos. | kilos. kilos. kilos. 





A steady increase is observable in all the various forms of manufac- 
tured tobacco, except the rape or snuff, which has almost ceased to be made, 
the demand being in fact almost nominal. The increase in the cigarettes 
is very considerable, having almost doubled in the five years under 
review; the homemade cigarettes have gradually driven the Habana article 
from the Mexican market, Mexico having formerly been one of the greatest 
consumers. 

The total production of tobacco during 1901-1902 is officially given at 
3.907,311 kilos, valued at $758,200, the Territory of Tepic being the largest 
producer with 1.188,700 kilos, at $169,872, all the States of the Republic 
having contributed, with the exception of Morelos, Queretaro and Tamau- 
lipas. The total production of the country from 1898 to 1902 is officially 
quoted at 79.718,221 kilos, valued at $12.351,973. 

CoTTON.—Cotton has been cultivated in Mexico from time immemorial. 
Prior to the advent of the Aztecs in the valley of Mexico their predecessors 
knew and practiced the art of cotton spinning. 

Although Mexico is so thoroughly adapted by soil and climate to the 
production of this fiber, and although she has an acreage sufficient to pro- 
duce it in quantities greater than the United States, she is not only not 
an exporting nation, but actually imports annually about $2.000,000 worth 
of the staple to supply the demand of her factories. In 1897-98 she impor- 
ted 21.216,287 pounds from the United States; in 1898-99, 18.064,891 pounds, 
and in 1903, 33.253,500 pounds, valued at $3.183,430. It has been said that 
with direct railroad communication from the Pacific coast to the interior 
the Yaqui River region in Sonora alone would supply that demand, and 
more. 

Cotton is produced on the seaward slopes of both cordilleras, and also 
in the interior of the country. The great cotton belt is the Laguna district, 
in the State of Coahuila, which has a leneth of about 40 miles, is rather 
narrow, and follows the Nazas River, being almost entirely under culti- 
vation. It is distant about 700 miles from the City of Mexico, and is in 
railroad communication therewith. Under fair conditions the annual crop 
will yield $10.000,000 in value. 

The prineipal cotton—producing districts, other than that named abo- 
ve, are: On the Gulf side, the cantons of Cosamaloapam, Tuxtla, Tuxpam, 
Tantoyuca and Veracruz, in the State of Veracruz. On the Pacific slope, 
from Sonora to Chiapas. In Sonora, the valleys of the Yaqui and the Ma- 
yo: in Sinaloa, the valley of the Fuerte; in Tepic, the valleys of Tepic and 
Santiago, the fertility of which is astonishing, and in Jalisco, Michoacan, 
Guerrero, Oaxaca, and Chiapas the production is great, and could, at a 
small cost, be made enormous. In the central part, Chihuahua, Coahuila, 
Durango and Nuevo Leon arethe principal producers. 

On the coast of the State of Guerrero the fiber measures 37 millimeters 
in length; in San Pedro and Lerdo, 35 millimeters: in Veracruz, 34 millime- 
ters; in Guaymas, 30 millimeters; in Tepic, 31 millimeters; in Colima and 
Oaxaca, 32 millimeters. 

The methods of cultivation employed are still rather primitive, the plow 
until very recently being little used, and nature being left to develop her 
forces unaided. With the intelligent use of improved machinery and a 
knowledge of advanced methods of cultivation Mexico need never import 
an ounce of cotton. There are great advantages in the cultivation of Mex- 
ico cotton, as the plants continue to bear profitable crops without the use 
of fertilizers on the soil or the renewal of seed, which is necessary each 
year in the United States. 

‘The consumption of raw cotton in Mexico’’—says the ‘‘Mexican 
Economist’’—‘‘is estimated to be 100,000 bales annually, 50,000 bales of 
which are produced in the country, principally in the States of Durango 
and Coahuila. Active efforts are being made throughout the Republic to 
increase the acreage of cotton under cultivation, inasmuch as there are 
other places inthe Republic exceedingly well suited to its cultivation, such, 
for instance, as the coast lands of the States of Oaxaca and Guerrero, and 
the States of Chiapas, Veracruz, Puebla and Morelos. The price of raw 
cotton was $31 silver per quintal in 1903. The fiber of the Mexicans cotton 
is longer and stronger than that of the cotton of the United States, but is 
thinner, less silky, and not as clean as the latter, which fact has given rise 
to the custom of mixing the American cotton with the Mexican, especially 
in the manufacture of articles of fine texture. ”’ 

Cacao.—( Theobroma, in Greek—the food of the gods) is another plant 
indigenous to Mexico. It has been cultivated by the aborigines from remote 
times, and from its bean they made their drink chocolatl (chocolate), which 
was considered to have great sustaining virtues, and Cortes, speaking of 
the general adoption of the beverage by his soldiers, in his first letter to 
Charles V, says: ‘‘He who has drunk his cup of chocolate travels a whole 
day without taking other food.’’ 

Ever since chocolate came into general use in Europe, in the latter 
part of the seventeenth century, the high-grade cacao has been furnished 
by the States of Tabasco and Chiapas. The Mexican home consumption 
is very large, yet the production does not meet the demand, which is ever 
increasing. 

The cacao requires a warm and moist atmosphere, the best lands lying 
between sea level and 1,600 feet above, in localities protected from strong 
air currents. Although there are many districts in Mexico affording the 
necessary conditions of climate and soil, the cultivation of the cacao is 
almost entirely in the hands of the Indians, who raise it onasmallscale 
and carry their crops to market, where they are bought by merchants, who 
store them away until a sufficient quantity is collected to ship to the large 
consuming centers. The plant begins bearing three or four years after 
planting, and usually gives three crops a year, although in some parts of 
Chiapas four crops have been gathered in a twelvemonth. 
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Un perito mexicano estima como sigue el costo de establecer y mante- 
ner una siembra de cacao durante ocho años: 


V.alor"a4e8.:100 eres: C6. tiSrr acct. noo a ee ed $ 500 
Preparación de la tierra, estacados, plantación de árbo- 

les para sombra, plantación del cacao, del maíz entre las 

hileras de cacao, cuidado del maíz y gastos de cosechas 





de Éste it Vic sles rt da dise aio de A meteors 1,340 
Valor dela cosecha del maiz. ts tee teste elas 1,200 
SEGUNDO AÑO: 
Costo de mantención, cultivo y cosecha de maiz.......... 1,130 
Valor de la cosecha dounai7 mice ss tao dee 1,000 
TERCER AÑO: 
Costo de mantención y cosecha, última siembra de maíz y 
Primera cosecha de CACAO mc cces sea cae ente e iaa ala 1,600 
Maloriadsimaizy del Cacao aa ass sia ore 1,600 
CUARTO AÑO: 
Costo de CUIEIVO) general. ou ae le edo iaa 1,444 
DOO CATE AS GO CHCAO ta crs ar ll oi 7,500 
OQUENDO ANOS Gan anevas os pi ae 6,000 
ANO ANAnCiaS a ile lt elos 8,300 
SEPTIMO “ANOS GAnancias a do opa lie 10,400 
OCTAVO ANOS Ganancias iaa lle lores altos 21,000 


La planta alcanza su producción máxima durante el noveno ó décimo 
año y después del vigésimo tercero su producción comienza á decrecer. Los 
árboles se plantan en número de 400 por acre, y según opinión pericial el 
producto de 1,000 árboles es de 600 libras. La industria del cacao ha pro- 
bado ser para el Estado de Tabasco una considerable fuente de riqueza y 
es, por lo tanto, extraño que los que buscan inversiones no hayan recono- 
cido el provecho de esta industria. 

Se asegura que la tierra adecuada para la plantación y cultivo del ca- 
cao, puede comprarse á razón de $8.00 por acre, dinero mexicano, y en 
secciones de 100 á 500 acres. 

Como el grano se usa extensamente para la fabricación del chocolate 
y la preparación de pomadas de uso medicinal, como la manteca de cacao, 
su cultivo ofrece un campo prometedor para el negociante. 

Los negociantes americanos han organizado cuatro compañías que cul- 
tivan cacao en Tabasco, una en Veracruz, una en Oaxaca y dos en Chia- 
pas. Las cifras oficiales de] Gobierno de México, relativas 4 la producción 
del cacao en 1901-2, dan una producción total de 3.428,525 kilogramos, va- 
luados en $2.703,628. Los Estados principales en la producción de cacao 
fueron Tabasco con 1.869,435 kilogramos, valuados en $1.551,391 y Chia- 
pas con 1,551,705 kilogramos, valuados en $1.143,182. Los otros Estados 
productores fueron Colima, Michoacán, Guerrero y Oaxaca. 

Durante los últimos cinco años la producción total de la nación fué 
como sigue: 














Kilos. Valor, 
MO ARI eter mrt 1.362,543 $ 1.385,267 
LI O A 1.032,437 689,907 
oa 1.973,352 1.709,857 
OO ere atere Eat ee A SEO Sao 1.792,988 1,622,844 
O aieletarneree sees byte eer eite 3.428,525 2.703,628 
Tobal do O cotte 9.589,845 $ 8.111,503 








HULE.—E] árbol del hule crece espontáneamente en muchas localida- 
des de México: abunda en latitudes calurosas de los Estados de Veracruz, 
Tamaulipas, Tabasco, Guerrero, Oaxaca, Chiapas, Colima, Michoacán y 
Territorio de Tepic. Su cultivo hasta hoy no ha sido emprendido seria- 
mente, excepto en casos aislados. Los naturales no aprecian el valor de 
elemento tan importante en la vegetación arbórea del país y sólo acostum- 
bran, desde tiempo inmemorial, extraer la leche del árbol, hervirla y con- 
vertir el hule en bolas que llevan al mercado sin posterior tratamiento. 
Ellos han destruido, haciéndolos leña, muchos de estos árboles. 

En la región de Tehuantepec se dice que hay 1,200 millas cuadradas de 
territorio susceptible de cultivo para el árbol del hule. Este árboles valio- 
so no solamente por su producto sino también por los buenos resultados 
que da como sombra para los arbustos del café y del cacao. 

El árbol comienza 4 dar fruto 4 los 6 6 7 años, pero no es bueno ba- 
rrenarlo hasta que tenga 9 6 10 años. Si se practica convenientemente el 
barreno (una vez al año, en Octubre 6 Noviembre, por ejemplo), producirá 
hule durante 25 años. Rinde una libra de goma á los diez años y dos y 
media á tres libras á los quince. 

El costo de plantío y cultivo en el primer año, es de cuatro y medio á 
cinco centavos, y el de cultivo en los años subsecuentes es de uno y cuarto 
á uno y medio centavos. En el Istmo, la goma se vende á 40 y 60 centavos 
oro la libra, en el campo de cosecha. 

El Sr. Romero declara que la leche producida por cada árbol después 
de seis años de haberse sembrado debe estimarse en seis libras, las cua- 
les, reducidas á hule pierden cerca de 55 por ciento. De aquí es que un 
plantío de 100,000 árboles producirá á los seis años y á los precios que en- 
tonces prevalecían (1871) una utilidad neta de $110,880. 

El mejor clima para la cultura del árbol del hule es el más cálido. La 
mejor tierra es la más húmeda y cercana á las costas 6 4 las márgenes 
bajas de los ríos. El árbol requiere poco trabajo para su cultivo. El mé- 
todo más económico para su cultivo consiste en plantar los árboles como 
sombra para el café y el cacao. El árbol del hule no necesita para sí de 
sombra alguna; por el contrario, la experiencia en México ha demostrado 
que los árboles que crecen al sol son los más sanos y mejores que aqué- 
llos que se encuentran protegidos contra su luz. La opinión predominante 
entre los agricultores de México parece ser que el espacio adecuado entre 
planta y planta de hule debe ser de dos á dos y medio metros. La resis- 
tencia de la planta simplifica grandemente su cultivo y hace que sea de- 
masiado económica. En las tierras bajas, cálidas y húmedas que son las 








A Mexican authority thus estimates the cost ofestablishing and main- 
taining a cacao plantation for a period of eight years: 


Cost of 100 acres of land.......... wees rencor o $ 500 
Clearing same for cacao, staking, planting shade trees, 
cacao, and corn between the rows of the cacao plants, 
care of corn, andexpense of harvestin2.........o.o..o.o... 1,340 
Value OÍ COTO CrOP ec cen cece a ae ee ave cece ao 1,200 
SECOND YEAR: 
Cost of maintaining plantation and of planting, cultivat- 
ing, and harvesting COTO CTOD.....ocoooomocroromomoooos.. 1,130 
Valle Ob COLO Crop ias elas Pala ela 1,000 
THIRD YEAR: 
Cost of maintaining plantation, raising last crop of corn, 
and gathering firsticrop Of Caidos ameno (soem iene 1,600 
Value of Gorm anG Cacao aa atar av 1,600 
FOURTH YEAR: 
Cost Of malntalning plantation... ma o late eeee 1,444 
B00 Care as Of cacao ciones ias IN 7,500 
FIETHE YEAR: Prose divas loe talo VO 6,000 
SIXTH YEAR: ProlltS... esse e lejos ote lO ce east, 
SEVENTH. YBAR? Profits s.cceeuise cee cavas temic ON 10,400 
EIGETH YEARS Profits «pte venice Ole cate AS . 21,000 


The plants reach their maximum production the ninth or tenth year, 
and after the twenty-third yeard their yield diminishes. The trees are plant- 
ed about 400 to the acre, and an authority places the average yield of 1,000 
trees at 600 pounds. The cacao industry has proven a considerable source 
of wealth to the State of Tabasco, and it is strange that investors have 
not recognized its profitableness. 


It is asserted by good authority that land well adapted to the raising 
of cacao plants can be purchased for about $8 an acre, Mexican money, 
in sections of from 100 to 500 acres. 


As the bean of the plant is extensively used inthe manufacture of cho- 
colate, and it is utilized in the making of salves for medical use, such as 
cacao butter, its cultivation offers an inviting field for profitable specula- 
tion. 


There exist 4 American firms growing cacao in Tabasco, lin Veracruz, 
1in Oaxaca, and 2in Chiapas. Mexican official figures relative tothe produc- 
tion of cacao during 1901-2 give the total production at 3.428,525 kilos, 
valued at $2.703,628. The principal States producing this bean were Ta- 
basco, 1.869,435 kilos at $1.551,391, and Chiapas, 1.551,705 kilos at..... » 
$1.143,182. The other States given are Colima, Michoacan, Guerrero and 
Oaxaca. For the last five years the total production of the country was as 
follows: 








Kilos. Value. 
MAT ORO CSS A RSU 1.362,543 $ 1.385,267 
O Ne de a ERE 1.032,437 689,907 
TOO noes shewdisnagete baedingaltisleye, cio El ele 1.973,352 1.709,857 
DO ARO SRA 1.792,988 1.622,844 
QOD ie ona cos stetoithscutoreciateinrs or 3.428, 525 2.703, 628 
Tobal wien 9.589,845 $ 8.111,503 


RUBBER. —The rubber tree grows wild in many parts of Mexico; it 
abounds in the warm latitudes of the States of Veracruz, Tamaulipas, Ta- 
basco, Guerrero, Oaxaca, Chiapas, Colima, Michoacan and the Territory 
of Tepic. Except in isolated cases, the cultivation of the tree has not been 
seriously undertaken. The natives, not appreciating the value of so impor- 
tant an element in the arboreal vegetation of the country, have been accus- 
tomed for many years to extract the milk from the tree, boil it, and take 
the rubber made into balls to the market without any further preparation 
or treatment. The natives also chopped down and destroyed great numbers 
of these trees. 


In the Tehuantepec region there are said to be 1,200 square miles of 
territory suitable of growing the rubber tree. There it is valuable not 
only because of its product, but also for the good results it gives in furnish- 
ing shade to coffee and cacao trees. The tree begins to yield when 6 or 7 
years old,butit is not considered advisable for to tap until it is 9 or 10 years 
of age. It produces 1 pound of gum when 10 years old an 24 to 3 pounds 
when 15 years of age. 


The cost of planting and care for the first year is from 44 to 5 cents, 
and 1} to 14 cents for cultivation in the subsequent years. On the Isthmus 
the gum sells for 40 to 60 cents gold per pound, on the plantations. 


Romero states that the milk yield of each tree six years after plant- 
ing is estimated at 6 pounds, which, reduced to rubber, loses about 55 per 
cent, and he calculates that a plantation of 100,000 trees wold produce a 
a ee at the end of six years, at the prices then prevailing (1871), of 

0,880. 

The best climate for the culture of the rubber tree is the hottest, and 
the best land the dampest and the nearest to the seashore or on the low— 
lying banks of rivers. The tree requires but little labor for its cultivation. 
An economical method of growing it, is to plant the trees as shade for coffee 
and cacao plantations, rubber itself not requiring the shade, but, on the 
contrary, experience in Mexico has demonstrated that trees growing in the 
sun are healthier and better than when protected from its influence. The 
prevailing opinion among the agriculturists of Mexico seems to be that 2 
to 24 meters from tree to tree on every side is the proper spacing in plant- 
ing rubber trees. The hardiness of the plant greatly simplifies its culture, 
thus rendering it proportionately cheap. In the low, hot, damp lands most 
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más adecuadas para su crecimiento, la fertilidad del suelo es tan grande 
que la labor necesaria consiste solamente en desyerbar el plantío; y como 
la planta del hule posee una vitalidad superior á la de las yerbas comu- 
nes, á medida que el arbusto crece la necesidad de desyerbar se hace me- 
nos necesaria. Otro de los puntos que determinan el éxito de una siembra 
de árboles de hule es el método de barrenarlos. Esta operación debe eje- 


cutarse con sumo cuidado para no herir la parte leñosa; no debe separarse | 


la corteza en dos porciones que aislen la parte superior é inferior del ár- 
bol y que impidan el ascenso de la savia. 

El cónsul general de los Estados Unidos en Veracruz, W. W. Canada, 
con fecha 11 de Enero de 1904, envió al departamento de Comercio y Tra- 
bajo de dicho país, los siguientes informes tomados de fuentes mexicanas 
y que fueron publicados en el informe consular Núm. 1,875 del 12 de Fe- 
brero de 1904: 

‘Hay más de 1,500 especies de plantas de hule, siendo todas ellas de 
climas intertropicales. El árbol mexicano de hule es de la familia del 
**Castilloa elástica”? y es indígena del suelo. Los que deseen emprender 
su cultivo deben fijarse cuidadosamente en los siguientes puntos y resol- 
verlos favorablemente antes de realizar su deseo. 

¿Cuál es el clima más favorable y cuáles las cualidades del suelo para 
ae eee neon de ambas produzcan un desarrollo favorable en el 

rbol: 

Desgraciadamente es imposible contestar de una manera definitiva la 
mayor parte de las preguntas que siguen. Podemos solamente dar el re- 
sultado de nuestra experiencia personal en una pequeña plantación y los 
informes que hemos recogido de distintas fuentes. 

Podríamos contestar la pregunta anterior del modo siguiente: 

¿Cuál es el mejor método de establecer un plantío?—¿Plantar la semi- 
lla directamente, trasplantar los arbustillos que de ellas resulten, 6 plan- 
tar estacas 6 pies? 











El procedimiento más conveniente y económico es el de trasplantar los | 


arbustillos de los almácigos, que son un complemento indispensable de 
todo plantío y que deben tener un tamaño proporcionado al del terreno 
que ha de sembrarse. Los arbolillos deben tener una altura minima de 31% 


pulgadas antes de que se trasplanten. Sembrar la semilla en el sitio en | 


que se desea que crezca el árbol no es conveniente por el gran trabajo que 
impone para mantener el suelo libre de yerbas, y el consiguiente aumento 
de gastos. Tampoco debe emprenderse el plantío de estacas procedentes 
de árboles crecidos, pues se pierden cerca de 90 de cada 100. 

¿Deben tener las plantas sol 6 sombra? ¿A qué distancia deben sem- 
brarse? Estos puntos son motivo de controversia entre los peritos. Algu- 
nos creen que los rayos del sol son benéficos; otros que son perjudiciales 
para la planta. Sin embargo, la opinión de personas competentes es que 
el árbol expuesto á los rayos del sol se desarrolla más rápidamente y pro- 
duce mayor cantidad de hule, pero se deteriora más temprano y se cree 
que tres ó cuatro años de producción lo agotan por completo. Los que 
sostienen que la sombra es necesaria para obtener mejores resultados ase- 
guran que la planta no dejará de producir, es decir, no se agotará, en 
menos de veinte 6 treinta años. La experiencia práctica es la única que 
puede resolver esta cuestión, y ésta ha demostrado que los rayos del sol 
son necesarios para el desarrollo natural del árbol, pero los árboles que 
ya han alcanzado una regular altura dan un producto demasiado corto 
expuestos al sol. Deben tener sombra; y esta la pueden dar los grandes ár- 
boles de los bosques, que es conveniente dejar á cierta distancia de los 
árboles de hule. De consiguiente, al desmontar el terreno, no deben cor- 
tarse todos los árboles, sino que es preciso dejar algunos á distancias 
iguales para asegurar con ellos la sombra necesaria para los árboles del 
hule. 

La distancia adecuada que debe separar á las plantas es también otro 
punto discutido, y no hay regla general que pueda guiar al sembrador. 
Los árboles plantados á 10 pies de separación crecen poco: el tronco en- 
gruesa y algunos de ellos resultan demasiado lentos para alcanzar la per- 
fección de los que reciben aire y alimento en abundancia. 

Cuando se plantan los árboles á distancia menor de 25 pies, la pérdida 
del plantío es equivalente á un 50 por ciento. Algunos árboles se desarro- 
llan vigorosamente mientras que otros permanecen débiles y pequeños, 
con un follaje amarillento, perturbados, quizá, por las plantas más cre- 
cidas que les rodean. } 

¿Cuál es la naturaleza del trabajo que debe ejecutarse mientras que las 
plantas están creciendo? Después del desmonte preliminar de la tierra y 
de la plantación de los arbolillos, debe tenerse mucho cuidado de mante- 
ner el suelo libre de toda clase de yerbas. Estas deben extirparse cuida- 
dosamente y el suelo debe rastrillarse varias veces durante el primer año 
y cuando menos una vez en los años siguientes. Algunos expertos acon- 
sejan que se corte la punta del árbol cuando ha llegado á una altura de 


32 pies y 8 pulgadas. Esto, según ellos, causa el engrosamiento del tron- | 


co y de la corteza. La naturaleza produce el jugo lechoso en la corteza y 


en ella se encuentra la utilidad buscada. El sembrador debe ejercitar | 
toda su inteligencia y aplicar toda su atención 4 las plantas hasta que es- | 


tén completamente desarrolladas, sin perder de vista el hecho de queel cul- 
tivo del árbol del hule es algo enteramente nuevo para el agricultor. Na- 
die ha dicho todavía la última palabra sobre el asunto. Estamos aún en 
la obscuridad, 6 más bien, en la época del estudio y de la observación y 
sólo el sembrador inteligente puede descubrir los secretos de la naturaleza. 


¿Después de plantar, qué tiempo transcurre para que el árbol comience | 


á producir? Esta es otra pregunta que entraña otro punto controvertible. 
Algunos dicen que veinte años; otros que quince y otros más que diez; pero 
la mayoría parece convenir en que á la edad de ocho años el árbol está 
ya en condiciones de desarrollo que permiten se barrene por primera vez, 
si el suelo, el clima y el crecimiento del árbol han sido buenos. Pero si 
cualquiera de estos elementos ha sido desfavorable, lo probable es que sea 
necesario dejar pasar algún tiempo más antes de practicar el barreno. Y 
por último, personas prácticas nos han asegurado que en circunstancias 
favorables un árbol puede estar completamente desarrollado á la edad de 
seis años. } : 

¿Cuál es el producto anual de un árbol y cuál el mejor método de ex- 
traer el hule sin empobrecer la planta? Esta cuestión, tan importante como 
las anteriores, es también tan discutida como ellas. Algunos agricultores 
creen que el árbol puede barrenarse sin sufrir perjuicio, cada dos meses, 
produciendo 6 libras de hule en cada una de estas operaciones, 6 lo que 
es lo mismo, 36 libras cada año. Otros aseguran que el árbol debe barre- 
narse solamente una vezcada año para que produzca seis libras. Y otros 
más creen que es más ventajoso para el cultivador extraer el jugo una vez 
cada dos años, pues de esta manera el árbol producirá más que barrenán- 
dolo cada dos meses. Entre los prácticos se conviene en que un árbol que 
tiene un tronco de 15 4 18 pulgadas de diámetro produce en cada barreno 
6 libras de hule. : 

El jugo del árbol del hule contiene 56 por ciento de agua y 44 por ciento 
de hule. El método de punzar el árbol es asunto de importancia, pues de él 
depende el éxito de la plantación. Nada diremos de la práctica bárbara de 














favorable to its growth the fertility of the soil is so great that the neces- 
sary labor may be said to consist solely in weeding the plantations, and 
as the rubber plant possesses a vitality superiorto that of weeds or of any 
other kind of vegetation, in proportion as the trees grow larger the neces- 
sity for weeding become less imperative. Another point in determining the 
success of a plantation is the method employed in tapping the trees. This 
operation must be performed very carefully, so as not to injure the woody 
structure beyond the bark, nor mustthe bark be separated in two portions, 
thus isolating the upper and lower sections of the tree and preventing the 
ascent of the sap. . 

United States Consul W. W. Canada, at Veracruz, under date of Ja- 
nuary 11, 1904, forwarded the following important information, taken from 
Mexican sources, to the Department of Commerce and Labor of the United 
ries: which is published in Consular Report N®? 1875, of February 12, 

“There are more than 1,500 species of rubber plants or trees, and all 
of them are intertropical plants. The Mexican rubber tree is of the family 
of Castilloa elastica and is indigenous to the soil. Those desiring to engage 
in the cultivation of rubber should carefully look into the following points 
and satisfactorily settle them before investing. 

“What is the most favorable climate and what qualities should the 
soil possess to insure the profitable development of the tree? 

“Unfortunately it is impossible to answer definitely and conclusively 
the greater number of the questions which follow; we can give only the re- 
sults of our personal experience on a small plantation and such other in- 
formation as we have collected from various sources. We could answer the 
preceding question perhaps in this manner: 

““What is the best method to pursue when commencing a plantation— 
plant direct from the seed, transplant the young trees, or plant slips or 
cuttings? 

“The cheapest and most convenient method is to transplant the young 
trees from a nursery, an indispensable adjunct that should always be pro- 
portionate in size to that of a plantation about to be cleared for planting. 
The young trees should have a height of at least 31.5 inches before this can 
be done successfully. Planting the seed where the tree is expected to grow 
is not advisable on account of the greater labor in keeping the soil clear 
of other growths and consequent expenses incurred. Planting slips or cut- 
ings from trees should never be attempted, as 90 per cent of them will be 
ost. 

““Should the plants have sun or shade? At what distance from each 
other should trees be set out? 

“These points have been in controversy by all authorities on the sub- 
ject. Some believe that the rays of the sun are beneficial, others that they 
are injurious to the plant. However, the opinion of competent persons is 
that a tree exposed to the rays of the sun develops quickly and produces 
a larger quantity of rubber, but will also rapidly deteriorate, and it is be- 
lieved that within three or four years after the tree commences to produce 
the plantation will be exhausted. Those who maintain that shade is neces- 
sary to insure best results claim that the plant will not cease to produce 
or exhaust itself in less time than from twenty to thirty years. Only prac- 
tical experience will solve this question, and this has demonstrated the fact 
that the rays of the sun are necessary for the natural development of the 
tree, but trees that have already attained a good height give very little pro- 
duct when so exposed. They must have shade, and such asis given by large 
forest trees left at convenient distances from the rubber trees. Therefore, 
when clearing the land for a rubber plantation, a sufficient number of trees 
of large growth should not be cut down, but should be left standing at re- 
gular distances to secure the necessary shade for the rubber trees. 

“The proper distance at which trees ought to be set out from each other 
is another much-disputed point, and there is no general rule for the guid- 
ance of the planter. Trees planted at a distance of 10 feet apart become 
dwarfed; the trunk thickens and some of them are very slow in attaining 
to the perfection of others that receive air and nourishment from the soil 
in abundance. When trees are planted closer than 25 feet apart the loss to 
the plantation is equivalent to 50 per cent. Some of the trees develop vigo- 
rously, while others remain weak and dwarfed and the foliage turns yellow, 
influenced, as it were, by the larger plants near them. 

‘‘What is the nature of the labor to be performed while the trees are 
growing? 

“After the preliminary clearing of the land and also after the young 
trees have been set out, great care must be exercised to keep the soil free 
from weeds and other plants. All these should be carefully removed and 
the ground raked over several times during the first year and at least once 
a year afterwards. Some authorities advise cutting off the top of the tree 


| when a height of 32 feet 8 inches has been reached. This is believed to cause 


the trunk of the tree to thicken, as well as the bark. Nature produces the 
milk in the bark, and in this the sought-for source of profit is found. The 
planter must apply all his intelligence and give all his attention to the 
plants, until they are fully developed, and it should not be lost sight of that 
the cultivation of the rubber tree is something entirely new to the agricul- 
turist. No one has as yet said the last word on the subject. We are yet in 
the dark, or in the epoch of study and observation, and only the intelligent 
planter can possibly discover the secrets of nature. 

‘After planting, how much time will elapse before a rubber tree will 
commence to produce? 

‘“‘Here we have another disputed question. Some say twenty years, 
others fifteen years, and still others ten years, but the majority seem to 
agree that at the age of eight years the tree will be in a condition of de- 
velopment to permit of its being tapped for the first time, if the soil, the 
climate, and the growth of the tree have been good; but if either of these 
elements has been unfavorable, the probability will be that a longer time 
must elapse before tapping can take place. And, again, practical persons 
have assured us that under favorable conditions a tree may be fully de- 
veloped at the age of six years, 


“What is the annual production of a tree and what is the best method 
for extracting the rubber without impoverishing the plant? 


“This question, no less important than the others, is also the cause of 


_ much controversy and contradictory opinions. Some agriculturists believe 


that a tree may be tapped without injury once every two months, and made 
to yield at each operation 6 pounds of rubber, making 36 pounds per year 
for each tree. Meanwhile, others believe that the tree should be tapped only 
once a year to produce 6 pounds. Still others think it more advantageous 
to the planter to extract the juice once every two years, believing that the 
production will be greater than by tapping every two months. Among those 
who are posted it is agreed that a tree with a trunk of from 15 to 18 inches 
in diameter will produce at each tapping 6 pounds of rubber. 


“The milk of the rubber tree contains 56 per cent of water and 44 per 
cent of rubber. The method of tapping the tree is an important matter, for 
upon this depends the success ofthe plantation. We will say nothing about 
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derribar los árboles. Hablando de una manera general puede decirse que 
hay dos procedimientos para la extracción del jugo. Puede hacerse prac- 
ticando un corte espiral en la corteza del árbol, á una altura de cerca de 
30 pies, teniendo cuidado de no cortar la parte leñosa de él, pues en este 
caso se corre el riesgo de perder el árbol. El otro método, que nos parece 


el más racional, consiste en practicar una incisión al pie del árbol dema- | 


nera que abrace casitoda su circunferencia; el jugo desciende por su pro- 
pia gravedad sin que la corteza resulte mutilada por extensos cortes. Cuan- 
do el jugo ha cesado de salir la incisión debe cubrirse con barro. 

El costo de plantar el hule varía según los procedimientos que se em- 
pleen. Aceptando como correcta una distancia de 25 pies para la separa- 


ción de las plantas entre sí, lo quenos parece preferible, caben 144 árboles | 
en cada dos acres y medio, aproximadamente. Para plantar 10,000 árboles | 


se necesitan, por lo tanto, 200 acres. Se dice que un hombre puede extraer 
el jugo de 20 á 25 árboles cada día. El mes de Mayo debe preferirse para 
esta operación. ”* 

El Dr. W. S. Cockrell que por doce años estudió la agricultura en la 
región tropical de México, da los informes siguientes que amplían el ex- 
tracto anterior: 

““Las condiciones inherentes y los métodos de plantación del árbol de 
hule—Castilloa elástica, la planta comercial de hule en México—son pun- 
tos muy importantes que hasta hoy han recibido poca atención. No son, 
sin embargo, complicados; por el contrario, observando algunos detalles 
primitivos y esenciales puede llevarse esta importantísima industria 4 re- 
sultados satisfactorios y provechosos. 


LocALIDAD.—Por regla general, que tiene pocas excepciones, el árbol | 


del hule debe plantarse al Sur de los 20° de latitud y 4 una altura inferior 
de 1,000 pies sobre el nivel del mar, donde la lluvia anual exceda de 100 


pulgadas y donde una gran cantidad de humedad se precipite como rocío 


durante la estación seca. 
Las excepciones se encuentran en los valles protegidos ó en las loca- 
lidades más elevadas que 1,000 pies, donde los montes colindantes impiden 


el paso de los vientos fríos y preservan un clima uniforme. Tales localida- | 


des existen pero son raras y de extensión limitada. 

SUELO,— Este es un factor importante que influye de poderosa manera 
en el resultado, en razón directa de su adaptabilidad, exuberancia y pro- 
fundidad. En casitodos los terrenos el árbol del hule crece con vigor, si 


las condiciones de la localidad le son favorables, pero este árbol vigoroso | 


no garantiza una producción explotable. 

Por adaptabilidad se entiende un suelo rico de aluvión y virgen. Su 
valor como tierra para el hule depende principalmente de su profundidad 
6 subsuelo, pues que el árbol del hule es en su juventud planta que se ali- 
menta por la raíz mayor. La raíz mayor es la principal que penetra per- 
pendicularmente en el suelo 4 medida que el árbol crece. De las raíces co- 
laterales 6 superficiales se puede derivar la fuerza suficiente para mante- 
ner un árbolexuberante, pero la raíz mayor es necesaria para queel árbol 
produzca una cantidad regular de jugo convertible en hule. 

Hace poco un deslave puso casualmente al descubierto la raíz mayor 
de un árbol de 7 pulgadas de diámetro y 3-pies de altura; dicha raíz medía 
más de 1% pulgadas de diámetro y 18 pies de longitud en la parte descu- 
bierta. Habría sido interesante averiguar la profundidad total de esa raíz, 
pero las circunstancias no lo permitieron. Con esto quedó, sin embargo, 
demostrado que la raíz mayor proporciona al árbol el exceso de jugo que 
se le extrae sin deteriorarlo. Muchos de los árboles que no han produci- 
do jugo suficiente para hacer remunerativa su explotación han resultado 
sin raíz mayor; mientras que los que la poseen producen abundante jugo. 
Enumerar un gran número de ejemplos, suficientemente conclusivos, ocu- 
paría más espacio del necesario y sólo serviría para confirmar las ante- 
riores deducciones. 

MÉTODO DE PLANTACIÓN.—Importancia igual á los factores anteriores 
tiene también el método de plantación. Con el fin de asegurar un adecua- 
do desarrollo de las raíces es preciso sembrar las plantas á distancia con- 
veniente, marcando de antemano sobre el terreno los sitios que cada planta 
debe ocupar. Deben plantarse de tres 4 cinco semillas en cada sitio mar- 
cado, para que si la lluvia arrastra algunas de ellas ó dejan de nacer en 
algunos puntos, puedan substituirse con las plantas excedentes en otros. 
Esta substitución se hace trasplantando los arbustillos cuando tienen ya 
2 6 3 pulgadas de altura. La operación no perjudica 4 las plantas, de 
modo que cuando se han subsanado de esta manera las deficiencias, no 
debe quedar más que una planta en cada lugar. Obtiene así una siembra 
completa durante el primer año. Las deficiencias que ocurren durante el 
segundo pueden corregirse repitiendo la siembra 6 trasplantando peque- 
ños arbustillos quetengan la raíz intacta. En esta operación debe evitarse 
el uso de arbolillos que por su tamaño hagan inevitable cierto daño á las 
raíces, así como el uso de estacas. De uno ú otro modo resultan árboles 
de apariencia sana pero de pequeña capacidad productora. 


Hay amplias razones para limitar á 8 pies la distancia que debe separar | 


áuna planta de otra:sinembargo, plantaciones á menor distancia han resul- 


tado productivas. El objeto de sembrar á corta distancia es el de mantener | 


sombra continua sobre los troncos de los árboles, lo cual es necesario para 


que la corteza sea blanda y el jugo pueda surgir con facilidad. El circuito | 


que se deja á cada árbol es bastante para alimentarlo y sostenerlo, puesto 
que la profundidad de la raíz mayor es la fuente real de la producción. 

Un cultivo escrupuloso, que en los países tropicales implica el mante- 
nimiento del suelo limpio y libre de yerbas, es necesario. No hay planta 
más sensible 4 la presencia de vegetales extraños que la del hule. ”” 

El “India Rubber World” del 19 de Febrero de 1903 da los informes 
siguientes respecto al progreso realizado en las plantaciones de hule en 
México, por veintiséis compañías: 

El número total de árboles plantados por las veintiséis compañías, 
por años, es como sigue: 


LO a cas arado DA a TA a 5,200 
MA A NES 21,700 
L800 Are ese Sl aa ln SS O 370,785 
LO00 e a o got re A 952,742 
AO A li a EA 1.101,678 
A A A A A A Al e 2.991,000 

TOA ios iors Mia nies ane wie 5.443, 105 


Superficie total cultivada, 11,117 acres. 
El número medio de árboles plantados en cada acre en 1902 por trece 


compañías, fué de 400, 500, 496, 1,000, 200, 820, 800, 587, 2,000, 600, 611 respec- | 


tivamente. 


Estas trece compañías acusan un plantío total de 2.671,000 árboles en 
1902 y sobre 4,113 acres, 6 un término medio de 650 árboles por acre. Sí- 





the barbarous practice of cutting down the trees. Generally speaking, there 
are two ways of extracting the juice. It may be done by making a spiral 


| cut in the bark of the tree to a height of about 30 feet, being very careful 


not to cut the tree itself, for in that case it well be likely to die. Another 


| method—and it seems to us the most rational one—is to make an incision 














nearly around and at the foot of tree; the milk will descend by its own 
gravity without the bark being injured by much cutting. When the juice 
has ceased to run, cover the cut very carefully with cla y. 

‘The cost of planting rubber varies materially with the methods pur- 
sued in setting out the trees. If we accept as correct 25 feet as the distance 
at which trees should be planted from each other, and this method is to be 
preferred, 144 trees may be set out to each 24 acres, approximately. For 
planting 10,000 trees about 200 acres will be required. One man is said to 


be able to extract the milk from 20 to 25 trees daily. The month of May is 


preferred for this operation.’’ 

Dr. W. S. Cockrell, who for twelve years has been interested in agri- 
culture in tropical Mexico, is authority for the following information on 
matters not fully covered by the preceding abstract: 

“The conditions pertaining to and methods of planting india rubber— 
Castilloa elastica, the commercial rubber plant of Mexico—are very impor- 
tant features which have received hitherto inadequate attention. It is by 
no means a complex subject; on the contrary, by observing a few primitive 
and essential features, this most important industry may be conduced to 
a most successful and profitable result. 

“LOCALITY.—As a general rule, with a very few notable exceptions, 
rubber should be planted South of latitude 20° N. and below an altitude of 
1,000 feet above sea level, where the annual rainfall exceeds 100 inches and 
where a large amount of humidity is precipitated as dew during the dry 
season. 

““The exceptions are in protected valleys or locations within above- 
mentioned latitude at elevations of several thousand feet where the surroun- 
ding mountains ward off the cold winds and preserve equable climate. Such 
locations do exist, but are rare and limited in area. 

““SOIL.—This is an all-important factor, and in a great measure con- 
trols results in direct ratio to its adaptability, fertility, and depth. Rub- 
ber will produce a luxuriant tree in almost any soil where the conditions 
of locality are favorable, but such a tree does not necessarily imply a 
profitable producer. 

““By adaptability is meant arich, alluvial, virgin soil, whichis always 
of the requisite fertility. Its value as a rubber soil depends largely upon its 
depth or the subsoil, which factor gains its essentiality from the fact that 
the rubber tree is primarily a taproot feeder. The taproot is the perpendi- 
cular and principal root which penetrates the ground in relative propor- 
tion to the height of the tree. From the collateral or superficial roots suf- 
ficient strength may be drawn to maintain a luxuriant tree, but a well- 
nourished taproot is necessary to yield a bountiful supply of rubber milk, 
from which commercial rubber is extracted. 

“Recently, by good fortune, a landslide was observed which demon- 
strated a rubber tree about 7 inches in diameter 3 feet from the surface of 
the ground with a taproot slightly more than 14 inches in diameter 18 feet 


|| below the surface. It would have been interesting to know how much deeper 


this root extended, but circumstances were such that it was not feasible to 
ascertain. This demonstration was only confirmatory of much previous 
investigation extending over a number of years, all proving beyond a 
doubt that it is the taproot that furnished the excess supply of rubber which 
may be annually extracted without detriment to the tree. Many trees not 
producing aremunerative quantity have been found invariably to be with- 
out a taproot, and no tree with a normal taproot has been found that did 
not produce an abundant and profitable supply. To enumerate a great 
number of instances, amply conclusive, would occupy more space than 
allowable and only confirm above deductions. 

“METHOD OF PLANTING.—No less important than either of the forego- 
ing factors is the method of planting. In order to secure a full complement 
ofroot supply, rubber seeds should be planted at proper distance, in ground 
previously staked to indicate where the trees are to grow. From three to 
five seeds should be planted at each stake, so that if the rains wash any of 
the seeds out, or if at some stakes all fail to sprout, they may be easily and 
safely supplied from those where all or the majority have sprouted by 
removing the small plants 2 or 3 inches high, with proper implements, to 
supply the deficiencies. This may be done without leopardy to the plants, 
and after all deficiencies have been supplied all but one plant should be re- 
moved from each place. In this way a very complete stand can nearly al- 
ways be gotten the first year, and the deficiencies that may occur can be sup- 
plied by a repetition of seed planting the second year or by transplanting 
very small plants with roots intact. Transplanting from nursery plants of 
such a size as would necessitate injury to the taproot is to be carefully 
avoided, likewise planting from slips or cuttings, either of which may pro- 
duce a thrifty looking tree of small productive capacity. 

“There is ample reason for limiting the distance of planting to a ma- 
ximum of 8 feet from tree to tree, and closer planting has been demonstra- 
ted to be successful. The object of close planting is to maintain continuous 
shade on the trunks of the trees, which is necessary to grow a soft bark, 
through which the milk will easily percolate, and this area will yield am- 
ple support to the tree in that the depth of the taproot is the real source 
of supply. 

““A high state of cultivation, which in tropical countries implies kee- 
ping the ground absolutely clean and free from weeds and grass, is neces- 
sary, as there is no plant more sensitive or that more manifestly resents 
an intrusion than rubber. ’’ 

The ‘‘India Rubber World,’’? February 1, 1903, is authority for the 
following information in regard to the progress made in rubber planting 
in Mexico by 26 companies: 
ae Thetotal number of trees planted by the 26 companies, by years, is as 

ollows: 





MINA LAT SN poca 5,200 
Mn oo arado ts 21,700 
MO AOL OA OI a Uta 370,785 
LO A a e alcala aio 952,742 
E roo codec osado 1.101,678 
IAS ocn o ro as 2.991,000 

LO a asta cds Pad 5,443,105 


Total acreage, 11,117 acres. 
The average number of trees planted per acre in 1902 by 13 companies 


was 400, 500, 496, 1,000, 200, 820, 800, 250, 800, 587, 2,000, 600, 611, respec- 


tively. 

These 13 companies report a total planting of 2.671,000 tree in 1902 on 
4,113 acres, or an average of 650 trees ‘per acre. The practice is general 
of close planting, both to allow for failures and with the idea of extract- 





guese el procedimiento de sembrar muy cerrado, tanto para neutralizar el 
efecto delas plantas que se pierden, cuanto para extraer algún hule del ex- 
ceso de árboles que es necesario abatir. Aunque algunas compañías han | 
ensayado varios métodos de plantar, respecto á sombra, el plan general | 
más aceptado hasta hoy y quizá en lo sucesivo, esel antiguo. La distribu- | 
ción del plantío total en Enero de 1903 es como sigue: _ 





ing some rubber from the surplus trees when they have grown so as to 
make their removal necessary. While some of the companies have tried 
various methods of planting as regards shade, generally one plan has been 
adhered to in each case, and further planting, as a rule, will be done un- 
der the same method as in the past. The distribution of the total planting 
to January, 1903, was as follows: 





Cómo plantados. 


Al descubierto....... eens gant 
Al descubierto y semi-sombra.......- ISA 


En semi-sOMbTaA....v.oo..ooo.o.. «mento coomoo..» 


A la sombra.. 
No manifestados...... SO ee re 


Diez compañías plantaron al de 
sombra, once en semi-sombra, una á 


descubierto, dos al descubierto y semi- 
la sombra y dos no manifestaron. 


SR. INGENIERO BLAS ESCONTRIA, 
MINISTRO DE FOMENTO. 


*k en México el 4 de Enero de 1906. 


N? de árboles. || 


3.202, 920 || In the open....... 


How planted. 


In the open and semishade....... PRES aes Sein 


1.117,000 || ~=In the open and semishade ........ 1... sees u sees teres veers 
1.019,185 | Lnsenirbado aaron tias SS OR 
4,000 | Inthe shade e soya len te oe OMS Car ANTENAS 
100,000 | Not stated......... sees cece ce eeee ees e ence neces eee eees oa 
5.443, 105 Non H eat hors a A As aan ias me 


Number of trees. 
3. 202,920 
1.117,000 
1.019, 185 

4,000 
100,000 


5.443, 105 


Ten companies planted in the open, 2 in the open and semishade, 11 
|| in semishade, 1 in shade altogether, and 2 did not report. 
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Nueve compañías plantaron de almácigos y de estacas, doce de almá- 
cigos casi exclusivamente y tres de estacas solamente. oon 

Respecto al trasplante de almácigos 6 de estacas, aunque la práctica de 
las diferentes compañías difiere, síguese en la mayoría de los casos el plan 
adoptado desde hace mucho. El plantío total se ha distribuido como sigue: 


Cómo distribuidos. N? de árboles. 


Do almácigos y de estacas. ita Dale le ao 2.075,400 
De/almácigos solamente... ccc). mittens etica "oon 1.895, 705 
De estacas, SOLAMeN eR, 0200. tea ents sion taferemnelern 372,000 
INO: MADTTASHACOS soiree mas coa oO 100,000 

DO cre teen hat ts ds ao 4.443,105 





Para dar una idea de la extensión que tiene ya lo preparado para los 
futuros plantíos, podemos mencionar que diecinueve de las veintiséis com- 
pañías citadas declaran tener en almácigos para el fin de la estación un 
total de 11.462,000 plantas, en números fluctuando entre siete mil y dos mi- 
llones cada una. Dos compañías no han acusado almácigos por haber con- 
cluido sus plantíos y cinco no dieron informes. 

CHICLE.—Uno de los principales productos de México es la goma lla- 
mada chicle, la cual surge del árbol del ‘‘Chico-Zapote, ’’ que crece espon- 
táneamente Alo largo de los ríos de Coatzacoalcos, Corte, Coachapa y Us- 
panapa. El producto de este árbol recógenlo los indios sin que hasta hoy 
se haya hecho tentativa importante para cultivarlo como industria, aun- 
que la citada goma forma una proporción importante de las exportaciones 
del país. Il cultivo no es dispendioso. No excede de 14 centavos anuales 
por cada árbol. Y visto que una sola fábrica de chicle enlos Estados Uni- 
dos puso á la venta en 1896, 1,000.000,000 de tablillas de chicle para mascar, 
todas hechas con el chicle mexicano, claro es queesta industria tiene todo 
el aspecto de remunerativa. Los árboles deben plantarse en número de cua- 
trocientos por acre; sacan un costo de 54 centavos cada uno. Maduran á 
los 8610 años, á cuya edad tienen ya de 12 á 15 pulgadas de diámetro y es- 
tán listos para recibir la punción. Cada árbol produce de 5 4 6 libras de 
goma vendible, 4 un costo de 8 6 10 centavos la libra por gastos de extrac- 
ción, y se vende á un precio medio de 50 centavos la libraen Minatitlán y 
Coatzacoalcos, sobre el Istmo de Tehuantepec. 

En 1898-99 los Estados Unidos importaron de México 2.445,061 libras 


de chicle, valuadas en $563,051 oro, y en 1903 laimportación de esta goma | 


llegó á $954,389 oro, principalmente de México. 

VAINILLA.— Desde el tiempo de los Aztecas la vainilla se viene usando 
para la fabricación del chocolate. Los españoles, rápidos en ver el valor 
de la vainilla como artículo de exportación, comenzaron su cultivo. Por 
mucho tiempo la antigua provincia de Veracruz surtía átodo el mundo de 
vainilla, hasta que las islas de Bourbon y Java empezaron la competencia. 

Francia es el mercado principal de este producto; Alemania, Inglute- 
rra y los Estados Unidos siguen en el orden citado. México surte más de 


las dos terceras partes de la vainilla importada por los listados Unidos— | 


240,000 libras, valuadas en $ 1.240,000, oro. 

La vainilla de México es superior á todas las demás variedades en 
aroma, produciendo la vaina una cantidad mayor de aceites esenciales. 
En los mercados de los Estados Unidos obtiene un precio dos 6 tres veces 
más elevado que la de los otros países. 

Generalmente la plantacomienza á producir á los 39 meses después de 
plantada. Florece mejor en la humedad. Las tierras húmedas, no panta- 
nosas, de la zona tórrida, son las adecuadas. Necesita sombra. Sostiene 
su producción durante 10 6 12 años. El rendimiento medio es de 10 á 12 
vainas por planta. La fertilización artificial de la flor aumenta su pro- 
ducción. El cultivo de la vainilla tiene muchas ventajas, entre otras la de 
que el maíz y productos similares pueden cultivarse en combinación, así 
como en las plantaciones de café, como producto secundario. 

En México la vainilla se vende por millares. El costo de desmontar y 
plantar un acre de terreno se estima en $39.00, y el cultivo, incluyendo la 
fertilización artificial de la flor, asciende á $9.00 por año por cada acre. 
El costo de cosecha, curación y preparación de la vaina para el mercado 
es de $26.50 por millar. Ultimamente se ha estado vendiendo vainilla ver- 
de en Papantla, cantón del Estado de Veracruz, donde crece la mejor ca- 
lidad, á precios que fluctúan entre $ 80.00 y más por millar. En 1896 se 
vendió 4 $ 146.00 el millar. 

La vainilla crece en los Estados de Veracruz, Oaxaca, Chiapas, Ta- 
basco, Michoacán y Jalisco; también en el Istmo de Tehuantepec, donde 
hay dos especies que crecen silvestres. 

CAÑA DE AZÚCAR.—El cultivo de la caña de azúcar fué introducido 
en México por los españoles. Parece que Cortés tenía dos plantaciones en 
Izcalpam y estas fueron seguidas por otras, hasta que en 1553 comenzó á 
exportarse azúcar mexicana á España y al Perú. El cultivo de la caña era 
entonces limitado 4 las ‘‘ Intendencias’’ de Guanajuato, Guadalajara, Pue- 
bla, México y Veracruz. Hacia el fin del siglo 18 recibibió esta industria 
gran impulso á causa de la escasez de cosechas en Santo Domingo y otros 
países productores de caña. El aumento de esta industria no fué, sin em- 
bargo, tan grande como se había previsto. Todas las costas de la Repú- 
blica, la totalidad de la tierra caliente y una gran parte de la región tem- 
plada son adaptables para el cultivo de la caña. 

La caña, especialmente en la vertiente del Golfo, crece á proporciones 
enormes y no requiere replantación durante 10 años. No necesita irriga- 
ción ni arado. El desmonte, plantación y cultivo no exceden de $45.00 por 
acre, y la caña está lista para segarse en 10 meses después de haberse plan- 
tado. Produce de 30 4 35 toneladas de caña por acre 6 20 á 25 toneladas 
de jugo, que contiene de 15 á 16 por 100 de azúcar cristalizable. Una 
plantación bien cuidada producirá durante 30 años. El procedimiento más 
en boga sólo extrae cerca del 6 por 100 de esta azúcar. Se asegura que 
usando maquinaria mejorada podría hacerse que un acre produjera tres 
toneladas de azúcar refinada. En Suchilapan y puntos adyacentes cuatro 
cañas han producido un galón de jugo. 

Se asegura que en los Estados de Morelos, Puebla, Michoacán, Jalisco 
y Colima el rendimiento de un acre de tierra puede ser calculado en 45 to- 
neladas: mientras que en Veracruz, Oaxaca y Chiapas llega á 60. El tér- 
mino medio en las regiones septentrionales de Veracruz, Tamaulipas y 
Nuevo León es de 40 toneladas. De la misma fuente tomamos el siguiente 
cálculo que se estima como moderado para la producción de una planta- 
ción de 500 acres: producto neto $188,425 anuales; costo aproximado de la 
maquinaria, edificios, etc., para el trapiche que disponga de la cosecha en 
100 días $ 100,000 á $300,000 moneda mexicana. 

Respecto 4 la producción de azúcar en México, incluimos los extractos 
siguientes tomados del interesante trabajo del Sr. Alfredo F. Gray: 

















Nine companies planted from nurseries and at stake, 12 from nurse- 
ries principally, and 3 at stake alone. 

In regard to transplanting from nurseries and planting seeds at stake, 
while the practice of the different companies varies, in most cases the plan 
adopted in the.past will be continued. The total planting has been distri- 
buted as follows: 


How distributed. Number of trees. 


Frominmúrsero and at Stakey sra ad tee RN 2.075,400 
Promnursery alonso an aa tato la an TUS 1.895,705 
Atistalkce alo ari se tsar bon ata dead q a 372,000 
NOtbiSbtatel ans ia Ua ai a ely. ARE 100,000 

DO e aaa e dedos AE 4.443,105 


To give an idea of the extent of the preparation made for future plan- 
ting, it may be mentioned that 19 of the 26 companies reported having in 
nurseries at the end of the season a total of 11.462,000 young plants, in 
numbers ranging from 7,000 to 2.000,000 each. Two companies reported no 
nurseries, having completed planting, and 5 made no report. 

CHICLE.— One of the principal productions of Mexico is the gum known 
as Chicle, which exudes from the chico-zapote tree, found growing wild along 
the Coatzacoalcos, Corte, Coachapa, and Uspanapa rivers. The product 
of this tree is usually gathered by the Indians in the forests along these 
rivers, and no important attempt has been made toward growing the tree 
as an industry, although the gum forms a very large proportion of the 
exports of the country. The cultivation is inexpensive, being not greater 
than 1% cents per tree annually, and it would seem that where one che- 
wing-gum factory in the United States had an output in the year 1896 of 
1,000.000,000 pieces of chewing-gum, all made from the Mexican chicle, 
the industry would be a remunerative one. The trees should be planted 
not more than 400 to the acre, at a cost of 5 4 cents each. They mature 
after reaching the age of 8 or 10 years, when they are from 12 to 15 
inches in diameter and in a condition to tap. Each tree yields from 5 to 6 
pounds of the merchantable gum, at a cost of 8 to 10 cents per pound to 
extract it, and sells for an average of 50 cents per pound at Minatitlan 
and Coatzacoalcos, on the Isthmus of Tehuantepec. 

In 1898-99 the United States imported from Mexico chicle gum to the 
amount of 2.445,061 pounds, valued at $563,051 gold, and in 1903 the im- 
portation of this gum amounted to $ 954,389 gold, chiefly from Mexico. 

VANILLA.— As far back as the time of the Aztecs the vanilla bean was 
used to spice the chocolate. The Spaniards, quick to see the value of va- 
nilla as an article of export, began the cultivation of the aromatic pod. 
For a long time the former province of Veracruz supplied the whole world 
with vanilla until the Bourbon Islands and Java waged competition 
against it. 

France is the Jeading market for this product; Germany, England, and 
the United States follow in the order named. Mexico furnishes over two- 
thirds of the vanilla beans imported by the United States—240,000 pounds 
a year, worth $1.240,000. 

The vanilla of Mexico is the superior of all other varieties as to aroma, 
and the pod yields a much larger quantity of essential oils. In the mar- 
kets of the United States it commands two or three times as high a price 
as that of other countries. 

Usually the plant begins to yield thirty-nine months after planting. 
It thrives best in the damp, not muddy or swampy, lands of the Torrid 
Zone, shade being a necessity; and yields its product during ten to twelve 
years. The average yield is from 10 to 20 pods to the vine, artificial ferti- 
lization of the flower producing much more. The cultivation of vanilla has 
many advantages, among others that corn and on coffee plantations as a 
secondary product. 

In Mexico the pods are sold by the thousand. The cost for clearing 
and planting an acre of ground is estimated at $39, and the cultivation, 
including the artificial pollenizing of the flower, amounts to about $9.00 
a year for each acre. The expense of gathering, curing and preparing the 
pods for market is about $26.50 per thousand. Of recent years green va- 
nilla has been selling at Papantla, a canton of the State of Veracruz, where 
the best quality grows, at prices ranging from $80 upward a thousand 
pods. In 1896 it sold for $146 a thousand. 

Vanilla grows in the States of Veracruz, Oaxaca, Chiapas, Tabasco, 
Michoacan, and Jalisco, also on the Isthmus of Tehuantepec, where there 
are two species growing in a wild states. 

SUGAR CANE.—The cultivation of sugar cane was among the agricul- 
tural improvements introduced into Mexico by the Spaniards. It appears 
that Cortes had two plantations in Izcalpam, and these were followed by 
others until in 1553 sugar was exported from Mexico to Spain and Peru. 
The cultivation of the cane was then limited to the ‘‘ Intendencias”’ of Gua- 
najuato, Guadalajara, Puebla, Mexico, and Veracruz. Toward the end of 


| the eighteenth century the industry received a great impetus on account of 


the poor crops of Santo Domingo and other cane-producing countries. The 
increase in the development of the industry, however, was not so great as 
had been anticipated. All the coasts of the Republic, the entire tierra caliente 
or hot lands, and a great part of the temperate region are adapted to the 
cultivation of sugar cane. 

_ The cane, especially on the Gulf slope, grows to an enormous size, and 
does not need replanting for ten years at least. No plowing or irrigating is 
needed. Clearing, planting and cultivation dees not cost $45 per-acre, and 
the cane is ready to cut in ten months after planting. The plant produces 
from 30 to 35 tons of cane per acre, yielding 20 to 25 tons of juice, contai- 
ning from 15 to 16 per cent of erystallizable sugar, and a plantation well 
eared for will yield for thirty years. The process most in vogue only ex- 
tracts about 6 per cent of this sugar; it is asserted that by the use of im- 
proved machinery an acre could be made to yield 3 tons of refined sugar. 
At Suchilapam and adjacent places four canes have yielded a gallon of 
juice. 

It is claimed that in the States of Morelos, Puebla, Michoacan, Jalis- 
co, and Colima the yield of cane to the acre may be reasonably counted 
upon at 45 tons, while in Veracruz, Oaxaca, and Chiapas as much as 60 
tons are obtained, the general average in the Northern part of Veracruz, 
Tamaulipas, and Nuevo Leon being 40 tons. The same authority quotes 
an estimate, which is claimed to be very conservative, of the results that 
can be obtained in a 500-acre plantation, the net product of which is esti- 
mated at $188,425 per annum, while the approximate cost of machinery, 
buildings, etc., for a sugar factory to take off the crop in one hundred 
days is given at from $100,000 to $300,000 Mexican currency. 

In regard to the sugar production of Mexico, the following extracts 
ave taken from an interesting paper on the subject by Mr. Alfred F. Gray: 








**México es en muchos respectos un país ideal para la producción de 
azúcar. En muchas partes de la República el clima y el suelo son favora- 
bles para el desarrollo de la caña, que no sólo es en sí misma muy rica en 
substancia sacarina, sino que la replantación anual no es necesaria, como 
acontece en Luisiana. Ocho 6 diez cosechas pueden obtenerse en México 
antes de que sea necesaria una replantación. No hay razón, hasta donde 
pueden llegar las condiciones naturales, para que México, en ciertas re- 
giones, no rivalice con Cuba como país productor de azúcar. El que no 
sea todavía un factor importante en los mercados del mundo como pro- 
ductor, débese al hecho de que la producción basta solamente para el con- 

"sumo interior. 

“Aunque las plantaciones mexicanas de azúcar que más conocidas 
son del mundo exterior están situadas en las tierras bajas de la costa del 
Golfo, principalmente en Veracruz, la caña de azúcar se cultiva con éxito 
en muchos Estados de la República, incluyendo Tabasco, Jalisco, More- 
los, Puebla, Sinaloa, Guerrero, Yucatán, Michoacán, Oaxaca, San Luis 
Potosí, Colima y otros. Estas plantaciones han sido desde tiempo inme- 
morial propiedad de antiguas familias mexicanas que poseen inmensos 
terrenos y que siempre han tenido una abundancia de trabajadores bara- 
tos. Sus trapiches son primitivos, aunque el costo de instalarlos en las 
partes inaccesibles del interior de los Estados poco desarrollados ha sido 
casi prohibitiva para los que no son verdaderamente ricos. La falta de 
medios adecuados de transporte aumenta el valor del producto más allá 
de los límites del mercado local en que está ubicada la plantación. Como 
resultado de esto la producción del país ha sido hasta hoy un poco más 
pequeña que la demanda. 

“Estas condiciones y el hecho de que el Gobierno, en la persecución 
de su plan general de proteger las industrias nacionales, ha impuesto de- 
rechos de importación de 15 centavos mexicanos por kilogramo de azúcar, 
6 2.67 oro por libra, han hecho la industria azucarera un negocio remu- 
nerativo, y en el reciente despertar del país á una nueva vida y actividad, 
considerable capital nuevo se ha invertido en ingenios de azúcar. 

“Una gran parte de estas inversiones pertenece 4 capitales locales; pe- 
ro hay muchos americanos que las han hecho individualmente 6 en compa- 
fifas. Varios agricultores de la Luisiana, teniendo en cultivo casi todo el 
terreno 4 ropósito en aquel Estado, han extendido sus operaciones en las 
tierras más baratas de México, y algunas compañías para la explotación 
de la caña de azúcar se han organizado en Ohio, Indiana y otros Estados 
del Oeste en los últimos años y están ahora comenzando sus trabajos. 

““Parece, sin embargo, que no se ha establecido todavía en México lo 
que en Nueva York se considera como una fábrica bien montada para la 
elaboración del azúcar. Hay muchos trapiches y pequeñas fábricas, pro- 
piedad de las viejas plantaciones en los distritos remotos; pero sehan cons- 
truido últimamente trapiches modernos que han costado $300,000 y $500,000 
en moneda americana y que producen azúcar regularmente refinada. Pero 
una “refinería,”? en el sentido que damos á la palabra, significa un esta- 
blecimiento que produce las muchas variedades de refinaciones de azúcar. 

**El aumento debido 4 las nuevas empresas está ya produciendo su 
efecto en el mercado mexicano de azúcar. Su producción ha venido á au- 
mentar considerablemente la producción total del país. En la estación de 
1899-1900 ésta llegó á 78,000 toneladas de 2,240 libras; en 1900-1901 fué de 
95,000 toneladas; en 1901-1902 de 103,110 toneladas, y la cosecha última 
de 1902-1903 se estimó en 115,000 toneladas. El precio, naturalmente, ha 
disminuido ácausa de esteexceso de producción y del estacionamiento del 
consumo. En México el precio del azúcar de primera en carros enteros el 
último Enero, fué de $2.75 4 $3.00 moneda mexicana por arroba de 25 li- 
bras, que equivale 4 4.82 centavos 6 4.70 centavos por libra en moneda 
de los Estados Unidos; y en Mayo el precio bajó al equivalente de -3.61 
centavos americanos por libra. 

Esta baja en el mercado mexicano es notable por las circunstancias 
de que los precios del azúcar en los mercados del mundo se mantuvieron 
firmes, y en algunos casos aumentaron. O Jo que es lo mismo: la produc- 
ción de azúcar en México está acercándose al punto en que satisfará las 
necesidades del país; mientras que el resto del mundo necesita de fuentes 
nuevas de abastecimiento. La muralla divisoria entre los dos mercados 
es el impuesto proteccionista que México ha asignado al azúcar impor- 
tada. Sin embargo, el país está trepando sobre tal muralla, como lo prue- 
ba un reciente envío de 25,000 sacos de azúcar de Veracruz á Liverpool y 
Nueva York. 

“México debe actualmente clasificarse entre los países exportadores 
de azúcar. Las cantidades que envíe 4 países extpanjeros irán aumentan- 
‘do progresivamente. I] impuesto de 2.67 centavos (moneda americana), 
por libra de azúcar que se importe, es una gran protección para los pro- 
ductores de azúcar del país. Les permite sostener un precio fijo para el 
azúcar vendida al consumo interior, y precio suficientemente alto para neu- 
tralizar las pequeñas pórdidas que puedan resultar de la exportación de 
parte de sus cosechas á países extranjeros. Por ejemplo: en caso de que 
los precios nacionales bajaran á 3 centavos por libra, podrían vender se- 
senta y seis libras de su producción á este precio y aceptar 14 centavos por 
libra en treinta y cuatro libras embarcadas al extranjero. Harían de este 
modo un promedio de 2.49 centavos por libra, netos, á puerta de fábrica, lo 
cual daría una buena utilidad al azúcar, que cuesta 14 42 centavos por li- 
bra como gasto de producción. 

“Como el trabajo en México es abundante y barato y hay todavía mu- 
cho campo para el cultivo de la caña de azúcar, la industria ofrece un campo 
atractivo para los que buscan inversiones seguras y que tienen abundan- 
te capital y adecuado conocimiento técnico de la producción del azúcar. ?” 

HENEQUÉN.—Prominente entre las plantas fibrosas producidas en Mé- 
xico encuéntrase el henequén (agave rigida), llamado también pasto 6 cá- 
ñamo de Sisal, cuya tierra natural es la península de Yucatán. Pertenece 
al maguey (agave) y los aztecas le llamaban Metl, usándose desde tiempo 
inmemorial como artículo de alimentación; sus hojas como material para 
techumbres; su fibra para tejidos y sujugo para la preparación de una be- 
bida llamada Octli—el pulque actual. 

Hay varias especies de esta planta, todas conocidas con nombres ma- 
yas y que requieren poquísimo cultivo y reducidos gastos. 

La producción de esta fibra en 19012 se señala ofici almente Moo... 
54.597,500 kilogramos, valuados en $ 16.937,809: y durante los últimos cinco 
años á las cifras siguientes: 





Anos, | Kilogramos. Valor. 





67.312,462 | $ 15.351,233 
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‘*Mexico is in many respects an ideal sugar-producing country. In 
many parts of the Republic the climate and soil are favorable to the growth 
of the sugar cane, and not only is the cane itself very rich in saccharine 
matter, but replanting every year is not necessary, as it is in Louisiana; 
for example, as many as eight or ten crops being gathered in Mexico be- 
fore new seed need be planted. There is no reason, so far as natural con- 
ditions are concerned, why Mexico in certain parts should not rank with 
Cuba as a sugar producer, and that she is not yet an important factor in 
the world’s market as a producer rather than a consumer is due to the fact 
that production has barely caught up with home consumption. 

“Though the Mexican sugar plantations best known to the outside 
world are in the lowlands along the Gulf coast, notably in Veracruz, su- 
gar is successfully raised in many States of the Republic, including Ta- 
basco, Jalisco, Morelos, Puebla, Sinaloa, Guerrero, Yucatan, Michoa- 
can, Oaxaca, San Luis Potosi, Colima, and others. These plantations are 
owned and have been owned for generations by old Mexican families who 
possess immense tracts of land and have had an abundance of cheap peon 
labor. Their mills were primitive, though the cost of installing them in 
the inaccessible portions of the interior and undeveloped States was prohi- 
bitive for all except men of wealth, as wealth was reckoned in Mexico some 
years ago, and this same lack of transportation facilities added much to 
the cost of the product anywhere outside of the local market of each plan- 
tation. As a consequence the country’s production of sugar has heretofore 
been far short of the demand. 

““These conditions, and the further fact that the Government, in purs- 
uance of its general plan of protecting home industries, placed an import 
tax on sugar of 15 cents (Mexican) per kilo, or 2.67 cent per pound in our 
currency, made the sugar industry a very profitable one, and in the recent 
awakening of the country to new life and activity much new capital has 
been invested in sugar plantations. 

¿“A large part of this investment has been made by local capital. But 
there are many Americans who have made investments in Mexican sugar 
plantations individnally and in plantation companies. Several Louisiana 
planters, having got under cultivation practically all the available home 
territory, have extended their operations into the cheaper Mexican coun- 
try, and a number of companies for the exploitation of sugar plantations 
have been formed in Ohio, Indiana, and other western States in the past 
few years and are now beginning to produce. 

““Tt appears, however. that there has not yet been established in Me- 
xico what is considered in New York to be aregular sugar refinery. There 
are many mills and small factories, the primitive concerns of the old 
plantations in the more remote districts, and there have lately been built 
a number of modern factories that have cost from $300,000 to $500,000 in 
United States currency, which produce raw or partially refined sugar from 
the cane. But a refinery, as we use the word, means a plant to manufac- 
ture the many grades of refined sugar out of raw cane. 

““The increased production due to the new enterprises in this line is 
having its effect on the Mexican sugar market. Their output has very mat- 
erially increased the total production of the country. In the season of 
1899-1900 this amounted to 78,000 tons of 2,240 pounds each; in 1900-1901 
it was 95,000 tons; in 1901-1902 it was 103,110 tons, and the last crop, 1902- 
1903, is estimated at 115,000 tons. Naturally the price has fallen in conse- 
quence of this increased supply, as the consumption has not corresponding- 
ly increased. In Mexico the price asked for first sugars in carload lots 
last January was $2.75 to $3 Mexican currency, per arroba of 25 pounds, 
which is equivalent to 4.28 cents to 4.70 cents per pound in United States 
currency, and in May the price had fallen to the equivalent of 3.61 cents 
United States currency, per pound. 

“This decline in the Mexican market is the more remarkable because 
at the same time the prices of sugar in the markets of the world were steady, 
with advances in some parts. In other words, the production of sugar in 
Mexico is approaching the point where it will satisfy the needs of the 
country, while the rest of the world is in need of new sources of supply. 
The dividing wall between the two markets is the protective import duty 
Mexico has set upon imported sugar. But Mexico is beginning to climb 
over that wall, as is evidenced by the recent shipment of 25,000 bags of 
sugar from Veracruz to Liverpool and New York. 

** Mexico must now be classed among the countries which export sugar, 
and the quantity which she will ship to foreign countries will doubtless 
steadily increase. The assessment of 2.67 cent (United States currency) 
per pound duty on any sugar which might be imported is a great. protec- 
tion to the sugar producers and enables them to maintain a price for sugar 
sold for local consumption sufficiently high to offset any small loss which 
might result from the export of part of their crops to foreign countries. 
For instance, in case their local price should decline to 3 cent per pound, 
they could well afford to sell 66 pounds of their production at this figure, 
and accept as low as 1 4 cents per pound on 34 pounds shipped out of the 
country, thus making an average of 2.49 cents per pound net at the factory, 
which would show a good profit on sugar which cost 1 4 to 2 cents per 
pound to produce. 

** As labor in Mexico is abundant and cheap, and much land suitable 
for the cultivation of sugar cane is still available, the sugar industry of 
the country may be expected to extend to large proportions, and the coun- 
try offers a desirable field for the conservative investor who possesses 
abundant capital and the necessary technical knowledge of sugar produc- 
tion.’’ 


HENIQUEN.—Chief among the numberless fiber plants produced by Me- 
xico is the heniquen (Agave rigida), also called sisal grass or hemp, the 
natural home of which is the Peninsula of Yucatan. It belongs to the Ma- 
guey (Agave) family, and was called metl by the Aztecs, who from time 
immemorial used it as an article of food, the leaves being utilized for roo- 
fing, the fiber for weaving, and the juice for the preparation of a drink 
called octly, the pulque of to-day. 

There are several species of the plant, known by Maya names, and 
which require little or no cultivation and but small outlay. 

The production of this fiber in 1901-1902 is officially given as 54.597,500 
kilos, valued at $16.937,809, and for the last five years at the following 
figures: 
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IxTLE.—El ixtle ó maguey manso (agave ixtle) es otra fibra importan- | 


te, que se envía á los Estados Unidos con el nombre de fibra de Tampico y 
que se usa para la manufactura de papel y otras industrias. La cantidad 
de ixtle producida en México en 1901-2 se calcula en 12.483,662 kilogramos, 
valuados en $ 1.706,892. Coahuila es el Estado más productor, siguiéndole 
el Estado de San Luis Potosí y el de Oaxaca. La producción de esta fibra 
ha ido aumentando en los últimos cinco años, según lo demuestra la tabla 
siguiente: 








Años. Kilogramos. Valor. 
A A A, ee 8.263,359 | $ 693,189 
1899.52.05): sacoecen E amas ao 8.354,353 | 808,621 
L900 ee 5 oa. oo Rea CIE ea e IRE 8,474,194 | 961,769 
E cee eee ee ee ee 8.639, 867 1.082,617 
LOO 2 ides Riders ea a Re CE: 12,483,662 1,706,892 





47.215,435 5.253,088 





OTRAS FIBRAS.—Hay otras plantas fibrosas en el país, como el algo- 
dón, ya mencionado; el angú (Hibiscus esculentus ), que sirve también co- 
mo alimento; el cáñamo (canabis indica), ambas textiles y medicinales; el 
ceibon 6 árbol de algodén-seda (Bombax pentandria); el hunari (Sida 
romboidea), también medicinal; varias plantas de la familia de los aga- 
ves; la pita 6 piña silvestre (Furcrea gigantea); la pitahaya (Cereus Va- 
riabilis ); el ramié (Boehmeria hivea), de la cual existen dos variedades; y 


otras varias, como el plátano (Musa textilis), el cocotero (Cocus nucifera) | 


y la lechuguilla (agave heterocanta). ; 
MAGUEY Y SUS PRODUCTOS.—El maguey que produce la bebida nacio- 
nal llamada pulque,es indígena de México, pero se encuentra también en los 
Estados Unidos, aunque no en abundancia. Hay 125 especies de esta planta 
peculiar de México. El maguey crece más abundantemente en las grandes 
llanuras, las mesetas, 4 una elevación de más de 7,000 pies sobre el nivel 
del mar. En las extensas llanuras de Apam, á 100 millas de la capital, pue- 
den verse estas plantas hasta donde la vista puede alcanzar, formando hi- 
leras separadas unas de otras por un espacio de 3 yardas. Se dice que hay 
33 especies de esta planta en las mesetas. Desde 1519 los mexicanos culti- 
van el maguey, del cual obtenían una gran variedad de productos, proce- 
dentes de la raíz, de las hojas y deljugo. Hacían papel de la pulpa de las 
hojas, cuerdas é hilos de sus fibras y agujas de sus afiladas extremidades 
de las hojas. Estas hojas servían también de techumbres y paredes para 
las casas de los pobres. Los raros y valiosos manuscritos mexicanos de 


la antigúedad se escribieron en papel hecho de la pulpa del maguey, que | 


se asemeja al papiro. Dicese que cuarenta artículos difererites se manufac- 
turan de esta planta. Algunos de los plantíos de maguey producen de.... 
$10,000 á $ 12,000 por año. 

PULQUE.—Es el jugo fermentado de esta planta. El consumo de esta 


bebida en lá ciudad de México y poblaciones circunvecinas en el Distrito | 


Federal es enorme. En la capital solamente, en 1901-2 existían 1,000ex- 
pendios de ella. Un tren del Ferrocarril Mexicano sale de los llanos de 
Apam cargado diariamente de pulque en barriles y pieles, obteniendo un 
gran rendimiento de estos embarques. 

MEZCAL 6 TEQUILA.—Es una fuerte bebida alcohólica, incolora 6 de 
un ligero tinte ámbar. Se destila de la raíz del ‘‘maguey mezcal” 6 ‘‘te- 
quila” (agave americana) y tiene un olor y sabor que se asemeja al whisky 
escocés. Los mexicanos dicen que posee buenas cualidades estomacales, 
pero es un gran intoxicante. La mejor calidad de este artículo procede del 
distrito de Tequila en el Estado de Jalisco, y de donde deriva su nombre. 
La producción total durante 1901-2, según datos oficiales, fué de 188,732 
hectólitros, valuados en $3.714,498. Sólo el Estado de Jalisco aparece con 
una producción de $1.171,670 de tequila supremo y $61,290 de mezcal de 
calidad ordinaria. El producto total del país durante los últimos cinco 
años fué de 1.199,047 hectólitros, valuados en $ 25.217,406. 

TLACHIQUE.— Es el jugo fermentado de la planta del maguey y se 
consume también en grandes cantidades. El producto durante 19012 fué de 


1,180,192 hectólitros, valuados en $ 2,258,450. El Estado de México contri- | 


buye con más de 610,000 hectólitros, valuados en $ 1.063,000. 
ZACATÓN.—Entre las numerosas plantas que produce México y que 
son utilizadas en las industrias de varios países, el zacatón debe mencio- 
narse. Pertenece á la familia de las gramineas (Epicampes macroura) y 
se encuentra en estado silvestre en muchas regiones del país. Clasificado 
como yerba inútil, nunca ha sido cultivada expresamente. La parte valiosa 


de esta planta es la raíz, que puede cosecharse en todas las estaciones del | 


año. Un peón escarba el suelo con una especie de hoz y extrae la raíz que 
se sujeta en seguida á una operación de limpieza que la priva de su del- 
gada corteza y demás substancias extrañas. Sométese después á los humos 
del azufre con el objeto de blanquearla, dándole el color amarillo pálido 
que prefiere el mercado. Escógese en seguida según las cualidades, prefi- 
riéndose las partes delgadas y derechas, 6 ligeramente encorvadas. El za- 
catón se embarca en pacas, comprimiéndose en prensas primitivas. Las 
experiencias han demostrado el benéfico efecto del cultivo sobre esta plan- 
ta que así produce una raíz superior á la de las plantas silvestres. 

Francia y Alemania son los mercados pfincipales para el zacatón. 
Casi el noventa por ciento de los envíos que anualmente se hacen por Ve- 
racruz van destinados á los países citados. El diez por ciento restante se 
embarca á los Estados Unidos, Bélgica, España, Inglaterra, Holanda, ete. 

Por Veracruz salen anualmente 2,500 toneladas métricas, valuadas en 
$ 800,000 en el punto de embarque. 


Las estadísticas oficiales de 1902 dan como total de exportación del | 


zacatón durante el año, 3.833,027 kilogramos, valuados en $ 1.468,635. 
Alemania está representada en esta exportación con 1.670,000 kilogra- 
mos, valuados en $730,000; Francia con 1.308,000 kilogramos, valuados en 


$682,000, y los Estados Unidos con 778,000 kilogramos, valuados en...... 
$326,000. 


PLANTAS OLEAGINOSAS. — México produce varias plantas oleagino- 
sas, industriales y comibles; pero hasta hoy no se han organizado grandes 
industrias para explotarlas. Entre esta clase de plantas debe mencionar- 
se el piñón (Jatropha curcas), que rinde dieciséis por ciento de un acei- 
te emeto-catártico de gran fuerza. 

La palma Christy 6 semilla de castor (Riccinus communis) rinde cua- 
renta por ciento de aceite medicinal. Y como contiene una gran propor- 
ción de estearina, puede usarse en la manufactura de velas. Esta planta 


IxTLE.— The ixtle, or maguey manso (Agave ixtle), is another impor- 
tant fiber, imported into the United States as Tampico fiber, for the man- 
ufacture of paper, and other industries, The quantity of ixtle produced 


| by Mexico in 1901-1902 is estimated at 12.483,662 kilos, with a valuation 








crece espontáneamente y en gran profusión en las tierras calientes y tem- | 


pladas. Un acre produce cerca de 1,600 libras de aceite. El ajonjolí (Sesa- 
mun indicum) 6 sesame, da treinta y tres por ciento de un aceite muy sua- 
ve, dulce y agradable. 





of $1.706,892. Coahuila is the largest producer, followed by San Luis Po- 
tosi and Oaxaca. The production of this fiber has been on the increase for 
the last five years, as shown by the following table: 




















Year. Kilos. Value 
LI teks ce ors e Ne eos ee Sens MIEDO ER 8.263,359 $ 693,189 
BOO chats dto che Wak has duets! Site o la 8.354.353 808, 621 
na Sao ar 8.474,194 961,769 
VOL A ls ro ie wide 9.639,867 1.082,617 
1902 Ea e il a a steve 12.483, 662 1.706, 892 
Total sen ae neta, coe oy ace 47.215,435 5.253,088 











OTHER FIBERS.— There are many other fiber plants in the country, 
such as cotton, already mentioned; the angu (Hibiscus esculentus), which 
also serves as food; hemp (Canobis indica), both textile and medicinal; the 


| ceibon or cotton-silk tree (Bombax pentandria); the hunary (Sida romboi- 


dea), alfo medicinal; several plants of the Agave family; the pita or wild 
pineapple (Furcrea gigantea); the pitahaya (Cereus variabilis); the ra- 
mie (Boehmeria hivea), of which there are two varieties; and several 
others, such as the plantain (Musa textilis), the cocoanut tree (Cocus nu- 
cifera), and the Lechuguilla (Agave hetereocanta). 

MAGUEY AND ITS PRODUCTS.— The ‘‘maguey,’’ from which the natio- 
nal drink, pulque, is extracted, is indigenous to Mexico, but it is found 
growing in the United States, although not in any great abundance. There 
are 125 species of this plant peculiar to Mexico. The “maguey”” grows 
most abundantly on the great plains, the plateaus, at an elevation of more 
than 7,000 feet above the sea. On the vast plains of Apam, about 100 miles 


| from the capital, the plants are to be seen as far as the eye can reach, laid 
| out in straight rows having an interval of 3 yards between them. It is said 
| that there are 33 species of the plant on the plateaus. As far back as 1519 


the native Mexicans cultivated the ‘‘maguey,’’ of which great variety of 
products were obtained from the roots, leaves, and juice. Paper was made 
from the pulp of the leaves, twine and thread from their fibers, and need- 
les from the sharp tips of their leaves. These leaves also serve as thatching 
for the houses of the poor, The rare and valuable Mexican manuscripts 
in ancient time were made of pulp from the ‘‘maguey,’’ which resembles 
the papyrus. It is claimed that at least 40 different articles are manufac- 


| tured from the plant. Some of the ‘‘maguey’’ plantations produce a reve- 


nue of $10.000 to $12.000 per annum. 
PULQUE.—This is the fermented juice of this plant, and the consum- 


| ption of this beverage in the City of Mexico and outlying towns in the Fe- 


deral District is something enormous. In the city alone in 1901-1902 there 
were over 1,000 shops devoted exclusively for its sale. A train on the Mexi- 
can Railway leaves the plains of Apam every day laden with nothing but 
pulque in barrels and skins, deriving a large revenue from the shipments. 

MEZCAL OR TEQUILA.—Is a strong alcoholic beverage, colorless or of 
a very light amber tint. It is distilled from the root of the ‘‘maguey mez- 
cal” or “‘tequila’’ (Agave americana Lam. ), and has an odour and taste not 
unlike Scotch whisky. Mexicans claim that it has good stomachic quali- 
ties, but it is a great intoxicant. The best quality of the article comes from 
the district of Tequila, in the State of Jalisco, from which it derives its 
name. 

The total output for 1901-2 is officially estimated at 188,732 hectoliters, 
at $3,714,498, the production of the State of Jalisco alone being credited 
with $1,171,670, for the finer grade (tequila), and $61,290 for mezcal or the 
coarser variety. The total product of the country for the last five years 
was 1,199,047 hectoliters, valued at $25,217,406. 

TLACHIQUE.—This is the unfermented juice of the maguey plant, and is 
also consumed in large quantities, the output in 1901-2 being 1,180,192 hee- 
toliters, valued at $2,258,450, the State of Mexico being credited with over 
610,000 hectoliters, at $1,063,000: 

ZACATON.—Among the numerous plants that Mexico produces that 
are being utilized in the industries of various countries is ‘‘zacaton,”’? or 
broom root. It belongs to the family of Graminaes (Epicampes macroura), 
and is found in a wild state in many sections of the country. Having been 
classed as a weed, it has never been cultivated to any extent. The valuable 
part of this plant is the root. This may be gathered at all seasons of the 
year. A peon digs it up with a tool resembling a hoe, and it is subjected 
to a cleaning operation by which the root is deprived of its thin skin and 
all objectionable matter. The root is then exposed to the fumes of sulphur, 
for the purpose of bleaching it to the pale, yellowish color preferred by 
the trade; it isthen sorted by quality, the preferred parts being the thin 
and straight, or only slightly curly ones. Zacaton is packed in bales for 
shipment, the material being compressed by a primitive contrivance. Ex- 
periments have proven the beneficial effects of cultivation, the root pro- 
duced being superior to that of the wild species. 

France and Germany are the principal markets for zacaton, fully 90 
per cent of the entire yearly shipments from Veracruz going to those 
countries, the remaining 10 per cent being shipped to the United States, 
Belgium, Spain, England, Holland, ete. 

The export shipments from Veracruz amount to 2,500 metric tons year- 
ly, valued at $800,000 at the point of embarkation. 

Official statistics of 1902 give the total exports of Zacaton during the 
year of 1902 at 3.833,027 kilos, valued at $1,468,635. Germany is represented 
in this export, in round numbers, with 1,670,000 kilos at $730,000; France 
with 1,308,000 kilos at $682,000, and the United States 778,000 kilos at.... 
$326,000. 

OLEAGINOUS PLANTS.—Mexico produces several plants yielding oils, 


| both industrial and esculent; but up to the present no great industry has 


been founded in the country based upon the presence of many varities of 
trees and plants giving oil-bearing products and the adaptability of much 
of the soil to the cultivation of these and other species. 

Among this kind of plants may be mentioned the piñon (Jatropha 
curcas ), which yield 16 per cent of an emeto-cathartic of great strength. 

The (Palma christi) or castor bean (Riccinus commonis) yields 40 
per cent of a medicinal oil. As this contains a large proportion of stearin, 
it can be used in the manufacture of candles. This plant grows spontan- 
eously and in great profusion in the hot and low temperate lands. One 
acre will produce about 1,600 pounds of oil. The ajonjoli (Sesamun indi- 
cum), or sesame, gives 33 per cent of a very soft, sweet, and agreable oil. 


o 





La nuez de la Hicaco (Chrysobalanus icaco) produce también el mis- 
mostanto por ciento de un aceite comible que tiene las mismas propieda- 
des del aceite de almendras. 

El cacahuate (Arachis hypogaea) rinde igual cantidad. Este y el úl- 
timo mencionado son muy apreciados en Marsella. 

Entre las plantas oleaginosas deben mencionarse las siguientes: ca- 
cao (Theobroma cacao), coco (Cocos nucifera), el chicalote (Argemone 


mexicana y 
otros. 
VITICULTURA.—Los experimentos para introducir la vid, los olivos y 
el gusano de seda como industriaen México, datan de la época de la conquis- 
ta. Cortés mismo tenía plantíos de moreras en Yautepec y Tetecala. La 


Agrandiflora), la chía (Salvia polystachia), la linaza y 








_— —_ Q _ E — —_ ——— —  _—— — —  _ _ _  — 


The nut of the hicaco (Chrysobalanus icaco) also produces the same 
percentage of an esculent oil having the same properties as the almond oil. 

The peanut (Arachis hypegzea) gives the same amount. This and the 
last above-named oil are much prized in Marseille. 

Among the oleaginous plants may be mentioned the following: Cacao 
(Theobroma cacao), cocoanut (Cocos nucifera and Alfonsia elacis oleif- 
era), the chicalote ( Argenome mexicana and A. grandiflora), the chia 
(Salvia polistachia), the linseed, and others. 

VITICULTURE.—The experiment of introducing the vine, olive trees, 
and the silkworm industry into Mexico dates back as far as the conquest. 
Cortes himself had plantations of mulberry trees at Y autepec and Tetecia. 
The silkworm industry made fair progress at first, but the competition of 
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industria del gusano de seda hizo al principio regulares progresos, pero 
la competencia de Manila y España ocasionaron su decadencia gradual. 
En 1790 hízose otro ensayo para revivirla, pero sin éxito. 

El cultivo de los olivos y el de la vid, dice Bancroft, ha tenido que 
luchar con severas restricciones. A pesar de la bondad del suelo y del cli- 
ma para estas plantas, los pocos sembradores de olivos que existían sólo 
eran tolerados por pertenecer á establecimientos piadosos, y en cuanto 4 
la vid, los virreyes recibían frecuentes instrucciones para impedir la plan- 
tación de nuevas matas y el reemplazamiento de las vides ya decadentes 
(1595). 

Hicimos al principio de este capítulo referencia á los esfuerzos del Mi- 
nisterio de Fomento para alentar el cultivo de las citadas plantas. Debemos 
ahora agregar que dicho Ministerio, para ensanchar y propagar el culti- 
vo de la vid y demás árboles frutales en el país, importó durante 1892.... 
1.053,450 plantas en las proporciones siguientes: Vides sencillas, 1.030,000; 
con raíz, 11,000; olivos, estacas, 9,250; frutas de diferentes variedades, 3,200. 
Más de medio millón de estas plantas de vid y 4,000 olivos fueron sembra- 
dos en Parras y 62,500 en Viezca, del Estado de Coahuila; 50,000 en Ciudad 
Juárez, Chihuahua, y el resto fué distribuido en la Mesa Central y otras 
regiones meridionales de la República. Las siembras de ensayo resultaron 
muy buenas y la cultura de plantas más finas ha tomado mayor incremen- 


Manila and Spain caused its gradual neglect. In 1790 an effort was made 
to revive it, but without success. 

“The cultivation of olives and the vine,” says Bancroft, ‘‘labored 
under severe restrictions. Admirably adapted as soil and climate were for 
both purposes, the few;plantations of olives were merely allowed to exist 
because they belonged to pious or charitable establishments, while as to 
the vine, the viceroys were repeatedly instructed not to permit the plant- 
ing of new cuttings, nor even the replacing of vines in decay (1595). Wine 
could only be made on condition of paying taxes to the Crown, and it was 
not until 1796 that a more liberal policy in this respect was adopted.”” 

At the beginning of this chapter reference was made to the efforts of 
the Department of Fomento to encourage the culture of these plants. This 
department in order to encourage the propagation of vines and fruit trees 
in the country, in 1892, imported 1.053,450 plants, as follows: Vine cut- 
tings, simple, 1.030,000; with roots, 11,000; olive cuttings, 9,250, and fruit 
trees of different varieties, 3,200. More than half a million of these vine 
cuttings and 4,000 olive shoots were planted in Parras and 62,500 cuttings 
in Viezca, both in the State of Coahuila; 50,000 in Ciudad Juarez, Chihua- 
hua, and the rest were distributed in the Central Plateau and other regions 
in the southern part of the Republic. The first trial plantations were very 
successful, and the culture of the fine imported qualities has become more 


124 





to. Los cultivadores han renovado sus pedidos primitivos. La uva florece 
mejor en Parras, punto que ha llegado á ser el centro viticultor del país. 
Las vides de California han dado resultados mejores que las procedentes 
de Europa. En 1892 la plantación del ‘‘Rosario,’’ la más grande en la Re- 
pública, pidió 25,000 plantas, además de las 60,000 europeas y 13,000 cali- 
fornianas que ya se le habían suministrado. Muchas de las plantas ya 
sembradas y crecidas son de las que distribuyó el Ministerio de Fomento, 
y las demás fueron importadas directamente de España, Italia y Francia. 
Como queda dicho, la planta de California florece mejor. 

No puede decirse que México se ha desarrollado ya como país pro- 
ductor de vinos; pero sí es cierto que se están haciendo serios esfuerzos 
con este fin, desde 1883. Los vinos que hoy se fabrican son generalmente 


ligeros y ácidos. Uvas para mesa se cosechan en grandes cantidades y su | 


cualidad amenaza convertirlas en peligrosas rivales de las de California. 

Los terrenos mejor adaptables para la viticultura son los cercanos á 
la ciudad de Parras en el Estado de Coahuila. Desde 1890 la industria de 
los vinos ha dado ahí grandes pasos. Varias especies de vides han sido 
importadas del Extranjero. En las dos grandes fábricas de vinos se han 
construido bodegas é instalado todos los requisitos modernos de estas in- 


dustrias. Las fábricas están bajo la dirección de expertos extranjeros. En | 


1897 había cerca de 4,000 acres plantados de vides en la localidad mencio- 
nada, siendo la mayor parte de la especie llamada en California ‘‘Mis- 
sion,’’ por haber sido introducida en aquella región por los padres mi- 
sioneros españoles. Enel año citado el vino se vendía á puerta de fábrica 
á $1.20 mexicanos el galón. 

OLIVOS Y MORERAS.—Respecto á los árboles de olivo y de morera, los 
únicos datos oficiales acusan que en 1893 se importaron 72,000 plantas de 
olivo, de las cuales 4,000 se sembraron en Parras. Puede anticiparse que 
el impulso dado á esta industria por el Ministerio de Fomento la hará 
progresar grandemente. Cuando el General Carlos Pacheco fué Ministro 
de Fomento, dióse nueva vida al cultivo de vid y la morera. Esta última, 
que tan necesaria es para la industria de la seda, está recibiendo atención 
especial en muchos lugares, principalmente en los Estados de Puebla, Ja- 
lisco, Michoacán y Guanajuato. Un mexicano plantó en 1896, 152,000 mo- 
reras en el Estado de Guanajuato, según las estipulaciones de un contrato 
que hizo con la legislatura del Estado, el cual lo obliga á tener listas dos 
millones de plantas en dos años. (a) 


LAS MINAS DE MEXICO. 


Descripción General, Geología é Historia.—Famosa en los siglos pasa- 
dos y más aún hoy día es la República de México como país que sobrepa- 
sa á todos los demás en su ilimitada riqueza minera. En efecto, la minería 
ha sido el recurso más importante de la República y el fundamento de su 
riqueza desde el tiempo de Cortés, y el hecho de que hoy ocupe el segun- 
do lugar entre los países del mundo entero que más cobre producen, 
cuando hace solamente diez años México no figuraba en esa lista, da idea 
clara de los gigantescos pasos que está dando todavía en el desarrollo de 
su ilimitada riqueza minera. Y nosolamente puede decirse esto respecto á 
cobre, sino también respecto á oro, pues México ocupa actualmente el sexto 
lugar como productor del metal amarillo. Sabido es que en lo que se re- 
fiere 4 plata, durante muchos siglos ha tenido la fama de ser el que más 
metal blanco produce. 

La cantidad de dinero invertido en minas y fundiciones en México 
tanto por los nativos como por el elemento extranjero, pasa de $275.000,000, 
y diariamente se invierte nuevo capital en el desarrollo de las minas viejas, 
así como de las que están aún en vías de exploración, y así tanto los anti- 
guos distritos mineros como los nuevos reciben nueva vida. 

Como país abierto á la inversión lucrativa de capitales, México está 


en primera línea, pues hay la seguridad de que siel capital seinviertecon | 


juicio y el trabajo es bien dirigido, existen en la República bases sobre las 
que puede erigirse el edificio de la riqueza nacional y la prosperidad so- 
cial, y es seguro que con los elementos que hoy se agrupan en el país, la 
presente generación será testigo del adelanto de los Estados Unidos Me- 
xicanos, hasta verlos en lugar avanzado entre las naciones prósperas del 
mundo. 

Los nuevos decretos referentes á la industria minera en México, que 
fueron promulgados en Marzo de 1905 por el Sr. Gral. D. Porfirio Díaz, 
Presidente de la República, como resultado de los planes para la reforma 
monetaria, significan un ahorro para los mineros de más de cuatro millo- 
nes de pesos al año. Las contribuciones cobradas sobre la industria mine- 
ra en 1904 proporcionaron al Gobierno una renta de $9.500,000, y como re- 
sultado de la reducción de contribuciones que acaba de concederse, se cal- 
cula que no se pagó arriba de $5.500,000 en el año de 1905. 

Otra reforma que actualmente tiene en estudio el Gobierno Mexicano, 
y que beneficiará de una manera prominente á la industria minera del 
país, es una ley para la emisión de títulos de patente á los propietarios de 
minas que han pagado sus impuestos sobre fundos mineros, con regulari- 
dad, por determinado período de tiempo. Conforme á la ley actual cual- 
quier fundo minero corre riesgo de caducidad por la falta de pago de im- 
puestos, sin que para ello se tenga en cuenta el tiempo que se hayan pagado 
esos impuestos. ; 

El lector no debe esperar que en esta obra se haga una descripción 
completa y detallada de la riqueza minera de México, pues eso exigiria 
varios volúmenes; lo que tratamos de hacer en este trabajo es dar infor- 
mes y datos tan completos como sea posible en una obra de la especie, 
sin entrar en detalles minuciosos y tal vez innecesarios. 

Los minerales que se encuentran en los diversos Estados de la Repú- 
blica pueden ser clasificados en la forma siguiente: 

Aguascalientes: plata y cobre; Chiapas: oro, plata, cobre, hierro y 
carbón; Chihuahua: oro, plata, cobre, carbón, antimonio y plomo argentí- 
fero; Coahuila: oro, plata y cobre; Durango: placeres de oro, plata, hierro 
y estaño; Guanajuato: plata, en todas sus formaciones, bismuto, cobre y 
estaño; Guerrero: oro, plata, mercurio, cobre y hierro; Hidalgo: plata, 
hierro y plomo; Jalisco: oro, plata, cobre, mercurio y hierro; México: 
oro, plata y azufre; Michoacán: oro, plata, cobre y hierro; Nuevo León: 
plata, plomo y zinc; Oaxaca: plata, oro, plomo, hierro y carbón; Puebla: 
plata, cobre, hierro, plomo y carbón; Querétaro: oro, plata, cobre, mercu- 
rio, estaño, plomo y antimonio; San Luis Potosí: oro, plata, mercurio, plo- 
mo, azufre y carbón; Sinaloa: oro, plata y antimonio; Sonora: oro, plata, 


(a) En las diferentes secciones relativas 4 los Estados y Territorios de la Re- 
pública, véanse los datos referentes á los productos locales. 











general, the planters having requested renewals of their original orders. 
The grape thrives best in Parras, which has become the center of viticul- 
ture in the country. California vines have given better satisfaction in this 
section than those from Europe. In 1892 the Rosario plantation or vine 
yard (the largest in the Republic) had made a request for 25,000 additio- 
nal cuttings, being already supplied with 60,000 vine stocks of the European 
and about 13,000 of the California species, some of the former having been 
grown from those distributed by the Department of Fomento while others 
had been imported directly from Spain, Italy, and France. It has been de- 
monstrated that the California species thrives better. 

In can not be said that Mexico has yet developed as a wine producing 
country, but serious efforts in this direction have been made since 1883. 
The wines now made, as a rule, are too light and acidulous. Table grapes 
are raised in considerable quantity, however, and their quality is becoming 
a dangerous rival to the California varieties for local consumption. 

The land best adapted to viticulture is in the vicinity ofthe city of Pa- 
rras, State of Coahuila. Since 1890 the industry of the manufacture of wines 
has been making great strides. Several varieties of vines have been im- 
ported from abroad, and at the two largest vineries cellars have been cons- 
tructed and all the latest improvements for vinous fermentation introdu- 
ced, being under the management and direction of foreign experts in the 
art. In 1897 there were about 4,000 acres planted in vines in the locality 
named, most of the grapes being of the variety known in California as the 
“Mission” grape, it having been introduced there by the missionary fathers 
from Spain. In the year noted wine sold on the ground at $1.20 per gallon 
Mexican money. 

OLIVE AND MULBERRY TREES.—As regards olive and mulberry trees, 
the only official data available show that in 1893 there were imported.... 
72,000 olive cuttings, of which 4,000 were planted in Parras. It is anticipa- 
ted that the encouragement given this industry by the Department of Fo- 
mento will greatly advance its progress. When the late Gen. Carlos Pa- 
checo was Secretary of Fomento he gave new life to the cultivation of the 
vine and the mulberry tree. The latter, which is so necessary to the silk- 
worm industry, is now receiving attention in many places, principally in 
the State of Puebla, Jalisco, Michoacan and Guanajuato. A Mexican plan- 
ted, in 1896, 152,000 mulberry trees in the State of Guanajuato, pursuant to 
a contract made with the State legislature, in which contract he binds him- 
self to lay out 2.000,000 trees within two years. (a) 


THE MINES OF MEXICO. 


General Description, Geology and History.— Famous in the centuries 
that have passed, and still more so to-day, is the Republic of Mexico, as 
the country which exceeds all others in her boundless stores of mineral 
wealth. 


Mining has been the most important source of the wealth of Mexico 
since the time of Cortez, and the fact that she stands forth to-day as the 
second greatest copper producing country in the world, whereas, only a 


| decade past Mexico was unheard of in this respect, is significant of the 
| giant strides she is taking in the development of her unlimited mineral 








resources. Not only is this true of copper, but also of gold. Mexico now 
takes the sixth place as a gold producer, and for centuries past down to the 
present has been renowned as the heaviest silver producer in the world. 


The amount of money invested by Mexicans and foreigners in the 
mines and smelters of Mexico exceeds $275.000,000 and new capital is 
constantly seeking opportunities for investment in both old and newly 
discovered mining districts. 


As a country of investments Mexico stands foremost, and if capital 
profitably invested and labour judiciously directed lay the foundation of 
national wealth and social prosperity, the present generation will see the 
advancement of the United States of Mexico to a leading place among 
the nations of the world. 


The new decrees in reference to the mining industry of Mexico, which 
were promulgated in March, 1905, by Sr. General D. Porfirio Diaz, the 
President of the Republic of Mexico, as a result of the plans of monetary 
reform, will save the mine-owners of Mexico over $4.000,000 annually. 
The taxes collected on the mining industry in 1904 provided the Govern- 
ment a revenue of $9.500,000 and as a result of thetax reductions just 
granted it is estimated that the industry will pays no more than $5.500,000 
for the year of 1905. 


Another reform under consideration by the Mexican Government, 
which will permanently benefit the mining industry, is a law providing 
for the issuing of patent rights to mine-owners who have paid taxes re- 
gularly on mining claims for a stipulated period of time. As the law now 
stands, any mining claim is in danger of forfeiture through nonpayment 
of taxes, regardless of the length of time covered by tax payments. The 
reader must not look for a full description of the mineral wealth of Me- 
xico in this work, as that would fill several volumes, but the information 
here given is as complete as possible, in a general work of this kind, 
without going into unnecessary and minute details. 


The minerals found in the various States of the Republic may be clas- 
sed as follows: 


Aguascalientes: silver and copper; Chiapas: gold, silver, copper, iron 
and coal; Chihuahua: gold, silver, copper, iron, lead and coal; Coahuila: 
gold, silver, copper, coal, antimony and argentiferous lead; Colima: 
copper, silver and gold; Durango: gold in places, silver, iron and tin; 
Guanajuato: silver in all formations, bismuth, copper and tin; Guerrero: 
gold, silver, mercury, copper and iron; Hidalgo: silver, iron and lead; 
Jalisco: gold, silver, copper, mercury and iron; Mexico: gold, silver and 
sulphur; Michoacan: gold, silver, copper and iron; Nuevo Leon: silver, 
lead and zinc; Oaxaca: gold, silver, lead, iron and coal; Puebla: silver, 
copper, iron, lead and coal; Queretaro: gold, silver, copper, mercury, tin, 
lead and antimony; San Luis Potosi: gold, silver, mercury, lead, sulphur 
and coal; Sinaloa: gold, silver and antimony; Sonora: gold, silver, cop- 


(a) For further information regarding the products of the States and Territories 
of the Republic see data under heading of Local Products in each State. 








cobre, hierro, plomo, estaño y carbón; Tamaulipas: cobre, plata, plomo, 
carbón, sal y petróleo; Veracruz: oro, plata, hierro, petróleo y carbón; 
Zacatecas: oro, plata, cobre, antimonio, estaño y mercurio; Baja Califor- 
nia: placeres de oro, plata, cobre, sal y azufre; Territorio de Tepic: oro, 
plata, cobre y plomo. 

El derecho de importación sobre los ácidos fué rebajado en 1886 y ésta 
fué una medida muy favorable para la minería. Antes de aquel año las 
leyes respecto á la minería en México no eran un aliciente para que los ex- 
tranjeros invirtieran su dinero en minas; pero en ese año se decretaron 
leyes respecto á la minería, que dieron gran ímpetu á la inversión de ca- 
pital extranjero en las minas de la República, y en virtud de las concesio- 
nes otorgadas, muchos extranjeros hicieron centenares de contratos con 
el Gobierno Mexicano para la exploración y explotación de propiedades 
mineras en diversos Estados, y desde 1887 el Gobierno ha hecho todo 
cuanto ha podido para el desarrollo de la industria minera, nombrando 
comisiones para la investigación de minas en diversos distritos, estando 
esto á cargo del Departamento de Fomento. 

La gran base de la riqueza minera de México estriba más en la abun- 
dancia de sus minerales que en la riqueza de ellos. Las minas se encuen- 
tran en su mayor parte en las sierras, corriendo las vetas en todas direc- 
ciones. La mayor parte de los minerales de oro y plata se encuentran en 
vetas cuya extensión varía muchísimo. Por ejemplo, en Guanajuato la 
veta madre corre, según se dice, con anchura de 9 4 cosa de 50 metros. 
La veta de Mellado tiene en algunas partes más de cien metros de anchu- 
ra y las labores miden dieciséis kilómetros, siendo 630 metros la mayor 
profundidad. La veta de San Rafael fluctúa entre 16 y 32 metros de an- 
chura. Las vetas de Coronas y Borda tienen desde 8 hasta 10 metros de 
anchura, y se trabajan á doscientos metros de profundidad. El artículo 





| per, iron, lead, tin and coal; Tamaulipas: copper, silver, lead, coal, salt 
| and petroleum; Vera Cruz: gold, silver, iron, petroleum and coal; Zaca- 


tecas: gold,silver,copper,antimony,tin and mercury ; Lower California: gold 
placers, silver, copper, salt and sulphur; Territory of Tepic: gold, silver, 
copper and lead. 


The reduction of the import duty on acids in 1886 proved a very fa- 
vourable measure in the interests of mining. Previously the Jaws relating 
to mining in Mexico did not encourage foreigners to invest in mining, 
but in that year very favourable legislation with regard to mining was 
enacted which gave a great impetus to investments of foreign capital 
in the mines of the Republic, and under the concessions granted hundreds 
of contracts were made by foreigners with the Mexican Government for 
the exploring and exploiting of mining properties in the different States, 


| Since 1887 the Government has done all in its power to develop the min- 
| ing industries, the Department of Fomento appointing commissions to 
| investigate the mines in the various districts. 


en que se trata de la geologia de México explica detalladamente lafor- | 


mación de las vetas. 
En el Estado de Durango hay unainmensa montaña de hierro que se lla- 
ma Cerro del Mercado y tiene 1,900 yardas de longitud por 900 de anchura, 


con elevación de 700 pies sobre el nivel del terreno en su derredor. Se cal- | 


cula que cada pie cúbico de metal pesa 29134 libras y que su gravedad es- 
pecífica es de 4,658. Esta maravillosa montaña contiene, según se calcula, 
cosa de 460.000,000 de toneladas de metal, que, según ensayes, da de 70 á 
75% de hierro puro, aunque se perdería mucho indudablemente en la fun- 
dición, probablemente de 20 4 25%, lo cual de todas maneras daría 50% 
de hierro puro. La producción anual de la Gran Bretaña se calcula en 
70,000 toneladas con valor de $80.000,000, y comparada esta cifra con la 
que podría obtenerse del inmenso depósito de que tratamos, la producción 
anual llegaría á una cantidad inconcebible. 

Hay otros muchos Estados en los que existen depósitos de hierro, al- 
gunos de grande extensión, en forma de óxidos; y una parte de ellos se 
compone de hierro magnético, habiendo otros que tienen mezcla de otros 


metales. También se ha encontrado en un gran número de Estados hierro | 
meteórico. En los Estados de Jalisco y Guerrero hay inmensos depósitos | 


de diversas clases de hierro, y asimismo en Hidalgo, donde los minerales 
rinden de 50 4 70%, y los más pobres de 20 4 25%, 

También se encuentra azogue en muchos Estados, y puede decirse 
que el plomo se encuentra casi en todas partes. Sin embargo, las princi- 
pales minas de plomo se encuentran en el Estado de Hidalgo, y algunos de 
log minerales de esta clase son tan ricos que rinden un 80%. 

En varios Estados se encuentra cobre, especialmente en Sonora y 
Michoacán, lo mismo que en el Territorio de la Baja California, teniendo 
los minerales de Michoacán la particularidad de que son una combinación 
de sulfatos de cobre y hierro, en la proporción de 34.60 4 30.51 por ciento. 


Se dice que la producción de las minas de Inguarán es generalmente de | 


35% de cobre, y la utilidad es de cosa de $5.00 por “carga” de 300 libras; 


The great source of wealth of the mines of Mexico lies more in the 
abundance of ores than in their richness. The mines are mostly found 
in the sierras or mountain ranges, the courses of the veins running to all 
points of the compass. Most of the silver and gold ores are found in veins, 
the extent of which varies considerably. In Guanajuato, for instance, the 
Veta Madre is said to run from 9 to about 50 metres in width. The Me- 
llado vein is in parts over 100 metres wide, the workings measuring 16 
kilometres, and the greatest depth being 630 metres. The San Rafael vein 
varies from 16 to 32 metres wide; the Coronas and the Borda veins are 
from 8 to 10 metres wide, and worked to 200 metres in depth. The article 


| on the Geology of Mexico fully explains vein formation. 


In the State of Durango there is an immense mountain of iron, the 
Cerro de Mercado, about 1900 yards long and 900 wide, with an elevation 
of about 700 feet above the surrounding country. A cubic foot of the 
metal is estimated to be 2914 lbs., its specific gravity being 4,658. It is 


| calculated this stupendous hill contains about 460.000,000 tons of ore, 


yielding according to assays from 70 to 75% of pure iron, though a con- 
siderable loss would occur in the reduction, perhaps from 20 to 25%, 
which would give at any rate 50% of pure iron. The annual production 
of iron in Great Britain is estimated at 70,000 tons and valued at $80.000,000. 
Comparing that with the immense body of ore here available, what the 
annual production might be is almost inconceivable. 


In many other States also iron deposits have been found, some of them 
very large, in the form of oxides, a portion being magnetic iron, and 
others incombination with other metals. Meteoric iron as well has been 
found in alarge number of the States. In the State of Jalisco and Guerrero 
are immense deposits of various kinds of iron; also in Hidalgo,where the 
ores generally yield from 50 to 70%, the poorest producing from 20 to 25%. 


Quicksilver, too, exists in many States, and lead is found almost 
everywhere. The principal lead mines are in the State of Hidalgo, some 
ores reaching as high as 80%. 


Copper is found in various States, notably in Sonora, Lower California 


| and Michoacan, the ores of Michoacan being a combination of sulphates 


las minas de Oropeo dan un producto de cosa de $12.50 4 $18.50 y en las | 


minas de Churumaco el producto es de $22 4 $30. Enel Estado de México 
se encuentra cobre nativo en abundancia y otra cosa igual sucede en Ja- 
lisco y Chihuahua. 


En México se encuentra zinc mezclado, en vastas cantidades, en 


combinaciones con los minerales argentíferos, y se dice que existe aquí 


calmina, que es el producto del zinc nativo. En muchos casos el mineral | 


ensaya hasta 50% de zinc. 


El estaño se encuentra en forma de óxido negro que rinde desde 35 | 


hasta 75% de estaño. En esta formación es como se está descubriendo en 
los Estados de Guanajuato y Durango y recientemente en Aguascalientes, 
siendo casi ilimitada la cantidad. Existe también en Jalisco en el granito 
de la Sierra Estañera y asimismo en los Estados de Querétaro, San Luis 
Potosí y Sonora. 

Se ha descubierto bismuto en varias formas, principalmente en el 
Estado de Zacatecas en la mina del Cristo, donde existe el sulfuro de bis- 
muto nativo. La variedad denominada Telural se encuentra en el Estado 
de Jalisco y contiene de 48 450% de bismuto. La forma “selenita” se en- 
cuentra en el Estado de Guanajuato, y rinde de 60 4 707% de bismuto con- 
forme á ensayes hechos. En varios lugares, pero principalmente en los 
Estados de Guerrero é Hidalgo, se ha descubierto platino, y en ellos se 
encuentra en forma de barros ferruginosos. . J 

Las minas principales de antimonio de la República estan en los Es- 
tados de San Luis Potosí, Querétaro, Zacatecas y Guerrero, y la produc- 
ción es bastante grande. ; 

Otros metales, como sodium, níquel, cobalto, osmium, etc., se encuen- 
tran también en México, aunque no en grandes cantidades. Sin embargo, 


existen yacimientos de carbón en diversos Estados y en abundancia en | 


los Estados de Coahuila, Sonora, Puebla y Michoacán y por otra parte en 
Tabasco, Veracruz y Oaxaca. Hay depósitos de petróleo en grandes can— 
tidades, siendo este aceite muy abundante en Veracruz. Las muestras 
ensayadas, procedentes de los depósitos de aceite de Furbero, cerca de 
Papantla, Veracruz, han dado 60% de aceite para alumbrado. 

En los Estados de San Luis Potosí, Durango y Michoacán se ha en- 
contrado azufre en grandes cantidades; asimismo se ha encontrado en el 
cráter del Popocatepetl, Estado de México, y en la Baja California. $ 

En los Estados de Puebla y Oaxaca se encuentra la clase de 6nix 
más hermosa, y también mármol, siendo ambas piedras muy notables por 
la transparencia y variedad de su colorido y la facilidad con que pueden 
cortarse en hojas delgadas, que son muy susceptibles de pulimento, con 
el que adquieren gran brillantez. En el distrito de Galeana, Estado de 
Chihuahua, se encuentran diferentes clases de mármol, y hay una varie- 
dad que es de la blancura de la nieve, con un grano muy fino, y Otra que 
es muy transparente, con tintes muy delicados. Hay todavía otra varie- 
dad que contiene colorido de manganeso, con marcas de blanco, gris y 
azul, de un tinte muy suave. En el Estado de Nuevo León hay inmensas 
cantidades de mármol, y es voz pública qne estan grande la cantidad, que 
con él podría pavimentarse todo el continente americano. También se 
encuentra mármol en Oaxaca en varios distritos, 


of copper and iron in the proportion of 34.60 to 30.51 per cent. In the 
Inguaran mines the yield is said to be generally 35% of copper, the profit 
being about five dollars per carga of 300 lbs.; whilst in the Oropeo mines 
it runs from $12.50 to $18.50, and in the Churumaco mines from $22.00 to 
$30.00. Native copper is found in abundance in the State of Mexico as 
well as in Jalisco and Chihuahua. 


Zinc blende is found in vast quantities in Mexico in combination with 
silver ores; and calmine, the native carbonate of zinc, is also said to exist 
here. In many instances the ore runs as high as 50% of zinc. 


Tin is found in the form of a black oxide which yields from 35% to 75% 
of tin. In this formation it has been discovered in the States of Guana- 
juato and Durango, and recently in Aguascalientes, the supply being al- 


| mostillimitable. It also exists in Jalisco in the granite of the Sierra de la 


Estañera, as wellasinthe States of Queretaro, San Luis Potosiand Sonora. 


Bismuth has been discovered in various forms, notably in the State 
of Zacatecas in the Cristo mine, where native sulphate of bismuth exists. 
The tellural variety is found in the State of Jalisco, and contains 48.50% 
of bismuth. The selenite form is found in the State of Guanajuato, and 
yields from 60% to 70% bismuth, according to assays. 


Platinum has also been discovered in several places, principally in 
the States of Guerrero and Hidalgo, where it lies in ferruginous clay. 


The principal antimony mines of the Republic are located in the 
States of San Luis Potosi, Queretaro, Zacatecas and Guerrero, and are 


| large producers. 


doce de los Estados de la República, donde se encuentra en mayor 6 me- | 


nor cantidad. 


y en verdad en otros | 


Other metals, such as sodium, nickel, cobalt, osmium, etc., have been 
found in Mexico, but not in large quantities. Many rich coalfields, how- 
ever, existin the different States, and in Coahuila, Sonora, Puebla and 
Michoacan, coal is found in abundance, whilst in Tabasco, Vera Cruz and 
Oaxaca petroleum exist in considerable quantities, being very abundant 
in Vera Cruz. The samples tested from the cil fields of Furbero, near 
Papantla, State of Vera Cruz, however, gave 60% illuminating oil. 


Sulphur bas been found in large quantities in the States of San Luis 
Potosi, Durango and Michoacan, and in the crater of Popocatepetl, Sta- 
te of Mexico, as well as in Lower California. 


In the States of Puebla and Oaxaca is found the most beautiful onyx 
and marble, remarkable particularly for its transparency and variety of 
colour and the ease with which it can be cut into thin slabs, as well 
as for its brilliancy when polished. Different kinds of marble are foundin 
the district of Galeana in the State of Chihuahua, one variety being as 
white as snow, with a very fine grain; another partially transparent, 
tinted in delicate shades; another variety contains a manganese colou- 
ring, with softly blended markings of white, grey and blue. In th State 
of Nuevo Leon there are immense quantities of marble, enough, it is sta- 
ted, to pave the whole American continent. Marble is also found in Oaxa- 


| ea in several districts, and in a dozen other States in more or less quantity. 


32 


126 





En los siguientes lugares se encuentran muchas clases de piedras 
preciosas; 6palos de clase excelente, en pórfido, en diferentes lugares de 
los Estados de Querétaro y Guerrero. En Hidalgo se encuentran esmeral- 
das; en Chihuahua y Sonora granates, y en Guanajuato, San Luis Potosí 
y Guerrero zafiros. En los Estados de Michoacán, Veracruz, Jalisco y 
Querétaro se encuentra obsidiana, y se dice que hay también diamantes 
en el Estado de Guerrero. En la Baja California y Durango hay rubíes, y 
en diversas partes de la República se encuentran jaspes, cornalinas y 
ágata, así como otras variedades de piedras finas. 

Otros de los depósitos de valor en este notable país, es la sal, encon- 
trándose las principales salinas en Peñón Blanco, San Luis Potosí y en la 
isla del Carmen, en el Golfo de California, donde son tan extensas que 
hay excavaciones que presentan una extesión de tres millas de longitud 
por dos de anchura; de modo que la cantidad de sal es inextinguible. La 
sal se encuentra en forma de cristales y es de calidad excelente, pues 
contiene de sal pura hasta tener la proporción de 98%. En realidad, la sal 
es tan pura que puede ser embarcada directamente de donde se encuen- 
tra, sin operación de ninguna especie, y tiene lareputación de ser la más 
fina que se encuentra y extrae en el mundo entero. 

En el Golfo de California se encuentran perlas y conchas, y el privi- 
legio de explotarlas lo tienen diversas empresas por contratos otorgados 
por el Gobierno Mexicano. 

Según datos estadísticos ministrados por la Secretaría de Fomento, 
en 1904-5, había 19,548 títulos existentes sobre propiedades mineras, que 
tienen una extensión de 248,075 hectáreas. 

La producción de oro, plata, cobre, plomo y otros metales fué en 
1904-5 de $140.400,000.00. 


GEOLOGIA DE MEXICO, 


Los depósitos minerales de México están distribuidos en muchas par- 
tes de su vasta área, sin que la distribución esté relacionada de una ma- 
nera especial con la formación geológica. Las condiciones topográficas 
del país son de un carácter muy marcado, estando muy bien definida la 
estructura general de sus diferentes partes. 

El principal característico es la gran mesa que se extiende desde el 
Río Grande, que es la línea divisoria de los Estados Unidos y México, hasta 
el paralelo 19, latitud Norte. Esta mesa es un gran plano inclinado cuyo 
punto más elevado esta en sus límites al Sur. E 1 el centro hay numerosas 
sierras separadas unas de otras por grandes cuencas, planos y valles, y 
extendiéndose desde las sierras en algunos lugares, existen vastas llanu- 
ras donde el drenaje no está muy bien definido. 

Ea la porción sur la mesa está dividida en valles limitados por sierras 
que se componen de montañas de aspecto decididamente volcánico y que 
constituyen un detalle muy interesante y maravillosamente geoiógico que 
es característico de esta parte del país. Aquí vemos los magníficos picos 
del Popocatepetl, que alcanza la región de las nieves perpetuas, el grande 
y hermoso Pico de Orizaba; la potente espina del Ixtaccihuatl, y la in- 
mensa caldera del Nevado de Toluca, cuyos vastos desfiladeros están cu- 


biertos de densos bosques que hacen notable contraste con las superficies | 


obscuras de los inaccesibles y desnudos conos y torrentes de lava, y per- 
ceptibles en todas partes en las faldas de los montes y en los valles. Pero 
como encontramos en esta porción Sur de la inmensa mesa tan extensas 
'y muy recientes formaciones volcánicas, es natural que los campos mine- 
ros estén separados por grandes áreas de lava 6 inmensas zonas de rocas 
pelonas y de reciente erupción. 

La Mesa Central está limitada tanto al Este como al Oeste por dos 
magníficas cadenas 6 grupos de sierras que comúnmente se llaman ‘‘Sie- 
rras Madres,” estando unidas las de cada grupo en tal forma que consti- 
tuyen un verdadero sistema de montañas con una distribución peculiarí- 
sima. Las sierras que componen esta formación siguen una dirección cier- 
ta y general, estando separadas por angostas y profundas Cañadas que 
varían en muchos respectos, por erosión, el aspecto topográfico de las 
cadenas. 

En el Sur de la gran Mesa Central los ásperos grupos de sierras están 
entremezclados en formas tan intrincadas é indescriptibles, que Jos viaje- 
ros tienen perfecta razón al decir que en esta parte del territorio las 
montañas semejan un vastísimo mar petrificado. Llegamos así al Río 
Balsas que separa esta intrinca la masa de montañas de las que constitu- 
yen la Sierra Madre del Sur. 

Examinando cualquier mapa geológico de México vemos que la Mesa 


Central tiene una superficie cubierta con el sedimento de lagos de época | 
muy moderna que se han extendido sobre la mayor parte del país hasta | 


la base de las montañas, existiendo restos de estos lagos todavía en la 
porción Sudeste de la meseta de México. 

Eb algunas partes en el Norte, la evolución de las tierras determinada 
por efectos climatológicos y otros, está muy bien marcada, pues el país 
está transformado en extensas áreas áridas que tienen el aspecto de pla- 
nos semidesiertos. 

Observamos también que el sistema de montañas al Oriente está en 
su mayor parte compuesto de rocas de origen sedimentario, especialmen- 
be de la era mezozoica, siendo las rocas cretáceas las más desarrolladas. En 
el otro lado, en la Sierra Madre Occidental, vemos que las rocas erupti- 
vas de la edad terciaria tienen extensiones enormes, mientras que else- 
dimento se presenta solamente en muy pequeños retazos. 

En el Sur de México las rocas de origen terciario y cretáceo se extien- 
den principalmente hasta el Río Balsas, y en la Sierra Madre del Sur las 


rocas arqueanas, tales como los granitos, los esquistos cristalinos, ete., | 


constituyen las partes más antiguas de los terrenos sumergidos que com- 
ponen la República de México. 


En algunas de las sierras de la Mesa Central encontramos asociadas | 


las rocas sedimentarias y cretácea=, y en algunos pocos lugares jurísicas y 
triásicas con rocas eruptivas de los períodos precretáceo y terciario. En 
algunos de los campos mineros de esta Mesa Central encontramos verda- 
deras vetas agrietadas que atraviesan las varias rocas de estas diversas 
edades, como sucede en Zac-tecas, Guanajuato, Fresnillo, etc. En la Sie- 
rra Madre Oriental, lo mismo que en muchas otras del interior, los mine- 
rales llenan cuevas viejas formadas en la piedra caliza cretácea, princi- 
palmente el cobre y el plomo, con diversas proporciones de plata y muy 


poco oro. Muy frecuentemente los minerales salen como depósitos de | 


contacto entre la piedra cretácea y las rocas plutónicas, dioritas, monzo- 
mitas, etc. Ejemplos evidentes de estos depósitos de mineral muy desa- 
trollados, son los de San Carlos, de Tamaulipas, minerales de cobre y plata; 
«Mazapil, minerales de plomo y plata; Concepción del Oro, minerales de 














Many kinds of precious stones are found in the following places: 
Opals of excellent quality, in porphyry, in different localities in the State 
of Queretaro and Guerrero. The emerald, the dichroite and beryl in Hi- 
dalgo. The garnet in several varieties in the States of Chihuahua and 
Sonora. Sapphires and topazes are found in Guanajuato, also in San Luis 
Potosi and Guerrero. Obsidian is found in the States of Michoacan, Vera 
Cruz, Jalisco, Queretaro and many other places. Diamonds are said to 
exist in the State of Guerrero. 

Rubies exist in Lower California and Durango, while jaspars, corne- 
lians, agates and other varieties of precious stones are found in different 
parts of the Republic. 

Salt is another of the deposits found in this wonderful mining land of 
Mexico; the principal deposits being those of Peñon Blanco in San Luis 
Potosi, and the remarkably extensive deposits in the Island of Carmen 
in the Gulf of California, the largest excavation being about three miles 
long by two wide, and the amount of salt practically inexhaustible. The 
salt is in the form of crystals, which is of excellent quality, containing 
pure salt as high as 98%. The salt, indeed, is of such purity thatit can by 
shipped direct from where it is found without any preparation whatever, 
and has the reputation of being the finest salt of any known deposit in 
the world. 

Pearls and pearl-shells are found in the Gulf of California; the privi- 
Cee of divine for pearls being given by the Government to parties under 
contract. 

According to statistics from the Department of Fomento for 1904-905 
there were 19,548 titles to mining properties in existence, having an ex- 
tension of 248,075 hectareas. 

The production of gold, silver, copper, lead and other metals for 
1904-1905 amounted to $140.400,000.00. 


GEOLOGY OF MEXICO, 


The mineral deposits of Mexico are distributed in many parts of its 
vast area without any special distribution in regard to geological forma- 


| tion. The topographical conditions of the country are of a very distinctive 


character, the general esculpture of the different parts being perfectly 
well outlined. 

The main feature is the grand plateau extending from the Rio Gran- 
de—the boundary line between the United States and Mexico—to the 19th 
parallel of North latitude. This plateau is a very extensive inclined plane, 
the highest points being at its Southern limits. In the centre are nu- 
merous sierras separated from each other by large basins, plains and val- 
leys, and extending from the sierras in some places are vast level plains, 
where the drainage is not easily recognised. 

In the Southern portion the plateau is divided into valleys bounded 
by sierras with very high volcanic mountains, which constitute a most 
interesting and wonderful geological feature, characteristic of this portion 
of the country. Here wesee the magnificent towering, snow-capped peaks 
of Popocatepetl, the grand and beautiful mountain of Orizaba, the mighty 
backbone of Ixtaccihuatl, and the immense caldera of Nevada de Toluca, 
their far-reaching slopes covered with dense forests, contrasting vividly 


| with the dark, glistening surfaces of steep, naked lava-cones, and streams 


of lava everywhere visible on the montain sides and in the valleys. But 
as we encounter in the Southern portion of this immense plateau such ex- 
tensive and very recent volcanic formations, naturally the mining camps 
are separated by broad areas of lava, or large belts of barren, recent erup- 
tive rocks. : 


The central plateau is bounded on the Hast and West by two magnifi- 
cent chains or groups of sierras, commonly known as “Sierras Madres,” 
the sierras in each group being united in such a way as to constitute a 
true system of mountains, with a very peculiar distribution. The sierras 
composing these follow a certain general direction, separated by narrow 
and deep cañons, varying in many ways, by erosion, the topographical 
features of the chains, 


Glacing at any geological map of Mexico we see, that the central pla- 
teau as a surface covered with the sediment of very modern lakes which 
once extended over most of this part of the country to the base of the 
mountains, remnants of these lakes still existing in the southern portion 
of the plateau of Mexico, 


In the North in some places the evolution of the lands, determined by 
climate and other factors, is well marked, as the country is transformed 
into extensive dry areas, having the appearance of semi-desert plains. 


We also observe that the Eastern system of mountains is composed 
mostly of rocks of sedimentary origin, especially from the mezozoic era, 
the cretaceous rocks being the most developed. On the other side, in the 
Western Sierra Madre, we see that the eruptive rocks of the terteary age 
ave enormous extensions, while the sediment appears only in very small 
patches. 


In the South of Mexico the terteary and the cretaceous rocks extend 


| principally to the Balsas river, and in the Sierra Madre del Sur the archean 


rocks, such as granites, crystalline schists, etc., constitute the cldest parts 
of the merged lands composing the Republic of Mexico, 


We may now go into the question of the distribution of ore deposits 
in relation to this geological description. 


In some of the sierras of the central plateau we find associated the 
sedimentary cretaceous rocks, and in some few places jurassic and triassic, 
with eruptive rocks of the precretaceous and tertiary periods. In some of 
the mining camps of this central plateau we find true fissure veins travers- 
ing the various rocks of these different ages, as in Zacatecas, Guanajua- 
to, Fresnillo, etc. In the Sierra Madre oriental, or Eastern side, asin many 
sierras of the interior, the ores fill old cayes in the cretaceous limestone, 
principally copper and lead, with various proportions of silver and a very 
little gold. Very frequently the ores come as contact deposits between 
the limestone and the plutonic rocks. diorites, monzonites, ete. Promi- 
nent examples of these largely developed ore deposits are those of San 
Carlos de Tamaulipas, copper and silver ores; Mazapil, lead and silver 
ores; Concepcion del Oro, copper ores; Encarnacion, iron ores; and such 
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cobre;Encarnación, minerales de hierro; y así depósitos de hierro, cobre y 
oro se encuentran en las barraucas, al Norte del Cofre de Perote. 

Como ejemplos de cuevas con mineral y substituciones de mineral 
podemos citar á Catorce, Charcas y muchas otras en Nuevo León. 

En la Sierra Madre Occidental dominan las rocas eruptivas, especial- 
mente rocas de la edad terciaria, lo que significa que en esta parte del 
país tenemos un desarrollo enorme de verdaderas vetas agrietadas en ro- 
cas de tipo andesítico y desítico. 

No podemos dar aquí una idea del número de depósitos de esta clase, 
pues para ello tendríamos que dar una lista muy larga de campos mineros 
en toda la Sierra Madre. Estos depósitos, sin embargo, pueden verse en 
cualquier mapa minero de México. 

En estas verdaderas venas agrietadas encontramos que abunda prin- 
cipalmente la plata con una ligera proporción de oro, mientras que el 
plomo; el zinc, antimonio y arsénico constituyen algunas veces combina- 
ciones con las mismas vetas. Estas son muy características de los Estados 
de Sonora, Chihuahua, Durango, Tepic y Jalisco. En la Mesa Central no 
pudimos establecer bien una separación clara de los depósitos de mineral 
que aparecen en rocas puramente sedimentarias y las que aparecen erup- 
tivas, pues muy frecuentemente existen ambas en el mismo sistema 6 
vetas, cruzándose el uno y el otro, el sedimentario y el eruptivo. Como 
ya se ha dicho, tenemos en las cordilleras que se levantan en la Mesa 
Central toda clase de depósitos minerales. Vemos verdaderas vetas agrie- 
tadas en las rocas andesíticas, en el bien desarrollado campo minero de 
Pachuca, y verdaderas vetas agrietadas en las llamadas *rocas cretáceas 
de El Oro y Tlalpujahua, y hemos visto cuevas de mineral en substitución 


.de minerales, en Santa Eulalia, cerca de Chihuahua, Sierra Mojada y mu- 


chas otras, al par que los depósitos de contacto son muy comunes y co- 
nocidos entre los mineros. 

En la parte Noroeste de México, en el Estado de Sonora, hay peque- 
Nias fracciones de rocas arqueanas, y lo mismo sucede en el Estado de 
Oaxaca, en el que existen vetas de cuarzo con ley de oro que se están 


comenzando á explotar. 


Muy parecida á ésta es la parte central de la Baja California, en la 
que encontramos vetas de oro que atraviesan las rocas graníticas y es- 
quistos cristalinos de la misma edad arqueana. Como ya se ha dicho, las 
rocas dominantes en la Sierra Madre son las de la edad terciana, espe- 
cialmente andesíticas, y éstas generalmente dan lugar á la formación de 
vetas que contienen plata, plomo, zinc y algunas veces cobre; pero la pro- 
porción de oro en estas vetas es usualmente muy pequeña. Enalgunos lu- 
gares encontramos cuarzo que contiene vetas de oro en rocas traquíticas 
y á la vez muy ligeras segregaciones magnéticas de oro de andesitas y 
reolitas. Esta última piedra tiene adquirido mucho desarrollo en la Sierra 
Madre Occidental, formando allí extensas mesas de vastos ““coules” de 
lava, pero esta roca ácida nunca manifiesta deposición de mineral, Si en- 
contramos vetas de mineral en riolitas es porque la roca es una variación 
real de andesitas y profiritas pasando de una á otra por la mediación de 
dacitas. 

Para tener una idea clara de la importancia de México como país pro- 
ductor de oro, necesitamos comparar la gran diferencia que hay entre 
la producción de plata y la del metal amarillo. México cuenta hasta la fe- 
cha muy pocas vetas de oro que se hayan trabajado formalmente, sacán- 
dose el oro que se ha obtenido en gran parte al beneficiar la plata, aunque 
el aumento anual en la producción de oro es resultado del descubrimiento 
reciente y explotación de verdaderas vetas de oro, y no del trabajo en 
nuevas minas de plata, 6 aumento en la producción de las antiguas. 

Hablando acerca del oro, necesitamos ocuparnos algo del que se ex- 
trae de los placeres. Se ha dicho que la existencia de grandes placeres en 
México aumentará la cantidad del oro, pero la condición topográfica de 
las localidades en las que es posible que existan placeres, indica que las 
barrancas y los ríos son tan angostos y escarpados que no es fácil suponer 
la existencia de profundas y anchas capas de aluvión que contengan el 
precioso metal, y además las alteraciones topográficas han sido tan insig- 
nificantes que no podemos imaginarnos que haya grandes yacimientos de 
cascajo en lugares que aun no se han descubierto. Sin embargo, se traba- 
jan con fruto algunos pequeños placeres actualmente, y algunos de ellos 
se han trabajado muy corto tiempo, en los Estados de Sonora y Chihua- 
hua. Es seguro también que muchos de los pequeños ríos que brotan de 
las montañas y bajan á los llanos de la costa, arrastran oro, aunque en tan 
pequeñas cantidades que no costea explotarlos en grande escala. 

Existe oro también en pequeñas cantidades, en muchos depósitos de 
contacto, que aparece generalmente mezclado con cobre y en muy raras 
ocasiones con masas de hierro; por último, existe en muy débiles filones 
en algunas de las rocas eruptivas de la especie granítica, adesítica y riolí- 
tica. Hay minerales de estaño en numerosas partes de la República, cier- 
tamente en muy pequeñas vetas, aunque justifican la explotación en es- 
cala moderada. Sin embargo, nunca se han encontrado en este país los 
minerales de estaño en rocas graníticas como en Inglaterra; sino siempre 
en rocas de época menos remota, especialmente en riolitas, y de esta ma- 
nera obtenemos los hilos de mineral de estaño en el Estado de Durango, 
en algunas partes del Estado de Zacatecas y en el Estado de San Luis Po- 
tosí, asociadas en este último con minerales de fierro. 


Se encuentra azufre en México en grandes cantidades, pero su dis- 
tribución en los depósitos es tan irregular, que la busca es muy difícil y las 
que se han hecho hasta la fecha no han tenido gran éxito. Los depósitos 
de azufre cerca de Mapimí son los que se han explotado en mayor escala, 
y también son dignas de mención las recientes exploraciones hechas en el 
Estado de San Luis Potosí. En algunas partes el azufre aparece como mi- 
neral agregado al azogue, pareciendo que la asociación de ambos es efecto 
de las reacciones químicas operadas durante la deposición de cianubrio y 
otros compuestos minerales que contienen azogue. Así se ha visto en Huit- 
zuco, en el Estado de Guerrero; en Charcas, en el Estado de San Luis Po- 
tosí y en otros lugares. Las combinaciones de antimonio con zinc y azo- 

ue han sido características de los minerales azogados de Huitzuco, pro- 
isadose grandes dificultades en el apartado de estos metales. 


Los depósitos de azufre de nuestros grandes volcanes, de los que tan- 
to se ha hablado y escrito últimamente a causa de su explotación que se 
supone ha sido emprendida por una gran compania, no son dignos de 
mención, pues sabemos por propia experiencia que la cantidad de azufre 
en estos volcanes es tan pequeña que no cubriría el costo de explotación. 

Se han descubierto recientemente en México algunos depósitos de mi- 
nerales muy raros que se espera sean de gran importancia en el porvenir 
á causa de la constante demanda que hay de ellos. Estos minerales son 
el cobalto y el níquel, en el Estido de Jalisco, que aparecen en vetas muy 
angostas próximas á grandes masas de hierro; el bismut» en el Estado de 
San Luis Potosí y en el Norte de Chihuahua, que también se encuentra en 
vetas muy angostas asociado de rocas riolíticas y en muchos lugares en 
pequeñas cantidades con minerales de estaño; asimismo vandium, que 
durante mucho tiempo se ha conocido en el distrito minero de Charcas, 


deposits of iron, copper and gold as are found in the barrancas North of 
Cofre de Perote. 

As illustrations of the ore-filling caves and mineral substitution we 
may cite those of Catorce, Charcas, and many others in Nuevo Leon. 

In the Sierra Madre occidental, or Western side, the eruptive rocks 
are dominant, especially rocks of the tertiary age, which means that we 
get in this part of the country an enormous development of true fissure 
veins in rocks of andesitic and dacitic type. 

We are unable to give here any idea of the number of deposits of this 
class, as that would entail giving the extremely large list of mining camps 
throughout the whole Sierra Madre. These deposits, however, can be seen 
in any mining map of Mexico. 

In these true fissure veins we find silyer principally abounding, with 
a small percentage of gold, whilst lead, zine, antimony and arsenic some- 
times constitute combinations in the same veins. They are very charac- 
teristic of the states of Sonora, Chihuahua, Durango, Tepic and Jalisco. 

In the central plateau we could not well establish a clear separation 
of the ore deposits coming in pure sedimentary rocks and those coming 
in eruptives, as every often both exist in the same system or veins, the 
sedimentary and eruptive rocks crossing each other. As already stated, we 
have in the ranges rising from the central plateau all kinds of mineral 
deposits. We see true fissure veins in the andesitic rocks in the well de- 
veloped mining camp of Pachuca, and true fissure veins in the so-called 
cretaceous rocks in El Oro and Tlalpujahua; and we have seen filing caves 
and substitution ore bodies in Santa Eulalia, near Chihuahua, Sierra 
Mojada and many others, while contact deposits are very common and 
very familiar to mining men. 

In the north-western part of Mexico, in the State of Sonora, are small 
patches of archean rocks, as well as in the State of Oaxaca, where quartz- 
iaa gold yeins exist and are beginning to be well known and exploi- 

ed. 

Very similar to this is the central part of Lower California, where we 
find gold veins through granite rocks and crystalline schists of the same 
archean age. As already stated, the dominant rocks in the Sierra Madre 
are those of the tertiary age, especially andesitic, and these give general 
occasion for the formation of veins containing silver, lead, zinc, and some- 
times copper; but the amount of gold in these veins is usually very 
small. In some places we find quartzbearing gold veins in trahytic rocks, 
as well as fine magnetic segregations of gold from andesites and rhyol- 
ites. This last rock has a large development in the Sierra Madre occiden- 
tal, and there forms extensive mesas as remnants of vast coulees of lava, 
but this acid rock nevershows any ore deposition. If we find ore veinsin 
rhyolites, itis because the rock is a real differentiation of andesites and 
porphyrites, passing from one to the other by the intermediation of da- 
cites. 


To have a clear idea of the real importance of Mexico as a gold pro- 
ducer, we need to compare the great difference between the output of 
silver and the yellow metal. Up to date Mexico has very few gold veins 
in actual operation, the gold obtained coming chiefly from the refining of 
silver, though the increased annual production of gold is really on ac- 
count of the reeent discovery and working of true gold veins, and not 
from the locating and working of new silver mines or an increased out- 
put from the old ones. 


Speaking of gold, we need to give some little attention to that com- 
ing from placers. It has been said that in Mexico the existence of large 
placers will greatly increase the quantity of gold, but the topographical 
condition of the localities where it is possible for placers to exist indicate 
that the gulches or the rivers are so narrow and steep it is not easy to 
suppose the existence of deep and wide beds of alluviums containing the 
precious metal, besides the topographical changes have been so insignifi- 
cant we cannot well imagine large beds of gravel in places not yet disco- 
vered. However, small placers are being profitably worked now (some 
but a short time) in the States of Sonora and Chihuahua. Certainly in 
many of the small rivers flowing from the mountains to the coastal plains, 
gold has been found, but in such small quantities as to be unprofitable to 
exploit on a large scale. 


Gold exists alsoin small quantities in many contact deposits, associat- 
ed generally with copper, and in very rare cases with masses of iron; and 
lastly it exists as fine inclusions in some of the eruptive rocks of the gra- 
nitic, andesitic and rhyolitic types. 


Tin ores are in numerous parts of the Republic, certainly in very 
small veins, but large enough to give rise to moderate explotations, These 
ores, however, have never been found in this country, as in England, in 
granite rocks, but always in younger rocks especially in rhyolites, and in 
this way we get the tin ore veinules in the State of Durango, in some 
parts of the State of Zacatecas, and in the State of San Luis Potosi; in 
this latter State associated with iron ores. 


Sulphur is found in Mexico in large quantities, but its distribution in 
the deposits is so irregular, investigations are very difficult, and those 
made up to the present have not been very successful. The sulphur depo- 
sits near Mapimi have been those most largely exploited, whil.t recent 
investigations in the State of San Luis Potosi are worthy of notice. Sulphur 
is in some places an accompanying mineral of quicksilver, its association 
seeming to be the effect of the chemical reactions taking place during the 
deposition of cinnabar and other mineral compounds containing quick- 
silver. Such are seen in Huitzuco in the State of Guerrero, in Charcas, in 
the State of San Luis Potosi, and other places. Combinations of antimony 
with zine and quicksilver have been very characteristic of the quick- 
silver ores of Huitzuco, giving rise to difficulties in the separation of these 
metals. 


The sulphur deposits of our large voleanoes—which have been talked 
and written of so much lately, on account of the explotations of sulphur 
therein supposed to have been undertaken by a large company—are not 
wortby of notice, as we know from our own experience that the amount 
of sulphur in these volcanoes is so small it would not pay to exploit. 


Some deposits of very rare minerals have recently beenfound in Mex- 
ico, which are expected tu be of great importance in the future, on ac- 
countof the large and constant demand for such minerals. These are cobalt 
and nickel, in the State of Jalisco, coming in narrow veins close to large 
masses of iron; bismuth, in the State of San Luis Potosi and Northern 
Chihuahua, also found in narrow veins associated with rhyolitie rocks, 
and in many places in small amounts with tin ores; also vandium, which 
has been known for a long time in the mining district of Charcas, associat- 





asociado de cobre, lo que constituye una especie muy rara de mineral bas- 
tante parecido á lo que se conoce por dezcloisita. 

Con referencia á piedras preciosas, todo el mundo, en este país á lo 
menos, conoce los hermosos ópalos que se encuentran en algunos delos 
Estados de la parte central de México, y deseamos referirnos especialmen- 
te á losópalos que proceden de las lomas bajas al Este de San Juan del Río, 
entre dicha población y Tequisquiapan, en la Hacienda de Esperanza y 
los que se encuentran en otras partes de la misma sierra del Estado de 
Querétaro. Estos Gpalos salen con concresiones amigdaloidales, en rosa 6 
riolita colorada, como efecto de descomposición secundaria de la silica 6 
por la acción de aguas silíceas al circular á través de las riolitas. Las con- 
cresiones aparecen también en muy delgadas vetas, Jo que parece indicar 
que la deposición de la sílica en las rocas cerca de la superficie ha resul- 
tado de la circulación de las aguas impregnadas allí, como que en estas 
muy extensas riolitas las concresiones de ópalo están separadas más 6 me- 
nos unas de otras. 

Los ópalos del Estado de Querétaro son de diferente calidad y diver- 
sos colores, variando desde el ópalo común 6 semi-ópalo ú ópalo de fuego 
rojo, descrito por Humboldt, á los de los más exquisitos y más brillantes 
matices de colores rojo, azul, verde, amarillo, blanco y gris. 

Los ópalos que aparecen en condiciones muy parecidas á los del Es- 
tado de Querétaro, aunque no en la misma forma amigdaloidal, se encuen- 
tran en la Sierra de Pachuca, en el Estado de Hidalgo. De las muchas va- 
riedades que se encuentran en esta parte del país, las más notables son las 
que se llaman arlequín. Sin embargo, todos ellos son muy pequeños y de 
muy poco valor comercial, 

La variedad común de ópalo y semi-ópalo se encuentra en muchos otros 
lugares en cadenas riolíticas, como en las sierras al Oeste de Zacatecas, 
Durango y en el Estado de Chihuahua. 

La turquesa es otra piedra preciosa recientemente descubierta en la 
Sierra de Santa Rosa, Estado de Coahuila, cerca de la población de Ma- 
zapil. Esta piedra es de un color azul muy hermoso y de un matiz nota- 
blemente inalterable y se encuentra en pequeñas vetas en una especie de 
roca adesítica. Se ha pretendido haber hecho descubrimientos de esta pie- 
dra en diferentes partes de México, pero nada positivo se sabe todavía 
acerca de esto. 

La amatista 6 cuarzo color violeta se ve con frecuencia en nuestras 
grandes vetas minerales, aunque no en cristales grandes transparentes. 
Una excepción, sin embargo, es la que se observa en la veta madre de 
Guanajuato, en la que en los días de grande explotación en este extenso 
distrito minero, se han extraído de las minas grandes cristales de amatista 
que salen con el mineral geoda 6 en las masas de cuarzo que forman la 
matriz de este gran filón. 

El prospecto 6 busca es asunto de especial importancia en relación 
con la minería, pues los característicos físicos de los crestones son muy 
diferentes según las varias combinaciones de los depósitos de mineral. 
Los más importantes de todos, por supuesto, son los crestones de las 
verdaderas vetas que siempre presentan muy fuertes característicos á 
causa de la matriz, generalmente cuarzo combinado con óxido de hierro, 
que proceden de la descomposición de piritas y que causan una alteración 
de la roca próxima al cuarzo. En muchos de los distritos mineros de Mé- 
xico hemos visto frecuentemente muy buenos crestones de cuarzo, los 
que es posible seguir por cientos de metros y que manifiestan no solamen- 
te la constancia de la veta sino también su inclinación y anchura. 

En estas verdaderas vetas el cuarzo es la matriz usual en que frecuen- 
temente puede verse la calcita y partes de la roca nativa que compone 
los crestones de cuarzo, á la vez que la presencia de minerales de fácil 
descomposición como piritas que dan á las vetas un tinte colorado ó ama- 
rillo. En estos casos los crestones no se levantan mucho sobre la super- 
ficie del terreno y el simple contraste del color es la mejor indicación de 
las vetas. Algunas veces, donde se ve este color ferruginoso, pueden en- 
contrarse fragmentos de cuarzo en la superficie y cerca de los crestones 
de la veta. En muchos distritos donde las verdaderas vetas van acompa- 
nadas de minerales manganíferos como matriz, el cuarzo y la tierra pe- 
gada á los crestones son de un color negro y esto es algunas veces un buen 
indicio de que las vetas contienen oro, con el ocre ferruginoso, prueba en 
ocasiones la existencia de oro franco en otros crestones. Es generalmen- 
te de interés que en la superficie 6 en los crestones de estas vetas verda- 
deras, especialmente las que contienen plata, aparece frecuentemente el 
oro en cantidad considerable, mientras que en las mismas vetas, según se 
profundiza, disminuye gradualmente hasta que desaparece por completo. 
En los grandes campos mineros, las verdaderas vetas argentíferas en los 
crestones 6 muy cerca de la superficie contienen ricos minerales tales co- 
mo cloruros, bromuros y sulfuros de plata que se pueden beneficiar fácil- 
mente, encontrándose generalmente oro de placer. Ahora entendemos 
fácilmente por qué los mineros que primero vinieron á este país en los 
tiempos de la Conquista explotaron estos campos, simplemente porque 
encontraron en los crestones 6 próximos á la superficie minerales muy 
ricos con buenos valores en oro que se podían beneficiar con facilidad. 
Por esta razón la mayor parte de los antiguos campos mineros revelan 
que se hicieron enormes trabajos en la superficie donde se explotaron bo- 
nanzas. En Pachuca, Guanajuato, Zacatecas, Casas Grandes y muchos 
campos mineros de Chihuahua, Sinaloa, Durango, pueden verse estos an- 
tiguos trabajos de explotación. Algunas veces las verdaderas grietas de 
las vetas, que son las más comunes sin duda en este país, presentan los 
crestones simplemente como partes de la roca endurecida por la presen- 
cia de materia silícea. Estos crestones son muy comunes en muchos de 
los campos mineros y en Zacatecas muchos crestones son muy parecidos 
á los diques riolíticos que abundan allí en las montañas. Otro caracterís- 
tico de la presencia de una veta en la superficie, es una descomposición 
muy peculiar de la roca que la transforma en una substancia gredosa que 
contiene una gran cantidad de tierra ferruginosa. Algunas veces esta 
substancia barrosa 6 terrosa está mezclada con cuarzo esponjoso que no 
solamente contiene oro de placer, sino minerales argentíferos en peque- 
ñas cantidades. 

Con respecto á los crestones de las vetas auríferas nada hay espe- 
cialmente notable, pues los crestones de estas vetas son exactamente igua- 
les á los que se descubrieron y explotaron hace mucho en California, y la 
formación en que estas verdaderas vetas de oro aparecen en México es 
casi la misma que en aquel país. Según las vetas vienen en granitos, dio- 
ritas y otras especies de rocas graníticas, el cuarzo hialino, el cuarzo blan- 
co y el cuarzo de lustre grisson característicos que acompañan 4 los 6xi- 
dos de hierro y al oro. Por supuesto, siempre se supone que esta substan- 
cia ferruginosa es el producto de la descomposición de piritas con las que 
el oro tiene una asociación que es constante, y en algunos lugares de Mé- 
xico es común encontrar el oro de placer en la superficie de la veta. AJ- 
gunas veces el oro que aparece en piritas es difícil de separar á causa de 
su fineza, aunque bastante simple 4 veces por medio del procedimiento 
del cianuro. En estas vetas á la vez que la matriz de la veta es muy dura, 
asimismo la roca nativa es dura también y los crestones no sobresalen de 








ed with copper, constituting a rare mineral species, very similar to that 
known as dezcloizite. 

In reference to precious stones, everyone in this country at least is 
acquainted with the beautiful opals found in some of the States of the 
central part of Mexico, and we wish especially to refer to the opals com- 
ing from the low hills to the East of San Juan del Rio, between that town 
and Tequixquiapan, in the Hacienda de Esperanza, and those found in 
other parts of the same sierra in the State of Queretaro. These particular 
opals come as amygdaloidal concretions, in a rose or red rhyolite, as the 
effect of secondary decomposition of silica, or by the action of silicious 
waters circulating through the rhyolites. The concretions come also in 
very thin veins, which seems to show that the deposition of silica, in the 
rocks near the surface, has come through the circulation of the water 
impregnated therewith, as in these very extensive rhyolites the opal con- 
cretions are separated more or less from each other. 

The opals of the State of Queretaro are of different qualities and col- 
ours, varying from the common or semi-opal, or red fire opal, described 
by Humboldt, to those of the most exquisite and brilliant shades of red, 
blue, green, yellow, white and grey colour. 

Opals appearing under conditions very similar to those of the State 
of Queretaro, though not in the same amygdaloidal form, are found in the 
Sierra de Pachuca, in the State of Hidalgo. Of the many varieties found 
in this part of the country the Arlequin are the most striking. All of them, 
however, are very small, and therefore of slight commercial value. 

The common variety of opal and semi-opal is found in many other 
places in rhyolitic ranges, asin the sierras west of Zacatecas, Durango, 
and in the State of Chihuahua. 


The turquoise is another precious stone, of very recent discovery, in 
the Sierra de Santa Rosa, State of Coahuila, near the town of Mazapil. 
The stone is a very beautiful blue, of remarkably unalterable shade, and is 
found in small veins in a kind of andesitic rock. Other discoveries of this 
stone have been claimed in different parts of Mexico, but nothing definite 
is yet known regarding them. 


The amethyst, or violet-coloured quartz, is seen very often in our 
large mineral veins, though not in large, transparent crystals. One ex- 
ception, however, is shown in the Veta Madre de Guanajuato, where, in 
the days of great exploitation in this extensive mining district, big crys- 
tals of amethyst have been taken from the mines, the crystals coming in 
ae geodes, or in the masses of quartz forming the matrix of this big 
lode. 


A matter of special importance in connection with mining is that of 
prospecting, as the physical characteristics of the outcroppings are very 
different, according to the various combinations of the ore deposits. Most 
important of all, of course, are the outcroppings of the true fissure veins, 
which always present very strong characteristics on account of the matrix, 
generally quartz combined with iron oxides, coming from decomposition 
of pyrites and causing an alteration of the country rock close to quartz. 
In many of the mining districts of Mexico, we have often seen fine out 
croppings of quartz which it is possible to follow for hundreds of metres, 
showing not only the constancy of the vein, but also the inclination and 
width. 


In these true fissure veins quartz is the usual matrix, though fre- 
quently the calcite and parts of the country rock composing the quartz 
outcroppings may be seen, whilst the presence of very easily decompos- 
ed minerals like pyrites gives to the veins a decided red or yellowish tinge. 
In these cases the outcroppings do not rise much over the surface of the 
ground, and the simple contrast of colour is the best indication of the 
veins. Sometimes where this ferruginous colour is seen, small fragments 
of quartz may be found on the surface and near the outcroppings of the 
vein. In many districts where the true fissure veins are accompanied by 
manganiferous ores as a matrix, the quartz and the earth close to the out- 
croppings are black in colour and this issometimes a very good indication 
of gold in the veins, even as the ferruginous ochre occasionally proves 
the existence of free goldin these outcroppings. It is generally noticeable 
that on the surface or near the outcroppings of these true fissure veins, 
especially those containing silver, gold is often present in considerable 
quantity; while in the same veins, as we go further into the ground, it 
becomes less and less until it entirely disappears. In the large mining 
camps, in the outcroppings or close to the surface, the argentiferous true 
fissure veins contain rich ores such as chlorides, bromides and sulphides 
of silver, capable of very easy treatment, free gold being generally pre- 
sent. We now readily understand why the miners who first came to this 
country in the days of the Conquest exploited these camps, simply through 
finding in the outcroppings, or near the surface, very rich ores, with good 
values in gold, capable of easy treatment. For this reason most of the old 
mining camps, show an enormous amount of surface work, where bonan- 
zas have been harvested. In Pachuca, Guanajuato, Zacatecas, Casas Gran- 
des, and many mining camps in Chihuahua, Sinaloa and Durango may be 
seen these very old workings. Sometimes the true fissure veins, which 
are without doubt the most common in this country, show the outeropp- 
ings simply as parts of the rock hardened by the presence of silicious 
matter. These outcroppings are very common in many of the BIE 
camps, and in Zacatecas many outcroppings are very similar to the rhyol- 
itic dykes which abound there in the mountains. 


Another indication of the presence of a vein on the surface is a very 
peculiar descomposition of the rock, transforming it into a clayey subs- 
tance, which contains a great deal of ferruginous earth. Sometimes this 
clayey or earthy matter is mixed with spongeous quartz, containing not 
only free gold but argentiferous ores in small quantities. 


In regard to the outcroppings of auriferous veins, there is nothing 
especially remarkable, as the outcroppings of these veins are exactly si- 
milar to those discovered and exploited long ago in California, and the 
formation in which these true gold veins come in Mexico is about the same 
as those of that country. As the veins come in granites, diorites and other 
kinds of granitic rocks, the hialine quartz, the white quartz, and the grea- 
sylustre quartz are characteristics accompanying the oxides of iron and 
the free-milling gold. Of course, itis always supposed that this ferrugi- 
nous matter is the product of the decomposition of pyrites, with which 
the gold has an almost constant association, and in some places in Mex- 
ico it is common to find the free gold on the surface of the vein. Someti- 
mes the gold coming in pyrites is very difficult to separate on account of 
its fineness, although quite simple attimes by the cyanide process. In these 
veins, while the matrix of the vein is very hard, the country rock is hard 
also, and the outcroppings do not arise on the surface. 








la superficie. Las indicaciones superficiales de los minerales que se pre- 
sentan en cavidades irregulares, son muy diferentes en aquellos minerales 
que aparecen en verdaderas grietas de vetas porque los depósitos no si- 
guen una dirección regular y no tienen la misma anchura. En estos depó- 


sitos es generalmente dificil descubrir los crestones 4 causa de que son | 
más blandos que las rocas en donde aparecen. Algunas veces se recono- | 
cen por una saliente de cuarzo duro; pero generalmente se encuentran | 


como en forma de substancia ferruginosa, silícea, que se levanta sobre la 
superficie algunos pies, aunque en ocasiones la substancia ferruginosa es- 
tá al mismo nivel que el resto del terreno. 


Como la roca superficial de estos depósitos de mineral es en su ma- | 
yor parte caliza, los minerales de plomo se encuentran acompañados de | 


calcita, selenita y óxidos de fierro. La erosión del mineral propiamente 


dicho es rápida necesariamente, lo mismo que las de las rocas próximas 


á él, estando impregnado de óxido ferruginoso; pero cuando la veta se es- 
trecha cesa la erosión de modo que los depósitos son ligeramente visibles 


en la superficie. Encontramos que estas circunstancias ocurren en los | 


crestones en la Sierra Mojada, Santa Eulalia, Chihuahua, y en otros mu- 


chos puntos; pero no hay indicaciones definidas que los descubran. Al bus- | 
car estos depósitos los mineros siguen las indicaciones tan bien conocidas | 


en las antiguas minas en que existen estas clases de depósitos, más bien 
que las apariencias superficiales que son muy vagas para dar indicio se- 
guro de su existencia. 


Lo que hemos dicho acerca de los minerales plomosos con ley de pla- | 


ta que se presentan en piedra caliza, se amolda igualmente á los depósitos 
de azogue, y en algunos lugares los depósitos de azufre tienen indicios 
iguales en los crestones de los mismos. 

Pasamos ahora al estudio de los depósitos de contacto. Los crestones 
de éstos tienen distintos característicos, que son una amalgama de dos es- 
pecies de rocas, tales como la caliza y la granítica, entre las cuales se 
presentan los depósitos. Una peculiaridad siempre presente es el meta- 
morfosismo de silicatos que presentan precisamente en la superficie de 
las rocas donde están depósitos. Algunas veces encontramos los crestones 
con muestras de hierro que se levantan sobre el terreno á una altura que 
varía entre algunos pies y varios metros, y así puede verse en San Carlos, 


Tamaulipas, Las Vigas, Encarnación, Hidalgo, Xalostac y otros lugares. | 


Los crestones de óxido de hierro se ven generalmente en los depósitos de 
mineral de cobre de esta clase, como sucede en San José del Oro. Los de- 
pósitos de contacto de cuarzo con oro, con óxidos de hierro, indican una 
circunstancia parecida y en general observamos que la calcita ó carbona- 
to de cal y los óxidos de hierro constituyen los crestones en general en la 
mayor parte de los depósitos de mineral. 

Creemos que esto será suficiente para dar una idea general de los ca- 
racterísticos de los varios crestones de mineral que pueden ayudar bas- 
tante en sus buscas al prospectador. 


MINAS HISTORICAS DE MEXICO. 


Las minas históricas de México están comprendidas dentro de un pa- 
ralelógramo montañoso de 1,600 millas de longitud por 250 de anchura que 
se extiende desde Sonora al Norte, hasta Oaxaca al Sur. Trataremos sin- 


embargo, de estas minas conforme nos ocupemos de cada Estado y no en | 


un artículo general. La región montañosa mencionada es la ‘‘ Sierra Ma- 
dre” la que Von Humboldt llamaba ““ Andes Mexicanos.” 

* Las minas másimportantes de estas montañas se encuentran en la ver- 
tiente occidental de esta cordillera á una altura que varía entre 3,000 y 
8,000 pies sobre el nivel del mar. Son completamente independientes del 
terreno rocalloso, encontrándose generalmente entre rocas del orden pri- 
mitivo y del de transición. Los distritos más grandes y constantes en la pro- 
ducción de mineral fueron aquéllos que tenían solamente una veta prin- 
cipal (en ocasiones con un hilo pequeño paralelo), conteniendo inmensas 
cantidades de mineral de baja ley que no excedía de 60 onzas por tonelada. 
Desde la superficie hasta una profundidad de cosa de 300 pies los minera- 
les de estas minas estaban en descomposición, dándoseles el nombre de 


“ Colorados,” incluyendo ** Acapasora,” ‘‘ Plata Azul,” “Verde” y “Par- | 


da,” con carbonatos en las minas plomosas. Después de esta profundidad 
se convertían los minerales en varias especies de sulfuros llamados ‘‘Pa- 
cos” específicamente y “Negros” generalmente, ‘‘Molonque,”’ ““Petan- 
que,” ““Polvorilla,” “Rosicler,” “Cardenilla” y “Azul Acerado.” 


De los minerales fundibles “Liga,” 4 los sulfuros se les dan los nom- | 


bres de “Plomosas,” “Relumbroso,” ‘‘Seroche Reluciente,”’ “Tescatete”” 
y “Azul plomilloso.”’ Eo 

A las piritas de hierro se les da el nombre de “Bronce” y Bronce 
chino;” y 4 las piritas de cobre se les llama “Bronce dorado,” aunque ge- 
neralmente se conocen ambas con el nombre de “Polvillos.” de 

El primer grupo (los Colorados) se beneficiaban por amalgamación, 
igualmente los segundos (los negros), y 
villos”? se fundian. Con frecuencia se agregaban minerales de 
tiva” al “Vaso” 6 pequeña fundición. 

El 90 por 100 de todos los minerales se amalgamaba y el resto se fun- 

día. Sin embargo, esta proporción variaba en los diversos distritos, fun- 
diéndose mayor cantidad en algunos y haciéndose más amalgamación en 
otros. Muchos de los minerales contenían oro en alguna proporción y se 
decía de ellos que tenían ley de oro. Los minerales estaban distribuidos 
en las minas con mucha disparidad, encontrándose generalmente los más 
ricos en las depresiones de las vetas causadas por barrancas que cortaban 
las vetas planas en “Chimineas” y en ““Bolsas” y “Montones.” 
_ Aunque los españoles comenzaron los trabajos de minería en 1526 y los 
continuaron hasta 1700, es solamente al final de dicho período que activa- 
ron la explotación continuándola hasta la Guerra de Independencia en 
1810, en cuyo tiempo la producción anual cayó de $27.000,000 que era, á 
$5.000,000. Este decaimiento continuó hasta 1821 en que fueron expulsa- 
doslos españoles. Muchas de las minas habían sido ya abandonadas, aguán- 
dose un gran número 6 derrumbándose otras y así siguieron las cosas hasta 
1824, época en que algunos capitalistas ingleses emprendieron la obra de 
rehabilitar las más importantes, trabajándolas durante diez años, en cuyo 
tiempo sufrieron grandes pérdidas, debido principalmente á la falta de 
ferrocarriles, falta que los obligó 4 llevar la maquinaria 4 las minas á lomo 
de mula. ; : a 

Es imposible fijar, ni siquiera de una manera aproximada, cuál fué la 
producción de metales preciosos en aquella época primitiva. Cuando los 
españoles vinieron al país no encontraron registro alguno llevado por los 
aztecas y aunque ellos llevaron memorias bien exactas hasta 1810, era tanto 
el contrabando que se hacía como consecuencia de la fuerte contribución 


“Plata Na- 


mientras que las “Ligas” y ‘‘Pol- | 








__ Coming in irregular cavities, the surface indication of the ores is very 
different to that of ores coming in true fissure veins, as the deposits do 
not follow a regular direction and do not have the same width. In these 


| deposits the outcroppings are usually very difficult to see, on account of 


being softer than the rocks in which they occur. Sometimes they are 
shown by a head of hard quartz, but are generally found as a kind of fer- 
ruginous, silicious matter rising a few feet above the surface, though oc- 
peered the ferruginous matter is on the same level as the rest of the 
and. 

As the country rock of these ore deposits is mostly limestone, lead 
ores are found accompanied by ealcite, selenite andiron oxides. The ero- 
sion of the ore body itself is necessarily rapid—as well as the immediate 
rocks—being impregnated by the ferruginous oxide, but when the vein 
becomes very narrow, the erosion ceases, so that the deposits are but 
slightly visible on the surface. We find these conditions occurring in the 
outcroppings in the Sierra Mojada, Santa Eulalia, Chihuahua and in many 
other localities, but there are no definite indications pointing out the way 


| to them. In searching for these deposits miners follow the indication so 


well known in the old mines where these kinds of deposits exist, rather 
than surface appearances, which are too indistinct to afford a definite clue 
to their whereabouts. 

What we have said about silver-lead ores coming in limestone is 
equally true of quicksilver deposits, and in some places sulphur deposits 
are also very similar in their outcroppings. 

We now come to the study of contact deposits. The outcroppings of 


| these have distinct characteristics, being a junction of two kinds of rock, 
| such as lime and granitic rocks, between which the deposits occur. An 


ever present peculiarity is the metamorphism of silicates coming just at 
the surface of the rocks in which the deposits are. Sometimes we find the 
outcroppings as masses of iron rising above the ground from a few feet 
to several metres, as may be seen in San Carlos, Tamaulipas, Las Vigas, 


| Enearnacion, Hidalgo, Xalostac and other places. Outcroppings of oxide 











of iron are generally seen in copper ore deposits of this class, as in San 
Jose del Oro. Contact deposits of quartz-bearing gold, with iron oxides, 
show a similar condition; and in general we observe that the calcite, or 
carbonate of lime, and the iron oxides constitute the general outcropp- 
ings in the largest number or ore deposits. 

This, we think, will be sufficient to give a general idea of the charac- 
teristics of the various mineral outcroppings, which may aid the prospec- 
tor to some extent in his investigations. 


HISTORICAL MINES OF MEXICO. 


The Historic Mines of Mexico lie withing a mountainous parallelogram 
1,600 miles long by 250 wide, extending from Sonora on the North to Oa- 
xaca on the South. These mines, however, will be introduced as they occur 
in the different States, and not in one general article. The mountains are 
known as the ‘‘Sierra Madre,” or, as Von Humboldt describes them, the 
“Mexican Andes.” 


The most important mines are located chiefly on the West slope of this 
range, at an elevation of from 3,000 to 8,000 feet above the sea. They are 
quite independent of the country rock, usually being found in rocks of 
a primitive and transitive order. The largest and steadiest bullion-produ- 
cing districts were those which contained but one principal vein (and oca- 
sionally a small parallel branch) with immense quantities of lowgrade 
ore not running more than sixty ounces per ton. From the surface to a 
depth of about 300 feet the ores of these mines were decomposed, being 
called ** Colorados,” including ‘‘Acapasora,”’ ‘‘Plata azul,” “Verde” and 
“Parda,” with carbonates, in lead bearing mines. From this depth they 
usually ran into the various sulphides, being called “Pacos” specifically 


and “Negros” generally, “'Molonque,” ‘‘Petanque,”’ “Polvorilla,” “Ro- 
sicler,”’ ‘‘Cardenilla,’”’ and “Azul acerado.”’ 

Of the smelting ores “Liga” the sulphides are called ‘‘Plomosas,’’ 
“Relumbroso,”” “Seroche Reluciente,?” '“Tescatete,” and “Azul plomi- 
lloso.?” 


The iron pyrites go by the name of “Bronce” and “Bronce chino;” 
the copper pyrites “Bronce dorado;”” both being generally called ‘‘Pol- 


| villos.”” 


The first group (the Colorados) was treated by amalgamation, as also 
was the second (the Negros), while the “Ligas” and ‘‘Polvillos’? were 
smelted. Often some “Ruby or Native silver?” ores were added to the 
“Vaso,” or little furnace. 


Ninety per cent, of all the ores were amalgamated, the balance being 
smelted. This proportion, however, varied in different districts, smelting 
taking precedence in some and amalgamation in others. Many of the mines 
contained gold to some extent, which was termed the “ley?” or percentage 
of gold. The ores were very unevenly distributed in the mines, the richest 
bodies being generally found in the depressions of the veins caused by the 
ravines or gulches, occurring in the flat veins, in “Chimneys”” and in 


| ‘Pockets and Bunches.” 


Although the Spaniards began mining as early as 1526, and worked 
the mines till 1700, it was not until about the latter date that they commen- 
ced to work them strongly, continuing to do so until the War of Indepen- 
dence in 1810, when the yearly product fell from $27.000,000 to $5.000,000. 
This bad condition of affairs continued till 1821 with the expulsion of the 
Spaniards. Many of the mines had then been abandoned, and had filled 
with water or ea -edin, and so they remained until 1824, when some Eng- 
lish capitalists took in hand the rehabilitation of the principal ones, wor- 
king them for tenyears. During this period they sustained great losses, 


| which were principally due to lack of railways, it being necessary to bring 
all the heavy machinery to the mines on the backs of mules. 


Itis impossible to state with even approximate accuracy what the pro- 
duction of precious metals was in those early days. When the Spaniards 
came to the country they found no Aztec records, and though they them- 
selves kept accurate records up to 1810, smuggling prevailed to such an 
extent, owing to the heavy tax on silver, as to render it impossible to 
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sobre la plata, que era imposible obtener datos precisos. Son más exactas, 
sin embargo, las Memorias de Acuñación y según los mejores autores la 
producción de metales preciosos en México desde 1522 hasta 1879 fué de 
cosa de $3,723.139,070, de la cual el oro representa desde el 4 hasta el 
8 por 100 á en otras palabras $236.000,000. La acuñación anual según la 


dan el Baron de Humboldt y otros, fué desde 1521 hasta 1876, período que | 


comprende 355 años, de $8.173,565, siendo la producción anual cerca de | 


$ 10.000,000. 


EL EDIFICIO DEL INSTITUTO NACIONAL GEOLOGICO. 


El edificio del Instituto Geológico Nacional de México, establecido en 
la 5% calle del Ciprés, frente á la Alameda de Santa Maria, que se terminó 
en este año, es uno de los mejores edificios del mundo destinados ente- 
ramente á objetos geológicos, pues otros países, por regla general, tienen 
edificios viejos construidos para diversos usos y ligeramente reformados, 
aunque el Congreso de los Estados Unidos destinó $ 1.000,000 para la cons- 
trucción de un edificio permanente para su Comisión en Washington. Este 
edificio no estará terminado, sin embargo, en varios años, y hasta enton- 
ces México irá á la vanguardia del mundo entero, en este particular. 

El edificio fué comenzado en 1901, y aunque aun no estaba terminado, 


hace ya dos años que lo ocupa el Instituto. Por esta última razón los Di- | 
rectores han podido apreciar qué cambios serían provechosos de manera | 
que puedan tomarse como modelos para otras naciones. Aunque el edifi- | 


cio está hecho procurando reunir en él todo lo conveniente, su arquitec- 
tura es de gusto y hermosa, estando arreglado su interior de modo que la 
fachada es de cierta imponencia y se levanta sobre una ancha escalinata. 
El costo total de este edificio será de $ 400,000. 

En 1886 el Gobierno proyectó el establecimiento de una Comisión Geo- 
lógica cuyo objeto sería estudiar la geología del país y llevar nota de los 
resultados, publicar un mapa geológico que diera al público el resultado 
de sus labores, especialmente en relación con las formaciones caracterís- 
ticas, los distritos mineros y las montañas de importancia, y formar y con- 
servar un museo nacional que contuviera espécimens reunidos en el curso 
de los trabajos. Se obtuvo el permiso del Presidente en 1888 y se creó la 
Comisión sujeta á la jurisdicción del Ministerio de Fomento. 








arrive at exact figures. The Coinage Records, however, are more exact, 
and according to the best authorities from 1522 to 1879, the production of 
the precious metals in Mexico has been about $3,723.139,070, of which 


| amount the gold has been from 4 to 8 per cent., or about $236 000,000. 


The annual coinage, as given by Von Humboldt and others, from 1521 to 
1876, a period of 355 years, has been $8.173,565, and the annual product 
nearly ten millions. 


THE NEW BUILDING OF THE NATIONAL 
GEOLOGICAL INSTITUTE. 


The home of the National Geological Institute of Mexico, located on 


| 5th street of Cipres, overlooking the Alameda of Santa Maria, will, upon its 


completion in October, 1905, be one of the finest buildings in the world 
devoted entirely to geological purposes, other countries, as a rule, using 
old buildings which have been erected for diverse uses and .slightly re- 


| modelled to meet their present requirements, though the Congress of the 
| United States recently appropriated $1.000,000 for the construction of 
| the permanent quarters of its commission in Washington. These, howe- 


ver, will not be ready for occupancy for some years to come, and until 
then Mexico will lead the world. 

The building, started in 1901, finished in this year, has already been 
the headquarters of the Institute for two years. For this latter rea- 


| son tbe directors have been easily able to ascertain just what changes 


would be beneficial, so that it may well be taken as a model by other na- 
tions. Though designed for convenience, the structure is a handsome one 


| with a tastefully arranged interior and an imposing front well set off by 


| along broad flight of stairs. The total cost will approximately be $400,000. 


En 1891 se disolvió la Comisión y se fundó el Instituto Geológico. El | 


Ministro de Fomento quedó á la cabeza del nuevo departamento y su per- 
sonal fué casi el mismo, pero el campo de acción se ha ensanchado y es 
ahora un Instituto nacional. 

Adelantaron los trabajos que al principio se dedicaron á recoger datos 
de los mapas geológicos y minerales, estando destinados los primeros á 
dar una idea de los detalles geológicos dominantes en el país y á servir de 
base para trabajos más detallados que se harían después, y los segundos 
á presentar la gran riqueza mineralógica para el fomento de su explota- 
ción. 

Después de creado el nuevo Instituto se resolvió instalarlo en un edi- 
ficio adecuado donde pudieran hacerse convenientemente los trabajos, 
pero desgraciadamente la crisis resultante de la depreciación de la plata 
hizo que el pais no pudiera en esos tiempos llevar 4 cabo en toda su mag- 
nitud sus proyectos y hubo que limitar éstos. En efecto, se redujo consi- 
derablemente una parte del personal, y asimismo se empleó sólo parte de 
los fondos autorizados por el Congreso. De consiguiente fué imposible ob- 
tener local conveniente para el objeto. Así, durante los cuatro años que 
siguieron á esto, el trabajo estuvo limitado á las regiones menos conocidas 
del país, sirviendo los datos estadísticos recogidos para una nueva edición 


del mapa geológico incompleto y una nueva edición también del mapa mi- | 


neralógico, habiendo sido ambos de gran utilidad para la compilación de 
datos recogidos después. Aunque el proyecto está aún muy distante de lle- 
nar el objeto conforme á la primera idea, en 1895 se hizo la primera edi- 
sr del Boletín del Instituto Geológico y éste es ya una publicación pe- 
riódica. 

En 1901 se comenzaron las obras en el nuevo edificio, que quedó en 
condiciones de que lo ocupara el Instituto en 1902. 

En 1903 resolvió el Gobierno llevar á cabo el proyecto original. Se 
aumentó el personal, se elevaron los sueldos y se dio más amplitud á los 
trabajos, sujetándose á un sistema perfecto. Actualmente está dividido en 
cuatro secciones, á saber; la geológica propiamente dicha con tres subdi- 
visiones que son: la topográfica, la química y la de dibujo. 

El Director del Instituto es el Sr. José G. Aguilera y el Sub-director 


D. Ezequiel Ordóñez, y al frente de los sub-departamentos se encuentran | 


por su orden los Sres. Emilio Bose, Juan D. Villarello y Carlos Burckhardt. 
Hay en todo veintitrés expertos ocupados en el Instituto y además un 
Secretario, dependientes, etc. 


Uno de los agregados importantes del trabajo que se hace en este Ins- | 


tituto en lo que al público minero interesa, es el ensaye de todos los me- 
tales que se presentan al Instituto, á un precio que está basado en el costo 
de los ácidos y demás agentes químicos necesarios para hacerlo. 


MINAS Y MINERIA.—LEYES MINERAS.—IMPUESTOS, ETC. 


La naturaleza ha dotado liberalmente 4 México de recursos casi ina- 
gotables; pero al concederle riquezas minerales fué indudablemente más 
que pródiga. Bajo la base de ese espinazo volcánico que se eleva entre dos 


océanos, encuéntranse sepultadas riquezas incomparables, y, aunque mu- | 


chísimas empresas mineras, por cerca de 400 años, han explotado las re- 
giones metalíferas extrayéndoles cantidades fabulosas de metales precio- 
sos, la mayor parte de éstos está todavía por extraerse. 

A principios del siglo pasado, Humboldt estimó en 3,000 las minas de 


México. En los últimos años difícilmente se encontraba este mismo núme- | 


ro en explotación. Sin embargo, la extensión de los ferrocarriles y la co- 


nexión de las remotas regiones del país, entre sí, han producido una nue- | 


va vida en las venas de esta gran industria. 
La gran región minera se extiende de Noroeste á Suroeste, siguiendo 
la dirección de la cordillera de la Sierra Madre y extendiéndose desde So- 


nora, hacia el Sur, hasta Oaxaca, una distancia de cerca de 2,574 kilóme- | 


tros. El inmenso paralelógramo que forma esta región tiene una anchura 
de cerca de 402 kilómetros. 




















In 1886 the Government planned the establishment of a geological com- 
mission, the work of which was to study the geology of the country, to 
tabulate the results, to publish a geological map which would give to the 
public the result of its labours-especially in convection with characteristic 
formations, the mineral districts and important mountains-and to form 
and preserve a National Museum containing specimens collected in the 
course of the work. 

The permission of the President was obtained in 1888, and the com- 
mission created, subject to the jurisdiction of the Minister of Fomento. 

In 1891 the commission was dissolved, and the Geological Institute 
founded. The Minister of Fomento remained at the head of the new de- 
partment and its personnel was much the same, butthe field of action had 
been enlarged, and it was now a national institution. 

The work progressed, devoted at first to the collecting of data for the 
geological and mineral maps—the former designed to give an idea of the 


| dominant geological features of the country, and to serve as the basis of 
| the more detailed works to follow; the latter to present the great mineral 
| wealth for the benefit of its exploitation by capital. 


After the birth of the new institute it was decided to secure for it a 
home where the work could be properly carried out, but unfortunately a 


| crisis, due to the depreciation in the value of silver, struck the country 


at this time, and the great amount of work mapped out had to be curtail- 
ed. The force was considerably reduced, and only a part of the appropria- 
tion made by Congress used in the furtherance of the work. Consequently 
it was impossible to then obtain satisfactory permanent quarters. For four 
years thereafter the work was confined to the less known regions of the 
country, the statistics serving for a new edition of the mineral map, both 
of which were of material benefit in the compiling of later records. 


Though plans were still far from being carried out according to the 


| original intention, in 1895 the first issue of the ‘‘Boletin del Instituto Geo- 


logico”’ was published. This is now a regular periodical. 
In 1901 work was commenced on the new building and in 1902 the ins- 


| titution was enabled to move in. 


In 1903 the Government decided to carry out the original plans. The 
force was enlarged, salaries raised, and the scope of work greatly increas- 


| ed and thoroughly systematized. It is now divided into four sections, viz.: 


the geological branch proper, with its three sub-divisions, topographical, 
chemical, and drafting. 


The director of the institute is Jose G. Aguilera, and the sub-director, 


_ Ezequiel Ordoñez, while in charge of the three sub-branches, in their 


order named, are Emilio Bose, Juan D. Villarello, and Carlos Burckhardt. 
There are in all twenty-three experts engaged in the institute, and a 
secretary, clerks, etc. 
An important adjunct of the work carried on, so far as the mining 
public concerned, is the assaying of all metals submitted to the institute, 


_ ata price which merely covers the expense of acids and other chemical 
| re-agents. 


MINES AND MINING, MINING LAWS, TAXES, ETC. 


Nature has richly endowed Mexico with resources well-nigh countless, 
but in the bestowal of mineral resources she has been most lavish. Beneath 
the surface of that volcanic ridge raised between two great bodies of water 
lie buried treasures incomparable, and although innumerable mining en- 
terprises have for nearly four hundred years exploited the metal-bearing 
regions and have extracted fabulous quantities of precious metals, by far 
the greater part is yet to be laid bare. 

At the beginning of the last century Humboldt estimated the mines in 
Mexico to number 3,000. In recent years hardly that many have been worked, 
but the extension of the railroads and the bringing into closer com- 
munication of remote sections of the country have brought about a revival 
of the interest in this great industry. 

The great mining region runs from the northwest to the southeast, fol- 
lowing the direction of the Sierra Madre cordillera, extending from So- 
nora to the South of Oaxaca, a distance of about 2,574 kilometers. The 
immense parallelogram this region forms has a width of about 402 kilo- 
meters. 





Las minas más ricas se han descubierto en la vertiente occidental de 
las cordilleras y á una elevación de cerca de 915 y 2,440 metros sobre el ni- 
vel del mar. 

El mayor número de minas históricas está situado aquí y fué descu- 
bierto por los españoles en 1526, quienes las trabajaron hasta 1700, con 
poca formalidad y menos ciencia. : 

Los ingleses comenzaron sus operaciones mineras en 1824 y las siguie- 
ron durante 10 años con resultados medianos. ; 


DISTRIBUCION DE LOS MINERALES. 


Sábese que en el Estado de Chihuahua existen numerosos distritos mi- 
neros que contienen cobre, plomo, mercurio, plata, sal y carbón mineral. 

A estos metales los acompaña generalmente el hierro, zinc, antimonio, 
arsénico, etc. En el distrito de Chihuahua y cerca de esta ciudad encuén- 
trase la famosa mina de Santa Eulalia, que es una de las más antiguas en 
el país y cuyos productos han dejado un monumento en la hermosa igle- 
sia parroquial de San Francisco. Construyóse ésta entre los años de 1717 
y 1789 con el producto de un impuesto de un real (124 centavos) sobre ca- 
da media libra de plata extraída de la mina. La suma total obtenida de 
esta manera, se dice que fué de $800,000. A principios de 1897 en las pro- 
piedades de la Gold Hill Mining Company, al Suroeste de Chihuahua, el 
resultado de una experiencia con 100 toneladas de mineral de desecho de 
la mina del Rosario fué de 30'onzas oro. Tan primitivos eran los proce- 
dimientos empleados por los explotadores de la mayor parte de las minas 
mexicanas, que los indígenas vivían regularmente trabajando estos dese- 
chos. 

Sonora es uno de los centros mineros más ricos é importantes. Es no- 
table por la superior clase de sus metales, entre los que se cuentan oro, 
plata, mercurio y hierro. Abundan en él los minerales plomosos que se 
trabajan tan fácilmente y que tanto facilitan la fundición. Hay también 
otros minerales, como asbestos, caparrosa, hierro magnético, muriato y 
carbonato de soda y salitre. La plata nativa se encuentra en estos distri- 
tos en cantidades considerables y el hierro nativo se ha encontrado tam- 
bién en la Sierra Madre, Papaguería y vecindad del río Colorado. 

Sonora ha estado produciendo mucho oro, y más todavía desde que 
la región del río Yaqui ha quedado abierta. En ésta existen ricos place- 
res y se espera que la inmigración de mineros aumente en poco tiempo. 
Más de 200 buscadores de minas invadieron la comarca del Yaqui en 
Agosto de 1897 y se dice que un minero de Arizona regresó á su hogar con 
$80,000 como producto del trabajo de tres hombres durante tres meses. 

Sinaloa tiene también mas de 700 distritos mineros, cuyos depósitos 
minerales se clasifican en 6 formaciones. Minerales calcíferos y de 
cuarzo son los más abundantes, con plata en estado nativo ó combinados 
con azufre, antimonio y arsénico, y á veces con pequeñas cantidades de 
oro. En algunas localidades existen venas de cuarzos conteniendo oro, 
así como depósitos de hierro, sulfato de plomo, zinc, cobre y sílice. 

Los distritos de Durango sobrepujan en plata, existiendo, sin embar- 
go, otros metales, como el talco y el hierro, este último encontrándose en 
cantidades inagotables en el Cerro del Mercado, que es una masa sólida 
de hierro conteniendo un 66% puro. Este depósito fué descubierto en 1562 
por Vázquez del Mercado. El Cerro tiene 4,800 pies de largo, 1,100 pies de 
ancho y 640 pies de altura, y según cálculos, más de 300.000,000 de tone- 
ladas de hierro sólido pueden extraerse de él. 

Jalisco es otra región productora de plata y contiene también minera- 
les de cobre y de plomo, así como carbón mineral. 

De los 96 distritos de Michoacán, solamente 56 se explotaron en 1902, 
debido á la limitada población del Estado y á la falta de capital suficien- 
te. Los depósitos principales son de cobre. En 1897 formóse una compañía 
en Londres con un capital de $400,000 para emprender un negocio minero 
en los distritos de Ario y Morelia, de Michoacán. 


Zacatecas es el Estado productor de plata. Se calcula que en sus mu- 
chas minas, durante los últimos tres siglos, se han extraído más de.... 
$ 1,000.000,000. Estas minas fueron primitivamente trabajadas por los es- 
pañoles en 1540. 

Guerrero ha sido también considerado como una de las regiones más 
ricas en minerales con que cuenta la América. Los buscadores de minas 
se han visto precisados hasta hoy 4 abandonar ricos descubrimientos, 4 
causa de la falta de medios de transporte y escasez de trabajadores. La 
construcción del ferrocarril de México, Cuernavaca y Pacífico ha dado ac- 
ceso á este asombroso país, dando por resultado que grandes compañías 
americanas han enviado expertos para investigar la riqueza maravillosa 
de esta zona, que es relativamente desconocida. Muchos nativos de este 
Estado viven de lavar las arenas auríferas, usando un procedimiento pri- 
mitivo. Los peritos anuncian que hay abundancia de oro en esta región y 
que sólo se necesita la presencia de buscadores inteligentes para encon- 
trarlo. El oro corre de 10 á 124 onzas por tonelada. El cobre es muy abun- 
dante y hay también ricos carbonatos de plomo. 

El Estado de Oaxaca desde hace mucho ha sido reconocido como rico 
en oro. Mucho trabajo se ha hecho empleando el sistema de arrastre, que 
hace perder mucho metal en los desperdicios. De fuente verídica se sabe 

ue hay yacimientos de desechos que contienen millares de toneladas, que 
arian una onza de oro por tonelada. 

Guanajuato es otro Estado famoso como productor de plata. Ha sido y 
es aún el centro de grande explotación. El distrito que lleva el nombre 
del Estado fué descubierto en 1548, siendo explotado desde entonces y pro- 
duciendo cantidades fabulosas. Se ha descubierto oro nativo en este dis- 
trito. Los últimos denuncios han puesto de manifiesto la presencia de 
otros minerales, como el estaño y el bismuto. Los buscadores continúan 
aquí sus trabajos y frecuentemente se tiene noticia de otro nuevo y rico 
descubrimiento. El producto anual de las minas se estima en $6.000,000, 


En el distrito minero de Querétaro se encuentran metales plomosos, 
vermellón y plata. Las minas son numerosas é importantes. La célebre mi- 
na de San Juan Nepomuceno ó del Doctor, se encuentra ubicada aquí en 
el distrito de Cadereyta. Es una de las más ricas y antiguas de México, 
siendo su producción tan grande, hace 200 años, que pagaba al Gobierno 
español $18.000,000 de derechos. En este Estado se encuentran los finos 
ópalos que reflejan todos los colores del iris y que son tan estimados. 
Grandes yacimientos de estas piedras existen en la célebre hacienda de La 
Esperanza. Los ópalos de este lugar se venden en la ciudad de México por 
vendedores ambulantes y á precios bajos. Los depósitos mas importantes 
de estas piedras produjeron hace algunos años de $ 80,000 á $ 100,000 por 
año. 














The richest mines have been discovered on the western slope of the 
cordilleras at an elevation of about from 915 to 2,440 meters above sea 
level. 

Most of the historical mines are situated here, having been opened up 
by the Spaniards in 1526 and worked until 1700, with little formality and 
less science. 

The English first undertook mining operations in 1824, and conduted 
them for ten years with no very profitable results. 


DISTRIBUTION OF MINERALS. 


In Chihuahua numberless mineral districts are known to exist contain- 
ing copper, lead, mercury, silver, salt, and coal mines. Other minerals 
usually accompany the substances named, such as iron, zinc, antimony, 
arsenic, etc. In the district and near the City of Chihuahua in the celebrat- 
ed Santa Eulalia mine, one of the oldest in the country, the products of 
which have left a monument in the very handsome parish church of San 
Francisco, erected in the city between the years 1717 and 1789 with the 
proceeds of a tax of 1 veal (124 cents) on each half pound of silver got 
from the mine. The total sum thus secured is stated to be $800,000. Dur- 
ing the early part of the year 1897 at the properties of the Gold Hill Min- 
ing Company, in the southwestern part of Chihuahua, the result of an ex- 
perimental run of 100 tons of tailings from the surface ore of the Rosario 
mine was a 30-ounce bar of gold. So primitive were the methods employ- 
ed by the original workers of the greater part of the Mexican mines that 
the Indians often make a fair living by working over the tailings. 

Sonora is one of the richest as well as most important mining centers. 
It is noted for its high-class metals, among which are gold, silver, mer- 
cury, and iron. Here abound the soft or lead ores which are so easily work- 
ed and aid so materially in smelting. There are also other minerals, such 
as asbestos, copperas, magnetic iron ore, muriate and carbonate of soda, 
and saltpeter. Native silver is found in these districts in considerable 
quantities, and native iron has also been discovered in the Sierra Madre, 
Papaguería, and the vicinity of the Colorado River. 

Sonora has been turning out plenty of gold, the output having increas- 
ed since the Yaqui Reservation has been thrown open. Rich placers are 
known to exist there, and it is expected that the influx of prospectors will 
be great in the near future. Over 200 prospectors went into the Yaqui 
country in August, 1897, and it is stated that an Arizona miner came out 
recently with $80,000, the product of the work of three men during three 
months. 

Sinaloa has also more than 700 mining districts, the mineral deposits 
being classified into six formations. Calciferous and quartz ore prevail, 
with silver in a native state or combined with sulphur, antimony, and ar- 
senic, with more or less traces of gold. Veins of gold—bearing quartz exist 
in some localities, and deposits of iron ore, sulphite of lead, zinc, copper, 
and silica are to be found. 

The districts of Durango run mostly to silver, yet many other metals 
exist, such as tale and iron, the latter being found in inexhaustible quan- 
tities in the Cerro del Mercado, which is a solid mass of iron, averaging 
66 per cent pure. This deposit was discovered in 1562 by Vazquez del Mer- 
cado. The cerro, or hill, is 4,800 feet long, 1,100 feet wide, and 640 feet high, 
and according to calculations, over 300.000,000 tons of solid iron might 
be extracted from it. 

Jalisco is another silver-producing region, and furnishes also copper 
and lead ores and coal. 

Of the 96 districts in Michoacan only 56 were worked in 1902, due to 
the very limited population of the State and lack of the necessary capital. 
The principal deposits are of copper. In 1897 a company was formed in 
London, with a capital of $400,000, to carry on a general mining business 
in the Ario and Morelia districts of Michoacan. 


Zacatecas is the great silver-producing State. It is estimated that in 
the last three centuries its many mines, which were first worked by the 
Spaniards in 1540, but which had previously been worked in a rude way 
by the Indians, have yielded over a thousand million of dollars. 

Guerrero has always been considered as one of the richest mineral 
sections of America. Prospectors heretofore have been compelled to aban- 
don rich discoveries on account of a lack of transportation facilities and 
scarcity of labor. The construction of the Mexico, Cuernavaca and Paci- 
fic Ralway has opened up this wonderful country, with the result that large 
American companies have sent experts to investigate the marvelous wealth 
of this belt, which is comparatively unknown. Many natives in the State 
named make a living by washing out placer gold in the crudest possible 
manner. Experts announce that there is an abundance of gold in this por- 
tion of the country, and that the only need is the presence of intelligent 
prospectors to findit. The gold runs from 10 to 124 ounces to the ton. Cop- 
per is very abuudant, and there are also rich carbonate of lead ores. 

The State of Oaxaca has long been recognized to be rich in gold, and 
much work has been done by the arrastra system, by which a good deal of 
the metal was lost in the tailings. There is the best authority for the state- 
ment that some dumps there contain thousands of tons which will assay as 
high as an ounce to the ton. 


Guanajuato is another far-famed silver-producing State, and has been 
and still is the center of great explotation. The district bearing the name 
of the State was discovered in 1548, and has been worked almost conti- 
nuously ever since that date, the output of its mines reaching fabulous fi- 
gures. Native gold has been discovered in this district, and the late de- 
nouncing and registering of mines has disclosed the presence of other mi- 
nerals, such as tin and bismuth. Prospecting is still going on, and not 
unfrequently is the news of another rich strike heralded abroad. The es- 
timated annual output of the mines is $6.000,000. 


In the mineral district of Queretaro are to be found lead metals, cin- 
nabar, and the ever-present silver. The mines are numerous and impor- 
tant. The celebrated San Juan Nepomuceno, or El Doctor mine, is situat- 
ed here, in the Cadereyta district. It is one of the oldest and richest of 
Mexico, its production being so great two hundred years ago that it paid 
the Spanish Government $18.000,000 in taxes. It is in this State that the 
fine opals, which reflect every prismatic color and are much sought after, 
are found. Great beds of these stones exist on the celebrated hacienda of 
La Esperanza. The opals from this place are sold in the City of Mexico 
by itinerant venders. at remarkably low prices. The most.important depo- 
sit of these stones produced some years ago from $ 80,000 to $ 100,000 a 
year. 
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El Estado de Morelos sólo tiene un distrito minero digno de mención: 
Huautla, que, como la mayoría de los del país, produce plata. 

Los distritos mineros de Puebla producen oro nativo, plata, óxido de 
manganeso y piritas, así como carbón de piedra y hierro. En este Estado 
se encuentran canteras de hermoso onyx, conocido con el nombre de már- 
mol de Puebla. Este onyx se usa mucho en los Estados Unidos para deco- 
raciones de casas y en el comercio de joyas. En las montañas que limitan 
los Estados de Zacatecas, San Luis Potosí, Coahuila y Nuevo León se tra- 
bajan también canteras de onyx y mármol de hermosos colores, iguales 
en todo respecto á los de Puebla. ps 

Entre las regiones mineras de la Cordillera Oriental, merece mención 
la de Zomelahuacán en el Estado de Veracruz. En ella se encuentran tres 
clases de metales, plomo, cobre argentífero y hierro. Pepitas de oro se han 
encontrado también allí, así como malaquitas muy ricas en venas sueltas. 
La vena principal no se ha descubierto todavía. ; 

El Estado de México es rico en minas de oro nativo y de plata, así co- 
mo de cobre, hierro, Óxido de hierro y manganeso. 

El Territorio de la Baja California es rico en minerales. La península 
es estéril y no tiene agua. La cordillera que forma el espinazo de la pe- 
nínsula es una continuación de la cordillera de la costa en la Alta califor- 
nia y está entretejida en toda su extensión de venas metálicas de toda 
clase. Cerca de San José y de cabo San Lucas hay yacimientos argentí- 
feros y auríferos, y en las municipalidades de la Paz, el Triunfo y San 
Antonio se encuentran venas de oro, plata, hierro y otras substancias 
que aparecen en la superficie de las montañas. 


En los distritos de Comondú, Loreto, San Luis y Mulejé, en la parte 
septentrional de la península, abundan minas ricas en cobre. Las minas 
del Boleo situadas en esta región han sido durante varios años la fuente 
principal de abastecimiento de cobre. Hay también otros metales, como 
la mica, hierro, estaño y óxido de hierro, además de yeso en enormes pro- 
montorios, mármol, alabastro y piedra poma. El oro se descubrió en Santa 
Gertrudis, al Norte de Mulejé, en 1884, y se dice que los montes de esa ve- 
cindad tienen ricas venas de dicho metal. 


En este distrito hay también montes sólidos de hierro. El distrito fron- 
terizo de Baja California es notable por sus placeres de oro, mica, azu- 
fre, sosa y sal. Capitalistas americanos tienen grandes intereses en esta 
región. 

Además de los minerales mencionados, hay en la península plumbago, 
sulfuro de plomo, porfiro, piritas prismáticas, azufre, óxido de antimo- 
nio y plomo, carbonato y fosfato de plomo, hidróxido de hierro é hidro- 
silicato de cobre. Cerca de Todos Santos existen algunas canteras de cal. 

El Estado de Hidalgo merece una mención especial, por haber sido la 
región donde un minero descubrió el procedimiento de ‘‘patio”’ para la 
reducción de minerales, procedimiento que hasta la fecha se usa extensa- 
mente en México y que no ha podido substituirse por otro más económico 
para la reducción de la clase especial de minerales en que abunda el país. 
La gran región minera de este Estado está situada en las cercanías de Pa- 
chuca; sus minas principales son Real del Monte, Atotonilco el chico y 
Zimapán. 

Pachuca, con su rico hacinamiento de minas, está situada sobre una 
planicie que dista como 60 millas de la ciudad de México y es uno de los 
más antiguos centros mineros de la Nación, explotado desde hace más de 
tres siglos y medio. El distrito en el que se encuentra tiene una población 
de 100,000 habitantes, la mayor parte de los cuales son indios mineros. 
Aquí fué donde el procedimiento de ‘‘ patio’’ para la amalgamación fué 
descubierto por el célebre minero mexicano Bartolomé de Medina en 1557. 
La hacienda de beneficio donde se verificó el descubrimiento todavía se 
puede ver en la ciudad. 


El sulfato de plata es el mineral más abundante, aunque se encuentra 
en aleunas minas del distrito la plata nativa mezclada con minerales com- 
puestos. La mayor parte de estas minas, como las de los demás Estados, 
se explotan conforme al procedimiento mexicano primitivo. El metal se 
extrae en sacos de cuero por medio de cuerdas hechas de fibra de maguey, 
enrolladas en un grande malacate; peones cargan sobre sus espaldas tro- 
zos de mineral que pesan á veces 100 y 200 libras, desde las galerías hasta 
el tiro principal. Algunos extranjeros trabajan en las minas de Pachuca 
y de otras regiones con buenos sueldos; pero sólo son superintendentes, 
ingenieros, capataces, etc. 


Hay en la República abundantes depósitos de azufre, especialmente 
en el Popocatepetl, Pico de Orizaba y Tajimaroa; varios depósitos de sal, 
cristal de roca, mármol, jaspe, piedra para construcciones y el bello onyx 
de Tecali. 

Los más célebres depósitos de sal en México son los del Peñón Blanco 
en San Luis Potosí, cuyos productos contienen de 70 á 80 por 100 de clo- 
ruro de sódium. En las costas de ambos océanos hay también un gran nú- 
mero de minas de sal, siendo las más útiles las de Yucatán, de donde vie- 
ne la sal para la reducción de los productos de las minas de Hidalgo. 


México posee, además, depósitos de piedras preciosas, como ópalos, 
topacios, esmeraldas, ágata, ametistas y granates. Se cuenta que uno de 
los héroes de la independencia mexicana, el General Guerrero, poseía al- 
gunos diamantes que le había obsequiado uno de sus soldados y que éste 
encontró durante una expedición hecha por la parte de la Sierra Madre 
comprendida hoy en el Estado de Guerrero. El sitio y localidad de donde 
procedieron estas piedras ha sido buscado infructuosamente por varias 
personas. 

El hecho más interesante relativo 4 la industria minera de México, es 
el reciente aumento de su producción de oro. En 1893 el valor del oro pro- 
ducido fué solamente de 3 34 por 100 del de la plata. En 1894 se elevó á 
14 por 100; en 1891-92 llegó á 20 por 100. 


Exportación de minerales de oro.— Las exportaciones de minerales 
de oro de México desde 1888-89,según datos oficiales, ha sido como sigue: 














The State of Morelos has but one mineral district worthy the name, - 
that of Huautla, which, like most of those in the country, is silver pro- 
ducing. 

Puebla’s districts yield native gold, silver, oxide of manganese, and 
pyrites, as well as coal and iron ore. Here also exist quarries of beauti- 
ful onyx and what is known as Puebla marble. This onyx is much used in 
the United States for decorating houses and in the jewelers’ trade. In the 
mountains bordering on the States of Zacatecas, San Luis Potosi, Coa- 
huila, and Nuevo Leon extensive quarries of onyx and marble of most beau- 
tiful colors and varieties, equal in every way to the Puebla product, are 
being worked. 


Among the mineral regions in the eastern cordillera, that of Zomela- 
huacan, in the State of Veracruz, deserves mention, three classes of metal 
being found there: lead, argentiferous copper, and iron. Gold nuggets 
have been secured there also, as well as very rich malachite in scattered 
veins, the mother vein not having been discovered up to date. ; 


The State of Mexico is rich in mines of native gold and silver, as well 
as those of copper, iron, oxide of iron, and manganese. 


The Territory of Lower California is rich in minerals. The peninsula 
is barren and without water. The mountain ridge forming the backbone 
of the peninsula is a continuation of the coast range of Upper California 
and is interwoven almost over its entire extent with metallic veins of all 
descriptions. Near San José and Cape St. Lucas there are argentiferous 
and auriferous outcroppings and in the municipalities of La Paz, El 
Triunfo, and San Antonio veins of gold, silver, iron, and other substances 
are exhibited on the surface of the mountains. 


In the districts of Comundu, Loreto, San Luis, and Muleje, in the 
northern part of the peninsula, rich copper mines abound. The Boleo 
mines, situated in this part, have for years been the chief source of the cop- 
per supply. There are also other metals, such as mica, iron, tin, and 
oxides of iron, besides gypsum, enormous piles or hills of which are to be 
found, marble, alabaster, and sandstone. Gold was discovered near Santa 
Gertrudis, north of Muleje, about 1884, and it is said that the mountains 
and gulches in that vicinity have rich veins of this metal. 


In this district there are also solid mountains of iron. The frontier 
district of Lower California is noted for its gold diggings and ledges, 
mica, and other mineral substances, such as sulphur, soda, and salt. Ame- 
rican capitalists are largely interested in this region. 

Besides the minerals named, there are in the peninsula plumbago, 
sulphuret of lead, porphyry, prismatic pyrites, sulphur, oxide of antimony 
and lead, carbonate and phosphate of lead, hydroxide of iron, and hyd- 
rosilicate of copper. Near Todos Santos some lime quarries exist. 


The State of Hidalgo deserves more extended mention here, as it was 
in one of its districts that a miner discovered the patio process for reduc- 
ing ores—a process which to this day is most in use in Mexico, and one 
which no miner or mining engineer has been able to supersede by a more 
economical one for reducing the peculiar ores in which that country 
abounds. The great mineral district of this State is situated in the vicinity 
of Pachuca, the principal mines being the Real del Monte, Atotonilco el 
Chico, and Zimapan. 

Pachuea, with its rich cluster of mines, lies on a plain about 60 miles 
from the City of Mexico, and is one of the oldest mining centers in the 
country, having been worked for more than three and one-half centuries. 
The district within which it lies now has a population of 100,000, a large 
proportion of which is Indian miners. It was here that the patio process of 
amalgamation was discovered by the celebrated Mexican miner, Bartolome 
de Medina, in 1557. The very hacienda de beneficio, or reduction works, 
where this discovery was made are still to be seen in the town. 


Sulphate of silver is the prevailing metal, although native silver mix- 
ed with ore is found in some of the mines of this district. Most of these 
mines, as well as those in other States, are still operated in the primitive 
Mexican fashion. The metal is brought up in raw hide sacks by means of 
ropes made of the fiber of the maguey wound about a large malacate 
(horse or mule windlass), and the peons or laborers carry pieces of ore 
weighing sometimes between 100 and 200 pounds on their backs from “hea- 
dings’’ of the levels to the main shaft. Some foreigners are employed in 
the mines of Pachuca and elsewhere at good wages, but they generally are 
superintendents, engineers, bosses, etc. 


There are in the Republic abundant sulphur deposits, particularly 
those of Popocatepetl, Pico de Orizaba, and Tajimaroa, several deposits 
of salt, rock crystal, marble, jasper, fine building stone, and the beautiful 
onyx of Tecali. h 


The most celebrated salt deposits of Mexico are those of Peñon Blanco, 
in San Luis Potosi, their product containing from 70 to 80 per cent of 
chloride of sodium. On the coasts of both oceans there are also a great 
number of salt mines, the most useful being those of Yucatan, whence 
comes the salt for reducing the product of the mires of Hidalgo. 


Mexico also has deposits of precious stones, such as the opal, topaz, 
emerald, agate, amethyst, and garnet. It is related that one of the heroes 
of Mexican independence, General Guerrero, possessed some diamonds 
which had been given him by one of his soldiers, who had found them du- 
ring an expedition in that part of the Sierra Madre running through the 
State of Guerrero. The field or locality whence came these precious stones, 
of which the General gave but vague information, has heen vainly sought 
by various prospectors. 

The most interesting fact in connection with the mining industry of 
Mexico is the recent increase in her gold output. In 1893 the value of the 
gold produced was only 334 per cent of that of the silver. In 1894 it rose 
to about 14 per cent; in 1901-902 it was 20 per cent. 


Exports of gold bullion.— The exports of gold bullion from Mexico 
since 1888-89, according to Mexican official figures, have been as follows: 



































4 | Valor Valor Value Value 
AñO. en moneda | Año. en moneda YEAR (Mexican YEAR (Mexican 

PRA. mexicana | mexicana silver) silver) 
158880 ee wire $ 349,506 | 180596. sora cteioievers $ 5.246,418 ASS 80% q miateotoroia ote $ 349,506 189090. acto cnn reise ts $ 5.246,418 
1880-90; Tes 457,608 LS06—-OT...jxcpatricncisin’s | 5,858,366 1889-90 2. snsiese = aña o 457,608 SOG A A .| 5.858,366 
1890-91../3..iven asa 612,618 DSO TAOS. asssieet areas 6.364,308 1890-91 5 of canis «eave 612,618 1807-08. 24. ccie eii .| 6,364,308 
189192. nine angareenee 751,407 1898-99... cioiajonoso otero 7.347,760 1891-92 -5 cho toelincis 751,407 19980) do mono ios ohh 7.347,760 
LI os ica 357,887 1899-900. oo .s-o'ckesere 7.225,615 1892933 creara to senor 357,887 1899-1900... ....... «o. 7.225,615 
1893-94. here wvsre.cis 155, 954 1900-901. ..5....... 8.738, 263 TBO3—O4 dh ia stones 155, 954 1900-1901 cirio cine 8.738,263 
1804505 na des | 4,139,645 | 1901-902... uta so cioicio 9.141,294 169495 > oso eisiorsueieed 4.139,645 1901-1902. ... . «01. « 9.141,294 
| I 1902-903... .-..-s- 11.206,839 e 1902-1903...... ...1| 11,206,839 
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México está llamado á ser uno de los más grandes productores de oro 
en el mundo, basando esta predicción en el hecho de que hasta hoy la ex- 
tracción del oro ha sido solamente un incidente de la explotación de la 
plata y que, además, cuando la cantidad de metal amarillo en la plata ha 
sido pequeña no ha sido separada; pero desde que el valor del oro ha sido 
apreciado debidamente, su extracción ha asumido mayores proporciones. 


Producción de plata.—Respecto 4 la producción de plata, según el ““Eco- 
nomista Internacional,’’ de Berlín, citado porel cónsul general de los Es- 
tados Unidos en Franckfort, en suinforme de Noviembre 29 de 1899, ‘‘canti- 
dades enormes de plata vienen todavía de los principales países produc- 
tores, México y los Estados Unidos. Y México parece ser inagotable. ?” 

Las cifras que dicho artículo asigna á México son como sigue: 








Año. | Onzas Año Onzas 
(lee 45,710,982 PA eer | 56.738,000 
A 27 53,906,180 A A 67.288, 562 





Exportación de minerales de plata. —Las exportaciones de minerales 


de plata, desde 1888-89, son como sigue: 

















Valor | Valor 

Año. en moneda | Año. | en moneda 

mexicana | mexicana 
1888-89............| $ 6.629,260 | MA a ¡$ 26.345,160 
TOO ta as 7.259,956 | PSIG Ot o OL Lon; 201. 
aM Sos tele rae ee 6.751,217 | CCL IIS oil | 35,121,275 
A ts = 5 6.559,668 | LS re 40,429,954 
TOOL aro o's 5.148, 202 || ASI OO avale a 52.116,284 
MO O 3:130,823 || UU dr oa 53.036,016 
LO po 5 18.803,867 | E oa “1. 48.021,133 
I 19022003 sie a estates 48.276, 7197 





Valor de la producción mineral.— El valor de la producción mineral | 


de México en el año fiscal de 1903-904 fué en números redondos como si- 
gue: $115.602,860. 


Denuncios.— El número de denuncios mineros registrado durante el 
año de 1902 fué de 16,430, amparando 196,225 hectaras y comprendiendo 
varias substancias minerales. 

Se dice que, aunque México ha producido una cantidad fabulosa de 





metales preciosos durante los últimos 400 años, hay todavía muchas re- 


giones del país en que el suelo está virgen. 





Exportaciones.— Las exportaciones de cobre y sus minerales fueron 
durante el año fiscal de 1903-904, como sigue: $20.176,508.27. 
Las exportaciones de minerales en 1903 fueron de $101.115,175.32. 





Métodos de reducción. — Hay cinco procedimientos para la reducción 
de minerales: el de patio, el de tonel, el de lixiviación, el de fuego y pan 
y el de patio y lixiviación, —todos los cuales se usan en México. 


Procedimiento de patio.—El procedimiento de patio, inventado, como 
queda dicho, por Bartolomé de Medina, consiste en una amalgama con 
mercurio. El tratamiento funciona como sigue: 

Extráese el mineral de las minas en trozos grandes y se ponen éstos 
en una caja cubierta donde se trituran con grandes mazos de madera que 
están provistos en un extremo de pesadas calzas de hierro y que se mue- 
ven sobre brazos conectados á un eje y movidos por fuerza animal. Las 
calzas de hierro redueen á trozos pequeños el mineral y éstos caen sobre 
una criba de piel que permite el paso de los fragmentos más pequeños, 
volviendo los grandes á caer á la caja para sufrir un nuevo aplastamiento. 
Hay generalmente varios trituradores en línea recta trabajando alterna- 


-tivamente. Después de que el mineral ha sido triturado en los morteros, 


Z 


pasa á las tahonas, que consisten en tinas redondas colocadas á flor de tie- | 


rra. En éstas el mineral se muele hasta quedar reducido á polvo fino, lo 
cual se consigue por medio de tres pesadas y duras piedras de granito de 
forma oblonga y que están conectadas á un árbol giratorio que se mueve 
por fuerza animal. Nias 

Agregando gradualmente agua durante este procedimiento de pulve- 
rización, obtiénese una masa lodoza que oportunamente se va arrojando 
al “patio”? que tiene un piso de cemento 6 piedra y donde la masa se trata 
con él mercurio y una fuerte salmuera llamada “caldo.” Déjase entonces 
al aire libre, expuesta al calor del sol durante 20 6 30 días, removiéndola 
de vez encuando con hombres 6 caballos que marchan sobre ella hasta que 
el mercurio y la sal están perfectamente incorporadas en la masa. Esta 
substancia resultante se llama’ “torta de lama.’’ Cuando el procedimiento 
de mezcla se termina, la torta se lleva al lavadero y se coloca en tinas donde 
se lava, quedando en éstas lo que se llama **plata piña, ? que contiene mer- 
curio. Esta amalgama se coloca en seguida en fuertes sacos de lienzo y se 


somete 4 una fuerte presión para extraerle el mercurio, y cuando esta ope- 


ración queda terminada, colócase en el horno, donde se purifica la plata. 
Un procedimiento adicional relacionado con este sistema se emplea 


| neral production of Mexico in the fiscal year 1903-4 was as follows:.... 











en la reducción de ciertas clases de minerales; después de que éstos han | 


estado expuestos al sol en el ‘‘ patio, ”” se transladan al ““planillo, E que es 
un plano inclinado al aire libre y que tiene un piso de piedra sólida de 60 pies 
de largo por 20 de ancho. Los trabajadores se ocupan aquí en arrojar pe- 
queñas cantidades de agua sobre la “lama” para que el lodo se separe y 
se recoja en una zanja, mientras que la plata permanece sobre el suelo del 
planillo. Este método requiere destreza, pues el agua debe aplicarse gra- 
dualmente. La plata y el resto del lodo se llevan 4 una gran caldera de 


hierro donde se calienta y remueve hasta que la parte líquida se ha eva- | 


porado. En el período oportuno de esta operación se pasa la substancia 
que queda al cuarto de amalgamación, donde se le aplica el mercurio para 
que se una con la plata. La masa que resulta se lava otra vez para que 
sólo quede la amalgama de plata y el mercurio, la cual se purifica des- 
pués en un horno donde la plata corre ya a los moldes. 








Mexico is destined to become one of the largest producers of gold in 
the world, basing this prediction on the fact that heretofore the mining of 
gold has been merely an incident of the extraction of silver, and that when 
the amount of yellow metal in silver was small, it was not separated; but 
since the value of gold has béen appreciated to so great a degree the min- 
ing of the metal has assumed much larger proportions. 


Silver production.— As regards the production of silver, according 
to the ‘‘ International Economist,’’ of Berlin, quoted by the Consul Ge- 
neral of the United States at Frankfort in his report of November 29, 1899: 
SE Enormous quantities of silver still come from the chief producing coun- 
tries—Mexico and the United States—and Mexico especially seems to be 
e ae The figures given for Mexico, in the article quoted, are 
as follows: 

















YEAR OEE | YEAR Soca 
LSIO 0 sori anak ‘ 45.710, 982 SOS Soe vane ASIS DOY, 
a te 53.906, 180 1903 kil. 1.086,726| 67.288,562 


Exports of silver bullion.—The exports of silver bullion since 1888-89 
are of follows: 




















: Value Value 
YEAR (Mexican YEAR (Mexican 

silver) silver) 
IST in ..| 8 6.629,260 1895296, wae eens . .|$ 26.345, 160 
1889-90... 02.5.6 .| 7.259,956 LO ae tas 32.137,257 
LIDO Us Ae as wei Ontole ak | ESOT OR iene etn «| 35.721, 275 
A cis = aes + - 6.059668 1898-99.... «| 40,429,954 
West PASS Sema oe .| 5.148,202 1899-1900....2.... 52.116, 284 
LIO Dd ea. «| 3,130,823 1900-1901....... ».| 53,036,016 
1894-95... sn eae ..| 18.803,867 1901-1902....... ..| 48.021,133 
1902-1903 35. 6 va dao 48.276, 797 





Value of mineral production.—The value in round numbers of the mi- 


$ 115.602, 860. 


Claims.—The number of mining claims registered during the calendar 
year 1902 was 16,430, covering 196,225 hectares, and embracing several mi- 
neral substances. 

It is stated upon reliable authority that while Mexico has produced a 


| fabulous amount of the precious metals during the past four hundred years, 


there are still many sections of the country where the ground has not even 
been broken. 


Exports.—The exports of copper and copper ores in the fiscal year 
1903-4 were as follows:-$20.176,508.27. 

The total export of mineral in 1903 is $101.115,175. 32. 

There are five processes for the reduction of ore in use in Mexico—the 
patio, tonel, lixiviation, fuego, and pan, the patio and lixiviation being those 
most in vogue. 


Patio process.—The patio process, invented, as before stated, by Bar- 
tolome de Medina, consist of amalgamation with quicksilver. This system 
of treating ore is as follows: 

The ore is brought from the mine in large pieces and carried to a co- 





| vered box, where it is pounded to pieces by immense wooden crushers, pro- 


vided at the end with heavy iron pestles, and working on arms connected 
with an axle, operated by horsepower. The iron pestles reduce the ore to 
pieces, which fall upon a sieve made of hide, the smaller fragments pass- 
ing through it, while the larger are placed back in the box to be crushed 
again. There are generally several of these crushers in a straight line, 
working alternately. After the ore has been crushed in the mortars (mor- 
teros) it passes to the mill (tahones), which consists of a round vat placed 
on a level with the floor. Here the ore is ground up into fine dust by means 
of three heavy and hard granite stones, oblong in shape and connected 
with a revolving shaft operated by horsepower. 


By the gradual addition of water during this process of pulverization 
a muddy mass is formed, which at the proper time is thrown out into the 
patio (yard), which has a floor made of hard cement or stone where the mud 
is treated by the addition of quicksilver and strong brine called caldo. It 
is thus left in the open air, exposed to the heat of the sun, for some twenty 
or thirty days, being stirred every day by men and horses tramping over 
it until the quicksilver and the salt are well incorporated to the ore. This 
substance is called torta de lama (cake of mud), and when the process of 
mixing is completed the mud is carried to the lavadero (washing place) and 
placed in vats, where it is washed, leaving in the vats what is called plata 
pina (amalgamated silver), containing quicksilver. This amalgam is then 
placed into stout canvas bags and submitted to a heavy pressure to extract 
the mercury, and when this operation is completed it is placed in the oven, 
where'the silver is purified. 

An additional process connected with this system in the reduction of 
certain kinds of ores is employed after the mineral has been exposed to the 
sun in the patio, or yard, when it is transferred to the planillo, which is an 
inclined plane in the open air, having a solid stone floor some 60 feet long 
and 20 feet wide. The workmen are engaged all along this inclined plane 
in throwing small quantities of water on the lama, so that the mud runs off 
to a ditch, while the silver remains at the foot of the plane. This method 
requires skill, as the water must be added gradually. The silver and the 


| remaining muddy mass is carried to a large iron boiler where it is heated 


and stirred until the evaporation of the liquid is accomplished. At the pro- 
per stage of this operation the remaining substance is taken to the amal- 
gamating room, where the quicksilver is added, which unites with the sil- 
ver. The mass resulting is then washed again, only the amalgam of silver 
and mercury remaining, which is further purified in a furnace and the sil- 
ver run into molds, 
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Procedimiento de lixiviación.— En éste, que es el adoptado en varios 
Estados, tritúrase el mineral en seco y se pasa por cribas que tienen de vein- 
te á treinta aberturas por pulgada, Secalcina después en hornos de reverbe- 
ro, acompañado de sal. El mineral calcinado se sujeta entonces al agua, va- 


ciándolo en grandes tanques 6 tinas constantemente cubiertas y bañadas || 
de agua limpia durante varias horas, después de las cuales se retira el agua | 
| cold solution of hyposulphate of soda is made to pass through the ore until 


y se hace pasar una solución fría de hiposulfato de sosa sobre el mineral 
hasta que esté seguro de que la solución no lleva plata. La plata arras- 
trada por la solución de hiposultato se precipita agregándole otra solu- 


ción de cal y azufre, conocida con el nombre de sulfuro de cálcium y que 


se prepara haciendo hervir cal y azufre. 

Después de la precipitación y la separación del líquido precipitante, 
aparece la plata como sulfato; pónese entonces en filtros de género, se se- 
ca, se calcina en hornos de reverbero para quitarle el azufre y.se funde fi- 
nalmente en barras. Si la operación se ha hecho con cuidado el metal re- 
sultará de una riqueza de 900 á 1,000. La solución se hace pasar por medio 
de bombas á los tanques para usarse de nuevo. ; 


Minerales de plata.— Extráense de las minas varias clases de mine- | 


rales de plata. Algunas de las principales variedades son: '“plata blan- 
ca,’’ que es la más rara y mejor; ‘‘ plata verde, ”” que viene unida al cobre; 
““bronces,”” plata unida á hierro; ‘‘plomosos,”’ plata unida á plomo y que 
es un mineral muy suave; ‘‘caliches,’’ plata unida 4 substancias calcá- 


reas y que se asemeja 4 la cal común, pero que es rica en plata y de fácil | 


tratamiento. 

Antes de la promulgación del decreto de 1898, conocido generalmente 
por ‘‘ley MacKinley,’’ y de la publicación de las nuevas tarifas, los mi- 
nerales plomosos conteniendo plata llevábanse de México á los Estados 
Unidos para su reducción. Los decretos citados impusieron pesadas con- 
tribuciones sobre esos minerales, causando con esto la creación de com- 
pañías para el establecimiento de haciendas de beneficio en diferentes par- 
tes de México. Millones de pesos están invertidos en esta industria por 
capitalistas americanos, 


Sueldos de mineros.—Los sueldos de mineros varían de 371% centa- 
vos 4 $1.50 diarios. La mayor parte de los operarios son peones. Los su- 
perintendentes, manipuladores de metales, etc., son generalmente america- 
nos, suecos 6 alemanes. 


RAPIDO DESARROLLO DE LA MINERIA. 


La industria minera se está desarrollando en México más rápidamente 
de lo que generalmente se sabe. Esta aseveración la sostienen las estadís- 
ticas publicadas por la Secretaría de Hacienda. Las estadísticas sobre la 
minería hasta Diciembre de 1904 se acaban de publicar, y de ellas toma- 
mos las siguientes cifras: 

En Diciembre 31 de 1904 se encontraban registrados legalmente 19,471 
títulos mineros, y la siguiente es la clasificación de las propiedades am- 
paradas por estos títulos. 


Mineral. Propiedades. Hectaras. 
Oro a Meee ee ee ena ee 1,478 20,187 
EA A chert AR A o e 5,208 53,409 
Pla a E 5,153 44,454 
Oro-plata-—cobre...,.. A A 861 16,198 
Oro=plata=plomo in nee ei cose 913 12,072 
Oro-tobrers. ses Lo a tte ee ee 234 3,572 
Plata-cobre.73dh.s< o E 671 10,798 
Plata-cobre—-plomo nc dera oe 254 4,359 
Playa PLOMO A oie ee eed 2,924 30,629, 
OBTEN a eee 768 20,296 
Cobre-hierro. reia 176 3,619 
COPTE=DIOMO adn A A Sl 21 532 
Hierng weet Saat hae PD seh LE Mee Ee 351 14,472 
IP LOMO Ai alo cai clei oe a 67 1,073 y 
Mercurio sascha ett oa er eee ene 160 5,749 
IDSHAT OAS A arene tte kee a A 30 632 
AYVALED Bi gists rec epee od chain O IS 105 4,069 
ARMONIOSO dE 45 2,087 


Además de los arriba citados, los hay que amparan minas de manga- 
neso, bismuto, granate-tourmolina, ópalos, saleema y turquesa. 
La situación de estas propiedades es como sigue; 





Estados del Norte. Propiedades. Hectaras. 
CSORDUILA Ets a 445 8.580 
AE AA beeen SIA IES TA E 3,319 40,971 
INUO YO LBOA o at oa dealer ote 475 9,395 
OU OLA tests o A A TORA 2,670 45,767 

6,919 104,715 
Estados del Centro. 
IMA A A A ss ees eo cles nlnn 202 1,116 
TOUT ATU 0. oy webiste cosets ne di iros ro 2,827 25,024 
EA O SIS 784 10,216 
Hidalgo ooo da o LA ses ire 753 6,489 
M6xicb. 35 Zid iikob ce nes eat Cees Mee 414 5,972 
MOpelos: ict cii et ado aries en tl 52 650 
EUSA iis aba e oe patie koe cee 150 1,929 
KQuerétanosnv. ai arte oo © mle e 130 2,060 
San mis Polos ia de ote hee. 375 8,865 
ESA a YA Oddi at haces 2 18 
DOCS AS Aro io nies ob Otte Se 1,502 14,525 

















Lixiviation process.—In the method of lixiviation, which is adopted in 


_ several of the States, the rock is crushed dry and passed through screens 
| of twenty to thirty meshes to the inch. It is then roasted in reverberatory 
| furnaces with salt, The roasted ore is then subjected to the water process, 


being kept in large tanks or tubs, constantly covered and run over by clear 
water during a number of hours, after which the water is drawn off and a 


it is ascertained that the solution carries no more silver. The silver carried 
by the hyposulphate solution is precipitated by the addition to that solu- 
tion of another solution of quicklime and sulphur, known as calcium sul- 
phide, which is made by boiling lime and sulphur. After the precipitation 
and the running off of the precipitating liquid the silver appears as a sul- 


| phide, is put into canvas filters, dried, roasted in reverberatory furnaces 


to carry off the sulphur, and then melted into bars. If the operation is care- 
fully performed the bullion resulting will be from 900 to 1,000 fine. The so- ~ 
lution is pumped back into the tanks to be used again, y 


Silver ores.—There are several kinds of silver ore taken from the mines. 
Some of the principal varieties are plaía blanca ( white silver ), which is 
the rarest and best; plata verde (green silver), united with copper; bronces 
( bronzes ), united with iron; plomosos (lead), united with lead, a very soft 
ore; caliches (chalk), united with a chalky substance very greatly resem- 
bling the common white limestone, but which is rich in silver and easily 
worked. Previous to the passage of the tariff bill of 1890, generally known 
as the McKinley bill, and the succeeding tariff bill, silver-bearing lead ore 
was brought from Mexico to the United States for reduction. These bills 
put a heavy duty on such ores, and have caused companies to form in the 
latter country to establish smelting works in different parts of Mexico, 
ee of dollars have been invested by American capitalists in this in- 

ustry. 


Wages for miners.—W ages for miners range all the way from 374 cents 
to $1.50 per day, the workmen being mostly peones (day laborers), Super- 
intendents, ore treaters, etc., are generally Americans, Swedes, or Ger- 
mans. y ' 


RAPID DEVELOPMENT OF MINING, 


The mining industry of Mexico is developing more rapidly than is ge- 
nerally known. This statement is supported by statistics published by the 
Treasury Department. The complete mining statistics to December 1904 


| have been issued from which the following figures taken: 


On December 31st 1904 there were in existence 19,471 legally registered 
mining titles, and the following is the classification of the properties co- 
vered by said titles. 


Mineral. Properties, Hectares, 
Cold att us an NN 1,478 20,187 

Gold=silviers ie: o celo o NA 5,208 53,409 

SS A O BOO e ocio 5,153 44,454 

Gold=silver-COpDT Mo. >.» view ete ons eee 861 16,198 

Gold=sil Ver=lead puta caña ptes a e lo eee 913 12,072. 
Gold=copper ost. sec dies a ee 234 3,572 

Sil Ver-COPPel erie) «avenue els suas a carers O 671 10,798 

Silver=copper-lead peana selec tala eters 254 4,359 

Sven lead Ada ata Ai 2,924 30,629 

COPPER ni o tol e aa 768 20,296 

COPpper ito eo cee ee ote ee ae 176 3,619 

Copperalead.. entes el To ave foresters 21 532 

Trono MA Satan Geis oes NI 351 14,472 

UB as 67 1,073 

Merca ta ae oie la NEO 160 5,749 

ed inh EC Mo acai AROMA A ne Sort SS 30 632 

Sul PhuM tala tigate aia ia ES 105 4,069 

Antimon ra aoe ete 


In addition to the foregoing there are titles for manganese, bismuth, 
granate tourmaline, opals, sal-gema, and turquoise properties. 
The situation of these properties is: 


» 











Northern States, Properties. Hectares, 
COahuila ao an esto eee a aie Ela het mie ae 445 8,580 
CHA A Pee eee nein 3,319 40,971 
Nuevo Ee0nsins: Le cate apiece aa E E 475 9,395 
INE A da o cd: 2,670 45,767 

6,919 104,715 

Central States. 

A ouasGaliontes:: is ibas o co ER 202 1,116 
DURANGO o tir > 2,827 25,024 
Guanaquato cl ace cm taa aise ete asa 784 10,216 
ER Gal eo dr UA motets See 753 6,489 
Mexico yc... co» a ee 414 5,972 
Morelos. Sd ean ES AIN 52 650 
A O A e aks A 150 1,929 
QUETOtarFo. 20 ao la a eneaiote 130 2.060 
San Luis Potosi concen 375 8,865 
Placas a hen eee 2 18 
ZOCO a a a Hd ARA 1,502 14,525 

7,191 76,864 


135 




















Estados del Golfo. Propiedades, Hectaras, 
A A OO E 99 2,540 
AA O te 5 oe 55 1,006 

154 3,546 

Estados del Pacífico y Territorios. 

AID ems 2022 «ss bl aleta sale Balear 641 5,513 
A A A O IES AECI 39 985 
A O A OS IAS IO 19 293 
* Guerrero ..... o ers rises tee aos 629 14,066 
LUST ge TIRA NS RUNAS ANS 1,039 8,338 
TA o, | ta An EAN 455 13,433 
A O Oo A AO 1,273 11,489 
A AS A AT IAE NET 866 7,580 
A AS A AA EA 246 1,938 
5,207 63,635 
“RESUMEN: 

ANO y A tele we cues eae 6,919 104,715 
MISA LOS AG) COMO 5). ssi0 see se cine eee een LOL 76,864 
MAA OS BIGOLÍO ines pito nia o ele ens 154 3,546 
a e AAA eceven nd es 5,207 63,635 
19,471 248,760 


Las minas existentes en México, como lo demuestran las estadísticas 
anteriores, en Diciembre de 1904, produjeron en ese mes: 


Metales. Kilos, Valor. 

O US isa o 1,487 $1.004,311.95 

E o ao sario do ¿ea 134,648 5.509,149.59 
Valor total en Diciembre de 1904 ,........... $ 6.513,461,54 


El valor del oro puro se calcula á $675,416 por kilogramo y el de la 
plata pura á $44.915 por kilogramo. 
Esta producción fué distribuida en la siguiente manera: 


Para acuñación; 











Kilos Valor. Totales. 
A RCA Bip 164 $ 110,922.37 
OS UA e 50,616 2.070,954.33  $2.181,876,70 
Para exportación: 
LOO AA 1,323 893,389.58 
TAN ee 84,032 3.438, 195.26 4.331,584.84 
$ 6.513,461.54 


La producción total durante los seis meses de Julio á Diciembre de 
1904, fué de $34.653,808.64, de los cuales $5.437,893.64 fué en oro y.... 
$29.215,915.00 fué en plata, cuyo total se distribuye como sigue: 


tree 


Para acuñación: 








Valor, Totales. 
A AA AA $ 570,405.20 
Io pic's gira nin es he nein 10.245, 220.53° $10,815, 625.73 
Para exportación; 
O ad tape aces 2 lel $  4.867,488,44 
HA 18.970,694.47  23.838,182.91 
AOL o oe soi $ 34.653,808.64 


EXPORTACION DE ORO Y PLATA, 


La Secretaría de Hacienda acaba de dar á la publicidad un estado de | 


la exportación de oro y plata durante los once meses del año fiscal pró- 
ximo pasado (Julio 4 Mayo 1904-905), en comparación con igual período 
en 1903-904, y es el siguiente: 


Exportación de oro durante once meses de 1904-905: 





Monedas de oro mexicanas................... $ 85,911.00 
Monedas de oro extranjeras...........o.o.o..... 39,122.50 
IO AA ri tt pe a aaa «= 11,307,354.80 
SP ORD OITASIOLDLAS oido cea ae aer? 921,393.49 

Total Ovo eXporbado.. ¿0er crop ecos $  12.353,781.79 
Oro exportado en 1903-904 (11 meses)........ 9.802,761.72 
Aumento en 1904-905 (11 meses).............. 2,551,020,07 


























Gulf States, Properties. Hectares. 
TADA IDA the! o EAS 99 2,540 
WOR ACLU ae ON EOS Pie a Pile este sie 55 1,006 

154 3,546 

Pacific States and Territories. 

DOWN GAIL OLILAL> Aaa tat se eae Mee 641 5,513 
Colima tara. a ea taal ac te eee Eke etapa 39 985 
WOULD OS, A it eT 19 293 
GHETTO Je eae aoa tos cla ee areata roe ane Shire he 29 14,066 
SBLISCOR, De ado Vata enact lees 1,039 8,338 
INILCHOWC RI oii te ok ene cooker II A 455 13,433 
Ca ACA Ache o ie dan Ae hes erst afters, oti ate 1,273 11,489 
STAD SAIL GY ER tare Com att vce hate erate a NN ois hence eames 866 7,580 
LI etre emer Toa on tena aio idea 246 1,938 
5,207 63,635 
SUMMARY 

Northern States to ra a eo 6,919 104,715 
ContraloStates rad la ete: aseos ee 7,191 76,864 
GULES ens e AN O as aa 154 3,546 
PAGIN Gy Sbabe stares rte ls, plot ee pee 5,207 63,635 
19,471 248,760 


The mines existing in Mexico, as shown in the foregoing statistics, in 
December 1904, produced in that month: 


Kilos. Valor, 
Coll pate ot Rc Ad 1,487 $1.004,311.95 
AA A RO AA 134,648 5.509, 149.59 
Total value in December, ............... $6.513,461.54 


The value of pure gold is calculated at $675.416 kilogram, and of pure 
silver at $44.915 per kilogram. 
This production was thus distributed: 


For coinage; 








Kilos, Value, Totals. 
Goldy bards aaa 164 $ 110,922.37 
ade apio 50,616 2.070,954.33  $2.181,876.70 
For exportation; 
CO na Pb 32a. 101 893,399.08 
AE AO 84,032 3.438,195.26  $4.331,584.84 
$ 6.513,461.54 


The total production of the six months from July to December, 1904, 
was $ 34.653,808.64, being gold $ 5.437,893.64; silver $29.215,915. Of the total 
the distribution was: 


For coinage; 








Value. Totals, 
Co earn AO AA $ 570,405.20 
SMA ca ora de 10.245,220.53 $10,815,625.73 
For exportation 
Cold Sa $ 4.867,488.44 
NA AOS OA OA 18.970,694.47 $23.838,182.91 
Grand total ansia a $ 34.653,808.64 


GOLD AND SILVER EXPORTS, 


The Treasury Department has made a public statement of the exporta» 
tion of Gold and Silver during eleven months of the last fiscal year (July 
to May 1904-5) as compared with the corresponding period in 1903-4, which 
is the following: 


Gold exports in 11 months of 1904-5; 


Mexican gold coins..... hap, OE ery FOr eee $ 85,911.00 
FOrelen POG COS yee daa ata ao nig ale esp 39,122.50 
Gold in bare arse oe rea de oe 11.307,354.80 
ZOLAsI Ti OLHOE LO Maca bits sp ap aa 921,393.49 
Total coldiexportedewescs rondas Ane $ 12.353,781.79 

Gold exported in 1903-4 (11 months).......... 9.802, 761.72 
Increase in 1904-5 (11 months),,........ x Athen dt $ 2,551,020.07 
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Exportación de plata durante once meses de 1904-905: 





Monedas de plata mexicanas.............- we 1,892,071.27 
Monedas de plata extranjeras............ q 76,471.00 
PRIMA GO DELTAS ve Joa hoes oa bae tai 7.385, 298.92 
Plata en otras formas........ See a suerte Sr 9.982,433.32 

Total plata exportada........+.....--..5-8 59.336,274.51 


72.815, 208.97 
13.478, 934.46 


Plata exportada en 1903-904 (11 meses)... Ahi 











Diminución en 1904-905 (11 meses)........ Ro 3 


Esta diminución se debe á la suspensión de la exportación de pesos 
mexicanos, conforme á la reforma monetaria iniciada á principios de este 
año. 


Otros metales exportados durante 11 meses de 1904-905: 








ADS TN EEES ARAS AS ..$  26.237,018.96 
Ao ar da OSO é 5.112,408.00 
Otros productos minerales ............ eje 1.049,206.39 

Total otros metales exportados ..........P  32,398,633.30 


Resumen de exportación de metales durante 11 meses de 1904-905: 


OO io orde ao dat Os fo) Sql) 
IPL aba. stake a Sm eee eya ; 59.336.274,51 
Otros metales ........... oda STO 32.398,633.35 








104.088,689.65 
109.271,438.43 


5.182,748.78 


Total exportación durante 1904-905....... 
Total exportación de metales en 1903-904..... 











Diminución en 1904-905.......oooooooo.o.. ae 


Aunque conforme 4 la reforma monetaria de 1905 la exportación de 
pesos mexicanos está prácticamente prohibida, la producción y exporta- 
ción de oro y plata va en aumento cada mes. 

El Presidente Díaz en su informe anual al Congreso el 16 de Septiem- 
bre de 1905, hace mención al desarrollo de la minería en los términos si- 
guientes: - 

“En el semestre del primero de Enero á 30 de Junio del presente año, 
““se expidieron 1,608 títulos de minas que amparan una superficie de.... 
“(26,135 pertenencias. Agregando estos datos 4'los del semestre anterior, 
“Se obtiene para el año fiscal un movimiento de 2,849 títulos correspon- 
““dientes á 45,826 hectáreas. 

“En varios puntos distantes de las oficinas del ramo fué preciso esta- 
“blecer, en el semestre que venimos considerando, nuevas Agencias de 
“Minas. : 

‘‘Ademads de las substancias ya numerosas que se explotan por los 
“(mineros de la República, se ha despertado últimamente mucho interés 
“por los minerales de zinc que se encuentran en los Estados de Nuevo 
“León y San Luis Potosí. ??” 

Después de los ferrocarriles, desde el punto de vista del capital ame- 
ricano invertido, sigue la industria minera. Desde las épocas de Cortés la 
minería ha sido la fuente principal de riqueza para México. La cantidad 
invertida por americanos en la minería de México puede calcularse en nú- 
meros redondos en $90.000,000. 


Esto es un tanto por ciento relativamente pequeño del monto total del 
capital empleado en propiedades mineras; sin embargo, una gran parte 
de estos $90.000,000 está invertida en maquinaria moderna manejada por 
manos expertas y de este modo la riqueza minera de México ha sido gran- 
demente aumentada por semejante inversión americana. Minas abandona- 
das hace años por no poder explotarse á causa de lo pobre de sus mine- 
rales, pueden actualmente trabajarse aplicando los métodos nuevos, por 
los cuales México es deudor de los americanos. El creciente rendimiento 
de las minas mexicanas, así como la apertura de nuevos distritos mineros, 
se debe grandemente á los americanos por sus modernos procedimientos 
y por el desarrollo general del país favorecido por los ferrocarriles cons- 
truidos con nuestros capitales. De este modo, tomado en globo, puede de- 
cirse que el capital americano es el factor principal en la industria más 
rica de México, y lo es más que lo que indica á primera vista la suma in- 
vertida. 

Sonora es el Estado que tiene la mayor cantidad de capital invertido, 
$27.800,000. Chihuahua viene después con $21.000,000. La cantidad de.... 
$6.000,000 acreditada al Distrito Federal no representa la cantidad inver- 
tida en dicho Distrito, pues esta es practicamente insignificante; pero in- 
dica el capital invertido en todas partes de la República por varias em- 
presas mineras que tienen sus oficinas en la ciudad de México. De consi- 
guiente, elestado de Durango ocupa el tercer lugar en importancia, con 
respecto á la cantidad de capital americano invertido en la industria mi- 
nera, con $6.500,000. Sigue Coahuila con $6.000,000 de capital americano 
invertido. 

El número de empresas americanas dedicadas á la minería, según el 
citado informe, es de 290. Todos los Estados están representados; el prin- 
cipal respecto al número de empresas, es Sonora, con 62; Chihuahua con 
45; Sinaloa con 30; Distrito Federal con 24; Durango con 23; Oaxaca con 
17; Jalisco con 16; Nuevo León y Zacatecas con 11 cada uno. 


CARBON, PETROLEO, ETC. 


Los geólogos mexicanos afirmaron durante muchos años, que noexis- 
tía carbón mineral en su país. Como por 1881, -4 pesar de esto, comenzaron 
4 . . . = aa 
á circular informes procedentes de varias partes de la nación, los cuales 


aseguraban que el carbón antracita había sido descubierto. Muchos ejem- | 


plares de lo que se suponía ser dicho mineral enviáronse á la Escuela de 
Minas para su ensaye. Despertóse mucho entusiasmo en virtud de las noti- 
cias y el Ministerio de Fomento nombró comisiones científicas para visitar 
las localidades mencionadas en los informes y rendir un informe técnico. 
Los trabajos de estas comisiones probaron que existía carbón con 41 á 92 








- Silver exports in 11 months of 1904-5: 





Mexican Sven COLO. o mo dera eer eee ee tp 3 1.892,071.27 
POrel gn ssi Ver COWS ao cei a tore DCMS Cok - 76,471.00 
SILVOR Un DALa, sa EN ARE SE Se ee: 57.385, 298.92 
Silver in. other formed Wea 9.982, 433,32 

Total silver exported......ooooooooo.......$8  59.336,274.51 
Silver exported in 1903-4 (11 months)........ 72.815, 208.97 

Decrease in 100 Dr tas ca ee eee ie ..8 13.478,934.46 


This decrease in owing to the suspension of the exportation of Mexi- 
can dollars under the Monetary Reform Law iniciated early this year. 


Other metals exported in 11 months of 1904-5: 


COPPER oie ears ciety see Ree Seo Selepieeieis c's De ZO SAS 
TSG Ai SS artes SoG ae tenn ale 5.112,408.00 
Other mineral products.............. Aone Aad ye 1.049, 206.39 

Total other metals exported..... OO dad) 2.398, 633.35 

Summary of exports in eleven months of 1904-5: 

COMA e ae e A O ...8  12.353,781.79 
Sierra as a alias qe AS on 59.336,274.51 
Other mebals itn acacins ates. sia ae O Sot 32.398,633.30 
Total in 11 months (19045). .......... ........B 104.088,689.65 
Total exportation of metals in 193-4..........  109.271,438.43 
Decrease in 1904-5.) .2cs..cavee ces. See A if tre Pete. 


While under the monetary reforms of 1905, the exportation of Mexican 
dollars is practically prohibited, the production and the exports of gold 
and silver has become greater every month. 

President Diaz in his message to Congress September 16, 1905, refers 
to the development of mining in the following language: : 

““In the semester comprised between January 1st and June 30 of the 
“present year, there were issued 1,608 mining title-deeds covering an area 
““of 26,135 pertenencias. Adding these figures to those of the preceding se- 
““mester, it will be found that the total for the fiscal year was 2,840 new 
““title-deeds covering an area of 45,826 hectares. 


““At various points distant from the mining offices, it was found ne- 


“cessary, during the half-year under review, to establish new mining 
“agencies. 

“¿An addition to the already numerous substances exploited by the 
“mining men of the Republic is zinc, and much attention-has been attract- 
“ed to the deposits thereof existing in the States of Nuevo Leon and San 
“Luis Potosí.?? 

The U. S. Consul General Barlow, in his report of October 29, 1902, 
referring to the amount of American capital invested in Mexico, says the 
following relating to mining: ; 

‘‘Next in importance to the railroads, from the standpoint of Ameri- 
can capital invested, is the mining industry. Since the time of Cortes 
mining has been the principal source of Mexico’s wealth. The amount in- 
vested by Americans in mining in Mexico may be stated, inround figures, 
at $90.000,000. 

““This is a comparatively small percentage of the total amount of ca- 
pital invested in Mexican mining properties, yet a large amount of this 
$90.000,000 is invested in up-to-date mining machinery, which is compet- 
ently handled; and Mexico’s mineral wealth has been greatly increased by 
this American investment. Mines that were given up years ago and mines 
that could not be worked at all on account of the low grade of the ores can 
now be profitably worked by the newer methods, for which Mexico is mostly 
indebted to Americans. The increased output of Mexican mines, as well as 
the opening up of new mining districts, is largely due to Americans, both 
through the improved mining methods and through the development of the 
country by railroads built by our capital. Thus, taken on the whole, Ameri- 
can capital is a stronger factor in Mexico’s principal industry than the 
amount invested indicates on the surface. 

‘From the analysis it is seen that Sonora has the largest amount of 
capital invested in any one State of Mexico—$27.800,000. For the purpose 
of these comparisons, a rough estimate is made of the value ofthe capital 
in cases where it is left blank in the tables. From data obtainable this 
general statement may be held to be reliable. 

“Chihuahua comes next, with $21.000,000. The amount—$6.000,000— 
credited to the Federal District does not represent the amount invested 
within the Federal District, for that is practically nothing, but represents 
the capital invested in all parts of the Republic by various mining compa- 
nies having main offices in the City of Mexico. Therefore the State of Du- 
rango ranks third in importance with regard to the amount of American 
capital invested in its mining industry, with $6,500,000. Coahuila is next, 
with an even $6.000,000 of American capital invested.”’ 

The number of American firms engaged in mining, according to the 
same report, is 290. All the States are represented, the principal, as re- 
gards the number of firms, being Sonora 62, Chihuahua, 45, Sinaloa 30, 
Federal District 24, Durango 23, Oaxaca 18, Jalisco 16, Nuevo Leon and 
Zacatecas 11 each. 


COAL, PETROLEUM, ETC. 


Mexican geologists affirmed for many years that no mineral coal exist- 
ed in their country. About the year 1881, however, reports from several 
parts of the country claimed that anthracite coal had been discovered, and 
many specimens of what was supposed to be this mineral were sent to the 
National College of Engineers to be assayed. Much enthusiasm was arous- 
ed by these reports, and the Department of Fomento appointed scientific 
commissions to visit the alleged coal localities and report thereon, The 
labors of these commissions proved that coal did exist, assaying from 41 
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or 100, este último en el Estado de Sonora. A este carbón el general 

osecrans dió el nombre de oro negro. Las comisiones descubrieron é in- 
formaron sobre depósitos de antracita en Sonora, Michoacán, Veracruz, 
Guerrero, Oaxaca, Puebla y otros Estados. 

La excitación y entusiasmo que esto despertó condujo á la organiza- 
ción de muchas compañías y á los cálculos anticipados de varias personas 
que yase figuraban grandes fortunas creadas en las minas de carbón; pero 
el resultado no fué grande. Al entusiasmo siguió el enfriamiento y la inac- 
tividad, al ver que las vetas de carbón eran pobres y que los rumores ha- 
bían sido exagerados. La falta de medios de comunicación entre los depó- 
sitos y los mercados contribuyó también á la vacilación general. La de- 
presión continuó hasta que se descubrieron en Coahuila depósitos ricos. 
Estos ocurren, hablando geológicamente, en las formaciones cretáceas y 
están divididos en capas: la alta y la baja. El producto de estos depósi- 


tos se usa para proveer de coke á las fundiciones de varios Estados mexi- | 


canos, habiéndose embarcado también aleún carbón á los Estados Unidos 
por el Puerto de Piedras Negras. En toda la región el carbón está conside- 
rablemente trastornado; las vetas son irregulares en anchura y tienen 
trechos en que se interrumpen. 

A lo largo del golfo de California, extendiéndose hacia el Norte has- 


ta Arizona, encontróse carbón y se usó por las fundiciones locales desde | 


el año de 1870. En 1890 una compañía inglesa obtuvo concesión de... 
4.000,000 de acres de tierra en esta zona. Por falta de cumplimiento en las 
estipulaciones de la concesión la citada compañía perdió sus derechos. 
Organizóse entonces una compañía mexicana para llevar á cabo el traba- 
jo propuesto, pero poco ha hecho de importancia. 

El carbón es antracita y semi-antracita, conteniendo de 8415 por 100 
de ceniza y azufre, según los análisis. 

Hasta 1890, como 95 minas de carbón habíanse abierto en el Estado de 
Puebla; pero las malas vías de transporte, las dificultades encontradas en 
las minas y la pobre calidad del carbón contribuyeron para impedir el 
ejercicio de grandes actividades á despecho de los deseos del Gobierno 
del Estado, que se prometía alentar y proteger la naciente industria. 

Se dice que durante el invierno de 1897 descubriéronse regulares ya- 
cimientos de carbón cerca de Colombia, estado de Nuevo León, y que iban 
á trabajarse, para lo cual habíase ya solicitado concesión para la cons- 
trucción de un ferrocarril corto á las minas. 

Según publicaciones oficiales de México, hay en el Estado de Oaxaca 
varios depósitos conocidos de carbón. También se encuentran en los Esta- 
dos de Veracruz, Puebla, Hidalgo, Michoacán, Tlaxcala, Sonora, Tamau- 
lipas, Chihuahua, Morelos, Querétaro, Jalisco y Coahuila. La turba se 
encuentra en Sonora, Tamaulipas, Veracruz, Puebla y otras partes. Abun- 
da en las riberas del Tololotlán, cerca del lago de Chapala y en el valle 
de México. La liñita 6 carbón trigueño se encuentra en Puebla, Tlaxcala, 
Veracruz, Hidaleo, Chihuahua, Guerrero, Morelos, Querétaro, Jalisco y 
Coahuila. 


Petróleo y Asfalto.—El territorio de México abunda en depósitos de 
asfalto y petróleo líquido. Estos depósitos, hasta la fecha, no han sido ex- 
plotados formalmente. 

Toda la costa del Atlántico exhibe muestras de petróleo y asfalto que 
por esas regiones se conoce con el nombre de Chapopote. En la parte sep- 
tentrional de la República, entre las laderas de las montañas y la costa 
existen manantiales y depósitos de las citadas substancias. 

Los depósitos de asfalto en las cercanías de Túxpam y Tampico son 
de calidad excelente y de ellos los mercaderes de la costa han embarcado 
en varias ocasiones pequeñas cantidades á los Estados Unidos y á Euro- 
pa. Este asfalto puede fácilmente romperse en blocks que flotando en los 
ríos puede llevarse hasta la costa donde podría recogerse y cargarse en 
los vapores. En la Huasteca y en el lazo de Chapala, así como en la la- 
guna de Champayán en Tamaulipas se encuentra asfalto. 

Petróleo crudo en manantiales que surgen libremente se encuentra en 
las riberas de varios ríos en cuyas aguas se derrama cubriendo su super- 
ficie por cierta distancia. Muestras de este petróleo se han ensayado en 
Pennsylvania y se dice que es de calidad igual al producto crudo del ci- 
tado Estado. A fines'de 1896, el cónsul americano en Matamoros informó 
al Departamento de Estado, del descubrimiento, á 300 millas de su residen- 
cia, de “el campo más rico en asfalto que se conoce”” y en el que ‘‘hay co- 
mo 20 pozos que tienen un derrame continuo de alquitrán mineral, según 
lo clasificó el análisis hecho en la Universidad de Texas.’’ El terreno en 
una extensión de más de 20 millas cuadradas está cubierto de depósitos 
de asfalto. Los manantiales vecinos han emitido en todo el año una subs- 
tancia grasosa que se derrama en dicho terreno y que procede de los mon- 
tes cireunvecinos, haciendo el agua impropia para tomar. Según todas 
las indicaciones debe existir un gran depósito de petróleo y decarbón ba- 
jo de este campo de asfalto. 

Los aceites minerales y el petróleo se han encontrado en muchas lo- 
calidades, principalmente en la Villa de Guadalupe Hidalgo, lago de Cha- 
pala, Puerto Angel y Pochutla, en el Estado de Oaxaca; en Otzumatlán, 
Michoacán, y en varios otros lugares. 

El 15 de Junio de 1898 otorgóse una concesión por el Gobierno Mexi- 
cano á una compañía inglesa para el establecimiento de una instalación 
para extraer petróleo. Dicha concesión debía ser buena por un período de 
diez años. . . ; 

Se ha encontrado petróleo en Tehuantepec. El depósito está situado 
á medio camino en la línea del ferrocarril de Coatzacoalcos á Salina 
Cruz. Los propietarios de la tierra han perforado un pozo provisional 
con el fin de recoger una gran cantidad de petróleo y hacerlo examinar por 
un experto. El informe de éste fué favorable y dichos propietarios han pe- 
dido la maquinaria necesaria para comenzar la extracción y refinamiento 
del petróleo tan pronto como les sea posible. Minas nuevas y depósitos 
minerales se están descubriendo constantemente en todas las regiones mi- 
neras de la nación. : 


LEGISLACION MINERA, 


La legislacién minera de México ha venido sufriendo una lógica y ra- 
dical evolución desde 1884. Durante el período colonial de 1521 á 1821 la 
primitiva legislación minera de la Nueva España consistía en varias dis- 
posiciones aisladas. Una de las más notables fué la que se expidió por 
Carlos II y se confirmó después por Felipe II y que establecía la igualdad 
de derechos entre los aborígenes y los españoles. Durante los once años 
que duró Ja guerra de Independencia, que terminó en 1821, la industria mi- 
hera quedó parcialmente paralizada. Cuando se estableció definitivamen- 
te la autonomía nacional, todos los minerales fueron declarados como pro- 
piedad nacional; pero la legislación antigua siguió en vigor con todas sus 
inconveniencias, los impuestos se aumentaron y de esto resultó una deca- 











to 92 per cent, the latter in the State of Sonora. It was to this coal that 
General Rosecrans gave the name of black gold. The commissions discover- 
ed and reported on anthracite deposits in Sonora, Michoacan, Veracruz, 
Guerrero, Oaxaca, Puebla, and other States. 

The excitement and enthusiasm thus created led to the formation of 
many coal companies, and many persons looked forward to the amassing 
of fortunes out of collieries, but the results were not great. This enthusiasm 
was succeeded by a state of depression and inactivity by the discovery 
that the seams of coal brought to light were poor, and that the reports 
and rumors were exaggerated. Want of means of communication between 
the deposits and the markets also had much to do with the quiescent state. 
The depression continued until profitable coal deposits were unearthed in 
Coahuila. These deposits occur, geologically speaking, in the Cretaceous 
formation, and are divided into two beds, the Upper and the Lower. The 
product of these fields has been used to supply coke for the use of smelters 
in several Mexican States, and some coal has been shipped to the United 
States through the port of Piedras Negras. Throughout this region the 
coal measures are considerably disturbed by faults and foldings, and the 
seams are irregular in width, having many barren areas between them. 

Along the Gulf of California, extending north to the Arizona line, in 
the State of Sonora, coal was found and used by local silver smelters as 
early as the year 1870. In 1890 an English company secured a concession 
of 4.000,000 acres of land in this belt. Through failure to carry out the 
terms of the concession it was forfeited, and a Mexican company was or- 
ganized to carry on the proposed work, but has done little of importance. 

The coal is anthracite and semianthracite, containing from 8 to 15 per 
cent ash and sulphur, according to reported analyses. 

Up to 1890 some 95 coal mines had been opened up in the State of Pue- 
bla, but poor facilities for transportation, difficulties encountered in min- 
ing, and the rather poor quality of the coal conspired to prevent great 
activity being shown, despite the desire of the State government to foSter 
and advance the industry. 

It is reported that during the fall of 1897 fairly good coal fields had 
been discovered near Colombia, State of Nuevo Leon, and that they were 
to be worked, a concession having been already requested to build a short 
railway line to the fields. 

According to Mexican official publications there are in the State of 
Oaxaca several known deposits of coal, which is also to be found in the 
States of Veracruz, Puebla, Hidalgo, Michoacan, Tlaxcala, Sonora, Ta- 
maulipas, Chihuahua, Morelos, Queretaro, Jalisco, and Coahuila. Peat is 
found in Sonora, Tamaulipas, Veracruz, Puebla, and elsewhere. It abounds 
on the banks of the Tololotlan River near Lake Chapala, and in the val- 
ley of Mexico. Lignite, or brown coal, is found in Puebla, Tlaxcala, Ve- 
racruz, Hidalgo, Chihuahua, Guerrero, Morelos, Queretaro, Jalisco, and 
Coahuila. 


Petroleum and asphaltum.—The territory of Mexico abounds in de- 
posits of asphaltum and liquid pretroleum. These deposits have not been, 
until recently, worked to any great extent. 

The entire Atlantic coast of the country shows traces of oil and as- 
phaltum, which there goes by the name of chapopote. In the northern part 
of the Republic, between the foothills and the coast, there exist springs 
and deposits of the substances named. 

The deposits of asphaltum in the vicinity of Tuxpam and Tampico are 
excellent in quality, and from them the merchants of the coast have ship- 
ped, at various times, small quantities to the United States and Europe. 
This asphalt may be easily broken into blocks and floated down the river 
to the seacoast, where it may be collected and laden on ships. At Huasteca 
and on Lake Chapala, as well as on the Champayan Lagoon in Tamauli- 
pas, asphalt is to be found. 

Crude petroleum springs running freely are to be found on the banks 
of several rivers, the oil flowing into these and covering their surface for 
some distance. Samples of this oil have been assayed in Pennsylvania, 
and are reported to be of a quality equal to the crude product of that State. 
Late in 1896 the United States consul at Matamoros reported to the De- 
partment of State the discovery, about 300 miles from his post, of “the 
richest asphalt field known,’’ where there were ‘‘about 20 wells which have 
a continuous flow of mineral tar, as the analysis (made at the University 
of Texas) call it. The ground for over 20 miles square is covered with as- 
phalt deposits. The nearby streams have the whole year round a fatty, oily 
substance flowing into them from the surrounding mountains, making the 
water unfit to drink. From all indications there must be a large deposit of 
petroleum and coal under this asphalt field.?* 


Mineral oils and petroleum have been found in many other localities, 
principally in the Villa de Guadalupe Hidalgo, Lake Chapala, Puerto 
Angel, and Pochutla, in the State of Oaxaca; in Otzumatlan, Michoacan, 
and in several other places. 


Under date of June 15, 1898, a concession was granted to a London 
firm by the Mexican Government for the establishment of the industry of 
petroleum extraction, according to the provisions of which the said grant 
was to hold for a period of ten years. 


Petroleum seems to have been found in Tehuantepec. The deposit is situat- 
ed about midway on the line of the railway from Coatzacoalcos to Salina 
Cruz. The owners of the land have opened a provisional well for the pur- 
pose of collecting as large a quantity of the oil as possible, and called an 
expert to analyze the product. His report was favorable, and the owners 
of the land have ordered the necessary machinery for the purpose of be- 
ginning the extraction and refining of the petroleum as soon as possible, 


New mines and mineral deposits are being constantly found in all of 
the mining sections of the country. 


MINING LEGISLATION, 


Mining legislation in Mexico has been undergoing a logical and ra- 
dical evolution since 1884, In the colonial period from 1531 to 1821 the pri- 
mitive mining legislation of New Spain consisted of several isolated ru- 
lings. One of the most remarkable was that issued by Charles IT, and later 
confirmed by Phillip IT, establishing the equality of rights between the na- 
tives and the Spaniards. During the eleven years of the war of independence, 
terminating in 1821, the mining industry was partially paralized. When 
national autonomy was finally established all minerals were declared to 
belong to the nation, but the ancient rulings continued in force with all 
their inconveniences, taxes were increased, and consequently mining de- 
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dencia aun más acentuada que el período colonial. Cuando la República 
Federal se estableció en 1857, formóse la definitiva Constitución política y 
conforme á ella cada Estado podía legislar libremente en asuntos relati- 
vos ú la minería. Este estado de cosas resultó malo, y de consiguiente el 
trabajo de las minas cesó en una proporción considerable. ; 

Pocos años antes de 1884, el país comenzó á experimentar los malos 
efectos de la baja de la plata y en Diciembre 15 de 1883 el Congreso auto- 
rizó al Ejecutivo para expedir un Código de Minería para la República. 
Este Código fué promulgado en 1884, y aunque estaba basado sobre los prin- 
cipios de las anteriores legislaciones, dió, sin embargo, mayores liberta- 
des para el trabajo de las minas. En 1887 la industria minera sintió los 
efectos de la situación monetaria á que hemos hecho mención y entonces 
se expidió la ley de 6 de Junio, eximiendo de impuestos á las minas de hie- 
rro, mercurio y carbón, así como dispensando de derechos de importa- 
ción á los artículos necesarios y autorizando al Ejecutivo para celebrar 
contratos especiales. Acentuándose la crisis monetaria se expidió la ley 
de 4de Junio de 1892 con el fin de facilitar el trabajo, aumentando y aba- 
ratando la producción de las minas de plata. Esta ley está todavía en 
vigor. eee SAO: 

La tabla siguiente exhibe la relativa exportación y producción de mi- 
nerales y de monedas mexicanas durante varios períodos: 


Legislación de los Estados (1880-81 4 1884-85) * $126.771,390 


Código de Minería........ (1884 4 1885-90) $167. 993,780 
Ley de 1892 en vigor...... (1893 á 1901-2) $556.992, 617 


Ley minera.—La ley minera vigente en México fué promulgada el 4 
de Junio de 1892. Sus disposiciones principales son: 

tequiérese una concesión para explotar las substancias minerales 
que siguen: oro, platino, plata, mercurio, hierro (exceptuando los minera- 
les de pantanos, los sueltos de la superficie y los ocres usados como ma- 
terias colorantes ), plomo, cobre, estaño (exceptuando el estaño flotante), 
zine, antimonio, níckel, cobalto, manganeso, bismuto y arsénico en estado 
nativo ó mineralizado. También las piedras preciosas, la sal de roca y el 
azufre. 

Pueden explotarse libremente por el propietario del terreno donde 
existan, y sin concesión especial: los minerales combustibles, aceites y 
aguas minerales, rocas sobre la tierra, separadas 6 como material para 
ornatos y construcciones, así como las substancias minerales no especifi- 
cadas. Las excavaciones subterráneas que requieran las explotaciones de 
alguna de estas substancias, deben sujetarse 4 las disposiciones relativas 
al orden y seguridad de las minas. 

El pago del impuesto federal sobre propiedad, según lo prescribe la 
ley relativa, da título á toda propiedad minera legalmente adquirida se- 
gún la citada ley. La propiedad minera, exceptuándose el caso de place- 
res 6 depósitos sobre la superficie, se refiere solamente al trabajo subte- 
rráneo y no á la superficie que queda bajo lajurisdicción del propietario, 
exceptuando las partes que sean necesarias para el minero. Respecto á 
este punto la ley tiene varias disposiciones. 

Una mina no puede trabajarse más allá de los límites prescriptos, ex- 
cepto los casos en quelas tierras adyacentes estén desocupadas; pero siem- 
pre bajo las disposiciones vigentes y después de solicitar una extensión 
de la concesión. Para ocupar la tierra de otro es preciso su permiso, ex- 
ceptuándose los casos de alivios. 

El agua llevada á la superficie 4 consecuencia de trabajos subterrá- 
neos, pertenece al dueño de la mina; pero las disposiciones generales de 
la ley deben observarse en lo que respecta á los derechos de los propieta- 
rios de tierras sobre las cuales se derrama el expresado líquido. 

Considerándose las operaciones mineras como de utilidad pública, en 
caso de desacuerdo se incoará juicio para la adquisición del terreno ne- 
cesario. 

En caso de que los esfuerzos hechos por los concesionarios de minas 
no consigan arreglar con los propietarios de tierras las condiciones de 
ocupación de la parte de terreno necesaria para la explotación de place- 
res, depósitos superficiales, 6 para construir edificios y otros accesorios 
mineros, se entablará juicio ante el juzgado local de primera instancia, 
en el cual los procedimientos serán como sigue: 

Cada litigante nombrará un valuador para que á los ocho días de su 
nombramiento presenten su respectivo informe. En caso de desacuerdo, el 
juzgado, nombrará un árbitro, quien también rendirá informe dentro de 
los ocho dias de su nombramiento. En los ocho días siguientes, el juzga- 
do, después de considerar las opiniones de los valuadores y las pruebas 
rendidas por los interesados, determinará la extensión de terreno que 
debe ocuparse y la cantidad indemnizable. De este fallo no hay apela- 
ción. 

Si el dueño de la tierra deja de nombrar á su valuador dentro de los 
ocho días después de haber sido notificado por el juzgado, éste por mo- 
ción propia nombrará uno para representar los intereses del propietario. 

Si la propiedad del terreno que ha de ocuparse fuese incierta 6 dudo- 
sa, el juzgado asignará como indemnización la suma en que convengan el 
valuador del concesionario de la mina y el que designa el juzgado en re- 
presentación del propietario legal. La suma será depositada para entre- 
garse á la persona que á ella tiene derecho. á 

Los valuadores fundarán sus avalúos en el valor de la tierra, los per- 
juicios inmediatos que ésta sufra y los alivios que le correspondan. 

Las propiedades mineras y las tierras á ellas adyacentes gozarán y 
sufrirán, según sea el caso, los alivios de vía, derechos de agua, drenaje 
y ventilación. Los juzgados se guiarán para adjudicaciones é indemniza- 
ciones por la lex loci cuando ésta no pugna con las reglas establecidas en 
la ley que nos ocupa. 

Todo habitante de la República puede libremente explorar el territo- 
rio nacional con el fin de descubrir depósitos minerales: pero si se hacen 
excavaciones en lugar de perforaciones, aquéllas no deben exceder de 10 
metros de longitud 6 profundidad. Para esto no es necesario permiso, pe- 
ro debe notificarse previamente á la autoridad que corresponda. Ninguna 
busca de minas puede hacerse en propiedad particular sin permiso del 
propietario 6 su representante. En caso de que esto no sea posible, se pe- 
dirá á la autoridad ejecutiva competente, la cual podrá concederlo obser- 
vando las disposiciones relativas. El buscador dará previamente fianza 
que responda de todos los perjuicios. Esta fianza deberá ser á satisfacción 
de la autoridad, después de oír al propietario de la tierra 6 su represen- 
tante. 

Ninguna busca puede hacerse dentro de edificios particulares y sus 
pertenencias, á menos que lo consienta el propietario. Tampoco podrán 
emprenderse exploraciones mineras dentro de los límites de las villas y 
ciudades, dentro 6 en la cercanía de edificios públicos y fortificaciones. 


veloped on even a smaller scale than in the colonial period. When the 
| Federal Republic was established in 1857 the definite political constitution 
was formed, and according to it each State could legislate in regard to 
mining freely and independently of each other. This state of affairs was 
| discouraging and consequently the working of the mines ceased to a great 
extent. 

A few years prior to 1884 the country began to experience trouble 
through the fall of silver, and on December 15, 1883, Congress authorized 
the Executive to issue a mining code for the Republic. This code was pro- 
mulgated in 1884, and although it was based upon the principle of the 
former rulings, still it gave greater freedom to the working of the mines. 
In 1887 the mining industry felt the effect of the monetary situation above 
referred to and the law of June 6 of that year was enacted, exempting iron, 
quicksilver, and coal mines from taxation, certain necessary articles were 
relieved of import duties, and the Executive was authorized to execute 
special contracts. The monetary crisis having become acute, the law of 
June 4, 1892, was enacted with a view of facilitating the working and in- 
creasing and cheapening the production of the silver mines. This law is 
still in force. 

The following table shows the relative exportation and production of 
ores, bullion, and Mexican coin during the several periods: 


Legislation of the States (from 1880-81 to 1884-85) $126.771,390 
Mining code, 1884....... (1885 to 1889-90) $167.993,780 
Law of 1892 in force..... (1893 to 1901-2) $556.992,617 





Mining law.—The mining law now in force in Mexico was promulg at- 
ed on June 4, 1892. Its leading provisions are as follows: 

A concession is required for working the mineral substances here 
enumerated: Gold, platinum, silver, quicksilver, iron (except marsh ores, 
louse surface ores, and ochers worked as coloring matter), lead, copper, 
|| tin (except float tin), zinc, antimony, nickel, cobalt, manganese, bismuth, 
|| and arsenic, either in their native state or mineralized. Also precious 
stones, rock salt, and sulphur. 

Combustible minerals, mineral oils and waters, rocks on the land, 
either separately or as building or ornamental materials; earths, sand, 
and clays of allkinds,and mineral substances not elsewhere specified may be 
freely worked by the owner of the ground where they exist without a special 
concession in any case. Surface or subterranean excavations that the 
working of any of these substances may require are subject to the regula- 
tions relating to the order and safety of mimes. 

Payment of the Federal property tax, prescribed by the law relating 
thereto, will convey the fee title to all mining property legally acquired 
under this law. Mining property, except in the case of placers or surface 
deposits, is understood to refer solely to the underground work and not 
to the surface, which remains under the jurisdiction of its owner, save such 
part thereof as may be needed by the miner, relating to which the law makes 
sundry provisions. : 

A mine can not be worked beyond its prescribed boundaries, save 
when the adjacent ground is unoccupied, and then only conformably to 
the regulations and after petitioning for an enlargement of the concession. 
| In order to occupy another’s land his permission is indispensably neces- 
|| sary, except in the case of easements. 

Water brought to the surface by reason of undergrouud work shall 
belong to the mine owner; but the general provisions of law must be observ- 
ed with respect to the rights of the owners of the land over whichthe same 
may flow. A 


Mining operations being deemed of public utility, in case of failure 
to agree condemnation proceedings may be resorted to for the acquire- 
ment of the necessary ground. 


Should efforts on the part of mine concessionaires to make arrange- 
ment with landowners looking to the occupancy of the necessary portion 
of ground to conduct the working of placers or surface deposits or to con- 
Struct buildings and other mine appurtenances fail, condemnation procee- 
ding must be instituted before the local court of the first instance, where 
the proceedings shall be as follows: 

Each party shall name an appraiser, who shall, within eight days, 
reckoned from the date of appointment present his respective report. In 
case of disagreement the court shall appoint an umpire, who shall also file 
his report within eight days after his appointment. Within the next en- 
suing eight days the court, after considering the opinions of the apprai- 
sers and the evidence submitted by the parties, shall determine the extent 
of ground to be occupied and the amount of indemnity to be paid. From 
this decision no appeal lies. A ; : 
| Should the owner of the land fail to name his appraiser within eight 
days after notice from the court, the latter shall on its own motion, ap- 
point one to represent the owner's interests. 

Should the ownership of the property to be occupied be uncertain or 
doubtful, the court shall set as the amount of indemnity such sum as may 
be agreed upon by the appraiser appointed by the grantee of the mine and 
the one designated by the court to represent the legal owner, the sum being 
deposited to be delivered to the party entitled thereto. 

The appraisers shall base their valuations upon the value of the land, 
the injuries immediately accruing to it, and the easements attachable there- 
to. ‘ 

Mining properties and adjoining lands shall enjoy and suffer, as the 
case may be, the easements of way, waters rights, drainage, and ventila- 
tion, the courts being guided in the matter of adjudication and indemnity 
by the lex loci, where the same does not conflict with the rules which are 
laid down in this law. 

Every inhabitant of the Republic may freely explore the national ter- 
ritory for the purpose of discovering mineral deposits, but should excava- 
tions be made in lieu of borings, the former shall not exceed 10 meters in 
length or depth. No permit is necessary, but previous notice must be given 
to the proper authority. 

No prospecting may be done on private property without leave of the 
owner or his representative. In case permission is not obtainable, it may 
be asked of the proper executive officer, who may grant the same pursuant 
to the regulations, bond being previously furnished by the prospector to 
answer for all damages, such bond to be to the satisfaction of the officer 
after hearing the owner of the land or his representative. 

No prospecting may be carried on within private buildings or their 
appurtenances except by leave of the owner; neither shall mining explo- 
| rations be conducted within the limits of towns or cities, nor within or in 
| the neighborhood of public buildings and fortifications. 
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La unidad de concesión debe consistir en lo sucesivo en un cuerpo pris- 
mático de espesor indefinido que forme en la superficie un cuadrado hori- 
zontal de 100 metros de lado y limitado hacia abajo de la superficie por 
los 4 correspondientes planos verticales. 

La concesión minera es indivisible en todos los contratos que la 
afecten. 

Las concesiones mineras se adjudicarán al primer solicitante y com- 
prenderán, donde haya suficiente espacio desocupado, el número de conce- 
siones pedidas por el interesado, quien especificará con claridad y según 
las disposiciones la ubicación correcta de las concesiones que constituyan 
su solicitud. Lo anterior acontecerá en caso de que el buscador original 
deje de hacer la petición dentro de tres meses. 

En caso de que un espacio menor de una unidad de concesión se halle 
entre una concesión nueva y otras previamente adjudicadas, dicho espacio 
pertenecerá al primer solicitante. 4 

Las solicitudes para concesiones mineras deben entregarse á los agen- 
tes especiales nombrados por el Ministerio de Fomento en los Estados, 
Territorios y Distrito Federal. Estos agentes están autorizados para co- 
brar los derechos prescriptos en la tarifa del Ministerio. 

Los agentes recibirán las solicitudes registrando inmediatamente el 
día y la hora de recepción. Publicarán en seguida la solicitud, nombra- 
rán un ingeniero ó experto que examine las tierras que se mencionen, y 
si no se presentan objeciones, enviarán copia del registro y plano al Mi- 
nisterio de Fomento para su aprobación y expedición de la patente. 

Cuando el registro queda aprobado y la patente expedida, el concesio- 
nario entra inmediatamente en posesión de la concesión minera sin otro 
requisito ulterior. 

Prohíbese á los agentes la suspensión del registro en su curso regu- 
lar, excepto ten los casos de objeción. Al espirar el período establecido 
por los reglamentos, dichos agentes deben transmitir inmediatamente una 
copia del registro, en el estado en que se halle, al Ministerio, para que 
después de su examen se rechace la solicitud por falta de diligencias, si 
tal fuere el caso, 6 se haga responsable al agente en caso de que la de- 
mora pueda atribuírsele. Los solicitantes negligentes no podrán pedir dos 
veces la misma concesión. 

Si el propietario de las tierras presentare objeciones para la adjudi- 
cación de una solicitud 6 para el adecuado examen de las tierras, ale- 
gando la no existencia del depósito mineral, el agente rechazará las ob- 
jeciones cuando haya indicios de su existencia 6 se hayan practicado ya 
perforaciones ú otros trabajos. 

En caso de que no existan los indicios 6 trabajos referidos, se incoará 
un juicio semejante al que hemos mencionado antes, para que el juzgado 
decida si hay k no lugar á la concesión. Su decisión es apelable en cual- 
quiera de los dos casos. Ll fallo será comunicado al Ministerio de Fo- 
mento. 

Los agentes suspenderán sus procedimientos en caso de que se pre- 

sente alguna objeción, enviando el registro al juzgado local de 1* instan- 
cia para que se inicie la adecuada investigación judicial. El juzgado no- 
tificará su decisión al Ministerio de Fomento. F 

La explotación de las substancias minerales por los concesionarios 6 
por los dueños de los terrenos está sujeta á la reglamentación respectiva; 
pero al observarla, los dueños de minas gozarán de completa libertad de 
acción para trabajar como les parezca adecuado, apresurando, demo- 
rando 6 suspendiendo por más 6 menos tiempo sus trabajos, empleando 
el número de trabajadores que estimen conveniente y en los sitios que sean 
más favorables á los fines que persiguen. Los propietarios de minas, sin 
embargo, serán responsables de los accidentes que ocurran en las minas, 
si éstos se deben á deficiencias en los trabajos, y deberán indemnizar los 
perjuicios que causen á propiedades ajenas por falta de drenaje 6 por 
cualquiera otra causa que afecte los intereses de Otras personas. 

Cuando para apresurar y seguir los trabajos de una mina en una lo- 
calidad sean necesarios túneles para drenaje, la ejecución de estos tra- 
bajos será motivo de un contrato entre las partes interesadas. : 

Las asociaciones ó compañías formadas con el fin de explotar minas 
se regirán por el Código de Comercio. y 

Los contratos de avío se considerarán en lo sucesivo como una socie- 
dad, en cuyo caso se regirán por el Código de Comercio, 6 como una hi- 
poteca. Una hipoteca minera puede constituirse libremente, de acuerdo con 
el Código Civil del Distrito Federal, teniendo presente la indivisibilidad 
de la concesión minera y observando en lo que concierne á registro, las 
disposiciones del Código de Comercio, para cuyo fin se llevará un libro 
especial destinado 4 operaciones mineras. 1l que recibe la hipoteca ten- 
drá siempre el derecho de pagar el impuesto federal ya mencionado, ad- 
quiriendo de este modo un derecho preferente con respecto al dueño de la 
mina y á su propia hipoteca. 

Las hipotecas pueden dividirse en bonos pagaderos al portador según 
los términos de la hivoteca original ó los de documentos subsecuentes. En 
cada caso contendrán estipulaciones que constituyan un representante co- 
mún de los tenedores de bonos. Estas estipulaciones, así como las que se 
refieran al monto de la deuda, sus condiciones y seguridades, se impri- 
mirán en los bonos. 

Los tenedores de bonos podrán proceder solamente contra el que da 
la hipoteca ó contra la propiedad hipotecada, por medio del representante 
común, cuyos actos con respecto á este derecho serán obligatorios para 
todos. ! 

La falta de pago de los impuestos sobre la propiedad, según las esti- 
pulaciones de la ley que lo establece, serán desde la fecha de esta ley la 
única causa de pérdida de una propiedad minera, la cual quedará libre 
de todo gravamen y podrá ser adjudicada al primer solicitante. 

Todos los asuntos relativos al establecimiento y explotación de fun- 
diciones y establecimientos de reducción, así como de oficinas de ensaye, 
se regirán por las leyes generales, y en lo concerniente á impuestos por la 
ley de 6 de Junio de 1887. P 

Las partes de túneles situadas fuera de las concesiones quedarán 
exentas de impuestos cuando tengan por objeto único la ventilación, dre- 
naje y extracción de minerales no tomados de ellos. ¿ á 

Los denuncios de minas 6 de excesos de terrenos que estén en vías de 
adjudicación cuando esta ley comience 4 regir, se decidirán de acuerdo 
con ella. y 4 

Los excesos de terreno y espacios vacantes situados entre propieda- 
des mineras colindantes y que no hayan sido denunciados cuando esta ley 
comience á regir, pertenecerán y se adjudicarán al primer solicitante. 

La ley comenzó á regir el 19 de Julio de 1892. 


IMPUESTOS MINEROS. 


El 6 de Julio de 1892 promulgó el Presidente, por conducto del Minis- 
terio de Hacienda, una ley de impuestos mineros. Sus principales dispo- 
siciones son como sigue: 
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The unit of concession, or mining claim, shall hereafter consist of a 
prismatic body of indefinite depth, forming on the surface a horizontal 
square having sides 100 meters in lenght, and bounded below the surface 
by the four corresponding vertical planes. 

The mining claim is indivisible in all contracts affecting mining grants 
or ownership thereof. 

Unless the original prospector shall petition therefor within three 
months, mining grants shall be made to the first applicant and shall em- 
brace, wherever there is sufficient unoccupied ground, the number of claims 
petitioned by the interested party, who should always clearly specify, in 
accordance with the regulations, the actual location of the claims consti- 
tuting his grant. 

Should a space less than the unit of concession lie between the newly 
granted claims and others previously conveyed, such space shall also be 
granted in fee to the first applicant. 

Applications for mining grants firsts hould be filed with the special agents 
appointed in the States, Territories, and Federal District by the Department 
of Fomento. These agents are authorized to collect the fees prescribed in 
the Department schedule. 

The agents shall receive the applications, immediately recording the 
day and hour of filing. They shall then publish the application, cause the 
claims to be surveyed by the engineer or expert by them designated, and 
should no objection be filed, they shall forward a copy of the record and 
plan to the Department of Fomento for approval and issuance of the patent. 

The record having been approved and the patent issued, the grantee 
enters at once upon the mining claims without further formality. 

The agents are prohibited from suspending the record in its regular 
course for any reason whatever, except in the event of objection; and the 
periods established by the regulations having expired, they are bound to 
transmit at once a copy of the record, in whatever stage it may be, to the 
department, so that, after examination, it may dismiss the application for 
want of diligence should it so find, or hold the agent responsible, should 
the delay be attributable to him. Negligent applicants can not twice soli- 
cit the same grant, 

Should objection to the granting of an application or to the proper 
surveys be filed, by the owner of the land, alleging the nonexistence of the 
deposit, the agent shall dismiss the objection, should there be any indica- 
tion of a deposit on the land or any boring or prospecting work on said 
deposit. 

In case no such indications, borings, or works exist, proceedings si- 
milar to those hereinbefore mentioned shall be instituted, the court deci- 
ding whether or not the grant shall be made, his decision being appealable 
in either case. The judgment is to he communicated to the Department of 
Fomento. 

The agents shall suspend proceedings in case an objection is filed, and 
forward the record to the local court of the first instance for the institution 
of the proper judicial inquiry. The court shall make known its decision 
to the Department of Fomento. 


Working of mineral substances, either conveyable pursuant to this law 
or belonging to the owner of the surface ground, is subject to the regula- 
tion; but, by observing these, mine owners shall be allowed full liberty 
of action to work as may seem best to them, pushing, delaying, or sus- 
pending for a greater or less time their work, employing therein the num- 
ber of labors they may see fit_and wherever may best serve their purpose. 
Mine owners, however, shall be liable for accidents that may occur in the 
mines due to poor workmanship, and to indemnify the damages occasion- 
ed to other property through lack of drainage or through any other cause 
affecting the interests of others. 


When, in order to push the works of a mine in any locality, drain- 
age tunnels may become necessary, the execution of such works shall be 
the subject of contract between the parties interested. 


_ Associations or companies formed to operate mines shall be governed 
by the commercial code. 


The contract for advances (de avio), so called, up to this time, shall 
hereafter be considered either as a partnership—in which case it'shall be 
governed by the commercial code—or a mortgage. A mining mortgage 
may be freely constituted in accordance with the civil code of the Federal 
District, bearing in mind the indivisibility of the claim hereinbefore men- 
tioned, and, as regards recording, observing the provisions of the commer; 
cial code, to which end a special book shall be kept for mining operations. 
The mortgage shall, always have the right to pay the Federal tax herein- 
before mentioned, and shall thereby acquire a preferred right with respect 
to the owner of the mine and his own mortgage. 

Mortgages may be divided into bonds, assignable or payable to bea- 
rer, either by the terms of the original mortgage deed or by subsequent 
instrument. Inevery case it shall contain provisions constituting a common 
representative of the bondholders. These provisions, as well as those relat- 
ing to the aggregate ofthe debt, the conditions thereof, and of the security, 
shall be printed in the bonds. 


Bondholders may only proceed against the mortgagor or the mortgaged 
property through the common representative, whose acts with respect to 
said right shall be binding on all. 


Failure to pay the property tax, pursuant to the provisions of and pro- 
cedure under the law establishing the same, shall be, from and after the 
date hereof, the sole cause for forfeiture of mining, property, which pro- 
perty so forfeited shall be free of all burdens and may be granted to the 
first applicant. 

All matters relative to the establishment and working of smelting and 
reduction works and assay offices shall be governed by the general laws, 
and in so far as regard taxation by the law of June 6, 1887. 

Parts of tunnels located outside of claims, when intended solely for 
ventilation, drainage, and extraction of metals not taken from the said 
tunnels, are exempted from taxation. 

Denouncement of mines or surplus ground in the course of adjudica- 
tion when this law goes into effect shall be decided in accordance there- 
with. 

Surplus ground and vacant spaces between adjoining or abutting min- 
ing properties not denounced when this law goes into effect shall belong 
and be granted to the first applicant. 


The law went into effect on the 1st of July, 1892. 


MINING TAXES. 


On June 6, 1892, the President promulgated, through the Finance 
Department, a mining-tax law, the principal provisions of which are as 
follows: : 
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De acuerdo con la nueva ley minera se establece un impuesto federal 
sobre propiedades mineras. Es doble en su aplicación: una que se paga 
una sola vez en estampillas que deben adherirse á todo título 6 patente, 
y la otra que se pagará anualmente por cada concesión que contenga. 
Toda fracción de una concesión que exceda de la mitad de una concesión 
completa, pagará como si fuera completa. Las fracciones menores estarán 
exentas. 

Las estampillas serán de $10.00 y deberán adherirse al título 6 pa- 
tente 4 razón de una estampilla por cada concesión de 10,000 metros cua- 
drados. Las fracciones se pagarán como queda indicado. 

Todo propietario de minas ú ocupante debe pagar la suma de $10.00 
anuales por cada concesión que contenga su titulo, 

¿ste impuesto anual se pagará cada tres meses adelantados, debiendo 
hacerse el pago en el primer mes de cada trimestre, sin esperar aviso. 

Toda ocultación del número de concesiones que se posean será casti- 
gada con una multa del doble de la cantidad que en estampillas debería 
llevar el título que incluyera las concesiones omitidas. Además una multa 
del doble de la cantidad de impuesto anual por el total si no ha sido pa- 
gado. Esto sin perjuicio de la acción civil y criminal. 

La falta de pago del impuesto anual, dentro del primer mes de cada 
trimestre, expondrá al dueño de minas 4 una multa igual al 50 por 100 del 
impuesto si se paga durante el segundo mes; pero si se demora hasta el 
tercero, la multa será igual á la cantidad completa delimpuesto. Siel pago 
no se hiciere en los tres meses, junto con el monto de las multas acumu- 
ladas, se perderá el derecho á las minas y sin apelación. 

Al vender una mina el concesionario hará la notificación debida para 
que se asiente en el registro. Los documentos de venta llevarán las estam- 
pillas que requiere la ley. 

En caso de que alguna persona 6 compañía encuentre inadecuado con- 
tinuar el trabajo de una 6 varias minas, deberá notificar 4 la oficina co- 
rrespondiente del Ministerio de Hacienda, con el fin de calcular el monto 
de los impuestos hasta la fecha de la notificación y hacer la necesaria ano- 
tación en el registro. 

El 12 de Julio de 1897 comenzó á regir una nueva ley de impuestos mi- 
neros. Sus disposiciones son como sigue: 

Art. 12—El oro y la plata, según las provisiones de esta ley, están su- 
jetos al pago de los siguientes cargos é impuestos: , 

I.—Impuesto de la renta interior del timbre, 4 razón de 3 por 100 del 
valor de dichos metales. 

IT.—Derechos de acuñación, 4 razón de 2 por 100 del valor de dichos 
metales. 

TI1.—Derechos de ensaye, de acuerdo'con la tarifa que publicará el 
Ministerio de Hacienda. 

IV.—Derechos de fundición, refinación y separación, de acuerdo con 
las tarifas respectivas que publicará el citado Ministerio. 

Art. 22 —Para liquidar el impuesto del timbre y los derechos de acu- 
ñación, la base para estimar el valor de los metales preciosos será el va- 
lor que las leyes monetarias del país asignen á dichos metales; es decir, el 
kilogramo de plata estimándose actualmente en $40.915 y el kilogramo de 
oro en $675.416. 

Art. 32—El costo de las operaciones respectivas se tomará en cuenta 
en conexión con la tarifa que las cláusulas III y IV del art. 19 establecen 
para la colección de los derechos. 

Art. 42—No solamente el oro y la plata en barras mezcladas 6 que con- 
sistan de uno de estos metales, sino también los sulfatos de plata, el cobre 
argentífero, el plomo argentífero, el mineral en estado natural 6 concen- 
trado 6 que haya sido tratado hasta cierto grado; y generalmente cual- 
quiera otro mineral ó substancia que contenga oro ó plata, están sujetos 
al pago de los impuestos y cargos establecidos en el artículo primero. 

Art. 52—El impuesto del timbre y los derechos de acuñación y ensaye 
se pagarán en todos los casos, ya sea que la substancia se presente para 
acuñación 6 para exportación. Los derechos de fundición se cobrarán so- 
lamente en substancias que no sean homogéneas y requieran, por consi- 
guiente, fundición para efectuar el ensaye, valuación y liquidación. Los 
derechos de refinación y separación se aplicarán solamente á las substan- 
cias destinadas 4 acuñación. 

El dinero extranjero no está sujeto á los cargos impuestos por esta 
ley, pero sí lo estará cuando se introduzca á las casas de moneda con el 
objeto de reacuñación, al derecho de acuñación, y también, en casos ade- 
cuados, á los derechos establecidos en las secciones III y IV del expresado 
artículo. - 

Art. 60 —El pago de los respectivos impuestos y derechos se hará en 
las casas de moneda ó en las oficinas especiales de ensaye, ya sea que los 
metales se introduzcan para acuñación 6 para exportación, y en cada caso 
deberán observarse los requisitos establecidos por las disposiciones vi- 
gentes. 

Los interesados que no puedan probar el haber hecho el pago de los 
impuestos en los establecimientos mencionados y que deseen embarcar oro 

plata, 6 cualquiera otra substancia que contenga estos metales, 4 un 
país extranjero, se les permitirá que verifiquen el pago en las aduanas, de 
acuerdo con los requisitos de las disposiciones vigentes. 

Art. 79—E] pago se hará en moneda corriente del cuño mexicano; pero 
respecto al impuesto del timbre, las oficinas colectoras adherirán á los res- 
pectivos documentos que entregarán á los interesados, las estampillas que 
correspondan á la cantidad pagada. Estos documentos se harán en la for- 
ma prescripta por las disposiciones vigentes y especificarán el valor del 
metal y la cantidad de impuestos y derechos. : 


Art. 82 —Cuando los minerales destinados 4 un país extranjero pro- 
cedan de un Estado en que hayan sido ya sometidos á impuestos de con- 
formidad con la ley de 6 de Junio de 1887, los derechos de acuñación y el 
impuesto del timbre se liquidarán tomando por base, siempre que lo au- 
torice el Ministerio de Hacienda, el valor que se ha asignado á los mine- 
rales en la oficina ensayadora 6 en la colectora de impuestos. 

Art. 99—Los establecimientos metalúrgicos, que por estipulación ex- 
presa y vigente en la fecha de esta ley gocen de privilegio de exención 
de pago del derecho de acuñación sobre la plata que exporten directa- 
mente, con tal que ésta no exceda de 7 milésimas en los plomos argen- 
tíferos y de 20 milésimas en los cobres argentíferos, seguirán disfru- 
tando de este privilegio; pero si la proporción de la plata excede de los 
límites citados, estos establecimientos pagarán derechos de acuñación so- 

bre el exceso. Esta exención se aplica solamente á los productos que 
originalmente proceden de establecimientos que gozan de la franquicia y 
no á los productos comprados á otras empresas. 

Art. 10.—La acuñación é impuesto del timbre sobre el oro, según la 
ley, se calculará sobre el valor intrínseco del metal precioso contenido en 
los minerales que se exporten, con las solas excepciones contenidas en los 
artículos siguientes. 

* Art. 11.—Las substancias minerales que contengan menos de 250 gra- 
mos de plata 6 10 gramos de oro por tonelada están exentas del im- 
puesto y derechos establecidos por esta ley. La proporción entre uno y 








Pursuant to the new mining law, a Federal mining-property tax is es- 
tablished. Itis dual in its application—one to be paid but once in stamps 
to be affixed to every title or patent, and the other to be paid annually for 
each claim which a grant covers. Every fraction of a claim exceeding the 
half of a full claim shall pay the same as the latter. Smaller fractions are 
exempt. 

The stamps shall be of the denomination of $10, and are to be affixed 
to the title or patent at the rate of one stamp for every claim of 10,000 
square meters. Fractions are to be paid for as above. 


Every mine owner or occupant is bound to pay the sum of $ 10 per year 
for every claim composing his grant. - 


This annual tax is to be paid quarterly in advance, payment to be made 
during the first month of the quarter, without notice. 


Any concealment of the number of claims owned shall be punished with 
a fine in double the amount oí the stamps the patent or title should bear 
for the claim concealed; and further, a fine in double the amount of the 
annual tax for the whole if it shall not have been paid, without prejudice 
to civil and criminal liability. 


Default in the payment of the annual tax within the first month of the 
quarter will subject the mine owner to a fine equal to 50 per cent of the tax, 
if paid during the second month. Should payment be deferred until the third 
month, the fine shall be equal to the full amount of tax. Upon the expira-_ 
tion of this term without payment of the tax and accumulated fines the mine 
is forfeited without appeal. 


Upon the sale of a mine the grantor shall give notice of the same for 
record, and the deed shall have affixed the stamps required by the law. 


In case any person or company shall find it inadvisable to continue 
the working of a mine or mines, notice must be sent to the proper office of 
the Treasury Department in order to settle the tax up to the date of notice 
and make the necessary entry in the record. 


On July 1, 1897, another mining-tax law went into effect. Its provisions 
are as follows: 


Art. 1.—Silver and gold are subject, in accordance with the provisions 
of this law, to the payment of the following taxes and charges: 

I. Interior stamp tax, at the rate of 2 per cent on the value of said 
metals. 

II. Coinage charges, at the rate of 2 per cent on the value of the same 
metals. 

Ill. Assaying charges, in conformity with the tariff which the Depart- 
ment of the Treasury may publish. 

IV. Charges for smelting, refining, and separating in accordance with 
the respective tariffs which may be published by the same Department. 


Art. 2.—In order to liquidate the stamp tax and coinage charges, the 
basis for estimating the value of the precious metals shall be the value 
which the monetary laws of the country assign to the said metals, i. e., the 
efe of silver being at present $ 40,915 and the kilogram of gold..... 

675.416. 


Art. 3.—The cost of the respective operations will betaken into account 
in connection with the tariff which classes III and IV of article 1 establish 
for the collection of the charges. 


Art. 4.—Not merely gold and silver in mixed bars, or consisting of 
one of these metals, but also sulphides of silver, argentiferous copper and 
lead, mineral in a natural state, or concentrated, or which may have been 
to a certain extent treated, and generally any other ore or substance which 
contains silver or gold, are subject to the payment of the taxes and charges 
established by article 1. 


Art. 5.—The stamp tax and coinage and assay charges shall be paid 
in all cases, whether it be that the substance is presented for coinage or 
for exportation. The smelting charge shall only be collected on the sub- 
stances which are not homogeneous and therefore require to be smelted in 
order to effect the assay valuation and liquidation of same; and the charges 
for refining and separating shall only apply to the charges established in 
sections III and IV of said article. 


Art. 6.—The payment of the respective taxes and charges shall be made 
at the mints or in the special assaying offices, whether the metals be intro- 
duced for coinage or for the purpose of exportation, and in each case the re- 
quisites established by the regulations must be complied with. 


The taxpayers who can not prove that they have paid the taxes in the 
establishments mentioned, and who may wish to ship gold or silver, or 
any substance which contains these metals, to a foreign country, shall be 
allowed to make the payment at the custom-houses upon the terms and re- 
quirements of the said Regulations. 


Art. 7.—The payment shall be made in current money of Mexican 
coinage, but as regards the stamp tax the collecting offices shall affix to 
and cancel on the respective documents which they shall deliver to the 
taxpayers the corresponding stamp for the amount of said tax. These do- 
cuments shall be made out in the form which the regulations shall provide, 
specifying the value of the metal and the amount of the tax and charges. 


Art. 8.—When the minerals destined for a foreign country come from 
any State in which they have been taxed in conformity with the law ofthe 
6th June, 1887, the coinage charges and stamp tax may be liquidated, tak- 
ing as a basis—always provided that the Department of the Treasury has 
so authorized—the value which has been given to the minerals in the assay- 
ing office or in that of the collector of taxes. , 


Art. 9. —The metallurgical establishments, which by express stipula- 
tion in force at the date of this law enjoy the privilege, shall continue to 
enjoy the privilege of exemption fromthe payment of the coinage tax upon 
the silver which they may export direct, provided always that the propor- 
tion of silver in the argentiferous leads does not exceed seven one-thou- 
sandths and that of the argentiferous copper twenty one-thousandths; but 
if the proportion of silverexceeds these limits, the said establishment shall 
pay the coinage'tax upon the excess. This exemption amplies only to those 
products which originally proceed from the establishments enjoying the 
franchise, and not to those products purchased from other concerns. 


Art. 10.—The coinage and stamp tax on gold, according to the law, 
shall be estimated upon the intrinsic value of the precious metal contained 
in the minerals which are exported, with only such exceptions as are con- 
tained in the following articles. 


_ Art. 11.—The mineral substances which contain less than 250 grams of 
silver or 10 grams of gold per ton are exempted from the payment of the 
tax and charges imposed by this law, the proportion between the one and 
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otro límite será tomada en consideración en caso de combinación de am- 
bos metales. 


Art. 12.—Las substancias minerales de oro 6 plata que puedan ex- 
portarse en su estado natural, 6 después de concentración química, esta- 
rán sujetas á los derechos de acuñación y también al impuesto del timbre 
sobre el oro y la plata que contengan, deduciendo el 10 por 100. 


Art. 13.—Cuando el Ministerio de Hacienda lo estime adecuado po- 
drá conceder concesiones especiales á empresas que acostumbren expor- 
tar minerales en grandes cantidades, siempre que dichas empresas prue- 
ben satisfactoriamente por medio de sus libros y demás documentos, el 
peso y proporción de metal de los minerales que deseen exportar y que 
admitan para este fin la investigación incondicional de los agentes del 
fisco. Esta concesión puede extenderse hasta hacer arreglos con los ex- 
portadores para el pago de una suma fija como remuneración al Gobierno 
por el costo del ensaye é inspección de las expresadas substancias mine- 
rales; pero en ningún caso se concederá exención ó rebaja del impuesto 
del timbre y derechos de acuñación establecidos por esta ley. 


_ Art. 14.—Un reglamento fijará las penas en que incurren los transgre- 
sores de esta ley y el modo de hacerlas efectivas, colocando la exporta- 
ción clandestina en la categoría de contrabando y castigándola con pe- 
nas que para este último delito son aplicables por la Ordenanza general 
de aduanas y otras leyes relativas. 


Art. 15.—Los productores de plata que contenga oro están en libertad 
para separar ambos metales en sus establecimientos particulares; y en 
caso de que introduzcan plata mezclada (con otro metal) 4 una oficina 
del Gobierno, tendrán derecho de separar el oro hasta el grado que de- 
seen, pagando el respectivo impuesto por kilogramo, de acuerdo con la ta- 
rifa. Si los productores no fijan la extensión, la separación se hará por 
su cuenta cuando la porción de oro sea igual á 6 mayor de 2 milésimas. 

Art. 16.—Las cuotas fijadas en la ley general del timbre para las 
“Cuentas’’ expedidas por las casas de moneda y para “metales de oro y 
plata,’’ quedan nulificadas. Las leyes y reglamentos vigentes respecto 4 
los impuestos federales y derechos sobre oro y plata, también quedan de- 
rogadas. Los Estados pueden continuar el cobro de impuestos locales au- 
torizados por la ley de 6 de Junio de 1887, los cuales quedarán sujetos á 
la contribución federal mencionada en la ley del timbre. 


de 


- El producto total de impuestos mineros y otros derechos en el año fis- 
cal de 1901-2 ascendió á $3.847,375.26, según lo demuestran las cifras si- 
guientes, tomadas de fuentes oficiales: 


Metales para acuñación: 


O $ 1.035,469.68 

















Casa de moneda (estampillas, acuñación y otros) 

Oficinas Federales de Ensaye (estampillas, acuñación y 
Sy A 439,726.76 
SAI AN o AA $ 1.475,196.44 

Metales para exportación: 

CArooR UG Cara de MOUCK S066. cee ncc wees viseneess $ 268,113.61 
Cargos de ensayes federaleS............0.... c.oooon.o..o. 1.270,151.97 
A A i66 si cc ccc cece neeccserss sense 833,913.24 
EMER AS Asi oles be os A $ 2.372,178.82 


PROTECCION Y CONCESIONES A INDUSTRIAS NUEVAS. 


En Diciembre de 1903 el Congreso Mexicano expidió un decreto auto- 
-rizando al Ejecutivo para hacer concesiones 4 establecimientos industria- 
les nuevos en México, sin intervención de dicho Congreso y por el término 
de cinco años. Este decreto viene á extender el anterior, fechado el 14 de 
Diciembre de 1898 y que es como sigue: 


Art. 19—Se autoriza al Ejecutivo, durante cinco años contados desde 


la promulgación de esta ley, para celebrar contratos concediendo franqui- | 


cias y concesiones, sin perjuicio de tercero, álas empresas que garanticen 
la inversión de capital en la implantación y desarrollo de industrias que 
sean enteramente nuevas en la República, bajo las bases siguientes: 

I.—La duración de las franquicias y concesiones será de cinco a diez 
anos, según la importancia de la industria y el capital que en ella se pre- 
tenda invertir. 

TI.—El capital mínimo que debe invertirse en la introducción y explo- 
tación de la industria, no será menor de $ 100,000 y llevará consigo el mí- 
nimum de franquicias. - 

- III.—El capital quedará exento de todo impuesto directo federal duran- 
te todo el período del contrato. 

IV.—El concesionario podrá importar en una sola ocasión, libre de 
derechos aduanales, la maquinaria, aparatos, utensilios y material de cons- 
trucción necesarios para el establecimiento de la industria y la erección 


de los edificios, sujetos 4 la revisión de la lista de importaciones por el | 


Ministerio de Fomento y dando también fianza por cada caso de impor- 
tación. Dicha fianza será cancelada tan pronto como la maquinaria haya 
sido instalada, se hayan ensayado los aparatos y utensilios y se haya pro- 
bado el material. 
'  V.—Los concesionarios garantizarán la ejecución de las obligaciones 
del contrato, por medio de un depósito en bonos de la deuda pública, cuyo 
monto determinará el Ministerio de Fomento. El depósito se hará al firmar 
el contrato. 

Art. 22—El privilegio de importación concedido por esta ley será re- 
glamentado por los Ministerios de Fomento y Hacienda. 


En virtud de esta ley, se han registrado ya solicitudes de concesión para 
la erección de fábricas para la manufactura de ‘*‘Butterine y compuestos 
de manteca,’’ para la manufactura de ‘‘botones, mangos de cuchillos y 
otros artículos de concha,” para una fábrica de “martillos, picos, hoces y 
mangos de hacha,’’ para una fábrica de ‘‘almidén,”’ etc. f 





the ges limit to be taken into account in case of a combination of both 
metals. 

Art. 12.—The mineral substances of gold or of silver which may be ex- 
ported in their natural state, or after mechanical concentration, shall be 
liable to the coinage charge and also the stamp tax upon the gold and sil- 
ver which they contain, 10 per cent being deducted. 


Art. 13.—Should the Department of the Treasury see proper it may 
grant special concessions to the concerns which are in the habit of export- 
ing ores in large quantities, provided that such concerns satisfactorily 
prove by means of their books and other documents the weight and pro- 
portion of metal of the ores which they wish to export, and that they admit, 
for this purpose, the unconditional investigation of the Treasury agents. 
This concession may be extended to arranging with the exports for the 
payment of a fixed sum as remuneration of the Government for the cost 
of the assay and inspection of said mineral substances; but in no case shall 
it allow of an exemption from or rebate on the stamp tax and coinage 
charges established by this law. 


Art. 14.—The Regulations shall fix the penalties which violators of 


| this law shall incur and the mode of making the same effective, placing 
| clandestine exportation on a level with contraband, and punishing it with 








the penalties which for this offense are imposed by the general custom- 
house ordinances and other relative laws. 


Art. 15.—The producers of silver which contains gold are at liberty 
to separate the same in their own private establishments; and in case that 
they introduce silver mixed (with other metal) to any Federal Government 
office, they shall have the right to separate the gold to the extent that they 
may desire, paying the respective tax or charge per kilogram, in accor- 
dance with the tariff. If the producers do not fix the extent, the separation 
shall be made on their account, when the proportion of gold is equal to or 
greater than two one-thousandths. 

Art. 16.—The rates fixed in the general stamp law for the “accounts?” 
issued by the mints and for the ‘‘metals of gold and silver” are repealed; 
the laws and provisions at present existing with reference to the Federal 
taxes and charges on gold and silver are also repealed. 

The States can continue collecting the local taxes authorized by the 
law of the 6th June, 1887, which shall be liable to the Federal contribution 
mentioned in the stamp law. 


The total product of mining taxes and other dues for the fiscal year 
1901-2, amounted to $3.847,375.26, as shown in the following figures from 
Mexican official sources. 


Metals for coining: 


$1.035,469.68 
439,726.76 


Mint (stamp, mint, and other dues) 
Federal assay offices (stamp, mint, and other dues) 


1.475,196.44 


Metals for export: 


MINS CAV OCS NE. od dar Air a aisle ites ad 268,113.61 
Hederdl-assaycchar@es ts tcc e atte losses bara 1.270,151.97 
Cristom Cues. isis als ona dea 833,913.24 





2.372,178.82 








ENCOURAGEMENT TO NEW INDUSTRIES AND NEW 
CONCESSIONS. 


In December, 1903, the Mexican Congress passed an act authorizing 
the Executive to grant concessions for establishing industrial enterprises 
new to the country, and without the intervention of Congress, for five 
years. This means the extension of act December 14, 1898, which is as fol- 
lows: 


“Art. 1.—The Executive is authorized for five years, counted from 
the date of the promulgation of the present law, to enter into contracts 
granting franchises and concessions, without prejudice to third parties, 
to concerns guaranteeing the investment of capital in theimplantation and 
development of industries that are entirely new in the Republic on the 
following basis: 3 

**T.—The duration of the franchises and concessions, shall be from 
five to ten years, according to the importance of the industry and the ca- 
pital invested therein. 

“TI.—The minimum capital to be invested in the introduction and ex- 
plotation of the industry shall not be less than $100,000, anditshall carry 
with it the minimum of franchises. 

““TIT.—That same capital shall be exempted from all direct Federal 
taxes for the entire duration of the contract. 

“TV.—The concessionaire may import on a single occasion free from 
customs duties the machinery, apparatus, utensils, and building materials 
necessary for the establishment of the industry, the erectionof the build- 
ings, subject to the revisions of the list of importations by the Department 
of Fomento, and also giving a bond for each ease of importation, said 
bond to be canceled as soon as the machinery has been set up and the use 
of the apparatus, utensils, or material has been proven. 

‘*V.—The concessionaires shall guarantee the performance of their 
contract obligations by means of a deposit in public debt securities which 
shall be fixed by the Department of Fomento and which shall be made 
when the contract is signed. 


““Art. 2.—The importation privilege granted by this law shall be re- 


| gulated by the Departments of Finance and Fomento. ”” 


‘Under this act applications have already been filed for concessions 
to erect a plant for the manufacture of ‘‘butterine and lard compound;” a 
factory for the manufacture of ‘‘buttons, knife handles, and other articles 
of mother—of—pear]l;’’ a ‘‘hammer, pick, hoe, and ax-handle factory;’’ and 
also a ‘‘starch factory.?” 
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Nuevas concesiones. — Entre las nuevas concesiones expedidas por el 
Gobierno Mexicano para proteger el desarrollo industrial del país, son de 
importancia las siguientes: 

Manufactura de lámparas incandescentes para la, República, con un 
capital de $ 100,000 y una producción diaria de 1,000 lámparas, la cual se 
aumentará con el aumento de la demanda. : 

Explotación de depósitos de guano en las islas de la costa occidental 
de México, entre Manzanillo y Mazatlán, incluyendo las islas: Las Isabe- 
las, Tres Marías, San Juanito, Las Marietas, Los Angeles, isla de Afuera, 
isla de Perlas y la isla del Medio. El objeto de los concesionarios es pro- 
veer de guano á los agricultores de la California meridional para la fer- 
tilización de sus tierras, particularmente sus huertas de naranjos. Los de- 
pósitos los forman las aves acuáticas, como las gaviotas y los pelícanos, 
que en millones hacen madrigueras en estas islas durante la estación de 
la procreación, que ocurre en Abril, Mayo y Junio de cada año. Tan pron- 
to como concluye la expresada estación, las aves abandonan las islas emi- 
grando hacia el Norte, dejando de este modo, de Julio á Marzo, nueve me- 
ses, para la colección y embarque del guano. Regresan en Abril y renuevan 
los depósitos, haciéndolos de esta manera, continuos. El guano que se en- 
cuentra en las islas del Océano Pacífico, sobre la costa occidental de Mé- 
xico, se considera como de primera calidad y contiene como 12 por 100 de 
amoníaco, 10 por 100 de ácido fosfórico y 3 por 100 de potasa. Según los 
términos de la concesión, el concesionario debe pagar al Gobierno 75 cen- 
tavos por tonelada de todo el guano extraído de las islas. Para garanti- 
zar el cumplimiento de las obligaciones impuestas por el contrato se ha 
hecho un depósito de $ 3,000. a ñ 

Una concesión para explotar una extensión de 70,500 hectaras, 0..... 
174,206 acres de bosques en el Territorio de Quintana Roo, en la parte 
oriental de la península de Yucatán, por un término de diez años contados 
desde el 28 de Diciembre de 1904, fecha de la promulgación de la concesión 
en el “Diario Oficial.’’? El concesionario se obliga 4 no cortar caoba ni 
cedro que no mida menos de dos metros de circunferencia en la base y con- 
siente en pagar $1.50 por cada árbol que exceda de estas medidas. Una 
tarifa regular con cifras para cada clase de árbol se ha asignado. Para 
trozos de maderas tintóreas $2.00 por tonelada; para chicle $18.00 por to- 
nelada; para hule $24.00 por tonelada. Estos dos últimos productos se 
obtienen de árboles que crecen espontáneamente en las selvas. El conce- 
sionario conviene en explotar durante los dos primeros años cuando me- 
nos 7,000 hectaras, es decir, 18,000 acres; durante los dos años siguientes 
cuando menos 34,000 acres y durante los seis años últimos, cuando menos 
19,600 acres. : 

Una concesión para explotar, durante diez años, una porción de tierra 
nacional que mide 247,777 hectaras, 6 602,257 acres, situada en la provin- 
cia de Balancán, Estado de Tabasco. La tierra está cubierta de caoba, ce- 
dro, maderas tintóreas y una gran variedad de maderas de construcción; 
produce también mucho chicle y resinas. El concesionario conviene en pa- 
gar precios estipulados por las varias clases de árboles que corte. Los 
términos generales del contrato son los ordinarios. El depósito como ga- 
rantía hecho en el Banco Nacional es de $3,000 en bonos de la deuda con- 
solidada del 3 por 100. 

Una concesión para la cría de tortugas comunes y de carey en el lago 
Paso de Colombia, isla de Cozumel, á 12 millas de la costa oriental de Yu- 
catán. Dicha isla tiene como 40 millas de largo por 15 de ancho. La con- 
cesión es por diez años, á $100.00 anuales. La garantía depositada en el 
eS Nacional es de $ 1,000 en bonos de la deuda consolidada del 3 por 

00. 

La Compañía norteamericana de carnes obtuvo una concesión para 
construir y explotar dos establecimientos empacadores de carne, uno en 
la ciudad de Uruápam, Estado de Michoacán, y otro en un punto cercano 
á la línea del Ferrocarril de Veracruz al Pacífico. La Compañía está tam- 
bién autorizada para establecer dos fábricas para la manufactura de pep- 
sina, margarina, oleomargarina, aceites animales refinados, etc., así como 
para la utilización de todos los productos secundarios en la manufactura 
de pieles, cepillos, peines, botones y fertilizadores, así como para construir 
y explotar un refrigerador y almacenes fríos en la ciudad de México para 
la preservación de la carne y demás productos frescos. 

Unaconcesién para la extracción de maderas tintóreas y corte de caoba 
y Otras maderas, así como para recoger hule y otras substancias resino- 
sas de los bosques comprendidos en 161,224 hectaras de terrenos públicos 
en el Distrito de Peto, Estado de Yucatán. En cambio de este privilegio el 
concesionario se obliga á pagar al Gobierno las cantidades siguientes en 
plata mexicana: $1.50 por cada árbol de caoba 6 cedro cortado 6 por cor- 
tar; 50 centavos por cada árbol de madera de construcción; $1.00 por cada 
tonelada de leña; $2.00 por cada tonelada de madera tintórea; $ 18.00 por 
cada tonelada de chicle; $24.00 por cada tonelada de hule crudo; $1.00 
anual por cada hectara de tierra cultivada; 50 centavos anuales por cada 
cabeza de ganado alimentado en esta zona y 10 centavos anuales por cada 
hectara de tierra explotada. 

La duración del contrato es de diez años y el concesionario se com: 
promete ú explotar, cuando menos, 17,000 hectaras durante los dos prime- 
ros años, 34,000 durante los dos años siguientes y 22,000 hectaras de tierra 
anualmente durante los años restantes. 


TERRENOS PUBLICOS. —LEYES DE COLONIZACION E INMI- 
GRACION.—NUEVAS CONCESIONES. 


México puede dividirse entres regiones á las que el Mexican Finan- 
cial Review”? llama respectivamente, la región de las “haciendas,”” la de 
los “pueblos?” y la región libre. 

La primera región agrícola comprende la mayor parte de la Mesa Cen- 
tral, muchos de los valles templados que se encuentran sobre las vertien- 
tes de dicha Mesa cerca de la costa del Golfo, y muchos puntos del Pa- 
cífico. 

La región de los 
te meridional del país. 


**pueblos, ** propiedad comunal; se extiende en la par- 


La región libre, terrenos públicos, llamada así por el pequeño núme- | 


ro de haciendas y pueblos que contiene, está situada en la parte septen- 
trional de la República. 

Respecto á la Mesa Central, es realmente maravilloso que sus tierras 
conserven su fertilidad á pesar de la gran producción que han tenido du- 
rante centenares de años. Sólo es posible explicarse esto con el hecho de 
que la irrigación que se sigue anualmente, surte al suelo de substancias 
paturales fertilizadoras. 











New concessions. 





Among the new concessions granted by the Mexi- 


| can Government to foster the industrial development of the country, the 


following are the most important. 

Manufacture of incandescent lamps within the Republic, with a capital 
of $100,000 and a daily output of 1,000 lamps, to be increased in accor- 
dance with the demand. 

¿xploitation of all the guano deposits on the islands off the West 
coast of Mexico, between Manzanillo and Mazatlan, including the islands 
known as Las Isabelas, Tres Marias, San Juanito, Las Marietas, Los 
Angeles, Isla de Afuera, ¡Isla de Perlas, and the Isla del Medio. The ob- 
ject of the concessionaire is to dispose of the guano to the agriculturists 
of southern California for fertilizing their lands, and particularly the 
orange groves. The deposits are made by aquatic birds, such as cormorants 
and pelicans, millions of which make these islands their home during the 
breeding season, which occurs in April, May, and June of each year. As 
soon as the breeding season is over the birds desert the islands, migrating 
north, thereby leaving the nine months from July to March in which to 
collect and ship the guano. In April they return, and the deposits are 
renewed, thus making the supply continuous. The guano found on the is- 
lands in the Pacific Ocean of the West coast of Mexico is considered to 
be of first quality, and contains about 12 per cent ammonia, 10 per cent 
phosphoric acid, and 3 per cent potash. According to the term of the con- 
cession the concessionaire must pay to the Government 75 cents per ton 
for all the guano shipped from the islands. To guarantee the complete ful- 
fillment of the obligations imposed on the concessionaire by the provisions 
of the concession, a deposit of $3,000 has been made. 

A concession to exploit an extension of 70,500 hectares, equal to 174,206 
acres, of heavily timbered land in the Territory of Quintana Roo, on the 
eastern part of the Yucatan Peninsula, for aterm of ten years from De- 
cember 28, 1903, the date of the promulgation of the concession in the 
‘* Diario Oficial.’’ The concessionaire obliges himself not to cut mahogany 
or cedar trees measuring less than two meter in circunference at the base, 
and agrees to pay $1.50 foreach tree over that measurement. A regular 
tariff, with quotas for each class of tree, is established. For dyewood logs 
the quota is $2 per ton: for chicle, $18 per ton; for rubber, $24 per ton, 
both of which are produced by trees growing wild in the forest, The con- 
cessionaire agrees to exploit during the first two years at least 7,000 hec- 
tares, equal to 18,000 acres; during the next two following years at least 
34,600 acres; and during the six following years at least 10,770 acres. 

A concession to exploit for ten years a tract of nationalland measur- 
ing 247,777 hectares, equal to 602,257 acres, situated in the province of 
Balancan, in the State of Tabasco. The land is covered with mahogany, 
cedar, log or dye wood, and many varieties of construction timber; it also 
produces much chicle and resins. The concessionaire agree to pay stipu- 
lated prices for the various kinds of trees he may cut; the general terms 
of the concession are as usual. The guarantee deposit in the National Bank 
is $3,000 in bonds of the 3 per cent consolidated silver debt. — 

A concession for the purpose of breeding the common and the carey 
turtle in Lake Paso de Colombia, island of Cozumel. The island is about 
12 miles from the eastern coast of Yucatan, and is about 40 miles long by 
about 15 wide. The lease is for ten years, at $100 «per annum. The gua- 
rantee deposit in the National Bank is $1,000 in the usual bond of the 3 
per cent consolidated silver debt. ES : 


The North American Beef Company has been granted a concession to 
build and operate two meat-packing establishments, one in the City of 


| Uruapam, State of Michoacan, and the other at a point near the line of the 


Veracruz al Pacifico Railroad. The company is also authorized to es- 
tablish two plants for the manufacture of pepsin, margarin, oleomarga- 
rine, refined animal oils, etc., and for the utilization of all the by-products 
in the manufacture of felts, brushes, combs, buttons, and fertilizers as 


| well as to build and operate a refrigerating plant and cold-storage ware- 


houses in the City of Mexico for the preservation of meat and other fresh— 
food products. 


A concession for the extraction of dyewoods and cutting mahogany 
and other timbers, and to gather crude rubber and other resinous sub- 
stances from the forests comprised in 161,224 hectares of public lands si- 
tuated in the District of Peto, State of Yucatan. As a consideration for 
this privilege, the concessionaire binds himself to pay to the Government 
the following amounts in Mexican silver: $1.50 for each mahogany or 
cedar tree cut or proposed to be cut; 50 cents for each tree cut for con- 
struction timber; $1 for each ton of wood; $2 for each ton of dyewood; 
$18 for each ton of chicle gum extracted; $24 for each ton of crude rubber 
extracted; $1 annually for each hectare of land cultivated: 50 cents an- 
nually for each head of cattle pastured in the zone; 10 cents for each hec- 
tare of land exploited. 


The duration of the contract is ten years, and the concessionaire 
agrees to exploit at least 17,000 hectares during the first two years, 34,000 
during the,two following years, and 22,000 hectares of land yearly during 
the remaining six years. ; 


\ 


, 


PUBLIC LANDS.—COLONIZATION AND IMMIGRATION LAWS. 
—NEW CONCESSIONS. 


Mexico may be divided into three regions, which the ** Mexican Fi- 
nancial Review” calls, respectively, the hacienda country, the pueblo coun~ 


try, and the free country. 


The first-named or farming country comprises the greater part of the 
central plateau, many of the temperate valleys situated on the slopes or 
terraces of this plateau, nearly all of the Gulf coast, and many points on 
the Pacific, 

aoe pueblo or community holdings lie toward the southern part of the. 
country. 

_. The free country or public lands, so called because of the fact that few 
if ay haciendas or pueblos exist there, is situated in the North of the Re- 
public. ' 

As .regards the central plateau, it is really marvelous that its lands 
retain their fertility, considering their great productiveness for hundreds of 
years. The only way this can be accounted for is that the system of irri- 


prion there in vogue yearly resupplies the soil with natural fertilizing 
matter. h ; 
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Desde antes de la conquista estas tierras han tenido que surtir de ali- 
mentos 4 una población casi doble de la población actual del país, y lo | 


han hecho por más de seis siglos, incesantemente y sin fertilizadores. Ex- 


traño es, pues, que no sehayan tornado estériles. Dícese, sinembargo, que | 


se acerca el día en que la fecundidad de estas tierras desaparezca. La se- 
quedad y la aridez son ya manifiestas en ciertas porciones de estas pla- 


nicies; pero se están organizando constantemente compañías irrigadoras | 


que indudablemente impedirán esta desfavorable tendencia. 
La tierra casi virgen que invita al brazo enérgico del agricultor cui- 
dadoso, seextiende hacia el Oriente y Poniente, rumbo á las costas. Cuan- 


do los ferrocarriles unan ambas regiones muchos fértiles valles estarán | 


en aptitud de producir dos ó tres cosechas por año. 

Los terrenos públicos están situados principalmente en los Estados 
de Chihuahua, Coahuila, Durango, Sinaloa y Sonora. Inmensas sabanas 
encuéntranse inhabitadas en estos Estados, y en la Sierra Madre Occidental 
las llanuras alcanzan hasta los trópicos. Estas tierras estaban antigua- 
mente colonizadas por órdenes religiosas ó poseídas por oficiales de la co- 
rona de España. Después de la guerra de Independencia y la expropiación 
de los bienes eclesiásticos todas pasaron á ser nacionales con la denomi- 
nación de “terrenos baldíos.*” La nación según leyes que comenzaron á 
regir el 20 de Julio de 1863 y el 26 de Marzo de 1894, está deslindándolas, 
cediendo á las compañías que practican el deslinde una tercera parte y 
disponiendo del resto adjudicándolo gratuitamente á los pueblos ó ven- 
diéndolo á precios fijos 4 compañías é individuos que las soliciten, Cerca 
de 28.211,607 acres se han distribuido de la manera indicada desde 1867, 
hasta Diciembre 31 de 1895, y el Gobierno todavía posee como 25.000,000 
de acres. Por las tierras vendidas el tesoro público ha recibido ......... 
$2.508,849.04 hasta la fecha mencionada. Del 19 de Julio al 31 de Diciembre 
de 1897 vendiéronse terrenos baldíos en ocho Estados, según las dos le- 
yes mencionadas y con una extensión de 90,858.67 acres, produciendo.... 
$30,755,13. 

La tabla siguiente tomada de la estadística oficial mexicana, muestra 
la extensión, valor y número de los títulos de terrenos baldíos expedidos 


por el Gobierno desde 1899 hasta 1903. 


|] 
|| 








Previous to the conquest this very land had to provide food for at 
least twice the existing population of the country, and was producing for 
more than six centuries unceasingly and without fertilizers. Strange, in- 
deed, then, that it has not ‘become sterile. But it is said that the day is 
fast approaching when the fecundity of this soil will vanish. Dryness and 
barrenness are already becoming evident in certain portions of the table- 
lands; but irrigation companies are being organized steadily, and will 
undoubtedly prevent this undesirable tendency. 

The almost virgin land, and that which invites the energetic arm of 
the careful husbandman, lies on the East and onthe West,toward the coasts, 
and when railroads shall have united one and the other points many fer- 
tile valleys will be in a position to yield two and three crops a year. 

The free or public lands are situated mostly in parts of the States of 
Chihuahua, Coahuila, Durango, Sinaloa, and Sonora, Immense tracts 
are here almost uninhabited, and in the western Sierra Madre the plains 
reach down to the Tropics. These lands were formely settled upon by re- 
ligious orders, or were held by officers of the Spanish Crown. After the 
war of independence and the escheating to the State of ecclesiastical hol- 
dings they became public lands, and are what are now called lerrenos bal- 
dios. The nation, under laws to that effect enacted on July 20, 1863, and 
March 26, 1894, is having these lands surveyed and measured, giving to 
the companies doing the surveying one-third of the land surveyed, and 


| disposing of the rest, some gratuitously to towns as commons, and to 


private parties and companies at fixed rates. Some 28.211,607 acres have 
thus been disposed of since 1867 up to December 31, 1895, and the Govern- 
ment still retains in the neighborhood of 25.000,000 acres. For the lands 
sold the public treasury has received $2.508,849.04 up to the date mention- 
ed. From July 1 to December 31, 1897, there were public lands sold in 
eight States, under the two laws referred to, to the extent of 90,858.67 acres, 
producing $30,755.13. 


The following table from Mexican official statistics shows extent, value, 
and number of titles of public lands issued by the Government from 1899 
to 1903. 








RESUMEN POR ANOS. — SUMMARY PER YEARS. 












































o 
= EXTENSION. VALOR. 
AÑOS.—YEARS. s 3 Hectáreas, | Areas, | Cent. Pesos, 

8 Hectares, Ares, | Cents. Dollars, Cs. 

a 
OO MR EE AA TA AI a Fat meee ¿| 214 | 276,985 | 54 | 54 | 298,112] 38 
DM RT A te ee ic he 2 eid chive ale tidus aie tik orate 59 | 118,808 | 23 | 33 | 174,073 | 36 
Oat A OC ANG Do ate aoe 127 | 226,711 "59 | 80 | 239,323) 70 
ROOD Meee eee ee A «ana teat ciclictabe 73 | 364,202 | 11 | 87 | 343,810 | 80 
TES SN eco rnc Gb Reels eae icity ESO 4 132 | 576,373 | 21 | 20 | 606,745 | 84 
SUMMA tr o aie -| 605 |1.563,080| 70 | 74 |1.662,056| 08 

RESUMEN POR ESTADOS. — SUMMARY PER STATES. 
Baja California... odos. SRE NICE ten EOS 81:505 | 58 | 34 42,861 94 
CPAMPSCHO el ave eee Aires nade Es ite Eran 6 9,631 | 70 | 50 185733) 1102 
WOR eee ee o Cows ce aloes, as Rive Ve ES 3.335 | 65 | 90 4,659 | 58 
, y CAD as AAC BO NREDED Od CHOCO dise e ep .se-| 164 | 404,051 | 02 | 24 | 442,701 20 
ANA O SA IA Te Coon 30 | 318,057 | 22 | 33 | 263,356 17 
[Detar rots ge)e > MAMAN AGE RC Doe Con ec SOS ete os 21 | 152,715 | 60 | 90 | 190,206 7 
MA A OE a TORS ANSIA OS E MO A O IDA 1,052 | 06 
A ro OO A ados 2 10,818 | 90 | 31 11,365 | 67 
Dic ion de isobaras 3 23,603 | 24 | 78 74,414 37 
PUTA oS a earn OTE TO fs TNA A ato ete es 1 1,588 | 59 | 00 3,971 48 
Sans BOLOS aia na 2 612 | 13 | 52 1,528 34 
SIDA LO aia De ron SRG Ia he akg aoe th 24 65,356 | 88 | 58 62,902 | 20 
SOMO e a mea rajo ale hr Uca ee 72 | 201,882 | 34 | 80 | 231,564 64 
TA O A AO NAC AO 87 38,556 | 97 | 03 62,654 | 25 
Dama o aoe orien et A 8 10,233 | 20 | 72 13,332 | 93 
POP A a SUA RAGES SRI AED 3 16,266 | 22 | 82 11,206 | 98 
PAV OR ACEUZ Weim nia neal dadas al idas ae siete AS 7,385 | 80 | 45 | 30,417 | 16 > 

AA o ORO OMA ate bot hs 136 | 217,142 | 64 | 56 | 194,889 | 08 
TERE RTT SO ES REIL PIO OM OOO 1 TORA Loe eS 137 54 
SUD a meta lo alot A take © 605 | 1,563,080) 70 | 74 -|1.662,056| 08 


























Seguin esta ley, las tierras del Gobierno se dividen en cuatro clases, 
como sigue: 

1.—Terrenos baldíos, que son todas las tierras en la República no des- 
tinadas 4 uso público por las autoridades competentes, ni adjudicadas por 
éstas, gratuitamente ó de otra manera, 4 individuos 6 corporaciones, se- 
gún la ley. 

2.—Demasías, que son tierras poseídas por individuos en exceso de la 
área determinada por los límites establecidos en la concesión original, 
cuando tales demasías se encuentran dentro de los límites citados y son 
una parte de la concesión total. 


3.—Excedencias, que son tierras poseídas por individuos durante veinte | 


6 más años y que se encuentran fuera de los límites establecidos por la 
concesión original; pero colindando con la tierra amparada por ella, 


4.—Terrenos nacionales, que son los terrenos no repartidos que han 
sido ya deslindados por comisiones oficiales 6 por corporaciones debida- 








The general .land law of Mexico was originally promulgated on March 
26, 1894, the regulations governing its application bearing date of June 5 
and October 1 of the same year. 

Under this law Government -lands are divided into four classes, as 


| follows: ‘ 


Terrenos baldias (public lands) are all lands in the Republic not 
devoted to public use by the proper authorities, nor by them conveyed, 
gratuitously or otherwise, to private individuals or corporations, accor- 
ding to law. 

2. Demasias (excess holdings) are the lands in possession of private 
individuals in excess of the area determined by the boundaries established 
by the original grant, when such holdings lie within said boundaries, 
being a part of the whole grant. 

3. Excedencias (outside possessions) are lands possessed by private 
individuals for twenty or more years, lying beyond the boundaries esta- 
blished by the original grant, but adjoining the land under such grant, 

4. ‘lerrenos nacionales (national lands) are the unallotted public or 
vacant lands surveyed by official commissions or by duly authorized cor- 





mente autorizadas; los terrenos baldíos denunciados por particulares que 
han abandonado subsecuentemente sus denuncios 6 que no se han adjudi- 
cado éstos, pero que la tierra ha sido realmente deslindada. — 

En términos generales, la ley previene que todos los residentes de la 
República, de edad legal y de capacidad para contratar, tienen derecho á 
denunciar terrenos baldíos en cualquiera región del país y de ilimitada 
extensión, excepto los ciudadanos nacidos 6 naturalizados en naciones li- 
mítrofes, quienes con ningún título podrán adquirir tierras en ningun Es- 
tado 6 Territorio que colinde con sus países. El privilegio concedido por 
esta ley no nulifica las limitaciones de las leyes actuales 6 que en lo su- 
cesivo se expidan respecto 4 la adquisición de bienes raíces por extran- 
jeros. : e 
El Ejecutivo establecerá por decreto publicado en Enero de cada año, 
la lista de precios de terrenos baldíos en cada Estado, Distrito Federal y 
Territorios. 

Esta lista de precios permanecerá en vigor durante el año fiscal que 
sigue inmediatamente á su publicación. VITAE 

Las tierras siguientes no pueden ser adjudicadas por ningún título: 

1.—Las costas. 2.—La faja de costas que se extiende á 20 metros más 
atrás de la marca de la alta marea, en las costas de la tierra firme y en 
las islas. 3.—-Una faja de 10 metros de anchura 4 ambos lados de los ríos 
navegables y una de 5 metros á ambos lados de los arroyos capaces de 
conducir á flote substancias comerciales. 4.—Las tierras que contengan 
ruinas monumentales, junto con las adyacentes que se estimen necesarias 
para su cuidado y preservación. 

El Ministerio de Fomento está autorizado para celebrar contratos para 
la explotación de terrenos baldíos y para arrendarlos cuando no haya 
denuncio pendiente sobre ellos. Puede también expedir las reglamentacio- 
nes adecuadas para el corte de maderas y desarrollo de otros productos 
naturales, estableciendo penas para la violación de las expresadas regla- 
mentaciones. 

Los arrendatarios 6 contratistas de terrenos baldíos, podrán adquirir 
el derecho de comprar las tierras á cierto precio, en caso de que un tercero 
presente solicitud para la adquisición de dichas tierras. Este derecho debe 
ejercitarse dentro de los treinta días después de la presentación de la soli- 
citud 6 denuncio, estando obligados los arrendatarios 6 contratistas, en 
caso de que compren las tierras, 4 reembolsar al solicitante los gastos de 
deslinde y otros que se hagan para la presentación del denuncio. 

Los permisos para la explotación de terrenos baldíos expiran al ad- 
judicarse éstos á un denunciante. 

El denunciante de terrenos baldíos debe presentar su denuncia ante el 
agente del Ministerio de Fomento en la jurisdicción correspondiente. 

Después de quince días de la presentación del denuncio el agente debe 
investigar si las tierras han sido ya deslindadas 6 siestán reservadas para 
bosques, colonias, reservas de indios, etc. 

Todo denuncio debe publicarse en la oficina del agente, en el periódi- 
co oficial del Estado, Distrito 6 Territorio en que esté situada la tierra, 
á expensas del denunciante, quien también costeará el deslinde que prac- 
ticará un experto ingeniero nombrado por él, con la aprobación del agente. 

El deslinde y medición de la tierra hecho sin protesta de parte de un 
tercero, autorizará al agente A hacer copias del registro y medición. en- 
viándolas al Ministerio de Fomento por conducto del Gobernador del Es- 
tado, para su examen. 

En caso de que el Ministerio encuentre correctos los documentos, ad- 
judicará la tierra al denunciante notificándole para que verifique el pago 
correspondiente. 

Este pago será el fijado por la lista de precios vigente en la época del 
denuncio y debe pagarse dentro de dos meses después de la notificación. 
Si expira este término sin que se presente la prueba del pago al Ministe- 
rio, el denunciante perderá los derechos que hubiese adquirido; en caso 
contrario se le entregarán sus títulos de propiedad. 

Si se interpusiera alguna protesta, referiráse ésta al juzgado de Dis- 
trito en cuya jurisdicción esté ubicada la tierra, Este juzgado decidirá de 
sus méritos. En los juicios que se sigan con el fin indicado, el agente del 
Ministerio Público del Distrito representará al Gobierno. Estos juicios 
suspenden toda acción administrativa hasta que se pronuncie la senten- 
cia. 

Según la ley reasumida en las notas anteriores, el Ministerio de Fo- 
mento publica cada año los precios á que pueden comprarse las tierras del 
Gobierno. En cumplimiento de esta prescripción la lista publicada para 
los años 1904-5, dando los precios por hectara, es como sigue: 











porations, or public lands denounced by private individuals who have 
subsequently abandoned their claims, or when such claims have not been 
granted, provided the land has been actually surveyed. 

In general terms the law provides that all residents in the Republic 
of legal age and contractural capacity have the right to denounce or pre- 
empt public land in any part thereof to an unlimited extent, except natives 
or naturalized citizens of bordering nations, who can not through any 
title acquire land in any State or Territory bordering on their country. 
The privilege hereby granted in nowise repeals the limitations of laws now 
or hereafter to be enacted relating to the Acquisition of real estate by 
aliens. : 

The Executive shall establish, by decree to be published in January 
of each year, the schedule of prices of public lands in each State, the Fe- 
deral District, and the Territories. This schedule shall remain in force 
during the fiscal year next succeeding its publication. 4 

The following lands can not be alienated through any title whatsoever: 

1. The seashore. 

2. The shore lines extending 20 meters back of high-water mark along 
the coast of the mainland and islands. : 

3. A strip 10 meters wide along each bank of navigable rivers and 5 
meters wide along the banks of smaller streams capable of floating any 
marketable substance. 

4. Lands having monumental ruins, together with the ground that may 
be declared necessary for their care and preservation. 

The Department of Fomento is authorized to enter into contracts for 

the exploitation of public lands or to lease said lands while no claims or 
denouncements are pending, and to issue proper rules and regulations for 
the cutting of timber or the development of such land products, establish- 
ing penalties for the violation of said rules and regulations. 
... Lessees or contractors for public lands may be granted the right to ac- 
quire said lands at a certain rate, in case third parties should file claims 
for grants covering the lands in question. This right is to be enforced 
within thirty days after the denouncement or claim is filed, the lessees or 
contractors being under obligation, should they acquire the land, to reim- 
burse the claimant for all surveying and other expenses connected with the 
filing of the denouncement. 

Licences granted for the exploitation of public lands expire upon the 
final grant of the land to a denouncer or claimant. 

The denouncing of public lands must be made before the agent of the 
Department of Fomento within whose jurisdiction the land is situated. 

Within fifteen days after the filing of the necessary petition, the agent 
must investigate whether the land has been surveyed or is reserved for 
forest, colonies, or settlement of Indians, or otherwise. 

Every denouncement must be published in the office of the agent, the 
official paper of the State, District, or Territory where the land is situated, 
at the expense of the denouncer, at whose expense also the survey of the 
land is to be made by an expert engineer to be named by him, with the 
approval of the agent. : 

The survey and the plat of the land having been made and no protest 
having been filed, the agent will make copies of the record and plat and 
transmit the same to the Department of Fomento through the governor of 
the State in question, for inspection. 


Should the Department find the record, plat, etc., unobjectionable, it will 
adjudicate the land in favor of the denouncer and notify him to pay the 
price thereof. 


This price is that fixed by the schedule in force at the time the denounce- 
ment is made, and must be paid within two months after notification. If 
this term should expire without proof of the payment having been received 
at the Department, the denouncer loses the rights he may have acquired; 
otherwise the patent will be delivered to him. 


Should any protest be interposed, the matter will be carried to the 
court of the district within whose jurisdiction the land is situated, to try 
the issues. In such suits the district attorney will represent the Govern- 
ment. Suits of this character act as astay of all administrative action until 
final judgments is delivered. 


Under the law, as given in substance above, the Secretary of Fomento 
publishes every year the prices at which Government lands may be pur- 
chased. In pursuance thereof the prices for such lands for the year 1904-05 
have been published. The following table gives the price per hectare 
(2,471 acres): 

















Estado ó Territorio, Precio.. Estado ó Territorio, Precio. 
State or Territory. Price. State or Territory. Price. 
Aguascalientes............. EZ AO US In a oracion y $. 3.20 
Campeche. Oe 2.25 | Querétaro ode tae 2.20 
Chapas fia Mato 3.00 San Euls POLOS nes. 2.50 
Chihuabna e O vrata ine 1.20 Sinaloa....... aero Goe eta 1.20 
Coahuila Se nate Z 1.10 SOMO eee ave aerate 1.30 
Colman A a ee ae 1.10 Tabasco aoe cress 3.60 
Durango) sean. Webs ae arene 1.20 Cam BW BS aran 1.20 
CUINA mao wees o eee 2.20 TARA AAA tte ate 2.20 
Guerreros’ |e a a eee 1.20 Veras tres dele ta a) here 2.15 
Hidalgo me ero ol 2.50 NUCA LADA is Ger, O 2.20 
Jalisco A EA 2,20 ZAC mA aaa 2.20 * 
México. A A AA ae 2.15 Distrito Federal. ..........mo. 6.10 - 
Michoacan iia Midas da 4.40 Territorio de Tepic........... 2.50 ‘ 
Morelos 3. od ES 3.00 Baja California.............. 0.70 
Nuevo Leontine thicust oer 1.10 Quintana io... msceee tees 0.50 
DALI snc cts veo O os we 1.20 














_ Estos precios, no se pagan en efectivo, sino en bonos de la Deuda Na- 
cional, cuyo valor varía continuamente, habiendo tendido á una alza de- 
cisiva en los últimos tres años. 





| 


The price is not payable in cash, but in bonds of the national debt, the 
value of which varies from, time to time, the tendency for the past three 
years being decidedly upward. B 





COLONIZACION. 


México ha hecho grandes sacrificios para inducir á los extranjeros á 
radicarse en su territorio, pero estos esfuerzos no han producido un con- 
siderable influjo de colonos. México atribuye este estado de cosas 4 dos 
causas: el hecho de que las tierras libres están situadas á considerable 
distancia de las vías de comunicación y la circunstancia de que el país 
- no está tan desprovisto de población nativa como generalmente se supone. 
El indio vive con muy poco y puede, por lo tanto, trabajar por sueldos 
tan pequeños que hace imposible la competencia de los inmigrantes ex- 
tranjeros. Cuando el estado general del país sea tal que críe una volun- 
taria corriente de inmigración es indudable que la República recogerá el 
fruto de sus sacrificios, porque es un país donde el inmigrante, según las 
leyes de colonización, tiene que pagar el mínimum de impuestos. 

Los primeros pasos. dados en el sentido de inducir á los extranjeros 
4 buscar los fértiles campos de México, datan de 1827. En 1821 expidióse 
una ley llamada ‘‘ Prosperidad General,’’ en la cual se hacía referencia 
al rápido crecimiento de la colonia extranjera en el Estado de Texas. 

En 1846 el Ministro de Relaciones Exteriores José M? Lafragua, pre- 
sentó al Congreso un plan en que “inter alia’’ hablaba del “descuido 
de la colonización como un crimen de alta traición, ’’ y sostenía el alha- 
gador pero difícil deseo de establecer innumerables colonias que contuvie- 
sen, cuando menos, 50,000 personas. Durante el período imperial el Sr. 
Robles presentó al Congreso planes de la misma especie, lo mismo que 
el Sr. Balcárcel en 1868 y el Sr. Riva Palacio en 1877; pero hasta 1882 no 
se hicieron esfuerzos realmente serios para atraer la inmigración, demodo 
que los resultados obtenidos hasta hoy son relativamente insignificantes. 

La ley de colonización que rige actualmente fué promulgada el 15 de 
Diciembre de 1883. Comprende cuatro capítulos y treinta y un artículos. 
Los primeros titúlanse respectivamente: ‘‘ Del deslinde de los terrenos;?” 
““De los colonos;’’ ‘‘ De las compañías;”” “Disposiciones generales. ?” 

Las disposiciones de esta ley, son, en substancia, como sigue: 


Con el fin de procurarse tierras adecuadas para el establecimiento de | 
colonias, el Ejecutivo hará que se deslinden, midan, subdividan y valúen | 


todas las tierras libres de la Republica, nombrando con este objeto las 
comisiones de ingenieros que sean necesarias y determinando los métodos 
que deben seguirse. 

Ninguna subdivisión deberá exceder en ningún caso de 2,500 hectáreas 
(como 6,177 acres) de extensión. Esta será la mayor cantidad de terreno 
que se adjudicará á un solo individuo de edad y capacidad legal. 

Las tierras deslindadas, medidas, subdivididas y valuadas podrán 
adjudicarse á inmigrantes extranjeros y ú habitantes de la República que 
deseen establecerse en ellas como colonos, bajo las condiciones siguien- 
tes: 

(1).—Por compra, al precio asignado por los ingenieros y aprobado 
por el Ministerio de Fomento, pagadero en diez años en abonos iguales, 
pagándose el primero dos años después del establecimiento de la colonia. 


(2).—Por compra, pagando el valor al contado ó en abonos de período 
más corto que el establecido en la fracción anterior. 


(3).—Por concesión gratuita, cuando así lo solicite el colono; pero 
en este caso la concesión no excederá de 100 hectáreas (como 247 acres) y 
el colono no recibirá título hasta que demuestre que ha retenido la tierra 
en su posesión cultivándola toda, 6 4 una extensión no menor de una dé- 
cima del total, por un período de cinco años consecutivos. 


Tan pronto como haya tierras adecuadas para colonización, según 
las definen las prescripciones antedichas, el Ejecutivo determinará cuáles 
deben ser colonizadas primero, publicando sus medidas y precios y tra- 
tando en cada caso de que la venta 6 adjudicación gratuita sea en seccio- 
nes alternativas. Las secciones restantes se reservarán para venderse en 
las condiciones que prescriba la ley, cuando sean solicitadas 6 el Ejecu- 
tivo lo determine. Este funcionario tendrá derecho para hipotecarlas con 
el objeto de arbitrar fondos que, agregados á los productos de las ventas 
de las otras secciones de terrenos, se destinarán exclusivamente 4 fomen- 
tar la colonización. 


Para ser considerado colono y gozar de los privilegios conferidos por 
esta ley, es necesario que el colono, en caso de ser extranjero, venga ala 
República provisto de certificado del agente consular 6 de inmigración, 
expedido á petición del colono 6 de la compañía 6 corporación autorizada 
por el Ejecutivo para traer colonos á la República. 


En todo caso los solicitantes deben presentar certificados de las auto- | 


. . JA 
ridades correspondientes, abonando su buena conducta y su ocupación an- 
terior á la fecha de la petición como colonos. 


Los colonos que se establezcan en la República disfrutarán durante 
diez años, contados desde la fecha de su establecimiento, de los privile- 
gios siguientes: 


1.—Exención de servicio militar. 2.— Exención de todo impuesto, 


excepto los municipales. 3.— Exención de todo impuesto interior sobre ar- | 


tículos de consumo no producidos en el país, herramientas agrícolas, má- 
quinas, materiales de construcción, muebles y animales para cría y ani- 
males de raza pura para el uso de las colonias. 4.— Exención, personal 
y no transferible, de derechos de exportación sobre los productos de cul- 
tivo. 5.— Premios sobre productos extraordinarios y gratificaciones y pro- 
tección especial por la introducción de nuevas industrias agrícolas. 6.— 
Exención de derechos por certificación de firmas y expedición de pasapor- 
tes entregados por los agentes consulares á las personas que vengan á la 
República como colonos, en virtud de contratos celebrados entre el Go- 
bierno y cualquiera compañía. 


El Ministerio de Fomento determinará el número y clase de artículos 
que en cada caso se admitirán libres de derechos, y el Ministerio de Ha- 
cienda reglamentará la manera de admitirlos para evitar el fraude y con- 
trabando; pero sin retardar el pronto despacho de dichos artículos. 


Los colonos que se establezcan en tierras desprovistas de árboles y 
que prueben dos años antes de la expiración de su exención, que en una 
parte de su tierra, no menor de una décima, han plantado árboles en nú- 
mero proporcional á la extensión de ésta, disfrutarán de una nueva exen- 











COLONIZATION. 


Mexico has made sacrifices to induce people to its shores, but its efforts 
in this behalf have not caused any considerable influx of foreigners to the 
country. Mexicans attribute this state of things to two causes, viz. the fact 
that free land is situated at a considerable distance from means of com- 
munication, and that the country is not so devoid of native population as 
is generally supposed. The Indian lives on very little and can therefore 
afford to work for such paltry wages that foreign immigrants can not 
compete with him. When the general state of the country shall be such as 
to create a voluntary current of immigration, it is confidently believed that 
the Republic will reap the reward of its sacrifices, for it is a country where 


| the immigrant, under the colonization laws, has the smallest amount of 


taxes to pay. 

The first steps taken in the direction of inducing aliens to seek Mexico’s 
fertile fields date back to 1827. In the year 1821 a law was enacted entitled 
“Prosperidad General’’ (general prosperity), in which special reference 
is made to the rapid growth of the foreign colony in the State of Texas. 
In the year 1846 the then Minister of Foreign Affairs, Jose M. Lafragua, 
presented a plan for legislation to Congress in which, inter alia, he spoke 
of ‘‘the neglect of colonization as a crime of high treason,’’ and held out 
the flattering but delusive hope of establishing innumerable colonies to 
contain at least 50,000 persons. During the imperial period Mr. Robles 
submitted to Congress plans of the same sort, as did also Mr. Balcárcel 
in 1868, and Mr. Riva Palacio in 1877; but up to 1882 no really serious 
practical efforts were made to attract immigration, and the results obtained 
up to the present are comparatively insignificant. 

The colonization law now in force was enacted and promulgated on 
the 15th day of December, 1883. It comprises four chapters and thirtyone 
articles, the former being entitled, respectively: ‘‘ Of the survey of lands;”” 
“Of colonists;’’ ‘“‘Ofcompanies;” ‘‘General provisions. ”’ 

The provisions of this law are, in substance, as follows: 

For the purpose of securing lands suitable to the establishments of co- 
lonies, the Executive will cause the waste or Government lands in the Re- 
public to be surveyed, measured, subdivided, and appraised, appointing 
to this end the corps of engineers he may deem necessary, and determining 


| the methods to be followed. 


No subdivision shall in any case exceed 2,500 hectares (about 6,177 
acres) in extent, this being the greatest amount of land which shall be 
conveyed to any one individual of lawful age and legal capacity. 

The lands surveyed, measured, subdivided, and appraised may be con- 
veyed to foreign immigrants and inhabitants of the Republic who may 
a to establish themselves thereon as colonists, under the following con- 

itions: 

(1) By purchase, at the price set by the engineers and approved by the 
Department of Fomento, payable in ten years in equal installments, the 
first becoming due two years after the establishment of the colony. 

(2) By purchase, the price being paid on entry, or in installments on 
shorter time than that provided in the preceding section. 

(3) By gratuitous concession, when requested by the colonist; but inthis 
case no cession shall exceed 100 hectares ( about 247 acres), and the colonist 
shall receive no title to the same until he shall have shown that he has 
retained the land in his possesion, and has wholly cultivated it, or to an 
extent not less than one-tenth of the whole for five consecutive years. 

So soon as there shall be lands suitable for colonization under the 
conditions herein provided, the Executive shall determine which should be 
settled at once, publishing the plats thereof and the prices at which they 
shall be sold, endeavouring in every case that the sale or gratuitous con- 
veyance shall be of alternate sections. The remaining sections shall be 
reserved to be sold under the conditions prescribed by the law when they 
shall be sought, or when the Executive shall so determine, the Executive 
being empowered to mortgage them for the purpose of raising funds which, 
added to the proceeds of the sale of sections of land, shall be exclusively 
destined to the carrying out of colonization. 

To be considered as a colonist and to be entitled to the privileges con- 
ferred by this law it is necessary that the colonist, in case he is a foreigner, 
shall come to the Republic provided with the certificate of the consular or 
immigration agent, issued at the request of the said immigrant, or of the 
company or corporation authorized by the Executive to bring colonists to 
the Republic. 

Should the petitioner reside in the Republic, he must apply to the De- 
partment of Fomento, or to the agents authorized by the said Department 
to admit colonists to the colonies, which shall be established in the Re- 
public. 

In every case petitioners must present certificates of the proper autho- 
rities setting forth their good character and their occupation previous to 
petitioning for admission as colonists. 

Colonists settling in the Republic shall enjoy for the period of ten 
years, counting from the date of their establishment, the following privil- 
eges: 

(1) Exemption from military service. 

(2) Exemption from all taxes except municipal. 

(3) Exemption from all import of domestic duties on articles of con- 
sumption not produced in the country, agricultural implements, tools, ma- 
chines, outfits, building material, household furniture, and animals for 
breeding purposes, and thoroughbreds for the use of the colonies. 

(4) Exemption, personal and nontransferable, from export duties on 
the products of cultivation. 

(5) Premiums on praiseworthy productions, and prizes and special 
protection for the introduction of new agricultural interests or industries. 

(6) Exemption from fees for the certification of signatures and issuing 
of passports delivered by consular agents to parties coming to the Repub- 
lic as colonists by virtue of contracts entered into between the Government 
and any company or companies. 

- The Department of Fomento shall determine the number and kind of 
articles which in each case shall be admitted free of duties, and the Fi- 
nance Department shall regulate the manner of admission to prevent fraud 
and smuggling, but without retarding the prompt dispatch of the said ar- 
ticles. 

Colonists settling on lands barren of trees, and who shall prove, two 
years previous to the lapse of the period of exemption, that on a portion 
of their section, which shall not be less than one-tenth thereof, they have 
laid out trees to a number proportionate to the land planted on, shall be 
exempt from taxes on the whole land for one year longer, and, in general, 
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ción de impuestos sobre la tierra por un año y por cada décima parte de 
tierra sembrada de árboles. nee 

Los colonos se establecerán bajo la jurisdicción municipal, sujetán- 
dose, respecto á la elección de sus autoridades y á la colección de im- 
puestos, ú las leyes generales de la República y á las del Estado dentro 
de cuyos límites se hallen establecidos. El Ministerio de Fomento puede, 
sin embargo, nombrar agentes en dichas colonias con el fin de dirigir me- 
jor sus trabajos y exigirel pago de las cantidades que deban á la federa- 
ción por los títulos expedidos. . 

Exígese que los colonos hagan sus contratos con el Gobierno Federal 
6 con los individuos 6 compañías que los transporten 6 establezcan en la 
República. ] 

Todo extranjero inmigrante que se establezca en una colonia, al efec- 
tuar su establecimiento, declarará ante el agente federal de colonización, 
notario ó autoridad judicial correspondiente, si se propone retener su na- 
cionalidad 6 desea adoptar la ciudadanía mexicana que le concede la sec- 
ción tercera del art. 30 de la Constitución de la República. 

Los colonos tendrán todos los derechos y obligaciones que á los me- 
xicanos y extranjeros, en circunstancias semejantes, les concede é impone 
la Constitución Federal, exceptuando las exenciones temporales que les 
concede esta ley; pero todas las cuestiones que se susciten en estos res- 
pectos se sujetarán á la decisión de los tribunales de la República, con 
absoluta exclusión de toda intervención extranjera. 

Los colonos que abandonen sin causa justificada, por más de un año 
las tierras que se les hayan vendido, perderán su derecho á ellas y á las 
cantidades que hayan pagado. 

El derecho á un título gratuito se pierde por el abandono de la tierra 
6 por la falta de cultivo de ella por más de seis meses y sin causa justifi- 
cada. 

Una sección será cedida sin costo, en localidades designadas por el 
Gobierno Federal para colonias á colonos mexicanos 6 extranjeros que 
deseen establecerlas; pero no adquirirán derecho á dicha sección hasta 
que demuestren que durante dos años después de la fundación de la colo- 
nia han construido una casa, perdiendo el derecho al título de propiedad 
si dejan de construirla. Se cederán estas secciones alternativamente. 


Autorízase al Ejecutivo para ayudar 4 los colonos 6 inmigrantes, 
dentro de los límites de las cantidades asignadas para el objeto, al pago 
de sus gastos de transporte de sus personas y equipajes por mar y en el 
interior, hasta el término de las líneas ferrocarrileras; puede, además pro- 
porcionarles gratuitamente alimentación durante quince días en las locali- 
dades que designe, y también herramientas, semillas, materiales de cons- 
trucción y animales para trabajo y para cría; estos últimos anticipos se- 
rán reembolsados en las mismas condiciones que el precio de las tierras. 

El Ejecutivo puede autorizar á las compañías para habilitar tierras 
baldías, midiéndolas, deslindándolas y subdividiéndolas en secciones, va- 
lorizándolas y describiéndolas; también podrá autorizar el transporte de 
colonos para que se establezcan en ellas. 


Con el fin de obtener la autorización necesaria, las compañías desig- 
narán las tierras baldías que se proponen ocupar dando su extensión 
aproximada y el número de colonos que acomodarán en un tiempo dado. 


Los procedimientos incidentes á la demarcación ó deslinde serán au- 
torizados por el Juzgado de Distrito en cuya demarcación esté situada la 
tierra de que se trate. Al completarse éstos, sin la interposición de obje- 
ciones de parte de un tercero, el registro será entregado á la compañía 
para que ésta lo presente al Ministerio de Fomento donde se llenarán los 
demás requisitos exigidos por esta ley. Sise presentaren objeciones por 
un tercero, el caso será sometido á la decisión del Juzgado, según queda 
expresado. El representante del Tesoro Federal será parte en el asunto. 


En cambio de los gastos hechos por las compañías para la habilita- 
cion de tierras baldías, el Ejecutivo podrá cederles no más de una tercera 
parte de dichas tierras 6 su valor en efectivo, pero con la condición expresa 
de que no podrán cederlas á extranjeros que no estén autorizados para 
adquirirlas, ni en cantidades mayores de 2,500 hectáreas, bajo la pena de 
perder, en cada caso, las porciones de terreno que hayan enajenado en 
violación de estas condiciones. Estas porciones de terreno pasarán inme- 
diatamente á propiedad de la Nación. 

Las tierras deslindadas por las compañías, exceptuándose las que se 
les hayan cedido en cambio de los gastos de habilitarlas, serán adjudica- 
SS á los colonos 6 se reservarán según las condiciones antes menciona- 

as. 


, Cualquiera autorización concedida por el Ejecutivo para la habilita- 
ción de tierras baldías quedará nula y no será refrendada en caso de que 
los trabajos en ellas no se comiencen en un período de tres meses. 


El Ejecutivo puede contratar con compañías 6 corporaciones la intro- 
ducción á la República y el establecimiento en ella de colonias extranje- 
ras, de acuerdo con las condiciones siguientes: 

1.—Las compañías fijarán el tiempo exacto en que introducirán de- 
terminado número de colonos. 2.— Los colonos 6 inmigrantes llenarán las 
condiciones aquí insertas. 3.—La base de los contratos que las compa- 
ñnías hagan con las colonias se sujetarán á las estipulaciones de esta ley 
y se someterán á la aprobación del Ministerio de Fomento. 


4.—Las compañías deberán garantizar 4 satisfacción del Ejecutivo 
el cumplimiento de las obligaciones contraídas en sus contratos, los cua- 
les deberán nombrar las causas que motivarán la imposición de multas 
y la pérdida de los derechos. ; 

Las compañías que contraten con el Ejecutivo el transporte á la Re- 
pública y el establecimiento en ella de colonos extranjeros, disfrutarán 
por un término que no exceda de veinte años los privilegios y exenciones 
siguientes: 

1.—La venta á plazo largo y bajo precio de las tierras del Gobierno 
destinadas exclusivamente á colonizarlas. 2.— Exención de impuestos, 
excepto los del timbre sobre el capital invertido en la empresa. 3.—Exen- 
ción de derechos de puerto, excepto los destinados á mejoras de éstos, para 
todos los buques que por cuenta de las compañías traigan diez familias, 
cuando menos, de colonos para la República. 4.— Exención de derechos 
de importación sobre herramientas, máquinas, materiales de construcción 
y animales para trabajo y cría que se destinen exclusivamente para una 
colonia agrícola, minera, 6 industrial, cuyo establecimiento haya sido 
autorizado por el Ejecutivo. 5.—Premios por cada familia establecida; 
un segundo premio por cada familia desembarcada; premios por cada fa- 
milia mexicana establecida en una colonia extranjera. 6.— Transporte de 
ee á expensas del Gobierno en compañías de vapores subvenciona- 

as. 


_ Las compañías extranjeras de colonización se considerarán como me- 
xicanas y deberán tener un domicilio legal en una de las ciudades de la 
República, sin perjuicio de tener una ó más en el extranjero; están obli- 








shall have exemption for one year further for each tenth part of their land 
so laid out. 

The colonies shall be established under the municipal jurisdiction, 
subject, as regards the election of their authorities and the levying of taxes, 
to the general laws of the Republic and the laws of the State wherein they 
are established. The Department of Fomento may, however, appoint agents 
in said colonies for the purpose of better directing their labors and exacting 
the payment of the amounts which may be due to the Federation for any 
titles conveyed. 

Colonists are required to carry out their contracts with the Federal 
Government, or with the individuals or companies transporting or esta- 
blishing them in the Republic. 

Every alien immigrant settling in a colony shall, at the time of such 
settlement, declare before the Federal colonization agent, notary, or proper 
officer of the law, whether he proposes to retain his nationality, or desires to 
embraze Mexican citizenship, conceded him by the third section of article 
30 of the Constitution of the Republic. 

Colonists shall be vested with all the rights and obligations which to 
Mexican and foreigners, under like circumstances, are conceded and imposed 
by the Federal Constitution, besides the temporary exemptions conceded 
by this law; but all questions arising,of whatever character, shall be subject 
to the decisions of the courts of the Republic, to the absolute exclusion of 
all foreign intervention. 

Colonists abandoning, without due cause, for more than a year,the lands 
which shall have been sold them, shall forfeit the right to said lands and 
the amounts they may have paid therefor. 

The right to a gratuitous title shall be forfeited by abandonment of 
the land or failure to cultivate it for more than six months without good 
cause. 

One section shall be ceded without cost, in localities designed by the 
Federal Government for new settlements, to Mexican or foreign colonists 
desiring to found the same; but they shall not acquire the title to said sec- 
tion until they shall show that within two years from the foundation of the 
settlement they have erected thereon a house, forfeiting the right to said 
title in case of failure to so build. It is the purpose to cede such sections 
alternately. 

The Executive is empowered to aid colonists or immigrants, within the 
appropriations to that effect made, whenever he shall deem it advisable, 
by furnishing them expenses of transportation for themselves and their 
baggage by sea and in the interior to the terminus of the railroad lines; 
he may further furnish them with free subsistence for fifteen days, and no 
more, in the localities he may approve, and also with tools, seeds, build- 
ing material, and animals for work and breeding; these latter advances, 
however, shall be repaid in the same manner as the price of the lands. 

The Executive may authorize companies to open up (habilitar) waste 
lands by measuring, surveying, subdividing into sections, appraising and 
rae the same, and to transport colonists and establish them on said 

ands. 

For the purpose of obtaining the necessary authorization, companies 
shall designate the waste lands they propose to occupy, their aproximate 
extent, and the number of colonists to be settled upon them within a given 
time. 

The proceedings incident to the demarcation or survey shall be autho- 
rized by the district judge within whose jurisdiction the waste land to be 
surveyed is situated, which done, and there being no adverse claimant, the 
record will be delivered to the company to be presented to the Department 
of Fomento, where the other formalities demanded by this law must be com- 
plied with. Should any adverse claimant present himself the case will be 
tried as hereinafter provided, the representative of the Federal Treasury 
being a party thereto. 

In return for the expenses incurred by the companies in opening up 
waste lands, the Executive may cede them not more than one-third of the 
land thus opened up, or its value in money, but under the express condi- 
tions that they are not to convey such lands so conceded to foreigners not 
authorized to acquire them, nor in greater quantities than 2,500 hectares, 
under pain of losing, in each case, the portions of land so conveyed in 
violation of said conditions, which portions shall at once become the pro- 
perty of the nation. 

Lands surveyed by the companies, excepting such as may be ceded to 
the same in return for expenses incurred in opening them up, shall becon- 
veyed to colonists, or be reserved under the conditions before mentioned. 

Any authority conferred by the Executive for opening up waste lands 
shall be void and nonextendible whenever work thereof shall not have been 
commenced within the term of three months. 

The Executive may contract with companies or corporat ons for the 
introduction into the Republic and the establishment therein of foreign co- 
lonists or immigrants under the following conditions: 


(1) The companies shall fix the exact time within which they will in- 
troduce a determined number of colonists. 

(2) The colonists or immigrants shall fulfill the conditions hereinbe- 
fore prescribed. 

(3) The bases of the contracts the companies may make with the colo- 
nies shall conform to the provisions of this law, and shall be submitted 
for approval to the Department of Fomento. 

(4) The companies must guarantee to the satisfaction of the Executive 
the carrying out of the obligations assumed in their contracts, which con- 
tracts must name the causes in which forfeiture and fines shall be imposed. 

Companies contracting with the Executive for the transportation to the 
Republic and settling therein of foreign colonists shall enjoy, for a term 
not to exceed twenty years, the privileges and exemptions following: 

(1) The sale on long time and at low price of waste or Government 
lands for the exclusive purpose of colonizing the same. 

(2) Exemption from taxation, except the stamp tax on capital invested 
in the enterprise. 

(3) Exemption from port dues, except such as are set aside for harbor 
improvements, to all vessels that, on the company’s account, shall carry 
ten families, at least, of colonists to the Republic. 

(4) Exemption from import duties on tools, machines, building ma- 
terials, and animals for work and breeding which shall be exclusively 
destined for an agricultural, mining, or industrial colony whose establish- 
ment shall have been authorized by the Executive. 

(5) Premiums for each family established, and a second premium for 
each family disembarked; premiums for each Mexican family established 
in a foreign colony. 

(6) Transportation of colonists at the expense of the Government on 
subsidized steamship and railroad lines. 


Foreign colonization companies shall be considered as Mexican, being 
required to have a legal domicile in one of the cities of the Republic, without 
prejudice to their having one or more abroad, and they are bound to have 
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gadas 4 tener en todo tiempo una Junta Directiva local y uno ó más apo- 
derados de facto con poderes amplios para tratar con el Ejecutivo. 

Todas las cuestiones que surjan entre el Gobierno y las compañías 
serán arregladas por los tribunales de la República y conforme á las le- 
yes de ella, sin intervención alguna de parte de los agentes diplomáticos 
extranjeros. 


Los particulares que designen cierta porción de sus tierras para co- 
lonizarlas con no menos de diez familias de inmigrantes extranjeros, ten- 
drán los mismos derechos y privilegios que las colonias establecidas por 
el Gobierno Federal, siempre que se sujeten á las condiciones impuestas 

or el Ejecutivo para asegurar el éxito de la colonia, y siempre que entre 
as antedichas condiciones haya una requiriendo á los colonos la adqui- 
sición por compra ó cesión de una porción de tierra para cultivo. 

El Ejecutivo puede proporcionar á particulares colonos extranjeros 
estipulando con ellos las condiciones bajo las cuales serán establecidos y 
puede ayudarles proporcionándoles sus gastos de transporte. 

La colonización de las islas en ambos océanos será hecha por el Eje- 
cutivo, de acuerdo con las provisiones de esta ley. El Gobierno se reser- 
vará en cada isla 50 hectáreas de tierra para uso público. En caso de que 
la isla no tenga la área superficial necesaria para esta reserva, no se hará 
venta de tierras en ella, pudiendo solamente rentarse por períodos cortos. 


Las colonias establecidas en las islas deben siempre incluir familias 


mexicanas en número no menor de una mitad del total de familias coloni- | 


zadoras. 

El Ejecutivo está autorizado para adquirir por compra ó cesión, tie- 
rras públicas cuando estime conveniente establecer en ellas colonias, su- 
jeto, sin embargo, á las sumas que se destinen á ese objeto. 


Legislación local.—La cuestión de inducir á extranjeros á establecer- 


se en México, ha despertado el interés del Gobierno General y el de algu- | 
nos Estados que le han dedicado mucho tiempo y meditación. El Estado | 


de Veracruz es uno de los más prominentes en estos esfuerzos. El 25 de 
Diciembre de 1885 la Legislatura de este Estado expidió una ley basada 
en la que hemos extractado en las líneas que preceden. Esta ley autoriza 
al Gobernador para celebrar contratos con los propietarios detierras ur- 
banas para fines de colonización. Los propietarios que acepten estos con- 
tratos tendrán derecho á un descuento en impuestos á razón de $5.00 por 
cada familia que se establezca en sus terrenos y que se dedique á la agri- 
cultura é industrias relativas. Los propietarios de tierras urbanas reci- 
ben un premio de $5.00 por cada quince familias establecidas en sus tie- 
rras como colonos, por un período no interrumpido de tres años. Ofrécen- 
se también premios por cada industria nueva que se establezca en dichas 
colonias, así como para el colono que exhiba la mayor área de tierra en 
cultivo. Muchas excepciones de impuestos y contribuciones se conceden. 
Cada colonia de quince ó más familias establecidas en cualquiera locali- 
dad del Estado tiene derecho de organizar su propia policía de acuerdo 
con las disposiciones de la ley, y de pedir al Gobierno una subvención 
para ejecutar las obras públicas que se estimen necesarias para el interés 
de la colonia. 


Colonias.—Según la ley general del Gobierno Federal se han estable- 
cido treinta y cuatro colonias hasta Octubre 19 de 1897. Sus nombres, ubi- 
cación, etc., según los datos del Departamento de Estadística de la Repú- 
blica Mexicana, en la fecha citada, son como sigue: 


at all times a local board of directors, and one or more attorneys de facto, 
fully empowered to treat with the Executive. 
| All questions arising between the Government and the companies shall 
| be decided by the courts of the Republic and according to its law, without 
any intervention whatever on the part of foreign diplomatic agents. 
Private parties setting aside any portion of their lands for the pur- 
pose of colonizing them with not less than ten families of foreign immi- 
grants are entitled to have the same, enjoy equal privileges and exemptions 
with the colonies established by the Federal Government whenever they 
shall conform to the conditions imposed by the Executive to assure the 
success of the colony, and whenever among said conditions shall be one 
requiring said colonists to acquire, by purchase or cession, one section 


| of land for cultivation. 


| The Executive may provide private parties with foreign colonists by 
| stipulating with them the conditions under which they are to be established, 
and may aid them by furnishing the expenses of transportation of said 


| colonists. 


The colonizing of the islands in both oceans shall be done by the Exe- 
cutive, subject to the provisions of this law, the Government reserving on 
each islands 50 hectares of land for public use. In case the island should 
not have the superficial area necessary for the reservation herein specified, 
no sale of land shall be made thereon, and said land may only be rented 
on short terms. 

Colonies established on islands shall always include Mexican families 
| to a number not less than one-half of the total colonist families. 

The Executive is authorized to acquire, by purchase or cession, pri- 
vate lands, whenever he shall deem it expedient to establish colonies 
thereon, subject, however, to the appropriations to be made for this pur- 
pose. 


Local legislation.— The question of inducing aliens to settle in Mexi- 
co has awakened not only the interest of the General Government, but 
some of the State governments have given it much time and thought. Fore- 
most among these is the government of the State of Veracruz. On the 
25th of December, 1885, the legislature of this State passed a law founded 


| upon that quoted on the preceding pages. This law authorized the gover- 


nor to enter into contracts with owner of suburban landed property for 
the purpose of colonizing it under the law. All such owners entering into 
a contract are entitled to a rebate on their taxes at the rate of $5 for every 
family settling on their lands who shall engage in agricultural and kin- 
dred pursuits. Owners of suburban lands receive a premium of $5 for 


| every 15 foreign families established on their lands as colonists for an 


uninterrupted period of three years. Premiums are likewise offered for 
every new industry established in such colonies, and to the colonist show- 
ing the largest area of land under cultivation. Many exemptions from 
taxes and contributions are granted. Every colony of 15 or more families 
definitely established in any locality in the State is entitled to organize 
its own local police in accordance with law, and to solicit of the Govern- 
ment a subvention to carry out such public works as may be deemed ne- 
cessary in the interest of the colony. 


Colonies.— Under the general law of the General Government 34 co- 
lonies had been founded up to October 19, 1897. The colonies, their names, 
location, etc., as furnished by the Bureau of Statistics of the Mexican 








| Republic under the above date, here follow: 











COLONIAS FUNDADAS POR EL GOBIERNO FEDERAL. 
COLONIES FOUNDED BY THE FEDERAL GOVERNMENT. 
































UBICACION. Número de Coates: 
Number of colonists. 
Nombre de la 
Colonia. Paes 
piste: ea Mex. Extr. Total, 
District. State. 

Porfirio Díaz......... JUAPOZ Seen ans MOTO e ee 294 101 305 
Fernández Leal....... CUOTA ici ds II AA CODA LODO 8 437 445 
Carlos Pacheco....... Tlatlauquitepec...... Eu os 21 81 102 
Manuel González..... HUAtUBCO. see cise scree VISTACTUZ sci cma 46 378 424 
Diez Gutiérrez........ Coy der Nl a7 ae rte SS.) MIS OO os 283 63 346 
Wildl ange a an elos MÉXICO «ocean Distrito Federal. 21 89 110 
Sericicultora......... Menancinieo ae MERO precincts 112 112 
ETNGVALO elos Distrito Norte....... Baja California..... 210 210 
LA Ascension... eae IBY SVOS 0... es mias aos CHinWaMita oe 1,218 1,218 
S. Pablo Hidalgo..... Sage oopens aoc ener MOTOS ass 208 208 
S. Vicente Juárez.....| Juárez ADO Morelosi. «cee. asic 128 128 
S. Rafael Zaragoza...) Juaérez..............- Morelo as 278 278 
JISCAO: ono SO SEA COMA o GUIDO AS aaa e 40 40 
Total's ccvasaeoas 2,867 1,059 3,926 








En 1900 la última estadística completa sobre el asunto, muestra que las 
colonias de Manuel González, en Veracruz; Fernández Leal, en Puebla, y 
La Ascensión, en Chihuahua, han llegado á la categoría de pueblos, pasan- 
do á lajurisdicción de los respectivos Estados; mientras que la Sericultora 
en México dedicada al cultivo del gusano de seda ha sido abandonada por 
los colonos. El número total de los colonos en las nueve colonias restan- 
tes fundadas por el Gobierno se da oficialmente en 1900 como 2,818, siendo 
1,991 mexicanos y 196 extranjeros. La colonia más grande es la de Jiscao 
con 442 colonos; Diez Gutiérrez con 329; Porfirio Díaz con 280; San Rafael 
Zaragoza con 278 y San Pablo Hidalgo con 208. 


Las colonias fundadas por compañías autorizadas fueron 20 en 1900, 
como sigue: 


In 1900, the latest available statistics on the subject show that the co- 
lonies of Manuel Gonzalez, in Veracruz; Fernandez Leal, in Puebla, and 
La Ascension, in Chihuahua, had been created township (pueblos ), passing 
under control of the respective States, while Sericicultora, in Mexico, 
devoted to the cultivation of the silk worm, had been abandoned by the 
colonists. The total number of colonists in the remaining 9 colonies 
| founded by the Government is officially given in 1900 at 2,818, there being 
| 1,991 Mexicans and 196 foreigners, the largest colonies being Jiscao, with 
442 colonists; Diez Gutierrez, with 329; Porfirio Diaz, with 280; San Ra- 
fael Zaragoza, with 278, and San Pablo Hidalgo, with 208. 


The colonies founded by authorized companies were 20 in 1900, as fol- 








lows: 
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FUNDADAS POR PERSONAS AUTORIZADAS.—FOUNDED BY AUTHORIZED PERSONS. 


























UBICACION. NUMERO DE COLONOS. 

COLONIA LOCATION. NUMBER OF COLONISTS, 

; istri Estado. 

COLONY. ern resets Mexs. Extr. Total. 
Japonesa, Excuintla Soconusco Chiapas 58 58 
AMOS. + cu siceitelore 
van San José.... í Costa Oriental Yucatán 120 120 
Puerto Morelos... 

Gacase A AO Moctezuma Sonora 344 344 
Metlaltoyuca........ Huachinango Puebla 39 39 
JUALCZ wens eee le ee 
DIAZ tea aio cr Bravos Cuba iha 37 ¢ ( 
Pacheco rios { 206 206 
Dublán....... 574) 711 770 
Garcia casemate es Guerrero Chihuahua 59 112 112 
CHUICHIND alee centr Id. lish: = j 98 98 
Carlos Pacheco..... Ensenada Todos Santos Baja California 54 326 380 
Romero Rubio...... San Quintin Id. 4 69 70 
Novalato: aero Culiacán Sinaloa 12 12 
Tabula Mapimí Durango 18 18 
Ranchos agrícolas... Monclova Coahuila 100 100 
PrOLTOsO oe ciales ale Distrito Norte Tamaulipas 6 : 6 
Simojovel-ne teen act Simojovel Chiapas . 32 32 
SOCONUSCOm= cma sacle Soconusco. Id. 6 31 27 
Tobal ese 198 3,525 3,723 




















El número de títulos expedidos por el Gobierno 4 los colonos en las 


colonias Federales, desde Enero de 1897 á Diciembre 31 de 1901, fué, según | 


las cifras oficiales, 403, amparando una área de 5,421 hectáreas, y valien- 
do $21,173. 

Nuevas concesiones.—La última concesión importante hecha por el 
Gobierno con el fin decolonización, fué la hecha 4 la ‘‘Blalock Colony 


Company,” autorizando desta compañía para establecer en las tierras que | 


posee, bajo el nombre de “El Chamal,’’en la municipalidad de Santa Bár- 
bara, Estado de Tamaulipas, una colonia industrial y agrícola. Según los 
términos de la concesión la compañía se obliga á establecer en la propie- 
dad “El Chamal,’’ en un período de dos años contados desde la promulga- 
ción de la concesión, cuando menos 100 familias de colonos, cuyos miem- 
bros no sean menos de 250 personas en total. Estos colonos se establecerán 


en lotes alternados, dejando vacante un lote de 10 hectáreas entre ellos, pa- 


ra que el Gobierno pueda establecer por su cuenta, en los lotes vacantes, 
colonos de nacionalidad mexicana, que tendrán derecho á adquirir la tie- 
rra al mismo precio cargado á los colonos de la compañía, con la única 
condición de que las personas que así se establezcan sean pacíficas y obe- 
dientes á la ley. Con el fin de colonización se entenderá por familia: Un 
marido y suesposa, con 6 sin hijos; un padre 6 madre con uno 6 más descen- 
dientes, sujetos á la patria potestad; hermanos y hermanas de los cuales 
uno sea mayor de edad y los demás menores. A 

La compañía se obliga 4 vender 6 dar á cada familia uno 6 más lotes 
para cultivo, así como un sitio para residencia, el lote deberá tener un 
minimum de 2,000 metros. La compañía se obliga á entregar á cada cabe- 
za de familia, untítulo provisional sobre el lote destinado al cultivo y el 
sitio asignado para residencia; dicha cabeza de familia se obligará á cul- 
tivar el primero por eltérmino decinco años, con el fin de obtener el título 
de propiedad. En caso de que el colono prefiera pagar á la compañía el pre- 
cio de la tierra, ósta extenderá inmediatamente el título de propiedad, sin 
la limitación á que se hace referencia. Por cada una de las familias que 
deben establecerse, según la concesión, y que dejen de hacerlo, la compa- 
ñía pagará una multa de $100 en bonos de la deuda pública. 


Según lo dispuesto por el art. 7 de la ley de colonización que está | 


vigente, los colonos establecidos por la compañía concesionaria disfru- 
tarán durante diez años, contados desde la fecha de su establecimiento, de 
las franquicias siguientes: 

Exención de servicio militar, dispensa de toda clase de impuestos 
exceptuándose los municipales y los del timbre; exención personal, no 
transferible, de derechos de importación sobre instrumentos agrícolas, 
herramientas y aparatos, maquinaria, materiales de construcción para ca- 
sas, muebles en uso, animales de tiro y para cría, todo lo cual destinado 
exclusivamente para la colonia. La importación de animales, sujeta á las 
disposiciones contenidas en las circulares del Ministerio de Fomento de 


9 de Junio de 1893; exención personal, no transferible, de derechos de | 


exportación sobre productos cosechados por los colonos y exención de 
los derechos sobre legalización de firmas y expedición de pasaportes 
hechos por los agentes consulares á favor de individuos que vengan á Mé- 
xico para agregarse á la colonia. La duración de la concesión será de diez 
años contados desde la fecha de la promulgación de la concesión. 

Otro contrato importante ha sido hecho con la “East Coast of Yucatan 
Colonization Company,” para el establecimiento en el Territorio de Quin- 
tana Roo, de 50 á 150 familias. 

Para los fines del contrato seentenderá por familia un hogar en el que 
haya, cuando menos un varón apto para el trabajo. La compañía conce- 
derá á los colonos pasaje libre hasta las tierras y les adelantará de $104 
$20 oro, habitación, instrumentos agrícolas, una yunta de bueyes y otros 
animales domésticos. según la especificación. Los colonos serán también 
provistos de artículos de consumo general á precios equitativos, pudien- 


do cortarse leña para combustible en los bosques haciendo reserva de las | 
maderas finas. Medicinas gratuitas serán proporcionadas en casos de en- | 


fermedad de los colonos. Estos se dedicarán á la agricultura tropical, pe- 
ro, además de cultivar y mejorar sus propios lotes podrán trabajar para 
la compañía por salarios que no sean menores de $1 mexicano por dia. 


Durante los primeros seis meses del año fiscal de 1903-4, se han celebra- 
do contratos para colonizar tierras en el Estado de Chihuahua y para el 
establecimiento de familias boeras. Se están haciendo esfuerzos para es- 


tablecer familias portorriqueñas en Tabasco y en la costa del Golfo, se- | 
gún lo manifiesta el Presidente Díazen su informe anual al Congreso, el | 


1° de Abril de 1904. 


México, Marzo de 1906. 











| Quintana Roo, of 50 to 150 families. 


The number of titles issued by the Government to colonists in the Fe- 
deral colonies, from January 1, 1897, to December, 31, 1901, was, accor- 
ding to a figures, 403, covering an area of 5,421 hectares, amounting 
to $21,173. 

New concessions.— The latest important concession made by the Go- 
vernment for the purpose of colonization was granted to the Blalock Colony 
Company, by which this organization is authorized, to establish on the 
land it owns, under the name of “El Chamal, ” in the Municipality of 
Santa Bárbara, State of Tamaulipas, an agricultural and industrial co- 
lony. According to the terms of the concession the company binds itself 
to settle upon the Chamal estate within two years from the date of the 


| promulgation of the concession, as least 100 families of colonists, whose 


members in the aggregate shall not be less than 250 persons. These colo- 
nists shall settle upon alternate lots, leaving a lot of 10 hectares between 
settlers, so that the Mexican Government may on its own account establish 
in the intervening lots colonists of Mexican nationality; who will be en- 
titled to acquire land at the same price charged to the company’s colonists, 
the only condition being that the persons thus settled shall be peaceable 
and law-abiding people. For purposes of colonization a ‘‘family’’ will 
be understood to be: “A husband and wife, with or without children.’’ “A 
father or mother, with one or more descendents, subject to parental author- 
ity.’’‘‘Brothers and sisters, one being of age and the other or others minors.’’ 

The company binds itself to sell or. give to each family one or more 
of the plots for cultivation, as well as a site for a residence, the plot to 
be of a minimum area of 10 hectares, and the residence site will have a 
minimum area of 2,000 meters. The company binds itself to deliver to the 
head of each family a provisional title deed to the plot of land for culti- 
vation and the house site assigned to him, said head of a family being 
obliged to cultivate the former for five years in order to obtain the title 
deed in fee simple. In the event of the colonist preferring to pay to the 
company the price of the land, the company may at once execute the deed 
of sale without the limitation above referred to. For each of the families 
required to be established by the concession, and which the company fails 
to so establish, the company will pay a fine of 100 pesos in bonds of the 
public debt. 

In accordance with the provisions of article 7 of the law of coloniza- 
tion in force, the colonists settled by the concessionaire company will 
enjoy for ten years, counted from the date of the settlement of each family, 
the following franchises: 

Exemption from military service; exemption from all kinds of taxes, 
with the exception of municipal taxes and the stamp tax; personal and 
untransferable exemption from import duties on agricultural implements, 
tools and fixtures, machinery, building materials for houses, furniture in 
use, animals for draft and breeding purposes, all destined forthe colony, 
the importation of the animals being subject to the provisions contained 
in the circulars of the Department of Fomento, June 9, 1893; personal and 
untransferable exemption from export duties on products raised by the 
colonists, and exemption from the fees on the legalization of signatures, 
and the issuance of passports made out by consular agents to individuals 
coming to Mexico to join the colony. The duration of the concession will 
be ten years from the date of its promulgation. 

Another important contract has been made by the “East Coast of Yu- 
catan Colonization Company,’’ for the establishment in the Territory of 

For the purposes of the contract, a ‘‘family’’ will be considered to be 
a household in which there is at least one able-bodied male worker. The 
company will grant to the colonist free passage to the lands, an advance 
of from $10 to $20 gold, a dwelling, agricultural implements, a team of 
oxen, and other domestic animals and fowls as specified. The colonists 
will also be furnished with articles of general consumption at equitable 
prices, and firewood may be cut from the forests, reservation, however, 
being made in the case of cabinet woods. Free medicine will also be sup- 
plied in case of illness on the part of the colonists. The colonists will en- 
gage in tropical agriculture, but, in addition to cultivating and improv- 
ing their own tracts, they may also work for the company for wages that 
can not be less than $1 (Mexican) per day. 

Contracts have been made during the first half of the fiscal year 1903-4, 
for colonization of land in the State of Chihuahua, and the settlement of 
Boer families. Efforts are being made to settle Porto Rican families in 
Tabasco and on the Gulf coast, according to President Diaz’s message to 
Congress, April 1, 1904. 


Mexico, March 1906. 
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El triunfo de las armas de las huestes revolucionarias acaudilladas 
por el Sr. Gral. Díaz, actual Presidente de la República, abre una nueva 
era en el derecho público mexicano, y marca con gran precisión una etapa 
en el desarrollo de las instituciones políticas de los Estados Unidos Me- 
xicanos; etapa que es tanto más caracterizada, cuanto que ha podido con- 
solidarse en un período de tiempo cercano 4 un tercio de siglo. 

Ocupada la capital de la República, en 21 de Noviembre de 1876 por 
el ejército revolucionario victorioso, el Ouurtel General con fecha 26 de 


Noviembre de 1876, dictó sus Órdenes para que cesaran en el ejercicio de | 


sus atribuciones todos los funcionarios civiles, judiciales, de Hacienda y 
municipales que hubieren desempeñado funciones bajo el Gobierno derro- 
cado, y así se verificó dejando acéfalos todos los ramos de la Adminis- 
a y creando la imperiosa é imprescindible necesidad de reorgani- 
zarlos. 


Por lo que respecta á la Administración de Justicia del Distrito y Te- | 


rritorios Federales y al Poder Judicial de la Federación, tocó la impor- 
tante tarea de reorganizarlos al ilustre filósofo Ignacio Ramírez, quien se 
encargó de la cartera de Justicia é Instrucción Pública el 30 de Noviem- 
bre de 1876, y desde luego procedió á formar una nueva planta de la Ad- 


ministración de Justicia del Distrito Federal y á dictar las disposiciones | 


conducentes al buen arreglo y expedito despacho de los negocios judicia- 
les. 


El Lic. Ignacio Ramírez, sólo fué Secretario de Justicia durante seis | 


meses (30 de Noviembre de 1876 4 4 de Junio de 1877). 
Su trabajo, como queda indicado, fué un trabajo de reorganización 
respecto al personal; no hubo, ni podía haber, disposiciones legislativas 


trascendentales durante el corto y anómalo período en que desempeñó el | 


cargo de Secretario de Justicia é Instrucción Pública. 

Sucedió en esta Secretaría al Sr. Ramírez, el notable jurisconsulto 
Protasio P. Tagle, uno de los colaboradores intelectuales de más talento 
y más elevado carácter con quien contó el Sr. Díaz durante sus trabajos 


revolucionarios, y uno de los más esclarecidos ciudadanos que ha tenido | 


la República en los tiempos modernos. 3 . 

El Sr. Tagle continuó la obra de reorganización del Poder Federal 
emprendida por el Sr. Ramírez, y en 31 de Diciembre de 1877 quedaba cons- 
tituida la Suprema Corte de Justicia de la Nación, con un personal en el 
que figuraban como Ministros, hombres tan distinguidos y sabios como los 
Lies. Ienacio L. Vallarta, Antonio Martínez de Castro, Ignacio Ramírez, 
Ignacio Altamirano, Ezequiel Montes y Simón Guzmán; en cuanto á los 
otros funcionarios y empleados de la Corte, figuraban: el Lic. Justo Sierra, 
actual Secretario de Instrucción Pública y Bellas Artes, el Lic. Francisco 
de P. Segura, después Senador y Ministro de la Suprema Corte. 

El Lic. Tagle presentó ante el Congreso de la Unión dos importantes 
iniciativas: una relativa á la Ley Orgánica del art. 96 de la Constitución, 
orvanización, funciones y competencia de los Tribunales Federales, y la 
otra relativa á la Ley Orgánica de los arts. 101 y 102 de la Constitución. 
(Juicio de Amparo. ) A 

El Poder Judicial de la Federación se componía entonces de la Su- 
prema Corte de Justicia que constaba de un Presidente y diez Ministros 
propietarios y cuatro supernumerarios. Los Tribunales de Circuito eran 
ocho y los Juzgados de Distrito treinta y dos. El presupuesto del Poder 
Judicial de la Federación era de $328,228.00. El Presidente tenía de sueldo 
anual $6,000.00 y los demás Magistrados de la Suprema Corte $4,000.00. 
Actualmente el presupuesto del Poder Judicial de la Federación asciende 
4 $462,862.10 y todos los Ministros tienen sueldo anual de $6,000. 

En cuanto á la Legislatura común, se emprendió simultáneamente la 
reforma del Código de Procedimientos Civiles, del de Procedimientos Pe- 
nales para el Distrito y Territorios Federales, al mismo tiempo que se 
trabajaba en el Código de Minería y el de Comercio, que son Federales. 


También se emprendió por conducto de la Secretaría de Justicia é Ins- | 


trucción Pública la reforma de los Códigos Penal, Militar y de Procedi- 
_ mientos Criminales Militares. 

Desde el 8 de Noviembre de 
cargada de formar el proyecto 
trabajar cinco años lo present 
Ejecutivo remitió el Código al 
había aplazado indefinidamente. ; 

El Registro Público de la Propied ad, — importante oficina dependiente 
de la Secretaría de Justicia—bajo la dirección desde aquella época del Sr. 
Lic. Joaquín Eguía Lis, acusaba sólo un movimiento en el monto total 
de las transacciones, de $8.488,835.87; y en el número total de inscripcio- 
nes en 1889; en el año de 1904 el monto total de las transacciones ascendió 
á $237.008,357.37 y el de las inscripciones a $6,873. } 

En el año de 1905, el monto de las transacciones ascenderá probable- 
mente á $500.000,000, pues hasta el 31 de Octubre de este año, alcanza á 
$425.955,785.25; en 6,670 inscripciones. . ] A 

Ocupóse también el Lic. Tagle del proyecto de la Penitenciaría; se 
trató de convertir la fortaleza de Perote (Estado Ly Veracruz) en cárcel 

i iari ro por la distancia á que se encuentr : de 1 

pia li ee galo y las dificultades para su eustodia—no existía 
entonces ninguna vía de ferrdcarril cercano—se desechó laidea y se pensó 


1869 se había nombrado una comisión en- 
del Código de Minería, la que después de 


6 concluido. En 27 de Octubre de 1874, el | 
Congreso para su discusión, pero ésta se | 











a de la capital dela — 


| was $328,228.00. 


J DIS: 


The triumph of arms achieved during the revolutionary epoch by Pre- 
sident Diaz, now President of this great Republic, opens a new era in the 
Department of Public Justice, and signifies with great exactitude an ex- 
traordinary period of future development in the Political Institutions of 


| the United States of Mexico, which is all the more characteristic, owing 
| to the fact that it has taken nearly athird of a century to bring this about. 


The Capital of the Republic was occupied on the 21st. November of 
1876 by the victorious Revolutionary Army. From headquarters, under 
date of 26th. November 1876, orders were issued that the Army would now 
be subservient to the Civil and Judicial authorities of the Finance Depart- 


| ment and Municipal Officers which would formerly have been undertaken 


by the Government now overthrown, and thus all the departments of Ad- 


| ministration were re-organized owing to the immediate necessity brought 


about by the former tumultuous state of affairs. 

Regarding the Administration of the Department of Justice of the Fe- 
deral District and Territories and also the whole judicial power of the 
Federation, this important task of reorganization was placed in the hands 
of the eminent philosopher Ignacio Ramirez, who took charge of the port- 
folio of the Department of Justice and Instruction on the 30th, of Novem- 
ber, 1876. He immediately proceeded to form a new Department, of Justice 
of the Federal District and issued new laws conducive tothe well-fare and 
prompt despatch of judicial business. 

Lawyer Ignacio Ramirez was only Secretary of Justice during the pe- 
riod of 6 months, from the 30th. November 1876 to 4th. June 1877. 

As it has been shown, his work was purely a question of re-organiza- 
tion of the staff, and there was not and could not have been transcenden- 
tal legislature during the short and anomalous period during which he 
held the Office of Secretary of Publie Justice and Instruction. 

During the time that Lawyer Ramirez was in Office, one of his most 
intellectual colaborators, was the renowned Jurist, Protasio P. Tagle. A 
citizen of great talent and high standing, who supported President Diaz 
during his revolutionary period; he was also one of the most clever citi- 
zens that the Republic has seen in modern times. r 

Mr. Tagle continued the work of reorganization of the Federal Power 
formerly undertaken by Mr. Ramirez, and on the 31st. December 1877, the 
Supreme Court of Justice of the Nation being formed of the following and 
distinguished men:—Lawyers Ignacio L. Vallarta, Antonio Martínez de 
Castro, Ignacio Ramírez, Ignacio Altamirano, Ezequiel Montes and Si- 
món Guzmán. The other Officers, of the Court were Lawyer Justo Sierra, 


| to-day Secretary of the Department of Public Instruction and Fine Arts 


and Lawyer Francisco de P. Segura, afterwards Senator and Minister of 
the Supreme Court. 

Lawyer Tagle presented before the Congress of the Nation two impor- 
tant reforms: one relative to the organization of Article 96 of the Con- 


| stitution, Organization, duties and power of the Courts of the Nation and 


the other relative to the organization of Articles 101 € 102 of the Consti- 
tution. (Court of Appeal or Stay of Proceedings.) 

The Judicial Power of the Federation was formed of the Supreme Court 
of the Nation which consisted of a president, 10 Judges and 4 Minor Jud- 
ges. The Circuit Courts were 8 in number and the District Courts 32. The 
amount granted by the Judicial Power of the Federation to cover salaries 
The President's annual salary was $6,000.00 and the 
Magistrates of the Supreme Court received $4,000.00. At the present time, 


| the salaries of the Judicial Power of the Federation amounts to....... 


$452,862.10 and each Magistrate receives an annual salary of $6,000. _ 
The reform of the Common Law took place simultaneously with the 
reform of the Civil Code, and also the Penal Code for the Federal and 
Territorial Districts. The Mining and Comercial Codes were also reform- 
ed at the same time, which are now included in the Federal Constitution. 
At the same time by means of the Department of Justice and Public In- 


| struction, the reforms of the Military Penal Code and Military Criminal 


procedure were undertaken. 

On the 8th. November 1869, a Commission had been appointed for the 
purpose of drawing up the Mining Code. After 5 years work it was finish- 
ed. On the 27th October 1874, the Executive of the Nation sent the Code 
to Congress to be discussed, but this was postponed indefinitely. — 

The Public Register of Property, an important office, under the De- 
partment of Justice, which was directed from the time mentioned by Law- 
yer Joaquin Eguia Lis, the receipts accruing to said Department, from the 
transactions connected with it, amounted to $8.488,835.87. 

In the year 1904, the total amount of transactions was $237.008,357.37 
and the registrations 6,873. ; 

In the year 1905 the transactions will total approximately $500.000,000, 


' as until the 31st. October of this year it reaches $425.955,785.25, with 6,670 
| registrations. 


Lawyer Tagle also interested himself with the question of the Peniten- 
tiary project. His idea was to convert the fortress of Perote (State of Ve- 


| pacruz) into a penitentiary; but owing to the distance from the Capital of 


the Republic, its isolation and the difficulties which arose from guarding 

it and there being no near railroad facilities, the idea was given up, and 

it was thought better to make use of the old convent of Tepozotlan, orders 
38 








en adaptar el antiguo convento de Tepozotlán, ordenándose que se hicie- 
ran los estudios y presupuestos necesarios. 


La buena disposición de las cárceles. su régimen higiénico, fué siem- 
pre una preocupación del Secretario de Justicia. 


Ya en 1823 decía el primer Secretario de Justicia que tuvo la Na- 
ción: 

““Se ha dicho, que la mayor parte de las cárceles son inseguras; y 
ahora puede agregarse, que parecen construidas más que para asegurar, 
para afligir, para atormentar, para destruir lasalud y costumbres de los 
allí detenidos. No hay situación más aflictiva para un hombre, que la de 
verse privado de su libertad; si inocente, porque lo es: si criminal, por 
que todo el peso del delito gravita sobre su ser: una atmósfera densa y 
corrompida, una luz escasa 6 incompleta obscuridad, los muros siempre 
negros, los suelos siempre inmundos, la desnudez, el hambre, las colonias 
de insectos que tienen su asiento en estas mansiones de horror, una falta 
absoluta de consuelo, la vista de semblantes feroces, la compañía de hom- 
bres insensibles, despechados, aguerridos en el crimen, veteranos de mal- 
dad, que allí mismo se hostilizan y despojan, la imaginación en convul- 
siones continuas, el porvenir de un cadalso, un presidio, y aun hallándose 
inocentes, una mansión larga en esta morada infernal; hé aquí un con- 
junto horrible que hace estremecer y que debe fijar muy particularmente 
la filantropía de la Soberana Asamblea Nacional. 








being issued that the necessary investigations and estimates should be 
made. . 

The good discipline in prisons and good health conditions were always 
a source of trouble to the Secretary of Justice. 
eeu Even in 1823 the First Secretary of Justice of the Nation is quoted as 
ollows: : 

‘Tt has been stated, that the majority of prisons are insecure. and it 
may now be added, that they appear to be constructed more with the idea 
of afflieting, tormenting, breaking-down the health and in general acquir- 
ing bad habits of those incarcerated. There is no situation in a man’s 
life more cruel than that when he finds himself deprived of liberty: Worse, 
if-the man is innocent; if criminal, the weight is mightier, because he has 
had time to reflect upon his past undoings; a dense and corrupt atmos- 
phere, very little light or in fact absolute obscurity, the walls simply black- 
ned; the dampned floors, the prisoner’s nakedness, his hunger, the nu- 
merous insects and vermin which pervade the interior of his cell, no con- 
sultation, the terrors of imagination, the society of inane companions, 
absolutely lost, steeped in crime, proficient in vice, whilst they rob and 
hate one another, the imagination continually convulsed, the future the 
gallows, a condemned cell whether innocent or not, a large mansion which 
will be the last resting place before leaving this hellish dwelling. Here we 
have a horrible feature which makes one tremble and upon which should 
be fixed very particulary the philantropic attention of the Sovereign Na- 
tional Assembly.’’ 


LIC. D. JUSTINO FERNANDEZ, 
MINISTRO DE JUSTICIA. 


**Es verdad que para reformar las casas de detenimiento y corrección, 
se necesita de fondos que en el día no existen, pero hay un arbitrio para 
aliviar en parte y sin expensas del Erario, cual es el de excitar la benefi- 
cencia de las personas sensibles y desocupadas, que nunca faltan en las 
capitales de provincia y aun en las de partido, para que reunidos en aso- 
ciación formal, se encarguen de la mejor policía de estos establecimien- 
tos. Hay manufacturas de muy fácil aprendizaje, que introducidas por el 
celo y actividad de los socios, se conseguirá con ello desterrar la ociosi- 
dad, manantial.fecundo de corrección, y proporcionarles mejoras en el 
alimento y vestidos: en fin, el trato de estos hombres benévolos y piado- 
sos, sus Observaciones para con el Gobierno, sus instrucciones, sus con- 
sejos, sus reprensiones para con los presos, y lo que en su presencia puede 
imponer á la común dureza de los que inmediatamente los manejan, todo 
en fin con estos auxilios entrará en nuevo orden y tomará mejor aspecto. 
Entretanto, la única ventaja que existe en las cárceles respecto de su an- 
terior sistema, es la de haberse prohibido el uso de las mortíferas barto- 
linas 6 separos, así como el de los grillos y otras ligaduras de que en 
nombre de la justicia se abusaba para apremiar: pero por lo que respecta 





““Tt is true that in order to reform the Houses of Detention and Cor- 
rection, resources are needed to maintain these, which to-day cannot be 
found, but there exist arbitrary methods to relieve it in some way without 
expense to the Federal Treasury. which is by estimulating the charity of 
feeling and dis-interested people, who are always to be found in the Capitals 
of the States and in the districts who are united in some form of associa- 
tion to improve these establishments. There wereestablished trades by 
which apprentices would learn something useful, these being introduced 
by the zeal and activity of the members of the Association, who thus se- 
cured the youthful culprits from the terrors of idleness, a good source of 
correction, thus improving their food and clothing: lastly, the treatment 
of these benevolent‘and gentle men, their reports to the Government, their 
instructions, their counsel, their harangues on behalf of the prisoners, their 
presence alone was enough to soften the most hardened criminals whom 
they knew how to subdue: therefore by these means there will exist in the 
future better order and improved conditions. In the meanwhile the only 
advantage existing in the prisons over the old system is the prohibition 
of the mortiferous and separate cells as also the use of chains and other 
irons, which was an abuse committed in the name of Justice, authorized 
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á todo lo demás, nada, como se ha dicho, hemos canjeado, y todo se 
halla en un estado de imperfección é inhumanidad que merece de prefe- 
rencia la atención del Soberano Congreso, á fin de que las cosas por esta 
parte, se coloquen en el punto que corresponde á nuestra filantropía y ci- 
vilización. ”” 


El Sr. Tagle en 1877, aprobó el reglamento de talleres en el interior | 


de la prisión, formado por la Junta de Vigilancia de Cárceles y estudió 
una iniciativa según las indicaciones presentadas por la misma junta de 
Vigilancia de Cárceles. 

Respecto á estadística criminal, también inició su formación, expi- 
diendo la circular de 14 de Agosto de 1877 relativa á la formación de la 
Estadística criminal en toda la República y publicado un resumen, muy 
suscinto de la criminalidad del Distrito Federal en 1877. ; 

El Sr. Lic. Protasio Tagle renunció la cartera de Justicia é Instrue- 
ción Pública el día 15 de Noviembre de 1879 y en 19 de Diciembre fué nom- 
brado para substituirlo el Sr. Lic. Ignacio Mariscal (actual Secretario 
de Relaciones Exteriores). 

_ Habían surgido ya algunas dificultades 'entre la Corte de Justicia y el 
Ejecutivo con respecto al nombramiento de funcionarios y empleados pú- 
blicos federales, dificultades que se terminaron con la ley de 19 de Junio de 
1878 que prescribe lo relativo á nombramiento de Magistrados, Jueces y 
Secretarios, en la forma que sigue: 

“El Ejecutivo de la Unión nombrará, á propuesta en terna de la Su- 
prema Corte de Justicia, á los Magistrados de Circuito, Jueces de Distri- 
to y sus respectivos Secretarios. La Suprema Corte deberá hacer uso de 
su derecho dentro del perentorio término de quince días, contados desde 
la fecha en que pida la terna el Ejecutivo, quien hará los respectivos nom- 
bramientos, si aquel tribunal no hiciere la propuesta dentro del término 
expresado.’’ 

““La Suprema Corte de Justicia, hará el nombramiento de los demás 
empleados subalternos de los Tribunales de Circuito y Juzgados de Dis- 
trito, 4 propuesta en terna de los respectivos Tribunales y Jueces. ”” 

Al Sr. Mariscal correspondió expedir la ley de Organización de Tri- 
bunales y sus Reglamentos que estuvieron vigentes, desde,el 19 de Noviem- 
bre de 1880, hasta el 31 de Diciembre de 1903, y también fueron terminados 
mientras desempeñaba el cargo de Secretario de Justicia é Instrucción Pú- 
blica, los Códigos de Procedimientos Penales y Civiles y comenzaron á 
regir desde el 12 de Noviembre de 1880. 

El señor Mariscal renunció la cartera de Justicia para encargarse de 
la de Relaciones, en 15 de Noviembre de 1880. Corto fué el tiempo en que 


estuvo á su cargo el ramo de Justicia é Instrucción Pública, pero se die- | 


ron cima 4 importantes trabajos legislativos como se indicó: y en todos 
ellos así como en los trabajos exclusivamente de administración, son pa- 
tentes, el talento y la ilustración con que fueron dirigidos, y la gran pro- 
bidad y alteza de ideas del Sr. Mariscal. 

El 12 de Diciembre de 1880 fué nombrado el Sr. Lic. Ezequiel Montes, 
Secretario de Justicia é Instrucción Pública y en la misma fecha comenzó 
á desempeñar sus funciones. 

El Sr. Montes dedicó principalmente su atención al Ramo de Ins- 
trucción Pública. Pocos y de escasa trascendencia son sus trabajos rela- 
tivos á los asuntos de Justicia. Su renuncia del cargo de Secretario del 
Despacho, presentada en 24 de Noviembre de 1881 explica—con una fran- 
queza y sencillez, raras en esta clase de documentos, —que su salud quizá 
le impidió dedicarse á trabajos importantes y trascendentes en el Ramo 
de Justicia, dice así: 


“¿Cuando el Presidente de la República tuvo la bondad de encomen- | 


darme el despacho de la Secretaría de Justicia é Instrucción Pública, le 


manifesté que el mal estado de mi salud no me permitía aceptar el nombra- | 
| you will fulfill your task.’’ Between the alternatives of my broken health 


miento con que me honraba su confianza, porque mis fuerzas eran insufi- 
cientes para llevar el peso de los negocios de una Secretaria de Estado. 
El Presidente, entonces me dijo: “Usted haga lo que pueda y coneso cum- 
plirá.* Con alternativas de bien y de mal en mi quebrantada salud, he 
procurado corresponder á la confianza del Presidente de la República, pe- 
ro en fines de Octubre he sufrido una recaída de la que no he podido con- 
valecer hasta hoy: en tal virtud suplico al Presidente por el respetable 
conducto de usted, que se sirva admitir la renuncia que hago del cargo de 
Secretario de Justicia é Instrucción Pública; dándole las gracias por la 
confianza con que me ha favorecido. ?” 

“Reitero á usted, ciudadano Secretario, las protestas de mi más dis- 
tinguida consideración y respeto.—Independencia y Libertad. México, No- 
viembre 24 de 1881.—E. Montes.—Al Secretario de Estado y del Despacho 
de Relaciones Exteriores.—Presente. ’’ 


Hasta el 31 de Marzo de 1882 le fué aceptada la renuncia y en 13 de | 
Septiembre de 1882 fué nombrado para substituirlo el C. Lic. Joaquín Ba- | 
randa, y el día siguiente prestó la protesta, comenzando 4 desempeñar los | 


deberes de su cargo. 

El 20 de Noviembre de 1882 se promulgó una ley prescribiendo que las 
autoridades judiciales del Distrito Federal serían electas popularmente de 
conformidad con la frac. VI del art. 72 de la Constitución Federal, y al mis- 
mo tiempo prescribía dicha ley las reformas de la elección. Esta ley fué 
derogada por la de 9 de Septiembre de 1903 que prescribe la elección po- 
pular sólo para los Magistrados del Tribunal Superior; y el nombramien- 
to de Jueces Civiles, Menores, de Instrucción, Correccionales y de Primera 
Instancia foráneos del Distrito Federal, por el Presidente de la República 
á propuesta en terna del Tribunal Superior; un procedimiento, en fin, aná- 
logo al ordenado por la ley federal para el nombramiento de Magistrados 
de Circuito y Jueces de Distrito. 

Habiéndose reformado los arts. 79, 80 y 82de la Constitución Federal, 


que daban al Presidente de la Suprema Corte el cargo de Vice-Presidente | 


de los Estados Unidos Mexicanos, el 3 de Octubre de 1882, por la ley expe- 


dida en esa fecha por conducto de la Secretaría de Gobernación, se refor- | 


maron los artículos de la Ley Orgánica electoral en 16 de Diciembre de 
1882, relativos á las elecciones de Ministros y Presidente de la Corte. 

En 23 de Mayo de 1883 se estableció en cada uno de los Estados de Chi- 
huahua, Coahuila y Tamaulipas, un nuevo Juzgado de Distrito. 

Los trabajos del Sr. Lic. Baranda en la Secretaría de Justicia durante 
el año de 1882 á Septiembre de 1883, acusan mucha actividad. Uno de sus 
más notables y trascendentales trabajos es la iniciativa de reforma del 
Código Civil, relativa á la libertad de testar. Fué presentada en 2 de Ma- 
yo de 1883. : 

Los otros trabajos de codificación en que ha intervenido el Sr. Ba- 
randa han sido también muy importantes. 

El Código Federal de Comercio, fué aprobado en 31 de Mayo de 1884 y 
en el mismo año seemprendió la formación del Código de Procedimientos en 
el fuero federal. En 26 de Mayo del mismo año 1884 se promulgó el nuevo 
Código Civil vigente hasta hoy. > 

Al dar cuenta de estos trabajos, dice el Sr. Baranda: | 

““La importancia de los trabajos emprendidos para mejorar las con- 
diciones de nuestra legislación civil, pueden de algún modo apreciarse por 
el movimiento siempre creciente de las operaciones relativas á la enaje- 














by superior authority; but regarding the rest, nothing we may have said 
has been exaggerated and everything was in a state of imperfection and 
brutality which needed the attention of the National Congress, in order 
that these errors might be remedied and our prison system be placed on 
a level with the philantrophic systems and civilization of to-day.”’ 

Lawyer Tagle in 1877, approved the arrangement of Work Shops in 
the interior of prisons, formed by the Society for the Improvement of the 
Conditions of Prisoners and commenced a study based upon the reports 
presented to him by said Society. 

Relative to Criminal statistics, he also initiated the formation of same 
issuing the circular of the 14th. August 1877 relative to the compilation 
of Criminal statistics, throughout the Republic and also publishing a 
very abstruse resume of the criminality of the Federal District. 

Lawyer Protasio Tagle resigned from the office of Justice and Public 
Instruction on the 15th of November 1879 and the lawyer Ignacio Maris- 
cal, to-day Minister of Foreign Affairs was appointed in his place. There 
had arisen some difficulties between the Court of Justice and the Executive 
with respect of the appointing of public funtionaries and federal emplo- 
yees which however, were overcome by the passing of the law of June 1878 
which provided Magistrates, judges and secretaries to be appointed in the 
following form: 

“The Executive of the Union will name of the Supreme Court of Ju- 
stice,the Magistrates of the Circuit, District judges and their respective se- 
cretaries. The Supreme Court must make use of its right within aspace of 


| fifteen days reckoning from the date on which was asked of the Executive 


who will make respective appointments, if that tribunal has not made the 
proposal within the period expressed.’’ 

“The Supreme Court of Justice will appoint the subordinate employees 
of the Tribunals of the Circuit and District Courts submitting the names 


| to the respective courts and judges.”’ 


During Mr. Mariscal's term of office the law of organization of Tribu- 
nals and bye-laws were put in force, dating from the Ist of November 1880 
until the 21st of December 1903. The laws of the penal and civil code were 
also drawn up while he was in charge of the office of Justice and Public 
Instruction which were put into force on the lst of November 1880. 

Mr. Mariscal resigned the portfolio of Justice for that of Foreign Af- 
fairs on the 15th of November 1880. During the short time in which he was 
in charge of the Department of Justice and Public Instruction many im- 
portant legislative measures were introduced as already indicated; by 
these important legislative measures and his administration he has shown 
his talent and ability in directing public affairs has give proof of his 
high character. 

On the 1st of December 1880 lawyer Ezequiel Montes was appointed 
secretary of Justice and Public Instruction and his duties commenced on 
that date. 

Mr. Montes dedicated his attention chiefly to the Department of Public 
Instruction. His work relative to the Department of Justice was unimportant 
and devoid of interest. In his letter of renunciation of the office on the 
24th of November 1881 he explained with a frankness and naivety rare in 
this class of documents that his health prevented him from dedicating his 
time to the important work in the Department of Justice. His letter reads 
as follows: 

““When the President of the Republic had the goodness of appointing 


| me to the office of secretary of Justice and Public Instruction I stated to 


him: thatthe bad state of my health did not permit me to accept the appoint- 
ment with which he in his confidence had honored me, because my physical 
strength was insufficient to bear the weight of business of a secretary of 
State. The President then said to me: ‘‘Do the best you can and with this 


[have managed to correspond to the confidence of the President of the Re- 


| public, but at the end of October I have suffered a relapse from which 1 


have not been convalescent until to-day. For this reason I ask the Presi- 
dent by means of your good offices to accept my resignation of the office 
of secretary of Justice and Public Instruction, thanking him for the kind 
confidence which he has favored me with.’’ 
“¿Allow me to repeat to you, Citizen Secretary, the expressions of my 

distinguished consideration and respect. 

Independence and Liberty.—Mexico, 24th of November 1881.—E. Montes. 
—To the Secretary of State and Office of Foreign Affairs.”’ 


His resignation was accepted until the 3lst of March 1882 and on the 


| 13th of September 1882 lawyer Joaquin Baranda was appointed in his 
| place, and the following day took office and commenced his duties. 


A law was established on 20th of November 1882 that the judicial 
authorities of the Federal District would be elected by vote in accordance 
with the section VI of article 72 of the Federal Constitution and which at 
the time prescribed the reforms of election in accordance with the said 
law. This law was cancelled by that of the 9th of September 1903, which 
orders the election by popular vote only of Magistrates of the Higher 
Court, and the appointing of civil judges, minor judges, of investigation, 
of the Correctional Court in the outlying districts of the Federal District 
by the President of the Republic, who submits the names to the Higher 
Court; lastly a proceeding analogous to that ordered by the Federal Law 
for the appointing of circuit magistrates and district judges. 


The articles 79, 80 and 82 of the Constitution having been reformed, 
which gave the president of the Supreme Court the office of Vice-Presi- 
dent ofthe United States of Mexico, in accordance with the law established 
on the 3rd of October 1882 put into force on this date by the Secretary of 
the Government. The articles of the law of electual organization were re- 
formed on the 16th of December 1882 relative to the elections of Ministers 
and President of the Court. ‘ 

In each of the states of Chihuahua, Coahuila and Tamaulipas there 
was established on the 23rd of May 1883 a new district court. 

The works of lawyer Baranda as Secretary of Justice during the year 
1882 to September of 1883 are remarkable for activity. One of his most 
noteworthy and important innovations is the initiating of the reform of 
the civil code relative to the liberty of giving evidence which was presented 
on the 2nd on May 1883. 

The other code reforms which have taken place through the interven- 
tion of Mr. Baranda are of equal importance. 

The Federal Commercial Code was approved of on the 3lst of May 1884 
and in the same year was commenced the formation of the Code of Proce- 
dure of Federal Municipal Law. On the 26th of May of the same year a new 
Civil Code was established which is in force to-day. 


Relative to these work, Mr. Baranda says: 


“The importance of measures undertaken for the purpose of improv- 
ing the condition of our civil legislature can in some measure be appre- 
ciated by the always increasing growth of operations relative to the engen- 








nación, translación, hipotecas y arrendamientos de los bienes inmuebles, 
las cuales, según los estados de la oficina del Registro Público de la pro- 
piedad, en los cuatro años que comprende la Memoria, ascienden 4 la can- 
tidad de $105.931,381.00.” 

Es decir: á los cuatro años de 1883, 1884, 1885 y 1886, corresponde un 
promedio de $21.000,000, lo que equivale á haberse casi cuadruplicado el 
movimiento de 1877 primer año de la. administración del Sr. Gral. Díaz. 

En el mismo año se promulgaron el Código de Procedimientos Civi- 
les, y las reformas al Código Penal. : ; 

Otro de los trabajos extraordinarios que realizó el Sr. Baranda fué 
la organización de la administración de justicia del Territorio de Tepic, 
creado por la Ley de 12 de Diciembre de 1884. E 

En 1885 se creó el Registro de Comercio, y el Sr. Baranda expidió en 
20 de Diciembre de 1885, un Reglamento de la Ley relativa á la creación de 
dicha oficina. : a 

El Sr. Lic. Baranda inició también la ley de licencias, promulgada en 
14 de Octubre de 1886. ; ¥ 

En 1887 la Suprema Corte se componfa de once Magistrados propieta- 
rios, cuatro supernumerarios y un Procurador General de la Nación; exis- 
tían ocho Tribunales de Circuito y treinta y ocho Juzgados de Distrito. 
El Presupuesto del Poder Judicial de la Federación ascendía en el mismo 
año á $ 436,387.80. ae 

En 26 de Mayo de 1887 4 iniciativa de la Secretaría de Justicia, se ex- 
pidió una ley reformando el art. 287 del Código Penal del Distrito Federal 
y Territorios y que reglamenta la concesión de indulto de penas que privan 
de la libertad por delitos comunes; y en Junio del mismo año se nombró 
una comisión para reformar el “Código de Comercio.” __ Me 

Es también digna de mencionarse la Ley de Organización Judicial de 
los Territorios de Tepic y de la Baja California y su Reglamento, que 
fueron expedidos en Diciembre de 1887. } 

En Abril de 1888 se expidió una importante Ley sobre sociedades anó- 
nimas. El trabajo más notable de la Secretaría de Justicia durante el año 
de 1889, es la Ley que reglamenta la libertad provisional y bajo caución 
que pueden disfrutar las personas procesadas por los Tribunales Federales. 
Esta Ley, iniciada por la Secretaría de Justicia, se promulgó en 30 de No- 
viembre del citado año. 


El decreto de 14 de Diciembre de 1890, creó un nuevo Tribunal de Cir- | 


cuito, con residencia en la Ciudad de Tehuantepec. : 

En 1] de Febrero de 1890 se promulgó una Ley, iniciada también por 
la Secretarfade Justicia, relativa á la libertad preparatoria de reos pro- 
cesados por los Tribunales Federales. 

En 30 de Abril del mismo año, se expidió la siguiente circular: 

“Habiendo manifestado oficialmente el Gerente General de la Compa- 
ñía del Ferrocarril Central Mexicano, las dificultades que hace tiempo 
vienen presentándose con motivo de la detención de los maquinistas y em- 
pleados de los trenes, lo cual con frecuencia entorpece y puede llegar has- 


ta impedir el buen servicio de las líneas de ferrocarriles que de dicha | 


Compañía dependen; y tomando en consideración que si mucho importa 
á la conservación del orden y la moralidad, el castigo oportuno de los 
verdaderos culpables, necesario es también que los procedimientos judi- 
ciales en tales casos no entorpezcan un servicio que, por su importancia 


y por su naturaleza misma, debe estar siempre expedito para evitar los | 


graves perjuicios que de lo contrario se seguirán á la sociedad y al comer- 
cio, el Presidente de la República ha tenido á bien acordar se recuerde á 


las autoridades federales el exacto cumplimiento á lo preceptuado en el | 


art. 33 del reglamento de ferrocarriles de fecha 1% de Julio de 1883, que á 
la letra dice: 


“Art. 33.—Cuando la autoridad necesite de la comparecencia de algún | 
empleado del ferrocarril, de los que se ocupan en la conducción detrenes | 


6 vigilancia de la vía, así como de los Jefes de estación 6 telegrafistas, 
lo notificará 4 la Empresa, para que ésta, á la vez que disponga con toda 
la urgencia posible la presentación del empleado 6 empleados que indi- 
quen, ante la autoridad, arregle el reemplazo 6 substitución de aquellos, 
á fin de que no quede desatendido el servicio que les estuviere encomenda- 


do. En caso de que algunos de los empleados enunciados cometa algún | 


delito, la autoridad competente tomará las medidas que crea necesarias 
para evitar la fuga del culpable, mientras la Empresa provee á su substi- 
tución.?” 

El mismo Supremo Magistrado ha dispuesto se transcriba esta circu- 
lar á los ciudadanos Gobernadores de los Estados, recomendándoles que 
en la órbita de sus atribuciones, procuren que las autoridades de su com- 
prensión, den cumplimiento al mecionado artículo. 

Y lo comunico 4 Ud. para su inteligencia y fines consiguientes.—Li- 
bertad y Constitución. —México, Abril 30 de 1890.—(Firmado) Baranda. 

En 8 de Mayo de 1891 se promulgó una Ley creando una nueva Secre- 
taría de Estado—la de Comunicaciones y Obras Públicas—y distribuyen- 
do el despacho de los negocios, conforme á un nuevo plan entre las otras. 

Esta ley, en la parte conducente al presente estudio, dice: 

_ ¿Habrá siete Secretarías de Estado para los negocios del orden ad- 
Paper | federal, cuyos negocios se distribuirán de la manera si- 
guiente: 


SECRETARIA DE JUSTICIA E INSTRUCCION PUBLICA.—Co- 
rresponde a esta Secretaría: 

“Relaciones con la Suprema Corte.” 

“Tribunales de Circuito y Juzgados de Distrito.” 

‘‘Expropiacién por causa de utilidad pública.” 

““Indultos y conmutaciones de penas por delitos del fuero federal y 
por los del orden común en el Distrito y Territorios.” 

_ “Relaciones con los Tribunales y Juzgados del Distrito Federal y Te- 

rritorios.”’ ‘ 

‘*Ministerio Publico.’”’ 

“Notarios y Agentes de negocios. ”* 

“Estadística Criminal...... Y 





La ley derogada por la de 8 de Mayo de 1891, fué la de 23 de Febrero | 


de 1861 que en lo que á la Secretaría de Justicia respecta dice: 

**Se distribuyen los ramos de la administración pública para su des- 
pacho, entre las Secretarías de Estado del modo siguiente: 
: “‘TTT,—Pertenecen á la Secretaría de Estado, del Despacho de Justicia 
é Instrucción Pública: 

““La Administración de Justicia.” 

“Suprema Corte. ”” 

*““Tribunales de Circuito y de Distrito.’’ 


“Controversias que corresponden 4 los Tribunales de la Federación.” | 


“¿Causas de piratería. ” 

“Expropiación por causa de utilidad pública.” 

“Códigos.”” 

“Colecciones oficiales de Leyes y Decretos.”” 

“Organización Judicial en el Distrito Federal y Territorios. ” 
En 27 de Abril de 1891, se expidió la siguiente circular: 


- 








dering,transferring, mortgaging and renting of real estate, which as known 


by the books of the office of the Public Registration of property in the four. 


years which includes the period of this document amounted to............ 
$105.931,381.00.?” 

That is to say, in the four years of 1883, 1884, 1885 and 1886 the aver- 
age amounted to twenty one millions dollars, and it is necessary to qua- 
druplicate this figure to make it equal to the returns of 1887, first years of 
the administration of General Porfirio Diaz. 

In the same years the reforms of civil code procedure and penal code 
were established. 

Another important work carried out under the jurisdiction of Mr. Ba- 
randa was the organization of the administration of justice of the territo- 
Pere Tepic, which was established by the law of the 12th of December 

In 1885 the Register of Commerce was established and Mr. Baranda 
issued on the 20th of December of 1885 an amendment of the law relative 
to the creation of said office. 

Lawyer Baranda also established the law of licences, formed on the 
14th of October 1886. 3 

In 1887 the Supreme Court was composed of eleven chief magistrates, 
four minor magistrates and one attorney general of the Nation: there exist- 
ed also eight circuit courts and thirty eight district courts. The estimate 
of expenses of the judicial power of the Federation amounted in the same 
year to $436,387,80. 

On the 26th of May 1887 the secretary of Justice initiated a law which 
reformed article 287 of the Penal Code of the Federal District and Terri- 
tories which regulated the law regarding the depriving of liberty and 
granting pardon of criminals, and a commission was appointed in the 
same year for reforming the Commercial Code. 

It is also worthy of mention the Judicial and Territorial laws of Or- 
ganization of Tepic and Lower California were passed in December 1887. 

In 1888, a law was passed relative to Limited Companies. The most 
noteworthy innovation of the Secretary of Justice during the year 1889 was 
the law regulating persons on ticket-of-leave or under bail, to obtain 


| their liberty by appealing to the Superior Courts of the Nation. This law 


was proposed by the Secretary of Justice and passed on the 30th. Novem: 
ber of the same year. 

The decree of December the 14th. 1890 established a new Circuit Court 
in the City of Tehuantepec. 

On the 11th. February 1890 a law was passed, also initiated by the Se- 
cretary of Justice, regarding the ticket-of-leave of prisoners sentenced 
by the Federal Courts. 

: On the 30th. April of the same year the following circular was pu- 
blished: 

““The General Manager of the Mexican Central Railway having put 
forth the difficulties which up to the present time are ocurring daily, re- 
garding the detention of Engineers and other employes on the train, said 
detention being acause of hindrance to the good running of the line, upon 


whose services the Company depends, and again taking into consideration ~ 


the morality and good order observed by said employes, it must be remem- 
bered that the Courts or Tribunals of the Republic should not be too se- 
vere upon them, otherwise the Railroad service is interrupted through 
the detention of said employes. This for the Railroad, without its service 
or that of its employes, where would you get your traffic from? Trains 
should always be on time, if they are, delays will be avoided, which, if 
not on time will cause prejudicial effects to the merchant or consignees. 
The President of the Republic has thought well to order the Federal Au- 
thorities to strictly comply with the clause of the Railroad laws, Article 
33, dated the Ist. July, which says: 

““ Art.” 33.--When the Authorities issue a summon against any em- 
ployee of the Railroad let it be conductors or flag-men or Station Agents 
as also Telegraph Operators, said Authorities must notify the Company 
immediately, in order that said Company will at once hand over to said 
Authorities the culprit without delay and substitute in his place another 
employee, thus avoiding the interruption of the service of the Railroad 
and non-hindrance to passenger traffic. In case an employee commits 
some breach of the law, the respective authority is empowered to take the 
necessary steps to intercept the flight of the guilty party. 

The Chief Magistrate of the Republic has ordered this circular to be 
sent to all Governors of the various states of the Republic, stating to them 
at the same time the significance of its purpose, recommending a close pe- 


_rusal of the same, in order that said article may be carried into effect. 


This for your own use and government in the matter.— Liberty and 
Constitution, Mexico, 30th. April 1890.— (Signed) Baranda. 

On the eighth day of May, a law was decreed, establishing a new State 
Department, as also the Departments of Public Works and Communica- 
Era distributing the work among employees, in accordance with the new 
plan. 


This law, in the main part states: 


‘* There will be seven State Offices in order to undertake Federal ad- 
ministrative business, which business will be distributed as follows: 

‘* Office of Public Instruction and Justice, (this pertains to this Office). 

‘* Supreme Court business. ”” 

“* Circuit and District Courts.”’ 

‘‘ Expropiation for Public Benefit. ’’ 

“Executive Clemency and commutation of sentences passed upon cri- 
minals outside of the Federal District and its territories. ’’ 

e Affairs connected with the Federal District Courts and its territo- 

ries. : ' 

*“The Cabinet.’ 

““ Public Notaries and Merchants.”’ 

“Criminal statisties:” 


The law abolished on the 8th. of May 1891 was that of the 23rd. Fe- 
bruary 1861, regarding which the Department of Justice declares: 

he different branches of Public Administration will be distributed 

as follows: 


IlI.— There belong to the State Department of Justice and Public In- 
struction: 
** Department of Justice.” 
‘* Supreme Court.?”” 
‘Circuit and Distriet Courts.?”* 
** Debate Courts. ”” 
‘Piracy.’ 
‘‘Expropiation for Public Benefit. ”* 
**Codes.?”” 
‘‘ Official compilation of laws and Decrees. ”” 
‘* Judicial Organization of Federal District and Territories.” 


On the 27th. April 1891 the following circular was issued: 
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“Con el fin de que los empleados de ferrocarriles que fueren heridos 
en accidentes ocurridos en el servicio de las vías, sean atendidos con la 
eficacia y prontitud que el estado de su salud reclama, lo cual muchas ve- 
ces no se verifica con toda oportunidad por la demora consiguiente á la 
práctica de las diligencias judiciales necesarias, el Presidente de la Re- 
pública ha tenido á bien disponer se recomiende 4 Ud. que siempre que se 
trate de un mero accidente y que de la declaración recibida no aparezca 
persona alguna responsable del referido accidente, los heridos sean pues- 
tos desde luego 4 disposición del Superintendente de la División donde el 
hecho haya ocurrido, ’’ 

Y lo comunico £ Ud. para su inteligencia y fines consiguientes. — 
Libertad y Constitución. — México, Abril 27 de 1891. — (Firmado) Ba- 
randa. 

El trabajo más notable de la Secretaría de Justicia durante el año de 
1891 es sin duda la Ley de Jurados que aún está vigente. (Promulgada en 
24 de Junio de 1891.) 


Esta Ley mereció acerbas críticas de la prensa periódica; pero no pue- 
de negarse que fué formulada con un conocimiento verdadero de las defi- 
ciencias sociales que hicieron peligrosa la anterior. 

Se publicó un cuadro estadístico de criminalidad en el Distrito Fede- 
ral, correspondiente también al año de 1891. 

A este respecto dice el Sr. Baranda: 

“Como un elemento de estudio para las medidas preventivas de los 
delitos y como una demostración palpitante de que la ignorancia propor- 
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‘With the object of assisting railroad men who mav get injured 
whilst in the performance of their duty they must be immediately attended 
to, which assistance beforehand has not been given owing to the fact that 
the necessary authorities have not with due promptness arrived upon the 
scene of disaster in drder to make the necessary official inquiries: there- 
fore the President of the Republic has thought well to decree, that: when- 
ever a simple accident occurs and that the testimony taken from the 
wounded party is not confirmed by any responsible party. who witnessed 
said accident, said wounded party shall at once be placed under the care 
of the Divisional Superintendent, upon whose division the accident occur- 
red. 

“This for your own use and government in the matter. ’’—Liberty and 
Constitution, Mexico 27th. April 1891.— (Signed )— Baranda. 

The most noticable work of the Department of Justice during the year 
1891 was the introduction of the jury system now in force; it was established 
on the twenty fourth of June 1891. 


This law deserved the bitter criticism which it received from the press 
of the country, as there was no denying that it was formed without a suf- 
ficient knowledge, which made it even more dangerous than the old law. 

There was also published, a pamphlet of the criminal statistics of the 
Federal District, for the year 1891. 

Mr. Baranda states as follows: 


“In order to study which will be the best measure for preventing cri- 
mes, the statistical work for the year 1891 of this Department gives us a 


LIC. D. EDUARDO NOVOA, 
SUBSECRETARIO DE JUSTICIA. 


ciona mayor contingente 4 la criminalidad, puede servir el cuadro que ha 
formado la Sección de Archivo y Estadística de esta Secretaría, compren- 
diendo el año natural de 1891. eee: Ñ 

“Respecto de lo primero, se ve, por la clasificación de los delitos de 
todos los procesados en el período de tiempo referido, que alcanza mayor 
cifra el de lesiones, sigue el robo sin violencia y después el homicidio: 
siendo relativamente corto el número de los demás delitos. Se tiene pues 
un dato preciso, confirmado por la experiencia de cada año, de que el de- 
lito más frecuente es el de heridas; se puede entonces investigar las cau- 
sas á fin de procurar un eficáz remedio para corregirlo y evitar hasta don- 
de sea posible la repetición de esos hechos. _ a E = 

“Pero donde se ve claramente la influencia que tiene la instrucción en 
el mejoramiento de las costumbres y de la moral, es en la notable diferen- 
cia numérica de los procesados que saben leer y escribir, sobre aquellos 
que carecen de tales conocimientos. En efecto, 2,083 en los primeros y.... 
2,170 en los segundos, contra 688 y 644 respectivamente de ignorantes, son 
guarismos que hablan muy alto en favor de la enseñanza obligatoria, que 
según se verá en su lugar respectivo, se encuentra ya en ejercicio. 

“La estadística en los años subsecuentes irá confirmando esta ver- 
dad.” 


En 19 de Junio de 1892 se expidió una circular relacionada con la de 
27 de Abril de 1891 y dice así: 


“Está prevenido por circular de 27 de Abril de 1891 que, con el fin de 
que los empleados de ferrocarriles que fueren heridos en accidentes ocu- 
rridos en el servicio de las vías sean atendidos con eficacia y prontitud, 
tomada la declaración respectiva, y no apareciendo persona alguna res- 








great help by showing that the greater part of all crimes commited is a 
consequence of the ignorance which exists in the lower classes. 

Regarding the first paragraph, it is easily seen that you may classify 
all crimes; the majority being of wounding people, next following robbery 
without assault, and finally homicide. The number of these cases being 
relatively rare. 

Now, I will give you a casein point, which may be confirmed year by 
year, where with you may find out the motives why this has happened: then 
you are able to apply the necessary remedies to avoid the future repeti- 
tion of the evil of these occurences. 


Meanwhile it is clearly seen moralinfluence will aid to the betterment 
of the customs of the country, and we might state for example the nume- 
rical difference of people incarcerated, who know how to read and write, 
and those without intelligence. In fact thousand and eighty three first class, 
and two thousand one hundred and seventy second class against six hun- 
dred and eighty eight and six hundred and forty four respectively without 
knowledge. Whatthey need is compulsary instruction, the same, as you 
will note, as is used in the army. 


Statistics of the following years will confirm the truth.’’ 


On the first of June of 1892, a circular was issued, which was in accor- 
dance with that of the 27th of April, and it reads as follows: 


“Tt is understood by the circular of the 27th of April of the year 1891, 
that all railroad employees that may be wounded, whilst in the perfor- 
mance of their duty, shall be attended to with promtness and despatch, tak- 
ing their respective testimony and if none can be found responsible of the ac- 


39 


154 











ponsable del accidente, sean puestos desde luego á disposición del Supe- 
rintendente de la División respectiva. 

“«Comó tales accidentes pueden ocurrir en algún lugar distante de la 
residencia de la autoridad federal, á quien corresponde el conocimiento 


en esta clase de asuntos, el Presidente de la República ha tenido á bien | 


disponer que la autoridad judicial más cercana al lugar del suceso 6 en 
más fácil comunicación, practique las primeras diligencias dando el avi- 
so correspondiente al Juez de Distrito 4 quien toque conocer, y remitién- 
dole, á la mayor brevedad posible, las diligencias que hubiere formado. 

“Lo comunico 4 Ud. para su inteligencia y efectos consiguientes. —Li- 
bertad y Constitución. —México, Junio 19 de 1892.—(Firmado). Baranda. ”” 

Durante el año de 1893 (1% de Abril) expidió la Secretaría de Justicia 
otra circular relativa á empleados de ferrocarriles, que merece consignar- 
se en este estudio y que dice así: 

“Bl representante del Ferrocarril Nacional Mexicano, ha dirigido 4 
esta Secretaría un ocurso, que dice: 

“Los Jueces de Distrito, al ordenar ála Compañía que se presenten 
los empleados de ésta para la práctica de diligencias judiciales, no expli- 
can el objeto de la citación, y cuando la Compañía ha tratado de esclare- 
cerlo, el Juez de Distrito á quien seha preguntado, se ha mostrado indig- 
nado, diciendo que no había derecho para hacer esa pregunta. 

“La Compañía, al solicitar este informe, no se guía ni por el deseo 
de molestar á los Jueces ni por una curiosidad impertinente: necesita ave- 
riguar cuál es el objeto de la diligencia, para que en caso de que él esté conexo con 
el servicio del ferrocarril, abonar su sueldo al empleado y negárselo en caso con- 
trario; los Jueces no tienen ningún motivo fundado para rehusar este infor- 
me, porque al darlo no hacen más que cumplir con el deber que les impo- 
ne el art. 16 de la Constitución, deber que no tiene más límite que el sigilo 
en la averiguación. 

“La Compañía, pues, suplica 4 Ud. se sirva recomendar 4 los Jueces 


de Distrito que cuando se comunique á la Compañía alguna citación para | 


la comparecencia de uno de sus empleados, se exprese en la citación el ob- 
jeto concreto de la diligencia, en cuanto sea esto compatible con el sigilo 


de la averiguación, dándose más tarde este informe, cuando lo pida la | 


Compañía, én caso de que por el momento la necesidad de mantener la re- 
serva impida darlo. 

““Y lo comunico á Ud. por acuerdo del Presidente de la República, re- 
comendándole, que si el estado y naturaleza de las diligencias lo permi- 
ten encada caso, obsequie laindicación de que se trata. —Libertad y Cons- 
titución.—México, Abril 19 de 1893.—(Firmado). Baranda.” 

En 1894, el Señor Secretario de Estado y del Despacho de Justicia, 
Lic. Joaquín Baranda, inició la formación y expedición de una ley bas- 
tante á reprimir los robos, teniendo en cuenta los llamados rateros. 

Después de reflexiones y estudios y de haber oído las opiniones de los 
Lics. Antonio A. de Medina y Ormachea, Jefe de la Sección primera de 
la Secretaría de Justicia; Rafael Rebollar, Fernando Gómez Puente, Ma- 
gistrados del Tribunal Superior del Distrito; Pedro Miranda, Juez de lo 
Criminal, y José Agustín Borges,Procurador de Justicia, inició la expe- 
dición de una ley que aumentando la penalidad del mencionado delito, pro- 
moviese por medio del trabajo la regeneración moral de los reos. 

Se insertan en seguida la expresada ley, así como la de procedimien- 
tos relacionada con ella y una circular dirigida á los Magistrados, Jue- 
ces y Agentes del Ministerio Público, recomendando laexacta observan- 
cia de las mismas. 

El Presidente de la República se ha servido dirigirme el decreto que 
sigue: 

‘*PORFIRIO DIAZ, Presidente Constitucional de los Estados Unidos Me- 
xicanos, á sus habitantes, sabed: 

“Que el Congreso de la Unión ha tenido á bien dirigirme el decreto 
que sigue: 

“*El Congreso de los Estados Unidos Mexicanos, decreta: 

_ “Art. 12—Se reforma el art. 376 del Código Penal en los términos que 
á continuación se expresan: 

“Art. 376.—Fuera de los casos especificados en este Capítulo, el robo 
sin violencia á las personas se castigará con las penas siguientes: 

““*I,—i5i el valor de lo robado no excediere de $50, se impondrá una 
pena que no baje de quince días ni exceda de cinco meses de arresto. 

‘‘II.—Si ese valor llegase 4 $50, pero no á 100, se impondrá como pe- 
na de seis 4 once meses de arresto. 

“‘TTI.—Si el valor de la cosa robada fuere de $100 á 500, la pena será 
de un año á un año cinco meses de prisión. 

“TV.—Si dicho valor pasare de $500 pero no de 1,000, la pena será 
de dieciocho meses á dos años de prisión. 

“V,—Si pasare de $1,000, por cada $100 de exceso se aumentará un 
mes de prisión á los dos años de que habla la fracción anterior, sin que 
el término medio pueda exceder de seis años. 

“Art. 22—Los rateros y demás responsables de los delitos previstos 
y castigados en el artículo anterior y en los 387 y 400 del Código Penal, 
extinguirán su pena en el lugar que designe el Ejecutivo, y se dedicarán 
al trabajo que éste determine, observándose, en su caso, lo dispuesto por 
los arts. 83 4 91 del citado Código. 

“Art. 32—Se deroga el decreto de 26 de Mayo de 1884, en la parte que 
reformó el mencionado art. 376 de Código Penal. 

‘Pablo Macedo, Diputado presidente.---. Dowdé, Senador presiden- 
te.—E. Pimentel, Diputado secretario.—Alberto Garcia, Senador secre- 
tario. 

“Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el debido 
cumplimiento. 


“Dado en el Palacio Nacional de México, 422 de Mayo de 1894.—Por- 
FIRIO Díaz.—Al C. Lic. Joaquin Baranda, Secretario de Estado y del 
Despacho de Justicia 6 Instrucción Pública.—Y lo comunico á Ud. para 
su inteligencia y fines consiguientes. —Libertad y Constitución. —México 
Mayo 22 de 1894. —(Firmado.) Baranda.” 


Secretaría de Estado y del despacho de Justicia é Instrucción Pública. 


_ Sección primera.—El Presidente de la República se ha servido diri- 
girme el decreto que sigue: 





d ““PORFIRIO Díaz, Presidente Constitucional de los Estados Unidos Me- 
xicanos, á sus habitantes, subed: 


“¿Que en uso de la autorización otorgada al Ejecutivo por el decreto 
de 1° de Junio de 1892, he tenido á bien expedir las siguientes disposi- 
ciones: 


“Art. 12—Los Jueces del ramo penal, en los casos previstos en la frac. 
I del art. 376 del Código Penal reformado por decreto de esta misma fe- 
cha, procederán sin necesidad de formal sustanciación; pero harán cons- 
tar sucintamente en una acta, los motivos y fundamentos de la resolución 
que ón y contra la cual no habrá más recurso que el de responsabi- 
idad. 


cident, said employees shall be placed under the charge of the superinten- 
dent of the Division. 

As an accident of this kind might occur in some place outside of the 
jurisdiction of the Federal Authorities, the President of the Republic has 
thought it well, that the nearest authority to the scene of disaster, should 
proceed to the point in question, and take notes of the affair, afterwards 
giving the corresponding advice to the District Judge, he for his part re- 
mitting as soon as possible the account of his investigations. 

This I communicate to you, for your Gov. etc.—Liberty and Consti- 
tution.—Mexico, 1st of June 1892. (Signed) Baranda. 

During the year 1892, (First of April) the Department of Justice issued 
another circular, to railroad emyloyes, which is worthy of mention, in this 
perusal, and which states as follows: 

“The representative of the Mexican National Railroad, has address- 
ed the following note to this Secretary’s office: 

“The District Judges, when consigning employees for certain misdeme- 
nours, do in many cases not explain, why they are summoned, and 
when the company cannot explain the matter, the District Judge whose 
opininon has been asked, has shown indignation and not given any answer 
as to the motive of the suminons. 

‘‘The company, demanding this informations not guided nor desires 
to molest the judges of this Republic nor is it from pure curiosity: they only 
need to investigate the reason why the guilty party connected with the railroad ser- 
vice should be fined: yet said employee has the right of appeal: There is no ma- 
gistrate, who has a right to reject this information, since, whilst in his 
hand, he cannot do more than comply with his duty which is provided for 
by Article sixteen of the Constitution, a duty, which he is bound to comply 
with. 

“The Company therefore requests of you, that you kindly advise the 
District Judges, that whenever summons are presented against any one 
employee, that they will state in said summons the object of same, thus 
enabling us to obtain the desired object compatible with the laws pertain- 
ing to any Police Station or Law Court and if later, the Company might 
require the results of the investigations made by the Police, same will be 
delivered to them under strict reserve. 

““And,I communicate this to you by accord of the President of the Re- 
public, stating to you, that in every case, I leave it to your own good 
judgment, that you will act as may be necessary. 

“«Liberty and Constitution. — Mexico, Ist April 1893. —(Signed) Ba- 
randa.?” 

In 1894, the Secretary of State and Department of Justice, Lawyer 
Joaquin Baranda issued a law for supressing theft. 

After careful study and investigations, and taking into consideration 
the opinions of the following and distinguished jurists, Antonio A. de Me- 
dina and Ormachea, Chief of the First Section of the Department of Jus- 
tice, Rafael Rebollar, Fernando Gomez Puente, Magistrates of the Supe- 
rior District Court, Pedro Miranda, Judge of the First Criminal Court 
and Jose Agustin Borges, Attorney General, formed a law, which besides 
increasing the penalty of the aforementioned crime, at the same time pro- 
vided means for the moral regeneration of the criminal class. 

The law is set forth below as also the proceedings relating to it and 
acircular addressed to the Magistrates, Judges, and Agents of Public Ser- 
vice, exhorting them to strictly carry out the same: 

The President of the Republic has condescended to transmit me the 
following decree: 

**PORFIRIO DIAZ, Constitutional President of the United States, to its 
inhabitants: ah 

‘That the National Congress has been pleased to transmit me the fol- 
lowing decree: 

“The National Congress of the United States of Mexico has seen fit to 
decree: 

“Art. 1.—Article 376 of the Penal Code is amended according to the 
terms herinafter mentioned. 

“Art. 376.—Aside from the cases specified in this chapter, theft with- 
out violence against the persons robbed shall be punished af follows: 

'“[.—If the value of the theft does not exceed fifty dollars, a penalty 
of not less than fifteen days nor morethan five months imprisonment shall 
beexacted. 

‘“‘TT.—If the value of the theft exceeds fifty, but not one hundred dol- 
lars, the penalty shall be from six to eleven months imprisonment. 

‘““TIT.—If the value of the theft be from one to five hundred dollars, the 
penalty shall be from one year to a year and five months imprisonment. 

“*TV.—If the value of the above should exceed five hundred dollars but 
not one thousand dollars, the penalty shall be from eighteen months to 
two years imprisonment. 

““v.—If the theft exceeds one thousand dollars, for each one hundred 
dollars in excess, there will be added on to the two years of imprisonment, 
stated in the preceding clause, one month more of imprisonment apart 
from the average penalty of six years. 

““Art. 2.—Pickpockets and other persons guilty of the crimes dealt 
with and punished in accordance with the preceding Article, and Articles 
387 and 400 of the Penal Code, shall serve their sentence in any place de- 
signated by the Executive, and also shall be engaged in hard labor pre- 
scribed by the latter, observing in each case the provisions of Articles 83 
to 91 of the above mentioned Code. 

““Art. 3.—The decree of May 26th 1884, is hereby repealed in that por- 
tion thereof which amended Article 376 of the Penal Code. 

**Pablo Macedo, Deputy.—R. Donde, Senator.—E. Pimentel, Deputy 
Secretary.— Alberto Garcia, Senator Secretary. 

‘Therefore I order that the same be printed, published, circulated and 
be duly carried into effect that the law may be complied with. 

“Given in the National Palace of Mexico, on the twenty-second day 
of May of the year eighteen hundred and ninety-four.—PORFIRIO DIAZ.— 
To Lawyer Joaquin Baranda, Secretary of Justice and Public Instrue- 
tion. 

‘‘Which I transmit to you for your guidance and consequent action. 
—Liberty and Constitution.—Mexico, 22nd May 1904.—( Signed) Baranda. 

The President of the Republic has been pleased to transmit te me the 
following decree: 

‘*T.—PorFIRIO DIaz, Constitutional President of the United States of 
Mexico, to its inhabitants: 

“That exercising the rights vested in the Executive Power in accor- 
dance with the law of June Ist, 1892, I have deemed it fit to issue the fol- 
lowing decrees: : 

““Art. 1.—The Judges of the Penal Court in the cases mentioned, See- 
tion 1 of Art. 376 of the Penal Code, will by the ruling of this Decree, 
from this date, proceed without the necessary formula required by the 
Law, but will be obligated to draw up a complete Act which must sho*7 the 


reasons of their senténces, and on which basis they alone will be held res- 
ponsible. 
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“En estos juicios la sentencia se pronunciará dentro de ocho días con- 
tados desde aquél en el que el hecho fué consignado á la autoridad com- 
petente, sin previa audiencia del Ministerio Público, a quier, sinembargo, 
deberá notificársele para los efectos del art. 79 

“Art. 22—En los casos previstos en las fracciones II, III y LV del ex- 
presado art. 376, la instrucción se sujetará álo dispuesto en el Código de 
Procedimientos Penales, en lo que no se oponga á lo ordenado en este de- 
creto, y deberá concluirse cuando más tarde, al mes de haberse comen- 
zado, celebrándose la audiencia en que debe promoverse el fallo, al día 
siguiente al en que se devuelva la causa por el Ministerio Público. 

““Art. 32—En los casos de la frac. V del citado art. 376, si el conoci- 
miento del delito corresponde á los Jueces de 1* Instancia de los Territo- 
rios Federales, procederán éstos como se previene en el artículo ante- 
rior. 

“Art. 42—Cuando el hecho ú omisión comprendida en la citada frac. 
V sea de la competencia de Jurado, el Juez instructor observará lo dis- 
puesto en el art. 2° y celebrará la audiencia ante el Jurado dentro de seis 
días de devuelta la causa por el Ministerio Público. 

““Las apelaciones que se interpusiesen de las sentencias dictadas con- 
forme á lo dispuesto en los artículos que preceden, deberán sustanciarse 
y resolverse precisamente dentro de ocho días de recibidos los autos en 
el Tribunal Superior respectivo. 

“Art. 69—Los Jueces son responsables por el lapso de alguno de los 
términos fijados en los arts. 19, 29, 39 y 4° de este decreto. Los Tribunales 
Superiores están en el estrecho deber de imponerles por vía de correc- 
ción disciplinaria, la 1% vez, una multa de $100; la 2%, suspensión hasta 
por un mes, y deconsignarlos la 3%, al Jurado respectivo, para que se les 
imponga la pena que corresponde al delito de morosidad habitual. 

“Art. 192—En los casos en que no hubiere apelación, ya porque el Có- 
digo de Procedimientos Penales 6 este decreto no lo concedan, ya porque 


| 


las partes no lo interpusieren, el Ministerio Público está obligado á im- | 


ponerse de la causa y á dar parte al Tribunal Superior respectivo, de las 
ae que en ella notare, para que éste proceda como se previene en el 
art. 6% . 

**El Agente del Ministerio público que no cumpla con esta obligación, 
quedará sujeto 4 lo dispuesto en dicho art. 6%, imponiéndosele las penas 
allí señaladas 6 haciendo, en su caso, la consignación al jurado, cuando 
de cualquiera manera llegue esta falta á conocimiento del Tribunal Su- 
perior. 

““Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el debido 
cumplimiento. 

“*Dadoenel Palacio Nacional de México, á los 22 días del mes de Ma- 
yo de 1894.—PORFIRIO Díaz. —Rúbrica. 

““A1 C. Lic. Joaquín Baranda, Secretario de Estado y del Despacho 
de Justicia é Instrucción Pública. ”” 

Y lo comunico 4 Ud. para su inteligencia y fines consiguientes. —Li- 
bertad y Constitución. —México, Mayo 22 de 1894.—(Firmado). Baranda. 

Con el objeto de reprimir el delito de robo y hacer cesar la alarma 





causada por la frecuencia y audacia con que se comete, esta Secretaría | 


inició ante el Poder Legislativo la expedición de una ley que, aumentan- 


do la penalidad de este delito, promueva, por medio del trabajo, la rege- | 


neración moral de los reos. 

Esa ley ha sido expedida y promulgada: el Ejecutivo por su parte, en 
uso de la facultad que tiene concedida, ha dictado las medidas conducen- 
tes 4 abreviar el procedimiento, acortando prudentemente los términos de 
la instrueción, y procurando que la pena siga inmediatamente al hecho ú 
omisión punible; pero como para que esas disposiciones produzcan los 
resultados que se pretenden, es necesaria la eficaz cooperación delos fun- 
cionarios públicos encargados de aplicarlas, el Presidente de la Repúbli- 
ca ha tenido á bien acordar que se recomiende á los Magistrados, Jueces, 


Agentes del Ministerio Público y demás funcionarios que, en la esfera de | 


sus atribuciones, contribuyan con su prudencia, empeño y actividad á la 
exacta observancia de las leyes relativas promulgadas en esta fecha. | 

Y lo comunico á Ud. para su inteligencia y efectos correspondientes. 
Libertad y Constitución. —México, Mayo 22 de 1894. —(Firmado). Baranda. 

Justamente llamó la atención del Ejecutivo, que se publicaba diaria- 
mente por la prensa las declaraciones y otras providencias del sumario 
de los procesos de más importancia, á pesar de las prevenciones de los ar- 
tículos 5° y 6% del Decreto de 26 de Octubre de 1880, que obligan 4 todos los 
empleados de los Juzgados y Tribunales á guardar secreto de los acuer- 
dos y diligencias en que intervengan y que deban ser reservadas confor- 
me á la ley, sujetando á los infractores de esta disposición á perder el em- 
pleo que desempeñan y á ser consignados al Juez competente, en caso de 
que la violación del secreto constituya un verdadero delito, á la vez que 
prohibe á las personas extrañas á la planta de los Juzgados, asistan al 
despacho ó intervengan en él. Para evitar los perjuicios que estos abusos 
causaban á la Administración de Justicia en el Distrito Federal, y á fin 
de que procurasen la estricta observancia de aquellas disposiciones, per- 


siguiendo 4 los contraventores, con arreglo á la ley, se recomendó el asunto. 


al Procurador de Justicia en el Distrito Federal y á los Tribunales y Juz- 
gados, como sigue: whi : 

Hoy digo al Procurador de Justicia en el Distrito Federal, lo que si- 

ue: 
E El decreto de 26 de Octubre de 1880 prescribe, ensu artículo 5%, que to- 
dos los empleados de los Juzgados y Tribunales guarden secreto del acuerdo 
y demás diligencias en que intervengan y que deban ser reservadas con- 
forme á la ley, bajo la pena de ser separados de su empleo, sin perjuicio 
de que en caso de que la violación del secreto constituya un verdadero de- 
lito, sean consignados los responsables al Juez competente, y en el artículo 
6° ordena el mismo decreto, que ninguna persona extraña a la planta de 
cada Juzgado asista al despacho ó intervenga en él. - 

No obstante estas disposiciones, dictadas para mayor garantía en la 
Administración de Justicia y mejor éxito de las diligencias judiciales, se 
han publicado y se publican con motivo de los procesos que más han lla- 
mado la atención. las declaraciones y otras providencias del sumario que 
han debido ser secretas. Re 

Como tal proceder enerva la acción de la justicia, con notable des- 
prestigio de los empleados directamente encargados de administrarla, el 
Presidente de la República ha tenido á bien acordar recomiende á usted, 
como lo hago, que con todo celo y empeño procure la estricta observancia 
de las citadas disposiciones, y, en su caso, proceda á lo que corresponda, 
contra los empleados de la Administración de Justicia que aparezcan res- 
responsables de contravención á ellas. > E > ; 

Y lo comunico 4 usted para su inteligencia.—Libertad en la Constitu- 
ción.—México, Octubre 22 de 1894.—(Firmado). Baranda. 

En 1895 se creyó oportuno conocer los resultados obtenidos con moti- 
vo de las leyes expresadas para promover, en su vista, lo conveniente, y 
con tal objeto se pidieron datos sobre el particular al Procurador de Jus- 
ticia; y se promovieron juntas de los Jueces del Ramo Penal, asistiendo á 
algunas de ellas el Secretario de Gobernación, el Gobernador de Distrito 


‘Tn these cases, the sentence must be pronounced within eight days from 
the date upon which the prisoner is brought before the Court, withoutthe 
necessity of the preliminary report made to the Attorney General, who 
ae nevertheless be notified in accordance with the clauses of Article 

“Art. 11.—In the cases mentioned in Clauses II III & IV of Article 

376, the proceedings must conform with the Bye-laws of the Penal Code 
and its procedure, inasmuchas it must not conflict, with this Decree, and 
the trial must be finished within one month, at the latest, from its com- 
mencement, the sentence should be pronounced the day following that on 
which the Attorney General returns his case to the Court. 
_ ‘Art. IIL.—In the cases mentioned:in clause V, of said Article 376, 
if the crime relates to the Judges of the First Correctional Court of the 
Federal Territories, said Judges will act in accordance with the preced- 
ing Article. 

“Art. IV.—When a case of omission or misunderstanding may occur 
under clause V, let it it be on account of the dis-agreement of the Jury, 
the Judge in power will act according to that stipulated in Article Il and 
will try the case before a new Jury within six days after the return of the 
case to the Attorney General. 


““Persons who desire to appeal against their sentences, which have 
been dictated in accordance with the preceding Articles, the Superior 
Court, after having thoroughly studied the casé, within a period of eight 
days, shall pass upon the case in question. 


“Art. VI.—The Judges are responsible for the lapse of time set forth 
in Articles 1st.—2nd., 3rd. & 4th. of this Decree. The Superior Courts are 
strictly bound to, by means of discipline, upon the first offence to impose 
a fine of One Hundred dollars; upon the second offence, suspension of one 
month from duty and to be held under arrest; upon the third offence, the 
negligent parties will be handed over to the respective Jury in order that 
the corresponding penalty will be imposed upon the guilty parties. 


“Art. VII.— In cases where there is no appeal, whether it be by the 
procedure of the Penal Code or it is not granted by this Decree, and be- 
cause the conditions of the case do not permit of it, the Attorney General 
shall take up the case, and he, on his part, in turn will advise the Supe- 
rior Court of the discrepancies touching upon the case which has come to 
his notice, in order that said Superior Court will act in accordance with 


“Article 6. 


**Any Prosecuting Attorney who does not comply with this decree is 
subject to the rulings of Article 6 and is liable to suffer the penalties set 
forth therein, and lastly may be tried before a Jury for this negligence 
ae case said want of forethought may be brought up before the Superior 

Jourt. 


*“Therefore, I order that this same be printed, published, circulated, 
ete. in order that it may be put into actual force. 


‘*Given in the National Palace of Mexico on the twentyfour.— Porfi- 
rio Diaz.— Flourish. 

To Citizen Lawyer Joaquin Baranda,Secretary of State, Department 
of Justice and Public Instruction. 


I communicate this to you for your guidance and consequent 
action. 


Liberty and Constitution, Mexico, 22nd. May 1904. — (Signed) 
randa. 


Ba- 


Tt must be called to notice that the Executive, who is represented by 
the Press, which publishes all matters of importance, without regarding 
the Bye-laws five and six of the decree of the 26th. October 1880, which 
obligate every and each employee of the Police Stations and Courts, to 


| hold in confidence all and every act that may pass through said Police 





Stations; and they are also obligated in conformity with the law, that if 
they do not comply they are liable to lose their position and be sent to 
the Residing Judge, this in case that the violation of the law of secrecy 
constitutes a real crime, which law does not include foreigners. 


In order to avoid the prejudices which these abuses caused the lack 
of good administrative justice on the part of the Federal District, and. 
with the object of carrying out the strict vigilance of said laws in accor- 
dance with the law, the matter has been highly recommended to the Attorney 
General of the Federal District and to the Superior and Minor Courts, 
as follows: 


““T this day state to the Attorney General of the Federal District this 
which follows:’’ 


The Decree of the 26th. October 1889, orders in its fifth clause, that 
all employes of the Police Stations and Courts, shall keep strictly secret 
any case that may come within their province, and this under the penalty 
of losing their employment, notwithstading the fact that even if the vio- 
lation of secrecy does not constitute a real crime, the culpable parties will 
be consigned to the corresponding Judge. 


With a view of suppressing the crime of larcency and petty thefts and 
with the idea of stopping the alarm spread by the frequency and audacity 
of such acts, this Secretary’s Office has drafted a law to be presented to 


| the Congress of the Nation, whereby the penalty for this crime will be 


made heavier, and by means of hard labor, the moral regeneration of pri- 
soners will be obtained. 


This law has been passed, the Executive on his side having used every 
means to further its progress, he having taken advantage of every means 
rendered to him by Congress to carry out same, he also providing that 
any act of omission is punishable; but that in order that these Bye-laws 
may produce the desired effect, the co-operation of all public functiona- 
ries is needed to carry them out; thus the President of the Republic has 
decreed that it be perfectly understood by all Magistrates, Judges, Prose- 
cuting Attornies and Public Attornies, likewise other Public Officers, whilst 
in the compliance of their duty, contribute with prudence, zeal and acti- 
vity the following out, with all due observance, the laws issued by this 
Decree and upon this date. 


I communicate this to you for your guidance and consequent action. 
Mexico, 22nd. May 1894.—( Signed ).— Baranda. 


In 1895, it was thought convenient, to investigate the results obtained 
by means of expressed laws, in order to promote, and show immediately 
the reason of said investigations, and with this view data was sollicited 
fromthe General Attorney and as a result meetings of the Judges of the 
Penal Courts were held, president at times by the Secretary of the Go- 
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y el Secretario de Justicia; aprobándose en la última de esas reuniones las 
proposiciones siguientes: 

1% Los decretos de 22 de Mayo de 1894 llenan el objeto que se propuso 
el legislador. 

2% Se redoblará la vigilancia por parte de la policía á efecto de pre- 
venir en cuanto sea posible, la comisión del delito de robo. 

32 Se hará oportunamente la consignación de los responsables de ese 
delito, á la autoridad respectiva. 

4% Los Jueces aplicarán la ley con toda severidad á los que resulten 
culpables, teniendo en cuenta la reincidencia. 

5% El Ejecutivo ejercitará eficaz y ampliamente la facultad que le con- 
cede el art. 2° del decreto de 22 de Mayo de 1894, para determinar el lugar 
en que los condenados deben extinguir su pena, destinándolos al trabajo 
que estime más conveniente. aie 

En 14 de Noviembre de ese mismo año, se expidió el Título prelimi- 
nar del Código de Procedimientos Federales. Esta parte del Código debía 
ser como la Ley Orgánica de los artículos constitucionales comprendi- 
dos en la Sec. 34 del Tit. TIT de la Constitución Federal y quizá por eso se 
ciñó á los preceptos de ésta y á las disposiciones vigentes que organiza- 
ban el Poder Judicial de la Federación, compuesto de la Suprema Corte 
de Justicia, Tribunales de Circuito y Juzgados de Distrito, fijando las atri- 
buciones de cada uno de ellos, su competencia y jurisdicción, sus rela- 
ciones con el Ministerio Público; los requisitos con que los Magistrados, 
Jueces, Promotores fiscales y demás empleados de aquellos Tribunales, 
deben tomar posesión de sus cargos y otorgar la protesta respectiva a la 
forma en que pueda concedérseles licencia; los casos en que están impedi- 
dos para desempeñar aleún otro empleo 6 cargo 6 para ser apoderados 
judiciales, síndicos, árbitros, etc., la remuneración que disfrutarán los su- 
plentes en las faltas accidentales de los propietarios y, por último, ante 
quién deben renunciar dichos funcionarios y empleados. 

Como un complemento de este artículo se expidió el decreto de 14 de 
Noviembre de 1895, que contiene las disposiciones transitorias en materia 
de recursos judiciales. : 

Posteriormente, razones de conveniencia publica fundadas en las faci- 
lidades de comunicación que proporcionan las vías férreas, y en las indi- 
cacioues de la experiencia, se inició la nueva organización de los Tribu- 
nales de Circuito y de los Juzgados de Distrito; y de acuerdo con esa ini- 
ciativa se reformaron los arts, 24, 33 y 34 del Código de Procedimientos Fe- 
derales, por decreto de 6 de Marzo de 1896. 


En 15 de Septiembre del mismo año, se expidió el Tit. I del Libro 1° 


del expresado Código, que trata del procedimiento en el ramo civil, de- 
terminándose por artículos transitorios que comenzará a regir el 1? de Ene- 
ro de 1897, y que los juicios escritos que en esta fecha estuviesen pendien- 
tes, continuasen hasta su terminación en la misma forma en que fueron 
iniciados. 

Inútil parece hacer en este estudio, detallada mención de las disposi- 
ciones que contiene esta parte del Código: ellas comprenden la regla para 
latramitación de losjuicios CivilesFederales,destierran antiguas prácticas 
inconvenientes en la actualidad, adaptan el procedimiento á las exigencias 
de la época, con los adelantos de la ciencia jurídica, y llenan las innume- 
rables deficiencias que se notaban en las leyes anteriores. 

Como consecuencia de la expedición del Código de que me ocupo, y á 
fin de facilitar á la Suprema Corte el cumplimiento de sus atribuciones 
cuando se trata de dirimir las controversias que se susciten entre dos 6 
más Estados 6 entre un Estado y uno 6 más vecinos de otro, sedirigió cir- 
cular á los Gobernadores de los Estados para que recomendasen á las au- 
toridades 6 empleados respectivos, remitieran á dicha Suprema Corte un 
ejemplar de toda ley 6 decreto promulgados en la entidad federativa de su 
cargo. 

En 5 de Septiembre de 1896 se promulgó una ley que reforma los arts. 
1, 72, 74, 77, 79, 85, 86, 88, 97, 104, 130, 133, 136, 137, 287 del Código Penal de 
de Diciembre de 1871. 

En 6 de Octubre de 1897 se expidieron los tits. II y III del Código de 
Procedimientos Federales. 

Uno de los mejores trabajos de estadística de la criminalidad que ha 
publicado la Secretaría de Justicia fué formado en 1897 por el entonces 
Procurador de Justicia en el Distrito Federal, Lic. Emilio Alvarez. 


En dicho informe y después de comparar la Estadística criminal del 
Distrito con las de Francia de 1828 á 1884, Bélgica en 1850 y 1875, Rusia 
durante ocho años contados hasta el 79, Italia en 1862 y 1888, Nápoles en 
los años de 1832, 1833 y 1880 y España en los años de 1884-85, 1888-89, con- 
cluye el Ciudadano Procurador de Justicia que la alza de la criminalidad 
es general, habiendo necesidad de combatir no sólo á los sujetos del delito, 
sino al delito mismo en sus orígenes, por medio de reformas filosóficas á 
la legislación penal sustantiva y adjetiva, y por medio de establecimientos 
y fomento constante de los planteles de instrucción, —tarea que se ha em- 
prendido ya por el Ejecutivo. 
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En el informe correspondiente al año de 1898 el citado funcionario lle- 
ga á las siguientes importantísimas conclusiones: 


1? Que nuestra criminalidad en el Distrito Federal es infinitamente me- 
nor que la criminalidad europea y lade algunos delos Estados Unidos de 
América. 

2% Que la delincuencia observada en el mismo Distrito Federal es la 
pequeña delincuencia, 6 sea aquella que dice relación con los delitos le- 
ves. 


3% Que se ha demostrado encontrarnos bajo los auspicios de aquella 
regla sociológica de que la “manifestación de los delitos graves en el seno de las 
sociedades modernas, está en razón inversa de la de los delitos breves por cuanto 
al número, 6 sea que á mayor delincuencia leve corresponde menor delincuencia 
grave.?? 


_ Por último, en el informe correspondiente al año de 1899 se expresa el 
Ciudadano Procurador de Justicia en los términos siguientes: ‘‘No creo 
que deba fatigar la atención de usted, Señor Secretario, refiriendo todos 
y cada uno de los diversos estados de criminalidad apuntados en la pre- 
sente Estadística cuyos caracteres no han variado notablemente en lo que 
va corrido de tiempo desde que tuve la honra de rendir á la Secretaría de 
su digno cargo mi anterior informe, en consecuencia, me remito respetuo- 
samente á lo que sobre este particular expuse, ratificando una vez más las 
apreciaciones que en aquel entonces hiciese, diciendo que no es por ningún 
concepto alarmante como se ha querido sostener, la criminalidad obser- 
vada en el Distrito Federal, y que las medidas que esa Secretaría tiene en 
estudio,harán que se prevengan y repriman mejor, las manifestaciones mor- 
bosas del hombre delincuente. ”” 


En otra parte del citado informe encontramos los siguientes conceptos: 
“Es, pues, evidente que de pocos años á esta fecha, se han alcanzado 
poderosos y notables triunfos sobre la facción delincuente dedicada al 
robo, que antes era justamente temida. ¿A quién se debeesto? A los que 





| employees, that they shall remit to the Supreme Court a copy of every 





vernment, the District Governor and the Secretary of Justice; for their 
part setting forth the following propositions: 

1st.—The Decrees of the twenty second of May, of the year 1894, ab- 
solutely comply with the requirements set forth by the legislature. 

2nd.— The vigilance on the part of the Police will be redoubled, in order 
to prevent, whenever possible, acts of robbery. 

3rd.—The perpetrators of said robberies will be immeditately con- 
signed to the corresponding authorities. 

4th.—The respective judges will punish the culprits applying the full 
force of the law, taking into consideration their past career. 

5th.— The Executive will make full use of the faculties bestowed upon 
him by Article 2, of the Decree of the Twenty second of May of the year 
1894, and shall determine, the place in which prisoners must work out 
their sentence, he at the same time designating the class of hard labor, 
which he may think applicable to the case. 

On the fourteenth day of November of this same year, there were is- 
sued the preliminary bye-laws of the Federal Code.This Section of the Code 
must correspond to the organic law and constitutional articles com- 
prised in Section 3 of Title 3 of the Federal Constitution, and perhaps, on 
account of these bye-laws, and the rulings at present in force which were 
drawn up by the juridical power of the Federation, composed of the Su- 
preme Court of Justice, Circuit and District Courts, who set forth the con- 
ditions applying to each, the authority they should hold, their jurisdiction, 
their connivance with the Government Attorney; the requisites under which 
Magistrates, Judges, Public Prosecutors and other employees of said Courts 
carry out their duties, and execute the necessary act which will provide 
for them leave of absence; cases in which there might occur some impedi- 
ment against their carrying out some other duty imposed upon them, or 
against their holding judicial Power of Attorney, taking part in syn- 
dicate or entering into arbitration, etc; the remuneration which empio- 
yees in said cases will receive and lastly their resinging their office. 

As an annex to this title, the Decree of the fourteenth of November 
ofthe year 1895 was issued, and contains the transitory bye-law upon the 
matter relating to juridical resources. 

Latterly, and for reasons by which the public will be benefited, regard- 
ing facilities of communication offered by the various railroads, and 
from past experience, a new Code of Laws has been organized by the Jud- 
ges of the Circuit and District Courts; and in accordance with this orga- 
nization, Articles 24, 33 and 34 of the Bye-Laws of the Federal Code,have 
been reformed. This by Decree of the sixth of March of the year 1869. 

On the fifteenth day of December of the same year, Title I of volume I 
of the said Code was issued, which treats of Civil Procedings deciding 
thereby and through means oftransitory articles the Bye-Laws which will 
be put into force, on the first day of January of the year 1897, and that 
all judicial writs which upon this date may be in abeyance will hold good 
until their expiration in the same form and manner, in which they were 
executed. 

It is useless in making this study to mention in detail all the Bye-Laws 
which are contained in this part of the Code. They include the rules of le- 
gal procedure for the Civil Federal Judges, cancelling old rulings, and 
adapting the method of procedure to the exigencies of the present time, 
with all the improvements of modern juridical science, and improving the 
innumerable deficiencies that were so noticable under the old laws. 

In order to further this Code, and also in order to facilitate the 
Supreme Court in the fulfillment of its duties, specially when treating 
of controversies which may originate, between two or more States, or let 
it be between one State and another which may be neighbouring; there- 
fore a circular was issued to the Governors of the said States, in order 
that they should highly recommend to the Authorities and respective 
law and Decree, which has been issued under the Federa] Government. 

On the fifth day of September, a law was issued which reforms Articles 
71, 72, 74, 77, 79, 85, 86, 88, 97, 104, 130, 133, 136, 137, and 287 of the Penal 
Code of the seventh day of December of the year 1871. 

On the sixth day of October 1897, Second and Third Titles were issued 
under the Bye-Laws of the Federal Code. 

One of the best forms of criminal statistics, which the Secretary of 
Justice has published, was in the year 1897, by the then General Attorney 
of the Federal District, Lawyer Emilio Alvarez. E 

In said bulletin, and after a good comparision of the criminal statistics 
with those of France, dating from 1828 to 1884, Belgium in 1850 and 1875, 
—Russia during eight years dating from 1879, Italy in 1862 and 1888; Na- 
poleon during the years of 1832, 1833 and 1880, and Spain during the years 
of 1884-85, and from 1888-89 the General Attorney of the Republic states that 
criminality is general in all its phases, it not only being necessary to 
combat against the criminals themselves, but it is also necessary to fight 
against the origin of said crimes; this can only be undertaken by legisla- 
tive and philosophical reforms, penal sentences with or without hard labor, 
and by means of establishments, reformatories, and such methods that 
the Executive may think fit to impose. 

Taking into consideration the Budget of 1898, the said official reports 
the following important conclusions. 

1st.—That criminality in the Federal District is infinitely less than 
crimes commited in Europe; the same may be applied to the United States 
of America. 


2nd.—The offences commited in the Federal Districtmight be based 
under the name of petty offences. 


3rd.—It has been demonstrated that under our sociological regimen, 
the number of serious crimes, which take place amongst the well educated, 
has no comparision whatever with those of the numerous crimes, which 
may he classified as serious, amongst the lower classes. 


Lastly, the Attorney General in his respective report of the year 1889 
expresses himself as follows: 


“T do not think, that I should worry you, Mr. Secretary, by calling 
your attention to each and every class of crime annotated in the present 
statistics, said classes of crime not having notably varied since the time 
that I had the honor to render to your Secretary’s Office my former report, 
IN CONSEQUENCE THEREOF: [ very respectfully remitto you my ideas upon 
the situation, assuring you at the same time, that I appreciate your con- 
sideration, also stating to you, that under no consideration would I up- 
hold criminality, as observed in the Federal District and that the means 
which this Secretary’s Office has under study, no doubt, will prove means 
by which the guilty party will be better reprimanded and its morose 
ideas corrected.’’ 


In another part of said report, we find the following exceptions:— 
‘It is very evident that during the past few years, and up to the present 
date, most powerful and notable triumphs have been achieved over the 
criminal with a perchant for theft, who beforehand were a source of terror 
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han velado sin duda alguna por el interés social; á aquéllos que con en- 
tera honradez, con plena seguridad de sus actos y con una fe inquebran- 
table en lo porvenir, han venido estableciendo medidas y disposiciones 
legales que parece han fructificado ya.”’ 

_ ‘Nose registran hoy, Señor Secretario,aquellos aterradores robos con 
violencia que ponían en constante alarma á las familias; el robo que ac- 
tualmente se ejecuta es el robo ratero, el robo con abuso de confianza, el 
doméstico, 6 de dependientes, 6 de operarios que llevan implícita esa cir- 
cunstancia; el fraude, la estafa y todos aquéllos que pudiéramos llamar 
atentados pacíficos contra la propiedad, porque no causan gran escándalo 
ni gran alarma, y en los cuales se advierte más bien que la intención per- 
versa propiamente dicha, una ocasión favorable que predispone al hom- 
bre vicioso é ignorante á quebrantar la ley.’’ 

El 15 de Agosto de 1899, el Presidente de la República, en virtud de 
sus facultades constitucionales, expidió un decreto reglamentando las 
obligaciones de los intérpretes adscritos al despacho de los Juzgados del 
Ramo Penal, creados en virtud de la ley de presupuestos respectiva. El 
mismo decreto fija las penas en que incurren los intérpretes infractores 
de dichas obligaciones, y manda asimismo que al hacerse cargo de su em- 
pleo, otorguen la protesta de ley ante el Ciudadano Procurador de Justicia. 

Respecto del Código de Comercio, debemos citar la ley de 29 de No- 
viembre de 1897 que viene á ser una ampliación del citado Código, pues 
que llena un vacío en la legislación mercantil y satisface una necesidad 
impuesta por el creciente desarrollo de los negocios. Por la citada ley se 
mandó que las empresas ferrocarrileras, de minas y de obras públicas, 
así como las sociedades anónimas 6 en comandita por acciones, podrían 
emitir obligaciones 6 bonos, con garantías especiales 6 sin ellas. Estos 
bonos ú obligaciones están considerados en la disposición legal á que nos 
referimos, como bienes muebles para todos los efectos legales, aun cuando 
estén garantizados con hipoteca, y confieren á sus tenedores sin preferen- 
cia ninguna, los mismos derechos. 

, Por la ley de 12 de Mayo de 1897 quedaron reformados los arts. 79 y 
8° de la de 29 de Noviembre de 1867, prescribiéndose que para obtener el 
Fiat de Escribano se requiere: 

_ 19— Haber hecho los cursos que exige la ley de Instrucción Pública del 
Distrito Federal y Territorios, ó la de los Estados de la Federación para 
la carrera de Escribano, 6 bien ser Abogado. 

2°— Estar en pleno ejercicio de los derecho de ciudadano mexicano. 
7 32— Haber residido dentro del territorio de la República durante siete 
años consecutivos, si se trata de extranjero hecho ciudadano mexicano 

por naturalización. 
49%— Haber cumplido veinticinco años, y 
8 5°— No haber sido condenado á pena corporal y tener buenas costum- 
res. 

La reforma del art. 8° trata de los requisitos necesarios para acredi- 

a las circunstancias mencionadas en las fracciones que acabamos de ci- 
ar. 

_ El Sr. Lic. Joaquín Baranda tuvo 4 su cargo la Secretaría de Justi- 
cia é Instrucción Púbica, durante el período de diecinueve años. 

Todos los Códigos del Distrito Federal vigentes en la actualidad fue- 
ron modificados durante el tiempo que él tuvo á su cargo dicha Secretaría 


de Estado, y, además, durante ese mismo tiempo se promulgó la mayor | 


parte del Código de Procedimientos Federales y todo el Código de Co- 
mercio. 

; En 11 de Abril de 1901 presentó su renuncia que le fué aceptada inme- 
diatamente: nombrando para substituirlo el Señor Presidente de la Re- 
pública, al Sr. Lic. D. Justino Fernández, 

El Lic. Fernández es uno de los pocos constituyentes que aun existen 
y su carrera política ha sido inmaculada y brillante. 

El Sr, Lic. Fernández inició en 26 de Abril de 1901, una ley creando 
las Subsecretarías de Justicia é Instrucción Pública, y en 19 de Mayo del 
mismo año se promulgó dicha ley estableciendo esa división reclamada 
por la conveniencia de la división del trabajo. 


En 12 de Septiembre de 1902 se expidió la ley reglamentaria del art. 113 
de la Constitución Federal; ésta es la que prescribe la forma en que debe 
Saree la extradición de criminales entre los diversos Estados de la Fede- 
ración. 


A efecto de rodear la emisión de obligaciones, hecha en el extranjero 
por sociedades 6 empresas establecidas en la República, de las garantías 
necesarias para resguardar el crédito y los derechos preeminentes del 

ends se exhortó la reforma al art. 18 de la ley de 20 de Noviembre de 
1902. 


El Presupuesto del Poder Federal de la Federación ascendió en 1902 á 
$ 425,250.65. 


Debido á la importancia que ha tomado el Istmo de Tehuantepec se 
hizo necesaria la creación de un Juzgado de Distrito con residencia en la 
ciudad de Tehuantepec (Decreto de 20 de Diciembre de 1902). 


La Ley de Organización de Tribunales en el Distrito Federal y Territo- 
rios, fué expedida en 9 de Septiembre de 1903. Dicha ley establece una nue- 
va planta en la Administración de Justicia del Distrito y Territorios Fe- 
derales y muchas reformas respecto á la Jurisdicción de las autoridades 


encargadas de administrar justicia y como consecuencia de la ley mencio- 
nada, bubo necesidad de expedir una Ley de Procedimientos y una nueva | 


Ley Orgánica del Ministerio Público.— En 30 de Noviembre se expidió el 
reglamento de dicha ley. 


La Ley del Notariado expedida en 19 de Diciembre de 1901, establece 
en dicha institución radicales reformas, cuyos buenos resultados prácti- 
cos se hacen cada día más notables. Dicha ley comenzó á estar vigente en 
1% de Enero de 1902 y desde esta fecha al 31 de Diciembre de 1904 se han 
expedido veintiún circulares con relación á ella. 


En el año de 1901 y á principios de 1902, se verificó el importante y 
transcendental hecho de la expropiación del Registro de Hipotecas, vol- 
viendo á formar parte integrante del Registro Público de la Propiedad y 
de Comercio. 


Se creó también el 19 de Enero de 1902 el Archivo General de Notarías, 
que es una importante concentración de los archivos de todos los Nota- 
rios establecidos en el Distrito Federal. Hasta el 31 de Julio de 1904 exis- 
tían en dicha oficina, numerados, foliados y catalogados, 3,133 volumenes 
de protocolos. : 

En 6 de Marzo de 1903 se expidió la siguiente circular: 


El C. Presidente de la República teniendo en consideración: Que los 
accidentes ferroviarios, por regla general, no son actos intencionales de 
los maquinistas y conductores y cuando más ameritan una responsabili- 
dad de culpa, lo cual patentiza que el delito, si lo hay, es leve: Que no es 
racional 6 verosímil siquiera, suponer intención dolosa enesos accidentes, 








to the public at large. To whom do we owe this. To those who have been 
watching the social interests of the public; to those with whom we place 


| our entire confidence, trusting to their honesty, their acts and with such 


assurance that they will guard the future, they have established methods 
and laws, which have already been productive of good results. ?” 

*“At the present time Mr. Secretary, there exists none of those fright- 
ful robberies, with violence, that formerly kept families in a constant state 
of alarm, the thefts that exist are mostly of the pick—pocket or petty thiev- 
ing class, abuse of confidence by the domestic servant and workers in ge- 
neral who bears this implication; fraud, swindling and crimes of this class 
which might be called pacific attempts against property, do not cause any 
great scandal or alarm, but the warning is for those ignorant and vicious 
men of perverse nature who are predisposed to break the law. 

On the fifteenth of August of 1899, the President of the Republic, by 
reason of the constitutional powers vested in him issued a decree adding 


| obligations to the laws already in force in the criminal courts and police 


stations, created by power of the respective criminal law. The same decree 
fixed penalties on the aforesaid law breakers certain obligations, and also 
ordered that the employer must be responsible for them, by the taking of 
a declaration before the Government Attorney. 

Regarding the Commercial Code, it is advisable that in this present 
instance, we quote the law of the 29th of November of 1897, which, as a 


| matter of fact, is an annex of said code since this fills a void pertaining 
| to mercantil legislation but at the same time, is a big help to the constant 


growth of business. On account of said law, itwas ordered that all Railroad 
Companies, Mining Companies, also Public Works, included Limited 
Liability Companies, or Companies holding sleeping partners, on account 
of the number of shares which they may hold, are entitled to issue stock 
with or without special guarantee. These said stock or shares, or obliga- 


| tions are considered, under the byelaws to which we have already referred, 





viz; Real Estate or Private Property; this in order to put into execution 
the legal effects of same, even though they be guaranteed under mortgage, 
and conceed to the holders, without preference whatever said rights. 

By the law. of the twelfth of May of the years 1897, Articles 7 and 8 of 
the 29th day of November, of the year 1867, prescribes that in order to 
obtain a Writ of Attorney, the following is required: 

(1) To go through the regular course of legal studies, as required by 
the Department of Public Instruction of the Federal District and Territo- 
ries, or the States of Federation, in order to follow the career of Public 
Notary or Advocate. 

(2) To be in full power of the rights of Mexican Citizenship. 

(3) To have resided within the Republic of Mexico during a period 
of seven years consecutively, and if a foreigner to become a Mexican 
Citizen by taking out naturalization papers. 

(4) To be at least twenty one years old or more. 

(5) Not to have suffered imprisonment for any crime against the laws 
of the Country. 

The reform of Article 8, deals with the requisites necessary in order 
to conform with the clauses mentioned in the sections of the law we have 
just quoted. 

Lawyer Joaquin Baranda had charge of the Department of Justice 
and Public Instruction, during a period of nineteen years. 

All the Codes of the Federal District now in force, were modified dur- 


| ing the time, in which he was in charge of this Department of State, and dur- 


ing the same period the greater part of the Procedure of the Federal Code 
and the Code of Commerce was drafted and put into effect. 

On the eleventh of April of the year 1901 the Secretary of the Depart- 
ment of Justice and Public Instruction presented his formal resignation, 
which was immediately accepted. The President the Republic appointed 
Lawyer Justino Fernandez to the office. 

Lawyer Fernandez, is one of the now few remaining signers of the 
Constitution of 1857, and his career as a politician has been both brilliant 
and without fault. 

Lawyer Fernandez initiated on the 26th of April of 1901, a law creat- 
ing Sub-Secretaries of the Department of Justice and Public Instruction 
and on the 19th of May of the same year the law was formed which arrang- 


| ed the division of work in this Department in a most convenient manner. 


On the 12th of September of 1902 the law was passed which regulates 
Article 113 of the Federal Constitution; it orders the manner in which the 
extradition of criminals must be carried out between the various States 
of the Federation. 

In order to supervise the obligations of companies of financial socie- 
ties established either in Mexico or outside of the Republic and to regulats 
the necessary guarantees for keeping up the credit and conforming 


| with the laws of the country, the reform of Article 18 of the Law of the 








20th of November 1902 was announced. 

The Budget of the Federal Power of the Federation, amounted in 1902 
to $425,250.65, : 

Owing to the importance of the Isthmus of Tehuantepec, it was found 
necessary to create a new District Court in the City of Tehuantepec ( De- 
eree of the 20th September of 1902. ) 

The law of organization of the Law Courts inthe Federal District and 
Territories was published on the 9th of September of 1903. The afore-said 
Law established a new project regarding the Administration of Justice in 
the Federal District and Territories, and many reforms were made relative 
to the jurisdiction of the authorities in charge of the administration of 
Justice. As a consequence of the Law mentioned it was found necessary to 


| form a law of Procedures and a new organic law relative to the Govern- 


ment Attorney.—On the 30th of November the amendment of the aforesaid 
law was published. 

The Notary Law was published on the 19th of December 1901. It estab- 
lished in the said institution radical reforms which every day give good 
practical results. The aforesaid law was put into force on the Ist of Janua- 
ry 1902, and from this date to the 31st of December 1904 twenty- one official 
circulars have been published in connection with it. 

In the year 1901 and at the beginning of 1902 the most important and 
highly beneficial measure which was the expropiation of the Mortgage 
Register took place, the latter now forming an integral part of the Public 
Register of Business and Real Estate. 

On the 1st of January 1902 the General Notary Record Office was form- 
ed, in which all the public documents of all the notaries established in 
the Federal District are recorded and catalogued. Up to the 31st of July 
1904 there existed in the said office 3,133 volumes of protocolized and re- 
gistered documents. 

On the 6th of March 1903 the following circular was published: 

““The President of the Republic having taken into consideration, that 
the railroad accidents generally, are not the fault of the engine drivers 
and conductors and though they deserve to bear the responsibility, it is 
demonstrated that when it- occurs, it is light: it is not rational or credible 
to believe that there is any malicious intent in these accidents, because 
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en los que el maquinista no está exento de peligro: Que las averiguacio- 
nes judiciales en estos casos casi siempre terminan por una declaración 
de inculpabilidad de dichos empleados, lo cual puede dar lugar á la creen- 
cia de que las detenciones y prisiones de los mismos, han sido injustifica- 
das: Que á pesar de lo expuesto, la justicia tiene el deber de inquirir so- 
bre la culpabilidad de los que inmediatamente aparecen responsables de 
tales accidentes; y á veces tiene que procederse al aseguramiento de esos 


responsables: pero que semejante deber puede conciliarse con la libertad | 


individual, haciendo que no se proceda á detenciones sino en casos en que 
la culpabilidad esté bien indicada y, por otro lado, activando y apurando 
prontamente la secuela de la causa, para que los perjuicios de una deten- 
ción, necesaria conforme á la ley, se atenúen con la solución pronta del 
proceso. 


Por estas consideraciones, el mismo C. Presidente de la República se | 


ha servido acordar, se recomiende á Ud. que en las causas sobre acciden- 
rice Ppt alent 
tes ferroviarios, no se proceda 4 la detención 6 prisión de los empleados 


de las empresas, sino cuando la culpabilidad esté de tal modo probada ó | 


indiciada, que resulten aquéllas indispensables: que aun en este último 
supuesto, se facilite la libertad bajo caución, si el delito la admite, como 
sucede en la mayoría de los casos, en que se trata de delitos de culpa: y 
que en causas de esta naturaleza, se proceda siempre sin pérdida de mo- 
mento, á fin de declarar, á la mayor brevedad posible, lo que sea de jus- 
ticia respecto á la responsabilidad penal de dichos empleados. 

Lo que hago saber 4 Ud. por medio de la presente, para su cumpli- 
miento. 

Libertad y Constitución, México, 6 de Marzo de 1903.—(Firmado).— 
Fernández. 

En 15 de Diciembre de 1903 se expidió el siguiente decreto: 

“Tel Presidente de la República se ha servido dirigirme el decreto que 
sigue: 

~ “PORFIRIO DIAZ, Presidente Constitucional de los Estados Uni- 
dos Mexicanos, á sus habitantes, sabed: 

Que el Congreso de la Unión se ha servido dirigirme el decreto que 
sigue: —El Congreso de los Estados Unidos Mexicanos, decreta: 

Art. 1% Se reforman para el Distrito y Territorios Federales, los arts. 
376, 378 y 380 del Código Penal; y para toda la República los arts. 670, en 
sus fracciones 2% y 3%, 671, 673, 674, 675 y 676 del propio Código, en los 
términos que á continuación se expresan: 

Art. 376. Fuera de los casos especificados en este Capítulo, el robo 
sin violencia se castigará con las penas siguientes: 

I.—Cuando el valor de lo robado no pase de $50, se impondrá una 
pena que no baje de dos meses de arresto ni exceda de cinco. 

11.—Cuando ese valor exceda de $50, pero no de 100, se impondrá la 
pena de seis meses de arresto á un año de prisión. 

III.— Si el valor de la cosa robada fuere de $100 á 500, la pena será 
de uno á dos años de prisión. 

IV.—Si el valor de lo robado excediere de $500, por cada 50 de exceso 
6 fracción menor, se aumentará un mes de prisión, á los dos años de que 
trata el inciso anterior, pero sin que la pena pueda exceder de nueve 
anos. 

Art. 378.—La pena que corresponde con arreglo al art. 376, se redu- 
cirá á la tercera parte en los casos siguientes: 

I.—Cuando se restituya lo robado y se paguen los daños y perjuicios 
antes de que el delincuente sea declarado formalmente preso; 6 antes de 
concluir su declaración preparatoria, si setratare de algún robo que deba 
juzgarse en partida ú otro procedimiento breve, que no permita dictar 
previamente auto de formal prisión. 

I[1.—Cuando el que halle en lugar público una cosa que tenga dueño 
sin saber quién sea éste, se apodere de ella y no la presente á la autori- 
dad que corresponda dentro del término señalado en el Código Civil. 

No habrá lugar á la diminución de que trata este inciso, si al que se 
apoderó de la cosa le fuere reclamada por quien tenga derecho á ella y 
negare haberla tomado. 


Art. 380.— En los casos comprendidos en los artículos subsecuentes | 
hasta el 397, el término medio de la pena se formará, agregando á la se- | 


ñalada por cada uno de esos artículos, la que corresponda por la cuantía 
del robo, si excediere de $50; pero no podrá pasar de doce años de 
prisión. 

Si la cuantía del robo no excediere de $50, se castigará el delito con 
arreglo á los citados arts. del 381 al 397; y la cuantía sólo se tomará en 
consideración como circunstancia agravante de primera á cuarta clase, á 
juicio del Juez. 

Art. 670.—El que introduzca del extranjero moneda falsificada ó la 
fabrique en la República, sufrirá las penas siguientes: 


11.—Cuando la moneda de oro ó de plata no sea inferior ni en peso 
nien ley á la legítima, la pen a será de seis años de prisión y multa de 
$200 4 $1,400. 


111.— Si la moneda de que se trata no fuere de oro ni de plata, sinode | 


otro metal, se impondrá cinco años de prisión y multa de $200 4 $1,000. 


Art. 671. El que introduzca moneda legítima alterada, de oro 6 de | 


plata, 6 la altere en la República disminuyendo su valor, ya sea limitán- 
dola, ya recortándola, ó empleando cualquier otro medio, sufrirá ocho 
años de prisión y pagará una multa de $250 á $1,400. 

Art. 673.— El que dentro del territorio nacional falsifique moneda ex- 
tranjera que no circule en él, será castigado con cuatro años de prisión 
y multa de $100 á $1,000. 

Art. 674.— Al expendedor 6 circulador de la moneda á que se refieren 
los arts. 670, 671 y 673, se les aplicarán las penas que respectivamente se- 
ñalan dichos artículos, siempre que obrare de acuerdo con el que intro- 
duzca, falsifique 6 altere la moneda; y si faltare este acuerdo, pero no el 
consentimiento de que la moneda está falsificada 6 alterada, se le aplica- 
rán solamente de la cuarta á las dos terceras partes de dichas penas, á 
juicio del Juez. 

Art. 675.—Se presumirá que el circulador obra á sabiendas de que la 
moneda es falsa si diere en un solo acto tres 6 más monedas falsas, 6 lle- 
vase consigo mayor número en el acto de poner en circulación alguna 
«de ellas; 6 si se le probare que ha hecho uso alguna otra vez de moneda 
falsa 6 alterada sabiendo lo que es. 





Art. 676.— ll empleado de una casa de moneda que por cualquier me- | 


dio haga que las monedas de oro, plata ú otro metal que en ella se acu- 
ñen, tenga menor peso que el legal, ó una ley inferior, sufrirá doce años 
de prisión, quedará destituido de su empleo é inhabilitado para obtener 
cualquiera otro que dependa del Gobierno. 

La misma pena sufrirá, si las monedas fueren de metal distinto del 
que debieran ser conforme á la ley. 

Art. 22— Se derogan el último inciso de la frac. I del art. 378, el 417 
y la frac. I del 422 del Código Penal. 

Art. 32— Entretanto se reforma el Código de Procedimientos Penales, 
los Jueces se ajustarán en las causas por delito de robo, á la ley de 22 de 
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the engine driver is himself not free from danger: that the judicial inqui- 
ries in the cases almost always terminate by a declaration of the inculpa- 
bleness of the aforesaid employees; which might give cause to believe that 
the detentions and imprisonments of the same are not justifiable: that in 
spite of what has been said, justice must make inquiries regarding the cul- 
pability of those who in the first place appear responsible for such acci- 
dents; and at times there is no other remed y except that of confining those 
at fault: but in order that the individual liberty may not be tempered with, 
in cases in which the guilt is not proved, the officials implicated are set 
free, and on the other hand, prompt and rapid action is necessary in or- 
der that detentions may be as short as possible, at the same time conform- 
ing to the law, and the rapid conclusion of the process desirable. 

By reason of this, the President of the Republic calls to your note and 
also recommends you that in railroad accidents in which the detention or 
imprisonment of railroad emyloyees does not take place, but only when 
the guilt is proved or indicated, which makes the detention indispensable: 
but that even in this last case the personal liberty shall be given under 
security, if the fault allows this to be done, which happens in the mayo- 
rity of cases of this class: and in ordinary cases it is always necessary to 
proceed without loss of time to make a declaration as quick as possible, 
so that justice may be carried out relative to the penal responsibility of 
the aforesaid employees. 

And this I make known to you by means of the present for its fulfill- 
ment thereof.— Liberty and Constitution. Mexico, 6th of March 1903.— 
(Signed ).—Fernandez. 

On the 15th of December 1903 the following Decree was published: 

““The President of the Republic has directed me to publish the Decree 
which reads as follows: 

““PORFTRIO DIAZ, Constitutional President of the United States of 
Mexico, makes known to all by these presents: 

That the Congress of the Union has sent me the following Decree. The 
Congress of the United States of Mexico, decrees: 

Art. 1.— The Articles 376, 378, and 380 of the Penal Code relating to 
the District and Federal Territories are reformed: and for the Republic 
the Articles 670 in its sections 2nd and 3rd, 671, 673, 674, 675, and 676 of 
the same Code are reformed in the following manner. 

Art. 376. Apart from the cases specified in this Chapter, robbery with- 
out violence will be punished by the following penalties: 

I. When the value of the object robbed is not more than fifty dollars, 
a penalty will be inflicted of not less than two months imprisonment nor 
can it exceed five. 


II.— When the value is more than fifty dollars, but does not reach a 
hundred, the penalty will be from six months to a year’s imprisonment. 

TIT.— If the value of the object robbed is from a hundred to five hun- 
dred dollars, the penalty will be one to two years’ imprisonment. 

IV.—If the value of the object robbed exceeds five hundred dollars, 
the penalty will be augmented for each fifty in exceed or part thereof by 
adding one month of imprisonment to the two years mentioned in the former 
paragraph, but the sentence cannot exceed nine years. 

Art. 378.— The term of sentence which corresponds with Article 376 
will be reduced to a third part in the following cases: 

I.— By the restitution of the article robbed and by paying the da- 
mages before the delinquent be declared under arrest; or before conclu- 
ding his preparatory declaration, if it treats of some theft, which must be 
tried by the regular way of procedure, which does not allow statements 
to be made before the formal imprisonment takes place. 

II.—If one finds in a public place an object which belongs to an un- 
known owner, takes possession of it and does not give it upto the autho- 
rities during the time stated in the Civil Code. 

This reduction of sentence will not take place, if the rightful owner of 
the article in question has established his right to it and the finder denies 
having taken it. 

Art. 380.—In the cases included in the subsequent articles as far as 
Art. 397, the average term of punishment will be augmented as signified 
in these articles, corresponding to the amount of the robbery, if it should 
exceed of fifty dollars; but it cannot exceed twelve years’ imprisonment. 

If the amount of the robbery does not exceed fifty dollars, the culprit 
will be punished in accordance with the aforesaid articles of 381 to 397; 
and the amount will only be taken into consideration as aggravating cir- 
cumstance of the first or fourth class according to the opinion of the judge. 

Art. 670.— He who introduces into the country false money or makes 
it in the Republic, will suffer the following penalties: ~ 

II.— When the money is of gold or silver and is not inferior in weight 
nor in value to the legitimate currency, the punishment will be six years’ 
imprisonment and a fine of two hundred to one thousand four hundred 
dollars. 

Ill.— If the money falsified is neither gold nor silver but of other me- 
tal, the punishment will be five years of imprisonment, and a fine of two 
hundred to one thousand dollars. 

Art. 671.— When legitimate money either gold or silver is changed or 
debased or its value diminished, by lessening the weight, cutting or any 
other method is used, the punishment will be eight years of imprisonment 
and a fine will be inflicted of two hundred and fifty to one thousand four- 
hundred dollars. 

Art. 673.— Falsifying foreign coinage which does not circulate in the 
National Territory, will be punished with four years of imprisonment and 
a fine of one hundred to one thousand dollars. 

Art. 674.—Those who circulate or pass false money which are referred 
to in the articles 670, 671 and 673, will be punished in accordance with 
said articles, in case that he works conjointly with those who introduce, 
falsify or debase coinage; but if this first charge is not made, but only 
that of knowingly passing false or debased money, he will be punished 
only by the fourth of the two third parts of said punishments, in accor- 
dance with the opinion of the judge. 

Art. 675.—It will be presumed that the passer of bad money knows the 
money to be false, if he passes bad money three or more times or has in 
his pocket a sufficient number to prove that he is guilty; or if it can be 
proved that he has used false money knowing it to be so, habitually. 

Art. 676.--Any employee of the mint who debases coin of the realm 
let it be either gold, silver or any other metal, by lessening its weight or 
making it inferior, will suffer twelve years of imprisonment, will lose his 
employment and will be prevented from obtaining any other Government 
employment. 

The same punishment will be inflicted if he makes money of another 
metal apart from that which should conform to the law. 


Art. 2.—The last paragraph of clause I of Art. 378, 417 and the clause 


I of Art. 422 of the Penal Code will be abolished. 


Art. 3.—Until the Procedure of the Penal Code is reformed, the judges 


| will adjudicate crimes of theft according to the law of the 22nd of May 1894 


a.” 





Mayo de 1894, con la modificación establecida en el art. 82 de la ley tran- 
sitoria de Procedimientos, de 9 de Septiembre del presente año. 
Art. 49—A los reos de robo que pertenezcan á alguna asociación de 


ladrones se les aumentará por ese solo hecho, un año más de prisión á la | 
pena correspondiente 4 su delito; y cinco años al jefe 6 directores de la | 


sociedad, sin que en uno ni en otro caso, el máximum pueda exceder del 
término señalado para la prisión extraordinaria. 
Para los efectos de este artículo, se considerarán asociados á tres 6 


más ladrones que se agrupen para atentar contra la propiedad cuantas | 


veces se les presente la oportunidad de hacerlo. 


Art. 52—Los reos condenados por el delito de robo 6 por los delitos | 


de que tratan los arts. 670, 671, 672, 673, 674, 675 y 676, expresados en esta 
ley, ya sean autores, cómplices 6 encubridores, sufrirán la pena de arres- 
to 6 prisión correspondiente, destinándoseles 4 trabajos forzados en el lu- 
gar que designe el Ejecutivo, en cada caso. 

Art. 6—El Ejecutivo al designar el lugar de la prisión y el trabajo 
á que deba destinarse á los delincuentes, atenderá al sexo, edad y condi- 
ciones de salud de los mismos. 

Art. 72—Cuando el lugar que designe el Ejecutivo en los casos de esta 
ley, fuere una penitenciaría, el trabajo forzado se subordinará á lo que 
dispongan las leyes y los reglamentos que en ella rijan. 

Art. 82—En los delitos de que trata esta ley, la primera reincidencia 





with the modification established in the Art. 8 ofthe transitory law of Pro- 
cedure of the 9th of September of the present year. 

Art. 4.—Criminals who belong to any society for the propagation of 
theft, for this alone will receive an addition of one year to their sentence; 
and five years to any leader of the gang, but neither in one case or the 
other can the maximum punishment exceed the term of special imprison- 
ment. 

This extra—punishment willtake placeifthree or more chiefs are ga- 
thered together with the intention of robbing at every opportunity that 
presents itself. 

Art. 5.—The criminals condemned for robbery or for those crimes 
delt with in the Articles 670, 671, 672, 673, 674675 and 676, expressed in this 
law, be they originators, accomplices or conceeders, they will be destined 
to hard labor in any place which the Executive may designate, in each 


|| case. 


se castigará aumentando 4 la pena que corresponda, una mitad más de | 


ésta. En la segunda reincidencia se aumentarán dos terceras partes, y de 
la tercera en adelante se duplicará dicha pena; pero en ninguno de los ex- 


presados casos, el término de la prisión podrá exceder del extraordina- | 


rio. 

Luis G. Caballero.—Rúbrica.—Diputado vicepresidente.—S. Cama- 
cho.—Rúbrica.—Senador presidente.—Constancio Peña Idiaquez.—Rú- 
brica.—Diputado secretario.—Carlos Flores.—Rubrica.—Senador secre- 
tario. 

Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el debido 
cumplimiento. Ñ 

Dado en el Palacio Nacional de México, á 15 de Diciembre de 1903.— 
PORFIRIO DíAz.—Rúbrica.—Al C. Lic. Justino Fernández, Secretario de 
Estado y del Despacho de Justicia é Instrucción Pública. 
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Art. 6.—The Executive will name the place of imprisonment and the 
class of work to which the deliquents are destined, taking into considera- 
tion their sex, age and health conditions. 

Art. 7.—When the place designated by the Executive, in the cases that 
come under this law, is a penitentiary, the hard labor will be arranged 
OS to the laws and the bye-laws which exist in the aforesaid 
jail. 

Art. 8.—In the crimes delt with in this law, the first relapse will be 
punished by the augmenting of the regular sentence to one half. In the 
second relapse it will be augmented by two thirds, and the third taking 
place, the punishment will be duplicated; but in none of the cases expres- 
sed will the term of imprisonment be allowed to exceed the time of the or- 
dinary sentence. 

Luis G. Caballero,—Flourish.—Vice-President of Congress.—S. Ca- 
macho.—F lourish.—Senator.—Constancio Peña Idiaquez.— Flourish. — 
Secretary of Congress.—Carlos Flores.—Flourish.—Secretary of the Se- 





| nate. 


Y lo comunico 4 Ud. para los fines consiguientes.—Libertad y Cons- | 


titución. México, 4 15 de Diciembre de 1903.—(Firmado). Fernández. 


El presupuesto de gastos para el Poder Judicial de la Federación, as- | 


cendió en 1903 á $449,803.40. 


Insertamos á continuación las disposiciones más importantes que du- | 


rante el año de 1905 ha expedido la Secretaría de Justicia. 
El Presidente de la República, ha tenido á bien acordar se manifieste 


á Ud. que á la mayor brevedad posible, recomiende á los Ciudadanos Jue- | 


ces del orden común en ese Estado, que en lo sucesivo se abstengan de or- 
denar la práctica de autopsias de personas que hayan muerto á conse- 
cuencia de accidentes ferroviarios, así como también de nombrar peritos 
para la práctica de diligencias en auxilio de la Justicia Federal, sin con- 
sultar antes, en todos los casos, con ese Juzgado de su cargo, á fin de que 
Ud. á su vez se sirva consultar la práctica de dichas diligencias y el nom- 
bramiento de los peritos de referencia, con esta Secretaría de Justicia; 
salvo el caso de que aparezca haberse cometido un delito y que la averi- 
guación sea de suma urgencia. 

Lo comunico á Ud. para su debido cumplimiento.—Libertad y Cons- 
titución. México, 8 de Septiembre de 1905.—(Firmado). Fernández. 

Con motivo de las repetidas notas que la Secretaría de Relaciones 


Exteriores ha dirigido á ésta de Justicia, á propósito de la causa instrui- | 


da en el Juzgado de Distrito de Tehuantepec, contra el súbdito inglés 


Eduardo Richardson, el Presidente de la República ha tenido á bien dis- | 


poner se recomiende á Ud. la estricta observancia de la circular que á 


continuación se inserta, expedida por la mencionada Secretaría de Rela- | 


ciones Exteriores: 5 

“¿Con frecuencia se ha notado en la época reciente, que algunos perió- 
dicos publicados en países amigos de México, acogen con suma ligereza, 
y aun con marcada intención hostil, quejas de extranjeros residentes en 
la República, los cuales, aprehendidos por delitos que nuestras leyes cas- 
tigan con pena corporal, pretenden ser víctimas de actos injustos cometi- 


dos por nuestras autoridades. En vista de los perjuicios que semejante | 


conducta puede causar al buen nombre de la Nación, si no se tiene el cui- 
dado necesario para rectificar, con la debida oportunidad, las inexacti- 
tudes contenidas en tales quejas y los comentarios que sobre ellas se hi- 
cieren, el Señor Presidente se ha servido acordar que se recomiende á Ud. 
como tengo la honra de hacerlo, que cuando por cualquier motivo fuere 
aprehendido un extranjero dentro de los límites de ese Estado, se remi- 
ta á esta Secretaria, 4 la mayor brevedad, un informe detallado sobre los 
motivos del juicio 6 proceso que se inicie, y sobre el estado que éste guar- 
de. Con tal fin espera el mismo Supremo Magistrado, que ese Gobierno 
deldigno cargo de Ud. seservirá dar las instrucciones correspondientes á 
las autoridades que le estén subordinadas. 

“Desea asimismo el Señor Presidente que, en cuanto de Ud. dependa, 
se tenga cuidado especial de que en los casos á que alude, se verifique 


siempre la aprehensión por orden escrita de autoridad competente, y en | 
las causas criminales que se sigan contra extranjeros, las autoridades ju- | 


diciales de ese Estado den perfecto cumplimiento á las prescripciones de 
las leyes, expidiendo el auto motivado de prisión dentro del término cons- 
titucional, é informando periódicamente á este Gobierno sobre el curso 
que siguiere cada causa, á fin de que se comunique á esta Secretaria.— 
Renuevo á Ud. mi atenta consideración.—Mariscal.—Señor Gobernador 
PIOSUAGO) de... eolica e 2? 


Lo que comunico 4 Ud. en cumplimiento de dicho acuerdo, recomen- | 
dándole que la misma actividad 4 que se hace referencia en dicha circu- | 


lar, respecto de los procesos seguidos contra individuos de nacionalidad 
extranjera, debe desplegarse en los que se instruyan en ese Juzgado de su 
cargo contra acusados mexicanos. ; 2 : 

Libertad y Constitución. México, 25 de Septiembre de 1905.—( Firma- 
do). Fernandez. oS 

Diariamente se entera el Ejecutivo de que apenas se inicia un proceso, 
cuando ya todos los periódicos de la capital informan al público con las 
menores cireunstancias de cuantas diligencias inquisitivas se practican 
en aquél, aunque con la publicidad se ataque pep ae á la decencia de las 
familias, 6 se arruine para siempre su reputación y buen nombre. 

Admira que se obre con tal ligereza, descuido 6 ignorancia acerca de 
la índole de la averiguación con que comienza una causa criminal; y que 
los Jueces á cuya sabiduría, sagacidad y prudencia encomienda la ley la 
dirección y sigilo de los procesos, no hagan que se guarde la reserva in- 
dispensable para la eficacia de la instrucción. : 

Es extraño y anómalo que mientras se incomunica en un separo alreo 

ara lograr el descubrimiento del delito, de sus autores, cómplices, encu- 

ba y de todos los particulares que completan el cuerpo de éste, se 
propalen y se ponga en el conocimiento dei público, por medio de innu- 


I order this to be printed, published and circulated in order that it 
may be complied with. 

Given in the National Palace of Mexico, on the 15th of December of 
1903.—PORFIRTO D1Az.—F lourish.—To the Citizen Lawyer Justino Fernan- 
e of State and of the Department of Justice and Public Ins- 
ruction. 

And this I communicate to you for your consequent action.—Liberty 
and Constitution.—Mexico. 15th of December 1903.—( Signed) Fernandez. 

The estimate of Expenses for the Judicial Power of the Federation in 





| 1903 amounted to $449,803.40. 














In the following we give the more important resolutions which have 
been issued during the year 1905 be the Secretary of Justice. 

The President of the Republic wishes to make it known to you with the 
utmost brevity, that the practice of making autopsies on the bodies of 
persons who meet their death in consequence of railroad accidents, is not 
to be recommended to the judges and magistrates of the country; also the 
practice of mining experts for making inquiries to aid the law, without 
consulting first in all cases the judges of the district; with the object that 
you may further said inquiries and name the experts referred to, with the 
permission of the Department of Justice, except in cases where a crime ap- 
pears to have been committed, and the inquiry be duly hastened. 

: This I communicate to you for its future fulfillment. —Liberty and 
Constitution.—Mexico, 8th of September 1905.—( Signed) Fernandez. 

On account of the various notes that the Secretary of Foreign Affairs 
has directed to the Office of Justice, relative to the case commenced by the 
District Court of Tehuantepec against the British subject Edward Richard- 
son, the President of the Republic has thought it well to call to your no- 
tice the strict observance of the circular given below, published by the 
Secretary of Foreign Affairs: E 

“Tt has been frequently noted in recent times, that some newspapers 
in countries well disposed towards Mexico, are up to write and publish 
without thinking and even with marked hostility. This is on account of the 
complains of foreigners resident in the Republic, who have been appre- 


|-hended for crimes which our laws punish with imprisonment, and who 


pretend to be victims of injust acts on the part of our authorities. In view 
of the prejudices that such conduct is likely to cause to the good name of 
the Nation if the necessary care is not taken to rectify them, at the earli- 
est opportunity, demonstrating the falseness and exaggerations of such 
complains and comments made upon them, the President of the Republic 
reminds you, that when for whatever motive, a foreigner is arrested within 
the limits of this State, there shall be sent to this office in the shortest 
time, a detailed report regarding the cause of the arrest and a statement 
relative to the case. With such object the Supreme Magistrate of the Na- 
tion, hopes, that the Department under your charge will faithfully see 
these instructions are carried out by the authorities under your charge.’’ 
*CAt the same time the President of the Republic wishes that, as much 
as it depends on you, you take special care in regard to the cases allud- 
ed to, to see that the order of arrest is always signed by the competent 
authority, and in criminal cases against foreigners the judicial authority of 
this State will see that the laws are complied with, issuing the writ of ar- 
rest in accordance to the constitutional term, and informing this Depart- 
ment at regular intervals relative to the course of procedure, so that the 
Secretary of Justice may be informed.—I beg to repeat my sincere consi- 
deration.—Mariscal.—To the Governor of the State of........ 


This I communicate to you, in fulfillment of the above memorandum, 


| recommending at the same time the utmost activity in all cases relative 


to processes against individuals of other nations, as well as in all cases 
which take place in courts under your charge against accused Mexicans. 


Liberty and Constitution.—Mexico, 25th of September 1905.—( Signed ) 
Fernandez. 


There comes to the notice of the Executive daily, that when cases are 
commenced in the courts, all the newspapers of this City inform the public 
of the most minute details of the inquiries which have been carried out in 
said cases; by reason of this publicity the chastity and decency of fami- 
lies is often disclosed or their reputation and good nameis ruined for 
ever. 


I wonder if it is thoughtlessness; want of care or ignorance in making 
inquiries relative to criminal cases, in spite of the knowledge of the judges, 
that the secrets of criminal cases come to the knowledge of the public and 
that a better reserve is not kept, in spite of the sagacity and prudence of 
the law which directs these cases. 


It is extraordinary that whilst a prisoner is placed ‘‘incomunicado’’ 
for the purpose of discovering a crime, its originators, accomplices and 
concealers and all the particulars which surround it, are given out for 
public information, by various channels, no little point being missed of 


merables informaciones, cualquier incidente de la averiguación por pe- 
queño que sea. Desde luego el resultado viene á ser que se avisa é instru- 
ye álos coautores no aprehendidos, 4 los cómplices y otros interesados para 
que preparen coartadas, y que, de este modo, se pretenda 6 se logre algu- 
nas veces despistar á la justicia. 

Cuando se camina de una manera tan libre en esta vía de información 
irregular y nociva, es de sospechar que se suponga lícita esa conducta y 
como umparada por la ley; pero semejante creencia es errónea. Cierto es 
que las audiencias deben ser públicas; es decir, los actos judiciales en que 
el Juez 6 Tribunal oyen al reo, á su defensor, 4 la parte civil y muchas 
veces á los testigos, para formular la resolución correspondiente; 6 lo que 
es lo mismo el juicio, dicho con especialidad, según se desprende de la sim- 
ple lectura del Capítulo IV, Título único, Libro VI del Código de Proce- 
dimientos Penales. Pero esto no quiere decir que todas las diligencias de 
la instrucción sean públicas; por el contrario, existen prevenciones ter- 
minantes que 4 ello se oponen. Una de ellas es el art. 166 del Código de 
Procedimientos Penales, que prohibe la presencia de alguien á la decla- 
"ación de los testigos, excepto el Juez y su Secretario 6 los testigos de asis- 
tencia. La razón de este precepto, que es el secreto indispensable para el 
buen éxito de la instrucción, existe igualmente para las demás diligencias 
inquisitivas. 

Por otra parte, no podrá decirse nunca que todo el procedimiento deba 
ser secreto. Hay diligencias que deben ponerse en el conocimiento del reo 
y sus defensores, y que de hecho las conocen, así como un período del pro- 
ceso que se llama juicio, y en el que la publicidad y la más libre informa- 
ción y defensa son concedidas á quienes interesan; pero á la sombra de 
estos beneficios de la ley y de la libertad, no puede ampararse una infor- 
mación inoportuna, viciosa é inconveniente á todas luces, y que perjudi- 
caría de un modo directo á la administración de justicia, hiriendo, de paso, 
el crédito de los funcionarios y empleados encargados de la misma. 

Por tanto, el Ejecutivo de la Unión ha tenido á bien acordar, se reco- 
miende á los Jueces encargados de instruir procesos criminales, ya en el 
orden común, ya en el federal, que durante la instrucción hagan que se 
mantenga la reserva necesaria; y que si sus empleados faltan á ella, se 
dé cuenta á esta Secretaría, á fin de proceder en la forma que sea más efi- 
caz para la extirpación del mal á que esta circular se refiere. También dis- 
pone el Señor Presidente, que cuando aparezca alguna información al pú- 
blico por la que se sospeche que ha sido violado el sigilo de la instruc- 
ción de una causa, se abra la averiguación consiguiente y se aplique la 
ley con la debida energía; en el concepto de que la Secretaría de Justicia 
reputará desde luego responsables del cumplimiento de este acuerdo á los 
Señores Jueces encargados de llevar el gobierno interior de sus oficinas, 
mientras no se demuestre lo contrario. 

Lo que comunico á usted para su debido cumplimiento.—Libertad y 
Constitución.—México, 410 de Noviembre de 1905. (Firmado).—Fernández. 

















the inquiry. The result of this is often, that those accessory to the crime, 
escape arrest, and that accomplices and other parties interested in it are 
warned and through this given time to escape the hand of justice. 

When information is spread abroad in such an irregular and noxious 
manner, it may be suspected it isso authorized by the law, however erro- 
neous appears the belief. It is certain that the law courts should be open 
to the public; that is to say, all relating to the Jaw, the proceedings which 
take place when a criminal is tried, his defence, the evidence of witnesses, 
in order to accuse or defend, or the same opinion which is stated with spe- 
cial emphasis in Chapter IV., the only inscription, Book VI of the Code 
of Penal Procedure. But it must not be understood, that all trials are to 
be public; on the contrary, there exist definite clauses which are opposed 
to this. One of them is the article 166 of the Code of Penal Procedure, 
which prohibits the presence of anyone during such time as witnesses 
are giving evidence with the exception of the judge and the secretary 
or other witnesses. The reason of this precept is that secrecy is indispen- 
sable for the carrying out of the legalinquiry, the same for all other exa- 
minations. 

On the other hand itcannot be said that all legal proceedings ought to 
be carried secretely. There are inquiries the result of which ought to be 
known to the delinquent and his lawyers, or which they know already, 
such, a part of the proceeding which is called ‘‘ Judgment,’’ and of which 
the free and most liberal information is conceded to those interested, but 
the dark side of these benefits of the law and of liberty is that inopportune 
information cannot be withheld from inconvenient methods of publication, 
and there is no doubt, that it prejudices in a most direct manner the ad- 
ministration of justice, hurting it and at the same time smirdging the name 
of the legal functionaries and employees charged to carry out the law. 

Inasmuchas, the Executive of the Union has thought fit to reeommend 
to the judges who are in charge of criminal inquiries and in the ordinary 
course of law, or in the Federal courts, that during the inquiry a strict 
reserve must be rendered of their fault to this Department, in order that 
the proceedings may be carried out in a more efficacious manner by the 
extermination of the evil referred to in this circular. The President of 
the Republic also orders that when information becomes public, and there 
is a suspicion that there has been a violation of the secrecy of the pro- 
ceedings, a subsequent inquiry shall be made in order to conform with 
the dignity of the law. With the object that the Department of Justice will 
from this date hold responsible for the fulfilling of this official mandate the 
judges incharge to carry out the law, until the contrary has been demon- 
strated. 

This I communicate to you for its due fulfillment. 

Liberty and Constitution.-—Mexico, 10th of November 1905.—( Signed ). 
— Fernandez. 





SALON DEL MINISTRO DE JUSTICIA, 


Como se ha indicado, el C. Lic. Justino Fernández se hizo cargo de la 
Secretaría de Justicia en 19 de Abril de 1901, el Presupuesto de la Subse- 
cretaría de Justicia y de los gastos de la Administración de Justicia en 
el Distrito y Territorios Federales fué para el año fiscal de 1901 á 1902 de 
$683,688.35; 4 partir de esa fecha se ha ido aumentando de la manera si- 
guiente: 


As has been said the lawyer Justino Fernandez took charge of the 
Department of Justice on the 19th of April 1901; the Budget for the Sub- 
Department of Justice and for the Administration of Justice in the Dis- 
trict and Federal Territories has been for the fiscal year 1901 to 1902 
3683,688.35; from this date it has increased in the following manner: 


, 


ASO HS Gel ie 100 A ÓN $ 894,284.65 
E a 1903 á AA A E ahd cow es ectal 968,969.70 
+ A MIUE BAU0G . 5% Pree eek ss (bee. ia 1.196, 840.95 

Ys obs cha LODO e ca A id deis 1.303,555.65 


Enel primer año fiscal de la Administración del General Diaz (de 1877 
á 1878) el presupuesto de esos ramos alcanzó sólo la cifra de $357,983.00: 
en veintiocho años se ha cuadruplicado. 

Para finalizar este capítulo presentamos un resumen general de las 
operaciones practicadas en la Oficina del Registro Público de la Propie- 
dad y de Comercio desde la fecha que se estableció, 
hasta el 31 de Octubre de 1905. 
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19 de Marzo de 1871, 





Fiscal year 1902 to 1903... 


A? 1903 to 1904... 
53 1904 to 1905... 
1005 to 1906... 


... 1,196,840.95 
¿.. 1.303,505.65 

In the first fiscal year of the Administration of General Diaz (1877 to 
1878) the estimates of these branches of the public service reached alone 
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$ 894,284.65 
968,969.70 


the sum of $357,983.00; within 28 years is has been quadrupled. 


In order to finish this chapter, we give a general resumé of the finan- 
cial operations in the office of the Public Register of Real Estate and Com- 
merce from the date on which it was established that is the 1st of March 


1871 to the 3lst of October 1905. 


Value of transactions. 














Year. Operations. 
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1905 (to 31to October ). -6670 AS 


$ 5. 446, 923 .06 





15. 370, 113. ‘94 
9.958, 832.48 
11.267,361.46 
8.488,836.15 
9.817,966.19 
10.747, 750.80 
15.019, 664.29 
22.761,959.04 
22.238,371.15 
26.674,333.79 
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11:414 712,75 
37.249,403.64 
132.265,223.86 
66.896, 631.61 
44,633, 154.26 
39.639, 071.24 
36.672, 209.44 
41.420, 106.54 
30.571, 953.15 
133.089,577.89 
92.609, 303.37 
99.981, 469.50 
78.294,615.65 
94,372, 985.48 
134.661, 138.79 
207.412,451.93 
334.203, 887.76 
190.784, 673.30 
237.008, 357.37 
425.955, 785.25 








SALON DEL SUBSECRETARIO DE JUSTICIA. 


(Impreso en papel de las Fábricas de San Rafael y Anexas.) 41 


162 





En el período de veintinueve años comprendido desde el 26 de Noviem- 
bre de 1876 á la fecha—20 de Diciembre de 1905,—se han sucedido en la Se- 
cretaría de Justicia é Instrucción Pública los jurisconsultos Ignacio Ra- 
mírez (1876 á 1877), Protasio P. Tagle (1887 4 1879), Ignacio Mariscal 
(1879 á 1880), Ezequiel Montes (1881 4 1882), Joaquín Baranda (1882 4 
1901), y Justino Fernández (1901, ) hombres de altísima reputación, cuyas 
virtudes y méritos se han manifestado no sólo en el desempeño de la Se- 
cretaría de Justicia é Instrucción Pública, sino en muchas circunstancias 
históricas y políticas; fueron constituyentes Ramírez, Mariscal y Fernán- 
dez; Tagle, Montes y Baranda han figurado en la política de los Estados 
Unidos Mexicanos, en otros muy importantes puestos. La labor de todos 
ellos—la de unos respecto á la de los otros, —se encuentra profundamente 
enlazada y,en consecuencia, presenta los mismos caracteres; puede juz- 
garse como una obra homogénea, única: jes la obra de una altísima probidad, 
de una noble ciencia! 

Diciembre 20 de 1905. 
Lic. JOAQUIN CLAUSEL. 








In the period of twenty nine years reckoning from the 26th of Novem- 
ber 1876 to the 20th of December 1905, the following have been Ministers 
of the Department of Justice and Public Instruction: The jurist Ignacio 
Ramirez (1876 to 77), Protasio P. Tagle (1877-1879), Ignacio Mariscal 
(1879-1880), Ezequiel Montes (1881-1882), Joaquin Baranda (1882-1901), 
Justino Fernandez (1901). All men of high reputation, whose virtues and 
merits are not alone shown in the way they discharged their duties in the 
Department of Justice and Public Instruction, but in many historical and 
political instances. Of these Messrs. Ramirez, Mariscal and Fernandez 
were signers of the Constitution, Tagle Montes and Baranda have figured 
largely in the political world of Mexico. 

Their labours, respecting one with the other, are all profound proofs 
of their high characters, one can but judge their work as a whole, it is 
unique: It is the work of the highest altruism, nobility of character and 
patriotism! 

December 20th of 1905. 
Lic. JOAQUIN CLAUSEL. 


Grea RE IEO) CBE 
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DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION AND FINE ARTS: 





En 1902 se creó una Subsecretaría de Instrucción Pública para el des- 
pacho de los negocios de ese ramo, que estaban encomendados á una sec- 
ción del departamento de Justicia. El objeto que el Poder Público se pro- 
puso al crear una nueva Subsecretaría, no era el de dar extensión al ser- 
vicio burocrático, limpiando las mesas de una oficina congestionada de 
papel, y repartiendo sus expedientes á una nueva falange administrativa. 
Esta operación es frecuente en todos los ramos del servicio público. La 
Nación necesita cada día mayor número de servidores y modernizar sus 
oficinas. Antaño los negociados de fomento y vías de comunicación eran 
imperceptibles: sus papeles cabían en el cajón de una mesa y los tomaba 
á su cargo cualquier Ministro. El Presidente de la República tenía tres 
colaboradores necesarios: un hacendista, un diplomático y un militar, 
para que dirigieran los tres Ministerios fundamentales, y aun sucedía que 
no hubiese Ministro de Guerra, 6 que lo fuese de nombre, cuando la mitad 
del ejército estaba sublevado y la otra mitad peleaba por el Gobierno, 
mandado por un jefe que era en realidad dictador; cuando ya no había 
ejército y los antiguos jefes reclutaban cuerpos independientes, sin otra 
conexión que el patriotismo, para mantener la resistencia nacional contra 
un gobierno usurpador, y por último, cuando el Presidente de la Repú- 
blica era un pronunciado que se sostenía en la Capital, sin apoyo moral de 
la Nación, mientras podía ganar batallas. Sucedía también que el país 
no tuviese negocios con el extranjero y que para el Ministerio de Rela- 
ciones se buscase á un hombre que, como D. Lucas Alamán, se dedicara 
á los problemas interiores, poco numerosos pero apremiantes por su en- 
lace con la vitalidad de la República. 

La transformación material del país y el ensanche consecutivo de los 
negocios, exigen que se multipliquen las corrientes de actividad diferen- 
ciada. Los departamentos de Estado no son organismos burocráticos para 
los que sea suficiente con tener mesas y empleados. Lo primordial es un 
espíritu director y un programa, estadistas, en suma.— Sin el estadista 
capaz de ver en torno del servicio técnico las conexiones sociales de su 
actividad, un departamento no pasa de mecanismo burocrático, inútil 6 
pernicioso. La ley en cuya virtud empezó á funcionar la Subsecretaría de 
Instrucción Pública habría sido insignificante como fenómeno social, si 
detrás de ella no hubiere estado el nombre del Sr. Lic. D. Justo Sierra. 
Este nombre era un programa. El Sr. Sierra está identificado con uno de 
los tres movimientos pedagógicos que ha habido en México desde la In- 
dependencia. El primero fué dirigido por el Dr. Mora en 1833, el segundo 
por el Dr. Barreda en 1867 y el tercero por el Sr. Sierra en 1890. 

Para que nos demos cuenta de la significación que ha tenido la crea- 
ción de la Subsecretaría de Instrucción Pública, primero, y tres años des- 
pués la de una Secretaría de Estado encargada de dirigir exclusivamente 
el desarrollo de la cultura nacional, es oportuno presentar al lector esos 
tres movimientos, que proceden espontáneamente de necesidades profun- 
damente sentidas por los intelectuales mexicanos, desde hace más de se- 
tenta años. 


Después de la Independencia comenzó á manifestarse en la capital de 
la República y en algunas ciudades de los Estados, una corriente de no- 
vedades y filantropía, que sin ser impetuosa, marcó una situación desco- 
nocida en el período E FRENEE Algunos de los últimos virreyes del Siglo 
XVIII, y éste 6 aquél del XIX, pensaron en dar 4 la Instrucción Pública 
la atención que el despotismo ilustrado había puesto de moda. Los resulta- 
dos fueron felices en la enseñanza industrial y artística; pero tan limita- 
dos sus efectos, que aparece aquel impulso generoso como breve vigilia 
entre dos sueños. Con la independencia vinieron la miseria y la instabi- 
lidad de los gobiernos y años después el desaliento social; pero había ger- 
minación. En su conjunto la sociedad sentía el agotamiento de una guerra 
en que todo había desaparecido. Para reorganizarse, la sociedad necesitó 








The Department of Education or Public Instruction and Fine Arts was 
established in 1902, as a subsection of the Department of Justice. The ob- 
ject of the Executive Power was to create a new Department of Govern- 
ment, partly on account of the increase of the bureaucratic work, and as 
a means to relieve the overworked Department of Justice. This has to be 
done very often in all branches of the Public Service. The Nation needs 
every day more employees and the modernization of its office. Years ago the 
business of the Department of Fomento and also that of Communications 
was imperceptible, the documents relating to the work of these Depart- 
ments could be held in a drawer, and were in charge of any Minister of 
State. The President of the Republic had three collaborators; A Minister 
of Finance, a Minister of Foreign Affairs and a Military Official or Mi- 
nister of War, in order that the three Departments of Government men- 
tioned might be directed, nevertheless it often happened that there was no 
Minister of the War Department, or only in name, as very often half the 
arms was in a state of rebellion, and the other half fighting for the Go- 
vernment, commanded by a chief, who was in reality a dictator. When 
there was no army, the old commanders recruited independent forces of 
combatants, with no other patriotic motive than that of maintaining a 
national resistence against an usurping Government, finally when the Pre- 
sident of the Republic was a ‘‘ Pronunciado’’ or revolutionist who occu- 
pied the Capital, without the moral support of the Nation, so long as he 
could win battles. Thus it happened, that the country had no relations 
with the foreigner or lands abroad, and the Department of Foreign Affairs 
was always in charge of a man like D. Lucas Alaman, who devoted his 
time to the study of interior problems and though not numerous, were 
oppressing the life and vitality of the Republic. 

The material change in the Republic, and the consequent growth of 
public business, demands an increase in activity. The Departments of 
State are not bureaucratic offices, merely to be filled with a sufficient num- 
ber of tables and employees. The primordial is an enlightened chief and 
a policy, in one word statistics. Without statistics, it is impossible for 
the technical part of the public service, to be in touch with the social side; 
a department that does not rise above mechanical bureaucracy, is useless 
as well as pernicious. The law, which instituted the sub-section of Edu- 
cation, would not have been a power in the social progress of the Nation, 
if the name of Lawyer Justo Sierra had not been at the head of it. His name 
stands for the word enlightenment. Mr. Sierra is closely identified with 
one of the three educational movements, which have taken place in Me- 
xico since the Independence. The first was directed by Dr. Mora, in 1833, 
ioe second by the Dr. Barreda in 1867, and the third by Mr. Sierra in 
1890. 

In order, that we may give an account of the significance, attached to the 
establishing of the Sub-section of the Department of Justice and Public 
Instruction in the first instance, and three years afterwards, the appoin- 
ting of a Secretary of State, in the exclusive charge of the development 
of National culture, here we take the opportunity to present the reader with 
the history of the three movements, which arose spontaneously from the 
profound sentiment of the intellectual Mexicans, seventy years ago. 


* 
* * 


After the Independence, the Republic of Mexico and likewise, some of 
the cities of the States, began to show a spirit of novelty and philanthropy, 
which, without being impetuous showed a situation unknown to the Colo- 
nial epoch. Some of the latest Vice-roys of the eighteenth century, or the 
last one of the nineteenth, thought to give Public Education, the attention, 
which *“Illustrious Despotism’’ had established. The results were good 
enough, as far as, industrial and artistic teaching was concerned, but so 
limited was its results, that it seemed nothing more, than a short awaken- 
ing between two dreams. With the Independence Came the misery that 
arises from the instability of Government, and years of social upheaval, 
but at the same time, the desire for enlightenment had spread. At this per- 
iod, society was feeling exhausted, from the effects of a war, in which, 
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de un trabajo lento, que á cada paso se interrumpía. Del orden antiguo 
sólo quedaron los vicios, Las tradiciones y las fuerzas vivas habían muer- 
to con la riqueza explotada del país. La sociedad no tenía jefes ni apti- 
tud para gobernarse sin ellos. A falta de aristocracias y capacidades, 
había dos fuerzas que se oponían. La primera de esas dos fuerzas era el 
sacerdocio, omnipotente en lo espiritual y en lo temporal, dueño de dos 
elementos de dominación: el privilegio político y una riqueza que lo cons- 
tituía en el primer terrateniente y el primer banquero del país. La otra 
fuerza social 6 antisocial, era el ejército, un ejército sin las virtudes que 
pueden hacerlo útil. El ejército era la anarquía en armas, haciendo y des- 
haciendo gobernantes. El clero insuficiente por sí mismo para formar 
una teocracia, hubiera querido transigir con el ejército y sostener un ce- 
sarismo que lo amparase; pero en treinta años que duró la disolución de 
esos dos restos flotantes del antiguo estado social, no hubo un solo jefe 
militar que pudiese contener el desenfreno de la soldadesca. De orgía en 














what was old,had disappeared, the work of reorganization progressed very 
slowly, and was interrupted at every step. Of the old order of things, the 
vicious alone remained. The traditions and living forces had died with 
the explotation of the riches of the country. The society had neither heads 
nor aptitude for governing itself without them. Owing to the want of means 
and a governing class there were two forces opposed to one another. The 
first of these two forces was the priesthood, omnipotent in spiritual mat- 
ters and also in secular matters possessing the elements of domination; 
a political privilege which constituted it the chief land owner and the first 
banker of the country. 

The other social force or rather anti-social, was the army; an army 
without the attributes which render it useful. The army was anarchy in 
arms making and overthrowing governments. The Clergy which had not 
sufficient power in itself to form a theocracy would have liked to have link- 
ed its fate with the army, and so have sustained an imperial government 
which would have protected them. But, as during this period of thirty 
years dissolution with its fragments of ancient regime there was not a com- 
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orgía y de motín en motín, llegó el ejército á su aniquilamiento; sentía 
detrás los pasos resueltos de otra generación. 


En 1832 se organizó en partido una agrupación que tenía el propósito 
de dar á la sociedad mexicana bases indestructibles. Comprendía que si 
el clero se apoyaba en un cesarismo, el ejército sería la fuerza de conser- 
vación utilizada para fundar un estado teocrático. No había en política 
otro elemento disponible ni otro medio de ponerla en acción, que dar á 
un jefe militar la presidencia, para que con la presión de su bota destru- 
yese los privilegios y las riquezas de la clase sacerdotal. Pero como á la 
vez era necesario que al librarse de esa influencia deprimente, no cayese 





| petent military chief with sufficient power to keep the army in check, So, 


from anarchy to anarchy and mutiny to mutiny the army arrived at a 
state of decay worse than in past times. 

A groupe was organized in 1832 which proposed to put Mexican so- 
ciety on an indestructible basis. It was that the clergy should support im- 
perialism, the army helping them to establish and preserve this theocra- 
tic state of affairs. There was not in political circles any other means at 
hand than to give the Presidency to a military man who would, by means 
of the power of his office, set his foot down against the riches and power 
of the priesthood. But, as at the same time it was necessary to illiminate 





la nación bajo el poder infamante del ejército, buscaban los directores 
del partido progresista 4 un jefe militar con dos cualidades antagónicas. 
Querían un monstruo de perfección que fuese á la vez recio como domina- 
dor, para disolver la organización clerical, y repúblico abnegado, que 
prescindiendo de todo galardón, destruyese el militarismo con la fuerza 
de las armas del ejército. Teóricamente declararíamos que es imposible 
un hombre de esa excelsitud, si ese hombre no hubiese existido. Era D. 
Manuel de Mier y Terán. Pero murió D. Manuel de Mier y Terán y los 
progresistas se aliaron á Santa Anna, quien aceptó la alianza, con el 
propósito de traicionarlos y unirse después á los enemigos de la reforma. 
Santa Anna era incapaz de comprender que el militarismo absoluto pue- 
de dar el poder pero no conservarlo. El jefe que sube por medio del pro- 
nunciamiento, debe hacer todo pronunciamiento ulterior imposible, y obrar 
con los generales del ejército y especialmente con sus auxiliares, como 
hubiera debido obrar con él la administración á quien derribó. Los pro- 
gresistas le ofrecían 4 Santa Anna el único medio decoroso y eficaz para 
que se sostuviera y él lo rehusó. 

En los primeros días del triunfo, Santa Anna dejó libertad de acción 
á sus aliados. Los progresistas no eran remisos y comenzaron á atacar 
con decisión los restos del viejo orden social. Yo sólo debo hablar aquí 
de lo que hicieron, 6 mejor, de lo que intentaron para reformar la ense- 
ñanza, pues no hubo tiempo para que consumaran sus planes. Obra de po- 
cos meses fué la vuelta agresiva de Santa Anna, al frente de una reacción 
clerical. El Vicepresidente Gómez Farías y su sapientísimo auxiliar el Dr. 
Mora, cayeron sin habernos hecho otra cosa que dejarnos un programa. 
En ese hermoso documento se encontrará con todos sus pormenores la con- 
cepción abortada por los golpes brutales de la reacción. 

Si he citado sólo á Mora, no es porque le faltasen 4 Gómez Farías 
otros colaboradores, sino porque Mora era en aquel grupo de patriotas el 
que traducía en fórmulas precisas las ideas comunes. Mora ha expuesto el 
programa de gobierno más completo y sazonado que haya producido un 
estadista mexicano. Todo se armoniza en ese programa, y aun la educa- 
ción pública, que da tantas ocasiones para el desvarío, se planteaba con 
criterio de estadista. Todo debía concurrir al bienestar de la nación. Esta 
no se perdía de vista por seguir espejismos seductores. 

A decir verdad, poco meollo pedagógico hay en la concepción del Dr. 
Mora. Un especialista del día que la examine, nos dirá con desdén que 
no apunta en ella el conocimiento de los métodos de enseñanza contempo- 
ráneos del autor. Y así es la verdad. El mismo Dr. Mora dice: ‘‘En cuan- 
to á los métodos, no se hicieron notables variaciones, así porque no hubo 
tiempo para verificarlo, como porque no era bastantemente conocido lo 
mucho y muy bueno que en orden 4 ellos se ha adelantado y se halla pues- 
to en práctica en Europa.’’ Esos métodos sobre los que no se hicieron no- 
tables variaciones y que por ende quedaron subsistentes, eran desastrosos 
y consistían mutatis mutandis (el mismo Dr. Mora lo dice), en “elegir un 
autor con la reciente fecha de cincuenta 4 cien años de atraso, cuyas doc- 
trinas se explicaban bien 6 mal por el catedrático, y se sostenían aun con- 
tra la misma evidencia.” ¿En dónde estaba, pues, faltando la puntualiza- 
ción de métodos, la maravillosa acción del Dr. Mora? ¿O es la grandeza 
del Dr. Mora una impostura? Los hombres de 1833, ya lo vemos por las 
mismas palabras que transcribo, ni tuvieron toda la ciencia para hacer 
una reforma metodológica, ni todo el tiempo para desarrollarla. Pero lo 
que hicieron es más transcendental que una obra de especialistas, ésta ha- 
bría venido después por la propia fuerza de las cosas. Lo repetiré: no eran 
pedagogos, sino algo más. Eran estadistas. 

Su propósito se resume en dos palabras. Socializaron la enseñanza. 
Era del clero y la hicieron, en primer lugar, libre, y luego, función públi- 
ca. El clero no tenía otro fin que formar teólogos y canonistas. La socie- 
dad se propone objetos muy diversos. La escuela debía tender, según el 
Dr. Mora, y en este sentido se orientó la reforma, á crear pueblos y clases 
directoras, intelectualmente capaces de una misión social y moralmente 
preparadas para no traicionarla. La instrucción debía encomendarse á 
especialistas serios, y de ésto dependía la reforma propiamente pedagógi- 
ca. Además, los maestros no serían ya órganos de la clase que habían 
monopolizado la dirección espiritual del pueblo. El punto de partida era 
capital. Si nose hacía laica la enseñanza todo se frustraba. 

Por lo que respecta á los fines de la reforma, ¿qué debería procurarse? 
¿hacer pueblo ó crear clases directoras? Los progresistas no vacilaron y 
todo se emprendió á la vez. Necesariamente la obra más factible era la 
formación de una clase intelectual; pero no por abstrusa desdeñaron su 
acción sobre las masas populares. ¿Cuándo llegaría á las lejanas soleda- 
des el maestro de escuela? Un siglo más tarde; pero no los deprimió el de- 
saliento y comenzaron en la capital de la República su acción redentora, 
abriendo escuelas nocturnas para los obreros y extendiendo la primera 
enseñanza en la niñez de los barrios. La acción directa en local, limitadí- 
sima, pero sus efectos habían sido generales. 

Entonces no se hablaba como hoy de proletariado intelectual; se ha- 
blaba de miseria intelectual. Si la sociedad sufría por la falta de indivi- 
duos idóneos para el desempeño de ciertas carreras liberales—sobre todo 
de aquellas que requieren el conocimiento de las ciencias biológicas, —no 
fué menos castigada por la falta de individuos que hubiesen, cuando me- 
nos, sospechado que son necesarios los estudios económicos y jurídicos 
para el desempeño de las funciones públicas. El Dr. Mora tomó un empe- 
ño especial en que se enseñase á los jóvenes la economía política y el de- 
recho constitucional. 

La inquietud con que se veía el desierto intelectual que habitaban Jos 
hombres destinados por su profesión á la carrera pública, trasciende más 
de treinta años después al plan de estudios formado por el Dr. Barreda. 
El Dr. Mora decía: ¿Cómo puede un hombre ser diputado, gobernador 6 
ministro, si ignora la ciencia de los hechos sobre los cuales quiere impri- 
mir su acción? Enseñadle la economía política.” Y el Dr. Barreda, no con- 
cebía que un hombre aplicara las nociones de la economía política ó los 
principios abstractos del derecho, si su criterio no era científico. 


Cuando el Presidente Juárez llamó á Barreda para que formulara un 
plan de enseñanza superior, no le propuso en toda su amplitud el proble- 
ma de la educación nacional. Tratábase de un punto especial; pero Barre- 
da no dejó de ver en él los intereses nacionales, y afrontó el estudio de la 
cuestión, también como estadista, aunque con una riqueza de datos cientí- 
ficos y pedagógicos que no poseyó el Dr. Mora, ni se había visto aquí ja- 
más en un Consejo de Estado. El Sr. Barreda era un espíritu profundo, 
abierto y disciplinado en todas las aplicaciones del método. No sólo por 
educación sino por afición era enciclopédico. Aun la medicina, su especia- 








this destroying influence in order not to fall into the power of the infamous 
army.the leaders of the progressive party looked for a chief with two op- 
posing qualities. They desired a man who would be the ideal of perfection. 
A dictator who at the same time could dissolve the clerical organization 
without seeking any personal recompense making the army a means of 
destroying militarism. Theoretically, we would have declared that no such 
man ever existed with these characteristics, if it had been any other than 
Don Manuel de Mier y Teran. However, he died and then the Progressive 
party allied themselves with Santa Anna, who accepted the alliance with 
the idea of betraying them and afterwards uniting with the enemies of 
reform. Santa Anna was incapable of understanding that military despo- 
tism can give power but cannot retain it. The chief who rose to power by 
means of revolution should have done everything in his power to have 
made further revolt impossible by confiding in his general and auxiliaries 
who would have sustained his administration and have prevented it from 
falling. The progressive party offered Santa Anna the only efficient and 
decorous means by which he could have sustained his power which he re- 
fused. 

In the early days of his triumphs, Santa Anna gave his allies liberty 
of action. The Progressive Party were not remiss in at once attacking the 
remnants of social regime. I only refer to that which they should have done, 
or rather their intentions regarding educational reform, but they had no 
time to carry out their projects. After a few months the agressive govern- 
ment of Santa Anna encountered a clerical reaction. The Vice President 
Gomez Farias and his able assistant Dr. Mora were not able to do more 
than put their plans on paper and in this grand document may be found 
all the details of a scheme which was nipped in the bud by the brutality 
of said reaction. 

I have only cited Mora not because Gomez Farias had no other colla- 
borators, but because he was one of a group of patriots who formulated 
with exactitude the common ideas of that time. Mora showed the most 
efficient plan of education that could have been produced at that time. 
Everything harmonized in this programme even public education which 
had been the means of so much controversy. He established a bureau of 
statistics and everything looked well for the welfare of the nation, and 
this should not be lost sight of notwithstanding the adverse criticism 
which he has received. 

To say the truth, there was in the conceptions of Dr. Mora but little 
pedagogic substance. An authority of to-day, who has studied it told us, 
with contempt, that he failed to find in the document any ground for the 
criticisms of his contemporaries, and this is the truth. Dr. Mora states 
“Tn reference to the methods, no remarkable changes were made as there 
was no time to verify the many and good points which to-day have been 
adopted and put in practice in Europe.’’ These methods which have not 
been notably changed and which still subsist, were disastrous and consis- 
ted of ‘‘mutatis mutandis.”? Dr. Mora goes on to say in choosing an 
author of fifty or a hundred years ago whose doctrines whether they be ex- 
plained for better or for worse by savants have sustained themselves yet 
in spite of adverse criticism.’’ Where then, in the marvellous actions of 
Dr. Mora did he fail to obtain eclat? Or is the fame of Dr. Mora nothing 
but a myth? The men of 1833, as may be seen by the words which they 
wrote, neither had the time nor methodical reform for development. But 
the work which they did accomplish is surely more enduring than the work 
of specialists. This had to follow as a matter of course. I repeat ‘‘ They 
were not masters but more, they were statists.’’ 

His object may be explained in two words. They socialized education. 
It was of the clergy and they made it in the first place free and afterwards 
public. But, the clergy had no other ends in view than to form theologians 
and canons which was the opposite object of society. The school should 
have had, according to Dr. Mora, and this was the dawn of reform, the 
appointing of public teachers, intellectually capable and morally prepar- 
ed to carry out the social missionin order not to betray their trust. Edu- 
cation should have been in thehands of earnest men and on this depended 
real educational reform. At the same time, the professors should not be 
the tools of the clerical class who had the monopoly of the education of 
the people. The starting point was capital. If education was not made se- 
cular, everything would be frustrated. 

In regard to the objects of reform, who was able to bring them about? 
who could make it public and create public teachers? The Progressive 
Party did not falter and began, at once. As a matter of course the most 
feasible work was the formation of an intellectual class, but not so abstruse 
as to be disdained by the masses. When would the schoolmaster arrive 
at the outlying districts? A century later. But this did not discourage them 
and amidst the social upheaval of the times they commenced in the Capi- 
tal of the Republic their work of redemption, opening night schools for 
the workers and extending their educational efforts to the children of the 
poor quarters of the town . The direct action was only local and confined 
to a limited sphere, but its results have been general. 

Then one did not speak, as to-day, of general education; one spoke of 
intellectual misery. If society in general suffered owing to the lack of sui- 
table individuals to fill liberal vocations above all requiring a knowledge 
of the biological sciences, they did not suffer less for the want of indivi- 
duals that would, at least, have had some idea that economic and study 
of jurisprudence would have been necessary for those who desired to fill 
public offices. Dr. Mora took special trouble in teaching the youth of the 
nation political economy and constitutional law. 

The inquietude that lasted for thirty years in the intellectual desert 
habited by men destined for public careers were formulated from the plans 
of Dr. Barreda.— Dr. Mora said ‘‘Can a man be a deputy, governor, or 
minister if ignorant of the science by which his future actions must be go- 
verned? Teach political economy!’’ Dr. Barreda could not conceive of 
aman being able to apply the elements of political economy and the abs- 
tract principles of law, unless his criterion was scientific. 


When President Juarez called on Barreda to formulate a plan of su- 
perior teaching he did not propose to him to solve all at once the problem 
of national education. It treated of one special point; but Barreda did 
not, however, fail to see the national interest and faced the study of the 
question, as a statist. Nevertheless, with a wealth of scientific data and 
pedagogy that was not possessed by Dr. Mora, not has itsequal ever been 
seen even in a Council of State. Mr. Barreda was a profound spirit, frank 
and disciplined in all the applications of system, not only by reason of 
education but also by encyclopaedic predilection. Though medicine was 





lidad profesional, y la pedagogía, su especialidad social, sólo tenían para 
él atractivos relacionados con las grandes concepciones filosóficas y hu- 
manitarias. Y no sólo refrescaba las secas nociones de la ciencia con sa- 
via filosófica, sino con poderosas corrientes de emoción estética. Era com- 
tista, y es sabido que Comte fué un emotivo. Por el sentimiento es fuerte 
la filosofía de Comte y fué débil su fundador. El positivista mexicano se 
asimiló el método y adoptó la doctrina, pero no se casó con los desvaríos 
del maestro. Su naturaleza equilibrada dió en México al positivismo una 
dirección especialmente benéfica. 


El positivismo pretende que las sociedades deben moverse bajo una di- 
rección espiritual. La idea es fuerza y el mejor hombre de acción es el hom- 
bre de ideas. Las sociedades pasan por tres estados sucesivos. Tal es la 
ley de la historia humana. Primero el hombre atribuye todos los fenóme- 
nos á una intervención directa de ladivinidad. Después se interpretan esos 
mismos fenómenos por medio de principios y entidades. Por último, con 
el empleo del método científico se obtiene la verdad positiva. No repetiré 
las críticas que se hacen á Comte por no estudiar en el hombre el desarro- 
llo de la personalidad humana, sino únicamente el elemento intelectual, 
así como por no seguir los cambios ds estruccura social, correlativos de 
los cambios que se efectúan en el ser inaividjgal. Para conocer la acción 
del Dr. Barreda sobre la educación nacion:.1, es suficiente tomar como da- 
to su manera de ver la acción de las ideas en las sociedades, y nos hare- 
mos cargo de que esa manera de ver, sociológicamente fragmentaria, es 
inatacable desde un punto de vista político. ¿Quién puede negar la ventaja 
de poseer nociones científicas? Menos puede negarse que para dirigirá los 
hombres el mejor hombre de acción es el que sabe. Reniega la humanidad 





his professional speciality and pedagogy his social speciality, they were 
only of interest to him when taken in conjunction with the grand philoso- 
phical and humanitarian conceptions. He not only refreshed the dryness 
of science with philosophical knowledge, but he also stimulated it with a 
powerful current of esthetic emotion. He was of the school of August 
Compte and it is not that Compte was an emotionalist. But the sentiment 
of Compte’s philosophy is its strong point and was the weakness of the 
founder of thesystem. The Mexican Positivists School assimilated the me- 
thod and adopted the doctrine, but it did not ally itself to all the faults of 
the master. Its natural equilibrium gave in Mexico the doctrine of positi- 
vism a special and beneficial impetus. 

Positivism teaches that society should move under spiritual guidance. 
The idea is strength combined with a man of actions and ideas. Society 
passes through three successive states. Such is the law of human history. 
Firstly, man attributes all phenomena to the direct intervention of divine 
power. Afterwards he interprets the same phenomena by means of princi- 
ples and entity. Lastly, by employing a scientific method positive truth 
is discovered. We will not repeat the criticisms that have been made re- 
lative to Compte nor study the development of humanity. But, only the 
intellectual element in order to follow up the changes in the social struc- 
ture corelative to the changes which affect the individual being, for, to 
understand the action of Dr. Barreda regarding national education, it is 
enough to take as data his manner of looking at the effect of ideas on so- 
ciety and we undertake to say that this way of looking at fragmentary so- 
ciology is irreproachable from a political point of view. Who can deny 
the advantages that scientific notions give? Less can it be denied that the 
best man to direct is the man of action with knowledge. 
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del gobierno de los filósofos, y por la memoria triste que han dejado, se 
murmura contra los sabios. Hay en esto una confusión de términos. Ba- 
rreda no quería gobiernos de filósofos, esto es, de hombres poseídos más 
6 menos de cierto misticismo trascendente. Ya alguien, no sé si Rennan, 
ha dicho que el cielo nos libre de los políticos trascendentes. Pero no hay 
nada que menos se parezca á un místico que un hombre de ciencia. Las so- 
ciedades en estado de convulsión ó debilitadas por crisis de crecimiento, 
pueden necesitar de esos hombres, que llama el vulgo providenciales, y que 
no son sino espíritus superiores, autodidactos 6 dotados de gran fuerza 
intuitiva, genios políticos, temperamentos de mando, temibles capataces 
que por egoísmo de dominación se identifican con un orden social y lo man- 
tienen con la presión de su mano. Pero en sus condiciones normales, y aún 
fuera de ellas, en el estado más agudo de malestar 6 transformación, hace 
falta en la técnica, el hombre de estudio. Y de esto es ejemplo el mismo Dr. 
Barreda. No hay dotes naturales que hubieran podido suplir su ciencia 
para organizar la enseñanza superior. Todo lo que antes de él se hizo fué 
informe y frustráneo; todo lo que se ha hecho después contra sus indica- 
ciones fundamentales ha sido pernicioso y á veces ridículo, 








The humanivy of the government of philosophers quarrels and by the 
sad memory which they have left they murmur against the wise. 

There exists in this a confusion of terms. Barreda did not want a God 
of philosophers, that is of men possessed more or less of certain trascen- 
dent mysticism. Someone has said, I do not know whether it was Renan, 
that the heavens delivers us from transcendent politics. But there is noth- 
ing which appears less like mysticism than a man of science. The socie- 
ties, in a state of convulsion, or weakened by the crisis of growth, may 
need men called by the vulgar ‘‘Provinciales,’’ who are, if not superior 
spirits, endowed with great intuitive force, political geniuses, authoritative 
temperaments, terrible masters, who by egoism and force of power are 
identified with a social order, which they maintain by manual force. But 
in their normal conditions, and even apart from these conditions, in a 
state of acute ill being or transformation, fall short of the technique of 
the man of study, Dr. Barreda is an example of this. He had no natural 
endowments that would have been able to supplant his science to organize 
superior education. All that was done before him, was shapeless and dis- 
appointing, and all that has been done since, against his fundamental in- 
dications, has been pernicious and at the same time ridiculous. 
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El Dr. Barreda inició su obra bajo condiciones sociales muy diversas 
de las que encontró el Dr. Mora. Ya no había influjos teocráticos en el 
Estado. Tratábase de modernizar el país, equipándolo para la vida del 
trabajo de construcción económica. Para la integración política, vencido 
el clero, destruido el ejército de los privilegios, sólo faltaba absorber los 
cacicazgos en la unidad nacional. Esta era obra de fuerza y de tiempo: 
estaba encomendada ul ejército fiel y 4los hacendistas. Entretanto, la edu- 
cación superior no podía hacer otra cosa que poner á disposición del go- 
bierno las legiones juveniles que salieran de una escuela con el sentimien- 
to de su deber social, y en posesión de aptitudes intelectuales desarrolladas 
por el método y servidas por una masa bien organizada de conocimientos 
útiles. 

En México no había una clase metódicamente cultivada. Había hom- 
bres cultos, hombres eminentes; pero no una clase capaz de educar á la 
opinión pública. El Sr. Barreda quiso formarla en una escuela superior 
de educación general y de instrucción enciclopédica que se llamó prepa- 
ratoria. Era el primer ciclo para el estudio de todas las profesiones libe- 
rales. 

No deben ser éstas empíricas sino científicas. Ahora bien, para que el 
profesor de un arte liberal no se arrastre en el lodazal del empirismo, es 
necesario que conozca todas las nociones fundamentales de las ciencias y 
que maneje todos los procedimientos del método. 

¿En términos generales. conviene que todas las profesiones tengan la 
misma base científica? Esta es una pregunta que sólo puede contestarse ne- 
vativamente. La especialización de las funciones todo lo especializa. Evi- 
dentemente, aun desde el punto de vista de la cultura y no de tiránicas ne- 
cesidades sociales, que imponen restricciones á los vuelos del espíritu, no 
se debe administrar en cantidades iguales los conocimientos de física al 
médico, al abogado y al ingeniero, y aun dentro de una profesión, las di- 
versas especialidades piden diversa preparación. Ahora bien, si se inquie- 
re la conveniencia de que todas las profesiones liberales tengan base cien- 
tífica, nadie contestará negativamente. Es lo mismo que preguntar si los 
intelectuales deben ser intelectuales, ó mejor, si pará discernir el título de 
intelectual debe preferirse á los espíritus falsos 6 á los espíritus rectos. 
Se reprocha al Sr. Barreda la rigidez desu pedagogía y la alta presión á 
que somete el espíritu del educando. Eso no es educar, se dice: eso esin- 
digestar primero y retardar debidamente el ingreso del joven á los estu- 
dios especiales y á la vida práctica. 


Si se examina históricamente el plan de estudios formulado por el Dr. 
Barreda para la Escuela Nacional Preparatoria, no podemos hacer otra 
cosa que aprobarlo sin reservas. Contiene un principio saludable y deci- 
sivo. La instrucción debeeducar, y para que la instrucción eduque es nece- 
sario que se base en la ciencia. Ahora bien, lacienciaes una y es positiva. 
Teórica y prácticamente es imposible mutilarla. Todos los conocimientos 
se encadenan en un orden de generalidad decreciente y de complexidad 
creciente. La humanidad ha constituido el saber científico (no el empírico ), 
en ese orden. Sigámosle, pues, en los estudios de la escuela secundaria, 
cuando se forma el espíritu de investigación. Socialmente, el hombre así 
educado huirá de la impostura, de la superstición y del error. Suprimid 
en las clases directoras de la sociedad á los ignorantes, á los supersti- 
ciosos y á los impostores, y habrá una base de armonía fundada en la po- 
sesión común de las mismas verdades y de los mismos métodos. Si no su- 
primís las discordias, esperanza utópica, porque en lamayoría de las cien- 
cias hay contradicciones de aplicación, les dais al menos un carácter civil 
que las restringe y modera. El Dr. Barreda no tenía enfrente un proleta- 
riado intelectual para graduar con esmero las dosis de ciencia según las 
exigencias económicas de cada profesión: veía, por lo contrario, una mi- 
seria intelectual que debía remediarse. ¿Cómo? Inyectando de ciencia las 
profesiones liberales que formaban la única clase intelectual y la escuela 
normal de la política. El médico, el ingeniero y el abogado, no eran sim- 
plemente profesores, puestenían un papel social como directores de la opi- 
nión y probables mentores en la política. Grandes beneficios habrían re- 
sultado si la Escuela Nacional Preparatoria se hubiera conservado en la 
pureza original de su fundación. 


Pero fué mutilada y se corrompió la obra de Barreda. Se la mutiló, 
suprimiendo la identidad de preparación científica para las diversas pro- 
fesiones. Ya he dicho que no creo conveniente la uniformidad de prepa- 
ración: pero sí creo indispensable la unidad de preparación. Esto no se 
entendió debidamente y fué la causa del atentado. Las diferencias de pre- 
paración deben consistir en diferencias de dosificación. Sin embargo, ob- 
teniendo una economía insignificante de esfuerzo, y lo que es más grave 
aún, sin que resultara economía de tiempo, se rompió rudamente la uni- 
dad del programa, dividiendo en dos categorías las profesiones. Los mé- 
dicos é ingenieros siguieron preparándose con el estudio de la serie cien- 
tífica que comienza en las matemáticas y acaba en la sociología. A los 
abogados se les dispensaron los estudios de química y ciencias biológicas. 
¿Por qué éstas y no otras materias, se preguntaban atónitos, los defenso- 
res del maestro? Es inútil exponer las razones de la sinrazón. Suprimid 
un tramo de ferrocarril: indiferentemente podrá hacerse la destrucción en 
éste Ó en otro lugar. El mal es el mismo. Hablaré sólo de las consecuen- 
cias del hecho. Los abogados son entre todos los miembros de las profe- 
siones liberales quienes más influyen sobre la sociedad por su acción en la 
magistratura, en la prensa, en la tribuna política y en los conflictos pri- 
vados. La mayoría de los abogados se inclina á la política y casi todos 
los que en la política influyen son abogados. La razón primordial que 
sugirió al Dr. Barreda el plan de preparación científica, quedó anulado 
con la mutilación á que se le sometió. Los directores intelectuales de la 
sociedad volverían á ser los inválidos intelectuales. 


No paró aquí el mal. Como en 1833 la reacción sacerdotal tuvo miedo 
de la enseñanza laica, en 1867 la superstición jacobina se puso á temblar 
ante las consecuencias de la enseñanza positiva. El Dr. Barreda era to- 
lerante y respetuoso. Como positivista fué admirador del catolicismo, y 
como Director de la Escuela Nacional Preparatoria, impuso una deferente 
actitud hacia las creencias dominantes. La escuela era viable á pesar de 
la abrumadora influencia católica. La persecusión vino de los metaffsi- 
Cos, y es preciso advertir á qué metafísicos me refiero. En México los hom- 
bres cultos hablan del metafísico respectivamente. El metafísico es para 
ellos el chino de la intelectualidad. Y esto es muy explicable. Aquí no 
hay metafísicos de escuela, cultivadores de la filosofía, nutridos con esa 
médula de león que ha formado á los grandes dialécticos de Europa. Los 
metafísicos lo son porque así dan en llamarse, y no porque hayan estu- 
diado metafísica, á menos que por estudio entiendan la lectura de tal cual 
librejo elemental 6 folículo de propaganda que fuera novedad en los tiem. 
pos de Larra. Esos metafísicos creen que los métodos positivos disuelven 
el sentido moral y arruinan á la sociedad. Así como hay gendarmes en 
las esquinas y guardas rurales en las encrucijadas, ponen una policía fi- 

















Dr. Barreda initiated his work under social conditions, very different 
from those encountered by Dr. Mora. There were no theocratic influences 
in the State. It treated of modernizing the Country, equipping it for the 
life work of economic construction. For the political integration, the clergy 
conquered, the privileges of the army destroyed, there was only left the 
absorption of the higher classes to unite the nation. This was the work of 
time and needed strength. It was left to the loyal army, and to the land- 
owners. For this reason superior education could do nothing else, than 
place at the disposal of the Government the juvenile legions, who left school 
with the sentiment of their social duty and in possession of intellectual 
aptitudes developed by means of a well organized mass of useful know- 
ledge. 

There was not in Mexico, a methodically cultivated class. There were 
learned men, eminent men, but not one class capable of educating the public 
opinion. Dr. Barreda wished to form one in a Superior school of general 
education and encyclopaedic instruction which was called preparatory. It 
was the first cycle for the studying of the liberal professions. 

These should not beempirical,if not scientific. Well then,in order that a 
professor of a liberal art should not verge into empiricism, it is necessary 
that he should know all the fundamental notions of the sciences, and that 
he should manage all the proceedi/“s with system. 

In general terms, shoul@=a!’“the professtúns have the same scientific 
basis? This is a question, which can only be answered in the negative. 
The particulars of each function can be specified. Evidently, even from the 
view of culture, and not from tyrannic social laws, which imposes restric- 
tions on the soaring of the spirit. The same quantity of the knowledge of 
physics should not be administered to the doctor, or the lawyer, and the 
engineer, and so even in any One given profession various specialities re- 
quire various preparations. Wellthen, if you enquire as to the convenience 
of all the liberal professions being placed on ascientific basis, no one will 
answer inthe negative. [tis the same as asking whether intellectuals should 
not have intellect, or better, if to discern the title of intellect whether should 
be preferred false genius or honest genius. You reproach Dr. Barreda for 
the severity of his pedagogy, and the high pressure, which he submits to 
educating. This is not to educate you say, this is first to hinder, and inthe 
end will be the means of retarding special studies, and finally the practical 
life of the student. 

If you critically examine the plan of the studies formulatea by Dr. Ba- 
rreda for the National Preparatory School, we cannot do otherwise than 
approve of them without reserve. It contains a healthy and decisive prin- 
ciple. Instruction, should be the means of education, and in order that in- 
struction may fulfill its object, it is necessary to base it on science. Now, 
science is one and positive. Theoretically and practically it is impossible 
to mutilate it. All the sciences are linked together, by the order of general 
decrease and complex growth. Humanity has constructed scientific erudi- 
tion (and not empiricism ) on these lines. Then we follow, the studies of the 
secondary schools, in the same manner, by which is formed the spirit of 
investigation. 


Socially, the man thus educated, will flee from the imposter, supersti- 
tion and error. Surpress, from the educators of society, the ignorant, the 
superstitious and imposters, and there will be a basis, founded on harmo- 
ny, in common accordance with the same truths and the same methods. If 
the discords could only be surpressed, the longed for Utopia might be 
realised, but the majority of sciences contradict this axiom, but it gives 
them at least acivil character which restrains and moderates. Dr. Barreda 
had not to face an intellectual proletariat, but to apply the doses of science 
gradually in order to conform with the economic exigencies of every pro- 
fession. Now on the contrary is seen, a poverty of intellect that must be 
remedied. How is this? How can it be done? By injecting the sciences into 
those who will form, unique intellectual class. and also those of the normal 
school. The Doctor and the engineer, and the lawyer, will not be simply pro- 
fessors, but will hold an important social role as directors of public opi- 
nion and with the probability of becoming political leaders. Great benefits 
would have resulted, if the National Preparatory school, had been conser- 
ved in its original foundation. 


But the work of Barreda was mutilated and corrupted, and the idea of 
giving scientific instruction for the various professions was surpressed. I 
have stated already, that I do not believe it would be convenient to have a 
uniformity in preparation, but I believe the unity of preparatory education 
indispensable. I do not understand if this was the cause of the sudden 
change. The differences of preparation ought to consist, in the various 
manners in which the knowledge is given out to those who need it. Never- 
theless, an insignificant economy of force, was obtained and that was still 
worse, without resulting in any economy of time, the unity of the programme 
was rudely shattered, the professions were divided into two categories. The 
doctors and engineers commencing their studies with mathematics and fin- 
ishing with sociology. The lawyers were freed from the study of chemis- 
try and the biological sciences. If these studies, why not other subjects, 
demanded in an astonished tone the defenders of the pedants? It is useless 
to expose the reasons of those that have not got any. Surpress a railroad 
track the destruction can be made in one place or another, the evil remains 
the same, we only speack of the consequences, the lawyers are above all 
the members of the liberal professions, who have most influence on society 
by their actions in the law courts, in the press, by their orations and in- 
fluence on private disputes. The majority of lawyers are inclined, and in 
almost all political centres, the influence of the law is strongly felt. The 
primordial reason on which Dr. Barreda founded his plan of scientific edu- 
cation was annulled by the mutilation which it afterwards was submitted 
to. ans intellectual directors of society will become once more intellectual 
invalids. 

The evil does not stop here. As in 1833 the clerical reactionists had 
fear of the educational laity, and in 1897, the superstition jacobite began 
to tremble before the consequence of positive education, Dr. Barreda was 
tolerant and respectful. As a positivist he was an admirer of Catholicism, 
and as director of the National Preparatory School, he assumed an atti- 
tude of deference towards dominating beliefs. The school was progressing 
in spite of the troubles that overwhelmed it. 

The persecution came from the metaphysicians, and it is for the pur- 
pose of warning these philosophers that I refer to it. In Mexico cultured 
men speak harshly of metaphysicians, and this is because they understand 
as much about metaphysics, as they do about Chinese. This is easily ex- 
plainable. Here there is no school of metaphysics, no cultivator of that 
philosophy, which has formed the intellectual nourishment of the logicians 
of Europe, the metaphysicians as they please to call themselves, do not 
earn this title because that they have made any real study of metaphysi- 
cal science, but, simply because they have been brought up on that which 
was the propaganda in the times of Larra. These metaphysicians believe 
that the positive methods dissolve the moral sentiment, and ruin society. 
Thus as there are policemen at the street corners, and rurals at the 




















losófica en las escuelas bajo la dirección de un profesor de teodicea. Fran- 
cia salió de las guerras napoleónicas con una necesidad incoercible de 
ideal que sometió á su población universitaria, durante dos generaciones, 
á la tiranía oratoria del eclecticismo. En México por inconsciente mime- 
tismo, hubo también cruzadas del ideal, que para la defensa de las doc- 
trinas democráticas, apelan á los principios absolutos de un derecho na- 
tural, fundado en la razón. Su dogma político, la soberanía popular, se 
pulverizaría si lo entregasen al análisis del método positivo, y la conser- 
vación social peligraría en manos de quien negase una intervención so- 
brenatural en las elecciones y cambios de gobierno. Después de haber vi- 
vido en constante rebelión contra Dios, se han hecho defensores de la Pro- 
videncia. ln suma, aspiran á dar una dirección teocrática, pero anticle- 
rical y laica, á la enseñanza. 

El fracaso de estos doctrinarios ha sido completo. Por una parte el 
espíritu científico y por la otra el espíritu de libertad, rechazan la inter- 
vención que se ha querido dar á Dios, para fines políticos, en la forma- 
ción intelectual de la juventud. Los que sólo se ocupan en el problema 
metodológico y los que protestan contra las usurpaciones del Estado, es- 
tán de acuerdo en que la enseñanza oficial debe dejar á la familia 6 al 
individuo las ideas trascendentes. Los jefes del elemento católico se per- 
suaden, aunque aparenten lo contrario, de que la escuela neutral, por más 
que tenga visos de atea, es preferible 4 un Dios de masones. Los hombres 
de ciencia, por su lado, no creen necesario atacar las creencias tradicio- 
nales, y pueden avenirse mejor con un catolicismo desfanatizado, que con 
una teodicea militante. Ha llegado el momento en que por extinción de 
las antiguas clases privilegiadas y por desprestigio de los democratizan- 
tes místicos, se pueden poner en obra los métodos de la educación cientí- 
fica. 


El Gobierno nacional ha cuadruplicado sus rentas, y por efecto me- 
cánico de la absorción hacendaria que ba operado, captando las dos gran- 
des venas de tributación, que son las aduanas y el timbre, los antiguos 
cacicazgos, han llegado á ser como con inconsciente ironía los designa la 
prensa, meras entidades federativas. El Gobierno de la Federación ha su- 
primido las alcabalas. No hay aduanas interiores. Las exteriores no se 
le disputan ya, como de los tiempos en que las retenían durante años y 
lustros los caciques, ó disponía de ellas á su antojo el comercio, maneja- 
do por contrabandistas. Domina, pues, la Federación sobre el tráfico 
mercantil, y ha legislado para toda la nación, dictando una ley comer- 
cial uniforme. La minería, otra fuerza económica de gran potencia, tam- 
poco depende de los Estados. El subsuelo de la República Mexicana esta su- 
jeto A una ley federal y los Estados son impotentes para fomentar 6 
cortar los proventos de la minería. 

El Gobierno, á medida que se siente más apoyado por las ventajas 
económicas de que dispone, aumenta sus atribuciones y restringe la zona 
de influencia tutelar de los Estados. Ante la doctrina constitucional, sutil 
y desligada de la realidad, esto se llama usurpación: pero no hay tal co- 
sa. La forma federativa, sin haber sido artificial como se cree comúnmen- 
te, fué obra de causas transitorias, que han desaparecido ya. El estadista 
mexicano debe acudir á las necesidades de la nación, sin prejuicios que 
enervan su acción. No sólo aquí, aun en los Estados Unidos, cuyo Go- 
bierno federal es menos emprendedor á expensas de los Estados, las so- 
beranías locales han hecho grandes resistencias á la política generosa de 
los hombres capaces de comprender las exigencias que requería la obra 
de integración nacional. Levantáronse contra la política de construcción 
de canales, ferrocarriles y obras en los puertos; se Opusieron á la crea- 
ción de una industria vernácula; rechazan, como novedad constitucional 
pecaminosa, la adquisición de estaciones marítimas y no quieren oír ha- 
blar de una legislación federal más comprehensiva que la de sus antepa- 
sados. Y, sin embargo, la marcha de las cosas continúa, y los hombres 
que no la dirigen, tendrán que seguirla fatalmente. 

En México se ha hablado de federalización de la enseñanza. Y se ha- 
bla de eso en los momentos en que toma á su cargo la dirección de la en- 
señanza el Sr. Lic. D. Justo Sierra, primero como Subsecretario, y hace 
poco menos de un año como Secretario de Instrucción Pública y Bellas 
Artes. ¿Qué significa esto? ¿Se propone acaso el Gobierno Federal despo- 
seer á los Estados de sus libertades, imponerles una ley escolar, ocupar 
sus establecimientos de enseñanza, manejar sus rentas 6 cercenar una 
parte de ellas para la dotación del magisterio federal? Yo no sé cuáles 
sean en concreto los propósitos del Gobierno y los medios que tenga pa- 
ra llegar á ellos. Lo que no ignoro es que la nación mexicana al consti- 
tuirse heredó una deuda de humanidad. Así como la federación ha reco- 
gido los bienes y derechos de la corona de España, justo es que herede sus 
obligaciones. El indígena no pertenece 4 los Estados en que se agrupa: es 
el hijo menor de la nación. Si sólo esto se considera, México debería, por 
esfuerzos comunes, proveer á la educación primaria; pero hay más. No 
se trata sólo de hacer frente á una obligación. El analfabetismo rebasa 
de la masa indígena y tiende también sus crespones sobre la población 
blanca y mestiza. La ley ha hecho obligatoria la enseñanza, como ha he- 
cho libre al ciudadano y universal el sufragio; pero el nivel del jornal y 
la cifra del presupuesto limitan los beneficios de la enseñanza pública á 
un tercio de la población escolar. Sólo en pos del desarrollo económico 
podrá venir la escuela prácticamente obligatoria. Entretanto, hay que 
abarcar en el haz de los afortunados al mayor número, y para ello sólo 
es eficaz el esfuerzo coordinado. Además, en la enseñanza secundaria y 
superior hay un desperdicio de actividad social que entristece. Todos los 
Estados aspiran á fundar y sostener escuelas preparatorias y profesiona- 
les, que de lejos imitan á las del Gobierno Federal. ¿Por qué no abrir una 
conferencia pedagógica nacional que se encargue de aconsejar á los go- 
biernos locales su política escolar”? ; 

Se han reunido ya dos congresos pedagógicos, en los que el Sr. Sie- 
rra, entonces diputado y profesor, hizo rápidas exploraciones que le die- 
ron á conocer el temple y las tendencias del magisterio mexicano. Este 
reconoce como su jefe intelectual, indiscutible desde que se abrió el primer 
congreso pedagógico, al actual Secretario de Instrucción Pública y Be- 
llas Artes. La ocasión es favorable para que los hombres competentes de 
todo el país bajo la presidencia autorizada del Sr. Sierra, pongan á con- 
tribución su ciencia y con ella la buena voluntad de los gobiernos loca- 
les. Con esos elementos en su poder, el Sr. Sierra hará la depuración de 
nuestras instituciones. 

Desde que está bajo su dirección el negociado de Instrucción Pública, 
ha removido una masa imponente de materiales, que en su mayoría son 
escombros de edificios construidos sin plan, y que era necesario destruir 
para proceder á la obra de edificación definitiva. En esta labor, oculta 








| country cross roads, they would wish to have a philosophical police force 
in the schools under the direction of a professor of theology. 

France, after the Napoleonic wars, felt an unrestrainable necessity 
for the “Ideal,” which bound her professors, during two generations, to 
the tyranical oratory of eclecticism. [n Mexico, by inconsistent imitating, 
there has been a blending of ideals, which for the defense of democratic 
doctrines, appeals to the absolute principals of natural law, founded on 
reason. Its political dogma, the sovereignity of the people, is pulverized, 
when it is analized by a positive method, and I see also the danger to society 
from the hands of those people, who deny supernatural intervention in 
human affairs. After having lived in constant rebellion against God, they 
are made defenders of Providence. Finally, they aspire to give a theocra- 
tic Government, but anticlerical and laical to education. 

The destruction of these doctrines has been complete. On the one side 
by spiritual science, and onthe other hand by the spirit of liberty, repell- 
ing the intervention, which one has wished to give to God, for political 
purposes, in the formation of the youthful intellect. They occupied themsel- 
ves, with nothing else than a methodical problem and protests against the 
ursurpation of the State, but, in one thing they agreed, and that was to 
leave all political teaching to the parents, or the individual with altruis- 
tic ideas. The heads of the Catholic party persuade themselves, though 
they commit deceit by doing the contrary, that a system of education com- 
pletly neutral as far as religion or beliefs is concerned, is preferableto a 
God of the Freemasons. The men of science, on their part, do not believe 
it necessary to attack traditional creeds, and can reconcile themselves, 
more with a catholicism that is not fanatical, rather than a militant the- 
ocracy. The time has arrived,for abolishing the old privileged classes, and 
the dispelling of democratic myths, the methods of scientific education 
can be put in force. 





The Government of the Country, has quadrupled its income, by means 
of the Department of Finance which has taken in hand the two great sources 
of taxation, viz. The Custom Duties and the Stamp Tax. The old class of 
land owners, are called, with inconsistent irony by the press ‘‘Federative 
Entities.’? The Government has surpressed the alcabalas or ancient system 
of interior taxation, the interior custom house or octroino longers exists. 
The custom houses of the ports and border, are no longer. at the disposal 
of the caciques, or merely at the mercy of smuggelers. The Federation 


| bas control of the mercantil traffic, and dictates a uniform commercial 


law. The mining is another source of national wealth. The subsoil of the 
Republic is subject to a Federal law, and che separate States are unable 
to make new mining laws, or alter those in force. 


The Government, by means of the economic advantages atits disposi- 
tion, has increased its power, and restrains the tutelary influence of the 
separate States of the Union. Before the constitution doctrine when dis- 
ruption was rampant, this is called usurpation, but now no such thing 
exists. The Federal form of Government, without having been made arti- 
ficially, as is commonly believed, was the result of transitory causes, 


| which have disappeared. The Mexican statician can aid the nation, with- 


out weakening its action. Not only here, but also in the United States the 
Federal Government, takes charge of the financial affairs of the various 
States of the Union. Local sovereign have resisted the policy of generous 
men, capable of understanding the exigencies required for the work of so- 
lidifying the Nation. 


They opposed the construction of canals, railroads, and port-works, 
they even opposed national industry, and repulsed as a sin against the 
constitution itself, the acquisition of maritime stations, they did not wish 
to hear spoken of, a Federal Legislation, that was not understood by their 
ancestors, but nevertheless the march of events continue. 


In Mexico, the Federalization of Education has been already spoken 
| of, and at the present moment one speaks of the man in charge of the edu- 
cation of the nation, Lawyer Justa Sierra, first as Sub-secretary and af- 
ter a few years, Secretary of the Department of Public Instruction and 
Fine Arts. What does this signify? Does the Government propose to de- 
prive various States of the Republic of their liberties by imposing on 
them educational laws, supplying them with the means of establishing 
schools, managing their rents by the means of financial endowment? I 
donot know which are the most concrete, the propositions of the Govern- 
ment, or the means it has taken to attain them, neither must it be ignored, 
that the Mexican nation owes a debt to humanity. The Federation has 
gathered the properties and rights of the crown of Spain, justin the same 
way it has inherited its obligations. The native born Mexican does not 
belong to any one State, he is ason of thenation. Considering this, Me- 
xico must unite its forces, to provide primary education. [ am not speak- 
ing alone of facing an obligation. The lack of education lowers the 
whole tone of the population, but the law has made education compulso- 
ry, and permits the benefits of education to be rendered to a third of the 
population that desire it. Only by the means of economical development 
can the free school be open to all. Meanwhile free education must be 
given to the fortunate majority, and to help them, efficient and effica- 
cious co-operation is necessary, at the same time secondary education 
and the higher branches of erudition remain in abeyance. All the States 
aspire to open and sustain preparatory schools for the “higher profes- 
sions,’’ but at present they are a long way from being able to imitate the 


| example of the Federal Government. Why is it not possible to hold a pe- 


dagogic conference, for the purpose of advising the local Government 
Boards, how to proceed in matters of education? 

Already two educational conferences have been held, in which Mr. 
Justo Sierra, at that time deputy and professor, threw much new light on 
the tendency of Mexican thought. Since the first educational congress was 
opened,when Mr. Sierra’s great intellectual ability was recognized, he has 
become Minister of the Department of Public Instruction and Fine Arts. 
The occasion is favorable for all the competent men of the Republic, under 
the authorized leadership of Mr. Sierra, to call on the Governors of the 
States, and other authorities to assist in the work of forming acongress; 
with these elements at hand, Mr. Justo Sierra would be able to improve 
our educational system and likewise extend the power of scholastic insti- 
tutions. 

Under the direction of Mr. Justo Sierra, a mass of obstacles have 
been removed, which formerly obstructed his plan of National education; 
this had to be done before the important work of re-construction could be 
commenced. This labor was opposed by those people, who could not un- 





bajo nubes de polvo, no se aprecia la magnitud del esfuerzo, ni se adivi- 
na el plan del constructor. Sólo á los operarios les consta su importan- 
cia porque estiman con el valorímetro de su propia labor, el mérito y la 
abnegación de los reformadores. Y hablo en plural, porque si el Sr. Sie- 
rra es el alma de estas nobles empresas, el Sr. Lic. D. Ezequiel Chávez, 
ha sido constantemente su colaborador. 


3] de Diciembre de 1905. 
CARLOS PEREYRA. 


derstand the magnitude of Mr. Sierra's efforts. Only those co-operatin g 
with the educational reformer could appreciate the fa-reaching benefits 
of the task in hand, and the true merits of these reforms. Now I speak 
in the plural sense, because, if Mr. Justo Sierra is the soul of these noble 
enterprises, Mr. Ezequiel Chavez has been his faithful collaborator. 


31st of December 1905, 


CARLOS PEREYRA. 


CATES IECORSt mE 


SECRETARIA DE COMUNICACIONES Y OBRAS PUBLICAS: 


DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS AND PUBLIC WORKS. 





CAPITULO PRIMERO. 


Ideas generales. 


Las especiales condiciones geográficas del territorio que ocupa la Re- 
pública Mexicana han constituido un serio problema para establecer fa- 
ciles 7 
la interposición casi uniforme y paralela de las dos Sierras Madres, 
Oriental y Occidental, entre la Capital de la República y ciudades más im- 
portantes de los Estados de la Mesa Central por una parte y los puertos 


del Golfo Mexicano 6 del Pacífico por la otra, mantuvieron por mucho tiem- | 


po incomunicado nuestro país del concierto comercial de los de Europa. 
Era más fácil la comunicación con los Estados Unidos del Norte; pero 


expeditos medios de comunicación, pues lo accidentado del suelo y | 


ciertas preocupaciones de algunos de nuestros gobernantes que temían el | 


peligro de la llamada ‘‘conquista pacífica,”? produjeron durante mucho 
tiempo el mismo resultado de estancamiento que producían las enormes mo- 
les, casi inexpugnables, tendidas por la naturaleza á uno y otro flanco del 
territorio nacional. 

Vencer poruna parte esas dificultades materiales garantizando y aun 
protegiendo los capitales que se empleasen en la construcción de vías fé- 
rreas para las costas y vencer los prejuicios, nacidos de la vecindad con 


el coloso del Norte, era obra de gran trascendencia económica, política y | 


social. 

Era de trascendencia económica, porque abiertos nuestros mercados al 
torrente de los negocios extranjeros, tendríamos que crecer por ley inevi- 
table de progreso; era detrascendencia política, porque esas comunicacio- 
nes nos daban 4 conocer enel Exterior facilitando nuestras relaciones con 
los Estados civilizados, era finalmente, de trascendencia social, porque las 
razas y las educaciones se mejoran al contacto de otras razas y otras 
educaciones. 

Nuestras comunicaciones, durante la época colonial fueron insignifi- 
cantes: apenas sí los llamados consulados de México y Veracruz constru- 


yeron y administraron dos caminos carreteros que partiendo de la Capital | 
llegaban al mencionado puerto uno por Puebla, Perote y Jalapa, y otro | 


por Puebla, Orizaba y Córdoba, y apenas si se construyó otro camino ca- 
rretero de México 4 Toluca, no sin que todos ellos presentasen ciertos de- 
fectos, ya por los peligrosos declives, ora por los inútiles rodeos, defec- 
tos que procuraron subsanarse á costa de desembolsos de dinero. 

Consumada la Independencia, poco 6 nada se cuidó el problema de las 
comunicaciones; bien es verdad que no pudimos disfrutar ampliamente de 
los beneficios de la paz, porque surgieron los diversos partidos políticos 
que, luchando sin tregua, proporcionaron á nuestra Patria una era luctuo- 
att sangrienta, cuyo epilogo fué la caida del Jlamado Imperio de Maxi- 
miliano. 


Fué hasta la restauracién de la Republica en 1867 cuando puede decir- 
se que, organizado el país de una manera cohesiva y permanente, el Go- | 
bierno de D. Benito Juárez prestó atención al importantísimo problema | 


de nuestras comunicaciones. Y este problema se planteó no ya sobre la 
conveniencia de establecer caminos carreteros sino sobre la ventaja de ten- 
der líneas de ferrocarril. 


Desde el año de 1853 que se creó el Ministerio de Fomento, se le asignó 
entre sus atenciones el Ramo de Comunicaciones; pero como acabamos de 
manifestar, poca fué su labor sobre el asunto, así es que propiamente, la 
era ferrocarrilera de la República, se inició, volvamos á repetirlo, por el 
año de 1867, bajo el Gobierno del Sr. Juárez se continuó, aunque lenta- 
mente, á causa de preocupaciones que no nos toca comentar, bajo el del 
Sr. Lerdo de Tejada, seimpulsó con manifiesto afán, desde que el Sr. Gral. 
Porfirio Díaz ocupó por primera vez la presidencia y se desarrolló con 
energía de una manera progresiva, desde 1889 en que el mismo Gral. Díaz, 
tomó por segunda vez las riendas del Gobierno, en forma tal, que en ese 
año se expidió la ley de ferrocarriles y en el de 1891 se iniciaba por el Eje- 
cutivo de la Unión una ley creadora de una nueva Secretaría de Estado 
encargada especialmente del Ramo de Comunicaciones y Obras Públicas, 
ley que fué votada y se puso en vigor el 13 de Mayo de 1891. 


Importantísimos fueron los ramos asignados á ese Ministerio como | 
puede verse por la enumeración que sigue: Correos.—Unión Postal Uni- | 


versal. —Telegrafos.—Teléfonos.—Ferrocarriles.—Obras en los Puertos. 
—Faros.—Monumentos Públicos y Obras de Utilidad General. —Carrete- 
ras.—Calzadas.—Puertos.—Ríos.—Puentes.—Lagos y Canales.—Conser- 
jería y obras en los Palacios Nacional y de Chapultepec.—Desagiie del 
Valle de México. 














FIRST CHAPTER. 


General Data. 


The special geographic conditions of the territory of the Mexican Repub- 
lic have constituted a serious problem for the establishing of expeditious 
means of communication, because of the peculiar formation of the land and 
the two parallel mountain chains of the Sierras Madres East and West, 
between the capitals of the Republic and the most important cities of the 
States of the central table land on one side and the ports of the Gulf of 
Mexico or the Pacific on the other were for a long time without commer- 
cial communication with Europe and even interior trade was held back, 
on account of these physiographical features. 

It was easier to communicate with the United States, but some of our 
governors held certain fears, which are known under the name of the 
““Peaceful Conquest.’’ These ideas for a long time produced the same bar- 
reness as did the enormous difficulties encountered which were almost 
unalterable owing to the topographical nature of our territory. 

It was an economical, social and political task of great magnitude to 
overcome even a part of these material difficulties in order to guarantee 
and protect the capitalists who employed their funds in the construction 
of iron roads, and also to overcome the prejudices that have arisen against 
the collossal Republic of the North. 

It was a work of the utmost economical importance to open our 
markets to the influx of foreign trade, we should have to believe in the 
inevitable law of progress; it was of political import that our communica- 
tion should give us a knowledge of foreign commerce and facilitate our 
relations with foreign countries. Finally it is of the most transcidental 
importance, because that races are socially improved by being in contact 
with other races and other systems of education. 

Our communications during the colonial epoch were insignificant. At 
that time the so called commercial representatives constructed between 
Mexico and Veracruz two carriage roads, one of which started from the 
capital and reached the mentioned port, touching Puebla, Perote and Ja- 
lapa, and the other to Puebla, Orizaba and Cordoba. Another carriage 
road was constructed from Mexico to Toluca, notwithstanding they all 
presented serious defects, such as dangerous inclines, and useless windings, 
which faults could only be remedied by a great outlay of money. 

When the Independence was acchieved, little or nothing was done 
regarding the problem of communications; it is very true that we could 
not fully enjoy the benefits of peace, because owing to the political strife 
which arose among the various politicians who struggled without a truce 
rendering our country in a bloody and tumultuous condition, this epilo- 
gue lasting until the fall of the so called Empire of Maximilian. 

When the Republic was once more re-established in 1867, the country 
was organized in a cohesive and permanent manner, and Governor D. Be- 
nito Juarez gave his attention to the important problem of our means of 
communications. And this problem not only attempted to solve the neces- 
sity of establishing carriage roads, but above all the advantages that 


| would arise from railroad communications. . 


Since the time of the establishment of the Department of Fomento in 
1853, this was the Department that had in its charge the public service of 
communications, but as we have already stated, very little was done re- 
garding the matter, so it can be said that the railroad era of the Republic 
commenced, and we repeat it, in the year 1867, under the Government of 
Juarez; it progressed though very slowly on account of other matters 
which we do not deal with here, under the Presidency of Lerdo de Tejada; 
the impulse waned, but since the time that General Porfirio Diaz occupied 
for the first time the Presidential chair, communications were developed 
with the utmost energy and in a most progressive manner. Since 1889 at- 
which time General Porfirio Diaz commenced to hold for a second time 
the reigns of Government with such energy, that in the year mentioned 
the railroad law was drawn up, and in 1891 the Executive of the Union 
issued a law by which was established a new department of State, espe- 
cially charged with the duties pertaining to the Department of Communi- 
cations and Public Works, the law was passed by the House of Congress 
and put into force on the 13th of May 1891. 

The duties of this Department were very important, as can be seen by 
the following enumeration of them: Post Office,—Postal A ffairs—Tele- 
graphs — Telephones — Railroads — Post Works — Light Houses—Public 
Monument—W orks of General Public Utility—Carriage Roads—Avenues 

Ports,—Rivers—Bridges—Lakes and Canals—Taking charge of Natio- 
nal Palaces and Chapultepec—Drainage of the Valley of Mexico. 











A la sola enunciación de estos ramos, se comprende fácilmente que en 
muchos de ellos radican, no sólo el porvenir de país determinado, sino el 
de todos aquéllos que se preocupan por ocupar un puesto avanzado en ci- 
vilización. 

Efectivamente, las vías de comunicación, llámense ferrocarriles, carre- 
teras, ríos, canales, telégrafos, teléfonos, etc., los correos, las obras que 
prestan seguridad á los puertos, los faros y las obras en general que im- 
plican un mejoramiento á las poblaciones, todo esto hace afluir el capital 
extranjero, utilizar el trabajo del individuo, todo esto pone en relación co- 
marcas con comarcas y es en general un elemento poderoso del engrande- 
cimiento económico de los países. 

Pudiera decirse que para el gobierno interior de un Estado, aparte la 
precisa organización de los fondos públicos, hay que organizar igualmen- 
te el sistema de transportes y comunicación y por lo mismo, un Ministerio 
que de tal cosa se ocupe, viene á satisfacer una exigencia de las más im- 
periosas para el desarrollo y despacho de los negocios que tienen más re- 
lación con el adelanto de un pueblo. 

La distribución de los negocios en esta Secretaría es la sioniente: 


Only by looking at these branches of the public service, it can be easily 
comprehended, how aiversed they are and how much of the future develop- 
ment of the country depends on them, and that they also will occupy a 
great place in the advance of civilization. 


In fact, communications, such as railroads, carriage roads, rivers, 
canals, telegraphs, telephones, etc., post offices, works which make our 
ports more safe, the lighthouses, and works in general which lead to the 
improvement of our cities, all these attract foreign capital, utilize the work 
of the individual, and put into contact district with district, and are in 
general a powerful element for the economical development of countries. 

It can be said that the Home Government of a country, besides the good 
organization of public funds, should organize as well the system of trans- 
portation and communications. A Department of Government which is in 
charge of this, must give satisfaction in order to deal with exigencies that 
are necessary for the development and despatching of business with which 
the national progress is so closely related. 

The work of this Department is distributeel as follows: 





INGENIERO D. LEANDRO FERNANDEZ, 
MINISTRO DE COMUNICACIONES Y OBRAS PUBLICAS. 


SECCION PRIMERA. 


Obras en los Puertos, Saneamiento y Provisión de Aguas en los mis- 
mos.—Instalación, Reparación y Conservación de los Faros.—Avaliza- 
miento de Costas y Ríos Navegables.—Servicio de Faros y Valizas y Va- 
pores y Embarcaciones que les corresponden. —Comisión Hidrográfica de 
los Estados Unidos Mexicanos.—Obras de Defensa contra el Río Bravo. 
—Obras Hidráulicas.— Limpia y Canalización de Ríos navegables. —Ríos, 
Lagos y Canales del Valle de México.—Obras de Desagiie del Valle de 
México.—Régimen y condiciones de los ríos, como vías generales de co- 
municación.—Contratos de navegación interior y exterior para el servicio 
postal.—Construcción, reparación y conservación de edificios públicos.— 
Obras en los Palacios Nacional y de Chapultepec. 


Funcionan cu cierto modo independientemente las siguientes más im- 
portantes direcciones ú oficinas técnicas: 


Comisión Hidrográfica de los Estados Unidos Mexicanos.— Inspección 
General de Puertos y Ríos.—Dirección General de Faros.—Dirección de 
obras en los Palacios Nacional y de Chapultepec.—Teatro Nacional. — 
Edificio de Correos.—Palacio Legislativo Federal.—Intendencia de los 
Palacios. —Dirección de Telégrafos Federales y Dirección General de Co- 
rreos. 


No sólo en este Ministerio sino en los demás, existen esas Direcciones 
Generales, en cierto modo independientes en su manejo y organización á 


FIRST SECTION. 


Port Works, Sanitary measures and water supply for the same: Es- 
tablishing, Repairing and taking charge of the Lighthouses, Beacons of 
Coast and Public Rivers. ; 


Lighthouse service and buoys, and steamer and landing places which 
correspond to same. Hydrographic commission of the United States of 
Mexico. Dikes of the Rio Bravo. Hydraulic Department. Cleaning and 
dredging of naviga')le rivers. Rivers, Lakes and Canals of the’ Valley of 
Mexico, Drainage Works of the Valley of Mexico. The Maintaining of 
rivers and keeping them in condition for navigation. Contracts both at 
home and abroad for the postal service. Construction, repairing and pre- 
serving of Public Buildings. The Maintenance of the National Palace and 
Chapultepec. 


Apart from these duties, the following are the most works of the De- 
partment. Hydrographic Commission of the United States of Mexico. Gen- 
eral Inspection of Ports and Rivers. Geueral Direction of the Works of 
the National Palace and Chapultepec. ‘National Theater; New Post Office 
Building; New Palace of Federal Legislature. Guarding of National Pa- 
Eon Management of the Federal Telegraphs and Management of the Post 

ce. 


Not only in this Department of Government do there exist branches 
that are to certain extent independent because of the peculiar position they 
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causa de la importancia de los ramos de que se ocupan, y sobre todo, de | occupy, but above all technical knowledge is needed in order to manage 
que se requieren especiales conocimientos técnicos. | them with success. ; ; , 

Para sólo referirnos á algunos ejemplos, mencionaremos, por lo que | The other Departments of Government, which we mention which also 
toca á la Secretaría de Hacienda. la Dirección General de Aduanas, á la | have departments that have to deal with the technical side of things are: 
de Gobernación, la Dirección de la Beneficencia Pública; á lade Fomento, | The Department of Finance; The Customs Department; the Department of 
la Oficina de Patentes y Marcas; á la de Instrucción Pública, las Direc- | State; The Poor-Law Board; the Department of Fomento: the Trade Marks 
ciones Generales de Enseñanza Primaria y Normal. and Patent Office: the Department of Education; the Department of Primary 

Education and’ Normal Schools. 


SECCION SEGUNDA. | 
I SECOND SECTION. 
FERROCARRILES, CAMINOS Y PUERTOS. 
| RAILWAYS, ROADS AND PORTS. 


SECCION TERCERA. 
THIRD SECTION. 
CARTOGRAFÍA Y DIBUJO. 
ORDENANCE AND PLANS. 


ECCIC CUARTA. 
O ca FOURTH SECTION. 

JHIVO Y BIBLIOTECA. | 
ey PUBLIC DOCUMENTS AND LIBRARY. 


Como de ocuparnos de todos y cada uno de estos ramos, darfamos una | ; 
extensión Pts RE á este trabajo; como por otra parte algunos de ellos | A large volume would be needed for each and every one of these branches 
deberán ser objeto de estudios especiales y otros pueden ser comprendidos ofthe service, and for this reason, as some of them are in themselves special 
dentro de cierta generalización, nos concretaremos á reseñar los siguien- studies, and others can be generalized, we shall make a resume of the 


tes ramos: 4 | following branches: < e 
FERROCARRILES Y VAPORES.—(Unos y otros como vías de comunica- | RAILROADS AND STEAMERS.—( Both as means of Communication. ) 
ción.) : i PUBLIC WORKS OF IMPORTANCE.—Ports, Lighthouses. — 
OBRAS PUBLICAS DE IMPORTANCIA.—Puertos. —Faros. | Works which embellish the City such as the Palace of Legislature, New 


Obras de embellecimiento en la ciudad, como Palacio Legislativo, Edi- | Post Office Building, National Theater, etc. These buildings will simply be 





io de Correos, Teatro Nacional, etc., simplemente como muestra del ade- | dealt with to show how much progress has been made, without considering 
AE ais Hamas llegado, sin hacer consideraciones de carácter artístico | the artistic or technical character, or the magnitude and beauty of these 
6 técnico sobre la magnitud y belleza de esas obras, | works. 
| 
CAPITULO SEGUNDO. | SECOND CHAPTER. 
| 
i | a 
Ferrocarriles en general. | Railroads in general. 
| 
El principio de nuestra historia ferrocarrilera es la historia de las va- | The commencement of our railroad history is simply a story of the 


cilaciones del Gobierno para utilizar el capital extranjero más que el pro- vacillations ofthe Government, and the failure of not taking advantage of 
pio, en el establecimiento de vías férreas de comunicación, vacilaciones | using foreign capital for the establishing of railroads, the vacillations 
referentes de una manera especial, al capital norteamericano. | referring especially to dealings with United States capitalists. se 
El Sr. Lerdo de Tejada, á quien se atribuye una marcada oposición | e Dera? by Tejada pores * din oe za ra 
para el establecimiento de ferrocarriles que nos ligasen con el Territorio | Ment OF ral ae s, whic a os rs te ei: hs ates, ds 1 sE ES Le 
Americano, de ser cierta esa tradición, quizá se fundaba en que por ese | peat tne Aes Seis ‘ 1dea o a e. pro: e MO ca aia 
medio estábamos más al alcance de los conquistadores pacíficos. Por eso | as a al Je, a e 5 whic ree Dove me ns e ates eo 
vemos que durante su administración hubo cortas concesiones y eso 4 | Cventually lead to the conquest of the Republic. Therefore we see now the 
> E reason, why Lerdo during his administration, only gave short concessions 
A se and only to Mexican owners. : 
La primera concesién propiamente tal, fué hecha el 31 de Mayo de 1842 E eee pee Serres dos E alee Res te. oe 
4 los acreedores del camino carretero de Perote 4 Veracruz para el esta- | OM Ue « ae ay o 2, to the creditors O E e e etween ont oan 
blecimiento de un ferrocarril de Veracruz 4 Río de San Juan, abriéndo- A Ne the bee re at cere oe Senne yd io San 
se al tráfico después de un largo período, trece kilómetros de vía férrea. | toe Ama alter a very long time thirteen kilometers of iron road were open 
Dos mexicanos emprendedores, tenaces y progresistas, los Sres. D | ere A both enterprising, tenacious and tb 
Manuel y D. Antonio Escandón, miembros de una familia de las más dis- | Hapoel ee D. Antonio Escandon, members of one of the en rte a 
tinguidas de la capital, puguaron insistentemente por realizar la magna | 2 pa es of the ig ddd ea: Eo epee o do t eas eae 
empresa de una línea ferrocarrilera entre México y Veracruz, aprovechan- | vr ia ee aie : ae on the building o E te e bs A 
do anteriores concesiones no puestas en práctica; y tuvieron la satisfac- | A A eas had e ras ieee tees : e = pasar er eee 
ción, apoyado que fué su proyecto por las administraciones de los seño- | eme 5 DVS ER el fhe Pr don os seeing ant Ey e PP e 
res presidentes Juárez y Lerdo, de que esta vía férrea conocida por | wi paths ALS Pira t R ee enc division f aa : A Al 
Ferrocarril Mexicano, se inaugurase entre México y Puebla el 16 de Sep- | horas a 5 exican Railroad, the stos ror a che ti a 
tiembre de 1869 y entre México y Veracruz el 19 de Enero de 1873. Así pues, | Pe!2g Opened on the 16th of September of 1869, and the whole of the line 





SS : z > : | between Mexico and Veracruz on the Ist of January 1873. Thus the Mexico- 

por:antiguedad corresponde la primacía al Berrocartil Mexicano, | Veracruz Railroad has the honor of being the oldest road in the Republic. 

Cuantos han recorrido esta línea, por sus propios ojos lo saber y | "nase sho have travelled over this Tine and have seen with thelr, own 
cuantos no por referencias, lo atrevido de su trazo que se tiende por altí- i y 5° g 


simas cumbres y cruza profundas cañadas. A suimportancia arquitectóni- e O ta abe neat en a a ri 
<a, que lo coloca en puesto muy distinguido entre los ferrocarriles del ? ectural point o s 





mundo, une su importancia económica, pues es una línea que liga la ca- | a AS poonpnieg: eRe e bee SS 
pital de la República con el puerto más importante de ella, por lo que | Dats Bea ge Ñ e La i ee a a pes, a A 
puede decirse, que es una línea de exorbitante tráfico. : : Ande e ULmMO p : 


| This was the first step in railroad building, and gave an impulse in 
Estaba dado el primer paso, y una vez dado era forzoso seguir. | Bere ite Grae cesta against the foreigner, the four PON 
Subsistía sin embargo la preocupación contra el extranjero, 4 pesar | although the foreign capitalists made good offers to construct railroads 
de que el capital extraño hacía ofertas muy aceptables para construir fe- i sors fasta e tun sa a ion to Mes 
= miles: e ñ ¿ rwards ¢ oncession I : - 
rrocenriles nio Escandon and Ramon Guzman. Mexicans, for the construction of a 
El Sr. Lerdo de Tejada dió después una concesión á los Sres. Anto- | road between Mexico and Leon, in the State of Guanajuato, and another 
nio Escandón y Ramón Guzmán, mexicanos, paraconstruir una vía férrea | to Don Mariano Riva Palacio for the construction of a line between Me- 
entre México y León, en el Estado de Guanajuato, y otra á D. Mariano | xico and Toluca and Cuautitlan, however Mr. Riva Palacio passed the con- 
Riva Palacio para construir una línea de Mexico á Toluca y Cuautitlán, | cession over to Mexican capitalists. 
concesión que el Sr. Riva Palacio traspasó á capitalistas mexicanos. When General Don Porfirio Diaz took up the reigns of the Government 
Cuando tomó las riendas del Gobierno el Sr. Gral. D. Porfirio Díaz | for the first time, he thought seriously and gave more attention as we have 
en su primera época, pensó seriamente—ya más arriba lo hemos dicho— | already said, to the development of railroad communications in tha Re- 
en desarrollar las comunicaciones ferrocarrileras de la República, y al | public than anything else. He wished to show the system that the State 
efecto quiso ensayar el sistema de que el Estado se hiciera cargo de este | should adopt in taking charge of this department of the public service 
Ramo, y en esa virtud construyó con subsidios del erario, unos 50 kiló- | and in order to carry out this, constructed with a subsidy from the Fede- 
metros entre Esperanza y Tehuacán: mas comprendiendo que era muy di- | ral Treasury some fifty kilometers of road between Esperanza and Tehua- 
fícil ejercer un estricto control en estos asuntos y peligroso distraer las | can. He understood that it was very difficult to exercise a strict control in 
atenciones del Gobierno Federal en empresas que podían confiarse á la | these matters and the danger of the Federal Government being taken up 


vigilancia de los gobiernos locales, ideó el recurso de otorgar áesos Go- | with the management of things that could be confided to the vigilance of 
biernos concesiones para construir ferrocarriles locales dentro de sus Te- | local authorities. He had the idea of authorizing the Governors of the 


rritorios, que irían entre sí conectándose para formar una red. De esta | 


States to construct railroads which would be local and within their terri- 
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manera fué como aparecieron entre otros ferrocarriles el de Morelos, que 
con el tiempo se convirtió en el llamado Ferrocarril Interoceánico; el de 
Hidalgo, que aun conserva su nombre, el de Celaya á Guanajuato, que 
más tarde utilizó la Compañía del Ferrocarril Central. 

Así las cosas, en el año de 1880, de una manera firme y decisiva, se 
escucharon las instancias de los capitalistas americanos para construir 
ferrocarriles hacia el norte de la República y se otorgaron las dos con- 
cesiones de los que debían ser con el tiempo Ferrocarril Central y Ferro- 
carril Nacional. 

En los años subsecuentes, hasta 1891, hubo una verdadera fiebre de 
concesiones otorgadas con la mira de estimular este género de empresas, 
subvencionándolas para que tuviesen aliciente, y aun cuando muchas em- 
presas fracasaron, Otras tuvieron éxito y se inició la era de prosperidad 
ferrocarrilera de la República. 


tory, and by these means they would be connected and form a chain. By 


Así es que, partiendo del año de 1867 en que se otorgó la concesión | 


del Ferrocarril Mexicano, y tomando períodos compredidos entre 1867 á 
1879 por una parte, y 1880 4 1891 por la otra, resulta la siguiente propor- 
ción: 


this manner was constructed amongst other railroads that of Morelos, 
which after a time was converted into the present Interoceanic Railway, 
that of Hidalgo which still retains its name and that of Celaya to Guana- 
juato which later on was merged into the Mexican Central. 

Thus things went on until the year 1880, when the proposition of the 
American capitalists for the construction of the railroads towards the 
North of the Republic were listened to in.a serious manner and they were 
granted two concessions, one of which was for the Mexican Central and 
the other for the Mexican National. 

In the following years until 1891, there was a real fever for concessions 
which were granted with the object of stimulating this class of enterprise. 
Subventions were handed out right and left, and though many of them 
failed to benefit the country,owing to the enterprises being of no use, 
others came out well and thus the Railroad era of prosperity commenced. 

Thus commencing with the year 1867 in which the first railroad con- 
cession for the Mexico-Veracruz Railroad was granted, and taking toge- 
ther the periods between 1867 and 1879 on one hand, and from 1880 to 1891 
onthe other, the result is as follows: 


1867 a 1879. 
ANA A Beret Miata heh A A E A ciate ale aise EE 1867 
DASS A a Aa - 1877 
Oesidental dex MexicOp en al a c cw atte SUA etae 1880 
SONO CUA a TN 1880 
NENA gos oie, Sara, AA a ta: cae 1878 
MOTA CTA ALA AO A E a vars ey che, «a Pot ee A 1878 
PREPARAN TADO COS ad sakes d cain css ran Si ON ARA IO 1878 
A A AN AR AA .1878 
NGhid gage LOSlOsO a ao cls palco lada atea alan a TO ass 1874 
MIA o a NA oh Ne 1878 
1585850 a 18091. 

Camino de Fierro Nacional Mexicano..J......oooncono e Tooraageronas 1880 
Compañía Constructora Nacional Mexicana.......... o.oooomomomooo.. 1880 
COn aMSN .. 1880 
¡NOAVACÍAL ARENAL ale sis oth sins gam de ap PRO stance 1883 
CRIM DEG ease DOLL AR: ie dials asia aio o Card wey 1881 
IGRI ree oO A ao a A 1880 
Interaserona MERC O AS aes 1881 
SO UIA ros iO LOCOS an eos aia RS SIN 1881 
San nan: Saeta Carrizal a a a arise 1881 
Santandres Cua CRICOmula nas oca alada da .1881 
DOTADAS OO ds salga ono ee susie leas SS ales 1881 
SILENT RCA yard atta A RO Ear 1882 
Gármienas aaa nai OS EA 1883 
Dolucaraisam Juan de es: EnertalS a. . uns a a rd 1883 
Wane As ya Mateblalar ias catan te dde pie 1883 
ME a cdas a a A aaa 1884 
Mexicano del. Sur (Mexican Southern)... ...5...0.snssacncesenetas e's 1886 
Baja Caliornia (lawer California) . . .. . cecus0ay el 1887 
Monterrey al Golfo (Monterrey and Mexican Gulf).................. 1887 
Pe COUELG Hie se AI OLE ON dona ola a dde a 1888 
É MICHO ICA n aC co aloe e an SO ls 1888 
Nordeste de México (Mexican Northern)...........oooorooo momo sues 1888 
Salamanca iO a EN OS 1888 
IDOLO O a Ulla nn SIS le 1888 
. QP ACEI Zea. BOCA ORO rss eo a OR ii 1888 
OGLUSCO Ee ACUC hae a ee EN Ol tors 1889 
Mares tel Blacher UC Ait apre aa AA 1889 
ME A A O RO TO 1889 
Nateamorosia lati al pic nas is ers . «1890 
INA XIE ADONDE de ato tetona AS omen esis ade . 1890 
EMI ara PacuiGO ra varela sn a ascot EN OT ARA 1891 
Tlacotepec 4 Huajuápam de LeóN ....oooomooooomoommovarcon 2... 1891 
ANSE ER AW SII Ce eee rare OOF rta catas 1891 


Como se ve, no guarda comparación el incremento habido en los doce 
años comprendidos entre 1867 á 1879, con el habido en los once años que 
abarca el período de 1880 á 1891. 


Fué, como hemos dicho más arriba, en 1891, cuando se creó la Secre- 
taría de Comunicaciones y Obras Públicas. 


Esta Secretaría resolvió el problema ya serio y trascendental de los 
ferrocarriles, en el sentido de que no'se concedieran autorizaciones sin 
tasa ni medida, ni sesubvencionaran empresas sin discreción; pero facilitó 
á la vez el establecimiento de aquellas serias y respetables empresas que 
prestasen garantía. 


En 1898, á iniciativa del actual Señor Secretario de Hacienda, Lic. D. 
José I. Limantour, se prestó toda la atención que el caso requería 4 este 


As is clearly seen, no comparison can be made between the twelve 
years which include the period of 1867 to 1879 with the eleven years which 
cover the period from 1880 to 1891. 

As we have already said, in the year 1895 the Department of Commu- 
nications and Public Works was established. 

This Department solved the problem so serious and important of 


| railroad concessions by adopting the policy of not conceding concessions 


importantísimo asunto, tratado á toda conciencia por el referido Ministro 


en la exposición que presentó al Ejecutivo sobre el particular. 


Entresacando de ella los puntos más culminantes, nos encontramos 
con que allí dice que, habiendo transcurrido el período histórico en que 
era una verdadera necesidad fomentar el establecimiento de vías férreas, 
era indispensable adoptar una norma de conducta para otorgar en lo su- 
cesivo concesiones; que á establecer los lineamientos generales de la po- 
lítica del Gobierno en materia de ferrocarriles tendían ciertas ideas y pro- 
posiciones hechas por dicho estadista. Manifiesta que hasta Enero de 1898 


kilómetros por construir, y que la Nación tenía contraído el compromiso 
de subvencionarlos con las sumas y especies siguientes: 


right and left nor of giving subventions to enterprises without discretion, 
but at once facilitating the establishing of earnest and well meaning un- 
dertakings who could give a guarantee. 

In 1898, at instigation of the present Secretary of the Department of 
Finance, Mr. Jose I. Limantour, who gave all the attention that this im- 
portant matter required, treating with the utmost conscience all the con- 
cessions which were turned over to him by the Department of Communica- 
tions and he afterwards presenting them to the Executive with all the full 
details. 


When we give a resume of the most important points, it will be found, 
that there had arrived a period in the history of Mexico in which had 
arisen a real necessity for the developing of railroads and it was indis- 
pensable to adopt a normal standard of procedure for the granting of fu- 
ture concessions. When defining the general policy of the Government 
regarding railroad matters, it was necessary that they should conform 


| with certain ideas and propositions which were made in accordance with 


the existing statistics. It may be stated that up to January 1898 the con- 


las concesiones vigentes comprendían una extensión aproximada de 5,930 | cessions in force included an approximate extension of 5,930 kilometers to 


be constructed, and that the Nation had promised to subventionize the 
railroads in the following manner: 








En bonos del 5 por 100 de la deuda interior amor- 


A A A A AO O O O $ 33.602,750 
Tn bonos especiales del 5 por 100................ 796,000 
En bonos especiales del 6 por 100................ 13.803,652 
En dinmeror.etectivo: ssid darme O A RATES 2.016,800 


Para el Ferrocarril de Tehuantepec $5.000,000 en 
efectivo 6 sean en bonos del 5 por 100 de la deu- 
da interior.amortizable ipods aid o ato ales $ 


A e AE NT $ 


6.500,000 


56.710.202 











A efecto de fijar un plan futuro de política ferrocarrilera, era conve- 
niente, según proponía dicho Ministro, clasificar las vías de comunicación 
-por su importancia; para aquellas de importancia suma y manifiesta de- 
cretarles subvenciones únicamente. Estas líneas debían ser á sw juicio: 

La que uniese el Centro del país con Guaymas 6 Topolobampo, con 
Mazatlán, Manzanillo y Acapulco, puertos todos del Pacífico. 8 

La que conectase el Ferrocarril de Tehuantepec con el resto del pats 
y se prolongase ála frontera de Guatemala. 

La que más directamente uniese México con Tampico. : 

En consecuencia, añadía el señor Ministro: ‘‘Precisando algo mas las 
ideas anteriores, creo que deberían considerarse como líneas de primera 
importancia: la que debe ligar directamente la parte centro 6 sur del Es- 
tado de Chihuahua con Guaymas 6 Topolobampo: la que está construyén- 
dose con dirección á Acapulco; la que ponga en conexión el Ferrocarril 
Mexicano en su estación de Orizaba á Veracruz con el Ferrocarril Nacio- 
nal de Tehuantepec; la que ligue directamente la ciudad de México con el 
Puerto de Tampico; la que vaya de Guadalajara á Tepic y Mazatlán; de 
Guadalajara á Colima y de San Gerónimo, en el Ferrocarril de Tehuan- 
tepec, á la frontera de Guatemala. 

Todas las ideas desarrolladas en dicha exposición, por el señor Se- 
cretario de Hacienda, fueron convenientemente escuchadas, estudiadas y 
discutidas por nuestro actual Presidente y sus Ministros en Consejo, y de 
estas deliberaciones y estudios, se originó la Ley General de Ferrocarriles 
de 29 de Abril de 1889, cuyos puntos capitales son: 

I.—Dividir los ferrocarriles dependientes de la Federación en tres cla- 
ses: los que se denominan vías generales de comunicación, los que son vías 


de interés local en el Distrito Federal y Territorios, y los que significan | 


un interés local para los Estados. 


IT.—Sujetar la construcción de ferrocarriles que dependan de la Fe- | 


deración á una concesión que otorgue el Ejecutivo, mediante ciertas for- 
malidades. 

TIT.—Sujetar al solicitante de una concesión ferrocarrilera á la obli- 
gación de constituir determinado depósito como garantía del cumplimiento 
de sus obligaciones. 

TV.—El de que las concesiones se otorgarán por un término que no 
será mayor de 99 años y el que al final de este término, el ferrocarril con 
sus anexos, pasará al dominio del Gobierno. 

V.—El de que las concesiones deben tener plazos dentro de los cuales 
han de comenzar los reconocimientos y construirse determinado número 
de kilómetros, so pena de caducidad de la concesión. 

VI.—El de que las compañías que se organicen para construir 6 explo- 
tar un ferrocarril, siempre serán consideradas mexicanas. 

VII.—El de que siendo los ferrocarriles de utilidad pública, las em- 
presas que los explotentendrán el derecho de expropiar los terrenos y ma- 
teriales de construcción de propiedad particular, necesarios para el esta- 
blecimiento, reparación, etc., de las vías que les sean dependientes. 

VIIT.—El de que los capitales empleados en la construcción, así como 
las propiedades de las empresas, estarán exentos de todo impuesto federal 
6 local, durante quince años, excepto el que paguenen la forma de timbre, 
y el de que las empresas podrán importar libres de todo derezho de impor- 





tación y aduana 6 impuestos, por un término de cinco años. numerosísi- ' 


mos artículos propios para la construcción, reparación y conservación de 
la vía. 
IX.—El de que las líneas de importancia principal, podrán ser subven- 
cionadas por medio de pagos hechos con Bonos de la Deuda Pública. 
X.—Il de que si la lineaterminareen un puerto, la empresa tendrá de- 
recho á construir uno ó más muelles. 








Naturalmente, esta ley vino á uniformar el régimen ferrocarrilero de | 


la, República, sujetando á unos mismos preceptos la explotación y cons- 


trucción de vías férreas, y haciendo desaparecer el antiguo sistema de fa- | 
voritismo en que los más allegados al Gobierno, obtenían concesiones sub- | 


vencionadas que, disfrutando de este aliciente, eran fácilmente enajena- 
das, objetos propiamente de lucro, y pasando de mano en mano, llegaban 
á convertirse en ilusorias. 

Bajo el imperio de la ley de 1889, sólo aquellas líneas llamadas de im- 
portancia capital, son acreedoras á subvención, por lo que conviene in- 
sertar las disposiciones que versan sobre tan importante asunto: 

Art. 77.—Las líneas que se mencionan en el art. 6? podrán ser subven- 
cionadas. Excepcionalmente podrán serlo también otras líneas, enel caso 





del art. 158, párrafo III, inciso B. Fuera de ellas ninguna otra línea podrá | 


ser subvencionada. Las subvenciones se someterán á las reglas siguien- 
tes: 


I.—No se otorgarán subvenciones para construir ferrocarriles cuando 


el pago de ellas no quepa dentro de la partida del presupuesto de egresos 
destinada á esos objetos. Se exceptúa de esta regla los casos siguientes: 

A.—Cuando el importe total de la subvención no exceda de las tres 
cuartas partes del monto de las subvenciones que, al hacerse la nueva con- 
cesión, estén disponibles en virtud de caducidad delos respectivos contra- 
tos, declarada con posterioridad á la fecha de esta ley, 6 de rescisión ce- 
lebrada también con posterioridad á la misma. 

B.—Cuando se apliquen, en los términos que expresa el art. 158, pá- 
rrafo III, las subvenciones otorgadas á líneas cuyas concesiones no han 
caducado. 

I1.—La subvención se pagará por secciones por lo menos de 100 ki- 
lómetros construidos y aprobados por la Secretaría de Comunicaciones y 
Obras Públicas, en las cantidades y términos que se fijen en cada caso, sal- 
vo que, al terminar la línea, la última sección de ésta tenga menos de 100 
kilómetros, en cuyo caso se pagará lo quecorresponda á esta sección cuan- 
do esté terminada. 

[11.—La subvención se pagará en bonos de la Deuda Pública reser- 
vándose el Ejecutivo la facultad de resolver en cada caso en cuál de las 
dos siguientes formas se hará el pago: 

A.—En Bonos del 5 por 100 de la Deuda amortizable. 

B.—En Bonos de distinta denominación, conforme á las condiciones y 
términos que se fijen. 

Art. 6%-—Son líneas de importancia principal: 








5% Bonds of the interior Debt Redeemable...... $ 33,602,750 
6% “Speclal:BODAS save al at fc 796,000 
6%. -SpecialaBOonds Pro seated wee te aed 13.803, 652 
Trt (Gh A Se ahd Sein lu A angela A 2.016,800 
For the Tehuantepes Railroad $5.000,000 in cash 

or the equivalent in 5% Bonds redeemable..... 6.500,000 
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In order to adopt a future plan of railroad policy, it was found con- 
venient in accordance with the propositions of the said Minister, to clas- 
sify the ways of communications in the order of importance, so that only 
those of paramount importance might be decreed subvention. These lines 
were to be in his opinion: 

That which should unite the center of the Republic with Guaymas, or 


| Topolobampo, with Mazatlan, Manzanillo and Acapulco, all ports on the 
| Pacific coast. 


That which would connect the Tehuantepec Railroad with the rest of 
the country, and extend to the frontier of Guatemala. 

That which would directly unite Mexico with Tampico. 

In consequence, added the Minister: *“To state the former ideas more 


_ exactly, I believe that we should consider as lines of the first class that 


which unites directly the central part or South section of the State of Chi- 
huahua with Guaymas or Topolobampo: that which is in construction on 
route to Acapulco; that which joins the Mexicvu-Veracruz Railroad at 
either the station ofOrizaba or Veracruz with the National Railroad of 
Tehuantepec; that which joins the City of Mexico with the port of Tam- 
pico; that which goes from Guadalajara to Tepic and Mazatlan; from 
Guadalajara to Colima, and from San Geronimo on the Tehuantepec 
Railroad to the Guatemala border. 

All the ideas shown in the said report by the Secretary of Finance 
were listened to with the utmost attention and studied and discussed by 
our President and his Ministers and Cabinet Counsels with due delibera- 
tion, and afterwards the Railroad law of the 29th of April 1899 was estab- 
lished. The chief points being as follows: 

I.—To divide the railroads within the jurisdiction of the Federation 
into three classes, those which are called General Ways of Communication, 
those which are ways of local interest in the Federal District and Territo- 
ries and those which signify a local interest for the States. 

I1.—That the construction of railroads within the jurisdiction of the 
Federation and who receive a concession from the Executive, are subject 
to certain formalities. ’ 

III.—That the petitioner for a railroad concession is subject to mak- 
ing a deposit to be determined on, as a guarantee of the good faith and 
the fulfilling of his obligations. 

IV.—That the concessions granted will be authorized for a period of 
not more than 99 years and that at the end of this period, the railroad 
with its branches will revert to the Government. 

V.—-That the concessions must fix a time at which construction must 
commence and «surveys must be made, determining the number of kilo- 
meters to be finished within a said time, and if not completed with a for- 
feiture of the concession. 

ViI.—That the Companies which may be organized for the construction 
or exploitation of a railroad will always be considered Mexican. 

VIl.—That railroads being of public utility, said companies which 
manage them shall have the right to expropiate lands and construction 
material on private property, which may be necessary for the establishing 
ete., of the lines which may come under their charge. 

VIII.—That all capital employed in the construction as also the pro- 
perties of the companies shall be free from all federal or local taxes dur- 
ing fifteen years, except the payment of stamp tax; and that all the said 
companies or enterprises shall have the right to import free of all duties 
or taxes for a period of five years, all articles which pertain to the cons- 
truction, repairing and maintenance of the lines. 

IX.—That lines of paramount importance may be subventionized by 
means of payments made with Bonds of the Republic. 

X.—That if the terminus of the line be a port, the company will have 
the right to construct one or more wharfs. 

Naturally this law made uniform the statutes of all the railroads of 
the Republic, at the same time subjecting theexplotation and construction 
of railroad to the same regulations, and doing away with the ancient 
system of favouring the partisans of the Government, who obtained sub- 
ventionized concessions which was the benefit they received from this par- 


| tisanship, which concessions were merely disposed of for money and thus 


became mere illusi.ns. 

Under the law of the year 1889 only those lines which merited the 

name of being important, were accredited with subventions; we think it 
convenient here to insert the regulations which were issued relative to this 
matter: . 
Art. 77.—The lines which are mentioned in art 6. may be subventioniz- 
ed. Exceptions may be made regarding other lines as stated in art. 158, 
paragraph 3, letter B. Apart from these no other lines can be subventioniz- 
ed. Subventions must be submitted to the following regulations: 

I.—Subventions will not be granted for the construction of railroads, 
when the payment of them is not mentioned inthe estimate of expenditures 
destined for these objects, with the exception of the following cases: 

A.—When the total amount of the subvention does not exceed three 
fourth of the amount ofthe subventions, at the time that a new concession 
is given, they may be included by reason of the expiring of the respective 
contracts declared after the passing of this law or by rendition entered 
into also after the date of this law. 

B.—These terms are only applied as stated in art. 158 paragraph 3 to 
lines which are subventionized and whose concessions have not expired. 

II.—Subventions will be paid in sections of not less than 100 kilome- 
ters constructed and approved of by the Department of Communications 
and Public Works, in amounts and at periods which will be fixed in each 
case whit the exception that on the finishing of the line, should the last 
section be less than a hundred kilometers, the section will be paid for in 
accordance with its length. 

III.—The subvention will be paid in Bonds of the Public Debt, the 
Executive reserving the right to decide in each case in which of the two 
following forms the payment will be made: 

A.--In Bonds of 5% of the Public Debt redeemable. 

B.—In various bonds in accordance to the conditions and terms 
which are fixed. 

Art. 6.—The following will be considered lines of chief importance: 














I.—La línea que ligue la ciudad de Chihuahua con un puerto en la Cos- 
ta de Sonora ó del Norte de Sinaloa. 

Il.—La que ligue la ciudad de México con un puerto en el Estado de 
Guerrero, 

_, HIL—La que ponga en conexión al Ferrocarril Mexicano, en su sec- 
ción de Orizaba á Veracruz, con el Ferrocarri: Nacional de Tehuantepec. 

TV.—La línea de Guadalajara á Tepic y Mazatlán. 

V.—La de Guadalajara ú otro punto del Ferrocarril Central á Colima 
y Manzanillo. 

VI.—La que ligue el Ferrocarril Nacional de Tehuantepec con la fron- 
tera de Guatemala. 

VII.—La que ligue el mismo Ferrocarril de Tehuantepec con los Esta- 
dos de Tabasco y Campeche. 

VIII.—Toda otra línea que, previos los estudios practicados por la 
Secretaría de Comunicaciones y Obras Públicas, sea en opinión de ésta de 
interés general, y su construcción de urgente necesidad, siempre que, ade- 
más. se cumpla con los requisitos siguientes: 

A.—Las conclusiones de este estudio serán sometidas á la deliberación 
del Consejo de Ministros. 

B.—La resolución del Presidente de la República, si fuera favorable 
á la construcción de la línea, será publicada en la forma que establece el 
art. 17. 

Art. 17.—Respecto á las líneas á que se refiere el párrato VIII del art. 
6°, se observarán las reglas siguientes: 

I.—Se publicará una convocatoria para la construcción de la línea, á 
fin de que dentro del término que ella fije, se hagan proposiciones solici- 
tando la concesión. 

II.—En la convocatoria se fijarán las bases conforme á las cuales se 
hará la concesión. 

TII.— Las concesiones podrán hacerse á compañías 6 particulares. 

IV.—La solicitud deberá estar acompañada de un certificado de depó- 
sito, hecho en la Tesorería General 6 en el Banco Nacional, áelección del 
solicitante. Este depósito se hará también, á elección del solicitante, á ra- 
zón de $20 en efectivo 6 su equivalente en títulos de la Deuda Pública 
Consolidada, por cada kilómetro, caleulándose la extensión de la línea, 
conforme á la base establecida en el art. 12. 

V.—La Secretaría de Comunicaciones y Obras Públicas tendrá com- 
pleta libertad para negociar la concesión con el solicitante que, en opinión 
de ella, fuere más aceptable; y aun para no aceptar á ninguno de los que 
le hubiere hecho proposiciones: pero entretanto no recayere un acuerdo 
definitivo desechando todas las solicitudes, no podrá admitirse ninguna 
otra solicitud después de transcurrido el término de la convocatoria. 

. VI.—Convenidas las condiciones del contrato, se conservará el depó- 
sito del peticionario á quien se hubiere otorgado la concesión, y se devol- 
verá á los demás solicitantes su respectivo depósito; el peticionario, ade- 
más, completará el depósito hasta la suma de $ 200 por kilómetro, en títu- 
los de la Deuda Pública Consolidada. Este depósito se hará en la Teso- 
rería General, á la cual se pagará el depósito anterior, si se hubiere cons- 
tituido en el Banco Nacional conforme al párrafo VI de este artículo. 

VII.— No completándose el depósito se procederá como previene el 
art. 13 y el solicitante perderá el depósito constituido conforme al párrafo 
IV, quedando ese depósito en beneficio de la Nación. 

VIII.—Completado el depósito, se procederá conforme se previene en 
el art. 14, 

IX.—No presentándose ninguna solicitud dentro del término de la con- 
vocatoria 6 desechado todas las que se hubieren presentado, 6 en el caso 
del párrafo VII, la Secretaría de Comunicaciones y Obras Públicas nego- 
ciara libremente el otorgamiento de la concesión, observándose lo dis- 
puesto en los arts. 11 á 14, con la modificación que establece el art. 16. 

Art. 11.— Aceptada la proposición con las modificaciones que estime 
oportunas la Secretaría de Comunicaciones y Obras Públicas y conveni- 
das las condiciones del contrato, el solicitante constituirá un depósito en 
la Tesorería General de la Nación, en los términos que expresa el artículo 
siguiente: 


Art. 12.—La Secretaría de Comunicaciones y Obras Públicas para la 
constitución del depósito, calculará la extensión de la línea proyectada 
y sus ramales, tomando como base la línea recta entre los puntos extre- 
mos, aumentada en un 10 por 100, y el depósito se constituirá á razón de 
$150 en títulos de la Deuda Pública Consolidada, por cada kilómetro. 


Art. 13.—No constituyéndose el depósito, se tendrá por retirada la 
solicitud, y así lo declarará la Secretaría de Comunicaciones y Obras Pú- 
blicas, sin ulterior recurso. 


Art. 14.—Constituido el depósito, se firmará el contrato, y éste será 
publicado en el ‘‘ Diario Oficial,’’ contándose todos los términos que fija 
esta ley y los que se fijen en la concesión, desde la fecha en que ésta sea 
publicada, excepto cuando otra cosa se dijere expresamente. 


Art. 16.— Aceptada la proposición, se procederá como previene en los 
arts. 11 á 14; pero el depósito se constituirá á razón de $200 por kilóme- 
tro en títulos de la Deuda Pública Consolidada. 


Art. 158.—Respecto de concesiones en las cuales se ha otorgado una 
subvención, se observarán las reglas siguientes: 


I.—No se prorrogarán los plazos estipulados en las concesiones refe- 
rentes 4 vías generales de comunicación, que no sean de importancia prin- 
cipal, y á las vías que mencionan los párrafos II y III del art. 1° 


Il.—Tampoco se prorrogarán los plazos en lo concerniente á las lí- 
neas que sean de importancia principal, si no se hubiere construido al: 
guna sección de ferrocarril, 6 no se hubieren comenzado los trabajos, y á 
la vez no se comprobare en este último caso, á satisfacción de las Secreta- 
rías de Comunicaciones y Obras Públicas y Hacienda, que la empresa tie- 
ne los elementos financieros necesarios para proseguir los trabajos con 
actividad. 


TIT.—El derecho á la subvención otorgada en una de las concesiones 
actualmente vigentes, podrá ser transferido á otra empresa bajo las con- 
diciones siguientes: 


A.—Estos traspasos serán autorizados si se hicieren á favor de em- 
presas organizadas para construir alguna de las líneas de primera im- 
portancia. Al autorizarse el traspaso, se hará 4 la subvención una reduc- 
ción de 25 por 100, sea en el monto de la cantidad que deba pagarse por 
kilómetro, sea en el número de los kilómetros subvencionados. 


B.—Excepcionalmente podrá autorizarse el traspaso de la subven- 
ción para que ésta sea aplicada á una línea de importancia que no sea 
principal, si la línea á la cual se aplicara fuere á juicio del Ejecutivo de 
mayor utilidad que aquélla que disfruta la subvención; pero ni aun en 




















I.—The line which joins the City of Chihuahua with a port on the eo ast 
of Sonora or the North of Sinaloa. 

II.—That which joins the City of Mexico with a port in the State of 
Guerrero. 

Ill.—That which connects the Mexico-Veracruz Railroad between Ori- 
zaba and Veracruz with the National Tehuantepec Railroad. 

TIV.—The lines from Guadalajara to Tepic and Mazatlan. 

V.—That of Guadalajara or any other point of the Mexican Central to 
Colima and Manzanillo. 

VI.—That which connects the National Railroad of Tehuantepec with 
the border of Guatemala. 

VII.-—That which connects the Tehuantepec Railroad with the States 
of Tabasco and Campeche. ‘ 

VIIT.—All other lines may be considered worthy of subvention after 
their route has been the object of study on the part of the Department of 
Communications and Public Works or if they may be of general interest 
and their construction of urgent necessity, provided that they always 
comply with the following regulations: 

A.—The studies being terminated, they will be submitted to the Council 
of Ministers. 

B.—The resolution of the President of the Republic, if it should be 
favorable to the construction of the line, will be published in accordance 
with the form which is established in art. 17. 

Art. 17.—Respecting the lines referred to in art. 6, paragraph VIII. 
the following regulations will be observed: 

I.—An announcement will be published for the construction of the line, 
with the object of determining the time in which bids have to be handed 
in, which will also include the propositions relative to the concessions. 

II.—In the announcement will be fixed the basis on which the conces- 
sion will be given. 

III.—The concessions can be given to companies or private indivi- 
duals. 

IV.—The bid must be accompanied by a certificate of a deposit or 
guarantee made in the National Treasury or the National Bank which is 
left to the choice of the petitioner. This deposit must be made in accor- 
dance with the choice of the petitioner, in cash of twenty dollars or its 
equivalent in Bond of the Consolidated Public Debt for each kilometer 
calculating the extension of the line in conformity with the basis establish- 
ed in art. 12. 

V.—The Department of Communications and Public Works will have 
complete liberty to negotiate the concession with the petitioner or bidder 
who is in their opinion most acceptable, and also the right not to accept 
any of the propositions made; but not until after a definite conclusion has 
been arrived at and all the other bids cast aside, no other bid can be 
admitted after the date mentioned in the announcement. 

VI.—The conditions of the contract having been accepted, the deposit 
of the bidder to whom the concession has been awarded, will be held, and 
the other bidders will have their deposits returned to them; then the bidder 
will complete the deposit made until it reaches the sum of two hundred 
dollars for each kilometer in Consolidatet Bonds of the Public Debt. This 
deposit will be made in the General Treasury to which the former deposit 
will be turned over, if it has formerly been deposited in the National Bank 
in accordance with paragraph 4 of this article. 

VII.—Ifthe deposit is not paid up in full, art. 13 will be put into force 
and the petitioner will loose the deposit in accordance with paragraph 4, 
the foregoing deposit remaining for the benefit of the Nation. 

VIII.—The deposit paid up, procedure will take place in accordance 
with article 14. 

IX.—If no bid has been presented within the time mentioned in the 
announcement or all those presented have been rejected, or in the case of 
paragraph 7, the Department of Communications and Public Works will 
be then quite free to grant the concession in observance of the clause in 
the articles 11 to 14, with the modifications which are established in arti- 
cle 16. 

Art. 11.—The proposition being accepted with the modifications which 
are deemed suitable by the Department of Communications and Public 
Works, and the conditions of the contract agreeable, the bidder will make 
a deposit in the General Treasury of the Nation in accordance with the 
terms of the following article. 

Art. 12.—The Department of Communications and Public Works in 
order to constitute the amount of the foregoing deposits, will calculate the 
extension of the line projected and its branches taking as a basis the 
straight line between the two extreme points, increasing it by ten per cent 
and the deposit will be calculated at one hundred and fifty dollars for each 
kilometer in Consolidated Bonds of the Public Debt. 

Art. 13.—If the deposit is not made, the bid will be considered as 
withdrawn, and the Department of Communications and Public Works 
will declare it cancelled without any further ultimatum. 

Art. 14.—The deposit made, the contract will be signed and this will 
be published in the ‘‘Diario Oficial,’’ containing all the clauses of the 
agreement which are fixed by this law and which are also in the conces- 
sion from the date on which it is published, except when expressed diffe- 
rently. 

Art. 16.—The proposition accepted, procedure will take place in ac- 
cordance with the articles 11 to 14, and the deposit will be of two hundred 
dollars for each kilometer in Consolidated Bords of the Public Debt. 

Art. 158.—Respecting concessions which have been authorized to re- 
ceive a subvention, the following rules will be observed: 

I.—The stipulated period will not be prolonged for concessions per- 
taining to general ways of communications, unless they be of the first class, 
and of the railroads mentioned in the paragraphs 2 and 3 of article I. 

I1.—The time will not be prolonged even concerning those lines which 
be of the first class, if no part of the line has been constructed or no 
work has been commenced, or if in the last case the company cannot give 
satisfaction to the Department of Communications and Public Works, 
and also the Department of Finance, by showing that it has the necessary 
funds for proceeding with the work in question with due activity. 

TIT.—The right of transfering the concession which has been granted 
or the subvention pertaining thereto, may take place under the following 
conditions: 

A.—These transfers will be authorized, if they are madein favor ofa 
company or companies, which are organized for the purpose of construc- 
ting lines of the first clases. On the change being authorized, a reduction 
will be made in the subvention of twenty five per cent, which said reduction. 
can be made on the amount paid for each kilometer, or let it be in the 
number of kilometers subventionized. 

B.—The transfer will only be made, when it applies to lines of the 
firts class; if the application is made for lines that are of lesser impor- 
tance, it must remain in the judgment of the Executive, whether any bene- 
fit can be obtained by making said transfer; but should there be no reason: 
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este caso podrá autorizarse el traspaso, si faltare á la concesión á la cual 
corresponde la subvención un año 6 menos para caducar. Al autorizarse 
el traspaso, se hará á la subvención una reducción de un 50 por 100 en los 
términos que expresa la parte final del inciso anterior. 

IV.— AI conceder una prórroga 6 al modificar una concesión, 6 al 
aprobarse un traspaso de subvención, se determinará el máximum de ki- 
lómetros subvencionados á que tengan derecho las respectivas empresas; 
esta regla se aplicará también á la empresa cedente, por la parte que le 
quede, cuando el traspaso comprenda sólo la subvención de una parte de 
las líneas que se le hubiesen concedido. 

V.—En todos los casos que menciona el principio del párrafo ante- 
rior, se impondrá como condición que la liquidación y pago de la sub- 
vención se hará en los términos que expresan los párrafos II y III del 
art. 77. 

El Señor Secretario de Comunicaciones y Obras Públicas, en la Memo- 
ria que presentó al Congreso de la Unión, correspondiente al período de 
1% de Julio de 1899 430 de Junio de 1900, dice refiriéndose á la ley de fe- 
rrocarriles: “que esta ley cuya redacción se confió á un distinguido juris- 
consulto. está basada en las doctrinas implantadas por la Secretaría, gra- 
dualmente desarrolladas y aplicadas en los casos y asuntos que se le pre- 
sentaron durante los cinco años anteriores, y que sus efectos, sentados en 
precedentes establecidos, no han causado ninguna dificultad á las empre- 
sas conocedoras ya prácticamente de sus tendencias y objeto bien expli- 
cado en la parte expositiva de la iniciativa, en la que se pidió á las Cá- 
maras autorización para promulgarla.’’ 


IL 


DATOS DE INTERES SOBRE NUESTRAS 
PRINCIPALES VIAS. 


FERROCARRIL MEXICANO. 


En estudios de la indole del presente, aun cuando los datos estadisti- 
cos resultan áridos, son indispensables, porque de una manera elocuente 
revelan el estado de adelanto á que se ha llegado en determinado empleo 
de la actividad humana. Naturalmente que, pormenorizar todos y cada 
uno de los ferrocarriles, sobre ser dilatado, resultaría infructuoso, pues 
muchos de ellos carecen de importancia principal y por lo mismo habrá 
que referirse con detalle á ciertas líneas que unánimemente son conside- 
radas como las más importantes, y sólo de una manera accidental se ha- 
blará de las otras. 

Ya dijimos en otro lugar que el Ferrocarril Mexicano es el más an- 
tiguo; el primero para el que se otorgaron concesiones. Las principales 
de esas concesiones corresponden á las siguientes fechas: 

En 22 de Agosto de 1837: privilegio exclusivo á D. Francisco de Arri- 
llaga, para la construcción de un ferrocarril entre México y Veracruz, la 
cual concesión no tuvo efecto. 

En 31 de Mayo de 1842: Decreto que impuso á los acreedores del ca- 
mino carretero de Perote á Veracruz, la obligación de construir un ferro- 
carril de Veracruz al Río de San Juan. Un tramo de 18 kilómetros 150 
metros, entre Veracruz y el Molino, seinauguró el 16 de Septiembre de 1850. 

En 31 de Octubre de 1853: privilegio exclusivo á Juan Laurié Ricards, 
para la construcción de un ferrocarril de Veracruz á México. 

En 31 de Agosto de 1856: Decreto de creación de un fondo consolidado 
de la Deuda Pública por $8.000,000, representado por Bonos de construc- 
ción del camino de Veracruz á México. 

En 19 de Abrilde 1857: Decreto de un proyecto para la construcción de 
un ferrocarril de México á Puebla y continuación del de Veracruz al Río 
de San Juan. 

Otros varios decretos y contratos celebrados entre 1861 y 1865, hasta 
la ley de 27 de Noviembre de 1867, que revalidó anteriores concesiones y 
otorgó un subsidio de $560,000 anuales por espacio de veinticinco años 
para la construcción del ferrocarril. 

Posteriormente, y en relación con esta línea, se expidieron los decre- 
tos de 25 de Mayo de 1868, 25 de Noviembre de 1868, 25 de Mayo de 1871, 
se celebró el convenio de 15 de Marzo de 1875, y seexpidieron los decretos 
de 16 de Enero y 15 de Abril de 1874, 21 de Mayo de 1889, 12 de Agosto de 
1893, y decreto de 10 de Julio de 1899. 


Hay que advertir que esta empresa primitivamente, explotaba una 
sección de Jalapa á Veracruz, en virtud de las concesiones de 25 de Mayo 
de 1868 y 25 de Mayo de 1871, pero el 12 de Agosto de 1893, se le autorizó 
á levantar esta vía, así es que, sus líneas propiamente tales, van, la tron- 
cal de México á Veracruz, y los ramales, uno de Apizaco á Puebla y otro 
de Ometusco á Pachuca. 


La extensión en kilómetros de esta línea es de 470 kilómetros 750 me- 
tros sin contar la sección de Ometusco á Pachuca que tiene 45 kilómetros 
750 metros, lo que produce un total de 516 kilómetros 500 metros. 


Hay que advertir que la sección de Ometusco á Pachuca, no formó pri- 
mitivamente parte del sistema de las concesiones de esta Empresa, sino 
que se adquirió dicha sección que se regía independientemente por sus pro- 
pios contratos. 


El capital social de esta Empresa, según datos correspondientes á 
1902, era de $39.103,900, y los dividendos pagados á los accionistas, ascen- 
dieron á $775,594.14. 


Toda la subvención que conforme al art. 19 de la concesión de 27 de 
Noviembre de 1867 se asignó á la Compañía y que ascendió á un total 
de $14.000,000, ha sido íntegramente pagada. 


Los productos de explotación en distintos períodos, resultaron ser: 


AS esle wo eels Sash nslaerte eae 1.8905 09:59 
(Ue SS Se Ae A 5.826,276.72 
A yeas nobis esa alata ate te fain dr da ope 4.071, 950.47 
A A noo CDE 5.318,500.00 


Mas, teniendo en cuenta los gastos, la utilidad de esta Empresa en 
1902, fué de $2.015,025.30. 














for making the transfer, and the concession corresponding to it will lapse, 
the subvention will also expire in a year or even less time. On the 
transfer of a subvention being authorized, a reduction will be made of 
fifty percent, in accordance with the terms expressed in the last part of 
the preceding paragraph. 

IV.—On an extension of time being granted, or a concession being 
modified, or the transfering of a subvention being duly approved of, the 
maximum of kilometers to be subventionized, to which the respective com- 
panies or company have rights will be determined on; this regulation will 
also apply to the company making the transfer, as when the transfer is 
made, the new subvention will include, only, which would have to be 
conceded, owing to it not having been yet constructed. 

V.—In all the cases mentioned in the beginning of the former para- 
graph, the condition will be imposed, that the settling and paying of the 
subvention will be made in accordance with the terms, which are expres- 
sed in paragraphs II and III of article 77. 

The Minister of the Department of Communications and Public Works, 
in the Memorial which he presented to the Congress of the Union, corres- 
ponding to the period, Ist of July 1899 to the 30th of June 1900, said in 
reference to the railroad law: 

“That the drawing up of this law, which had been confided to a dis- 
tinguished jurist, was based on the doctrines established by the Depart- 
ment, which were founded on gradual development, and applied to cases, 
which had presented themselves during the last five years, and from this 
experience, precedents had been established, which had caused no hinder- 
ances whatever to well known railroad enterprises, and practically all 
the tendencies were explained, and also the object of the law, in the expo- 
sitory part of the bill, which was presented to the Chamber of Congress, 
and asking them to promote it.”’ 


II 


DATA OF INTEREST RELATIVE TOOUR PRINCIPAL RAILROADS. 


MEXICO-VERACRUZ RAILROAD. 


In the studies that we are about to present, we must state that although 
statistics are dry reading, they are absolutely indispensable, because they 
are the only means, by which the progress of a country can be revealed, 
and the point which it has reached in the history of human progress. Na- 
turally it would be far too great a task to describe in detail each and eve- 
ry railroad, and the result of this elaboration would not benefit the rea- 
der, owing to the reason that many of them are not of the utmost impor- 
tance, and therefore, we shall only give details of the most important 
lines of the country, and deal with the roads of lesser interest in a casual 
manner. 

We have already mentioned in another part of this article the Mexi- 
co-Veracruz Railroad, which isthe oldest in the Republic, and the first to 
wee concession were granted. The order of these concessions is as fo- 

OWS: 

On the 22nd of August 1837, an exclusive privilege or concession was 
granted to D. Francisco de Arillaga, for the construction of a roilroad 
between Mexico and Veracruz, but the foregoing concession never came 
into effect. 

On the 31st of May, a Decree was issued, which ordered the creditors 
of the carriage road from Perote to Veracruz, to construct a railroad be- 
tween Veracruz and the San Juan River. A line of 18 kilometers, and 150 
AOS Veracruz and Molin was opened on the 16th of Septem- 
ber 1850. 

On the 31st of October 1853, an exclusive privilege was granted to Juan 
Laurie Ricards, for the construction of a line between Mexico and Ve- 
racruz. 

On the Ist of April of 1857 a project was decreed for the construc- 
tion of a railroad from Mexico to Puebla, and from there to be continued 
to Veracruz and Rio de San Juan. 

Otber various decrees and contracts were entered into between the years 
1861 and 1865, but when the law of the 27th of November was established, 
all former concession were declared invalid, and a subsidy was authoriz- 
ed of $5.600.000 annually for a period of twenty five years, for the pur- 
pose of constructing railroads. 

Afterwards, in connection with this line, decrees were issued on the 
25th of May of 1868, 25th of November 1868, 25th of May 1871, a contract 
was also ratified on the 15th of March of 1875, and decrees were issued 
on the 16th of January, and the 15th of April of 1874, 21st of May 1889, 
12th of August of 1893, and the 10th of July of 1899. 

It also must be noticed, that in the early days of the management, a 
section was built between Jalapa and Veracruz, by virtue of the conces— 
sions issued on the 25th of May of 1868, and the 25th of May of 1871, but 
on the 12th of August of 1893, this line was torn up, that was because the 
main line or trunk line ran from Mexico to Veracruz, and the branches 
from Apizaco to Puebla, and the other from Ometusco to Pachuca. 

The extent of this line in kilometers is 470 kilometers, 750 meters, 
without including the section from Ometusco to Pachuca, which is 45 ki- 
lometers, 750 meters in length, making, a total length of 516 kilometers, 
500 meters. 

It must be noticed, that the Ometusco-Pachuca section of the Me- 
xico Veracruz Railroad does not form part of the original concession, but 
the foregoing section was acquired independently, and through another 
concession. 

The capital of this company according to the year 1902, was $ 39.103,900 
and the dividends. paid to the shareholders amounted to $775,594.14 cents. 

All the subvention in accordance with article 19 of the concession of the 
27th of November of 1867, assigned to the Company, and which amounts to 
a total of $ 14.000,000, has been paid up. 


The earnings of the company at various periods have been as follows: 


TATI o e setae ae ate $ 1.830,909.88 
AS SAA A e ie Aare oen e aete Sea ate 5.826,276. 72 
AL a als AO ec e .  4.071,950.47 
A ARA e Ae a a «eee.  5.318,500.00. 


But taking into account the expenses, the earnings of this company 
amounted in 1902 to $ 2.015,025.30. 





El movimiento de pasajeros fué como sigue: 


E 2 E O EN 474,287 
TU Lect Roe gh ae Ree A 409,098 
a a aa a thee 620,988 
PET A MR 912,950 


FERROCARRIL INTEROCEANICO. 


Este ferrocarril es muy respetable, porque aun cuando no está total- 
mente concluido su trayecto, el actual es de por sí extenso y toca puntos 
de positivo interés comercial. Por una parte va hasta Veracruz, pasando 
por la capital del Estado de ese nombre—Jalapa—y por otra, se liga di- 
rectamente con Puebla y toca además otras poblaciones de importancia 
como Atlixco, Cuautla, Teziutlán, etc. 

Podríamos decir que este ferrocarril compite con el Ferrocarril Me- 





xicano, y el único inconveniente que le hallamos es que sea angosta la vía | 


por donde corren sus trenes. 

La primera concesión, por su fecha, de que tenemos noticia, es un pri- 
vilegio concedido el 2 de Agosto de 1855 á los Sres. Mosso Hnos., para 
construir un ferrocarril de Veracruz hasta Acapulco. 

El 24 de Febrero de 1856, se concedió privilegio á D. Francisco Hava- 
rez, para un ferrocarril de Chilpancingo 4 Acapulco. 

El 2 de Agosto de 1856, para otro de Anton Lizardo á Acapulco. 


El 31 de Agosto de 1857, 4 D. Antonio Escandón para una línea de | 
Acapulco 4 Veracruz, el cual decreto se modificó el 5 de Abril de 1861 para | 


prolongar este ferrocarril á cualquiera otro puerto del Océano Pacífico. 

Todas estas concesiones corresponden á lo que primitivamente se lla- 
mó Ferrocarril de San Juan. 

Por ley de 16 de Abril de 1878, se autorizó una línea de México á Mo- 
relos y Cuernavaca, y por la de 8 de Julio de 1880 otra de Acapulco á Mé- 
xico. 

El 14 de Septiembre de 1880, se autorizó una línea entre San Marcos 
y Puebla. 

El 10 de Enero de 1881, una de Jalapa á Veracruz. 

La ley de 21 de Noviembre de 1881, aprobó la consolidación de las con- 
cesiones relativas á las líneas de Jalapa 4 San Andrés, Jalapa 4 Vera- 
cruz, y San Andrés á la línea de Morelos, fechas 6 de Septiembre de 1880, 
10 de Enero y 27 de Julio de 1881, quedando así constituida la Empresa 
del Ferrocarril Interoceánico. 


La ley de 13 de Febrero de 1883, consolidó las siguientes concesiones: 


16 de Abril de 1878...... línea de 
8 de Julio de 1880...... 
6 de Septiembre de 1880. ,, 

27 de Noviembre de 1880. ,, 


México, Morelos y Cuernavaca. 
Acapulco á México. 

Jalapa á San Andrés. 
Ferrocarril de Morelos. 


” 
»” 
te) 


10 de Enero de 1881...... > 9 Jalapaá Veracruz. 

27 de Junio de 1881...... ,, Prolongación de la anterior hasta 
el Ferrocarril de Morelos. 

23 de Diciembre de 1881.. ,, ,, Peralvillo 4 los Reyes. 

21 de Enero de 1882....... A ACapulco. 


Este ferrocarril quedó denominado ‘‘Interocednico de Acapulco, Mé- 
xico, Morelos, Irolo y Veracruz.”’ 

La ley de 3 de Julio de 1886, después de modificar entre otras ante- 
riores y consolidar otras concesiones también anteriores, denominó a este 
ferrocarril “Interoceánico de Acapulco y Veracruz. ”” 

El Decreto de 26 de Mayo de 1890, concedió á la Empresa una prima 
siempre que el tramo de México á Veracruz, quedase abierto al tráfico an- 
tes del 5 de Mayo de 1891. La subvención acordada al ferrocarril por las 
modificaciones introducidas en la concesión, se pagó así: 


112 metros. 
000 
000 


Efectivo $8,000 por kilómetro en 359 kilómetros 
A 
) 9 


29 


” 
,) 


y 
” 


” 


E 6,000 40 


” 

El resto, á razón de $8,000 por kilómetro, en certificados de construc- 
ción amortizables con el 3 por 100 de los derechos que se causen en las 
Aduanas Marítimas y Fronterizas, 


El 14 de Octubre de 1892, esta Compañía adquirió la concesión del Fe- 


rrocarril de Puebla 4 Matamoros Izúcar. 
El desarrollo de sus kilómetros hasta el año de 1904, era de 777 kiló- 
metros 800 metros. 


FERROCARRILES DEL DISTRITO FEDERAL 


(Hoy TRANVÍAS ELÉCTRICOS.) 


Esta Compañía es una de las más poderosas y funciona en sólo el Dis- 
trito Federal, casi toda ella por medio de la tracción eléctrica. Comunica 
la ciudad de México con las villas campestres de San Angel. Tacubaya, 
Tlálpam, Coyoacán, Atzcapotzalco, Guadalupe Hidalgo, Tacuba, Mix- 
coac, Chapultepec, sitios de recreo adonde generalmente van á veranear 
las familias de la mejor sociedad de México. 

Esto no quiere decir que la Ciudad en sí, deje de estar comunicada, 
pues por casi todas sus principales calles pasan los rieles de esta Com- 
pañía. 

Esta Empresa tiene el mérito de no haber estado nunca subvencionada, 
así es que, sin ayuda del Gobierno, ha llegado al estado de prosperidad 
en que se encuentra. 

Correspondiente 4 la misma Compañía, hay una línea de vapor, hoy 
de insignificante tráfico, que en un tiempo tuvo gran resonancia y que se 
llama * Ferrocarril del Valle.” 

Pasamos 4 hacer referencia de las principales concesiones de que te- 
nemos noticia. 

12 de Octubre de 1852, patente 4 favor del Conde de la Cortina para un 
ferrocarril de México á Tlálpam, por Tacubaya, Mixcoac, Coyoacán y 
San Angel. 








alos E ED EA ER a 0 E hoe 474,287 
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INTEROCEANIC RATLROAD. 


This railroad is of very high standing, no only because its track is 
completed, but for the reason that it runs through a very important section 
of country from a commercial point of view. Part of the line reaches Ve- 
racruz, passing through the capital of the State of that name, which is 
called Jalapa, and it also touches Puebla, and other important towns such 
as Atlixco, Cuautla and Teziutlan etc. 

It must be understood that this railroad is the competitor of the Mex- 
ico-Veracruz Railway, but suffers from the great inconvenience of having 
a narrow gauge track. 

The first concession in connection with this railway that must be men- 
tioned, is that of the 2nd of August of 1855 which was granted to Messrs. 
Mosso Brothers, for the construction of a line from Veracruz to Acapulco. 

_ On the 24th of February of 1856, a concession was granted to D. Fran- 
cisco Havarez, for the building of a railroad from Chilpancingo to Aca- 
pulco. 

On the 2nd of August, a concession was granted from Antonio Lizardo 
to Acapulco. 

On the 31st of August of 1857, a concession was granted to D. Antonio 
Escandon for the construction of a line from Acapulco to Veracruz, 
this decree, however, was modified by another issued on the 5th of April 
1861, which permitted the line to be extended to any point on the Pacific 
coast. 

All these concessions correspond to the original one granted to the so 
called San Juan Railroad. 

In accordance with the law of the 16th of April of 1878, a concession 
was granted, which authorized the building of a line from Mexico to the 
State of Morelos, and the town of Cuernavaca, and later on in 1880 on the 
Sth of July, another from Acapulco to Mexico. 

On the fourteenth of September 1880, a concession was granted author- 
izing the building of a line between San Marcos and Puebla. 

On the 10th of January 1881, a concession from Jalapa to Veracruz. 

The law of the 21st of November of 1881, approved of the consolida- 
tion of the concession, relative to the lines of Jalapa to San Andres, Ja- 
lapa to Veracruz, and the San Andres line of the State of Morelos, the 
dates being as follows: 6th of September 1880, 10th of January and 27th of 
pha ery the combining of these concessions constituted the Interoceanic 

ailroad. 


The law of the 13th of February of 1883, consolidated the following 
concessions: 


16th of April of 1878. 
8th of July of 1880 
6th of September 1880 

27th of November 1880 

10th of January 1881 From Jalapa to Veracruz. 

27th of June of 1881 5 A Extension of the former line 
joining it with the Morelos Railroad. 

23rd of December of 1881. Line from Peralvillo to Los Reyes. 

21st of January 1882. Acapulco Line. 


Line Mexico-Morelos and Cuernavaca. 
Acapulco to Mexico. 
Jalapa to San Andres. 
Morelos Railroad. 


” 
9 9 
99 99 


” ” 


This line was then named the ““Interoceanic of Acapulco, Mexico, Mo- 
relos, Irolo and Veracruz. ?” 

The law of the 3rd of July of 1886, after be ing modified, included former 
concessions, and also consolidated others, and this railroad was called 
““Interoceanic of Acapulco and Veracruz.’’ 

The Decree of the 26th of May 1890, granted the Company a line from 
Mexico to Veracruz, which was opened for traffic before the 5th of May 
1891. The subvention given to the railroad, through the modifications in- 
troduced in the concession were paid as follows: 


$8,000 per kilometer 359 K. 112 mt. 


$ 6,500 1K. 
$ 6,000 40 K. 


9 9 


99 9 


The rest of the line, at $8,000 a kilometer, was paid in construction 
bonds redeemable bearing three per cent interest,and guaranteed from the 
export and import duties of the Maritime and Frontier customhouses. 

On the 14th of October 1892, this Company acquired the concession of 
the railway from Puebla to Matamoros Izucar. 

The total length of the line in kilometers up to the year 1904 was 777 
kilometers 800 meters. 


RAILROAD OF THE FEDERAL DISTRICT. 


(TO-DAY ELECTRIC CAR LINE.) 


This Company is one of the most powerful, and is the only one of its 
class running through the Federal District, almost all of the line being 
worked by electricity. It joins the City of Mexico with the outlying suburbs 
of San Angel, Tacubaya, Tlalpam, Coyoacan, Atzcapotzalco, Guadalupe 
Hidalgo, Tacuba, Mixcoac, Chapultepec, and other places, where the fa- 
milies of the Mexican upper classes go to pass the summer. 

It must not be understood by this that the car-line does not traverse 
the streets of the City, in fact almost all the streets are now crossed by 
electric car lines, belonging to this company. 

The Electric Car Company, has also a small railroad, on which line 
to-day there is little traffic, but which was much talked about in former 
times, and is called “The Valley Railroad.” 

We now proceed to notice the principal concessions that have been 
granted. 

On the 12th October 1852 a concession was granted in favour of the 
Conde de la Cortina for the construction of a railroad from Mexico to 
Tlalpam, through Tacubaya, Mixcoac, Coyoacan and San Angel. 
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13 de Agosto de 1856, privilevio 4 D. Jorge Hammecken y Mejía para 
un ferrocarril de México a Tacubaya. 

26 de Abril de 1861, permiso á los Sres. Arbeu para un ferrocarril de 
México á Chalco por Mixcoac, Coyoacán y Tlálpam. 

13 de Octubre de 1877, permiso « los Sres. Luis Miranda é Iturbe y 
Carlos Alvarez Rul para un ferrocarril de la garita de Belem á la Piedad. 

Por ley de 25 de Diciembre de 1877, se autorizó al Ejecutivo para 
conceder permiso para establecer líneas foráneas en el Distrito Federal á 


todo el que lo solicitare con arreglo á las bases contenidas en la misma | 


ley. 


En 19 de Mayo de 1882, se celebró contrato con D. Salvador Malo pa- | 
ra la prolongación á Tacubaya de una línea férrea que ya tenía conce- | 


dida conforme al contrato de 31 de Agosto de 1881. 

El 21 de Julio de 1882, se autorizó la construcción de las principales 
líneas y lo mismo se hizo por Decretos de 10 de Octubre de 1882, 9 de Febrero 
de 1885, 3 de Julio de 1886, 2 de Agosto de 1887, 13 de Diciembre de 1887, 
30 de Mayo de 1889, 28 de Octubre de 1889, 10 de Noviembre de 1893. 

En cuanto al Ferrocarril del Valle, su decreto de concesión fué de 31 
de Agosto de 1888, modificado por Decreto de 19 de Diciembre de 1892, 

El Decreto de 17 de Agosto de 1895, autorizó el traspaso de dicho Fe- 
rrocarril del Valle á los Ferrocarriles del Distrito y por Decreto de 25 de 
Julio de 1898 y 26 de Septiembre de 1899, se autorizó el empleo de la trac- 
ción eléctrica. 


El desarrollo de las líneas de esta Empresa es aproximadamente de 
243 kilómetros. 


El capital autorizado, correspondiente al año de 1902, era de........ 
$10.000.000 y el valor de las propiedades de la Compañía en 1903,.... 
$14.910, 206.29. 


En el año de 1903 se transportaron 36.482,884 pasajeros más 6 me- 
nos, correspondiendo á las líneas foráneas y 4 las urbanas respectiva- 
mente, la mitad, lo que da un promedio diario de 83,293 pasajeros. De este 
tráfico correspondieron 7.265,829 pasajeros al de primera clase, forá- 
neas, 10.544,604 al de segunda; y 18.642,351 á las líneas urbanas. 


El año de 1903 se pasó un dividendo de 


346 por 100 correspondiendo 
á las utilidades de 1902. 


El producto bruto por movimiento de pasajeros durante 1903 fué de | 


$2.463,727.99, y la utilidad neta, de $314,566.55. 


El contrato ajustado el 20 de Diciembre de 1900 con la Secretaría de 
Comunicaciones, autorizó á la Compañía de los Tranvías Eléctricos á ex- 
plotar las líneas de la Compañía de los Ferrocarriles del Distrito. 


FERROCARRIL NACIONAL MEXICANO 
ay 


COMPANIA CONSTRUCTORA NACIONAL MEXICANA. 


Estos ferrocarriles asumen á la vez los caracteres de vías de comuni- 
cación internacional é interoceánica para el logro de las cuales se conce- 
dieron en épocas distintas, autorizaciones que habrían de constituir con 
el tiempo las comunicaciones que por el doble carácter expresado, son de 
tanta importancia. 


Más lo es la del Ferrocarril Nacional Mexicano, pues la Compañía 


Constructora se detuvo en sus principios y puede decirse que se separó 


del primero; sin embargo, como las concesiones de ambas Empresas están | 


ligadas, tendremos que comprenderlas á las dos. 

El Decreto de 15 de Mayo de 1856, autorizó un ferrocarril de Matamo- 
ros á Monterrey, del que se construyeron 150 kilómetros que más tarde 
explotó el que había de ser Ferrocarril Nacional. 

El 9 de Enero de 1866 se concedió un permiso para un ferrocarril de 
México á Toluca. 


El 10 de Octubre de 1870 se autorizó á D, Mariano Riva Palacio pa- | 


ra construir una línea de Toluca á México y Cuautitlán, y para continuar 
la construcción de esta línea, se dictaron los decretos de 21 de Mayo de 
1872, 18 de Junio de 1873 y 22 de Diciembre de 1867. Por otra parte, el 28 
de Marzo de 1867, se celebró un contrato con los Sres. Lics. Genaro Rai- 
gosa, por el Gobierno de Zacatecas y San Luis Potosí, Ignacio T. Chávez, 
por el de Aguascalientes y Camarena y Navarro porel de Jalisco, para un 
ferrocarril de Zacatecas á San Luis, Aguascalientes y Lagos. 

Por lo que hace á la Compañía Constructora Nacional Mexicana, la 
ley de 13 de Septiembre de 1880 la autorizó para construir dos líneas de 
ferrocarril: una de México al Pacífico y otra de México á la Frontera del 
Norte; pudiendo traspasar su concesión, menos la sección del Pacífico has- 
ta no haberla terminado. 

Mediante esta autorización, se constituyó la Compañía del Ferroca- 
rril Nacional Mexicano, propiamente tal, á la que le fueron concedidas 
otras autorizaciones parciales que se consolidaron en la ley de 10 de Ene- 
ro de 1883, reformada el 5 de Julio de 1886, por lo que la Compañía del 
Ferrocarril Nacional tomó el nombre de Compañía del Camino de Fierro 
Nacional Mexicano, haciéndose cargo de toda la vía internacional. La 
vía Interoceánica quedó á cargo de la Compañía Constructora Nacional 
Mexicana que explota la vía de Manzanillo á Colima. 

El contrato de 15 de Noviembre de 1901, autorizó ála Compañía del Fe- 
rrocarril Nacional Mexicano para ensanchar su vía hasta Laredo, que era 
angosta, subvencionando á la Empresa con $2.000,000 en bonos del 5 por 
100. 

El desarrollo de esta linea hasta 1904 era de 2,097 kilómetros 933 me- 
tros. 

Su capital social según datos correspondientes á 1902, $107.350,000 en oro. 


El monto de las acciones emitidas $ 106.594,000.00. es. 
Los dividendos pagados.......... 800,224.59. 
La utilidad en ese año.. 3.144,987.32. 


Las anteriores cifras por sí solas dan una idea de la importancia de 
esta línea. 

Esta línea conecta con otras americanas en territorio de los Estados 
Unidos del Norte, y naturalmente es utilizada para comunicarse con esa 











On the 13th of August 1856 a concession was granted to D. Jorge Ham- 
mecken y Mejia for the construction of a railroad from Mexico to Tacubaya. 

On the 26th April 1861 a concession was granted to Messrs. Arbeu for 
the construction of a railroad from Mexico to Chalco, through Mixcoac, 
Coyoacan and Tlalpam. 

On the 13th October 1877 permission was granted to Messrs. Luis Mi- 
randa é Iturbe and Carlos Alvarez Rul for the construction of a line from 
the Octroi of Belem to La Piedad. 

In accordance with the law of the 25th of December 1877 the Executive 
authorized concessions for the establishing of lines in the outskirts of the 
Federal District to all those who asked for them in accordance with the 
bases of the aforesaid law. 

On the Ist of May 1882 a contract was entered into with Don Salvador 
Malo for the extension of a line to Tacubaya, which concession had already 
been conceded in conformity with the contract of the 31st of August 1881. 

On the 21st of July 1882 the construction of the principal lines was 
authorized and by the decrees of the 10th of October 1882, 9th of February 
1885, 3rd of July 1886, 2nd of August 1887, 13th of December 1887, 30th of 
May 1889, 28th of October 1889, 10th of November 1893. 

Relative to the Valley Railroad the decree for this concession was made 
on the 31st of August 1888, and modified by the decree of the 19th of De- 
cember of 1892. 

The decree of the 17th of August of 1895 authorized the transfer of the 
foregoing Valley Railroad and also the District Road and by the decree 
of the 25th of July 1898 and 26th of September of 1899 the use of electric 
traction was also granted. 

The length of the lines of this Company is approximately 243 kilo- 
metres. The authorized capital, corresponding to the year 1902, was..... : 
$ 10.000,000.00 and the value of the property belonging to the Company in 
1903 was $14.910.206.29. 

In the year 1903 the amount of passengers carried more or less was 
36.482,884 which includes the suburban lines, urban lines and all other 
lines belonging to the Company which gives an average of 83,293 passen- 
gers daily. Of passenger traffic corresponding to this 7.265,829 were of the 
first class, 10,544,604 of the second, and 18,642,351 of the urban lines. 

In the year 1903 the Company paid a dividend of 34%, which corres- 
ponded to the earnings of 1902. 

The gross earnings of passenger traffic during 1903 were $2.463,727.99, 
and the net profits $314.566,55. 

The contract arranged on the 20th of December of 1900 with the De- 
partment of Communications, authorized the Company which managed and 
owned the street car system to exploit the lines of the District Railroad 
Company. 


MEXICAN NATIONAL RAILROAD. 
AND 


MEXICAN NATIONAL CONSTRUCTION COMPANY. 


These roads have both the character of ways of communications In- 
ternational and Interoceanic by the success which they have obtained at 
various times, and owing to tkeir double character which has alread y been 
stated. 

But the concession of the Mexican National Railway when it was 
granted to the National Construction Company was hindered at the begin- 
ning and was quite separate from the first, in spite of this as both conces- 
sions are allied, we shall have to deal with both. 

The decree of the 15th of May 1856, authorized the construction of a 
railroad from Matamoros to Monterrey, 150 kilometers being constructed. 
which were later on merged in the Mexican National Railroad. 

On the 9th of January 1866 a concession was granted for the construc- 
tion of a railroad between Mexico and Toluca. 

On the 10th of November 1870 Don Mariano Riva Palacio was au- 
thorized to construct a line from Toluca to Mexico and Cuautitlan, and in 
order to continue the extension of this line decrees were issued on the 21st 
of May 1872, 18th of June 1873 and 22nd of December 1867. On the other 
hand on the 28th of March 1877 acontract was entered into between Messrs. 
Genaro Raigosa, who represented the States of Zacatecas and San Luis 
Potosi, Ignacio T. Chavez, for the State of Aguascalientes, and Camarena 
y Navarro forthe State of Jalisco, for the construction of a railway from 
Zacatecas to San Luis Potosi and Aguascalientes and Lagos.’ 

The Mexican National Construction Company was, by the law issued 
on the 13th of September of 1880, authorized to construct two lines, one 
from Mexico to the Pacific Coast, and the other from the Capital to the 
northern border, this latter concession was afterwards transferred, but 
the line to the Pacific coast up to the present has never been finished. 

However by means of combining the concessions the Mexican Natio- 
nal Railway was established, and a law was passed on the 10th of Janua- 
ry of 1883 for the consolidation of the same, afterwards reformed on the 
5th of July 1886, by which the name was changed from the National Rail- 
road Company to the name of ‘‘Mexican National Railroad Company,?” 
which took charge of all the international line. The Interoceanic remain- 
ed in charge of the National Construction Company, in order to exploit 
a road from Manzanillo to Colima. 

The contract of the 15th of November of 1901 authorized the National 
Railroad to make the tract as far as Laredo broad gauge, which had 
formerly been narrow gauge, and a subvention was made to the Company 
of two million dollars, in the form of 5% bonds. 

The length of the line in 1904 was 2,097 kilometers, 933 meters. 

The subscribed capital according to the figures of 1902 wasS.......... 
$107.350,000 gold. 


The amount issued in shares was................$106.594,000.00 
The amount of dividends paid was .......... oi 800,224.59 
The earnings in that year.......... ix 3.144, 987.32 


The figures given are enough in themselves, to render an idea of the 
importance of this line. 

This line connects Mexico with the territory of the United States, and 
naturally is the chief means of communication with our northern neigh- 





W 





nación vecina. Además, cruza del territorio mexicano poblaciones de im- 
portancia como son: Querétaro, San Miguel Allende, San Luis Potosí, 
Saltillo, Monterrey y Nuevo Laredo. 

Sus ramales también tocan poblaciones de igual importancia como: 
Toluca, Acámbaro, Morelia, Celava, Pátzcuaro y Uruápam. 

Esta empresa está llamada á tener un inmenso porvenir. 


FERROCARRIL CENTRAL. 


El Ferrocarril Central es una de las Empresas más serias y poderosas, 
y en extensión kilométrica la más extensa de toda la red ferrocarrilera de 
México. 

Su línea troncal parte de la Capital para llegar á Paso del Norte, 
con una extensión de 1,971 kilómetros, y sus ramales van, uno á Guana- 
juato, otro muy importante 4 Tampico, otro á Ameca, pasando por Gua- 
dalajara: y otros 4 Monterrey, Cuernavaca, Pachuca, Tulancingo, etc. 

Diferentes contratos se formularon en distintas épocas para la cons- 
trucción de tramos parciales, que consolidados, constituyeron en su tota- 
lidad, la concesión general de esta vía. Pueden consultarse sobre el par- 
ticular, entre otros, los Decretos de 5 de Diciembre de 1874, 5 de Junio de 
1875, 14 de Febrero y 27 de Marzo de 1878, 12 de Febrero de 1880, 30 de 
Agosto de 1880, 9 de Julio de 1880, etc. 

La Ley de 8 de Septiembre de 1880, autorizó la construcción de las si- 
guientes líneas: de México á León, ligando Querétaro, Celaya, Guanajuato, 
Irapuato y Silao; de León 4 Paso del Norte, ligando 4 Aguascalientes, 
Zacatecas y Chihuahua, y un ramal para el Pacífico, pasando por Gua- 
dalajara. Posteriormente se encuentran las concesiones 6 Decretos de 12 
de Octubre de 1880, 23 de Noviembre de igual año, 2 de Febrero, 19 de Ju- 
lio y 6 de Julio de 1881 y 6 de Septiembre de 1882, 

En 12 de Abril de 1883, se refundieron en una sola las diferentes con- 
cesiones que había adquirido la Compañía, quedando sujeta á las estipu- 
laciones de la Ley de 6 de Septiembre de 1880, con ligeras modificaciones. 
En seguida, el Decreto de 11 de Octubre de 1886, autorizó la línea de Tam- 
pico. 

Pertenece á esta Empresa la concesión del Ferrocarril de México á 
Cuernavaca y el Pacífico, hace poco tiempo adquirido, y sobre esto hay 
que decir que tal línea se rige por Decretos de 30 de Mayo de 1890, 9 de 
Junio de 1891 y 4 de Agosto de 1893. 


La extensión kilométrica, sin tomar en cuenta el Ferrocarril de Cuer- 


navaca, era en 1904 de 3,550 kilómetros 111 metros, y la del Ferrocarril de 
Cuernavaca, 291 kilómetros 122 metros. 
El monto del capital social en 1902, correspondía á $20,000 oro por 


kilómetro: el de acciones emitidas, 4 $47.962,100 oro, y lo recibido por | 


subvención, ha sido lo siguiente: 


Recibido del Gobierno Federal en certi- 
ficados de Subvención plata y obras..$ 
AIN sores sc ice one -'ese 
176,000.00 
1.128,000.00 
780,000.00 
276,000.00 
958,300.00 
80,000.00 
Recibido del Gobierno de Guanajuato.$ 
En acciones de un ferrocarril y el resto 
en efectivo...... 
Recibido del Gobierno de S. Luis Potosí. 
Recibido del Gobierno de Jalisco 
En bonos del Estado del 6 por 100 
En bonos del Estado del 6 por 100..... 
En Bonos plata del 5 por 100 del Gobier- 
no del Estado de Chihuahua... 85,000.00 
Durante ese año viajaron 2.401,968 pasajeros, produciendo....... 
$3.854,994.83 cs. 


21.506,000.25 
En Bonos del 5 por 100 
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37,500.00 en esta forma: 


30,000.00 
664,141.50 
184,333.26 
132,620.00 
845,000.07 
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FERROCARRILES DE HIDALGO Y NORDESTE. 


Estos ferrocarriles presentan la particularidad de que la empresa que 
los explota es absolutamente mexicana asi como todos sus empleados, 
Be to que, por su carácter típicamente nacional, goza del gran favor del 

blico. 
d Desgraciadamente no está desarrollada la línea en lo absoluto, pues 
se trata de hacerla llegar á algún puerto del Golfo de México: pero su 
servicio actual basta para cubrir sus gastos y para obtener no pequeñas 
utilidades. 

Dos Empresas distintas eran la del Ferrocarril Hidalgo y la del Fe- 
rrocarril del Nordeste, que al fusionarse formaron la Compañía que lleva 
el nombre con que se encabeza este párrafo. 

La concesión primitiva para la construcción del Ferrocarril de Hi- 
dalgo, fué otorgada por el Gobierno de la Unión al del Estado de Hidal- 
go el día 28 de Enero de 1878, y en ella se estipulaba que el Tesoro Fede- 
ral daría una subvención de $8,000 por kilómetro. Esta concesión se mo- 
dificó en Septiembre de 1880, siendo traspasada al Sr. Gabriel Mancera 
según convenio con el Ejecutivo del Estado de Hidalgo, en Octubre 30 de 
1880, el cual fué aprobado por la Legislatura del mismo Estado en decreto 
núm. 383 de Marzo 19 de 1881. 

El Sr. Mancera en representación del Ferrocarril, celebró contratos 
con la Secretaría de Fomento con fechas Enero 7 y Diciembre 21 de 1882 
modificando algunas de las cláusulas contenidas en los anteriores, y en 
Marzo 23 de 1903 convino con la Secretaría de Comunicaciones y Obras 
Públicas que el pago de la subvención por el Gobierno Federal, se hiciera 
en Bonos de la Deuda Interior Amortizable, creada por decreto de Sep- 
tiembre 6 de 1894, á razón de $8,250 por kilómetro, debiéndose entregar 
dichos bonos al Ferrocarril por su valor nominal. 


bour. Besides it touches such important Mexican towns as Queretaro, 
San Miguel Allende, San Luis Potosi, Saltillo, Monterrey and Nuevo 
Laredo. 

Its branches and spur lines touch such towns of importance as Toluca, 
Acambaro, Morelia, Celaya, Patzcuaro, and Uruapam. 

The railroad we have been describing has an immense future. 


MEXICAN CENTRAL RAILROAD. 


The Mexican Central is one of the most important railroads in the 
Republic, for the reason that it isthe longest, and practically speaking 
extends all over the country. 

The trunk line starts fromthe Capital, and terminates at El Paso with 
an extension of 1,971 kilometers, and its spur lines go to Guadalajara, 
with another important branch to Tampico, also to Ameca by way of Gua- 
dalajara, and other lines to Monterrey, Cuernavaca, Pachuca, Tulancin- 
go, ete. 
~ ’ Different contracts have been made at various times, for the construe- 
tion of short lines, which when they were consolidated coastituted the 
general concession of this line; they are as follows: The decrees of the 5th 
of December of 1874, 5th of June 1875, 14th of February and 27th of March, 
of 1878, 12th of February 1880, 30th of August 1880 and 9th of July of 
1880, ete., etc. 

The law of the 8th of September 1880, authorized the construction of 


| the following lines: From Mexico to Leon through Queretaro, Celaya, 


Guanajuato, Irapuato and Silao; from Leon to El Paso through Aguasca- 
lientes, Zacatecas and Chihuahua, and a branch line to the Pacific, by 


| way of Guadalajara. Afterwards the concessions or decrees were issued 

















on the 12th of October, 1880, 23rd of November of the same year, 2nd of 


| February, Ist of July and 6th of July of 1881 and 6th of September of 1882. 


On the 12th of April 1883, once and for all, the concessions, which this 
company had acquired were combined, and remained subject to the law 


| of the 6th of September of 1880, with slight modifications. Afterwards, the 


decree of the 11th of October of 1886, authorized the building of the line 
to Tampico. 

The Company also owns the concession of the line from Mexico to 
Cuernavaca and the Pacific, which was acquired a few years ago, this 
took place in accordance with the decree of the 30th of May 1890, 9th of 
June 1891 and 4th of August of 1893. 

The extension of the line in kilometers, without reckoning the Cuerna- 
vaca division, was in 1904 3,550 kilometers, 111 meters and the former. 
division to Cuernavaca and Iguala being 291 kilometers, 122 meters. 

The capital of the Company was in 1902, equivalent to $20,000 per kilo- 
meter; the shares issued amounted to $47.962, 100 gold,and the subventions 
have been as follows: 


Federal Government Subventions............ $ 21.506,000.25 
Paid in Subventions bonds of silver and Cons- 
truetion Certificates. 
OOO OO dara 
176,000.00 
OO A a nao fo 
780,000.00 
PANO OOO OU A nte. rra ellos ajale ajaja lee sa leales 
O ec. sen O re men anne ee eee E 
A e tee Auth a dl A od ey O e E 
Received from the Governor of Guanajuato. 37,500.00 in this 
In shares of arailroad and the balance in cash..30,000.00 
State of San Luis Potosi 664,141.50 in silver. 


> Bonds. 
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form: 
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Payments from the State of Chihuahua in 5% 
silver bonds.. 85,000.00 ,, 
During this year the line carried 2.401,968 passengers, 
a return of $3.854,994.83 cents. 


” 
which gave 


HIDALGO AND NORTHEASTERN RAILWAY. 


This Railway is absolutely Mexican in character, the management 
being National, and as also all its employees are of the Republic, it 
stands in high favor with the public of the Nation. 

Unfortunately the line is not quite developed, as efforts are being 
made to reach the Gulf coast, and enter a port; in spite of this the service 
of the line pays all expenses, and leaves a margain of profit that is not 
small. 


Formerly the Hidalgo and Northeastern were two distinct companies, 
but were combined, and took the name of the Company, which forms the 
title of this paragraph. 


The first concession for the construction of the Hidalgo Railway was 
granted by the Federal Government to the State of Hidalgo on the 28th 
of January 1878, and it was stipulated that the Federal Treasury would 
give a subvention of $8,000 a kilometer. This concession was modified in 
September 1880, and transferred to Mr. Gabriel Mancera, whith the ap- 
proval of the Executive of the State of Hidalgo, on the 30th of October 
1880. The Legislative Assembly of the same State, issued a Decree (Num- 
ber 383) on the 19th of March 1881, by which this became law. 


Mr. Mancera, as representative of the railroad, entered into a contract 
with the Department of Fomento, on the dates of the 7th of January and 


| the 21st of December of 1882, by which some of the clauses in the former 


decree were altered. On the 23rd of March, the Department of Communica- 
tions and Public W orks, ordered that the Federal Government would make 
a subvention of $8 250.00 a kilometer. A decree was issued on the 6th of 
September 1894 ordering that payment be made in bonds at face value. 
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El IX Congreso del Estado de Hidalgo expidió un Decreto con fecha 
9 de Mayo de 1885 por el cual se modificaban algunas cláusulas del con- 
trato de traspaso al Sr. Mancera, estipulándose entre otras cosas, que el 
Gobierno del Estado le concedería una subvención pecuniaria de $3,000 
por kilómetro construido 6 que se construyere en territorio de ese Estado. 


La concesión para la construcción del Ferrocarril del Nordeste, fué 
dada directamente al Sr. Mancera por el Gobierno Federal el 28 de Agosto 
de 1888, y se estipuló una subvención de $6,000 por kilómetro. 


Con fecha 15 de Septiembre de 1905 se concedió al Ferrocarril de Hi- 
dalgo una subvención de $3,000 por kilómetro por el Estado de Puebla, 
que se aplicará á los 108 kilómetros que recorrerá en territorio de ese Es- 
tado desde la Municipalidad de Ahuazotepec del Distrito de Huauchinan- 
go, hasta la línea divisoria con el Estado de Veracruz. 








Línea principal. Ramales. Estaciones. 
Ferrocarril del Nordeste 50,055 3,099 6,820 metros. 
Ferrocarril de Hidalgo 114,489 81,369 18,035 34 
164,544 84,468 24,855 A; 


Total general..... 273,867 metros. 


El día que esta empresa logre tender sus rieles hasta Túxpam, que es 
su objetivo, ocupará uno de los más prominentes lugares entre los ferro- 
carriles mexicanos. 


FEROCARRIL INTERNACIONAL MEXICANO. 


Este ferrocarril, por más que directamente no llega á la Ciudad de 
México, está ligado con ella por el Ferrocarril Central en Torreón, y aun- 
que así no fuera, su importancia es suma y su desarrollo no despreciable. 
Sirve para ligar Durango, Capital del Estado de ese nombre, con Ciudad 
Porfirio Díaz, en la Frontera del Norte, y tiene otros ramales que lo con- 


ducen á Monterrey, al Tlahualilo y otras poblaciones notables por sus 


The ninth Congress of the State of Hidalgo issued a decree on the 
9th of May of the year 1885, by which some clauses of the transfer contract 
were modified, and stipulating amongst other changes, that the Governor 
of the State would concede a subvention in cash amounting to $3,000.00 a 
kilometer constructed, or that would be constructed in the territory of the 
State of Hidalgo. 

The concession for the construction of the Northeastern railway was 
handed over to Mr. Mancera by the Federal Government on the 28th of 
August 1888, and the subvention was fixed at $6,000 a kilometer. 

On the 15th of September 1905, the Northeastern Railroad was grant- 
ed a subvention of $3,000 a kilometer for the purpose of extending the line 
through the State of Puebla, to traverse a distance of 108 kilometers, 
which would touch the town Ahuazotepec, in the District of Huauchinango, 
until the line reached the State of Veracruz. 








Main Line. Branches. Stations. 
Northeastern Railroad 50.055 3,099 6,820 meters. 
Hidalgo Railway 114,489 81,369 18,035 me 
164,544 84,468 24,855 
Total.......-273,867 meters. 


The day that this company succeeds in having the line running to the 
Port of Tuxpam, it will become one of the most important lines in the 
Republic. 


MEXICAN INTERNATIONAL RAILWAY. 


This road which does not run to the City of Mexico, joins the Mexi- 
can Centralroad at Torreon, and in spite of this, in importance and deve- 
lopment it is worthy of appreciation, because it connects Durango, the 


| Capital of the State ofthat name, with the City of ‘‘Ciudad Porfirio Diaz’’ 


on the northern frontier, and has spur lines which run to Monterrey, and 


Tlahualilo and other notable agricultural towns. 
| The most important concessions are that of the 7th of July of 1881, 
8th of December of the same year, and the 12th of April and 22nd of Au- 
| gust of the year 1882. 


Its extension in kilometers is as follows: 


condiciones agrícolas. 
Las concesiones de más importancia son: la de 7 de Julio de 1881, 8 de 
Diciembre de igual año y 12 de Abril y 22 de Agosto de 1882. 


Su extensión kilométrica es como sigue: 


l Between Durango and Ciudad Porfirio Diaz 870 kilometers. 


Entre Durango y Ciudad Porfirio Díaz ..... 870 kilómetros. 


> | Reata and Monterrey 116 4 
2 ay y ” ” Dl ,” ” 
es D oo tiie Me dl 218 y 22 k ilómetros | 2 pd Durango and Tepehuanes 218 Y 3) 
17 a E AS Saree Fee The Sabinas branch consists of 22 kilometer, the Velardeña branch 


en el ramal de Sabinas, 10 kilómetros en el de Velardeña, 93 kilómetros 
en el Tlahualilo, 23 kilómetros en el de San Pedro, 23 en el de Bermejillo 
y 68 en el de Cuatro Ciénegas. 


10 kilometers, and the Tlahualilo branch 93 kilometers, San Pedro branch 
of 23 kilometers, Bermejillo branch line 23 kilometers and the Cuatro 
Cienegas 68 kilometers. 


It has never received any subvention. 


Nunca ha ganado subvención alguna. 


FERROCARRIL MEXICANO DEL SUR. MEXICAN SOUTHERN RAILROAD. 


This line connects the City of Puebla, with the City of Oaxacaby a 
direct route, and has also a spur which goes from Tehuacan to Esperanza, 
and at this place connects with the Mexico-Veracruz Railway. | 
The dates relative to the establishment ofthis railroad are as follows: 
The laws passed relative to its concessions are those of the 21st of April, 


Esta línea comunica la Ciudad de Puebla con la de Oaxaca directa- | 
mente, y tiene además un ramal que va de Tehuacán á Esperanza, sobre | 
la vía del Ferrocarril Mexicano. 

Los datos que sobre este ferrocarril se tienen son: sus leyes de con- 
cesión de 21 de Abril de 1886, 21 de Abril de 1888, 27 de Mayo de 1889, 3 


de Junio de 1891 y 4 de Mayo de 1892, 1886, 21st of April 1888, 3rd of June 1891, and 4th of May 1892. 
Su capital social, según datos de 1903, era de $1.000,000. The working capital of the railway was according to the year | 
El monto de sus dividendos, el 2 por 100. _ $1.000,000. 


The amount of its dividends 2%. 

The total length of the line 367 kilometers. 

Subventions received amounted to $830,000 in cash and $ 10.368,000 
in bonds at 6%. 

This line is of the greatest importance, because the State of Oaxaca 
is a great mining center. 


La longitud total de la línea, 367 kilómetros. 
Las subvenciones recibidas, $830,000 en efectivo y $10.368,000 en Bo- 
nos del 6 por 100. 


La importancia de esta línea estriba en que Oaxaca es un centro mi- 
nero de importancia. 


FERROCARRIL DE VERACRUZ AL PACIFICO. VERACRUZ AL PACIFICO RAILWAY. 





This line realizes the connecting of the two oceans, as it serves to 
join the Mexico-Veracruz Railway with the Tehuantepec road on the 
south. At the present moment it is obtaining enough traffic, because it is 
the route by which passengers and freight are carried to the State of 
Chiapas. The line starts from the Station of the Mexico-Veracruz Rail- 
way at Cordoba and goes to Tehuantepec by way of Santa Luerecia, but 


Esta línea realiza la unión de los dos Océanos, sirviendo de liga en- | 
tre el Ferrocarril Mexicano por el Norte y el de Tehuantepec por el Sur. | 
En la actualidad, está alcanzando bastante tráfico, porque es el ferroca- 
rril que da salida á los pasajeros y carga del Estado de Chiapas en espe- | 
cial. La línea principal sale de Córdoba sobre el Ferrocarril Mexicano | 
para entroncar sobre el de Tehuantepec en Santa Lucrecia; pero hay un | 
ramal que sale de Veracruz y llega á la Estación de Tierra Blanca del Fe- it has a branch line which goes from Veracruz to the Station of Tierra 
rrocarril á que nos referimos. Blanca of the railroad of which we are referring to. 

La extensión kilométrica de la línea troncal es de 327 kilómetros y el | Ea pera pes is in the trunk line 327 kilometers and the 
ramal, 100. The capital of the road consisted in the year 1903 of $10,000,000 gold, 

El monto del capital social, según datos de 1903, es de $10.000,000 the cost of the road including the value of the rolling stock, taking the 
oro, el costo del camino, con el valor del equipo, 6 sea el valor actual de | actual value of the property belonging to the road was $ 10.165, 735.54 
la propiedad, $10.165,735.54 cs., y el costo probable de la parte por cons- | cents, and the probable cost of the part to be constructed will be $110,000. — 
truir, será de $110,000. Lo devengado por subvención es como sigue: | The subvention is as follows: 





Bonos dela Federación ica Pe ORO 5.437,140.00 Bonds .obithe Republika ae ekki ata $ 5.437,140.00 
Bonos del Estado de Veracruz. ...........oo..o....» 129,053.60 hy of the State of Veracruz .....ooo..o.o..» 129,053.60 
La cantidad percibida por pasajes ha sido........ 177,621.69 Amount of passengers carried has been........ 177,621.69 
El saldo de utilidad para 1903............o.o.o...... 83,048.38 Balance of earnings for 1903........... A 83,048. 38 





FERROCARRIL PAN-AMERICANO. 


El porvenir de este ferrocarril es manifiesto porque se trata de hacer 
de él una vía de comunicación para Guatemala y Ja América del Sur por 
consiguiente, y el día en que este ferrocarril esté concluido, podremos de- 
cir que están comunicadas las fronteras del norte y sur de nuestro te- 
rritorio. Poco hay que decir por ahora, pues esta línea está en comienzos, 
teniendo en explotación 194 kilómetros, que comienzan en la Estación de 
San Jerónimo en el Ferrocarril de Tehuantepec, para terminar en la po- 
blación de Arista. 


Por el contrato celebrado el 28 de Agosto de 1901, se concedió autori- 
zación para un ferrocarril que partiendo de San Jerónimo, sobre el Fe- 
rrocarril de Tehuantepec y pasando por Tonalá, llegase 4 un punto con- 
veniente de la frontera de Guatemala así como un ramal de Tonalá ú otro 
punto inmediato á la ciudad de Chiapas de Corzo, pasando por Tuxtla 
Gutiérrez, y seestipuló, que el punto con la frontera de. Guatemala adonde 
el ferrocarril llegase, quedaría desde luego habilitado para el comercio 
exterior. 


Para auxiliar la concesión de la línea principal, el Gobierno concedió 
un subsidio de $ 12,000 por cada kilómetro, en Bonos de la Deuda Interior. 


FERROCARRIL NACIONAL DE TEHUANTEPEC. 


Por juzgarlo de interés, pues esta línea es en nuestro concepto, una de 
las más importantes, si no la más importante por su condición de ser una 
línea perfectamente interoceánica, nos permitimos hacer una reseña his- 
tórica, tomada de lo que dice el Sr. Ingeniero D. Angel Peimbert, en un 
interesante informe que rinde con fecha de Abril de 1904, y que titula ** Fe- 
rrocarril Nacional de Tehuantepec.’’ Reseña histórica y resumen general 
de los trabajos llevados á cabo durante la administración de los Sres. S. 
Pearson and Son, Ltd., hasta el 31 de Diciembre de 1903.” 


El año de 1533, Carlos V, Rey de España, dirigió una carta á Hernán 
Cortés, recomendándole se hiciesen investigaciones para encontrar paso 
que conectase las costas orientales y occidentales del Nuevo Mundo. Cor- 
tés, allanó este pensamiento del monarca, se puso á la obra, llegando á 
explorar el río de Coatzacoalcos, y tan comprendió la importancia de esta 
comunicación, que pidió y obtuvo concesiones de tierras, y aun el título 
de marqués del Valle de Oaxaca. Así de próspera veía Hernán Cortés la 
espectativa de esas tierras. 


Durante la época virreinal, nada se hizo de una manera activa para 
trazar esta vía interoceánica, sino simples reconocimientos sin trascen- 
dencia. 


Sacudido el yugo español, la República de 1824, se preocupó de este 
problema que no pudo llevar á la práctica por los continuos levantamien- 
tos de la época; sin embargo, merece muy especial mención, el Decreto de 
4 de Noviembre de 1824 concebido así. 


*“18l Soberano Congreso Constituyente de los Estados Unidos Mexi- 
canos, se ha servido decretar: 


1.—El Gobierno hará publicar, tanto en el país como en las naciones 
en que lo crea conveniente, que se va á emprender la comunicación de 
los dos océanos por el Istmo de Tehuantepec: y que para verificarlo se 
admitirán todas las propuestas que se hagan al efecto, en la inteligencia 
de que se preferirá al que ofrezca practicarla con más perfección, como- 
didad y ventajas para la Nación. 


2.—El Gobierno señalará el plazo dentro del cual han de hacerse las 
propuestas, y mientras corre, hará reconocer el Istmo de Tehuantepec, y 
reunirá todas las noticias que sean necesarias para emprender el canal de 
comunicación con el conocimiento debido. 


3.—Con las propuestas, las noticias que reuna y los informes corres- 
pondientes, dará cuenta al Congreso para la resolución definitiva que 
convenga tomar. 

4.—HEn los mismos términos hará publicar que se admiten cualesquie- 
ra otras propuestas de la misma especie, y principalmente para hacer na- 
vegables los ríos de Alvarado, de Pánuco, Bravo del Norte, Río Grande 
de Santiago, y para colonizar y hacer navegable el Río Colorado de Oc- 
cidente, dando en su caso cuenta al Congreso para la resolución del art. 3. 

No obstante el período de revoluciones porque atravesaba el país, 
Santa Anna concedió á D. José Garay permiso para estudiar y estable- 
cer por agua, tan lejos como fuera posible, la comunicación interoceáni- 
ca, y el resto por ferrocarril. 

Estos estudios se hicieron por el ingeniero italiano Cayetano Moro; 
mas todas las tentativas fracasaron por la guerra con los Estados Uni- 
dos. 

Después de la guerra, el Gobierno americano, como una de tantas 
condiciones del tratado de paz, pretendió obtener una concesión sobre 
este objeto: pero el Gobierno mexicano, temeroso de algún conflicto, no 
concedió dichos derechos. Sin embargo, el Gobierno mexicano concedió 
en lo particular derechos á una Compañía llamada “Tehuantepec Rail- 
road of New Orleans, ”* la que hizo levantamientos y trabajos muy cuida- 
dosos y laboriosos. 

En 1857, el Gobierno mexicano otorgó una concesión a la “Louisiana 
Tehuantepec, Co.,” de Nueva Orleans, para construir una ruta fstmica, 
aprovechando el río Coatzacoalcos encuanto se pudiera, y construyendo 
para el resto un ferrocarril. No pudiendo cumplir la Compañía con las 
condiciones del contrato, éste caducó. 

En 1867, se otorgó una concesión á La Sere de New Orleans, mas fué 
nulificada en 1879. El Gobierno de los Estados Unidos mostraba un inte- 
rés muy grande en la cuestión del establecimiento de un canal interoced- 
nico, y en 1870 nombró á su almirante Shufeldt, Jefe de la expedición de 
reconocimiento en los Istmos de Tehuantepec y Nicaragua. En el informe 
deeste ingeniero se recomienda la ruta de Tehuantepec como la más apro- 
piada para el objeto. . . 

Hay que decir que con el referido ingeniero americano, estuvo en el 
istmo un cuerpo de ingenieros del Gobierno mexicano, bajo la sabia di- 
rección del Sr. D. Manuel Fernández Leal. 











| Jeronimo on the Tehuantepec railway, 


PAN-AMERICAN RAILROAD. 


The future of this railroad is clearly seen, because it will serve to 
communicate Guatemala and South America with Mexico and The United 


| States, and from the day that it isconcluded, we shall be able to say that 


the Northern and Southern frontiers of our country are in communica- 
tion. At present tbis line is only just commencing at the Station of San 
and terminating at the town of 
Arista. 

In accordance with the contract entered into on the 28th of August 


| 1901, a concession was granted for the construction of a line which was 


to start from San Jeronimo, on the line of the Tehuantepec Railway, and 
to pass through Tonala, and to finally reach a point to be determined on, 
along the Guatemala frontier aud with a spur line from Tonala to some 
place in the neighbourhood of the City of Chiapas de Corzo, passing 
through Tuxtla Gutierrez, and it was stipulated in the agreement that the 
point of arrival on the Guatemala border would be a spot suitable for 
foreign commerce. 

In order to further the progress of the line, the Government granted 
a subvention of $12,000 for each kilometer in the form of Bonds of the 
Interior Debt. 


NATIONAL RAILROAD OF TEHUANTEPEC. 


This line if it be judged from a point of interest, is in our opinion, 
not only important, but the most important of all the roads of the Repub- 
lic, owing to its being an interoceanic ortranscontinental line, therefore 
at this point we permit ourselves to make an historical resume, taking 
as a base-for our facts the historical report of Engineer D. Angel Peim- 
bert, which was published in April 1904, and which is entitled '*National 
Railroad of Tehuantepec.’’ It is an historical and general epitome of the 
works brought to a termination during the administration of Messrs. 
S. Pearson and Son Limited, up to the 31st of December 1903. 

In the year 1533, Charles Vth, King of Spain, addressed a letter to 
Hernan Cortes, recommending him to make some investigations in order 
to find a road, which would connect the eastern coasts of the New World. 
Cortes comprehending the idea of the monarch, took the matter up, and 


| succeeded in exploring the Coatzacoalcos river, and comprehending the 


importance of this route asked for and obtained land concessions, and 
also the title of the Marquis of the Valley of Oaxaca, thus we see how 
Hernan Cortes fared as a prospector of lands. 

During the epoch of the Viceroys nothing was done on an active scale 
for the forming of communications between the two oceans in order to 
establish a road across the continent, except a few desultry reconoissan- 
ces, which did not lead to results of any importance. 

The Spanish yoke being shaken off, the Republic of 1824 occupied it- 
self with the problem, that could not be carried out owing to the continuous 
upheavals of that time, nevertheless it deserves special mention; the 
Decree of the 4th of November of 1824 runs as follows: 

“The Sovereign Congress, which constitutes the United States of Me- 
xico has been pleased to decree: 

1.—‘*‘The Government wishes to make it known throughout the Repub- 
lic, as well as to other Nations, who may deem it convenient, that it wishes 
to establish communications between the two oceans, across the Isthmus 
of Tehuantepec, and in order that this may be carried into effect, it will 
admit all propositions relating to it, preferring those which offer the most 
practical method combined with intelligence, which will be both suitable 


| and advantageous to the Nation. 


2.—‘'The Government will fix the time during which propositions may 
be made, and meanwhile will make a reconnoissance of the Isthmus, and 
make a special study of the special features, which will be necessary to 
know in order that the enterprise of building the canal may be properly 
understood. 
3.—‘‘The Congress will make a study of the various propositions and 
all matter relating thereto, and the future resolution which will be made 
by the Congress will be based onthe result of these studies. 

4.—‘‘Under the same conditions, other propositions will be admitted, 


| they being of the same class, and refer to the Navigation of the rivers 


Alvarado, de Panuco, Bravo del Norte, Rio Grande de Santiago, and for 
colonizing the District and making navigable the River Colorado of the 
West, and these cases, the resolution of the Congress will be formed in 
accordance with Article 3.’’ 

Nothwithstanding the revolutions that shook the country, Santa Anna 
conceded to D. Jose Garay the permission to study and establish acanal 
and as far as possible interoceanic communication and part of the way 


| was to take the form of a railroad. 


These studies were made by an Italian, called Cayetano Moro, but 
all the plans were upset by reason of the war with the United States. 

After the war, the American Government, as one of the conditions of 
the treaty of peace, demanded a concession for the canal, but the Mexican 
Government, fearful of a conflict, would not grant such rights. Neverthe- 


| less the Mexican Government, conceded private rights to a company which 


was called “Tehuantepec Railway of New Orleans,’’ who made some ex- 
cavations and well-planned works of a laborious nature. 

In 1857, the Mexican Government authorized a concession to the 
“Louisiana Tehuantepec Co.’’ of New Orleans, for the construction of an 
Isthmus route, the idea being to use the waters of the Coatzacoalcos, and 
to construct a railway for the rest of the journey; as the Company could 
not comply with the conditions of the contract, the enterprise went to 

ieces. 

> In 1867 a concession was granted to La Sere of New Orleans, which 
was nullified in 1879. The United States Government showed a great inter- 
est in the matter of establishing an interoceanic canal, and in 1870 ap- 
pointed Admiral Shufeldt chief of the expedition for making an explora- 
tion of the Isthmuses of Tehuantepec and Nicaragua. The report of the 
engineer recommends the Tehuantepec as the most suitable for making in- 
teroceanic communication. 

The American Engineer was accompanied to the Isthmus by a corps of 
Mexican engineers of the Federal Government, under the direction of Ma- 
nuel Fernandez Leal. 


Todas estas no habían sido más que tentativas, hasta que ocupó la 
Presidencia el Sr. Gral. Porfirio Díaz, quien en 1878, otorgó una conce- 
sión al Sr. Learned, de Nueva York, para construir el Ferrocarril Inte- 
roceánico de Tehuantepec. Esta concesión establecía un período de tres 
años tres meses y una subvención de $7,500 por kilómetro. Al cabo de tres 
años, apenas había construidos 35 kilómetros, por lo que la concesión se 


| 
| 


terminó, no sin recibir la Compañía $ 125,000 en plata y $ 1.500,000 en oro. | 


El Gobierno entonces, quiso emprender las obras por su cuenta y co- 
misionó para la construcción á D. Delfín Sánchez; mas este proyecto tam- 
bien fracasó, después de haber recibido el Sr. Sánchez cerca de $ 1.500,000 
plata mexicana. 


ln 1882 se autorizó un préstamo de £ 2.700,000 ($13.500,000) en su ma- | 


yor parte subscripto por banqueros de Berlín y de Londres, y se celebró un 
contrato con el Sr. E. Mc Murdo de Londres para reparar el camino ya 
construido y terminar la vía ya pendiente. Desgraciadamente tampoco es- 


te contrato pudo llevarse á efecto, por lo que el resto de los fondos del | 


empréstito, se dió á la firma social formada por los Sres. C. H. Stanhope, 
J. Hampson y E. L. Corthell, fondos que alcanzaban á $2.000,000; y ade- 
más se firmó un contrato con el Sr. Stanhope por más de $1.000,000, por 
no alcanzar la anterior cantidad. 


El camino se concluyó en 1894, poniéndose al tráfico, mas como esta- | 
| apart from the already mentioned figures. 


ba muy escaso de material rodante y aun fijo, el Gobierno celebró un 
contrato con los Sres. Samuel Hermanos para provisión de material por 
$ 1.000,000 oro. 

Hasta este contrato, desde 1878, el Gobierno había desembolsado 
$16.000,000 oro y $2.670,170 plata. 

El 12 de Octubre de 1894, el Ferrocarril quedaba bajo la administra- 
ción exclusiva del Gobierno mexicano. Mas teniendo muchas deficiencias, 
y siendo un complemento la construcción de muelles metálicos en Salina 
Cruz y Coatzacoalcos, el Gobierno mexicano celebró contrato con la fir- 
ma S. Pearson & Son, el 2 de Abril de 1898. 

Los presupuestos de reconstrucción presentados al Gobierno, suma- 
ron $ 12.000,000, de los que suministró 5 el Gobierno directamente y los 7 
restantes, se solicitaron en préstamo, facilitándolos por mitad, como 
prestamistas, el propio Gobierno y los Sres. Pearson. 


| 


No more efforts were made, regarding transcontinental communication 
| until 1878, when General Don Porfirio Diaz granted a concession to Mr. 
| Learned of New York, for the construction of the Isthmisian canal of Te- 
huantepec. 
This concession was given for a period of three years, with a subven- 
tion of $7,500 a kilometer. However at the expiration of the three years, 
hardly thirty five kilometers had been constructed and the concession ex- 
pired, not without the Company having received $125,000 in silver and... 
| $1,500,000 in gold. 
The Government then undertook the construction on its own account, 
and commissioned Don Delfin Sanchez to undertake the work, but this 
project also fell through after Mr. Sanchez had received nearly $ 1.500,000 
in Mexican silver. 
| In 1882, the raising of a loan was authorized, which amounted to..... 
| £2.700,000 sterling ($13.500.000) and the larger part of it was subscribed 
by bankers of London and Berlin, and a contract was agreed upon with 
| Mr. E. McMurdo of London for the repairing of the Canal and constructing 
| the projected railroad. Unfortunately this contract came to nothing, and 

the rest of the loan was given to the firm formed by C. H. Stanhope, J. H. 


| Hampson and E. L. Corthell. The funds reached $2.000,000, and besides a 





Por el contrato celebrado por los Sres. Pearson, éstos se constituyen | 


agentes comisionados del Gobierno, para hacer por cuenta de éste, todas 
las obras necesarias de reconstrucción de la línea y construcción de los 


muelles, así es que, los Sres. Pearson como agentes administrarían el | 


ferrocarril, pero además, al asociarse con el Gobierno, se estipuló que las 
pérdidas serían divisibies por mitad y las ganancias como sigue: 


Durante los primeros 35 años, el 624 por 100 al Gobierno. 


; 53 o 5 años después 66 por 100 En 
” ” : 5 anos después 70 por 100 ” 
15 7 só 5años finales 74 por 100 A 


La razón social es: Compañía del Ferrocarril Nacional de Tehuan- 
tepec. 


El 22 de Mayo de 1900 se celebró nuevo contrato entre los Sres. 


Pearson y el Gobierno, estipulando que la suma de $5.000,000 que es- 
tá destinada por el Gobierno á la ejecución de las obras, sería entregada 
en partidas mensuales de $ 300,000. 


La extensión kilométrica de la línea troncal, es de 309 kilómetros y la 
del pequeño ramal del Juile á San Juan Evangelista, 29 kilómetros. 


Los ingresos en el período de 1902-03,........... $ 
Los egresos en igual período...... 


568,920.13 
1.131,500.97 


Indudablemente el Ferrocarril de Tehuantepec como vía interoceáni- 
ca, si no hubiese resultado tan costoso, sería un filón de riquezas para el 
Gobierno: pero por ahora, en tanto no estén terminadas las obras de 
adaptación de los puertos de Salina Cruz y Coatzacoalcos, no podrá ver- 
se resultado positivo alguno. 

Existe además el inconveuiente de que el ferrocarril atraviesa una re- 
gión sumamente insalubre, en la que ataca con rigor inusitado el temible 
vómito y las calenturas ó fiebres palúdicas. 

No cabe duda de que la ruta de Tehuantepec acorta la distancia entre 
plazas comerciales americanas, europeas y asiáticas y para no recargar 
los ejemplos, vamos á servirnos de unos cuantos: 


Por la vía de 


” ” 9 99 


20,379 millas. 
16,495 FP 


as ge Canal de Suess atari es 13,596 45 
a? ash as Gh ARAS one He Ee oe ee 12,953 3 
mm 307 
ss aii aoe Lebuantepeana A is = 11,602 +, 
Distancia de Liverpool 4 San Francisco: 

VIA Cabo de HOT cc sire eee oe 15,803 millas. 
Tete Mec RUL ANTS ELD A A TASA ee 8,885 or 
TOTO ass oluteitiel wager ieee eee 8,276 E 

Distancia de New Orleans á Valparaiso: 

Vía Cabo ws Horno oa Peas 10,476 millas. 

O TA A oo cian a ame ores 4,772 
ry = ” 
A as 5,040 ah 


Por el interés que puede causar el conocimiento comparado del progre- 
so de las principales lineas ferrocarrileras, pasamos 4 consignar algunos 
datos que consideramos de curiosidad. 

Por lo que hace a la distribución de los ferrocarriles en zonas, el año 
de 1894, hace 11 años, se tiene el siguiente cuadro gráfico: 


| During the first 35 years, 


contract was signed with Mr. Stanhope for more than a million dollars, 


The road was finished in 1894, and though ready for traffic, there was 
| a scarcity of rolling stock and railroad material, and the Government 
| entered into a contract with Samuel Hermanos for providing material 
amounting to $1.000,000 gold. 

From 1878 up to the time of this contract, the Government has spent 
$16.000.000 gold and $2.670,170 silver. 

On the 12th of October 1894, the Railroad was exclusively in charge of 
the Mexican Government. but the metal wharves of Salina Cruz and Coat- 
zacoaleos requiring to be constructed, and it being necessary to employ 
| engineers who understood the technicalities of the business, the Mexican 

Government entered into a contract with the firm of S. Pearson & Compa- 
ny, of London, on the 2nd of April 1898. 

The reconstruction-estimates which were presented to the Government, 
reached $12.000,000; of which sum the Government paid five directly and 
the resting seven were facilitated in form of a] an, by the same Govern- 
ment and Messrs. Pearson at halves. 

Through the contract ratified with Messrs. Pearsons, they were consti- 
tuted commissioned agents of the Mexican Government, and were to take 
charge of all the necessary works of construction, such as the wharves and 
| the reconstruction of the line. Thus as it were, Messrs. Pearsons acted as 
| administrators of the railroad, but also associated with the Government, 
| who stipulated that the losses should be halved, and the profits be divided 

as follows: 


624 % to the Government. 


Pree ” n O 
” ” ” o years later 66 % TEA ” 

E O) 
| ” ” ” 9 ” ” 10 0 i es y. 
9 9 ” 5] ae , 14 % s 39 39 


The Company is known under the name of the National Railroad of 


|| Tehuantepec. 


| On the 22nd of May 1900, a new contract was entered into by Messrs. 
Pearsons and the Government, by which it was stipulated that the sum of 
five million dollars, which was destined by the Government for the purpose 
of carrying out the said works, should be paid in monthly payments of.. 
$300,000. 

The extent of the line is three hundred kilometers, and the small branch 
line from Juile to San Juan Evangelista is 29 kilometers. " 





The earnings during the year 1902-03 were $568,920.13 cents. 
The expenses were for the same period $1.131,500.97 cents. 


Undoubtedly the Tehuantepec Railroad will not have been such a costly 
road after all, because in the future it will prove a source of wealth to the 


| Government. As long as the port works of Coatzacoalcos and Salina Cruz 


remain unfinished, no positive results can be obtained. 
It must be admitted, that this railroad traverses a section of country 
| that is very unhealthy; this region being subject to severe attacks of yellow 
fever, Malaria and marsh fevers. 
There is no doubt that the Tehuantepec route will shorten the distance 
for American, European, and Asiatic markets, and in order to be brief, 


| we give a few examples as below: 





| By way 0610 ape Hortis.2 hier. atone sie atone PON miles 20,379 
ios, Caperot‘Good Opa. a ño 16,495 
| a DUI Ca a e lA pe 13,596 
ISI AMA o A LIAO Oc oot. E 12,953 
al gj vos ehuaniepecs...c o. e ia 11,602 
Distance from Liverpool to San Francisco: 
By way of Cape Hornets. ncn ses nea een ay 15,803 
Panigineg oo A sie saree A eee aA Re he ea ee 8,885 
VOLUMEN cts eat tae eee I ct 8,276 
Distance from New Orleans to Valparaiso: 
By way ot Cape Horm nica Os Glee E 10,476 
e PANAMA A O te ees ae ee oe eS 4,772 
st. TOHUA MADE: a aan ee qe 5,040 
EE 


It is always interesting to make statistical comparision ofthe progress 
of the principal railway lines, therefore we now proceed to give data that 
we consider of special interest. 

The following is the distribution of the railroad zone. in the year 1894 
or eleven years ago, according to the following table: 
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Zones. Subdivisions. A constructed ee 
Zonas. 3 ivisi 2 úmero de kilómetros cons- 
á Sublyistonke, 3 truidos hasta 1894, 

LE e a | Sonora, Sinaloa y Baja California.................. 511 k. 229 mt. 
GPU A des esa A Durango:y Chihuahua? o at Sara as A LO DOU A 
¡DORA alas oes Coahuila, Nuevo León y Tamaulipas............... ZAQT Vas MEL 
Cual ll Jalisco; Colima y Tebo de a aig pea SOLOS 
Quinta O | AS Zacatecas, Aguascalientes y San Luis Potosi........ 1,142 ,. :300 
A lA Guanajuato, Querétaro y MichoacáN..... . ......... pe e e See 
Séptima............,[.00* Guerrero, México, Morelos, Hidalgo y Distrito Fe- a E 

O EAS O A A ta do AO 170067 Y3: 080% 535 
MS ee A EAN Veracruz, Puebla y Tlaxcala escent ten. 3 ERAS 
NOVELDA non e Oaxaca y Child Dae aur sania aetna dede arre a vieja A ASA TA 
O | AA Tabasco, Campeche y YucatáD.....ooo.oooocoooo .....» AO ae 

Número total de kilémetros............ AO 10,762 k. 938 mt. 
_, Por lo que hace al desarrollo kilométrico, en el período compren- i The development of railroads in kilometers, from 1896 to 1904 is shown 
dido en 1896 4 1904, en los principales ferrocarriles, tenemos el siguiente |; o wi P Bile: ñ mi 
cuadro: in the following table: 



















































































Years. Mexico Veracruz Railway. a District Railroad. 
Tehuantepec. 
Años. F. C. Mexicano. | F, C. Distrito 6 Eléctricos. 
| ; 
AO riadas A A Mb EU O Wy Se oh anh | 2301 We 4967 mbt: 
NOA geht 63s Tees | Id. TAU oa A) a 
Ma A ce bbe ae Id. | Td. | 200.95, 1 642 oe 
OU UD tes saris Td. : Id. | 20 000 ot 
NR A Td. Id. | LI OSO Sa 
ESA O Id. Id. | PR = 
ICR = OF St enna Id SUSE OO Eb A SUG $4 
Interoceánico. Nacional Mexicano. Central. 
IIA e N84 ke 1 emt: | 1707 k. 300 mt. 3004 k. 098 mt. 
LEI ai SO be, O A | Td. | Id. 
SOS MA ‘ TA ets ; 1783. k. 300 mt. | 3092 k. 098 mt. 
00 OOS ri det Td. | Ta. DO 
APOLO a | TUE 800 06% 1774 k. 869 mit. SOLO IO 
LION 2 Awe | Id. LOL Tee ee SOO E, BOAT, 95374 1800-73, 
LOSA vite as a ee Id. DOS TT ARA SDI a 
Hidalgo. | Internacional. Cuernavaca. 
TROG = ST ce entas rin 250 leas 266M 16: | 1060 k. 600 mt. 134 k. 000 mt. 
1 a tado DAS: 266 a LOLA | 209 fy OOD By: 
TORSO O ces NO | Td. Mi Ome, DS OOO ves, 
1899-0. a Id. | EPI GME Id. 
VIOLA | 161 k. 405 mt. MATO AO <.: | 292 k. 401 mt. 
TOOLS ree eet ses | 6 ADS 5 Id. | Id. 
E O ott «| LTO seen OU nt) | Td. | 20) Mee 122 mt. 
La extensión total de la red ferrocarrilera en un período comprendido || The total extent of the chain of railways from the 1891 to the 30th of 
de 1891 á 30 de Junio de 1905, ha sido la siguiente: | June 1895, has been as follows: 

TD te rc eee a PN TI Lae Cree a cate 10,514 k. 584 mt. 

DAS stir, PERE. ad Sela ee ete OR ee O RIOR 10,102 eek Goo eas 

SR RRR O A MS Raho SY Aen ED koopa E, a 

Pita TODO a aa A e E Pre eet eR ee hoe AA AAA me meee plas bi 

IR wy cake gia A IEA E See ead Bae teas IESO 646 = 5, 

My TOO DS ES ET ass, CRE LSS ete: HOG Alas 

Mira A OOS eo oral lasses anid oe eR RE NETAS do 16,285) sie, 00053 5. 

Fe OOS oo en A E AO rh AA ee Oe 16,285. ,,- 000 ,, 

Bry A OOD rats end ints 40 bt, TS tere ea tees 16,806 000 5, 

Finalmente, el monto de las subvenciones pagadas por la Federación, | Finally the amount of subventions paid by the Federation up to 1902 


hasta 1902, era de $144.891,743.92. was $ 144.891,743.92 cents. 
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LAS LINEAS NACIONALES. 


Preocupado el Gobierno por la inmoderada alza de tarifas ferroca- 
rrileras fijadas de consuno por las diferentes Empresas, como sl mediando 
un pacto formal se hubiesen ligado para tal objeto, y preocupado con 
otras situaciones y circunstancias que no pudieron corregirse en la Ley 
de Ferrocarriles, ideó la manera de paliar esos inconvenientes y abusos, 
como en seguida lo veremos. 


Decía juiciosamente el Sr. Limantour, Secretario de Hacienda, en la 
exposición que dirigió al Señor Presidente de la República el 20 de Julio 
de 1903, que debía el Gobierno procurar no se nulificasen las sabias pre- 
venciones de la Ley de Ferrocarriles de 1899, con las combinaciones de fle- 
tes que entre sí pactasen las Empresas de ferrocarriles, y añadía: ‘‘Con- 
vencido el Gobierno de que debe estar suficientemente armado, para no 
permitir que las Empresas de ferrocarriles hagan entre sí combinaciones 
de fletes que nulifiquen las ventajas que las muy juiciosas estipulaciones 
de los contratos de concesión y sabias prevenciones de la Ley General de 
Ferrocarriles aseguran al público en general, se estableció la Comisión 
de Tarifas, providencia muy útil tomada por la Secretaría de Comunica- 
ciones: y de esperarse es que cada día se robustezcan los elementos que 
el Gobierno pueda poner en acción, con el fin de evitar que se haga un 
uso nocivo para los intereses públicos, de la libertad de que disfrutan to- 
davía las Empresas en determinadas materias. 


““De igual manera está persuadido de que la construcción de líneas 
paralelas, que no tienen más objeto que disputarse el mismo tráfico, dis- 
ta mucho de ser beneficiosa para la generalidad de los intereses. Sólo po; 
dria justificarse si la abundancia de fletes bastara para alimentar dos 6 
más Empresas, proporcionando utilidades á sus accionistas; pero como 
no se ha presentado todavía este caso en nuestro país, las Empresas riva- 
les han perdido dinero, menoscabando así un capital que podría haberse 
útilmente empleado en explotar regiones privadas aún de comunicación 
fácil con el resto del país y los resultados para el público han sido y si- 
cuen siendo inversos de lo que se cree comúnmente. 


“¿Una nación sufre en su crédito como país propicio para la inversión 
de capitales extranjeros, cuando pierden su dinero los millares de perso- 
nas que compran acciones ú obligaciones de Empresas tan grandes como 
son las ferroviarias; y no debe perderse de vista que en e] extranjero se 
juzga del estado de prosperidad en el país, por la cotización de los títulos 
de la Deuda Pública y de los emitidos por las Compañías de ferrocarril. 
Hé aquí por qué no es posible permanecer indiferente ante las causas que 
pueden influir sobre la inversión de grandes capitales en este género de 
negocios. 


“Por otro lado, si de la competencia entre dos Empresas que se dis- 
putan un tráfico que apenas basta para alimentar á una de ellas, resulta- 
se un beneficio positivo para el público, este beneficio podría contraba- 
lancear los inconvenientes apuntados; pero desgraciadamente no es así, 
sino que la baja de los fletes 6 pasajes, cuando la hay en los momentos 
de la lucha, constituye una situación anormal y transitoria, porque es 
arma de combate, y en consecuencia, de corta duración en su eficacia. Al 
poco tiempo cesa la competencia, bien sea por acuerdo entre las dos Em- 
presas 6 porel aniquilamiento de una de ellas, y en ambos casos el re- 
sultado ineludible y definitivo es la elevación de tarifas, tanto más fuerte 
cuanto mayores hayan sido las pérdidas sufridas durante la lucha. 


“Por último, una vez construidos los ferrocarriles, es preciso explo- 
tarlos aunque sea con pérdida; de donde resulta que los gastos de explo- 
tación de dos vías tienen que gravitar, en definitiva, sobre un tráfico que 
podría hacerse por una sola, reportando así el público, en la forma de 
aumento de fletes 6 de diminución de facilidades, las perniciosas conse- 
cuencias del paralelismo de líneas. 


“Estas y otras cuestiones semejantes han sido objeto de estudios de 
la Secretaría de Hacienda para los arreglos que motivan la presente ex- 
posición, y por esto no me pareció fuera de lugar hacer de ellos un ligero 
esbozo. 


“Entro al fondo de la materia para dar á usted cuenta pormenorizada 
de las negociaciones que precedieron á los expresados arreglos. 


“¿Cuando por informes fidedignos y otros testimonios evidentes se vi- 
no en conocimiento de que un grupo de capitalistas poderosos estableci- 
dos en el extranjero se proponía llevar A cabo, con todos los elementos 
necesarios, un vasto plan de consolidación de nuestras principales líneas 
férreas, se observó la tendencia manifiesta de algunas Empresas, de ad- 
quirir otras líneas que completaban su red, 6 la extendían á regiones en- 
teramente distintas de las que habían explotado hasta entonces, y se hizo 
patente la necesidad de que el Gobierno tomara, sin tardanza, una actitud 
bien definida frente á la coalición de intereses que se dibujaba, y antes de 
que cayesen en sus mismas manos nuestras grandes líneas de ferrocarril. 

“Este temor era tanto más fundado, cuanto que la absorción de unas 
líneas por otras podía verificarse, bien fuese como resultado directo de 
la ejecución de aquel plan, 6 como consecuencia ineludible del choque en- 
tre los poderosos grupos de banqueros y hombres de negocios interesados 
ya en los ferrocarriles mexicanos, y que comenzaban 4 empeñar una Ju- 
cha que seguramente habría terminado, tarde 6 temprano, con la fusión 
voluntaria 6 forzada de todas las Compañías rivales. 

“Oponerse á toda combinación de ese género con los únicos medios 
que proporcionaban los contratos de concesión y la Ley Vigente de Ferro- 
carriles, habría sido una mera ilusión, porque ni el requisito en virtud 
del cual deben someterse á la aprobación del Gobierno los traspasos de 
concesiones, ni las demás estipulaciones de la Ley y de los contratos po- 
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NATIONAL LINES. 


The attention of the Government has always been oceupied with the 
unreasonable rises that have taken place in the railroad tariffs, which have 
been fixed by the consent of the different companies. Some years ago, when 
the Government was very much pre-occupied with important affairs, it 
could not deal summarily with this railroad compact, neither could the 
railroad law be corrected at that moment, but we will now proceed to ex- 
plain the ideas that prevailed, regarding how this abuse should be com- 
batted. 

Mr. Limantour, Minister of the Department of Finance, wisely stated, 
in his address, which was directed to the President of the Republic, on the 
10th of July 1903, that the Government was not obliged to make any changes 
or cancel the judicious provisions of the railroad law of 1899, relative to 
the combination of freight rates that had been entered into by the different 
railroad companies, and answered: 

‘*T am convinced that the Government ought to be sufficiently protected, 
in order not to allow any of the railroad companies to make freight com- 
binations, that would stultify the advantages which are the most judicial 
stipulations of the contracts of the concession, and most able provisions 
of the General Railroad Laws. 

“The general public may rest assured by the appointing of the Tariff 
Commission, which has been taken full advantage of by the Department of 
Communications; and by the hope that each day will witness the streng- 
thening of the elements at the disposition of the Government, which may 
be put into action with the object of protecting the public welfare. and 


_preventing the railroads from reaping any benefits from their combina- 


tions. a 
‘* By the same manner, I was persuaded that the construction of parallel 
lines, is the reason which has led to the dispute for the same traffic, which 
after all may be of great benefit to our general interests. But on the other 
hand this state of affairs can only be justified by having sufficent traffic to 
supply two or more lines, which will render profits to the shareholders, but 
as this has not yet come to pass in our country, the rival companies have | 
lost money, thus wasting capital that could have been used to better ad- 
vantage, in opening up regions that are still in want of railroad communi- 
cation, and are not yet in touch with the rest of the country. The result for 
the public has been, and may continue to be, the opposite of what is desired. 

**The credit of a nation suffers, as a country suitable for foreign in- 
vestors, when the money is lost, of those persons, who buy shares and 
bonds of the companies, as important as those of our great railroads; and 
on the other hand it must not be lost sight of, that the foreigner judges 
the prosperity of a country, by the quotations of the.Bonds of the Public 
Debt, and the shares of the railroad companies. And I state further, that 
it is not possible to remain indifferent to the causes, which can influence 
the investment of foreign capital, that may be invested in this class of 
shares. 

‘But from another point of view, if the competition between the two 
companies who are disputing for the traffic, which is hardly enough for 
both, is after all a benefit for the public, the foregoing advantage may be 
counterbalanced by certain inconveniences. But unfortunately, even by 
the lowering of rates and passenger traffic, when the struggle is at its 
heighth, and an abnormal and transitory state of affairs is constituted, 
and both combatants armed for the fray, which in consequence must be of 
short duration, can this contention be altered. After a little time the 
struggle ceases, either by means ofthe rival companies coming to an under- 
standing, or else the total annihilation of one of them, and in both cases, 
there is no other result than a rise in railway rates, which will be still 
higher, than those which prevailed during the tariff war, in order to make 
up for the losses sustained. 

‘* Lastly, once the railroads are constructed, it is necessary that they — 
should be run without loss, and where two companies try to get their ex- — 
penses and profits, where there is only enough for one, the result for the 
public in general will always be bad, either by the raising of rates, or by 
the diminution of earnings, such are the pernicious consequences of parallel 
lines. ; 

‘*These and other similar questions have been the object of studies - 
made by the Department of Finance, in order to arrange the basis of the — 
present report, and for this reason I have been unable to give here anything 
more than a brief resumé. 

““The basis of the material, by which you may make a detailed study 
of the business may be found in that which preceds the regulations ex- 
pressed. j 







** When by the most reliable information and other strong evidence it 
has been seen, that a group of foreign capitalists who have all the neces- 
sary funds to accomplish their object, proposed to bring about a consoli- 
dation of our principal railways, and the tendency of certain companies 
to acquire various lines in order to complete their chain, or to push into 
regions, entirely distinct from those which they have exploited, it is made 
clear, that the Government must without any delay, face such a coalition 
with a bold front, in order that its interests may not be injured, and that 
our great railroads may not fall into the hads of these schemers. 


‘* This fear was only too well founded, for when the absorbtion of a 
line or lines by others takes place, as a direct result of the execution of 
this plan, or from the unavoidable consequence of the collision of bankers 
or business men interested in the Mexican railroads. the result must have 
been sooner or later from this struggle for possession, the combination 
either voluntary or by force of all the rival companies. ' 


“The only method by which such combinations can be opposed, is that 
of dividing the concessions or the contracts pertaining thereto, or other- 
wise the railroad law would be nothing more than a mere illusion, because — 
it would not have the power, to submit to the Government for its approval 
the transferring of concession, besides the law would not be able to force — 
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dían tener eficacia para el objeto. Cierto es que presintió el peligro desde 
que se otorgaron las primeras concesiones, y así se explica la condición 
constantemente impuesta, de que para la validez de esos traspasos fuese 
esencial su consentimiento, mas no pudo prever entonces los procedimien- 
tos que después se usaron para consolidar varias 6 muchas Empresas en 
una sola, dejando á cada Compañía su personalidad civil distinta de la 
personalidad de la Compañía consolidadora; y de aquí proviene que re- 
sultaron estériles, 6 poco menos, las prevenciones aludidas desde el mo- 
mento en que no setrataba de traspasos ni de fusiones propiamente dichas, 
sino de una simple compra de acciones en cantidad suficiente para domi- 
nar en las votaciones, y adquirir así el predominio sobre el manejo y la 
explotación de otras Empresas. 

“Ningún objeto tendría recordar aquí las diversas modificaciones 4 
la ley vigente de ferrocarriles, que fueron estudiadas con el propósito 4 
que acaba de aludirse, y cuya insuficiencia, después de maduro examen, 
fué sucesivamente reconocida. Lo esencial es hablar del remedio que se 
ha aplicado. ¿Cuál ha sido ese remedio? El único que podía emplearse: 
el que usted, Señor Presidente tuvo á bien aprobar, autorizándome para 
que lo pusiese en práctica, en la forma y términos que indicaran las cir- 

.cunstancias y parecieran más convenientes á los intereses de la Nación. 
Consistía simplemente en usar de los mismos procedimientos de las Em- 
presas absorbentes, aunque con muy distinto fin, pues en lugar de ejercer- 
se la influencia dominadora en busca de lucro particular, debía hacerse 
valer en beneficio público. 

“1 Gobierno, al adquirir una representación preponderante en el se- 
no de varias Empresas ferroviarias, podía constituir un sistema de líneas 
que, por su gran extensión y por la importancia de las regiones que atra- 
vesara, lo pusiese en condiciones de ejercer sobre las demás Compañías 
de ferrocarril una influencia igualmente benéfica para todos, procurando 
que cesen rivalidades ruinosas, encauzando el tráfico por las vías natu- 
rales y de explotación más baratas, beneficiando al público con una bue- 
na parte de las economías que se realicen y protegiendo de manera equi- 
tativa los capitales invertidos en los ferrocarriles y en todos los demás 
ramos de la rigueza pública. En una palabra, al tever el Gobierno el ca- 
rácter de accionista de una amplia red de vías férreas, se robustecía la 
fuerza del Poder Público, agregando á las facultades naturales de todo 
Gobierno, los derechos que puede ejercer una mayoría de votos en el seno 
de una Empresa particular. 

“Para llevar al terreno la práctica de un programa tan atrevido, se 
ofrecían algunas objeciones derivadas de nuestra organización política, 
y dificultades pecuniarias á la vez que de procedimiento. Con el superior 
acuerdo de usted, que me ordenó llevase las negociaciones tan lejos co- 


mo lo permitieran las facultades genuinas del Poder Ejecutivo, quedó de-. 


finida la actitud de la Administración, en lo concerniente á operaciones 
de este género; si bien es necesario, como usted mismo se sirvió manifes- 
tarlo, que sólo se recurra á inversiones de fondos públicos en compras 
de valores industriales, en casos excepcionales como el presesente, en que 
se trata de Empresas cuya explotación está estrechamente ligada con la 
prosperidad general del país, y cuando asoma un peligro que amenaza 
seriamente la independencia de los Poderes Públicos y hasta las fuentes 
vitales de la Nación. Por lo que toca á dificultades de orden práctico, 
este informe dará cuenta de ellas 4 medida que vaya presentándose la 
oportunidad. 


“La situación que guardaban las principales líneas férreas en los co- 
mienzos del año pasado, debía servir de norma para la elección del cami- 
no que habría de seguirse. Esta situación puede condensarse diciendo que 
las expresadas líneas se hallan en manos de cuatro grandes grupos de 
capitalistas: 12—El Ferrocarril Central con sus nuevas adquisiciones, 
que le permitían entrar á los Estados de Nuevo León y de Cohahuila por 
la vía de Tampico; hacer de ésta última población un puerto exclusiva- 
mente suyo, pór medio de la compra de la concesión otorgada al Sr. 
D. Ricardo Honey, y apoderarse asimismo de la región sur de la Re- 

ública, ó mejor dicho, del Estado de Guerrero, con la línea de México al 
Río de lasBalsas que acababa de incorporársele. 22—El Ferrocarril Nacio- 
nal de México, que juntamente con el control del Ferrocarril Internacio- 
nal babía conseguido todos los elementos necesarios para ensanchar su 
vía troncal y construir la línea de Monterrey á Matamoros, así como 
otros pequeños ramales. 32—El Ferrocarril Interoceánico, que con el 
acortamiento de la línea directa de México á Veracruz y la construcción 
de otras pequeñas líneas de interés local, se estaba preparando á dar un 
_gran desarrollo á su tráfico: y 42—El Ferrocarril Mexicano, que siguien- 


_~* do su política tradicional, no obstante la posición privilegiada que ha 


ocupado por ser la Jínea más antigua y la que ha explotado la región de 
mayor tráfico del país, parecía haber renunciado, al menos por muchos 
años, á toda tentativa expansionista. 


“Estudiando á fondo la situación, y teniendo presentes las tendencias 
manifestadas por los grupos aludidos, parecía indicado buscar la realiza- 
ción de nuestros planes poniendo ante todo, al Gobierno en condiciones de 
intervenir en la lucha, ofreciendo á algunas Empresas empeñadas en ella 
los principales elementos para el mejor desarrollo de sus líneas, sin hos- 
tilizar á las demás Empresas, y de perfecto acuerdo con los intereses ge- 
nerales del país. 


“¿Como alenseñorearse el Ferrocarril Central del Puerto de Tampico, 
con las tres líneas que allí pueden hacer afluir el tráfico del norte, del 
centro y del sur de la República, amenazaba seriamente los intereses del 
Ferrocarril Nacional, era evidente que esta última Empresa tenía que bus- 
car, partiendo del centro de la República, una comunicación directa con 
el Golfo de México, que contrabalancease los poderosos elementos de que 
puede disponer el Ferrocarril Central en esa dirección. Para lograr ese fin 
sólo tenía dos medios el Ferrocarril Nacional, 4 saber: solicitar una con- 
cesión del Gobierno para construir una línea que le permitiera realizar el 
mencionado propósito, 6 adquirir el control de alguna de las dos Empre- 
sas que hacen actualmente el tráfico entre México y Veracruz, Lo primero 
no era de aprobarse por el Gobierno, porque á ello se oponen las consi- 
deraciones expuestas sobre los inconvenientes del paralelismo de líneas 
(que en el caso tendrían mayor aplicación por tratarse de un paralelismo 
de tres vías, cuando las dos existentes se hallan en condiciones financie- 
ras nada envidiables). El segundo medio adolecía de medios menos incon- 
venientes, siendo asunto de oportunidad y de hábil ejecución, Era, pues, 
de presumirse que por ahí encaminaran sus pasos los Directores de aque- 
lla Empresa, y así lo hicieron en efecto. 


““No faltan razones para asegurar que en condiciones normales, la 
‘lucha que se iniciaba entre los dos poderosos sistemas del Central y del 
Nacional, habría acabado á poco tiempo por la consolidación de ambas 
Empresas. Eso era precisamente lo que debía evitarse á todo trance, y 
por fortuna, existían circunstancias, aunquetransitorias, queentorpecían 
esa fusión, El Ferrocarril Nacional no estaba dispuesto á entrar en arre- 
glos con el Central, mientras no desapareciesen las condiciones de infe- 





any stipulations, and it would be practically effete for all purposes. It is 
certain that this is the first danger that has been threatening, since the 
granting of the early concessions, and this also explains the conditions 
that had to be constantly imposed, in order that these transfers might be 
changed in a manner advantageous to the Government, but even these cau- 
tious proceedings could not prevent, at a later period, the consolidating 
of various railways, leaving to each Company its civil personality, quite 
distinct from the personality of the Company consolidated, which only left 
barren results, for the regulations alluded to, as from the moment, there 
was no more transfers to be made or intriguing regarding combinations, 
it became simply a matter of ‘‘grabbing enough”” shares, in a sufficient 
quantity, to obtain the majority of votes, and acquire a predominance over 
the management and the exploitation of other Companies. 

“* There is no object in studying the diverse modifications or notifying 
the changes that have taken place in the law which controls the railroads. 
They were studied in accordance with the proposition to which we have 
alluded, and were found wanting after a lengthy examination. The essen- 
cial point under discussion is: What remedy has been applied? What has 
been the nature of it? The only way in which it can be employed, Mr. Pre- 
sident, which would meet with your approval, and which you would autho- 
rize me to put in practice, are those methods which are indicated by cir- 
cumstances, and appear to be best suited to the interests of the Nation. It 
consists simply of using the same procedure, as that practiced by the ab- 
sorbing Companies, though very distinct in the method of practicing it as 
the dominating influence of these companies, is simply intended for their 
private benefit and will not prove of any value to the general public. 

“The Government by acquiring, a preponderance in the representation 
of various railways, will be able to constitute a system of lines, which by 
their great extent and the importance of the regions which they traverse, 
will exercise an influence over the other railroads of the country, which 
will be beneficial for all. It will lead to a cessation of ruinous hostali- 
ties and will cause traffic to flow through natural channels, and rates to be 
generally lower, thus benefitting the public in general by the economies 
that result from the realisation of these objects. It will protect capital 
invested in the railroads of the country, besides all branches of public 
wealth. In short the Government will be, or will hold the character of a 
shareholder in the railroads of the Country. The Public Power will be 
strengthened and the ordinary faculties which the Government will pos- 
sess, will enable it, to exercise its influence, by the majority of votes, 
which it may retain in connection with any particular company. 

“In order to put such a bold programme into practice, it was neces- 
sary to overcome some objections peculiar to our political organization. 
and pecuniary difficulties arising from it. You will be gracious enough 
to remember, that you ordered me to carry these negotiations through as 
the real power of the Executive Power would permit, and as defined by 
the actual attitude of the administration, as far as operations of this class 
are concerned, But it is necessary, as you yourself stated to me, that the 
investing of the public money, in industrial enterprises, should only be 
resorted to in exceptional cases, and only then with companies whose busi- 
ness is strictly bound up with the general prosperity of the Nation, and 
wheu the shadow of a danger seriously threatens the independence of Pub- 
lic Power, and the very vitals of the Nation. In order that the difficulty 
of putting this in practice, may be understood, this report will give an 
account of the means which were taken, when the danger in question pre- 
sented itself. 

“The situation that hung over our principal lines at the commence- 
ment of last year, ought to serve as an example of the road which we would 
have had to follow. The situation can be explained briefely by showing 
that the following lines were in the hands of four great groups of capita- 
lists. Firstly: The Mexican Central with its recently acquired branches 
which permitted it to enter the States of Nuevo León and Coahuila, by 
way of Tampico, gave the railroad an exclusive port, as the company 
bought the concession granted to Mr. Richard Honey. It:álso gained 
power over the southern region of the Republic, or the State of Guerrero, 
by the incorporation of the line Mexico to the Balsas River. Secondly: 
The Mexican National Railroad, which jointly with the International 
Railroad had acquired all the necessary elements for lengthening its 
trunk line from Monterrey to Matamoros, and also its small spur lines. 
Thirdly: The Interoceanic had commenced to cut a direct line from Me- 
xico to Veracruz, and the construction of other small lines. and was pre- 
paring for a great development of its traffic. Fourthly: The Mexico-Vera- 
cruz Railway, whihe followed its traditional policy notwithstanding its 
position as the oldest line in Mexico, and which exploits the best section 
for traffic in the Republic, appears to have renounced, at least for some 
years, all ettempts at expansion. 

““Studying the basis of the situation and bearing in mind the tenden- 
cies presented by the groups alluded to, it appears that we must seek some 
indication for the realising of our plans and before all, remembering that 
the Government must intervene in the struggle, and offer the Companies, 
who are in charge of the financial interests ofthe line something for what 
they have done in the way of developing them, but without offending the 
other companies, and letting everything remain in perfect harmony with 
the general interests of the Republic. 

*“As the entering of the Mexican Central into Tampico, would give 
that company three lines, which would have a great influence on the traf- 
fic of the North, Center and South of the Republic, the interests of the 
National were seriously threatened, it was very evident that this latter 
company would have to find a place starting from the center of the Re- 
public in order to communicate direct with the Gulf of Mexico, to coun- 
terbalance the powerful elements which were now at the disposition of the 
Mexican Central in this direction. For to obtain its ends, there were two 
methods at the disposition of the National, firstly, to apply tothe Govern- 
ment for a concession to build a railroad, which would permit the com- 
pany to realize the proposition mentioned, or secondly to acquire the con- 
trol of the two railways, which carried the traffic between Mexico and Ve- 
racruz. The first proposition was not approved of by the Government, 
because it was opposed to the ideas, which have already been set forth 
regarding parallel lines which in this case would have the effect of mak- 
ing three parallel lines, when the two already established, were not in an 
enviable condition from a financial point of view. The second method 
suggested less inconvenient measures, and easier to be realized. However 
it was presumed that it would facilitate the steps the Directors of that 
company were taking and so it was put into effect. 

‘There is not the slightest doubt, that the struggle which had com- 
menced between the two powerful systems of the Central and National, 
would have terminated in the merging of the two companies into one in 
the course of a little while. This was exactly what had to be avoided at 
all cost, and fortunately there existed circumstances, though of a transi- 
tory nature which frustrated this combination. The National Railroad 
Company was not inclined to make arrangements with the Mexican Cen- 
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rioridad en que se hallaba para la lucha, por falta de conexión con un 
puerto del Golfo y por no haber concluido aún su nueva línea troncal de 
vía ancha entre México y Laredo. Otras circunstancias menos importan- 
tes, por ser de carácter personal, eran también obstáculo para una inte- 
ligencia entre las dos grandes Empresas. 


“No creo necesario incluir aquí, porque son detalles de poca signifi- 
cación 6 que usted conoce ya, la narración de todos los hechos que se 
relacionan con los pasos dados desde un principio por los Sres. Speyer 
& Co., de Nueva York, para adquirir el control del Ferrocarril Intero- 
ceánico en favor del Ferrocarril Nacional; ni la intervención oportuna y 
sigilosa que trastornó esa operación, y de la cual resultó que dicho con- 
trol se adquiriese por el Gobierno mexicano; ni las proposiciones de arre- 
glo que como consecuencia de compra de esas acciones, hizo al Gobierno 
la mencionada casa tan pronto como vió frustrados sus procedimientos; 
ni, por último, las peripecias de diverso género que pocoá poco fueron 
llevando las cosas al fin que perseguía el Gobierno, que era, en substan- 
cia, el de adquirir directa 6 indirectamente el suficiente número de accio- 
nes de los Ferrocarriles Nacional de México, Internacional é Interoceá- 
nico, que le pusiesen en situación de prevenir los gravísimos males que 
al país ocasionaría de seguro la consolidación de todas las vías férreas 
en manos extrañas. Sólo hablaré de ciertos hechos y de aquellas consi- 
deraciones generales que han tenido una influencia bastante grande en las 
condiciones estipuladas en los contratos celebrados con los Sres. Spe- 
yer & Co. el 23 de Mayo último, quedando felizmente rematadas, por vir- 
tud de esos pactos, las gestiones indicadas. 

“La apremiante necesidad del Ferrocarril Nacional de México, de 
proporcionarse una conexión directa con el Golfo, nos sirvió de guía se- 
gura en nuestros pasos; y como para adquirir una fuerte representación 
en alguna de las dos Empresas que actualmente unen la Ciudad de Méxi- 
co al Puerto de Veracruz, se sabía cuál de ellas se prestaba mejor á la 
realización de los deseos del Gobierno, ya no era lícito vacilar, cuando 
se presentó la oportunidad, excepcionalmente favorable, de que la Com- 
pañía del Ferrocarril Interoceánico se mostrara dispuesta á vender en 
un solo acto debentures por £1.000,000, que dan derecho á 500,000 votos: y 
este fué el motivo porel cual las disputamos tenaz y vigorosamente á la 
casa de Speyer & Co., adquiriendo en pocas semanas lo que habría sido 
asi imposible conseguir por medio de compras sucesivas en el mercado. 
La habilidad y alta posición financiera de la casa que representaba los 
intereses del Ferrocarril Nacional eran un obstáculo serio para lograr 
nuestro objeto, y fué preciso obrar, como se hizo, con decisión, rapidez 
y absoluta reserva. 

“Una vez adquirida la mayoría de votos en el Ferrocarril Interoceá- 
nico, no consideré prudente iniciar desde luego negociaciones con el Fe- 
rrocarril Nacional. Convenía dejar á los Directores de dicha Empresa 
todo el tiempo necesario para que reflexionasen sobre las consecuencias 
de la nueva situación, y sobre las ventajas que así á los accionistas como 
á ellos podía proporcionarles un arreglo directo con el Gobierno. Me li- 
mité, por tanto, á dar á conocer las intenciones conciliadoras de éste, 
así como su firme propósito de no utilizar la preponderancia adquirida 
en el Ferrocarril Interoceánico, sino en beneficio de los intereses públi- 
cos, y obrando, en cuanto fuese posible, en armonía con las demás Em- 
presas ferrocarrileras. La puerta quedaba abierta para un arreglo, y só- 
lo esperaba que en lo que concernía al Ferrocarril Nacional, esta Com- 
pañía tomara la iniciativa y manifestase sus pretensiones. 


“No tardó en suceder lo queera natural, dadas las circunstancias crea- 
das por la actitud del Gobierno: las primeras conversaciones con los Re- 
presentantes del Ferrocarril Nacional, rodaron sobre las bases de un con- 
venio para explotar en común las líneas de las tres Compañías: la del Fe- 
rrocarril Nacional, la del Internacional y la del Interoceánico; pero poco 
á poco se comprendió que estos arreglos no podían tener la duración ne- 
cesaria, ni proporcionar á las líneas todos los elementos indispensables 
para ponerse definitivamente á cubierto de la hostilidad de otras Empre- 
sas que con el tiempo podían desarrollarse. Se entró de lleno entonces al 
estudio de combinaciones más permanentes y querespondieran mejor álos 
deseos que se abrigaban por el porvenir. 


““Así fué como se encarrilaron poco á poco las cosas en el sentido de 
la compra de acciones del Ferrocarril Nacional, que era el objeto que per- 
seguíamos en definitiva; y el problema quedó reducido, substancialmente, 
á buscar la manera de adquirir una fuerte representación de acciones en 
dichas líneas, con el menor desembolso posible. 


““Desechadas como fueron las primeras proposiciones de venta lisa y 
llana de un pequeño número de acciones que los Sres. Speyer & Co. poseían, 
y que tenía losinconvenientes de ser muy costosas, de exigir pagos al con- 
tado y de no comprender sino el 15 por 100 aproximadamente, del número 
total de votos, fué preciso acudir á otras combinaciones que asegurasen me- 
jor el control de la línea, mediante un sacrificio pecuniario de pequeña con- 
sideración. 


“¿De lo expuesto se desprende que los puntos objetivos delas ambicio- 
nes del Ferrocarril Nacional se reducían fundadamente á dos: colocarse 
en igualdad de condiciones con el Ferrocarril Central para el tráfico por 
el Golfo de México, y ponerse á cubierto de las futuras competencias que, 
por medio del paralelismo de líneas, se les suscitarían seguramente en su 
tráfico por la frontera, antes de que los productos netos fuesen suficientes 
para repartir dividendos á los accionistas. Este era, por lo mismo, el te- 
rreno en que debían colocarse las negociaciones, ofreciendo al Gobierno 
el apoyo que era indispensable para la realización de esas aspiraciones, 
en cambio de la adhesión á su plan de parte de los banqueros y de las Em- 
presas. 

**Muchas combinacionesfueron materia de discusión, hasta llegar á las 
estipulaciones relativas al traspaso que el Gobierno hizo al Ferrocarril 
Nacional, de la representación de acviones que tenía en el Interoceánico, 
y á la obligación que asumió el Gobierno de no autorizar, durante un cier- 
to número de años, la construcción de líneas paralelas á las del Ferroca- 
rril Nacional en determinada región de la frontera del. Norte. Hablaré 
despues de las compensaciones obtenidas por el Gobierno. 




















tral. Meanwhile the miserable conditions did not disappear, and the 
struggle continued, as intense as ever, not being improved by a line con- 
necting with the Gulf Port, or by a broad gauge trunk line to Laredo. 
Other circumstances of less importance, but personal in character: also 
proved an obstacle to any understanding between the rival companies. 


‘I do not believe it necessary to include here, the details which are 
insignificant and already known to you, regarding the preliminary steps, 
that were taken in order to acquire the control of the Interoceanie and 
National Railway, whith Messrs. Speyer and Company of New York, nor 
can the intervention so opportune, which frustrated the combination, and 
the result that would have followed the foregoing operation be detailed 
here: nor the propositions that consequently led to the buying of these 
shares, and when the Government bought them, how quickly Messrs. 
Speyer saw that their proceedings were nipped in the bud, neither lastly, 
the various acts that the Government had to go through before it could 
acquire directly or indirectly a sufficient number of shares to gain the 
controlling influence in the management ofthe National, Interoceanic, and 
International railways, which finally put the Government in a position 
to ward off the evils, which might have occured to the Republic by the 
consolidating of the national railroads by foreign hands. I will only 
speak of certain matters and some considerations in general, that have 
had a great influence on the conditions, which were stipulated in the con- 
tracts, entered into with Messrs. Speyer and Company, on the 23rd of May 
last, and foregoing agreements led to the realising of the actions already 
dealt with. 

““The fearful necessity of the Mexican National to procure a direct 
connection with the Gulf, served us as a guide, by which we could direct 
our steps, and led us to acquire a strong representation in one of the two 
railroads, actually uniting the City of Mexico withthe Port of Veracruz; 
it is already known to you which ofthem lent itself to aid the realization 
of the desires of the Mexican Government, and it did not waver when the 
opportunity presented itself, it may be considered, as exceptionally that 
the Interoceanic Railroad Company was disposed to sell in a block de- 
benture shares to the value of £1.000,000, which gave us the right to 
500,000 votes, and this was the motive, which led us to dispute with tena- 
city and vigor the house of Messrs. Speyer and Company, as what had 
been acquired in a few weeks, would have been almost impossible to ac- 
quire by the means of buying the shares one after the other in the stock 
market. The dexterity and the high financial standing of the house, which 
represented the interests of the National Railroad against the achieving 
of our object, and for this reason, it was necessary that this operation 
should be carried out with decision, rapidity and the strictest reserve. 

‘From the time that the majority of votes of the Interoceanic were 
acquired, it was not considered prudent to commence negotiations with 
the National Company right way. It was thought more convenient to let 
the affair stand, in order that the Directors of the aforesaid company, 
might have time to reflect on the new situation, and the advantages that 
would accrue to the shareholders by being able to make a direct arrange- 
ment with the Mexican Government. I limited myselfto merely giving out 
the concilitory intentions of the Government, and also its fixed purpose 
of not using the preponderance of power, which it had obtained by acquir- 
ing the Interoceanic Railroad, for anything else than the public benefit, 
and as far as possible to work in harmony with the other railroad, com- 
panies of the Republic. The road was now clear for an arrangement and 
all that remained necessary was that the National Railroad should take the 
initiative and state its desires. : 

“The natural outcome was not delayed owing to the circumstances 
brought about by the action of the Government, the first interviews with 
the representatives of the National road, dealt with the common basis, on 
which the lines of the three companies should be worked, the companies 
being The National Railroad, the International, and the Interoceanic, 
little by little it was understood that these arrangement would not last 
longer than necessary and that they would contain nothing more than the 
necessary measures to protect the foregoing lines, and definite steps would 
be taken later on for the same purpose, ut bit would be a question of develop- 
ment. Afterwards the study of permanent combination was entered into, 
and the steps to be taken regarding future protection. 

“Thus progressed little by little, the business of buying the shares of 
the National Railroad, which was the definitive object of our quest: and 
when that problem was solved, we would be able to find a manner, of ac- 
quiring a strong representation in the shares of the said lines, with the 
least possible expense to oure selves. 

“The first propositions for buying a number of shares from Messrs. 
Speyer and Company were rejected, however they held them, and they 
tried to put up the price as high as possible, and to exact cash payment, 
and they did not understand that with a fifteen percent approximation of 
the number of votes. we could fight all other combinations, and would be 
assured of the control of the line, by a pecuniary sacrifice on our part, 
which was of small consideration. z 


‘From the report it will be seen, that the objective points of the Natio- 
nal railroad’s ambitions were fundamentally reduced to two, the new con- 
ditions now placed them on an equality with the Mexican Central for the 
traffic of the Gulf coast, and they were proctected in the future from the 
danger of competition arising from parallel lines, their traffic to the bor- 
der was guaranteed, sothat the nett products would be sufficient to enable 
a dividend for the shareholders. This then was the ground on which 
the negociations must be based, the Government on its part offering them 
the support necessary for the realizations of these ideas, which was given 
in exchange for their adhesionto the plan on the part of the bankers and 
companies. 

‘‘Many combinations were discussed, until the stipulations were reach- 
ed relative to the taking over of the National road by the Government, 
the share representation inthe Interoceanic, and the obligation that would 
be assumed by the Government, not to authorize during a certain number 
of years the construction of parallel lines to that of the National, in any 
determined section of the northern border. Now I will proceed to speak 
ofthe compensations obtained by the Government. 
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““La idea de ceder al Ferrocarril Nacional los elementos que el Gobier- 
no representaba en el .Interoceánico, es indudablemente la más feliz de 
cuantas podían haberse formulado en las presentes circunstancias. Con di- 
cha cesión aquel Ferrocarril ha adquirido un elemento poderosísimo para 
su desarrollo, y el Gobierno ha conseguido iguales ventajas, 6 acaso mayo- 
res que la Compañía, por la sencilla razón de que adquirió al mismo tiempo 
la mitad de las propiedades de dicha Empresa, disminuyó la parte de dinero 
efectivo que debía desembolsar, y se desprendió, con utilidad, de valores 
comprados en subasta y calurosamente disputados. De esta suerte quedó 
realizado el programa, en la parte relativa á la unión de intereses de las 
tres Compañías citadas: el Ferrocarril Nacional, el Ferrocarril Interna- 
cional, cuyo control poseía el primero desde hace algunos meses, por úl- 
timo, el Ferrocarril Interoceánico. 

““TEl precio en que obtuvimos en remate las debentures del Ferrocarril 
Interoceánico, fué el de 901g por 100, 6 sea para el £ 1.000,000 nominales, 


la suma de £ 901,250 en efectivo. Ahora bien, conforme á la estipulación | 


relativa del contrato que acaba de celebrarse con los Sres. Speyer & Co., 
estos señores se an obligado 4 recibir para el Ferrocarril Nacional las 
mencionadas debentures en la cantidad de 4.500,000 dolares, lo que represen- 
ta, al cambio medio de 4’86 dolares por libra esterlina, la suma de...... 
£ 925,925. La diferencia entre el período de venta con el de compra es 
pues, de £ 24,675, que representaría la utilidad obtenida por el Gobierno 
si no hubiese algunos pequeños gastos que cubrir, como el del Timbre in- 
glés, y réditos que pagar 4 las casas que facilitaron por algunos meses 
las sumas necesarias para completar el precio de la compra. Detodas ma- 
neras, la operación arrojará una utilidad, y esto es lo que importaba 
hacer constar. 


“La cláusula relativa al paralelismo de líneas responde 4 una ver- 
dadera necesidad pública. No fueron las exigencias de las negociaciones 
las únicas que motivaron dicha cláusula, sino que el pensamiento funda- 
mental está enteramente de acuerdo con la norma que el Ejecutivo se ha- 
bía impuesto de antemano en materia de concesiones de ferrocarril, hasta 
que por el desarrollo del movimiento comercial, 6 bien por circunstancias 
igualmente importantes, se creyera conveniente autorizar la construcción 
de otras líneas que compartiesen con las primeras las utilidades del trá- 
fico ferrocarrilero en determinadas regiones del país. Ninguna dificultad 
podía, por lo mismo, impedir que se incluyera en el contrato una estipu- 
lación por virtud de la cual el Gobierno confirmara los principios de su 
política general en materia de concesiones de vías férreas. 


“¿Los términos en que la cláusula relativa quedó redactada, limitan 
el compromiso del Gobierno, en materia de tiempo, 4 un número de años 
relativamente corto; y en materia deextensión, áuna zona verdaderamente 
pequeña, si se toma en cuenta el desarrollo actual de las líneas que per- 
tenecen al sistema del Ferrocarril Nacional. La única zona dentro de la 
cual no podrá otorgarse concesión de líneas paralelas á las de la Empresa 
citada, y que crucen la frontera, es una faja extrecha de 50 kilómetros de 
ancho al sur del Río Grande, y cuyos límites extremos son: el Golfo de 
México por una parte, y un meridiano que pasa por un punto situado en 
el mencionado Río Grande, á 100 kilómetros al noroeste de Ciudad Por- 
firio Díaz, medidos á lo largo de dicho río. 


“Este convenio, como se ve, no impide que el Gobierno siga otorgan- | 


do concesiones 4 otras Empresas, si así lo creyese conveniente, para cons- 
truir vías férreas que lleguen hasta lugares situados á no menos de 50 ki- 
lómetros de aquella parte de la línea fronteriza que está comprendida en 
la zona antes descrita, ó que penetren en la misma zona siempre que en 
este caso, no se trate de vías que, aunque pertenecientes 4 distintas Em- 
presas, constituyan por su localización y demás circunstancias, verdade- 
ros ramales de las líneas del Ferrocarril Nacional. 


““Aun más: la protección indispensable á esta Empresa con la estipular 
ción á que me vengo refiriendo, está sujeta á una condición esencial, y es 
que dicha Compañía construya y explote para el 1? de Enero de 1907, una 
línea que ponga en comunicación con Monterrey (lo que equivale á decir, 
con el interior del país), el puerto de Matamoros y otras ciudades fron- 
terizas. Atendidos de esa manera los intereses del norte de Tamaulipas, 
una simple mirada sobre la carta de la República basta para convencerse 
de que con las líneas que están actualmente en explotación y la de que 
acaba de hablarse, quedará por muchos años todavía, suficientemente do- 
tada de vías rápidas de comunicación nuestra frontera nordeste; y que si 
se presentan nuevas necesidades, será fácil cubrirlas mediante la cons- 
trucción de ciertas líneas de orden secundario, que el Gobierno autoriza- 
rá, sin obstáculo alguno de carácter legal. ”” 


Debemos agregar que esta sabia política ferrocarrilera de nuestro Go- 
bierno fué comentada favorablemente en todos los centros que están aten- 
tos al progreso social, y que fué sancionada por el voto unánime de las 
Cámaras Legisladoras. 

En consecuencia, en la actualidad, el Gobierno Mexicano ejerce con- 
trol sobre los siguientes ferrocarriles: 

I.— Interocednico. 

Il.— Nacional Mexicano. 
IlI.— Nacional de Tehuantepec. 
IV.— Internacional. 

V.— Veracruz al Pacffico. 


CAPITULO TERCERO. 


Puertos. 


Intimamente ligado con un buen sistema de comunicación está el de 
buenos puertos que hagan accesible la entrada de barcos aun los de mayor 
calado y la carga y descarga de mercancías, así como el embarque y des- 
embarque de pasajeros. aarp 

Desgraciadamente la naturaleza no fué pródiga con nuestro territorio 
por lo que hace á sus costas. pues no las dotó de puertos abrigados y se- 
guros; antes bien, todos ellos son radas abiertas que ha sido necesario 
convertir en puertos mediante dispendiosas obras de adaptación. : 














““The idea of giving to the National the elements by which the Go- 
vernment was represented in the Interoceanic was undoubtedly the best, 
that could have been formulated under the present circumstances. With 
the foregoing cession that railroad had acquired a most powerful stimul- 
ant for its development, and the Government had obtained equal advan- 
tages, and still better for the Company, because it had acquired at the 
same time, half ofthe belongings of the foregoing railroad, which would 
partly reduce the amount of ready cash that would have to be paid out, 
and it settled the question of buying the shares in the open market, which 
had formerly been a matter of bitter dispute. By this chain of circumstances, 
the programme was realized, and the combining of the interest of the 
foregoing companies, brought to a satisfactory termination. Now we are 
the controlling power in the management of the National, Interoceanic 
and International railroads, having been in control of the first for some 
months past. 

“The price that we paid for the debenture shares of the Interoceanic 
railroad was 904% or a million pounds sterling face value, or the sum 
of £901.250 in cash. Now then conforming to the clauses of the contract, 
which we have just entered into with Messrs. Speyer and Company, these 
gentlemen have obliged us to take part of the National foregoing debenture 
shares for the sum of 4.500.000 dollars, which represents on exchange 
486 dollars to the pound sterling, the sum of £925,925. The difference 
between the period of buying and selling is, nevertheless, £24,675 which 
would have represented the profit obtained by the Government if it had 
not been for some minor expenses that had to be met, such as the English 
stamp tax, and interests paid to financial houses, who advanced us the 
sums necessary, in order to complete the sale. However, the financial opera- 
tion was profitable, and served the purpose for which it was intended. 

“The clause relative to the parallel lines, responded to a real public 
necessity. Nor were the exigencies of the negociations the only ones 
which gave rise to the said clause. This fundamental thought was entirely 
in concord with the idea of the Executive, who had imposed beforehand 
in the matter of railroads concessions, that in order commerce should be 
developed, or either through circumstances of equal importance, it was 
believed to be indispensable that the construction of other lines should 


| take place, who would divide with the first, the profits that might arise, 


from the railroad traffic in the various sections of the Republic. There 
will be no more difficulties, and by the same reason if the reshould be any, 
they would be stopped, as the Government has included in the contract 
a clause by which it confirms the principals of its general policy, in all 
matters relative to railroad concessions. 

“The terms of the clause just referred to, limit the promises of the 
Government, as far as time is concerned to a relative number of short 
years, and the extension of asmall zone as far as the actual development 
of lines is concerned which belong to the National system. The only zone 
outside of which, we will not authorize the construction of parallel lines 
to that of the foregoing company, and which cross the frontier, is a small 
strip of land of fifty kilometers in width south of the Rio Grande which 
is bounded as follows: The Gulf of Mexico on one side, and meridian line 
which passes by a point situated close to a point on the mentioned Rio 
Grande, about 100 kilometers to the Northeast of Ciudad Porfirio Diaz, 
measured by the length of the said river. 

“Thus it will be seen, that there is nothing to stop the Government 
from granting concessions to other companies, if it believes it convenient 
to do so if such lines be constructed in places situated not less than 
within fifty kilometers of the border line, which may be included in that 
part of the zone described, and should they by chance penetrate the zone, 
in which parallel lines may be constructed, they will not be considered as 
distinct lines, but owing to their locality and other circumstances, they 
will constitute real spurs of the lines of National Railroad. 

““Furthermore, regarding thé indispensable protection to this Compa- 
ny, the clause or stipulation, to which I am now going to refer, is subject to 
one essential condition, and that isthat the aforesaid company constructs 
and exploits by the Ist of January of 1907, a line which will put Monterrey 
(or the equivalent in the interior of the Republic )in connection with the port 
of Matamoros and other frontier cities. By these means the interest of the 
northern part of the State of Tamaulipas will be guarded, asimple glance 
over the map of the Republicis enough to show that the lines are actually 
being constructed, and that which [ have just spoken of, will be sufficient 
for many years for the rapid communications of our northeastern front- 
ier and if further occasion arises, it will be easy to meet them by means 
of the construction of certain lines of a secondary order which the Govern- 
ment can authorize without any obstacle of a legal character. 


We must add, that this judicious railway policy on the part of our 
Government, called forth favorable comment in all the progressive and 
social centers of the world, and it was sanctioned by the unanimous vote 
of both Legislative Chambers, 

Consequently, the Mexican Government exercises a control over the 
following railways: 

1, Interoceanic. 

II, Mexican National. 
III, National Road of Tehuantepec. 
IV. International, 

V. Veracruz and Pacific. 


THIRD CHAPTER. 


Ports. 


A good system of communications is always bound intimately with first 
class ports, that are necessary for loading and unloading cargo and also 
for the embarking and desembarking of passengers, 


Unfortunately nature was not lavish with our territory as far as the 
coasts are concerned, because they are not endowed with safe harbours 
and shelters, in reality they are roadsteads, which have been converted 
into ports by means of portworks etc. etc. 
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Las más importantes son las de Veracruz, en cuya descripción nos pa- | 


rece ocioso detenernos por ser muy conocidas. 

Basta á nuestro propósito referir lo más someramente posible, en qué 
consisten las labores de la Secretaría de Comunicaciones, durante los úl- 
timos años tocante á estos particulares. 

El Secretario del ramo se expresaba así en su memoria administrativa 
correspondiente de 1899-1900: “Esta Secretaría ha dedicado especial aten- 
ción al mejoramiento de los puertos mexicanos emprendiéndose en ellos 


obras cuya importancia ha sido proporcional á su movimiento y desarro- | 


llo actual y probable. En algunos puertos como Veracruz y Manzanillo 


se hacen obras que tienen por objeto el que las embarcaciones al encon- | 


trar seguro abrigo puedan ejecutar de la manera mas fácil y en todo tiempo 
las operaciones de carga y descarga, mientras que en otros, como en los 


de Coatzacoalcos y Salina Cruz, se hacen todos los preparativos para | 


mejorar en el primero las condiciones de la barra y en el segundo las del 
fondeadero, y dotarlos de los muelles, almacenes, grúas, etc., sin descui- 
dar la higiene de las ciudades respectivas, cambiando la orientación de 
sus calles y haciéndoles su correspondiente distribución de aguas y sa- 
neamiento. ” 


Para apreciar debidamente el progresivo aumento de importancia de | 


estas distintas obras, nada mejor que expresar los gastos en ellas impen- 
didos y así tenemos: 

PUERTO DE TAMPICO.—Muelle fiscal. 

La construcción de este muelle se principió en Julio de 1896, y ya se 
tenía erogada una fuerte suma de cerca de $600,000 cuando un incendio 
ocurrido el 21 de Febrero de 1898 lo destruyó; entonces se contrató con la 
Compañía del Ferrocarril Central su reconstrucción que importó $534,000. 

Aparte de esto, en Tampico se hacen obras de saneamiento de la ciu- 
dad y construcción del edificio aduanal. 

El costo de las obras de saneamiento hasta el año de 1903 importaba 
$ 1.281,617.16 y lo gastado en las diversas obras expresadas hasta el 30 de 
Junio de 1904 ascendió 4 $ 1.834,934.72. 

Los gastos originados durante el primer bimestre de 1905 importaron 
$ 343,439.06. 

PUERTO DE FRONTERA.—El 19 de Enero de 1897, se celebró un 
contrato con el Sr. Lic. Casasús para la construcción de un muelle fiscal 
cuya explotación se permitió el 18 de Marzo de 1899. 


COATZACOALCOS.— Las obras importantísimas de este puerto han | 


importado: 


Hasta 1090 Manos te mera catala s ome ere és $ 732,873.64 
EIA a oa aid apela 1.789,453.66 
O AA TEA OS Ona 4.786,757.55 
MANZANILLO.— Las obras de este puerto han importado: 
HABS 10 tiles er ...-8 2.337,220.00 
O O a O al 4.716,531.44 
Durante el 18". trimestre de 1905................005 261,056.90 
SALINA CRUZ.— Importe de las obras: 
Hasta 19027 osas SY O SS $ 2.447,945.45 
A AS Scans 12.565,600.44 
VERACRUZ.—Costo de las obras hasta Junio 
A o. os $ 6.157,428.55 
Hasta 1609... la sens meme cine osa 22.250, 755.27 
seb LOU0 a A sap ais Tork Sens Grate ets 25.841,193.95 
so IO OS iaa ato oe lA 


Costo de obras de provisión de aguas y saneamiento 

de la Ciudad de Veracruz hasta el año de 1902..$ 885,166.23 
Hasta el año de 1904 se había gastado en las obras 

del puerto y en las de provisión de aguas y sa- 

neamiento, lo que sigue: 


Obras. del DUO ted IESO O loe iat $ 31.326,949.67 
NANGAMICUID ana o E aa 3.852,860.34 
SUM ia Soe ena ae $ 35.179,810.01 


La Ciudad y Puerto de Veracruz cuestan $35.000,000 á la Federación. 

Además de los puertos anteriormente expresados, la Federación ha 
hecho obras de diversa índole bien directamente ó por concesión, ó ha 
permitido á Empresas particulares las efectúen, para el mejoramiento de 
los puertos de Altata, Mazatlán, Santa Rosalía, San Juan Bautista, La 
Paz, Guaymas, Suchiate, Campeche, Progreso y Túxpam. 

El número de muelles contenidos, en los puertos de la República, pa- 
sa en la actualidad de cincuenta. 

Como se ve, la labor de la Secretaría de Comunicaciones en este ra- 
mo, es gigantesca y transcendental. 


MOVIMIENTO MARITIMO. 


A continuación, ponemos de manifiesto, por medio de cuadros gráfi- | 


cos, el movimiento de carga y pasaje habido en el período comprendido 
de 1900 á 1904, en todos los puertos de la República. Estos cuadros por sí 
solos revelan el estado de adelanto á que ha llegado nuestra República, 
debido en gran parte á la creación del Ministerio que nos ocupa, que se 
ha LS e ae por mejorar los puertos y construir el mayor número de 
muelles. 














The most important harbour and portworks is that of Veracruz, which 
is too well known for us to make any comment on. 
We will now proceed to deal with the labors of the Department of 


' Communications, during the last few years, and enter into details wherever 
| it is possible. 


The Minister of this Department stated in his Memorial, correspon- 


ding to the Administration of this branch of the public service for the 


year 1899 to 1900: ‘‘This Department has dedicated much attention to 
the improving of the Mexican Ports, works have been undertaken, the 
importance of which has beenvery great, and also in proportion to the actual 
movement and probable development of the Port. In some Ports such as Ve- 
racruz and Manzanillo embarkation wharves have been made, also the mak- 
ing of harbours, inthe most suitable point for the loading and unloading 
of cargo, meanwhile, in other places such as Coatzacoalcos and Salina 
Cruz, all preparations have been made for the dredging of the bar, and 
secondly for the building of the quays, by the installing of cranes, ware- 
houses and the building of temporary wharves, and at the same time not 
neglecting the hygiene of the respective cities, changing the orientation 
of the streets, and making, them correspond to the distribution of water 
and general sanitary arrangement. ’’ 

In order to give due appreciation to the progress and the importance 
of the various works, there is no better way of understanding this than by 
studying the expenses relating to them, and which are as follows. 

PORT OF TAMPICO. Custom House Wharf. 

- The construction of the wharf began in July of the year 1896, and 
nearly $600,000 had been spent on it, when it was destroyed by a fire which 
occured on the 21st of February of 1898; afterwards a contract was made 
with the Mexican Central, the reconstruction costing $534,000.00. 

Apart from this, the Sanitary works of Tampico have been construct- 
ed and also the Customhouse. 

- The cost of the Sanitary works up to the year 1903 amounted to 
$ 1,281,617.16, and the expenses for the various works which have been 


| mentioned up to the 30th of June of 1904 $1.834,934.72. 


The expenses for the first six months of the year 1905 were $ 343,439.06. 
PORT OF FRONTERA. Onthe 19th of January, 1897 a contract was en- 
tered into with Lawyer Casasus for the construction of a custom house 
wharf, which would have to be finished by the 18th of March 1899. 
Neri ACOALCOS. The most important works of this port have cost 
as follows: 


In the. year 1890. 6)...0) < dee sc ti eee $ 732,873.64 
She gee 97 LOUD Ie cre re aie. close sls O nee 1.789, 453.66 
A Leh Ft a OE NR oe e E E 4.786,757.55 
MANZANILLO. The works of this port have cost as follows: 
Tn the year AOL es t's yes a ee $ 2.337,220.00 
OS es Sy E ee tice seuss o o 4.716,531.44 
During the first three months of the year 1905....... 261,056.90 
SALINA CRUZ. Cost of Works: 
Was gs AG02 Sch econ A o ceca oo: $ 2.447,945.45 
Sh Mega yee O oe Bere 0 o it 12.565, 600.44 
VERACRUZ. The cost of the works up to June of 1896 has been as 
LOVLOWB Mae is © NN $ 6.157,428.55 
Tn the year 1990.00 <a. 0.10. eis 0 eiiee eer nnemnee 22.250, 755.27 
A O IR o 25.841,193.95 
O Y A A o 30.027,963.01 
Cost of providing water and sanitary works for the City of Veracruz 
| up to the year TQ 2 ar $ 885,166.23 


Up to the year 1904, there had been spent in the Port Work and in 


| the providing of water and sanitary works, as follows: 


Pork WOKS «om. wnt vi gins cs o eee $ 31.326,949.67 
Sanitary. Works €t¢) ceso beis. oe Sneeeee 3.852, 860.34 
Amount 35.179,810.01 


The City and Port of Veracruz have cost the Federation no less than 

$ 35.000,000. 
Besides the works of the port mentioned, the Federation has either car- 
ried out works of various classes, personally or by the means of grant- 


_ ing concessions to private individuals or companies which may be stated 


as follows: Altata, Mazatlan, Santa Rosalia, San Juan Bautista, la Paz, 
Guaymas, Suchiate, Campeche, Progreso, and Tuxpam. 

The ports of the Republic have more than fifty wharves. 

It is clearly seen that the labors of the Department of Communications, 
concerning this branch, are gigantic and of the utmost importance. 


MARITIME MOVEMENT. 


We now proceed to show by means of tables, the movement of cargo 


| and passengers that has taken place from the year 1900 to the year 1904, 


in all the ports of the Republic. These tables are enough to show the 
state Of progress of our Republic, which is duein a great measure to the 
Department of Government, with which we are now dealing; the Depart- 
ment in question has always occupied itself with the business of bettering 


| the Port conditions and construction of a large number of wharves. 








MOVIMIENTO DE CARGA.—MOVEMENT OF CARGO. 





























PUERTOS DEL GOLFO.—PORTS OF THE GULF. 1900-1901 | 1901-1902 | 1902-1903 | 1903-1904 

BAG AY BOO e ra eects Rice are: 13,390 11,556 6,654 2,885 
Campeche oa SRR ee rae: 36,184 35,704 40,205 50,159 
Coatzacoalcos A RRA UT A aa ee eo Sede 61,008 57,330 95,032 + 714,227 
RS A O A A A E Ee A 36,063 34,675 53,413 37,779 
Laguna AMES A arated cin Ar A 56,295 55,338 44,535 62,712 
ETA A A A da 2,296 - 2,660 2,056 1,925 
Progreso a A o haa AA 194,838 224,757 300,963 | 320,877 
Tampico PE Pi WA a I I ae | eee So 590, 741 670,120 876,090 856,906 
POS PAM vx oa oes ia aa o hee ase on ded 17,665 | 16,589 13,882 11,303 
Tecolutla... coca rs cana e iene a mee os 7,586 140,194 
VOPACTUB cop wis Rapeals cs o mee ita le cast & 451,421 570,851 688,726 842,867 
VOB. ens RA O SE RNA olor ene 1,392 | 

SUMAS. “AMOUNUS. sic ns unin iaa spies ace eta’ senile 1.459, 901 1.678,580 2.080,539 2,401,834 
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MOVIMIENTO DE CARGA.—MOVEMENT OF CARGO. 


















































































































































PUERTOS DEL PACIFICO.—PACIFIC PORTS. 1900-1901 | 1901-1902 | 1902-1903 | 1903-1904 
| 
| | 
ACAPULCO os as as eva aa e oa 35,808 NI OUT UO O EULO; 131 
NOVA DAM DO ds lts óseo sos a OS 6,092 (E DOTA 5,409 
AS AS Leds len cure NR OÍ Oe nen 12,379 15,046 "144,330 . |: 13,196 
AE A A O SUSE 60,145 63,964 69,080 | 67,472 
MNES Chats O A io Saa 6,250 1,277 HOLS.) 6,640 
MAZA EV MLL Maceo ao chelsea a cic ao otra tithe, seer nce 13,592 12,776 4,971e 11,779 
AR EVGA ALS dS o casein ene O racer 60,503 54,126 49,372 61,997 
MA a A AO onto 2,258 5,881 5,589 | 2,440 
A A y A So ona 1,772 2,685 UD 1,720 
SAS a A de 8,257 9,180 11,051 25,448 
AR AS O IS Ed ne Meare 6,412 5,839 6,598 5,611 
os ao O o Marcie 15,836 8,807 41,633 12,865 
SACA Sta Ela avs. e ios e a OO: 73,655 96,944 46,480 16,903 
AA A cae io 8,244 8,194 18,996 14,503 
MO AI oi al mes Io A BEA, 1,956 1,848 2,117 7,884 
ADORNO aa ce ea vs NAO Ye 3,342 3,963 34,440 15,790 
SMA AMO USE re a ente ao a ON 316,801 342,195 427,229 387,188 
MOVIMIENTO DE PASAJEROS.—MOVEMENT OF PASSENGERS. 
PUERTOS DEL GOLFO,—GULF PORTS. 1900-1901 | 1901-1902 | 1902-1903 | 1903-1904 
PURPORTS UE Sica civic is aa AAN 70 233 25 41 
AE AS NR OS OSA 3,940 3,151 4,038 5,311 
MCU MARA GOB ra cities ss o Hew @ewiehahai selon oe 4,177 4,530 4,138 5,133 
Ml RS NR NES ASEOS 4,810 3,651 4,257 5,299 
A A OE ISS 1,968 1,994 1,911 2,017 
A A SO cee Simao 101 84 58 83 
Ed ato vere ra alajelslels ves « ave’ a ofeTale aaa lero leal e Bee 9,785 11,401 17,659 19,421 
EA at 2,464 2,918 3,091 3,124 
A Mya elas eset cis Gey vis ie ole dels jaa NO 1,907 3,794 2,985 4,731 
MA A OOO OSOS 124 | 476 
VA SOS A OO TS 24,649 25,504 29,183 | 48,031 
A AN IO O AO ORO COSA, A 
RSS O TIVOUTA YS soler ale aos o dus: adeia’s Sra 53,881 57,259 67,590 93,667 
PUERTOS DEL PACIFICO.—PACIFIC PORTS. 1900-1901 1901-1902 1902-1903 1903-1904 
A oo o IE 125 1,144 1,358 1,078 
Atlas bo co AS anogcd is Jienay sons 1,149 1,351 7137 587 
AM A TR A POS ODA 3,496 3,972 2,434 3,170 
E A Ona 8,201 9,593 8,540 10,018 
DA AS A AS SO OO ION 3,983 3,640 2,766 2,782 
NIZA MO dr fs tó Soo RBA" ass 1,194 1,657 2,155 3,593 
MOLA DS SUE aa rere? 8,375 9,176 5,510 9,057 
STAN BITACORA a e dera vv a ao aaa aio e Pl e E Butrcocneeee 274 331 341 528 
ELLO PARDO A 3 oa maras pla ple PT Al ST 343 160 128 201 
SALDO AU a ata ere ia ale Brea oa es a ols ole o Ala 1,319 1,124 1,746 3,999 
SANS a ado eno O ES NO 922 661 1,029 842 
A A A A AOS io ARA 2,067 1,922 1,216 1,919 
SAMA Rosalia es ateo da ES oa 9,328 7,072 5,249 5,342 
TOLDOS Santos alert TE ar ela aie cle 3,675 3,521 4,119 4,268 
CON aaa laa a e calas No oe A ai 339 284 350 267 
Popol apo ao aprte ele tU E 275 368 825 1,543 
Shiba a Matec) S50 net ar sooo tens ramon soo sogudena 45,665 45,976 38,503 49,294 
RESUMEN GENERAL EN TODOS LOS PUERTOS.—GENERAL RESUME OF ALL THE PORTS. 
1900-1901 | 1901-1902 | 1902-1903 | 1903-1904 
Movimiento total de entradas y salidas de toneladas de carga.|1.776,702 2.020,775 2.507, 768 2.'189, 022 
Total Movement in tons of the going out and entering of cargo. 
Movimiento total 'de-pasajeros: . 25.00. ee- dos ance tans 29,546 103,235 106,093 142,961 
Total Movement of Passengers entrance.- 
Movimiento de carga (toneladas entradas)........ ......... 1.248,207 1.426,645 1.786,758 2.034,978 
Going out of cargo tons. 
Salidas de'carka (toneladas) rulo soto des ares 528,495 594,130 721,010 754,044 
Entrance of cargo. 
Entrada de pasajerosS............ A aer Da aac 54,712 55,139 60,336 84,922 
Entrance of passengers. 
Salida de PDASajeroS. sc. ¿scnaaralreas rca es ce mo Ad 44,834 48,096 45,757 58,039 


Going out of passengers. 


























CAPITULO CUARTO. 


Faros. 


El servicio de faros está destinado á la construcción, conservación y 
administración de todas las señales marítimas de la República, que sir- 
ven para guiar á los navegantes en su derrotero. 


Al crearse la Secretaría de Comunicaciones y Obras Públicas, en 1891, 
había 14 señales marítimas, y al terminar el primer semestre "de 1904, 
dichas señales ascendían á 114; así es que en trece años había habido un 
aumento de 100, lo que da un promedio anual de ocho. 


En el servicio de faros, la autoridad superior es la Secretaría de Co- 
municaciones, mas de ella depende como oficina técnica, encargada de la 
construcción, conservación y administración de los faros, la “Dirección 
General de este nombre. 


La oficina de la Dirección radica en Veracruz, y de ella dependen las 
Inspecciones y los Distritos. 


Damos aquí el nombre genér ico de faros 4 todas las señales lumino- 
sas que sirven para guiar á los navegantes, por más que además de los 
faros propiamente tales, se tienen los Fanales, Balizas y Boyas. 


Para asegurar la eficacia del servicio de faros, la Dirección respec- 
tiva recomienda las siguientes Señales para pedir Auxilio, 


DE Día, 


1.—Un cañonazo ó señal explosiva disparada próximamente de mi- 
nuto en minuto. 

2.—La señal de pedir auxilio que el “Código Internacional” señala 
por N. C. 

3.—La sefial en gran distancia que consiste en una bandera cuadrada 
con una bola 6 cosa “parecida encima ó debajo de ella. 

4.— La señal de gran distancia que consiste en un cono con el vértice 
hacia arriba y una bola 6 cosa parecida encima ó debajo de él. Saja 


DE NOCHE. 


1.— Un cañonazo 6 señal explosiva disparada próximamente de mi- 

nubo. en minuto. 
—Una fogata 6 llamarada procedente de alguna materia en com- 

pianos como brea, petróleo, etc., etc. 

3. — Varias bombas 6 cohetes de lagrimas 6 estrellas de cualquier toes 
ma 6 color, disparados 6 quemados uno á uno y á ciertos intervalos. 

Siendo como son tan desabrigadas y peligrosas nuestras costas, es- 
pecialmente las del Golfo de México, se ha puesto especial cuidado en 
subsanar estos inconvenientes materiales 6 naturales, con un sistema el 
más completo de iluminación que permita al navegante ir guiando con se- 
guridad su navio al amparo de esas luces que le indiquen los lugares de 
peligro ó los sitios de abrigo. 

Mucho se lleva alcanzado hasta ahora y mucho falta por hacer; mas 
cuando se concluya, podremos enorgullecernos por nuestro sistema gene- 
ral de iluminación. 


mos; 
Alcance luminoso, 

Raro de: Tampico tal lts 55 millas marinas. 
Faro Benito Juárez (Veracruz) . ROA ES e 
Faro Santiaguillo (Antón Lizardo). TO ae a 
Faro Zapotitlán e AO ASS DU a 
Faro Xicalango (El Carmen-Campeche).. 55 ,, A 
Paro Campeche. rr see sae taste ke AAT ees AA 
WAPO MADCOS 2 eine ae clearer eae AS ar 
Faro Isla Pérez (Alacranes) A NN 49d da 
Faro de Progreso te ae ore ae de 5 

En las costas del Pacífico Paces mencionar: 
Faro de Salina Cruz,....... RD peas aes OD Tias marinas: 
Haro LUNA eat es laine SBP igs Se 
Faro Cabo Corrientes............... E, CIA °F 
Maro Gabo Haro daras aaa reset ones 35 


” Ue) 


El servicio de faros tiene á su disposición vapores guarda-faros y 
pailebots en número de cinco; además de algunos chalanes y embarcacio- 
nes menores destinadas á la construcción y aprovisionamiento de los fa- 
ros. Con iguales objetos son fletadas algunas otras embarcaciones, 


CAPITULO QUINTO. 
Líneas de navegación. 
Los puertos mexicanos estan abiertos al comercio de todas las nacio- 


nes, lo cual quiere decir, que, salvo los reglamentos de policía y seguri- 
dad y disposiciones de carácter especial para evitar contrabandos y de- 


1 FOURTH CHAPTER. 


Entre las principales luces de nuestras costas del Golfo nos encontra- | 


Lighthouses. 


The Lighthouse service is destined for the construction, maintaining 
| and keeping i in order all the maritime semaphores of the Republic, which 
serve to guide navigators in their course. 

When the Department of Communications and Public Works was 
' established in 1891, there were fourteen maritime signals, and by the end of 
the first six months of the year 1904 there were 114 signals of this class. 
Thus in aperiod of thirteen years they had been increased by a hundred, 
_which gives an average of eight a year. 

The lighthouse service is in the direct charge of the Department of 
Communications, which superintends the technical administration of this 
branch of the public service, such as the construction of lighthouses, and 
| the preserving of semaphores, buoys etc., the General Direction of marit- 
| ime signals being directly responsible to the foregoing Department of 
Communications. 

The office ofthe Administration is situated in Veracruz, and the Ins- 
pection and Inspectors of the various Districts receive their orders from it. 

We now proceed to give the generic names of maritime signals of all 
classes, which serve as a guide to the mariner, besides the lighthouses 
themselves that have such signals as semaphores, bell buoys, Search 
| Lights and gasbuoys, etc. 

I In order that the maritime service be effective, the General Direction 
recommends the following signals in case of need: 





Day SIGNALS. 


1. A cannon or an explosive to be fired every minute. 

2. The signal for assistance will be in accordance with the ‘‘ Interna- 
tional Code,’’ signalling by the N. C. 

3. Long distance signalling will take place by means of a square flag, 
|. with a ball either underneath or on top. 
4, Very long distance signalling consists of a vertical cone, with a bal 
/ on top, and something of the same nature either on top or underneath it 


NIGHT SIGNALS. 





|... 1, A “Minute gun” or rocket will be exploded every minute. 
| 2. A flare will be shown, which will be composed of some combustible 
| such as pitch or resin etc. 


3. Various signals consisting of rockets or candles, which emit stars, 
will be let off at certain intervals. 





Owing to the dangerous nature of our coasts, and the lack of harbours, 
| specially on the Gulf of Mexico, special care must be taken, in order to 
fight these dangers to shipping, by a most complete lighthouse system, 
which will permit the navigator to traverse the sea without fear of danger, 
and at the same time he being duly protected by the lighthouses and ma- 
ritime signals, which will indicate points of danger and harbours of re- 
fuge. 

Much has been achieved, but there is still much to be done, before we 
can take a great pride in our lighthouse system, 


“The following are the principal lighthouses and beacons on the Gulf 
coast. — 





Light showing for, 





| Tampico LiShthouso nc ccesca+ ss 6 eg ejteniee ....05 seamiles, 
| Veracruz ra (Benito. Juarez). + IA 35 zs 
| Santiaguillo ,, (Anton Lizardo) ....... 0 mr 
Zapotitlan A A Do y 
Xicalango.. ,, (El Carmen-C ampeche).. ‘155 marine miles. 
Campeche AA AO re Pr A O nee .. 44 ES A 
ri Ancas La ARTE aah ae letras AN 49 aa ES 
Isla Perez A EA Ie Otis .49 no oe 
|| PLOLTOSO HA ias OS enna 54 a $3 
ll On the pacific coast the following lights may be mentioned, 
1 Lighthouse of Salina Cruz....... DES a aa . 55 marine miles. 
ih », Puerto Angel.,.... ron: dre 53 EE rr 
ae 3, Cabo Corrientes.....:+:scccceeeeesOh re 5 
ER Cabo Haro da Rot 


The lighthouse service is aided by five light-ships, tugs and smaller 
boats, besides various rafts and barges, that are used for the construction 
and taking stores to the lighthouses. When necessary the same class of 
| material is shipped in another manner, 


FIPTH CHAPTER. 





Steamship Lines. 





| The Ports of Mexico aré open to the commerce of the World, that is 
| to say to all those, who conform with the port laws and regulations which 
| are necessary for the safety of the Ports, and the prevention of smuggling 





litos semejantes, no se cierra la entrada de los puertos de altura al comer- 
cio de altura, ni los de cabotaje*al de esta clase. 

Así es que las líneas de navegación que disfrutan de concesiones, las 
disfrutan en consideración á que son líneas quetransportan gratuitamen- 
te la correspondencia, prestando un servicio público. En cambio las con- 
cesiones que reciben consisten, ora en subvenciones, ora en exención de 
derechos. 

: En seguida ponemos de manifiesto cuáles son esas líneas concesiona- 
das: | 


and similar crimes, the ports are free to the highest class of commerce and 
equally to the coasting trade. 


The steamship lines which hold concessions, have two considerations, 
either to receive a subvention, for carrying the mail free of charge, or on 
the other hand their steamers may enter the ports free from all portdues 
ete. 


The following are the lines which hold concessions: 








LINEAS QUE COMUNICAN AL EXTRANJERO CON LA REPUBLICA POR EL GOLFO DE MEXICO. 


LINES WHICH COMMUNICATE BETWEEN THE REPUBLIC 


AND FOREIGN COUNTRIES BY THE GULF OF MEXICO. 








IMPRESA.— Ñ 
EMPRESA.—COMPANY DATE OF CONTRACT 


FECHA DEL CONTRATO. 


CONCESIONES. 
CONCESSIONS. 


ITINERARIOS. 
ITINERARY. 











New York & Cuba Mail S. S. Co.... 17 de Mayo 1900 


E. Escalante é Hijo 


Frederick Leyland and Co., Ltd. West In- 


Napa Palacio 18 de Julio de 1900 


Mexican Lloyd Trading and Transport 


Co 29 de Julio de 1901 


Compañía de Vapores del Atlántico y Gol- 


fo de México. 9 de 


Agosto de 1901 


15 de Octubre de 1900 





New York,—Habana,—Progreso, —Vera- 








cruz, Tampico, —Campeche, —Tuxpam, ¡Exenciones espe- 
— Laguna, — Frontera, — Alvarado y ciales. 
| Coatzacoalcos. . 


¡Progreso y New York. 


‘Liverpool, — Veracruz, — Tampico, — St. 
Thomas,—Colén,—Kingston,—New Or- 
leans,—Progreso y Coatzacoalcos. 

Conectan con lineas para Trinidad, — 
Guayra,—Puerto Cabello, —Curacao,— 
Sabanilla y Cartagena. 


Baltimore y Veracruz. 


Mobile,—Panzacola, — Veracruz, —Coat- 
zacoalcos y Progreso. 





a A 20 de Octubre de 1901 [New York, —Philadelphia y Tampico. ” ” 
| 
Hamburgo, —Havre, —Veracruz, —Tampi- 
Mala Imperial Alemana............. 17 de Octubre de 1901 co,--Progreso, —Túxpam,—Coatzacoal- AA 13 
cos, Frontera, —Laguna y Campeche. | 
Liverpool, — Veracruz, — Tampico, —Pro-| 
greso, — Túxpam, — Coatzacoalcos, -- 
Frontera, —Laguna,—Campeche, —Bar- C E 
y AI SEG -— Concesiones espe- 
AE ANA soon vic oes cisied «+ aS he 19 de Octubre de 1901 o ta. Lheenae, Odes I 


Tabasco, Chiapas Trading € Transporta- 95 de ‘Abril ae 1901 
tion 7 da 


Yucatan S. S., Company 5 de Junio de 1902 


Líneas de Vapores entre el Golfo de Méxi- 


co, Mar Caribe y puertos del Centro y| 8 de Junio de 1903 





Guayra,—Puerto Cabello, —Curacao,— ciales. 
Santa Marta, —Sabanilla, —Cartagena, 
—Puerto Príncipe,—Kineston,—Colón 
y New Orleans. | 
Veracruz, —Coatzacoalcos, — Frontera y 

Puertos de los Estados Unidos, Sud- 

América y Europa. | 


| 


New York,—Progreso,—Veracruz,—Tam- 
pico y Puertosdel Surde los Estados 
Unidos. 


Veracruz,— Coatzacoalcos,—Progreso,— 
Santiago de Cuba,—Honduras y demás 
Puertos de Centro América, Colombia 


























STE ENTIAL By tots a cio caia evarslatenece y Venezuela. 
LINEAS QUE COMUNICAN PUERTOS MEXICANOS DEL GOLFO. 
LINES WHICH CONNECT GULF PORTS. 
E ee acute. — Nautla,—Tecolu-|Concesiones espe- 
Compañía Mexicana de Navegación...... 11 de Julio de 1902 tla, — Túxpam, — Progreso, — Coatza- ciales, 


| 17 de Octubre de 1903 


| 
| coalcos,—Frontera,—Laguna y Cam- 
peche. 





New Orleans, —Veracruz y Tampico. 
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LINEAS QUE COMUNICAN POR RIOS DE.LA VERTIENTE DEL GOLFO. 


LINES WHICH APERTAIN TO THE RIVERS RUNNING IN THE GULF OF MEXICO. 








Por las poblaciones que toca el Río, en-| Subvención de 
31 de Diciembre de 1902| tre ellas San Juan Bautista, —Frontera, $9,000 
y —Usumacinta, —Palizada, etc., etc. al año. 


Compañía de Navegación del Grijalva, Usu- 
macihta VUE ZUG Ghee, desa aaa one ihe 


Subvención de 


Compañía de Navegación de los Ríos Gri-" 9) de Junio de 1897 [Frontera 4 Salto de Agua. 32.880 al año 
: . 


jalva Chilapa y Buljá. dise 





Compañía de Navegación fluvial en Ta- 93 qe Mayo de 1901 [Frontera,—San Juan Bautista, —El Salto. 


DASCO eee iene atl os ds ea 
Compañía Industrial de Transportes...... 9 de Noviembre de 1901 a O o iO: ardenas; $5,400 al año. 








| 

















LINEAS QUE COMUNICAN CON EL EXTRANJERO LOS PUERTOS MEXICANOS DEL PACIFICO. 


LINES WHICH CONNECT MEXICAN PORTS ON THE PACIFIC COAST WITH OTHER PACIFIC PORTS. 








y e z do ¡San Diego,—Ensenada,-—San Quintín, —| Subvención de 
Compañía del Desarrollo de la Baja Cali-| 11 do Enero de 1904 | Cedros y demás Puertos de la BajaCa-| $10,800 
Deoc.eon..o..on.nPo.o.oon$o.oop.......o..so lifornia. al año. 


> San Francisco California, —Mazatlán,— 
5 de Junio de 1897 La Paz, — Guaymas, — Altata, — Santa re 
Rosalia,—Bahia Magdalena. 


Compañía de Navegación ‘‘Costa del Pa- 
E] 
ELIO A iten ee tee ee 


San Francisco California, — Mazatlan,— 
Manzanillo,—Acapuleo,—San Blas,— 
Panama, — Hamburgo, — Amberes, — 

Mala delBacifco ia 24 de Abril de 1901 Londres, — Acapulco, — Manzanillo, — 

San Blas,—Mazatlin,—San Francisco 

—al Sur y Centro América, pasando 

por Tonalá y San Benito. 





Pacific-Hawali-ASia...0oooccocccnccnncoos 12 de Noviembre de 1901/Puertos, mexicanos del Pacífico, — Islas aa 


Hong Kong, —Japón y Estados Unidos de 


China-Comercial S. S., Company... ..... 17 de Febrero de 1903 | América, ” ” 


Guaymas y San Benito con Escalas, — Sub ib 

e : a de 
ra 5 : Aa ñ Guaymas y Manzanillo con Escalas, — a oer a 
Navicra del Eaciaco anne apn eee co aint 6 de Enero de 1904 Guaymas y San Josá del Cabe ión Seas 
calas,—Guaymas y Mazatlán. Se 

















JALAD, BAD ETO e ne la ales cata a ei JS 9 de Diciembre de 1903)}Guaymas y Perihuete con Escalas. al por er 
Luis +H, Martinez. suse. ota 15 de Junio de 1900 |Guaymas,—Los Algodones y el Médano.| $2,160 al año. 
CAPITULO SEXTO. | SIXTH CHAPTER. 
Rios. Rivers. 
Como un simple dato estadistico, cuyos elementos pueden ser aprove- We now proceed to give in the most simple statistical form, which can 


chados por los hombres de Empresa, juzgamos interesante el siguiente | be easily appreciated and understood by businessmen, the following table 


cuadro de los | of the rivers of the Republic. 





RIOS PRINCIPALES DE LA REPUBLICA, SEGUN LA EXTENSION 
DE SUS CUENCAS. 
PRINCIPAL RIVERS OF THE REPUBLIC ACCORDING 'TO THEIR LENGTH 
FROM THEIR WATERSHEDS. 




















Cuenca en kilómetros 
NOMBRE. cuadrados. Número de afluentes 
NAME. Length in square kilo- | Number of tributa- 
meters. | res. 
BBISGS e aos 138, 117 69 
A A 125,480. 39 Bs 
Santlalo cti Pam eee Te 121,082 65 
PAU CG A ces arene ree | 107,092 69 
Gri ALVA Aeon eaten cia 76,987 26 
Papaloónao usa seems FS 53,599 32 
EAS A NOA 49,668 18 
CoBtZacoalcos.. 0. «ni «uaa weak nas 34,587 23 
WAZA ist A AI ian eee as 29,452 10 
INIA ak Mawes tee ed 27,453 26 
Sinslodseidisks tee eres dee fiir 25,993 17 
Soto-la Marinas, mini ao 24,870 12 
TO) EVOFÑO. Ho ta eo et 23,834 6 
Conchos ant o teams unrrsheneal 22,470 14 





MAYO sacate ra e eo ! 20,411 : 10 
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CAPITULO SEPTIMO. 


Comisión Hidrográfica y desagiie del Valle de México. 


COMISION HIDROGRAFICA. 


¿n vista del aumento de los trabajos bidrográficos de la República, 
se formó una Comisión directamente encargada de ellos que comenzó á 
funcionar el 19 de Julio de 1897, y se dividió en dos secciones, una encar- 
gene de los trabajos del Valle de México y otra de los de las costas y los 
ríos. 

En la sección del Valle de México: durante el año de 1897 á 1898, se 
practicaron trabajos de desviación del Río de Guadalupe, se hicieron per- 
foraciones en el Ajusco para conocer las capas profundas de los terrenos 
cercanos y proyectar la manera de abastecer de agua las poblaciones y 
fincas agrícolas del Valle de México, y se instaló un sifón encargado de 
hacer derramar convenientemente las aguas del Río de la Piedad. 

En el período comprendido de 1899 á 1902 prosiguieron los trabajos 
de desviación del Rio de Guadalupe y perforación del Ajusco; se conclu- 
yeron las obras del sitón del Río de la Piedad, y se construyó un nuevo 
cauce para este río; se desaguaron los terrenos situados al sur de la Ciu- 
dad de México; se practicaron estudios para la regularización del Río 
del Consulado; se hicieron obras de desviación del Río de Churubusco; 
se tomaron observaciones sobre la altura del agua en la laguna de Chal- 
co y Xochimilco. 

En el período de 1902-1903, se arregló definitivamente el cauce del Río 
de la Piedad, terminándose muchas otras obras comenzadas en años ante- 
riores. 

Finalmente, al concluir el año de 1904, los trabajos de la Comisión, 
en la sección de referencia, se hallaban en el siguiente estado: muy avan- 
zada la prolongación del Río de la Piedad; en plena actividad la regula- 
rización del Río del Consulado; expeditas varias zanjas de la parte sur 
de la Ciudad; establecidos los trabajos de separación de los Ríos de 
Tlalnepantla y de los Remedios: muy avanzado el nuevo cauce del Río de 
Churubusco. 

Por otra parte, se hicieron estudios para la navegabilidad de los Ríos 
de Sotavento de Veracruz; se ejecutaron obras en el Río Bravo del Norte 
destinadas á evitar la corrosión de su margen derecha y resguardar la 
Ciudad Juárez y la Ciudad de Matamoros; se organizó convenientemente 
la Comisión encargada de repartir equitativamente las aguas del Río Na- 
zas, construyéndose al efecto presas, compuertas, canales, etc.; se nombró 
una Comisión encargada de mejorar las condiciones sanitarias de Tepic, 
la cual levantó el plano del Valle de ese nombre y se estudió el proyecto 
que se le encomendaba: se procedió á la limpia del Río Pánuco; se hicie- 
ron obras de canalización entre Túxpam y Tampico; se estudiaron las 
condiciones marítimas de Campeche: se hicieron trabajos de sonda en la 
Barra de Coatzacoalcos. 

Como se ve por lo anterior, es importantísima la labor que desempeña 
la Comisión Hidrográfica, cuyo personal se compone de Ingenieros com- 
petentes avezados á este género de trabajos. 


DESAGUE DEL VALLE DE MÉXICO. 


No nos corresponde entrar en pormenores sobre estas importantísi- 
mas obras, que por sí solas bastan para dar lustre 4 una Nación, pues 
entendemos que ameritan un estudio especial de carácter histórico y téc- 
nico. Nuestra misión, como cronistas de los trabajos llevados á cabo por 
la Secretaría de Comunicaciones y Obras Públicas, queda desempeñada 
apuntando cifras que son la expresión más elocuente del progreso de cual- 
quier ramo público. 

Tomamos como punto de partida el año fiscal de 1896 4 1897, y nos en- 
contramos con los siguientes datos de interés: 


Siendo la obra de conclusión del Gran Canal de más importancia de 
lo que se pensaba, fué contratada en parte su conclusión, en 1896, por los 
Sres. S. Pearson and Son. 


Durante el año fiscal de 1896-1897, las excavaciones practicadas en el 
Gran Canal se resumieron en 536,813,350 metros, de volumen y 69,294.33 de 
volumen excavado de azolve. 


Para el servicio de las obras se comenzó á explotar directamente el 
Ferrocarril llamado del Desagiie. 


Durante 1898-99, se excavó en el Gran Canal un volumen de tierra de 
698,151 metros, y en los tres años comprendidos de 1896 4 1899, se gastaron 
como promedio anual $400,000.00. ‘ 


En los subsecuentes años de 1899 4 1900, se concluyeron estas grandio- 
sas obras, gastándose $261,557.91 en este último período. 


Posteriormente, el trabajo ha sido de conservación y vigilancia, pues 
por la naturaleza misma de la obra, no es posible desatenderla un solo 
instante. Así, para no referirnos más que al año de 1903-904, se tiene un 
total de $147,606.56 gastados en el año en todas las atenciones del desa- 
giie y servicios que le están íntimamente ligados. 


El Gobierno presta su mayor atención á las ya universalmente famo- 
sas obras del desagiie, que han venido á realizar una grán necesidad y á 
traer consigo el mejoramiento de la higiene y condiciones generales del 
Valle de México. 

Timbre de gloria es para la Administración Pública haber dado cima 
á esta gigantesca labor, tantas veces—desde tiempo inmemorial—proyec- 
tada, y sólo la consagración á estas obras justifica la creación de una nue- 
va Secretaría de Estado, que incesantemente las vigile. 


CAPITULO OCTAVO. 


Algunas obras públicas de importancia. 


Castillo y bosque de Chapultepec.—Orgullosos deben estar los habi- 
tantes de la Ciudad de México de poseer entre los principales sitios de 
recreo el hermosísimo parque de Chapultepec, en el que se han emprendido 
obras que lo colocan á una gran altura como lugar de paseo y elegancia. 
Alí se dan cita las clases más elevadas de-Ja sociedad comúnmente los 

















SEVENTH CHAPTER. 


Hydrographical Commission and Drainage of the Valley of Mexico. 


HIDROGRAPHICAL COMMISSIONS. 


As the hydrographic works of the Republic have increased, a Com- 
mission was formed to take direct charge of them, and commenced its labors 
on the 1st of July of 1897, which were divided into two sections, one section 
was placed in charge of the hydrographic works of the Valley of Mexico 
and the other of the coasts and rivers of the Republic. 

In the section, which was connected with the Valley of Mexico, during 


‘the years 1887-88-89, the diverting of the course of the river Guadalupe 


took place, soundings were made in the region of Ajusco in order to find 
the depth of the soil and for the purpose of finding water in sufficient q-ian- 
tities for the irrigation of the Valley of Mexico, and a tank was installed 
for storing the water of the river Piedad. 

From 1899 to 1902 the changing of the course of the River Guadalupe 
took place and the boring of the mountain of Ajusco, the water storage 
works of La Piedad were also accomplished, and a new drain was con- 
structed for this river; the lands south of the City of Mexico were drained, 
and surveys were made for the regulating of the River Consulado; the 
course of the River Churubusco was changed, and observations were taken 
regarding the level of the water in the lakes of Chalco and Xochimilco. 

During the years 1902-03, the drainage work of the River Piedad was 
accomplished, and many other works. that had been commenced, were 
brought to a successful termination. 


Finally at the end of the year 1904 the works of the Commission in the 
section referred to, were in an advanced condition, the La Piedad River 
had been lengthened, the River Consulado was under control, various 
ditches in the southern part of the City had been filled up, the work of se- 
parating the Tlalnepantla and Los Remedios rivers had been accomplished 
and the drain of the River Churubusco was nearly completed. 


On the other hand, surveys had been made for the purpose of finding 
if the Rio de Sotavento de Veracruz was navigable, other works had been 
accomplished such as the protecting of the right bank of the River Bravo 
del Norte, which work was destined for the purpose of protecting the Cities 
of Matamoros and Ciudad Juarez from floods, and the commission also 
organized the equal distribution of the River Nazas, and constructed, locks 
and canals etc. A Commission was also appointed to enquire into the Sa- 
nitary conditions of the Territory of Tepic and to improve them, plans 
were drawn of the Valley of this name, and the project was highly recom- 
mended, the River Panuco was dregged, the work of the Tuxpam and Tam- 
pico canal was finished, a study was made of the maritime conditions of 
the coast of Campeche, and the dredging of the bar of the Coatzacoalcos 
river also was terminated. 

Thus we have shown the importance of the labors, which were under- 
taken by the Hydrographical Commission, the staff being composed of 
competent engineers of all classes. 


DRAINAGE OF THE VALLEY OF MEXICO. 


For lack of space we cannot enter into a detailed description of this 
most important work, which has reflected such credit upon the Nation; 
nevertheless it deserves a special study, both from an historical and tech- 
nical point of view. It is our duty as historians to give an account of the 
engineering feat, brough to such a successful termination by the Depart- 
ment of Communications and Public Works, the estimates themselves are 
sufficient testimony of the immense progress made by this energetic branch 
of the Public Service. 

. We will take as a starting point the fiscal year 1896-1897, in which we 
will find the following facts of great interest. 

In order to terminate the work of the drainage canal, as it was still 
unfinished, it was thought better to make a contract with Messrs. Pearson 
and Son, the foregoing contract being entered into in the year 1896. 

During the year, 1896-1897, the amount of earth taken from the drainage 
canal amounted to 536,813,350 in volume, and 69,294.33 of cutting was ac- 
complished. 

In order to facilitate the work of the drainage canal, the railroad known 
as the Drainage Road, commenced to operate. 

During the year 1898-1899, the quantity of earth taken from the drai- 
nage canal amounted to 698,151.00 and during the three years of 1896 to 
1899, the cost was $400,000 yearly. 

During the year 1899-1900, the work of the drainage was concluded, and 
no less than $ 261,557.91 was spent in the last year mentioned. 

Later on the work or rather to-day consists of guarding the canal, and 
keeping it in good order, a task that must not be relaxed for one moment. 
Thus in the year, 1903-04, a sum of $147,606.56 was spent in guarding the 
canal and keeping it in the best of order, which is so necessary for a work 
of such transcendental importance. 

The Government has always given the best attention to the drainage 
canal, because ithas always realized the great necessity of the canal as the 
means of improving the hygienic conditions of the City and general health 
of the Valley of Mexico. 

It is an eternal honour to the name of the Department of Administra- 
tion that has accomplished this gigantic task, which has been projected 
from time immemorial, and the watching and preserving of the public 
works which we have enumarated, alone is sufficient justification for the 
establishing of a new Department of State to watch them, and maintain 
them in that condition, that they may be a source of eternal benefit to the 
Nation. 


EIGHTH CHAPTER. 


Some public works of national importance. 


Castle and wood of Chapultepec.— The Mexican people must be proud 
of possessing such a beautiful place of recreation as the lovely park of 
Chapultepec, and the pains that have been taken to make it as elegant a 
place as possible for promenading and driving; here the wealthy classes 
assemble to see and be seen on Sunday afternoons, the ladies to show off 
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domingos por la tarde; allí van á exhibir las damas sus mejores telas, 
sus más costosas confecciones, los caballeros sus más espléndidos carrua- 
jes, y en general á competir en lujo. 


La clase media tampoco se ve privada de las bellezas del sitio; antes 
bien, acude en masa, bien á las callecillas, ora á los demás lugares de en- 
tretenimiento y diversión. 


En honor de la verdad, para haber puesto el parque de Chapultepec á 
la altura en que se encuentra, rivalizando con parques europeos, corres- 
ponde el mérito á la Junta de Mejoras presidida por el Sr. Lic. J. Y. Li 
mantour y ayudado poderosamente por la Secretaría de Comunicaciones. 

Grandes sumas van invertidas hasta ahora en hermosear cada vez 
más este paseo, y se pretende, no sólo embellecerlo más todavía, sino en- 
sancharlo como lo piden las necesidades de una densa población. 


Los gastos erogados en el último período han sido: 


717,358.87 | 
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Palacio del Poder Legislativo.— El 23 de Abril de 1897, la Secretaría || 
de Comunicaciones publicó é hizo circular profusamente las bases de un 
concurso internacional para el edificio destinado á Palacio del Poder Le- 
gislativo Federal. La respectiva convocatoria, escrita en español, fran- | 
cés é inglés, fué perfectamente bien acogida y se recibieron 57 proyectos 
procedentes de la República Mexicana, Alemania, Estados Unidos, Bél- 
gica, Canadá, España, Francia, Guatemala é Italia. Sometidos esos pro- 
yectos á un jurado calificador, éste opinó porque ninguno satisfacía to- 
das las condiciones de la convocatoria; mas sin embargo, concedió algu 
nas recompensas. El importe total de ellas ascendió á $15,000, fuera de 
medallas y diplomas. 

Aun cuando se escogió uno de tantos proyectos para que conveniente- 
mente modificado se llevase á la práctica, poco después se varió de opi- | 
nión, encargándose la formación de otro proyecto al Arquitecto francés | 
E. Bernard, como definitivo. 

Como el edificio será monumental, su construcción habrá de retardar- 
se; pero ni se descuida, ni se escatima el dinero necesario para que las 
obras sigan su curso regular. 1 

Solamente en los últimos tres años fiscales comprendidos del 19 de Ju- | 
lio de 1901 al 30 de Junio de 1904, se ha gastado la muy respetable suma de | 
$ 398,952.13. 

Edificio de Correos.— Teniendo en cuenta el incremento del servicio 
postal, se pensó en construir un edificio especialmente destinado al Ramo 
de Correos, y se encomendó la formación del proyecto al Arquitecto A. 
Boari. 

Las obras comenzaron el 1° de Enero de 1901. 

El valor total del edificio y obras hasta el 30 de Junio de 1904, era de | 
$ 1.876,834.83, y lo gastado en el primer trimestre de 1905, $119,594.70. 

Casi terminado dicho edificio, es admirado por todos como uno de los 
mejores ornamentos arquitectónicos de la metrópoli. 

Panteón Nacional.— El Arquitecto Guillermo Heredia, autor del pro- 
yecto y director de las obras de este edificio, dice en su memoria descrip- 
tiva de 17 de Diciembre de 1902: ‘‘ que á ese sitio habrán de transladarse 
cenizas, nunca cuerpos, para asegurar así la pública salubridad. ?”” 

Se construirá una plaza circular de 60 metros de radio,circundada de 
pórticos de 6 metros de ancho; en el centro de dicha plaza se elevará un | 
monumento que descansará sobre una plataforma, á la que se ascenderá | 
por una escalinata. El monumento se dividirá en dos partes principales; 
una exterior destinada á los homenajes cívicos, y otra interior para guar- 
dar los restos de los Héroes de la Patria. : 

Los pórticos de circunvalación se destinarán á las cenizas de los hom- | 
bres ilustres. Il 

Monumento á los Héroes de la Independencia.— En la cuarta glorieta 
de la Calzada de la Reforma se comienza á destacar este grandioso monu- 
mento,proyectado por el Sr. Arquitecto D. Antonio Rivas Mercado, y que 
embellecerá grandemente la ciudad, en unión de las demás obras de que 
hemos hablado. 

Propiamente nuestros Héroes de la Independencia no tenían un mo- 
numento que perpetuara su recuerdo y simbolizara la gratitud de la Na- 
ción; mas esta deuda se pagará por medio del proyecto del referido Ar- 
quitecto, en cuyas obras se llevan gastados unos $200,000. 

Edificio de la Secretaría de Comunicaciones.—En la actualidad se 
está excavando y preparando la futura cimentación de este edificio, cuya 
arquitectura será elegante y artística. 








CAPITULO NOVENO. | 


Conclusión. 


Por todo lo que llevamos recorrido, se puede fácilmente apreciar la 
importancia del Ministerio que nos ha tocado á estudio. 

Hombres de buena voluntad integran el personal, y desu patriotismo 
se espera mucho, para bien de la Sociedad. 

Es Secretario actualmente el Sr. Ingeniero D. Leandro Fernández, y 
Subsecretario el Sr. Ingeniero D. Gilberto Montiel Estrada. 


México, Octubre de 1905. 
Diputado, 


ENRIQUE TORRES TORIJA,. 


their splendid horses and carriages, and the park is generally crowded by 
people on Sundays, that give a display of wealth and luxury that is hard 
toequal anywhere. 

The bourgeois throng here en masse to enjoy the beauty of the scenery, 
which perhaps has no rival in the world as far as parks are concerned, to 
listen to the music and to stroll through the leafy alleys, which are such 
an ornament to the park and so refreshing to the eye. 

The honor of having brought the Park of Chapultepec up to the stand- 
ard of the best parks of Europe, must be awarded to the Board, which 
maintains the park in its present condition, presided over by Mr. J. Y. 
Limantour, who has been helped by Department of Communications. 

Large sums have been spent in making the park as beautiful as it is 
to-day, not only with the desire of making it worthy of the City of Mexico, 
but so the people can use it for their health, such a place being an abso- 
lutely necessity for a dense population. 


The following sums have been spent on the Park at various periods: 
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National Palace of Legislature.— On the 23rd of April of 1897, the De- 
partment of Communications issued a circular,in which was stated the bases 
of an international concourse for the submitting of plans for the building, 
which was to become the National Chamber of Legislature. The circular 
was issued in the following languages, Spanish, French, and English, and 
met with a warm reception, no less than fifty seven designs were received 
from the Republic of Mexico, and from Germany, United States, Belgium, 
Canada, Spain, France, Guatemala and Italy. These projects were sub- 
mitted to the decision of a board of competent judges, who for the time 
being did nothing more than make some recommendations. However.... 
$15,000 were spent apart from the medals and diplomas, which were awarded 
to the competitors. 

After certain plans had been selected, as being better than others, and 
after various opinions had been given, it was thought better to diseard the 
plans selected, and another arrangement was made with the French archi- 
tect E. Bernard, which was accepted as definite. 

As the edifice will be monumental, its construction will naturally be 
very slow, but all the money necessary has been provided, in order that 
work may progress without let or hinderance. 

During the last three fiscal years, including the period from the Ist of 
July of 1901 to the 30th of June 1904, the sum of $398;952.13 was spent on 
the building. 

New Post Office.—Owing to the great increase in the work of the Postal 
Service, it was found necessary to construct a new building suitable for 
the purpose, and the plans were made by the Architect A. Boari. 

The works commenced on the Ist of January 1901. 

The total cost of the edifice, up to the 30th of June 1904 was $1.876, 834.83, 
and the expenses in the first sixmonths of 1906 were $119,594.70. 

When this building is finished, it will be admired as one of the most 
beautiful buildings of the Mexican Metropolis. 

National Cemetery .—The architect Guillermo Heredia, originator of 
this project and director of the works connected with this edifice, says in 
his memorial which is dated 17th of December 1902: That to this site will 
be carried not bodies, but ashes, in order to protect the public health. 

A circular place will be constructed of 60 meters radius surrounded 
with porticos six meters in width. A monument will rise from the center, 
which will rest on a platform which will be mounted by a small flight of 
steps. The monument will be divided in two parts, one being the exterior 
which will be dedicated to the memory of civilians, and the other, the in- 
terior, will contain the ashes of the heroes of the Country. 

The porticos which surround the place will be destined for the ashes 
of illustrious men. 4 

Monument to the Heroes of Independence.—In the fourth “Glorieta?” 
of the Paseo de la Reforma, the erection of this grand monument has 
commenced. It was projected by the Architect D. Antonio Rivas, and will 
be a great ornament to the City in conjunction with the other works which 
we have mentioned. 

Properly speaking, the heroes of our Independence have no monu- 
ment which perpetuates their memory and symbolizes the gratitude of the 
Nation, but the debt to their memory will be paid by the project of the 
architect referred to, the total cost of the monument being $200,000. 

Building of the Department of Communications.—The excavations 
for this building are actually going on, and everything is being prepared 
for the cement foundation, it will be an elegant and artistie edifice. 





NINTH CHAPTER. 


Conclusion. 


For the details of the essay, we must give due appreciation to the 
Department, which has enabled us to make a study. 

The Ministers have shown the utmost good will and patriotism, and 
have rendered personal help in supplying the facts for this work. 

The actual Minister of the Department is Mr. D. Leandro Fernandez 
and the Sub-secretary is Mr. Gilberto Montiel Estrada. 


Mexico, October Ist 1905. 


Congressman: 


ENRIQUE TORRES TORIJA. 
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DIRECCION GENERAL DE CORREOS. 
“SERVICIO POSTAL MEXICANO.” 
“LEGISLACION” 


Fijándonos para hacer esta somera relación respecto al Servicio Pos- 
tal Mexicano, en un período de tiempo no mayor de 35 años, podemos de- 
cir que desde 1870 hasta 31 de Diciembre de 1883, dicho servicio se rigió por 
las antiguas Ordenanzas españolas, tomando de éstas lo que era adopta- 
ble al país desde que figuró entre los pueblos autónomos. 

Por espacio de 1l años estuvo en vigor el Código ya mencionado y su 
reglamento respectivo; es decir, desde el 1° de Enero de 1884 hasta el 31 de 
Diciembre de 1894. 

El 23 de Octubre de 1894 se expidió un nuevo Código que reformó el 
anterior y que ha subsistido vigente hasta hoy, lo mismo que su reglamen- 
to expedido el 1° de Agosto de 1895. 

Con posterioridad se han hecho reformas y adiciones esenciales 4 es- 
te nuevo Código, como son las contenidas en el decreto de 26 de Enero de 
1899, y el de 29 de Marzo de 


ORGANIZACION. 


Conforme 4 las Ordenanzas españolas, la organización administrati- 
va consistía en una Administración General, 47 Administraciones princi- 
pales y 431 subalternas, dotadas las principales con sueldos fijos y las su- 
balternas 6 agregadas con honorarios que variaban entre 10 y 50 por 100. 

El personal estaba constituído por 586 empleados. Al finalizar el año 
de 1883 eran ya53 Administraciones principales, 261 estafetas y 613 agen- 
cias; loque da un total de 937 oficinas y un personal de 1,386empleados. 

La organización se modificó radicalmente el 1° de Enero de 1884 con- 
forme al Código Postal. Ese año comenzaron á funcionar una Adminis- 
tración General y 937 Administraciones Locales, así como 10 Inspecto- 
res de Zona, puesto que se estimó conveniente dividir el país en 10 zo- 
nas postales, para hacer más efectiva y eficaz la sobrevigilancia del ser- 
vicio. 

El personal se componía en dicho año de 1,391 empleados. 

Surgieron algunas dificultades en la práctica, que ameritaron nueva 
organización, á efecto de facilitar la glosa de cuentas rendidas por las lo- 
cales, y por lo mismo quedaron subsistentes en 1884-1885 sólo 289 Admi- 
nistraciones locales, 4 sucursales urbanas y 658 agentes. 

Con esta organización administrativa continuó el Correo hasta el año 
de 1900, en el cual, según la reseña presentada por la Administración Ge- 
neral y que corre publicada en el Boletín Oficial del Ramo, había: 


III acIOnes LIOBAlesS....coo.coo.ooooconcsacass sica 544 
EA A <i als slais ic dics sat dias ce eee esieviawe selec 1,315 
Oficinas ambulantes en ferrocarriles..............o..oo.... 96 
A o A A ON 22 

Dot SOT 


El propio año de 1900 el personal estaba constituído por 3,665 emplea- 
dos, sin hacer mención del que se ocupaba en el transporte de las corres- 
pondencias por contrata, queera aproximadamente de 5,000. 

Posteriormente la Administración General cambió de denominación 
por la de “Dirección General de Correos:’’ se aumentó la plaza de Conta- 
dor, que después fué designado como Sub-Director General del Ramo, y 
ya en 1904 la organización administrativa se hallaba establecida en la si- 
guiente forma, que es la que rige, con ligeras variantes, en la actualidad. 

La Dirección General de Correos comprende: La Oficina del Director, 
la del Sub-Director, la Junta Consultora de la Dirección, 10 Secciones, 3 
Departamentos y la Conserjería. Su personal se compone de 560 emplea- 
dos, incluyendo 3 Visitadores de planta y 1 accidental, 24 Inspectores, 4 
Sub-Inspectores, 7 Jefes de Rutas del Servicio en Ferrocarril, 213 Agentes 
ambulantes de la primera á la sexta categoría y 21 mozos de servidumbre. 

Los sueldos de este personal importaron en 1904, la cantidad de...... 
$ 602,400.53 cs., considerándose incluídos en esta suma los sueldos, viáti- 
cos, emolumentos y el pago extraordinario por la substitución de agentes 
ambulantes. 

No pudiendo, en el momento quetrazamos estas líneas, obtener mejo- 
res datos que los relativos al ejercicio fiscal de 1903 á 1904, pues apenas 
fenecido el de 1904 á 1905 noes posible recabar pormenores exactos en to- 
dos los ramos de este importante servicio público, diremos que en la Ad- 
ministración de Correos del Distrito Federal y demás Oficinas de la Re- 
pública, funcionaron 539 Administradores, 49 Jefes de Sucursal, 1,575 Agen- 
tes y además 654 Carteros y 183 Mozos y cargadores de valijas. 

Una erogación de $1.419,094.58 es. originó este personal. 

Consultando el cuadro comparativo del movimiento de Oficinas posta- 
les en el año de que se hizo mención, se observa que funcionaron: 


PROMANISHACLONGS LIOCaAleS seno ao a a © eo es ls 539 
INSI ASAIN DAN ic antena sin’ as a 192 
RENE Al a aero bigs Y CAOS apiere atacate 40 
A e o o A 1,575 

Potasio 2,355 


El aumento de Oficinas en 1904 respecto al año anterior fué: 





PAMIMINIGEPACLONGS lOCALOS. caco armies es oo seu a ela nip aaa] 15 
RCIA AS OIL LA TLOG se sacs crn fates, able dara ea a ende aie a Ws aso 8 
A te AAA A RS O TN tus ea Pitan he 8 
NI AOS DO mule 23 

Total op 


GENERAL POSTSERVICE IN MEXICO. 
MEXICAN POSTAL SERVICE. 
“LEGISLATION?. 


In Order to write this full description respecting the Mexican Postal 
Service, wecan say, that it has not been established more than 35 years; 
from the year 1870 to the 31st of December of 1883, the foregoing postal ser- 
vice was managed in accordance with the ancient ordenances of Spain. 
The part of them that was adaptable for the country was used, but since 
this period Mexico has taken a place amongst the advanced nations. 

For a period of eleven years the code mentioned above was in force 
and its regulations ruled, that is to say from the lst of January 1884 until” 
the 31st of December 1894. 

A new code was published on the 22nd of October 1894 which reformed 
the anterior and which itself has been substituted by the regulation publish- 
ed on the Ist of August 1895. 

Afterwards reforms and additions which were essential, were added to 
this new code; the afore said reforms are contained in the decrees of the 


| 26th of January of 1899 and of the 29th of March of 1902. 


ORGANIZATION. 


Conforming with the Spanish ordenances the organization of the Post- 
al Administration consisted of a General Postmaster, 47 local postmasters 
and 431 sub-officials, whose salaries were fixed, but the sub-officials receiv- 
ed their wages in a form of fees which varied between 10 and 50 per 


cent of the wages of the principals. 


The staff was constituted of 586 employees. At the end of the year 1883 
there were 53 postmasters, 261 local postmasters and 613 agents, which 
gave a total of 937 officers and a staff of 1386 employees. 

The organization underwent radical changes on the lst of January 
1884, in conformity with the new postal code. From this year on a Head 
Office was established and 937 local offices, also 10 zone-inspectors as it 
was thought convenient to divide the postal service into 10 special zones 
in order to render the service more efficacious. 

In this year the staff consisted of 1391 employees. 

Some difficulties arose regarding the working of the new organization 
and in order to facilitate the collecting of accounts rendered by the local 


| branches, there were changed in the year 1884-85 289 local postmasters, 4 





urban branches and 658 agents. 

This organization continued until the year 1900, when in accordance 
with the report presented by the Head Office and according to the following 
figures which were published in the official boletin of the service, there 
were: 
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In the year 1900 the staff consisted of 3665 employees without counting 
those that were employed in the transportation of correspondence by con- 
tract, which was approximately 5000. 

Afterwards the name “General Administration?” was changed for that 
of “General Post Direction”. A new official was added to the staff, who 
was afterwards known as Sub-Director in General of the branch and in 
1904 the administration was established in the following form, which exists 
today with a few variations. 

It actually consists of: 

The office of Director or Postmaster General, Sub-Director, General 
Council Board, 10 sections, 3 departments and the advisor. The staff con- 
sists of 560 employees, including 3 inspectors and 1 additional, 24 inspec- 
tors and 4 sub-inspectors, 7 train postmasters, 213 agents of the first class 
to the sixth and 21 porters. 

The wages of this staff amounted in 1904 to the sum of $ 602,400.53 in 
which is included salaries viaticum, emoluments and the special pay for 
substituted agents. 

We cannot, for the moment, obtain more correct dates relative to the 
fiscal management, than those of the year 1903-04, because the statistics 
for 1904-05 is not published, nor is it possible to gather exact details relative 
to all the branches of this important branch of the public service, but we 
will say that there is at the present moment in the postal service inthe Fe- 
deral District and other offices of the Republic 539 postmasters, 49 chief 
subbranches, 1575 agents and besides 654 letter carriers and 183 porters 
and sackcarriers. 

The salaries amounted to $ 1.419.094,58. 

By studying the table of the postal movement in the year which we 
have mentioned, the following is the result: 
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Si se hace el cómputo proporcional de dicho aumento comparando los 
dos años de referencia, se obtiene: 


En las Administraciones locales.......... ..... 2.80 por 100 
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En el cuadro comparativo del movimiento del personal, indica que tra- 
bajaron durante el año de 1904, en el Ramo de Correos, en la Dirección 
General, entre funcionarios y empleados, 539; mozos, 21; en las demás Ofi- 
cinas 2,839 empleados, 1,410 carteros, mensajeros y mozos; 979 contratistas 
y 3,307 conductores, cocheros, etc., dando un total de 9,095. 

Además de la Oficina del Director General, en que trabaja dicho fun- 
cionario, el Sub-Director y el Secretario particular, existen en la Direc- 
ción General de Correos las siguientes: 

OFICINA DE LA JUNTA CONSULTORA.—Se compone de un Vice-Presi- 
dente, un Vocal Abogado Consultor, un Secretario, un Oficial y los escri- 
bientes necesarios. La Junta dictamina acerca de todos los asuntos que 
se someten 4 su opinión, formula proyectos de ley, se encarga especial- 
mente de la publicación de la Guía Postal y desempeña en general todas 
las comisiones quese le confieren, y estudia y expone su parecer con res- 
pecto á los asuntos que se le indican. 

SECCIÓN ADMINISTRATIVA.—Se consignan regularmente á esta Sec- 
ción los siguientes asuntos: Aplicación de las leyes y demás disposicio- 
nes postales; infracciones á la ley ya se cometan por empleados ó parti- 
culares; franquicias de correspondencia; reformas al presupuesto del Ra- 
mo, entre las cuales se hallan comprendidas la creación, supresión y trans- 
lación de las Oficinas de Correos, así como todas las modificaciones que 
se hagan en la planta de empleados de las mismas, y en la que se relacio- 
ne con rentas de casa y gastos de oficio; nombramiento deempleados con 
excepción de los Agentes á bordo de los ferrocarriles y toda la tramita- 
ción consiguiente, como protestas, substituciones, renuncias, remociones, 
quejas contra.empleados, penas á los mismos y formación de hojas de ser- 
vicio: fianzas de empleados, arrendamiento de casas para las Oficinas; re- 
glamentos y horarios para las mismas oficinas; superintendencia de los 
Inspectores y Sub-Inspectores y cuanto se relacione con las visitas de ins- 
pección, así como la movilización de dichos empleados; dificultades que 
puedan surgir entre empleados de Correos y los demás de la Federación 6 
de los Gobiernos locales; asuntos en que intervengan las autoridades ju- 
diciales; asuntos contenciosos. 

SECCIÓN DE CONTABILIDAD.—Entiende esta Sección en todo lo relati- 
vo á la contabilidad y Glosa de las cuentas de las Administraciones de 
Correos; á los giros postales interiores ordinarios y extraordinarios, así 
como á los giros postales internacionales; á la provisión y situación de 
fondos en el Servicio Postal y 4 la movilización de los visitadores perma- 
nentes y accidentales entre las Oficinas de Correos. 

SECCIÓN DE TRANSPORTES.—Son de las atribuciones de esta Sección 
los asuntos siguientes y los que con ellos se relacionan: Correspondencia 
en nuestro territorio (con exclusión de las que se transportan por ferro- 
carril, ) fluviales y marítimas, contratadas y sin contratar, así como todo 
lo que se refiere al personal de Mensajeros y carros de la propiedad del 
Correo, reformas y modificaciones á la red postal en cuanto al transpor- 
te de las correspondencias, y formación de la Carta Postal. 

SECCIÓN DE SERVICIO EN FERROCARRILES.—Incumbe á esta Sección 
lo relativo á la organización del servicio en las vías férreas, ya se trate 
del servicio postal ambulante 6 de simple conducción, las gestiones con 
las compañías ferrocarrileras respecto al transporte de las corresponden- 
cias y de los empleados postales; las que traten de algún asunto concer- 
niente á los Inspectores de División, Jefes de Rutas y Agentes ambulantes; 
las gestiones para el pago de sueldos por servicios prestados á bordo de 
los ferrocarriles, en substitución de Agentes Postales; todo lo relativo á 
fianzas de Jefes de Rutas y Agentes Postales; así como el pago de éstas á 
la ** American Surety Co;’’ lo relativo á los cambios y desviaciones de 
los despachos que se cambian á bordo de los trenes los Agentes mexica- 
nos entre sí, 6 con los americanos. 

SECCIÓN DE ESTADÍSTICA Y REZAGOS.—Se ocupa en general esta Sec- 
ción, de los asuntos de Estadística Postal, ya se trate del Servicio Interior, 
ya del Internacional, y decorrespondencias, útiles, productos, gastos, per- 
sonal, etc., etc. También tiene á su cargo lo relativo álas corresponden- 
cias rezagadas que no hayan podido entregarse á los destinatarios ni de- 
volverse á los remitentes, así como aquellas que por accidentes 6 sinies- 
tros se inutilicen 6 deterioren, ya procedan del Servicio Interior ó delos 
diversos países de la Unión. De igual modo se ocupaen lo referente á bul- 
tos postales rezagados, artículos prohibidos tanto del Servicio Interna- 
cional, y de todos los objetos de algún valor que se hallen abandonados 
en el local de las Oficinas y que deben remitirse á la autoridad respectiva 
para que gestione su entrega. 

SERVICIO INTERNACIONAL.—Es de la competencia de esta Sección to- 
do lo relativo á la aplicación é interpretación: I.—De la Convención Pos- 
tal Universal y su Reglamento. 11.—Del Convenio referente á la introduc- 
ción de las Libretas de identidad en el tráfico postal Universal. 111.—Del 
Convenio celebrado entre México y Estados Unidos para el cambio de co- 
rrespondencias, así como de los Reglamentos y disposiciones aplicables 
á dicho Convenio. IV. —Del Convenio celebrado entre México y Esta- 
dos Unidos para el servicio de bultos postales sin valor declarado, así 
como de los Reglamentos y demás disposiciones aplicables á dicho Con- 
venio. V.—Del Convenio celebrado entre México y Estados Unidos pa- 
ra el cambio de Giros postales, así como del Reglamento aplicable á 
dicho Convenio. VI.— Del Convenio celebrado entre México y la Gran 
Bretaña é Irlanda para el cambio de bultos postales sin valor declarado, 
así como de los Reglamentos y disposiciones aplicables 4 dicho Convenio. 
VII.—Del Convenio celebrado entre México y Alemania para el cambio 
de bultos postales sin valor declarado, así como de los Reglamentos y 
disposiciones aplicables á dicho Convenio. VIII.—Del Convenio celebra- 
doentre México y Francia para el cambio de bultos postales sin valor decla- 

rado, asi como de las disposiciones aplicables á dicho Convenio. IX.—Del 
Convenio celebrado entre México y el Reino Unido de la Gran Bretaña 6 
Irlanda para el Servicio Internacional de Giros con dicho reino y con los 
demás países para los cuales sirve de intermediaria, así como del Regla- 
mento y demás disposiciones aplicables á dicho Convenio. X.—De los de- 
más Convenios que en lo sucesivo celebre México para cualquiera de los 
servicios postales enunciados. XI.—Las relaciones con las Oficinas de Ve- 
racruz y Tampico para todo lo que se refiere á la formación de cuentas 
que motiva el servicio internacional de bultos postales entre México y 
Alemania y Francia. X1I.—Las consultas relativas á tarifas diferencia- 
les. XII1.—Lo referente 4 los cambios internacionales de valijas directas 

















If a proporcional computation is made of the said increase comparing 
it with the last two years, the following result is obtained: 


Otal administrations gence cle pice a 2.80 % 
FIXUPa OMC orgs site wer Tae ain SR Reis Behe MPR Clete, ON 4.34 % 
Branch OMced sn aces oeh wise tee ade ee meee o wee 1.95 % 
Agencies RIG MOOS to ie ei e city OUR 1.48 % 
Tota Libor Asi cesses ace ote area aes lante 2.35 % 


In the table comparing the movement of the staff regarding the year 
1904, there were employed a total of 539 officials and employees, 21 porters; 
in the other offices 2839 employees, 1410 letter-carriers, messengers and 
porters; 979 rural letter-carriers and 3307 van-drivers etc. making a total 
of 9095. 


Beside the office of the Director in General who is assisted by the Sub- 
Director and his private secretary, there exist the following: 


OFFICE OF THE COUNCIL BOARD.—Which is composed of a Vice-Pre- 
sident, a Consulting Lawyer, a Secretary, an Official and all the necessa- 


ry clerks. . 
a 


The Board deals with all matters that are submitted to its judgement, 
formulates laws, and is specially in charge of the publication of the Post- 
al Guide, and is in charge of all commissions which are conferred on it 
and which are relative to matters indicated above. 


ADMINISTRATIVE SECTION.—The following matters are submitted to 
this department: Putting into force the laws and other postal regulations; 
breaches of the laws which are committed by the employees and private 
individuals; stamp department; reforms of the postal budget, creating new 
offices and abolishing others, also all modifications relative to the staff of 
the same, all expenses connected with the renting of branches and office 
charges, appointing of officials with the exception of those agents on the 
trains, and all the following administrative matters such as: protest, sub- 
stitution, discharging, complains againstemployees. affliction of fines;bonds 
of the employees, renting houses for offices, rules and fees for the said 
offices, superintending the inspectors and sub-inspectors, also nobilization 
of same, to arrange difficulties which may arise between post office employ- 
ees with those of the Federation or the local authorities; all matters in 
which judicial authorities have to intervene. 


ACCOUNTANTS’ DEPARTMENT.—This department is in charge of every- 
thing connected with the bookkeeping and accounts of the postal serviceand 
has a branch of travelling accountants besides those who are permanent 
in the head office. K 


TRANSPORT SECTION.—The work of the department is as follows and 
is connected with correspondence in Mexican territory (excepting that which 
is carried by train), but including river and sea service, contracted or not 
contracted, also all that which refers to the staff of messengers and cars 
which are the property of the service; reforms and modifications in the 
postal red when it relates to the transportation of correspondence and the 
forming of the postal time-table. 


RAILROAD POSTAL SERVICE.—This department is in charge of the or- 
ganization of the service on the trains, and everything relating to the ac- 
tions of the railroad companies relative to the transportation of corres- 
pondence and the postal employees in charge of it; all matters concerning 
the inspectors of divisions, route postmasters and train employees; the 
salaries that they will be paid for the services rendered on the trains, as 
they substitute postal agents, everything relative to the bonding of travel- 
ling postmasters and agents, which securities are insured by the ‘‘Ameri- 
can Surety Co’’ and all matters relative to the changing and altering of 
the offices on board of the trains, whether they be in charge of Mexican or 
American employees. 


STATISTICAL DEPARTMENT AND DEAD LETTER OFFICE.—This depart- 
ment is in charge of all the postal statistics and deals with the service both 
at home and abroad, correspondence, office supplies, products, expenses, 
staff etc., etc. It is also in charge of the dead letter department, and all 
packages which have not been delivered and all letters which may be de- 
tained by accident from want of address etc. or those that may have been 
opened or damaged in transit, whether they come from the interior of the 
Republic ar from foreign countries. The department is also in charge of 
packages that are not claimed and deals with articles which are prohibited 
from being sent through the post by international postoffice-law, and any 
objects of value which have been abandoned or lost and which must be 
sent to the rightful owner or claimant. 


INTERNATIONAL SERVICE.—This department has under its char 
everything relating to the following clauses: 1.—The Postal Union and its 
law. I1.—Arrangements referring to the introduction of identification pass- 
es of those employed in the international service. [11.—Agreement entered 
into between Mexico and the United States for the exchange of correspon- 
dence; also the rules and dispositions applicable to the foregoing agree- 
ment. IV.—The agreement entered into between Mexico and the United 
States for the service of parcel post without value being declared; also the 
rules and other dispositions applicable to the foregoing agreement. V.— 
Agreement entered into between Mexico, and the United States for the ex- 
change of money orders; also the rules applicable to the foregoing agree- 
ment. VI.—Agreement entered into between Mexico and Great Britain and 
Treland for the sending of parcel post without value being declared; also 
the rules and dispositions applicable to the foregoing agreement. VIL.— 
Agreement entered into between Mexico and Germany for the exchange of 
parcel post without value being declared, also the rules and dispositions 
relative to the foregoing agreement. VIII.—Agreement entered into between 
Mexico and France for the exchange of parcel post without value being 
declared; also the rules and disposition applicable to foregoing agreement. 
IX.—Agreement entered into between Mexico and the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland for the international postal order service with 
said power and all other countries which ‘are in the money-order union; 
also the rules and dispositions applicable to foregoing agreement. X.— 
Of the other agreements which Mexico may enter into relative to the men- 
tioned postal service. XI.—Relations with the offices of Veracruz and Tam- 
pico and everything referring to the formation of accounts which arise 
through the international parcel post service between Mexico and Germany 
and France. XII.—Advices relative to the various tariffs. XIIT.—Every- 
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entre Oficinas de México y las correspondientes del exterior. XIV.—Las 
relaciones del Servicio Postal Mexicano relativas á las correspondencias, 
bultos y giros para el Servicio Internacional 6 de éste para el Servicio | 
Postal Mexicano. | 

SECCIÓN DE ALMACÉN.—Se ocupa esta Sección en lo siguiente: Pro- 
visión de las formas, muebles y toda clase de útiles para el servicio. De 
las propuestas para la adquisición de nuevos edificios para el Correo y 
todo lo que á este punto se refiera. De la conservación y reparación de 
los edificios de la propiedad del Correo 6 federales en que se hallan 
Oficinas del Ramo: de los trabajos de adaptación de los que tengan arren- 
dados las administraciones postales. Delas impresiones de formas, libros 
y documentos oficiales del Correo. De lo referente á inventarios de las Ofi- 
cinas Postales. 

SECCIÓN DE RECLAMACIONES.—Tramita esta Sección los asuntos que | 
se refieren á reclamaciones hechas por pérdida, retardo 6 desviación de 


correspondencias del Servicio Interior; y también entiende acerca de los | 


que sobre asuntos del servicio se solicitan de la Dirección General; que- | 
jas relativas á extravío de giros postales y en general todo lo referente al 
mal servicio que se note en cualquiera de las oficinas; demoras, desvia- 
ciones, pérdida 6 destrucción de correspondencias ocurridas por cualquie- 
ra causa. Además, se ocupa en las reclamaciones sobre pérdida in- 
demnización de las cartas certificadas del Servicio Interior. | 

SECCION DE GIROS EDITORES. —Son de exclusiva competencias que se 
relacionan con la distribución de Timbres Postales á las Administracio- 
nes de Correos. 

DEPARTAMENTO DE ARCHIVO.—Se ocupa en la conservación y conve- 
niente arreglo de los expedientes y documentos relativos al Ramo que pa- 
san 4 dicho Departamento; así como de la distribución del Boletín Postal. 

DEPARTAMENTO DE CAJA. —Entiende en lo que se relaciona con la 
guarda de los fondos del Correo, pagos 4 los empleados de la Dirección 
General: recibe además los fondos que á esta oficina se envíen. 

OBJETOS TRANSPORTABLES POR CORREO.—En el período transcurri- 
do desde 1870 hasta el 31 de Diciembre de 1883, el Servicio de Correos es- 
tuvo limitado al transporte de cartas y de comunicaciones oficiales y de 
impresos; las muestras y Jos bultos que pudieran ir en valija eran trans- 
portados eventualmente. Fué en 1% de Enero de 1884, cuando conforme al 
Código Postal los objetos admisibles para su tramitación por el Correo, 
se dividieron en cuatro clases: 

I. Cartas, tarjetas-cartas, comunicaciones oficiales y tarjetas pos- 
tales. ; 

II. Impresos de publicaciones periódicas. 

III. Impresos de todas clases y papeles de negocios. 

IV. Muestras sin valor mercantil. 

Desde 1° de Enero de 1895 se aumentó por el nuevo Código una 5% 
clase, Bultos Postales, y se incluyeron en la 2% los libros de instrucción 
primaria y las obras por entregas. 


PORTES. l 


Servicio Interior. 





Hasta 31 de Diciembre de 1883 los portes se pagaban en efectivo y los 
empleados de Correos se encargaban de adherir á cada envío los timbres 
correspondientes. Rigió, durante este período de tiempo, la tarifa que 


sigue: 


Por cada carta sencilla de menos de media onza y 


hasta una distancia de 16 leguas................... $ 0.10 cs. | 
Deacon ACECIANC. 0... feces eevee cece teeter 0.25 | 
Por cada media onza (16 leguas) .............. E OZO ll 
Domiiecuas on Adelante. 65... cscs cece cee rece ces 0.35 i 


Por el peso excedente se cobraban 10 centavos mas en cada cuarta de 
onza en una y otra distancia; pero se aumentaban 5 centavos más al com- 


pletarse cada onza de exceso. | ; os 
Los impresos, periódicos 6 no, pagaban 5 centavos minimum por ca- 


da envio. Ñ ’ 
Los libros y papeles de música pagaban 10 centavos por libra. 


Las tarjetas impresas 6 grabadas en cartón 6 vitela 75 centavos por 
libra. , ; 
4 El porte de las muestras y de otros objetos era convencional con los | 


empleados de Correos. | ‘ ae A } 
En ninguna disposición de esa época se limita el peso y las dimensio- 


nes de los envíos. S $ i 
Desde 19 de Enero de 1884 se halla en vigor la tarifa uniforme prescri- 


ta por el Código: | 


Por carta de 15 gramos ó fracción cualquiera distan- 


A AA SO $ 0.10es. 
Por carta de igual peso que el anterior en el Servicio 

A OS pence eee ee eee ne en eens 0.04 | 
La tarjeta postal para el interior................... 0.05 | 
La tarjeta postal para el Servicio Urbano.......... 0.02 | 
Impresos de segunda clase, por 480 gramos......... 0.04 | 

sE ,, tercera ” ;, treinta gramos..... 0.01 | 

Paquetes de muestras, por treinta gramos ......... 520.02 


Estos portes se han ido reduciendo en diferentes fechas. 

En 1° de Enero de 1895 se bajó el porte de las cartas de 10 centavos 4 
5 centavos por cada 15 gramos 6 fracción; el de los impresos de 2* clase, 
de442centavos por cada 500 gramos; y el de la 3" clase de 1 centavo por 
cada 30 gramos, á 1 centavo por cada 100 gramos; y por último las mues- 
tras de 2 centavos por cada 30 gramos, 4 1 centavo por cada 100 gramos. 

En 19 de Abril de 1899 y en virtud de lo prevenido en la ley del 26 de 
Enero del mismo año, se redujo el porte de la correspondencia local (Ser- 
vicio Urbano) en las cartas y tarjetas-cartas, de 4 4 2 centavos por cada 
15 gramos ó fracción, y las tarjetas postales de 241 centavo. Las tarjetas 





postales para el Servicio Interior se bajaron de 3 á 2 centavos. 
Esta es la tarifa que en la actualidad rige y cuyos buenos resultados 
han puesto de relieve las cifras estadísticas que periódicamente anota en 


sus memorias la Oficina que tiene á su cargo esas operaciones en la Di- | 
rección General de Correos. ll 


SERVICIO INTERNACIONAL.—Las correspondencias dirigidas al Ex- 
tranjero se sujetaron á los siguientes portes hasta el 31 de Marzo de 1879. 








Ñ 


thing referring to the international exchange of sacks between Mexico and 
foreign countries. XIV.—Relations of the Mexican postal service to the 
correspondence, packages and money-orders of the international service. 


W AREHOUSE DEPARTMENT.—This department is in charge of the fol- 
lowing: Providing of printed forms, post office furniture and everything 
relating to this class of the service. To receive propositions for the acquir- 
ing of new buildings for post offices and all pertaining thereto. The keep- 
ing in order and repairing of the buildings which are the property of 
the post office department, and also branches. The adapting of buildings 
which have been rented for the use of the postal service. The printing of 
forms, books and official documents of the post-office, and to keep inven- 
taries of the post offices. 

DEPARTMENT OF CLAIMS.—This department deals with all matters re- 
ferring to lost articles or such things that have been delayed or gone astray, 
in connection with the interior service and also makes reports on all mat- 
ters which come under its charge at the desire of the General Direction: it 
deals with the complaints relative to the loosing of money-orders and any 
faults in the service which may be noted in any of the offices, such as ar- 
ticles gone astray, letters delayed in transit, loss or destruction of corres- 
pondence, besides it is in charge of the claims regarding lost certified lei- 
ters of the interior service. 

STAMP DISTRIBUTION.—This department is exclusively occupied by the 
distributing of postal stamps to the various branches. 

DEPARTMENT OF ARCHIVES. —This department is in charge of the 
arranging and preserving of all documents relative to the service of said 
department, also the distribution of the postal boletin. 

CASH DEPARTMENT.—It isin charge of everything connected with the 
funds of the post office, paying the employees of the General Direction and 
also receives the funds of this office. 

OBJECTS WHICH MAY BE SENT BY POST.— From the year 1870 until the 
31st of December 1883 the postal service was limited to the transporting 
of letters, official communications and newspapers. Later on samples and 
packages which could be put into sacks, were accepted by the post office. 
It was on the Ist of January 1884 when in conformity with the postal code 
the following articles were accepted for transmission and were divided into 
four classes: ; 

I.—Letters, letter-cards, official communications and postcards. 
11.—Newspapers. 

TI[I.—Printed matter of all classes and business correspondence. 

TV.—Samples without value. 

Since the Ist of January 1895 the new code has been enlarged by a fifth 
class, Parcels Post, and includes in the 2nd class books for schools and 
suchlike works. 


CHARGES. 


Interior Service. 


Until the 31st of December 1883 the charges were paid in cash and the 
post office employees were charged to fasten to each article sent the corres- 
ponding stamps. During this period the following tariff was in force: 


For each ordinary letter of less than one half ounce and for a distance 
Oke LOMSAO UGE CA aaa $ 0.10 es. 


Io RUE OTURA ot ciao cat alga ioe es 0.25 
For each half ounce 16 leagues. .........00. 0.06... aos 0.25 
17 leagues or further.......... Ue BS noe Ce ee a 0.35 


In case of excess of weight, 10 cs. more was collected for each quarter 
of an ounce for either one distance or the other; but it was increased 4 cs. 
more in order to complete each ounce in excess. 

The minimun rate for newspapers or printed matter was 5 cents for 
each one sent. 

Books and music paid 10 cents a pound. 

Printed or engraved cards, cardboard or graced, paid 75 cents a pound. 

Samples or other objects paid a conventional charge by arrangement 
with the employee. E y 

At this time there was no law regarding the limiting of the weight or 
dimensions of the articles. 

Since the Ist of January 1884 the following tariff was in force in accord- 
ance with the regulations of the code: 


Letters of a certain weight or fraction, any distance.. 10cs. 
Letters, same weight as above, in the urban service.... 04 
Rosbalttabiiionibe IMbOVlOl us sdaa aero years 05 


HOsCALd er DATO SOP WICC ay. atesssintcs ame ata a t's 2 


Printed matter, second class, 480 grams....... ....... 04 
id. id. dE O Ao 01 
AS ASA ca TOR A 02 


These charges have been reduced at different dates. 

On the Ist of January 1905 the charge on letters was reduced from 10 
to 5 cents for each 15 grams or fraction. On printed matter of the second 
class 4 to 2 cents for each 500 grams; and on the third class one cent for 
each 30 grams to one cent for each 100 grams; and lastly the samples of 
2 cents for each 30 grams to one cent for each 100 grams. 

On the Ist of April 1899 and in accordance with the clause of the law of 
the 26th of January of the same year the charge on local correspondence 
(Urban Service) was reduced for letters and letter-cards from 4 to 2 cents 
for each 15 grams or fraction, and for the post-cards from 2to 1 cent. The 
postcards for the interior service were reduced from 3 to 2 cents. 

This tariff is actually now in force and its good results have been 
shown by the statistics which are periodically published by the post office 
and by the department which is in charge of this class of work. 

INTERNATIONAL SERVICE.—The correspondence directed to foreign 
countries, was subject to the following charges up the 31st of January 
1879. 





Para el Correo de México, importe obligatorio al establecido para el 


Servicio Interior indicado, en cada envío por medio de timbres postales 
que les adhieran los empleados del Correo. Otro tanto igual á dicho por- 
te, que en efectivo se cargaban en sus cuentas las oficinas de origen, y que 
la Administración General pagaba á las Compañías de vapores ingleses 
y franceses que hacían la conducción. 

Además un tercer porte 6 flete de mar se pagaba por las correspon- 
dencias que conducían los vapores ingleses, en esta forma: para Puerto 
Rico y demás Antillas se pagaban: 


Por carta sencilla. ia. tata dete Aa ope nae $ 0.12cs 
Por las:de media onze ae a scien aaa 0.25 
Por. las deL: Ar2 OZ ance a ata crs tre aie 0.50 
Por las de HANS OMA iaa ee 0.75 
Y. pOr:cada:00z9 de“aumento A E ts aes 0.25 


En la correspondencia dirigida á la América del Sur, regian las si- 
guientes cuotas: 


Por carta sencilla ad A eN cala $ 0.50cs 
Por las de media onza............ A 1.00 
DEL 2 OnZ aS rea a a it 2.00 


Y progresivamente $1 por cada onza de aumento. 
La Compañía de vapores franceses también á título de flete de mar, 
cobraba lo siguiente: 


Por las correspondencias dirigidas á España y Portugal, 31 centa- | 


vos por cada 15 gramos ó fracción. La dirigida á Cuba, Haití, Jamaica, 
Estados Unidos del Norte, Colombia, Puerto Rico, Saint Thomas, 20 cen- 
tavos por igual peso. La dirigida á Chile, Perú y Ecuador, 31 centavos, y 
destinada al Brasil y República Argentina, 37 centavos. 

Los impresos pagaban 5 centavos por cada 50 gramos. 

Por lo que respecta á los vapores franceses, estos portes de mar fue- 
ron obligatorios hasta 2 de Junio de 1877 y desde esta fecha en adelante 
el pago fué facultativo sólo para las cartas. 

De acuerdo con las tarifas expresadas, una carta de media onza 6 de 15 
gramos dirigida á Europa (envíos ordinarios) pagaba en México 35 cen- 
tavos porte interior y 35 centavos porte de mar, es decir, 70 centavos; por 
carta de una onza ó 30 gramos, $1.20 centavos. 

La correspondencia para los Estados Unidos de América pagaba los 


11 de Diciembre de 1881, y además, un porte de mar de 7 centavos por ca- 
da media onza 6 fracción: 1 centavo por cada periódico y 1 centavo por 
cada onza de otrosimpresos. Estos portes correspondían al país de origen. 
Las correspondencias que se recibían procedentes del Extranjero, in- 
cluso los Estados Unidos, eran gravados con el porte interior, el cual por- 
te pagaban los destinatarios al entregarse los envíos. 
Desde el año de 1879 (1% de Abril) el servicio internacional de México 


se ajustó 4 las prevenciones de la Convención Postal Universal, firmada | 
en la Ciudad de París, y á la cual Convención concurrió México por pri- | 


mera vez, teniendo en ella como delegado al Sr. D. Gabino Barreda. 
Con este nuevo régimen los portes de las cartas bajaron de 70 á 10 cen- 


tavos por cada 15 gramos ó fracción al expedirse; las cartas procedentes | 


del Extranjero se entregaron ya sin gravamen, siempre que estuvieren fran- 
queadas, 6 en caso contrario, exigiéndose el doble del porte no pagado. 


SERVICIO DE CERTIFICACION. 


Existió este servicio únicamente para la circulación interior hasta el 
31 de Mayo de 1879; pero desde esta fecha se hizo extensivo á las corres- 


pondencias internacionales, de acuerdo con las estipulaciones de la Unión 


Postal Universal de París. 
Hasta el 31 de Diciembre de 1883 se cobraba por derecho de certifica- 


ción en el Servicio Interior, $1 por cada envío, sin contar el porte corres- | 


pondiente á su clase; desde la fecha antes expresada hasta el 31 de Di- 
ciembre de 1894, se cobró la cuarta parte, esto es, 25 centavos, y 15 centa- 
vos desde 1895 hasta el 31 de Marzo de 1899, comprendiéndose el aviso de 
recepción, es decir, ‘‘el acuse de recibo. ”” 

Por la ley de 26 de Enero de 1899, desde el 19 de Abril de 1899 el dere- 
cho de certificación se niveló con el designado con el de la Convención 


Postal Universal: 10 centavos sin acuse de recibo y 5 centavos másen caso | 


de solicitarse dicho acuse, ya sea en el acto del depósito 6 con posterio- 
ridad hasta 30 días. Para el caso de pérdida se concede una indemniza- 
ción de $10 como máximum cuando se trata de una carta certificada, y 
siempre salvo fuerza mayor. 

El 30 de Enero de 1900 publicó la Administración General de Correos 
una reseña estadística, en la cual se incluyeron los datos relativos al mo- 


vimiento comparado de la correspondencia en los últimos 20 años. Detan | 


interesante documento vamos á tomar los pormenores que más se adecuen 


á la índole de este artículo, fijándonos en los mayores períodos de tiempo | 


á fin de no darle una extensión desmedida. 

El movimiento en el Servicio Interior de cartas y tarjetas postales, 
envíos oficiales exceptuados de porte, impresos de todas clases, muestras 
sin valor, bultos postales ordinarios y envíos certificados de todas clases, 
da los resultados siguientes: 


Expedición, Numero de envíos, 
AO AT NS eee 5.992,611 
AÑO GG 1888 DU ion bota atresia ra 16.325,925 
Año do 108 UU atea te sae ioe olaaa 92.360,534 


El aumento en 10 años fué 11.291,244 envíos, 6 sea el 188 por 100 y 
en 20 años de 86.367,923, Ó sea 1,441 por 100. 


En el Servicio Internacional, el movimiento de cartas, tarjetas posta: 
les, envíos oficiales libres de porte, impresos y papeles de negocios, mues- 
tras sin valor, bultos postales ordinarios y envíos de todas clases, tanto 
ordinarios como certificados, da las siguientes cantidades: 











The Mexican Postal department established for this service the regula- 
tion that the employee had to fix on each article sent the stamps corres- 
ponding to the interior charge. An equal amount was charged and as an 
account was kept of it by the post office officials as they paid the French 
and English steamship companies who finally carried it accross the ocean. 

Besides this, there was a third charge ''sea charge”, for all corres- 
pondence which was carried by the English steamers in the following form: 

For Porto Rico and other West Indian islands: 


Ordinary. Letior sieges de asve tot aie eek et alo yee dad $ 0.12 cs. 
Halt OUNCO a taa ta Ne SARNA > 0.25 
M602 OUNCES ra OR e TAE 0.50 
2.60) 3° DUNCAN O ratio Sa tee 0.75 
For each extra ounce............ o IO A ere ic 0.25 


The following was the charge for correspondence directed to any part 
of South America: 


Ordinary letters....... O A ac $ 0.50 cs. 
Hall OIC ERIN AN oo ca 1.00 
LOLA OUEN dia TA ON 2.00 


And one dollar for each extra ounce. 

The French steamship companies had also a sea charge which was as 
follows: 

Letters to Spain and Portugal 31 cs. for each 15 grams or fraction. To 
Cuba, Haiti, Jamaica, United States of America, Colombia, Porto Rico, 
Saint Thomas, 20 cents for same weight. To Chile, Peru, and Equador, 31 


| cents and to Brazil and the Argentine 37 cents. 


Printed matter paid five cents for each 50 grams. 

Respecting the French steamship companies these sea charges were 
enforced until the 2nd of June 1877 and from this date on the payment was 
only necessary for letters. 

In accordance with the tariff expressed, a letter of one half ounce or 


| 15 grams, directed to Europe, ordinary mail, paid in Mexico 35 cents in- 


terior charge and 35 cents sea change, that is to say, 70 cents in all, and 
for a letter of one ounce or 30 grams one dollar twenty cents. 
The correspondence for the United States of America paid the same 


| charges as the interior service; it conformed to the convention of the 11th 
mismos portes que la del servicio interior, conforme 4 la Convención de | 


of December 1881 and besides a sea charge of 7 cents for each half ounce 
or part; one cent for each newspaper and one cent for each printed matter. 
These charges were for letters sent from Mexico direct. 

The correspondence which was received and coming from foreign coun- 


| tries including the United States of America, had also to pay the interior 
| charge, which was collected from those who received the letters. 


Since the 1st of April 1879 the international post service in Mexico 
adjusted itself to the clauses of the Universal Post Convention, signed in 
the City of Paris, Mexico being represented for the first time with a dele- 
gate, who was Sr. Gabino Barreda. 

With this new regime the charges on letters were lowered from 70 cents 
to 10 cents for each 15 grams or fraction: the letters coming from abroad 
were delivered without any extra charge when they were always properly 
franked or in the contrary case, the double charge was collected. 


REGISTERED LETTER SERVICE. 


Up to the 31st of May of 1879 this service existed only for the interior 
service; but from that date it was opened to all international correspon- 
dence in accordance with the stipulations of the Universal Postal Union 


| of Paris. 


Upto the 31st of December 1883 a charge was made for the registration 
of letters in the interior service of one dollar for each letter. without 
counting the charge corresponding to its class. From this date up to the 


| 31st of December 1894 only the fourth part of this charge was collected, 


that is to say 25 cents; and from 1895 to the 31st of March 1899 15 cents, 


| which included the notice of receipt, that is to say acknowledgement of 
| receipt. 


From the Ist of April 1899 and in accordance with the law of the : 6th 
of January of the same year the charge of certifying was made in accord- 
ance with the design of the Universal Post Convention; 10 cents without 
acknowledgement of receipt and 5 cents more in cases where this was asked 


| for, or asking for the same 30 days after delivery. In cases where a letter 


was lost, the maximum of indemnization was placed at $10 when the let- 
ter had been certified but with a saving clause of ‘‘forces beyond control.” 

On the 30th of January 1900, the General Post Administration publish- 
ed a statistical resume in which was included all the data relative to the 
comparative movement of correspondence in the last 20 years. From this 
interesting document we take the following details, which will make this 
article more interesting if we consider the great space of time between one 
and the other periods. 

The movement of the Interior Postal Service including letters, post- 
cards, official papers free of charge, newspaper and printed matter of all 
classes, samples without value, ordinary parcels, and registered articles 
of all classes, was as follows: 


Expedition: Number of articles, 
Yoar [878-10 A A A A IE knee 5.992,611 
A A mantn< ierate ane lees Siero aon ra eis 16.325,925 
Y CALI O e cheers PO AA 92.360,534 


The increase in ten years was 11.291.244 matters sent, or the equival- 


| ent of 188 per cent, and in twenty year 86.367.923 matters sent or the equi- 


valent 1.441 per cent. 


Regarding the movement in the International Postal Service for let- 
ters, post-cards, official matter free of charge, newspapers, printed mat- 
ter, and business papers such as invoices, samples without value, ordinary 
post packages and mail of all classes, ordinary or registered is shown in 
in the following figures: 





Expedición Número de envíos, 


a en A, eN 236,572 
a TAS, A VOTAR ME ÓN 2,660,542 
IO DO is ries eb cr orar laico ees +. so :6009,248 


Aumento á los 10 años: 2.423,970, 6 sea el 1,024 por 100 y en los 20 años, 
5,462,676 6 sea 2,306 por 100. 


RECEPCIÓN. 
A A gel rl ye 363,417 
A A E . 7,740,109 
Año de bossa ipod o oo Io eel 


Aumento en los 10 años: 7.376,692 6 sea 2,029 por 100 y en los 20 años, 
24,193,917 6 sea 6,657 por 100. 


El movimiento general fué: 


o (os) AAA Welt ote ic GH tiene slo ce te 6.592, 600 
a Ss 50 A IS TA 26.726,576 
pat AA AS RON 122.617,116 


v 


El aumento en 10 años arroja 21.019,906 6 sea 319 por 100, y en 20 años | 


116.024,516 6 sea 1,746 por 100. 


El movimiento de bultos postales solamente tuvo un aumento en 1898- | 


99 respecto de 1894-95 de 220,980 Ó sea 415 por 100 en los 5 años. 
Este aumento se explica, advirtiendo que el año de 1894-95 el número 
de bultos fué de 53,212 y en el año de 1898-99 el número fué de 274,192. 
El movimiento ascendente fué considerable en los años intermedios. 


La estadística de las correspondencias arroja en los últimos años las | 


siguientes cifras: 


EN EL SERVICIO INTERIOR. 


(TOTAL DE ENVÍOS.) 


Años. 
acia oc 105.374,854 
MO y aaa AN 110.107,410 


Aumento en el último año: 4.732,556 Ó sea un 4.49 por 100. 
El total de bultos en 1904-905 fué de 567,759. 


EN LOS SERVICIOS URBANO Y SUBURBANO. 


Años. Envios. 
E o 10.224,206 
A O 10.304,716 


El aumento en favor del último ejercicio fiscal fué 80,510 6 sea un 0.79 
por 100. 


EN EL SERVICIO INTERNACIONAL. 


(EXPEDICIÓN. ) 


Años. Total de envios. 
E O AA 13.316,256 
AAA NN 14.077,487 


El aumento fué de 761,231 6 sea un 5.72 por 100. 


EN EL SERVICIO INTERNACIONAL 


(RECEPCIÓN. ) 


Años. Total de envios. 
(5 Bor 25 eno eii pora ales Sai estilo da Le 009) 1909 
O OP COO 


El aumento en el último año fué de 1.936,639 Ó sea 6.06 por 100. 


AÑO DE 1903-1904. 


MOVIMIENTO GENERAL DE CORRESPONDENCIAS. 

















Cartas y Tarjetas-cartas.........o.oo.oooooomomomm.o.»”o. 59.372,825 
RAPIBLAS POBDBÍOS 0. ci0acaaca co aro eee 2.969, 748 
impresos de todas Clases. oooociaio romo cerca 108.503, 312 
IES SIENA OR ia o Es pal aaa 993,286 
IO SIDO BES Ae ea eo aaa allan e E eve 523,670 
STC OS oa a nes Sinisa a eta "ora wa 1.936,852 

Moa visi eset wee sats 174.299, 693 
ERAS cree OUT DOS ca molde oa e es ets aaa 166.619,042 
IS OS O A O 7.680,651 


El aumento proporcional fué de 4.61 por 100. Bae 
El movimiento de las correspondencias, según la estadística general, 
computando la equivalencia del movimiento diario por oficina, es: 
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| ~ Expedition. Number of articles. 


VO ar III e ot mas deta be 236.572 
Year 18M do AA ligas slew oia 2.660.542 
Ve ar ISORA tardar gv dare ja relata ore” rs ae ).699.248 


Increase in ten years 2.423.970 postal matters or the equivalent of.... 
1.024 per cent, and in the twenty years 5.462.676 matters or the equivalent 
of 2.306 per cent. 


| Mail received 


A a OF LS AT iaa 363.417 
EVO OSO iiem ce a iio srta aia 7.740.109 
NS o EA NOE 24.557 334 


Increase in ten years 7.376.692 or the equivalent of 2.029 per cent; for 
twenty years 24.193.917 or the equivalent of 6,657 per cent. 


The total movement was: 


VE MEA A SA OR 6.592.600 
A A a 26.726.576 
MERA =c lo ud A PE 122.617.116 


The increase in ten years amounted to 21.019.906 or the equivalent of 
| 319 per cent, and in twenty years 116.024.516 or an equivalent of 1,746 per 
cent. 

The movement of parcels had increased in 1898-99 if compared with 
that of 1894-95 to 220.980 or an equivalent for the five years of 415 per 
cent. 

This increase is explained by the reason that in the year 1894-95 
number of packages was 53.212 and in 1898-99 the number was 274.192. 
The increase was considerable in the years between these dates. 

The statistics for correspondence in the later years are shown by the 
following figures: 


the 





INTERIOR SERVICE. 


(TOTAL OF MAIL SENT). 


| Years. 
i UG ee O doscerareters, trons o sistaler stares A cae 105.374.854 
\| MS AMO O sick tects scene comets vara er crane 110.107.410 


The increase between these two years was 4.732.556 or an equivalent of 
| 4.49 per cent. 
The total of parcels sent in the year 1904-05 was 567.759. 


| IN THE URBAN AND SUBURBAN SERVICE. 


Years, Matter sent. 
| OO A tE OO Me se ite 10.224.206 
| TUR EOE e O a ra. 10.304.716 


i The increase in the last fiscal year was 80.510 or an equivalent of 0.79 
| per cent. 


INTERNATIONAL SERVICE. 


(MAIL SENT ABROAD). 


Years. Total. 
MS O O mo aot os «ARR ee oer 13.316.256 
LA A a dean 14.077.487 


The increase was 761.231 or the equivalent of 5.72 per cent. 


INTERNATIONAL SERVICE. 


(RECEIVED). 


Years. Total. 
IS oso O wise teste sis xc wre oes ws 31.953.199 
to A O 33.889.838 


The increase in the last year was 1.936.639 or the equivalent of 6.06 
| per cent. 


YEAR 1903-1904. 


GENERAL MOVEMENT OF CORRESPONDENCE. 











Letters and Cards (Letter)..........6 ccccvesesees 59.372.825 

PORO AAR RN aida e ete 2.969.748 

Printed Matter of all classes .........ooooomm..... 108.503.312 
Samples without. vallada i. siccits se rica ee ale eee 993. 

Postal pack ag esa emi natin ao aaa a aleje 0’ sete 6 523.670 

Registered etc..... RS O OA UE 1.936.852 

A A A RN Sie 174.209,693 

In the year 1902-1903............ 166.619.042 

ll Increase in 1903-1904............ 7.680.651 


ll The proportional increase was 4.61 per cent. 





The movement of the correspondence in accordance with the general 
statistics, taking in account the daily movement of the Post Office: 


50 








Servicios. Número de envíos por oficina. 
Servicio Inter iowter, o O seen ATA 128 
Urbano y Suburban romance apo scents eas ong NE 68 
Intérnacional (Expedición) +... cre decae ae ai E 16 
Internacional (Recepción osa noc sea era Sr sae OS 
Movimiento generals. comas: ese visite no djs EOS e 202 


Para completar estos datos daremos los que se refieren al movimiento 
general de correspondencias habido en el ejercicio fiscal de 1904-1905, es 
decir, los últimos que hemos podido obtener de la Dirección General del 
Ramo de Correos. 


SERVICIO INTERIOR. 


ENVÍOS DEL PÚBLICO. 








Cartas y Tarjetas-Cartas. Jo... dodo sor 41.963,786 
Tarjetas Postales cito tana RS 1.904,029 
Impresos de todas clases is ale 69.181,201 
Muestras. oi at alo ties w+ A O ere 238,741 
Envios: certllicados. ca o e Eo 961,474 

Tobal RA a 114.249,231 


Las diferencias absolutas del total de envíos en dicho año con respec- | 


to al anterior, aleanzaron la suma de 4.141,281 6 sea 3.03 por 100. 


SERVICIO URBANO Y SUBURBANO. 1904-905. 





sx 
Cartas. y Tarjetas-Carba sacate cite ale sae ato 2.529, 180 
Tarjetas postales a oia star Ela 539,550 
Md pon otades a Sono apaddena ooo dos ee 2.623,397 
Muestras er ac ole Sin ate ae Ae 2,483 
Certibicados state cite tats lalola anoto eta 910 ds ooo IR Ri cia 9,210 
TO rra a lia (or 5.7104,425 


Las diferencias obtenidas del total de envíos correspondientes á este 
servicio fueron: 307,853 Ó sea 5.70 por 100. 

Las correspondencias oficiales y particulares exceptuadas de porte 
ascendieron á 8.670,168, siendo 1.634,548 menos que en el año antecedente, 
es decir, un 18,85 por 100. 


SERVICIO INTERNACIONAL. 


CORRESPONDENCIAS DE MEXICO PARA PAISES 
EXTRANJEROS. 1904-905. 








Cartas y Tarjetas=Canbas a a ers 7.143,784 
Tarjetas Postales sei 765,167 
TINPLOSOSt wl viet SS BSc Noakes Uo 6.002,545 
Muestra tios Shatter detsceinctsastavel cist ate erate taco 0020 os Nota 61,695 
Certificados toria ote castell Pl 1 ale alias Tapas 265,841 

TOGA chick oe ersrot, siete tie sisas tee 14.239, 032 


Las diferencias absolutas, comparando el total de envios con el del 
ano anterior, fueron de 161,545 (1.14 por 100). 


SERVICIO INTERNACIONAL. 


CORRESPONDENCIAS DE PAISES EXTRANJEROS 
PARA MEXICO, 1904-905. 








Cartas y Tarjetas-Cartas. omo «slo 40 om ere ope ete ps 7.096,651 
Tarjetas postales 2... Toisas cs alors 0.0 non ate taa aerere 651,623 
IMOPIesoOs. a OMe as J On GMO lts ese ear 26.768,815 
MUOSHLAS das ea eat ida nt sla ata VEA wists 101,026 
Certificados... ette era <5 ata TUN ade 309,075 

Dolo cette ee ae 34.927, 190 


Las diferencias absolutas respecto á los envíos del mismo origen du- 
rante el año anterior fueron de 1.037,352 (3.06 por 100). 

El total de bultos postales de los servicios Interior é Internacional, 
recibidos y expedidos en 1904-905 ascendió á 567,759, teniendo un aumento 
de 44.039 sobre los del ejercicio económico de 1903-904 6 sea 8.41 por 100. | 

El resumen general de las correspondencias, según los datos obteni- 
dos en operaciones últimas, da el siguiente resultado: 








Cartas y Taxjebas-Carba gas salmos sb: ale asia ale les 62.623,600 
Larjauss postales. lo aaa e te ees oe 3.860,369 
A O O OS slercee am 108.912,286 
NI A O AA A A eae ee 403,950 
Bultos Postales... sens ea me oles email a oe aaa aerate 567,759 
CertficadoOB. ce aa os pickin e's y Ela A 1.989,841 

Total rd ro de Se rir ove 178.357, 805 














In order to complete these facts, it is necessary to refer to the gen- 
| eral movement of correspondence, which took place in the fiscal year 
1904-1905 that is to say, the latest figures that can be obtained from the 


Service. Number of articles sent. 
PNCEPIOT. SOL VLC A A O 128 
Urban and Surburban, 2 can cece eta aie tee 68 
International (Emibted). tata eres oo aan 16 
international (Received lios 39 
General Movement. severa esjcisin ers e aos Aa 202 


General Direction of the Post office. 


The absolute difference in the total in the said year in comparison 
with the former reaches the sum of 4.141.281 or an equivalent of 3.03 per 


cent. 


The differences obtained from the total of mail sentin this service were 


INTERIOR SERVICE. 


(PUBLIC MAIL). 





Letters and. letter-cards 2.20.4 ticewssosecn cocoa 41.963.786 
IPOBISCARCS anote AG ES A A OEIC Cs 1.904.029 
Printed matter ofall (classes. oc. sires vos ocean 69.181.201 
Samples: + «essere «pase e eels rave 0.4 ao AR 238.741 
Registeredémall a. oa time en, AN 961.474 

Tot di rra to oe 114.249.231 


URBAN AND SUBURBAN SERVICE. 
(1904-1905). 


Letters and lettercardS o... onda OS 2.529.780 
Post-CaT ÁS usara ies e "ogy ot csrena aes, chen eee eae ene 539.550 
Printed matter-of all classes... NN 2.623.397 
Samples: over [qeria a eo aja ra NON 2,483 
Registered. Mall ac ss nue ceie?>helieies renee 9.210 

Dotalin.iaic. 0 60s Hey eee 5.704.425 


307.853 or an equivalent of 5.70 per cent. 


Official and private correspondence free from all charges amounted 
| to 8.670.168 being 1.634.548 less than the preceding year, that is to say an 


equivalent of 18.85 per cent. 


CORRESPONDENCE FROM MEXICO TO FOREIGN COUNTRIES. 


The absolute differences compared with the total of the former year 


INTERNATIONAL SERVICE. 


(1904-1905). 


Letters and letter=cardS ebrios 7.143.784 
POSt-Cards. 0/2 oss: saisere bs avalon o o/dioreid a eee nn 765.167 
Printed matter of all classes....... aa 6.002.545 
Samples. cama dyes di at see 61.695 
Registered mall. te recs ls eee eine aid kee 265.841 

Total ainia 14.239.032 


were 161.545 (1.14%). 


CORRESPONDENCE FROM FOREIGN COUNTRIES TO MEXICO. 


INTERNATIONAL SERVICE. 


1904-1905. 


Letters and letter-cards.. om. codes ON 7.096.651 
POSHCALAS a 651.623 
Printed matter of all classes o... sc... e. sale ree 26.768.815 
Samples... neither PSN 101.026 
Eegistéred malla alo eto EN 309.075 

Doa a ok Oe 34.927.190 








The absolute difference respecting to the mail sent from foreign coun- 
tries to Mexico iu comparison with the former year was 1.037.352....... a 
(3.06% ). 

The total of parcels post of the interior service and also international 
service received and sent out in the year 1904-1905 amounted to 567.759 
showing an increase of 44.039 over the fiscal year of 1903-1904 which is 
equal to 8.41 per cent. 

A general resume of the correspondence according to facts recently 
obtained shows the following results: 


Letters and letter-cardS..........o.oooo o... .... 62.623.600 
POS HOOD NAS y O 3.860.369 
Printed’ matter of all elasse3...mommsoros a uso sa 109.812.286 
Sampler. ta o o das od tata ela aerate 403.950 
Parcels) Post. ca. + aotodnda uta ES 567.759 
vosistered ¡maes de caste minis da 1.989.841 








Totals, E aos O 178.357.805 


a 
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Aumento en este año con respecto al resumen del año antecedente.... 
4.058,112 (2.32 por 100). 

Es de advertir que en estas cifras están incluídas las correspondencias 
sujetas 4 franqueo y las libres de porte, las de los servicios Interior, Ur- 
bano y Suburbano y las del servicio Internacional. 


GIROS DE EDITORES. 


El servicio de cobros de libranzas de Editores de publicaciones tuvo 


origen, (dice un documento oficial), en el cambio de situación de fondos de | 


periodistas que hacían los interesados por medio de timbres postales cu- 
yo valor se les pagaba á la par por las oficinas de Correos. Tuvo tal in- 
conveniente este tráfico, que fué preciso prohibir la venta al por mayor de 


los timbres postales y establecer el cambio de fondos de periodistas por | 
| the sale of postal stamps, which was whole sale, and establish accounts 


medio de libranzas de éstos en favor del Correo y á cargo de sus corres- 
ponsales 6 Agentes, pero en ningún caso á cargo de los subseriptores. Con 
esta organización subsistió hasta el 31 de Diciembre de 1883, siendo con- 
vencional el premio por situación; y desde el 19 de Enero de 1894, confor- 
me al Código, se admitieron los libramientos directamente á cargo de los 
subscriptores, y continúa dicho servicio hasta la fecha bajo el mismo sis- 
tema, fijándose una cuota de 5 por 100 por el cobro y cambio de situación. 

Damos á continuación los datos referentes á este servicio, insertando 
e correspondientes al año de 1903-904, que son los últimos que pudimos 
obtener: 


Valor de las li- 
branzas, 


Número de li- 
branzas. 


Saldo del año anterior y depósitos de 











EOS SOY A RA ties 264,498 $ 964,556.38 
DPP BzZas DACAAAS... 060 oes. cee eee a ns 105,677 $ 424,348.41 
Mmbranzas Gevueltas...... -.....-.00% 141,594 471,879.56 
Libranzas pendientes... ............. 17,227 68,328.41 

SUMAS ra cara Xe 264,498 964,556.38 


Los premios percibidos en dicho año fueron de $ 31,964.00. 

El aumento habido en este año respecto del anterior, fué de 9,988 li- 
branzas con valor de $26,572.60. 

Este servicio, por lo limitado de su esfera de acción, sigue una mar- 
cha progresiva, aunque lenta. : 


GIROS POSTALES INTERIORES. 


El primer Código Postal Mexicano, expedido en Octubre de 1883, creó 
este servicio, pero no se puso en práctica sino hasta el 1% de Enero de 1895. 
de conformidad con el Código Reformado (Octubre de 1894). 

Dió principio el servicio de Giros Postales interiores con 84 oficinas 
autorizadas para girarse recíprocamente hasta la cantidad de $30.00 con 
un premio por cambio de situación de 2 por 100, y en el primer semestre 
fué su movimiento de 7,791 giros con el valor de $101,732.90 6 sean...... 
508,654.50 francos. 

En la actualidad están comprendidas todas las administraciones, y 
se giran ordinariamente cantidades mayores sin limitación. 

El premio que debe cobrarse por situación sobre el valor de Giros 
Postales, es como sigue: 


A A A $ 0.10 
Por sumas mayores de $10 que no excedan de $20..... 015 
On 5% 20 e AN OO enters 0.20 

1 33 30 AY A AO 0.25 

” ” 40 ” af DO 0.30 

” ” 50 9 on UA O 0.35 

” ” 60 A as TOS 0.40 

” ” 70 3 ae US 0.45 

” ” 80 3 Ar DO. 0.50 

Las que excedan de $100, por cada $10 6 fracción...... 0.50 











The increase in this year in comparison with the report of the preced- 
ing year was 4.058.112 (2.32%). 

It must be taken into account that in these statistics are included 
mail matter, subject to charge and free of charge, including those of the 
Interior service, Urban and Suburban, and International service. 


COLLECTION OF NEWSPAPER ACCOUNTS. 


The service for the collection of accounts for newspapers had its origin, 
according to an official document, owing to change of the situation relat- 
ive to the funds of the editors and managers of newspapers who had 
received up to now the payments from their agents by means of postal 
stamps, the value of which was paid at par by the Post Office. This class 
of business was so inconvenient that it was found necessary to prohibit 


with newspapers by means of drafts which were made out in favor of the 
post office and drawn on its agents; butunder no circumstances they could 
be drawn on subscribers. This lasted to the 31st of December of 1883 and 


| it was found convenient for the time to make a collection charge, however 


it was substituted by the regulation which went into effect on the 1st of 
January 1894, in conformity withthe postal code which admitted from now 


| on draftsto bedrawn direct on subscribers. The foregoing service contin- 


ues in force, there being fixed a quota of 5 per cent for collection charge. 
We now proceed to give the statistics of this service and inserting the 
figures of the year 1903-04 which are the latest that can be obtained. 








Number of Value of 
drafts drafts 

Balance of the former year 
and deposits of 1903-04.... 264.498 $ 964,556.38 
Paths Pal starerictrrerielsaretets 105.677 424,348.41 
Draits returned ........... 141.594 471.879.56 
Draits: pending... o... den 17.227 68.328.41 

Totals dies 264.498 $ 964.556.38 


The collection charges in the said year amounted to $ 31.964. 00. _ 

The increase was inthis year in comparison with the former year 9.988 
drafts with a value of $ 26.572.60 cs. 

The action of this service is limited and it does not progress very 


i fast. 


INTERIOR POSTAL ORDERS. 


‘The first Mexican postal Code which was issued in October 1883 
established this service, but it was not put into practice until the lst of 
January of 1895 in conformity with the reformed code (October 1894). 


The service of interior postal orders commenced with 84 offices author- 
ized for issueing orders up to $ 30.00 with a charge of 2 per cent, and in 
the first six months of the movement 7.791 orders were issued with a value 


| of $101.732.90 cs. or an equivalent of Francs 508.654.50. 


Actually all the post offices are included in this service, and posta 
orders are issued up to any amount without limitation. 
The charges for postal orders are as follows: 


OWE tO et oopeecdne PALOU ORO OOO $ 0.10 es 
HO GISU MS OS TOO a. 20. dos olaa atera alas elsa 0.15 
Be O 30 keen Fh ya ac ee ae 0.20 
A de rice sonado Reine Orr rita Goth aici 0.25 
an nh Nw “EU o Bh aetas Gompe Une Soo 0.30 
cS ag, 0G GUNS nbock ooo mabe 0.35 
aa EA RE Seton. ce ec cc oben ce AS EEES 0.40 
; Vy SHOR RGSS ack Botta SoboC ic Hone MCL oOdn Aone Eo 








CUADRO COMPARATIVO DEL MOVIMIENTO DE GIROS POSTALES INTERIORES. 
MOVEMENT OF INTERIER POSTAL ORDERS. 


























Años Fiscales. Número de giros. Valor de los giros. Aumento proporcional. 
Fiscal Years. Drafts. Value of Drafts. Increase. 
Mr A A 7,791 $ 100,732.90 
a ES mis ave sine 39,176 540,946.95 265.87 por 100 
1808180700 ca tie soe. 69,750 924,406.89 TOL SS eats 
BO 1B OG leo 95,586 1.212, 217.82 MEN Ay ep 
a B00 8. g IT 186, 242 3.323,510.63 Pepe BIBT ae) ap 
BEST A O 443,024 15.112,388.37 A Sian can 
OOD SOOM on a eves c's! ore 674,923 28.590, 201.32 MAS Ra So 
POO TST OO LA is oysisia stele ale ais 828, 882 34.653,875.89 O 
Mi A SA 920,824 41.877,256.66 LOLI E 
A a) ere 1.048, 283 45.030,305.71 PA a 
O AO 1.110,362 45.783,361.42 IAS 
5.424,783 216.150,204.56 








Los Estados Unidos Mexicanos han celebrado Convenciones especia- 
les para el cambio de Giros Postales con Estados Unidos (comprendiendo 
Puerto Rico, Hawaii é Isla de Guam), con la Gran Bretaña é Irlanda y 
con el Imperio Alemán. Por conducto de algunos de estos países puede 
establecer el cambio de Giros con casi todos los países del mundo. 

El servicio de Giros Postales internacionales comenzó á tener efecto 
el 1° de Enero de 1900. ; 

Damos el resultado del movimiento, según los datos últimamente ad- 


quiridos: 


The United States of Mexico have entered into special agreements for 
the exchanging of postal orders with the United States of America (inclu- 
ding Porto Rico, Hawaii and the Island of Guam), with Great Britain and 
Ireland, and the German Empire. By means of these countries a postal 
order exchange is now established with all the countries of the world. 

The foreign postal order service went into effect on the lst of! Janua- 
ry of 1900. 

We now proceed to give the result of the movement according to facts 


recently acquired: 
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GIROS POSTALES EXPEDIDOS POR MEXICO. 


POSTAL ORDERS FROM MEXICO. 


























Años Fiscales. No. de Giros. Valor en moneda mexicana. Aumento proporcional. 

Fiscal Years. | Drafts. Value in Mexican Money. Increase. 
1899-900 4,776 $ 136,299.93 
1900-901 15,349 446,689.08 . 227.72 por 100 
1901-902 17,211 505,435.39 TEEN ie pee de 
1902-903 14,958 479,196.38 LO ya ng 
1903-904 19,550 586,377.65 a ees 
1904-905 30,414 794,078.30 Sek ee ee E 

En 6 años 102,258 $ 2.948,076.73 











GIROS POSTALES EXPEDIDOS POR LOS ESTADOS_UNIDOS. 


POSTAL ORDERS FROM THE UNITED STATES. 































































































Años Fiscales. No. de Giros. Valor en moneda mexicana. Aumento proporcional. 
Fiscal Years. Drafts. Value in Mexican Money. Increase. 
1899-900 1,494 $ 39,126.21 
1900-901 5,079 151,010.92 285.95 por 100 
1901-902 6,661 243,800.04 OlL44 os ps 
1902-903 9,587 451,699.18 A ee tan 
1903-904 12,569 547,919.82 PAS Pan 3 
9004-905 16,143 648,618.77 LS ones uric 
En 6 anos 51,535 $ 2.082,174.94 
GIROS POSTALES EXPEDIDOS POR MEXICO. 
POSTAL ORDERS FROM MEXICO. 
Núm. de giros. Valorde lo expedido. Valor delo pagado, 
Drafts. Expended value. Paid value. 
ULL Oc mercer de 1904 58 $ 1,061.51 $ 185.47 
Agosto..... is E 94 2,049.20 296.31 
Septiembre. ,, dis 90 2,066.96 302.25 
OCULTA A 127 2,663.75 408.19 
Noviembre. ,, me 123 1,979.48 398.56 
Diciembre.. _,, » 164 3,570.22 474.32 
Enero ..... o A 219 2,888.60 423.50 
Febrero... Sa y 186 4,013.60 524.30 
Marzo Aq i 196 4,000.72 832.66 
¡ATI de es 179 3,762.98 933.04 
MANO ie a 40 175 3,074.69 997.43 
JUG caves ens * 180 4,433.33 | 1,349.26 
O 1.691 | $ 35,565.04 $ 7,125.29 
GIROS EXPEDIDOS POR LA GRAN BRETANA. 
POSTAL ORDERS FROM GREAT BRITAIN. 
. Valor de los premios. Núm. de giros. Valor de lo expedido. 
Interest value. Drafts. Expended value. 
TULL de 1904 $ 12.90 10 $ 259.87 
Agosto..... Ye AS 14.90 8 372.19 
Septiembre. ,, ás 17,40 10 509.06 
Octubre....  ,, rs 21.90 1 372.41 
Noviembre. ,, i 22.40 9 219.80 
Diciembre.. ,, e 25.45 20 817.97 
Enero...... .,. 1905 23.05 25 7135.26 
Febrero.... ,, 2 34.25 25 1,190.24 
Marzo...... An Re 30.30 23 694.02 
Abril geese An a 32,15 42 1,382.94 
Mayo... as $3 23.15 21 762.63 
JU * a 35.85 20 836.31 
DOtAlO in asas bse ote $ 293.70 233 $ 8,152.70 

















BULTOS POSTALES. 


_ Enel interior data este Servicio del 27 de Julio de 1894, y el interna- 
cional del 19 de Julio de 1888 con Estados Unidos de América: del 12 de 
Marzo de 1890 con Inglaterra; del 27 de Junio de 1892 con Francia; del 19 


de Julio del mismo año con Alemania; y por último, el de Cuba, que da- 


ta del 15 de Agosto de 1904. | 
Pueden cambiarse Bultos Postales con otros países por conducto de 
algunas de las Administraciones expresadas. 


PARCELS POST SERVICE. 


This service commenced with the interior on the 27th of July 1894, and 
the international service with the United States of America on the 1st of July 
1888; with England on the 12th of March 1880; with France on the 27th of 
June 1892; on the 1st of July of the same year with Germany and lastly 
with Cuba on the 15th of August 1904. . 


_ Parcels can be exchanged with other countries by means of the admi- 
nistrations expressed. 





E ARTE > 














SERVICIO INTERIOR E INTERNACIONAL.—INTERIOR AND INTERNATIONAL SERVICE. 
BULTOS POSTALES SIN DECLARACION DE VALOR. —PARCELS POST WITHOUT DECLARED VALUE. 


1903-1904. 



































Ci wey En el Servicio Inte-| En el Servicio Internacional.—International Service. ine 
Fiscal years. E ARA otal. 
Interior Service. Expedición.—Sent. Recepción. —Received. 
En 1903 á 1904........ : 310,166 37,983 175,521 523,670 
En 1902 á 1903.. ..... 251,556 37,112 173,902 462,570 
Diferencias ) Foraker, 58,610 871 1,619 61,100 
3 | Proporcionales. 23.30% 2.25% 0,93 % 13.21 % 
Equivalencia del movimiento diario por cada Oficina de Correos: 61 | Daily average of each office: 61 packages. 
envíos. | 
| 
SERVICIO DE TRANSPORTES. | TRANSPORT SERVICE. 
Antes de la vigencia del Código Postal de 1883 los datos referentes á | Before the postal Code of 1883 came into effect, the statistics referring 


transportes se reducían 4 los puntos que comunicaba cada línea, al medio | to transports, are reduced to points which communicated with each line, 
deconducción y al número de expediciones efectuadas en un año. Así, pues, | the method of conducting and the number of transportations for each year. 
en el año de 1876-1877, las líneas de comunicación establecidas, que eran | Thus in the year 1876-77 the lines of communications established were 564 
564, con un personal de 1,177 empleados, dieron este resultado: with a staff of 1177 employees and gave the following result: 


Medios de conducción. Viajes al año. | O ro pr 
A o AO 2,815 i By rails... A A ISR Ea des 2.815 
En carruaje..... WINNIE acia sre rsieserenalecwse ina sara 10,510 | ICA o e edo CN 10.510 
MA a O 396 | TAT CAT OG eRe tgs ta aa Td seer 396 
USP) CN We). So co ro ade 18,769 By HOrs6sn, cie NR a Ber RAS Rs ERED, ce .... 18.769 
A goat Chine gto dade AO 29,136 | ORTO O a ad iaa 29.136 
O rs er 61,626 Tota a ate inci 61.626 
| 
De suerte que se hacían al año 61,626 expediciones con un costo de | In the year we refer to, the transports amounted to 61.626 costing ... 
$316,620.00 cs., 6 sean 1.591,620 francos. | $316,620.00 or an equivalent of 1.591.620 francs. 
En el año de 1900 el número de líneas de comunicación era 1,622, por In the year 1900 the number of communication lines were 1622 and.... 
las que se efectuaban 557,522 expediciones alaño, siendo el número del | 557.522 transports were carried out, the personnel of the staff numbering 
personal 5,000. El costo del mismo servicio en el año de referencia, inclu- | 5000. The cost of this service in the year referred to including the salaries 


yendo los sueldos de todos los empleados, gastos de útiles de empaque, of all the employees, expenses of transport service, buying and repairing 
compra y reparación de valijas, etc., importó $752,980.08 6 sean 3.764,900.40 | of sacks etc. amounted to $752.980.08 cs. or an equivalent of 3.764.900.40 














francos. | frances. 

La extensión de las rutas postales era la siguiente: | The extension of the postal routes was as follows: 
DEAR oo nesesario 11,753 kilómetros. | o OS alee) oe) 11.753 kilometers. 
A OE 192 y i SUVEEH CATS ro arte 192 Ac 
AA eee ee 17,289 ” SUMA sora on abon QAeGtnc od aso Posa 17.289 ER 
AA O 18 A | BOM 2 Bs ata GAPE IS CERO ae 18 a 
BUEUOIOCINCKO ao. Sc cece 2 one od 95 Ai | ¡DICHOS a da tara aies ears) a 95 ¥ 
A es tea a a nea 9,526 E: Caio a a Palo arom 9.526 e 
A A of 27,323 A ! A A e O che creas 27.313 A 
AAA 25,637 + E iter A A fan dra 25.637 a 

A A O AS AI 91,833 | OU rad 91,833 Ae 
| 

Compútase que en las rutas postales se recorrerían al año 28.131,777 | It is computed that the postal routes include per year 28.131.777 kilo- 

kilómetros. | meters. 


En el año fiscal de 1904-1905 el resultado del movimiento de las rutas | 
postales manifiesta un aumento en la extensión de 933 kilómetros en las | 
expediciones de 1.948,623 kilómetros recorridos. Hé aquí los medios de 

n ión que fueron empleados: carros, correos en ferrocarril y tran- A ; ; aa 
a O81 e Wotan vapores amas ama portations was carried out: Carts, Transport by rail and street car 16,087 
? 3 par - . 12 3 = ss > e | i » z n a Wr Te A ki nee a ne 

tros; vapores en vías territoriales 21,775 kilómetros; carruajes en 5,304 kiló- | eee Sy ca A is E lok a ay ae oe ete E 
metros; caballo en 26,730 kilómetros y 4 pie en 20,630 kilómetros; hacien- | “2 ot ES 30,830 1116 E ea a mene: ee ap pao a 
do un total de 92,252, que es la extensión en todas las rutas. ters; and on foot 20.630 kilometers; making a sum total of 92.252 kilome- 


El servicio de transportes comprende la conducción de valores por | *eYs which is the extension of all the routes. 


In the present year of 1994-05 the movement in the postal routes shows 
an increase to an extent of 933 kilometers and the transportation covered 
1.948.623 kilometers. We now proceed to give the means by which the trans- 

















el Correo, 6 sea el transporte de las remesas de caudales que se cambian The transport service includes the carrying of money and also the 
las Oficinas del Ramo. Durante el último año, en 45,952 remesas, fueron | transportation of the remittances of collections or taxes which are made 
transportados por los Agentes Postales ambulantes $29.646,866.56, exce- | im branch offices. During the last year 45.952 remittances were transported 
diendo dicha cifra cerca de tres millones al valor de los caudales trans- | by postal agents of all classes, which amounted to 29.646.866.56, the said 
portados durante el año anterior. | sum exceeded the figures of the former year by nearly three million dollars. 

La proporción en que las diferentes divisiones en que está distribuí- The proportion relative to the distribution of the various divisions of 
do este servicio efectuaron la conducción de fondos, es la siguiente: I this service for the transportation of money is as follows: 

Divisiones. Remesas. Valores. Divisions Remittances. Value 

O POUT eee tei fe cis chao se» 15,127 $ 11.694,463.89 | Tete DA VISLON eevee ost E e ante ates IAN $ 11.694.463.89 

2 A A A Ree 14,614 9.153,854.97 PN DIVISION ai a ate TOA arrolla we 9.153.854. 97 

34 St > Lana ea eed A AA 16,211 8.798,547.70 i Bitoni BLingt-} Koya as aban wal Cava WIR once ¿0d 8.798.547.70 

MO AO .. 45,952 $ 29.646,866.56 Dota A .$ 29.646.866.56 
Noticia pormenorizada de las Estampillas y demás formas de fran- | Detailed statement of the stamps and other forms of franking mail 


queo recibidas de los Sres. Bradbury Wilkinson & Co., de Londres, en | received from Messrs. Bradbury Wilkinson & Co. of London, in the year 
el año de 1903 4 1904, en virtud del Contrato celebrada en 9 de Enero de | 1903-04 in accordance with the contract entered into on the 9th of January 
1899. Se 1899. 


o | 
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CLASES. NUMEROS. VALOR. 

CLASSES. NUMBERS. VALUE. 
Estampillas de 1 centavo.......omooomocoooooooomonos. 17.000,000 | $ 170,000.00 
vA ID COOL VOS otitis ste Nees tele ine 4,000,000 80,000.00 
‘8 ages O o o 3.800,000 114,000.00 
Thee AA OSADO Ea Laso 4,500,000 180,000.00 
de eb A OO 55.000,000 2.750,000.00 
10 AS ta 3.500,000 350,000.00 
her E AR Vee eg f 600,000 . 90,000.00 
y 20 AAA o welts STEN ote 400,000 | 80,000.00 
% A O ode 100,000 50,000.00 
‘3 DA eR Pierro accu aoe Stow OOD 65,000 65,000.00 
Tarjetas postales de 2 centavoS...........ooooooo...» 1,500,000 30,000.00 
Sobres timbrados de 5 Gb) noo ole e. ys LOY ens, bee llei TNS 2.000,000 | 100,000.00 
Fajillas timbradas de 1 centavo..............dee0ee 900,000 | 9,000.00 
Fajillas timbradas de 2centavoS........ooo.omooo.... 100,000 2,000.00 
Tota e wire to ANO ROTOR 93.465,000 $ 4.070,000.00 




















El costo de impresión y los gastos de transporte y derechos de adua- 
na de los timbres postales expresados, importaron $77,765.79 6 sea el 1.90 
_ por ciento del valor nominal de dichos timbres. 
El pormenor de los gastos es el siguiente: 


Costo en Londres £6,720.2.3, que en moneda mexicana, 
al tipo de cambio de la fecha en que se obtuvieron 


los giros correspondientes, importaron...........- $ .71,780.50 
Derechos de importación de tarjetas postales, de los 
sobres y «las. fajillas timbradas. 2.0... sels eves 4,635.77 


Los gastos de transporte y los que erogan en México 
hasta su recepción en el almacén de la Dirección 








General: de CorteOB. mica daran Bain ene 1,349.52 
SUM Basico A AO na $ 77,765.79 


Noticia pormenorizada de las Estampillas y demás formas de franqueo 
recibidas de los Sres. Bradbury Wilkinson & Co., de Londres, en el año 
de 1904 4 1905, en virtud del Contrato respectivo. 





The cost of impression and the expenses of transportation and custom 
house duties of the postal stamps, amounted to $ 77,765.79 or an equivalent 
of 1.90 per cent of the face value of said stamps. 

The detail of the expenses is as follows; 


Cost in London £ 6.720.2.3. which in Mexican mo- 
ney according to the rate of exchange at that 


time, amounted bo. eos celo se nero o ed RN , «$ 71,780.50 
Duties on the importation of post-cards, envelopes, 
and postal Wrappers..«; «con pasate 4,635.77 


Cost of transportation to Mexico, until they were 
received in the warehouse of the General Post 
Direction: «. msn do ao ae 1.349.52 


Total... A BOALO 





Detailed statement of the stamps and other forms of franking mail, 
¡received from Messrs. Bradbury Wilkinson & Co. of London in the year 
1904-1905 in accordance with the respective contract: 


























CLASES, NUMERO. VALOR. 

CLASSES. NUMBER. VALUE, 
Estampillaside Sl contavong cta aa ls o 16.000,000 $ 160,000.00 
si COMA VO e cameron 4.000,000 80,000.00 
ne 5 Bi tes A made ores ress 4,000,000 | 120,000.00 
da O A He ar meagre mae teats 50.000,000 2,400,000.00 
A », 10 Se) a eis, octane hg veurven dais otras 1.000,000 120,000.00 
e PLD A O O IN o 600,000 90,000.00 
“a se) Thiet aunts NO 600,000 120,000.00 
ys 20190 OA TOA ROS 180,000 | 90,000.00 
a af POO) ne a oe apes A ONE NOS 100,000 100,000.00 
Tarjetas-cartas de 2. centavos ........ o oo.0.ommmo... 250,000 6,000.00 
nn postales de"L centavos. ad eect 400,000 4,000.00 
ap q a COMER TOS atest iniedel aetna eters 2,500,000 50,000.00 
Sobres timbrados de 5 CentavoS.,...oooooooooom.»». 2.000,000 100,000.00 
Fajillas timbradas de l centavo..........o..oo.ooo.o..! 1.725,000 17,000.00 
Fajillas de 2 centavos. .... a SEO 20,000 400.00 
Totales iaa ra da 83.575,000 $ 3.556,650.00 











Importó la impresión y el costo de transporte y demás gastos eroga- 
dos con este motivo, la suma de $124,986.18 6 sea el 3.51% del valor no- 
minal de dichos timbres, El pormenor es el siguiente: 


Costo de Londres £11,260, que en moneda mexicana al 
tipo de cambio corriente cuando se efectuó el pago, 








LM POTEEPOD pd oa md ee idan oe cate $ 117,038.30 
Gastos ‘on Méxicos. a7 5 ce one eee ane 7,947.88 
SUM A bhiws A aioe mbar eae een NO $ 124,986.18 


The cost of impression and the transportation and other sundry ex- 
| penses amounted to $124.986.18 or an equivalent of 3.51 per cent of the face 
value of the stamps. The details are as follows; 


Cost in London £ 11.260 which in Mexican money 
| according to the rate of exchange at that time 
AMOÚNESA 6D. ns A a on ee $ 117,038.30 
7,947.88 














Totals «ss sea ss iterates $ 124,986.18 








ESTAMPILLAS DISTRIBUIDAS EN LAS OFICINAS DE CORREOS EN 1903-904. 


STAMP DISTRIBUTION IN THE POST OFFICES IN 1903-904. 





De 
De 


ESTAMPILLAS. 
STAMPS. 


TARJETAS-CARTAS SENCILLAS, 


2 centavos 


1 centavo 
2 centavos 
9 
4 9 
5 i 
10 e 
15 =, 
20; 
50 a 
$1 
$5 
13) ” 


ORDINARY LETTER CARDS. 


TARJETAS-CARTAS CON RESPUESTA. 
LETTER CARDS WITH ANSWER ATTACHED. 


De 
De 


De 
De 
De 


2 centavos 


5 


” 


TARJETAS POSTALES SENCILLAS. 


1 centavo 


ORDINARY POST CARDS, 


SANOS a eto ad atacado il PESTO 


9 


TARJETAS POSTALES CON RESPUESTA. 
POST CARDS WITH ANSWER ATTACHED. 


De 
De 


1 centavo 
2centavos . 


” 


Dr 


SOBRES TIMBRADOS. 
STAMPED ENVELOPES, 


CONTAMOS deter atada niovare a A 
9 


FAJILLAS TIMBRADAS. | 


centavo 
COVER VOB ovine a se iaa « 


STAMPED WRAPPERS. 


Totales sachs sew tae ten tier 


MOVIMIENTO EN EL AÑO. 


MOVEMENT IN THE YEAR. 


DIOR ee. vad ais E be Sten y Na 


AUMENTO EN LA DISTRIBUCION, 


» 1903-904 


INCREASE IN THE DISTRIBUTION, 


























NUMERO. VALOR. 
NUMBER. VAL@E. 
12.525,600 125,256.00 
3.946, 400 78,928.00 
2,145,300 64,359.00 
491,900 19,676.00 
34.837,300 1.741,865.00 
2.315,100 231,520.00 
466,500 69,975.00 
611,000 122,200.00 
106,675 53,337.50 
59,112 59,112.00 
3,159 15,795.00 
. 850 17.00 
202,210 10,110.00 
241,342 4,826.84 
41,960 2,098.00 
365,570 3,655.70 
1,181,970 23,639.40 
22,520 900.80 
33,168 331.68 
9,910 198.20 
720 28.80 
48,725 974.50 
1,156,575 57,828.75 
9,500 950.00 
531,550 5,315.50 
62,750 1,255.00 
61,417,466 $ 2.694,154.17 
54.415.989 $ 2.386,496.67 
7.001,477 $ 307,657.50 
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ESTAMPILLAS DISTRIBUIDAS EN LAS OFICINAS DE CORREOS EN 1904-1905. 


STAMP DISTRIBUTION IN THE POST OFFICES IN 1904-1905. 








ESTAMPILLAS. | 
STAMPS. 


iH 
1 centavo 
D; GOVE VOB. es e eau Gree eS de 
3 


CI OO AI ROO OA NO 


” 


9 
”? 


OS 818) a0 0 06 EOS OIT 
IO AON ec OI OCI E IO UR 
Se Sipe, UA ALO AAA A 6 61858, e 


9 
” 


aa e ie) ds, DO 8) a Se) OO O OO IO e 


TARJETAS-CARTAS SENCILLAS. 
ORDINARY LETTER-CARDS. 


De 2 centavos 
De 5 


bh) 


TARJETAS-CARTAS CON RESPUESTA. 
LETTER-CARDS WITH ANSWER ATTACHED. 


De 2 
De 5 


centavos 


” 


TARJETAS POSTALES SENCILLAS. 
ORDINARY POST CARDS. 


De 1 centavo 

De 2 centavos 
De 3 
De 4 


, 


TARJETAS POSTALES CON RESPUESTA. 
POST CARDS WITH ANSWER ATTACHED. 








De “Ll Tenta ros as e 
De: DGenta vases varas et oe e 
De 4 O O SO O DO IO O on ao Sy 
SOBRES TIMBRADOS. 
STAMPED ENVELOPES 
-De 2 CONLAV OR rs O e ollo 
De 5 ano. OOOO uo eS 
De 10 o cuarto o pS dao 
FAJILLAS TIMBRADAS. 
STAMPED WRAPPERS 
De liceatavo ale le pateo 20 siceiinttinmion 
De 2 GOnbav.Os men sim chee loe elote 
Motales a ladies 
MOVIMIENTO EN EL AÑO. s 
MOVEMENT IN THE YEAR. 
A a ono, ta DOI Das Ino 
AUMENTO ENLA DISTRIBUCION. 
INCREASE IN THE DISTRIBUTION. 
De DIA a la lata alert 


ESTADISTICA Y REZAGOS. 


a Sección de Estadística y Rezagos, á la que debemos en su mayor | 0 t / | 
ee ; ‘en € | one of the most important of the General Direction of the Post Office, 


parte los datos que hemos consignado en este articulo, es una de las mis 
importantes de la Dirección General, y a su gestión se debe que haya dis- 
minuído notablemente el número de piezas que antes quedaban sin entre- 
gar á los destinatarios por mala dirección 6 porque nose practicaban co- 
mo ahora los medios de publicidad que se emplean, á fin de que se haga 
saber á los interesados las piezas de correspondencia que en acatamiento 
á la ley ingresan al rezago. 
Los envíos postales á que 
ción de Rezagos, en 30 de Junio de ¢ 
tas y tarjetas postales; 295,167 impresos de todas clases; 2,708 muestras 
sin valor; 1,758 bultos postales y 10,444 envíos certificados. ; 
En estos envíos se comprenden los despachados, destruídos y la exis- 
tencia que resultó para el año siguiente. En 1904 se destruyeron 136,899, 
cartas y tarjetas y fueron distribuídos 210,000 impresos de todas clases. 


ascendió el movimiento general de la Sec- 


La venta de periódicos utilizables para envoltura y los considerados co- | S 
S | printed matter of all classes. The sale of these newspapers etc. which could 


mo desperdicio, produjo $ 173.12 cs. 
Pare 
Hemos dado un bosquejo del desarrollo que ha tenido el Servicio pos- 
tal en sus diversos ramos desde que se inicié en México la época regene- 
radora de la paz, base indefectible de todo adelanto positivo. El estado 


próspero que ofrece el Correo de México y el honrado lugar que ocupa | 


entre los países de la Unión Postal, patentizan de modo evidente que no 
han sido infructuosos los trabajos que el Gobierno de la República y los 
empleados del Servicio han emprendido para beneficio del público y ma- 
yor desarrollo de esta importante instrucción. 


Il 
1) 


1904, fué de 789,585, siendo 476,508 car- | 























NUMERO. VALOR. 
NUMBER. VALUE, 
14,186,400 $ 141,883.00 
4.975,300 99,506.00 
2,198,600 65,958.00 
659, 800 26,392.00 
37.201,100 1.860,055.00 
2.400,400 240,040.00 
484,550 72,532.50 
676,000 135,200.00 
116,235 58,117.50 
54,586 54,586.00 

3,270 16,350.00 
210,300 4,206.00 

10 0.50 
108,720 2,174.40 
277,310 13,865.50 
240,350 2,403.50 
1.414.370 28,287.40 
JETA A O O 
279,550 2,795.50 
8,940 178.80 
2,180 87.20 
51,700 1,034.00 
1.379,900 68,995.00 
9,475 947.50 
753,450 7,534.50 
65,350 E» 1,307.00 
67.783,396 $  2.905,482.80 
61.417,466 $ 2.694.154.17 
6.365,930 $ 211,328.63 


STATISTICS AND DEAD LETTERS, 


The statistical and dead letter department to which we are indebted 
for the larger part of the facts which we have published in this article is 


and through its action there has been a remarkable diminuition on the 
_ number of articles which formerly remained in the office owing to the want 
of proper destination and through wrong direction. Formerly the method 
of publishing a list of such articles was not in force as it is to-day. By 
means of publishing this list a large part of the correspondence and articl- 
| es are eventually claimed by their owners. 

The amount of articles which went through the dead letter department 
on the 30th of June 1904 was 789.585, distribution being as follows: 476.508 
letters and post-cards; 295.167 newspapers and printed matter of all class- 
es; 2.708 samples without value; 1.758 postal packages; and 10,444 register- 
ed articles. 

In these figures are included those that were claimed, those destroyed 
and those which will be held over for the following year. In 1904 there were 
destroyed 136.899 letters and post-cards; and sold 210.000 newspapers and 


be used as wrapping paper and also for waste produced $ 173.12 es. 
* 


+ * 

We have given a sketch of the development of the postal service in all 
its branches from the time it was initiated in Mexico up to this epoch of 
peace, the necessary base for all progress. The prosperous state ofthe 
Mexican postal Service and the honorable place which it occupies amongst 
the countries of the Postal Union shows that the work of the Mexican 
Government has not been fruitless, and the staff of the service has worked 
for the benefit of the public and the development of this important branch 
of the service. 


— 
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La premura con que se han trazado estos apuntes, impidió dar mayor 
amplitud á los detalles del Servicio Postal Mexicano: pero basta lo ya 
asentado para formar cabal idea de lo que ha sido, lo que es y lo que es- 
tá llamado á ser en el concierto de los pueblos civilizados del Orbe que 
componen la benemérita Unión Postal Universal. 


MÉXICO, OCTUBRE 1905. 
MANUEL H. SAN JUAN. 


TELEGRAFOS Y TELEFONOS. 


La gran diferencia en el costo relativo de construcción de líneas tele- 
áficas y ferrocarrileras, pueden indudablemente ser consideradas como 
a causa del mayor desarrollo extendido en las antiguas vías de comuni- 
cación. En 1877, las líneas telegráficas federales medían 7,927 kilómetros; 
en 1892 35,500 kilómetros, y ha sido construída hasta 1896 una red de lí- 
neas de 45,000 kilómetros en extensión á través de la República, bajo la ins- 
pección y manejo del Gobierno. En la actualidad, no hay una capital de 
Estado, ni una población bastante importante, que no goce del beneficio 
de comunicación telegráfica con el mundo extranjero. 

En México, este ramo de servicio público está dividido en cuatro cla- 
ses: líneas telegraficas federales, telégrafos ferrocarrileros, líneas perte- 
necientes á empresas particulares y aquellas que son propiedad dela Na- 
ción. En Junio 1% de 1895, el servicio federal fué organizado en 22 distri- 
tos (6 zonas), cada una bajo la inmediata revisión de un inspector; siendo 
el total de oficinas 407 y la extensión de las líneas 50,676 kilómetros. Así 
pues, en aquella fecha el sistema telegráfico era como sigue: 


Líneas Federales.............. 50,676,000 metros. 
Líneas de los Estados... As 


Líneas particulares ........... 3.942,125 2 
Líneas ferrocarrileras......... 12.036,000 LA) 
PO cles aros »....72.778,743 metros. 


En el Informe del Presidente Diaz al Congreso Mexicano en Septiem- | 


bre de 1905, hizo el siguiente resumen concerniente al desarrollo telegra- 
fico: 

““El aumento al sistema telegráfico ha sido de 1,200 kilómetros, de los 
cuales la parte principal corresponde á las líneas de Ascensión á Fronte- 
ras, que aumentan las comunicaciones con el Estado de Sonora. Tres nue- 
vos cables han sido tirados con una extensión prolongada de 10 kilómetros. 
Dos de estos cables son submarinos, uno extendido entre Xicalango y El 
Carmen y el otro entre Isla Aguada y Puerto Real; y el tercer cable, con- 
sistiendo de dos alambres, es sub-fluvial, tendido en la ribera de Tepeti- 
tlán y sobre la ciudad del mismo nombre. 

Doce nuevas oficinas teleyráficas han sido establecidas. La utilidad ge- 
neral del sistema telegráfico durante la primera mitad del año fiscal, mues- 
tra un ingreso de 7 por ciento sobre las utilidades obtenidas en el mismo 
período del año anterior. 

La Compañía Telegráfica Mexicana tiene, de acuerdo con sus contra- 
tos, tendido un nuevo cable entre Gálveston y Coatzacoalcos, habiendo 
comenzado las Compañías Telefónicas para el servicio urbano de esta ca- 
pital á tender sus alambres subterráneos. 

Los telegramas despachados, durante el año fiscal de 1904, llegan á 
3.362,387.?” 


LINEAS DEL ESTADO. Las líneas telegráficas del Estado en 1903 fue- 
ron como sigue, de acuerdo con los informes oficiales obtenidos: 6,124 ki- 
lómetros, y el número de oficinas 172. 


LINEAS PARTICULARES.—El número de las líneas particulares du- 
rante el mismo período, fué 26 con 28 oficinas, midiendo 3,942 kilómetros 
725 metros, á la vez que las líneas cablegráficas comprenden 2,929 kilóme- 
tros 272 metros, como sigue: 


De Tampico 4 Galveston..,......... 791,783 metros. 

De Lampico & Veracruz.............. 398,891 42 

De Veracruz 4 Coatzacoalcos........ 207,601 Se 

De Salina Cruz á La Libertad........ 698,442 id 

LINEAS TERRESTRES. 

De México á Veracruz...... PORTA SSb 429,287 metros. 

De Coatzacoalcos á Salina Cruz...... 402,328 uw 
Total poate 2,928,322 metros. 


En los últimos años el Gobierno Federal ha arrendado ciertas líneas 
de su sistema telegráfico á 31 diferentes Estados y Territorios, ahorrando 
de esta manera los gastos de servicio de esas líneas sin perjuicio del ser- 
vicio público. / 

La República está en comunicación telegráfica con Guatemala y los Es- 
tados Unidos, y en Diciembre de 1897, el Señor Presidente aprobó un con- 


trato llevado á cabo entre su Gobierno con las Compañías Telegráfica de | 


‘Western Union” y Cablegráfica Mexicana, ambas empresas americanas, 
or medio de las cuales México tendrá comunicación con los países extran- 
jeros, por conducto solamente del sistema de los Telégrafos Federales en 
conexión con las líneas de las Compañías citadas. Conforme á las condicio- 
nes del contrato referido, la Compañía Telegráfica Mexicana se compro- 
mete á pagar al Gobierno Mexicano un 15 por 100 de sus utilidades anuales, 
derivadas de sus líneas telegráficas y cablegráficas, garantizando además 
que ese 15 por 100 no deberá ser menos de $20,000 oro por año durante el 

tiempo especificado en dicho contrato. 
El número de mensajes telegráficos enviados anualmente ha aumentado 


constantemente de 1.101,916 en 1891-92, á 1.865,303 en 1897; 2.866,146 en 1902 | 


y á 3.262,387 en 1903, telegramas oficiales enviados por todas las líneas du- 
rante el año. 

TELEFONOS.—El servicio telefónico entodo el país es excelente y dia- 
riamente se mejora. En Diciembre 31 de 1903, de acuerdo con el “Anuario 
Estadístico, * porel mismo período de tiempo, la extensión total del sistema 
telefónico del Estado y de los Ferrocarriles, alcanzó 45,570 kilómetros 608 
metros, dividido de la siguiente manera: 








Times Del EStadOsi. asocia 43,831,837 metros. 
Líneas Ferrocarrileras........... 1.738,771 a 
Va" Corals chet ato cite 45,570,608 metros. 














The brevity of this article has prevented us from giving all the full 
details relative to the Mexican Postal Service, but enough has been given 
to form an idea of what it has been and what it is today and ofthe place 
it occupies in the civilized world, of which the Universal Postal Union is 
composed. 


Mexico, October 1905. 
MANUEL H. SAN JUAN. 


TELEGRAPHS AND TELEPHONES. 


The great difference in the relative cost of construction of telegraph and 
railway lines may undoubtedly be considered as the reason of the more ex- 
tended development of the former means of communication. In 1877, Fede- 
ral telegraph lines measured 7,927 kilometers; in 1892, 35,500 kilometers, while 
in 1896, a network of lines 45,000 kilometers in length traversed the Re- 
public under Government control. Atthe present time there is not a State 
Capital nor any fairly important town which does not enjoy the benefit of 
telegraphic communication with the outside world. 

In Mexico, this branch of public service is divided into four classes: Fe- 
deral telegraph lines, railroad telegraphs, lines belonging to private par- 
ties, and those which are State property. On June 1, 1895, the Federal ser- 
vice was organized into 22 districts (zones), each under the immediate su- 
pervision of an inspector, the total number of offices being 407 and the ex- 
tent of lines 50,676 kilometers. The entire telegraph system at that time be- 
ing as follows: 


Heder arnes de cast 50.676,000 meters 
State Mes surest eres < 6.124,018 q 
IPVUVEUOLIINGS mn caes 3.942,725 18 
Hatlroad nes. «ovens 12.036,000 at 
Oval eran sis sel neers ss 72.778,743 dE 


In his message to the Mexican Congress, President Diaz, under date Sep- 
tember 1905, makes the following statement in regard to telegraphic devel- 
opment: 

E “The additions to the telegraph system have been one thousand two hun- 
dred kilometers, of which the chief part is constituted by the line from As- 
cension to Fronteras which gives additional communications with the State 
of Sonora. Three new cables have been laid with an aggregate length of ten 
kilometers. Two of those cables are submarine, one stretching between Xi- 
calango and El Carmen and the other between Isla Aguada and Puerto Real 
and the third cable consisting of two wires, is sub-fluvial, being laid in the 
river of Tepetitlán over against the town ofthe same name. 

Twelve new telegraph offices have been established. The general earn- 
ings of the telegraph system, during the first half of the calendar year, show- 
ed an increase of seven per cent over the earnings of the same period in the 
preceding year. 

The Mexican Telegraph Company has, according to its contract, laid 
a new cable between Galveston and Coatzacoalcos and the telephone com- 
panies having charge of the urban service in this capital have begun to lay 


their underground wires.’’ 


“The telegrams dispatched during 1904 fiscal year exceeded 3,262,387.”’ 


STATE LINES.— The State telegraph lines in 1903 were as follows 
according to Mexican official data: 6,124 kilometers, number of offices 172, 


PRIVATE LINES.— The number of private lines for the same period 
was 26 with 28 offices measuring in all 3,942 kilometers 725 meters, while 
the cable lines comprised 2,929 kilometers 272 meters as follows: 


Tampico to Galveston.............. 791,783 meters. 
¡DAmpicotO. V CLACLUZs asic. cies. 8 398,891 32 
Veracruz to Coatzacoalcos ........ 207,601 2 
Salina Cruz to La Libertad........ 698,442 e 


Land lines: 





WMexicortO VGLACEUZ. «xe shasse's v0 a 0 429,287 39 
Coatzacoalaos to Salina Cruz....... 402,328 a8 
A io) Wi gn Pena ere ey ee 2.928,332 meters. 


Of late years the Federal Government has leased certain lines of its te- 
legraph system to 31 different States and Territories, thereby saving the 
operating expenses of the lines witout detriment to the public service. 


The Republic is connected by telegraph with both Guatemala and the 
United States, and in December, 1897, the President of Mexico approved 
and proclaimed a contract between his Government and the Western Union 


| Telegraph Company and the Mexican Telegraph (cable) Company, both of 
| which are American corporations, whereby communication by wire between 


Mexico and foreign countries is to be carried on solely by means of the Fe- 
deral telegraph system, in connection with those of the companies named. 
By the terms of the contract the Mexican Telegraph Company binds itself to 


| pay to the Mexican Government 15 per cent of its annual profits, derived 


both from land and cable lines, it being further guaranteed by the company 
that said 15 per cent shall not amount to less than $20,000 gold per annum 
during the term of the contract. 

The number of telegraphic messages sent annually has steadily increas- 
ed from 1.101,916 in 1891-92 to 1.865,303 in 1897, 2,866,146 in 1902 and to 
3.262,387 in 1903 official telegrams sent over all lines during the year. 


TELEPHONES. — Telephone service throughout the country is excel- 
lent and daily improving. On December 31, 1903, according to the ,,Anua- 





I rio Estadistico,’’ for the same period, the total extent of the State and 


railroad telephonic system measured 45,570 kilometers 608 meters, divided 
as follows: 








Stato Ano ra ta wee a 43.831,837 meters. 
Railroad nes ae sciences eo 1.738, 771 de 
DTO Nes 45.570,608 meters. 








CAPITULO XIN- 





SECRETARLA:. DE EHACLENDA GE BSE Oma lh): 


DEPARTMENT 


“INFLUENCIA DE LA SECRETARIA DE HACIENDA Y CREDITO 
PUBLICO EN EL DESARROLLO DE LA 
RIQUEZA NACIONAL.” 


Es indudable que para llegar á alcanzar el desarrollo actual de Méxi- 
co, todos los diversos departamentos de Estado han tenido que prestar un 
contingente poderosísimo y eficaz; pero no lo es menos que de todos ellos 
el de Hacienda y Crédito Público ha debido desempeñar un papel más 
conspicuo todavía, dada la circunstancia de que dicha Secretaría de Es- 
tado puede reputarse como la más importante de cuantas constituyen el 
mecanismo gubernamental. 

No es necesaria una gran penetración para convencerse de esto; por- 
que si bien es cierto que para que la riqueza pública pueda prosperar y 
acrecentarse es necesaria una paz inalterable, es también una verdad in- 
negable que aquélla constituye uno de los medios indispensables para 
mejorar de una manera conveniente los elementos que han de poner á:una 
nación en estado de asegurar ese idea] á que todos los pueblos deben as- 

irar, por más que hasta hoy haya sido irrealizable y por mucho tiempo 
o sea todavía: conservar una completa paz. 

¿Cuáles son los medios que pueden asegurar ésta? 

Son muchos y de diversa índole; pero pueden citarse entre otros: las 
facilidades de vías de comunicación; el desarrollo del comercio y de la 
industria manufacturera; la constitución de cuerpos de seguridad pública 
y aun la adquisición de materiales para la guerra; todo esto al amparo 
de una educación lo más amplia y lo más completa posible de las masas 
populares. by 

La importancia de las vias de comunicación rápida y segura para el 
sostenimiento de la paz, es indiscutible, tanto porque la comunicación de 
unos pueblos con otros fomenta sus relaciones comerciales, cuanto porque 
viendo acrecentar por este medio su riqueza, habrán de preferir en todo 
caso consagrarse á verificar sus transacciones comerciales en lugar de 
aventurarse en revueltas políticas, cuyo resultado es tan sólo el agota- 
miento y la muerte misma de los pueblos. Por otra parte, el mismo Go- 
bierno tiene en mano facilidades bastantes para enviar las tropas necesa- 
rias á cualquier lugar donde se hubiera iniciado una revuelta, sofocando 
á ésta en su cuna y apenas iniciada. 

Hemos dicho poco ha que al unirse los pueblos entre sí y desarro- 
llarse la industria comercial entre ellos no es fácil que prefieran trocar la 
tranquilidad y la prosperidad encontradas en la facilidad de llevar á cabo 
sus transacciones, por las penas y por las vicisitudes que las revolucio- 
nes políticas traen consigo aparejadas. Los pueblos que fatigados por 
una serie de luchas, siempre estériles y siempre inútiles, encuentran que 
por medio de la paz pueden llegar á obtener aquellos bienes de que antes 
carecían, serán los primeros en procurar fomentar su industria, aumentar 
sus operaciones y hacer todo aquello que los aleje lo más posible de caer 
de nuevo en la anarquía y en las dificultades con que antes tropezaban. 

Y lo que se dice del comercio debe decirse también de las industrias 
manufactureras y de todas las demás, porque es indudable que quien ha 
invertido sus capitales y su trabajo con el fin de obtener una manera, no 
sólo de vivir, sino también de acrecentar dichos capitales, no puede en- 
contrar satisfactorio el perderlos por lanzarse á buscar aventuras que en 
ningún caso pueden producirle bien alguno. 

Hay algo que es de mayor importancia todavía para la consecución 
de la paz, y esto es: la creación de los cuerpos de seguridad pública. 

Esta es una verdad palmaria, porque lo primero que debe buscarse á 
toda costa es que los habitantes de poblaciones determinadas puedan en- 
tregarse confiados al ejercicio de sus diversas ocupaciones sin que haya 
nada que pueda perturbarlos; y en donde no hay seguridad pública, en 
donde no se cuenta con un cuerpo de policía bien organizado, no podrá 
tampoco restringirse cualesquiera reuniones que pudieran tener por objeto 
el perturbar la paz y la tranquilidad. 

Por último, la adquisición de elementos de guerra, pertrechos de todo 
género, municiones, víveres y armas de todas clases, es y tiene que ser 
un elemento importantísimo para el aseguramiento de la paz pública. 

Un gobierno sin armas, sin elementos con qué apercibirse á la defen- 
sa, no podrá resistir cualquier ataque de que llegara á ser objeto. 

No sucede lo mismo cuando se trata de una nación que se encuentra 
prevenida para la lucha, porque menos fácilmente habrían de aventurarse 
sus enemigos á levantarse en armas contra ella. 

Y si todos los elementos anteriores cooperan de una manera tan ad- 
mirable á la conservación de la paz pública, no de una manera menos im- 
portante coadyuva la educación de las masas, porque mientras un pueblo 
tiene mayores conocimientos de los diversos ramos del saber humano, 
tiene que conocer mejor las ventajas de una paz duradera y estable, por- 
que sabe que ella es la única generadora del bien público. 

Pero además de todas estas circunstancias, hay otras todavía: para 
que un pueblo pueda tener la confianza de que habrá de conservar una 
buena armonía con todas las demás naciones, debe indispensablemente 
acostumbrarse á cumplir con exactitud sus compromisos y adquirir por 











OF FINANCE. 


INFLUENCE OF THE DEPARTMENT OF FINANCE ON THE 
DEVELOPMENT OF THE NATIONAL WEALTH. 


There is no doubt, in the development of Mexico all the various de- 
partments of State have been very powerful and efficacious. Not the least 
noticeable is the Department of Finance which carries out perhaps the most 
important branch of the Government and performs one of the most pro- 
minent functions, by which the mecanism of the Government is sustained. 


It does not need any great penetration to be convinced of this, for it 
is certain, that the public wealth can prosper and increase and for this 
it is necessary and unchangeable peace. This is an undeniable truth, that 
constitutes one of the indispensable means for the bettering of a nation, 
which assures it an ideal state, to which all the nations ought to aspire. 
This has not been realizable until recent, and it has taken a long time to 
bring about this state of tranquility. 


What are the means by which this peace can be assured? 


They are many and worthy of indication. Among others can be cited 
the facilities of communication, the development of commerce and manufac- 
tures, the constitution of guardians of the public safety, the acquisition 
of materials for the war. This is aided by a liberal education which as 
far as possible can be rended to the masses. 


The importance of rapid and secure communications is one of the 
means by which peace is sustained, and it is indisputable, that the com- 
munication of nations produce commercial relations which prove a source 
of riches, that in all cases would be preferible in place of political reso- 
lutions which merely result in death and disaster. On the other hand, the 
Government has sufficient facilities for sending troops to where revolu- 
tions commence, promptly nipping them in the bud. 


As we have said that the uniting of the people and the developing of 
industry will make them prefer peace and prosperity and enable them to 
carry on business, for the sorrows and the vicissitudes that are the fruits 
of political revolutions are followed by serious consequences. The people 
who are worn out by the succession of political strives, are always barren 
and useless. By the means of peace, they can at last obtain those blessings 
which they were deprived of before. They will then be the first to develop 
industry and to enlarge its operations and be as far removed as possible 
from anarchy and the difficulties which they collided with during the time 
of rebellion. 


And what has been said relative to commerce, should be said also of 
manufacturing industries and the rest, because there is no doubt, that 
those who have invested their capital and put in their labour with the ob- 
ject of not alone of living, but also for the increase of their capital, will 
not find any satisfaction in loosing the results of their labour and capital 
by putting it in adventures that never produce anything in any case. 


Of still more importance for the establishment of peace is the creation 
of a body of police or guardians of the public safety. 


It is evident that the first must be obtained at all cost, so that the 
peoplecan rest in confidence and carry on their various occupations with- 
out any fear of being disturbed; and where there is no public safety or 
where there is no organized police force, there are no restaints on those 
persons whose object is to disturb peace and tranquility. 


Lastly, the acquisition of weapons, stores of all classes, ammumition 
and all pertaining to war, is a necessary element for securing public peace. 
A government without arms, without the means of defending itself is 
unable to resist any attack, when it becomes the object of one. 


It is a different affair when dealing with a nation which is already 
armed for the struggle; and therefore, it is less likely to have a quarrel 
with enemies up in arms who would like to fight against her. 


If all the former elements co-operate in the most admirable manner, 
towards the preserving of the public peace, the education of the mass is 
no less important, because while a people has the best knowledge of the 
various branches of human wisdom, it also understands better the advan- 
tages of a lasting and stable peace, because it knows that this is the unique 
fountain of the public welfare. 


But, nevertheless in spite of these circumstances there are others. Be- 
cause that a nation which desires to be in harmony with the rest of the 
world, must indispensably be ready to fulfill its liabilities and obligations. 





este medio un crédito sólido que lo ponga al abrigo de los ataques de 
aquellos que habiéndolo ayudado á salir á flote de sus dificultades, vieran 
que en un momento dado se rehusaba á cumplir con las obligaciones con- 
traídas. 

Ahora bien, ¿cómo podría una nación construir vías de comunicación, 
líneas telegráficas y telefónicas, formar cuerpos de seguridad pública, ad- 
quirir elementos bastantes para impartir una sólida educación al pueblo 
y adquirir un crédito firme, elementos necesarios para sofocar cualquiera 
rebelión, si no contara con dinero? 

Problema sería éste tan difícil, que casi pudiera decirse irrealizable. 

Se ve, pues, que si es verdad que para que haya un desarrollo cons- 
tante de la hacienda pública es necesario que exista la paz, aquélla es, 4 
su vez, factor importantísimo para la existencia de ésta. 

Veamos, pues, siquiera á grandes rasgos, cuáles han sido las princi- 

ales labores que la Secretaría de Hacienda y Crédito Público ha llevado 
HM cabo en estos últimos años, porque ellas dan idea de la evolución que 
ha experimentado la referida Hacienda pública. 

No sería posible seguir paso á paso todos y cada uno de los movi- 
mientos evolutivos que ésta ha recibido, porque cada uno de ellos tiene 





By these means a solid credit is obtained which shelters it from the attacks 
| of those who have helped it to get clear of its difficulties, as is seen in the 
| moment that it refuses to fulfill obligations contracted. 

Now, how can anation construct roads, telegraph lines and telephones, 
form a police force and acquire the necessary elements for the better 
| education of the people and also to acquire a strong credit, all elements 
necessary for the surpressing of any rebellion, if it has not money? 
This problem would be so difficult that it would be almost impossible 
to realize it. 


| We see then, that it is true that for the development of the public trea- 


| sury department the existence of peace is necessary, and what is amore 

| important factor than this? 

| Neverteless we see, that following out these grand ideas which have 
been the principal labours of the department of finance and public credit, 
having been brought to a head in these last few years, they give the idea 


| of the various ages of evolution, which the afore said department has 


passed through. 
It will not be possible to follow step by step, each one of them has 
sufficient importance that it would be necessary to make a profound study 


SR. LIC. D. JOSE I. LIMANTOUR. 
SECRETARIO DE HACIENDA. 


tanta importancia que sería necesario hacer un estudio prolijo de cada 
una de las disposiciones emanadas de dicha Secretaría, y cuyo resultado 
ha sido la evolución de que nos ocupamos. Habremos, pues, de conten- 
tarnos con citar, siquiera sea de una manera breve, las más salientes ges- 
tiones de ese departamento. 


Siguiendo estas ideas, debemos conceptuar como la base fundamen- 
tal, como la más interesante para el desarrollo del país, la nivelación de 
nuestros presupuestos. 

Nunca en la historia de México se había llegado á mencionar, no ya 
que los ingresos de la Nación fueran superiores á sus gastos, pero ni si- 
quiera que unos y otros llegaran á equilibrarse; año por año, el presu- 
puesto se cerraba con un enorme déficit, y tal parecía que no llegaría ja- 
más el momento en que situación tan penosa como desagradable pudiera 
desaparecer. Ñ 

La prudencia y tacto, sin embargo, del último Ministro de Hacienda 
que ha tenido el país, logró hacer que los gastos de la Nación se sujeta- 


| of every one of the dispositions which have eminated from the depart- 
ment of finance and the results of which have brought us to the period of 

| evolution which we occupy to-day. We will then content ourselves with 

giving in a brief manner the most important actions of this department. 


| 
| Following out these ideas we conceive as the fundamental basis, also 
the most interesting, for the development of the country the arrangements 





of our budgets. 


| Never in the history of Mexico had it been known, that the income of 
| the nation was over its expenses, and it was not possible even to get them 
| to the same level; year after year the budget showed an enormous deficit, 
and it seemed as if the situation so strained could never be relieved. 


| Nevertheless the prudence and tact of the last minister of finance that 
[| the country had, succeeded in making the expenses of the nation less 
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ran á los ingresos de que se pudiera disponer. sin llegar para esto al 
establecimiento de contribuciones que hubieran de ser por tal modo one- 
rosas para el pueblo que hubiera de desear preferentemente que subsistiera 
el primitivo estado de cosas, esto es, que el Gobierno estuviera siempre 
en bancarrota. 

Tal hecho acontecía en el año de 1893-1894, y á pesar de que en aque- 
lla época México sufría una de las más terribles crisis de que se tiene me- 
moria, debido á la enorme baja de precio del metal blanco. 

Desde entonces á la fecha, ni un solo año el presupuesto de la Nación 
ha dejado de saldarse con notables excedentes en favor del Tesoro Públi- 
co, excedentes que año por año han aumentado considerablemente. 

Sólo este fenómeno sería bastante para demostrar que la Hacienda 
pública de México ha logrado un adelanto por extremo notable. 


Pero no es éste el único. El comercio interior y el exterior encontra- 
ban en México una barrera infranqueable para su desarrollo, y con el co- 
mercio todas las diversas industrias: la agrícola, la minera, la manufac- 
turera, la de transportes, etc. 

Ese obstáculo insuperable no era otra cosa que las alcabalas. 

Las mercancías que se importaban tenían que sujetarse al pago de 
gabelas, de impuestos de tal modo onerosos, que solamente podían intro- 
ducirse al país efectos que eran absolutamente indispensables. Y lo que 
se dice de las mercancías extranjeras debe asegurarse también de las na- 
cionales, porque de igual manera que aquéllas estaban sometidas á todos 
esos impuestos, 4 todas esas contribuciones que se llamaron derechos de 
portazgo, de tránsito, etc. 

Y un país que recarga con impuestos tan crecidos y tan fuertes, ora 
las mercancías extranjeras, ora las nacionales, impide no solamente que 
el comercio se desarrolle, sino también destruye, como hemos dicho, á to- 
das las demás industrias. ¿Qué interés puede tener un industrial en culti- 
var sus campos, en extraer los minerales de sus minas, si sabe que la uti- 
lidad que debiera reportar ha de verse reducida á una suma insignifican- 
te, por tener que dedicar su mayor parte al pago de impuestos tan injus- 
tos como innecesarios? Y laindustria manufacturera, ¿cómo podrá crecer, 
cómo podrá fructificar, si las materias primas de que tiene necesidad le 
resultan por tal modo costosas que el provecho que pudiera realizar con 
su transformación ha de verse disminuído por extremo, por lo excesivo 
de los gastos de producción? 

Ahora bien, si la industria comercial, sila minera y la agrícola se re- 
ducen, la de transportes apenas habrá de encontrar elementos bien es- 
casos y pequeños que le basten para no desaparecer de una manera com- 
pleta. 

Y el decaimiento y la depresión y el malestar de todas esas indus- 
trias tienen que traer como consecuencia inevitable un malestar muy gran- 
de para los pueblos que tales calamidades reportan. Allí donde no hay 
comercio, allí donde no hay industrias, Ó si acaso existe una y otra su 
existencia es exageradamente penosa, los elementos de vida tienen que ser 
muy caros y muy difíciles de obtener, causando con esto un positivo que- 
branto á los pobladores de esas regiones. 

Penetrada la Nación de esta verdad y de la conveniencia que habría 
de resultar de variar un estado de cosas que por tal modo perjudicaba 
sus intereses, en más de una ocasión pretendió modificar el sistema de im- 
puestos alcabalatorios; pero las tentativas que á este efecto llegó á hacer 
fueron inútiles, y las leyes expedidas en diversas ocasiones hubieron de 
ser modificadas más tarde, persistiendo el sistema de alcabalas. 

Se necesitaba de una mano de hierro que resueltamente afrontara la 
situación, que se decidiera á sufrir todos los denuestos que habrían de di- 
rigirle, ora los comerciantes, que temerían verse envueltos en una crisis, 
dada la circunstancia de que siempre que tal proyecto se había querido lle- 
vará cabo había resultado frustrado: ora de los que abusando á ciencia y 
paciencia de los empleados aduanales, introducían el contrabando; ora de 
los mismos empleados, que, temerosos de verse privados de un medio de 
subsistencia, habrían de ser los primeros en juzgar como una medida des- 
acertada la supresión de las oficinas que les proporcionaban lo necesa- 
rio para la subsistencia. 

Y ya que de contrabando hablamos, debe decirse que éste era otro de 
los males que traía consigo el sistema de alcabalas; porque dada la cir- 
cunstancia de que necesariamente debían resultar muy caras todas las mer- 
cancías, después de verse inmensamente recargadas por los impuestos 
alcabalatorios, era indispensable que muchos se dedicaran, burlando la 
vigilancia del Gobierno, ¿introducir de contrabando todos aquellos efec- 
tos que pudieran esperar realizar con alguna utilidad. 

La Secretaría de Hacienda logró, por fin, ver realizado lo que du- 
rante tantos años se intentara sin fruto, y esto fué un nuevo y legítimo 
triunfo del Secretario del ramo, que todavía está al frente de ese Minis- 
terio. 


Otro gran paso se dió en la reorganización de la Hacienda pública: 
Jamás había sido posible definir á cuánto podría ascender el monto de las 
deudas contraídas por la nación, para con sus servidores y para con to- 
dos aquellos que por cualquier motivo pudieran tener derecho para ha- 
cerle alguna reclamación pecuniaria. Tal estado de cosas traía consigo 
una seria dificultad para el Gobierno, porqueno sabiendo de una manera 
positiva cuáles eran sus compromisos y cuáles sus obligaciones, tampoco 
podía fijar, de una manera segura y definitiva, el monto de sus presu- 
puestos. 

La Secretaría de Hacienda y Crédito Público, por virtud de las leyes 
de 6 de Septiembre de 1894, convocó á todos los acreedores de la nación, 
á fin de que le presentaran sus reclamaciones, para poder examinar con 
detenimiento el fundamento de ellas y cubrir de una vez por todas el im- 
porte de esas deudas. 

La de 29 de Junio de 1895 prorrogó hasta el 31 del siguiente Octubre 
el primer plazo concedido para hacer dicha reclamación, habiendo dado 
á esta última prórroga el carácter de improrrogable, á fin de evitar que 
reaparecieran, aunque en distinta forma, las dificultades con que había 
tropezado en un principio. 








than the income. This was done without the establishing of heavy taxes 
for by such onerous methods the public would rather have prefered the 
first state of things, which was a bankrupt government. 


Such was the state of events in the year 1893 and 94, and at that time 
Mexico suffered one of the most terrible financial crises in her history, 
owing to the tremendous fall in the price of silver. 


From thence to the present time, every budget has left a balance in 
favour of the treasury department, balances which have been increased 
year by year in a most notable manner. 

This in itself alone should be enough to demonstrate that the finance 
department has progressed in the most remarkable manner. 


But this is not all. The interior and exterior commerce found in Me- 
xico presented an unsurmountable obstacle to its development, and to all 
branches of commerce: agriculture, mining, manufacturing and transpor- 
tation, etc. 

oe insurmountable obstacle was no other than the “alcabales”” (state- 
tolls). 

The merchandise which was imported, was subject to the payment of 
duties, of the most onerous taxes, and the only things introduced into the 
country were those absolutely indispensable. And not only the foreign 
goods, but national products were treated in a like manner, and had to 
submit to all classes of taxes, which were called rights of carriage, trans- 
port, etc. 


In a country burden with taxes overgrown and strong, now the fo- 
reign merchandise, now the national merchandise, stopping the growth of 
commerce without destroying it, as we have said, the same of all indust- 
ries. What interest could a landowner have in cultivating his fields and 
extracting the minerals from his mines, if he knew that their usefulness 
would be reduced to bringing in an insignificant sum and the most part 
would go to pay taxes, injust as well as unnecessary; and the manufacturer 
how could his business grow, how could it fruitify if the first fruits were 
only produced by such costly methods and that improvement that could 
be realized, must be diminished in results by the excessive cost of produc- 
tion. 


Now, if the commercial industry, if the mining and the agriculture is 
reduced, transportation can scarcely have enough to go on with, and would 
find the elements of its business so scarce and small that it might disappear 
altogether. 

The decadence and the depression and the bad condition of these in- 
dustries carry in their train and an inevitable evil consequence for the 
people, where such calamities exist. There was no commerce, there were 
no industries or they scarcely existed at all, only in the most depressing 
manner, the elements of life were dear and difficult to obtain, causing the 
people to be living in a constant state of bankrupcy. 


The nation understood the state of things which had been brought 
about by the result of these taxes and knew how their interests were pre- 
judized, and on more than one occasion desired to modify this system of 
taxation. But the attempts to bring this about, were useless, and though 
the laws on later occasions were modified, the system of alcabales still 
continued. 


Tt needed an iron hand to face the situation, decided to bear the affronts 
of those who upheld the system. Now it was the merchants, who were in 
fear to see themselves involved in a crisis, because several efforts had 
been frustrated. Now it was those who abused the skill and patience of the 
customhouse employees by introducing smuggled goods, or the same em- 
ployees feared of being deprived of a means of subsistence, knowing they 
would be the first to be without a position by the surpression of these offices, 
not knowing how they were going to live in future. 


And then speaking of smuggling, this was one of the evils brought 
about by the system of ‘‘aleabales,’’ owing to the circumstances, that all 
merchandise was very dear on account of the inmense extra-charges, by 
the ‘‘alcabales’’ taxes, that it was indispensable to avoid the vigilance of 
the government and introduce smuggled goods that could be sold with 
considerable profit. 


The department of finance succeeded at last what others had been 
trying to realize for some years without results. It was a new and legiti- 
mate triumph for the minister of this department, who is still to-day 
minister of finance. 


The next great step was the reorganization of the financial department. 
It had never been possible to define the exact amount of the nation’s debts 
and to rectify the claims made against it. Such a state of affairs meant 
serious difficulty for the Government, because it was not sure of what were 
its obligations and responsibilities. Besides, it was impossible to arrange 
a budget in any definite manner. : 


The Minister of Finance and Public Credit, empowered by the laws of 
the 6th of September, called together the creditors of the Nation, in order 
that they might present their claims, and also that they might be examined 
in detail, and a just settlement be made of these debts. The first payment 
of these aforesaid debts was postponed from the 29th of June 1895 until 
the 31st of October of the same year, this last postponement assuming the 
nature of a defered payment, in order to avoid the difficulties, that might 
re-appear, and with which it had collided in the beginning. 
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La Secretaría de Hacienda, después de haber dado todas las anteriores 
disposiciones, que en grado tal beneficiarían al país, quitando la mayor 
parte de los obstáculos que se venían interponiendo para su desarrollo, 
no podía en manera alguna dejar de preocuparse de procurar el desarro- 
llo y el mejoramiento del comercio y de la industria, que tienen el crédi- 
to siempre como uno de los más poderosos elementos de crecimiento y de 
desarrollo. 

Para esto era necesario dotar al país de un sistema bancario que, 


al mismo tiempo que se convirtiera en uno de los principales factores del | 


bienestar económico de México, facilitara al público un medio seguro pa- 
ra la inversión de sus capitales. ; 

La Ley de 19 Marzo de 1897 vino 4 llenar el vacío existente, fundando 
un sistema de Bancos que al mismo tiempo reunia todas las cualidades 
de que se ha hecho mérito. 

Desde luego, el primer bien que trajo consigo aquella ley, fué el dar 
con tierra con el monopolio bancario, monopolio que tan funesto tiene 
que ser y tan perjudicial para el desarrollo de todos los elementos de ri- 
queza; porque es indudable que mientras haya máyor oferta de capitales, 
mayores habrán de ser las facilidades que el comercio y la agricultura, 
y la minería y las industrias todas habrán de lograr, porque la abundan- 
cia de capitales pone al comerciante en aptitudes para entablar una con- 
currencia benéfica para el público y para él mismo; la industria puede em- 
plear un mayor núm ero de brazos para el cultivo de las tierras; la mine- 
ría puede obtener, con mayor facilidad, las maquinarias y útiles .nece- 
sarios para la extracción de minerales; las industrias manufactureras 
pueden obtener en mejores condiciones las materias primas para acrecen- 
tar el volumen de sus operaciones, y el beneficiado, en último caso, es el 
público, que ha menester detodas esas diversas industrias para su propia 


conservación. 


Al hacer desaparecer, sin embargo, el monopolio bancario, la Secre- 
taría de Hacienda hubo de establecer bases racionales y totalmente justi- 
ficudas que trajeran consigo la más completa y la más absoluta seguridad 
para los intereses del público. 

Es de sentirse que no podamos extendernos á verificar un análisis de 
esa ley, dadas las dimensiones que debe tener este artículo: pero bástenos 
decir, como la mejor comprobación de los beneficios resultados de aqué- 
lla, que á pesar de que el volumen de las operaciones de los Bancos en 
un período de ocho años se ha más que triplicado, no ha llegado á dar- 
se el caso jamás de que un solo Banco establecido al amparo de la ley 
de Instituciones de Crédito haya tenido que declararse en quiebra. 

Esta ley, al establecer un sistema de bancos, detal modo firmes y detal 
manera seguros, ha producido en México, no sólo el beneficio de proporcio- 
nar capitales para el mejoramiento y desarrollo de las diversas indus- 
trias, sino que ha enseñado á nuestro público á emplear los billetes de 
Banco, que antiguamente no lograban tener circulación sino en el lugar 
en que habían sido emitidos. Hoy circulan libremente y con gran acep- 
tación en toda la República. 

Los beneficios de este uso de documentos de crédito no necesitan ser 
puestos de relieve, porque son bien conocidos ya y todos sabemos cuán- 
to ayudan esos títulos para facilitar y ampliar las transacciones mercan- 
tiles. Resulta, pues, que no solamente el comercio y la industria habrán 
de encontrar un desarrollo por los nuevos capitales con que cuentan pa- 
ra tal fin, sino porque habrá muchísimas mayores facilidades para lle- 
var á cabo las transacciones de todo género. En consecuencia, debe con- 
siderarse la ley de Instituciones de Crédito como uno de los más gran- 
des beneficios que 4 la riqueza pública de México ha llegado á prestar el 
Ministerio de Hacienda y Crédito Público. 


En donde salta quizá más á la vista la evolución de la Hacienda pú- 
blica es en el mejoramiento no interrumpido del crédito de México. Para 
formarse idea de cómo ha veuido verificándose el crecimiento de aquél, 
nos bastará señalar, siquiera sea de una manera muy sucinta, los diver- 
sos empréstitos que ha llevado á término el mismo Ministerio en los úl- 
timos diez años. 

Debemos comenzar haciendo referencia al contratado en el año do 1899, 
para convertir las anteriores deudas en una que hubiera de pagar un in- 
terés menor y que concediera á México condiciones más favorables para 
su pago. 


Los empréstitos más recientes que se habían hecho con anterioridad | 


al que tuvo por objeto la conversión de la deuda, habían sido cuatro: el 
de 1888, el de 1889, el de 1890 y el de 1893; de éstos el de 1890 tuvo por ob- 
jeto la ejecución del Ferrocarril de Tehuantepec, y los demás el atender á 
las más urgentes necesidades del Erario. 

La conveniencia de convertir estas deudas en una nueva es patente, 


no sólo porque vendidos los títulos 4 un bajo precio, y ganando un ele- || 


vado interés de 6 por 100, con excepción del de 1889, que ganaba el 5 por 
100 anual, era indispensable procurar—si el crédito de México había me- 
jorado bastante—que las obligaciones del Gobierno pudieran colocarse á 
un precio mucho más elevado, pagando intereses mucho más reducidos, 
logrando al mismo tiempo condiciones menos onerosas que las impuestas 
á la Nación en todos los anteriores empréstitos. 

En efecto, el Gobierno mexicano estuvo obligado, de conformidad con 
los contratos respectivos, á tener depositado en manos de los banqueros, 
y durante todo el tiempo que la amortización hubiera de dilatar en llevar- 
se á cabo, el importe de los intereses de dos cupones, garantizando ade- 
más Jas deudas en cuestión con una parte muy importante por cierto, de 
los impuestos de importación y exportación y de las contribuciones direc- 
tas del Distrito Federal. Es verdad que el empréstito de 1889, destinado, 
como ya se ha dicho, á la construcción del Ferrocarril Nacional de Te- 
huantepec, ganaba sólo un interés del 5 por 100 anual; pero no lo es me- 
nos que esa deuda estaba garantizada con hipoteca del mismo ferrocarril, 





y, según nos hace saber el mismo señor Limantour en el informe que rin- | 


dió sobre la conversión de la deuda en 1900, “los bonos no eran redimi- 
bles á voluntad del Gobierno, y sólo tenía éste facultad para duplicar el 
fondo de amortización. *” . 

El resultado de las importantísimas y hábiles gestiones personales del 
señor Secretario de Hacienda y Crédito Público, y que hablan tan alto de 
su laboriosidad y de su inteligencia y de su integridad, hablan más alto 
todavía del crédito adquirido por la República. 

Para convencerse de lo hábilmente que aquellas gestiones fueron he- 
chas, basta leer el referido informe que el Ministerio rindió después de 
haber celebrado los contratos respectivos, informe que deploramos no po- 
der insertar siquiera en sus puntos principales, debido á las dimensiones 
que este artículo debe tener. 








The Minister of Finance, after having arranged all the dispositions 
already mentioned, which greatly benefited the country, and removed the 
larger part of those obstacles, which hindered its development, and which 
also prevented him from attending to the commerce and industry of the 
country, which are always credited with being the elements of wealth and 
National prosperity. 


In order to achieve this object, it was necessary to establish a system 
of National banking, which would at the same time utilize one of the 
principal means of Public Economy, would also prove a means of safe 
investment for the capital of the Republic. 

The law of the 19th of March filled the want, by foundins a Banking 


| Law, and at the same time it contained all those-qualities, which are so 


meritorious. 


The first benefit to the country which this banking law brought about 
was the removing of the monopoly of banking, a monopoly which was ter- 
ribly prejudicial to the development of the wealth of the Republic, because 
whilst it induced and encouraged investments, it also threw open great 
facilities for commerce and agriculture. Mining and industries in general 
have benefited by the abundance of capital circulated through the medium 
of the banks, industry can now employ a greater number of people in the 
cultivation of land; the mining industry can obtain with greater facility 
the machinery and utilities so necessary for the extraction of the mineral 
wealth of the Republic. The manufacturing industries can obtain better 
conditions for the raw materials which are absolutely necessary, for the ex- 
tension of business operations, and lastly the benefit is for the public at 
large, for whom these industries are necessary for the conservation of na- 
tional prosperity and selfrespect. 


Nevertheless, in order to do away with the banking monopoly, the Mi- 
nister of Finance had to establish this law on a rational and justifiable 
basis, so that it would bring the most complete and perfect security for the 
public interests. 

We feel that we cannot possibly give a detailed analysis of this law, 
owing to the limitations of this article, but it is sufficient to say, that with 
the beneficial results that have arisen from this law, and that in spite of 
the enormous increase of the banking business during the last eight years, 
in which the business has more than tripled itself, there has only been one 
ease of a bank established in accordance with the law of Institutions of 
Credit, failing and unable to meet its obligations. 


The law for establishing a system of banks, has not only produced a 
feeling of security among the business men of the Republic, but it has 
developed the trade generally, because it has taught our public the use of 
bank notes, which formerly were not in circulation. To day banknotes 
circulate freely all over the Republic, and are accepted everywhere. 


The benefits of the documents of credit need not be detailed, because 
they are too well known, as agents that extend and facilitate commerce at 
every turn. Then the outcome of this law is, that not only, has industry 
and commerce developed on all sides; but, that all other transactions 
relative to the welfare of the Republic are brought to a conclusion, much 
quicker than formerly. By reason of this, the Law which governs Institu- 
tions of Public Credit, is one of the greatest benefits which the Mexican 
Public and wealth of the Republic has received from the Minister of 
Finance and Department of Public Credit. 


* 
* * 


By glancing at the history of the evolution of the Deparment of Fi- 
nance, it will be seen that since the improvement described has taken place, 
the Credit of the Republic has not been once interrupted. So as to form 
an idea, how this was brought about, we will give a resumé in the most 
explicit manner, of the various public loans that have been carried out, 
through the Department of Finance, during the last ten years. 

We have already referred to the loan of 1899, which converted the 
former loan, which was to pay the debts of the Republic, in another form of 
payment, less interest being demanded, and much more favorable condi- 
tions for the redemption of these bonds being granted to the Mexican 
Government. 

The loans made before that of 1899, were with the object of the con- 
version of the National or Public Debt; there were four: one in 1888, one 
1889, another in 1890 and lastly 1893. The 1890 loan was made with the 
object of building the Tehuantepec railroad, and the others to fill the 
urgent necessities of the Federal Treasury. The method of converting 
these bonds was entirely a financial innovation, because they were sold 
at a price under that of public issue, and yet gained a greater interest, 
six percent, with the exception of that of 1899, which earned five percent, 
The loans were an absolute necessity, even if the credit of the Government 
had been still higher, because the National obligations were placed at a rate 
of interest even higher than this, but paid a reduced interest, the Govern- 
ment receiving much better terms than those so onerous, imposed on 


former loans, which had been contracted. 


However the Government was obliged to comply with all the obligas 
tions it had contracted, and had to deposit in the hands of the bankers, 
the amount of interest, it guaranteed the bondholders, during such time as 
the redemption of these bonds was taking place. In connection with these 
public debts, it also guaranteed a portion of the amount owed, by setting 
aside for this purpose, part of the import duties as well as export taxes, 
and the taxes paid by the Federal District. It is true that the 1899 loan as 
has been stated, was for the construction of the National Railroad of 
Tehuantepec, and only bore five per cent interest yearly; but nevertheless, 
this loan was guaranteed by the mortgaging of the same railroad, 
which we know by the information rendered by Mr. Limantour in his 
report on the conversion of the debt in 1900. The bonds were only redem- 
able in accordance with the will of the Government, and bore this faculty, 
that at any time, they could duplicate the redemption fund. 

The good results of these important and astute financial transactions, 
which were achieved by the personal efforts of the Minister of Finance; 
serve to show his perspicacity, intelligence and integrity, and speak for 
themselves as sufficient proofs of the high standard of credit earned by 
the Republic of Mexico, amongst the foremost nations of the World. 

To be convinced of the dexterous manner, in which these financial 
operations were brought to a conclusion, itis necessary to peruse the re- 
port referred to, which was published by the Department after the above 
loans were contracted, and we are sorry that we cannot insert in this 
article all the salient points, regarding these loans, owing to the limitation 
of space. 
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Pero el haber logrado contratar un empréstito al 953 por 100 y con 
sólo el interés del 5 por 100, demuestra no sólo la habilidad con que la 
operación fué ejecutada, sino la confianza que en el Extranjero se ha te- 
nido en la administración de la Hacienda pública y el desarrollo inmenso 
que ésta ha venido alcanzando de una manera no interrumpida, de una 
manera asombrosa. 

No era éste, sin embargo, el límite que podía alcanzar el crédito de 
México, y en efecto, no lo fué, como lo hacen ver los empréstitos llevados 
á cabo posteriormente. > 

El Gobierno de la República, convencido de la urgente necesidad de 
llevar á término algunas obras de utilidad pública, no quiso ahorrar es- 
fuerzo para ejecutarlas. Pero el Ministerio de Hacienda consideró, como 
era de considerarse, que todas esas obras no debían ser pagadas exclusi- 
vamente con las reservas del Tesoro, toda vez que la utilidad de aquéllas 


tendría que ser permanente, por lo cual su costo deberían reportarlo por | 


igual todos cuantos hubieran de aprovechar sus beneficios; y, al efecto, 
propuso la contratación de nuevos empréstitos, destinados al pago de 
aquellas obras, así como también al de las acciones que el Gobierno ha- 
bía adquirido de los ferrocarriles Interoceánico y Nacional Mexicano, 
operaciones de que habremos de ocuparnos de una manera especial. 

Esto dió motivo para la emisión de los pequeños empréstitos contra- 
tados en el año de 1903 y en los primeros meses de 1904. pS 

Estos empréstitos fueron una nueva prueba de la mayor estimación y 
del mayor desarrollo de nuestro crédito, porque ambos fueron contrata- 
dos sin dar á los banqueros ninguna garantía efectiva, sino la palabra y 
la buena fe de la Nación, y esto á pesar de que el interés que por ellos se 
fijó apenas fué de 44 por 100. 

Este resultado habla muy alto del crédito de México, porque, como 
hemos dicho antes, los empréstitos anteriores á éstos habrían exigido co- 
mo garantía de su pago no solamente un tanto por ciento determinado del 
importe de los derechos aduanales y de las contribuciones directas, sino 
también el que se dejara en poder de los banqueros encargados de la emi- 
sión de los títulos relativos el importe del interés de dos cupones. Al lle- 
varse á cabo el empréstito de 1899, cuyo producto habría de servir para 
convertir en uno nuevo, de interés más bajo, los anteriores, se logró que 
ya no se exigiera al Gobierno suma alguna determinada para el pago de 
los intereses de cierto número de cupones; pero en cambio hubo necesidad 
todavía de garantizar dicho empréstito con el 62 por 100 de los derechos 
de importación y exportación, aunque sin gravar en manera alguna las 
contribuciones directas del Distrito Federal. A 

Para que se vea, por otra parte, la conveniencia de haber llevado á 
cabo las dos emisiones de bonos del Tesoro que se hicieron, bastará una 
breve enumeración de las obras para las cuales estuvo determinado su 
producto. 

Dichas obras, según puede verse en la autorización dada por el Con- 
greso de la Unión para que se llevaran á cabo tales empréstitos, son co- 
mo sigue: 

192—La de perfeccionamiento del Ferrocarril de Tehuantepec. 

22—La de los puertos de Salina Cruz y Coatzacoalcos. 

39—La del puerto de Manzanillo. 

40%— Las accesorias del puerto de Veracruz. 

52—Las del muelle metálico de Tampico. 

72—La conducción, elevación y distribución de las aguas potables des- 
tinadas á la Ciudad de México. 

8°—Las del saneamiento de la Capital. : 

Del producto de esos empréstitos se tomó también la cantidad nece- 
saria para cubrir el valor de las acciones del Ferrocarril Interoceánico y 
Nacional Mexicano, operación que, como hemos manifestado, habrá de ser 
objeto de nuestro estudio cuando nos ocupemos de la política ferrocarri- 
lera que ha seguido el Gobierno con tan benéficos resultados para el país. 


Mucho habríamos de extendernos si tratásemos de demostrar de una | 


manera amplia y detenida la necesidad de tales obras, y en consecuencia 
habremos de limitarnos 4 presentar muy ligeras observaciones 4 este res- 
pecto. 

Nada más indispensable para México que el perfeccionar el Ferrocarril 
de Tehuantepec y llevar á buen término las obras de los puertos de Salina 
Cruz y Coatzacoalcos, porque dicho ferrocarril habrá de ponernos en con- 
diciones de competir con el canal de Panamá; porque si las mercancías 
que hayan de atravesar éste habrán de contar con la ventaja de no ser 
trasbordadas, en cambio las que aprovechan el Ferrocarril de Tehuante- 
pee podrán ser trasportadas en menor tiempo de un mar á otro, puesto que 


la ruta de Tehuantepec es mucho más corta que la de Panamá, para unir | 


los centros comerciales del mundo, y sies indispensable que haya un buen 
servicio del ferrocarril citado, nada más necesario que los puertos, que 
son puntos terminales de dicho ferrocarril, tengan las mejores condicio- 
nes para ser adaptados á las necesidades del comercio marítimo, propor- 
cionando á las embarcaciones puertos seguros y abrigados y facilidades 
de todo género, para que la carga y descarga de mercancías puedan tener 
lugar cómodamente. 

Las obras del puerto de Manzanillo eran exigidas imperiosamente no 
sólo por la neces ‘aad de dotar al país de un nuevo puerto en el Pacífico, 
sino para mejorar las condiciones higiénicas, tanto del mencionado lugar 
como de todos los circunvecinos. 

Las obras del puerto de Veracruz y la terminación del muelle metálico 
de Tampico, eran reclamadas también por nuestro tráfico en el Golfo, 
tráfico cada día creciente, y que está llamado á desarrollar el comercio 
marítimo con los Estados de la frontera del Norte y del Centro de la Re- 


pública. La construcción del Palacio del Poder Legislativo la requiere el | 


decoro nacional, y la introducción de aguas potables á la ciudad de Mé- 
xico y el saneamiento de la misma, son indispensables si se ha de poner 
en buenas condiciones el lugar donde reside el Gobierno de la Federa- 
ción. 

Se ve, pues, cuánta importancia tienen las diversas obras para, cuya 
ejecución se llevó á cabo la emisión de las obligaciones del Tesoro á que 
antes nos hemos referido. 

Pero todavía el crédito de México alcanzó un punto mayor de desarro- 
llo, no solamente por la seguridad que inspira la honradez y probidad 
del Gobierno Mexicano, sino también por la confianza que se tiene en la 
hábil administración de la Hacienda pública de México. 

Dada la política de la Secretaría de Hacienda, que no ha querido que 
las obras de utilidad permanente con sacrificio de sólo una parte de los 
contribuyentes, 6 mejor dicho, de todos los que han visto llevar á cabo 
aquellas obras, siendo tal vez ellos los que menos utilidad reportan, sino 
que proporcionalmente sean pagadas por las diversas generaciones que 
habrán de resultar beneficiadas, era imposible que consintiera en que di- 
chas obras fueran hechas de una manera definitiva con el importe de las 
obligaciones'del Tesoro. Y como la autorización primera que había so- 
licitado y obtenido de las Cámaras era para levantar empréstitos á corto 
plazo, contrató el empréstito realizado en los últimos meses del año de 
1904, que tuvo por objeto principal llevar á cabo la consolidación de los 








But after having succeeded, in contracting a loan at 95} per cent, and 
with an interest of only five per cent, it is a sure proof of the clever 
manner in which the financial operation was brought to aconclusion, and 
what is more of the confidence, which the foreigner and capitalist had in 
the administration of the Department of Finance and Public Credit, and 
the immense development, which has been attained by the Republic, and 
has not been interrupted by any event. 

' Nevertheless the credit of Mexico had not reached its limits, and in 
effect, was not confined, merely tothe loans already contracted. 

The Federal Government, convinced of the urgent necessity of bring- 
ing to a conclusion some very important Public works, did not wish to 
economize its forces, relative to the carrying out of these paramount 
undertakings. But the Minister of Finance. taking into consideration, the 
amount required, concluded, that the said disbursements could not be 
paid exclusively from the funds of the Treasury reserve though these 
undertakings would have a permanent utility. the cost of which would be 
surpassed from the benefits arising from the sums spent on them, and in 


| fact the contracting of the new loans, destined for the purpose of financing 


the public works, would be represented by shares, which the Government 


| had acquired of the Interoceanic and National railroads, but these fi- 


nancial operations will be dealt with in aspecial manner. 
This was the motive for emission of the small loans which were con- 


| tracted in the year 1903, and in the early months of 1904. 


These loans were a new proof of the high estimation in which our 
credit was held, and also of the great development of the Republic; both 
were contracted without giving the bankers the slightest effective gua- 
rantee, barring the word and good faith of the Nation, and this in spite of 
the fact that the interest on them was fixed at scarcely four and a half 
per cent. : 

This result, speaks highly for the credit of Mexico, because, as we 
have already said, the anterior loans, not only demanded a percentage 
determined by the Custom House duties, and the taxes paid direct to the 
Federal Treasury, but also it had been necessary to leave in power of the 
bankers, charged with the bond issue, the amount of interest accruing on 
the coupons. To raise the 1899 loan, it had been necessary to extinguish 
the former loans, and reconvert them, to obtain a lower rate of interest. 
However, no fixed sum was demanded from the Government for the 
payment of the interest on a certain number of coupons, but in exchange 
for this advantage, it was necessary for the guaranty of the loan that the 
Government pledged 62 per cent of the import and export duties. without 
perjudicing in any manner the direct taxes of the Federal District. 

We now see on the other hand, that the two bond issues having been 
brought to a successful termination, we shall briefly enumerate the causes 
which determined their final results. 

Ist: The completing of the Tehuantepec railroad. 

2nd: The ports of Salina Cruz and Coatzacoalcos. 


3rd: The port of Manzanillo. 

4th: Veracruz Port-Works. 

5th: The Metal Wharf of Tampico. 

ith: The waterworks system of the City of Mexico, and the distribu- 
tion of water for the Capital in general. 

8th: The Sanitation of the Capital. 


Of the product of these loans, the necessary amount was taken, suf- 
ficient to cover the value of the shares of the Interoceanic and National 
railroads, a financial operation, which as we have already stated will be 
the object of a special study on our part, when we deal with the political 
railroad system, which has been introduced by the Government, and has 
has such highly beneficial results for the Republic. 

Much as we desire to go into details, regarding the progress and 
necessity of the public works mentioned, we find it impossible on account 
of limited space, and in consequence shall confine our remarks and deal 
lightly with the subject in question. 


There is nothing of more paramount importance for Mexico, at the 
present moment, than the terminating of the works, cOnnected with the 
Tehuantepec railroad, and the concluding of the port works of Salina 
Cruz and Coatzacoalcos. There is, no doubt, conditionto compete with 
the Panama canal, but it must also be recollected that goods sent by this 
route, will not undergo the disadvantage of being re-shipped, though 
merchandise shipped by the Tehuantepec route can be transported in less 
time from one ocean to the other, because the Tehuantepec route is much 
shorter than the Panama Canal, for the uniting of the commercial centers 
of the world. However it is indispensable, that the railroad service bet- 
ween the two ports must be perfect, because the two ports Salina Cruz 
and Coatzacoalcos are the terminals of the railroad. The best possible 


| conditions must be adopted for the necessities of maritime commerce, by 


rendering, the ports of embarcation as safe as possible for all class of 
shipping and for the facilitating of the discharge and reembarcation of 


| cargo. 








The port works of Manzanillo were not an absolute necessity for the 
purpose of opening up a new port on the Pacific coast, but also for the 
improving of the sanitary conditions of the town and its vicinity. 

The Port Works of Veracruz, and the termination of the construc- 
tion of the metal wharf at Tampico were absolutely necessary to keep 
pace with our growing traffic on the Gulf coast, and the ever increasing 
commerce of the States on the northern border and center of the Republic. 

The construction of the National Legislative Palace, is required as a 
National Building, worthy of the Nation, and the establishing of the 
waterworks of the City, is also indispensable from a sanitary point of 
view. Both these undertakings are urgent, in order to correspond with 
the dignity of the Capital of the Republic, in which resides the Govern- 
ment of the Nation. 


It has been fully demonstrated, the great importance of the various 
Public-Works, which will be carried out, by the issuing of Treasury 
Bonds, to which we have already referred to in this article. 

But the credit of Mexico has reached a point of still greater develop- 
ment, which is not only inspired by the honor and integrity of the Me- 
xican Government, but also by the extraordinary confidence, which the 
financial world in general has in the ingenous administration of the 
Department of Finance and Public Credit. 


In order to conform with the financial policy of the Minister of Fi- 
nance who did not desire that part of the Federal taxes should be 
sacrificed for works of public utility, or rather to terminate those in course 
of construction, or to conclude those that were not of such general utility, 
but still to finance those that would have immediate beneficial results, it 
was found to be impossible to consent that such Public Works be financed 
by drawing on the Federal Treasury. Therefore the first authorization 
was solicited and obtained from the House of Congress, who passed an 
order raising loans on short time payments. The first loan contracted, 
was realised in the latter months of the year 1904, which had for an 
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empréstitos verificados por medio de las obligaciones del Tesoro y con- | 


vertir los bonos que ganaban el 6 por 100 anual, y que habían sido 
emitidos para pagar las subvenciones concedidas á los ferrocarriles Me- 


xicano del Sur y de Veracruz al Pacífico que estuvieren todavía sin redi- | 
| the Veracruz and Pacific, which were still unread and the employing of the 


mir, empleando el remanente de dicho empréstito en las obras de Salina 
Cruz y Coatzacoalcos. ; 

Que la contratación de este último empréstito demuestra que el crédito 
de México ha llegado á una altura verdaderamente envidiable, no puede 
dudarse cuando se diga que fueron emitidos los títulos de esta deuda, que 
asciende 4 $40.000,000 de dollars, al 89 por 100 de su valor nominal, libre 
de toda comisión, gastos, etc., y ganando sólo un interés anual de 4 por 


100, que no habrán de tener más garantía que la buena fe de la Nación, y | 


que no habrá de afectarse ninguno de los impuestos que el Gobierno haya 
de percibir. 

La sola enunciación de estas bases, que son las fundamentales, hace 
ver de una manera palmaria no solamente que jamás antes se había lo- 
grado un resultado tan satisfactorio en la contratación de empréstitos, 
sino también que el crédito de México está á la altura de naciones de pri- 
mer orden. 

Es verdad que en los años de 1903 y en los primeros meses del de 1904, 
los empréstitos contratados no tuvieron ya garantía especial; pero debe 
tomarse en consideración no solamente que esos empréstitos ganaban un 
interés mayor de 4% por 100, sino que se trataba de obligaciones del Te- 
soro que eran reembolsables á dos años solamente, plazo sumamente cor- 
to. Algunos han objetado que en cambio aquéllos fueron contratados 
á 95 46 por 100, en tanto que este último lo fué sólo al 89; pero siempre re- 
sulta ser éste más benéfico, porque su interés reales de 4 por 100, en tanto 
que el de aquéllos fué de 5 y 6 por 100. 

Este resultado debe haber sorprendido al mismo Ministro del ramo. 
Porque cuando él rindió su informe al Congreso de la Unión, en 15 de Ma- 
yo de 1900, después de haber llevado á cabo la conversión de la deuda del 
6 por 100, decía á propósito de la necesidad que había tenido de garanti- 
zar aquel empréstito con el 62 por 100 de los impuestos de importación y 
exportación: 

“*El crédito de la República, aunque robusto y con un porvenir hala- 
gador, no ha llegado á adquirir tal consistencia porque ésta sólo puede ob- 
tenerse en un largo período de tiempo que pudiéramos emitir con éxito brillan- 
te en los mercados del mundo, un empréstito grande y de bajo rédito, sin 
más garantía que la palabra de la Nacién.’’ (Limantour, informe rendido 
á las Cámaras en 15 de Mayo de 1900). 

Desde que el Sr. Limantour rindió dicho informe, han pasado cuatro 
años solamente, y ha podido lograrse el que el último empréstito se haya 
llevado á cabo sin dar garantía de ningún género, conformándose los 
banqueros con la sola palabra de la Nación, y esto á pesar de que el in- 
terés que gana este empréstito ha sido el más bajo de todos los que hasta 
hoy se han pagado, como ya se ha visto. 

Algunos, sin embargo, han criticado la celebración de este empréstito, 
cuyo objeto puede asegurarse fué sólo convertir los ya realizados para 
realizar las diversas obras que hemos citado, asegurando que mejor hu- 
biera sido emplear exclusivamente las reservas del Tesoro; pero esta polí- 
tica ni es prudente ni se ajusta á los sanos principios económicos. 

Si el país empleara todas sus reservas en la ejecución de obras hasta 
agotar de una manera completa sus recursos, en el evento desgraciado de 
que se viera en la necesidad de ocurrir al crédito, es indudable que éste 
no tendría la solidez de que hoy disfruta. 

Y esto es una verdad innegable; quien sólo recurre al crédito para 
hacer una inversión más prudente y más acertada de sus propios capita- 
les, tiene siempre mayor probabilidad de obtener la sumas que necesita, 
que aquel que ocurre al mismo crédito como un elemento de salvación que 
lo libre de la bancarrota y de la miseria. En tal caso, nunca el último 
podrá realizar operación alguna en las mismas condiciones favorables 
en que el primero pudiera llevarla á cabo. a 

Cuando México ha querido hacer uso de su crédito, no más que como 
un medio que le permita manejar el importe de sus reservas de la manera 
_ que mejor convenga á sus intereses, ha podido lograr las condiciones tan 
ventajosas que hemos hecho notar; pero puede asegurarse que si la na- 


ción buscara el crédito como único recurso para satisfacer sus compromi- | 


sos con el exterior y sus necesidades en el interior, los banqueros habrían 
de desconfiar de que estuviera en su posibilidad el dar cumplimiento á sus 
compromisos, y habría de tener dificultades, no ya para que se le diera 
dinero en las condiciones excepcionales en que hoy ha podido obtenerlo, 
sino tal vez no se le facilitaría en manera alguna. . 

Por otra parte, deben tomarse las reservas del Gobierno, que á eso 
equivale la emisión de obligaciones del Tesoro á corto plazo, cuando se 
trate de cubrir con su importe necesidades del momento; el déficit de un 
presupuesto, algún compromiso inesperado del Gobierno, 6 bien el valor 
de alguna obra cuyos beneficios hayan de ser muy pasajeros, de tal na- 
turaleza que aprovechen a un corto número de individuos, 6 mejor dicho, 
que su utilidad pueda existir únicamente durante corto número de años; 
porque en tal caso, cualquiera que sea el gravamen que haya que traer 
consigo ya un empréstito por medio de la emisión de obligaciones del Te- 
soro, ya el tomar directamente de las reservas los fondos necesarios, ha- 
brán de reportarlo solamente aquellos que obtuvieron el beneficio. Pero 
no siendo en estas circunstancias, no puede con justicia hacerse gravitar 
el peso de un gasto extraordinario sobre una sola generación, cuando la 
utilidad 6 la ventaja que de él se haya de derivar casi no pueda reputarse 
como tal, si se tiene en cuenta que, como antes hemos dicho, las futuras 
generaciones habrán de ser las que más se beneficien. ; 

El último empréstito ha tenido en mira no sólo el llevar á cabo las 
obras anteriormente citadas, cuya utilidad se ha hecho notar, sino que 
ha servido para dar al comercio del país un formidable impulso, benefi- 
ciando no solamente á la industria comercial y á la de transportes, sino 
también á todas las demás que se encuentran en relación íntima con éstas, 
y á todas las clases sociales, pues en efecto, como hemos visto, dicho em- 
préstito consolidó los que se habían llevado á término con el fin de cubrir, 
entre otras cosas, el valor de las acciones de los ferrocarriles Interoceá- 
nico y Nacional de México, operación que ha puesto en manos del Go- 
bierno el dominio de las más importantes empresas ferrocarrileras del 
país, sin por esto él se haya convertido en administrador de las líneas de 
aquellas cuyo dominio ha logrado. 


Para ver de una manera completa cuál ha sido la política que la Se- 
<cretaría de Hacienda ha seguido en materia de ferrocarriles, es necesario 
que comencemos por estudiar cuáles fueron las causas que motivaron la 
ley de ferrocarriles de 29 de Diciembre de 1898. 











object, the concluding of the consolidation of the loans already agreed 
upon, by means of Treasury Bonds, and converting the bonds which gain- 


| ed six percent annually, and which had been issued for the purpose of 


paying the subventions granted to the Mexican Southern Railway and 


balance of the said loan for the Port-Works of Salina Cruz and Coatza- 
coalcos. ; 

The contracting of this latter loan was a proof to what enviable 
heights the credit of Mexico had risen, this cannot be doubted, when it is 
stated, that the bonds of said loan, which amounted to $40.000.000, at 89 
per cent face value, free of all commission charges, expenses etc., earned 
alone an interest of 4 per cent. and had no other guaranty than that of 
the GOOD FAITH OF THE NATION, and did not in anyway effect the 
Custom House. or Federal Taxes, which would have pledged, had it been 
demanded. 

Then it can be safely said, that when loans are raised on the basis 
stated and contracted in such an agreeable manner to both parties, and 
resulting so satisfactorily, that the Credit of the Republic stands as high 
as that of the first Nations of the world. 

It is true, that the loans contracted in the early months of 1904 and 
also in 1903, had no special guarantee, but it also must be taken into 
consideration that not only did these loans earn an interest of 44 per cent, 
but they were regarded as mere Treasury Bonds, which were redeemable 
in only two-years, a very short time for payment. Some objections have 
been raised that because of the exchange, they were contracted at 954 per 
cent, but in as much as this last was only 89 per cent, the result was 
always more beneficial, because its real interest of 4 per cent is opposed 
to those bonds which bore even 5 per cent or 6 per cent. 

The result should have been a surprise to the Minister of Finance, 
but when he rendered his budget to the Congress of the Union, on the 
fifteenth of May 1900, after having concluded the conversion of the 6 per 
cent debt, he stated a propos of the necessity that had formerly existed 
of guaranteeing that loan with 62 per cent of the export and import duties 
as follows: 

““The credit of the Republic, although firm and with a splendid future, 
has not yet reached that consistent period (this can only be obtained 
by an extended period ) that we will be able to issue bonds with a brilliant 
egress in the markets of the World, a great loan with a reduced rate of 
interest, without any other guarantee than that of the word of the Nation. 
(Mr. Limantour’s Financial Report rendered to the House of Congress 
on the fifteenth of May 1900). 

It is four years since Mr. Limantour rendered the report mentioned, 
and he has succeeded in making the Jast loan, without giving any parti- 
cular guarantee to the financiers and bankers than that of the Nation, and 
this in spite of the fact that this last loan bears the lowest rate of interest, 
of any loan that the Republic has raised up to today, as has been already 
demonstrated. 

Nevertheless there has been some criticism, regarding the contracting 
of this loan, which was raised for the sole purpose of carrying out the 
Public-Works already described. The criticisers of this loan thought it 
would have been better employed for the exclusive use of the Federal 
Treasury, as a reserve; but this policy is not prudent, nor is it in accord- 
ance with the sound principals of political economy. 

If the Country employs its reserves, in the execution of works, such 
as those described, its financial resources will be totally exhausted, and 
in the event of this taking place, the only expedient left is that of asking 
for credit, and undoubtedly had this taken place, it would not enjoy the 
high reputation that it bearstoday. 

This is an undeniable truth, that credit should only be resorted to as 
ameans to make an investment on original capital, there is always a 
probability of obtaining the amounts needed, in this same credit there is 
always an element of salvation which frees the bankrupt and the impover- 
ished, in such cases, when it is the last resort, it can never be as favor- 
ably realised, as under the first conditions, which we have already stated. 
When Mexico wishes to use its credit, it is only as a means for the nran- 
aging the amount of its reserve, in a manner best suited to the interests 
of the Republic, it has as we have already stated been successful under 
advantageous conditions, but it is certain, that if the nation has to seek 


| credit as the last resort in order to satisfy or comply with its financial 


obligations with foreign countries, and also for home affairs, the bankers 
will have no confidence in the ability of the Republic to fulfil its engage- 
ments, and would encounter difficulties that would prevent it from 
obtaining money, under the exceptionally good terms, that have been 
already granted, and also without obtaining loans quickly when needed. 

On the other hand, Treasury reserve must be held, as anequivalent 
to the emission of bonds on short time payments. When it is the question 
of meeting an amount on the spur of the moment, a deficit in the budget 
may arise, or some unexpected obligation ofthe Government, or perhaps 
the payment for some work whose benefits have only been transitory, or 
of such a nature that only a few individuals have realised any thing 
from it, or what is more, that its utility can only exist for a certain 
number of years, and in such a case any loan to be raised by the emission 
of Treasury Bonds would encounter grave obstacles, and the using of 
the reserve fund, would in the end, injure those for whom such use was 
intended to benefit. But not under any circumstances, with justice can 
the burden of debt or any exceptional expense be imposed on any parti- 
cular generation, when the utility or advantage derived from it, is not as 
great as is reputed, it must be taken into account, as we have already 
stated, that future generations will receive the advantages of such bene- 
fits that may arise. 

The last loan was raised with thought in mind, not only to conclude the 


Public-Works described and the utility of which we have already dilated 


upon, but also to serve for the purpose of giving the commerce of the Coun- 
try an impulse, benefiting not only those industries supported by commerce 
and railroads and transportation, but also, every one in touch with them, 
as well as all social classes. Finally as we have already stated, the said 
loan consolidates the Public-Works mentioned, and includes amongst 
other matters, the value of the shares of the Interoceanic and National 
railroads of Mexico, a financial operation which has placed in the hands 
of the Government the dominating of the two most important railroads of 
the Country, and also the managing of the lines, in its possession. 


The policy of the Minister of Finance having been fully demonstrated, 
it is necessary to commence a study of the causes, which led to the railroad 
law of the 29th of December of 1898. 
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Antes de que se expidiera dicha ley, todos los que pretendían contruir 
algún ferrocarril 6 los que simplemente deseaban obtener del Gobierno 
alguna concesión, con el propósito de cederla más tarde, obteniendo por 
el traspaso cualquiera suma, lo primero que hacían era solicitar que se 
les otorgara alguna subvención, á fin de poder construir líneas que, en su 
opinión, habrían de reportar grandes ventajas lo mismo para el Gobier- 
no que para todo el país. 

Otorgar subvenciones sin una norma fija de conducta, y tomando en 
consideración no más que las ventajas que los interesados atribuían á 
las líneas que pretendían construír, y que en más de una ocasión podrían 


resultar enteramente nulas, era exponer al Gobierno 4 cada paso á impo- . 


ner á la Nación sacrificios estériles é inútiles. Ñ 

Era necesario, pues, ante todas las cosas determinar las circunstan- 
cias únicas bajo las cuales hubieran de otorgarse subvenciones, y esto 
fué el primer objeto que tuvo en mira la ley que á iniciativa de la Secre- 
taría de Hacienda y Crédito Público se expidió respecto de los ferroca- 
rriles en México. 

Por virtud de esa ley podrán subvencionarse única y exclusivamente 
aquellas líneas especificadas en ella y que hubiesen de unir puntos de tal 
naturaleza que vengan á mejorar y á completar la red ferrocarrilera 
actual, porque unan las vías ya existentes con aquellos puntos que hoy 
se encuentran aislados, por decirlo así, y que impiden el mayor desarro- 
llo del tráfico entre los habitantes de aquellas regiones y el resto de la 
República. 

Ya hoy no podrán ser alegadas ventajas que las líneas no hayan de 
tener, porque de antemano se ha hecho un estudio concienzudo y exacto 
de aquellas que puedan realmente beneficiar al país, y sólo se ha dejado 
fuera de esto, y para resolverlo en cada caso, las que de una manera ur- 
gente é inesperada pudieran reclamar las necesidades ecónomicas 6 po- 
líticas de la Nación. 

Sólo esta disposición demostraría ya una plausible política ferroca- 
rrilera por parte del Gobierno, porque por este medio se ha cerrado la 
puerta á todos aquellos que sólo andaban á caza de subvenciones, más 
bien para explotar las concesiones que se les otorgaba, vendiéndolas á 
terceras personas, que porque contaran con elementos bastantes para 
construir las líneas concedidas. 

Como se ve, el Gobierno, mediante esta política, había seguido como 
norma de conducta la idea de que fueran compañías particulares las que 
se encargaran de la explotación de los ferrocarriles en México, de igual 
manera que se acostumbra en los Estados Unidos y en Inglaterra, acep- 
tando la teoría de que no deben ser los Gobiernos los que se encarguen 
del manejo de los ferrocarriles, como acontece en Alemania y en Rusia. 

Sin embargo, un hecho de grandísima importancia para los intereses 
nacionales hubo de obligar al Gobierno á modificar en parte esa políti- 
ca, por lo que á los ferrocarriles respecta. 

Dos poderosas agrupaciones, la del trust del Standard Oil y la de 
los Sres, Speyer y Co., de Nueva York, iniciaron una verdadera lucha 
con el fin de acaparar todas aquellas líneas que respectivamente hubie- 
ran de ponerlas en situación de dominar el tráfico de la República, y pa- 
ra esto fueron adquiriendo de diversas compañías los ferrocarriles que 
aquéllas tenían en explotación. 


El trust del Standar Oil, propietario de la línea del Ferrocarril Cen- 
tral, obtuvo diversas líneas 6 concesiones para llegar 4 Tampico, en 
el Golfo de México, así como para ir á Manzanillo y algún otro pun- 
to del Pacífico. En cambio, la casa de los Sres. Sper y Co., dominado- 
ra del Ferrocarril Nacional Mexicano, adquirió la línea de Durango á 
Piedras Negras, que puede extenderse á Mazatlán en el Pacífico, la de 
Monterrey á Matamoros, para llegar al Golfo, y quiso además adquirir 
la línea del Interoceánico para llegar á Veracruz y algún otro punto en 
el Océano Pacífico. 


Es decir, que cada uno de los grupos pretendía dominar tanto el co- 
mercio en el Golfo como en el Pacífico, por medio de líneas conectadas 
directamente entre México y los Estados Unidos, para hacerse después 
la más terrible de las competencias. 


Ahora bien, si es una verdad innegable que toda competencia en tér- 
minos generales es benéfica para los intereses públicos, hay caso, como 
hubiera sido este de que nos ocupamos, en que constituye la más seria de 
las amenazas para esos mismos intereses. 


La razón es muy clara: empresas de tal naturaleza como la formada 
por ambos sindicatos, no era posible que por mucho tiempo sacrificaran 
sus intereses de una manera estéril; y el resultado no habría de ser otro 
que la fusión de ambos para formar entonces el más formidable y el más 
invencible, al mismo tiempo, de todos los monopolios. 

El resultado de esta fusión hubiera sido que los ferrocarriles, que has- 
ta hoy han constituído uno de los principales elementos para obtener el 
desarrollo del país, se hubieran constituído en elementos de su ruina. 


Porque ellos hubieran sido los árbitros de la situación, y á pesar de 
los esfuerzos que en contrario hubiera hecho el Gobierno, habrían im- 
puesto sus leyes. por más tiránicas que fueran; y como de la industria de 
transportes dependen en gran manera el crecimiento y el desarrollo de 
las demás industrias, todas ellas hubieran recibido un rudo golpe. 


fra, pues, indispensable que el Gobierno procurara á toda costa 
evitar que tantos males pudiera sufrir la Nación, y el Sr. Ministro de 
Hacienda hubo entonces de dedicarse á estudiar con empeño este díficil 
problema, con el fin de obtener una resolución satisfactoria para los in- 
tereses nacionales, sin menoscabo de los fondos del Tesoro público. 


El primer medio que se puso para llegar á este fin, no fué otro que la 
adquisición del Ferrocarril Interoceánico, adquisición en que tanto em- 
peño tenía la casa de Speyer y Co., y, al efecto, logró adquirir en un re- 
mate público, £ 1.000.000 en Second Debenture Stock, títulos que fueron 
vendidos á un precio de 904 por 100, logrando con esto el dominio de la 
empresa referida, puesto que el £ 1.000.000 de Second Debenture Stock equi- 
valía al 58 por 100 de la totalidad de bonos necesarios para asegurar el 
dominio de la empresa. 


Desde luego se había logrado quitar de las manos á la casa Speyer 
y Co. el único elemento que la estaba poniendo en condiciones de enfren- 
tarse al Ferrocarril Central, en una competencia que, como hemos dicho, 
habría de traer sin duda alguna la consolidación de sus intereses y con 
ella muy serios peligros para la Nación. 


Pero el Gobierno había logrado también obtener ese mismo elemento 
que pudiera facilitarle el realizar justamente la combinación soñada por 
los Sres. Speyer y Co.; mas en este caso, para tener la seguridad com- 
pleta y absoluta de que habría de servir como el medio mejor para des- 
arrollar el comercio y todas las industrias nacionales. 


En efecto, unir la línea más corta entre México y el puerto principal 
de la República Mexicana en el Golfo á la línea más corta entre México 








Before the said law was promulgated and put into force all those peo- 
ple. who desired to construct some railroad, or those who simply desired 
to obtain a concession from the Government, with the idea of giving it up, 
later on or transferring it, thereby obtaining a sum of money for the con- 
cession, always commenced by soliciting the Government for the necessary 
funds with the object of constructing lines which would be of great advan- 
tage to the Republic. 

To authorize subventions right and left, without a fixed purpose, and 
taking into consideration that the advantages would accrue to the parties 
interested and not to the Mexican Government, as was demonstrated on 
more than one occasion, by exposing at every step to useless and sterile 
sacrifices. 

It was necessary before everything else, to determine under what con- 
ditions railroad subventions would be authorized, and this was the first 
object, which was held in view, when the Minister of the Department of 
Finance and Public Credit, issued the law regarding the railroads of the 
Country. 

By reason of this law, the only lines to be subventionzied, will be those 
exclusively specified, which by the nature of their route complete the “red?” 
or chain of existing lines throughout the Republic. They must unite the 
existing roads with isolated spots, and help in the development of traffic 
between the inhabitants of these regions and the rest of the Republic. 

Today there is no opportunity of alleging advantages of railroads 
that do not exist, because an exact stud y of the project is made beforehand, 
to see ifit will really benefit the district, which it proposes to run through 
or not, and to decide on those urgent and unexpected claims made on the 
economical forces. or political necessities of the Nation. 

In accordance with this law, subventions will only be granted when 
the necessity of the projected railroad can be demonstrated to the Govern- 
ment, and besides, it will serve as a means to close the door in the face of 
those concession hunters and adventurers, who are merely asking to be 
empowered by the authorities to exploit the concessions given them, for 
the purpose of selling them to other people, on whom they can reckon to 
‘exploit’? also with the object of getting them financially in the said bu- 
siness. 

It is seen that the Government, formerly based its railroad policy on 
the idea that railroad lines should be in the hands of private companies, 
and as far as Mexico was concerned the exploitation of the country must 
be under their care, in the same manner as exists today in England and 
the United States, by accepting the theory that the State should not ma- 
nage the railways as in Germany and Russia. 

Nevertheless, it was a matter of the greatest importance for the inter- 
ests of the Nation for the Government to modify this policy, in respect to 
the railroads. 

Two powerful groups of capitalists: The Standard Oil ‘‘Trust’’ and 
that of Messrs. Speyer and Co., of New York commenced a struggle, with 
the object of buying up all the lines of the Republic. Had they been able 
to accomplish this object, they would have been in a position to dominate. 
the traftic of the Republic, by means of acquiring various companies, 
which they had exploited. 

The Standard Oil Trust, which owns the Mexican Central, obtained 
various concessions or lines for the purpose of entering Tampico, on the 
Gulf of Mexico, and also to run to Manzanillo and some other point on 
the Pacific Coast. To counteract this the banking house of Messrs. Speyer 
and Company, who dominated the Mexican National, acquired the line 
from Durango to Piedras Negras which could be extended to Mazatlan on 
the Pacific Coast, and from Monterrey to Matamoros in order to have a: 
port on the Gulf coast; they also desired to acquire the Interoceanic rail- 
road, so as to enter Veracruz, and any other port on the Pacific coast, 
besides Mazatlan, that might be easily got hold of. 

It is clearly seen that each group wished to dominate the traffic on the 
Gulf coast as well as that of the Pacific, by means of connecting lines bet- 
ween Mexico and The United States, and afterwards to carry on the most 
terrific ratewar. 

Now it is well understood, and is an undeniable truth, that competi- 
tion is generally good for the interest of the public, but in the case with 
which we are dealing, it constituted a series of threats to the interests of 
the Nation. 

The result is clear, enterprises of this class, formed by both syndica- 
tes, would not sacrifice their interests very long for barren results, there 
could have been no other termination than that of the fusion of both 
Syndicates, which would have made the most formidable and invincible 
combination, and at the same time a monopoly. 

This combination would have resulted in the ruin of the railroads, 
which to day constitutes the chief means of the development of the Repub- 
lic, and held in itself the elements of the Country’s decay. 

They would have made themselves the arbitraters of the situation, and in 
spite of the remedies at the disposition of the Government, they would have 
imposed on the Country the most tyrannical laws within their grasp, and 
as all the industry is practically dependant on transportation, the deve- 
opin and growth of the Country would have received an irremediable 
shock. 

Then it became indispensable that the Government should find at all 
cost, by which these evils that threatened the Nation could be frustrated. 
The Minister of Finance then dedicated his time to the solving of this dif- 
ficult problem, with the object of finding a satisfactory solution of this 
menace to the public welfare, without depleting the funds of the Treasury 
Reserve. 

The first means taken to attain this object, was the acquisition of the 
Interoceanic railway, which the house of Speyer had also been trying to 
do for a long time, and finally the Government succeeded in acquiring in 
the stock market a million pounds sterling of Second Debenture Stock 
which shares were sold at a price of 903 por 100. This achievement resulted 
in the domination of the railroad referred to by the Mexican Government, 
as it was now the holder of 58 por 100 of the Second Debenture Stock, the 
totality of these shares being sufficent to assure the leading power in the 
management of the road. 

From that time the Republic was free from the menaces of the house 
of Speyer and Company, and now there only remained the affair of the 
Mexican Central to be summarily dealt with, a competition, which we have 
already stated, would have brought without doubt, by the intended con- 
solidation of its interests, the most serious dangers for the Nation. 

The Government succeeded in frustrating it by employing the same 
elements that they had used in combatting the monopoly threatened by 
Messrs. Speyer and Company, but in this latter case they obtaine 
complete security from the danger taking over the road, and assuring the 
past Pans for the development of the commerce and industries of the Re- 
public. 

In fact the uniting of the most direct route between Mexico and its 
principal ports on the Gulf coast, and the most direct line between the 
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y los Estados Unidos, era poner en contacto á todas las fuentes de rique- 
za nacional con los diversos productores é industriales de todas las Na- 
ciones extranjeras: y al aumentar de esta manera el tráfico de esas líneas, 
habría de llegarse también 4 aumentar nuestra riqueza pública, porque 
bien sabemos que para este objeto uno de los factores más importantes 
ha sido y es en todo caso la facilidad de las vías de comunicación, tanto 
por lo perfecto de sus redes, cuanto por la comodidad que puedan ofrecer 
en los precios de transporte. 

La operación presentaba, sin embargo, dos serios inconvenientes pa- 
ra el Gobierno mexicano, si había de pagar en dinero efectivo el precio 
de los títulos del mismo Ferrocarril Nacional, que hubieran de ponerlo 
en aptitud de adquirir el dominio de esa empresa; tenía necesidad de des- 
embolsar una suma muy importante, y era indispensable, además, indu- 
cir á la casa Speyer y Co. á disolver el Voting Trust que había formado 
para conservar la facultad de votar con la mayoría de las acciones que 
había adquirido, y que después de formado dicho Voting Trust había 
quedado en aptitud de vender. 

Para vencer el primer obstáculo, el Ministro de Hacienda consideró 
que el mejor medio que pudiera adoptarse para evitar á la Nación un fuer- 
te gasto era ofrecer al ‘‘trust’’ formado por la casa de Speyer y Co. el 
millón de libras esterlinas de Second Debenture Stock que había adquirido, 
porque por medio de esta hábil política conseguía 4 un tiempo mismo, no 
sólo hacer un desembolso de dinero muchísimo menor, sino también, y en 
definitiva, llegar al resultado por el Gobierno y dicha casa deseado, esto 
es, A de las líneas del Ferrocarril Interoceánico con las del Na- 
cional. 

Pero al mismo tiempo podía lograrse, si llegaba á entrar en arreglos 
con los Sres. Speyer, imponer entre las condiciones que se disolviera el 
Voting Trust, á fin de que de esta manera el Gobierno pudiera de hecho di- 
rigir los intereses de esa Empresa. 

Todavía el Ministro de Hacienda dió una mayor prueba de sagacidad 
cuando al comenzar sus arreglos con la casa de Speyer y Co., puso como 
condición que las acciones comunes de la Compañía del Ferrocarril Na- 
cional se dividieran en dos series, de las cuales la serie A. habría de re- 
presentar un valor á la par de 22.233,333 +, y la serie Bun valor de..... 
11.116,666 +. 

Fácilmente se comprende cuál fué el objeto que llevó en mira el Sr. Li- 
mantour al pretender esta división, porque ella habría de dar por resul- 
tado que el Gobierno lograra adquirir las acciones de la serie B con un 
valor relativamente corto, á pesar de que ellas darían el dominio sobra 
la referida empresa, con sólo la diferencia de que las acciones que habría 
de comprar el mismo Gobierno sólo entrarían 4 participar de las utilida- 
des á prorrata, con las acciones de la serie C, después de que éstas hu- 
bieran recibido un 5%. o 

La activa gestión del Sr. Limantour hizo al cabo que se realizara la 
operación mencionada, y solamente el Gobierno se comprometió á no otor- 
gar durante 20 años ninguna concesión 4 cualquiera empresa para cons- 
truir ferrocarriles dentro de una zona á lo largo de la frontera, cuyos lí- 
mites fueran: el Río Grande, al N. O. S. O., una línea trazada 4 50 kiló- 
metros de distancia del Río Grande, paralela en su longitud, comprendida 
entre el Golfo de México y el meridiano que pasa por un punto del men- 
cionado río, 100 kilómetros al N. O. de Ciudad Porfirio Díaz, del Estado 
de Coahuila. El Gobierno además, y en vista de que iba á invertir de las 
operaciones el millón de libras esterlinas en Second Debenture Stock, sólo 
tendría que hacer un desembolso de 9.000,000 de pesos. 

La operación llevada á término sería plausible, y más que plausible, 
benéfica por alto grado para los intereses nacionales, aun cuando hubie- 
ra tenido que imponer un sacrificio de alguna consideración al Gobierno 
de la República; pero cuando se sabe que el Poder Público logró el domi- 
nio de las dos principales empresas, puesto que obtuvo la mayoría de vo- 


tos del Ferrocarril Nacional, y en consecuencia, el dominio de la empre- . 


sa, y que esto se logró 4 un precio relativamente pequeño, sube de punto 
la importancia del hecho y es más acreedor á la gratitud nacional el jefe 
del Departamento de Estado, que al impedir la realización de los planes 
de dos poderosas empresas ferrocarrileras que hubieran podido arras- 
trar al país tal vez al más completo desequilibrio y á la más tremenda 
erisis ecónómica, lo puso en condiciones de lograr su engrandecimiento y 
su desarrollo, dándole vías fáciles de comunicación, transportes á precio 
razonable, etc. 

Ahora bien, como se recordará, hemos dicho que el Sr. Limantour de- 
dicó una parte del producto de los empréstitos que levantó, para cubrir 
el costo delas compras realizadas, y se comprenderá la conveniencia de 
aprovechar el producto de un empréstito á largo plazo, al ver la impor- 
tancia de dicha compra y los beneficios que habrá de reportar á la Nación, 
no sólo de momento, sino muy principalmente en el transcurso de los años, 
y conforme aquellas empresas ferrocarrileras en las cuales ha tenido par- 
ticipación el Gobierno, puedan ir desarrollando sus Operaciones. 

Pero á mayor abundamiento, todavía puede considerarse conveniente 
la operación anteriormente realizada, como inversión de los fondos pú- 
blicos, porque el Departamento de Estado de que nos ocupamos ha calcu- 
lado—y la prudencia es la norma detodos los cálculos de la Secretaría de 
Hacienda—que esta inversión habría de producir una utilidad al Gobier- 
no de $ 200,000 en el año pasado, de 300,000 en el actual y en el próximo 
respectivamente, y es fácil comprender que, mientras más vayan mejoran- 
do esas empresas las condiciones de su tráfico, sus utilidades habrán de 
ser mayores, y en consecuencia mayores también los beneficios que repor- 
ten las sumas invertidas por el Gobierno. k : , 

Esto también es un motivo para asegurar que la operación debía ha- 
cerse por medio de un empréstito á largo plazo, puesto que los fondos in- 
vertidos habrán de lograr un interés mayor, mientras mayor sea el nú- 
mero de años que transcurran. 


Ninguno, sin embargo, de todos los actos anteriormente ejecutados 
por la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, ha podido tener para el 
país la importancia del último que ha puesto en práctica, y del cual habrá 
de depender más que de ningún otro el porvenir de la República. 

Nos referimos á la reforma del sistema monetario nacional. México, 
desde tiempo inmemorial, puesto que data desde la dominación española, 
había tenido en vigor un sistema bimetálico, es decir, con circulación de 
oro y plata, que justamente acaba de desaparecer, por virtud de la ley de 
25 de Marzo de 1905. 


Siendo el país esencialmente productor de plata, había tenido espe- 








Mexican Republic and the United States, was the bringing together all the 
sources of National Wealth with the various producers and industries of 
the various nations of the World. By these means the traffic of these lines 
would in time serve to argument the public wealth, for we well know that 
is the object, and the most important factor for facilitating the commu- 
nications of the Republic, and perfecting their feeders, and to enable 
them to offer good rates for transportation. 


The two serious difficulties that presented themselves in connection 
with this operation, was firstly the paying of the money for the shares of 
the National Road, which would render the Government master of the 
situation, but nevertheless meant the outlay of a considerable sum of mo- 
ney though it was inevitable; secondly, to induce the house of Speyer and 
Company to dissolve the Voting Trust, which had been formed by the 
majority of the shareholders who had acquired the shares, and afterwards 
formed the said Trust, and therefore remained in the position of sellers. 


In order to overcome the first obstacle the Minister of Finance consi- 


| dered that the best means that could be adopted to avoid the nation an 


unnecessary expense was to offer the ‘‘trust’’? formed by the house of 
Speyer & Co. the million pounds sterling of second debenture stock, which 
had been acquired, by means of the astute policy which at the same time 
were not only a means of a smaller outlay of money, but definitly conclud- 
ed the business of the Government and the parties referred to, that is by 
the merging of the Interocanic with the National Railroad. 

Atthe same time, an arrangement was made with Messrs. Speyer & Co., 
the conditions imposed on them dissolving the Voting Trust, and by means 
of this the Government became managers of this undertaking. 


The Minister of Finance gave a great proof of his sagacity, when he 
commenced his arrangements with the house of Speyer and Company, as 
he imposed as a condition that the ordinary shares of the National Rail- 
road Company would have to be divided in two sections, the series A 
would represent a value at par of 22,233,33313, and the section 8 of a value 
of 11,116,6661%. 


It is easily understood, what Mr. Limantour had in view regarding 
this division of shares, because the result would be that the Goverment 
would eventually succeed in acquiring the shares entitled Series B at a low 
price, in spite of the fact that they would be the presiding voice in the 
management of the railroad, with only this difference that the Government 
having bought the shares would utilize them to be divided as shares of the 
series C and they would bear an interest of 5 por 100. 


By the intelligence of Mr Limantour, the transaction was terminated, 
on the understanding the Government would promise not to authorize du- 
ring a period of twenty years, any other company any concession for the 
construction of railways within the following frontier territory: The Ri- 
ver Grande to the north east, southeast, a line of fifty kilometers distance 
from the Rio Grande, parallel in its longitude, including between the Gulf 
of Mexico andthe Meridian, which passed by a point the mentioned river; 
one hundred kilometers to the north east of the City of Porfirio Diaz in 
the State of Coahuila. But on the other hand the Government could con- 
vert from the financial operation that had then taken place the million 
pounds sterling into second debenture stock, and by this transaction 
would have only to pay out nine million dollars. 


The financial operation terminated was gratifying, and even more 
than gratifying, because of the benefit rendered to National interest, with- 
out any great sacrifice having been inflicted on the Government of the 
Republic. -When it is realised that the Mexican people had succeeded in 
obtaining the presiding voice in the management of the two railroads, and 
by reason of having the largest number of votes, also dominated the Na- 
tional railway and these advantages obtained at a relatively small cost, 
the gratitude of the Nation to the chief of the Government Department, 
who had frustrated the schemes of these two powerful railroad combina- 
tions, who would have by their machinations dragged the Republic into 
the most disastrous economic crisis through the efforts of the Chief oft he 
Department of Finance and Public Credit, the economic growth of the coun- 
try was assured by the means in future of good railway communication and 
transportation at reasonable rates. 


Now it will be recollected, that we stated, that Mr Limantour used a 
part of the funds, from the loan raised, in order to cover the cost of the 
purchased shares, and one will be able to understand the convenience of 
making use of the loan, on a long time payment. It is clearly seen, that 
the importance of the benefits accruing to the National railroad are not 
momentary, but will really be felt in the course of two years, and also the 
other railroads, which are included in it, will increase their operations 
accordingly. 


The financial operation described, must be considered as an invest- 
ment of the public funds by the Department of Finance and Public Credit. 
Prudence is always the basis of all the calculations made by the Mini- 
ster of Finance, this investment will have produced for the Government 
$200.000 last year, it is calculated to have produced about $300.000, and 
about the same next year. It is cleary understood that meanwhile the 
conditions of the railroads for traffic are being greatly improved, in con- 
sequence, of the amounts invested by the Government for facilitating 
traffic. 


There is also this motive for transacting the operation by means of a 
loan on long time payment, because the funds invested will produce a 
larger interest, which will increase every year until the time of expiration 
arrives. 


All the financial operation mentioned, and so ably brought to a suc- 


| cessful conclusion by the Minister of Finance and Public Credit, have 


been of the utmost importance for the Republic, but the last which has 
taken place, is the most important of all because on that and no other 
depends the future of the Republic of Mexico. 

We refer to the reform of the monetary system of the Republic. 

Mexico since time immemorial, has always had, and also under Spa- 
nish rule, a bimetallic system in force, that is to say, a gold and silver 
currency in circulation, which has just been done away with by virtue of 
the law of the 25th of March of 1905. 

Mexico being essentially a silver producing country, has always taken 
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cial empeño en conservar el talón plata, porque por este medio lograba 
favorecer en gran manera la producción de este metal, de que México es 
el segundo productor en el mundo. 

En efecto, siendo, como era, la acuñación enteramente libre, los parti- 
culares podían en cualquier momento llevar sus barras 4 la Casa de Mo- 
neda para convertirlas en dinero. 

Por una parte, los que se dedicaban á la industria minera encontra- 
ban la ventaja de trocar el metal-pasta en una moneda de curso forzoso 
ilimitado, y por otro, dada la demanda de pesos mexicanos que los mer- 
cados de los del Extremo Oriente han sostenido hasta hace poco, era un 
aliciente poderoso para aquellos productores el poder lanzar á la circu- 
lación dentro del país la moneda que resultaba de la acuñación de sus 
barras 6 el poder enviar esa misma moneda con bastante fruto á los mer- 
cados asiáticos. 

Hubo una circunstancia, sin embargo, que debía modificar completa- 
mente la situación. 

Es bien sabida la historia de la depreciación del metal blanco para 
que creamos pertinente dar algunos datos acerca de ella. Habremos de 
limitarnos, pues, á recordar el hecho de que tal depreciación perturbó de 
una manera completa la condición económica de todos los pueblos, que 
vieron trocarse el signo monetario de que hacían uso en una simple mer- 
cancía cuyo precio quedó sujeto á las fluctuaciones que en el mercado de 
Londres la plata hubiera de experimentar. 

Alemania fué la primera que inició de una manera radical el cambio 
de su sistema monetario, y desde el año de 1871 adoptó resueltamente el 
patrón oro, ejemplo que después hubieron de imitar los Gobiernos de otros 
países, como jos de Inglaterra y los Estados Unidos. 

Los resultados que por lo que respecta á México produjo la más tre- 
menda baja que ha experimentado el precio del metal blanco, fenómeno 
que tuvo verificativo en el año de 1893, se consideraron enteramente favo- 
rables á nuestro país, porque se dijo que nada podría favorecer más al 
desarrollo de las industrias nacionales que la baja del precio en oro de la 
plata; porque él habría de constituir una prohibición natural para la im- 
portación de artículos extranjeros, lo cual habría de traer como conse- 
cuencia necesaria que se procurara fabricarlos todos dentro del mismo 
país, con lo cual ganaría necesariamente la industria nacional. 

En lugar, pues, de creer que la baja del precio en oro de la plata ha- 
bría de ser de funestos resultados para la República, se llegó á creer que 
habría de ser lo que mayores y más importantes beneficios le trajera. Qui- 
zá si la baja de la plata se hubiera sostenido de una manera firme y el 
fenómeno hubiera consistido tan sólo en que dicho metal perdiera parte 
de su valor, logrando quedar éste relativamente fijo, aun cuando mucho 
más bajo que el que había tenido en épocas anteriores, la teoría de los que 
aplaudían esa baja hubiera sido exacta. 

Pero en lugar de que el precio se sostuviera de una manera firme, hu- 
bo de sufrir las más grandes, las más inconcebibles. oscilaciones, lo cual 
dió por resultado que en México, donde la moneda no era propiamente di- 
cho sino simple y sencillamente una pequeña barra de metal plata, coti- 
zable al igual que todo el metal blanco y con la sola diferencia de estar 
sellada por el Gobierno, las perturbaciones que el comercio hubo de su- 
frir fueron inmensas. 

Mas no sólo el comercio fué el perjudicado y las industrias tuvieron 
que sufrir esa gran perturbación, sino que la tuvo que reportar la nación 
entera, especialmente las clases consumidoras. 

Veamos cómo el comercio tuvo que sufrir á causa de este fenómeno: 
Desde luego, con el fin de poder realizar sus Operaciones, que por regla 
general verifica haciendo sus compras á plazo, necesitaba elevar conside- 
rablemente el precio de venta de sus mercancías, á fin de prevenir que una 
alza brusca del tipo de los cambios viniera á causarles un verdadero de- 
sastre, porque tuviera necesidad de cubrir el importe de aquéllas adqui- 
ridas á un precio mucho más elevado que aquel á que las habrían podido 
realizar. 

Ahora bien, la elevación de precios debía traer como consecuencia 
inevitable el limitar las operaciones de compra á las absolutamente ne- 
cesarias, y si esto habría de ser así, es natural suponer que el comercio, 
al ver restringida su esfera de acción, habría de resentir un serio y gra- 
vísimo perjuicio. 

Este no habría de ser menor también para las industrias del país. 
Desde luego es imposible que una nación pueda producir todas las mate- 
rias primas de que ha de haber menester para desarrollar sus industrias, 
y es indispensable por lo mismo que las adquiera en mercados extran- 
jeros. 

Ahora bien, si el precio en oro de la plata es muy bajo y si los cam- 
bios sufren constantes alteraciones, los industriales, los manufactureros, 
habrán de verse en la necesidad de imponerse grandes sacrificios para 
obtener un resultado satisfactorio en sus negocios, resultado que difícil- 
mente podrán lograr, porque la elevación en el costo de producción de- 
bido al aumento de precio de las materias primas, tiene que traer necesa- 
riamente el aumento del precio de venta de los productos, y mientras más 
se eleve este último, la competencia extranjera que pueda hacerse á los 
productos nacionales será más fácil, y aquélla habrá de obtener la me- 
jor parte, si los últimos no están en posibilidad de reducir el mencionado 
costo de producción. 

La constante Muctuación de los cambios también influye de manera 
desfavorable, porque el industrial puede verse expuesto á cada momento 
á tener que sujetarse á vender á un precio más bajo del que debiera con- 
venirle, en atención á los tipos de cambio á los cuales hubiera tenido que 
sujetarse para la compra de sus materias primas. 

Ahora bien, si el comercio, si las industrias resultan perjudicadas 
po la inestabilidad de los cambios, estos perjuicios tienen que reportar- 

os al mismo tiempo las clases consumidoras en general. 

Nada más fácil que comprender: Si el comerciante se ve obligado á 
pagar altos tipos de cambio al hacer sus remesas al Extranjero para cu- 
brir el importe de las mercancías, habrá de procurar necesariamente elevar 
el promedio de sus precios de venta, á fin de que en ningún caso pueda 
verse obligado á realizar sus mercancías experimentando una pérdida. 
Pero el promedio que él fije habrá de ser constante casi siempre, y no ha- 
brá de reducirlo, aun cuando los cambios bajen, toda vez que no habría 
de estar en aptitud de saber por cuánto tiempo habrá de persistir esa 
baja. 

Por lo que á los industriales respecta, como antes hemos dicho, para 
no sufrir una pérdida, debida al aumento del costo de producción, se ve- 
rán compelidos á realizar sus ventas mediante precios elevados; y cuando 
se trate de artículos que no tienen competencia en el mercado, el consu- 
midor habrá de tener que pagarlos, aun cuando sea con verdadero sacri- 
ficio para sus intereses. 

Las circunstancias expuestas anteriormente, aunque de un modo su- 
perficial, trajeron naturalmente perturbaciones de importancia en los mer- 
cados nacionales, de tal manera que el malestar llegó á exigir un reme- 
dio absoluto y eficaz. 














special care, to uphold the silver standard, because this was a means, the 
most successful for the production of this metal, Mexico being the second 
highest producer of silver in the world has naturally encouraged the ge- 
neral use of the white metal. 


In fact, the coinage of silver was entirely free, and_ those engaged in 
this industry, could carry their bullion to the Mint to be converted into 
coin of the Republic, whenever they pleased. 


On the other hand, those people engaged in the mining industry had 
always the advantage of exchanging their refined bullion for the currency 
of the Republic, without restriction and on the other hand the constant 
demand for Mexican dollars from the Orient has been sustained up to 
just recently, and was a powerfull stimulant to those producers, who wish- 
ed to dispose of their bullion, outside of the limits of the Republic, the 
money which resulted in the coining of the bullion, or the sending of the 
same to the markets of the east, being a source of profit. 


Nevertheless there was a circumstance, which completly changed the 
situation. 


The history of the depreciation of silver is, we believe too well known, 
to allow us to go into details relative to it, in this article. Therefore, we 
shall have to limit ourselves, to recording how such depreciation disturb- 
ed, the economic conditions of all those nations, who were using the sil- 
ver standard, and whose currency was subject to the fluctuation that exist- 
ed in the London market, and where silver had become only a secondary 
currency. 


Germany was the first country to adopt a radical change in her mo- 
netary system and has had the gold standard since the year 1871. Other 
countries iucludins England and the United States also adopted the gold 
standard after. a little while. 


Respecting Mexico, the results of the adopting of the gold standard, 
produced a tremendous fall in the price of silver. It was phenominal in 
the year 1893, but at the same time it was considered favorable to our 
country, because it was said that there was nothing more favorable to the 
development of the national industries than the fall in the price of silver. 
On the other hand it constituted a natural barrier against the importation 
of foreign merchandise, which resulted that goods were manufactured 
within the country, which was again for the national industry. 


Nevertheless, instead of the belief that the fall in silver would have 
evil effects for the Republic, it was believed that it would bring immense 
and important benefits in its train. It may be that if the fall of silver had 
been regular and sustained itself in a firm manner, the phenomenon would 
have consisted only in the fact of the said metal loosing part of its value; 
supposing it could have remained relatively fixed or even have fallen 
lower than in former times, the theory of those who applauded this fall, 
would have been correct. 


But instead of the price remaining fixed, it suffered more than ever 
the most inconceivable fluctuations in Mexico, where there was nothing 
more in the shape of currency but solely and simply a small bar of silver, 
quoted at par with the regular price of white metal, and with the only dif- 
ference that it was to be minted by the Government, the disturbances 
which commerce suffered, were limitless. 


But it was not commerce alone that was injured, all the industries 
suffered from this great perturbations, but the entire nation, especially 
the class of consumers. 


Let us see what was the cause of common suffering from this pheno- 
menon. In the first place, with the object of carrying out its transactions, 


which are regulated by buying of credit, it became necessary to raise the 


sale price of merchandise considerable, in order to prevent a sudden rise 
in exchange cansing commercial desaster it became necessary, to cover the 
cost of these imported goods by placing the price much higher that was 
necessary for their realisation. 


Well now, the rise in prices brought as an inevitable consequence the 
limiting of business operations, and the restriction of commerce became 
an absolute necessity, and it is clearly seen, had most prejudicial results 
for the business of the country. 


This was not only bad for the commerce, but also for the home indus- 
tries. In the first place it is impossible that a nation can produce all the 
raw material which is necessary for the development of its industries, and 
at the same time, it is, therefore, indispensable that they be acquired in 
foreign markets. 


Well, if the price of silver is very low and the exchange is suffering 
constant fluctuations, the manufacturers and producers will be at the neces- 
sity of making great sacrifices, in order to obtain a satisfactory result 
for their business which will be difficult to bring about, if the rise in the 
cost of production is owing to the rise in price of the raw material, which 
necessary brings about the putting up the price of the products; meanwhile 
this latter rises still higher, the foreign competitors can compete easier 
with the national products and will obtain the larger part of the business, 
if the home manufacturers are not in the position to reduce their cost of 
production. 


_ _ The constant fluctuation of exchange has always a most unfavorable 
influence on commerce, because the manufacturer is liable at any moment 
to be forced to sell his goods at a lower part than he ought to, following 
the rise and fall of the exchange that he has been subjected to in the buy- 
ing of his raw material. 


So Now, ifcommerce and industries are irremediably injured by the unsta- 
bility of exchange, the consuming class will suffer at the same time. 


Nothing is easier to understand. If the merchant is obliged to pay a 
high rate of exchange, when making his remittances to foreign countries 
to cover the cost of imported merchandise, he will necessarily raise the 
price of his sale in order to avoid any loss when realising his goods. 
But as his profit must almost always be fixed and cannot be reduced be- 
cause of the fall ofexchange, and it will be seen that he is not always able 
to know whether the fluctuation will last. 


As we have already stated, respecting industries, that in order not to 
suffer a loss, owing to the increase in the cost of production, that when 
they are sold at a high price, and are articles that do not encounter any 
competition in the open market, the consumer will have to pay the price 
for them, even let it be a sacrifice of his interests. 


The circumstances just dealt with, although in a superficial manner, 
are naturally an element of disturbance in the world’s markets, and by 
some way or other some efficacious remedy must be found to combat it. 


ee 
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Como la resolución que habría de tomarse habría de ser de tal modo 
importante que de ella habría de depender el porvenir de la República, 
el Sr. Limantour, Ministro de Hacienda, quiso llamar en su ayuda, á fin 
de resolver el problema debidamente, 4 los hombres más prominentes en 
la ciencia económica y en la banca, á fin de que emitieran su opinión, pa- 
ra que en vista de ella, pudiera tomarse la resolución más oportuna. 

Esto dió origen á la formación de la Comisión Monetaria, que duran- 
te un año estuvo funcionando con toda regularidad, y la cual, después de 
serios é importantísimos estudios, concluyó por indicar que era necesario 
establecer un nuevo régimen monetario, sistema que habría de tener como 
base el talón oro con circulación plata y teniendo como fundamento prin- 
gipal la suspensión de la libre acuñación de la moneda. Punto funda- 
mental fué también el determinar si el nuevo sistema habría de implan- 
tarse constituyendo un fondo de reserva en oro como garantía principal 
del nuevo sistema, 6 si este fondo era innecesario, punto que en definitiva 
se resolvió creando dicho fondo. 

La Secretaría de Hacienda y Crédito Público recogió más tarde to- 
dos los trabajos de la Comisión Monetaria, á fin de que ellos le sirvieran 
de base para ampliar los estudios hechos personalmente por el Secretario 
de Hacienda y que hubieran de dar por término el planteamiento del nuevo 
sistema. Entretanto, y como uno de los puntos capitales era la fluctua- 
ción del precio en oro de la plata, era natural que el Ministerio procurara 
asegurar hasta donde fuera posible un precio estable para el metal blan- 


co, metal del cual somos los primeros productores en el mundo. 


Para lograr este resultado, envió una comisión 4 Washington, 4 fin 
de que de una manera confidencial viera si el Gobierno de los Estados 
Unidos estaría dispuesto á prestar su ayuda á la rehabilitación de dicho 
metal, procurando asegurarles mercados bastantes por medio de compras 
periódicas para llenar sus necesidades, y para hacer que China adoptara 
de una vez por todas un sistema monetario propio, que diera por resul- 
tado asegurar un mercado importantísimo para el referido metal blanco. 


La Comisión obtuvo, asociada al Ministro de China en Washington, 


á quien se invitó para tratar con él de este asunto, el más lisonjero re- | 


sultado; el Gobierno americano se mostró por todo extremo deferente, y 
no sólo manifestó buena voluntad para ayudar á nuestro Gobierno en la 
realización de este proyecto, sino que designó á tres comisionados para 
que en unión de los de México, pudieran acercarse á los Gobiernos de las 
demás naciones para solicitar su ayuda y su cooperación en el sentido 
indicado. - 

La Comisión Internacional de Cambios, formada más tarde por miem- 
bros mexicanos y americanos, tuvo una serie de conferencias con los Go- 
biernos de Francia, de Inglaterra, de Alemania, de Rusia y Holanda, á 
fin de que procuraran favorecer, en cuanto fuera posible, el mercado de 
la plata, y puede asegurarse que en general fué por extremo satisfactorio 
el éxito alcanzado en estas conferencias. 

Después de todos estos preliminares y de un estudio prolijo y con- 
cienzudo, la Secretaría de Hacienda y Crédito Público presentó una ini- 
ciativa á las Cámaras Federales, precedida de una brillante exposición, 
pidiendo que se le autorizara para modificar el antiguo sistema moneta- 
rio, siendo las bases fundamentales en la reforma las siguientes, á las 
cuales dió su aprobación el Congreso de la Unión. 

Finalmente, con fecha 25 de Marzo de 1904, la ley que por tanto tiem- 
po se había esperado fué expedida. Antes de entrar al examen, aunque 
sea muy somero, de las bases esenciales de la reforma, debemos hacer 
constar un hecho que no sólo habla en favor de esa reforma, que era ya 
indispensable de una manera absoluta y completa, sino también de la 
confianza que se tiene en el éxito de aquélla. 

El mismo día en que se anunció que el Gobierno Mexicano hahía so- 
licitado la autorización necesaria del Congreso para modificar el viejo 
sistema, hubo una notable baja en el tipo de los cambios y una conside- 
rable alza en la cotización de los valores nacionales que se realizan en 
las bolsas extranjeras. : 

Los impugnadores de la reforma, los que nunca han tenido fe en el 
éxito de ella, aseguraron entonces que la baja del tipo de los cambios na- 
da tenía que ver con el anuncio de la citada reforma, y que el fenómeno 
se debía especialmente á la abundancia de letras en el mercado. 


Después del tiempo que ha transcurrido desde entonces, no podemos 
creer que haya quien sostenga todavía que esa fué la causa del fenó- 
meno; porque á pesar de que han pasado ocho meses desde que tal hecho 
tuvo lugar, los cambios se han sostenido por extremo bajos; cambio que 
llega casi á la paridad legal que el Gobierno ha deseado fijar. Los mis- 
mos impugnadores nada pudieron decir, nada tuvieron que objetar al 
hecho de que al solo anuncio de la reforma monetaria se debiera el alza 
de los valores nacionales. 


Deesa confianza ha participado también el mismo Gobierno de los Es- 
tados Unidos del Norte, que ha autorizado á sus oficinas para recibir el 
nuevo peso mexicano por $0.49 oro americano. 

Procedamos á hacer un examen, siquiera sea muy breve, de cada una 
de las bases en que se funda el nuevo sistema monetario. 


““A,—Se conservará el ‘‘peso’’ actual de plata, con 24 gramos 4,391 
diezmilígramos de plata pura y 2 gramos 6,342 diezmilígramos de cobre, 
y con poder liberatorio ilimitado. ”” ] : 4 

Respecto de esta base. debemos con ingenuidad decir que no estamos 
conformes y creemos que hubiera sido preferible crear un nuevo peso, no 
sólo porque al establecer un sistema decimal para la nueva moneda se 
rompe éste al dejar el peso actual, que no es propiamente dicha moneda 
decimal, sino porque se da margen á posibles dificultades para la marcha 
regular del nuevo sistema. 


Una de las dificultades principales habrá de consistir en la facilidad 
que existe para falsificar el peso actual, dado lo defectuoso de su cuño, 
que permite esa falsificación con una gran facilidad, y que se lleva á tér- 
mino con los más groseros y sencillos instrumentos. 

El formar un nuevo peso, sobre todo si se hace un cuño verdadera- 
mente artístico, habrá de imponer mucho mayores dificultades para su fal- 
sificación, tanto porque no habría de ser posible que fuera imitado con 
perfección, cuanto porque habría de arrebatarse á los falsificadores los 


elementos de que hoy disponen, bien rudimentarios por cierto, para llevar | 


á cabo la falsificación tantas veces referida. : - ñ 

Posible es también que el mayor valor que el peso habrá de tener dé 
lugar á su importación fraudulenta, y el resultado de ambos casos habrá 
de ser que el enrarecimiento de la moneda no se pueda llevar á cabo en las 
condiciones que fueran de desearse, y como este es el principal fundamen- 
to de la reforma, resultaría que habría tropiezos, sin duda alguna, para 
que tal enrarecimiento se llevara á cabo. 


Sin embargo, el señor Limantour ha tenido el escrúpulo de que el cam- 


bio del peso pudiera traer alguna perturbación en los contratos celebra- | 


| 
| 











As the future of the Republic would depend on the means taken to 
alleviate the state of affairs described, Mr Limantour, Minister of the De- 
partment of Finance, desired to call the best financial experts of the coun- 
try, in order to solve this delicate problem, including the most distin- 
guished men in the world of political economy and banking, in order that 
each one might give his opinion, with a view to adopting the most potent 
and efficacious remedy to set the currency of the Republic on a staple 
basis. a 

This was the origin of the forming of the Monetary Commission, which 
held regular meetings during one year, and after a series of abstruse stu- 
dies, came to the conclusion that the reformation ot the currency of the 
Republic was absolutely necessary, also that the new system must com- 
prise a gold standard for the base of the national currency, with a circu- 
lation of silver, but keeping to the fundamental principal of tbe suspen- 
sion of the free coinage of silver at the Mint. However the point that had 
to be determined before doing away with the old and establishing 
the new, was the fixing of a reserve fund in gold as a guarantee of the new 
system, or if this should prove unnecessary to adopt measures for crea- 
ting one. 

The Minister of Finance and Public Credit, later on collected all the 
works of the Monetary Commission, in order that they might serve as a 
base for enlargening the personal studies of the Department of Finance, 
and later on to aid in the determination of the plan to be adopted, on 
which the new monetary system would be founded. Meanwhile, as one of 
the chief points to be dealt with was the fluctuation of silver, it was only 
natural that the Government would wish to procure at least a fixed price 
for the white metal, as we are the first silver producers of the world. 

In order to bring this about, a Commission was sent to Washing- 
ton, with the object of treating confidentially with the United States Go- 
vernment, to see if it was disposeed to leud its services to arrange once 
and for all a fixed price for the white metal, and to try to assure in the 
future enough markets who would buy silver at given intervals, as their 
needs required; it was also proposed that China should adopt a monetary 
standard, which would signify a most important market for silver. 

The Commission obtained the cooperation of the Chinese Minister in 
Washington, who was invited to join the Board, and give his advise on 
this subject, and the result was most flattering. The United States Govern- 
ment showed great deference, and not only manifested its good will to aid 
our Government in every way in order that this project should be realised; 
but it also appointed three commissioners to the Mexican Board, who 
would approach the Governments of other nations, for the purpose of 
soliciting their assistance and co-operation in this momentous matter. 

The international Monetary Commission was formed later on of Me- 
xicans and Americans, who held a series of conferences with the French, 
English, German, Russian, and Dutch Governments, in order to secure 
as far as possible a market for silver, and to assure its general circula- 
tion. These conferences had an extremely satisfactory termination. 

After these preliminaries had been exchanged, and a prolix and a 
punctilious had been made, the Minister of Finance and Publie Credit, 
presented a measure to the Federal deputies and senators, preceded by a 
brilliant statement, in which he asked for the authorisation to modify the 
old system of currency. The reforms were based as follows and received 
the approbation of the Congress of the Union. 

Finally on the 25th of March 1904, the law which had been wuited for 
so long, was passed. Before entering into details though they may. be su- 
perficial, are the essencial bases of the reform, we must state a fact that 
speaks not only in favour of this reform, which was absolutely indispens- 
able, but the confidence which it received, has not been misplaced and its 
exit has given the highest satisfaction. 

On the same day that the Mexican Government had announced that it 
had demanded from Congress the necessary authorisation, to modify the 
old system of currency, a most remarkable fall in silver took place, and 


a considerable rise in the quotations of Mexican Bonds, which are listed 


in the foreign stock exchanges of the financial world. 

The opponents of the reform, who had never had any faith in its issue, 
assured us that the fall in exchange had nothing to do with the announce- 
ment of the cited reform, and that the presence of the phenomenon was 
owing to nothing more than the plentitud of bills of exchange, in the 
market. 

After all this time has passed, we cannot believe that there exist any- 
one who still support the supposition, that this was the cause of the event, 
because that in spite of eight months having gone by since the event took 
place, exchanges have been extremely low, having almost reached the 
legal parity that the Government desired to fix. The same detractors 
are notable to say anything, not having understood that the sole cause of 
the rise in Mexican Bond was owing to the announcement of the reform 
of the national currency. 

The United States Government participated in this, because it au- 
thorised its offices to receive the new Mexican dollar at 49 cents U. S. gold. 

We now proceed to make a somewhat brief examination of each one 
of the bases, on which the new monetary system is founded: 

‘* A.— The actual silver dollar will be maintained with the following 
legal weight: 24 grams and 4391 decimal miligrams of pure silver and 2 
grams 6342 decimal miligrams of copper. 

Respecting this base we must state with frankness, that we do not 
agree and we believe that it would have been preferible to have created a 
new dollar, not only because the establishing of the decimal system for the 
new currency upsets this system by leaving the dollar of the old currency, 
which is not really decimal money, and also because it leaves a margin 
for possible difficulties to interrupt the regular progress of the new sy- 
stem. 

One of the chief difficulties that will have to be met with, is the easi- 
ness with which the actual dollar can be falsified, owing to the defects of 
its mintage, which allows it to be imitated with great ease and by the 
roughest and most simple instruments. 

Above all, if in the formation of the new dollar it had been made a 
truly artistic coin of the mint, it would have produced greater difficulties 
for its falsification, because that it would have been impossible to have 
imitated it to perfection, because it would have prevented the counter- 
feiters from using elements which to-day are at their disposition, certainly 
crude enough but still enabling them to often carry out the counterfeiting 
referred to. 

It is also possible that the greater value that the dollar will hold, will 
be an incentive to its fraudulent importation and the result of both cases 
will be that the rarety of the money cannot be brought to a head under 
the conditions which were desired. This is the fundamental principle of 
the reform, and without doubt, difficulties may result when bringing such 
measure to its conclusion. 

Nevertheless, Mr. Limantour had some scrouple as to whether the ex- 


change of the dollar might bring some disturbance in the contracts which 
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dos bajo el antiguo régimen monetario, y además, que pudiera haber al- 
guna dificultad para que el pueblo acogiera sin temores ni recelos el cita- 
do peso. 

Esta conducta del señor Ministro de Hacienda da una nueva muestra 
de su excesiva prudencia, por más que en este caso nosotros no abriga- 
mos los mismos temores suyos, porque de conformidad con el artículo 359 
del Código de Comercio, si el préstamo consiste en dinero, “pagará el 
deudor, devolviendo una cantidad igual 4 la recibida conforme á la ley 
monetaria vigente de la República, sin que esta prescripción sea renunciable.” 

“B.—A dicho “peso”” de plata se atribuira un valor equivalente 4 75 
centígramos de oro puro. ?” 

La conveniencia de fijar esta proporción, según lo expresa perfecta- 
mente el señor Limantour en su exposición á las Cámaras, resulta de que 
con muy corta diferencia, es el valor de la mitad del dollar americano, 
valor que como promedio ha tenido desde hace bastante tiempo. 

Por otra parte, esta equivalencia será para el cambio el tipo aproxi- 
mado de 200 por 100, que es la paridad que se ha querido encontrar me- 
diante la expedición de la nueva ley. 

“¿C.—Las monedas fraccionarias de plata contendrán una cantidad de 
este metal inferior á la que proporcionalmente les corresponda por su va- 
lor representativo con relación al “peso.” 

Esta medida es verdaderamente plausible. En México se había segui- 
do la mala costumbre, desde tiempos inmemoriales, de fabricar una mo- 
neda fraccionaria con la misma ley que la unidad monetaria, sistema re- 
probado en todo buen sistema monetario, porque cuando hay necesidad 
de enviar plata al exterior, se envía la moneda fraccionaria, con gran de- 
trimento de las transacciones interiores. 

“D.—No será obligatoria la admisión de estas monedas fraccionarias 
en un mismo pago por cantidad mayor de veinte pesos, ni la de monedas 
de bronce en cantidad mayor de un peso; pero el Gobierno designará las 
oficinas en donde los particulares puedan libremente cambiar por pesos 
fuertes la moneda fraccionaria 6 de bronce que presenten en cantidad de 
cien pesos 6 sus múltiplos. ?” 

No menor es la importancia de esta cláusula. Desde el momento en 
que la moneda fraccionaria no tiene la misma ley que la unidad moneta- 
ria, no puede exigirse al público que reciba dicha moneda fraccionaria en 
cantidad ilimitada, puesto que tal cosa equivaldría, si se examina el he- 
cho con absoluto detenimiento, 4 la emisión de papel moneda, supuesto 
que la moneda fraccionaria tiene que resultar en cantidades considera- 
bles con un valor intrínseco menor que el que representa, sin tener este 
último garantía bastante en el metal de que esté fabricada la moneda. Ha- 
bía sido también uno de los defectos primordiales de la antigua moneda 
tener poder liberatorio ilimitado, poder que jamás debe darse á la mone- 
da fraccionaria, aun cuando este defecto se minoraba respecto de la emi- 
tida por nuestro Gobierno, porque, como acabamos de decir, la referida 
moneda fraccionaria tenía la misma ley que la unidad monetaria. 

““E.—Las Casas de Moneda no estarán obligadas á acuñar los meta- 
les preciosos que se les presenten, sino que la emisión de moneda de todas 
clases quedará reservada al Ejecutivo, para que ejerza esta facultad con 
sujeción á las leyes y en la oportunidad y cantidades que éstas deter- 
minen.?”” 


Detodas las bases anteriormente expuestas, resulta ser ésta una de las 
principales y en que más sólidamente reposa el nuevo sistema, porque ella 
tiene por fin procurar el enrarecimiento de la moneda circulante, á fin de 
lograr por este medio que se eleve el valor del peso, hasta lograr que lle- 
gue á alcanzar la paridad deseada. 

Lástima es, y muy grande por cierto, que esta prohibición se haya he- 
cho extensiva al oro, porque si se quiere llegar, como final resultado, á 
establecer el patrón oro, con circulación del mismo metal, será indispen- 
sable de todo punto el abrir las Casas de Moneda para acuñarlo libre- 
mente. El artículo 2% de la ley establece las autorizaciones siguientes: 

““A,—Prohibir la importación de pesos de plata mexicanos al territo- 
rio de la República. ?” 

Se entiende fácilmente el objeto de esta cláusula. Sabemos y acaba- 
mos de decirlo, que una de las bases esenciales del nuevo sistema consiste 
en procurar el enrarecimiento de la moneda; y como quiera que en los mer- 
cados exteriores, en los de Oriente, existe una gran cantidad de nuestros 
pesos en circulación, fácil es que, atraídos por el mayor valor que nece- 
sariamente tienen que alcanzar en el mercado de esta República, al veri- 
ficarse el cambio del sistema inunden dicho mercado, evitando que el en- 
rarecimiento buscado no pudiera lograrse, entorpeciendo por lo mismo el 
funcionamiento del nuevo sistema. 

Esta es una de las causas también por las cuales nosotros hubiéra- 
mos preferido que se acuñara un peso distinto del actual; porque á pesar 
de la prohibición para importar este último, siempre habrá de procurar 
abrirse paso pretendiendo entrar de contrabando, lo que habría de evi- 
tarse de una manera completa y absoluta si el nuevo peso fuera total y 
absolutamente distinto. 


“B.—Desmonetizar las monedas que, á su juicio, convenga retirar de 
la circulación.?”” 

La conveniencia de esta cláusula es indiscutible, y no amerita siquie- 
ra tratar de un modo especial de su conveniencia. 

*C,—Amonedar para la exportación pesos de cuños anteriores al ac- 
tual.’’ 

Js ésta una previsión muy plausible del señor Secretario de Hacienda 
y Crédito Público. El peso del cuño actual no ha tenido la misma favo- 
rable acogida que desde tantos años ha se viene dispensando al de cuño 
anterior, y como éste en cambio es muy solicitado, nada puede ser más 
conveniente para nuestra producción minera de plata como procurar ase- 
gurar aquel mercado al metal blanco que podamos producir, enviándolo 
en pesos acuñados á China. 


“D.—Variar en caso conveniente el cuño de los pesos de plata. ”” 

La mejor prueba de que estamos en lo justo al sostener la convenien- 
cia de substituir al peso actual por otro distinto es que el mismo señor Se- 
cretario de Hacienda ha querido dejarse abierta esta puerta, á fin de po- 
der llevar 4 término el referido cambio, de manera que si nosotros deplo- 
ramos que éste no se haya hecho, nos cabe la satisfacción al menos, de 
ver que se ha establecido el medio para poder llevar á cabo el cambio re- 
ferido. 

““E.—Conceder circulación legal, por tiempo limitado, 4 las monedas 
de otras naciones, fijando su valor en moneda mexicana, si llega á valer 
en Londres la onza de plata STANDARD más de 284 peniques.’’ 

Es patente la conveniencia de esa disposición porque el permitir á las 
monedas extranjeras que circulen libremente dentro del país, se dan gran- 
des facilidades al Comercio Internacional. 


“P.—Modificar las leyes fiscales sobre la minería, disminuyendo los 
gravámenes que en conjunto reportan los metales preciosos por el 2 por 
100 de amonedación, el 3 por 100 de timbre y los derechos de ensaye, fun- 
dición, afirmación y apartado.” 








took place under the old monetary system, and besides, that there might 
arise some difficulty for the public accepting without fears or dread the 
new dollar. 

This conduct on the part of the Minister of Finance showed a new proof 
of his excessive cautiousness and more so in this case we do not entertain 
the same fears as he does, because of conforming with the article 359 of 
the Commercial Code, if the loan consists of money, ?? the debtor will pay 
an equal quantity of money to the amount received in order to conform _ 
with the monetary laws in force in the Republic, without this prescrip- 
tion being renounciative. 


““B.—The silver dollar will have a value equivalent to 75 centigrams 
of pure gold.?” 

The necessity of fixing this proportion, was clearly expressed by Mr. 
Limantour in his address to the National Congress, resulting with a very 
little difference with the half value of the American dollar, a value as 
held about the same average for a long time. 


On the other hand, this equivalent will be for the exchange the appro- 
ximate rate of 200% whichis the parity that has been desired to find during 
the passing of the new law. 

*¿C,—The divisional coins of the dollar will hold a quantity of silver, 
inferior to that proportioned for the corresponding value of the dollar.’’ 

This measure is truly laudible. The bad costume has existed in Mexi- 
co from times immemorial of making the smaller coins with the same 
weight as the monetary unit, a reprehensive process in all good systems 
of currency, because when it is necessary to send silver abroad, the send- 
ing of smaller coins is always accomplished with great detriment to inte- 
rior transactions. : 

**D.—One will not be obliged to admit of this smaller coinage in a same 
payment for an amount more than twenty dollars, nor of bronce or copper 
money in an amount more than a dollar, but the Government will appoint 
the offices in which the parties interested can freely exchange thé smaller 
coinage of bronce for dollars when they are presented in amounts of a 
hundred dollars or above that amount in round hundreds.’’ 


This clause has the greatest importance. From the moment that the 
smaller coinage has not the same weight as the monetary unit, one cannot 
expect the public to receive the aforesaid smaller coinage in a limitless 
quantity, because its equivalents must be determined with absolute accu- 
racy so that it may conform with the emission of paper money, supposing 
that the smaller coinage results in considerable amounts with an intrinsic 
value less than it represents, without having a sufficient guarantee that it 
holds equivalent in metal that it had when it was minted. This has always 
been one of the chief defects of the ancient system, a power that should 
never been given to the smaller coinage, but this defect is remedied owing 
to the emission of our Government, because as we have just said, the sub- 
sidiary money referred to has the same weight as that of the monetary 
unit. 


““E.—The mints are not obliged to coin the precious metals that are 
presented, nevertheless the emission of money of all classes remains within 
the power of the Executive, who can exercise this power subject to the laws 
and the needs and quantity which are determined by it.’’ 


Of all the bases dealt with in the anterior paragraphs, the principal 
one is this and the most solid on which the new system is founded, because 
it has for its object to procure the disappearance of the money in circu- 
lation, and by this means to raise the value of the dollar, until it has 
succeeded in reaching the desired parity. 


It is a pity, and certainly a great one, that this prohibition may have 
circulated the gold, because if one wishes to reach as a final result the 
establishing of the gold standard with a circulation of the same metal, it 
will be indispensable to open in all parts the mints for its free coinage. 
Article 2 of the law establishes the following authorizations: 


““A.—The prohibition of the importation of Mexican silver dollars into 
the country.’’ 

The object of this clause is easily understood. We know-and we have 
js said it,tu that one of the essencial bases of the new system consists in 
procuring the scarcity of silver money, and as ia foreign markets, espe- 
cially in the East, there exists a great quantity of our dollars in circula- 
tion, it is easy to understand, brought there through their greater value, 
that necessarily they will rise in value in the market of this Republic, as 
soon as the new system of exchange inundates the said market, avoiding 
the scarcity aimed at, but which cannot be obtained, hindering by this 
method the working of the new system. 


This is also one of the causes, for which we would have preferred the 
coinage of a new dollar, because that in spite of the prohibition against 
the importation of the old dollar, the trouble of the latter entering by 
stealth will have to be avoided in some definite and absolute manner, even 
if the new dollar remains absolut different from the other one. 

‘*B.—Demonitization of coinage, which in the opinion of the Executive, 
should be withdrawn from circulation.”’ 

The convenience of this clause is indisputable, and does not need to 
be dealt with in any special manner regarding its merits. 


“¿C.—Coining of dollars of former mintage for exportation purpose. ”” 

This is a very praiseworthy law of the Minister of Finance and Public 
Credit. The actual dollar has not had the same favorable reception which 
since some years the older currency has had, and it is very much desired 
in exchange; nothing could be more convenient for our mining production 
of silver, than to be assured of some market for the white metal which we 
can produce sending it in coined dollars to China. 


“*D.—Changing in convenient cases the mintage of silver dollars.”’ 

The best proof that we find in the justice of this act, is the sustaining 
of a convenience of substituting the actual dollar for another distinct one, 
because the same Minister of Finance has desired to leave open this door 
in order to bring to conclusion the exchange referred to, even if in a man- 
ner, that we are sorry for, that this has not been done, it brings us at least 
the satisfaction, of seeing a means established for establishing the exchange 
referred to. ; 


“'E.—To concede legal circulation for a limited time, to coinage of 
other nations, fixing their value in Mexican money, if it reaches in value 
in London the ounce of standard silver more than 28} pennies. *” 

The convenience of this disposition is clearly demonstrated because it 
permits foreign coinage to circulate freely within the limits of the country, 
thereby giving great facilities to international commerce. 


““F.—The modifying of the fiscal laws relative to mining, diminishin 
the charges that are attached to the refining of precious metals by the 2% 
tax, the 3% stamp tax and the charges of assaying, smelting, separating 
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““G.—Modificar las leyes que autorizan el cobro de un derecho de diez | 
pesos por pertenencia para la titulación de las minas y también el im- 
puesto anual sobre pertenencias mineras, de modo que resulten favoreci- 
das las minas que produzcan metales preciosos. ?”” 

“H.—Modificar la ley de 6 de Junio de 1887, en el sentido de dedu- 
cir hasta 13 por 100 el máximum de 2 por 100 sobre el valor de los meta- | 
les preciosos, á que pueden ascender los impuestos locales, según la 
mencionada ley.” | 

“I.—Eximir de derechos de importación 6 reducir los existentes á 
efectos 6 artículos destinados á la minería. ?”” 

Desde el momento en que la minería tiene que quedar afectada direc- 
tamente por la nueva ley monetaria, nada era más natural que modificar 
todas las leyes que con ella se relacionan, porque de esta manera, dictan- 
do disposiciones acertadas, disposiciones que han sido emitidas ya, ha- 
brá de lograrse que ese quebranto sea tan pequeño que no afecte al de- 
sarrollo de la minería. 


“J.—Organizar Oficinas que sin quebranto para el Tesoro público, | 


anticipen fondos sobre el valor de las barras de plata y proporcionen á 
los interesados facilidades para la venta de dichas barras en las mejores 
condiciones posibles, celebrando al efecto en la República y en el Extran- 
jero los arreglos conducentes. 

Como antes de la expedición de la ley monetaria los particulares ha- 
bían gozado siempre de la franquicia de convertir en moneda sus barras 
metálicas, el Gobierno ha querido dar los pasos conducentes á evitar una 
paralización del desarrollo minero en México. Dado el escaso valor que 
en la actualidad alcanza el metal blanco, si los productores de plata no 
tuvieran la facilidad de vender sus barras, sin duda alguna que habrían 
de preferir abandonar la industria extractiva de plata, y como ésta es la 
más importante de nuestra República, el golpe para la minería y para la 
riqueza general había de ser muy grande. 


Por virtud de la resolución tomada, el minero estará siempre en ap- 
titud de vender sus barras de plata, y desaparecerá ese peligro. | 

“K.—Modificar la legislación civil y mercantil, en lo relativo á las 
prestaciones y pagos de dinero. ?”” 

Lo mismo que hemos dicho de las leyes mineras, debemos asegurar 
de la civil y mercantil, porque es necesario tener disposiciones acomoda- 
das al nuevo sistema que pueden evitar las dificultades que pudieran sur- 
gir con motivo de la reforma, en lo que respecta á los contratos civiles y 
mercantiles. 

“L.—Modificar los preceptos de la ley bancaria que tengan conexión | 
directa 6 indirecta con la circulación metálica, 6 que afecten los títulos | 
de crédito á las operaciones de cambio. ”” 


Pocas leyes ameritaban una especial atención de parte del Gobierno, 
como la bancaria; porque si el billete de banco viene á constituir un subs- 


tituto de la moneda, claro está que es inevitable el procurar que sus tene- | 


dores queden completa y absolutamente garantizados. 

“L1.—Crear una Junta cuyas funciones tengan por objeto regular la 
circulación monetaria y conseguir, en cuanto sea posible, la estabilidad 
del tipo del cambio exterior, á cuyo efecto podrá dar el Ejecutivo á dicha 
Junta las atribuciones que juzgue oportunas, y conferirle al propio tiem- | 
po el manejo de un fondo especial, cuya dotación señalará el mismo Eje- 
cutivo. | 


Esta disposición ha tenido que ser una de las fundamentales, porque 
á pesar de que el señor Limantour en su iniciativa indicó que no era ne- 
cesario el establecimiento de un fondo de reserva en oro, sin duda tuvo 
siempre en lo íntimo la creencia de que esto era, más que conveniente, in- 
dispensable. 





En efecto, pretender que la moneda tuviera un valor determinado, só- 
lo porque el Gobierno le hubiera fijado uno arbitrario, era equiparar, en 
realidad, á la nueva moneda con la que emiten, con bien desfavorable 
resultado, los Gobiernos que lanzan á la circulación papel moneda. | 


Es verdad que por el enrarecimiento habrá de lograrse que la mone- 
da metálica aumente de valor: pero este aumento está siempre afectado, 
especialmente por la mayor 6 menor demanda de dicha moneda, es decir, 
por su mayor escasez en los mercados; y si por cualquiera circunstancia 


este enrarecimiento no se podía llevar á cabo de una manera completa y | 


en las proporciones que fueran de desearse, no habría de bastar que el 
Gobierno asegurara que la moneda emitida tenía determinado valor, pa- 
ra que éste continuara fijo. 


Tal peligro se evita perfectamente existiendo el fondo de reserva, 
porque el público sabrá que hay una cantidad en oro que siempre garan- 
tice que en todo tiempo la moneda emitida habrá de tener el valor que se 
le ha asignado. 


La ventaja de la constitución del fondo de reserva es inmensa si se 
considera que este fondo puede servir, además, para regularizar los cam- 
bios, á fin de procurar evitar sus fluctuaciones. 

Se ve, pues, cuán conveniente ha sido el establecimiento de la Junta 
que haya de encargarse de la administración del referido fondo. 

“M.—Expedir todas las disposiciones conducentes, inclusas las que 
tengan por objeto la represión y castigo de las faltas y delitos relaciona- 
dos con la materia; organizar los servicios y Oficinas que sean del caso, 
y erogar los gastos necesarios para cualquiera de los fines expresados 
anteriormente, pudiendo al efecto suprimir 6 modificar las actuales plan- 
tas de Oficinas, las dotaciones de empleados y las asignaciones y gastos 
autorizados por leyes especiales 6 por Presupuesto de [gresos.?” 

Esta cláusula no necesita siquiera un estudio especial. 


* 
Xx * 


El anterior proyecto de ley fué aprobado unánimemente por el Congreso 
de la Unión, y con fecha 25 de Marzo de 1905 apareció la nueva ley mone- 


taria, \ 


Como complemento de la ley anterior, la Secretaría de Hacienda y | 
Crédito Público acaba de expedir con fecha 1? de Julio (1905), una nueva 
ley que habrá de influir por modo considerable en el desarrollo de la ri- | 
queza de la República de México; esa ley es la que deroga los privilegios 
de la antigua Zona Libre, ley que está basada en las siguientes conside- 
raciones. en que el señor Secretario de Hacienda y Crédito Público fundó 
el decreto relativo: 

**T,—Que el aislamiento en que se hallaban en años anteriores las po- | 
blaciones de la Frontera del Norte de la República, motivó que se otor- 
gara en su favor la franquicia especial de la ‘‘Zona Libre.” | ‘ 

**II.—Que ese motivo ha dejado de existir desde que varias vías fé- 
rreas, entre las cuales está la de Monterrey 4 Matamoros, recientemente 
inaugurada, ponen en comunicación las poblaciones expresadas con las 
más importantes del resto del país y permiten, por lo mismo, el fácil 











and refining.’’ “G.—Modifying the laws which authorize the collection of 
a ten dollar tax for each claim in accordance to the mining titles, and 
also the’ yearly tax on mining claims, which will result favorable for 
mines which produce precious metals.”’ 

‘*H.— Modifying the law of the 6th of June 1887, by the deducting up to 


- 14 % maximum of 2% on the value of precious metals to which local taxes 


can amount according to the law.”’ 

“I.—To exempt from import duties or to reduce those existing as far 
as they effect machinery and such class of articles as are destined for the 
mining industry.?” 

Since the time that the mining industry has become directly affected 
by the new monetary law, nothing was more natural than the modifica- 
tion of all the laws in relation to it, because of this manner of dictating 
certain dispositions that have been already issued, because they may sue- 
ceed in disarranging in a small way what may be already established, but 
by no means will the development of the mining industry be affected. 

“J.—Organizing offices which without inconvenience to the public 
treasury can make payments in anticipation upon silver in bars and offer 
facilities to the sellers for the sale of the said bars under the best possible 
conditions, carrying out inthe Republic and abroad the necessary arrange- 
ments. 

Before the passing of the said monetary law, the parties interested had 
always enjoyed the privilege of converting bars of metal into money, the 
Government has always wished to take steps the most conducive in order 
to avoid any paralyzing of the development of mining in Mexico, giving 
the actual value of the existing price of silver if the producers of the same 
had not the facility of selling their bars; there are some, without doubt, 
who would have preferred to have abandoned the silver industry, but as 
this is the most important in the Republic, the shock to mining and to the 
general weaJth would have been too great to withstand, 

By power of the resolution accepted the miner will always be in a po- 
sition to sell his silver bars and this danger will disappear. 

“K.—Modifying the civil and mercantile legislation, as far as it relates 
to loans and payments.’’ 

The same as we have said of the mining laws we must assuredly say 
of the civil and mercantile, because it is necessary to have laws accomo- 
dative to the new system, which can avoid the difficulties which might arise 
from the reform, respecting civil and mercantile contracts. 

**L.—The modifying of the precepts of the banking law which have 
direct or indirect connection with the metallic circulation or those which 
affect bills and exchange-operations. ?” 

There are few laws that deserve such attention on the part of the Go- 
vernment as that of the bank law, because if the banknote will in the course 
of time take the place of money, it is inevitable that holders of banknotes 
must have a complete and absolute guarantee for their value. 

“*L1.—The creation of a board for the purpose of regulating the circu- 
lation of the currency and to procure, whenever it be possible the establish- 
ing of the rate of foreign exchange; in accordance with this the Executive 
will give to the said board the power which it may deem necessary, and 
to confer at the same time on the board the management of a special fund, 
the amount of which will be stipulated by the same Executive. 


This law has been held to be one of the most fundamental, because in 
spite of the fact that Mr. Limantour indicated in his statement to Congress, 
that the establishment of a gold reserve fund was not necessary, without 
doubt he has always held the private opinion that this fund was not only 
convenient, but indispensable. 

In order to fix a determined value for the currency, the Government 
would have to arrange an arbitration to make the old coinage equiva.znt 
to the new one, and not run a risk which might result unfavorably, as has 
been done by other Governments who have flooded their countries with 
paper money. : 

It is true that owing to scarcity of the currency, the object of raising 
the value of the coinage may be achieved, but this demand will arise more 
or less, according to the desire for it; that is to say, if by any chance this 
scarcity can not be brought about in the manner and according to the 
proportion desired, there will not be enough to assure the Government 
that the coinage issued had any determined value, in order that it may 
continue to have a fixed value. 

Such a danger may be avoided by the existence of a reserve fund, be- 
cause the public will know that a reserve of gold is always a guarantee, 
that from the time the coinage is issued, it will bear a value equal to that 
assigned to it. 

The advantage of constituting a reserve fund is immense, if it is taken 
into consideration, that this fund will also serve to regulate exchanges, 
and with this object evade their fluctuation. 

Nevertheless, it must be seen how convenient has been the establish- 
ment of the Board referred to, in order that it may be in charge of the 
reserve fund. 

“*M.—To putinto force all these laws and regulations, including that which 
have for an object the repression and punishment of crimes and breaches 
of the law relating to it; the organization of the service and offices that 
may be necessary to carry out the foregoing measures, and the arranging 
of the expenses and also the paying of them, which are necessary for the 
putting into action the foregoing clauses: the carrying out of establishing 
new offices, the modifying of them, or the supression of old plants, the 
fixing of the salaries of employees, the authorizing of expenses and pay- 
ments by bye-laws or by the budget of estimates. ”” 

This clause does not require any special study. 


* 

* * 

The former law was unanimously approved of by the Congress of the 
Union and on the date of the 25th of March the new Monetary Law came 
into force. 


In order to complete the former law, the Minister of Finance and Public 
Credit, emited on the 1st of June 1905 a new law, which should have con- 
siderable influence on the development of the wealth of the Republic of 
Mexico. This law abrogates the privileges of the ancient Free Zone, and 
is based on the following considerations on which the Minister of Finance 
and Public Credit has founded this decree. 


‘*T.—That the isolation which existed in former year, among the towns 
on the frontier of the North of the Republic, gave rise to the motive for 
the establishing the especial franchise of the 't Free Zone.?” y 

““TI.—That this motive may be considered to be no longer necessary 
on account of the recent building of the railroad between Monterrey and 
Matamoros, which has just been opened, has put the foregoing formerly 
isolated towns in communication with the rest of the Republic, and the 


55 


eS 


218 








transporte de los efectos nacionales hasta los lugares fronterizos que más 
los consumen, y su venta á precios que con corta diferencia son iguales 
á los que en ellos se pagan por los efectos extranjeros similares. ?” 

““[11.—Que por lo que respeta á los artículos que no se producen ni 
se fabrican en la República, debe observarse también que los precios á 
que se venden dentro de la Zona Libre no son inferiores, por lo general, 
á los que alcanzan los mismos artículos en el resto del país, lo que de- 
muestra que la franquicia no cede siempre en beneficio de los consumido- 
res residentes en la Zona, ni responde, por tanto, al principal objeto que 
se propuso el legislador al decretarla.”’ 

“TV.—Que si bien es cierto que los productos naturales é industriales 
del interior de la República aprovechan, para llegar á la Zona Libre, las 
ventajas de las vías férreas establecidas, no lo es menos que, en cambio, 
los artículos producidos ó manufacturados en la Zona están privados, al 
internarse en el país, de esas ventajas, porque la severa reglamentación 
exigida por la sevuridad de los intereses fiscales entorpece de tal manera 
su salida que en muchos casos puede ésta considerarse como práctica- 
mente prohibida.”’ 

“V.-—Que la experiencia adquirida durante el largo período de tiem- 
po en que ha estado en vigor el régimen especial de la Zona Libre, per- 
mite afirmar que la franquicia ha sido ineficaz para la formación de cen- 
tros importantes de población, y autoriza para creer que, lejos de favo- 
recer el desarrollo de la riqueza en aquella región del país, ha sido un 
obstáculo para él, ya que la condición anormal en que la Zona se en- 
cuentra colocada impide la libre circulación de sus productos y, como 
consecuencia, la explotación de sus elementos y la creación en ella de in- 
dustrias remuneradoras.’’ 

““VI.—Que la mayor parte de los industriales, así como numerosos 
agricultores y ganaderos residentes en la Zona Libre, convencidos de la 
necesidad de que desaparezca ese régimen que les es perjudicial, han soli- 
citado repetidas veces la abolición de la franquicia. ”?” 

““VIL.—Que las circunstancias imponen á veces la necesidad de otor- 
gar concesiones que en materia de impuestos importan un privilegio en 
favor de determinada región de la República, es deber del Gobierno, tan 
pronto como varían aquellas circunstancias, retirar estas concesiones, a 
fin de que se restablezca la condición de igualdad para todos los habitan- 
tes del pais.’’ 

‘““VIII.—Que, por último, esequitativo prevenir los perjuicios que su- 
frirían los importadores, si por la supresión de la franquicia tuvieran que 
rescindir las operaciones concertadas sobre las bases y bajo el amparo 
de la ley vigente en el momento de la contratación, 6 llevarlas adelante 
con pérdida segura. ?* 

Veamos ahora, siquiera sea brevemente, dados los estrechos límites de 
que podemos disponer para este trabajo, cuáles habrán de ser las ventajas 
principales que México habrá de reportar con el nuevo sistema moneta- 
rio. Esas ventajas pudieran resumirse en las siguientes: 

1.—Tener en uso un signo monetario verdadero, 

2.—Asegurar la inmigración constante de capitales extranjeros. 

3.—Asegurar el desarrollo y crecimiento de nuestro comercio y de nues- 
tras industrias de todo género. 

De manera bien palpable hicieron ver los estudios presentados por 
alguna de las sub -comisiones en que se dividió la Comisión Monetaria, la 


inconveniencia que resultaba para México de no modificar la moneda que : 


tenía en uso, inconvenientes que radicaban principalmente en las circuns- 
tancias de que nuestra moneda carecía de un valor fijo y estable, estan- 
do sujeta de una manera absoluta y completa á las fluctuaciones que ex- 
perimentaba el precio del metal blanco, de que estaba formada dicha mo- 
neda. Se hizo palpar también, y nosotros en ello hicimos hincapié, cuán 
grande era el perjuicio que necesariamente tenía que reportar al comercio 
nacional y con él á las industrias de todo género. 

Si, pues, todos aquellos males no reconocían otra causa que la caren- 
cia de un signo monetario que llenara las condiciones que tiene asigna- 
das la moneda, debemos necesariamente concluir que México habrá de re- 
portar en lo futuro un beneficio incalculable, al tener una moneda de va- 
lor fijo. 

¿Pero este objeto habrá realmente de realizarse? Indudablemente que 
sí; porque hay una diferencia inmensa entre la moneda actual y la anti- 
gua: ésta tenía como valor intrínseco el del metal que contenía, en tanto 
que la nueva habrá de representar un valor superior ála cantidad de me- 
tal de que está formada; y como quiera que entonces no habrá de ser bus- 
cada como una simple mercancía plata, sino como un signo convencional 
de cambio para verificar las transacciones, nadie podrá tener interés en 
especular con ella, y habrá de dedicarla sólo á los fines para que fué 
creada. 

La falta de especulación será motivo para que su valor permanezca 
firme, y este último resultado habrá de obtenerse también por virtud ya 
del enrarecimiento de la moneda, que habrá de procurarse evitando su 
libre acuñación, ya por medio de las garantías que le otorgue el depósi- 
to de reserva en oro. 

México, pues, contará en adelante con una verdadera moneda de va- 
lor fijo, para sus transacciones. 

No cabe dudar que el establecimiento de un nuevo sistema moneta- 
rio habrá de cooperar de una manera completa y absoluta para la inmi- 
gración de capitales extranjeros. 

México es un país joven, dotado de elementos naturales y abundantes 
para la producción de la riqueza; y como para poder explotar todos esos 
elementos, para aprovechar debidamente todas esas fuentes de riqueza 
necesita de capitales, lo más grandes, lo más importantes posible, les 
otorgará en cambio una excelente remuneración, puesto que á fin de con- 
tar con el medio de lograr su desarrollo y su engrandecimiento, habrá de 
ofrecerles un interés bastante alto y en proporción al destino que haya 
de dárseles á esos mismos capitales. 

Durante la existencia del anterior sistema monetario de México, los 
capitalistas extranjeros no han podido sentirse animados del deseo de 
enviarnos sus capitales, toda vez que no podían tener jamás una idea, 
siquiera aproximada, de cuál habría de ser la importancia de los benefi- 
«cios que pudiera lograr. 

Y esto es fácilmente explicable, porque si la moneda del país carecía 
«le un valor estable, cualquiera que fuera el interés que en moneda de 
plata hubiera de obtenerse, como su valor estaba tan depreciado, era fá- 
cil que ese interés se convirtiera enteramente en ilusorio. 

Hoy han desaparecido esas circunstancias, y si nuestra moneda tiene 
ya, como hemos dicho, un valor fijo, los capitales extranjeros podrán 
basar sus cálculos en forma mucho más precisa, mucho más definida, y 
de esta manera las utilidades que puedan reportar, de antemano previs- 
tas, podrán efectivamente realizarse. 

¿Cuáles habrán de ser los resultados de las dos circunstancias anterio- 
res, es decir, la fijeza del valor de la moneda y la inmigración de capita- 











same allows the transportation of National merchandise, as far as the 
border towns, where the consumption is great, and the prices of the sales 
are a little less than those paid for the foreign products of a similar 
class. ?” 


**TII.—Respecting the articles which are not produced nor are manu- 
factured in the Republic, it must also be observed that the prices at which 
they are sold outside of the Free Zone are not inferior, and generally 
speaking are the same articles as are sold in the rest of the country, thus 
it is demonstrated that the franchise ceeded is no longer a benefit to the 
consumers resident in the Free Zone, nor does it fulfil the object for which 
it was intended any longer.’’ > 


“TV.—It is certain that the natural and industrial products of the 
Republic should be allowed to take advantage of the Free Zone, and sold 
there, the advantages of the railroads established, are not less in exchange 
for the use of articles whether they be manufactured or the natural product 
of the Free Zone, which advantage it was.formerly deprived of, owing to 
the severe regulations of the fiscal interests, which hindered their being 
sent out of the Zone, and in most cases it was practically prohibitory.”’ 


““V.—That the experience acquired during the time in which this 
franchise has been in force specially in the Free Zone, gives proof, that 
the franchise has been fruitless for the formation of important centers of 
population, and give grounds for the belief that instead of stimulating 
the development of the wealth of the region in question, that it has been a 
hinderance to it, and that the normal conditions that have existed in the 
Free Zone, have been found to be in a backward condition, owing to the 
free circulation of products, and as a consequence of this the exploitation 
of its natural wealth, and also its industries that might prove remunera- 
tive.’ 

‘‘VI.—That the larger part of those people engaged in industry in 
the Free Zone, being agriculturalists and ranchmen or stockmen, were 
convinced of the necessity of the abolishing of this Franchise, which was 
prejudicial to their interests, and they had repeatedly petitioned for its 
removal.’’ 


*“VIL.—That if the circumstances oblige at times, the necessity of au- 
thorizing concessions in the matter of taxes, which constitute a privilege 
in favor of any particular part of the Republic, it is the duty of the Go- 
vernment, to with ih draw as soon as possible these concessions, in order 
to phere el the same state of equality for allthe inhabitants of the Re- 
public. 


‘‘VIII.—That lastly it is necessary to present importers from suffer- 
ing any losses, owing tothe abolishing of this franchise, if they are oblig- 
ed to rescind any transactions that may have been agreed upon on a 
base founded under the protection of the law in force, at the moment the 
contract was verified, or would bring them certain loss in the future.’’ 


Let us see though it be very brief, as far the small space at our dispo- 
sition will allow, what have been the principal advantages for Mexico, 
that have arisen from the new monetary system. In a short resume, the 
advantages are as follows: 


Firstly. To have in use a staple currency. 

Secondly. To assure the constant immigration of foreign capitalists. 

Thirdly. The assurance of the development and growth of our com- 
merce and national industries. 


It is clearly seen that the studies presented by some of the Sub-Commis- 
sions, in which the Monetary Commission was divided the inconvenience 
which as resulted for Mexico in being unable to modify the coinage in use, 
inconveniences which arose principally from the circumstances of our cur- 
rency being deprived of a fix value which made it subject in the most ab- 
solute and complete manner to the fluctuations in the price of silver, of 
which the currency was formed. It was also palpable that this was a great 
hinderance which held our commerce back and our industries of all clas- 
ses. 


If then all those evils did not arise from any other cause than the want 
of a stable currency which would fill the conditions necessary and brought 
about by a fixed coinage, we must come to the conclusion thatin the future 
Mexico will receive incalculable benefits through having a currency which 
does not fluctuate. 

But will this object really realize what is desired? Undoubtedly yes! 
There is an immense difference between the money of the present and the 
past. The latter held an intrinsic value for the metal it contained, in as 
much as that the new will have to represent a value superior for the quan- 
tity of metal of which it is formed, and as it is desired that it will not be 
a simple piece of exchangeable silver, but a conventional coin of exchange 
for the verifying of commercial transactions, nobody will have any parti- 
cular interest in speculating with it, and it will be used solely for the ob- 
ject for which it was created. 


The absence of speculation will be the cause of its value remaining 
permanent; and this last result will only be obtained by reason of the 
searcity of coinage, which will be the means of evading free coinage and 
also be the means, by which the guarantees for depositing the gold reserve, 
will be authorized. 


From now on Mexico will have a fixed currency for its transactions. 
There is no doubt, that the establishing of a new monetary system will 
greatly aid in bringing about the emigration of foreign capitalists. 


Mexico is a young country endowed with natural elements which are 
very abundant for the production of wealth, and in order that all these 
elements can be exploited, so that these sources of wealth can be duly used, 
capital is necessary, the largest and the most important that it is possible 
to obtain, to give the capitalists in exchange for their investments an 
excellent remuneration with the object of helping in its development and 
agrandisement, offering them an interest high enough and in due propor- 
tion to the amount which they may have invested. 


During the existence of the old monetary system of Mexico, the 
foreign capitalists did not feel very desirous of investing their capital in 
the Republic, because they never had any real idea of how much they 
would gain, even if they could invest with profit. 


This is easily explained. Because if the currency of the country had 
not a stable value, owing to the interest they would obtain on their 
investments, its value was so depreciated, that the interest was often 
nothing more than an illusion. To day these circumstances have disap- 
peared, and if our currency, as we have already stated, has a fixed basis, 
the foreign capitalists are able to make their calculation in a much more 
exact form, also more defined, and by this manner the benefits which they 
can bring, by studying beforehand financial conditions, will be effectively 
realized. 

What will be the results of the two conditions just stated, that is the 
fixing of the value of the currency, and the immigration of foreign capita- 








les extranjeros? No pueden ser otros, indudablemente, que el desarrollo 


. A d . || 

y el acrecentamiento de nuestro comercio y de nuestras industrias de to- | 
| 

| 


do género. - 

El comerciante tendrá ya una base firme para llevar 4 cabo sus tran- 
sacciones, y desapareciendo los elementos aleatorios que los obligaban á | 
elevar inconsiderablemente el precio de sus mercancías, podrán reducir 
éste y contar con mayores facilidades y elementos para entrar en una 
concurrencia que puede ser beneficiosa para él y para las clases consu- 
midoras en general. : 

Y como quiera que la facilidad de adquirir los articulos 4 bajo pre- 
cio trae siempre consigo una gran demanda de ellos, nada más fácil, na- 
da más seguro, que el volumen de las operaciones se desarrolle y aumen- 
te de una manera considerable. ; 

La inmigración de capitales tiene que ser también benéfica en extre- 
mo, no sólo porque esos mismos capitales pueden tomar parte en dicha 
concurrencia comercial, sino porque ellos habrán de establecer nuevas y 
poderosas industrias. El establecimiento de éstas habrá de traer consigo 
la importación de maquinarias y de materias primas, la demanda detra- 
bajadores, el aumento de los salarios, etc., y esto, ásu vez, habrá de ori- 
ginar un crecimiento constante de todos los recursos que pueden consti- 
tuir nuestra riqueza nacional. 


% 


Este largo estudio que hemos hecho de las diversas circunstancias 
que ponen de manifiesto el mejoramiento y desarrollo de la hacienda y 
de la riqueza publica, nos hace ver también que bastarfa solamente con 
el cambio de sistema monetario que se ha llevado 4 cabo, para esperar 
que si hasta aqui México ha logrado un desarrollo inmenso, desde el 


punto de vista económico, está llamado 4 un porvenir mucho más bri- | 


llante que lo ha sido este período 4 que hemos hecho referencia, si, como es 
de esperarse, la hacienda pública continúa siendo manejada con honra- 
dez y probidad completas, como lo ha sido en dicho período de tiempo, lo 
cual, entre otras cosas, habrá de traernos la más consoladora de las 
promesas; que la paz no habrá de interrumpirse en manera alguna, pues- 
to que todo pueblo que ha trabajado por su engrandecimiento no puede 
desear lanzarse á peligrosas aventuras, que han de ser por resultado el 
que venga á tierra toda la obra ejecutada á costa de penosos sacrificios. 


México, Septiembre 30 de 1905. | 











ALBERTO M, CARREÑO. 


lists? Undoubtedly there can be no others, than that of the development 
and immense growth of our commerce and all our industries. 


The merchant will have a firm basis, on which to make his transac- 
tions, and with the disappearance of the bad elements, which obliged him 
to raise the price of his merchandise, he now can reduce his prices and 
reckon on the best facilities and conditions which will concur generally 
for the benefits of all class of consumer. 


Owing to the facilities of acquiring articles at a lower price, there 
will naturally be a greater demand for them. There is nothing more cer- 
tain that the volume of business operations will be developed in a most 
considerable manner. 


The entry of capital into the country will be of great benefit, not 
because capitalists alone can take part in the foregoing commercial 
concurrence, but because they will have to establish new and powerful 
industries. The establishing of these industries will bring large importa- 
tions of machinery and raw material, it will increase the demand for 
workers, it will raise their salaries, and it will in time prove the source 
of a constant growth of all the resources which may constitute our nati- 
onal wealth. 


In this long study which we have made of the various circumstances 
which are the causes of the improving and developing of the finances and 
of the public wealth, we have seen that it is only by the changing of the 
monetary system, that it has been brought ahout. And seeing that Mexi- 
co has succeeded in obtaining such an immense development to-day, from 
the economic point of view, whata billiant future there is in store, so 
much greater than the period we have been dealing with. The Finance 
Department continues to manage the monetary affairs with honesty and 
probity, as it has been stated in the said period, which with other things 
will bring us the fulfillment of promises, that peace wi!l suffer no inter- 
ruptions, that everybody will work for the agrandisement of the Republic 
and there will be no desire, to undertake dangerous risks, which will only 
result in the undoing of all the great work only brought to a finish at an 
immense cost and the most trancidental sacrifices. 


Mexico, September 30th 1905. - 


ALBERTO. M. CARRENO. 
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SHORE A Rhian SDE GUERRA MARINA, 


WAR AND NAVAL DEPARTMENT. 





Al finalizar el dilatado período de guerras y revoluciones que pertur- || 
baron á la República, el Ejército mexicano carecía, hablando en térmi- | 


nos generales, de organización é instrucción técnica, calidades de adqui- | 
rir en medio de una guerra activa. Pero desde el restablecimiento de la 
paz, el Gobierno ha dado dos pasos de suma importancia en el terreno 
del mejoramiento del Ejército y Marina del país: la completa organiza- 
ción de ambas ramas del servicio y la reducción del Ejército permanente. 
Con este fin, la Escuela Militar, que ha dado ya muchos Oficiales é Inge: 
nieros inteligentes, ha sido reorganizada. Existe también una Academia 
Naval para la enseñanza de Oficiales, una Escuela de Tiro, una Acade- | 
mia de toques militares, anexa á la Escuela Militar de Aspirantes. Esta | 
acaba de formarse inaugurada en Enero de este año (1906); en ella se for- 
man durante un período corto y haciendo los estudios precisos, Oficiales 
tácticos para las armas de Infantería, Caballería y Artillería, que salen 
del plantel con el grado de Subtenientes. 

El viejo armamento de Infantería ha sido reemplazado por armas de | 
última invención; la Artillería más moderna ha substituído á las anti- 
cuadas bocas de fuego; las fábricas de armas y municiones han sido equi- 


padas con modernísima maquinaria, y, en suma, se ha hecho todo lo po- | 


sible para colocar al Ejército de la República á la altura que demanda el | 
progreso general de la Nación. Todo mexicano capaz de portar armas | 
está obligado á servir en el Ejército permanente 6 en la Guardia Nacio- 
nal. El Ejército se compone de tropas permanentes y de tropas auxilia- 
res de reserva. La fuerza del Ejército permanente según prescripción de 
ley es de 30,000 hombres: la de reserva de 28,000; la de la segunda reser- 
va de 150,000. Las tropas sólo forman Cuerpos de Ejército en caso de mo- | 
vilización. 8 

Poco después de la restauración de la República, en 1867, el Ejército 
se componía de 37,103 hombres, mandados por 11 Generales de División, 
73 Generales de Brigada, 1,041 Coroneles, Tenientes Coroneles y Mayo- 
res y 2,335 Oficiales en Comisión. | 

En la actualidad el Ejército permanente se forma como sigue: | 

INFANTERIA.—26 Batallones y 2 Regionales y 4 Cuadros de Bata- 
llón; 2 Compañías de tropas de Distrito, una sección de exploradores y 
las tropas auxiliares de Sonora (18 Oficiales y 219 soldados). 











When the long period of wars and revolutions, which disturbed the 
welfare of the Republic of Mexico for many years had at last come to an 
end, the Mexican army generally speaking was without any organization 
and technical instruction, qualities that can only be acquired in active 
war. Since the re-establishing of peace, the Government has taken two 
steps of the greatest importance for the improving the Army and Navy 
of the country; the complete re-organization of both branches of the ser- 
vice, and the reduction of the standing army. For this purpose the Mili- 
tary School, which has trained and produced many intelligent officer and 
engineers has been re-organized. There is also a Naval Academy for the 
Instruction of Cadets, a School of gunnery, and an Academy of military 
buglers joined to the Military School of Aspirants. This latter Academy 
was formed in January 1905. In this Military school, the army aspirants 
during a short time make a precise study of Infantry Tactics, and also 
Cavalry and Artillery, and when they leave the establishment they have 
reached the grade of subalterns or junior officers. 

The old infantry armament has been replaced by that of the latest pat- 
tern, the most modern class of artillery has taken the place of the ancient 
muzzle loaders; the small arms and ammunition factories have been equip- 
ped with the most up-to-date machinery, and, finally, everything has 
been done that is possible to bring up the standard of the army of 
the Republie of Mexico, to the demand required by the general progress 
of the Nation. All Mexicans capable of bearing arms are obliged to serve 
in the Standing Army or in the National Guard. The Army is made up 
of the regular troops and the auxiliary forces of the Reserve. The Stand- 
ing Army consists in accordance with tie law of 30,000 troops, the Reserve 
28,000 troops, the section reserve 150,000. These troops only form an Army 
Corps in case of mobilization. 

A short time after the restauration of the Republic, in 1867, the Army 
was made up of 37,103 men, commanded by 11 Generals of Division, 73 
Brigadier Generals, 1,041 Colonels, Lieutenant-Colonels and Majors, 
and 2,335 commissioned Officers. 

In reality the Standing Army is formed as follows: Infantry 26 Bat- 
tallions and two territorial regiments and four Bodies of Troops, two 
Companies of District Troops, a Special Pioneer Section, and the auxili- 





CABALLERIA.—14*Regimientos y 4 Cuadros, Cuerpos Auxiliares 
Federales (15 Oficiales y 298 soldados) y los auxiliares de Sonora (62 
soldados). 

ARTILLERIA.—4 Regimientos, 1 Regimiento 4 caballo y regimien- 
to de montaña, 2 de montada, 1 Escuadrón con cañones de tiro rápido; 
1 Tren, 1 Batería y 3 secciones de guarnición y una Compañía de Ame- 
tralladoras. Hay, además, 1 Batallón de Zapadores y Mineros, 1 Parque 
de Ingenieros, 1 Tren de Transportes, 1 Sección de Cuerpo de Señales y 
1 Cuerpo Médico Militar. 

ARMAS.—La infantería. está armada con fusiles Matisser modelo 
1901, calibre t mm. La caballería tiene carabinas del mismo modelo. La 
artillería usa cañones Schneider-Canet y Mondragón, Saint Chaumont y 


Bange de tiro rápido. Las baterías de montaña tienen cañones modelo | 


Grusen. La maquinaria para la fabricación de municiones fué importada 
de Alemania en 1902. La fuerza del Ejército en este año (1906) es: Secre- 
taría de Guerra, Plana Mayor del Ejército, Estado Mayor de la Presi- 
dencia, Guardias de la misma, Comandancias Militares, Zonas Milita- 
res. Jefes de Armas, Ramo de Justicia Militar, Prisiones, Colegio Mili- 
tar y Escuela Naval y de Aspirantes, Depósito de Jefes y Oficiales, Ser- 


vicio del Estado Mayor, Ingenieros, Transportes, Telégrafos, etc. Cuer- | 


po N. de Inválidos, Establecimientos de Construcción, Cuerpo Médico 
Militar y Servicio Veterinario, Infantería, Caballería, Artillería, Arma- 
da Nacional; Generales de División, 8; de Brigada, 54; Brigadieres, 50; 
Jefes, 743; Oficiales, 2,387; Tropa, 24,628 hombres; Caballos, 6,499 Acémi- 
las, 2,791.- 

“La fuerza efectiva en tiempo de guerra se calcula en 3,500 Oficiales, 
120,000 hombres de infantería, 20,000 de caballería y 6,000 de artillería. 

MARINA.—La Marina fórmanla el “Demócrata,” cañonero de pri- 
mera clase, de 450 toneladas, 600 caballos de fuerza y 4 cañones; la Cor- 
beta-Escuela “Zaragoza, ?” la Corbeta-Escuela “Yucatán, ** el Transpor- 


te *'Oaxaca,*? Cañoneros-Transportes ‘‘Tampico,’’ ‘‘Veracruz,’’ ““Bravo”” | 


y ‘‘Morelos.’’ Los datos caracteristicos de estos barcos se describen en 


la sección referente á la Marina de Guerra. Hay, además, en el Territo- | 


rio Quintana Roo, las flotillas de la Ascensién y del Sur. 


EL ESTADO MAYOR DEL SEÑOR PRESIDENTE Y EL ESCUADRON 
DE GUARDIAS DE LA PRESIDENCIA. 


El Cuarto militar del Presidente de la República comprende: el Esta- 


do Mayor del mismo alto funcionario y el Escuadrón de Guardias de la | 


Presidencia. 


El jefe nato de tan importante corporación es el señor General Bri- | 


gadier Fernando González, que es actualmente el Gobernador del Estado 
de México. * 

En el Estado Mayor figuran, además del señor General González, el 
Coronel Díaz y el subjefe señor Mayor Don Pablo Escandón y Barrón, 
riquísimo propietario perteneciente á una de las más antiguas y presti- 


giadas familias de la República; los señores Mayores Ingenieros Don | 


Samuel García Cuéllar; de Ingenieros, Don Narno Dorbecker; del Estado 
Mayor, Don Porfirio Díaz, hijo del señor Presidente. Estos Jefes tienen el 
carácter de Ayudantes de Campo. 


Los Oficiales de Ordenes son los señores Capitanes primeros de Inge- 


nieros Agustín del Río, Armando Santacruz y José Montesinos; segun- 
dos del mismo Cuerpo, Enrique Hurtado y José Ortiz Monasterio, y Te- 
niente del propio Cuerpo de Ingenieros José Espinosa Rondero. Pertene- 


cen también al Estado Mayor del señor Presidente los señores Tenientes , 


Coroneles de Estado Mayor Don Francisco H. García, y de infantería 
Don Manuel González, hijo del difunto General de División del mismo 
nombre, que fué Presidente de la República. 

El Escuadrón de Guardias de la Presidencia tiene los siguientes Ofi- 


ciales: Comandante, Capitán Primero Gustavo A. Salas, Capitán Segun- | 
do Manuel M. Bridat; Tenientes: Manuel Blázquez, Eduardo Elizondo y | 


Federico G. Dávalos; Subtenientes: Pablo Zayas Jarero y Jesús Plata. 
El Cuartel que ocupa el Escuadrón hacia el Norte de la Ciudadela, 
está siendo en la actualidad reformado convenientemente. En la Sala de 


Estandartes del referido Cuartel, se conserva con orgulloso cuidado un | 


bronce artístico con que fué premiada la Guardia Presidencial en un con- 
curso de salto de obstáculos verificado en Enero de este año ante el señor 
Presidente y en el cual tomaron parte representantes de todas las tropas 
montadas de la guarnición de la Capital. , 

El señor Presidente ha tenido el raro tacto de formar su Cuarto Mili- 


tar con Oficiales d’elite, jóvenes todos, llenos de nobles aspiraciones y po- | 


seídos de la más alta adhesión personal por el Caudillo mexicano. Miem- 
bros los unos de la propia familia del señor Presidente, é hijos los otros 
de sus viejos compañeros de sus triunfos y fatigas, forman alrededor 
del señor Presidente un simpático grupo, por la sociedad mexicana muy 
estimado. 


REFORMAS MILITARES. 


En el Ejército y Marina de la República Mexicana se opera actual- 
mente una transformación completa y de la más grande importancia en 
su historia. Desde la frontera con los Estados Unidos hasta Yucatán, y 
desde el Pacífico hasta las Costas del Golfo, se extenderá dentro de algu- 
nos años un dilatado campo de maniobras militares y defensas maríti- 
mas. Metódica, pero rápidamente, el Gobierno está llevando á cabo 
importantes y acertados planes, los cuales, tomando en consideración 
la población de la República, harán del país una potencia militar de 
primer orden. Dentro de un año, el General Diaz, Presidente de la Re- 
pública, podrá movilizar en breve tiempo, cerca de 200,000 soldados, 
perfectamente disciplinados y equipados. Desea hacer de México, no so- 
lamente una Nación digna de respeto por los progresos que ha alcanza- 
do, sino por su fuerza militar. En 10,000 escuelas públicas cosa de más de 
250,000 alumnos hacen diariamente ejercicios militares. En vista de estos 
hechos, no es aventurado decir que el México de la próxima década, no 
sólo estará en aptitud de reclamar sus derechos, sino que podrá apoyar 
por la fuerza sus reclamaciones cuando sean necesarias. 


JUSTICIA MILITAR, 


_La justicia militar se encuentra organizada, y el cuerpo de leyes re- 
lativo es completo. Consta de la Ley de organización y competencia de 
es A y. 

Tribunales Militares, Ley de Procedimientos Penales en el fuero de gue- 

















ary forces of Sonora 18 Officers and 219 soldiers. Cavalry: 14 Regi- 


ments and four special squadrons. The Auxiliary Federal Forces, and the. 


auxiliaries of Sonora 62 soldiers. 

Artillery. 4 Regiments, one regiment ot horse artillery, and one Moun- 
tain Artillery Regiment, with two squadrons, one Escuadron with quick 
firing guns, One train, one battery and three Garrison Sections, one com- 
pany of Maxim guns, one Battalion of Sappers and Miners, one Park 
of Engineers, one Transport Train, one Corps of Signalers and Medical 
Staff Corps. : : ; : 

Weapons. The infantry is armed with the Maiisser rifle 1901 pattern 


calibre t mm. The cavalry hascarabines of the same pattern. The -artil-: 


lery uses cannons of the Schneider-Canet y Mondragon - Saint Chau- 


mond y Bange quick firing pattern. The mountain batteries have cannons _ 


of the Grusen pattern. The machinery for the making of ammunition was 
imported from Germany in 1902. The Staff of the Army is (1906) as fol- 
lows: Minister of War, First Major of the Army, State Major of the Pre- 
sident, Presidential Guard, Military Commanders, Chiefs of Zones, Chiefs 
of Arms, Department of Military Law, Prisons, Military College, and 
Naval School and the College of Aspirants, Depository of Chiefs and Of- 
ficials; Aids of the State Major, Engineers, Transports, Telegraphs, etc. 
Hospital Corps. Construction Departments. Medical Military Staff Corps 
and Veterinary Service. Infantry, Cavalry, Artillery, Arsenals, Generals 
of Division 8, Brigade Generals 54, Brigadiers 50, Chiefs 743, Officers 
2387, Troops 24,628, Cavalry 6,499, Beasts of Burden 2,791. 

The effective force in the time of war is calculated at 3,500 officers, 
120,000 infantry, 20,000 cavalry and 6,000 artillery. 

Marine. The navy consists of the ‘‘Democrata’’ gun—boat of the first 
class, tonnage 450 tons, 600 horse power, and four guns. The Corvette 
Training Ship “Zaragoza,” Training Ship ‘* Yucatan,’’ the Transport 
“Oaxaca,” gun—boats transports ‘‘Tampico,’’ ‘‘Veracruz,’’ ‘‘Bravo’’ and 
“‘Morelos.’’ The special characteristics of these ships are described in the 
section of this article which deals with the Navy. There is also in the Ter- 
ritory of Quintana Roo, the flotilla of Ascension and of the South. 


THE STATE MAJOR OF THE PRESIDENT AND THE 
PRESIDENTIAL BODY GUARD. 


The mititary guard of the President of the Republic ineludes the Pre- 
sidential State Major and the President’s Private Body Guard or Escort: 


The chief in reality of this important military guard is Brigadier 
General Fernando Gonzalez, who is at present the Governor of the State 
of Mexico. 

There is also included in the State Major’s staff, besides General Gon- 
zalez, Coronel Díaz and his aide-de-campe Major Pablo Escandon y Barron, 
a rich landowner, who belongs to one of the most ancient and reputable 
families of the Republic: Majors Engineers Samuel Garcia Cuellar, of 


| the engineers D. Narno Dorbecker, of the State Major Staff, Captain 


Porfirio Diaz, son of the President. These officials carry the rank of Aide— 


| de-campe. 


The orderlies are Captains Agustin del Rio, of the Engineers, Ar- 
mando Santacruz, and José Montesinos, of the second rank, of the same 
corp Enrique Hurtado and José Ortiz Monasterio, and lieutenant of the 
engineer corp José Espinosa Rondero. There is also belonging to the 
State Staff of the President, Lieutenant Colonel D. Francisco Garcia, and 
of the Infantry D. Manuel Gonzalez, son of the deceased General of Di- 
vision of the same name who was once President of the Republic. 

The President’s private body-guard is composed of the following of- 
ficials. Captain Commander Gustavo Salas. Captain Manuel M. Bridat. 
ER Manuel Blázquez, Eduardo Elizondo, and Federico Dá- 
valos. 

The Presidential body guard occupies the barracks north of the Ci- 
tadel, which is the most convenient locality. The hall of Standards is also 
in the same barracks. Here is also preserved with great pride, the bronze 
medal, which was won by the Presidential bod y -guard, in the hurdle rac- 


| ing, which took place in January of this year before Presideat Diaz, and 


all the mounted troops of the various garrisons of the City took part in 
the concurrence. 

The President of the Republic has had the rare faculty and good 
tact to form his Presidential body-guard of the elite of the country, all 
young men, full of noble aspirations, all possessing the same high stand- 
ard of adherence and loyalty to Mexico's great chief. They are all as 
members of one family of the President, though sons of others, sons of his 
old companions in arms, who were with him in his hours of triumph and 
fatigues, forming round the President, an attractive band, adored by the 
Mexican aristocracy. 


MILITARY REFORMS. 


The Army and Navy of the Republic of Mexico has undergone a com- 
plete reform, the greatest ever known in its history. From the northern 
frontier as far as Yucatan, and from the Pacific to the Gulf Coast will be 
within a few years one large camp for military maneouvres and maritime 
defenses. The Government is working in the most methodical and rapid 
manner to bring about the termination of certain plans, which, taking into 
consideration the population of the Republic, will make the country a 
military power of the first rank. Within a year General Diaz, President 
of the Republic, will be able to mobilize within a short period nearly 
200,000 soldiers, well armed and thoroughly disciplined. The object to be 
achieved is not only to make Mexico a nation to be respected because of 
its military power. In ten thousand public schools, there are more than 
250,000 scholars, who are daily exercised in the use of arms and military 


| drill. In regarding all these achievements, there is no danger in saying, 
_ that in forthcoming years, not only will Mexico be able to claim her rights, 


but that she will also be in a position to force her claims when necessary. 


MILITARY JUSTICE. 


Military Justice is now completly organized, and the legislature relat- 
ing to it defined and established, It is constituted of the Organization and 
Power granted to the Military Courts, Law of the Code Penal Procedure, 


































rra y Ley Penal Militar. Las doctrinas incorporadas en estos ordena- 

mientos, son las de los mejores tratadistas de la época moderna y las 
aceptadas por las Naciones más adelantadas. Además, están en conso- 
nancia con la constitución política de la República y con las leyes de 
uerra» La jurisdicción reside en la Secretaría de Guerra, en los Jefes 
e Zona, Comandantes Militares y Jefes de Armas. 


Los Tribunales encargados de la administratión de Justicia son los 
Jefes mencionados, los Consejos de Guerra ordinarios y extraordinarios 
y el Supremo Tribunal Militar. 


-Como instituciones auxiliares existen la Policía Judicial y el Minis- 
terio Público, Militares. 


s En las Zonas, Comandancias Militares y puntos en que la Secreta- 
ría de Guerra los considera necesarios, hay Juzgados militares para la 
instrucción de los procesos de ese orden. Los Jueces los instruyen bajo 
la dirección del Jefe Militar de quien dependen, y éste ejerce las faculta- 
des judiciales que la Ley le concede, con consulta de asesor letrado. To- 
dos los fallos son revisados por el Supremo Tribunal Militar, y todos 
los funcionarios-y empleados del orden judicial del ramo son responsa- 











which is outside the offices of the Military, and the Penal Military Law. 
The doctrines incorporated in these laws are all based on the latest trea- 
ties of modern times, and those accepted by the most progressive nations. 
Besidesthey arein conformity with the Political Constitution of the Repub- 
lic and the laws of war. Their jurisdiction belongs to the Department of 
war, the Chiefs of Zones, Military Commanders and Chiefs of Arms. 

The Courts charged with the carrying out of the Administration of 
Justice are the Chiefs mentioned, the Councillers of the War Department, 
both ordinary and extraordinary, and the Supreme Military courts. 

As auxiliary institutions there exist the Civil Police, the Government 
Attorney, and also Military Attorneys appointed for the Military courts. 

In the Zones, there are Military Commanders appointed by the War 
Department, and whenever it is considered necessary, Military Courts are 
constituted for the purpose of trying prisoners. The judges receive their 
instructions from the Military Chief, on whom they are dependent, and 
they are empowered to exercise their faculties in accordance with the law, 
but with the privilege of consulting outside authorities on the matters 
which require much attention and judicial knowledge. Their judgments are 
all revised by the Supreme Military Court, and all functionaries and em- 
ployees of the law, as far as it relates to this branch of justice, are respon- 


GENERAL DE DIVISION D. MANUEL GONZALEZ COSIO. 
MINISTRO DE GUERRA Y MARINA. 


bles de sus actos!y enjuiciables por las violaciones de ley en que incu- 
rran. 


Los procedimientos dan toda clase de garantías á los intereses de los 
acusados, procurando asegurar la mayor imparcialidad por parte de las 
autoridades judiciales, proveyendo cuidadosamente á la investigación de 
la verdad, y concediendo los recursos necesarios para corregir á tiempo 
cualquiera infracción que pudiera perjudicar á los acusados 6 á la Jus- 
ticia. La defensa tiene una amplitud perfecta y el arbitrio judicial está 
reducido al mínimo. Además, la ley ha conciliado satisfactoriamente los 
intereses de los acusados y de la Justicia, con la brevedad en los proce- 
dimientos. 


Los delitos militares son exclusivamente aquellos que tienen exacta 
conexión con la disciplina militar, esto es, los netamente militares y los 
de orden común, cuando en su comisión intervienen ciertas circunstan- 








sible for their acts, and for judgments passed which are a violation of 
the law in question. 


The procedures guarantee the interests of all classes of accused sol- 
diers or army officials, assuring them the greatest impartiality on the part 
of the judicial authorities, providing for a rigourous investigation of the 
truth, and granting them the necessary resources, in order to correct any 
breach of the law, which may prejudice them in the eyes of Justice. The 
defense has always perfect freedom of action, and arbitrary justice is re- 
duced to a minimum. Besides the law has conciliated satisfactorily the 
interests of the accused with those of Justice, and with the shortest pos- 
sible manner of procedure. 


The Military prisoners are exclusively those, who are under Military 
discipline, that is to say military and nothing else, and those of the ordi- 
nary kind, which may come under the jurisdictions of the Civil Law, and 
the case must necessarily go through the Civil Courts, the Military Au- 
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cias previstas por la ley, que hacen necesario que las autoridades milita- 
res tomen conocimiento de ellos. La acción por daños y perjuicios pro- 
venientes de un delito militar, se ejerce ante los tribunales civiles. 

En cuanto á las penas, las que se imponen son las de. extrañamien- 
to, multa, suspensión ó destitución de empleo, arresto, prisión y la de 
muerte. 

Las prisiones militares dependen de las autoridades de ese orden del 
lugar en que se encuentran, y se ha procurado implantar en ellas los prin- 
cipios modernos respecto á trabajo, reclusión, etc., atendiendo muy espe- 
cialmente á la buena alimentación é higiene de los presos. 

La Secretaría de. Guerra tiene un departamento de Justicia Militar, 
que gira todos los asuntos que se relacionan con él y con el civil, lo que 
le permite cuidar de que las leyes de la materia reciban exacto cumpli- 
miento. 

La reseña que precede, aunque sucinta, basta para hacer ver que el 
ramo de Justicia Militar ha recibido del Gobierno toda la atención que 
merece, y como consecuencia, funciona sin dificultad y con resultados sa- 
tisfactorios. 


COLEGIO MILITAR DE MEXICO. 
CHAPULTEPEC. 


El Colegio Militar de la República fué creado en 1824, como centro 
de instrucción militar teórica para la juventud, siendo Presidente de la 
República el Sr. General de División D. Guadalupe Victoria y Secretario 
de Guerra D. Manuel Mier y Terán, General de División, é instalado en 
la Fortaleza de San Carlos de Perote, Estado de Veracruz, bajo la direc- 
ción del Sr. Coronel de Ingenieros D. José Cortés Gallardo. En aquella 
fortaleza permaneció hasta el año de 1827, en que siendo Ministro de la 
Guerra el General D. Manuel Gómez Pedraza, se transladó á la Capital 
de la República, instalándose en el ex-Convento de Betlemitas, en donde 
por primera vez se establecieron los cursos de matemáticas, tácticas de las 
tres armas y Ordenanza General del Ejército y se hicieron las prácticas 
del servicio de cuartel. 

En 1883, siendo Ministro de la Guerra el General de División D. José 
Tornel y Director del establecimiento el Coronel de Ingenieros D. Igna- 
cio Mora y Villamil, se expidió el primer Reglamento del Colegio, base 
de todos los reglamentos subsecuentes, que puso en todo su vigor su su- 
cesor el Coronel de Ingenieros D. Pedro García Conde, transladándose 
el Colegio al edificio de San Lucas, donde hoy está establecido el Hospi- 
tal Militar de Instrucción. 

A fines de 1839 tuvo lugar por la primera vez el acto solemne de exá- 
menes públicos del Colegio, poniendo de manifiesto los adelantos milita- 
res de la juventud. 

En 1834, por disposición del Gobierno, se transladó el Colegio al Cas- 
tillo de Chapultepec, hasta el 31 de Septiembre de 1847, en que fué asalta- 
do por el ejército norte-americano, resultando seis alumnos muertos, tres 
heridos, cincuenta y siete prisioneros, y ocupando sus gabinetes, archivos 
y biblioteca. 


En Junio de 1848 se restableció el Colegio, volviendo 4 ocupar el edi- 
ficio de San Lucas, y á fines de 1849 volvió á exhibir sus adelantós mili- 
tares, mereciendo la dirección y el Cuerpo de Profesores un elogio espe- 
cial de parte del Presidente de la República, que lo era el General de Di- 
visión D. Mariano Arista. 

El Colegio continúa funcionando (con una ligera interrupción de 1860 


á 1861, ocasionada por un trastorno político) hasta el 30 de Mayo de 1863, 
en que debido á los acontecimientos de la Intervención Francesa, y refun- 


dido el personal de alumnos en los distintos cuerpos de tropas que se or- | 


ganizaron para combatirla, tuvo necesidad el Gobierno Republicano de 
abandonar la Capital para dirigirse á la frontera. 


Restablecida la República, y por Decreto de 7 de Diciembre de 1867, 
se mandó restaurar el Colegio Militar, disponiéndose lo absolutamente 
indispensable por el Cuerpo de Ingenieros, en el antiguo ex-Arzobispado 
de la Ciudad de Tacubaya de los Mártires, donde hoy existe el Museo de 
Historia Natural de la Comisión Geográfica-Exploradora de la Repu- 
blica. 


En 20 de Enero de 1869, se organizó el Cuadro de las Compañías de 
Alumnos, recibiendo desde luego su instrucción militar y teniendo como 
centro de reunión, primero, el patio contiguo por el Norte al principal del 
Palacio Nacional, y después el ex-convento de Santa Catarina, en donde 
permaneció. hasta el 19 de Abril del mismo año, en que fué instalado en 
el edificio apropiado, en el ex-arzobispado de Tacubaya y constituído en 
cuerpo colectivo permanente y con el carácter de internado. 

En este edificio permaneció hasta el 31 de Diciembre de 1882, transla- 
dándose á Chapultepec, donde reside actualmente. 


Desde su fundación hasta la fecha, ha tenido los Directores siguien- 
tes: de 1824 á 1827, Coronel de Ingenieros D. José Cortés Gallardo; 1828 
á 1832, Teniente Coronel de Artillería D. Carlos Buchelli; 1833 á 1839, Co- 
ronel de Ingenieros D. Ignacio Mora y Villamil; 1840 4 1844, Coronel de 
Ingenieros D. Pedro García Conde; 1845 4 1846, General de Brigada D. 
Sebastián Guzmán; 1847 4 1849, General de Brigada D. Mariano Monter- 
de; 1850 4 1851, Coronel de Infantería D. Miguel Echagaray; 1851 á 1852, 
General de Brigada D. Santiago Blanco; 1853 á 1857, General de Brigada 
D. Luis Tola; 1858 á 1859, General D. Francisco Espinosa; de 1859 á 1860, 
General de Brigada D. Mariano Monterde; de 1861 4 1863, General de 
Brigada D. José Justo Alvarez; 1868 á 1871, Coronel de Ingenieros D. 
Amado Camacho; 1871 á 1880, Coronel de Ingenieros D. Miguel Quinta- 
na; 1881 á 1883, General de División D. Sóstenes Rocha; 1883 á 1884, Ge- 
neral D. Francisco de P. Méndez; 1884 á 1900, General Brigadier de Inge- 
nieros D. Juan Villegas; 1900 á 1903, Coronel del Estado Mayor D. Joa- 
quín Beltrán, y de 1903 á la fecha, General de Brigada D. Juan Villegas. 

A consecuencia de los trastornos políticos ocurridos en el país y de 
las dos invasiones de que ha sido víctima, los archivos del Colegio Mili- 
tar y Secretaría de Guerra se han truncado, no pudiendo, en consecuen- 
cia, apreciar el contingente que ha producido el Colegio de 1824 4 1863; 
pero desde su restauración á la presente, se registra que han ingresado al 


Ejército y Armada Nacional (pues la carrera de Marina se instituyó en | 


ese plantel y se cursaron las asignaturas correspondientes de 1872 á 1897) 
el total de oficiales siguientes: al Estado Mayor Especial, 119; al Cuerpo 
Técnico de Ingenieros, 175; al Cuerpo de Artillería, 100 técnicos y 316 tac- 


ticos; al Cuerpo de Guerra de la Armada Nacional, 90; al Arma de Ca- | 


ballería, 205; al arma de Infantería, 366; total, 1,371. 


En los 40 primeros años de su existencia, rigieron los Reglamentos 
de 18 de Noviembre de 1833 y de 11 de Junio de 1853, y desde su restaura- 








thorities are always obliged to watch the proceedings. Actions for damages 
por injuries against a military official, always go through the Civil 
Jourts. . : 

Regarding military punishments, which the law can impose, they are 
as follows, Reprimand, Fine, Suspension from the Military Service or 
Dismissal, Arrest, Imprisonment and Death. 

The Military prisions are under the charge of the authorities mention- 
ed, who have themrun on the most up-to-date principals, respecting work, 
the silent cell system etc and the prisoners are well cared for as far as 
hygiene and food is concerned. 

The War Department has a branch of Military Justice which studies 
all matters connected with it, and also the Civil Courts when it is 
necessary, to permit of the law being carried out in the most equitable- 
manner whenever the Military and Civil authorities have to actionc ommon 
ground relative to the same cause. 

The rather brief resume, which we have given, is enough to show that 
the Department of Military Justice has received from the Government the 
attention it deserves, and in consequence of this it carries out its functions 
without any hinderances and gives satisfactory results. 


MILITARY COLLEGE OF MEXICO 
CHAPULTEPEO. 


The Military College of the Republic was founded in 1824, as a center 
of instruction of military theory for the youth of the Nation, by the Pre- 
sident of the Republic, and General of Division D. Guadalupe Victoria 
and the Secretary of War Don Manuel Mier y Terán, General of Division. 
It was first placed in the Fortress of San Carlos de Perote, State of Vera- 
cryz, under the direction of the Colonel of Engineers, D. José Cortés Ga- 
llardo. The College remained in this fortress until the year 1827, when the 
then Minister of War General Don Manuel Gómez Pedraza, changed the 
location to the Capital. The College was placed in the ex-convent of Bet- 
lemitas, where for the first time a course of mathematics was established, 
the studying of the three arms, and the General Army Orders which regu- 
lated the discipline and drill of the barracks. 

In 1883, the Minister of War and General of Division, D. Ignacio Mora 
y Villamil, Colonel of Engineers, issued the first regulations of the Col- 
lege, which were based on the subsequent regulations, which were put into 
force by his successor Don Pedro García Conde, Colonel of Engineers, 
who changed the College to the San Lucas Building, which to day is the 
Military Instruction Hospital. 


At the end of the year 1839, the first public examinations that were 
held in the College took place, and showed the progress of the cadets. 

In 1834, by order of the Government the College was changed to Cha- 
pultepec Castle, and remained there until the 31st of September 1847, when 
the Castle was assaulted by the North-American army, six students were . 
killed, three wounded, and fifty seven were made prisoners, the library, 
belongings and archives of the students being taken. 

In June 1848, the College was re-established, the San Lucas Building 
again being occupied, and towards the end of 1849, the cadets again dis- 
played their skill, the Director and Corps of professors receiving high 
encomiums from the President of the Republic, Don Mariano Arista, who 
was General of Division. 


The College continued its progress (except with a slight interruption 
from 1860 to 1861, caused by a political convulsion) until the 30th of May 
of 1863, and at that time owing to the events which took place in connection 
with the French Intervention, the cadets were formed into distinct corps 
in order to fight the invader, and the Republican Government was obliged 
to abandon the Capital, and make for the Frontier. 


When the Republic was re-established, by the Decree of 7th of Decem- 
ber of 1867, the College was restored to its former prestige. It was placed 
absolutely in charge of the Engineer Corps and located for the time in 
the ancient Archbishopric of the City of Tacubaya of the Martyrs, which 
building to day is the Natural History Museum of the Geographical Ex- 
ploration Commission of the Republic. 


The corps of the Military Students was organized on the 20th of Ja- 
nuary 1869; from henceforth they received military instruction, and the 
place designated for the purpose was at first the courtyard adjoining the 
National Palace on the north side, and after that the ex-convent of San- 
ta Catarina, the students exercised here until the 1st of April of the same 
year when they were installed in their regular building,in the Archbishopric 
A Tacubaya, and the Corps was constituted as a permanent section of 

e army. 


The Corps remained in this building until the 31st of December 1882, 
and from that time it was removed to Chapultepec, where it exists today. 

From the foundation of the Military College up to now the Directors 
have been as follows: 1824 to 1827, Colonel of Engineers Don José Cortés 
Gallardo, 1828 to 1832 Lieutenant Colonel of Artillery Don Carlos Bu- 
chelly; 1833 to 1839 Colonel of Engineers Don Ignacio y Mora y Villamil; 
1840 to 1844 Colonel of Engineers Don Pedro García Conde; 1845 to 1846 


‘Brigadier General Don Sebastián Guzmán; 1847 to 1849 Brigadier Gene- 


ral Don Mariano Monterde; 1850 to 1851 Colonel of Infantry Don Miguel 
Echagaray; 1851 to 1852 Brigadier General Don Santiago Blanco; 1853 to 
1857 Brigadier General Don Luis Tola; 1858 to 1859 Don Francisco Espi- 
nosa: from 1859 to 1860 Brigadier General Don Mariano Monterde; 1861 
to 1863 Brigadier General Don José Alvarez: 1868 to 1871 Colonel of En- 
gineers Don Amado Camacho; 1871 to 1880 Colonel of Engineers Don Mi- 
guel Quintana; 1881 to 1883 General of Division Don Sóstenes Rocha; 
1883 to 1884 General Francisco P. Méndez; 1884 to 1900 Brigadier of En- 
gineers Don Juan Villegas; 1900 to 1903 Colonel of the Presidential Staff 
Don Joaquin Beltran. 


In consequence of the political troubles that have taken place in the 
country, and owing to the two invasions of which the College has been 
the victim, the archives of the Military College and the Department of 
War have been mutilated and are therefore incomplete, therefore the Mili- 
tary contingent which the college has produced cannot meet with the 
appreciation it merits, that is reckoning from the date of foundation in 
1824 to 1863. However since the restauration to the present time, the re- 
gisters of the Army and Navy (the Naval profession was instituted also 
by this branch of the Public Service, and the register has been kept from 
1872 to 1897). The registrations are as follows: State Major Staff 119, 
Technical Corps of Engineers 175, Artillery Corps 100, technical and tac- 
ORL AIS ANC of the National Navy 90, Cavalry 205, Infantry 366; 

otal 1371. 


In the first forty years of its existence, the regulations were in force 
of the 18th of November of 1833, and of the 11th of June 1853, and from the 
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ción á la fecha, seis expedidos en 7 de Noviembre de 1868, 1% de Marzo de 
1879, 23 de Junio de 1881, 31 de Diciembre de 1891, 19 de Septiembre de 1900 
y 1° de Septiembre de 1903. 

El Colegio Militar de la República es la Institución que se destaca en 
el país por su organización y objeto, pues desde sus primeros 40 años, no 


obstante lostrastornos políticos, y en los últimos 35 que lleva de existen- | 


cia, las administraciones públicas han rivalizado en laudable celo por 
fomentarla en elementos, perfeccionarla en instrucción y educarla en la 
religión del deber. 

El Colegio sostiene 284 alumnos y 13 tenientes alumnos; ambos son 
internos y reciben gratuitamente de la Nación su vestuario, alimentos é 
instrucción. 

Actualmente el importe de los sueldos de los Jefes, Oficiales y Profe- 
sores, gasto de los Alumnos, de las cátedras y prácticas de los cursos, 
construcciones y reparaciones en el edificio, asciende á la suma de 
$ 247,408.86 anuales, y los ejercicios de servicio en guarnición los practi- 
can en los cuarteles de la Capital en los primeros quince días de Noviem- 
bre, habiendo quedado suprimido el cuartel anexo por el Decreto núm. 
312 de 4 de Abril del presente año. 

En el período transcurrido de 1884 á 1900, el Sr. General Villegas hi- 


zo evolucionar el establecimiento en el orden intelectual, moral y mate- | 


rial. Sus cualidades de hombre y de soldado se reflejaron en los elemen- 
tos confiados á su educación, y debido solamente á exigencias de la Ad- 
ministración Pública, fué distraído temporalmente de su noble misión de 
educador por otros elevados cargos, de donde fué restituído al Labora- 
torio Militar de Chapultepec, 4 cuyo servicio ha consagrado los mejores 


años de su vida, todas sus afecciones y energías para mantenerlos, bajo | 
el amparo del Gobierno, á la altura de los similares del Viejo Mundo y | 


sin tener nada que desear de los del Continente Americano. 

El Sr. General Villegas, actual Director del Colegio Militar, es un 
hombre conspicuo, sano de naturaleza y de principios, de honradez y de 
laboriosidad indiscutibles, sobrio en sus costumbres, enérgico, probo, 
leal, franco y desinteresado en sus actos, liberal, pensador, abnegado, es- 
tudioso y progresista en sus propósitos. Tiene en alta estima la profe- 
sión de las armas y una convicción profunda de que el bienestar de su 

. patria está vinculado en el perfeccionamiento de sus instituciones mili- 
tares. 





Cuartel de Zapadores. —Exterior. 


DATOS GENERALES REFERENTES ALA ORGANIZACION DEL 
CUERPO ESPECIAL DE ESTADO MAYOR: SU PERSONAL. 


Debido á las ilustradas gestiones, perseverancia y reconocida apti- 
tud del hoy General de Brigada Francisco de P. Troncoso, quien en el 
mes de Noviembre del año de 1878, siendo Coronel, presentó un meditado 
estudio iniciando la formación del Cuerpo Especial de Estado Mayor en 


nuestro Ejército: se creó dicho Cuerpo por el Sr. Presidente de la Repú- | 


blica, que lo era en aquella época el General de División D. Porfirio Díaz, 
siendo Secretario de Guerra y Marina el de igual jerarquía militar Ma- 
nuel González, expidiéndose el Decreto relativo el 24 de Enero de 1879, 
que disponía quedaba formado su personal por 1 Jefe (General 6 Coro- 
nel), 5 Coroneles, 10 Tenientes Coroneles, 10 Comandantes de Escuadrón 
(hoy Mayores), 44 Capitanes Primeros, 48 Tenientes y 2 Capitanes de Ca- 
ballería adjuntos: importando sus haberes y gastos la cantidad de ...., 
$ 148,782. Dependía directamente de la Secretaría de Guerra, formando 
uno de los Departamentos con los demás empleados que después se le de- 
signaron. Posteriormente se creó en el Cuerpo la categoría |de Capitanes 
segundos. 

La revista de entrada del mismo se pasó en 1% de Febrero de 1879, 
figurando como Jefe de él el Coronel Francisco de P. Troncoso; como Ca- 
pitanes primeros: Victoriano Huerta, Joaquín Beltrán y Angel García 
Peña, y como Tenientes: Enrique Torroella, Marcos Gómez, Rodolfo de 
S. Palomares, Francisco García Morales, Antonio R. Flores y Juan B. 
Laurencio, 6 sean 1 Jefe y 9 Oficiales. Ya en Diciembre del propio año 
este personal se había aumentado con 1 Comandante (Rodrigo Valdés) y 
6 oficiales, quienes como los anteriores habían hecho sus estudios en el 
Colegio Militar y pasaron al Cuerpo procedentes de otras armas faculta- 
tivas. En el mes de Diciembre del año de 1897, el personal del Cuerpo cons- 
taba de 24 Jefes y 78 Oficiales. La última revista correspondiente 4 Marzo 
de 1904 arroja un total de 27 Jefes y 37 Oficiales. 

En 15 de Septiembre del referido año de 1879, se expidieron los Esta- 
tutos del Cuerpo de que se trata, los cuales estuvieron en vigor hasta el 
1° de Enero de 1901, en que siendo Secretario de Guerra el General de Di- 
visión D. Bernardo Reyes, se expidió un Reglamento del Cuerpo Espe- 
cial de Estado Mayor y de los Estados Mayores de tropas, derogando 
las disposiciones anteriores relativas. 


e 


time of the restauration of the Republic six laws were published until the 
| Ith of November of 1868, 1st of March 1879, 23 of June 1881, 31st of De- 
| cember 1191, lst of September 1900 and Ist of September 1903. 

| The Military College of the Republic is an Institution separate from 
| other branches of the public service, because of its peculiar nature and 
special organization. Since its first forty years, notwithstanding the 
time of political stress during the last thirty five years of its existence, 
all the branches of public administration have rivalled one another fo- 
menting its welfare, and perfecting and instructing the cadets, and above 
all impressing on them the meaning of the religion of Duty. 

The College has 284 pupils, and 13 lieutenant pupils, they are al! 
boarders, and receive from the Nation free their uniform, food and in- 
struction. 

Actually the amount of salaries of the Chiefs, Officials and Profes- 
sors, expenses of the pupils, charges that may be incurred from carrying 
on educational classes, repairing and constructing the building or buil- 
dings attached to it, amount to the sum of $247,408.86 annually, and the 
| special drills practised by the garrison on duty in the different barracks 
| of the Capital have been abolished by the Decree Number 312 of the 4th 
of April of this year. 

From the year 1884 to 1900, General Villegas made a complete change 
| in the establishment, regarding both the moral and physical discipline of 
| the students. His qualities as a man and as soldier, influenced in every 
way the pupils confided to his care, and it was owing only to the exigen- 
cies of Public Administration, that he was temporaly separated from his 
mission of educator, because of his having serious duties to perform, one 
of which was the restitution of the Military laboratory of the Capultepec 
|| College. He has consacrated the best years of his life, and all his affec- 
tions and energy have been devoted to the maintaining of the Institution, 
and under the protection of the Government, he raised it to the standard 
of similar institutions established in the Old World, and in comparision 
with institutions of the same class on the American Continent, it leaves 
nothing to be desired. General Villegas, Director of the Military College, 
is a man conspicious for his sound principals, honorable and laborious, 
energetic and loyal, and above all frank and desinterested and very pro- 
gressive, he is held in the greatestes teem by the military profession, and 
has a profund convicton and belief in the future welfare of the Republic, 
this is perpetuated in the improvements he has brought about in the mili- 
tary institutions with which he has heen connected. 


| E; 
$ ¿lora varie; ie. ; ; 
a HA Y ON PR eS A see 


| Ps ERA EA IIA sk A E e: 





Cúartel de Zapadores.—Interior. 


GENERAL DATA REFERRING TO THE ORGANIZATION OF THE 
SPECIAL CORPS KNOWN AS ESTADO MAYOR OR 
PRESIDENTIAL STAFF; [TS PERSONNEL. 


Through the actions, perseverance and knowledge of the General of 
Brigade, Francisco de P. Troncoso, who was Colonel in the year 1878, 
there was presented an abstruse study initiating the formation of the 
Special Military Statf of Estado Mayor as it called in our army today. 
The said corps was created by the President of the Republic, who was at 
that time Division General Porfirio Díaz, Manuel González, being at that 
time Secretary of the War and Navy Department and practically military 
hierarch, issued the following decree on the 24th of January 1879 for the 
disposition of his personal staff: 1 Chief (General or Colonel, 5 Colonels, 
| 10 Lieutenant Colonels, 10 Squadron Commanders (to-day Mayors), 44 
| Captains of the first rank, 48 Subalterns or junior officers and 2 Cavalry 
Captains. The expenses of this Special Staff amounted to $148,782. 
This staff was directly under the control of the Secretary of War, forming 
one of the departments with the other employees who were also appointed 
by the same official. Afterwards there was created a corps of Captains of 
the second rank. 

The revision of the same took place on the lst of February of 1879, 
the Chief being at that time Colonel Francisco de P. Troncoso; first cap- 
tains: Victoriano Huerta, Joaquin Beltrán and Angel García Peña, and 
as lieutenants, Enrique Torroella, Marcos Gómez; Rodolfo de S. Paloma- 
res, Francisco García Morales, Antonio R. Flores, and Juan B. Lauren- 
cio, giving atotal ? 1 Chiefand 9 officers. In December of the year of this 
staff was increased by one Commander (Rodrigo Valdés) and 6 officers, who 
as the former had made their military studies in the Military College, 
and had proceeded to join the Corps and entered the various branches to 
which they were appointed. In the month of December of the year 1897 the 
personnel of the staff consisted of 24 Chiefs, 78 officers. The last revision 
corresponding to March of 1904 made up a total of twenty seven Chiefs 
and thirty seven officers. 

On the 15th of September of the same year of 1879 the regulations of 
the Corps which we are dealing with, were published. They remained in 
force until the 1st of January of 1901, and the Secretary of that time, Ge- 
neral of Division D. Bernardo Reyes issued a regulation for the Corps 
relative to the Presidential Staff (Estado Mayor) and the troops of the 
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Según su instituto, le correspondía la Carta y Estadística Militar de 
la República, y estando ya organizada la Comisión Geográfica-Explora- 
dora, dependiente de la Secretaría de Fomento, en 17 de: Septiembre de 
1879 se dispuso que un personal idóneo, formado por 4 Capitanes Prime- 
ros y 6 Tenientes del repetido Cuerpo de Estado Mayor, formara parte 
de dicha Comisión, que residía en la Ciudad de Puebla, siendo Jefe de 
ella un Ingeniero (después Coronel de Estado Mayor), Agustín Diaz. En 
vista del desempeño satisfactorio de los trabajos conferidos á este perso- 
nal y de las necesidades siempre crecientes de aquélla, sucesivamente se 
ha venido aumentando con Oficiales facultativos para activar los trabajos 
geográficos, topográficos, estadísticos, etc., etc., de tan importante Comi- 
sión. ' 


El Cuerpo en referencia ha concurrido 4 muchas operaciones técnicas, 
que sería largo enumerar; entre ellas, al deslinde de terrenos baldíos y 
plano pormenorizado de toda la comarca del Rio Yaqui. Estado de So- 
nora, estando al frente de esos trabajos el citado Coronel Agustín Díaz, 
quien rindió su informe respectivo en Septiembre de 1887, después de una 
estancia de cinco meses en el Estado. En esta Entidad Federativa se prac- 
ticó posteriormente un reconocimiento en la Sierra del ‘‘ Bacatete,’’ sir- 
viendo de base el plano é informe rendido por el personal nombrado 
para formular el plan de campaña contra los indios rebeldes que se ha- 
bían refugiado en esa escarpada región. Varios de sus Jefes y Oficiales 
han formado parte de las Comisiones de límites con las Repúblicas del 
Norte y Guatemala y de algunos Estados de la Federación. La Comisión 
Científica de Sonora para el reparto de terrenos á los indios, actualmente 
está á cargo de un Teniente Coronel del Cuerpo, figurando entre el perso- 
nal de sus Ingenieros cuatro Oficiales del mismo; la de límites entre los 
Estados de Tamaulipas y Nuevo León, fué asimismo bajo la dirección 
de un Coronel de Estado Mayor. También han concurrido y concurren á 
los trabajos de la importante Comisión Geodésica de la República y pres- 
tado su contingente para el reconocimiento, trazo y construcción de fe- 
rrocarriles, así como para la inspección de los mismos. 


La mayoría de la expresada Comisión Geográfica-Exploradora, ha | 


estado y está constituída por Jefes y Oficiales del Cuerpo de que se trata, 
y su Departamento ha proporcionado barómetros, cronómetros, telesco- 
pios, altazimuts, sextantes, cronógrafos, teodolitos, brújulas, nivelantes 
y prismáticas, niveles, troquiametros, termómetros diversos, etc., etc., 
todo con sus correspondientes miras y pies, lámparas, niveles de refac- 
ción, etc. Además una completa dotación de instrumentos, tales como mi- 
croscopios, balanzas, etc., para la Sección de Historia Natural. Estuches 
y variado surtido de útiles para dibujo, muebles, enseres, herramientas, 


equipo para transportes, etc., etc. En la actualidad, su personal militar | 


lo forman 14 Jefes y 18 Oficiales de Estado Mayor, más 2 Jefes de Caba- 
llería y 24 Oficiales de esta arma y de la de Artillería, lo que da un total 
de 58 individuos que están integrando el personal bajo las acertadas ór- 
denes del General Brigadier del Cuerpo, Angel García Peña, que es el Di- 
rector de la Comisión. La Secretaría de Fomento ha contribuído y con 
tribuye con crecidas sumas para la adquisición de magníficos instrumen- 


tos. sueldos, gratificaciones de empleados y demás erogaciones que tan | 


importante Comisión reclama. 


Finalmente, el Cuerpo cuenta con un Gabinete de Fotografía dotado 


con las mejores cámaras y útiles modernos, que se destina á la copia, 
ampliación y reducción de planos. Acaba de instalar talleres de litogra- 
fía y tipografía con excelentes máquinas movidas por electricidad, exis- 
tiendo asimismo todos los demás accesorios que son indispensables para 
los trabajos que desempeñan. 


En lo que respecta á la organización, reglamentación, servicio de los 
Estados Mayores y en las tropas, el personal desempeña todas las comi- 
siones propias de su Instituto. 


ORGANIZACION DEL SERVICIO DE SANIDAD EN LA - 
REPUBLICA MEXICANA. 


El Cuerpo Médico Militar del Ejército Mexicano tiene á su cargo to- 
do lo relativo á la conservación de la salud del soldado y á la curación 
de sus padecimientos. Para atender á la primera, tiene la obligación de 
proponer cuantas medidas higiénicas sean necesarias, ya sea en paz ó en 
guerra, en estación ó en marcha y todas las relativas 4 las condiciones 
que deben tener los cuarteles y demás edificios y dependencias militares, 
así como los campamentos, vivaques, etc., ocupados por las tropas, y 
además todo lo relativo al servicio de marina; para atender á la segunda, 
asiste 4 los enfermos en los hospitales militares 6 civiles 6 en las en- 
fermerías, según el caso. Al personal del Cuerpo Médico Militar le está 
encomendado la calificación de la aptitud física de los individuos para 
el servicio de las armas, ya sea en el momento de sus ingresos á él, 6 ya 
sea que perteneciendo al Ejército se inutilicen por cualquier motivo ó ale- 
guen inutilidad. Los miembros del personal del Cuerpo Médico Militar 
están obligados á rendir informe sobre cualquier punto del servicio sa- 
nitario que les fuere consultado por los Jefes superiores de quienes de- 
pendan. Igualmente están obligados á servir de peritos en todas las cau- 
sas que se sigan con motivo de los delitos de orden militar que requie- 
ra su dictamen. 

Estando anexo á este cuartel el servicio veterinario, el personal que 
á él se destina está encargado de la conservación, mejora, reconocimien- 
to y curación del ganado del Ejército. 

Para desempeñar todos los servicios que acaban de mencionarse, se 
cuenta en tiempo de paz con el personal que á continuación se expresa: 

Médicos.—4 Coroneles, 21 Tenientes Coroneles, 76 Mayores y 10 Ca- 
pitanes Primeros. 

Farmacéuticos.—1 Teniente Coronel, 4 Mayores, 6 Capitanes Prime- 
ros, 6 Capitanes Segundos y 6 Tenientes Aspirantes. 


Personal Administrativo.—1 Teniente Coronel, 4 Mayores, 6 Capita- | 


nes Primeros Administradores, 1 Capitán Primero Comisario, 4 Capita- 
nes Segundos Comisarios y 6 Tenientes, también Comisarios. 

El personal de las Compañías de Ambulancia da un total entre Ofi- 
ciales y tropa de más de trescientos hombres, los que están repartidos en 
los diversos hospitales militares, algunas enfermerías, barcos, etc., sien- 
do de advertir que cada uno de los Cuerpos del Ejército tiene la obliga- 
ción de proporcionar cuatro hombres por cada compañía ó escuadrón de 
los cuatro de que se componen dichos Cuerpos, para atenciones de los 
ieee de éstos, previa la instrucción que para el efecto reciben de los 
Médicos. 








Estado Mayor, abnegating the former dispositions. In accordance to these 
regulations the military topography and statistics of the Republic were 
put in charge of this staff. As the Geographical Fxploration Commission 
had already been organized by the Secretary of Fomento, an equivalent 
of the same personnel was formed on the 17th September 1879 of 4 
Captains of the first rank and 6 Lieutenants of the Corps of the Estado 
Mayor, which now form part of said Commission, with residence in the 
City of Puebla. The Chief of the Commission was at that time Engineer 
(afterwards Colonel of the Presidential Staff) Agustín Díaz. In view of 


| the satisfactory results of the works made by this Corps and of the grow- 


ing necessities that are always arising, it has been necessary to augment 
the foregoing staff with officers endowed with faculties for accelerating 
the geographical, topographical and statistical labours relative to this 
Commission. 3 

The Corps referred to has undertaken many technical operations which 
are too numerous to enumerate; however, amongst them are the measuring 
and surveying of Government lands and making a planin detail of all 
the Rio Yaqui district in the State of Sonora. At the head of all these 
works was the foregoing Colonel Agustin Diaz, who made his report in 
September of 1887, after a residence of five months in that State. In this 
part of the Federation a reconnoissance had already been made in the Sierra 
del Bacatete, which served as a basis for the report and plan rendered by 
the Colonel Diaz, in order that the plan of campaign against the Indian 
rebels might be formulated as they had taken refuge in this mountainous 
region. Some of the Chiefs and Officers of the Corps have formed part of 
the boundary commission with the United States on the North, Guatemala 
on the South and some states of the Federation. The scientific Commission 
of Sonora for the dividing of lands amongs the Indians is actually in 
charge of a Lieutenant-Colonel of the Corps, including amongst his aids 
4 Officers of the Engineers of the same Corps. The boundaries of the 
States of Tamaulipas and Nuevo Leon were also made under the direction 
of the Colonel of the Presidential Staff. They have also taken part in the 
important works of the ordenance commission of the Republic, and the 
Corps has lent its services for the surveying reconnoissance and construc- 
tion of Railroads which they have also inspected from time to time. 

The mayority of the foregoing Geographical Exploration Commission 
has been, and is to-day constituted of Chiefs and Officers of the Corps we 
are describing. The Corps is equipped with all the necessary instruments, 
such as barometers, chronometers, telescopes, azimuths, sextants, chro- 
nographs, theodalites. compasses, levelers and prismatic levelers, pedo- 
meters, various thermometers etc. etc. with all its corresponding lenses 
and standlamps and refractory levels etc. 

Also the Corps is well endowed with such instruments as microscopes, 
scales etc. for the naturalistic section, and all the necessary articles for 
making drawings and plans, such as easels, drawing boards, stands etc. 
and the equipment for transporting them throughout the Republic. Actually 
its military personnel is composed of 14 Chiefs and 18 Officers of the Pre- 
sidential Staff, besides two Cavalry Chiefs and 24 Officers of the same 
branch of the service and of the Artillery, which makes a sum total of 58 
individuals who are directly under the personal orders of the Brigadier 
General of the Corps Angel Garcia Peña, who is the director of the Com- 
mission. The Secretary of Fomento has contributed and continues to con- 
tribute large sums for the acquisition of magnificent instruments, salaries, 
and money for the employees of the Commission and for any other ex- 
penses that may be incurred from time to time in connection with its work. 

Finally the Corps has a photograpic department which is equipped 
with the best camaras and most modern instruments which are used for 
copying, amplifying and reducing of plans. There has just been installed 
lithographic work shops and also all the other accessories which are 
necessary for the undertaking of the work in question. 

Regarding the organization, regulations and service of the Presiden- 
tial Staff and its troops, the personnel undertake all the commissions 
which pertain to its institution. 


ORGANIZATION OF THE SANITARY SERVICE IN THE 
MEXICAN REPUBLIC. ' 


The Medical Military Staff Corps of theMexican Army has under its 
charge everything relating to theconservation of the health of the soldiers 
and the curing of their diseases. In order to carry this out the Corps is 
under the obligation to enforce hygienic means which may be necessary in 
time of peace or war, in barracks should be kept and other military buil- 
dings and dependencies thereof, such as camps, bivouacs ete., which may 
be occupied by the troops and also the corresponding marine service. The 
Corps undertakes the care of the sick in military hospitals and also of 
civilians when the necessity arises. The Personnel of the Medical Military 
Staff Corps determines on the physical qualifications of individuals fitted 
for the service of arms, let it be before they enter the service or let it be 
during their stay in the army, and must report on any reason by which 
they may become useless as soldiers or sailors. 

The personnel of the Military Staff Corps is obliged to render reports 
on any point relating to sanitary conditions which they may be consulted 
about by the Superior Officers under whose jurisdiction they are placed. 
Equally they are obliged to make reports in all cases that may arise from 


| the breaking of the military laws which come under their supervision. 


Another branch of the Medical Staff is a veterinary department whose 
personnel is in charge of the conservation, improving and curing of the 
animals of the army. 


In order to carry out the services mentioned in time of peace the Me- 
dical Personnel is constituted as follows: 


Army Doctors: 4 Colonels, 21 Lieutenant-Colonels, 66 Mayors, and 
10 Captains of the first rank. 

Pharmaceutists: 1 Lieutenant-Colonel, 4 Mayors, 6 Captains of the 
first rank, 6 Captains of the second rank and 6 Junior Officers from the 
School of Aspirants. 

Managing Board: 1 Lieutenant-Colonel, 4 Mayors, 6 Captains of the 
first rank, Administrators, one Captain of the first rank Comisario, 4 
Captains of the second rank Comisarios and 6 Junior Officers also Comi- 
sarios. 

The personnel of the Ambulance Corps including a total of officers 
and men is more than 300, who are divided amongst the various military 
hospitals, some military sanitoriums, ships etc. Each one of the Army 
Corps in under the obligation to proportion four men for each company 
or squadron of the four of which each Army Corpsis composed, to attend 
to the sick men of each corps and to follow out the instructions which 
they may receive from the doctors. 
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Para la atención de los enfermos militares, se cuenta en la actuali- 
dad con los hospitales siguientes: Hospital de Instrucción en México, 
Hospital de Guadalajara, Hospital de Veracruz, Hospital de San Luis 
Potosí, Hospital de Chihuahua, Hospital de Monterrey, Hospital de To- 
rín y Hospital de Tepic. 

Entre estos hospitales es digno de mencionarse el de Instrucción, si- 
tuado en el Sureste de esta Capital, estando anexo á él la Escuela Prác- 
tica Médico-Militar, en donde se forman los médicos militares. 

Ocupa un vasto edificio de dos pisos, en el que pueden asistirse cómo- 
damente setecientos enfermos, siendo el promedio de asilados de quinien- 
tos. El edificio es antiguo, pero progresivamente se ha ido adaptando á 
las necesidades modernas, y en su parte occidental se han construído cua- 
tro pabellones aislados y paralelos que contienen, además de las princi- 
pales oficinas, seis salas para enfermos con una capacidad cada una pa- 


ra cuarenta de éstos. Los dos cuerpos de esta parte del edificio están | 


unidos por un hermosísimo puente de fierro. 

Cuenta el hospital con una gran cocina de estufa, una lanvandería de 
vapor, un departamento de desinfección montado según los últimos pro- 
gramas de la ciencia, un gabinete de radioscopia, otro de bacteriología, 
dos salas de operaciones, destinada una de ellas tan sólo á las que re- 
quieren cuidados excesivos de asepsia y un arsenal quirúrgico y asépti- 
co que no deja nada que desear. Los demás hospitales, sin ser de la impor- 


tancia del que acaba de mencionarse, no por eso dejan de ser dignos de | 


tomarse en consideración, pues se tiene siempre especial cuidado en aten- 
derlos conforme á los últimos adelantos científicos. 

Aparte de los hospitales existen enfermerías permanentes en Acapul- 
co, Mazatlán y aleunos otros lugares en los que se ha acentuado la ne- 
cesidad de establecerlas, y por último, las de los Cuerpos que están de 
guarnición en lugares en los que no hay hospital 6 enfermería militar 
permanente. 


MARINA DE GUERRA MEXICANA. 


La Marina de Guerra Mexicana se compone en la actualidad de las 
Corhetas-Escuelas “Zaragoza”? y 'Yucatán,”* en el Golfo, y Cañonero 
““Demócrata'? y transporte ‘‘Oaxaca,’’ en el Pacífico. Los datos generales 
de estos barcos son como sigue: 


CORBETA-ESCUELA “ZARAGOZA.” 


Eslora 65 metros. 

Manga 10 metros. 

Puntal 5.55 centímetros. 

Calado máximo á popa 4.30 centímetros. 

Desplazamiento 1,225 toneladas. 

Fuerza de la máquina 1,250 caballos. 

Velocidad 13 nudos. 
Este barco es de construcción de acero con aparejo de barca, y monta 
2 cañones sistema Canet de 12 centímetros y 36 calibres, 4 cañones del 
mismo sistema de 12 centímetros y 43 calibres, 2 cañones Nordenfeldt de 
57 centímetros de tiro rápido y 2 cañones revolver Hotchkiss de 37 milí- 
metros. 


Y CORBETA-ESCUELA “YUCATAN.” 


Eslora 84.53 centímetros. 

Manga 8.75 centímetros. 

Puntal 3.76 centímetros. 

Tonelaje 650 toneladas. 

Casco de hierro y aparejo de barca. 


TRANSPORTE “OAXACA.” 


Eslora 58 metros. 
Manga 9.50 centímetros. 
Puntal 3.70 centímetros. 
Velocidad 7 nudos. 
Tonelaje 979 toneladas. 
Aparejo de Pailebot. 


Este buque tiene casco de acero, puede conducir 300 toneladas de car- 
ga en sus bodegas, 200 reses en los sollados y 500 hombres en los entre- 
puentes. 


CAÑONERO “DEMOCRATA.” 


Eslora 42 metros. 

Manga 7 metros. 

Puntal 3.40 centímetros. 
Desplazamiento 450 toneladas. 
Fuerza de la máquina 600 caballos. 
Velocidad 10 millas. 


El Arsenal Nacional se comenzó á instalar el año de 1892 en el anti- 
guo Fuerte de San Juan de Ulúa y ocupa la parte del S. O. y S. de la 
misma. Dicho establecimiento está en plena actividad. 

Cuenta con un taller mecánico de ajuste y tornería de metales, dotado 
de toda la maquinaria necesaria, un taller de fundición, un taller de mo- 
delistas, talleres de herrería y calderería, almacenes destinados á conser- 
var las materias primas y objetos manufacturados que producen los ta- 
lleres, y carpintería mecánica y otra de ribera. 

Los expresados talleres, como el de ajuste y tornería, están dotados 
de la maquinaria suficiente para el desempeño de sus trabajos, y hay, 
además, una instalación completa de aire comprimido para el uso de las 
herramientas de potencia, portátiles, como remachadoras, rebabeadoras, 
etc. 

El Dique flotante de acero puede levantar buques de mil quinientas 
toneladas.” 

El Varadero Nacional de Guaymas está situado al Norte de la po- 
blación y á dos kilómetros de ella aproximadamente. Hs de madera de 
plano inclinado, con su correspondiente vía, y provisto de su cadena y 
máquina 
que van á ponerse en seco. La longitud de la cuna es de setenta y un 
metros y puede recibir buques hasta de tres metros de calado y de nove- 
cientas á mil toneladas. 

Las dependencias del Varadero consisten en un pequeño taller mecá- 
nico, una fragua fija y dos portátiles, un pequeño horno para fundición 
de hierro, un pequeño taller de carpintería, una sala de gálibos y dos ca- 
sas de madera para los operarios. 


ara mover sobre la vía la cuna donde se colocan los buques 


y 








The following are the military hospitals: in Mexico Hospital de In- 
struccion, Hospital of Guadalajara, Hospital of Veracruz, Hospital of 
San Luis Potosi, Hospital of Chihuahua, Hospital of Monterrey, Hospi- 
tal of Torin and Hospital of Tepic. 


Amongst these hospitals worthy of mention is that of Instruction 
situated in the South East, adjoining it is the Medical Military School 
where students pursue their studies. . 


Occupying a vaste edifice of two stores in which can be placed seven 


| hundred invalids, of which five hundred can be isolated. Though the edifice 


is ancient, it is in progressive style, for it has been adapted to modern 
necessities and in its Kastern part there has been constructed four isolated 
pavillons, all parallel, inwhich are included besides the principal offices 
six halls for sick soldiers, each having a capacity of holding forty. The 
two blocks of this part of the edifice are united by a fine bridge of iron. 


The hospital has also a great cook stove, a steam laundry, a desin- 
fection department, equipped with all the latest scientific notions, a ra- 
dioscope chamber, also one for bacteriology, and also two operating 
rooms which are destined for special cases which require antiseptics and 
a surgical arsenal and an antiseptic room which leave nothing to be 
desired. The other hospitals are of less importance, which we have just 
mentioned, but they must always be taken into consideration as they are 
equipped with the latest scientific appliancies. 


There are also hospitals for sick soldiers in Acapulco, Mazatlan, and 
other places where it has been found necessary to establish them, and lastly 
the Medical Staff Corps has garrisons in places where no hospitals or 
sanatoriums of the military class exist. 


MEXICAN NAVY. 


The Mexican Navy is actually composed of the Corvette Training Ship 
“Zaragoza” and ‘‘Yucatan,’’ on the Gulf coast, and the Gunboat ‘‘De- 
mocrata’’ and transport ‘‘Oaxaca’’ on the Pacific. The General measure- 
ments of these ships are as follows: 


TRAINING CORVETTE “ZARAGOZA.” 


Length 65 meters. 

Stanchion 5.55 meters, 
Maximum draught 4.30 meters, 
Displacement 1.225 tons. 
Machine 1.250 H. P. 

Speed 13 knots. 


This ship is constructed of steel and is barque rigged and has two 
guns of the Canet system of 12 centimeters and 36 caliber, four cannons of 
the same system of 12 centimeters and 43 caliber, 2 Nordenfeldt guns of 57 
centimeters, quick firing and two Hotchkiss revolver guns of 37 mm. 


TRAINING CORVETTE “YUCATAN.” 


Length 84.53 meters. 

Stanchion 3.76 meters. 

Tonnage 650 tons. 

Hull made of iron and barque rigged. 


TRANSPORT “OAXACA.” 


Length 58 meters. 
Stanchion 3.70 meters. 
Speed 7 knots. 
Tonnage 979 tons. 
Cutter rigged. 


This ship has a steel hull, and can carry 300 tons of cargo in her holds, 
200 head of cattle on the orlop deck and 500 men between deck. 


GUNBOAT “DEMOCRATA.”” 


Length 42 meters. 
Stanchion 3.40 meters. 
Displacement 450 tons. 
Machine 600 H. P. 
Speed 10 miles. 


The National Arsenal was commenced in the year 1892 in the old fort 
of San Juan de Ulua and occupies the part S. O. by S. of the same building, 
The foregoing establishment is still in use. 

It has a mechanical workshop for regulating and transforming metals, 
and for this purpose it is supplied with all the necessary machinery, also 
a foundry, pattern shop, smithy and boiler shop, ware-houses destined for 
holding raw material and objects manufactured in the work shops, carpin- 
tery, and others of the same class. 


The expressed work shops such as those of the re-casting and smelting 
of metal are equipped with machinery sufficient to carry out this class of 
work, and also a complete installation of air compressors for forced 
draughts of high power, portable forges, babit metal etc. 


The steel floating dock can carry ships of fifteen hundred tons. 


The National Shipyard at Guaymas, situated on the North side of the 
town, and about two kilometers from it, is made of wood and on a slope, 
with its corresponding way and is provided with chain and machinery for 
launching the cradle on which the ships are placed when they are in dry 
dock. The length of the cradle is 71 meters and it can hold ships of 3 me- 
ters draught and from 900 to 1,000 tons tonnage. 


The appurtenances of the dry dock consist of a small machine shop, 
one forge and two portable forges, a small stove for casting metal, a small 
carpinter shop, one and two wooden houses for the workmen. 
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La Escuela Naval Militar fué creada en 23 de Abril de 1897 6 inaugu- 
rada en 1° de Junio del mismo año, en la casa de madera quesirvió para 
Oficinas de la Comandancia Militar de Veracruz, previas las reparacio- 
nes indispensables. El personal con que se inauguró, fué un Jefe, dos Ofi- 
ciales, seis Profesores y veintiséis alumnos, que progresivamente fué au- 
mentándose este número hasta el sesenta y dos. 

El Establecimiento consta en la actualidad de personal suficiente de 
Profesores, Jefes y Oficiales que atienden á las cátedras y al servicio im- 
plantado por su Reglamento especial, y todas las clases y distintos de- 
partamentos del edificio están dotados de los muebles, armarios, apara- 
tos é instrumentos científicos que requiere la enseñanza y comodidad de 
Jos alumnos que cursan allí las asignaturas necesarias á las carreras de 
Oficiales y Maquinistas de la Armada, mereciendo mencionarse muy espe- 
cialmente los gabinetes de física, química y electricidad, que se han dota- 
do con aparatos é instrumentos modernos, y el gimnasio, sala de esgrima 
y patio de tiro al blanco, que cuentan con todo lo necesario para el des- 
arrollo y práctica de los jóvenes educandos en el manejo de las armas. 

En la construcción del expresado edificio se han empleado mamposte- 
ría de piedra y ladrillo, columnas y viguetas de hierro y pavimentación 
de mármol, solería, marsellesa, mosaico y cemento, según los distintos 
usos de las localidades que forman. 

Cuenta además el Gobierno con los Cañoneros “Tampico” y ‘‘Vera- 
eruz,’’ construídos en Elizabeth, N J. (Estados Unidos), y los Cañone- 
ros ‘‘Bravo’’ y ‘‘Morelos,’’ construídos en Setri-Ponente, Génova (Ita- 
lia). Los datos característicos de estos barcos son los que siguen: 


“TAMPICO” Y “VERACRUZ.” 


Eslora total 200”. 

Eslora entre perpendiculares 190’. 

Manga extrema 32'10”. 

Puntal 15'08””. 

Desplazamiento 1,000 toneladas. 

Potencia de las máquinas en caballos indicados, 2,200. 
Velocidad 16 millas. 


El casco de estos cañoneros es de acero, y su armamento consiste en 
dos cañones detiro rápido de cuatro pulgadas, sistema Bethlehem, y seis 
cañones de tiro rápido semi-automáticos de 57 mm., todos de cincuenta ca- 
libres de longitud. Tienen además un tubo lanza-torpedos para torpedo 
Whitehead de 3 m. 70 em. de longitud por 0 m. 45 em. de diámetro, con 
objeto de que la Oficialidad conozca y practique el manejo de una arma 
tan importante. 


“BRAVO” Y “MORELOS.?”” 


Eslora total 77 metros 20 centímetros. 

Manga extrema 10 metros 32 centímetros. 

Eslora entre perpendiculares 73 metros 20 centímetros. 

Puntal 5 metros. 

Desplazamiento 1,210 toneladas. 

Potencia colectiva de las máquinas en caballos indica- 
dos, 2,500. 

Velocidad 16 millas. 


El casco de estos cañoneros es de acero, y su armamento consiste en 
2cañones de 4 pulgadas de tiro rápido y 50 calibres, sistema Bethlehem, y 
6 cañones también de tiro rápido de 57 mm. y 50 calibres Schneider-Canet. 

La capacidad de transporte de los cuatro barcos expresados, es de 250 
hombres con sus Oficiales, cómodamente alojados. 

Los cañoneros “Bravo” y '“Morelos” fueron puestos á la cala en No- 
viembre de 1902. 

El cañonero '“Bravo”” es una hermosa nave, de líneas elegantes; tiene 
75.70 metros de largo y 10.30 de ancho; su desplazamiento es de 1,200 to- 
neladas y su velocidad de 17 nudos. La inmersión mínima le permite su- 
bir los ríos: la capacidad de las carboneras es tal, que á la velocidad re- 
ducida de 10 nudos podrá recorrer en el mar 5,000 millas. Funciona con dos 
máquinas de triple expansión, con un total de 2,600 caballos, alimentadas 
por dos calderas tipo Bleckyden express boiler. 

Dos cañones de tiro rápido de 100 mm. estarán situados el uno á ba- 
bor y el otro á estribor, servido cada uno por un elevador eléctrico ca- 
paz de levantar de los depósitos situados en el fondo de la nave 24 cargas 
por minuto. En el torreón y sobre el puente de mando, otros 5 cañones de 
57 mm., también están servidos por rapidísimos elevadores eléctricos. 

La tripulación estará compuesta de 26 oficiales y aspirantes y 90 ma- 
rineros, y locales adecuados permiten á la nave alojar, entre oficiales y 
soldados, cerca de 270 hombres de tropa de pasaje. Seis barcas, de las 
cuales dos son de vapor, facilitarán el desembarco de la tropa. Muy in- 
geniosa es la distribución de las localidades de que se halla provista es- 
ta nave, de dimensiones relativamente pequeñas, y que sin embargo, po- 
see todo lo que es necesario en los modernos buques de guerra. 

Todas las localidades están refrescadas por ventiladores eléctricos y 
la corriente es suministrada por dos dinamos Bergmann, acumulada con 
motores Tosi, los cuales producen, además de la energía necesaria para 
la iluminación, elevación de las municiones, oficina mecánica y un po- 
deroso protector eléctrico puesto sobre el árbol de trinquete. Hay tam- 
bién un refrigerador y la planta respectiva para la fabricación del hielo. 

Los alojamientos son admirables por el gusto moderno de la decora- 
ción, la elegancia y la justa entonación de cada local. Los camarotes, ex- 
quisitamente acabados, están atravesados por tubos ventiladores y pro- 
vistos del comfort más perfecto. 

El salón del Comandante es rico en tallados, que resaltan muy bien 
sobre el fondo claro de las paredes. Todo el departamento del Comandan- 
te, á la popa de la nave, es una verdadera obra maestra en su género, de 
arce y roble elegantemente combinados. Otro tanto puede decirse de la 
sala y los camarotes de los oficiales superiores; del saloncito para los ofi- 
ciales aspirantes; del reparto para las tropas de transporte, etc. 

La planta de la luz y de la fuerza eléctrica no deja que desear; la pri- 
mera alimenta 300 focos, y la segunda dos generadores y una docena de 
motores para las diferentes aplicaciones. 

Sería superfluo hacer una descripción del Cañonero ‘‘Morelos,’’ pues 
éste esperfectamenteigualalcañonero “Bravo,” que acabamos dedetallar. 














The Naval School, was founded on the 23rd of April of 1897 and on 
the Ist of June of the same year the wooden house which served for the 
offices of the Military Commander of Veracruz, was re-built. The person- 
nel of the staff was a Chief, two officers, six professors and 26 pupils, 
having increased in the meantime to 72. 


The personal staff of the establishment is actually composed of suffi- 
cient professors, chiefs and officials who attend to the studies and the ser- 
vice ordered by the special legislation, and all the classes and distinct 
departments of the building are equipped with the furniture, book-shelves 
and scientific apparatus which are required for the education and comfort 
of the pupils, who will there go through the necessary course of studies 
for officers and engineers of the navy. We must specially mention the 
cabinets for the study of physics, chemistry and electricity, which are 
equipped with the most modern instruments, also the gymnasium, fencing 
school and courtyard for target shooting, which are all necessary for the 
development and education of the youth in the managing of arms. 

The construction of the edifice mentioned is of stone and brick, the 
columns and beams of iron with marbel pavements, mosaic and cement 
according to the distinct purposes of the building. 


The Government has also had constructed in Elizabeth, N. J., United 
States, the gunboats ‘‘Tampico” and “Vera Cruz,’’ and the gunboats 
“Bravo” and ‘‘Morelos’’ were constructed in Sentri-Ponente, Genoa, 
Italy. The characteristics of these ships are as follows: 


“TAMPICO”? AND “VERACRUZ.” 


Total length 200 feet. 
Length of body 190 feet. 
Extreme Breadth 32'10”. 
Stanchion 15'08”. 
Displacement 1.000 tons. 
Machines 2,200 H. P. 
Speed 16 knots. 


The hull of these gunboats is of steel and the armament consists of 
two quick firing guns semi-automatic of 57 mm., all of caliber 50. There 
is also a torpedo tube for white head torpedoes of 3.70 meters of length 
and 45 centimeters of diameter. This is for the object of teaching the officers 
the art of managing such an important weapon. 


“BRAVO” AND ‘‘MORELOS.” 


Total length 77.20 meters. 
Length of body 73.20 meters. 
lxtreme breadth 10.32 meters. 
Stanchion 5 meters. 
Displacement 1.210 tons. 
Machines 2,500 H. P. 

Speed 16 knots. 


a 

The hull of these gunboats is of steel, and the armament consists o 
two four inch guns quick firing, fifty caliber, Bethlehem system, and six 
guns also quickfiring, 57 mm. and caliber 50 Schneider—Canet. 

The transportation capacity of the four ships mentioned is 250 men 
with accomodation for officers. 

The gunboats ‘‘Bravo’’ and ‘‘Morelos’’? were launched in November 
of 1902, the gunboat “Bravo” is a fine ship, with elegant lines. It is 75.70 
meters long and 10.30 wide, displacement of 1,200 tons and a speed of 17 
knots. The minimum draught allows her to ascend rivers, the coaling 
capacity is such that at a reduced speed of 10 knots she can travel for.... 
5,000 miles. She is equipped with two triple-expansion machines and with 
2.600 H. P. which are fed by two boilers of the Bleckyden Express type. 
There are two quick firing guns of 100 mm., one being situated on the port 
and the other on the star-board. 

Zach one is loaded 24 charges a minute by means of an electric eleva- 
tor capable of raising the shells from the deck. In the Conning-tower and 
above the bridge there are five other cannons of 57 mm. which are also 
loaded by rapid electric elevators. 

The crew is composed of 28 officers and aspirants and 90 sailors, and 
the accomodation allows for nearly 270 men besides the officers and crew 
on a voyage. It has six launches, two of which are of steam, for the dis- 
embarking of troops. The distribution of the localities with which this 
ship has been provided, are very ingenious, particularly if its small di- 
mensions are takeninto account, and also that inspite of this it possesses 
all what is necessary in modern men-—of-war. 

All the cabins are ventilated by electric ventilators, and the current 
is supplied by two Bergmann dynamoes with Tosi accumulators, which 
also produce the necessary energy for the lighting, hoisting of ammunition, 
mechanical department, and a large electric searchlight on the foremast. 
There is also a refrigerator and an ice plant. 

The cabins are remarkable for their fine decoration and elegance and 
general appearance. They are beautifully finished, ventilating tubes cros- 
sing through each and provided with all the comfort necessary. 

The captain’s cabin is rich in carvings which show off in good com- 
parison from the clear ground of the walls. It is in the prow of the ship, 
and is a true master piece of its class, of maple and oak elegantly com- 
bined. The same can be said of the mess room and cabins of the superior 
officers, also of the small mess room for the aspirant officers and also for 
the troops’ quarters, etc. 

The electric light plant leaves nothing to be desired. It feeds 300 
lamps, and the electric force, two generators and one dozen of motors 
which are used for different purposes. 

It would be superfluous to give a description of the gunboat ‘‘More- 
los,?? because it is exactly the same as the gunboat ‘‘ Bravo’’ which we 
have just described. 
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LA COLONIA AMERICANA EN MEXICO. 


THE AMERICAN COLONY IN THE MEXICAN REPUBLIC. 





Muchos años antes de la guerra de México con los Estados Unidos en 
1847, había ya súbditos de esta Nación en la República, pero eran tan po- 
cos y tan diseminados, que sus nombres 6 identificación hace mucho tiempo 
que se han olvidado. Después de la guerra, sin embargo, un buen número 
de los soldados Americanos permanecieron y se radicaron en México, 
por lo que bien puede decirse que la Colonia Americana comenzó á for- 
marse desde aquella época. 

De aquéllos que aún viven y residen en la Capital, son: James C. Lohse, 
decano de la Colonia, y el Mayor R. B. Corsuch, que vino al país en 1856. 

Entre los que durante el último cuarto del siglo pasado han contri- 
buído para que aquella colonia se haya desarrollado de una manera tan 
notable y que haya alcanzado el actual estado de preponderancia é im- 
portancia, pueden citarse los nombres de los siguientes: el Juez Y. Se- 
púlveda, John C. Mordough, el General J. B. Frisbie, H. P. Webb, Ge- 
neral C. H. M. y Agramonte, Coronel W. J. De Grees, H. P. Hoeck, el 
Dr. J. W. Butler, y W. W. Blake, así como otros dignos de mencionar y 
que fácilmente pueden recordarse. Durante los años más recientes, uno de 
estos residentes, cuya personalidad, energía y espíritu de empresa son 
grandes eualidades que significan el buen prestigio de un individuo en 
cualquiera comunidad, ha contribuído mucho á que la Colonia America- 
na haya alcanzado su estado de preponderancia actual. No me propongo 
hacer especialmente mención de las dotes personales de los miembros que 
forman la Colonia, puesto que esto bien puede dejarse para alguna otra 
ocasión y lugar. Lo que se desea es solamente presentar algunos hechos 
que indiquen la posición prominente que ocupe y la importancia de la co- 
lonia en su totalidad. 

Dos periódicos bien editados y acertadamente administrados se pu- 
blican diariamente. De éstos el ‘‘ Mexican Herald” es diario de la maña- 
na, y el más grande é importante de la República. El otro es el “Daily 
Record,’’ diario de la tarde, de mérito y de empresa, cuya influencia ha 
comenzado á sentirse en su esfera. Entre las publicaciones semanales se 
cuenta con el ‘‘ Anglo-Americano,’’ periódico humorístico é indepen- 
diente; el ‘‘ Mexican Investor,’’ dedicado en su mayor parte á la minería 
y Otras empresas, y el '*Railway Journal,” que trata exclusivamente de 
asuntos ferrocarrileros. 

La publicación mensual más antigua é importante es ‘‘ The Modern 
Mexico,’’ cuyos artículos, espléndidamente ilustrados, han influído tanto 
para familiarizar á la gente de los Estados Unidos con la vida y las cos- 
tumbres de los Mexicanos. El “Pan American World,’’ es otra publica- 
ción reciente, pero también altamente meritoria, y sus ilustraciones jus- 
tamente admiradas. 

Aunque sólo se ha hecho mención de las publicaciones editadas en la 
Ciudad de México, hay, sin embargo, otros periódicos en Inglés publica- 
dos en diferentes partes de la República, entre los cuales los de más im- 
portancia son “* The Monterrey News”’ y el ‘‘ Jalisco Times.” 

En 1868 se organizó en México la Sociedad Benevolente Americana, 
para la protección de Americanos que justificadamente necesitaren ayuda, 
y de la organización de esta sociedad provino y se fundó el Hospital Ame- 
ricano en 1885. Simón Lara, un ciudadano Americano nacido de padres 
españoles, cómpró el terreno en donde está situado el Hospital actual- 
mente y lo obsequió con otros donativos á la referida asociación. Desde 
esa fecha más de $200,000 se han gastado en esa propiedad, y más de 500 
pacientes son atendidos allí anualmente. 

El Cementerio Nacional de los Estados Unidos, que fué establecido 
en 1851, es de un interés especial para los americanos, tanto bajo un pun- 
to de vista histórico, como por el hecho de que este pequeño pedazo de te- 
rreno esel único que como tal posee el Gobierno de los Estados Unidos en 
un país extranjero. En este sagrado terreno están sepultados en una sola 
fosa 750 soldados Americanos que fueron muertos en la guerra de 47. Un 
simple monumento de granito de seis pies de altura, señala su lugar de 
reposo. Como en 1898 este cementerio fué clausurado para todos aquellos 
que no fueran sino los soldados que allí reposan, por la falta de espacio 
en dicho terreno, se formó entonces una Asociación compuesta de los 
miembros de la misma colonia, á la cual se le denominó Asociación del 
Cementerio Americano, y se adquirió cerca de la histórica villa de Tacu- 
ba otro lote de 45 acres de terreno, que fué propiamente dispuesto para 
un Cementerio. 

Entre las organizaciones que se han perfeccionado en los últimos 
años, pueden citarse la Asociación de Jóvenes Cristianos y la Sociedad 
«Protectora de Animales, las que son modelos de otras semejantes en los 
Estados Unidos, y cuya influencia ha comenzado ya á sentirse con bue- 
nos resultados. 

El Club Americano es de los que más céntricamente están situados 
y de los de más importancia en la Ciudad. Su comedor, salón de billares, 
de recepción y biblioteca, son modelos de comodidad y elegancia. 

Este Club fué organizado en 1895, y si el proyecto que hace tiempo se 
adoptó por la Junta Directiva se lleva á cabo antes de algunos meses, el 
Club se cambiará en otro local más amplio y mejor acondicionado. 

En todos los asuntos que afectan el interés general de la Colonia, pe- 
riódicamente se nombran Comités especiales para atender á ellos; péro en 
Junio 15 de 1904, la Colonia fué ince vorada en una organización perma- 
nente para denominarse Sociedad de ju . _lonia Americana en la Ciudad 
de México. 

















There were Americans in Mexico many years before the war between 
the United States and Mexico in 1847, but they were so few and far between 
that their names and identity have long since faded from memory. After 
the war however, quite a number of the soldiers remained and made their 
homes in Mexico and the American Colony can fairly be said to have 
found its inception at that time. 


Of those now living James C. Lohse is credited with being the Dean of 
the Colony, with Major R. B. Gorsuch who arrived in 1856, a close second. 


Among those who, during the past quarter of a century, have nursed 
the puny little colony from its toddling infancy to its present magnificent 
strength and importance such well known names as Judge Y. Sepulveda; 
John C. Mordough; Gen. J. B. Frisbee; H. P. Webb; Thomas Braniff: 
Gen. C. H. M. y Agramonte; Col. W. J. DeGress; H. P. Hoeck: Dr. J. W. 
Butler; W. W. Blake and others worthy of mention come easily to mind. 
During more recent years a host of others whose personality, energy and 
enterprise would reflect credit upon any comunity have helped the Ameri- 
can Colony attain its present high standing. It is not my intention to ad- 
vert to the individual achievements of members of the Colony. That can 
be safely left for some other time and place. It is desired only to present 
some facts indicative of the standing and importance of the Colony in its 
entirety. ; 


i Two ably edited and managed daily newspapers are published. Of these 
The Mexican Herald” is a morning paper being the largest and most im- 
portant English newspaper in the Republic. The other is ‘I'he Daily 
Record,’’ an afternoon paper of enterprise and merit which is making its 
influence felt. The field of weekly publications is covered by “The Anelo— 
American, ” a free-lance of wit, humor and independence; *“The Mexican 
Investor,’’ an ably conducted journal devoted mostly to mining and other 
investments and “The Railway Journal,’ the last named, as its name indi- 
cates being devoted to Railway news. The oldest and most important of the 
monthly publications is Modern Mexico whose splendidly illustrated ar- 
ticles have done much to familiarize people in the United States with Me- 
xican life and affairs. “The Pan-American World” is a later, but also 
highly meritorious publication whose illustrations are much admired. 


Although only those publications issued from Mexico City have been 
mentioned, yet there are other English papers published in different parts 
of the Republic; among the most important being “The Monterrey News?” 
and “The Jalisco Times.” - 


_ In 1868 there was organized The American Benevolent Society in Me- 
xico for the relief of Americans needing aid, and from this grew The Ame- 
rican Hospital organized in 1885. Simon Lara, an American citizen born 
of Spanish parents, purchased the site of the present Hospital for $10,000 
and presented it to the Association, with other gifts. Over $ 200.000 has 
ee been expended upon the property. More than 500 patients are treated 
yearly. 


The United States National Cemetery which was established in 1851, is 
of peculiar interest to Americans, both from an historical point of view 
and from the fact that the little patch of ground comprising this cemetery 
is the only piece of real estate which the United States Government owns 
in a foreign country. In this sacred ground 750 soldiers killed in the war 
of 47, are buried in a single grave. A simple granite shaft six feet hich 
marks their resting place. As this Cemetery was, in 1898, closed against 
all but old soldiers because of lack of space, the American Cemetery As- 
sociation was formed by members of the Colony and a tract of land com- 
prising 46 acres near the historic town of Tacuba, 30 minutes ride from 
the city, was beautifully laid out for Cemetery purposes. 


Among the organizations perfected in recent years are the Young 
Mens Christian Association and the Society for the Prevention of Cruelty 
to Animals, which are modeled after similar institutions in the United 
States and which are already making their influence for good manifest. 


The American Club is the most centrally located and most important 
club in the city. Its dining rooms, billiard rooms, parlors and library are 
models of comfort and convenience. 


_ it was organized in 1895 and, if the plans adopted some time ago by 
its officers are carried out, the Club will, before many months, move into 
still larger and more commodious quarters. 


In all matters affecting the general interests of the Colony special 
committees have been appointed from time to time to encompass the objects 
sought, but on June 15, 1904 the Colony was organized into a permanent 
organization to be known as “the Society of the American Colony in the 
City of Mexico.’’ i 





Los asuntos de esta Sociedad están administrados por un Consejo de 
Administración compuesto de 21 miembros, los que á su vez eligen de los 
demás un Presidente y una Junta Directiva completa, anualmente. Se 
nombran además Comisiones permanentes de Socios, Educación, Ins- 
tituciones públicas, Recepciones, Celebraciones, Participación en demos- 
traciones públicas, Finanzas y Reglamentos. Generalmente hablando, el 
objeto de la Sociedad es estar bien enterada de todos los asuntos que 
sean de interés general á la Colonia Americana de la Ciudad de México, 
y obrar en consecuencia. 

Muchos Americanos que tienen intereses y negocios en este país, 6 que 
desean radicarse en él por razones de salud, no han podido traer á 
sus familias por falta de facilidades para la educación de sus hijos. La 
idea de establecer una Escuela Americana se había discutido varias ve- 
ces en los últimos años, pero no fué sino hasta éste de 1905, en que la 
cuestión se resolvió organizando una Asociación para el establecimiento 
de dicha Escuela, y se adquirió un edificio conveniente para una Escuela 
provisional, debidamente provisto, en donde se estableció un curso de es- 
tudios, desde la enseñanza para párvulos hasta un completo curso de en- 
señanza superior, bajo la dirección de un Director General competente, y 
un cuerpo de profesores traído expresamente de los Estados Unidos. 

La Escuela fué formalmente inaugurada en Septiembre de 1905 con 
una matrícula de 200 alumnos, y hasta la fecha mensualmente aumenta la 
asistencia. Se está haciendo un proyecto para una Escuela permanente 
que reuna todas las condiciones necesarias, y seguramente que no ha de 
estar muy lejana la fecha en que se lleve á cabo este proyecto. 

Son aproximadamente 6,000 miembros los que forman la Colonia, y 
representan en grande escala los intereses de las empresas Americanas 
que hay en toda la República. 

Los negocios bancarios y los relativos á las manufacturas, son aque- 
llos cuyo campo no han ignorado los americanos; pero sus grandes ener- 
gias y capitales han sido empleados en la construcción de Ferrocarriles, 
la Minería y la Agricultura. 

En plantíos y en general en el cultivo de terrenos de Agricultura, los 
americanos han invertido $28.000,000. 

Fué necesario mucho tiempo para que los americanos se enteraran 
bien de las oportunidades que para los negocios había en México, un he- 
cho que hasta cierto punto se debía á la diferencia de idiomas en los dos 
países y al descuido general que había para aprender idiomas extranje- 
ros en los Estados Unidos: pero ahora, en todas partes se ve de manifies- 
to que durante los últimos diez años han sabido aprovecharse de esas 
oportunidades. Sobre $ 80.000,000, dinero americano, se han gastado en el 
desarrollo de las minas en México, y más dela mitad de las pertenencias 
y denuncios mineros son adquiridos por americanos. 

Es difícil calcular la cantidad de dinero americano que se ha gastado 
en la construcción de Ferrocarriles en el país, pero debe de significar al- 
gunos cientos de millones, puesto que á la fecha, cerca de un ochenta por 
ciento de todos los Ferrocarriles en México son propiedad de americanos 
y dirigidos por ellos. 

Esa inversión de capital Americano demuestra la amistosa actitud 
del Gobierno y del pueblo Mexicano, la cual está debidamente justificada. 
Desde la gran fuente á la cabeza de este Gobierno, el General D. Porfirio 
Díaz y todos los Departamentos que componen el Gobierno y su admi- 
nistración, prevalece un espíritu de equidad y un verdadero deseo dejus- 
ticia, así como una invariable cortesía hacia los residentes extranjeros 
y sus intereses en los negocios; todo lo cual no solamente ha despertado 
el respeto y la admiración de los Americanos que viven en México, sino 
que ha atraído la estimación ilimitada de todas las Colonias extranjeras 
y de cualquiera nacionalidad. 

Para un atento observador, no hay rasgo característico en el pueblo 
Mexicano que parezca más profundamente arraigado como el respeto á 
los Tribunales y las leyes de su país, 4 menos que sea su ilimitada con- 
fianza en la pronta ejecución de esas leyes por parte de las autoridades 
públicas á cuyo cargo tienen esa responsabilidad. 

Al grado de cultura y el elevado carácter de la Colonia Americana 
como una entidad, y á las finezas y muestras de estimación de que son ob- 
jeto la Colonia y sus miembros por parte de los funcionarios en la Admi- 
nistración del espléndido Gobierno de México, se debe en gran parte las 
relaciones más que cordiales que existen entre las dos grandes libres na- 
ciones, cuyas fronteras para siempre se encuentran y se unen en las aguas 
del Río Grande. 


Lic. W. VERUM BACKUS. 





The affairs of the Society are administered by a Council of Admini- 
stration consisting of 21 members which in turn elects from its own members 
a President and full complement of officers yearly. Permanent committees 
are provided, on Membership; Education; Public Institutions: Receptions; 
Celebrations; Participation in Public Demonstrations; Finance and Rules 
and Regulations. Broadly speaking the objects of the Society are to take 
cognizance of all matters which may be of general interest to the American 
Colony of the City of Mexico, andto act thereon. Many Americans having 
business interests in this country or desiring for reasons pertaining to 
their health to locate in Mexico, have been deterred from bringing their 
families because of the lack of educational facilities for their children. 


The proposition to start an American School had been agitated at 
various times during recent years, but it was not until this year 1905, that 
the matter took definite shape in the incorporation of the American School 
Association. A suitable temporary School Building was secured and pro- 
perly equipped, a course of study ranging from the Kindergarten grades 
to a complete High School course was provided and a competent Superin- 
tendent together with a corps of teachers was brought from the United 
States. 


The School was formally opened in September 1905 with an enrollment 
of some 200 pupils and up to the present time an increasing attendance 
each month. Plans for a splendid and commodious permanent school 
building are being prepared and the near future will doubtless see the 
fruition of this project. There are approximately 6000 Americans in the 
American Colony and they are largely representatives of the American 
business interests throughout the entire Republic. , 

Banking and Manufacturing are business fields which have by no 
means been ignored by Americans, but their greatest energies and most 
abundant capital have been centered in Railroad building, Mining and 
Agriculture. 


In Plantation and general farming operations Americans have invest- 
ed $28,000.000. 


It took Americans a long time to learn of the business opportunities 
awaiting them in Mexico-a fact to some extent accounted for by the diffe- 
rence of languages in the two countries and the general neglect with which 
the study of foreign languages has been treated in the United States, but 
that they have been alive to their opportunities during the past ten years 
is everywhere manifest. Over $80.000,000 of American money has gone 
into the development of mines in Mexico and over half of all the mining 
claims and denouncements are taken out by Americans. 


It is difficult to calculate the amount of American money which has 
goneinto Railroad Construction in this country, but it must amount to a 
huge sum running into the hundreds of millions as, at the present time, 
nearly 80 per cent of all the Railroads in Mexico are owned and controlled 
by Americans. 


Such investments of American capital and energy, bespeak a confi- 
dence in the friendly attitude of the Mexican Government and the Mexi- 
can people which is fully justified. From the great Fountain Head of the 
Government, General Porfirio Diaz, and through all its various depart- 
ments, there prevails a spirit of fairness, an earnest desire to do justice, 
and an unfailing courtesy towards foreign residents and their business 
interests which has not only aroused the respect and admiration of Ame- 
rican residents in Mexico, but has called forth the unbounded esteem of 
all foreign Colonies of whatever nationality. 


To the careful observer no characteristic of the Mexican people seems 
more deep seated than their respect for the courts and the laws of their 
country, unless it be their unbounded confidence in the prompt inforce- 
ment of those laws on the part of the public officials charged with that 
responsibility. 


To the culture and high character of the American Colony as an entity 
and to the kindnesses and marks of esteem of which the Colony and its 
individual members are the constant recepients at the hands of the admi- 
nistrative officers of Mexico’s splendid Government, is largely due, the 
more than cordial relations which exist between the two great free nations 
whose boundary lines forever meet and mingle in the waters of the Rio 
Grande. 





LA COLONIA FRANCESA EN LA REPUBLICA MEXIOANA 





THE FRENCH COLONY IN 


THE MEXICAN REPUBLIC. 





Antes de la Independencia de México, existía en este país un solo 
Francés conocido, José Laborde, el famoso minero de Taxco y Tlalpu- 
jahua, á quien los Mexicanos llaman Borda, pero se debe notar, y es un 
punto histórico interesante, que la influencia de las ideas francesas había 
penetrado ya en Nueva-España; en efecto, el Padre de la Patria, D. Mi- 
guel Hidalgo y Costilla, y el primer mártir de la Independencia Mexica- 
na, el Lic. Verdad, entendían y hablaban el francés, y se debe atribuir su 
arranque impetuoso hacia la libertad á las lecturas que habían hecho de 
las obras de Diderot y de los Enciclopedistas y al eco que había desper- 
tado en ellos la ardiente proclamación de los Derechos del Hombre por la 
Revolución de 1789. De esa influencia, que Francia puede citar con orgu- 
llo, brotó tal vez la simpatía sincera que une los Mexicanos á los Fran- 
ceses: Éstos han encontrado una segunda patria en este país, y para los 
Mexicanos letrados, Francia es la madre intelectual. 


Before Mexico achieved her Independence, there was only one French- 
man named Jose Laborde known to live in the country. He was the famous 
miner of Taxco and Tlalpujabua, whom the Mexicans call Borda, but it 
should be noted as an interesting historical point, that the influence of 
French ideas had already penetrated into New Spain, and in effect Don 
Miguel Hidalgo y Costilla called the ‘‘ Father of his Country,’’ and the 
first martyr of Mexican Independence, Lic. Verdad, understood and spoke 
French, so that their impetuous struggle for liberty may well be attributed 
to their study of the works of Diderot, and other encyclopedic writers who 
have impured in them the sentiments of the rights of man, which were pro- 
claimed by the revolution of 1789. It is due to this influence which French- 
men can mention with pride that the sincere sympathy exists which unites 
Mexicans and Frenchmen, who have found here a second country, whilst 
learned Mexicans find their ‘‘ Alma Mater”” in France. 











EXMO. SR. D. DAVID E. THOMPSON. 
EMBAJADOR DE LOS ESTADOS UNIDOS DEL NORTE. 
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En 1821, llegaron á México los primeros colonos franceses, los tres 


hermanos Arnaud, nativos de Jausiers, cerca de Barcelonnette (Bajos- | 


Alpes); éstos fueron los que iniciaron la inmigración llamada ‘‘Barcelo- 
neta” por su lugar de origen, inmigración que ha sido y es aún el núcleo 
de la Colonia Francesa. Amantes de la honradez comercial hasta el fana- 
tismo, los colonos de los Bajos-Alpes pueden llevar con orgullo su nom- 
bre de ““Barcelonetas,”? pues es sinónimo de amor al trabajo, de rectitud 
inteligente y también de éxito, no siendo pocas las fortunas que han con- 
quistado á fuerza de voluntad y energía; sea dicho esto sin querer lasti- 


mar en lo mínimo á los demás colonos franceses. Procedentes de los Pi- | 
rineos, del Dauphiné, de Burdeos, Lille ó París, los hijos de Francia se | 


han hecho dignos en general de la estimación de los Mexicanos y de los 
demás extranjeros establecidos en este país, y son muy pocos los que han 


manchado la buena reputación de que goza el comercio francés en Mé- | 


xico. 


Después de los hermanos Arnaud, llegaron 4 esta República los seño- | 
res Couttolene, Caire, Teissier, Jaubert, Jauffred, Derbez, Manuel, pa- | 


riente del famoso tribuno republicano Jacques Antoine Manuel, Carcinier, 
Chaix, Desdier, Fortoul, Plauchud, Lébre, etc., quienes fundaron varias 
casas de comercio y algunas fábricas, entre ellas una de mantas estam- 
padas en Puebla y una curtiduría en México, consagrándose algunos á 
la explotación de minas y conducción de remesas de plata 4 Veracruz. 
Al mismo tiempo que este grupo de hijos de los Bajos—Alpes, otros Fran- 
ceses, procedentes de Borgoña, se establecían en Jicaltepec, Estado de 
Veracruz, y fundaban (1833-1835) esa colonia agrícola que ha sido tan 
próspera desde entonces. Actualmente, entre Jicaltepec y San Rafael, pue- 
blo ubicado en la orilla izquierda del rio Nautla, se cuentan mas de qui- 
nientas personas de sangre francesa consagradas 4 la agricultura; lacria 
y engorda del ganado, ocupan también allí muchos brazos, y el aspecto 
de aquella región es encantador, gracias á los esfuerzos de esos incansa- 
bles trabajadores. 2 

En 1845, Eugenio Caire y Alfonso Jauffred se retiraron 4 su tierra con 
una fortuna de más de 50,000 pesos cada uno, y entonces la inmigración 
francesa aumentó rápidamente. En el transcurso de los veinte años si- 
guientes, vinieron á México los señores Ebrard, Gassier, Fortolis, Tron, 
Reynaud, Gas, Signoret, Honnorat, Richaud, Léautaud, André, Proal, 
Signoret, Reynaud, Pellotier, Caire y otros jefes de familias, cuyos nu- 
merosos parientes y sucesores, como los Sres. Michel, Béraud, Lambert, 
Garcin, Manuel, Meyran, André, Roux, Spitalier, Donnadieu, Montjardin, 
etc., los ayudaron á fundar en la capital nuevos y fuertes almacenes de 
ropa, con sucursales en los principales centros de los Estados. Al mismo 


tiempo, de otras provincias de Francia venían otros emigrantes, los Gau- | 


thier y Chabert, que crearon dos casas de comisiones; Labadie, Cavalier, 
Martin y Daran, que establecieron tres Bancos; Fourcade y Goupil, fun- 
dadores de los almacenes de ropa “La Primavera? y “La Sorpresa;”’ 
Morel, creador de la Armería del Refugio: Pinson, que estableció con La- 
badie la gran “Droguería de la Profesa;? Hauser y Zivy, creadores de la 
joyería y relojería “La Esmeralda; Michaud, que abrió la gran doradu- 


ría de San Francisco, “El Antiguo Correo;’’ Dachary, fundador de la fá- | 


brica de bonetería “La Abeja” y jefe del almacén de ropa '“La Ciudad de 
Londres, '*en su época más próspera; Schweitzer, Guérin, Coblentz, Dallet 
y Tardan, Zivy, Chaveau Schway, Hommel y Brun, 4 quienes la Capital 
debe sus primeras y mejores paragierías, camiserías, sombrererías, sas- 
trerías, panaderías y fábricas de aceite; Plaisant, Clare, Dever y Hellion, 
que abrieron las primeras dulcerías-pastelerías y neverías: Genin, Reca- 
mier, Montaudon y Porraz, cuyos cafés, restaurants y tívolis gozaron de 
gran fama, etc., etc. 

Cuando la Intervención trajo sus huestes 4 México, el comercio fran- 
cés no ocupaba más que el cuarto lugar en la República; los españoles, 
los alemanes y los ingleses se sobreponían á él. Algunos de los elemen- 
tos que dejó en México el ejército extranjero fueron excelentes: entre los 
franceses que se quedaron entonces en este país, después de haber con- 
cluído su servicio militar, se puede citar 4 los señores Saint-Marc, Com- 
baluzier, Deverdun y otros muchos que han sabido conquistar envidia- 
bles posiciones. 

Es de notarse, en honor de México, que en aquellos tiempos en que 
las armas de Napoleón III combatian contra las mexicanas, los comer- 
ciantes franceses no tuvieron que sufrir en nada; muy al contrario, se 
respetó su conducta pacífica y leal, y el mismo Don Benito Juárez mani- 
festó públicamente que les impartía su protección personal, acto de gene- 
rosidad y grandeza de alma, por el que le viven agradecidos los franceses 
que conocen la historia de aquellos días nefastos. 

En 1870, cuando estalló la guerra franco-alemana, eran ya muy nu- 
merosas las casas de comercio francesas tanto en la capital como en los 
Estados; pero entonces los franceses se ocupaban sobre todo del comer- 
cio al menudeo, mientras que el comercio al por mayor estaba exclusiva- 
mente en manos de los españoles para los abarrotes, y de los ingleses y 
alemanes para la ferretería; las casas de ropa al por mayor pertenecían 
casi todas á comisionistas alemanes también, á quienes los comerciantes 
franceses se dirigían para sus pedidos. La desunión provocada entre 
franceses y alemanes con motivo de la guerra de 1870, marca la segunda 
época de la vida comercial de la Colonia Francesa; aleunos de los fran- 
ceses retirados 4 su patria después de haber edificado su fortuna en Mé- 
xico, abren en París casas de comisiones y ofrecen amplios créditos á 
sus compatriotas establecidos en la República. Entonces empieza el en- 
grandecimiento del comercio francés, á la par que se manifiesta la deca- 
dencia de las casas alemanas de ropa al por mayor. Los franceses multi- 
plican sus establecimientos en la capital, abren sucursales en las princi- 
pales ciudades del interior y de las costas, y empiezan á su vez á vender 
al por mayor. 

En el intervalo, unidos para la defensa y prosperidad de sus intere- 
ses mutuos, fundan la Sociedad de Beneficencia Francesa, Suiza y Belga, 
con su correspondiente Caja de Ahorros; la Sociedad posee una casa de 


Salud modelo y un cementerio ubicado en la Calzada de la Piedad; cuen- | 


ta actualmente cerca de mil miembros. En Puebla se ha establecido una 
Sociedad idéntica. En los años siguientes se fundó el Casino Francés y 
la primera Sociedad Filarmónica, que tan gratos recuerdos ha dejado, 


la Sociedad Hípica y más tarde la ‘‘Lyre Gauloise’’ y la Sociedad de | 


Gimnástica. 

La primera Sociedad de Beneficencia tenía como filial la Sociedad de 
Socorros Mutuos, la que desapareció durante algunos años y acaba de 
constituirse de nuevo, pero completamente independiente de la Sociedad 
de Beneficencia antes citada. En 1896 quedó instalado el Liceo Francés, 
hoy Escuela Comercial Francesa; en Guadalajara existe una institución 
semejante. 

De 1880 á nuestros días, la Colonia Francesa de México entra en su 
tercer período de existencia, que podemos llamar época industrial. Las 
casas de comercio francesas establecidas en la capital llegan entonces á 
la cifra notable de 98, de las cuales 16 almacenes de ropa al por mayor 











The first French colonists reached Mexico in 1821 being the three 
brothers Arnaud, natives of Jausiers, near Barcelonette, in the Lower 
Alps and it was through their influence that many others came from the 
same District and now form the nucleus of the French Colony. Carrying 
as they do, their commercial honesty to the extreme point, the colonists 
from the Lower Alps may well be proud of the name of ‘* Barcelonetas’’ 
which is given to them in this country as it is synonimous with the love 
of work, of unquestionable uprightness, and ofsuccess, as there are many 
fortunes that have been acquired by their force of will and energy. This 
without in any way detracting from the many merits of other Frenchmen 
who come from the Pyrenees, Dauphiné, Bordeaux, Lille or Paris itself, 
and in general terms we may say that the sons of the French Republic 
have made themselves whorthy of the esteem of Mexicans as well as of 
other foreigners who are established in this country and that there are 
very few who have brought any stain on the good reputation which is en- 
joyed by the French Commercial classes in Mexico. * 

After the brothers Arnaud, Couttolene, Caire, Teissier, Jaubert, Jauf- 
fred, Derbez, Manuel, a relation of the famous Republican Tribune Jac- 


| ques Antoine Manuel, Carcinier. Chaix, Desdier, Plauchud, Fourtoul, 


Lebre, etc. etc. came to this Republic where they founded several com- 
mercial houses and factories amongst which we would mention a cotton 
printing factory in Puebla and a tannery in Mexico, whilst others dedi- 
cate themselves to the working of mines and the transportation of silver 
bullion to Veracruz. At the same time that these colonists came from the 
Lower Alps, other Frenchmen from Burgundy settled in Jicaltepec in the 
State of Veracruz and in 1833 to 1835 founded there an agricultural colony 
that has always enjoyed the greatest prosperity. At present, between Jical- 
tepec and San Rafael, a village situated on the left bank of the river 
Nautla, there are more than five hundred persons of French blood em- 
ployed in agriculture; the breeding and fattening of cattle oceupies many 
more and thanks to the efforts of those unwearied workers the whole of 
that region presents the most picturesque aspect. 

In 1845, Eugene Caire and Alphonse Jauffred returned to their native 
country with fortunes of over $50,000 each and then French immigration 
rapidly increased. During the following twenty years Messrs. Ebrard, 
Gassier, Foreolis, Tron, Reynaud, Gas, Signoret, Honnorat, Richaud, 
Léautaud, André, Proal, Signoret, Reynaud, Pellotier, Caire and other 
heads of families came to Mexico and were assisted by their relations and 
successors Messrs. Michel, Beraud Lambert, Garcin, Manuel, Meyran, 
Andre, Roux, Spitalier, Donnadieu, Montjardin etc. etc. to found in the 
Capital City new and extensive clothing stores with branches in the prin- 
cipal towns of the different States. Other immigrants at the same time 
came from other French provinces, such as Gautier and Chabert. who 
established two commission houses, Labadie, Cavalier Martin and Daran 
who established three Banks; Fourcade and Goupil who established the 
great drygood-stores called '“La Primavera’’ and “La Sorpresa;’’ Mo- 
rel, the originator of the Arms store in the calle del Refugio; Pinzon who 
in company with Labadie established the great Drugstore in the Calle de 
la Profesa; Hauser and Zivy founders of “La Esmeralda,” watch and 
Jewelry store; Michaud who opened the great decoration establishment in 
the Calle San Francisco called **El Antiguo Correo;’’ Dachary founder 
of the millinery store called ‘‘ La Abeja’’ and head of the drygood-store 
called “La Ciudad de Londres”” in its most prosperous days; Schweitzer, 
Guerin, Coblentz, Dallet and Tardan, Zivy, Chaveau, Schway, Hommel 
and Brunto whom the Capital owes its first and best factories of umbrel- 
las, shirts, hats, oils, besides tailoring and bread baking establishments; 
Plaisant, Clare, Dever and Hellion who opened the first pastry cooks and 


| ice cream establishments; Gening, Recamier, Montaudon and Porraz whose 


Cafes, Restaurants and Tivolis reached a very high reputation. 
When the War of Intervention brought about the invasion of Mexico, 


| French trade did not occupy more than the fourth place in the Republic, 


being surpassed by the Spaniards, the Germans and the English. Some 
of the men who were left by the Foreign armies in Mexico became of very 
great value to the country after they had completed their term of service 
and amongst these we may mention Messrs. St. Mare, Combaluzier, De- 
verdun and many others who have known how to gain for themselves en- 
viable positions, 

It is to be observed in honor of Mexico that in those times when the 
arms of Napoleon III were turned against the Mexicans, French merchants 


| in no way suffered; but on the contrary their peaceable and upright con- 


duct was respected and Don Benito Judrez himself publicly stated that 
they should receive his own personal protection, an act which showed his 
generous and high minded character by which he earned the gratitude of 
all Frenchmen who know the history of those troubled times. In 1870 when 
the Franco-Prussian War broke out, there were many French Commercial 
houses already established in the country, both in the Capital City as well 
as in the States, but at that time, the Frenchmen only carried on a retail 
trade, whilst the wholesale was exclusively in the hands of the Spaniards 
as regards groceries and provisions and in the hands of the English and 
Germans as regards hardware. The houses that did a wholesale trade in 
drygoods were mostly German, and through these the French merchants 
ordered their goods; but the disagreements which arose between them over 
the war of 1870 came to mark a second stage in the commercial life of the 
French Colony. Some of the Frenchmen who had returned to their own 
country after building up a fortune in Mexico, opened commission houses 
in Paris and offered ample credit to their countrymen who were established 
in this Republic. From that time commenced the great advances of French 
trade and the decadence of the German wholesale drygood firms. The 
Frenchmen multiplied their establishments in the Capital, opened branches 
in the principal cities of the Interior and on the Coast besides commencing 
a wholesale trade. 

It was during this period when they were united for the defence and 
prosperity of their mutual interests that they founded a Benevolent Society 
with its corresponding Savings Bank for French, Swiss and Belgian ci- 
tizens. This Society possesses a hospital which is a model of its class, a 
cemetery on the Piedad causeway and has a membership of nearly 1,000. 
A similar Society has been established in Puebla. During the following 
years the French Casino was opened and the first Philharmonic Society 
established that has left such pleasant memory behind it. Later on came 
ape nea Club and afterwards the ‘‘Lyre Gaulois’’ and the Gymnastic 

‘lub. 

The first Benevolent Society gave rise to the establishment of a Mutual 

Aid Society which disappeared for some years and has lately been reor- 


| ganized, but entirely independent of the Benevolent Society. In 1896, the 


French Lyceum was established that is now called ““The French Commer- 
cial School’’ and a similar institution has been opened in Guadalajara. 

From the year 1880 to our own day the French Colony in Mexico may 
be said to have entered on the third stage of its existence which we may call 
the industrial epoch. The French Commercial houses established in the 
capital city at that time have reached the remarkable number of ninety 
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y menor, 11 casas de comisiones, 8 mercerías, 7 sastrerías, 2 farmacias, 


7 almacenes de vinos, licores y conservas, 4 de los primeros restaurants | 


de la ciudad, 4 zapaterías, 2 relojerías y joyerías, 3 librerías, 3 para- 
giúerías, 3 carpinterías, 2 mueblerías, 2curtidurías, dos imprentas-lito- 
grafías, 2 armerías y varias sombrererías, papelerías, dulcerías y paste- 
lerías, panaderías, hoteles, casas de huéspedes, etc.; además, una fábrica 
de aceite, una de tapones, una de productos químicos, dos de perfumería 
y tres de licores. 


Mientras, en el Estado de Veracruz, 5 casas francesas se establecían 
á la par que 14 se abrían en el Estado de Puebla, 7 en Hidalgo, 4 en Oa- 
xaca, 3 en Querétaro, 6 en Guanajuato, 10 en Jalisco, 6 en Coahuila, 6 
en Zacatecas, 3en Aguascalientes, 3en Durango, 10 en Chihuahua, 6 en 
Nuevo León, 3 en Sinaloa y 28 de menor importancia en diferentes pun- 


tos de la República; en total, 114 establecimientos de comercio más 6 me- | 


nos importantes en los Estados de la Federación. 

A contar de 1882, con motivo de la depreciación de la plata, empieza 
á desarrollarse notablemente la industria nacional, y la Colonia France- 
sa en esta obra patriótica desempeña el primer papel: con capitales ga- 
nados en México, ayudados por el ahorro francés, que toma poco á poco 
y no sin trabajo el camino de este país, muchas fábricas se establecen 6 
aumentan formidablemente su producción, bajo las leyes protectoras de 
un Gobierno inteligente y progresista. 

“La Compañía Industrial de Orizaba’’ (hilados y tejidos de algo- 
dón) abre la marcha: tiene actualmente un capital de $8.500,000 entera- 
mente exhibidos. '“El Buen Tono,’’ fábrica de cigarros engargolados, la 
sigue, empezando con un modesto capital que ha llegado á alcanzar..... 
$5.000.000. Mientras en el Banco de Londres y México, el capital franco- 
mexicano, es decir, francés ganado en México, toma la preponderancia: 
últimamente su capital social ha sido aumentado á $21.500,000. Citaremos 
algunas de las principales industrias de México en las que los Franceses 


tienen la totalidad del capital, 6 por lo menos, el control: Compañía In- | 


dustrial Veracruzana,’’ S. A. (hilados y tejidos de algodón), capital 
$3.500,000; “El Palacio de Hierro,’’ S. A., almacén de ropa, capital.... 


$4.000.000; ‘‘San Ildefonso, ?” Fábrica de Tejidos de Lana, S. A., capital | 


$3.000.000; *“Compañía Explotadora de las Fuerzas Hidro-eléctricas de 


San Ildefonso,”” S. A., capital $2.000.000; '*Compañía Eléctrica é Irriga- | 
dora en el Estado de Hidalgo,’’ S. A., capital $2.000.000; '*Compañía de | 


las Fábricas de Papel de San Rafael y Anexas,’’ S. A., capital $5.000.000; 
‘* Compania Industrial de Guadalajara,’’ S. A., hilados y tejidos de al- 
godón, con un capital de $2.000.000; ** Cervecería Moctezuma de Orizaba, ”’ 


S. A., capital $1.200,000; “Compañía Azucarera del Pánuco, ?”? S. A., ca- | 
| Plantation”? with a capital of $1.700,000; ‘‘Compania Agricola é Indus- 


pital $1.700,000; ** Compañía Agrícola é Industrial Francesa del Paraíso 


Novillero,’’ S. A., capital $ 1.400,000; “Compañía Nacional Mexicana de | 


Dinamita y Explosivos,’’ S. A., capital $1.400,000; aumentado últimamen- 
te 4$3.000,000; ‘‘ La Perfeccionada, ”? S. A., fábrica de bonetería, capital 
$1.000,000; ““La Abeja,’’ S. A. fábrica de boneteria, capital $500,000; 
“Compañía de Aguas Gaseosas,’’ S. A., capital $300,000; “Compañía 
Litográfica y Tipográfica”? S. A., capital $350,000; “Compañía Minera 
de Dos Estrellas,” S. A. capital $300,000; la fábrica de hilados y tejidos 
de seda del Sr. Hipólito Chambón y otras fábricas de tejidos diversos: 
““La Magdalena,’’ ‘‘ Santa Teresa,’’ ‘‘La Hormiga, ?? '“El Fénix,” “La 


Virgen,” de Tajimaroa, ‘‘La Esperanza,” la ** Bonetería Francesa” de | 


los Sres. Fortoul y Chapuy, ‘‘ La Probidad,’’ '“La Providencia,” “La 
Constancia,’’ etc., etc. Citemos también las destilerías y fábricas de li- 
cores de F. Manuel y Cía., de Dangaud, de Tardos, y '“La Favorita,’’ de 


Celaya; la fábrica de loza y porcelana del Niño Perdido; la de tapones y | 
encurtidos de Clemente Jacques y Cia., las fábricas de vidrio de Puebla | 


_y Calpulálpam, los semilleros de aclimatación de Balmes, la Carrocería 
de Vent, la ‘‘ Chocolatería Francesa,” la curtiduría de Reynaud y Sa- 
lles, etc. 

A la par que la industria nacional se desarrolla con la vigorosa é 
inteligente colaboración de los hijos de Francia, los almacenes, pertene- 


ciendo á la Colonia francesa en México y en las principales ciudades de 


la República, se transforman y se hacen rivales de los más elegantes y 


lujosos de Europa y de los Estados Unidos. Entre ellos se pueden citar: | 


*“El Palacio de Hierro,’’ con sus fábricas de muebles, de paraguas, de bo- 
netería, camisas, corbatas, etc. ““El Puerto de Liverpool,’’ '“El Puerto 
de Veracruz,” ‘‘El Centro Mercantil,’’ “Las Fábricas Universales,” 


‘La Ciudad de Londres,”” '“La Valenciana,” “La Reforma del Comer- | 


cio, “El Importador, ” '“TLa Ciudad de México,” ‘‘ El Zafiro,” “El 


Correo Francés,’’ etc., entre los almacenes de ropa; '“La Esmeralda,”” | 


sin contesta la primera joyería de la República; el almacén de Abarrotes 
de los Sres. Clemente Jacques & Cía., los restaurants de Montaudon, de 


Chapultepec y de Sylvain; las pastelerías y dulcerías de Mallet, Tenconi | 


y Deverdun, etc., etc. 

En el interior, basta recordar los lujosos edificios de los Sres. L. Gas 
y Cía., y Fortoul & Chapuis, de Guadalajara; de los Sres. Lions, de Pue- 
bla, para demostrar que los franceses establecidos en los Estados de la 
Eepóliica han seguido el loable ejemplo de sus compatriotas de la Ca- 
pital. 


Dos periódicos franceses existen en México: “*' Le Courrier du Mexi- | 


que et de 1*Europe, ** fundado en 1849 bajo el nombre de “Le Trait d’Union, ”’ 
y el *‘ Echo Frangais,’’ de reciente creación. 

En la actualidad, la Colonia Francesa establecida en la República 
cuenta más de 4,500 miembros; el censo de 1900 arroja la cifra de 3,976 
oriundos de Francia ó hijos de franceses establecidos en el país, de los 
que 1,671 están radicados en el Distrito Federal. Sus casas de comercio, 
fábricas, explotaciones agrícolas y mineras, pasan de 225, siendo el capi- 
tal exclusivamente francés que representan, de muy cerca de $ 180.000.000. 


AUGUSTO GENIN. 
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| A. a millinery establishment with a capital of $1.000,000; 





eight of which sixteen did a wholesale and retail in drygoods, eleven were 
commission houses, eight fancy goods stores, seven tailoring establish- 
ments, two Drugstores, seven dealt in wines, liqueurs and preserves, four 
were the principal Restaurants of the city, four shoe stores, two watch and 
jewelry stores, three book stores, three umbrella stores, three carpenter 
shops, two furniture factories, two tanneries, two lithograph and printing 
shops, two arm stores, besides hat makers, stationers, pastry cooks, ba- 
kers, hotels, lodging houses, etc., etc. and factories for the production of 
oil, bottle corks, Drugs, perfumery and liqueurs. 

Meanwhile five French houses were established in the State of Vera- 


| eruz, fourteen in that of Puebla, seven in Hidalgo, four in Oaxaca, three 


in Queretaro, six in Guanajuato, ten in Jalisco, six in Coahuila, six in 
Zacatecas, three in Aguascalientes, three in Durango, ten in Chihuahua, 
six in Nuevo Leon, threein Sinaloa and twenty eight of minor importance 
in different points of the Republic making atotal of one hundred and 
fourteen commercial establishments of more or less importance in the 
States of the Federation. 

On account of the depreciation of silver which commenced in 1882, the 
National industries entered into a period of notable development, and in 
this patriotic labor, the French colony took an important part. With 
capital that had been accumulated in Mexico assisted by the French sa- 
vings that little by little and at the cost of a good deal of work are coming 
to this country, many factories were established or greatly extended in 


their operations, under the protective laws that were enacted by an intel-: 


ligent and progressive Government. 

The first of this was the Orizaba Industrial Co. with its cotton spin- 
ning and weaving factories, and with a fully paid up capitalof....... 
$8.500,000.00 The “Buen Tono” cigarette-factory comes next, that from 
small beginnings now has a capital of $5,000.000. In the Bank of London 
and Mexico, the franco-mexican- capital that is to say French capital 
accumulated in Mexico now preponderates and the sharecapital has 
recently been increased to $21,500,000. We will also mention amongstthe 


| principal industries of Mexico of which Frenchmen hold the entire or at 
least a controlling interest, “Compañía Industrial Veracruzana S. A.’’ 


(Cotton spinning and weaving) capital $3.500,000; *“El Palacio de Hierro 
S. A.” (Dry goods store) with a capital of $4.000,000; ‘‘The San Ildefon- 
so Wool and Cloth Factory?” with a capital of $3.000,000; “The San [lde- 
fonso”” Electric Power Co. with a capital of $2.000,000; “The Hidalgo 
Electric and Irrigation Co.’’ with a capital of $2.000,000; “The San Ra- 


| fael Paper Factory”? with a capital of $5.000,000; “The Guadalajara In- 


dustrial Co.’’ (cotton spinning and weaving) with a capital of $2.000,000; 
““The Orizaba Brewery’’ with a capital of $1.200,000; “The Panuco Sugar 


trial Francesa del Paraíso Novillero S. A.” capital 1.400,000; “The Na- 


| tional Mexican Dynamite and Explosive Co.?”* with an original capital of 


1.400,000 which was lately increased to $3.000,000; “La Perfeccionada’’ S. 
“La Abeja,” 
S. A. millinery factory with a capital of $500,000; ‘‘The Aereated water 
Co.” with a capital of $300,000.00; ‘‘The Lithographic and Typographical 
Co.’’ with a capital of $350,000.00; ‘‘The Dos Estrellas Mining Co. with 
a capital of $300,000.00; “The Silk Spinning and Weaving Factory?” of Mr. 


| Hipolito Chambon and other weaving factories such as *‘La Magdalena’’ 


“Santa Teresa” “La Hormiga” “El Fenix” ‘‘La Virgen” ‘‘La Esperan- 


| za?” “La Bonetería Francesa’’ belonging to Messrs. Fortoul and Chapuy; 


‘La Probidad” “La Providencia? “La Constancia '? etc. 
We will also mention the distilleries and liquor factories of F. Ma- 
nuel & Co. Dangaud, Tardos, “La Favorita” in Celaya; the crockery ware 


factory of El Niño Perdido; the cork and pickle factory of Clemente Jac-. 
| ques & Co. the glass factories of Puebla and Calpulalpam: Balmes” 


acclimatization nursery gardens, Vent’s carriage factory, the French Cho- 
colate Factory, Reinaud & Salles tannery, etc., etc. 

In the same way that the national industry has developed under the 
vigorous and intelligent management of French citizens, the stores that 
are under the control of the French Colony both in Mexico and in the 
principal cities of the Republic, are undergoing such transformations, 
that they rival the most elegant and luxurious of Europe and the United 
States. Amongst these we may mention ''El Palacio de Hierro?” (the Iron 
Palace) with its factories of furniture, umbrellas, millinery, shirts, neck- 
ties, etc.; “El Puerto de Liverpool” **El Puerto de Veracruz’’ “El Centro 


| Mercantil”? “Las Fábricas Universales” ‘‘La Ciudad de Londres” “La 


Valenciana”? *‘La Reforma del Comercio?” ““El Importador”? “La Ciudad 
de México”” “El Zafiro” “El Correo Francés”” etc., amongst the clothing 
stores; “La Esmeralda?” which is unquestionably the first jewelry store 
in the country; the whole sale grocery house of Messrs. Clemente Jacques 


| & Co.: the Restaurants of Montaudon Chapultepec and Sylvain, the pastry 


and candy stores of Mallet, Tencony and Deverdun etc., etc. 

In the interior we need only mention the magnificent buildings of 
Messrs. L. Gas & Co. and of Fortoul and Chapuis in Guadalajara; of 
Messrs. Lions of Puebla to demostrate that the Frenchmen who have sett- 
led in the different States of the Republic have followed the praiseworthy 
example of their countrymen in the Capital. ; 

There are two French newspapers published in Mexico: ‘* Le Courrier 
du Mexique et de 1’Europe’’ founded in 1849 under the title of ‘‘ Le Trait 
d’Union,’’ and ‘‘ L’Echo Francais’’ which has been recently founded. 

The French Colony established in the Republic now numbers over 


| 4.500 members; the census of 1900 showed 3,976 natives of France or chil- 


dren of Frenchmen established in the country, of whom 1,671 are residents 


| of the Federal District. Their commercial houses, factories, agriculture 
|. and mining enterprises exceed two hundred and twenty five, whilst the 


exclusively French capital which they represent, very nearly amounts to 
$ 180.000, 000. , 


AUGUSTO GENIN. 
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Principales Líneas Herrocarrileras. 





RATEWAYDINESIÓ PRBETE! REPUBLIC. 


LAS LINEAS NACIONALES DE MEXICO. 


LA COMPAÑÍA DEL FERROCARRIL NACIONAL MEXICANO.—LA COMPAÑÍA 


FERROCARRIL INTEROCEÁNICO DE MÉXICO. 


México no es solamente una tierra fantástica: ni sus habitantes y hom- 
bres de Estado son simples soñadores, 4 pesar de que manifiestan no es- 
tar de prisa. 
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Estación de Colonia.—Ciudad de México.—F. C. N. M. 


Como una práctica combinación financiera de cuyos resultados se es- 
pera pagar los gastos de la administración de los negocios de la Repú- 
blica en el término de 10 años, el Gobierno ha adquirido control sobre 
más de 3,300 millas de ferrocarril que atraviesan las regiones más ricas 


del país. Pocas veces, en verdad, se encuentran oportunidades para una | 


combinación tan ventajosa. 


EL FERROCARRIL NACIONAL DE MEXICO. 


Entrando á la República por Laredo, es la línea más corta entre los 

Estados Unidos y México. En los Estados de Nuevo León y San Luis Po- 

tosí atraviesa un territorio rico en algodón, granos, frutos, legumbres y 

| minerales. La ciudad de Monterrey, el gran centro fundidor de la Repú- 
' blica, es interesantísima, como prueba de la altura que ha alcanzado en 
México la fundición y la minería en los últimos 15 años. Muchos ciuda- 

| danos de los Estados Unidos han encontrado en esta ciudad los medios 

4 de acrecentar sus fortunas y de vivir cómoda y. alegremente. 4 

La línea del Nacional ha sido transformada en vía ancha y provista 
: además de todos los requisitos necesarios para la seguridad y rapidez 
en el transporte, así como para la comodidad de los viajeros. El territo- 

] rio que atraviesa esta linea ofrece atractivos especiales 4 las personas 
j interesadas en las manufacturas y en la agricultura. Hay numerosos rios 


\ que pueden proporcionar fuerza para fábricas á un costo moderado y al - 


mismo tiempo agua para irrigación Las estadísticas del tráfico de esta 
; linea muestran un constante aumento en el tonelaje deltrigo, maíz, cebada 
y otros cereales, así como del frijol, alimento principal de la clase labrie- 
ga de la República. Esta línea cruza también inmensos campos de ma- 
guey, planta de donde se extrae una gran parte de la provisión del pul- 
que, que constituye la bebida nacional. 


FERROCARRIL INTERNACIONAL MEXICANO, 


Desde Eagle Pass, Texas, la línea principal de este ferrocarril se ex- 
tiende hasta Durango, capital del Estado de Durango. De este último 
unto se extenderá finalmente hasta el puerto de Mazatlán, en la costa del 
acífico, proporcionando así una línea corta para el comercio de los Es- 
tados Norteamericanos del Sur con el Oriente. El ferrocarril Internacio- 
nal posee la valiosa cualidad física de ser casi en su totalidad un ferro- 
carril minero. Desde la frontera de la República penetra á los inmensos 














THE NATIONAL LINES OF MEXICO. 


|| THE NATIONAL RAILROAD COMPANY OF MEXICO.—THE MEXICAN INTER- 
DEL FERROCARRIL INTERNACIONAL MEXICANO.—LA COMPAÑÍA DEL | 


NATIONAL RAILROAD COMPANY.—THE INTEROCEANIC RAILWAY COM- 
PANY OF MEXICO. 


Mexico is not solely a dream land, nor are her people and statesmen 
mere dreamers in spite of the fact that they are not in a hurry. 


As a practical business proposition, the income from which it is ex- 


| pected within ten years to pay the expenses of administration of the affairs 


of the Republic, control of over thirty three hundred miles of railroad 
through the richest portions of the Republic has been acquired by the go- 


| vernment. It is seldom indeed that opportunity for such a combination of 
| physical advantages is found in any property. 


THE NATIONAL RATLROAD OF MEXICO. 


Entering the Republic at Laredo, it is the great short line between the 
United States and Mexico. By way of Monterrey and San Luis Potosi it 
passes through a territory productive of cotton, grain, fruits, vegetables, 
and rich in ores. Monterrey, the great smelting center of the Republic, is 
of particular interest as showing the height of development which mining 
and smelting have reached in Mexico in the last fifteen years, and many 
Americans have found it not only a place to improve their fortunes, but 
a place to live pleasantly as well. The line of the National has been made 
standard gauge, and every convenience for quick and safe transportation 
and comfort to the traveler is now provided. The territory along this line 
offers special inducements to those interested in manufacturing and agri- 
culture. There are numberless streams which will furnish power for ma- 


| nufacturing purposes at small cost, and at the same time furnish water for 
|| irrigation where it is necessary. The traffic records of this line show a 


constantly increasing tonnage of wheat, corn, barley and other cereals as 
well as frijol, the staple food article for the laboring class of the Republic. 
Among this line also are located immense fields of maguey, from which 


|| comes a large part of the supply of pulque, the native drink. 


THE MEXICAN INTERNATIONAL RAILROAD. 


From Eagle Pass, Texas, the main line of this road extends to Duran- 
go, capital of the State of Durango, and will ultimately be extended to the 
Pacific Coast at Mazatlan, which will thus give a short line for trade with 





Cañón West.—Salazar.—F. ©. N. M. 


the Far East from Southern States. The International has the valuable 


| 


physical quality of being almost entirely an ore road. From the very border 
of the Republic it enters the immense coal fields of the southern part of 





criaderos de carbón de la parte meridional del Estado de Coahuila, y sir- 
ve, por lo tanto, de egreso para el carbón y el coke que se extrae de los 
famosos criaderos de la Mexican Coal and Coke Company de las Esperan- 
zas. Este ferrocarril ejerce control sobre cierto número de minas de car- 
bón, propiedad de Compañías aliadas, pero solamente se explotan para 
el consumo de dichas Compañías, dejando el mercado comercial de car- 
bón á empresas independientes. Como resultado de esta práctica liberal, 
han surgido muchas nuevas propiedades carboníferas que pronto estarán 
en operación. Esta industria está llamada á ser una de las más impor- 


tantes en la República, y como los yacimientos en el territorio que atra- | 


viesa el Internacional parecen inagotables, esta vía debe necesariamente 
ser valiosa no sólo para el desarrollo de los Estados que la contienen, 
sino también para toda clase de industrias que se establezcan en la Repú- 
blica. 


El extremo occidental de la línea de Torreón á Durango se extiende | 


sobre una comarca rica en minas de oro, plata, cobre y plomo. Los nu- 
merosos ramales que se han construído partiendo de esta línea terminan 
también en distritos mineros. Del territorio que rodea á Durango, además 
de los millares de toneladas de mineral que se embarcan anualmente, se 
envía una gran parte de la madera para minas que se consume en la Re- 
pública. 

Sobre esta línea se encuentran algunos de los más extensos ranchos 
de ganado con que cuenta el país, y en los cuales se está prestando aten- 
ción especial al mejoramiento de las razas. 


FERROCARRIL INTEROCEANICO DE MEXICO. 


Fué una idea feliz la que originó la construcción de la línea que une 
la ciudad de México con la de Puebla, la ciudad de los templos, y con Ja- 
lapa, la ciudad hermosa, y con Veracruz, el principal puerto de entrada 
para la República. El territorio de este ferrocarril, después de salir del 
valle de México, es tropical en su naturaleza y productos. Legumbres, 
frutas, café, caña de azúcar, cacao, Jalapa, hule y todos los demás pro- 
ductos de los trópicos vienen por esta línea 4 la ciudad de México 6 van 
á Veracruz para ser exportados. Ultimamente se ha encontrado que una 
gran parte del territorio comprendido entre Puebla y Veracruz es adecua- 
do para la cría de ganado, y á causa de esto han surgido muchas nuevas 
empresas de esta especie. ; 

Con la confianza que inspira una administración firme y favorable, 
los hombres de capital vienen de Alemania, de España, de Inglaterra, de 
Africa y especialmente de los Estados Unidos, á invertir su dinero, no en 
acciones de Compañías inciertas, sino en cosas cuyo valor ha sido pro- 
bado, en cosas que les son conocidas, en cosas que se han puesto en la 
tierra y que la tierra mexicana les devolverá con un interés mayor que el 
de otras tierras menos fértiles. 

La combinación de todos los ferrocarriles mencionados bajo una solu 
dirección y con el título de ‘‘ Las Líneas Nacionales de México,’’ ha unido 
los intereses de tres grandes, distintas é igualmente valiosas secciones de 
la República. El Nacional cubriendo la zona central, el Internacional 
sirviendo á los distritos mineros y el Interoceánico conduciendo los pro- 
ductos de los trópicos, han hecho un objeto común del desarrollo de la 
República entera, y obtendrán por resultado el poder ofrecer mayores fa- 
cilidades y oportunidades mejores á los que busquen placer, buena salud 
6 riqueza. 


EL FERROCARRIL NACIONAL DE MEXICO. 


LA LÍNEA MÁS CORTA DE LOS ESTADOS UNIDOS Á MÉXICO. 


En 1873 el Coronel W. J. Palmer, Presidente del Ferrocarril de Den- 
ver al Río Grande, y el Sr. James Sullivan, residente en México, dieron 
los pasos preliminares para obtener del Gobierno Mexicano una conce- 
sión para construir una línea férrea desde la ciudad fronteriza de Laredo 
hasta laciudad de México. Casi al mismo tiempo otros intereses comenza- 
ron 4 tomar entre manos el asunto de llegar al Valle de México partiendo 
de otro punto fronterizo más al Oeste. Durante las negociaciones con el 
Gobierno prevaleció la idea de asignar la línea más corta y difícil 4 una 
empresa y la más larga y más fácil de construcción á la otra. Como con- 
secuencia natural de esta base adoptada por el Gobierno para las conce- 
siones de conectar la frontera con el centro, el territorio de las dos em- 
presas fué dividido de acuerdo con la ruta concedida, y naturalmente, 
también la que obtuvo el territorio más extenso y la línea más fácil de 
construcción dispuso desde luego de una ventaja sobre la otra, durante 
el período de construcción y por algún tiempo después de haberse com- 
pletado las líneas. 

Sin embargo, la línea más corta, por la necesidad de ahorrar tiempo, 
tenía forzosamente que vencer al fin todas sus desventajas y convertirse 
en el principal medio de conexión con los Estados Unidos, cuando menos 
en lo referente al tráfico directo, dejando á la línea más larga los nego- 
cios locales de su propio territorio y los de conexión con ramales cortos. 

El trabajo emprendido por el Coronel Palmer y el Sr. Sullivan no 
estuvo suficientemente adelantado para pedir la concesión sino hasta 1879. 
En 1880 se expidió una concesión para construir una vía angosta de Nue- 
vo Laredo á la ciudad de México. 

La Compañía Constructora Nacional Mexicana se organizó con un 
capital de $8.000,000, siete de los cuales fueron acciones preferidas y uno 
acciones ordinarias. Los concesionarios tomaron las acciones ordinarias 
como pago de su concesión y de los trabajos por ellos emprendidos, y tras- 
pasaron la concesión á la Compañía Constructora Nacional Mexicana. 

Los trabajos se comenzaron por ambos extremos. En 1884, la vía es- 
taba tendida hasta San Miguel por el lado Sur y hasta Saltillo por el 
lado Norte, así como una parte de la vía en la división de Morelia. La 
Compañía del Ferrocarril Nacional Mexicano fué organizada por la Com- 
pañía Constructora para hacerse cargo de la explotación de la vía ya 
completa. La construcción, en esta época, se interrumpió durante un año, 


Mexican National Railroad Company, que como se ve, sólo difiere de la 
anterior Compañía en la palabra “*Railroad”” (la anterior se llamaba 
Mexican National Railway Company). Esta nueva Compañía asumió la 
propiedad de la línea principal hasta entonces construída, mientras que 
la Compañía Constructora retuvo la propiedad de todos los ramales. 








t | by the Construction Company to take charge of the operation of this com- 
con el fin de obtener fondos sobre la parte ya construída, y en virtud de | 
un convenio con una casa de Londres, Matheson y Compania, surgió el | 


| owuership of all the branches. 


the State of Coahuila, and furnishes the outlet for the coal and coke from 
the famous coal fields of the Mexican Coal and Coke Company, of Las - 
Esperanzas. This road controls a number of coal mines, the property of 
allied companies, but is mining only for its own use and that of associated 
lines, leaving the commercial coal market to independent operators. As 
a result of this liberal policy many new coal properties are now being - 
opened and will soon be in operation. The coal industry is destined to 
become one of the most important in the Republic, and, as the fields in the 
territory along the International are apparently inexhaustible, this road 
must of necessity prove of great value, not only in the development of the 
States through which it. passes, but also of industries of every class 
throughout the Republic. 


The western end of the line from Torreon to Durango is through a 
country rich in mines of gold, silver, copper and lead, and the numerous 
branches built out from the main line also reach mining districts. From the 
territory immediately around Durango, in addition to the thousands of 
tons of ore shipped annually, is sent out a large part of the supply of min- 
ing timbers for the Republic. 


Along the line, too, are some of the most extensive cattle ranches in 
the Republic, where special attention has been given to improving the na- 
tive stock. 


THE INTEROCEANIC RAILWAY OF MEXICO. 


It was ahappy thought that caused the building of this line which unites 
Mexico City with Puebla, the City of the Churches, and with Jalapa, the 
Beautiful, and Veracruz, the chief port of entry of the Republic. The ter- 
ritory of this road, after it leaves the Valley of Mexico, is tropical in its 
nature and products. Vegetables, fruits, coffee, sugar cane, cocoa, Jalap, 
rubber, and all the products of the topics come over this line to Mexico 
City, or go to Veracruz for export. Of recent years it has been found that 
a large portion of the territory between Puebla and Veracruz is well suited 
for cattle grazing, and, as a consequence, many new ventures of that kind 
have been undertaken. 


With the confidence that a stable and favorable administration inspir- 
es, men of capital are coming from Germany, from Spain, from England, 
from Africa, and especially from the United States, and investing their 
money, not in shares and stocks of some uncertain corporation or com- 
pany, but in the things whose value has been proved, in the things that 
they know, have been put into the earth, the earth will give them back with 
many times the interest of less fertile lands. 

The combination of these roads under one management with the title 
of ‘‘The National Lines of Mexico”” has thus united the interests of three 
great, distinct, and equally valuable sections of the Republic, the Natio- 
nal covering the great belt, the International giving service to the mineral 
district, and the Interoceanic carrying the products of the tropical country, 
and has made the development of the entire Republic one common object 
and will have the result of enabling them to provide greater facilities and 
afford A opportunities to those who may be seeking pleasure, health 
or wea . 


THE NATIONAL RAILWAY OF MEXICO. 


THE SHORTEST ROUTE FROM THE UNITED STATES TO MEXICO. 































In 1873 Colonel W. J. Palmer, President of the Denver and Rio Gran- 
de Railroad, and Mr. James Sullivan, a resident of Mexico, began the 
preliminary steps looking to the obtaining of a concession from the Mexi- 
can Government for the building of a line of railroad from the border at 
Laredo to Mexico City. At about the same time other interests began to 
take up the question of reaching the Valley of Mexico from a gateway 
further west, and all through the negotiations with the Government the idea 
of division prevailed on the basis of the shortest and most difficult line for 
one interest, and the longest and most easily constructed line for the other. 
As a natura] consequence of this governmental consideration in giving 
concessions for connection with the border by rail, the territory of the two 
interests was divided in accordance with the route granted, and naturally, 
also, the interest with the most easily constructed line and the largest ter- 
ritory had an advantage over the other party during the construction pe- 
riod, and for some time following the completion of the lines. 


However the short line was due, by the necessity of saving time, to 
overcome all physical disadvantages ultimately, and to become the chief 
means of connection with the United States so far as through traffic might 
be concerned, leaving the longer line only the local business of its own 
territory and that of connecting short lines. ] 

The work done by Colonel Palmer and Mr. Sullivan was not sufficiently 
advanced to ask for a concession till 1879, and in 1880 a concession was 
granted for the construction of a narrow gauge line from New Laredo to 
Mexico City. ) 

The Mexican National Construction Company was organized with a 
capital of $8.000,000, seven millions of which was preferred stock and one 
million common. The concessionaires took the one million common stock — 
as payment for their concession and all the work they had done, and trans- 
ferred their concession and all their rights to the Mexican National Con- 
struction Company. , 

Work was carried on from both of the terminal points, and in 1884 
track was completed as far as San Miguel on the southern division, and 
Saltillo on the northern division, and a part of track was laid onthe Mo- 
relia division. The Mexican National Railway Company was organized 


pleted road. Construction was held up for about a year at that time, for 
the purpose of securing funds on the road already constructed, and under 
an agreement with a London firm, Matheson & Co., the Mexican National 
Railroad Company was formed, differing, as will be seen, from the former 
company only in the word ‘‘railroad,’’ and assumed ownership and control 
of allthe main line built at that time, the Construction Company retaining 
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Tres Peñas.—Salazar.— F.C. N. M. 


En 1886 comenzóse el trabajo de conexión entre San Miguel y Salti- 
llo, siguiéndose sin interrupción hasta su término el 28 de Septiembre de 
1888. El 19 de Noviembre de 1888 púsose 4 cargo del departamento de trá- 


fico toda la línea desde la frontera hasta la ciudad de México, y se esta- || 


bleció inmediatamente el servicio directo. 

La Compañía del Ferrocarril Nacional Mexicano, que hoy maneja las 
Líneas Nacionales de México, se organizó en Febrero 24 de 1902 bajo las 
leyes del Estado de Utah, y asumió las propiedades de la Compañía del 
Ferrocarril Nacional Mexicano. Esta Compañía dió los pasos necesarios 


para transformar en ancha la vía de Laredo á la Ciudad de México, y este | 


trabajo se terminó, abriéndose la línea nueva al servicio público el 8 de 
Noviembre de 1903. 


Las Líneas Nacionales de México, operadas por la Compañía del Fe- | 
rrocarril Nacional Mexicano, tienen aproximadamente 3,500 millas y pa- | 


san por los grandes distritos mineros, carboníferos y agrícolas de la Re- 


pública, teniendo dos puntos de egreso en la frontera de Texas y uno, el | 


más importante, en la costa del Golfo. 

La iniciativa en brevedad de tiempo empleado para llegar á la Fron- 
tera siempre ha sido tomada por la línea más corta, quees el Nacional, y 
según el nuevo itinerario que comenzo á regir el 8 de Enero, el tren direc- 
to para los Estados Unidos hace la travesía de México á Laredo en 28 
horas. El citado itinerario establece un doble servicio diario de La Ciu- 
dad de México á la Frontera, vía el Nacional. Uno de los trenes yendo á 


Laredo y el otro 4 Eagle Pass. Estos dos trenes llevan el único carro dor- | 


mitorio que corre directamente de México á los Estados Unidos. 


EL FERROCARRIL INTERNACIONAL MEXICANO. 


OTRA LINEA CORTA DE LOS ESTADOS UNIDOS Á MEXICO. 


Cuando los primeros constructores de ferrocarriles comenzaron el di- 
latado y laborioso trabajo de conectar á Nueva Orleans y los Estados del 
Sur con la costa del Pacífico, atraídos por la fabulosa riqueza de la gran 
República que se extiende al Sur del Río Grande, proyectaron una línea 


que uniera las dos Repúblicas y que aumentara el desarrollo de las rela- | 


ciones comerciales entre los dos países. 

Los recursos de México no eran desconocidos para Mr. Huntington y 
sus asociados, cuando pidieron al Gobierno Mexicano una concesión pa- 
ra construir esta línea, que llamaron Internacional. Habían estudiado cui- 
dadosamente el país, en donde se proponían construir y tenían á la mano 
informes de expertos en maderas de construcción, en minas, en deslindes, 
etc., que demostraban los recursos que desde entonces han desarrollado el 
inmenso tráfico de minerales, carbón, maderas, algodón y granos que ha- 
cen del Internacional una propiedad valiosa. 


tw 


Warle Pholo 





Cañón del Zopilote.—F. C, N. M. 














Cañón de San Miguel de Allende.—F. C. N. M. 


In 1886 work on the connection between San Miguel and Saltillo was 
begun, and was carried steadily forward, being completed September 28th, 
1888. On November Ist, 1888, the entire line from the border to Mexico City 
was placed in charge of the Operating Department, and through-service 
was established. 

The National Railroad Company of Mexico, the company now operat- 
ing the National Lines of Mexico, was organized February 24th, 1902, under 
the laws of the State of Utah, and took over the properties of the Mexican 
National Railroad Company. Under this new company steps were at once 
taken to make the line from Laredo to Mexico City standard gauge, and 
Hen work was completed, and the line opened for service on November 

th, 1903. 

The National Lines of Mexico, operated by the National Railroad Com- 
pany of Mexico, have approximately thirty-five hundred miles, and cover 
the great ore, coal, grain and fruit districts of the Republic, having two 
gateways on the Texas border, and the principal gateway on the Gulf 
Coast. 

The initiative in the matter of faster time to the border has always been 
taken by the short line, which is the National, and under the new schedule, 
which is effective since January 8th, the through United States train makes 


| the run from Mexico City to Laredo in twenty-eight hours. The same new 


schedule establishes a double daily service from Mexico City to the border 


| over the National, one train going to Laredo and the other to Eagle Pass. 


These two trains carry the only through sleeping cars running between 
Mexico and the United States. 


THE MEXICAN INTERNATIONAL RAILROAD. 


ANOTHER SHORT ROUTE FROM THE UNITED STATES TO MEXICO. 


When the pioneer railroad builders began the long and arduous task 
of placing New Orleans and the Southern States in connection with the 
Pacific Coast, attracted at the same time by the fabulous wealth of the 
great Republic lying south of the Rio Grande, they planned a line which 
should unite the two Republics and increase the growth of trade relations 
between the two countries. 

The resources of Mexico were not by any means unknown to Mr. 
Huntington and his associates when they asked for the concession from 


| the Mexican Government for the building of this line, which they called 


the International. They had thoroughly investigated the country through 
which they proposed to build, and had on record reports of timber experts, 
mining experts and surveying parties, showing fully the resources from 
which has since developed the immense ore, coal, timber, cotton and grain 
traffic which is now making the International a valuable property. 


AS, 
Worle Pbo/o 


Cascada de Zaramagua.—Uruapam.—F. O, N. M. 





Tan seguros estaban del éxito que no pidieron subvención al Gobier- 
no Mexicano, no obstante que en esa época se seguía la ya famosa polí- 
tica de Díaz, consistente en dar toda clase de alientos á los constructores 
de ferrocarriles. 

En 1882 se comenzo la construcción en Ciudad Porfirio Díaz, y en 
Marzo de 1888 inauguróse la línea hasta Torreón, en el Estado de Coa- 
huila. 

Los ricos Distritos mineros de Durango y Guanacevi y puntos inter- 
medios atrajeron tanta atención y ofrecieron tanto tráfico, que se decidió 
seguir la construcción hasta Durango, concluyéndose ésta en Octubre de 
1892. En 1900 la línea en dirección de Guanaceví llegó á Santiago Papas- 
qauiro, y en Mayo de 1902 entró 4 Tepehuanes. 

Las necesidades de la comarca, las vastas áreas de maderas de cons- 
trucción y los ricos distritos mineros al Oeste de Durango, así como las 
facilidades que esta línea ofrecerá al comercio con el Oriente, vienen exi- 
giendo la extensión del Internacional hasta Mazatlán en la costa del Pa- 
cífico. Grupos de ingenieros han recorrido las tierras durante dos años, 
en busca de la ruta más practicable á través de las grandes cordilleras de 
la Sierra Madre. 














Estación en Sdh Luis Potosí.—F. ©. N. M. 


FERROCARRIL INTEROCEANICO DE MEXICO. 


DESDE LA CAPITAL MEXICANA HASTA LA REGION DE LOS MATORRALES 
Y EL GOLFO. 


Allá por el año de 70, la fiebre de construcciones ferrocarrileras que 
se extendía hacia el Oeste rumbo á la costa del Pacífico, invadió la región 
del Río Grande, penetrando hasta los más apartados confines de los Esta- 
dos Unidos de México. 

Hombres de capital y de influencia, residentes en el Valle de México, 
concibieron la idea de emplear su dinero en construcciones ferrocarrile- 
ras, y gradualmente, el proyecto de conectar los océanos Atlántico y Pa- 
cífico fué tomando una forma más tangible. La liberalidad del Gobierno 
en esaépoca, siendo inagotable para los constructores de vías férreas, re- 
partió entre esas muchas concesiones que cubrían diferentes secciones de 
lo que debía ser, al final, una línea Interoceánica desde Veracruz, en el 
Golfo, hasta Acapulco, en la costa del Pacífico. 

La construcción de ferrocarriles era una nueva empresa en México en 
esa época, y esto, unido á la falta de experiencia de parte de los conce- 
sionarios, hizo costosos los primeros trabajos y causó cierto desaliento 
que retardó la conclusión de una línea directa de la costa del Golfo 4 la 
Ciudad de México. En 1888 organizóse la Compañía del Ferrocarril Inter- 
oceánico de México, la cual compró las varias concesiones que formaban 
una línea desde Veracruz hasta Amacusac, punto que hoy se conoce con 
el nombre de Puente de Ixtla, é hizo contratos con los concesionarios 
para poner en buenas condiciones el camino ya construído bajo cada con- 
cesión particular, y para construir las secciones que habían de conectar 
las partes ya construídas. Como resultado de estas transacciones, el pri- 
mero de Abril de 1891 se abrió al tráfico una línea directa de la Ciudad de 
México á Veracruz, pasando por Puebla. De entonces acá se hanido cons- 
truyendo varios ramales que están ya en operación, siendo el último de 
ellos el Cuautla á Chietla, que se terminó en 1903. De esta manera el Fe- 
rrocarril Interoceánico de México cuenta con 736 millas de vía. 

El territorio que atraviesa la línea principal, después de salir de la 
mesaen que está situado el Valle de México, y en su descenso hasta el nivel 
del mar, está comprendido en lo que puede llamarse la gran zona templa- 
da de México. Las tierras que se extienden en la base de las montañas y 
en los valles que se inclinan hacia el Golfo están perfectamente irrigadas 
y son extraordinariamente ricas para la agricultura, para el cultivo de 
frutas 6 para la cría de ganado. Visitadas constantemente por las brisas 
del Golfo, el calor nunca es excesivo. La perspectiva que presenta esta lí- 
nea al descender por sus combinaciones de curvas es muy hermosa y en 
muchos lugares cruza la línea el viejo camino carretero que conduce de 
Veracruz á la Ciudad de México, y por el cual hicieron su rápida trave- 
sia los correos que notificaron 4 Moctezuma la llegada de los Españo- 
les. 

* Los ramales del Interoceánico se extienden hasta varios distritos ri- 
cosen agricultura y en maderas de construcción. Uno de éstos entra á Cuau- 
tla, que es la gran estación sanitaria de México, y cuyos manantiales sul- 
furosos gozan de fama por sus propiedades curativas para muchas enfer- 
medades. Por la vía de Puebla, y en conexión con el Ferrocarril Mexicano 
del Sur, se mantiene un servicio directo de carros Pullman hasta Tehua- 
cán, sitio en que están ubicados los famosos manantiales de agua mineral 
que surten á la Capital de la República de una cantidad de considerable 
agua para tomar. 
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So certain of the result were they that no subsidy was asked from the 
Mexican Government, though at that time the now famous ‘‘Diaz Policy”’ 
of giving every encouragement to the building of railroads was being fol- 
lowed by the Government. 

In 1882 construction was begun at Ciudad Porfirio Diaz, and in March, 
1888, the line was open to Torreon, in the State of Coahuila. 

The rich mining districts of Durango and Guanacevi, and intermediate 
points, attracted so much attention and offered so much traffic that it was 
decided to build to Durango, and in October, 1892, the line was completed 
to that point. In 1900 the extension in the direction of Guanacevi reached 
Santiago Papasquiaro, and in May, 1902, it reached Tepehuanes. 

The needs of the country, the vast areas of timber land and the rich 
mining districts west of Durango, as well as the facilities such a line would 
offer for trade with the Far East from the Southern States, gave rise to 
the demand for an extension of the International to the Pacific Coast at 
Mazatlan, and surveying parties have been in the field for two years seek- 
ing pe oe practicable route across the great mountain ranges of the Sie- 
rra Madre. 


THE INTEROCEANIC RAILWAY OF MEXICO. 


FROM MEXICO’S CAPITAL TO JUNGLE LAND AND THE GULF. 


In the seventies the fever of railroad building, which was spreading 
westward toward the Pacific Coast, swept across the Rio Grande and pene- 
trated into the remotest corners of the United States of Mexico. 

Men of capital and influence living in the Valley of Mexico were seized 
with the spirit of investment in railroad building, and gradually the idea 
of connecting the Atlantic and Pacific Oceans came to be more than a dream 
to them, and the policy of the Government at that time being liberal in an 
unusual degree to railroad builders, many concessions were asked for and 
secured, covering different portions of what was intended to ultimately be 
an Interoceanic line from Veracruz on the Gulf to Acapulco on the Pacific 
Coast. 

Railroad building in Mexico was a new enterprise in those days, and 
the lack of experience made the work for the holders of these concessions 
costly, as a result of which they were discouraged, and no direct through 
line from the Gulf Coast to the City of Mexico was completed until, in 1888, 
the Interoceanic Railway Company of Mexicowas chartered, and the various 
concessions covering a line from Veracruz to Amacusac, a point now known 
as Puente de Ixtla, were purchased by this company, and contracts entered 
into with the conces sionaires to place in good condition the road already 
built under each individual concession, and to build sections which would 
connect the portions already constructed and complete a through line. As 
a result of this transaction, on April 1st. 1891, the through line from Me- 
xico City to Veracruz, by way of Puebla, was opened for traffic. During 
the years since that time various other lines and branches have been built 
and put in operation, the last one being the line from Cuautla to Chielta, 
completed in 1903, so that the present total mileage belonging to the Inter- 
oceanic Railway Company, also one leased line, is 736 miles. 











Caída de Uruapan.—Michoacán.—F. C. N. M. 


The territory through which the main line of the Interoceanic passes, 
on leaving the plateau on which is situated the Valley of Mexico, is for a 
long distance, in making the descent to sea level, through what may be 
called the great temperate zone of Mexico. The lands of the foothills and 
in the valleys on the slope leading down to the Gulf are well watered and 
of an exceeding richnees, either for agriculture, for fruit growing or for the 
pasturage of cattle. Constantly swept by the winds from the Gulf, the heat 
is never excessive. The scenery along this line, in making the descent by 
many winding curves, is very beautiful, and in many places the line cross- 
es the old stone-paved road leading from Veracruz to the Capital City, 
on which couriers came to advise Moctezuma of the coming of the Spa- 
niards. 

The branches of the Interoceanic reach many outlying districts rich 
in agriculture, and especially in timber lands. On one of the branches is 
located Cuautla, Mexico’s great health resort, where the hot sulphur 
springs have been declared to be a remedy for almost all the human ills, 
while by way of Puebla, and in connection with the Mexican Southern 
Railway, a through sleeper service is maintained over the Interoceanic to 
Tehuacan, where are located the famous mineral springs which furnish a 
large part of the drinking water to the Capital. 





Otro de los ramales se extiende hasta Uruápam, en el Estado de Mi- | Another branch reaches Uruapan, in the State of Michoacan, around 
choacán, en cuyos alrededores se encuentran tierras extensas adecuadas | which are wast areas of land suitable for the raising of products of many 
para + cultivo de muchos productos y enormes selvas de maderas de cons- | kinds, and immense forests of timber. 
trucción. 

En la línea principal de México á Veracruz, el Interoceánico, que en 
la actualidad está dirigido por la Compañía del Ferrocarril Nacional Me- 


On the main line from Mexico to Veracruz the Interoceanic, which, at 
the present time, is operated by the National Railroad Company of Mexi- 
xicano, ha inaugurado recientemente un servicio nocturno directo entre | co, has recently inaugurated a through night service between these two 
los dos puntos mencionados, para la comodidad de los pasajeros que van | points, for the special convenience of steamer passengers, and as a part 
á tomar vapores. En los días de salida 6 llegada de éstos, los carros del | of this night service, on steamer days the Interoceanic cars are placed on 
Interoceánico se colocan cerca del muelle. | the wharf. 


LA MEJOR ATENCION | PROMPT ATTENTION 


Darán los representantes siguientes de “Las Líneas Nacionales de Mé- | Will be given by any of the following representatives of The National 
xico” 4 cualquiera pregunta sobre la tarifa de pasajeros 6 de flete; tam- | Lines of Mexico to all inquiries regarding passenger and freight rates; they 
_ bién facilitarán con el mayor gusto imformación relativa 4 conecciones y | will also cheerfully furnish information relative to connections, supply 
mandarán itinerarios, libritos, mapas ú otros impresos deseados y faci- | time tables, booklets, maps and other printed matter, and will render all 
litarán toda asistencia que les sea posible á toda persona que pretenda | possible assistance to persons contemplating a trip. 
hacer un viaje. 
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EL FERROCARRIL MEXICANO. | THE MEXICAN RAILROAD. 


Uno de los más importantes factores en el desarrollo de un pais, con- 
siste en los medios de transporte de sus producciones á los mercados del | 
mundo. Hablando de una manera comparativa, el sistema de transporte 
de un país es semejante al sistema arterial del cuerpo humano, siendo 
la única cosa que da vida y vigor 4 una nación en nuestro presente esta- | 
do de civilización: en una palabra, el transporte sirve de base á la pros- 
peridad material de todos los departamentos comerciales. El verdadero 
centro comercial Mexicano es el Puerto de Veracruz. A partir de este 
punto, construímos el primer ferrocarril que ha hecho posible la maravi- 
llosa marcha progresiva, tanto comercial como industrial, y tan próspera 
en todos sentidos que ahora reina generalmente en los Estados de Vera- 
cruz y México. El Ferrocarril Mexicano, comenzado en 1858 y terminado 
en 1873, puede orgullosamente jactarse de ser el primero y principal ferro- 
carril de México y de haber contribuído más que cualquiera otra empre- 
sa al progreso de los intereses comerciales, industriales y de Agricultura 
del Estado de Veracruz. 


| One of the most important factors in the development of a country is 
the means of transporting its products to the markets of the world. In com- 
parison, the transportation system of a country is like the arterial system 
of a body, and is that which gives a country life and vigor in our present 
| civilization; in fact transportation underlies máterial prosperity in every 
department of commerce. The true commercial heart of Mexico is the port 
of Veracruz. From here was started inland the firstrailroad that has made 
possible the marvelous advance in commercial and industrial prosperity 
thatnowis obtained throughout the State of Veracruzand Mexico in general 
To the Mexican Railway, which was commenced in 1858 and finished in 
1873, belongs the proud distinction of being the pioneer railroad of Mexi- 
co, and the credit of having assisted more than any one enterprise in the 
advancement of the commercial, industrial, and agricultural interests of 
| the State of Veracruz. 
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“Barrio Nuevo,” Orizaba.—F. C. M i Barranca de Infiernillo.--#. C. M. 











Puente de Metlac.—F. C. M. 


En la construcción del Ferrocarril Mexicano tuvo necesariamente 
que ponerse en juego la ciencia del ingeniero para vencer las dificultades 
interminables que se oponían á su proyecto: los escabrosos y casi inacce- 
sibles montes de Maltrata; los puentes del Río Metlac; el foso del Infier- 
nillo y los numerosos túneles al través de precipicios y montes de la Sie- 
rra Oriental Madre. La conclusión de este camino fué la causa de que esta 
empresa se considerase como una maravilla de la ciencia del ingeniero. 
El día 19 de Enero de 1873, el Presidente Lerdo de Tejada inauguró con 
ceremonias imponentes el camino de hierro entre la Ciudad de México y 
el Puerto de Veracruz. 

El Ferrocarril Mexicano es la única línea de vía ancha que une á Ve- 
racruz, Córdoba y Orizaba con la Ciudad de México. Su longitud total, 
incluyendo los ramales, asciende á 321 millas, de las cuales 91 se hallan 
en el Estado de Veracruz. Este ferrocarril es, sin duda alguna, el más 
hermoso y pintoresco de la República Mexicana, además de contener los 
mayores recuerdos históricos. Pasa por el punto que cruzó Hernán Cor- 
tés, el Conquistador de México, con su pequeña tropa de soldados, hace 
cerca de 400 años, desde Veracruz á la Ciudad de México. Posee este si- 
tio para el viajero atracciones de un carácter variado. Difícil sería el 
hallar en ninguna otra parte, dentro de un espacio tan limitado, una es- 
cena de una combinación tan singular: montes altos y escabrosos, cubier- 
tos de abundantísima vegetación, valles salvajes, colinas y campos cu- 
biertos de ‘Arboles; ríos, millares de cataratas, con el Pico nevado y ma- 
jestuoso del Orizaba, siempre visible desde casi todas las partes del ferro- 
carril, dentro de los límites del Estado de Veracruz. Para los aficionados 








Puente de “La Soledad.”—F. C. M. 


á escalar los montes, el Pico de Orizaba, 6 sea el monte mayor del Con- 
tinente Norteamericano, ofrece al intrépido montañés amplias oportuni- 
dades para gozar de este invigorante y fascinador pasatiempo. El viajero 
que por placer pase por México y que no incluya en su viaje una excur- 
sión por el ferrocarril Mexicano, como parte de su viaje, se habrá privado 
de la escena más grandiosa y magnífica de México. Entre los constructo- 
res de ferrocarriles reina la opinión de que el Ferrocarril Mexicano es 
el ferrocarril más seguro y mejor de la República, no tanto por su esplén- 
didamente construído camino, como también por su condición excelente, 
en todos sentidos, y el orden que se observa en todos sus departamentos 
para la comodidad y seguridad de los viajeros. Los carros, sistema Pull- 
man, del estilo más perfecto y moderno, forman ahora parte de este sis- 
tema, proporcionándole al viajero todas las comodidades imaginables. 

Los Directores y Oficiales de la Compañía, son los siguientes: Mar- 
borough R. Pryor, Esq., Chairman; The Right Hon. Lord Aldenham, 
Charles J. C. Scott Esq., Sr. D. Pablo Escandón. Henry Goschen Esq., 
Heidaters Esq. 

Directores: W. Morcon, Administrador General; Vicent W. W. Yorke 
Esq. Los oficiales en México son: Sr. General D. Luis C. Curiel, D. Lo- 
renzo Elizaga, y para el Gobierno Mexicano en Londres, Enrique Cama- 
cho Guisasola. Auditores en Londres, George Cloutte, F. C. A. y Messers 
Deloitte, Dever, Griffiths & Co., y en México, Georgewkerse. Banqueros, 
Messers Glyn Mills, Curie & Co. Abogados, Messers Freshfields. Inge- 
niero Consultor, Sir Alexander M. Rendel, K. C. I. E., Ingeniero en Mé- 
xico, George Foot, M. Inst. C. E., y el Secretario, Mr. John T. Denniston. 

El Ferrocarril Mexicano forma ramales en la Ciudad de México con 
los Ferrocarriles Central Mexicano y Nacional Mexicano, para todos los 


¡Enrique Camacho Guisasola; Auditors in London, George Cloutte, F. C. 


|H. Herse, Bankers, Messrs. Glyn, 
| Messrs Freshfields; Consulting Engineer, Sir Alex M. Rendel, K. C. I. E.; 





Puente de Infiernillo.—F. C. M. 


In the construction of the Mexican Railway the science of the engineer 
was called upon to overcome difficulties without number that opposed the 
project: the rugged and mountainous passes of Maltrata, the bridging of 


| the river Metlac, the ravine of the Infiernillo, and the numerous tunnels 


through the precipitous mountainous fastnesses of the Eastern Sierra Ma- 
dre. The completion of this road marked the enterprise as a marvel of 
engineering skill. On the Ist. of January, 1873, President Lerdo de Tejada, 
with imposing ceremonies, inaugurated the iron roadway between the City 
of Mexico and the Port of Veracruz. 


The Mexican Railway is the only standard gauge line connecting Ve- 
racruz, Cordoba and Orizaba with the City of Mexico. Its total length is, 
with branches, 321 miles, of which 91 are in the State of Veracruz. This 
railroad is without doubt, the most scenic and picturesque road in the Re- 
public of Mexico, besides being the most historical. It traverses the route 
that Hernan Cortes, the conqueror of Mexico, took with his small band 
of followers, nearly four hundred years ago, from Veracruz to the City 
of Mexico. For the tourist it possesses attractions of a most varied cha- 
racter. It would be difficult to find elsewhere, contained in so limited space, 
such a combination of scenery, high rugged mountains covered, with pro- 
lific vegetation, wild glens, wooded, hills and valleys, rivers and myriads 
of waterfalls, with the majestic snow capped peak of Orizaba ever visible 
from almost all points on the railroad within the State of Veracruz. To 
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Cercanías de Maltrata.—F. ©. M. 


those who aspire to mountaineering, the Peak of Orizaba, the highest moun- 
tain on the North American continent, Offers to the intrepid mountaineer 
ample opportunities of engaging in this exhilerating and fascinating 
pastime. The traveller or sightseer who is touring Mexico and does not 
include a trip over the Mexican Railway as a part of his itinerary has 
failed to view the grandest and most superb scenery in Mexico. Among 
railroad men the Mexican Railway is conceded to be the safest and best 
constructed railroad in the Republic, both on account of its splendid road- 
bed and the excellent condition and morals, which is maintained in all 


| its departments, for the comfort and safety of its patrons. Pullman cars 


of the latest improved style are now a part of the system, insuring to the 


traveller the acme of luxurious travelling. 
| 


The Directors and officials of the Company are: Chairman, Malborough 
R. Pryor, Esq. The Right Hon. Lord Aldelham, Charles J. C. Seott Esq. 


¡Sr. Don Pablo Escandon, Henry Goschen, Esq.; H. C. Waters, Esq. Offi- 


cers in Mexico, W. Morcon, General Manager, Directors, Señor General 
Luis C. Curiel, Sefior Don Lorenzo Elizaga; Director in London, Sr. D. 


A. and Messrs Deloitte, Dever, Griffiths & Co.; Auditors in Mexico, George 
Mill, Currie. & Co.; Solicitors, 


¿ngineer in Mexico, G. Foot, M. Inst., C. E.; Secretary John T. Dennis- 
ton. 


The Mexican Railway makes connections in the City of Mexico with 








¡the Mexican Central and Mexican National Railway for all points the in 
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puntos de la República de México y los Estados Unidos, y en Puebla, con 
el Ferrocarril Meridional Mexicano para Oaxaca, y con el Ferrocarril In- | 
teroceánico para Matamoros Izúcar, y en San Marcos con el Ferrocarril 
Interoceánico. En Córdoba con el Ferrocarril de Veracruz al Pacífico, y 
en la Ciudad de Veracruz con el Ferrocarril Alvarado para los puntos 
interiores del Estado de Veracruz, y con las líneas de Vapores para Nue- 
va Orleans, Nueva York, Habana y todos los puertos Ingleses, France- 
ses, Españoles y Alemanes. Uno de los característicos del Ferrocarril 
Mexicano, consiste en su rápido servicio de las mercancías. Se mandan 
éstas bajo conocimientos desde la Europa y de los Estados Unidos á la 
Ciudad de México, de Pachuca, de Puebla y de todos los puntos que con 
ellas se relacionan. 

Para todos los demás informes referentes al flete y pasajeros, será ne- 
cesario ir 6 dirigirse 4 las oficinas de la Compañía del Ferrocarril Mexi- 
cano, Núm. 45 New Broad Street, Londres, E. C., 6 al Sr. R. H. Baker, 
Agente, Núm. 19 Water Street, Liverpool, ó al Sr. F. A. Fulwiler, Agente 
General Núm. 29 Broadway, Nueva York, E. U. A. ó al Sr.C. F. Melick, 
Agente General de fletes y pasajes, Ciudad de México, México. 


FERROCARRIL MEXICANO DEL SUR. 


En la parte meridional de México, de Puebla á Oaxaca, corre el Fe- 
rrocarril Mexicano del Sur, penetrando á una de las regiones más ricas 
de la República. Los distritos de las montañas palpitan con su riqueza 
de minerales, de maderas de construcción y con sus inmensos yacimien- 
tos de mármol y onyx; en los valles de las tierras bajas, la caña de azúcar 
y el café crecen con asombrosa exuberancia, y en las aldeas y haciendas 
que bordan esta línea pueden encontrarse todos los frutos de los trópicos. 

Cuando estas minas y canteras se pongan en explotación, cuando es- 
tas tierras se cubran con sus plantíos de caña de azúcar y de arbustos de 
café, esindudable que aumentará el tráfico local de esta vía y aumentarán 
también sus ganancias. 

La dirección que sigue este camino está geográficamente sobre la li- 
nea que debe seguir el “Ferrocarril Dorsal”? de la América del Norte 4 
la del Sur: y mientras este proyecto se desarrolla y completa, una de sus 
partes, el Ferrocarril Mexicano del Sur, está ya construída y en explota- 
ción. En pocos años podrá ofrecer á los negocios directos la ruta más 
corta del interior de las dos repúblicas á la costa Occidental de la Amé- 
rica Central y del Sur. 

El Ferrocarril Mexicano del Sur, como ninguno otro ferrocarril en 
México, no sube hasta las altiplanicies, ni corre por la falda de las mon- 
tañas, sino que sigue los valles, ofreciendo á los viajeros, bajo ei punto 
de vista de la perspectiva, una novedad agradable. En otras líneas hay 

ue ver los valles que se extienden como sábanas muy abajo de la vía; en 

sta se viaja por los mismos valles, por tajos y barrancas sucesivas, des- 
de donde tienen que verse hacia arriba los enormes peñascos que cuelgan, 
los picos que, como torres, se van cerrando hacia la vía hasta que parece 
que no dejan espacio para pasar entre ellos. Aquí se encuentran los ríos 
que siempre llevan agua, en contraposición de las cauces secas y sembra- 
das de rocas de los ríos que sólo crecen en tiempo de aguas. El camino 
de estos ríos es el camino del ferrocarril; uno y otro se acompañan por 
muchas millas sin perderse de vista. 

Saliendo de Puebla, el Ferrocarril Mexicano del Sur corre hacia el 
Este en línea paralela con el ferrocarril Interoceánico y á través de la lla- 
pura hasta Amozoc. Esta región debía llamarse el Valle de las Iglesias. 
Por dondequiera que se dirige la mirada tropieza la retina con cúpulas 
esmaltadas que surgen por encima de las llanuras; las hay en las aldeas 
del Norte, del Este, del Sur y del Oeste; cada hacienda tiene su iglesia 
particular, pintoresca siempre y cubierta con pulidos azulejos de varios 
colores, como se ve en el valle de Puebla y en los alrededores de Cholu- 
la. Y mirando hacia atrás, cuando el tren sale de la hermosa estación de 
Puebla, se obtiene una vista panorámica de la ciudad, con sus fuertes so- 
bre los cerros cercanos, y más allá, hacia el Oeste, la pirámide de Cholula 
delineándose sobre las masas enormes de los volcanes del Popocatepetl 
y del Ixtaccihuatl, mientras que estos últimos se perfilan á su vez sobre 
el fondo azul del cielo occidental. Por el lado del Norte se contemplan la 
vieja Malintzi y el Cerro del Tecolote, y volviéndose un poquito hacia el 
Este, deslumbra la blancura del aguzado Pico de Orizaba, que se eleva por 
encima del cerro de Amaluca. ¿Hay acaso un panorama semejante que 
pueda verse desde las ventanillas de un tren? 

Hay un ligero ascenso desde Puebla, que tiene una altura de 7,091 pies, 
hasta Amozoe, que tiene 7,593 pies sobre el nivel del mar de esta estación, 
y por más de 135 millas hay un constante descenso hasta Quiotepec, donde 
se vuelve á subir hasta las Sedas, para bajar, finalmente, hasta Oaxaca. 
La primera ciudad de importancia es Tepeaca, con las torres de su gran 
iglesia saliendo por encima de las casas y árboles que la rodean. 


Tecamachalco es una vieja y pintoresca villa que se levanta sobre 
una ladera hacia el Norte de la vía. El camino que á ella se dirige corta 
una línea blanquecina en el cerro que se levanta sobre el valle intermedio. 
Pudiéramos llamarle calle, puesto que conecta con las otras que en la po- 
blación serpean por entre las casas de adobe. El ferrocarril pasa aquí 
por una sucesión de ricos valles y de hermosas mesetas naturales. En Tla- 
cotepec hay un ramal que después de atravesar, rumbo al Sur, regiones | 
fértiles y hermosos valles, conduce á la villa de Acatlán. 

. Tehuacán es una pequeña ciudad muy bonita. Sus calles, con hileras 
de árboles en el centro, se cruzan en ángulos rectos y pasan por bonitas 
plazas sembradas también de árboles que crecen con tropical exuberan- 
cia. La calle de “La Democracia” conduce de la estación á la Plaza Ma- 
yor. Las casas de paredes bajas á ambos lados de esta calle, tienen pa- 
tios sembrados de flores. A un lado de la plaza se levanta la iglesia prin- 
cipal de la población; por el otro están los ‘‘ Portales’’ y en los restantes | 
se alinean las tiendas y residencias. En el centro, y en medio de una den- 
sa sombra, se ve un hermoso kiosko para audiciones musicales, bordado 
de fresco follaje. | 

Cerca de la plaza se encuentra un curioso y viejo mercado y una igle- | 
sia secular con aspecto de convento, que tiene un jardín entre los altos 
muros que la rodean. Frente al mercado está el colegio de Artes y cerca 
de éste una iglesia abandonada que sirve de cuartel. 

Tehuacán es el centro de un rico distrito agrícola y es el mercado de 
las aldeas y haciendas cireunvecinas. Este rico valle sugirió la idea de 
construir una línea de tranvías desde Esperanza, estación del Ferrocarril 
Mexicano, hasta Tehuacán, y cuya línea es ahora propiedad del Ferroca- | 








rril del Sur, y se explota como ramal de dicho Ferrocarril. | 





Republic of Mexico and the United States; in Puebla with the Mexican 
Southern Railway for Oaxaca, and the Interoceanic Railway for Mata- 
moros Izucar; in San Marcos with the Interoceanic Railway; In Cordoba 
with the Veracruz & Pacific Railroad, and in the City of Veracruz with 
the Alvarado Railway for the interior points in the State of Veracruz; 
and with the Steamship lines for New Orleans, New York, Havana, and 
and all Mexican Gulf ports, and West Indian, English, French, Spanish 
and German ports. A special feature of the Mexican Railway is its fast 
freight service. Goods are booked onthrough bills of lading from Europe 
and the United States to the City of Mexico, Pachuca, Puebla and all 
connections. 


For all information, rates for freight and passengers, call on or ad- 
dress: The Mexican Railway Company’s Offices, 45, New Broad Street, 
London, E. C., or R. H. Baker, Agent, 19 Water Street, Liverpool, or 
F. A. Fulwiler, General Agent 29 Broadway New York, U. S. A., or C.F. 
Melick, General Freight and Passenger Agent, City of Mexico, Mexico. 


MEXICAN SOUTHERN RAILWAY. 


Through the South of Mexico, from Puebla to Oaxaca, runs the Me- 
xican Southern Railroad, penetrating one of the richest sections of the 
Republic; aterritory with a wealth of timber and mineral resources in the 
mountain districts, and illimitable beds of marble and onyx. In the lowland 
valleys cane and coffee grow with wild luxuriance, and all the fruits of 
the tropics are found in the villages and farms along the line. 


The products of the contiguous territory must contribute to a local 
traffic that will enter largely into increased earnings as mines and quar- 
ries are opened, and sugar and coffee lands are put under cultivation. 


The route of the road is geographically in the line that must be taken 
by the black-bone railroad from North to South America, and while that 
plan is being promoted, this section is already built and operated, and 
in the near future the Mexican Southern Railroad will offer the shortest 
route, for through business, from the interior of the two Republics to the 
west coast of Central and South America. 


Unlike any other railroad in Mexico, the Southern does not run high 
on the table-lands and along the mountain sides, but follows the valleys, 
and, from a scenic point of view, offers an innovation to travellers over 
other lines who have looked down on the valleys below the tracks, till 
they came here to travel through the valleys, and one cañon and barranca 
after another looking up to the overhanging cliffs and towering peaks that 
close in about the roadway till it seems there is hardly room to pass bet- 
ween them. Here are the very-running rivers to complete the change from 
the dry, rocky beds of the rainy season rivers of other sections. The route 
of these rivers is the route of the road, and the two are companions, hard- 
ly out of sight of each other for many miles. 


Leaving Puebla, the Mexican Southern Railroad runs almost due east, 
parallel with the line of the Interoceanic Railway, across the plain as far 
as Amozoc. This should be called the Valley of Churches. Look where 
you will, the tiled domes rise above the plain. They are in the villages, 
north, east, south and west, and every hacienda has one of its own, pictu- 
resque to a dregee, with the pulished tiles of many colors asin the Puebla 
Valley. and around Cholula. Looking backward, as the train leaves the 
handsome station in Puebla, there is a view of the city, the forts on the 
surrounding hills, and beyond them to the westward, the pyramid of Cho- 
lula; further, high against the western sky, the volcanoes of Popocatepetl 
and Ixtaccibuatl, and to the northward, old Malintzi and the Cerro del 
Tecolote; then a little to the east of the north, the sharp, white peak of 
Orizaba, rising above the hill of Amaluca. Is there a view like this, any- 
where, that may be seen from the windows of a passenger train? 


It is a slightly ascending grade from Puebla, with an altitude of 7,091 
feet to Amozoc, at 7,593 feet above the sea, and after leaving that station, 
it is a constantly descending, for more than a hundred and thirty five 
miles, to Quiotepec, and then it is up hillto Las Sedas, and again down hill 
to Oaxaca, The first town of importance is Tepeaca, with the towers of a 
grand old church, high above the houses and the trees surrounding it. 


Tecamachalco is a picturesque old town, on a hillside to the north of 
the track. The road to the town skirts the hill above the intervening little 
valley, or, we may call it a street, since it leads from the others of the 
town, that wind about among the adobe houses. 


It is asuccession of rich valleys and Nature's great terraces of table- 
lands, that the road passes through here, and at Tlacotepec a branch line 
leads southward through other fertile regions and fine valleys down to the 
town of Acatlan. 


Tehuacan is a very pretty little city, its streets, with a row of trees 
through the centre, running at high angles, and passing through pretty 
plazas, where there are other overhanging trees growing with a tropical 
luxuriance. It is the ‘‘Street of Democracy’’ that leads from the station 
to the Plaza Mayor, and the low-walled houses on both sides have their 
patios filled with flowers. On one side of the plaza is the principal church 
of the place; on another the ‘‘portales,’’ on the other stores and residenc- 
es. In the centre, in the dense shade, is a handsome music stand, embow- 
ered in foliage. 


Near the plaza is a curious old market, and a more curious old con- 
vent-looking church, with a garden behind the high wall surrounding it. 
Opposite the market is the College of Arts, and near by an abandoned 
church, now used as barracks. 


Tehuacan is the centre of a rich agricultural district and is the market 
for the surrounding villages and haciendas. This rich valley tempted the 
building of a tramway from Esperanza on the Mexican Railway, now be- 
come the property of the Mexican Southern and operated as a branch of 
of that road. 
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Las aguas de Tehuacán eran renombradas entre las razas primitivas 
debido á sus cualidades curativas; sin embargo, su asombrosa eficacia 
sólo vino á ser perfectamente conocida hasta hace pocos años. Se han 
construído espléndidos baños, en cuyos departamentos circula continua- 
mente el agua para garantizar absoluta pureza y completo aseo. La gente 
llega á Tehuacán procedente de todos los rumbos y se registran ya entre 
los visitantes curas asombrosas. Cuando el tren sale de Tehuacán, el pa- 
norama que se extiende á la vista desde las ventanillas de los carros es 


interesante. Las blancas paredes de la ciudad y sus torres brillan á la | 


luz del sol, rasgando por todas partes la verde sábana que tienden sobre 
la ciudad las copas de sus árboles. 


La llanura se dilata hasta tocar las faldas de las montañas lejanas, 
las cuales aparecen quebradas por grandes hacinamientos de rocas de 
gran altura que permanecen ante la vista por millas y millas. A medida 
que la vía serpea alrededor de las llanuras, cambia constantemente el es- 
cenario y á corta distancia de la ciudad se ve un monasterio con aparien- 
cia de castillo, asentado sobre una pirámide que se levanta en medio de 
un valle elevado. 

Después de pasar la Huerta llega el camino á la pintoresca hacienda 
de Santa Cruz, con sus oscilantes palmeras y tropicales jardines, y luego, 
ondulando en graciosas curvas, penetra á una planicie donde, á la dere- 
cha del tren y poco antes de llegar á Patzingo, se contempla una curiosi- 
dad de irrigación: el agua de los manantiales que corren en la elevada 
planicie ha sido desviada de sus cauces naturales y lanzada sobre los pe- 
ñascos que se encuentran al Este de Patzingo, formando cascadas en mi- 
niatura que se aprovechan para irrigar los campos de abajo. Cerca de 
San Antonio entra el camino al cañón del Río Salado, que es el principio 
del gran cañón de los Cues. El espectáculo en este cañón es grandemente 
pintoresco, asemejándose á los grandes pasos de los montes Rocallosos, 
con la vía en el fondo del cañón y á lo largo de las márgenes del río. Las 
montañas son aquí elevadísimas y erizadas de picos y peñascos, que las 
tempestades han tallado en formas fantásticas. Sus faldas del lado de los 
valles caen perpendicularmente sobre la surperficie del agua y se cierran 
de tal modo sobre el río y la vía, que algunas veces los pasajeros llegan 
á dudar de la salida hasta que el tren surge rápido por entre un tajo y 
un bosque de nopales, mientras que el río, tropezando entre rocas, vuelve 
á tomar su sitio al lado de la vía. Aquí se encuentra una curiosa ilusión 
del panorama. Hemos caminado á lo largo de un río cuyas aguas corren 
hacia el sur. Pasa el tren por un tajo y luego por un puente para encon- 
trarse de nuevo con el río, pero entonces las aguas de éste corren ya rumbo 
al norte. Y es que hay dos ríos: el uno corre hacia el sur y se llama el Río 
Salado; el otro corre hacia el norte y es el Río Grande. Ambos se juntan 
detrás del cerro cercano y forman el río Quiotepec, que es el afluente prin- 
cipal del río Papalodpam. En Quiotepec está la parte más baja de la lí- 
nea, pues la altura sólo es de 1,767 pies sobre el nivel del mar. Comienza 
inmediatamente el ascenso, el cual sigue gradual por el Cañón de Tome- 
llin y todavia 4 lo largo del río y con elevados cerros por ambos lados. 
La estación de Ciucatlán está en medio de una verdura tropical. 

En Tomellín se atraviesa el río y se deja detrás. El tren comienza á 
subir el valle de su tributario el Tomellín 6 Río de San Antonio. El pai- 
saje de Tomellín es pintoresco. El río, aunque pequeño, es muy hermoso; 
sus verdes árboles invitan á las frescas sombras; pájaros de brillante 
plumaje charlan entre las ramas; pero sobre todo esto Tomellín debe te- 
nerse en la memoria, porque es laestación para comer. ¡Y quécomida! 
Inmejorable quizá por lo absolutamente inesperado que es encontrarla 
en este apartado sitio, y digna de recuerdo por su excelencia. Podría ser- 
vir de modelo para las que se ofrecen en otras estaciones situadas á al- 
gunos millares de millas al norte. 

Desde este punto y por algunas leguas al tren, comienza á subir por 
entre el cañón, teniendo todavía á ambos lados un espectáculo agreste y 
extraño; pasa las estaciones de Almoloyas, Santa Catarina, Parián y lle- 
ga á la Cima de las Sedas, desde donde se contempla la vista más gran- 
diosa de la línea. Desde las ventanillas de la derecha se extiende hacia 
abajo el panorama del valle limitado á lo lejos por cadenas de montañas 
cuyos picos, á guisa de escalinatas ciclópeas, se sobreponen unos á otros, 
y Cuyo tinte azul disminuye de una á otra hasta que parece confundirse 
con el azul del espacio. El sol, entretanto, baña cada serranía con luces 
distintas y perfila perfectamente la línea blanca que en la cadena más 
próxima señala el camino que cruza hacia el valle. 

Pasando Huitzo se desciende hasta Etla, bonita aldea que descansa 
sobre la falda de un cerro al Este de la vía, y cuyo aspecto pintoresco pue- 
de verse desde las ventanillas de la izquierda. Etla es una población de 
fiestas adonde concurren peregrinos de todas partes, precisamente como 
sucede en Amecameca y en Guadalupe y casi en número igual. La vieja 
iglesia se yergue todavía en la cima del cerro con su frente hacia la pe- 
queña plaza donde se verifican las fiestas, y teniendo á su espalda un an- 
tiguo acueducto que trae á la aldea una provisión de agua fresca. 

La comarca que sigue es ya ancha y abierta. El rico valle que se ex- 
tiende hasta los cerros que lo limitan por ambos lados se halla salpicado 
por todas partes de haciendas que, con sus edificios, trojes é iglesias, tie- 
nen todo el aspecto de aldeas y recuerdan á esos principados de las pa- 
sadas épocas feudales. Penetrando este valle hacia el Oeste, las monta- 
ñas se disgregan en promontorios, y hacia el Este van decreciendo hasta 
el horizonte lejano. 

Tiene el camino tanto que ver que no se encuentra un instante de mo- 


notonía durante el viaje. Tan pronto como se pasa la pequeña aldea de | 


Etla y sus haciendas colindantes, comienzan á distinguirse las torres de 
Oaxaca. 


LAS RUINAS DE MITLA. 


El viaje á Mitla es fácil. Se hace por ferrocarril basta Oaxaca, y de 
ahí hay que atravesar un valle cubierto de verdura, 

En Oaxaca pueden obtenerse diligencias 6 carruajes. La salida de Oa- 
xaca debe hacerse cerca de las once de la noche. La travesía se hace fre- 
cuentemente en cuatro horas treinta y cinco minutos; pero con la parada 
de diez minutos en el árbol gigante, de cinco en Tlacochahuaya y hora y 
tres cuartos en Tlacolula, resulta que puede llegarse á Mitla á las cuatro 
de la mañana. Obtiénese de este modo una noche y medio día en las rui- 
nas, si el regreso debe hacerse el día siguiente, pues es de recomendarse 
que se emprenda por la tarde, saliendo de Mitla después del lunch y lle- 
gando á Oaxaca al anochecer. 











The waters of Tehuacan were celebrated among the primitive races 
for their curative qualities, but it is only recently that their wonderful 
efficacy has become fully known. Splendid baths have been built, through 
which the waters continually flow, insuring absolute purity and cleanli- 
ness. People are coming to Tehuacan from all quarters and some won- 
derful cures are recorded. 


After leaving Tehuacan the view from the windows on the left is full 
of interest. The city’s white walls and towers gleam through and over the 
trees. The plain extends to the mountains beyond, and not far away they 
break off in great cliffs of rocks some hundreds of feet high, that are in 
view for miles and miles. As the track curves about the plain, the picture 
constantly changes, and just below the city is a castle-like monastery on 
a pyramid near a high-valley pantheon. 


After passing La Huerta the road comes to the picturesque hacienda 
of Santa Cruz, witb'its waving palm trees and tropical gardens, thence 
winding in graceful curves down into the next terrace and on the right 
of thetrain just before arrival at Pantzingo, is seen one of the curiosities 
of irrigation; water from the springs in the terrace above is diverted from 
the natural channel and sent over to the bluffs east of Pantzingo in mi- 
niature cascades to irrigate the fields below. Near San Antonio the road 
enters into the Cañon del Rio Salado, which is but the beginning of the 
great Cañon de los Cues. The scenery through this cañon is grandly pic- 
turesque, resembling that of the great passes through the Rocky Moun- 
tains, with the track at the bottom of the cafion along the banks of the ri- 
ver. The mountains are lifted up thousands of feet, in peaks and crags, 
which the storms have cut into fantastic shapes. Their valley sides drop 
perpendicularly to the water’s edge and close in upon the river and the 
road so that some times the passenger questions, how either will find the 
way out, till the train dashes through a deep cut and a forest of cacti, 
and the river tumbles over some high rocks and runs alongside again. 
Here is a curious freak of the scenery; we have been riding along a stream 
whose waters run to the south, the train passes through a cutting, across 
a bridge, and comes to the river again, but THE WATERS ARE RUNNING TO 
THE NORTH. There are two rivers; the one running south is the Rio Sala- 
do, the other, the Rio Grande. They come together behind a hill, close by, 
and form the Rio Quiotepec, which is the head water of the Rio Papaloapam. 
And here at Quiotepec is the lowest point on the line, the altitude being 
only 1,767 feet above the sea; the ascending grade commences, and ti is 
now a steady climb through the Cafion of Tomellin, along the river bank 
still, with high towering mountains on both sides. The station at Cuica- 
tlan is in the midst of tropical verdure. 


At Tomellin the river is crossed and left behind, and the train now 
begins to ascend the valley of its tributary, the Tomellin or Rio de San 
Antonio. The scenery of Tomellin is picturesque. The little river is very 
pretty, the green trees invite to cooling shades, bright plumaged birds 
chatter in the branches, but, beyond all this, Tomellin is to be remember- 
ed-Tomellin is the dinner station. And such a dinner! Appreciated per- 
haps all the more because so absolutely unexpected in this far away coun- 
try, for this it may be remembered, yet more than all for the very excel- 
lency of it. It could be a model for many dinner stations some thousands 
of miles farther north. 


Hence, for some miles, it is an up-hill ride through the cañon still with 
scenery wild and weird on both sides of the road, passing the station of 
Almoloyas, Santa Catarina, Parian, arriving at the summit of Las Sedas, 
where there is one of the grandestviews on the line. From the windows, on 
the right, the panorama extends down the valley and across it to the far— 
away mountains, range after range rising one above the other, the deep 
blue of the nearer ones fading a little to those just beyond, and fading 
again till they seem to blend into the sky, the sun tingeing each with a 
different hue, and on the range near by marking the white line of mountain 
road that crosses to the valleys. 


The grade is downward past Huitzo to Etla, a pretty little village on 
a hill eastward from the road, showing picturesquely from the windows on 
the left. Etla is a town of fiestas, to which the pilgrims come from far and 
near, as they do to Amecameca and Guadalupe, and scarcely in fewer 
numbers. The old church is on the very top of the hill, fronting the little 
plaza, where the fiestas are held, and back of it is an an@ient aqueduct, 
bringing a supply of fresh water to the village. 


It is now a wide, open country that the road runs through, the rich 
valleys extending to the hills on both sides, dotted here and there with ha- 
ciendas, that, with their great houses, graneries and churches, are villages 
in themselves, and remind one of the principalities we have read of in the 
old feudal ages. Across the valley, to the west, the mountain breaks off 
in palisades; on the east it slopes to the distant horizon. Such the road 
is, with so much to see that there has not been a moment of monotony in 
the journey, and soon after leaving the little town of Etla, and its outlaying 
haciendas, the towers of Oaxaca come into view. 


THE RUINS OF MITLA. 


The journey to Mitla is an easy one. Jt is by rail to Oaxaca; thence 
through a verdant valley. 


Diligencias or carriages may be obtained at Oaxaca. The start from 
Oaxaca should be made about 11 o*clock in the forenoon: the running time 
has often been made in four hours and thirty -five minutes, which, with the 
stops of ten minutes at the Big Tree, five at Tlacochahuaya, and half an 
hour and three quarters at Tlacolula, arrival at Mitla should be made at 
4 o’clock. This will give a night and half a day at the Ruins if the return 
must be made on the following day, and which is advised for the afternoon, 
leaving Mitla after lunch and arriving at Oaxaca about sunset. 

















Las ruinas de Mitla.—F. C. M. del Sur. 


Hay que fijarse en el muy frecuentado camino cerca de la ciudad—la 
gente á pie, en burros, en carretas, todos con pintorescos vestidos y todos 
regresando á las haciendas, procedentes del mercado;—es una de las vis- 
tas típicas del México Meridional. 

Pueden obtenerse lunches en Oaxaca, pero no es absolutamente necesa- 
rio, pues la fonda en Tlacolula, que se halla un poco más allá de la mitad 
del camino, es suficientemente buena. En ella puede obtenerse café, exce- 
lente pan y buenas frutas; y en la hacienda del MUY AMABLE don Félix 


—Queró, en Mitla, hay buenas camas y excelente comida. Este bondado- 


so huésped da siempre una bienvenida cordial y despide á sus visitantes 
con los mejores deseos. 

La única parte incómoda del camino se encuentra en los empedrados 
de Oaxaca; después de pasados éstos, se sube un cerro y sebajaunacaña- 
da, pero todo gradualmente y con mucho de interés en cada milla, desde 
las puertas de la ciudad y los antiguos puentes de piedra hasta los gigan- 
tescos árboles de Tule. Diciendo al cochero que si llega pronto allá le re- 
sultará ventajoso, de seguro se esforzará. De todos modos hay que dete- 
nerse en Tule. La aldea está dentro de un bosquecillo de árboles. Toman- 


do hacia la derecha por una avenida de verdura tropical que casi intercep- 


ta la luz, y á poco menos de media milla del camino principal, se llega á 
los árboles gigantes. El populacho sale á saludaros con su acostumbrada 
bondad, y por pura curiosidad os seguirá por todas partes. 

y El árbol gigantesco de Tule crece en el atrio de la iglesia de Santa 
María de Tule. Es un árbol milenario que ya debe haber sido un gran ár- 
bol mucho antes de la llegada de los Españoles, y quizá también centena- 
res de años antes de que se alistaran para el trabajo los constructores de 
los templos de Mitla. A seis pies de la base del tronco, el diámetro es de 
154 pies dos pulgadas, y como dice un nativo, ‘‘senecesitan dos miradas 
para ver lacopa”. Para dar una idea mejor de su monstruoso tamaño, di- 
remos que si veintiocho personas se colocan de pie alrededor del tron- 
co, con los brazos extendidos y tocándose unas á otras con las puntas de 
los dedos, apenas bastarían para completar el circuito. 

En el lado oriental de este gigante de las selvas encuéntrase una ta- 
blilla de madera con una inscripción suseripta por Humboldt, el gran via- 
jero alemán, y probablemente colocada ahí por él mismo ó por su orden. 
Ha permanecido en su sitio tanto tiempo que la corteza del árbol ha cre- 
cido á su derredor, incrustándola por completo en el árbol mismo y obs- 
cureciendo parte de la inscripción, cuyo principio y fin de las líneas no 
pueden ya leerse. El árbol es un ahuehuetl, es decir, una especie de ciprés. 

Pero reanudemos nuestro camino volviendo á la ruta principal. Las 


—mulitas galopan por el valle y suben 4 paso más lento la ladera de la 


montaña, pero todavía porun camino ancho y plano, hasta que se da vuel- 
ta á la cima de la montaña, desde donde puede marcharse tan rápidamen- 
te como se desee. En esta altura se disfruta de una hermosa vista hacia el 
valle que acaba de atravesarse 6 hacia el que se extiende por el frente. 
Rumbo al Este se ven algunos conos de roca que remedan pirámides y en- 
tre las que se destacan las torres de un antiguo grupo de iglesias en la 
aldea de Tlacochahuaya, donde puede hacerse una parada de algunos mi- 
nutos para seguir después por entre los campos, pasar por los cerros pi- 
ramidales y ver á pocas millas más adelante las blancas cúpulas de la 
iglesia parroquial de Tlacolula. 





Las ruinas de Mitla.—F. C. M. del $. 











Las ruinas de Mitla.—F. C. M. del $. 


Noticed the crowded highway near the city the people onfoot. on 
donkeys, in carts, in their picturesque costumes, hundreds and hundreds 
of them running to the farms from the markets, it is one of the sights of 
Southern Mexico. ; 


Lunches may be taken from Oaxaca, but this is not absolutely neces- 
sary; the FONDA at Tlacolula. the little more than half-way town, is sur- 
prisingly good, where coffee and excellent bread and fruits may be obtain- 
ed, and at the hacienda of the MUY AMABLE, don Félix Queró, at Mitla, 
there are good beds, and an excellent dinner is served by the genial host, 
who will welcome cordially and speed the parting guest with good wishes. 


The only rough part of the road is over the stony pavements of Oaxa- 
ca; after that it is up hill and down dale, but easy rolling all the way, with 
plenty to interest in every mile, from the city gates and the old stone bridge 
just without its boundaries down to the big trees of Tule. You have told 
your driver that if he DRIVES, there is something in it for his own account, 
and he willdrive, but there must be a stop at Tule. The village is in a grove 
of trees, and a turn out to the right is through an avenue of tropical ver- 
dure that all but shuts out the sunlight. It is scarcely half a mile from the 
main road to the big trees. The populace will come out to greet you. in a 
kindly way, and from the purest curiosity follow you about. 


The big tree of Tule is in the churchyard of Santa Maria del Tule. A 
great-grand-father of trees, that must have been still a great tree long be- 
fore the Spaniards came, or even while the builders were at the temples of 
Mitla. Itis 154 feet and 2 inches round the truck six feet from the ground, 
and, as a native says, ‘‘it takes two looks to see the top.” To give a bet- 
ter idea of its immense size, iftwenty-eight people with outstretched arms, 
touching each other’s finger tips, stood round the trunk, they could barely 
complete the circuit. 


On the east side of this giant of the forest is a wooden tablet, with an 
inscription signed by Humboldt, the great German traveller, and probable 
placed there by him, or by his order. It has been there so long that the 
bark has grown over it, almost completely embodying it in the tree and 
partly obscuring the inscription, so that the beginning and ending of the 
lines cannot be read. The tree is an ahuehuetl, a species of cypress. 


Back on the main road again, and the little mules go in a gallop across 
the valley, then over the foot-hill of the mountain; with still a broad, even 
road, though at a slower gait, till the turn at the top, from whence you 
may. go as fast as you please. There is a pretty view from this hill, back 
to one valley of green fields and forward to another. Towards the east 
may be seen some rocky cones that look like pyramids and among them 
the towers of wn old group of churches in the village of Tlacochahuaya 
where a halt of a few moments may be made and then out into the fields 
again, passing the pyramidal hills a few miles further and the white domes 
of the parish church of Tlacolula come into view. 


Las ruinas de Mitla.—F. C. M. del 8. 








Aquí puede emplearse una hora tomando lunch y café en el Hotel Cer- 
queda, y mientras se prepara, se puede también dar una vuelta por el mer- 
cado y por la plaza de la casa municipal, regresando por el atrio y por 
la antigua y curiosa iglesia parroquial. | 

Como las mulas han descansado y el cochero se ha refrescado, un la- 
tigazo y un hurrah repercuten en las calles orientales de la población, 
mientras que un millar de perros salen ladrando tras de las fugaces rue- 
das. El viaje se ha reanudado por entre callejuelas de nopales que dan sa- 
lida al campo libre, el cual desciende gradualmente hasta Mitla. 

A la derecha se tiene el valle, á la izquierda las montañas. Peñascos 
de millares de toneladas deben haberse rodado hasta detenerse en los ce- 
rros más pequeños gue se hallan cercanos al camino. No uno, ni una do- 
cena, sino centenares de ellos se encuentran por algunas millas, probable- | 
mente desquiciados de sus sitios por alguna violenta sacudida de la tie- 


rra. Pasados éstos se cruza por el ancho y pedregoso cauce de un río que | 


sólo lleva agua en la estación lluviosa y que hoy es apenas un arroyuelo, | 
se sube después un cerro y estamos en Mitla, á la.puerta hospitalaria de 
don Félix Queró, cuya casa es vuestra, como se diceen México, y enla que | 
realmente se puede obrar con libertad y encontrar muchas comodidades. 
Después de un cambio de saludos con don Félix y de arreglar los cuar- 
tos y de ordenar se disponga la comida, no queda ya más que inspeccio- 
nar las ruinas. 

De la hacienda á las ruinas hay quince minutos de andar por entre 
las casuchas de paja de una aldea irregular de calles estrechas bordeadas 
de nopales, por un pequeño rio que tiene que cruzarse, por un cerro pe- 
dregoso y luego os encontráis frente á los muros grabados de un templo 
que puede ser más antiguo que el de Salomón. 








Las ruinas de Mitla.—F. C. M. del $. 


Decimos un templo, pero pueden haber sido cuatro. Hay cuatro rec- 
tángulos cercados de muros, colocados exactamente sobre los cuatro pun- 
tos cardinales, y convergiendo todos á un patio abierto. Sus paredes coin- 
ciden con la dirección de la aguja magnética. En el rectángulo del lado 
Sur sólo quedan en pie tres de sus muros. Debajo de éste hay un pasadi- 
zo que quizá se extienda hasta los demás rectángulos. Es una galería sub- 
terránea que corre por toda la extensión del rectángulo, de Este á Oeste, y 
con una corta extensión hacia el Norte. 

El rectángulo oriental sólo tiene de pie uno de sus muros y dos co- 
lumnas. Las otras columnas, así como las pesadas piedras de las corni- 
sas y capiteles, se venesparcidas al pie del muro. 

El rectángulo del Norte es el que está en mejor estado de conservación 
y da, por lo tanto, una idea más completa de la magnífica destreza que 
poseían los miembros de esa raza ya muerta y olvidada, cuya civilización 
se manifiesta aquí en los complicados tallados de las piedras, enla forma 
general que afectan éstas, en su acarreo de las canteras de donde fueron 
extraídas, en su acomodo en los sitios que ocupan, tan adecuado y tan 
preciso que ningún sacudimiento de la tierra ha podido perturbar, y cu- 
yos grabados ninguna acción de los elementos ha podido borrar. 

El rectángulo del Norte está construído bajo el mismo plan de los otros, 
y sus muros se encuentran en muy buen estado de conservación. La en- 
trada á todos los rectángulos conduce al patio central y no hay otras 
aberturas en los demás muros. Tampoco se encuentran ventanas. El enor- 
me frontispicio de la entrada al rectángulo del Norte está sostenido en su 
centro por una colosal columna de piedra tajada. 

Como este rectángulo es el mejor conservado, es también la parte más 
extensa de las ruinas. Sobre el suelo y extendiéndose en toda la longitud 
de Oriente á Poniente, con líneas correctamente trazadas, se halla un gran 
corredor llamado el salón de los monolitos. En él se encuentran seis co- 
lumnas macizas de cerca de siete pies de circunferencia y de doce pies de 
alto, que se alinean en el centro del corredor. Un pasadizo cubierto de 
piedras conduce á un segundo y más amplio departamento, cuyos muros 
también están orientados. Este departamento está rodeado de cuatro más 
pequeños, de los cuales el del lado occidental está en perfecto estado de 
conservación. Los muros están cubiertos de laboriosos mosaicos, de pe- 
queñas piezas cubiertas de los más hermosos y singulares dibujos, todo 
lo cual está perfectamente avenido sin mezcla ó cemento. 

Las razas antiguas de este país no tenían arcos en su arquitectura, 
según se ve en todo lo que nos ha llegado de su imperfecta historia y se 
comprueba, además, en estas ruinas que exhiben puertas cortadas en án- 
gulo recto, sobre las que descansan magníficos monolitos de doce á diez 
y ocho pies de largo, de cuatro á seis pies de ancho y de tres á cinco de 
espesor. 

Excavaciones recientes han venido 4 demostrar lo poco que se conoce | 
de la extensión de estas ruinas. El “sepulcro” fué descubierto en 1894, y 
por mucho tiempo se usó como troje. Está al lado Sur del río y sobre un 
elevado terraplén que toca los límites de la villa. En 1900, las excavacio- 
nes que se hicieron enfrente del rectángulo del Norte revelaron la exis- 





tencia de un piso de cemento, con un borde circular de piedra en el cen- 
tro, como el de una fuente. 





You can take an hour for luncheon and coffee at the Hotel Cerqueda 
at Tlacolula, and, while it is being prepared, you may walk across the 
market place to the plaza or the Casa Municipal; then back through the 
churchyard, by the quaint old church of the parish. 


The mules have rested, the driver has been refreshed, and it is a whip 
and a hurrah through the streets of the east side of the town, with a thou- 
sand dogs coming out to bark at your flying wheels; down through the 
cactus-hedged lanes, and on into the fields again, with the greater part of 
the journey behind you, and a down grade to Mitla. On the right is the 
valley; on the left the mountains; boulder of thousands of tons may have 
rolled down from them and lodged on smaller hills, close to the roadside; 
not one or a dozen, but hundreds of them, probably shaken from their 
places by some violent quaking of the earth. There are few miles of this; 
then, across a wide, rocky bed of a large river, in the rainy season, though 
only a rivulet now, and up the hill on the other side, and you are at 
Mitla, at the hospitable door of don Félix Queró, whose house is yours, 
as they say in Mexico; and, indeed, you may make yourself perfectly at 
home, and find within many of its comforts. An exchange of courtesies 
with don Félix, rooms arranged for, the order for dinner given, and you 
are ready to inspect the Ruins. 


It is only five minutes’ walk from the hacienda to the Ruins, through 
a stragglin village of thatched huts, and narrow streets hedged with cacti, 
across a little rio, up a rocky hill, and you stand within the graven walls 
of a temple that may be older than Salomon's. 


This may have been one temple, or four. There are four walled courts 
facing about an open patio, lying exactly at the four points of the com- 
pass, with their walls on lines true to the needle. On the southern court 
only three of its walls are standing. Under it is a passage that may ex- 
tend to the other courts, a subterranean gallery running the entire length 
of the court, east and west, with a short extension due north. 


The east court has only one of its walls standing and two columns 
that are not thrown down. Others, and the heavy cornice stones and cap 
pieces, lie at the base of the wall. 


The north court is in the finest state of preservation and gives ample 
evidence of the magnificent handiwork of the men of a burried and forgot- 
ten race, whose civilization is attested in the intricate carvings here; in 
the shaping of these stones, in the lifting of them from their quarries, and 
setting them in their places, as with a mason’s tact, that all the earth’s 
trembling have not shaken, nor have the warring elements effaced their 
gravings. The north court is built on the same plan with the others, and 
its walls are in a mostcomplete state. The entrances to all the courts open 
into the patio in the centre, with no openings at all in the outer walls. 
There are no windows anywhere. The heavy cap piece of the entrance to 
the north court is supported in the centre by a huge column of hewn stone. 


As this court is the best preserved, it is also the most extensive part 
of the Ruins. Above the ground, extending the entire length, east and 
west, with lines acurately drawn, is a grand corridor, called the Hall of 
the Monoliths. Here are six massive columns, nearly seven feet in circun- 
ference and twelve feet high, ranging down the centre of the hall. A stone 
covered passage leads to a second larger room, whose walls also face the 











compass points. This room is surrounded by four smaller ones, the one 
on the west side being in almost complete state. The walls are laid in the - 
most intricate mosaics, of small pieces and the most beautiful and unique 
designs, fitted and put together without mortar or cement. q 


The ancient races of this land had no arches in their architecture as 
is evinced by everything that is left of their meagre history, and here, 
over their square-cut doorways, are magnificent monoliths, twelve to 
eighteen feet long, four to six feet in width and three to five feet in thick- 
ness. 


Recent excavations show how little is known ofthe extent of these 
ruins; ‘‘the Sepulcre,, was discovered in 1894, and was for a long time 
used as a corn-bin. It is south of the rio, on a high bank above, just on 
the edge of the village. In 1900 excavations made in front of the north 
court revealed a hard cement pavement with a cut stone border, or curbing, 
in the centre, as if for a fountain. 
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En 1901 nuevas excavaciones descubrieron una cámara subterránea en | 


forma de cruz, extendiéndose debajo del templo Oriental del grupo del Sur, 
donde se encuentran decoraciones murales iguales á las de los salones ex- 
teriores. Esta cámara tiene una superficie de 30 por 40 pies aproximada- 
mente. En 1902 se restauraron las paredes básicas y el pórtico del salón 
de los monolitos. : 

La iglesia que se ve sobre el cerro está construída sobre las paredes 
de otro grupo de los antiguos templos, y enel patio del establo que seha- 
lla á espaldas de la iglesia citada, hacia arriba del pesebre, seencuentran 
algunos hermosos jeroglíficos. 


Hay otras reliquias en la región circunvecina, y. aunque no son tan | 


extensas como las de Mitla, son, sin embargo, igualmente interesantes. 


En las cimas de los cerros altos, fortalezas; en los valles, construcciones | 


subterráneas, especies de catacumbas en forma de cruz, cuyas bóvedas to- 

oon la superficie del terreno y cuyos muros tienen las decoraciones de 
itla. 

_ Las ruinas de Mitla, asombro del mundo Occidental, se encuentran 

hoy tal como las encontraron los españoles. Las descripciones hechas por 

los cronistas de Cortés servirían para describirlas actualmente; sin em- 

bargo, no han podido dar á la historia un solo párrafo. 

Son la obra de un pueblo que desapareció ante los asaltos del barba- 
rismo en una época anterior á todas las tradiciones, y queno dejó su nom- 
bre ni más huellas de suexistencia que estos monumentos, que, olvidados 
y menospreciados por sus sucesores, se han convertido en el enigma de las 
generaciones actuales. 


OAXACA. 


En el año de la caída de Moctezuma, el conquistador Cortés envió par- 
tidas de hombres para que recorrieran las tierras que había invadido. 
Había destronado al rey Azteca, quien, encadenado, era ya un esclavo 
humillado del rey de España. Las guerras tuvieron una tregua, y duran- 
te ésta los proyectos de paz comenzaron á llamar la atención. Las aguas 
abiertas de Veracruz no ofrecían protección á los buques españoles. Se 
envió una comisión hacia la costa, guiada por un mapa que Moctezuma 
les había mostrado, y esta comisión CABUnI»S una bahía en la desemboca- 
dura del gran río de Coatzacoalcos, la cual ofrecía seguro y cómodo 
abrigo. Se escogió en ella un sitio para fortaleza y se envió á Velázquez 
de León, con ciento cincuenta hombres, 4 formar una colonia. Siguió Ve- 
lázquez una ruta directa hacia el Sureste, atravesando los desfiladeros y 
cruzando el valle de Oaxaca, en el que Cortés obtuvo concesión de una 
gran faja de terreno, la cual dedicó á plantíos para la corona. Esta pro- 
piedad mejoró tan pronto que llegó á valer más de veinte mil onzas de oro. 
Los anales dan descripciones detalladas de grandes y hermosos edificios, 
algunos de los cuales se mencionan como ejemplares de exquisita arqui- 
tectura india en la provincia de Oaxaca. 

Este regio dominio comprendía más de veinte ciudades grandes y al- 
deas ocupadas por 23,000 vasallos. De estas veinte grandes ciudades y al- 
deas, Mitla era una de ellas y otra la ciudad de Oaxaca. 

Cuando Cortés regresó á España por decreto de Carlos V, fechado el 
6 de Julio de 1529, hízosele Marqués del Valle de Oaxaca, título con el que 
se le conoció en aquellas épocas mejor que con su propio nombre. Hablar 
del ‘‘Marqués’’ era hablar de Cortés. El decreto que le concedió la pro- 
piedad del Valle fué firmado en el mismo mes de Julio del citado año. 

El camino que siguió la pequeña banda de Velázquez es el que hoy si- 
gue el Ferrocarril Mexicano del Sur hasta la desembocadura del río Coat- 
zacoalcos, término Oriental del ferrocarril de Tehuantepec. 


Oaxaca era, pues, una ciudad desde antes de la llegada de los españo- 
les. La época de su fundación es tan obscura como la, de las ruinas de Mi- 
tla. Sin embargo, su ocupación por los españoles y su reconstrucción co- 
menzó á principios del siglo XVI. Deconsiguiente, es una de las ciudades 
in antiguas del país y una de las más hermosas entre todas sus ciu- 

es. 


El ferrocarril se acerca á ella por un pintoresco valle. Sus torres se 
distinguen entre los árboles cuando el tren está todavía á varias millas 
de distancia, y cuando se detiene éste lo hace bajo la sombra de un ele- 
vado cerro. 


Una línea de tranvías conduce de la estación á la Plaza Mayor, pa- 
sando antes por una plaza pequeñarodeada de grandes árboles, en medio 


de los cuales se levanta una fuente siempre murmurante, y pasando tam- | 


bién por calles estrechas, por la iglesia de la Soledad y deteniéndose en 
las plazas centrales. 


La plaza principal, ó más bien dicho las plazas, porque son dos, son 
muy hermosas. Están sombreadas por grandes árboles y llenas de flores. 
Las dos se unen por el ángulo Noreste, en la parte saliente del piso de la 
catedral. La plaza principal se llama Plaza de Armas y tiene en su parte 
central un monumento dedicado á la memoria de Juárez, que fué natural 
de Oaxaca, como lo es el actual presidente, General Porfirio Díaz. El otro 


_ parque se llama Plaza de León. 


Uno de los edificios más hermosos es el palacio de Gobierno, que tie- 
ne su fachada hacia la Plaza de Armas y que realmente es un palacio, con 
sus “portales arqueados extendiéndose por toda la longitud de la plaza. ”” 
Las iglesias de Santo Domingo y la Soledad han sido sucesivamente mo- 
nasterios y fortalezas que más de una vez han tenido dentro de sus muros 
cañones que han retumbado los aires en defensa de la causa de la liber- 
tad. Hay un Instituto Científico, un Seminario, un Museo Histórico y una 
Biblioteca, entre las instituciones públicas. Las casas comerciales harían 
honor á una ciudad más grande y de mayores facilidades ferrocarrileras. 
Posee bonitos baños provistos de todos los requisitos necesarios. El mer- 
cado, que sólo dista de la plaza una sola cuadra, es muy interesante, y aun- 
que se parece 4 los otros mercados de México, tiene, sin embargo, carac- 
teres particulares. Toda clase de frutas y flores se ofrecen en venta du- 
rante todo el año, pues casi no hay invierno en esta hermosa localidad, 
cuyas bellezas cautivan al visitante. 


En la cima de Monte Alban, como á cuatro millas de Oaxaca, se ha- 
llan las ruinas de una antigua ciudad descubierta hace algunos años. Las 
excavaciones recientes han revelado que su extensión es mucho mayor de 
lo que hasta hace poco se había imaginado. Estas ruinas, interesantes pa- 
ra el viajero y para el arqueólogo, deben incluirse entre los principale 
atractivos de este asombroso valle. ‘ 








In 1901 further excavations revealed a subterranean chamber, cruci- 
form, under the east temple of the south group, where are found the same 
mural decorations as in the halls above ground. This room is about 30X 
40 feet. In 1902 the basic walls and portico of the Hall of Monoliths, were 
restored. 


The church on the hill is built on the walls of another group of the 
ancient temples, and in the stable yard back of the church, over the man- 
ger, are some fine hieroglyphica. 


In the surrounding district are other relics, and while not so extensive 
as those of Mitla are equally interesting. On the summit of high hills, 
fortresses; in the valley, cruciform, tomb-like structures below the level 
of the ground, the tops just reaching the surface. All have the Mitla mural 
decoration. 


The ruins of Mitla, the wonder of the Western world, stand today just 
as they were found by the Spaniards, and the description given by Cortes” 
chroniclers would serve to depict them now; but withal they do not give 
to history a single paragraph. 

They are ‘‘the work of a people which have passed away, under the 
assaults of barbarism, at a period prior to all traditions, leaving no name 
and no trace of their existance save these monuments, which neglected and 
forgotten by their successors, have become the riddle of later generations. ”’ 


OAXACA. 


It was in the year of Moctezuma’s downfall that the conqueror Cortes 
sent bands of men here and there to spy out the land he had invaded. He 
had deposed the Aztec princes, and the emperor was in chains, a humiliat- 
ed slave to the Spanish King. There was a lull in the wars, and the 
projects of peace claimed attention. The openroad of the sea at Veracruz 
left no protection for the Spanish ships. A surveying party proceeded 
down the coast, guided by a chart which Moctezuma had shown them, and 
found a harbor at the mouth of the great river Coatzacoalcos, that offered 
safe and suitable accommodations. A spot was selected for a fortified 
post, and a detachment of a hundred and fifty men, under Velazquez de 
León, was sent to form the colony. The route of Velazquez was direct to 
the southeast, through the cañons, down through the Valley of Oaxaca, 
where Cortez obtained a grant of a large tract of land and laid out plan- 
tations for the crown. The state was soon so prosperous that its value 
was more than twenty thousand ounces of gold. Reports give detailed 
descriptions of large and beautiful edifices, and some of them the most 
elaborate specimens of Indian architecture in the province of Oaxaca. 


This princely domain comprehended more than twenty large towns 
and villages and 23,000 vassals. Of these twenty large towns and villages 
Mitla was one, and another was Oaxaca. 

Onhisreturnto Spain Cortez was, by a decree of Charles V, dated July 
6, 1529, created Marquis of the Valley of Oaxaca, a title by which he was 
known in those days even more than by his own name. To speak of ‘‘the 
Marquis’’ meant Cortez. The decree granting the estates of the Valley was 
signed in the same month July, of that year. 

The route that the little band of Velazquez marched over was down 
through cations, where now runs the Mexican Southern Railroad, to the 
mouth of the great river Coatzacoalcos, the eastern terminus of the Te- 
huantepec Railroad. 

Oaxaca was a city, then, before the Spaniards came, and the date of 
its original foundation is as obscure as that of the Ruins of Mitla, though 
its Spanish occupation and building commenced very early in the sixteenth 
century, and therefore it is one of the oldest foundations in the land, and 
one of the prettiest of all its cities. 


The approach of the railroad is down through a lovely valley. The 
towers may be seen, above the trees, while the train is yet some miles 
away, and when it stops, it is under the shadow of a high hill. 


Tram cars lead from the stations to the Plaza Mayor, passing first a 
little plaza shaded by great trees, in the midst of which is a fountain of 
running water; then through the narrow streets, passing the old church of 
La Soledad and stopping at the central plazas. 


The main plaza, or rather plazas, for there are two of them, are very 
beautiful, shaded by large trees and filled with flowers; the two join at the 
northeast corner, at the jutting of the Cathedral pavement. The main plaza 
is styled the Plaza de Armas, and in its centre is a monument to Juarez, 
who was a native of Oaxaca, as is also the President, General Porfirio 
Diaz; the other park is called Plaza de León. 


One of the finest buildings is the Government Palace, facing the Pla- 
za de Armas, and itis indeed a palace, with its arched ‘‘portales’’ ex- 
tending the entire length of the square. The churches of Santo Domingo 
and La Soledad have been monasteries and fortresses as well, and more 
than once have had cannon within their walls that thundered forth in 
liberty’s cause. There is a scientific institute, a seminary, an historical 
museum, and a library, by way of public institutions. The houses of 
commerce and trade would do honour to a larger city and one with older 
railroad facilities. Fine baths are to be found here replete with everything 
necessary. The market, within a square of the plaza, is very interesting, 
and while somewhat like other markets in Mexico, yet has characteristics 
of its own. All sorts of fruit and flowers are offered for sale the whole 
year round, as there is practically no winter at all inthis lovely locality 
the beauties of which captivate every visitor. 


On the summit of Monte Alban, about four miles from Oaxaca are the 
ruins of an ancient city, discovered some years ago; but recent excava- 
tions reveal its extent to be greater than had been imaginated hereto- 
fore. Interesting to the traveller and archaeologist, these ruins shoul be 
included as one of the chief attractions of this wonderful valley. 
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El importante Ferrocarril de Hidalgo. 
THE IMPORTANT HIDALGO RAILROAD. 





SU PASADO WERE SEN fai Or YENES: 


ITS PAST, PRESENT AND FUTURE. 


La importantísima línea del Ferrocarril de Hidalgo se construyó en 
virtud de una concesión que obtuvo del Gobierno federal el del Estado de 
Hidalgo el 28 de Enero de 1878, con una subvención de $ 8,000 por kilóme- 
tro construído y aprobado debidamente por el Supremo Gobierno de la 
Nación, concesión que sufrió algunas modificaciones el 7 de Septiembre 


de 1880: con fecha 30 de Octubre del propio año, el Ejecutivo de Hidalgo | 4 
| ber of the same year, the Executive ofthe State of Hidalgo transferred 


transfirió dicha concesión al Sr. D. Gabriel Mancera, operación que fué 
aprobada por la Legislatura del Estado, por medio del decreto número 
383 del 19 de Marzo de 1881. 

En 7 de Enero de 1882 celebró el nuevo propietario, Sr. Mancera, un 
contrato con la Secretaría de Fomento, por medio del cual se hacían nue- 
vas modificaciones á los contratos anteriores, y otro el 21 de Diciembre 
de 1882, con igual objeto. En virtud de nuevo convenio del Sr. Mancera con 
la Secretaría de Comunicaciones y Obras Públicas, de reciente creación, 
y que lleva fecha 23 de Marzo de 1903, la subvención concedida por el Go- 
bierno general deberá satisfacerse en bonos del 5% de la deuda interior 
redimible, que el concesionario deberá tomar 4 la par á razón de $8,250 
por kilómetro. 


Con fecha 28 de Agosto de 1888, el Sr. Mancera obtuvo una concesión | 


del Gobierno federal para la construcción del Ferrocarril del Nordeste, 


estipulándose que al cumplimiento del contrato por parte del concesiona- | 


rio, el Gobierno pagaría una subvención en efectivo de $6,000 por kiló- 
metro construído, concesión que con la original del Ferrocarril de Hidal- 
go y los sucesivos contratos que modificaron ésta, constan en la ‘‘Colec- 
ción de Leyes, Decretos y Contratos relativos á los Ferrocarriles de 
Hidalgo y Nordeste, 1877-1895. ?”” 

Según el tenor de la concesión respectiva, el Ferrocarril de Hidalgo 
tiene autorización para prolongar su línea hasta el puerto de Túxpam, en 
el Golfo de México. Una nueva sección de 34 kilómetros, de dicha prolon- 
gación, ha sido abierta al servicio público entre las estaciones de Vento- 
quipa y Beristáin. a 

Actualmente están en explotación las líneas siguientes, con una exten- 
sión de 246 kilómetros: 








Línea troncal. —De México 4 Ventoquipa......... 131 kilóm. 
De Ventoquipa á Beristáin...... a 
Ramales.—De San Agustín á Irolo. ............. 28" 5; 
De Tepa a Paonia ey ee ae a 
De Ventoquipa á Tortugas.... ....... ZOO 

Total: ¿RIM GIGAS. 246 kilóm. 








(6 sean 152 millas inglesas.) 


Las dobles vías en las diversas estaciones tienen una extensión total 
de 24,855 metros, que equivalen á 15 y media millas. 
in esta capital hay construído otro ramal que parte de la estación de 


Peralvillo y termina en la Aduana de Santiago, que facilita el servicio de | 


carga y pulque que en vastas cantidades se introduce por estas líneas, y 
que, por acuerdo de la Secretaría de Hacienda, tiene que pasar por dicha 
Aduana. En las cercanías de esta ciudad hay, además, pequeñas líneas 
laterales á las canteras del Risco, Tulpetlac, Atzacoalco y Cerro Gordo, 
y Otras de tracción animal desde las magníficas y productivas fincas cam- 
pestres de Reyes, Rancho de la Puerta y Salinas á la estación de Relinas. 
Todas estas líneas laterales tienen una longitud combinada de 16,040 me- 


tros, equivalentes á 10 millas; por lo que se ve que la longitud total de las | 
líneas de los dos Ferrocarriles Hidalgo y Nordeste, incluyendo los rama- | 


les y líneas laterales, es de 287 kilómetros, Ó sean 1773 millas inglesas. 

La línea de tranvías de tracción animal construída por el señor Man- 
cera para comunicar la ciudad de Tulancingo con la estación del ferroca- 
rril, tiene una extensión de 3,805 metros, habiéndose empleado rieles de 
15 libras por yarda y durmientes de madera, y siendo la anchura de la vía 
de 60 centímetros. Los resultados obtenidos por esta línea desde que se 
abrió al servicio público, han sido enteramente satisfactorios. 

En atención á que las líneas del Ferrocarril de Hidalgo y Nordeste 
conectan en la capital con los Ferrocarriles Interoceánico y Nacional y 
con el primero en Irolo, disfruta de ventajas inmejorables para el fácil y 











The very important line of the Hidalgo Railroad was constructed 
based on a concession which was given by the Federal Government to the 
State of Hidalgo on the 23th of January 1878. It was subventionized with 
the sum of $8.000 for each kilometer constructed and approved of by the 
Supreme Government of the Nation; the concession was slightly modified 
by a decree given out on the 7th of September 1880. On the 30th of Octo- 


this concession to Sr. D. Gabriel Mancera, which transfer was approved 
on bs the legislation of the State in decree N® 383 of the 19th of March 
1881. 

On the 7th of January 1882 and also on the 21st of December of the 
same year the new proprietor, Mr. Mancera, made a new contract with 
the Department of Fomento, by which other slight modifications were 
conceded to him. Recently, onthe 23rd of March 1903, a new contract was 
entered into between Mr. Mancera and the Department of Communications 
and Public Works by which it was stipulated that the conceded subvention 
shall be paid in5% bonds of the interior Debt redeamable, which the 
concessionaire will accept at par value and with $8,250 per kilometer. 

On the 28th of August 1888, the Federal Government gave another 
concession to Mr. Mancera for the construction of the North-Eastern 
Railroad; the Government paying to the concessionaire $6,000 for each 
kilometer, payable after the line has been constructed. All the original 
concessions of this railroad as well as of that of Hidalgo, and the modi- 
fications are registered in the ‘‘Collection of Laws, Decrees and Contracts 
relative to the Hidalgo and North-Eastern Railroad, 1877 to 1895.’?- 


The concession-holder of the Hidalgo Railroad is authorized, as 
stated in his concession, to construct his line until reaching the Port of. 
Tuxpan on the Gulf of Mexico. A new branch of this line to Tuxpan, of 
34 kilometers long, has been opened to the public service between the 
stations Ventoquipa and Berestain. y 

The following lines are actually in explotation, with a total length of 
246 kilometers: ‘ 





Trunk Line— Mexico to Ventoquipa.......... 131 kilometers. 
Ventoquipa to Beristain....... 34 45 
Branch Line.—San Agustin to Irolo......... 28 + 
Tepa to Pachuca ............ 26 $5 
Ventoquipa to Tortugas...... 27 ses 

Totalsise 3-00 246 kilometers. 


(equal to 152 English miles). 


The double road-bed in the various stations has a total extension of 
24,855 meters, equal to 154 miles. 


There exists another branch line in this City, which runs from the Pe- 


ralvillo station to the Customhouse of Santiago; this branch is used most- 
ly for the freight and specially pulque cargo, which latter beverage is 
introduced to this City in immense quantities over these lines and which 
has been ordered by the Department of Finance to pass through the Cus- 
tomhouse. Besides this, there exist various small branch lines near this 
City, connecting the quarries of Risco, Tulpetlac, Atzacoaleo and Cerro 
Gordo, and some with mule traction, connecting the magnificent and pro- 
ducing ranches of Reyes, Rancho de la Puerta and Salinas. The total 
length of all these branches amounts to 16,040 meters or an equal of 10 
miles; making thus a total length of all the lines pertaining to the Hidalgo 
and North-Eastern Railroad, including all branch and sidelines, of 287 
kilometers or an equal of 177 4 English miles. 7 ñ 

The narrow gauge line with mule traction, which Mr. Mancera con- 
structed to connect Tulancingo with the railroad station has a length of 
3,805 meters; the rails of this line are of 15 pounds per yard and the road- 
bed is of 60 centimeters wide. Since this line was opened to the public ser- 
vice, the results have been entirely satisfactory. 

By the connecting of the lines of the Hidalgo and North-Eastern Rail- 
road with the Interoceanic in this City and with the other in Irolo, this 
Company has the important advantage of an easy cargo traffic not only 
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Vista General de Pachuca.— Hidalgo. 


cómodo tráfico de mercancías, tanto para Europa y los Estados Unidos 


+ como para los ricos y florecientes distritos mineros y agricolas y ciuda- 

] ces importantes y pueblos de los Estados de Hidalgo y México. 

a Ya está reconocida la ruta desde la actual estación de Beristáin has- 
a ta el puerto de Túxpam, la cual es sumamente corta, pues con una longi- 


tud de 216 kilómetros aproximadamente desde la estación mencionada, 
pondrá dicho puerto á 380 kilómetros de la capital de la República, que 
es mucho menos que cualquiera otra vía á la costa del Golfo. 

Los rieles empleados en las líneas de esta empresa son de acero, de 
40 libras por yarda; los durmientes de en@ino en su mayor parte, y pron- 
to lo serán en su totalidad, pues se están cambiando con la mayor rapi- 
r dez posible; la anchura de la vía es de 914 milímetros, 6 sean tres pies in- 

gleses; el radio mínimo de las curvas es de 150 metros y la pendiente má- 
xima de 25 milímetros por metro. Los ferrocarriles, merced á grandes 
gastos que han tenido que erogar, cuentan con el agua necesaria para el 
servicio de sus trenes. A . 
Cuenta, además, con sus talleres en la estación de Peralvillo, los cua- 
A les están dotados de cuanto se requiere no sólo para la reparación de lo- 
ty comotoras, sino también para la construcción de coches de pasajeros y 
carros de carga, teniendo que comprar solamente las ruedas y los ejes, 
ejecutándose todo lo demás en estos magníficos talleres. 

Entre las obras más notables de las líneas, se cuentan: el puente de 31 
metros de luz que cruza el gran canal del desagiie del Valle de México y 
el que cruza el río Tortugas, con 24 metros. Hay 21 estaciones, siendo ter- 
minales las de Peralvillo, de esta capital, Pachuca, Irolo, Beristáin y 
Tortugas. 
















for the export to Europe and the United States, but also with the rich and 
prosperous mining and agricultural districts and important cities and 
towns of the States of Hidalgo and Mexico. 

The route from the station Beristain to the Port of Tuxpan is already 
surveyed, and this line is known to be the very shortest connection bet- 
ween this City and the Gulf coast; with another line of 216 kilometers from 
the above mentioned station Beristain, it will connect us with Tuxpan, 
making a total length of 380 kilometers from the City of Mexico to the 
coast. 

In these lines the Company has used steel rails of 40 pounds per yard, 
wooden ties in the greater part, and they intent to use wooden ties all 
through and are actually changing the iron ties. The road bed is 914 mil- 
limeters wide or an equal of 3 English feet; the minimum radius of the 
curves is 150 meters and the maximum rise 25 millimeters per meter. By 
immense expenses the Company has succeeded in procuring enough water 
deposits along its lines. 

This Company possesses its own work shops in the Peralvillo station 
which are supplied with all the necessary machinery etc. not only for the 
repairing of locomotives, but also for constructing passenger and freight 
cars, and they only buy the wheels and axles, making all other things in 
these magnificent shops. 

The most notable engineering feats of these lines are the following: a 
bridge of 31 meters long over the grand drainage canal of the Valley of 
Mexico, and another of 24 meters over the river Tortugas. Of the twenty 
one stations which there exist on the lines, that of Peralvillo in this City 


Pachuca, Irolo, Beristain and Tortugas are termini or end-stations. 
2 AR KOK 
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Sus trenes diarios, en número de veintidós, se dividen en seis de pa- 

sajeros, ocho mixtos y ocho de carga, componiéndose los primeros de cin- 
co carros y los de pulque, de 15 4 20 cada uno. El servicio de express pa- 
ra valores y mercancías se hace en los trenes de pasajeros por el Express 
Interoceánico, en virtud de contrato celebrado entre la Dirección y aque- 
lla empresa. 
Tiene en servicio 27 locomotoras, de las que 23 han salido de los ta- 
lleres tan bien conocidos en el mundo entero con el nombre de “Baldwin 
Locomotive Works,’’ poseyendo 48 coches de pasajeros y 240 carros de 
carga. 

La Dirección de estos Ferrocarriles ha organizado y subvenciona ser- 
vicio de carruajes para Zacatlán, Huauchinango, Huascazaloya, Acaxo- 
chitlán, Zacualtipán y el distrito minero de Atotonilco el Chico, en com- 
binación con el servicio de trenes del ferrocarril, 


El total de personas empleadas es de 1,400, de las cuales en las esta- 
ciones se ocupan 230; en las reparaciones de la vía, 330; en los talleres, 
990: en los trenes, 153; en construcción de vía y estaciones, 373, y en traba- 
jos diversos 94. 


El número de pasajeros transportados en 1904 fué de 303,771 y 301,030 
toneladas de carga. 


Los trabajos de construcción hacia el puerto de Túxpam han conti- 
nuado desde un punto que está tres kilómetros antes de la estación de 
Santiago, la cual dista de esta capital 134 kilómetros, habiéndose abierto 
al tráfico los 34 kilómetros entre Ventoquipa y Beristáin. 


El Ferrocarril de Hidalgo está llamado á recoger pingiies ganancias 
por el trasporte de pulque, una vez que llegue á la Costa del Golfo, por- 
que la experiencia ha probado que el uso de dicha bebida es benéfica en 
las tierras cálidas, donde la transpiración es tan abundante. Este hecho 
se ha probado en la región del Estado de Morelos, donde el uso del pul- 
que se ha extendido tanto debido á sus buenos resultados en esos climas. 
Estos efectos de la bebida nacional en los trabajadores ordinarios se ha 
observado también entre los mineros, para los cuales se dice que es una 
necesidad porque, además de que es, según aseguran, alimenticio, se ha 
observado que desde que se permitió su introducción en las minas, esa te- 
rrible enfermedad que ataca á los que trabajan en la humedad y donde no 
penetran los rayos del sol y el aire que se respira es nocivo, conocida con 
el nombre de ‘‘madurez,’’ ha desaparecido por completo. Este tráfico, aun 
en la actualidad, es ya una fuente de buenas entradas para estas líneas, 
como puede juzgarse por el hecho de que dos trenes diarios compuestos 
de 15 $20 furgones cada uno transportan el líquido á la ciudad de Méxi- 
co, mientras que otro, compuesto de cuatro furgones, lo conduce á la ciu- 
dad de Pachuca. 


Además de los inmensos productos de los minerales de Pachuca, Real 
del Monte, Mineral del Chico y otros, cuyos metales se remiten á las fun- 
diciones de Monterrey y San Luis Potosí, 6 bien se exportan al extranje- 
ro, y en particular á Alemania, estas líneas transportan de las regiones 
que tocan: maíz, cebada, frijol, haba, trigo, piedra de construcción y cal. 


La terminación de la línea hasta Túxpam (que es la línea más corta 
entre esta capital y la costa del Golfo,) asegurará el porvenir más bri- 
llante á las líneas del Ferrocarril de Hidalgo y Nordeste, pues, sin géne- 
ro de duda, será la vía preferida por los comerciantes importadores de 
efectos del extranjero, especialmente una vez que sea mejorado el puerto, 
cosa que no tardará en hacerse, porque entonces los buques de gran cala- 
do podrán entrar á la barra y ponerse á cubierto de los vientos tempes- 
tuosos del Golfo, pues debe tenerse en cuenta que las obras de mejora- 
miento son perfectamente factibles, puesto que el río de Túxpam tiene 700 
metros de anchura en su desembocadura y siete de profundidad. 


Muchos propietarios de fincas que podrían sacar grandes ganancias 
de la agricultura por la excelencia de las tierras que poseen, se dedican á 
la cría de ganado, por ser al presente de mayor provecho y más fácil 
transporte, pues traen sus puntas á México y poblaciones intermedias, ex- 
portándolo también 4 Cuba, donde ha encontrado muy buen mercado des- 
de la última guerra. Una vez que las líneas del Ferrocarril de Hidalgo y 
Nordeste alcancen aquellas regiones, la agricultura tomará impulso por 
la facilidad que habrá para extraer los productos del suelo, pues apenas 
se podrán encontrar en otras partes de la República tierras que igualen 
á las de toda esta región para el cultivo de caña de azúcar, café, vainilla, 
tabaco y en general todos los productos de las tierras tropicales. 


Se hallan, además, en aquellos bosques, que bien pueden llamarse 
vírgenes, de la estación de Ventoquipa hasta la costa, multitud de otros 
productos que están sin explotar por falta de medios fáciles de transpor- 
te, tales como maderas finas de todas clases, propias para la construcción 
de mobiliario de la mejor calidad, como caoba, ébano, cedro, chijol, za- 
pote, aguacatillo y muchas otras de nombres indígenas; maderas de tinte, 
como moral, sangre de drago (árbol del Dragón) y otras por el estilo. 
La Compañía Americana que ha encontrado criaderos de petróleo de ex- 
celente calidad en los Cohuas, cerca de Papantla, se halla imposibilitada 
de seguir sus trabajos de explotación del rico producto por la dificultad 
de transportarlo; pero tan pronto estas líneas lleguen á aquellos puntos, 
la región toda renacerá á la actividad agrícola é industrial, una vez que 
abundan en ella todos los productos mencionados, así como asfalto y-car- 
bón de piedra, que nada más esperan el poder ser transportados con co- 
modidad para que su explotación en grande escala sea un hecho. 


Otra de las grandes ventajas de estas líneas férreas es, sin duda al- 


guna, la circunstancia de que su línea troncal pasará próxima al punto | 


llamado Necaxa, donde la Compañía Mexicana de Luz y Potencia Eléctri- 
ca, Limitada, está casi para terminar la construcción de las grandes obras 
generadoras de electricidad, para las cuales aprovechará las caídas de 
agua formadas por los ríos Necaxa y Tenango. 


La magnitud de esta planta eléctrica puede figurarse considerando que 
se espera que su capacidad máxima alcance 80,000 caballos de fuerza, lo 
cual la hace una de las primeras del mundo, si no es que apenas encon- 
trará rival en la “Bay Counties Power Company,’’ sobre el río Yuba, en 
California, que surte de fuerza motriz á la ciudad de San Francisco y sus 
alrededores. 


La Compañía Mexicana de Luz y Potencia Eléctrica, Limitada, tiene 
ya construído un ramal 4 Necaxa, que parte de la estación de Beristáin, 
por el que se transporta maquinaria y equipo de la dicha Compañía. 


No es remoto que el Ferrocarril de Hidalgo llegue á mover sus trenes 
por fuerza eléctrica, en lo cual alcanzaría grande economía, porque per- 
mitiría las curvas de menor radio y pendientes más pronunciadas en las 
secciones montañosas. 
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Of the twenty two daily trains six are passenger, eight mixed and eight 
freight trains, the first ones carrying five cars and the latter fifteen to 
twenty, mostly for the transport of pulque. The Express service of articles 
of value and merchandise is carried on by the Interoceanic Express using 
the passenger trains. 


The Company owns 27 locomotives, 23 of which are of the ‘‘Baldwin 
Locomotive Works ’’ of world-known fame, 48 passenger cars and 240 
freight cars. 


The management of this Railroad has partly organized and is sub- 
ventionizing mail-coach service between Zacatlan, Huauchinango, Huas- 
cazaloya, Acazochitlan, Zacualtipan and the mining district of Atotonil- 
co el Chico, in combination with their trains. 


The staff of employees numbers 1,400, of which 230 are occupied in the 
stations, 330 in the repairing of the road, 220 in the shops, 153 in the trains, 
373 in the construction of road and stations and 94 in various occupa- 
tions. 


The passenger movement in the year 1904 was 303771 persons and the 
movement of cargo reached 301,030 tons in the same year. 


The construction work on the line to the Port of Tuxpan has been con- 
tinued from a point, three kilometers before reaching the station of San- 
tiago, that is 134 kilometers from this City. Thirty four kilometers ofthis 
line have been opened to the public service between Beristain and Ven- 
toquipa. 


The Hidalgo railroad is sure to get important profits from the trans- 
port of pulque as soon as the connection with the Gulf coast is establish- 
ed, because it is proved by experience that the usage of this beverage 
gives good results in hot countries where transpiration is abundant. This 
fact has been proved in the State of Morelos, where pulque is abundantly 


‘drunk. These effects of the national beverage on the general work people 


has also been observed between the miners, for whom it has become a ne- 
cessity, as it is not solely alimental, but since its introduction into the 
mines there have been no more cases of the ‘‘madurez,’’ a terrible disease 
frequently seen between those who work all day in the dampness in places 
which no rays of the sun never reach and in noxious air. Already now 
the traffic of pulque has become a source of great returns for these lines; 
actually two trains of 15 to 20 cars carry nothing but this beverage to the 
City daily and another train of four cars carries it to the City of Pachuca. 


The greater part of the immense ore production of the Pachuca, Real 
del Monte, Mineral del Chico, and other mines is being carried over the 
net of this Company to the Monterrey or San Luis Potosi smelter or for 
exportation, specially to Germany; another important factor in the freight 
movement is the products of the agricultural regions which this line passes 
through, as corn, barley, beans, peas, wheat and construction material 
as stone and lime. 


As this line will be the shortest communication between Mexico City 
and the Gulf coast, the most splendid results are certain to be the returns 
for the capital and work invested in the Hidalgo and North-Eastern 
Railroad; doubtless this will be the favorite line with all the importing 
commercial houses. At the present time the conditions of the port of Tux- 
pam are undergoing a great improvement, in order that ships with deeper 
draught may enter the port without risk of getting aground. Tuxpam may 
be said to be a fluvial port, as it is situated in the estuary of the river of 
the same name, with a width of seven hundred and a depth of seven 
meters. 


There are many proprietors of haciendas and ranches in this region, 
who now are using their properties for cattle raising because of the easier 
transporting of animals to this City and intermediate towns or even ex- 
porting them to Cuba where after the last war a good market has been 
opened for Mexican cattle; and these are certain to dedicate their proper- 
ties to agricultural purposes as soon as this line is inexplotation. It must 
be taken into account that the regions which this line will traverse, up to— 
day have been very little exploited, and it is certain that these regions are 
of exceptional richness, from whichever point of view they are considered. 
They produce the most marvellous fruits and the most useful, such as 
Suga Ene, coffee, vanilla, tobacco and every other product of the tropical 
world. - 


Besides all this in the woods of these regions, which may be called 
virgin-woods, between the station of Ventoquipa and the coast, any quan- 
tity of other products which have not been exploited for the lack of trans- 
portation facilities, will be encountered, such as timber of all classes, 
appropiate for construction and the finest woods for cabinet makers, fa- 
mous for their excellence and amongst which may be mentioned mahagony, 
ebony, cedar, chijol, zapote, aguacatillo, and many others of Indian names; 
dye-woods such as moral, dragon’s blood etc., etc. abound in these virgin- 
woods. The American Company which has found petroleum wells of excel- 
lent quality in the Cohuas, near Papantla, has been forced to give its ex- 
plotation works up on account of the transportation difficulties, but as 
soon as this line will reach these places, a new era of agricultural and 
industrial enterprise will revive these regions. This vast territory, so fa- 
vored by nature, only waits for the whistle of the locomotive to awaken 
and to become a source of richness to the whole Republic. Besides the afore 
mentioned products, asphaltum and coal abound here. 


Another great advantage of this railroad is, that its trunk line is the 
only railroad that passes by near the town of Necaxa, where the Mexican 
Light and Power Company is constructing its electric plant using the water 
falls of the Necaxa and Tenango rivers. 


An estimate of the importance of this plant can be made considering 
that the maximum capacity will be 80,000 horse powers. It is likely to 
become one of the greatest Electric Power plants of the world, possibly 
greater than the “Bay Counties Power Company,’’ on the Yuba river in 
California, which supplies the City of San Francisco and other towns with 
electric power. 


The Mexican Light and Power Company Ltd. has alread y constructed 
a branch line from the Beristain station to Necaxa for transporting 
machinery and other supplies needed in the construction of their plant. 


There has been a great deal of discussion and the time is not far, that 
the Hidalgo Railroad may utilize electric power for the running of the 
trains. This in itself would constitute a great saving in the working of the 
road, because it would allow them to construct curves of a smaller radius 
and steeper climbings in the mountainous sections. 














Vista general.—Mineral del Monte.—Hidalgo. 


Por todo esto se veré el porvenir tan brillante que tiene en perspecti- 
va la red ferrocarrilera de Hidalgo y Nordeste, y que los capitales em- 
pleados en su construcción y los que inviertan en su prolongación hasta 
el punto terminal en la costa del Golfo de México, rendirán utilidades de 
consideración, merced á la riqueza de las regiones que atravesará, y las 
cuales pondrá en rápida y barata comunicación con el resto del país y 
aun del extranjero. 

No terminaremos este ligero bosquejo de los Ferrocarriles de Hidal- 
go y Nordeste sin hacer mención del hecho de que sus líneas, desde los re- 
conocimientos preliminares y locación hasta su construcción, han sido eje- 
cutados por ingenieros mexicanos, como mexicano ha sido el capital in- 
vertido y mexicanos son los empleados en su administración y explotación. 

Grande injusticia sería cerrar estos apuntes sin hacer mérito del Sr. 
D. Gabriel Mancera, que es quien concibió y ha realizado esta empresa; 
sin pararse ante los obstáculos ni desalentarse por las dificultades, antes 
desplegando una energía y tesón constante muy dignos de imitarse, ha 
llegado á ver realizada gran parte de su grandioso proyecto, y no está 
lejano el día en que lo deje realizado por completo, uniendo la capital de 
la República con un puerto del Golfo por medio de la vía férrea más cor- 
ta y cruzando una de las más ricas regiones agrícolas y mineras del país. 








All these considerations clearly show the immense importance of the 
undertaking, as one of the elements of prosperity for the country, and as 
a very profitable business for the railroad company, which will obtain 
large dividends from the capital invested and that to be invested in the 
construction of the line to the Gulf coast, all on account of the richness 
of the regions it will traverse and which it will put in a rapid and cheap 
communication means with the rest of the Republic and with foreign coun- 
tries. 

It is also worthy of note, that up to the present time, from the first 
preliminary reconnoissances, the Hidalgo and North-Eastern Railroad 
has been a National enterprise; the capital invested is Mexican, the engine- 
ers who constructed it and all the employees are Mexican natives. 

It would be injust to close our article without mentioning Sr. D. Ga- 
briel Mancera, who was the thinker and the realizer of this enterprise; by 
means of national elements, by his own perseverance and ingenuity and 
the tenacity of native talent, he has been able to realize the greater part 
of his magnificent project, and the day is not far that he will succeed in 
completing his work, uniting the Capital of the Republic with a port on 
the Gulf of Mexico by the shortest possible iron road, traversing the richest 
agricultural and mineral regions of his country. 





Mineral del Monte.—Hidalgo. 


““El Ferrocarril de Hidalgo y del Nordeste fué adquirido por compra 
en el mes de Abril de 1906 por una compañía denominada Compañía del 
Ferrocarril de Hidalgo y Nordeste, S. A., con capital de $ 6.300,000, mo- 
neda mexicana, y dicha compañía administra esta propiedad por cuenta 
del Ferrocarril Nacional de México. Los directores de la nueva empresa 
son los Sres. E. N. Brown, Gabriel Mancera y Pablo Macedo. ”* 





\ 
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“The Hidalgo & Northeastern Railway Company was purchased in 


‘the month of April, 1906, by a company with the name of the Hidalgo & 


Northeastern Railroad Company, Limited, with a capital of $ 6.300,000 Me- 
xican currency, and which company operates the property for account of 
the National Railroad Company of Mexico. The directors of this new com- 
pany are Messrs. E. N. Brown, Gabriel Mancera and Pablo Macedo.”’ 
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Compañía del Ferrocarril Central Mexicano. 





MEXICAN CENTRAL RAILWAY COMPANY. 





Cascada de Juanacatlin.—F. C, C. 


La Compañía del Ferrocarril Central Mexicano es uno de los factores 
más importantes en la formación del México moderno. De la extensa red 
ferrocarrilera de la República, esta Compañía posee y explota cerca de 
3,000 millas, sin contar los ramales en construcción y en proyecto. Su vía 
toca casi todas las ciudades principales, SIRVIENDO DIRECTAMENTE A UNA 
CONSIDERABLE MAYORÍA DE LOS HABITANTES DE LA REPÚBLICA. Esta 
Compañía siempre ha manifestado gran interés porque las regiones que 
atraviesan sus líneas se desarrollen y progresen. Por ambos lados de és- 
tas se extienden millares, ó más bien dicho millones de acres de tierra 
fértil que nada produce porque están ociosas. Hasta hace poco no era po- 
sible decir que podían obtenerse pequeñas porciones detierra buena, por- 
que todo el país estaba en un corto número de propiedades enormes; pero 
el curso de los acontecimientos ha obligado á los grandes propietarios á 
dividir sus posesiones, abriendo una oportunidad para que las personas 
de pocos recursos económicos puedan obtener los lotes que deseen. Esta 
Compañía ferrocarrilera ha establecido una Agencia Industrial con el ob- 
jeto de poner en relaciones al vendedor y al comprador, facilitando de 
esta manera las transacciones comerciales. Los servicios de esta Agencia 
son gratuitos, pero no por esto dejan de ser tan valiosos como los que 
obtendrían los interesados pagando crecidos honorarios. El objeto de la 
Compañía es el transporte, no la especulación; necesita más mercancías 
que transportar, y de aquí es que se interesa por el desarrollo de las co- 
marcas que atraviesa. Cada hogar que se instala, cada empresa nueva 
que se organiza, cada hectara adicional que se somete al cultivo de uno 
ú otro lado desus vías, significa UN AUMENTO EN SUS NEGOCIOS. La Agen- 
cia es, pues, la encarnación del esfuerzo de la Compañía para despertar 
el interés, para contestar las solicitudes de informes y para promover la 
colonización é inversión de capitales. Sirve gratuitamente, pero no es 
una obra de caridad. Es una INVERSIÓN de la Compañía, hecho no sólo 
con la esperanza sino con la creencia de poder obtener buenas utilidades. 
Es como si dijéramos, un préstamo que hace un departamento de la Com- 
pañía á otro departamento de la misma, sabiendo que se usará de tal ma- 
nera que el que presta pronto será reembolsado, no sólo del capital é in- 
tereses, sino que obtendrá además un gran bono que perpetuamente irá 
aumentando. 


LUGARES DIGNOS DE VERSE SOBRE LA VIA DEL 
FERROCARRIL CENTRAL MEXICANO 


SOWA Cok Y note AS 
Caídas de Puente de Dios.—F. C. C. 





CIUDAD JUAREZ.— Saliendo de El Paso, Texas, y cruzando el Rio 
Grande, los pasajeros llegan 4 esta ciudad, donde se detienen una hora con 
el objeto de que los oficiales aduaneros mexicanos hagan el examen de 
los equipajes. Estos oficiales, según podrá verificarlo el viajero, son cor- 
teses, atentos y amables. 


























Estación del F, C. C.—Ciudad Juárez. 




































The Mexican Central Railway Company is one of the greatest of 
factors in the making of modern Mexico. Of the thousands of miles of 
railroad in the republic, this company owns and operates nearly three thou- 
sand miles, not counting branches under construction or comtemplated, 
reaching most of the large cities. The Central SERVES, DIRECTLY, A LARGE 
MAJORITY OF THEPOPULA TION OF THE COUNTRY. The Company is anxious to 
have the regions through which its lines pass, more fully developed. 
Along these lines lie thousands (we may perhaps say millions) of acres 
of fertile lands now unproductive because unused. Until recently it was 
scarcely possible to- say that small. desirable tracts of land could be 
obtained, for the whole country was held in vast estates. A combination 
of events has made it best for large owners to divide their holdings. Accord- 
ingly the time has come when many of these great estates of thousands 
of acres are being subdivided, and people of small means can get for use 
such portions of them as they desire. This railway company has establish- 
ed an Industrial Departmet, for the purpose of bringing seller and buy- 
er together, and thus facilitating transactions. It furnishes a FREE 
SERVICE, but although free just as valuable a service to both seller and 
buyer as if it cost them each a large fee. The business of the railway 
company is transportation, not speculation. It wants more stuff to trans- 
port, and hence it desires to have the country developed along its lines. 
Every new home established, every new enterprise undertaken every addi- 
tional acre put under cultivation along its lines, means an INCREASE OF 
BUSINESS. To awaken interest, to answer inquiries, to bring about settle- 
ment and investment, is the effort of the company, through this bureau. 
Its service is free, but it is not a work of charity. It is an INVESTMENT 
of the company, made in the hope and belief of good returns. It is, if you 
please, a loan made by one department of the company’s business to 
another department, in the -belief that the loan will be so used that the 
lender will be soon repaid, not only principal and interest, but a great 
bonus beside, which will be perpetually increasing. 


PLACES WORTH SEEING IN MEXICO, ON THE LINE OF THE 
MEXICAN CENTRAL RAILWAY. 





Tamasopo.—F. C. C. 


CIUDAD JUAREZ.—Leaving El Paso, Tex., and crossing the Río 
Grande, passengers arrive at thiscity, where a stop of an hour is made for 
the purpose of having baggage examined by the Mexican customs officials. 
Faasengee will find the Mexican customs officials polite, courteous and 
obliging. ‘ 
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CHIHUAHUA.—Capital del Estado del mismo nombre. Es una her- 
mosa ciudad que cuenta con 30,098 habitantes y que se conoce con el nombre 
de la ciudad americana de México, debido al gran número de americanos 
que en ella se dedican á prósperas empresas. Entre las cosas notables de 
esta ciudad merecen mencionarse la catedral, edificio de gran belleza ar- 
quitectónica que costó más de $ 800,000, acumulados por una contribución 
especial impuesta á los productos de la famosa mina de plata de Santa 
Eulalia, ubicada como á 15 millas al Sur de la ciudad; dos buenos ca- 
minos carreteros que conducen el uno á la capilla de Guadalupe y el otro 


á los establecimientos balnearios; un acueducto que se construyó hace | 


más de 200 años. La ciudad es notable históricamente, por ser el lugar 
donde Hidalgo, el iniciador de la Independencia de México, fué fusilado 


el 30 de Julio de 1811. Chihuahua es el centro de un gran distrito dedicado | 


á inmensas crías de ganado, así como extracción de minerales. Tiene dos 
establecimientos para la reducción de minerales, una gran fundición de 
hierro, molinos de aceite de algodón, una fábrica de jabón, una cervece- 
ría y varias buenas casas bancarias. Es además punto de unión del Fe- 
rrocarril Central Mexicano con el de Chihuahua y Pacífico, que está en cons- 
trucción y que pretende tener estación terminal en la costa del Pacífico. 

‘A ROSALIA.— Famosa por sus aguas termales, que en asom- 
brosas propiedades curativas, según las personas que las han usado, ex- 
ceden á todos los demás manantiales conocidos en la América. La cuali- 
dad característica de estas aguas consiste en su provechosa adaptabilidad 
para la curación de casos de reumatismo inflamatorio y para las enfer- 
medades de la sangre y de la piel. A cuatro millas de la estación de ferro- 
carril están situados estos manantiales, pero á la llegada de todos los 
trenes se encuentran carruajes que hacen la travesía cobrando $1 mexi- 
cano por pasaje. 

JIMENEZ.—Es una ciudad de 9,322 habitantes que se halla situada 
en un valle bien irrigado y propio para el cultivo del algodón. Mantiene 
un considerable comercio con puntos del interior. Es también punto de 
unión con el ramal del Central Mexicano que corre hasta Parral, el gran 
centro minero de plata del México Septentrional. 


ee 


CHIHUAHUA 


Chibuahua.—F. C. C. 


PARRAL.— Tiene una población de 16,382 habitantes; está situada 4 
56 millas al Oeste de Jiménez: posee varios grandes establecimientos mi- 
neros de plata y es el centro de una región minera enormemente rica. Des- 
de que se terminó el ramal del Central Mexicano hasta este punto, ha ha- 
bido una afluencia constante extraordinaria de mineros. Este distrito bien 

uede rivalizar con los centros mineros más importantes del mundo. La 
ínea de ferrocarril corre de Santa Bárbara y Rosario, 72 y 97 millas res- 
ectivamente, hasta Jiménez, y está construyéndose hasta el Oro é Inde, 
£stado de Durango. 

ESCALON.— Este es el punto |de eruzamiento con el Ferrocarril Me- 
xicano del Norte que va al gran distrito minero de Sierra Mojada, 78 mi- 
llas e Oeste, uno de los lugares más productivos de carbonato en el 
mundo. 

BERMEJILLO.— Anteriormente llamado Mapimí; una línea de vía 
angosta comunica con Mapimí, campo minero que produce plata y cobre, 
situado á 15 millas al Oeste. Descubrimientos de cobre muy importantes 
se han hecho en esta región. 

LERDO.—Estado de Durango; población 7,795, tres millas de distan- 
cia de la Estación ferrocarrilera de Gómez Palacio; está situado á la ori- 
lla del Río Nazas y en el centro del lugar más productivo de algodón en 
México. Se cultiva más algodón en este distrito que en cualquiera otra 
parte de la República. Hay también establecidos grandes molinos, fábri- 
cas de jabón, plantas de luz eléctrica, etc. Desde este punto hasta San 
Pedro, unas 40 millas de distancia, y al través de la región algodonera, 


se ha construído un ramal del Ferrocarril Central. Son considerables las | 


ganancias que se obtienen con la inversión de capital en estos terrenos 
donde se cultiva el algodón, puesto que siempre se puede vender este pro- 
ducto á precios altos en los mercados de México. Lerdo cuenta con muy 
buenos hoteles y tiene uno de los parques más hermosos de la República. 

TORREON.— Una ciudad esencialmente progresista, con una pobla- 
ción calculada en más de 30,000. En este punto se hace conexión con el 
Ferrocarril Internacional Mexicano para la ciudad, cerca de unas 160 mi- 
llas al Oeste. También en Torreón hay varias fábricas de hilados, una 
cervecería, una fábrica de hielo, una fundición, una fábrica de jabones y 
dos bancos. Las fábricas de tejidos se proveen de material del rico dis- 
trito de ‘‘Laguna,’’ á inmediaciones de Torreón. 

ZACATECAS.—Es una ciudad de 34,438 habitantes. Es la Capital del 
Estado del mismo nombre, justamente famosa por su enorme produc- 
ción de plata. Su primera mina fué descubierta en Septiembre de 1546, y 
el 19 de Julio de 1818, se calculó que el producto total de sus metales des- 
de el descubrimiento de dichas minas, representaba la respetable suma de 
$667.343,219. Estas minas de plata están constantemente produciendo im- 
mensas cantidades de metal, y los nuevos descubrimientos que se han lle- 
vado á cabo últimamente, indican que Zacatecas puede también llegar á 
ser famoso por su producción en metales con ley de oro. 

















CHIHUAHUA.—Capital of the State of the same name. This is a 
beautiful city of 30,098 inhabitants, and is known as the American city of 
Mexico, a number of Americans being successfully engaged in business 
at this point. Among the many objects here are the Cathedral, an edifice 
of great architectural beauty, costing over 800,000, raised by a special 
tax levied upon the product of the famous Santa Eulalia silver mine, 
located about fifteen miles south of the city; two fine causeways, one lead- 
ing to the chapel of Guadalupe and the other to the swimming bath; also 
one aqueduct built more than 200 years ago. The city is noted as the place 
where Hidalgo, the father of Mexican Independence, was shot in July 30, 
1811. Chihuahua is this center of an immense stock-raising and mineral- 
producing district. There are located at Chihuahua two smelters, a large 
iron foundry, cotton-seed mills, soap factory, a brewery and several good 
banking houses. Chihuahua is the junction point of the Mexican Central 
Railway with the Chihuahua & Pacific R. R., now under construction 
with an intended terminus on the Pacific Coast. 


SANTA ROSALIA,—Famous for its hot springs, which in wonderful 
curative properties are claimed by those who have used the watres, to ex- 
cel any known Springs in America. These springs are especially noted 
for their wonderful curative properties in cases of inflammatory rheumatism 
and all blood and skin diseases. Distant from R. R. station four miles. 
Conveyances meet all trains: fare $1.00, Mexican money. 


JIMENEZ.—Is a city of 9.322 inhabitants, located in an irrigated 
valley well adapted to the cultivation of cotton. It has a large commercial 
trade with interior points. It is also the junction of the Mexican Central 
Railway branch to Parral, the great silver mining town of Northern Me- 
xico. 








Tajo de Zapotlán.—F. C. C. 


PARRAL.—Population 16.382. Fifty six miles west of Jimenez. Several 
large silver mining plants are located here, and it is the center of an 
enormously rich mining region. Since the Mexican Central Railway has 
been completed to this point, there has been an extraordinary and constant- 
ly increasing rush of prospectors. This camp bids fair to rival the 
greatest mining centers of the world. The line is now operated to Santa 
Barbara and Rosario, 72 and 97 miles respectively from Jimenez, and is 
under construction to El Oro and Inde, State of Durango. 


ESCALON.—This is the junction point with the Mexican Northern 
Railway, running to the great mining district of Sierra Mojada, 78 miles 
east, one of the largest carbonate camps in the world. 


BERMEJILLO (formerly named Mapimí).—A narrow-gauge railroad 
connects with Mapimí, a silver-lead camp about fifteen miles west. This 
camp is now producing largely. Important copper discoveries have been 
made in this region. 


LERDO,—State of Durango, population 7,795, is three miles distant 
from the railway station of Gomez Palacio: is situated on the River Na- 
zas, in the center of the chief cotton—producing country of Mexico. More 
cotton is raised in this district than in any other part of the Republic. 
Here are located large oil mills, soap factories, electric light plant, etc. 
From Lerdo eastward through the heart of the cotton district, a branch 
of the Mexican Central Railway has been constructed to San Pedro, dis- 
tant forty miles. Investors in cotton lands are realing large profits, as 
cotton may always be marketed at high prices in Mexico. Lerdo has ex- 
cellent hotel accommodations and one of the most beautiful plazas (parks) 
in the Republic. - 


TORREON.—A thriving and rapidly increasing city, with an estimated 
population of over 30,000. Here connection is made with the Mexican 
International Railroad for the City of Durango, about 160 miles to the 
west. At Torreón are located several cotton mills, a brewery, ice plant, 
foundry, soap factory and two banks. The cotton mills draw their supplies 
from the rich “Laguna?” country in the immediate vicinity. 


ZACATECAS.—Is a city of 34,438 inhabitants. It is the capital of the 
State of the same name, and justly celebrated for its enormous output of 
silver. Its first mine was discovered in September, 1546: and on July 1, 
1818, it was estimated that the total output of the mines since their dis- 
covery aggregated the sum of $667,343,219, These silver mines are steadily 
producing immense quantities of ore, and recent new discoveries have 
been made which indicate that Zacatecas may now become famous as a 


eold-ore producing point,also. 
g Pp gp , ceases 
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La ciudad ofrece al forastero muchas atracciones. Sus magníficos edi- 
ficios públicos, sustemplos, plazas, la casa de moneda, etc., son verdade- 


ramente dignos de verse. No pasará á ningún turista el pasar un día en | 


esa población. Puede también hacerse un pequeño viaje de interés al pun- 
to llamado Guadalupe, notable por su espléndida catedral, en donde pue- 
den admirarse un gran número de excelentes pinturas al fresco. 


Al salir de Zacatecas preséntase á la vista un hermoso espectáculo de | 


la ciudad, contorme va el tren rodeando la falda de una montaña en don- 
de se encuentran esas minas, y á la vez que desciende hacia los valles de 
campos cultivados. 





Plaza Principal de Aguascalientes.—F. C. C. 


AGUASCALIENTES.—Es una ciudad muy atractiva, con 37,816 ha- 
bitantes y notable por sus excelentes baños termales y su clima saludable. 
En este lugar hay una de las fundiciones más grandes del mundo. También 


hay varias fábricas de tejido de algodón, así como un molino de harina y | 
de almidón. Los grandes talleres que han sido recientemente terminados | 
para el Ferrocarril Central Mexicano, están también situados en esta ciu- 


dad y tienen más de 2,000 empleados. 


En el mes de Abril de cada año, se celebra en Aguascalientes una de 


las ferias más importantes y mejor atendidas de la República, con moti- 
vo de las fiestas de San Marcos, cuando millares de gente de todas partes 


del país llenan las calles y plazas de esta antigua y hermosa población. | 
Aguascalientes tiene atractivo especial para turistas del bello sexo, 


por los hermosísimos trabajos de deshilados que traen á vender á los via- 
jeros á la llegada de los trenes, y que verdaderamente se obtienen á pre- 
cios sumamente bajos. 


De Aguascalientes parte un ramal al Puerto de Tampico, en el Golfo | 


de México, pasando por Salinas, lugar notable por sus yacimientos de sal, 
y San Luis Potosí, Capital del Estado del mismo nombre. 

SAN LUIS POTOSI.—Tiene una población de 60,858 habitantes y es 
uno de los centros de negocios más importantes de la República. Está si- 


tuado en un valle fértil rodeado de montañas ricas en minas, y ademáses | 


el punto céntrico de distribución á una gran parte del Norte de México. 


El puerto de Tampico proporciona á San Luis Potosí ventajas comer- | 
ciales iguales, si no es que superiores, á las de cualquiera ciudad de la Re- | 
pública. En este punto hay establecida una gran planta Metalúrgica, la | 


fundición más extensa en el Continente Norteamericano. 

El viaje de San Luis Potosi 4 Tampico proporciona al viajero una de 
las más hermosas travesías del Continente Americano, y el espectáculo 
que se presenta á la vista de los pasajeros en esta parte de la línea, son 
justamente llamadas ‘‘escenas suizas de México. ”” 

De San Luis Potosí, á una altura de 6,118 pies sobre el nivel del mar, 
el terreno gradualmente va en declive formando una serie de terraplenes 
cortados aquí y allá por cañones, dando acceso á las corrientes de agua 
que descienden de la mesa central hacia el mar. Por una de estas abertu- 


ras el tren desciende rápidamente al través del valle de San Isidro, cu- | 


yas montañas ásus lados están densamente cubiertas de vegetación. Poco 
después de salir de Cárdenas el camino desciende precipitadamente hacia 
el hermoso valle de Canoas, y de allí entra al gran cañón de Tamasopo. 











División de San Luis —F. C. C 














Estación de Torreón.—F. C. C. 


Zacatecas offers to the tourist many attractions. Its fine public build- 
ings, churches, alameda, plaza, mint, etc., are well worth seeing. Tourists 
will be amply repaid for a day spent at this point. An interesting side 
trip from Zacatecas may be taken by tram cars to Guadalupe noted for 
its splendid Cathedral, in which can be seen a great number of exceed- 
ingly fine paintings and frescoes. 

Leaving Zacatecas, a magnificent view of the city can be had as the 
train winds around the mountain side, passing directly over some of the 
mines as the road descends into the cultivated valley below. 

AGUASCALIENTES,—Is a very attractive city of 37,816 inhabitants, 
noted for its hot springs, well-appointed bath-houses and healthy climate. 
At this point there is one of the largest silver-copper smelting plants in 
the world. There are also several woolen factories, as well as a flour mill 
and a starch mill. The large shops recently completed for the Mexican 
Central Railway are located at this point and employ over 2000 people. 
. _ One of the most celebrated and largely attended fairs of the Republic 
(the feast of San Marcos) is held at Aguascalientes in the month of 
April of each year, when thousands of people from all parts of the coun- 
try throng the streets and plazas of this old and beautiful city. Aguas- 
calientes has special attractions for lady tourists, because of the beau- 
tiful needle work (drawn work) which is brought to all trains by the ven- 
ders, for sale at very low prices. 

From Aguascalientes a branch of the Mexican Central Railway ex- 
tends to Tampico, on the Gulf of Mexico, passing enroute through Sali- 
nas, noted for its extensive salt works, and San Luis Potosi, the capital 
of the State of the same name. 

SAN LUIS POTOSI.—Has a population of 60,858 people, and is one of 
the most important business centers in the Republic of Mexico. It is situat- 
ed in a fertile valley surrounded by mountains rich in mineral wealth, 
and is the principal distributing point for a large section of Northern Me- 
xico. The successful opening of the port of Tampico gives San Luis Potosi 
commercial advantages equal, if not superior, to those of any other city 
in the Republic of Mexico. There is located at this point the smelting 
plant of the Compañia Metalurgica Mexicana, the most extensive silver- 
lead reduction works on the North American continent. 





Calle de Guanajuato.—F. C. C. 


The trip from San Luis Potosi to Tampico affords to the sightseer one 
of the most delightful and interesting trips on the American continent. The 
views afforded passengers on this part of the line are justly styled the 
**Swiss scenes of Mexico.”’ 

From San Luis Potosi, at an altitude of 6,118 feet above sea level, the 
plain gradually slopes, by a series of terraces cut through here and there 
by cañons, giving passage for the water courses descending from the table- 
land to the sea. Through one of these openings the train rapidly descends 
into and through the wild San Isidro Valley, the mountain sides of which 
are densely wooded. Soon after leaving Cardenas the road descends abrupt- 
ly into the pleasant valley of Canoas, and thence enters the grand cañon 
of Tamasopo. Winding along the shelf hewn in the side of the almost per- 
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Rodeando á lo largo de los lados de los peñascos casi perpendiculares, 
haciendo curvas y atravesando una sucesión de túneles, el tren por fin 
llega á la boca del cañón, en donde de pronto se presenta á la vista un 
magnífico espectáculo. A mil doscientos pies de profundidad se ve la den- 
sa y exuberante selva tropical con campos diseminados cubiertos de ca- 
fiaverales y de frutas tropicales. A lo largo del lado casi perpendicular de 
la montaña, con grandes rocas hacia arriba 4 manera de torres, puede 
verse en la profundidad, en tres lugares diferentes, la vía sobre la cual 
va á pasar el tren, antes de llegar abajo del valle. Aquí, una nueva sor- 
presa espera al viajero, que consiste en que pasa por completo entre 
plantíos de café. Debajo de pe gigantes, cubierto literalmente por una 
variedad infinita de plantas, crece el café, mostrando sus lustrosas hojas 
verdes y su rojo y brillante fruto. Poco después de salir de Rascon, se 
entra al cañón llamado ‘‘Abra de Caballeros, ”* en cuya boca el río preci- 
Pee una serie de cascadas 4 una profundidad de 300 pies. Estas caídas se 
laman el “Salto del Abra.” El agua del río es de un color verde maravi- 
lloso, y al precipitarse sobre las cascadas, aparece convertida en una es- 
aoe que semeja nieve presentando un efecto que difícilmente puede olvi- 

arse. Justamente debajo de la ‘‘Boca del Abra’’ el tren pasa sobre un 
puente de hierro debajo del cual hay una abertura arriba de la “Cueva 
de donde se precipita á más de 200 pies de profundidad una her- 
mosísima corriente de agua haciendo recodos á través del valle y diri- 
giéndose hacia el golfo. 

RIO VERDE.—El ramal de Río Verde, de 28 millas de longitud, se 
be de la linea principal en la Estación de San Bartolo. La ciudad de 
Río Verde, con sus suburbios, tiene una población de 10,000 habitantes. 
Está hermosamente situada en las riberas del río del mismo nombre, y sus 
casas aparecen ocultas entre árboles de naranjo, limas y platanares, y 
cuenta con muy buenos canales de riego de magnífica agua clara. 





Aduana de Tampico.—F, C. ©. 


TAMPICO.—Situado en el Río Pánuco, siete millas de donde desem- 
boca en el Golfo de México. Es una antigua población de 16,313 habitan- 
tes, y ahora está rápidamente llegando á ser un importante puerto de en- 
trada. Las mejoras del muelle, terminadas con éxito por la Compañía del 
Ferrocarril Central Mexicano en la boca del Río Pánuco, permite que los 
barcos de gran calado lleguen río arriba hasta Tampico y descarguen 
pasajeros y mercancías. sin necesidad de gabarraje 6 transporte. Hay 
ahora un servicio regular de vapores entre Tampico y Nueva York, Nue- 
va Orleans, Habana y todos los puertos Europeos. Este es el único puerto 
interior que hay en la costa del Golfo de México. La pesca en Tampico es 
la mejor del Golfo, y ofrece admirables oportunidades para el estableci- 
miento de conservas en lata, para abastecer el mercado interior, que aho- 
ra depende de Europa y los Estados Unidos. 

Reasumiendo el viaje sobre la línea principal del Ferrocarril, diremos 
que en una hora puede el viajero transportarse de Aguascalientes á En- 
a rieeeeiad en cuyo punto se cruza el rio sobre un puente de 150 pies de 
altura. 

La siguiente Estación de importancia es Lagos, magnífica ciudad ma- 
nufacturera, de 16,000 habitantes. 

LEON.—Está situado en un valle notable por la fertilidad de su sue- 
lo, y tiene una población de 63,263 habitantes. Es una gran ciudad manu- 
facturera, y una de sus principales producciones es la ropa hecha de pieles 
curtidas, delicadamente bordada con hilo de oro y plata, y que lleva la 
clase más acomodada en sus haciendas 6 quintas de campo, pero muy poco 
usada en las ciudades. 

SILAO.—En este punto están las oficinas de la División del Ferroca- 
rril Central, y es una pequeña población muy atractiva, de donde parte un 
ramal que va á Guanajuato, á quince millas de distancia. - 

GUANAJUATO.—Pintorescamente situado entre montañas y en el cen- 
tro de un distrito minero muy rico. Su población es de 40,580 habitantes 
y tiene muy buenos edificios públicos. 

TIRAPUATO.--Es una próspera ciudad comercial, de 19,640 habitan- 
tes, y bien conocida con el nombre de Estación de las “Fresas,*” debido 
á que en este lugar pueden comprarse fresas maduras en todas las esta- 
ciones del año, cuyo precio sólo es de 25 centavos, en dinero mexicano, el 
cesto. 

De Irapuato sale un ramal para Ameca, 217 millas al Oeste, pasando 
por una rica región de agricultura y de árboles frutales, en donde ade- 
más se levantan grandes cosechas de trigo, maíz y azúcar, así como las 
mejores naranjas que puedan encontrarse en la República. Pasando por 
Pénjamo, un extraño y antiguo lugar de 8,167 habitantes, y La Piedad, con 
más 6 menos la misma población, la próxima Estación de importancia es 
la Barca: de 12,000 habitantes, situada en el río Lerma (el río más gran- 
dede México) cerca de donde éste desemboca en el Lago de Chapala. 

Cincuenta millas al Oeste de la Barca y quince al Este de Guadala- 
jara, en la Estación del Castillo, hay un ferrocarril que transporta á los 
pasajeros á las famosas cascadas de Juanacatlán, justamente llamadas el 
“Niágara de México.” En este punto el río se precipita sobre unas rocas 
á una profundidad de 100 pies, y el espectáculo que presenta forma un 
grandioso cuadro digno de verse. 


pendicular cliffs, around curves and through a succession of tunnels, the 
train finally reaches the mouth of the cation, where a magnificent view 
suddenly presents itself. Twelve hundred feet below is seen the dense, lu- 
xuriant, tropical forest, interspersed with fields of growing cane and tro- 
pical fruits. Running along the almost perpendicular mountain side, with 
| grand cliffs towering above, there can be seen beneath, at three different 
places, the line of track over which the train is to pass before reaching the 
valley below. Here a new suprise awaits the traveler. He is passing through 
a coffee plantation. Under the giant trees, literally covered with an infi- 
nite variety of orchids, grows the coffee, with its glossy, evergreen leaves 
and bright red berries. Shortly after leaving Rascon, the cañon called 
| “Abra de Caballeros”” is entered, at the mouth of which the river tumbles 
down a series of cascades over 300 feet. These falls are called “El Salto 
del Abra.” The water in the pools is of a marvelous green color, which, as 
it rushes over the falls, appears turned into a snowy foam, presenting an 
| effect long to be remembered. Just beyond the “Boca del Abra” the train 
passes on an iron bridge directly over an opening in the top of the ‘‘Choy 
Cave,’’ from which rushes, more than 200 feet below, a beautiful stream of 
| water which winds its way through the valley below towards the gulf. 





RIO VERDE.—The Rio Verde branch, 28 miles in length, leaves the 
main line at San Bartolo. The city of Rio Verde with its suburbs has a 
population of 10,000. It is beautifully situated on the banks of the river of 
the same name, its houses hidden among orange, lime and banana trees, 
with irrigating ditches of clear water in the street. 

TAMPICO.—Situated on the Panuco River, seven miles from where it 
empties into the Gulf of Mexico, is an old town of 16,313 inhabitants, 
and is now rapidly becoming an important port of entry. The jetty im- 
provements successfully completed by the Mexican Central Railway, at 
the mouth of the Panuco River, enables ocean vessels to come up to the 
river to Tampico and discharge cargoes and passengers without lighterage 
or transfer. Regular line of steamers are now running between Tampico 
and New York, New Orleans, Habana and all European ports. This is the 
only inland harbor on the Mexican Gulf coast. The fisheries at Tampico 
are the finest on the Gulf, and present admirable opportunities for the 
establishment of canning factories to supply the home market, which now 
depends on Europe and the United States. j 

Resuming the trip on the main line, an hour’s run from Aguascalien- 
tes brings the traveler to Encarnacion, the stream at which point is cros- 
sed by a bridge 150 feet high. 

The next important station is Lagos, a fine manufacturing city of.... 
16,000 inhabitants. 

LEON.—Is situated in a valley noted for the great fertility of its soil, 
and has a population of 63,263 people. It is a great manufacturing city, 
and one of its principal productions is the beautiful, soft leather clothing, 
delicately embroidered in gold and silver bullion, worn by the wealthier 
classes on their estates, although largely discarded in the cities. 





El Paseo en Silao.—F. C, C. 


| SILAO.—Is Division Headquarters for the Mexican Division of the 
Mexican Central'Railway, and a very interesting little city. A branch leaves 
the main line at this point, running to Guanajuato, fifteen miles distant. 


GUANAJUATO.—Picturesquely located in the mountains, has a po- 
pulation of 40,580. It is situated in the center of a very rich mining dis- 
trict. It has many fine buildings, public and private. 

IRAPUATO.—Is a thriving business town of 19,640 inhabitants, and 
is widely known as the ‘‘Strawberry Station,’’ from the fact that fresh ripe 
strawberries can be purchased here at the train side every day inthe year 
for twenty-five cents, Mexican money, per basket. 


From Irapuato a branch of the Mexican Central Railway extends to 
Ameca, 217 miles west, running through a rich agricultural and fruit grow- 
ing country, producing large crops of wheat, corn and sugar, and the 
finest oranges grown in the Republic. Passing through Penjamo, a quaint 


|| old place of 8,167 people, and La Piedad, with about the same population, 


the next station of importance is La Barca, a city of 12,000 people, situat- 
ed on the Lerma River (the longest river in Mexico), near where it empties 

into Lake Chapala. Fifty miles west of La Barca and fifteen miles east of 
| Guadalajara at the station of “El Castillo,” a railway conveys passen- 
gers to the famous falls of Juanacatlan, justly termed the ‘‘Niagara of 
| Mexico.’’ The river at this point plunges over a precipice nearly 100 feet 
| in height, to the rocks below, making a picture of grandeur and interest 
_ well worth seeing. 











YURECUARO.—Es el punto de empalme del Ferrocarril Central Me- 
xicano á 

ZAMORA:—Esta es una hermosa población de 12,553 habitantes. Tie- 
ne una magnífica catedral. Está comunicada por Ferrocarril Urbano con 
el pueblo de Jacona, ádos millas de distancia. Ultimamente el ramal se ha 
extendido hasta Los Reyes, el centro del distrito productivo en café del 
Estado de Michoacán. 

OCOTLAN.—Estado de Jalisco; población, cerca de 5,000 habitantes, 
situado en la confluencia de los ríos Lerma y Zula. Es la población más 
cercana al Lago de Chapala por la vía del Ferrocarril Central Mexicano. 





Lago de Chapala.— F.C. C, 


LAGO DE CHAPALA.—Elevación, 5,159 pies, 70 millas de longitud 
por 20 millas de latitud. Está situado sobre una especie de herradura for- 
mada por montañas color esmeralda, rodeadas de huertos llenos de na- 
ranjos, mangos, limas y palmas. La quilla del pequeño vapor que hace 
el tráfico comercial en este mar interior, flota más alta que una nube de 
la Nueva Inglaterra. Hay caza y pesca en abundancia, paseos en bote, 
magníficos baños: es un hermoso lago que todo reune para solaz del via- 
jero y visitante. 

GUADALAJARA.—Capital del Estado de Jalisco. Tiene 101,208 ha- 
bitantes y es la segunda ciudad después de la Capital de la República, en 
población é importancia. Es hermosa, bien situada y distribuída, con 
magníficos edificios públicos, parques, jardines, etc. Entre los edificios 
más notables, pueden citarse el Palacio de Gobierno, la Catedral, el Tea- 
tro Degollado y el Hospital. Este último tiene 23 patios y en cada uno 
magníficos jardines, plantas raras y hermosas fuentes. Entre los parques 
principales hay el de la Alameda, la Plaza de Armas, el Jardín Botánico, 
el Parque Alcalde y la Calzada de San Pedro. El paseo que va 4 lo largo 
del Río de San Juan de Dios, es la calzada para los carruajes de lujo y 


de la alta sociedad. Guadalajara es un centro manufacturero de gran im- | 


portancia, y la Ciudad es notable por la espléndida alfarería que allí se 
hace. Es igualmente importante por su comercio, puesto que constituye el 
punto de distribución para una gran extensión del Estado. Sus institu- 
ciones de educación son de lo mejor. El clima es delicioso en todas -las 
estaciones del año. Guadalajara, según la opinión de numerosas perso- 
nas, es la población más hermosa de la República, y ciertamente es dig- 
na de que todo viajero la visite. 

Continuando al Oeste de Guadalajara, la línea atraviesa uno de los 
Distritos más ricos en agricultura y pastos para ganado en la República. 
La línea termina en Ameca, un pueblo de gran porvenir, de 4,739 habitan- 
tes, y situado en un hermoso valle. 


LINEA DEL CENTRAL MEXICANO A LA COSTA DEL PACIFICO. 


La extensión que va de Guadalajara á Zapotlán, al Suroeste, desti- 
nada á llegar á la costa de Manzanillo, está abriendo una de las regiones 
más fértiles y pintorescas del Pacífico. Es una sucesión de valles sembra- 
dos de pequeños lagos, rodeados de altas montañas de origen volcánico, 
una de las cuales (el Volcán de Colima) constantemente está arrojando 
cenizas, rocas y lava ardiente. La naturaleza fué pródiga al formar esta 
región. A un suelo fértil y un clima benigno, en donde se produce el maíz, 
frijol, ganado, caña de azúcar, trigo y frutas subtropicales, añadió gran- 
des depósitos de riquezas mineras: hierro, plata, plomo, cobre y sal, cu- 
yos metales son beneficiados ventajosamente en puntos contiguos á esta 
región. Hay numerosas poblaciones y aldeas diseminadas entre los valles 
6 en los lados de las montañas, siendo las principales Zapotlán, con.... 
20,000 habitantes, y Sayula con 12,000. Túxpam, 119 millas de Guadalaja- 
ra, un pueblo típico indio, es el término del ramal. 

El Distrito que se encuentra entre Guadalajara y Zapotlán es uno de 
los más poblados y mejor cultivados de la República. Cerca de Zapotlán 
hay grandes depósitos de hierro de buena ley, dos de los cuales son ex- 
plotados y trabajados en gran escala y proveen una cantidad considera- 
ble del hierro que se consume en México. En las montañas del Oeste, tam- 


bién se están trabajando minas de oro, plata, cobre y plomo. Miles de | 
cabezas de ganado se crían en esta región, que se exportan 4 diferentes | 


partes del país. El café de Colima y del Oeste de Michoacán es muy es- 
timado en todo el país. 

COLIMA.—Capital del Estado del mismo nombre, una ciudad de..... 
20,000 habitantes, situada en las faldas de las montañas de la Costa del 
Pacífico. Sólo puede llegarse haciendo el viaje 4 caballo, empleando 18 


horas saliendo de Zapotlán, 6 12 de Túxpam. Desde un punto 4 tres mi- | 


llas de distancia, puede obtenerse una vista del único volcán en actividad 
en Norte América: “Colima, ”” 12,000 pies de altura, es decir, dos veces más 
alto que el Vesubio y que el Monte Etna. Con frecuencia se ve levantarse 
una columna de su cráter, de humo y vapor, á cientos de pies de altura. 
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YURECUARO.—Is the junction of the Mexican Central Railway 
branch to 

ZAMORA.—This is a beautiful city of 12,553 inhabitants; has a fine 
cathedral. It is connected by street car with Jacona, two miles distant. 
The branch has recently been completed to Los Reyes, the center of the 
coffee-producing district of the State of Michoacan. 


OCOTLAN.—State of Jalisco, population about 5,000, situated at 
the junction of the Lerma and Zula Rivers, is the nearest town on the line 
of the Mexican Central Railway to Lake Chapala. The Lerma connects 
with the Lake, the distance from the station to the lake being about two 
and half miles. 





Río de Tizapan.—F. C. C. | 


LAKE CHAPALA.—Elevation 5,159 feet, 20 miles wide, 70 miles in 
length. Contained in a horse-shoe of emerald hills, fringed with growes 
of oranges, mangoes, limes and palms. The keel of the little steamer that 
assists in the commerce ofthis inland sea, floats higher than a New 
England cloud. Game and fish; boating and bathing; beautiful lake and 
mountain scenery. 


GUADALAJARA.—Capital of the State of Jalisco, has a population 
of 101,208, and is second only to the city of Mexico in population and 
importance. It is a beautiful city, well laid out, public buildings, parks, 
gardens, in Mexico. Among the many interesting buildings are the Go- 
vernor's palace, the cathedral, the Degollado Theatre and the Guadalaja- 
ra Hospital, with its twenty three patios, in each of which are flowers, 
plants and fountains. Among the principal parks are the Alameda, Plaza 
de Armas, Jardin Botanico, Parke Alcalde, and Calzada de San Pedro. 
The Paseo running along the San Juan de Dios River, is the fashionable 
drive. Guadalajara is quite a manufacturing center, and the city is noted 
for the particulary fine pottery made there. The city also derives great 
commercial importance from being the distributing point for a large are a 
of the surrounding country. Its educational institutions are of the highest 
order. The climate is delightful at all seasons of the year. Guadalajara 
is claimed by many persons to be the most beautiful city of the Republic, 
and is certainly well worthy of a visit from tourists. ; 


Continuing west from Guadalajara, the line traverses one of the | 
richest agricultural and grazing districts in the Republic, terminating at 
Ameca, flourishing town of 4,739 inhabitants, situated in a beautiful 
valley. 


“MEXICAN CENTRAL LINE TO PACIFIC COAST.” 















The Zapotlan Extension from Guadalajara, southwest, destined ulti- 
mately to reach the coast at Manzanillo, is opening one of the most fertile 
and picturesque regions of the Pacific slope a succession of valleys dotted 
with little lakes, surrounded by high mountains of volcanic origen from 
one of which (the Volcano ‘‘Colima’’) ashes, hot rocks and lava is con- 
stantly pouring. Nature was prodigal when she formed this region. To a 
fertile soil and benign clime, producing corn, beans, cattle, sugar-cane, 
wheat and sub-tropical fruits, she added great deposits of mineral wealth, 
iron, silver, lead. copper and salt, which are all worked at a profit in the 
country tributary to its extention. Numerous cities, towns and villages 
are scattered through the valleys, or perched on the mountain sides, the 
principal of which is Zapotlan with about 20,000 inhabitants. and Sayula 
with 12,000, Tuxpan 119 miles from Guadalajara, a typical Indian pueblo, 
is the present terminus of the Branch. 


The district between GUADALAJARA and ZAPOTLAN is one of the most 
thickly inhabited and highly cultivated of the Republic. There are large 
deposits of high-grade iron ore near Zapotlan, two of which are exten- 
sively worked, supplying a considerable part of the iron used in Mexico. 
Gold, silver, copper and lead mines are being worked in the mountains 
to the west. Cattle by the thousands are being raised for shipment. This 
region is one of the leading shippers of one and two year-olds to the 
pasture lands of the Huasteca Potosina for fattening. The coffee of Colima 
and Western Michoacan is widely celebrated. 


COLIMA.—Capital of the State of the same name, a city of 20,000 
inhabitants, situated in the foot hills of the Pacific slope, is now reached 
by horse-back, the trip taking about 18 hours from Zapotlan or 12 hours 
from Tuxpan. From a point within 3 miles from Tuxpan can be obtained 
a view of the only active volcano in North America, “Colima, ** 12,000 
feet high, twice as high as Vesuvius, and higher than Mount Etna. Smoke 
and steam often ascend from the crater in a column hundreds of feet high 





ETZATLAN.—En la línea de San Marcos, es la villa más hermosa y 
bien situada al Sur del Lago Magdalena. Esta inmensa sábana de agua 
mide quince millas de largo por ocho de ancho, y está situado entre ele- 
vadas montañas en una abertura desde donde se ven los picos de la Sie- 
rra Madre. 

No puede encontrarse mejor lugar para la caza y la pesca. 

San Marcos, en donde termina el ramal, es una pequeña aldea situa- 
da en un valle, semejante á los pueblos de las Sierras de Occidente. 

Reasumiendo el viaje al Sur de la línea principal que viene de Ira- 
puato, los siguientes lugares de importancia son: 

SALAMANCA.—Una pequeña, pero activa población, célebre por sus 
efectos de pluma y de paja que allí manufacturan. y 

CELAYA.—Una ciudad manufacturera, de 25,565 habitantes; tiene 
grandes fábricas de hilados y tejidos, y es también notable por los deli- 
cados dulces que allí hacen. En este punto se cruzan el Ferrocarril Cen- 
tral con el Nacional de México. 

QUERETARO.—Una ciudad de 38,116 habitantes, es la capital del Es- 
tado del mismo nombre. Fué fundada por los Aztecas en el año de 1446 y 
después conquistada por los Españoles en 1531. Fué aquí en donde se hi- 
zo prisionero al Emperador Maximiliano y en donde fué ejecutado en 1867. 
Querétaro es famoso por sus minas de ópalos, que han sido trabajadas 
durante siglos y continúan produciendo inmensas cantidades de ópalos 
finos. Poco después de salir de la Estación, el tren pasa debajo de uno de 
los arcos del gran acueducto que provee de agua 4 la ciudad y que viene 
de las montañas. Tres millas al sur de Querétaro está situada la fábrica 
de hilados '“Hércules,** uno de los establecimientos más grandes de Mé- 
xico en su género. Tiene 1,800 operarios. 

TULA.—Una de las poblaciones más antiguas en la República. Es 
notable por las ruinas de Tolteca y las reliquias que se han encontrado 
allí. Hay también una antigua iglesia contruída hace 300 años. Sus pare- 
des tienen siete pies de espesor y su torre mide 125 pies de altura. Para 
todo aquel que se interesa en antigúedades, Tula ofrece un vasto y mag- 
nífico campo de estudio. Un ramal del Ferrocarril Central Mexicano se 
extiende desde Tula 4 unas cuarenta millas al Oeste, llegando hasta 

PACHUCA.—Una ciudad de 52,000 habitantes, situada en el centro de 
un distrito minero extraordinariamente rico. e 

Diez y siete millas de Tula, sobre la línea principal, se encuentra el 
célebre “Tajo de Nochistongo,’’ un gran canal comenzado en el año de 
1607, con el objeto de llevar a cabo el desagiie del Valle de México. Varia 
en anchura de 280 á 630 pies, teniendo una profundidad de 150 á 196 pies. 
Una magnífica vista de este notable trabajo puede obtenerse desde los tre- 
nes del Ferrocarril Central Mexicano, cuya línea fué construída á lo lar- 
go de un lado de este tajo, á una altura de 50 á 60 pies. 

Saliendo del Tajo de Nochistongo, el tren gradualmente asciende y 
pas sobre una baja cadena de colinas, entrando después al gran Valle de 
México. Un cambio extraordinario se nota en la apariencia general del 
terreno. En cada lado de la vía se ven campos bien cultivados, jardines, 
arroyuelos, verdes praderas, grandes plantíos de magueyes y allá en lon- 
tananza, el brillo de las torres y cúpulas de las iglesias de la Ciudad de 
México, á la vez que á mayor distancia se perciben los picos cubiertos de 
blanca nieve de los volcanes Popocatepetl é Ixtaccihuatl. Pasando por 
una sucesión de poblaciones pequeñas, cuya vegetación es extraordina- 
riamente exuberante, se llega al fin de la jornada á la 

CIUDAD DE MEXICO.—La Capital de México y la más grande é 
importante ciudad de la República. La ciudad fué fundada por los Azte- 
cas hacia fines del siglo XIII, y conquistada por los Españoles en 1521, 
que la tuvieron en su posesión 300 años, hasta Septiembre 27 de 1821, en 
cuya época se ganó la Independencia Mexicana. Su población actual es 
de 368,777. La ciudad está bien situada, y tiene un espléndido servicio de 
Tranvías Eléctricos. El material que generalmente se usa en la construc- 
ción de edificios, es piedra, ladrillo ó tepetate. Hay más de 120 iglesias, 
siendo la principal en tamaño y hermosura la Catedral. Mide 426 pies de 
longitud y 200 de latitud, y tiene dos torres de cerca de 120 pies de altura. 
Hay en la ciudad innumerables casas de comercio y magníficas residen- 
cias particulares, estas últimas estando construídas alrededor de patios 
en donde hay hermosos jardines, palmas y fuentes de agua. La ciudad 
cuenta con un buen cuerpo de policía. El clima es delicioso y uniforme, y 
el calor excesivo que se experimenta en las ciudades del Norte de los Es- 
tados Unidos, jamás se siente en México. 


DIVISION DEL PANUCO. 


Además de la línea vía Tula, el Ferrocarril Central Mexicano tiene 
ahora la vía más corta que va de México á Pachuca, pasando por Telles, 
es decir, una distancia de 61 millas. La población más importante después 
de Pachuca, en la división del Pánuco, adonde actualmente llega el Fe- 
rrocarril Central Mexicano, es 

TULANCINGO.—De 8,000 habitantes, situada en unrico valle notable 
por sus productos de trigo y de lechería, así como por la manufactura de 
rebozos, mantillas y telas de lana. La división del Pánuco forma parte 
de una nueva línea en vía de construcción entre México y Tampico, pa- 
sando por la rica región de la Huasteca. 


DIVISION DE MONTERREY. 


La división de Monterrey, del Ferrocarril Central, anteriormente Fe- 
rrocarril de Monterrey y el Golfo de México, comunica á la ciudad de 
Tampico con la Estación de Gómez Palacio, pasando por el Estado de Ta- 
maulipas, el de Nuevo León y Coahuila, á una distancia de 550 millas. 
Entre Tampico y Forlon pasa por una región en donde hay magníficos 
pastos para ganado, y en donde se encuentra muy buena agua para riego 
y el cultivo de frutas semi-tropicales y toda clase de vegetales. De pocos 
años acá se ha explotado una importante industria: la exportación de 
vegetales de jardín para los Estados Unidos durante la estación del in- 
vierno, en cuya mercancía han obtenido grandes ganancias los jardine- 
ros Americanos. : 

VICTORIA.—La Capital del Estado de Tamaulipas es una ciudad 
de 10,000 habitantes. Es un punto muy importante de embarque para el 








ETZATLAN.—On the San Marcos line is “the most beautifully situat- 
ed village on the Central system, *? as one enthusiast called it, at the south 
of the LAKE MAGDALENA. This beautiful sheet of water, fifteen miles long 
and eight wide lies between high mountains, and through a break in 
which the peaks of the distant Sierra Madre can be seen to the north. 

For shooting, fishing and hunting it is difficult to find a more ideal 
spot. 

San Marcos, the terminal of the branch, is a little town in a fertile 
valley typical in its way of the pueblos of the Western Sierra. 

Resuming the trip south on the main line from Irapuato, the next 
places ofimportance are: : 

SALAMANCA.—A busy little city, celebrated for the straw and fea- 
ther goods manufactured there. 

CELAYA.—A manufacturing city of 25,565 inhabitants, has extensive 
cotton and woolen mills, and is also noted for its fine confectionery. The 
Mexican Central crosses the National Railroad of Mexico at this point. 

QUERETARO.—A city of 38,116 people is the capital of the State of 
the same name. It was first founded by the Aztecs about 1446 and after- 
wards conquered by the Spaniards in 1531. It was here that Maximilian 

¿was taken prisoner and shot in 1867. Queretaro is noted for its opal mines, 
which have been worked for centuries and continue to produce im- 
mense quantities of very fine opals. Just after leaving the station the 
train passes under one of the massive arches of the great aqueduct which 
supplies the city which water from the mountains. Three miles south of 
Queretaro are located the Hercules Cotton Mills, one of the most extensive 
works of the kind of Mexico, employing some 1,800 hands. 


TULA.—One of the oldest towns in the Republic, is noted for the 
Toltec ruins and relics found there. There is also an old church built 
about 300 years ago with walls seven feet thick and a tower 125 feet in 
height. To any one interested in antiquities, Tula offers an exceptionally 
fine field for study. A branch of the Mexican Central Railway extends 


| from Tula, forty miles east, to 


PACHUCA.—A city of 52,000 inhabitants, and situated in the center 
of an extraordinarily rich mining district. 

Seventeen miles from of Tula, on the main line, is the celebrated No- 
chixtongo Cut or “Tajo de Nochistongo,”? a great canal commenced in 
1607 for the purpose of draining the Valley of Mexico. It varies in width 
from 280 feet to 230, with a depth of from 150 to 196 feet. A fine view of 
this remarkable work may be had from the trains of the Mexican Central 
Railway, which line is built along one side of the cut at an elevation of 
from 50 to 60 feet. 

Leaving the Nochistongo Cut, the train by a gradual ascent passes. 
over a low range of hills and enters the great Valley of Mexico. Quite a 
change in the general appearance of the country is now noticed. On every 
side are well cultivated fields and gardens, running streams, green 
meadows, large maguey plantations, and in the distance the gleam of 
church spires and domes of the City of Mexico, while still further beyond 
may be seen the snow-capped peaks of the extinct volcanoes, Popocate- 
petl and Ixtaccihuatl. Passing in quick succession through numerous 
small towns, embowered in luxuriant shade and foliage, the end of the 
journey is reached at the 

CITY OF MEXICO.—The capital of Mexico, and the largest and most 
important city in the Republic. The city was founded by the Aztecs toward 
the end of the thirteenth century and conquered by the Spaniards in 1521, 
who retained possession 300 years, until September 27, 1821, at which time 
Mexican Independence was gained. The present population is 368,777. The 
cityis well laid out, and has a splendid system of street railways. The mater- 
ial usually used in the construcction of the buildings is stone, brick, or tepe- 
tate. There are upwards of 120 churches, the principal one in size and 
grandeur being the Cathedral, which is 426 feet long and 200 feet wide, 
with two towers nearly 200 feet high. There are many business houses and 
magnificent residences, the latter being built around ‘‘patios’’ or ‘‘open 
courtyards,’’ in which are flowers, palms and fountains. The city is well 
policed, the officers being uniformly courteous and accommodating. The 
climate is delightful and equable, and the extreme heat often experienced 
in the northern cities of the United States is unknown here. 


PANUCO DIVISION. 


Tn addition to its line via Tula the Mexican Central Railway now has 
the SHORTEST LINE BETWEEN MEXICO AND PACHUCA via Telles, distance 61 
miles. The most important town, after Pachuca, on the Panuco Division, 
at present reached by the M. C. Ry. is 


TULANCINGO.— Population 8,000 situated in a rich valley noted for 
its wheat and dairy products as well as for the manufacture of rebozos, 
mantillas and woolen goods. The Panuco Division forms part of the new 
short line now in course of construction between Mexico and Tampico and 
will open up to the wonderful rich Huasteca country. 


MONTERREY DIVISION. 


The Monterrey Division ofthe Mexican Central, formerly the Monter- 
rey & Mexican Gulf Railway, connects the city of Tampico with the sta- 
tion of Gomez Palacio, passing through the State of Tamaulipas, Nuevo 


| Leon and Coahuila for a distance of 550 miles. Between Tampico and 


Forlon it passes through a low and gently rolling country well adapted 
to grazing, and where water for irrigation is available for the culture of 
semi-tropical fruits and vegetables. Of late years a very important indus- 
try has grown up, the exportation of garden vegetables to the United 
States during the winter season, in which large profits have been made 
by American market gardeners. 


VICTORIA.— The capital of the State of Tamaulipas, is a city of 
about 10,000 inhabitants. It is an important shipping point for ixtle, which 
HALA 
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ixtle, que es traído desde una distancia de 50 6 60 millas al Suroeste. Hay 
grandes plantíos de henequén. Es también un punto importante para la 
exportación de ganado. Se cultiva la naranja de magnífica calidad. El 
terreno, propio para pastos en grandes extensiones, vale de 75 centavos 
á$l el acre, y terreno de primera clase, de riego, cerca de la ciudad, $50 
acre. 

Entre VICTORIA y LINARES una ciudad de 8,000 habitantes. El terreno 
es accidentado y cubierto de pasto. Hay pocas corrientes de agua, pero 
ésta no se usa en una gran extensión para riego, debido á que se agota 
durante los meses de tiempo árido. Hay, sin embargo, en esta región, mo- 
linos de azúcar: uno de ellos produce cerca de 3,000 toneladas de azúcar 
refinado y 1,800 barriles de ron anualmente. La planta de luz eléctrica es 
movida por fuerza motriz aprovechable de una caída de agua. Hay tam- 
bién una fábrica de telas de algodón y lana, en donde se emplean 75 ope- 
rarlos. 

MONTEMORELOS.— Es una ciudad de 5,000 habitantes y 12,000 en 
el Distrito Municipal. Sus productos principales son: piloncillo, maíz y 
naranjas. Frutas tropicales, como zapotes y plátanos, no maduran bien 
en este punto. A unas 9 millas al Oeste de la ciudad, se encuentran yaci- 
mientos ó capas de aceite. La región entre Montemorelos y Monterrey es 
muy á propósito para la cría de ganado. Hay varios molinos de azúcar; 
el más importante está en la Estación de San Juan. También se encuen- 
tran varias ladrilleras, cuyos productos son enteramente consumidos en 
la ciudad de Monterrey. 

MONTERREY.— La capital de Nuevo León es una ciudad que con sus 
suburbios tiene 75,000 habitantes. Es la ciudad manufacturera más im- 
portante en el Norte de México; Sus manufacturas están en gran parte 
relacionadas con la minería. Según datos fidedignos, el capital invertido 
en establecimientos industriales es de $23.186,148; en Bancos y en casas 
Bancarias, $9.700,000. Entre los establecimientos industriales de más im- 
portancia que han sido establecidos recientemente, son los talleres para la 


fabricación de hierro y acero, con un capital nominal de $10.000,000, de | 


los cuales $3.500,000 fueron efectivamente invertidos. Esta Compañía po- 
see grandes minas de hierro, y se propone fabricar toda clase de hierro 
pesado y acero laminado y fundido. 

Hay en las inmediaciones varias minas de plata, plomo y hierro, cu- 
yos metales son beneficiados en este punto, y algunas de estas minas se 
comunican con las fundiciones más cercanas por medio del Ferrocarril 
Central Mexicano. 

A una distancia de 3 millas de la ciudad de Monterrey, se encuentran 
los famosos Baños Termales de Topo Chico, á donde corre una línea de 
tranvías y cuyo punto es visitado anualmente por cientos de personas, ya 
como paseo 6 bien en busca de salud. 


DIVISION DE CUERNAVACA. 


La línea de México al Río Balsas, 181 millas, es ahora parte del Fe- 
rrocarril Central Mexicano. Cuernavaca (población de 10,000) es el punto 
favorito de recreo en México. Ningún viajero ó visitante en México de- 
biera perder este viaje. 

Alsalir de la Ciudad de México, el camino comienza inmediatamente 
á ascender, cruzando las montañas que rodean el valle de México á una 
altura de 10,000 pies (6 2,700 pies sobre el nivel de México) en la cima, 
desde donde después desciende 5,000 pies en veinticinco millas. Cuerna- 
vaca tiene una altitud de 5,062 pies. Las hermosas vistas que presentan 
las montañas y los valles son en interminable sucesión en todo el viaje. 

En Cuernavaca debe visitarse la casa ‘‘Borda”’ y sus jardines, terra- 
zas, cascadas y hermosísimas fuentes, todo lo cual ha costado un millón 
de pesos. La Iglesia de San Francisco, fundada en 1529, tiene en la torre 
un reloj que fué regalado á Cortés por Carlos V de España. Aquí tam- 
bién se encuentra el Palacio de Cortés, que es ahora el Palacio Municipal. 

Cerca de Cuernavaca están las hermosas caídas de San Antonio y la 
Hacienda de Acapancingo, lugar favorito que era de Maximiliano. 


COMPAÑIA DEL EXPRESS WELLS FARGO. 


Hace el servicio en toda la línea del Ferrocarril Central Mexicano. 
La única Compañía de Express que tiene líneas en toda la República de 
México, Estados Unidos y conexiones en Europa. 


FACILIDADES SIN IGUAL. 
TIEMPO RAPIDO Y LOS PRECIOS MAS 
BAJOS A TODOS LOS PUNTOS DE LA LINEA. 
EQUIPAJE DE LOS PASAJEROS. 


‘ 


Esta Compañía, estando autorizada por el Gobierno de los Estados 
Unidos á transportar mercancía y equipajes bajo fianza, los pasajeros 
que así lo desearen pueden enviar sus equipajes por Express Wells Far- 
go, bajo fianza, álos Estados Unidos, sin serexaminados enel primer pun- 
to de entrada de 6 para la República de México, cosa que verdaderamen- 
te apreciarán dichos viajeros. 


OFICINAS DE BOLETOS Y EQUIPAJES EN LA CIUDAD 
DE MEXICO. 


La Compañía del Ferrocarril Central Mexicano tiene una oficina de 
boletos en la Plazuela de Guardiola, 12, calle de San Francisco, Ciudad 
de México, en donde pueden comprarse los pasajes y reservar boletos 
de pullman á cualquiera hora del día. 








is brought in from a distance of 50 or 60 miles to the southwest. There are 
extensive plantations in the vicinity, of henequen, as well as the native 
variety. It is also an important shipping point for cattle and raises a fine 
quality of oranges. Pasture land in large tracts is worth from 75 cents to 
$1.00 an acre, and first-class irrigated land near the city as high as $50 
an acre. 

BETWEEN VICTORIA AND LINARES.—A city of about 8,000 peo- 
ple, the country is rolling and covered with grass. There are a few streams, 
but the water is not used to any great extent for irrigation on account 
of its drying up during the months of the dry season. There are, however, 


| in this region several sugar haciendas, and there is a sugar mill here in 


operation which produces about 3,000 tons of refined sugar and 1,800 bar- 
rels of rum annually, purchasing the crude pilon or pilloncillo from plan- 
ters; and an electric light plant run by water power; also a woolen fac- 
tory, employing about 75 hands. 

Montemorelos is a city of 5,000 inhabitants, with 12,000 in the munici- 
pal district. The principal products are piloncillo, corn and oranges. De- 
licate tropical fruits, such as zapotes and bananas, do not mature well 
here. About 9 miles west of the town are oil seepages. The region between 


* Montemorelos and Monterrey is well adapted to grazing. There are a 


number of small sugar plantations, the most important of which is near 
the station of San Juan, also several brick yards whose product it almost 
entirely consumed at Monterrey. 


MONTERREY.— The capital of Nuevo Leon, is a city, with its imme- 
diate suburbs, of 75,000 inhabitants. It is the most important manufactur- - 
ing city in northern Mexico, the manufactures being largely connected 
with mining. According to the Assessor’s office, the capital invested in 
industrial establishments is $23.186,148, in banks and banking houses 


$9.700,000. Among the most important is the recently established Iron & 


Steel Works, the first steel works established in the Republic, with a no- 
minal capital of $10.000,000, of which, $3.500,000 has been actually invest- 
ed. They own extensive iron mines and propose to manufacture all clas- 
ses of heavy iron and steel, both rolled and cast. 


In the immediate vicinity there are various silver, iead and iron 
mines, whose ores are reduced at this point, several of them being connected 
with the Smelters by the Mexican Mineral Railroad. 


Connected with Monterrey, by street car lines, are the famous Topo 


| Chico Hot Springs, about 3 miles distant, which are visited annually by 


hundreds of pleasure and health seekers. 


CUERNAVACA DIVISION. 


a 


The line from Mexico to the River Balsas, 181 miles, is now part of 
the Mexican Central Railway System. Cuernavaca (population 10,000) is 
the favorite pleasure resort of Mexico. No visitor to Mexico should miss 
making this beautiful trip. 

Leaving Mexico City the road commences immediatelly to ascend, 
crossing the mountains surrounding the valley of Mexico at an altitude of 
10,000 feet (or 2,700 feet above Mexico City) at La Cima, from which point 
it descends 5,000 feet in twenty five miles, Cuernavaca having an altitude 
of 5,062 feet. The grand views of the mountain and valley scenery are in 
endless variety and without cessation throughout the trip. 

At Cuernavaca you should visit the ‘‘Borda’’ house and its gardens, 
with terraced slopes, cascades and fountains that cost a million dollars. 
The church of San Francisco, founded in 1529, the tower containing a 
clock which was presented to Cortes by Charles V of Spain. Here, too, is 
the Palace of Cortes, now the State Capitol. 

Near Cuernavaca are the beautiful falls of San Anton and the Hacien- 
da Acapancingo, which was the favorite resort of Maximilian. 


WELLS FARGO & COMPANY EXPRESS. 


Operates on the entire Mexican Central System. The ONLY EXPRESS 
COMPANY having lines through the Republic of Mexico, the United States 
and connections to Europe. ; 


FACILITIES UNEXCELLED. QUICK TIME AND LOWEST 
RATES TO ALL POINTS. 


PASSENGER’S BAGGAGE, 


This Express Company being authorized by the Government of the 
United States to carry merchandise and passenger’s baggage in bond, 
passengers so desiring can have their baggage carried by WELLS FARGO 
& COMPANY EXPRESS in bond through the United States without examina- 
tion at the original port of entry. which passengers to and from the Re- 
public of Mexico will especially appreciate. 


TICKET AND BAGGAGE OFFICES, MEXICO CITY. 


The Mexican Central Ry. Co., has a ticket office situated in the Pla- 
zuela de Guardiola, lst. San Francisco St., City of Mexico, where tickets 
can be purchased all Pullman reservations secured at any hour of the day. 
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La Compañía Internacional de Transporte, Agentes de equipajes au- 
torizados por el Ferrocarril Central, tiene una oficina en la calle de Gan- 
te N° 7, de la Ciudad de México, y acudiendo á ella puede transportar 
cualquier sh de los Hoteles, con destino 4 algún punto de la linea 
del mismo Ferrocarril. 


DOS VIAJES QUE TODO TURISTA QUE VENGA A MEXICO 
DEBIERA HACER. 


CUERNAVACA.—75 millas al Sur de la Ciudad de México, en la re- 
gión semi-tropical. Cuando Hernán Cortés fué el indisputable poseedor de 


todo México, escogió Cuernavaca como su Quinta de Campo, considerán- | 


dola como uno de los lugares más hermosos del país. Todavía tiene esa 
reputación; el viaje es corto y agradable, tiene buenos Hoteles, y el tren 
sale de México diariamente. Hay cuotas especiales muy bajas por viaje 
redondo. 


GUADALAJARA.—Es justamente llamada “La Perla de Occidente.” | 


Esta Ciudad es histórica, hermosa, limpia y tiene puntosinmediatos muy 
interesantes. En ruta para Guadalajara, debiera hacerse un viaje al her- 
moso LAGO DE CHAPALA, cuyas escenas pintorescas no tienen igual en 
ningún otro lago del mundo, según la opinión del famoso Barón de Hum- 
boldt. Tiene sobre mil millas cuadradas de agua, y se llega por la Esta- 
ción de Ocotlán, 4 dos millas de distancia del Lago, ó bien en carruaje 
de Atequiza al pueblo de Chapala, que está situado á la orilla del lago á 
unas nueve millas de distancia. El pasaje á Guadalajara permite al via- 
jero detenerse en algún punto de la línea. 


DATOS QUE DEBEN SABERSE. 


Las líneas del Ferrocarril Central Mexicano pasan por diez y siete de 
los veintisiete Estados de la República. 8.000,000 de los 13 de habitantes 
que tiene México están radicados en esos Estados. 

Las regiones mineras principales reciben sus provisiones y exportan 
sus productos haciendo uso de esas líneas: Chihuahua, Sierra Mojada, 
Mapimí, Fresnillo, Parral, Guanaceví, Zacatecas, Guanajuato, Sombrere- 
te, Pachuca, etc. 

Los distritos de agricultura más fértiles son tocados por esas mismas 
líneas: el distrito de la Laguna, en donde se produce algodón; el Bajío, 
maíz y trigo; el Valle de Lerma, azúcar, tabaco, naranjas, trigo y maíz; 
e y Río Verde, azúcar, tabaco, ganado y frutas tropi- 
cales. 

Los centros manufactureros más importantes están también situados 
en la línea del Central: Ciudad de México, Guadalajara, León, Aguas- 
calientes, Querétaro y Lagos. 

A las ciudades siguientes solamente el Ferrocarril Central llega: Chi- 
huahua, Zacatecas, Aguascalientes, Guanajuato, Guadalajara, León, Ira- 
panto, Zamora, Lerdo, (Gómez Palacio), Ameca, Santa Rosalía y Pa- 
rral. 

A las ciudades siguientes se llega por conexión directa sobre la línea 
ae Central: Cuernavaca, Puebla, Jalapa, Durango, Oaxaca, Orizaba y 

eracruz. , 


VARIEDAD DE SUELOS Y CLIMAS.—Desde el nivel del mar hasta 
la región de las nieves, á lo largo de las líneas del Ferrocarril Central 
Mexicano. 

Hay solamente cinco ciudades en la República de 
más, adonde no llega el Ferrocarril Central. 

Boletos de excursión se venden en todo el año átodos los puntos prin- 
cipales de la línea á precios sumamente reducidos, siendo buenos por nue- 
ve meses y con el privilegio de detenerse en cualquier punto hasta el final 
de la línea al Sur del Río Grande. 

Carros Pullman, Comedor, Salón, Dormitorio, corren diariamente 
sin cambio ninguno desde St. Louis Mo. y la Ciudad de México, vía 
Eagle Pass; también de El Paso, Texas, 4la Ciudad de México. ; 


35,000 habitantes 6 


CAMBIO DE DINERO EN LA FRONTERA. 


Los pasajeros pueden cambiar dinero de los Estados Unidos por di- 
nero Mexicano, y sin ninguna dificultad, en cada uno de los puntos arri- 
ee mencionados: El Paso, Ciudad Juárez 6 Eagle Pass y Ciudad Porfirio 

az. : 





By application at the office of the International Transfer Co., Gante 
N° 7, Mexico City, the authorized Baggage Agents of the Mexican Cen- 
tral Ry., baggage will be transferred from hotels and checked to any 
point on the Mexican Central Ry. 


TWO SIDE TRIPS. 
( WHICH ALL TRAVELLERS COMING TO MEXICO SHOULD MAKE). 


CUERNAVACA.—75 miles south of Mexico City, in the semi-tropical 
country. When Hernan Cortes was the undisputed master of all Mexico, 
he chose CUERNAVACA as his country residence, deeming it one of the 
most beautiful spots in Mexico. It still deserves that reputation, is easily 
accessible, has good hotels and daily train service each way, with mag- 
nificent scenery en route. Low special rate for the round trip. 


GUADALAJARA.—Is aptly termed the “Pearl of the Occident,’’ and 
is the show city of Mexico. It is historic, beautiful, clean, and has many 
interesting points surrounding. On the way to Guadalajara a side trip 
should be made to beautiful LAKE CHAPALA, whose beautiful scenery is 
unsurpassed by any other lake in the world, according to the opinion of 
the famous Baron de Humboldt. It contains over one thousand square 
miles of water, and is reached through Ocotlan Station which is two miles 
from the lake, or by stage from Atequiza to the town of Chapala, which 
is situated on the shore of the lake, nine miles distant. Stop-oyers within 
the limit are allowed on the special-rate side-trip tickets to Guadalajara. 


WORTH KNOWING. 


The lines of the Mexican Central Railway pass through seventeen of 
the twenty-seven States of the Republic. Eight millions of the thirteen 
millions inhabitants of Mexico are settled contiguous to them. 


The principal mining regions receive their supplies and export their 
products over it; Chihuahua, Sierra Mojada, Mapimt, Fresnillo, Parral, 
Guanacevi, Zacatecas, Guanajuto, Sombrerete, Pachuca, etc. 


The most fertile agricultural districts are tapped by it: the Laguna 
district, cotton; el Bajio corn and wheat, the Valley of Lerma, sugar, 
tobacco, oranges, wheat and corn; Huasteca Potosina and Rio Verde, 
sugar, tobacco, cattle and tropical fruits. 


_ The most important manufacturing centers are located on it; City of 
Mexico, Guadalajara, Leon, Aguascalientes, Queretaro and Lagos. 


The following cities are reached only by the lines of the Mexican 
Central Railway: Chihuahua, Zacatecas, Aguascalientes, Guanajuato, 
Guadalajara, Leon, Irapuato, Zamora, Lerdo, (Gomez Palacio), Ameca, 
Santa Rosalia and Parral. 


The following cities are reached by direct connection over the line of 
the Mexican Central Railway: Cuernavaca, Puebla, Jalapa, Durango, 
Oaxaca, Orizaba and Veracruz. 


EVERY VARIETY OF SOIL AND CLIMATE from sea level to snow-line 
exist along the lines of the Mexican Central Railway. 


There are but five cities in the Republic of thirty-five thousand inha- 
bitants or over, not reached by the Mexican Central Railway. 


Excursion tickets are sold the year round to all the principal points 
on the Mexican Central line at greatly reduced rates, bearing nine 
months’ limit and stop-over privileges whithin final limit south of the 
Rio Grande. 


Pullman Buffet, Drawing Room, Sleeping Cars are run daily, without 
change, between St. Louis Mo., and the City of Mexico via Eagle Pass; 
also from El Paso, Texas, to the City of Mexico, without change, 


EXCHANGE MONEY AT THE FRONTIER 


Passengers may exchange their United States currency for Mexican 





money without difficulty at either gateway; El Paso and C. Juarez or 
Eagle Pass and Ciudad Porfirio Diaz. . 


Tranvías Hléctricos de la Ciudad de México. 


MEXICO ELECTRIC TRAMWAYS COMPANY LIMITED. 


El sistema de Tranvías Eléctricos de México constituye la última evo- 
lución de la Compañía Limitada de Ferrocarriles del Distrito Federal, 
que fué organizada y legalmente constituída por una concesión del Mi- 
nisterio respectivo del Gobierno mexicano, con fecha 21 de Julio de 1882, 
uniendo y combinando todas las primitivas y aisladas concesiones exis- 


- tentes, y las cuales habían sido adquiridas sucesivamente por los inicia- 


dores de la nueva organización, Ramón Guzmán, Angel Lerdo de Tejada 
Y F. P. del Castillo. Efectivamente, tres mexicanos emprendedores se ha- 

ían hecho los dueños de todas las líneas de tranvías que recorrían mu- 
chas calles de la ciudad y algunas pintorescas poblaciones foráneas, 
puestas en movimiento por tracción animal 6 de vapor. 

Para hacer más vigorosa su posición, la nueva Compañía Limitada de 
Ferrocarriles del Distrito Federal obtuvo del Ayuntamiento una concesión, 
con fecha 24 de Febrero de 1883, la cual reconocía legalmente su existen- 
cia, confirmándose el derecho de explotar las líneas existentes y construir 
en lo futuro nuevas líneas en todas las calles principales de la ciudad; 





The Electric Tramways System of Mexico is the latest evolution of the 
Federal District Railway Company, Limited, which was organized and 
legally constituted under a concession from the respective Department of 
the Mexican Government, dated July 21, 1882, uniting and combining all 
the previous and isolated concessions then existing and which had been 
succesively acquired by the promoters of the new organization, Ramon 
Guzman, Angel Lerdo de Tejada and F. P. de Castillo. In fact, three en- 
terprising Mexicans had become owners of all the rails running as tram- 
ways in the streets of the City and out to the picturesque suburbs, under 
animal or steam traction. 


To strengthen its position, the new Federal District Railway Compa- 
ny Limited, obtained from the City Council, or Ayuntamiento, a charter 
dated February 24, 1883, under which its legal standing was duly recogniz- 
ed, and the right to operate its existing lines and to construct new lines 





in all the principal streets at any future time, was officially confirmed; and 
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la referida concesión aseguró estos derechos á la Compañía por el térmi- 
no de noventa y nueve años. Las obligaciones contraídas por la Compa- 
ñía consistían en construir y conservar el pavimento entre los rieles, 
extendiéndose á un metro de cada lado de la vía, y limpiar las cañerías 
de las calles ocupadas por aquéllos, siempre que fuese necesario. 





this charter assures these rights to the company for a term of ninety-—nine 
years. The obligations assumed by the Company were to construct and 
conserve the pavement between the rails, and to one meter on each side 
of the track, and to clean the sewers in the streets occupied by its rails 
whenever necessary. 





Plaza de Armas.—Estación general. 


La concesión del Gobierno Federal, fechada el 21 de Julio de 1882, 
autorizó á la Compañía para explotar por término indefinido sus líneas 
entonces existentes y todas las que en lo sucesivo construyese. Las pro- 
piedades de la Compañía, sus líneas, dependencias y capital, fueron exen- 
tos completamente de contribuciones por el término de treinta años, y to- 
dos los materiales y efectos que la Compañía importase para la construc- 
ción, conservación y operación de sus líneas, serían exceptuados de toda 
clase de derechos por el mismo término de treinta años. 


En vista de estas concesiones, la antigua Compañía Limitada de Fe- 
rrocarriles del Distrito Federal había hecho prácticamente un monopolio 
legal de los tranvías de la Ciudad de México, y bajo su primitiva geren- 
cia y usando tracción animal y de vapor, constituía la mina de oro más 
productiva y la mejor inversión que podía hacerse en la República. 





Chapultepec. 


Cuando los señores Guzmán, Lerdo de Tejada y F. P. del Castillo 
organizaron la Compañía de Ferrocarriles del Distrfto Federal, en 1883, 
eran dueños de 147 kilómetros de vía en la ciudad y dentro de los límites 
del Distrito Federal; de éstos, 125 kilómetros eran de vía ancha y 22 de 
vía angosta, comprados á la Compañía de Tranvías con corresponden- 
cia, en $550,000 al contado. Las líneas de vía ancha habían sido cons- 
truídas bajo varias concesiones, y abarcaban las líneas de México á Ta- 
cubaya, de México á Chalco, de México 4 Ixtacaleo, Mexicaltzingo 6 Ix- 
tapalapa, además de las líneas ordinarias de las calles de la ciudad. 














The charter from the Federal Government of July 21, 1882, authorized 
the Company to operate and exploit, for an indefinite term, its then exist- 
ing line and all such lines as it might thereafter construct; the entire 
properties of the Company, its lines, its dependencies, and its capital, 
were allowed complete exemption from all taxation for a term of thirty 
years; and all materials and effects that the Company might require to 
import for the construction. conservation, and operation of its lines, were 
exempted from all custom’s duties, of every class, for the same term of 
thirty years. ' 

In view of its charters, the old Federal District Railway Company, 
Limited, practically held a legal monopoly of tramways for the City of 
Mexico, and under its original management with its primitive animal and 
steam traction, was the most productive gold mine and the safest invest- 
ment in the Republic. 


ERE 


. 


When Messrs. Guzman, Lerdo de Tejada, and F. P. de Castillo orga- 
nized the Federal District Railway Company in 1883, they owned 147 kilo- 
meters of track within the city and the limits of the Federal District; of 
this 1 5 kilometers were standard gauge, and 22 were narrow gauge, put- 
chased from the Compañía de Tranvías con Correspondencia, for $550,000 
cash. The standard gauge lines had been built under various concessions 
and embraced lines from Mexico to Tacubaya, from Mexico to Chalco, 
from Mexico to Ixtacalco, Mexicaltzingo and Ixtapalapam, besides 
ordinary tramways in the streets of the City. 








La primera concesión para una línea de tranvías en la ciudad de Mé- 
xico y sus alrededores, se confirió al Conde de la Cortina, el 12 de Octu- 
bre de 1852, línea que partiendo del Zócalo, enfrente del Palacio Nacional, 
llegaría hasta Tlálpam por el camino de Tacubaya, Mixcoac, Coyoacán 
y San Angel. 


La segunda concesión se dió á un americano, George Luis Hamecken, 


con fecha 13 de Agosto de 1856, para una línea que partiendo del Zócalo * 


6 Plaza de Armas, como entonces se llamaba, terminaría en Tacubaya. 
En conjunto, desde el año de 1852 á 1893 se han conferido más de cua- 
renta concesiones para la construcción de ferrocarriles y tranvías, con 
tracción animal 6 de vapor, en las calles de la ciudad de México y en los 
suburbios dentro de los límites del Distrito Federal, bajo la autorización 
del Ayuntamiento de la capital y del Gobierno Federal. La mayor parte 
de ellas tuvieron una corta existencia y caducaron por falta de cumpli- 
miento en las construcciones; otras se fusionaron, y éstas y varias otras 
fueron adquiridas por la antigua Compañía de los Ferrocarriles del Dis- 
trito, cuando era regenteada por Ramón Guzmán, quien, incuestionable- 
mente, fué el primer ferrocarrilero, el financiero más hábil y el organi- 
zador más práctico en los anales de la era ferrocarrilera de México. La 
existencia del actual sistema de Tranvías Eléctricos se debe á Ramón 
Guzmán, y después de él á Francisco del Castillo, porque este sistema se 
ha desarrollado sobre los planes concebidos y ejecutados por ellos. 
El año de 1891 es notable en la historia de los ferrocarriles de la Ciu- 
dad de México y del Distrito Federal. Por un decreto del Congreso, de 
_fecha 18 de Mayo de ese año, se dió una concesión á Samuel Lesem, ciu- 
dadano americano, autorizándole para establecer tranvías eléctricos en 
el Distrito Federal; por un decreto de 30 de Junio siguiente, el General 
americano Herman Sturm obtuvo una concesión para lo que él llamó 
Ferrocarril de Chapultepec, que debería partir del Castillo, y rodeando 








la ciudad, terminaría en el punto de partida. Ambas concesiones caduca- | 


ron por falta de cumplimiento. 


Los tranvías de la Ciudad de México y del Distrito Federal han si- 
do siempre una inversión productiva. Desde el año de 1873, cuando había 
solamente 40 kilómetros de vía, los archivos de la Secretaría de Comuni- 
caciones y Obras Públicas del Gobierno Federal manifiestan que fueron 
transportados 3.760,653 pasajeros, produciendo $232,347.92 de pasajes, y 
$16,421.10 de fletes, que hacen un total de ingresos de $248,769.02 al año. 





The first concession for a railway in the City of Mexico and to the 
suburbs, was granted October 12, 1852, to the Conde de la Cortina, for a 
line from the Zocalo, in front of the National Palace, to Tlalpam by way 
of Tacubaya, Mixcoac, Coyoacan and San Angel. 


The next concession was granted to an american, George Louis Ham- 
mecken, under date of August 13, 1856, for a line from the Zocalo, or 
Plaza de Armas as it was then called, to Tacubaya. 


Altogether, from the year 1852 to 1893, over forty concessions of char- 
ters have been granted for railways and tramways with animal or steam 
traction in the streets of Mexico City, and to the suburbs within the Fe- 
deral District, under the authority of the city municipality and of the Fede- 
ral Government. Most of them had a short existence and collapsed in vir- 
tue of failure to construct; others were combined, and these with others 
were acquired and merged by the old District Railway Company, when 
it was managed by Ramon Guzman, who unquestionable was the most 
foremost railroad man, the ablest financier, and most practical organizer 
in the annals of Mexico?s railway era. The existence of the present Mexico 
City Electric Tramways System is due to Ramon Guzman and next to him 


| to Francisco P. de Castillo, for it has developed upon the superstructure 


conceived and reared by them. 


The year 1891 is notable in the history of tramways of Mexico City 
and the Federal District. By a decree of Congress, dated May 18, of that 
year, a concession was granted to Samuel Lesem, an american citizen, 
authorizing him to establish electric railways in the Federal Distric; by 
a decree of June 30 following. The American General Herman Sturm ob- 
tained a concession for what he called the Chapultepec Railway, which 
was to start from the Castle, and circumvalating the city, terminate at the 
starting point. Both concessions lapsed from non-fulfillment. 


The streets cars of the city and Federal District have been always a 
paying investment. As far back as the year 1873, when there were only 
about 40 kilometers of track, the archives of the Department of Public 
Communications and Works of the Federal Government show that 3.760,653 
passengers were carried, producing $232,347.92 from fares, and $ 16,421.10 
from freights, total earnings $248,769,02 for the year. 





Coyoacán. 


En 1883, cuando la Compañía Limitada de los Ferrocarriles del Dis- 
trito Federal fué organizada y absorbió las líneas existentes, había 147 
kilómetros de vía en uso, que transportaban 10.101,302 pasajeros, con un 
producto de $775,550.34 de pasajes y $90,644.72 de fletes, formando un to- 
tal, en el año, de $866,195.06. 

En 1890, cuando había 175 kilómetros de vía, la Compañía de Ferro- 
carriles del Distrito Federal transportó 14,457.203 pasajeros, con un pro- 
ducto de $1.028,871.57 de pasajes y $247,868.09 de fletes, formando un to- 
tal de $1.276,739.66 en el año. En 1898 transportaron más de 23.000.000, 
y en 1902 excedieron de 32.000,000 de pasajeros. 

Los gastos de explotación bajo el sistema antiguo de tracción animal 
fueron como sigue; 


Enero 1878 fueron 46 % del producto bruto. 
to IST re, OO Id. 
e 1880 ,, 54.80 Id. 
E 138 Vines 52.52 Id. 
1882 51.83 Id. 


” , 

En este año de 1882, el número de pasajeros transportados, fué de.... 
9.134,868, y los productos brutos, $764,452.61, con una utilidad líquida de 
$ 368,347.39. 

Sobre estas bases, la Compañía Limitada de Ferrocarriles del Distri- 
to Federal fué incorporada en 1883, y se hizo cargo de la propiedad tal 
como existía el 12 de Noviembre de 1883. Esta Compañía continuó explo- 
tando las líneas existentes y extendiendo la red de tranvías hasta 1896, 
cuando el sistema general de tranvías de la Ciudad de México, incluyen- 
do el derecho de construir líneas en las principales calles, fué comprado 
por Channing F. Meek, de Nueva York, y Henry A. Butters, de California, 
en representación de Julio Werhner y Alfredo Beit, de Londres, conoci- 
dos generalmente como archimillonarios. La propiedad consistía enton- 
ces en 100 millas de vía ancha, 60 millas de vía angosta, formando un to- 
tal de 160 millas de longitud: 5 locomotoras, 300 coches para pasajeros, la 
mayor parte de ellos construídos en los talleres de Brill y de Stevenson; 
80 carros para carga, con privilegio para transportarla de toda clase; 40 
carretones; 2,600 mulas y caballos y 30 carros fúnebres. El número de em- 
pleados era de 2,100; los precios de pasajes variaban desde 6 hasta 31 cen- 
tavos por pasaje. El precio de compra fué fijado en $7.750,000. 
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In 1883, when the Federal District Railway Company, Limited, was 


| 
| duly organized and absorbed the then existing tramways, there were 147 


kilometers of track in operation, which carried 10.101,302 passengers, pro- 
ducing $775,550.34 from fares, and $90,644.72 from freight; total earnings 
for the year $ 866,195.06. 

In 1890, when there were 175 kilometers of track, the Federal District 
Railway Company carried 14,457.203 passengers, producing $1.026,871.57 
from fares, and 247,868.09 from freight, total earnings $1.276,739.66 for the 
year. In 1898, the number of passengers carried was over 23.000,000 and 
in 1902 it exceeded 32.000.000. 

The operating expenses under the old animal traction system were as 
follows: 


1878 they were 46 % of the gross earnings. 
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In this year 1882, the number of passengers carried was 9.134,868; the 
gross earnings were $ 764,452,61 and the net earnings $368,347.39. 

On these bases the Federal District Railway Company, Limited, was 
incorporated in 1883, and took charge of the property as then existing 
November 1 1883. This Company continued to operate and extended the 
tramways until 1896, when the whole system of Mexico City street railways, 
comprising the sole right of way in the desirable streets, was purchased 
by Channing F. Meek, of New York, and Henry A. Butters of California 
on behalf of Julius Werhner and Alfred Beit, of London and generally 
known as the Cape Millionaires. 

The property then consisted of 100 miles of standard gauge track, 60 
miles of narrow gauge track, total 160 miles; 5 locomotives, 300 passenger 
cars, mostly of the Brill and the Stevenson factories, 80 freight cars with 
privilege to carry all classes of freight, 40 carts, 2,600 mules and horses, 
and 30 funeral cars; the number of employees was 2,100; the fares ranged 
from 6 to 31 cents per passenger. The actual purchase price was stated at 
$ 7.750, 000. 
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El Sr. H. P. Bradford fué nombrado Gerente General por los nuevos 
dueños, en Marzo de 1898, y desde luego procedió á cambiar las Oficinas 
de la Compañía de Ferrocarriles del Distrito Federal, como se llamaba 
todavía, al local y terrenos propiedad de la Compañía, ubicados en la ca- 
lle de las Artes, contiguos á la grande estación que allí existía, y comu- 
nicándose con el kiosko de la Plaza y con otros puntos por medio de te- 
téfono. Una parte del nuevo establecimiento fué ocupado por el Gerente 





Mr. H. P. Bradford was appointed general manager under the new 
owners in March 1898, and moved the offices of the Federal District Railway 
Company, as it was still called, to their own premises on calle de las Ar 
tes, in connection with the immense depot there, and communicated with 
the kiosk in the Plaza and other points of the system, by telephone. A 
part of the new establishment was occupied by the General Manager Brad- 


Churubusco. 


General, Sr. Bradford, por Francisco P. de Castillo, Tesorero de la Com- 
pañía, por Tomás Morán, Secretario, y por los empleados de los depar- 
tamentos respectivos de contabilidad y tráfico. La otra parte fué ocupa- 
da por el departamento de electricidad y de construcción, 4cargo de A. E. 
Worswick, Ingeniero residente, por su Secretario particular, Roberto 
Kirkland, y por A. B. Niles, Ingeniero electricista de la Compañía. Los 
talleres estaban á cargo del maestro mecánico Francisco M. Morales. La 
Junta Directiva estaba integrada entonces por los Sres. Pablo Macedo, 
Presidente, Joaquin Casasús, Donato Chapeaurouge, F. P. de Castillo, 
A. E. Worswick, H. A. Butters, de San Francisco California; Miguel S. 
Macedo, el Abogado consultor de la Compañía y el Diputado Tomás Mo- 
"án, Secretario. El número de coches ascendía entonces 4 600; el de mulas 
4 3,000; había 300 conductores, 800 cocheros, 100 inspectores, 1,000 traba- 
jadores, 1 Cirujano veterinario y un número suficiente de Ayudantes. Los 
coches existentes procedían de las Compañías St. Louis Car Company, 
Brownell de St. Louis, John Stevenson de Nueva York, y la American Car 
Co., de St. Louis. 











ford, Francisco P. de Castillo, the Treasurer of the Company, Tomas Mo- 
ran, the Secretary, and the respective staffs for the management and book- 
keeping departments. The other part was occupied by the electrical and 
construction department in charge of A. E. Worswick, resident Engineer, 
his private Secretary Robert Kirkland, and A. B. Niles, the electrical 
engineer of the company. There were the shops in charge of the master. 
mechanic Francisco M. Morales. 

The Board of Directors then consisted of Pablo Macedo, President, 
Joaquin Casasus, Donato Chapeaurouge, F. P. de Castillo, A. E. Wors- 
wick, and H. A. Butters, of San Francisco California; Miguel S. Macedo, 
now Assistant Secretary of the Interior, was the attorney of the Company, 
and Congressman Tomas Moran was the Secretary. The stock of cars had 
now, 1898 reached the number of 600; the mules 3,000; the conductors, 800; 
drivers 800; inspectors 100; stockmen 1,000, and a veterinary surgeon and 
full staff of assistants. The existing cars were furnished by the St. Louis 
Car Company, Brownell of St. Louis, John Stevenson of New York and 
the American Car Company of St. Louis. 


Estación en TiAlpam. 


En 1900, la Compañía Limitada de Ferrocarriles del Distrito Federal, 
bajo cuya organización y denominación los nuevos propietarios continua- 
ron explotando la propiedad adquirida, celebró un contrato con la Com- 
pañía Limitada de Tranvías de México, organizada en Londres, la cual 
posee todas las acciones de la primera. Conforme al tenor de este contra- 
to, se garantiza el pago anual de 34 por ciento 4 la Compañía del Distri- 
to Federal, la cual, en cambio; cede y traspasa todos sus derechos, accio- 
nes, privilegios y franquicias á aquélla, pero continúa siendo dueña de 
la propiedad. 
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In 1900, the Federal District Railway Company, Limited, under which 
organization and title of new owners continued to hold the acquired pro- 
perty, entered into a contract with the Mexico Electric Tramways Compa- 
ny, Limited of London, (which holds the entire shares capital of the former 
company) under this lease an annual return of 3} percent is guaranteed 
to the Federal District Company, which in turn conveys all its rights, 
privileges, and franchises to the former, but continues to be the owner of 
the property; it is the same concern under two names. The London Com- 
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Es, en definitiva, la misma Compañía bajo dos diferentes nombres. 
La Compañía de Londres explota las líneas eléctricas 4 medida que van 
siendo construidas 6 que substituyen álas antiguas; pero la Compañía Me- 
xicana continúa siendo la dueña. Conforme á los términos de este contra- 
to, la red de los tranvías de la Ciudad de México viene siendo explota- 
da desde el 1° de Enero de 1901, bajo el nombre de “Compañía Limitada 
de Tranvías Eléctricos de México.”” 

El sistema de trolleys es el adoptado por los tranvías de la Ciudad de 
México, del cual daremos la breve descripción siguiente: El alambre su- 

rior, cuya extremidad se conecta con el generador eléctrico, suministra 
a corriente. El carro lleva una barra de metal en su parte superior, la 
cual, por medio de un conector, se pone en contacto con el alambre. Una 
arte de la corriente baja por cada lado del carro; por medio de los con- 
uctores, penetra 4 los motores, fijos en cada carro, y se escapa por las 
ruedas y resortes, volviendo al generador. La otra parte de la corriente 
continúa por el alambre superior para proporcionar fuerza motriz á los 
otros carros. Cada coche tiene 2 motores de 35 caballos de fuerza cada 
uno, estando muy bien acabados. 

El sistema Brill de coches es una combinación de tal manera dispues- 
ta, que los asientos pueden volverse en uno ú otro sentido, y el coche mis- 
mo puede ser convertido, en pocos momentos, de abierto en cerrado. Tie- 
=“ un pasadizo á.lo largo del centro, y es un verdadero placer viajar en 
ellos. 

La colocación de rieles para las líneas eléctricas casi está concluída, 
pedos: los antiguos rieles por otros de 85 libras de peso por 
yarda. 

El depósito donde se genera la electricidad se encuentra al Sur de la 
ciudad, con un departamento anexo de calderas y con el depósito decar- 
bón, presentando el aspecto de edificios sólidos, bien dispuestos y subs- 
tanciales, llenos de una actividad constante. Los tres edificios son de es- 
tructura de acero; las paredes de piedra y tepetate, habiendo sido levan- 
tadas después de concluída la parte de acero y el techo, y cuando la ma- 
yor parte de la maquinaria de vapor y electricidad estaba ya colocada so- 
bre sus cimientos. E 

La longitud de vía en explotación es de más de 260 kilómetros y hay 
además varios kilómetros en proyecto y en construcción. El actual mate- 
rial rodante consiste en 650 carros, incluyendo motores, trolleys, carros 
de carga y fúnebres, y tal es el desarrollo del sistema y la importancia 











pany operates the electric lines as they are converted or constructed, but 
the Mexican Company continues to be the owner. Inthe terms of this lease, 
the tramway system in the City of Mexico has been worked from January 
1, 1901, as the Mexico Electric Tramways Limited. 


~ 


The over-head, or trolley system, is that adopted for the tramways of 
Mexico City, and is briefly thus described. The overhead wire, whose ex- 
tremity is connected with the electric generator, furnishes the current. The 
car carries a metal bar in its upper works, which by means of a branch 
establishes a contact with the over-head wire. A part of the current comes 
down on each side of the coach along the conductors, penetrates into the - 
motors affixed to the coach, and escapes by way of the wheels and springs 
to the generator; the other part of the current continues along the wire 
over-head so as to furnish power to the other cars. Each coach carries 
two motors of 35 horse -power each, and are handsome structures some with 
cross seats, and some with side seats. The Brill convertible car is a com- 
bination car so built that it may in a few moments be vonverted from an 
open to a close type; it has an aisle running through the center, and it is 
a perfect luxury to travel inone. Work has been practically completed on 
the rails for the electric lines, and the old rails replaced by 85 pounds 
rail. 


The power house which is south of the city, with its boiler house and 
coal storage, presents a substantial and business like appearance. The 
three buildings are of structural steel, the walls of stone and tepetate being 
erected after the steel structure and roof were completed and the greater 
part of the steam and electrical machinery on their foundation. 


The length of track under operation is over 260 kilometers and more 
always projected and under construction. At present the rolling stock 
consists of about 650 cars, including motors, trolleys, freight cars, and 
funeral cars; and such is the growth of the system, and the expansion of 





Puente de Chimalistac.—San Angel, 


que ha adquirido el tráfico, que se están haciendo continuamente aumen- 
tos en el material rodante; esto es inevitable, porque no hay límite en el 
desarrollo de los tranvías de la Ciudad de México y del Distrito Federal, 
tanto en su extensión como en el volumen del tráfico. La planta de fuerza 
motriz tiene dos generadores de 800 kilowatts, operados por máquinas 
mixtas, de McKintosh y Seymour, y también dos unidades de 425 kilowatts, 
movidas por máquinas similares. La planta es perfecta, y aunque genera 
una corriente eléctrica continua de 3,600 caballos de potencia, muy pron- 
to necesitará ser aumentada para responder á las necesidades del rápido 
movimiento expansivo de la Compañía, tanto en el tráfico de pasajeros 
como en el de carga. 

Los principales puntos de las poblaciones foráneas adonde llegan las 
líneas deesta Compañía, son: Chapultepec, con su histórico Castillo, her- 
moso parque y soberbio bosque y deliciosas avenidas sombreadas por cor- 
pulentos ahuehuetes; Tacubaya, con sus hermosos jardines y residencias 
palaciegas; San Angel, con sus huertas y sus casas de campo; Mixcoac y 
Coyoacán, donde seencuentran algunos de los más antiguos y venerables 
edificios de las Américas; La Piedad, con su antiguo cementerio y el her- 
moso Panteón Francés, que llama la atención por lo bien dispuesto; Tlál- 
pam, la pintoresca población sobre el camino real para la tierra del azú- 
car, conocida hoy con el nombre de Estado de Morelos; el Canal de la Vi- 
ga, vestigio de los antiguos días coloniales, con sus anticuadas canoas y 
sus lanchitas de vapor, deslizándose hacia el lago de Xochimilco; el gran 
punto de reunión del Peñón, con sus aguas termales; el venerado Santua- 
rio y la basílica de la Virgen de Guadalupe; Popotla, Santa Julia, Ta- 
cuba y Atzcapotzalco, con sus pintorescos panoramas, y los cementerios 
de las colonias Americana, Inglesa y Española. 

La red de los tranvías eléctricos de la ciudad de México es una de 
las más grandes propiedades en el Continente Americano, y de ello están 
convencidos sus accionistas. 

En la séptima asamblea general ordinaria, verificada el 19 de Junio 
‘del presente año en las oficinas de la Compañía en Londres, el Presiden- 
te de ella, Sr. Charles Euan Smith, Caballero Comendador de la Orden 
del Baño y Caballero Comendador de la Orden de San Jorge, dijo: ‘‘Co- 
mo Uds. observarán, podemos otra vez acusar un aumento considerable 
en los pasajeros transportados, sobre los del año pasado, y un aumento 








its business, that additions are constantly being made to the rolling stock; 
this is inevitable, for there is no limit to the system and business of the 
Mexico City and Federal District Electric Tramways. 


The power plant consists of two 300 kilowatt generators, operated by 
McKintosh and Seymour compound engines; and also two units of 425 kilo- 
watts driven by similar engines; the plant is perfect, and though generat- 
inga continuous current of 3,600 electric horse-power, it will soon require 
addition to keep pace with the requirements of the Company’s rapidly ex- 
panding movements in passenger and freight traffic. 


The principal suburban point reached by the Company’s lines are Cha- 
pultepec, with its historic castle, magnificent park and forest and attrac- 
tive avenues under the shade of huge ahuehuetes; Tacubaya with its beau- 
tiful gardens and palatial residences; San Angel with its orchards and 
country homes; Mixcoac and Coyoacan where are some of the oldest and 
venerable buildings in the Americas; La Piedad with its old cemetery and 
the later handsome French Cemetery: Tlalpam, the picturesque city on the 
ancient royal highway to the sugar lands now known as the State of Mo- 
relos; the Viga Canal, a vestige of the olden Colonial days, with its quaint 
canoes and steam launches pying to the lake Xochimilco; the grand resort 
of Peñon, with its termal waters; the sacred shrine and basilica of the 
Virgen de Guadalupe; Popotla, Santa Julia, Tacuba, and Atzcapotzalco, 
with their picturesque scenery, and the Cemeteries ofthe American, British, 
and Spanish Colonies. 


», 
The Mexico City system of electric tramways is one of the great pro- 
perties in the American Continent, and as such it is becoming known to 
the shareholders. 


At the seventh ordinary general meeting held June 10 of the current 
year, at the London offices, the Chairman of the Company—Sir Charles 
Euan—Smith, K. C. B. C. S. I., said—‘‘As you will observe we can again 
point to a considerable increase in the passengers carried over the preced- 
ing year, and a corresponding increase in the receipts . 
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correspondiente en los ingresos. Debido al rápido desarrollo del tráfico, 
hemos juzgado necesario aumentar considerablemente nuestro material 
rodante. Tenemos todas las probabilidades para poder esperar que, du- 
rante el presente año, nuestro sistema se desarrollará considerable y sa- 
tisfactoriamente, y aún estamos haciendo modificaciones y mejoras en 
nuestra red de tranvías, que darán por resultado un aumento de tráfico, \ 
dejando pingiies resultados.’’ 


i} 
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| Owing to the rapid development of the traffic, we have found it neces- 
sary to order a considerable addition to our rolling stock. We have eve- 
ry reason to anticipate that for the current year our system will result in 
increased traffic at remunerative rates.’’ 











Popotla.—Arbol de la Noche Triste. Basilica de Guadalupe. 


El Presidente añadió: ‘‘Tengo que informar 4 Uds., además, de que The Chairman added—‘‘I have further to report to you that our gen- 
nuestro Gerente General en México, el Sr. Charles Clegg, ha renunciado | eral manager in Mexico, Mr. Charles Clegg, has resigned his position, and 
su puesto, y le substituyó el 4 de Abril el Sr. W. W. Wheatly, de Nue- | was succeeded, on April 4, hy Mr. W. W. Wheatly of New York, who has 
va York, que ha tenido una extensa y variada experiencia en el manejo || had very wide and varied experience in the management of tramways in 
de tranvias en América. | America, and we anticipate with confidence that his direction of our affairs 

‘““Podemos predecir con entera confianza que su dirección será coro- in Mexico will be attended by prosperity and success.’’, 
nada por el éxito más completo.” 

La nueva Gerencia de los Tranvías Eléctricos está haciendo lauda- 
bles esfuerzos para perfeccionar el sistema urbano de tráfico. Una de las 
recientes disposiciones es el nombramiento de Superintendentes locales 
en importantes líneas, á fin de cuidar que corran los tranvías á tiempo 
y evitar las interrupciones de tráfico. Pero es necesario que el público 
tenga paciencia, puesto que todo cambio tiene que someterse á la autori- 
zación del Gobierno antes de llevarse 4 cabo. Esta nueva superintenden- 
cia tiene por supuesto sus ventajas, pero se requiere tiempo para poner 
en práctica las reformas é innovaciones. Se están haciendo razonables y 
eficientes esfuerzos para expeditar el tráfico y mejorar el servicio. Los 28 
nuevos carros recientemente recibidos de St. Louis se han puesto al ser- 


The new management of the Electric Tramways is making commendable 
efforts to perfect the system of urban and suburban traffic. One of the 
recent dispositions is the appointment of local superintendents for import- 
ant lines to keep the cars moving on time and to prevent interruptions of 
traffic. But it will be necessary for the public to have patience, for every 
change has to be submitted to the government for authorization before it. 
can go into effect. This paternal supervision has its good side of course, 
but it involves delay in putting reforms or innovations into practice. 
Reasonable and efficient efforts are being made to expedite the traffic and 
for the betterment of the service. 


All of the 28 new cars recently received from St. Louis have been 


vicio publico, y la Gerencia esta en mejor aptitud para atender al consi- | placed in service, and the management is in much better position to handle 
derable aumento de tráfico. El Gerente General, señor Wheatly, estd.tra- || the crowds it has to carry. General Manager Wheatly is at work upon 
bajando actualmente en muchos problemas que serán de vital interés pa- | many questions which are of interest to the public, and he confidently ex- 


ra el público, y espera confiadamente que para principio del año nuevo pects that by the first of the new year all these matters will be satisfactory 
todos estos asuntos serán satisfactoriamente resueltos. Aunque se nece- settled. While it necessarily takes time to initiate and establish improve- 
sita tiempo para iniciar y establecer mejoras, el señor Wheatly anticipa ments, Mr. Wheatly anticipates that in two months the city of Mexico will 
que en dos 6 tres meses la ciudad de México tendrá un sistema tan per- || have as perfect a system of street cars as it is possible to conceive and 
fecto de tranvías como sea posible concebir y establecer. [| establish. 











San Pedro de los Pinos. 


El público aprecia los trabajos del señor Wheatly como Gerente, y | ' : 
los del señor Neff como Superintendente, quienes tienen como único ob- | The public appreciate the efforts of Mr. Wheatly, as General Manager, 
jeto dar á la Capital de la República un servicio de primera clase y un | and of Mr. Neff, as General Superintendent, to give the capital of the Re- 
sistema completo de tranvías eléctricos manejado por empleados activos | public a first class service and a complete system of electric tramway s- 
y expertos. | handled by a staff of efficient employees. 
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BAJA CALIFORNIA. 


El Territorio de la Baja California, con una población de 47,624 ha- 
bitantes, es una península que se extiende de Norte 4 Sur, sobre el Océano 
Pacífico, en una distancia de más de 1,500 kilómetros. 

LímITES.— Sus límites son: el Estado de California (Estados Unidos) 
por el Norte, el Golfo de California por el Este y el Océano Pacífico por el 
Oeste y Sur. Su área total es de 151,109 kilómetros cuadrados. 

SITUACIÓN.—La línea de la costa mide 3,000 kilómetros y está salpi- 
cada de islas. Las bahías principales en las que se encuentran puertos 
abiertos para el comercio extranjero, son: La Paz y Santa Rosalía, en el 
golfo de California y Ensenada en el Pacífico. Las otras que merecen men- 
ción son San Quintín, San Sebastián, Vizcaíno, San Pablo, San Roque, 
Asunción, Magdalena, Ballenas, Pequeña y Almejas, en la costa occiden- 
tal 6 del Pacífico; mientras que en la costa oriental se encuentran San 
Felipe, San Luis, Remedios, Angeles, Animas, San Carlos, Concepción, 
San Nicolás, San Basilio, Ventana, Muertos, Palmas y San José. Las 
islas mayores tienen también sus puertos y bahías como sigue: la isla de 
Angel de la Guarda tiene el puerto de Refugio y la hahía de Humbug; la 
isla de Carmen tiene los puertos de Lobos y Balandra y las bahías de 
Salinas y Gavilanes; la isla de San José tiene la bahía de Amortajada, y 
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LOWER CALIFORNIA. 


The Territory of Lower Califoraia, population 47,624, is a peninsula 
extending from north to south into the Pacific Ocean fora distance of over 
1,500 kilometers. 

BOUNDARIES. —Its boundaries are the State of California (United 
States) on the north, the Gulf of California on the east, and the Pacific 
Ocean on the west and south. The total area is 151,109 square kilometers. 

SITUATION.—The coast line measures 3,000 kilometers, bordered by a 
number of islands. The principal bays where the ports open to foreign 
commerce are found, are La Paz and Santa Rosalia on the Gulf of Cali- 
fornia, and Ensenada Bay on the Pacific. Others worthy of note are San 
Quintin, San Sebastián, Vizcaino, San Pablo, San Roque, Asunción, Mag- 
dalena, Ballenas, Pequeña, and Almejas on the western or Pacific side, 
while on the gulf or eastern coast are San Felipe, San Luis, Remedios, 
Angeles, Animas, San Carlos, Concepción, San Nicolás, San Basilio, 
Ventana, Muertos, Palmas, and San José. The large islands also have 
their ports and bays, as follows: Angel de la Guarda Island contains the 
port of Refugio and Humbug Bay; Carmen Island, ports Lobos and Ba- 
landra and the bays of Salinas and Gavilanes, and San José Island the 
Bay of Amortajada, and Cedros Island the Bay del Sur. Other islands 
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la isla de Cedros tiene la bahía del Sur. Las demás islas en la costa del 
Pacífico que pertenecen á la República son: Guadalupe, que es extremada- 
mente fértil y rica en ganados; Todos Santos, San Martín, San Gerónimo, 
Sacramento, Tlide, Cedros, Natividad, San Benito, Asunción y las islas 
mayores de Magdalena, Santa Margarita y Crecientes. Por el lado del 
Golfo encuéntranse Montague y Gore, en la desembocadura del río Colo- 
rado, Gonzaga, las islas de San Luis, la isla mayor de Angel de la Guar- 
da, las islas Mejía, San Marcos, Carmen, Santa Catalina, San José, Es- 
píritu Santo, Cerralvo y varias otras. 

TOPOGRAFÍA.—La península está surcada de extremo á extremo por 
una cordillera que corre más cercana á la costa oriental que á la occi- 
dental. El descenso hacia el lado del Golfo es extremadamente pronun- 
ciado, mientras que para el lado del Pacífico va decreciendo en una suce- 
sión de cerros más y más bajos. Esta cadena de montañas posee caracte- 
res topográficos y geológicos dignos de mención. En algunos lugares el 
granito, metalífero 4 veces, forma las porciones centrales. Otra de las 
diferencias características entre los montes de la Alta y Baja California, 
son las rocas de origen volcánico que ocupan una gran extensión del terri- 
torio y dan á la comarca un marcado aspecto de aridez y desolación, mu- 
cho mas notable en la parte septentrional del territorio ocupado por la 
Sierra de Cupapás y el volcán de las Virgenes. El pico más elevado de 
granito es el Cerro del Gigante, cerca de Loreto, sobre el golfo de Cali- 
fornia, y cuya altura se estima en 1,300 metros sobre el nivel del mar. 

HIDROGRAFÍA.—La península carece de medios de irrigación, pues 
cuenta solamente con el Río Colorado en el Norte y varios pequeños arro- 
yos en el centro y Sur, entre los que se cuentan Mulejé, Todos Santos, 
San José, Miraflores y Purísima. 

RECURSOS.—La falta de irrigación y la escasez de lluvias son las 
causas de la esterilidad general del suelo y de la consiguiente limitación 
del desarrollo agrícola. Sin embargo, hay en algunas porciones de la 
península producciones espontáneas del suelo que rinden grandes utili- 
dades. La principal entre éstas es la orchilla, empleada en la tintorería, 
y que crece profusamente en una zona comprendida entre los 23° 2% y 
26° 24’ latitud norte en la costa occidental. No se encuentra en la parte 
oriental 6 del golfo, pero reaparece, aunque en escala limitada, en las 
costas de Sonora y Sinaloa. 

El henequén se encuentra en las regiones centrales de la península, y 
el cáñamo en la región septentrional y cerca del Río Colorado. 

FLORA Y FAUNA.—Las flores y los arbustos de ornato de especies 
tropicales crecen espontáneamente, así como las maderas finas y las tin- 
tóreas. La fauna del territorio, como la flora, es limitada; sus especies 
son las que se encuentran también en los Estados septentrionales de Mé- 
xico. En la costa occidental se encuentran el aceite de esperma y el de ba- 
llena. El golfo de California abunda en conchas y perlas desde Mulejé 
hasta el cabo Porfía. En las aguas de las islas de Tiburón, Angel de la 
Guarda y San Lorenzo se encuentran focas. 

CLIMA.—El clima es caliente y seco en el Norte; templado hacia el 
Sur. 

AGRICULTURA.— La caña de azúcar y demás frutos tropicales pueden 
cultivarse con éxito en las secciones húmedas; los viñedos reciben alguna 
atención. El ‘‘ Anuario Estadístico?” estima en 30 el número de hacien- 
das en el territorio, divididas como sigue: caña de azúcar, 10; cereales, 
13; maguey (mezcal), 1; ranchos ganaderos, 6. De 1901 4 1902, la produc- 
ción agrícola del territorio, según la estadística oficial, fué como sigue: 
cereales, $75,624; productos de la caña de azúcar, exceptuando el aguar- 
diente, 1.641,000 kilogramos, valuados en $ 180,000; mezcal, $8.350; cáñamo, 
$3,000; vinos de uva, $11,645; cortezas para curtidurías, $18,000; madera 
de mesquite, $251,340; caña de azúcar, $30,000. 

MINERÍA.—La Baja California es una de las zonas mineras más pro- 
minentes del Continente Americano. Está situada en la rica zona de oro 
que atraviesa la costa del Pacífico desde Alaska al Cabo de San Lucas 
(la extremidad sur de la Baja California), en la cual se encuentran las 
minas de oro más ricas del mundo. No solamente es la península rica en 
cuarzo que contiene mucho oro, sino en minerales de toda clase, incluyen- 
do plata, cobre, hierro, estaño, antimonio y azogue. Además contiene 
ricos depósitos de ópalo, azufre y sal de piedra. Pero es en oro, plata y 
cobre que abunda. Por toda esta extensa área se encuentran estos mine- 
rales, y á la fecha se han exportado muchos millones á Europa y los Es- 
tados Unidos de América. 

Hasta hace poco tiempo la explotación del cuarzo no se había llevado 
á cabo en grande escala, pero se nota ahora gran animación en esta di- 

«rección. Hoy por todo el territorio la minería del cuarzo está en estado 
floreciente, y muchas de las grandes minas están montadas con la más 
moderna maquinaria. La mina de cobre ‘‘ Boleo,” de cuyo lugar damos 
una descripción extensa en otra parte de esta obra, es una de las más 
productivas de las grandes minas de cobre en la América, y el metal, por 
su gran ley, toma procedencia sobre el producto de muchas de las más an- 
tiguas minas. Son tan ricas algunas de las minas que han dado grandes 
ganancias aun trabajadas de la manera más primitiva, sin maquinaria y 
sin conocimiento práctico. No se podría calcular su producto si se traba- 
jasen con maquinaria moderna. 

El oro de este territorio aparece libre en las venas del cuarzo. La ma- 
yoria de estas minas se trabajan por medio de pozos, y en muchas de ellas 
se ha alcanzado una profundidad considerable. Peritos competentes ase- 
guran que á medida que se hagan los trabajos subterráneos, se encontra- 
rán ricos depósitos de metal. d 

En la Baja California existen ricos placeres de oro. Por muchos años 
se trabajarán más ó menos, y sólo hace poco que se han puesto en prác- 
tica sistemas nuevos. A esta fecha se emplean en muchos de los placeres 
los mejores y más modernos aparatos hidráulicos, dando como resultado 
que asciende á miles de pesos por año. Una descripción detallada de es- 
tos placeres aparece en otra parte de este artículo. 

La Isla del Carmen, en la Baja California, contiene uno de los ma- 
yores y más ricos depósitos de sal en el mundo. Según los archivos es- 
pañoles, que datan desde el año de 1778, las más antiguas minas de plata 
en la Península de la Baja California son las que se encuentran cerca 
de El Triunfo, exploradas hoy por la Compañía Minera El Progreso. 

El aspecto minero en la Baja California es en extremo halagiieño, y 
los capitalistas, listos á reconocer la riqueza de la península, gastan inmen- 
sas sumas en explotar las propiedades. 


DISTRITO DE SANTA CLARA O ALAMO. 


El mineral del Alamo se halla situado á una distancia de 100 kilóme- 
tros al S. E. de Ensenada. Está dividido en dos campos mineros separa- 
dos el uno del otro por una distancia de 4 kilómetros. Uno de estos cam- 
pos se llama Santa Clara, y fué el punto donde primero se encontró el oro; 
el otro se llama campo del Alamo, y es allí en donde se encuentra ahora 
el mayor número de habitantes. 








on the Pacific coast belonging to the Republic are Guadalupe, which is 
extremely fertile and rich in cattle; Todos Santos, San Martín, San Ge- 
rónimo, Sacramento (a reef), Tlide, Cedros, Natividad, San Benito, 
Asunción, and the large islands of Magdalena. Santa Margarita, and 
Crecientes. On the gulf side are Montague and Gore at the mouth of the 
Colorado River, Gonzaga (a reef), the San Luis Islands, the large island 
of Angel de la Guarda, the Mejía Islands, San Marcos, Carmen, Santa 
Catalina, San José, Espíritu Santo, Cerralvo, and severald others. 


TOPOGRAPHY.—The peninsula is traversed from end to end by a cor- 
dillera running nearer the eastern than the western coast, the descent on 
the gulf side being extremely abrupt, while on the Pacific side the coast is 
reached by a succession of low hills. This mountain chain possesses re- 
markable topographical and geological features, in some places granite, 
occasionally metalliferous, forming the central portions. Another diffe- 
rential characteristic between the mountains of Upper and Lower Califor- 
nia are the rocks of voleanic origin which occupy a large extent of the 
territory, giving the country a marked aspect of aridity and desolation, 
this being especially noticeable in the northern part of the territory, which 
is occupied by the Cupapás chain and the Volcano de las Vírgenes. The 
highest granite peak is the Cerro del Gigante, near Loreto, on the gulf 
coast, the altitude of which is estimated at 1,300 meters above sea level. 


HYDROGRAPHY.—With the exception of the Colorado River in the north 
and several small streams in the center and south, among which are the 
Mulejé, Todos Santos, San José, Miraflores, and Purísima, the peninsula 
is lacking in means of irrigation. 

RESOURCES.—Lack of irrigation and scarcity of rainfall are the causes 
of the general sterility of the soil and the consequent limitations of agri- 
cultural development. Notwithstanding this, however, there are in some 
portions of the peninsula spontaneous productions of the soil which yield 
large profits. Principal among these is the archil, or Spanish moss, used 
for dyeing purposes, which grows profusely throughout an extensive belt 
between 23° 22” and 26° 24' north latitude on the west coast. It is not found 
on the eastern or gulf side, but its growth begins again, though to a limi- 
ted extent, on the coasts of Sonora and Sinaloa. Henequén is found in the 
central regions of the peninsula and hemp in the north near the Colorado 
River. : 

FLORA AND FAUNA.—Flowers and ornamental shrubs of all the tro- 
pical species grow wild, while cabinet and dye woods are also found. Like 
the flora, the fauna of the territory is limited, the species known being 
similar to those of the northern Mexican States. On the western coast the _ 
sperm or oil whale and otter are found. The Gulf of California abounds 
in shells and pearls from Mulegé to Cape Porfía, while seals are found in 
the waters of Tiburón, Angel de la Guarda, and San Lorenzo islands. 


CLIMATE.—The climate is hot and dry in the north and temperate to- 
ward the south. 

AGRICULTURE.—Sugar cane and tropical fruits are successfully culti- 
vated in the humid sections, and the grape also receives some attention. 
The ‘‘Anuario Estadístico?” for 1897 estimated the number of plantations 
in the Territory as 30, divided as follows, according to the principal pro- 
duct: Sugar cane, 10; cereals, 13; maguey (mescal) 1; and cattle ranges, 
6. For 1901-2 the agricultural production of the Territory is, according to 
official statistics, as follows: Cereals, $ 75,624; sugar-cane products, except 
rum, 1.641,000 kilos, at $180,000; mescal, $ 8,350; hemp, $3,000; grape wine, 
ae an tanning barks, $18,000; mesquite wood, $251,340; sugar cane,.... 

0,000. 

Lower California is one of the most highly mineralized sections of the 
American Continent. It lies in the rich gold belt that traverses the Pacific 
slope from Alaska to Cape San Lucas (Lower California’s southern ex- 
tremity ), and in which some of the richest gold mines of the world are si- 
tuated. Not only is the peninsula rich in gold—bearing quartz, but in mi- 
nerals of almost every kind, including silver, copper, iron, lead, antimony, 
tin and quicksilver. It also contains valuable deposits of opal, sulphur, 
and rock salt. It is in gold, silver and copper, however, that the country 
particularly abounds. Everywhere, throughout its extensive area, these 
minerals are found, and already many millions’ worth of metal have been 
exported to Europe and the United States. 

Up to within a recent period quartz mining was not carried on to 
any great extent, but the past few years has seen a wonderful development 
in this regard. To-day, throughout the whole territory, quartz-mining is 
flourishing, and many of the larger mines have equipments as modern as 
any to be found in the world. The Boleo Copper Mine, of which an exten- 
sive description appears elsewhere in this work, is one of the most pro- 
ductive of the great copper mines of America, and the metal, because of 
its high grade, takes precedence over the product of many of the older 
properties. So rich are some of the gold mines that for years they have 
yielded large profits, although worked in the crudest manner, with neither 
machinery nor skill. What modern apparatus will do for some of these 
properties cannot be readily estimated. 

The gold of this territory appears mostly free in the quartz veins. The 
majority of the mines are worked through shafts, and already a very con- 
siderable depth has been reached in some of these. Competent authorities 
assert that all of the ledges will reach a great depth in rich ores. 

Lower California contains some of the most valuable gold placers 
known. For many years these have been worked more or less, but it is 
only recently that modern methods have been put in practice here. At the 
present time many of the placers are equipped with the most modern hy- 
draulic apparatus, and are yielding thousands of dollars worth of oid 
bee A detailed description of the placers appears elsewhere in this 
work. 

Carmen Island, off the coast of Lower California, contains one of the 
largest and most valuable of the salt beds of the world. According to 
the Spanish records, which date back to 1778, the oldest silver mines on 
the Peninsula of Lower California are those located near Triunfo, and 
now operated by the Progreso Mining Company. 

The mining outlook in Lower California is indeed a bright one. Ca- 
pitalists have begun to recognise the great mineral wealth the peninsula 
holds, and money is being lavishly spent in many sections to develop the 
properties. 


DISTRICT OF SANTA CLARA OR ALAMO. 


The mining camp of Alamo is situated at a distance of 100 kilometres 
southeast of Ensenada. It is divided into two separate mining camps, 
distant four kilometres from each other. One of these camps is named 
Santa Clara, and it was here that gold was first discovered: the other is 
named Alamo camp, which now has the most inhabitants. 
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El mayor número de vetas se ha descubierto en el campo del Alamo, 
en una meseta plana y á la falda de los cerros circunvecinos. Este campo 
del Alamo está en el vértice del ángulo que forma un valle de muchos ki- 
lómetros de extensión que allí viene á estrecharse, y es allí donde se com- 
primen, al encontrar salida entre dos cerros elevados, las aguas que caen 
en todo el valle mencionado. 

El Mineral del Alamo (comprendiendo el campo de Santa Clara y el 
campo del Alamo) es el que mayor importancia tiene en el Distrito ac- 
tualmente, y está llamado á ser un centro minero de no escasa considera- 
ción. Descubierto á fines de Febrero de 1889 como placer aurífero, llegó 
á reunir más de 2,000 inmigrantes americanos de Alta California. En este 
5% o seencontró el oro en granos gruesos y su explotación ha sido cos- 
teable. 








The largest number of veins have been discovered in the Alamo camp, 
on a tableland and at the foot of the surrounding hills. The Alamo camp 
is located at the vertex of the angle which forms a large valley of many 
kilometres in extent, and it is there that it narrows: and also where the 
waters of all the valley are compressed between two elevated hills in fin- 
ding an outlet. 

The mining camp of Alamo (which comprises the camps of Santa Clara 
and Alamo) is the nost important at present in the Northern District of 
Lower California, and its future as a mining district is likely to be of 
considerable importance. Gold placers were discovered at the end of Fe- 
bruary, 1889, and caused an immigration of 2,000 Americans from Cali- 
fornia. In this camp the gold was found in large grains and nuggets, and 
its exploitation has been profitable. 





\ BAJA CALIFORNIA.—ENSENADA. 
VISTA GENERAL, 


Los puntos que se han explotado han sidolas cañadas, y en ellas se 
han encontrado frutos muy superficialmente, pues á un metro y medio de 
profundidad máxima se tropieza con el lecho de dichas cañadas, que es de 
roca compacta. 

Esta explotacién también se llevó á cabo en dos cañadas principales 
y algunas afluentes, en las cuales se ha encontrado el oro cubierto por 
gruesos aluviones. Los mineros comenzaron á buscar el oro en otros cam- 
pos y lo encontraron en el campo del Alamo citado; allí sacaron el oro 
en las cañadas y en las depresiones del terreno, en polvo fino. Allí se han 
encontrado, además, numerosas vetas de cuarzo aurífero con una poten- 
cia que varía entre diez centímetros hasta un metro cincuenta centímetros. 
Las montañas vecinas tienen notable aspecto mineral y están siendo ob- 
jeto de frecuentes exploraciones por parte de los mineros del Alamo. En 
este campo y en sus alrededores abunda el agua, la pastura y la leña, y 
en unos terrenos cercanos que están ligados con este campo por un buen 


camino carretero. 











The gorges and waterways were first exploited for gold, and the yield 
from these was found near the surface, and at a maximum depth of nearly 
five feet, bedrock was found. Exploitations were also made in two of the 
principal gulches and other branches, in which rich alluvial deposits of 
gold were found. The miners commenced to look for gold in other camps, 
and found it in the Alamo camp, fine gold being found in gulches and 
depressions of the earth. In this camp numerous auriferous quartz veins 
were found, varying in width from ten centimetres to one metre and fifty 
centimetres. 

The neighbouring mountains have a notable mineral aspect, and are 
being made the object of frequent explorations by the miners of Alamo. 
In this camp and its environs, water, pasture and wood are abundant, 
and the near lands are united withthecamp by a good wagon road. There 
has been established in the camp a population which is never less than 
200, a larger part of whom are miners and merchants. There are various 
good business houses, which are well stocked and meet the necessities of 
the inhabitants. 


MINERAL “EL ALAMO,” BAJA CALIFORNIA. 


Se ha establecido permanentemente en este campo una población que 
no baja de 200 habitantes, mineros y comerciantes en su mayor parte. 
Cuenta ya con varios establecimientos comerciales que proveen bastante 
bien las necesidades de la población. : 

Han comenzado nuevamente los trabajos en muchas de las minas an- 
tiguas y están en explotación muchas nuevas. La Compañía denominada 
“Aurora Mining & Milling Company Consolidated,’’ cuyo Gerente y prin- 
cipal accionista es el Sr. H. R. Russell, posee las minas Aurora, Prince- 
sa, Viznaga, Moctezuma, San David, Viznaga é Italia Libre, Cocinera, 
Penelope, Telémaco, Grandísima y Ulises. La mina Viznaga es una de 





Work has been commenced anew in many of the ancient mines, and 
there are many new mines in exploitation. The Aurora Mining and Mil- 
ling Company Consolidated are the owners of the following mines: Au- 
rora, Princesa, Viznaga, Moctezuma, San David, Viznaga é Italia Libre, 
Cocinera, Penelope, Telemaco, Grandísima and Ulises. Viznaga mine is 
one of the richest properties in the district; it is situated at a distance of 
four kilometres from the camp of Alamo, and is equipped with a 10-stamp 
mill. The workings have reached a depth of 410 feet, and at the 300 feet 
level there is an extension of from 300 to 400 feet. The gold is encounte- 
red in lenzes, and in a profitable quantity; the width of the vein averages 








las más ricas propiedades del distrito; está situada á cuatro kilómetros 


de la población del Alamo y equipada con un molino de diez mazos. Sus | 


trabajos han alcanzado la profundidad de cuatrocientos diez pies, y á los 
trescientos tiene labores de una extensión de trescientos á cuatrocientos 
pies. El oro se encuentra en “linces”? y en cantidad asombrosa; el ancho 
de la veta es generalmente de seis pies, pero en algunos lugares llega á 
quince y diez y ocho; la ley del oro varía de 750 á 850, y el valor, como 
término medio, del metal, es de $16 por tonelada, habiéndose dado el ca- 
so de encontrarse en los ‘‘linces’’ bolsas de oro casi puro, incrustado en 
cuarzo, con un valor no menos que de $ 20,000 cada una, pudiendo calcu- 
larse en $700,000 el oro que hasta hoy ha producido esta mina. El metal 
bajo el nivel de 200 pies, produce á razón de $40 por tonelada. 

Existe también la mina denominada ‘‘Avelina,’’ propiedad del Sr. 
José Gayette. Tiene instalado un molino de rueda, con una potencia má- 
xima de tres cuartos de tonelada por hora. Para calcular la importancia 
de esta propiedad minera, basta fijarse en el hecho de que, no obstante la 
deficiencia y pequeña potencia del molino, se han sacado 29 kilogramos de 
oro en el transcurso de cinco meses. 

La mina Cientopies, del Sr. G. Raffi, también es de importancia y tie- 
ne establecida una batería de dos mazos, y la mina Texas, del Sr. W. 
Church, se explota también por el sistema de baterías. Se encuentran ade- 
más en el mismo Mineral gran número de propiedades mineras. 


REAL DEL CASTILLO. 


La situación topográfica de este conocido Mineral es de las más in- 
teresantes: además de encontrarse en un extenso Valle donde abundan el 
agua, la pastura y la leña, está unido á esta Cabecera con un buen cami- 
no carretero que facilita el transporte de toda clase de maquinaria. Está 
situado en el Valle de San Rafael, distante 48 kilómetros al Este de esta 
población. Fué descubierto á mediados del año de 1870, y se trabajaron 
allí con gran éxito, en ese año y el siguiente, los placeres conocidos con 
el nombre de Caña Rica, El Chispeadero, y algunas minas como las lla- 
madas El Pueblo, San Nicolás y San Francisco. Los metales de todas es- 
tas minas son de cuarzo aurífero, no habiéndose seguido una explotación 
sistemática en forma, debido á la falta de capital, pues es indiscutible que 
los metales, además de ser abundantes, son de buena ley. 

Durante los años de 1895 á la fecha, han sido denunciadas allí gran 
número de vetas y placeres, distinguiéndose por su importancia el grupo 
denominado “Joaquina,’’ propiedad del Sr. C. L. Mitchel. Para la explo- 
tación de este grupo hay establecida una batería de morteros. Hay una 
población de 200 habitantes, dedicados á la minería y á la agricultura. 


MINERAL DE JACALITOS. 


Está situado á distancia de 18 kilómetros al E. del Real del Castillo y 
65 kilómetros de Ensenada. Las minas allí descubiertas dieron al princi- 
pio los mejores rendimientos, pues además de la buena ley de sus metales, 
hay la particularidad de encontrarse en las labores grandes bolsas que 
nunca contienen menos de un kilogramo 6 dos de oro puro. 

Entre las muchas minas valiosas que allí existen, hay las siguientes: 
“Alemana, *? “La Piedad,” “El Fundador,”” situadas en el Cañón de Ja- 
calitos, de cuyo lugar toma su nombre el Mineral. 

El campo de Agua Dulce y Amargosa se encuentra como 15 kilóme- 
tros al Norte de Jacalitos, y sus minas principales son Tesoro, Virgen y 
Mexicana. La Compañía Fortuna Gold Mining Co, trabajó El Tesoro y 
está explotada á una profundidad de 200 pies, con algunos trabajos sub- 
terráneos. La Virgen es propiedad del Sr. Jorge Ibs, y no se explota ac- 
tualmente. 

El Campo de Juárez es distante 64 kilómetros al Este de Real del Cas- 
tillo. Su descubrimiento tuvo lugar en 1874, causando gran novedad los 
placeres de oro que allí se descubrieron y habiendo tenido una concurren- 
cia de 2,000 personas. El oro que se obtiene en estos placeres, es en polvo 
fino de muy alta Jey, superando en esto 4 los mejores placeres del mundo, 
pues alcanza un promedio de $20.40 la onza. Químicamente el oro puro 
contiene $20.60. - 

Estos placeres tienen una superficie aproximada de quince kilómetros 
de largo por dos de ancho. Las Compañías que los explotan son: Compa- 
ñía Minera Pirámide, Compañía Minera de Oro Juárez y Compañía Mi- 
nera Golconda. 

Cerca á los placeres de Juárez es el Campo Nacional y Campo de Za- 
ragoza, y en la actualidad sólo se explotan cinco pertenencias por el Sr. 
Fabián del Castillo, en el Campo Nacional. 

Placeres del Socorro están situados al N.E. de la montaña de San 
Pedro Mártir, á una elevación de 500 pies sobre el nivel del mar y 4 180 ki- 
lómetros al S.E. de Ensenada; la población más inmediata á estos pla- 
ceres, es San Telmo, antigua Misión, distante como 55 kilómetros al O. 

Estos placeres fueron descubiertos en el año de 1881, por los vecinos 
de San Telmo. Desde el año de 1883 hasta 1888, estuvieron esos placeres 
en manos de gambusinos pobres que vivieron de sus productos. 

La explotación de estos ricos placeres ha estado paralizada, debido á 
la falta de agua, y ahora es ya un hecho que comenzarán á explotarse en 
gran escala, pues el Sr. C. Y. Young, dueño de ellos en su mayor parte, 
ha importado precisamente en el mes de Diciembre, 1904, una gran canti- 
dad de tubería para la conducción de agua al lugar del beneficio, que se- 
rá sistema hidráulico. 


SAN VICENTE. 


Corresponde este mineral á la Sección de Santo Tomás, y figura co- 
mo un centro productor de cobre. Existen allí las minas “Garibaldi, ”* del 
Sr. Luis Mendelson, y otras. En la misma Sección se encuentra el Mine- 
ral de San Isidro, muy conocido por la inmensa cantidad de fierro que 


contiene. El Ingeniero de minas Sr. Bussuó, enviado por una poderosa | 


Compañía para que reconociera dicho mineral, calculó que de los depósi- 
tos allí existentes podía extraerse fácilmente la enorme cantidad de qui- 
nientos millones de toneladas de hierro, é hizo además un estudio favora- 
ble sobre las facilidades para implantar allí grandes fundiciones. 


ROSARIO. 


Al Sur del Distrito se encuentra la Sección Municipal del Rosario. 
En esta Sección están comprendidos los importantes minerales de San 


Fernando, Sausalito, Evangelina, Julio César, Rosarito y Santa Catari- | 








| able report on the facilites for the erection of a large steel and iron 
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six feet, but in some places it attains a width of from fifteen to eighteen 
feet. The assay values range from 750 to 850 grams of gold, the average 
value of the ore amounting to $16 per ton. In the working, pockets of 
pure gold encrusted in quartz have been found, with a value of not less 
than $20,000 each one. The production of the mine to the present time has 
amounted to $700,000 in gold. The ore below the 200 feet level produces 
$40 per ton. / 


In this District there is also the Avelina mine, the property of Mr. 
José Gayette. There is a stamps battery installed with a capacity of 
three-quarters of aton per hour. In order to understand the importance 
of this mining property it is sufficient to state that though only equipped 
with a small mill the production for the past five months has reached the 
total of 29 kilograms of gold. 


The Cientopies mine, belonging to Mr. G. Raffi, is also of importance, 
and has a 2-stamp battery; the Texas mine is owned by Mr. W. Church, 
and has a similar stamp battery in use. Besides these, there are a large 
number of other mining properties in the same district. 


REAL DEL CASTILLO. 


The topographical position of this well known mining district is most 
interesting, in addition to being situated in a valley abounding with 
water, pasturage and timber. There is a good wagon road, facilitating 
the transport of all classes of machinery and goods. It is situated in the 
Valley of San Rafael, 48 kilometres to the east of Ensenada. The placers, 
which are known by the names of ‘‘Cafia Rica’’ and ““El Chispeadero,’’ 
were discoveret about the middle of the year 1870, and were successfully 
worked during 1870-1. There are also the mines named ‘‘E] Pueblo,’’ 
‘*San Nicolas,’’ and “San Francisco.’’ The minerals from these mines are 
auriferous quartz, their exploitation is not being carried out in a syste- 
matic manner owing to lack of capital, although there is an abundance 
of high grade ore. 

From the year 1895 up to the present time, there have been denounced 
a large number of mining claims and placers, the most important being 
the group of mines named ‘‘Joaquina,’’ the property of Mr. C. L. Mit- 
chel. For the exploitation of these mines there is a good stamp battery. 
There is a population of 200 inhabitants. engaged in mining and agricul-* 
tural pursuits. 


MINING CAMP OF JACALITOS. 


It is situated at a distance of 18 kilometres to the east of Real del 
Castillo and 65 kilometres from Ensenada. The mines discovered in this 
district have given splendid returns from the first; not only are the ores 
of high value, but large pockets of gold are frequently found which never 
contain less than one or two kilos of pure gold. , 

Among the many valuable mines may be mentioned the following:— 
““Alemana,”” “La Piedad,” “El Fundador,’’ all of which are located in 
canyon of Jacalitos, from which the camp takes its name. 

The camp of Agua Dulce and Amargosa is situated about fifteen ki- 
lometres north of Jacalitos, and its principal mines are Tesoro, Virgen 
and Mexicana. The Fortuna Gold Mining Company are exploiting the 
Tesoro mine; it has a shaft 200 feet deep and many underground workings. 
ES mine belonging to Señor Jorge Ibs, of Ensenada, is not being 
worked. 

Juárez camp is located sixty-four kilometres to the east of Real del 
Castillo. The first discovery of gold placers in the Juárez camp took 
place in 1874, causing great excitement, and at one time more than 2,000 
persons were in the camp. The gold obtained from these placers is in the 
form of fine dust, and has a very high assay value, excelling in value the 
best placers in the world, the gold found having a value of $20.40 per 
ounce, while chemically pure gold is valued at $20.60. : 

The Judrez placers have an approximate superficial area of fifteen 
kilometres in length by two in width. The companies exploiting them are: 
The Piramide Mining Company, The Juárez Gold Mining Company, and 
The Golconda Mining Company. 

Near to the Juárez placers are those of Campo Nacional and Campo 
de Zaragoza; those of Zaragoza are abandoned. Inthe Campo Nacional, 
Señor Fabián del Castillo is working five placer claims. 

The Socorro placers are situated to the northeast ofthe San Pedro 
Mártir mountain, atan elevation of 500 feet above the level of the sea, 
and at a distance of 180 kilometres to the southeast of Ensenada; the - 
nearest village to these placers is the ancient mision of San Teimo, 
distant about 55 kilometres to the west. . 

These placers were discovered by the inhabitants of San Telmo in the 
year 1881. From the year 1883 until 1888, the placers were worked by 
poor miners, who lived by the products. The exploitation of these rich 
placers has been paralyzed on account of the scarcity of water, but at 
present they are about to be exploited on a large scale by Mr. C. Y, 
Young who owns the larger part of the Socorro placers. In the month of - 
December, 1904, he imported into Lower California a large quantity of 
pipes and tubing for conducting water to the treating plant, which is built 
on the hydraulic system. ‘ 




























SAN VICENTE. 


This mining camp pertains to that of Santo Tomas, and figures as 
centre for the production of copper. Here are located the “Garibaldi” 
mines of Luis Mendelson, and others. In the same section the mineral 
of San Isidro is located, noted for its immense bodies of iron ores. The — 
mining engineer, Sr Bussuó, visited this district on behalf of a powerful 
Company id the United States, in 1904. In his report he states that the 
iron deposits of this mining region are immense, and capable of produ-— 
cing over five undred million tons of iron ore; he has also made a favour- — 


plant. 
ROSARIO. 
To the south of the District, the Municipal Section of Rosario is 


situted. This section comprises the important mineral regions of San 
Fernando, Sausalito, Evangelina, Julio César, Rosarito and Santa Ca- 
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na, Miramar, Punto Final y otros. En estos minerales se encuentran ri- 


cos depósitos de cobre y de fierro, también placeres y vetas de oro. Tam- 
bién se encuentran en la parte del Golfo grandes depósitos de mármol, 
y en el límite Norte de la Sección se encuentran los grandes depósitos de 
ónix llamados de ‘‘Pedrara.’’ En el mineral de San Fernando existen, 
además de sus importantes minas de cobre y de fierro, yacimientos de 
otras substancias minerales como turmalina, mica y turquesas. En la mis- 
ma Sección se encuentran las propiedades mineras de fierro del Sr. W. 
E. Webb, quien posee actualmente cincuenta y dos en diferentes depósi- 
tos y criaderos, que abarcan una superficie de más de 500 hectaras. Para 
formarse idea de la importancia que revisten estas valiosas propiedades, 
basta mencionar que acaba de registrarse en Ensenada una Compañía con 
capital social de cien millones de pesos para explotarlas. Como accio- 
nistas figuran los conocidos millonarios señores Schwab y Vanderbilt, 
de los Estados Unidos, siendo Presidente de la Compañía el Sr. General 
H. Gray Otis. 


tarina, Miramar, Punto Final, and others. These regions abound in rich 
deposits of copper and iron, as well as placers and gold veins. In the 
region adjacent to the Gulf of California, there are large deposits of 
marble, and in the northern limits of this section are located the large 
onyx quarries named ‘‘Pedrara.’’ Besides the important copper and iron 
mines in the mining region of San Fernando, there also exist other mi- 
neral substances such as turmalines, mica and turquoise. In the same 
section are located the iron mines of Mr. W. E. Webb, who possesses 
fifty-two different deposits of iron, which cover a superficial area of over 
| five hundred hectares. In order to form an idea of the importance of these 
valuable properties, it is sufficient to mention that a Company with a 
capital of one hundred million dollars has been registered in Ensenada, 
for the exploitation of these immense deposits of iron. The American 
millionaries, Messrs. Vanderbilt and Schwab, are shareholders in the 
Company, and General Harrison Gray Otis, of Los Angeles, is the Pre- 








sident of the Company. 





BAJA CALIFORNIA.—ENSENADA. 
VISTA GENERAL. 


NOTICIA QUE MANIFIESTA EL NUMERO DE MINAS EXISTENTES EN EL DISTRITO 
SUR DE LA BAJA CALIFORNIA. 


MINES EXISTING IN THE SOUTHERN DISTRICT. 
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NOMBRES DE LAS NOMBRE DELA CIA. | SUPERFICIE a oO PU OLE Ac 
MINAS. O DUEÑO. Hnctearas. | CLASE DEMETAL. | Dunaxtn et aNo| DOS. LIDAD. 
DE 1904 EN KILOS. Y 
AREA; METAL. NUMBER | MUNICIPA- 
NAME. PROPRIETOR. HECTARES ORE EXTRACTED ¡OF EMPLO= LITY. 
IN 1904,—KILOS. YHES. 
Providencia. Cia. del Boleo. 34,440,000 302 Mulegé 
Purgatorio. 0 9 20,000 | Cobre 104,510,000 686 ~ 
Soledad. $ A 91,540,000 562 ze 
Las Canoas y otros. Leonardo Oriysky. 16 | Oro. 100,000 105 | Tha, Paz. 
Sacramento y otros. Dr. Federico Cota. 6 | Oro y Plata. ES 
San Andrés. Benigno M. de la To- 
ba. 2. | Oro. E 
La Gobernadora y = 
otros. M. Quijada y Cia. 10 | Oro y Plata. pe 
La Gitana. José M? Aréchiga. 2 | Oro. mi 
La Reina y otros. Alfonso Schnabl. 78 E es 
Princesa. José M. Aréchiga. 2 E E 
San Juan Mining Co. 7,400 | Plata. 36,000 7 | Mulegé. 
Soledad y otros. Cía. Minera El Pro- 
greso. 200 | Plata y Oro. 11,322,050 391 |S. Antonio 
Siempre Vivas y otros. | Juan H. Mendoza. 135 | Oro y Plata. 57,355 13 2 
La República. Carlos Mendoza. 40 FF E 
Ntra. Sra. de Guada- 
lupe. Mendoza y Ricke. 60 | Oro 
Tal vez. Ramón Manríquez. 20 a 
Sol de Mayo 9 ” 5 | Oro y Plata. 
La Judia. Carlos J. Mendoza. 10 mS ÉS 
Diana y otros. Mendoza y Moyrón. 140 4 
La Enriqueta. Félix Vermont. 10 | Plata y Oro. 
La Voluntad. Fernando E. Savín. 10 a 
La Frontera y otros. Juan H. Mendoza. 175 | Plata 
La Turquesa. Mendoza y Moyrón. 40 | Oro. 
El Saucito y Las Olas. | Juan H. Mendoza. 50 a 
San Carlos y otros. Carlos J. Mendoza. 90 Ka 
La Juárez. Mendoza y Moyrón. 20 se 
Tercera núm. 2. Carlos J. Mendoza. 40 ‘3 
Los Hilos. Mendoza y Moyrón. 40 a 








ISLA DE CEDROS. 


CEDROS ISLAND. 






Los trabajos de exploración y explotación de minas en esta isla, da- 
tan desde el año de 1888: pero no fué sino hasta el año de 1891 cuando se 
estableció allí una negociación formal llamada ‘‘Esperanza Mining Co,” 
la cual construyó una hacienda de beneficio para hacer el beneficio de 
metales de oro y cobre; la mayor parte de los metales son exportados á 
los Estados Unidos en forma de concentraciones. 


| 
| 
The discovery and exploiting of the mines on Cedros Island date 
|| from 1888, but they were not properly worked until 1891, when the Espe- 
| ranza Mining Company was formed. This Company has constructed a 
plant for concentrating the gold and copper ores from the mines; the larger 
| part of the ores are exported to the United States, in the form of concen- 
trates. 


2.—Tomo II, 





MINERAL DE CALMALLI. 


Este mineral fué descubierto el año de 1880 como campo aurífero, 
habiéndose extraído de él una gran cantidad de oro nativo 6 de placer, y 
se encontraron ejemplares que pesaban hasta dos kilógramos. En el año 


1894, se organizó la Compañía denominada “'Ibarra Gold Mining Co,”” | 


con un capital de $1.500,000.00, habiendo invertido en los cuatro años sub- 
secuentes la cantidad de $500,000 en el desarrollo y explotación de ellas, 
y extraído por término medio como $100,000 anuales en los primeros dos 
años. La Compañía ha suspendido temporalmente sus trabajos por cau- 
sa de la gran cantidad de agua que hay en las minas. 

No obstante que ese mineral no está en prosperidad, todos los exper- 
tos.en asuntos de minería están de acuerdo en que este campo es el más 
importante como productor de oro de la Baja California. 


RESUMEN. 


Existen hasta hoy en el Distrito 504 propiedades mineras, abrazando 
en junto una superficie de 14,494 hectaras, las cuales producen Ja suma 
de $31,528 anuales por impuesto minero. 

COMERCIO.—El comercio extranjero del territorio se verifica por las 
aduanas de la Paz, San José del Cabo, Santa Rosalía y Todos Santos. 


COMUNICACIONES.— Además de varios caminos carreteros y de otros 
poco menos amplios, el territorio contiene dos ferrocarriles de vapor, uno 
que pertenece 4la Compañía minera del Progreso y otro á la Compañía 
minera del Boleo, el primero en el Triunfo y el último en Santa Rosalía, 
y que miden 10 y 3,5 kilómetros respectivamente. Varias líneas de vapo- 
res surcan las aguas del territorio entre los puertos de la península. Seis 
buques mexicanos y uno americano hacen este tráfico. La comunicación 
telegráfica y postal es eficiente, pero el servicio telefónico es limitado. 

INDUSTRIAS.— Exceptuando las industrias derivadas directamente de 
la agricultura y de la minería, no hay en el territorio otras de importan- 
cia. 

DIVISIONES.—La Baja California se divide en dos distritos: el Sep- 
tentrional, con una población de 7,583 habitantes, y el meridional, con otra 
de 40,041. Este último se subdivide en dos partidos y siete municipalida- 
des. El partido sur consiste de las municipalidades de la Paz, San An- 
tonio, Santiago, San José y Todos Santos, y el partido del Centro, de Mu- 
legé y Comondú. La eiudad principal es la Paz, capital del distrito me- 
ridional, con 5,046 habitantes. Su comercio principal se verifica con San 
Francisco, Mazatlán, Guaymas, San Blas y Manzanillo. La Ensenada de 
Todos Santos es la ciudad principal del distrito septentrional; tiene cerca 
de 2,000 habitantes. Las demas poblaciones importantes son Santa Rosa- 
lía y las que llevan el nombre de sus respectivas municipalidades. 





MINERAL DE CALMALLI. 


This auriferous mining region was discovered in 1880, and a large 
amount of native and placer gold has been produced, some samples weigh- 
ing over two hilogrammes. In the year 1894, the Ibarra Gold Mining 
Company was formed with a capital of $1,500,000.00, and in the subsequent 
four years has spent over $500,000 inthe exploitation of the mines, having 
extracted $100,000 annually for the first two years. The Company has 
temporarily suspended operations on account of the large quantity of 
water in the mines. 


Although the camp of Calmalli is not at present in a prosperous con- 


tant gold producer in Lower California. 


| RESUMEN. 


In the Northern District of Lower California there are 504 mining 
properties, embracing a total superficial area of 14,494 hectares, which 
produce for the Federal Government a sum of $31,528.00 annually. 

TRADE.—The foreign trade of the Territory is done through the cus- 
tom-houses of La Paz, San José del Cabo, Santa Rosalía, and Todos San- 
tos. 

COMMUNICATIONS.—In addition to the several high roads and mule 
paths, the Territory contains two steam railways, one belonging to the 
El Progreso Mining Compay andthe other to the Boleo Mining Company, 
the former in Triunfo and the latter in Santa Rosalia, and measuring 10 
and 3.5 kilometers in length, respectively. Several lines of steamers ply 
between the ports ofthe peninsula, six Mexican vessels and one American 
being engaged in this coast trade. Telegraphic and mail communications 
are efficient, but telephone service is not very extended. 

INDUSTRIES.—Besides the industries directly derived from agriculture 
and mining, no manufactures of any importance are established in the 
Territory. : 


northern, population 7,583 and the southern, with a population of 40,041. 
This latter is subdivided into two partidos and seven municipalities; the 
Partido Sur consisting of the municipalities of La Paz, San Antonio, San- 
tiago, San José and Todos Santos, and the Partido Centro of Mulegé 
and Comundú. The principal city is La Paz, which is the capital of the 
southern district, containing 5,046 inhabitants. Its principal commerce is 
done with San Francisco, Mazatlin Guaymas, San Blas and Manzani- 


| llo. Ensenada de Todos Santos is the chief town of the northern district, 


| with about 2,000 inhabitants. Other towns of importance are Santa Rosa- 
lia and those which bear the names of their respective municipalities. 





COMPAÑIA DEL BOLEO, SANTA ROSALIA, BAJA CALIFORNIA. 


Esta Compañía explota minas muy grandes y haciendas de beneficio 
en Santa Rosalía, Baja California. La Compañía es francesa y tiene su 
domicilio en París, Francia. El capital representado por acciones emiti- 
das es de 12.000,000 de francos. La Compañía fué organizada en 1885, y 
desde entonces ha desarrollado rápidamente sus minas, invirtiendo gran- 
des sumas en fundiciones, obras hidráulicas y otros trabajos de mejora- 
miento. La concesión otorgada por el Gobierno Mexicano ampara 20,000 
hectaras de terreno, además de 11,920 hectaras más adquiridas reciente- 
mente de la Compañía de Terrenos de California. Los depósitos de mine- 
ral que existen en el Boleo son muy grandes y comprenden cinco veneros 
bien definidos, de diversa importancia y al parecer de origen sedimenta- 
rio que pertenece al período medio ó terciaro. El panino que tiene for- 
mación de cobre cubre una superficie de más de 3,000 hectaras. Está limi- 


tado al Poniente y Sur por masas eruptivas y al Norte por una capa de | 


gypsum de fecha anterior á los depósitos de mineral. No se han determi- 
nado aún los límites al Oriente y Sudeste en el Golfo de California. Los 
minerales que se trabajan son de todas las variedades conocidas, inclu- 
yendo algunas especies mineralógicas muy raras. Sin embargo, la que 
más abunda es la de barro impregnado con sulfurados (Chalcosinn y Co- 





VISTA GENERAL DEL PUERTO DE SANTA ROSALIA. 
COMPAÑIA DEL BOLEO.—BAJA CALIFORNIA. 





This company operates extensive mines and smelting works at Santa 
Rosalia, in Lower California. The company is French, having its head- 
quarters in Paris, France. The capital stock issued is 12.000,000 franes. 
The company was organised in 1885, since when it has developed rapidly 
and has expended large sums of money in smelters, water supplies, har- 
bour and other betterments. The concession granted by the Mexican Go- 
vernment covers 20,000 hectares of land, besides 11,920 hectares recently 
acquired from the California Land Company. The ore-bearing deposits of 
the Boleo are very extensive; they comprise five known beds of varying 
importance, of apparently sedimentary origin, and which appear to belong 
to the middle or tertiary period. The copper bearing formation covers an 
area of over 3,000 hectares. It is limited on the west and south by massive 
eruptives, on the north by a layer of gypsum anti-dating the ore deposits; 
the east and S.E. limits below the Gulf of California have not yet been 
determined. The ores mined are of all the varieties known, including some 
very rare mineralogical kinds which seem to belong especially to the Bo- 
leo deposits. The formation under which the ore is found in the greatest 
abundance and which seems to be the original form, is that of a clay im- 





dition, all mining experts agree that this mining camp is a most impor- 


DIVISIONS. —Lower California is divided into two districts—the 


| pregnated with sulphurets (Chalcosine and Covelline). In a great many 
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velina). En muchos lugares los depósitos presentan el fenómeno de meta- 
morfosis marina y eruptiva que ha alterado los depósitos primitivos, 
originando capas aisladas de concentrados entre los que se encuentran 
todas las variedades de cloratos carbónicos, óxidos y silicatos. 

Se explotan tres grupos principales de minas, que son: Providencia, 
Purgatorio y Soledad. Anualmente se extraen de 250,000 4 300,000 tonela- 
das de mineral. Todas las minas están comunicadas con la fundición por 
vía férrea. El sistema comprende más de 36,000 kilómetros de vía cuya 
anchura es de 0.926 metros. El material rodante consiste de 9 locomoto- 
ras Baldwin y 215 carros, distribuídos en carros para el transporte de mi- 
neral, carros para el transporte de coke y plataformas, etc. Anualmente se 
acarrean cosa de 500,000 toneladas. La Fundición comprende ocho hornos 
con capacidad de 150 toneladas cada 24 horas. El mineral se entrega en 
grandes depósitos de los que pasa á los hornos. Hay tres máquinas com- 
presoras de construcción especial que pulverizan el mineral y lo forman 
en bolas. La producción anual de cobre es de 10,500 á 11,500 toneladas, y 
es solamente por falta del número de mineros necesario que no se ha po- 
dido llegar á una producción de 12,000 toneladas ó más. 








places in the deposits the ulterior phenomena of metamorphosis, marine 
and eruptive, have changed the primitive deposits by giving birth to islets 
of concentration in which are found the entire gamut of chlorated, carbo- 
nated, oxydized and silicate ores. 


There are three principal groups of mines being exploited: Providen- 
cia, Purgatorio and Soledad. The tonnage of ore extract annually varies 
from 250,000 to 300,000 tons. All the mines are connected with the smelter 
by a railroad. The system comprises over 36 kilometres in length, with a 
gauge of 0,926 metres. The rolling stock consists of 9 Baldwin locomotives 
and 215 cars, including ore, coke and flat cars, etc. The tonnage hauled is 
about 500,000 tons annually. The smelter furnaces comprise 8 water-jackets, 
of a capacity of 150 tons per 24 hours. The ore is delivered into very large 
bins from which it is taken and passed to the furnaces. Three especially 
constructed machines compress the fine ore into balls. The annual pro- 
duction of copper has varied between 10,500 and 11,500 tons; only the lack 
of a sufficient number of miners has prevented its reaching 12,000 tons or 
more. 





VISTA GENERAL DE SANTA 
COMPAÑIA DEL BOLEO.—BAJA CALIFORNIA. 


El aire necesario para los hornos de la Fundición lo producen cuatro 
andes fuelles ‘‘ Root,’? que son movidos por dos máquinas Compound 
e 125 caballos de fuerza cada una. El agua del mar que se utiliza para 
la fundición se extrae por medio de una bomba ‘‘ Duplex,’’ con capacidad 
de 2,400 metros cúbicos por hora, y esta bomba la mueve una máquina 
Compound de 250 caballos de fuerza. La planta eléctrica es la más mo- 
derna en México, é incluye dos generadores continuos de 500 caballos cada 
uno, todos los cuales funcionan movidos por cuatro máquinas de vapor. 
Todas las máquinas de malacate y tracción, ventiladores y bombas 
que hay en las minas, funcionan por medio de electricidad generada en la 
planta central de Santa Rosalía y asimismo todo el alumbrado de los 
ueblos que habitan los operarios, así como de las minas, lo proporciona 
a misma instalación central. El sistema de alumbrado consiste de cosa 
de 1,500 luces incandescentes y 65 lámparas de arco. La Compañía cuenta 
con grandes talleres para la reparación de maquinaria y herramientas, y 
en estos talleres todos los aparatos, maquinaria y demás accesorios son 
de sistema moderno. 








ROSALIA. 


The air necessary for the smelting furnaces is supplied by four large 
Root blowers, driven by two compound engines of 175 horse power each. 
The sea water utilized in the water-jackets is pumped up by a Duplex 
pump of 2,400 cubic metres per hour, operated by a compound engine of 
250 horse power. The electrical plant, the most modern in Mexico, inclu- 
des two triphase current generators of 500 horse power each, and two 
triphase current generators of 250 horse power each. These generators are 
operated by four steam engines. 


All the hoisting and traction engines, ventilators and pumps, in the 
mines and connections, are run by electricity generated at the Central 
Plant in Santa Rosalia. The electric lighting everywhere, villages and 
mines, is supplied from the same central point, and consists of some..... 
1,500 incandescent and 65 arc lamps. For the preservation and repairing 
of the immense working plant, very large machine shops are established, 
containing the most modern machinery and tools. 








VISTA GENERAL DE LAS HABITACIONES DE LOS MINEROS. » 
COMPAÑIA DEL BOLEO.—BAJA CALIFORNIA. 





La Compañía del Boleo remite todo su cobre á Europa en vapores | 


que pertenecen á la Chargeurs Reunis Company. El transporte de todo 
lo necesario para las minas lo hace el vapor “*Korrigan II,’’ que pertenece 
á la Compañía. El carbón y el coke se traen de Alemania é Inglaterra. 
La Compañía mueve anualmente por su muelle 125,000 toneladas de mer- 


cancías y 7.250,000 pies de madera, que se trae de la costa occidental de | 


los Estados Unidos. 


La Compañía acaba de terminar la construcción del puerto artificial | 
en Santa Rosalía, comprendiendo dicho puerto una superficie de 15 hec- | 


taras. 

Elrompeolas, que está hecho de bloques solidificados, tiene resistencia 
para tiempo indefinido. Actualmente pueden los buques desembarcar su 
carga lo mismo en tiempo sereno que en temporal, y el ahorro que tiene 
la Compañía solamente con lo que se evita de transbordos en lanchas, es 
considerable. Para los trabajos de dragado del puerto se emplea una dra- 
ga construída en Europa y tres grandes lanchas de fierro de 200 toneladas 
de capacidad cada una. 

La Compañía del Boleo sostiene una población de más de 8,000 almas, 
y de este número de habitantes 200 son europeos. Ha construído á su cos- 
ta casas muy cómodas para sus empleados y trabajadores. La nueva po- 
blación de Santa Rosalía tiene calles anchas y tiradas á cordel, escuelas, 
iglesias, mercado con su correspondiente techo, circo, teatro y en reali- 
dad todo lo que se necesita para una vida confortable. El hospital, que 
es también propiedad de la Compañía, es espacioso, bien distribuído y 
está dotado de todo lo necesario. Todos los empleados y trabajadores 
gozan el privilegio de ser asistidos gratuitamente y de igual manera se 
les ministran gratis las medicinas. En el hospital hay tres médicos fran- 
ceses muy competentes. La Compañía recibe de México, Estados Unidos 
y Europa todo cuanto se necesita para el sostenimiento de la población, 
y tiene grandes almacenes y cuatro tiendas, en las que se hacen las ventas 
al por menor en Santa Rosalía y en los campos mineros para la distri- 
bución de esas mercancías. 

El carácter árido de esta parte de la Baja California: hace imposible 
el cultivo de los terrenos, y por lo tanto, toda clase de verduras se trae 


principalmente de San Francisco. De Santa Agueda, pequeño pueblo | 


próximo 4 Santa Rosalía, se trae también alguna verdura, y en dicho 
punto la Compañía tiene una propiedad de la que se extrae el agua que 
se conduce hasta el campamento minero por medio de un tubo de seis 
pulgadas de cavidad y longitud de 12 kilómetros, y de esta manera los 
habitantes tienen agua potable y asimismo se usa el agua para las calde- 
ras de la maquinaria y locomotoras. 

El personal que administra la Compañía es como sigue: Gerente Ge- 
neral, C. Laforgue; Gerente, E. Michot; Secretario, J. Simonin; Ingeniero 
de las Minas, H. Boisse; Tenedor de Libros, G. Bouteiller; Cajero, A. 
Youneau; Ingeniero Mecanico, J. Geffroy; jefe dela Fundición, C. H. Ma- 
bant; Superintendente del Ferrocarril, J. Thiere; Jefe de instalación, D. 
Reimbert; Jefe del servicio general, X. de Pichon; Chemico, E. Castellan; 
Doctores, A. Cornillon, H. Diamant, y S. Sickierskey. Oficina principal 
está en París, y una oficina en San Francisco á cargo del Sr. F. Santa- 
Mier, para compra de mercancías, &. 





VISTA INTERIOR DE LA FUNDICION EN SANTA ROSALIA. 
COMPAÑIA DEL BOLEO.—BAJA CALIFORNIA. 


TERRITORIO QUIN TANNA ROG 


QUINTANA ROO TERRITORY. 


Una vasta región del Estado de Yucatán, que se encontraba en poder | 


de los Mayas rebeldes y que por muchos años había turbado la paz de la 
república, fué recuperada recientemente por el Supremo Gobierno y so- 
metida al régimen de paz y de prosperidad que felizmente impera en la 
República Mexicana. Por decisión legislativa y de acuerdo con la Legis- 
latura Yucateca, esa región fué segregada del Estado de Yucatán y cons- 
tituída en Territorio Federal: nos referimos al Territorio Quintana Roo. 


Aunque poco explorada todavía esta parte de la República, llama 
sin embargo á los hombres de lucha, para que le asignen el papel que en 
el porvenir le corresponde. El fantasma, exagerado á menudo ante la 
imaginación popular y la falta de datos precisos, de un clima cruel y mor- 
tífero, ha contribuído á detener el desarrollo de esta región de la Repú- 
blica, que serían florecientes comarcas con sólo destruir el prejuicio que 
contra ellas existe, convenciendo á los hombres trabajadores de que los 
peligros de que se les ha hablado son exagerados y de que, por otra par- 


te, la lucha por la vida exige con frecuencia gran decisión y hasta una 


buena dosis de audacia. 


—. ~ 0 
Cierto es que en las tierras vírgenes, pobladas de bosques seculares, 


y Quintana Roo se encuentra en este caso, los que primero han hecho el | 


desmonte han preparado con grandes sacrificios el terreno á un segundo 














The Compañia del Boleo ships all its copper to Europe by the steamers 
of the Chargeurs Réunis Company. The transportation of supplies of all 
kinds for the mines is done by the steamer Korrigan II, belonging to the 
Company. The coke and coal come from Germany and England. Every 
year the Company handles over its wharf 125,000 tons of merchandise, and 
7.250,000 feet of lumber, brought from the west coast of the United States. 


The company has just finished the construction, at the Port of Santa 
Rosalia, of a large harbour which has a surface of 15 hectares. 


The breakwater, made of large solidified blocks of slag, will last 
through ages. Ships are now able to unload in calm or rough weather, 
and the saving to the Company on lighterage alone is considerable. A 
dredge, built in Europe, and three large iron lighters of 200 tons capacity 
each, are dedicated to the work of dredging the port. 


The Boleo Company supports a population of over 8,000 souls, of 
whom some 200 are Europeans. It has built at its own expense comfortable 
houses for its employees and workmen. The new village of Santa Ro- 
salia has wide, straight streets, school-houses, church, roofed market 
place, circus, and a theatre, in fact everything to make life comfortable. 
The hospital, also the property of the Company, is large and well ap- 
pointed in every respect. All the employes and workmen have the privi- 
lege of free medical attendance and medicines. Three able French doctors 
are attached to the hospital. The company receives from Mexico, United 
States and Europe, all the supplies and necessaries for the entire popula- 
tion. It has large warehouses and four retail stores at Santa Rosalia and 
the mining camps for the distribution of all supplies. 


The arid nature of this part of Lower California does not permit of 
agricultural pursuits; vegetables are principally brought from San Fran- 
cisco. A very little garden truck comes from Santa Agueda, a small vil- 
lage near Santa Rosalía, where the Company owns some property, and 
from whence it brings in a six inch pipe for 12 kilometres distance the 
drinking water for the inhabitants and the boilers which run the machi- 
nery and locomotives. 


The officers and principal employees of the Company are as follows: 
C. Laforgue, General Manager; E. Michot, Manager; J. Simonin, Secre- 
tary; H. Boissee, Chief Engineer of Mines: G. Bouteiller, Head Bookkee- 
per; A. Youneau, Cashier; J. Geffroy, Mechanical Engineer; C. H. Ma- 
bant, Chief of Smelter; J. Thiere, Railway Superintendent; D. Reimbert, 
Chief of installation; X. de Pichon, Chief of General Service; F. Casta- 
nier, Chief Post; E. Castellan, Chemist; A. Cornillon, H. Diamant, and 
S. Sickierskey, Doctors. The head office is in Paris, and an office is main- 
tained in San Francisco, Cal., in charge of F. Santallier, for the purchase 
of supplies. 
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A vast region of the State of Yucatan, which was in the hands of the 
rebellious tribes of Maya Indians, and for many years disturbing the 
peace of the Republic, has recently been recovered by the Supreme Go- 
vernment, and submitted to an era of peace and prosperity happily reign- 
ing in the entire Republic of Mexico. By virtue of a leia measure 
and in accordance with the legislation of the Government of Yucatan, — 
that region was separated from the State and constituted into a Fed 
Territory. We refer to the Quintana Roo Territory. 


Although this part of the Republic has been slightly explored, it 
nevertheless calls for enterprising men to give it in the future the rank 
that it should occupy. The fanthom, often exaggerated by the common 
imagination and the lack of exact data as to a cruel and deadly climate, 
has contributed to check the development of this region, which would be — 
a flourishing one, if the prejudice existing against it, could be vanished 
by convincing the enterprising men of the fact that the risks spoken of 
are exaggerated, and that on the other side, the struggle for life often 
requires great decision and even a strong dose of audacity. 


It is to be acknowledged as a true fact, thatin virgin lands covered by 
secular forests, and Quintana Roo findsitself inthat case, those who made 
the first clearing have prepared, through great sacrifices, the ground for 








contingente, que á su vez deja el puesto á generaciones futuras, entregán- | 


doles ya una tierra fecunda, ansiosa de floraciones y ávida de derramar- 

se en perenne vida. Por fortuna, hoy se ha recorrido ya una gran parte 

de este camino de preparación en lo que á Quintana Roo se refiere, y ya 

Bier augurarse 4 todos los hombres de energfa que quieran luchar en 
icha región, una recolección inagotable de sazonado fruto. 

El Territorio Quintana Roo, como ya dijimos, está formado de la por- 
ción oriental de la Península de Yucatán, la cual queda limitada por una 
lineuw divisoria que, partiendo de la costa Norte del Golfo de México, si- 
gue el arco del meridiano 87° 32’ longitud Oeste de Greenwich, hasta su 
intersección con el paralelo 21', y de allí continúa á encontrar el paralelo 
que pasa por la torre Sur de Chemax, 20 kilómetros al Oriente de este 
punto, y llegando después al vértice del ángulo formado por las líneas 
an dividen el Estado de Yucatán y Campeche, cerca de Put, desciende al 

ur, hasta el paralelo límite de las Repúblicas de México y Guatemala. 

DivisiON PoLíTICA.— El Territorio de Quintana Roo se divide en tres 
| Distritos que llevan los siguientes nombres: del Norte, del Centro y del 

rd Estos Distritos están subdivididos en Municipalidades y Comisa- 
] rías. 

POBLACIÓN. — La población del Territorio es por demás exigua, en re- 

lación con su extensión territorial, de manera que ofrece un amplio cam- 
o de aprovechamiento para la colonización. En la actualidad se calcula 
a población del Territorio en 3,000 habitantes. 
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CLIMA.—El clima del Territorio es una consecuencia de su situación 
geográfica bajo la Zona Tórrida, y en él influye mucho su poca nivela- 
ción sobre el nivel del mar, pues el lugar llamado Santa Cruz de Bravo 
sólo tiene una elevación de siete metros, pero las brisas que constante- 

mente soplan del Golfo y del mar Caribe, disminuyen el calor y lo hacen 
menos agobiante que en Veracruz 6 Coatzacoalcos. En otoño y desde 

rincipios del invierno, los vientos del Norte refrescan considerablemente 
a temperatura. La estación de lluvias es rigurosa y contribuye también 
á disminuir el grado de calor, al propio tiempo que mantiene las tierras 
con la humedad necesaria para el cultivo, sin la cual circunstancia éste 
no podría ser cultivable. 

SUELO.— La naturaleza del suelo de Quintana Roo es la misma del 
suelo yucateco en general: una grande extensión calcárea de fardo de mar, 
levantada repentinamente por algún fenómeno geológico. La llanura que 
se extiende desde las costas hasta las cordilleras, es una vasta formación 
calcárea, cuya superficie presenta esas ondulaciones semejantes á un mar 
ligeramente agitado y, como dice Brasseur de Bounbourg en su ‘‘ Ensayo 
Histórico de Yucatán,” “á la vista de este inmenso llano, tan singular- 
mente ondulado, se creería reconocer el resultado de un trabajo volcáni- 
co interior, que en el momento de hacer erupción, ha levantado la super- 
ficie de la Península en la forma misma en que la mar levanta sus olas. ?”” 

AGUAS.—El Río Hondo, límite con Belice; es el único caudal de agua 
que merece por su profundidad la denominación de río; los demás, si los 
hay, son subterráneos y se habrán formado por la filtración de las aguas 
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a second parties who will also leave the ground to future generations, 
giving them a fertile land ready for cultivation and flourishing life. For- 
tunately to-day a great part of this enterprise has been accomplished in 
what refers to Quintana Roo, and it can already be assured to energetic 
men desirous to struggle in that region, that they will obtain good and 
inexhausting results. 

The Quintana Roo Territory, as above stated, is a ea ofthe Eastern 
part of Yucatan, bordered by the divisory line which, starting from the 
North coast of the Gulf of Mexico, follows the meridional arch 87°32’ 
longitud West of Greenwich, until its intersection with parallel 21’, and 
from there continues meeting the paralled which passes by the ‘‘Sur de 
Chemax,’’ 20 kilometers eastwards to that point, afterwards reaching the 
appex of the angle formed by divisory lines of the State of Yucatan and 
Campeche, near Put, descending to the South, until it meets the parallel 
dividing the Republics of Mexico and Guatemala. 

POLITICAL DIVISION.—The Quintana Roo Territory is divided into 
three districts bearing the following names: Northern, Central and Sou- 
thern. These districts are subdivided into Municipalities and ‘‘Comisa- 
rias.’’ 


POPULATION.—The Territory’s population is very small in relation 
with its size, this offering an ample and advantageous field for coloniza- 
tion. At present, the population is estimated in 3,000. 





GRAL. D. IGNACIO BRAVO. 
GOBERNADOR DEL TERRITORIO DE QUINTANA ROO. 


CLIMATE.—The climate of the territory is, to say so, a consequence 
of its geographical situation under the torrid zone, and its low elevation 
also accounts a great deal for it, inasmuch as in the place called Santa 
Cruz de Bravo the elevation is only 7 meters; but the breezes constantly 
blowing from the Gulf and the Caribean sea, diminish the heat considerably 
and make it less oppressing than in Veracruz and Coatzacoalcos. In the 
fall, as well as in winter, the North winds considerably refresh the tem- 
perature. The rainy season is very severe and also contributes to 
diminish the heat, preserving at the same time, the grounds with the neces- 
sane humidity for cultivation without which this last could not be accom- 

ished. 

> TOPOGRAPHY.—The nature of the soil of Quintana Roo is the same as 
that of Yucatán: a great calcareous extension suddenly raised by some 
geological phenomenon. The valley extending from the Coast to the chain 
of mountains is a vast calcareous formation, which surface represents 
those ondulations similar to a slightly agitated sea, and as Mr. Brasseur 
de Bounbourg said’in his ‘‘Historical Study of Yucatán:?” at the sight 
of this immense plain, so singularly ondulated, it would seem as if one 
would recognize the results of an internal volcanical work, which in the 
moment of making eruption, had raised the surface of the peninsula, as 
the sea raised her waves. ?” 

HYDROGRAPHY.—The Río Hondo borders with ‘‘Belice’’ and is the 
only water way which due to its depth, deserves the name of river; the 
others, if any, are subterraneous that must have been formed by the filtra- 


3.—Tomo II. 


10 


SS EEE 





pluviales que, no pudiendo ser absorbidas por la tierra, se abren paso 
por las innumerables hendiduras y cavidades que forman la costra cal- 
cárea. 

LAGUNAS.—Casi en toda la extensión del Territorio se encuentran 
lagunas, siendo la mayor parte de ellas de agua dulce y variando su ex- 
tensión. La laguna de Bacalar es la de mayor importancia. 

CENOTES.— Llámase cenotes á unos recipientes de aguas pluviales, 
filtradas á través de la roca calcárea; en caso de existir los ríos subterrá- 
neos, éstos, sin duda, alimentan los cenotes, cuyas aguas acusan un mar- 
cado movimiento de corriente. 

ARBOLES, CEREALES, FRUTOS, LEGUMBRES, ETC.—Quintana Roo 
ofrece una gran variedad de maderas preciosas de construcción, entre las 
que deben citarse las siguientes: en el Distrito Sur: chenchen, ciricote, 
mora, chimay, tabi, chaltikock, granadillo, caoba, cedro, ébano, sucsuc, 
zapote, palo de tinte, hule, chico-zapote. 

En el Distrito Norte: ciricote, cedro, caoba, palo de tinte, hule, suc- 
suc, chico-zapote. En el Distrito del Centro: chenchen, ciricote, caoba, 
tabi, chimay, chico-zapote, chalchicock, cedro, ébano. 

La altura media de todos estos árboles fluctúa entre 8 y 10 metros, y 
el diámetro del tronco alcanza por término medio 1 metro 50 centímetros. 

En los tres Distritos se dan en abundancia los siguientes frutos: na- 
ranja agria y dulce, mango, sandía, limón, lima, piña, anona, piña-ano- 
na, guanábana, chirimoya, plátano grande, manzano y macho, coco de 
agua y de aceite, mamey, chico-zapote, zapote prieto, guaya, guayaba, 
jícama, caña de azúcar. 

Hay que llamar la atención acerca del hecho de que en el Territorio 
de Quintana Roo, el cultivo de la caña de azúcar no demanda más trabajo 
que el de la siembra, pues la humedad de la tierra y la brisa constante 
suplen perfectamente el riego. 

CEREALES.— Los cereales más importantes que produce el Territorio 
en toda su extensión, son el maíz y el frijol; pero es necesario tener pre- 
sente que por la naturaleza del suelo, así como por la escasa capa de 
tierra en el trabajo de siembra, es preciso servirse de estacas, pues la 
aplicación del arado es difícil, cuando no imposible. 

LEGUMBRES.—En todo el Territorio se producen con facilidad y abun- 
dancia las siguientes legumbres: lechuga, col, nabo, cebolla, chiles de di- 
ferentes clases, rábano, ajo, tomate, chayote y otras varias. Ñ 

A primera vista puede parecer paradógico que la producción de fru- 
tos alcance anualmente una cifra verdaderamente fabulosa, habiéndose 
dicho que el Territorio carece de ríos; pero hay que advertir que esa falta 
de ríos está compensada con la gran cantidad de cenotes, con la brisa, 
las lagunas y la humedad que conservan las tierras á consecuencia de la 
capa impermeable del subsuelo calcáreo. 

A las orillas de las Lagunas de Chichanck, Canab, Scansut, Balmil, 
Carolina, San José, San Felipe y otras, así como en las riberas del Río 
Hondo, hay espacios de considerable extensión con buenos pastos para la 
cría del ganado vacuno. 

Pero, sobre todas las producciones, debe citarse de preferencia la del 
henequén, cuyo cultivo es fácil en la mayor parte del Territorio y cuya 
restabilidad constituye actualmente la considerable riqueza de toda la Pe- 
nínsula Yucateca. 

El Gobierno Federal tiene señalado empeño en impulsar al nuevo Te- 
rritorio de Quintana Roo, y su actual Jefe Político, Sr. General D. Igna- 
cio A. Bravo, es un gran conocedor del Territorio, pues fué el principal 
jefe de la campaña de sumisión contra los indios mayas, y después de su 
triunfo consagra todas sus energías al desarrollo de la interesante región 
confiada á su gobierno. A la amabilidad de este dignísimo militar debe- 
mos los datos precisos que aquí consignamos. Así las cosas, es fácil au- 
gurar que, si los esfuerzos individuales se unen á los oficiales para for- 
mar causa común, en poco tiempo el Territorio de Quintana Roo entrará 
de lleno en el concierto de los Estados Unidos Mexicanos, participando de 
su prosperidad y porvenir. Por de pronto, como una garantía para el 
porvenir, como ejemplo y expresión viva de lo que alcanza la voluntad y 
la acción, Vigía Chico y Santa Cruz de Bravo han quedado unidas por 
ferrocarril; en seguida se unirán con vía férrea también Santa Cruz de 
Bravo y Peto, y cuando esto suceda, Quintana Roo habrá alcanzado de 
lleno la importancia que lo espera, y quizá entonces el pueblo hoy vencido 
y antes rebelde á la ley, rendirá pleito homenaje al progreso, sin saberlo 
ni sentirlo, sólo atraído por la incontrastable fuerza de Ja civilización. 











tion of the rains not absorbed by the ground. Almost all over the Terri- 
tory lagoons can be found, most of which of sweet water and of different 
sizes. The “Bacalan”” lagoon is the most important one. 

*“Cenotes”” is the name given to rain water deposits filtrated through 
the calcareous rocks; should the subterranean rivers exists, they undoubt- 
edly feed the Cenotes whose waters denounce a very strong current. 

TREES, CEREALS, FRUITS, VEGETABLES, ETC.—Quintana Roo offers a 
great variety of fine construction woods among which the following must 
be mentioned: in the Southern district: chenchen, ciricote, mora, chimay, 
tabi, chaltikock, red ebony, mahogany, ceder, ebony, sucsuc, Zapote, 
dying wood, rubber, chico-zapote. 

In the Central District: ciricote, cedar, mahogany, tabi, chimay, chi- 
co-zapote. 

In the Central District: chenchen, ciricote, mahogany, tabi, chimay, 
chico-zapote, chalchicock, cedar, ebony. 

The average height of these threes varies between eight and ten 
meters, and the diameter of the trunk reaches about a meter fifty centi- 
meters. 

In the three districts, the following fruits are produced in abundance: 
sweet and sour oranges, mango, water-melon, lemon, limas, pineapple, 
anona, anona-pineapple, guanabana, chirimoya, bananas of all kinds, 
water and oil coconuts, mamey, chico-zapote, black zapote, guaya, gua- 
yaba, jicama and sugar cane. 

Attention must be called to the factthat in the Quintana Roo territory, 
the sugar-cane cultivation does not require any more work than the sowing; 
the natural humidity of the ground and the constant breezes perfectly 
provide for the irrigation. 

CEREALS.—The most important cereals produced in the territory are: 
corn and beans; but itis necessary to keep in mind that the nature of the 
soil as well as the scarcity of deep earth, makes it necessary whilesowing, 
to use the grafting twig, as the use of the plow is very difficult when not 
impossible. 

VEGETABLES.— In all the territory the following vegetables are pro- 
duced, with facility and in abundance: lettuce, cabbage, turnip, onions, 
different kind of pickles, radishes, tomatoes, chayote, etc. 

At first sight it seems impossible that agricultural products should 
produce annually a truly fabulous amount, having said before that the 
Territory lacked of rivers; but we must state that this is compensated by 
the large quantity of cenotes, with the breezes, lagoons and the natural 
humidity which keep the lands in good shape due to the impermeable coat 
of calcareous undersoil. 

On the borders of the Chichanck, Canab, Scansut, Balmil, Carolina, 
San Jose, San Felipe, and other lagoons, as well as on the shores of the 
Rio Hondo, there are large spaces with good grazing for cattle raising. 

Above all the products, we must make special mention of the henequen 
(Mexican agave) whose cultivation in most of the Territory is easy, and 
the profits from same constitute, at the present time, the considerable 
wealth of the Yucatecan Peninsula. 

The Federal Government has the earnest desire of pushing the new 
Territory of Quintana Roo to great progress, and the present Political 
Chief, General Ignacio A. Bravo, is thoroughly posted with the Territory, 
having been the principal chief in the campaign against the Maya Indians 
and he avails himself of all his energies towards the development and ad- 
vance of this important region, trusted in his care to be governed. 

To the kindness of this worthy military, we owe the accurate informa- 
tion given herein. Therefore, and judging by thé present condition of 
affairs in the Territory, it is easy to predict that if individual efforts are 
joined to the official ones from the General Government, in a very short 
time, the Quintana Roo Territory will become one of the most important 
Federal entities to participate of the general progress and welfare. At 
present, and as a guarantee for the future, as an example and a patent 
fact of what energy and good will can accomplish, the towns of Vigia 
Chico and Santa Cruz have been connected by Railroad lines; afterwards, 
this last point and Bravo de Peto will also be connected, and finally, 
when this will be the case, Quintana Roo will have reached to the fullest 
extent, the importance awaiting it, and then perhaps the people, subdued 
to-day and of yore rebellious to the law, may pay full homage to the pro- 
gress, without knowing it or being conscious of it, but only attracted by 
the irresistible force of civilization. 


PLAZA PRINCIPAL Y CATEDRAL.—TEPIC. 














ANSEARIES TAE One LOSE LESOTO: 


THE TERRITORY OF TEPIC. 


El Territorio de Tepic, según el censo practicado en 28 de Octubre de | 


1900, tiene una población total de 149,677 habitantes; su extensión, según 


la estadística de 1893, es de 47,480 kilómetros cuadrados; su capital lleva | 
el mismo nombre, y según dicho censo tiene 15,519 habitantes, y la eleva- | 


ción de ella sobre el nivel del mar, está calculada en 880 metros. 


LímMITES.—Por el O. S. O. y el O. el Océano Pacífico; por el N. O. el 
Estado de Sinaloa, siendo el límite el Río de las Cañas; por el N. el Es- 
tado de Durango; por el E. N. E., el Estado de Zacatecas; y por el N. E., 
por el E. y por el S., el Estado de Jalisco, siendo por estos dos últimos 
rumbos las líneas divisorias, respectivamente, la Barranca de Mochitiltic 
y el Río de Ameca. El litoral del Océano Pacífico que pertenece á este Te- 
rritorio, desde la desembocadura del Río de Ameca hasta la del Río de 
Las Cañas, es aproximadamente de 250 kilómetros. 





The Territory of Tepic, in accordance with Census taken on the 28th 


_ of October 1900, had a population of 149,677 inhabitants; its area in ac- 


cordance with the statistics of 1893 is 47,480 kilometers (square). The ca- 
pital is named after the State and according to the foregoing census has 


| 15,519 inhabitants, and the town is situated about 880 meters above the 


level of the sea. 

BOUNDERIES.—West-South-West and West, the Pacific Ocean; by the 
North-West the State of Sinaloa, the border line being the river Cañas; 
on the North the State of Durango; East-North-East the State of Zacate- 
cas; and North-East by East and by South the State of Jalisco, the boun- 
dery line of these latter directions being respectively La Barranca de Mo- 
chitiltic and the River of Ameca. The shore of the Pacific Ocean as far as 


| it belongs to this Territory, from the mouth of the Ameca River as far as 


the Cañas River, is about 250 kilometers long. 





GRAL. D. MARIANO A. RUIZ. 
JEFE POLITICO Y MILITAR DEL TERRITORIO DE TEPIC. 





SITUACIÓN.—El Territorio está situado entre los 20° 42 y los 23° 25’ 
de" latitud boreal y entre los 4° 45’ y los 6° 48’ de longitud occidental de 
México. El cabecilla Manuel Losada no había hecho ningunos servicios 
á la República; al contrario, se sublevó y levantó en armas á toda la po- 


blación india de esta demarcación, en contra del Gobierno Supremo de la | 


República, y en esta condición permaneció durante diez y nueve años, 
hasta que en Julio de 1873, las tropas del Gobierno Federal lo capturaron 
y fusilaron. El antiguo séptimo Cantón del Estado de Jalisco fué erigido 
en Territorio de Tepic por Decreto del Congreso de la Unión, de fecha 12 


de Diciembre de 1884, siendo Presidente de la República el C. General | 
The Decree became law in the capital of the Territory on the 4th, and in 


Porfirio Díaz, el cual Decreto fué promulgado en la capital del Territorio 
el día 4 y*en las poblaciones foráneas el día 11 de Enero siguiente. Esta 


erección de Territorio se llevó á efecto mediante algunas gestiones que el | 


Gobierno local venía haciendo al efecto desde algunos años atrás, y aca- 
so el Gobierno Supremo quiso con esto crear una entidad federativa que, 
dependiendo del Distrito Federal, fuera más potente que como Cantón del 
Estado de Jalisco, para impedir otra sublevación como la de Losada. 











SITUATION.—The Territory is situated, between 20° 42’ and 23° 25’ of 
the northern latitude and between that of 4° 45' and 6° 48’ of the longitude 
west of Mexico. The chief Manuel Losada never rendered any service to 
the Republic; on the contrary, he rebelled and called to arms all the In- 
dian population, and the Territory remained in this condition during a 
period of nine or ten years, that is to say up to July 1873, when the Fede- 
ral troops captured the rebel and shot him. 

The ancient seventh Canton of the State of Jalisco was called the Ter- 
ritory of Tepic, by special Decree of the Congress of the Union, dated 12th 
of December 1884 by order of the President of the Republic, Porfirio Diaz. 


the outlying towns on the 11th of January of the following year. This 
creating of the Territory brought about immediately some actions that the 
Local Government had long desired to carry into effect for some years 
past; the Supreme Government desired to establish a federative entity, 
which would be dependant on the Federal District, which would give it 
more power, than if it was a Canton of the State of Jalisco, for the sur- 


| pressing of revolutions of the Losada class. 
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PALACIO DE GOBIERNO.—TEPIC. 


CLIMA.—La variedad de climas de este Territorio, por causa de las 
diferentes alturas de su suelo, da facilidad para el cultivo de los distintos 
productos agrícolas propios de todos aquéllos: cálidos en las tierras ba- 
jas y templado y agradable en las regiones altas. 

La Sierra Madre atraviesa al Territorio de S. S. E. á N. N. O. y esta 
es la zona más fría. 

HIDROGRAFÍA.—El Río de Lerma, de Alica ó de Santiago, nace en el 
Estado de México á inmediaciones de la ciudad de Lerma; atraviesa un 
lado del Lago de Chapala, del Estado de Jalisco; se le reunen varios y 
caudalosos ríos y entra á este Territorio por el Partido de Ixtlán; pasa 
por los Partidos de Ahuacatlán, de Tepic, de Santiago, de San Blas y 
desemboca en el Océano Pacífico, al N. O., á poca distaneia del puerto de 
San Blas; su curso por este Territorio es como de 180 kilómetros á línea 
recta, sin considerar las curvas que forma su corriente, y puede ser nave- 
gable desde 40 á 50 kilómetros antes de su desembocadura; en su curso se 
le juntan varios ríos y arroyos en este Territorio. 

El Río de Tepic nace á 18 kilómetros al S. S. E. de la capital del Te- 
rritorio; pasa por las orillas E. y N. de esta ciudad, sigue hacia el N., 
da movimiento á las fábricas de hilados y tejidos de Jauja y Bellavista, 
riegaelingenio de azúcar de La Escondida y se junta al Río de Lerma, á 
20 kilómetros al N. de la ciudad de Tepic. 

El arroyo de Guaristemba, al que algunos dan el nombre de río, na- 
ce en la serranía de Huaynamota, de la Municipalidad de San Blas; se le 
junta el arroyo de Navarrete y desemboca en el estero del Concha], inme- 
diato al puerto de San Blas. En la comprensión de la Municipalidad de 
Santiago Ixcuintla nacen más de diez arroyos caudalosos, que algunos, 
como el de Sauta, tienen el nombre de ríos, y todos fertilizan aquellos te- 
rrenos de vegetación exuberante. 

El río llamado de San Pedro 6 de Túxpam, tiene su origen en la Sie- 
rra Madre; pasa por los pueblos de Ixcatán y Túxpam y por varias ha- 
ciendas y ranchos; se bifurca y va un brazo á desembocar en el Océano 
Pacífico y el otro á la albufera de Mexcaltitán; es navegable en pequeñas 
embarcaciones, desde Túxpam hasta el mar, y presta muchos servicios á 
la agricultura, á las pesquerías de Mexcaltitán y al comercio. 

El caudaloso arroyo del Bejuco, que también tiene el nombre de río, 
nace al N. de la Municipalidad de Rosamorada, en la pequeña sierra lla- 
mada “San Juan; corre hacia el S., se le juntan varios arroyos y se 
reune al Río de Túxpam como á cinco kilómetros al O. de dicho pueblo. 








PALACIO MUNICIPAL.—TEPIC. 











SALÓN DE RECEPCIONES, PALACIO DE GOBIERNO.—TEPIC. 


CLIMATE.—The variety of climates in the Territory are caused by the 
various altitudes, and afford distinct opportunities for the cultivation of 
all classes of tropical agriculture. It is very hot in the lowlands, but the 
climate is temperate and agreeable enough in the higher latitudes. 

The Sierra Madre crosses the Territory from S. S. E. to N. N. O. and 
this forms the coldest part of the State. 

HYDROGRAPHY.— The river Lerma, Alica or Santiago rises in the 
State of Mexico, within the immediate suburbs of the City of Lerma, cros- 
ses a section of the Lake Chapala in the State of Jalisco, and receives as 
tributaries various streams and brooks that enter this Territory from the 
District of Ixtlan, flowing through the Districts of Ahuacatlan, of Tepic, 
Santiago, of San Blas and finally enters the Pacific Ocean towards the 
North West, a little distance from the Port of San Blas. Its course through 
this Territory is about 180 kilometers without taking into consideration 
the curves which form its current, and it is navigable as far as forty or 
fifty kilometers from the estuary. In its course it is fed by various streams 
and tributaries that flow through the Territory of Tepic. : 

The Tepic River rises eighteen kilometers to the S. S. E. of the Capital 
of the Territory. It passes East and North of the City, and trending North, 
it supplies water for the cotton and cloth factories of Jauja and Bellavista, 
and irrigates the sugar hacienda of La Escondida, and finally joins the 
River Lerma about twenty kilometers to the North of the City of Tepic. 

The stream of Guaristemba, has a river named after it, which rises in 
the mountain range of Huaynamota, in the Municipality of San Blas; it 
is joined by the stream known as the Naverrete, and flows into the estuary 
of Conchal, close to the Port of San Blas. Within the Municipality of 
Santiago Ixcuintla there rise more than ten streams, some of which give 
names to various rivers, and they irrigate rich tropical lands. The San 
Pedro or Túxpam river rises inthe Sierra Madre, passes through the towns 
of Ixcatan and Túxpam, crossing various farms and ranches. It bifurcates 
and one arm goes to the sea, entering the Pacific Ocean and the other to 
the lagoon of Mexcaltitan, it is navigable for small vessels, from Tuxpam 
as far as the sea, and is therefore very serviceable for agriculture, and to 
the fishermen of Mexcaltitan and to commerce. 

The following stream Bejuco, gives the name to the river which rises 
in the North of the Municipality of Rosamorada, in the little mountain 
chain known as ‘‘San Juan.” It runs South, and is joined by various 
streams and eventually enters the Tuxpan river about five kilometers to 
the West of that town. 
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El Río de Rosamorada tiene su origen en terrenos de Teponahuasta, 
del mismo Municipio, y va á desembocar al O. á los esteros de Teacapan; 
se le juntan varios arroyos y presta gran auxilio á la agricultura. 

El Río de Acaponeta nace en la serranía, al N. E. de esta villa, en la 
comprensión del Estado de Durango; corre al S. O., pasa por Huajicori 
y otros pueblos, haciendas y ranchos; tiene por afluentes más de diez arro- 
yos caudalosos; da mucho abono á aquellos terrenos y desemboca en el 
Océano Pacífico. 

El Río de San Francisco nace en la Sierra, al N. E. de Acaponeta; se 
le juntan los arroyos del Pelillo, del Carmen y de Motaje; pasa por los 

ueblos de San Francisco y Zavala y va á desembocar á los esteros de 
eacapan. 

El Río de Las Cañas, que marca por el N. O. el lindero entre este Te- 
rritorio y el Estado de Sinaloa, tiene su origen en la Sierra al N. de la 
Municipalidad de Acaponeta; su curso es de N. E. 4 S. O.; se le juntan 
porla parte de este Territorio cuatro arroyos; pasa por varias pobla- 
ciones y rancherías de la Municipalidad referida y desemboca en los este- 
ros de Teacapan; es navegable en embarcaciones pequeñas en la barra 
de este nombre, que tiene como diez y seis kilómetros de longitud. 

El Río de Zapotanito nace en terrenos de Tequepexpan, de la Muni- 
cipalidad de Santa María del Oro, del Partido de Tepic; pasa por el pue- 
blo de donde toma el nombre; se le juntan varios arroyos, y después de 
regar muchos terrenos de la Hacienda de Mojarras y de algunos ranchos, 
se une al Río de Lerma. 

El Arroyo de Acuitapilco nace en el punto de los Mazos, y junto con 
otro que nace en el punto del Aguafría, mueve las tahonas de beneficiar 
metales del mineral de Acuitapilco; riega los sembrados y plantíos de la 
Cofradía y Tepehuaje y va á desembocar al Río de Lerma 6 Alica. 


En las inmediaciones de la Villa de Ixtlán nacen dos riachuelos: uno | 


en el cerro del Dorado y el otro en el cerro de Juanacatlán; se juntan y 
forman el río que pasa por medio de la Villa de Ahuacatlán, y unido al 
riachuelo de la hacienda de Tetitlán, desemboca en el Río de Ameca. 


El Río llamado de Bolaños nace en el Cantón de Colotlán, del Esta- 


do de Jalisco; pasa por el mineral de La Yesca de este Territorio, dando 


buenos servicios á la minería y á la agricultura; se le juntan los Ríos de 


Huejuquilla, Soledad, San Pablo y Barrotes y tributa sus aguas al Río | 


de Lerma. 


The river Rosamorada rises in the lands of Teponahuasta, of the same 
Municipality, and follows into the estuary of Teacapan, itis fed by various 
brooks and is of the greatest service to agriculture. 

The River Acaponeta rises in the Sierra to the North East of this 
town, which is in the State of Durango. It runs South West passing 
through Huajicori and other towns, estates and ranches. It has for tri- 
butaries more than ten streams, and is of the greatest utility for the pur- 
pose of irrigating adjacent lands, and eventually enters the Pacific Ocean. 

The River San Francisco rises in the Sierra to the North East of Aca- 
poneta. It is joined by the streams known as the Pelillo, Carmen and Mo- 
taje; it passes through thetowns of San Francisco and Zavala and finally 
enters the estuary of Teacapan. 

The river known as Las Cañas, which takes a North West direction, 
forms the boundary line between the Territory of Tepic and the State 
of Sinaloa. It rises in the Sierra to the North of the Municipallity of 
Acaponeta. Its direction is North East to Soth-West. Itis fed by four 
streams, and passes through various villages and ranches of the Munici- 
pality already referred to, and empties itself into the estuary of Tecapan. 

The river Zapotanito rises in the lands of Tequepexpan, in the Mu- 
nicipality of Santa María del Oro, District of Tepic, passing through the 
town, from whence it takes its name, it is fed by various streams and after 
irrigating many lands, of the hacienda of Mojarras, and other ranches, 
it unites with the River Lerma. 

The streams of Acuitapilco rises in the Punto de los Mazos, and final- 
ly joins with another stream at the Punto de Aguafria. It is utilised for 
moving the machinery of the mill of the Acuitapilco Reduction works. It 
irrigates the lands of Cofradia and Tepehuaje, and finally flows into the 
Lerma or Alica rivers. 

In the vicinity of the town of Ixtlan, rise two rivulets, one in the 
mountain of Dorado and the other in the mountain of Juanacatlan; they 
| join together and form one larger river, which flows through the town of 
Ahuacatlan, and joins with the rivulet of the hacienda of Tetitlan, and 
finally flows into the River of Ameca. 

The river known as Bolaños, rises in the Canton of Colotlan, in the 
State of Jalisco, passing through the mineral district of la Yesca, in this 
Territory, and renders good services both to mining and agriculture. It 
joins the rivers known as Huejuquilla, Soledad, San Pablo and Barrotes 


and forms a tributary of the River Lerma. 





FACHADA PRINCIPAL DE LA PENITENCIARIA DE TEPIC. 


La Sierra del Nayarit, de la comprensión del Territorio de Tepic, es 
atravesada por el Río de Jesús María, que nace en la montaña de Duran- 
go, hacia el lindero de dicho Estado con este Territorio; pasa por los 
pueblos de San Juan Peyotán, Jesús María y Guazamota; tiene por tri- 
butarios otro Río llamado Cora 6 Huichol y varios arroyos caudalosos 
de la misma Sierra, y se junta al Rio Lerma 6 Santiago. 

El Río de Santa Catalina 6 de Apozolco, que cruza por la Municipa- 
lidad de La Yesca de este Territorio, nace en el Cantón de Colotlán, del 
Estado de Jalisco, y corriendo al S., se le juntan los Ríos de Amatlán 
de Jora y la Calera y desemboca al Río de Lerma. 

El Río de Ameca nace al S. del cerro de Tequila, del Estado de Ja- 
lisco; forma la línea divisoria de las Municipalidades de Amatlán de 
Cañas, Ahuacatlán y Compostela con el Cantón de Mascota de dicho Es- 
tado; tiene varios tributarios en dicho lindero; al pasar por el rancho de 
Pijinto toma este nombre; es navegable en varios puntos en pequeñas em- 
barcaciones y va á desembocar al Océano Pacífico en el punto de Valle 
de Banderas. 

El Río de Miravalles tiene su origen al S. del cerro de San Bartolo 
entre las Municipalidades de Jalisco y de Compostela de este Territorio; 
presta buenos servicios á la agricultura y desemboca en el mar en el 
punto llamado ‘‘Boca de Custodio. ”” 

El Río de Chila nace en el cerro de la Lima, del Municipio de Com- 
postela, se lejuntan algunos arroyos y desemboca en el mar en la ‘‘Boca 
de Chila.”’ 


Todas estas corrientes perennes de agua, que unas cruzan y otras li- | 


mitan el Territorio de Tepic, darán un poderoso auxilio á todos los ra- 


_mmos de la industria cuando éstos tengan un completo desarrollo en el Te- | 


rritorio. 

RECURSOS.—La agricultura, el comercio, la minería y la cría de 
ganado, son actualmente las principales fuentes de riqueza en el Terri- 
torio; pero la industria fabril, que ahora está en estado incipiente, puede 
llegar á un gran desarrollo con la ayuda de los elementos naturales del 
suelo, impulsados con la inversión de capitales y con las vías férreas. 


INTERIOR DE LA PENITENCIARÍA DE TEPIC. 


| The Sierra of Nayarit which is included in the Territory of Tepic, is 
crossed by the River Jesus Maria, which rises in the Durango Mountain, 
and forms the boundary of this State with the Territory. It flows through 
the towns of San Juan Peyotan, Jesus María y Guazamota. Its tributa- 
ries are another river which is called Cora or Huichol, and various streams 
of the same mountain, and it joins the Santiago or Lerma River. 

The River of Santa Catalina or that of Apozolco traverses the Muni- 
cipality of La Yesca, of this Territory. Itrises in the Canton of Colotlan, 
in the State of Jalisco, and flows south, it joins the Amatlan river of Jora 
and also the Calera, and finally flows into the river Lerma. 

The Ameca River rises in the South, near the mountain of Tequila, 
| in the State of Jalisco, and forms the boundary line of the Municipalities 
of Amatlan de Cañas, Ahuacatlán and Compostela, with the Cantos of 
Mascota of the foregoing State. There are various tributaries on the said 
boundary line, which pass through the ranch of Pijinto, and are named 
| after it. It is navigable in various places for very small boats, and final- 
ly flows into the Pacific Ocean at a place called Valle de Banderas. 

The Miravalles River rises to the South of the San Bartolo Mountain 
between the Municipalities of Jalisco and Compostela, of this Territory. 
It renders good service to agriculture, and finally flows into the sea at a 
place called ‘‘ Boca de Custodio.’’ 


The Chila River rises in the Lima Mountain, situated in the Munici- 
pality of Compostela. It is joined by various streams, and finally flows 
into the Sea at '*Boca de Chila.”” 

All these streams, are perenially full of water, and cross the Territo- 
ry of Tepic, and are a powerful stimulous to all branches of industry, 
and do a great deal towards the development of it. 


RESOURCES.—The agriculture, the commerce, mining and cattle-rais- 
ing are the staple industries of the Territory, but manufacturing industry 
is in a backward state, but can be developed, owing to the natural rich- 
ness of the soil, and with that necessary impulse, the investing of capital 








| and opening up of railroads. 
4.—Tomo II. 











DESPACHO DEL INSPECTOR GENERAL ADMINISTRATIVO DE LAS ESCUELAS.—TEPIC. 


AGRICULTURA.—El Territorio de Tepic está llamado por la natura- 
leza á ser una entidad esencialmente agrícola: sus terrenos labrados, no- 
tables por su fecundidad, y otros extensos y susceptibles de cultivo; sus 
condiciones hidrográficas, que lo ponen en aptitud de dar abundante rie- 
go á muchos campos y de abrir canales para impulsar la labranza y fa- 
cilitar el transporte de los productos agrícolas por medio de la navega- 
ción interior: la gran variedad en la configuración y alturas de su super- 
ficie, que ocasiona tantas diferencias de climas, adaptables al cultivo de 
los productos de distintas zonas, para lo cual se prestan también las va- 
riadas clases de sus terrenos; todos esos dotes naturales con que se halla 
enriquecido este suelo privilegiado, reclaman con avidez el trabajo que 
los ha de fecundizar; la obra munificiente de la naturaleza demanda con 
justicia la obra del hombre como un complemento para producir los fru- 
tos vivificadores, premio de la laboriosidad humana, que no ha llegado 
todavía á alcanzar este Territorio, porque á pesar de todos los elementos 
referidos que posee esta zona, la agricultura no ha adquirido todavía el 
desarrollo y perfeccionamiento á que debe aspirar esta localidad por ne- 
cesidad y por conveniencia, y á la que la invitan las facilidades que la 
naturaleza le presenta para obtener un éxito seguro y satisfactorio. 

Pueden señalarse distintamente las causas que han sido las rémoras 
para el adelanto y progreso de la agricultura en este Territorio, al que 
siempre ha dado vida dicha industria, no obstante el atraso en que ésta 
se halla. 

Como obstáculos principales fueron los tiempos anormales y calami- 
tosos de la guerra civil, cuando los labradores eran arrancados de sus be- 
néficas faenas por los facciosos para llevarlos á destruir sus mismos re- 
cursos, hasta que inspirados por su buena índole, procuraban dedicarse 
nuevamente á sus habituales tareas. 

Buscando ahora otras causas de la falta de progreso de la agricul- 
tura en este Territorio, observamos que por la falta que ha habido aquí 
de un Banco Agrícola, en donde los labradores, mediante condiciones ra- 
zonables, pudieran proveerse de los recursos necesarios para atender 
oportuna y suficientemente á los gastos que demandan sus empresas, se 
han visto en la necesidad de comprometer sus productos aun antes de co- 
secharlos, 6 venderlos 4 precios muy bajos 4 los monopolistas, para 
quienes han sido siempre las utilidades que debían recoger los agricul- 
tores, y ésta ha sido otra rémora para el desarrollo de la agricultura. 








INTERIOR DEL HOSPITAL MILITAR.—TEPIO. 


AGRICULTURE.—The Territory of Tepic has been essentially chosen 
by nature to be a fertile region, as its lands are famous for their fertility, 
and even the uncultivated lands, which are extensive are capable of great 
results if cultivated. Its hydrographic conditions aftord ample means 
for irrigation, and for the making of canals, which would give an im- 
pulse to the cultivation and exporting of agricultural products, by means 
of interior navigation. The great variety and heights of its superficial 
areas afford all classes of climates, which can be adopted to the produc- 
tions of distinct zones, and there is a distinct variety of lands, which 
are richly endowed by nature with an extremely fine soil, which could be 
reclaimed by artificial means. The beneficent work of nature demands 
the aid of man, as acomplement to its generous bounty, in order to produce 
the fruits of the earth, the reward for human labor, which has not yet 
reached this Territory. In spite of all the marvellous elements referred to 
in this fertile zone, the agriculture still remains in a terribly backward 
state, and is far from being anything like what it should be, thoutgh it has 
all the natural facilit ies for assuring the most satisfactory resuls. 


Now we will proceed to state the causes, which have been the obtacles 
to the agricultural progress of the Territory and also those which have 
animated it, nothwithstanding the backward condition in which it remains 
to day. 


One of the chief obstacles was in past time, the calamities that arise 
from civil war, when the laborers were dragged from their work in order 
to fight for malcontents that were themselves destroying the resources of 
the country, and inspired by good ideas they returned, after all was over, 
once more to their habitual tasks. 

Another reason for the stagnant state of the agriculture in this Ter- 
ritory, is the want of an Agricultural Bank, where the laborers can under 
reasonable conditions Obtain the necessary resources, that can only be 
supplied by owners or agricultural companies, that can obtain some ad- 
vances on their crops before disposing of them, or for want of this they are 
obliged to sell their crops to speculators, out of sheer necessity; this latter 
class of monopolists have always been the people to garner the profit that 
should by rights have accrued to the agriculturalists, and finally has been 
one of the chief hinderances towards the development of agricultural pro- 
gress in the Territory. 





INTERIOR DEL HOSPITAL MILITAR.—TRPIC. 








INTERIOR DEL HOSPITAL MILITAR.—TEPIC. 








15 








La falta de medios fáciles y violentos de transporte, ha enervado 
también la acción y el espíritu de empresa de los agricultores. Los terre- 
nos de las haciendas situadas en la costa de esta comprensión, producen 
artículos de importancia, como el tabaco y el algodón, y otros terrenos 
de la zona templada producen el café, calificado ya en varias exposicio- 
nes como de clase superior; todos esos productos agrícolas, por el alto 


precio que guardan en los mercados, hacen ventajosa su conducción pa- 


ra buscarles venta fuera del Territorio; pero los cereales, como el maíz, 


el frijol, la cebada, etc., que se producen con abundancia relativa en to- | 


da esta localidad, aunque de primera necesidad, por el precio medio que 
siempre tienen, no sería buen negocio su conducción á otras plazas sino 


en las eventualidades en que esos artículos escasean en los Estados veci- | 


nos; y estas emergencias no pueden ser previstas por estos agricultores 
ara que aumentaran sus siembras oportunamente, á fin de atender á la 
Geaiands foránea; por consiguiente, los agricultores limitan sus siembras 
al consumo ordinario de la localidad; y cuando al levantar su cosecha 
hay pedidos de fuera del Territorio de fuertes cantidades de cereales, los 
monopolizadores les compran la mayor parte de sus cosechas para la ex- 
tracción y suben el precio del artículo en demanda á un tipo excesivo, con 
grave perjuicio para el público. 
Como dejamos dicho antes, este Territorio contiene terrenos de varias 


condiciones y en distintas alturas y climas que son á propósito para el | 


cultivo de todas clases de cereales; pero el producto agrícola de más ur- 
gencia, por ser el de consumo general, es el maíz, del que se hacen tres 
clases principales de siembras en diferentes estaciones del año, que pro- 
ducen tres cosechas distintas que se recogen en la primavera, en el otoño 
y en el invierno, además de otras clases de sementeras de menor impor- 
tancia, como son las llamadas ‘‘Coamiles,’’ cuyas cosechas, que se levan- 
tan en otoño, dan ayuda para el consumo general del maíz; pero para 

oner esta última clase de siembra, se necesita hacer desmontes, quemar 

as maderas y destruir muchos palmares de coco de aceite, por lo que las 
consideramos ruinosas más que benéficas. No se necesita ejecutar ese 
destrozo de los montes para adquirir terrenos suficientes para las siem- 
bras de maíz, hay muchos terrenos incultos y despoblados de árboles que 
no esperan más que se les dedique el trabajo para rendir abundantes 
frutos. 

Los rendimientos de las labores de maíz son generalmente de cincuen- 
ta á ciento veinticinco por uno; pero hay terrenos privilegiados, como los 
de la Municipalidad de Jala, de una admirable fertilidad, que producen de 
trescientos ‘4 trescientos cincuenta por uno; y de paso hacemos notar las 
grandes ventajas del abono de las tierras, pues la vigorosa vegetación 
de los terrenos de Jala no les viene sino del abono que les han dado las 
cenizas que despide el volcán del Ceboruco cuando está en erupción, y 
que impelidas por los vientos del O., que son allí constantes, han ido á 
caer á esos terrenos. Pues bien, cuando haya en este Territorio vías fá- 
ciles y prontas de transporte, enlazadas con las que cruzan el suelo mexi- 
cano, se sentirán los agricultores impulsados 4 aumentar y mejorar sus 
siembras, y los rendimientos de ellas serán suficientes para abastecer con 
abundancia de toda clase de cereales á este Territorio y extraer grandes 
cantidades de ellos para auxiliar á los Estados vecinos, en donde la pro- 
ducción agrícola no es tan fecunda como aquí. 

Los principales productos agrícolas del Territorio de Tepic en el año 
de 1904, fueron como sigue: 








The want of good and quick roads for transportation has also depres- 
sed the action and the spirit of agriculturalists. The lands of the hacien- 
das situated on the Coast, produce articles of importance such as tobacco 
and cotton, and other lands of the temperate zone produce coffee, which 
has gained the necessary qualifications in various Expositions, as being 
of the best class. All these agricultural products, owing to the high price 
which they fetch in the markets, make it advantageous to dispose of them 
outside of the Territory; but the cereals, such as the maiz, the frijol, the 
barley etc., which are produced abundantly in this locality, although being 
of prime necessity, cannot be transported outside the local markets and 
sold for anything like a profit. Even in the event of there being a scarcity 
for these articles in the neighbouring States, these emergencies come 
without warning to the agriculturalists, and they cannot increase their 
crops at a moment’s notice, in order to supply the outside demand; conse- 
quently the agriculturalists limit their sowings to the capacity of the or- 
dinary consumption of the locality. When they take their crops for sale 
outside of the limits of the Territory, in the form of large quantities of 
cereals, the monopolizers buy the larger part of the crops at a low rate, 
and raise the price for any article in demand to an excessive figure, in- 
flicting great harm to the public welfare. 

As we have already stated, this Territory contains of various and dis- 
tinct altitudes and climates, which are very suitable for all classes of 
cereals; but that product which is most urgently needed, is maiz or Indian 
corn, which is the staple food of the people. It can be sowed at different 
seasons of the year and renders three different crops, which can be gather- 
ed in the Spring, in the Autumn and in the Winter, besides other classes 
of seed plants of lesser importance, such as those which are called the 
““Coamiles,?” the crop being cut in the Autumn in order to assist the maiz. 
But in order to properly carry out this cultivation, it is necessary to turn 
over the earth, burn the stumps and to destroy many palms with cocoa 
nut oil, for the latter plants are considered more ruinous than beneficial. 
The levelling of the land is not entirely necessary to acquire sufficient 
ground for the sowing of this plant, because there is already much land 
cleared and uncultivated, that only await the hand of the agriculturalist to 
make them render an abundant harvest. 

The returns of the labor on the maiz fields are generally from fifty to 
one hundred and twenty five for one, but there are lands specially abun- 
dant, such as that of the Municipality of Jala, with a marvellous fertility, 
which produce an equivalent from three hundred to three hundred and 
fifty for one. We make a special note of the great advantages, which the 
land receives by means of fertilizing, and the vigorous vegetation of the 
lands of Jala, which are fertilized by the ashes which are thrown out from 
the voleanoe of Ceboruco, when it is in eruption, and which are carried 
by the wind from the west inthis direction. These eruptions are frequent, 
and always carry cinders to the land in question. When the time arrives 
for this Territory to have easy and good roads for transportation, which 
will communicate with the rest of Mexico, the agriculturalists will be sti- 
mulated enough to increase their acreage, and the Territory will produce 
great stores of cereals that will be sent to the neighbouring States, where 
the agricultural production is not so fruitful as in the section of the Re- 
public which we have just described. 

The principal agricultural products in the Territory of Tepic in the 
year 1904 were as follows: 


NOTICIA DE LOS PRINCIPALES PRODUCTOS AGRICOLAS DEL TERRITORIO DE TEPIC EN EL ANO DE 1904. 


INFORMATION OF PRINCIPAL AGRICULTURAL PRODUCTS IN THE TERRITORY OF TEPIC IN THE YEAR 1904. 

































































Maíz, hectóli- | Frijol, hectó- | Arroz, kilogra- | Café, kilogra- | Cebada, hectó- |Cafia de azúcar,| Garbanzo, hec- 
PARTIDOS. tros. litros. mos. mos. litros. kilogramos. tólitros. 
(Districts.) de ais ad Ngati ied rie LED a pat aby och a ki- ech Beem 
PROD LG Mra crave aels:cinio <iichs <7e.0! 370,000 13,150 1,105,000 165,000 850 | 193.000,000 1,000 
AMBAS iaa osuvelels ss 26,400 1,000 30,000 250,000 100,000 
Santiago Ixcuintla....... 64,710 8,650 370,000 
LA CADOQUOES Mk. causo epica t6 116,600 16,385 350 550,000 
Ahuacatlán .............- 73,000 2,640 432,500 2,960 200 751,000 800 
A AAA 30,000 3,900 100 150,000 100 
@ompostela....4..0:..+.- 45,620 1,592 87,000 1,578 250 506,800 10 
(TOTALS. ) 
SUMAS....... 726,330 47,317 1,654,850 419,538 1,400 | 195.427,800 | 1,910 
PARTIDOS. pearance dlógranos, ron ES RARAS 
4 (Potatoes, 
deci ol ralograms.) xilograms!) wllograms.) kilograms.) 
TOP MEAs salen? sient see 5,000 
SABÍAS. area: oe. de aes 15,000 360,000 797,500 
Santiago Ixcuintla....... 312,475 750,000 3,600 
Acaponeta............+.. 160,000 182,500 23 ,000 4,500 
Ahuacatlann.sj..csiecuee's« 6,000 572,000 
ES A e ACTOR 13,000 
Oompostela.............. 3,780 290,000 100,000 | 11,087 
(TOTALS. ) 
SUMA eo 491,255 1.588,500 1.127,500 609,187 
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NOTICIA SOBRE TERRENOS, BOSQUES Y GANADOS EN EL TERRITORIO DE TEPIO. 


INFORMATION ON LANDS, WOODS AND CATTLE IN THE TERRITORY OF TEPIC. 






















































































ale adOR dal baler eden of an cultivo, Terrenos de B Ganado 
geaatis e | eng, | Rectdrens. | pasion, | hectirens. [S*9SSberas. "|  Sabenas 
istri Lands cultiva- | (Lands cultiva- Lande ion (Woods, (Head of cattle.) 
CEES fea temporarily ia by irrigation caper etc oe hectares.) Elite Ta 
hectares.) hectares.) 
A nee esa 38,226 6,760 20,000 18,000 25,000 40,000 3,000 
San Blas sew. heen 5,800 625 36,349 46,800 36,648 6,000 1,000 
Santiago Ixcuintla.. ... 6,310 33 55,913 3,327 34,822 46,000 5,000 
Acaponeta............ .. 14,365 180,130 25,820 33,560 42,000 3,500 
Ahuacatlin ms 4,851 830 907 30,450 16,378 8,428 2,600 
IAN a este oe eae 14,887 291 216,891 655,329 524,876 18,500 2,000 
Compostela.............. 15,992 6,395 47,776 82,116 81,388 31,000 3,000 
(TOTALS.) 
SUMAS........ 100,431 14,934 557,966 861,842 752,672 191,928 20,100 
NOTICIA DE LAS HACIENDAS AGRICOLAS DEL TERRITORIO DE TEPIO. 
INFORMATION RELATIVE TO THE HACIENDAS OF THE TERRITORY OF TEPIC. 
PARTIDOS. NOMBRE DE LA HACIENDA, NOMBRE DEL PROPIETARIO. RESIDENCIA. 
DISTRICTS. NAME OF THE HACIENDA. NAME OF THE PROPRIETOR. RESIDENCE. 
Tepic San Cayetano............... ...--| Francisco Rivas Gomez. ........ Tepic 
Ls Ritnamtotevna ee MOT aca ieee at a al eect Domingo G. Aguirre. ....... Id. 
o qe La ¿ROLL A di ate Id. Id. IO) PEM cane ae Id. 
1d. o A Papa lo o Ne > Id. Td. LA E + orate Id. 
Ld ecw to Da acond a eres Id. Id. No Id. 
TA ona le Bellavista meat ata veto Id. Id. DE Id. 
LA ir La Lagunas os apps Id. Id. LO tee Stic hes Id. 
e a ate Trapichillo mi tee sae oe Barron Forbes y Ofa....... ...... Id. 
TG sven ia aja Dal PTOS de isa os .| Herederos del General Romano ..| Id 
ENS A El Tagan ata tees Jesús Nogrete 1. ia tao México. 
A oe Sant leonel ant sone sn: Manuel Fernandez del Valle...... Guadalajara. 
MS ee kd oe La Labor trata one atic ee: Id. Id. id anatase Id. 
LAA E MOJO laca Id. Id. GCE WR Gedo oF Id. 
Ads ce heretics Cofradiaves aac i sata eae Oruz Salazar... seen eee Jala. 
A see Metanzuelaee ancien sme ellas Id. Td ht) chee ee cate oe Id. 
Tas Avene tee ner Cofradia de Jalisco............... Compañía Agricola...... ........ Jalisco. 
ag Costilla ato o iO Juan Quinones... cca cece Tepic 
San Blas......:.... Navarrete.....7.:.................| Herederos del General Romano..| Id. 
Td Meld eerie Islas; Marias orando ewe see Gobierno "Fodera ae México 
Santiago Ixcuintla.| San Lorenzo ............oomoo.o.o... Barron Forbes y Cia......... .... Tepic 
Id. Id. De Ibarra altea ata e Herederos de Juan R. Mechaca...| Id. 
Id. Id. San Nicolas pieces isu cies eee Barron Forbes y Cía. y Jesús Gon- 
ALO 2 sok ches eee ee Id. 
Id. Id. Santa Orage 2 catas ale sete Carlos: Castillas e ss Id. 
Acaponeta......... Quimicos scree sites le Isaac Madrigal...... ....ooooo... Mazatlán. 
LA IAN: A A A IE Carlos Castilla AUTE Ao. A Tepic. 
A een Oblaparar cosas cles eee eels ae Domingo |G. Acultre sa eee Id. 
Tdi. Al O Et Dotradia. Sites aurea Dario Flore8 a tn Rosamorada. 
TAI eee Buehavista .07. io ae Domingo G. Aguirre.............. Tepic. 
Ahuacatlan........ San Juan Tetitlán ............... Manuel Camarena y Socios....... Guadalajara. 
1d. po atl en Cofradiadin: siden nee teeta Lic. Aurelio G. Monroy. ........ Jalos, E. de Jalisco. 
Ld Ay Soran eee Santa Maria de Ciénega........... Teresa González y Concepción Pa- 
PTA. EN E A Er Ixtlán. 
TO AN La Quesera a io Ignacio: MODO AOS La Quesería, 
Adi) A Pie dela Ouesta. on ae, Cayetano ESpiN082 ............... Ixtlán. 
TA neee re San Blasito,:; ta ale: > Manuel Romero Topete........... Etzatlán (Jal.) 
E A Tepushuachn ae cre sot Mariano Baércena..... J..,.5..0.0< Guadalajara. 
Ixtlan’ spn eee EN Torroella Miguel Rasta o A Túxpam. 
AA A esi ce La LD che case eee Nicolás Ramirez.e.c Na Ixtlán 
e a Da Oidra e O Ramón Espinosa................. Id. 
LA ts LA UVA 1c cme eee ee Chae Carmen Cumplido................. La Yesca. 
Compostela........ Las. Vara eee a hoe Hermanos de Le6n........:.:... .| Compostela. 
EO, Wel eet os Ixtapa y Miraniar...6-ceekss orci Delius y. Compaiia...././..3.....- Tepic. 
Tey Me a Oba, iid seo O wae Herederos de T. Kunhardt........ Guadalajara. 
EG ge EAS Lagunillasi,, sea nti eeeenions © Id. de J. Gil Romero...... Id. 
Ld Pw Feira Miravallos is corras sede Lic. Agustín de B. y Caravantes.. Tepic. , 
TA AAA San José del Conde............... Castillo y Corbera..,..3.......... Guadalajara. 




















Además de las haciendas mencionadas, hay en el Territorio relacio- 
nado veinticuatro congregaciones y quinientos noventa y un ranchos, sin 
incluir los que tienen menos de diez habitantes; y todos éstos son plante- 
les de agricultura en que se cultivan los productos de primera necesidad 
que consume la población del mismo Territorio; y algunas veces se ex- | 


portan 


or el puerto de San Blas grandes cantidades de semillas, de las 


que suelea escasear en los Estados de Sinaloa y Sonora. 


i Besides the haciendas mentioned, there are in the Territory twenty 
| four smaller haciendas or estates, and five hundred and ninety one ran- 
| ches, without including those that have less than ten inhabitants, and all 
| produce the prime necessities which are consumed by the inhabitants of 

| the foregoing Territory and some times great quantities of seeds are ex- — 
| ported by way of San Blas to the States of Sinaloa and S 


ever there is a scarcity in those States. 





onora, when- 
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NOTICIA DE LAS MINAS EN EXPLOTACION Y HACIENDAS DE BENEFICIO EXISTENTES 
‘ EN ESTE TERRITORIO. 


INFORMATION RELATIVE TO THE MINES WHICH ARE WORKING AND ALSO THE REDUCTION WORKS 
WHICH EXIST IN THIS TERRITORY. 














NOMBRE DE LA MINA. PROPIETARIOS. MUNICIPALIDADES. 
NAME OF THE MINE. PROPRIETORS. F MUNICIPALITY. 
ear ValenCianari corta veh Lic. Elías Galindo y socio.... ...... ... Santa Maria del Oro. 
DARLA cathe eee fed ae Cía Minera “El Zopilote y Anexas,Ltd.”| santiago Ixcuintla. 
E A A ON Id. Id. Id. Td. Td. 
La Restauradora............-... Id. Id. Id. Id. Id. 
DBE NOMS LOM een eek or at Lo. vita Cia. Minera de Motaje................. Acaponeta. 
PEAR CAMITIIEB ee A José G. Hncinas... oo i..5.san- Pen erg cee y 
AAA OO CA Juan S WeOne Zión ota wean: Huajicori. 
La OF TS VEE et a ee Cia. Aviadora‘‘La Castellana, S. Ramón 
y ANEXAS A cote Ulta ye eee Lee Da 
USA VILA url alada ora Buenavista y Anexas, $. A..............| La Yesca. . 
EA AO AA Francisco Ruvalcaba. ud ae Id 
(GUAQalupa. ce. 2... y eke Octaviano'Meza y Vilas. eee ‘ Id. 
San José de Ventanas ........... Jesus GhmeZ: UCI DU E eee Id. 
Y O TA Julian Romero tee ee j Id. 
DAI a cata ess. yess Liberato de la Peña y Cia............... Id. 
A o ds ccs): ve ee Sat Marcos Alvarez) 22. hee ae haa Id. 
TA MALIN Ere A O Francisco Ruvalcaba... oi... Id. 
A AA AA Arturo ANOTARON a Jala. 
AIM MOSDOTAOA coo Daniel Peña. eerie eae omer Id. 
Lick ST PE Sa ee ae On a ie E. Romero de Parra y Cia............. Id. 
o A esse cece Id. Id. Td cca Id. 
A O Cad Lonergan y Stanhope.................. Id. 
AOL oreo cele als a. le atea arse ole ; Sociedad -Anbnima.Oe macarons Compostela. 
AS AI José Luis Herrera y Oia..........: .... Id. 
Le AAA o's os 2s Id. Id. A es Ot. Oe ey Lane Id. 
A IO oes ces Id. Id. TARA A, Id. 
DAGUAdalUDO ui... eo eee Lic. Elías Galindo y Cía......... ....... San Pedro Lagunillas. 
q BEMAGHO RUCIO ......5..6. «5... Patricio Ponce de Le6n................. Id. Id. 




















AAA BA MACHEN DA PROPIETARIOS. MUNICIPALIDADES. 
DE BENEFICIO. 
NAME OF THE REDUCTION WORKS ERRE MUNICIPALITY. 
A rece je ccs csi Elías Galindo y= s0CiObs a. . se een ket .| Santa Maria del Oro. AN 
E OCA Cía. Minera “El Zopilote y Anexas”....| Santiago Ixcuintla. 
RADIO DISIO Malal ect Cía. Minera “El Motaje”................ Acaponeta. 
A SN A José G2 EC ES e. | Id. 
Los Laureles. ......... A ts Buenavista y Anexas, S. A............. La Yesca. 
La Castellana...... IRA Alfredo Lonergan y Cia..... ........... Id. 
MAA MO ope AO Ae JeBú8 Gomez y: Vlad chante. cones. Id. 
MUOS OO DBICH. e as dadas > Liberato de. la Penance on a dacs ee Id. 
y ANA MECA taras a sia ss. ® Daniel Pear weak o o Jala, 
RAAT H ATI CIECO Ante eas aie roots 0! ‘Arturo Andrade. scene. an. ae craic Id. 
PMO ONO omen at) vee e Sociedad AnOnim aes ne wad aren an Compostela. 
IRON > tits 3 ole Elias Galindo y Oia een ene: San Pedro Lagunillas. 
MA MISPOTANZB as cos Patricio’ Ponce de Leon Has aan Id. Id. 














SAN BLAS ESTERO.—TEPIC. 


5.—Tomo II. 
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TATI IATA ATARI el 





Los sistemas de beneficio de minerales usados en las minas de este 
Territorio, son los llamados de patio y de lexiviación, según el que con- 
viene aplicar 4 las diversas clases de metales. Algunas regiones mineras 
son de difícil acceso y otras están abandonadas á causa de la escasez de 
medios favorables de transporte, por lo que gran parte de esta riqueza 
natural debe forzosamente permanecer sin explotación hasta que se esta- 
blezcan comunicaciones ferrocarrileras. 

MINERIA.— TEPIC. — Campos mineros: Aguapán, Acuitapilco, San 
Bartolo y Picachos.—Clase de mineral: plata y cobre. 


SANTIAGO IXCUINTLA.—Campos mineros: El Zopilote y San Francis- | 


co de Tenamache. Clase de mineral: plata. 

ACAPONETA.—Campos mineros: Motaje, Teponahuasta, Minitas, La 
Candelaria, San Francisco y Montaña de Oro. Clase de Mineral: oro y 
plata. 

: AHUACATLAN.—Campos mineros: Barranca del Oro, Estancias de los 
López, El Refugio. Clases de metales: plata. by at 

IxTLAN.—Campos mineros: La Castellana, San Ramón, Guanajuati- 
llo, Pinolillo, Dolores, San José, Buenavista, La Yesca y La Rondanera. 
Clase de metales: plata. 

COMPOSTELA.—Campos mineros: Huicicila, Espíritu Santo y San Ra- 
fael. Clases de metales: oro y plata. 

Hay muchas partes en las serranías del Territorio que por su aspecto 
mineral incitan 4 la exploración pericial, la cual indudablemente daria 
por resultado el descubrimiento de muchos filones metálicos ocultos ac- 
tualmente. 

FUERZA ELÉCTRICA.—El territorio de Tepic está ahora en momentos 
de tener gran desarrollo en la industria minera. Esta actividad va á ser 
motivada por la introducción de la electricidad como elemento para la 
explotación de miras y fundiciones. Se van 4 aprovechar para la genera- 
ción de la fuerza necesaria las aguas del gran río de Santiago, y asimis- 
mo las de un gran número de arroyos que bajan de las montañas. Se ha 
organizado una Compañía para la construcción de instalaciones eléctri- 
cas y de líneas para la transmisión de la corriente á varios centros mi- 
neros. Esta Compañía se compone de varios capitalistas cuyos principa- 
les intereses están radicados en el territorio, y que son todos ellos resi- 
dentes de Tepic. Todas las concesiones necesarias se han conseguido pa- 
ra que la Compañía pueda comenzar las operaciones. En las cascadas de 
Tepic se construirá una casa de instalación eléctrica para el desarrollo 
de la fuerza motriz. El agua en este punto forma un salto de 130 pies y 
de mucho volumen, pues la caída baja á razón de cosa de 6,000 pies cú- 
bicos por segundo y 2,000 pies cúbicos en el invierno, 6 sea la estación 
seca. En el otoño próximo se construirá un canal de conducción de 10 pies 
de diámetro y otro del mismo tamaño más tarde, y seutilizará toda el agua 
que da la cascada. Los primeros esfuerzos se limitarán á ministrar la co- 
rriente necesaria para el alumbrado de la Ciudad de Tepic, y después 
que esté terminado este servicio se montará la instalación en Santiago, 
que está 4 90 millas de distancia, en San Blas, que queda 4 igual dis- 
tancia, y en Ixtlán, para atender 4 otras necesidades. En los puntos ci- 
tados se ministrará fuerza eléctrica para las fábricas, y el resultado tie- 
ne que ser un gran ímpetu para la industria manufacturera en todo el 
territorio, pues en él existen todos los elementos necesarios para la in- 
dustria, con excepción de fuerza motriz barata, que se conseguirá en esta 
forma. La fuerza eléctrica será transmitida á todos los centros mineros, 
que son Compostela, Santa María del Oro, Yegua y Santiago. Las minas 
en casi todos estos puntos han estado paralizadas durante varias genera- 
ciones, pero volverán á entrar en actividad. Estas minas eran de las más 
ricas de México en sus buenos tiempos, habiéndose extraído de ellas mi- 
llones de pesos que fueron transportados 4 España. Sin embargo, se lle- 
gó al agua en la mayor parte de ellas, relativamente á poca profundidad, 
siendo tan abundante dicho líquido que en ellas se encontró que ninguno 
de los métodos para extraerla con que se contaba en la antigúedad bastó 
para vencer ese obstáculo para la explotación de las mismas minas, y 
como resultado tuvieron que ser abandonadas. 


El capital inglés y americano se ha manifestado más tardío en sus 
inversiones en Tepic que en ninguna otra parte de la República, por la 
falta de vías férreas que faciliten las comunicaciones; pero con el servi- 
cio de electricidad indudablemente atraerá capital al territorio. Se ins- 
talarán bombas eléctricas para el desagiie de todas las minas en los dis- 
tritos mineros, y tan pronto como esto se consiga, es seguro que la pro- 
ducción de mineral de oro y plata será abundante en Tepic y en los cen- 
tros mineros aún muy poco conocidos de Tepic; dicho territorio adqui- 
rirá el renombre á que es acreedor. 


Amatlán, es uno de los campos mineros de Tepic que ya comienza á 
sobresalir: hay allí de 2,000 á 3,000 habitantes, y es posible que en el curso 
del año entrante la población se duplique, pues la perspectiva de des- 
arrollo minero en aquella región es mayor cada día; de modo que hay justo 
motivo para creer que muy pronto se introducirá 4 esa parte del país 
gran cantidad de capital, dándole una animación que no ha tenido desde 
los días en que los secuaces de Cortés hicieron de Tepic una de las regio- 
nes más activas de México en lo que se refiere á minas. De San Marcos 4 
Amatlán de Canos hay 40 millas, de Ixtlán 30 millas y de Ahuacatlán 35 
millas. El país es muy accidentado, pues hay profundas barrancas que 
tienen que atravesarse, y los caminos tienen necesariamente que ser de 
tal naturaleza que la mula mexicana es, si no el único, el mejor medio de 
transporte. Sin embargo, las probabilidades de establecer buenos medios 
de comunicación son buenas, y el desarrollo de la minería indudablemente 
justificará el gasto para que las empresas privadas construyan buenas 
vías, si acaso el Gobierno no toma las medidas necesarias á ese efecto. 
Hay además la posibilidad de que el Central Mexicano construya un ra- 
mal de San Marcos á las minas. 

Los principales minerales que se extraen actualmente son el oro y la 
plata, por supuesto en mayor escala esta última, y de ella hay muy bue- 
nas vetas de bastante buena ley, que producen cosa de 150 onzas de plata 
por tonelada, término medio. Por otra parte, el oro es suficiente Para que 
costee la explotación. 

En las minas que tenemos visitadas hay una veta que da de ensaye 
160 onzas de plata y cuatro '“*pennyweights?” oro por tonelada, y otra cu- 
yo ensaye es de 24 4 30 onzas plata y dos ‘‘pennyweights’’ oro. La veta 
de ley alta tiene de 6 á 7 pies de anchura y la de ley más baja de 12 á 14 
pies, siendo ambas vetas muy extensas y además tan regulares como pue- 
de esperarse en un país que ha estado expuesto á disturbios seísmicos. 


En la Yesca, Tepic, está establecida la Compañía minera Buenavista 
y Anexas, que tiene cosa de 170 pertenencias; cerca de Ixtlán está la Cer- 
tuchena y Anexas y Barranca del Oro con capital de $ 60,000 oro. Esta 
Compañía tiene un molino de seis mazos y su correspondiente concentra- 
dor, y tiene abiertos varios túneles, siendo de más de 150 metros el más 
largo; son los restantes entre 8 á 15 metros algunos y de 30 á 40 metros 
los demás. La formación del panino es volcánica y contiene cuarzo, 








The system used in the Reduction Works and mines of the Territory 
are those known as the patio and lixiviation process which are applied ac- 
cording to the various classes of metals which have to be treated. Some 
of the mining districts are very inaccessible, and therefore are abandoned 
on account of the difficulties that arise from the excessive cost of trans- 
porting metal, but on the other hand, the land is well mineralized, but will 
probably remain unexploited until the arrival of the railroad. 


MINES, TEPIC.—Mining Camps: Aguapan, Acuitapilco, San Bartolo, 
and Picachos-Mineral: Silver and Copper. 


SANTIAGO IXCUINTLA.— Mining Camps: El Zopilote and San Francis- 
co de Tenamache. Mineral: Silver. 


ACAPONETA.—Mining Camps: Motaje, Teponahuasta, Minitas, La 
Candelaria, San Francisco and Montaña de Oro: Mineral: Gold and Silver. 


AHUACATLAN.—Mining Camps: Barranca del Oro, Estancia de Lo- 
pez, El Refugio. Mineral: Silver. 


IxTLAN.—Mining Camps: La Castellana, San Ramon, Guanajuatillo, 
Pinolillo, Dolores, San Jose, Buenavista, La Yesca, and La Rondanera. 
Mineral: Silver. A 


COMPOSTELA.—Mining Camps: Huicicila, Espiritu Santo and San Ra- 
fael. Mineral: Gold and Silver. 


There are existing many sections in the Territory which are highly 
mineralized, which if explored would give good results and lead to the 
discovery of rich metallic veins. 


ELECTRIC POWER.—The Territory of Tepic is now on the verge of vast 
improvement in mining development. This activity is to be brought about 
through the introduction of electricity as a power for the operation of mines 
and mills. The waters of the great Santiago River, as well as those of a 
great number of mountain streams, are to be utilised for the generation 
of the necessary power. A company has been organised for the erection of 
power plants, and the construction of lines for the transportation of the 
current to the various mining centres. This company is composed of a 
number of capitalists, whose chief interests are in the Territory, and who 
are all residents of Tepic. All the concessions have been secured to enable 
the company to commence work. A power-house will be erected at the Falls 
of Tepic, at which place the water makes a single precipitous fall of 130 
feet, and is very voluminous, being about 6,000 cubic feet per second, and 
in the winter or dry season 2,000 cubic feet. A pen stock, ten feet in dia- 
meter, will be erected this autumn, and another of the same size later on. 
All the water of the falls will be utilised ultimately. At first, efforts will 
be confined to the supplying of enough current to illuminate the City of 
Tepic. After that system has been completed, other systems will be installed 
in Santiago, ninety miles distant; San Blas, about the same distance, and 
Ixtlan. Manufacturing plants in all those places will be given power by 
the plant, and as a result a great impetus will be given to manufacturing 
throughout the Territory, as every element necessary for manufacturing 
exists in Tepic, except cheap power. Among the mining centres to which 
electric power will be transmitted are those of Compostela, Santa Maria 
del Oro, Yegua and Santiago. The mines of those places which have been 
shut down for generations will be reopened in consequence of the introduc- 
tion of electricity. In their palmy days, these mines were among the richest 
in Mexico, and from them millions of dollars were sent to Spain as a tri- 
bute; but the water level of most of the mines was found at shallow depths, 
and such was the abundance of water that the ancient methods of mining 
were unable to cope with the difficulties, and as a result the mines were 
shut down. 


English and American capitalists have been more tardy in making 
investments in Tepic than in any other part of the Republic, because of 
the lack of railroads; but with the advent of electricity, capital will be 
attracted to the Territory from all parts. Electric pumps will be installed 
for the unwatering of the mines in the mining districts, and as soon as they - 
are unwatered the stream of gold and silver bullion that will pour out to 
the mints will make the mining fraternity which knows so little about Te- 
pic wonder. sme A 


Amatlan, one of the mining camps of Tepic which is fast coming to the 
front, has between 2,000 and 3,000 inhabitants, and it is quite likely that 
in the course of the next year the population will be nearly doubled. The 
prospects of the camp are good and every additional development makes 
them better. There is every reason to believe that there will be an influx 
of capital in the near future, which will give it more animation than it has 
experienced since the days when the followers of Cortez made Tepic one of 
the liveliest parts of Mexico, as far as mining is concerned. The distance 
from San Marcos to Amatlan de Canos is about 40 miles, from Ixtlan 30 
miles, and from Ahuacatlan 35 miles. The country is very rough. great 
barrancas having to be traversed, and the road is such that the Mexican 
burro is the best means of locomotion. The possibilities for the making of 
easy means of communication, however, are very good, since the develo 
ment of the mineral resources of the country is such as to justify expendi- 
ture by private companies to construct them in case the public authorities 
do not take the necessary steps. Then there is the contingency of the build- 
ing of a branch line of the Mexican Central Railroad from San Marcos to 
the mines. 


The principal metals are gold and silver, the latter predominating; 
there are several veins of high grade ore which carry about 150 ounces of — 
silver per ton. The gold values are always worth saving. 


In the mines visited by us there is a vein of high grade ore carryin 
about 160 ounces of silver and four pennyweights of gold per ton, an 
another carrying from twenty-four to thirty ounces of silver and two pen- 
nyweights of gold; the high grade vein is from 6 to 7 feet in width and the 
lower grade vein from 12 to 14 feet. The veins are very extensive and are 
as regular as could be expected in a country in which so many seismic 
disturbances have taken qe 


At La Yesca, Tepic, is the Compania Minera Buenavista y Anexas, 
having about 170 pertenencias. Near Ixtlan are the La Certuchena y Ane- 
xas and Barranca del Oro, which have a capital of about $60,000 gold, 
and possess a six stamp mill and concentrator. They have opened various 
tunnels, the largest being 150 metres: the rest—in number 8 to 15—are 30 
and 40 metres long. The formation is volcanic and pure quartz. 
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| Besides these, in the department of Ahuacatlan, there are other mines 
| which have been worked on a small scale, such as El Titere. In the district 





Además de estos campos, tenemos el Departamento de Ahuacatlán, 
donde hay minas en las que se ha trabajado en pequeña escala, tales co- 


mo las minas de El Títere. En el Distrito de Acuitapilco y Santa María 
del Oro se encuentra la Compañía minera La Valenciana, organizada 
con 1,000 acciones de $5 cada una, siendo Presidente de la Compañía el 
Lic. Elías Galindo, y Juan Preciado Tesorero y Secretario. La Compa- 
fifa tiene cuatro pertenencias, y la formación del panino es volcánica y 
cuarzo, produciendo mineral de ensaye de 30 onzas por tonelada. La Com- 
pañía tiene un molino de 3 mazos y un concentrador, y la producción en 
1904, ascendió á $32,000. Enla mina La Trinidad, la producción fué 
de $8,000. Cerca de La Valenciana están las minas más pequeñas de Pa- 
redes, mina Mezquite, mina Trinidad, y mina Buenavista y Anexas, en 
San José. No lejos de ellas están las minas de Animas y San Francisco, 
en el Distrito de Motaje, á cosa de 400 pies sobre el nivel del mar. Estas 
dos minas tienen vetas paralelas á 180 pies de distancia una de otra y que 
corren de Oriente á Poniente. Su formación es porfídica y los minerales 
son principalmente sulfuros con cuarzo. 

A cosa de 120 kilómetros al Noroeste de Tepic está la mina Zopilote. 
La Compañía que trabaja esta mina está capitalizada en $600,000 moneda 
mexicana, y su mineral ensaya 1 kilo 700 gramos por tonelada, produ- 
ciendo 5,000 toneladas al año. La propiedad consiste en 60 pertenencias, 
y en el distrito abunda la madera y el agua. Estas minas dan ocupación 
á 400 hombres. A no mucha distancia de allí están las minas de La Ba- 
rranca del Oro, y cerca de la mina Castellana está la hacienda Amejac y 
también la hacienda San Antonio, que tiene un molino de 10 mazos. En el 
distrito de Compostela hay muchas antiguas minas explotadas por cuenta 
de la Condesa de Maravillas. Estas minas están situadas en la Sierra 
del Espíritu Santo, á no mucha distancia de la Ciudad de Compostela. Se 
cuenta que eran tan grandes las riquezas producidas por este mineral que 
confirman las extravagantes esperanzas de los describidores que como re- 
sultado de ello construyeron la famosa iglesia de Compostela. 





of Acuitapilco and Santa Maria del Oro is the Compañia Minera “La Va- 
lenciana,’’ with 1,000 shares of $500 each. The president of the company is 
Lic. Elias Galindo; Treasurer and Secretary, Juan Preciado. It has 4 per- 
tenencias and its formation is volcanic and quartz; it produces metal 
assaying 30 ounces per ton, and has a three stamp mill and one concen- 
trator. The production in 1904 amounted to $32,000.00, and in the Trinidad 
yAnexas $8,000.00. Near the Valenciana are the following smaller mines:Mi- 
na Paredes, Mina Mezquite, Mina Trinidad, y Mina Buenavista y Anexas 
At San Jose, not far from these, are the '“Animas”” and “San Francisco”’ 
mines; these are situated in the district of Motaje, about 400 feet above sea 
level, and are parallel veins 180 feet apart, running east and west. The 
formation is porphyry and the ores are principally sulphides with quartz 
and spar gangue. 


About 120 kilometres northwest of Tepic is the Zapilote mines. 


The Company working these mines is capitalized at $600,000 Mexican. 
The ore assays 1 kilo 700 gramms to the ton, and the production is about 
5,000 tons per year. The property consists of 60 pertenencias, and wood 
and water abounds in the district. Four hundred men are employed. Not 
far from here are the Barranca del Oro Mines; near Castellana mine is 
the Hacienda Amijae, also Hacienda San Antonio, having a1l0 stamp 
mill. In the district of Compostela are many ancient mines explored by 
the Condesa de Maravillas; these were situated in the Sierra del Espiritu 
Santo, not far from the city of Compostela, and the riches produced were 
so great as to confirm the extravagant hopes of the discoverers. As a re- 
sult of these riches, the famous church of Compostela was built. 





INTERIOR DEL PANTEON.—TEPIC. 


En Acaponeta se trabajan, aunque en menor escala, las minas de Cu- 
charas. La Compañía Americana que trabaja en este distrito ha hecho 
grandes denuncios, y los trabajos se siguen con actividad. En el distri- 
to de Huajicori están las minas de la Candelaria y Montaña de Oro y 
Anexas, que producen cobre, oro, plata y plomo, siendo el oro y el cobre 
de muy buena ley. En Aguapan se trabajan las minas de La Libertad y 
Anexas y las de la Compañía de Aguapan. Este distrito tiene un buen 
porvenir. A no mucha distancia de la hacienda de la Cofradía están las 
minas de La Estanzuela y Santa María del Oro. Lo atraviesa la Sierra 
de Alica y la Sierra del Nayarit y bajaen suave declive á los llanos á lo 
largo de la costa. Está cruzado por varios ríos, uno de ellos. el gran río 
de Santiago 6 Lerma, que corre en suave corriente hasta el Océano Pací- 
fico. Debido á la diversidadide su superficie, que varía entre mesetas en 
las montañas hasta llanos en la costa, disfruta de un clima que varía 
desde el clima templado de las mesas elevadas hasta el clima caliente de 
la costa, y de consiguiente, son muy variados sus productos. En las mon- 
tañas arriba mencionadas se encuentran los depósitos de mineral más ri- 
cos, y es allí también donde habitan los indios originaríco que se llaman 
**Goras’’ y “Huicholes,** quienes todavía conservan sus antiguas cos- 
tumbres, aunque afortunadamente no cometen ya las depredaciones á que 
antes se entregaban. 

COMERCIO.— El comercio extranjero del Territorio se verifica por el 
puerto de San Blas; pero si á este puerto no se le hacen las reparaciones 
que urgentemente necesita, y si no se le da comunicación con la línea fé- 
rrea que la ‘‘ Southern Pacific Company?” ha contratado para construir 
desde Guaymas á Guadalajara, pasando por el Territorio de Tepic, se 
perderá por completo dicho puerto. Según datos obtenidos en 1904, el va- 
lor de las exportaciones ascendió á $265,705, y el de las importaciones á 
$176,700. 

COMUNICACIONES.— No hay ferrocarriles en el Territorio; cuando los 
haya, San Blas, que es el puerto principal, hará un gran tráfico marítimo 
con toda la costa del Pacífico en la América del Norte y la del Sur. Un 
gran número de vapores y buques veleros tocarán este puerto anualmente. 
Y además de este grande comercio internacional, el comercio de cabotaje 
será de gran importancia y aumentará constantemente porque será San 
Blas un gran centro comercial de distribución. Un buen camino carretero 
une actualmente San Blas.con Tepic, Ahuacatlán é Ixtlán, siguiendo hasta 
Guadalajara, en el Estado de Jalisco. Los demás caminos carreteros de 
Tepic, no son buenos algunos, muchos de ellos sólo son veredas. Cuando 
se construya un ferrocarril de Tepic á San Blas, será sin duda un pode- 
roso factor para el desenvolvimiento de todo el Territorio. 











EXTERIOR DEL PANTEÓN.—TEPIC. 


At Acaponeta, on a small scale, are being worked the mines of Cu- 
charas. The American company working in this locality has denounced a 
great number of other pertenencias, and much work is going on in this 
district. In the district of Huajicori are the following mines: La Candela- 
ria and Montaña de Oro y Anexas; these produce copper, gold, silver and 
lead, the gold, and copper being of high grade. At Aguapan, the follo- 
wing mines are being worked: La Libertad y Anexas and Las Minas de 
la Compañia de Aguapan; this district gives promise of great future wealth. 
At no great distance from the Hacienda de la Cofradia are La Estanzuela 
and Santa Maria de Oro mines. 


It is traversed by the Sierra de Alica and Sierra del Nayarit, and 
slopes to the plains along the coast. It is crossed by various rivers, one 
the Rio Grande de Santiago or Lerma, which flows with gentle current to 
the Pacific Ocean. On account of its diversity of surface, varying from 
mountain plateau to coast plain, it enjoys a climate varying from the 
temperate on the table lands to the torrid along the coast, and in conse- 
quence has a corresponding variety in its products. In the mountains 
above mentioned are found the richest mineral deposits, and here also 
dwell the aboriginal Indians, Coras and Huicholes, who still retain their 
ancient usages and customs, but who, fortunately, no longer commit their 
depredations as of old, having become imbued with the new order of things. 

COMMERCE.—The foreign commerce of the Territory is carried on by 
means of the Port of San Blas. The port is needing many improvements 
of the most urgent necessity, and if the Southern Pacific R. R. which has 
contracted to build the line which will pass through the Territory, the 
foregoing line is projected from Guaymas to Guadalajara, does not ex- 
tend its line to this port, the same will become of less importance still. 
According to date obtained, in 1904 the value of the exports amounted to 
$265,705 and the imports to $176,700. 


COMMUNICATIONS.— There are no railroads in the Territory of Tepic, 
but when they come, the Port will have much traffic along the Coast of 
the Pacific both with North and South America. A large number of stea- 
mers and ships call in atthis Port yearly. Besides the International Com- 
merce the coasting trade of San Blas is very extensive, because San Blas 
is a great distributing center. A good wagon road exists between San 
Blas and Tepic, Ahuacatlan, and Ixtlan, continuing to Guadalajara in 
the State of Jalisco. The other wagon roads in Tepic are not good, many 
of them being nothing more than trails. Without doubt the construction 
of a railway from Tepic to San Blas would be a powerful factor in the 
development of the Territory. 











INDUSTRIA FABRIL.— Considerables manufacturas se explotan en el 
Territorio, especialmente en la ciudad de Tepic, donde se encuentran gran- 
des fábricas de tejidos de algodón, de jabón, etc., todas provistas de bue- 
nos edificios y equipadas con maquinaria moderna. La Ciudad contiene 
también una gran destilería que produce considerables cantidades de al- 
cohol de mezcal. 


DIVISIONES.— La división política del Territorio es en siete Partidos 
con diez y seis Municipalidades, como sigue: 1er, Partido, de Tepic, con 
tres Municipalidades, conteniendo 44,436 habitantes; 29 Partido de San 
Blas, con una Municipalidad, conteniendo 5,418 habitantes; 32 Partido, 
de Santiago Ixcuintla, con dos Municipalidades con 21,797 habitantes; 
40 Partido, de Acaponeta con tres Municipalidades, y 25,712 habitantes; 
59 Partido, de Ahuacatlán, con tres Municipalidades, conteniendo junta- 
mente con el Partido de Ixtlán, 40,051 habitantes; 6% Partido, de Ixtlán, 
con dos Municipalidades; 72 Partido, de Compostela, con dos Municipa- 
lidades y 12,263 habitantes. El número de habitantes es el que produjo el 
censo verificado el año de 1900. 


INSTRUCCIÓN PÚBLICA PRIMARIa.— El Gobierno Federal sostiene 
104 escuelas primarias, 36 de las cuales son para varones, 25 para muje- 
res y 43 mixtas; en el año de 1904, concurrieron á estas escuelas 3,938 ni- 
ños y 4,325 niñas, pagando el Gobierno la suma de $129,349.41 en sala- 
rios de directores, profesores, ayudantes, otros empleados, sirvientes y 
demás gastos de educación é instrucción. La estadística demuestra que du- 
rante el año mencionado había 11 escuelas particulares y 32 del Clero, en 
junto 43 escuelas, con un número total de alumnos de 1,131 niños y 1,851 
niñas, con un gasto anual de $1,562 las escuelas particulares, y de $8,499 
las escuelas del Clero. 


LA CAPITAL DEL TERRITORIO.— La Ciudad de Tepic, Capital del Te- 
rritorio, está situada sobre las márgenes del río de Tepic, á una eleva- 
ción de 880 metros sobre el nivel del mar y contiene 15,519 habitantes. 
Posee algunos buenos edificios públicos, como la Penitenciaría, la Casa 
Municipal, una finca para la Administración de Rentas, un cuartel para 
tropa federal y otro para gendarmería del Territorio, la catedral y otros 
templos, un hospital civil y otro militar, y en construcción un teatro y 
una casa de Gobierno; tiene varias fincas urbanas destinadas para es- 
cuelas de primeras letras. La ciudad tiene una Cámara de Comercio, un 
Casino, tres jardines en el centro de la ciudad y otro á extramuros y á 
todos los adornan hermosas flores y plantas tropicales que también cre- 
cen exuberantes en muchos jardines particulares de la ciudad; tiene va- 
rios pequeños pero agradables parques. El clima, aunque algo caliente 
enel verano, es saludable. Con mejores facilidades de transporte, esta 
ciudad aumentará indudablemente en población, en comercio y en todos 
los demás ramos de industria. 
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INDUSTRIAL MANUFACTURES.— There are considerable manufactures 
in the Territory, specially in the City of Tepic, which include the manu- 
facture of cotton cloth, soap etc., all of the factories being equipped with 
the most modern machinery and installed in up-to-date buildings. The 
City has also a great distillery, which produces great quantities of alcohol 
and mezcal. 


DIVISIONS.— For political reasons, the Territory of Tepic is divided 
in seven Districts and sixteen Municipalities which are as follows: First 
District: Tepic with three Municipalities, containing 44,436 inhabitants; 
Second District: San Blas with a Municipality containing 5,418 inhabi- 
tants. Third District: Santiago Ixcuintla with two Municipalities contain- 
ing 21,797 inhabitants. Fourth District: Acaponeta with three Municipa- 
lities and 25,712 inhabitants. Fifth District: Ahuacatlan, with three Mu- 
nicipalities including the District of Ixtlan, 40,051 inhabitants. Sixth 
District: Ixtlan with two Municipalities. Seventh District: Compostela 
with two Municipalities and 12,263 inhabitants. The number of inhabitants 
is taken from the Census verified in the year 1900. 


PUBLIC INSTRUCTION.— The Federal Government sustains 104 schools 
(primary) and 36 of which are for males, 25 for women and 43 mixed 
schools. In the year 1904 the attendance was as follows 3,938 boys, and 
4,325 girls, the Government paying out the sum of $129,439.41 in salaries 
for Directors, professors, teachers, employees and other expenses connec- 
ted with the education of the Territory. The Statistics show that during 
the year mentioned, there were 11 private schools and 32 clerical schools, 
jointly 43 schools with a total of scholars 1,131 boys and 1,851 girls, and 
the expenses were for the private schools $1,562 and for the Clerical 
schools $8,499. 


THE CAPITAL OF THE TERRITORY.— The City of Tepic, Capital of the 
Territory, is situated on the banks of the Tepic River, about 880 metres 
above the level of the sea, and contains 15,519 inhabitants. It possesses 
good public edifices, such as the Penitentiary, the Municipal Building, 
and a building which forms the taxoffice, barracks for the Federal troops, - 
and another for the Territorial police, the Cathedral and some churches, 
Hospital for the public and another for the military which is in course of 
construction, the Theater and the Government Palace. There are also va- 
rious buildings which are used for schools of the primary class. The City 
has a chamber of Commerce, a Casino, three gardens in the center of the 
City and another further out, all beautifully embellished with beautiful 
tropical plants and flowers, which also exist in some of the private gar- 
dens of the City. There exist also various small parks, which are very 
agreeable places. The climate in summer, though hot is healthy. With better 
means of transportation, the City would increase rapidly in population, 
commerce and all other branches of industry. 


A Bon AIRIS Ar 



















CAPITULO IL 


ESTADOS 
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ESTADO DE AGUASCALIENTES. 








SR. DON ALEJANDRO VAZQUEZ DEL MERCADO. 
GOBERNADOR DE AGUASCALIENTES, 


El Estado de Aguascalientes está situado en la Mesa Central; es uno 
de los más pequeños de la República, pero se distingue favorablemente 
por su riqueza. Contiene en su territorio una región agrícola de grandí- 
simas esperanzas y pertenece, por razón de su altura, 4 la zona templada; 
su población es de 102,416 habitantes, y su capital, que lleva el mismo nom- 
bre, elévase á 1,861 metros sobre el nivel del mar. 


LímITES.— Confina por el Norte, Oeste y Noroeste con el Estado de 
Zacatecas, que lo ciñe por todas partes, exceptuando una pequeña faja ha- 
cia el Sur, Sureste y Este, que está limitada por el Estado de Jalisco. El 
área total del Estado es de 7,692 kilómetros cuadrados. 


SITUACIÓN.— Debido á su colocación dentro de la Mesa Central, el | 
istado de Aguascalientes posee una región hermosa y fértil, cultivada 
casi en su totalidad y cuyas porciones occidental y central encuéntranse 
irrigadas por varios ríos y arroyos. La parte oriental debe su desarro- 
llo á la laboriosidad de su población agrícola. Esta parte, así como la 
de Sureste, están ocupadas por las extensas llanuras de Tecuán, algo es- 
casas de agua, pero que á pesar de esto tienen ubicadas en su seno mu- 
chas haciendas y ranchos. El fértil valle de Aguascalientes, irrigado por | 
el río del mismo nombre, extiéndese hacia el Noreste; el valle de San Ja- 
cinto, igualmente exuberante, ocupa la parte septentrional. 
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The State of Aguascalientes is situated on the Central table-land: it is 
one of the smallest in the Republic, but is noted for its fertility. Owing to 
its altitude, it is the temperate zone, and is therefore suited to all classes 
of agriculture. The population of the State is 102,416 inhabitants, and 
the capital which bears the same name, is situated at an altitude of 1,861 
meters above the level of the sea. 

BOUNDARIES.—Its bounderies on the north, west, and north-east are 
the State of Zacatecas, which surrounds it on all sides, excepting a small 
strip towards the south, south-east and east where it is bounded by the 
State of Jalisco. The total area of the State is 7,692 square kilometers. 

SITUATION.—As the State of Aguascalientes is situated right in the 
center of the Central table-land, it possesses a rich soil, and is a very 
fertile region, almost all of the territory being under cultivation, and 
some of the western and central sections of the State are well irrigated 
by various rivers and streams. The eastern section owes its development 
to the labors of its agricultural population. This section, as also that of 
the southeast, consists of the plains of Tecuán; in some parts water is 
scarce, but in spite of this the land is occupied by many farmers and 
rancheros. The fertile valley of Aguascalientes is irrigated by the river 
of the same name, which flows towards the northeast; the valley of San 
Jacinto, equally fertile, forms the northern section of the State. 
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Hacia el Oeste, el terreno del Estado se halla bastante accidentado 
por los contrafuertes de la rama occidental de la Sierra Madre, uno de 
los cuales lo cruza de Norte á Sur, formando diversas serranías, como la 
del Pabellón, al Norte, que se liga á la que forma la Mesa de la Cruz, sir- 
viendo de comunicación la Sierra de Guajolotes. Entre este contrafuerte 
y la llanura se desliza de Norte á Sudeste una corriente de cierta impor- 
tancia, con varios afluentes, que viene de Zacatecas y pasa á Jalisco, co- 
nociéndose al Norte con el nombre de Río de Chicalote y al Sur con el de 
Aguascalientes. 


Al Oeste de la Sierra del Pabellón se desarrolla la que forma la Mesa 
de la Congoja, y al Norte de la Mesa de la Cruz está la de los pozos, de- 
jando entre ésta y la de la Congoja una planicie que se prolonga al Oeste 
y determina la cuenca de los ríos de la Labor y de Calvillo, que corren: 
el primero de Norte á Sur y el segundo de Este á Oeste. El río de Calvi- 
llo, formado por todos los derrames que bajan por la vertiente occidental 
de la Sierra de Guajolotes y por la meridional de la de la Cruz, corre si- 
guiendo la dirección ya dicha hasta los terrenos de los ranchos de Ojo 
Caliente y la Panadera, donde se desvía hacia el Sur, pasa al Oeste de 
Calvillo y sigue adelante hasta internarse en Zacatecas. 


El Río de la Labor se forma de los manantiales que bajan de la Sie- 
rra Fría y de Cerro del Pinal, corre al Sur como ya se dijo, y va á unirse 
al anterior en terrenos del rancho de San Nicolás, al Norte de Cal- 
villo. 

Toda esta cuenca es fertilísima, rica y bella. 


El suelo de esta parte del país es rico en los tres reinos de la Natu- 
raleza. Hay en él varios minerales como el de Asientos y el de Tepezalá, 
notables por su riqueza. El mineral de Asientos está situado al Nordeste 
de la capital del Estado, casi en la frontera zacatecana, y 4 1,315 metros 
sobre el nivel del mar. El mineral de Tepezalá está situado 8 kilómetros 
al Oeste del de Asientos, en la preciosa ladera occidental del grupo de 
montañas que forman el distrito minero citado. 


CLIMA.— La región fría del Estado hállase hacia el Noreste, donde las 
sierras de Asientos y Tepezalá alcanzan una altura de 2,414 metros. El 
resto del territorio de este Estado, exceptuando una pequeña sección ha- 
cia el Suroeste que pertenece á la zona tórrida, encuéntrase en la zona 
templada. Casi todas las regiones septentrionales y occidentales del Es- 
tado son montañosas por cruzarlas la Sierra Fría, mientras que por el 
Suroeste levanta sus penachos la Sierra del Laurel. Unos cuantos cerros 
aislados y algunas cadenas de montañas se elevan en el centro del Esta- 
do, de modo que la altura media es de 1,000 4 2,000 metros sobre el nivel 
del mar, excepto en las partes ocupadas por la Sierra Fría y la Sierra del 
Laurel, donde la elevación alcanza á 2,000 y 3,000 metros. 


LuUVIAS.— Las lluvias en el Estado son moderadas, excepto en las 
llanuras orientales. Las heladas son frecuentes en las regiones de las sie- 
rras, principalmente en el partido de Asientos, mientras que en Calvillo 
ocurre muy rara vez. Los vientos dominantes soplan del Oeste, Noroeste 
y Norte. El clima es sano. Las enfermedades más frecuentes son las afec- 
ciones intestinales, las fiebres malarias muy raras y las afecciones de los 
órganos respiratorios. : 

Rios.— Como queda dicho, la irrigación de las porciones occidental 
y central del Estado, á causa de sus numerosos ríos y arroyos, es esplén- 
dida; pero en la parte oriental las lluvias y los pozos artesianos son las 
únicas fuentes de irrigación. El principal río, llamado San Pedro, Aguas- 
calientes Ó Río Grande, nace al Sur de la cadena de montañas de Zaca- 
tecas, entra al Estado por el Norte, y después de atravesarlo de Norte á 
Sur, pasa al Estado de Jalisco. Los otros ríos principales son: el Pabellón, 
Santiago, Morcinique, Chicalote, Labor, Tejas, Calvillo y Tepezalilla. 
Hay también varias lagunas y pantanos que son de poca importancia. 


AGUAS MINERALES.— En el Estado existen también numerosos ma- 
nantiales de aguas termales, circunstancia 4 la’ que debe el nombre de 
Aguascalientes que tiene. Los más notables son los de la capital, los de 
San Nicolás de la Cantera, situados en la hacienda de su nombre, en el 
mismo partido de Aguascalientes y á 8 kilómetros de la ciudad; los de 
Ojo Caliente y Ojo Calientillo, cerca de Calvillo, y los del Colomo, á corta 
distancia de Rincón de Romos. . : 


De los 18 manantiales de aguas termales cercanos 4 la Capital, de la 
que distan sólo 4 kilómetros y que se hallan en la hacienda de Ojo Ca- 
liente, el ilustrado Profesor de Farmacia Sr. Eutiquio Murillo ha hecho 
un concienzudo análisis, y de este estudio hacemos el siguiente extracto: 


““Las aguas de los baños del Ojo Caliente son incoloras, límpidas y 
sin olor manifiesto, con excepción de las del manantial de San Ramón, 
que acusan una reacción organoléptica olfativa y gustativa, denunciando 
la presencia de un gas sulfuroso. Las aguas de los demás manantiales, 
en número de 17, son insípidas recién extraídas de su fuente; pero después 
de haberse enfriado, y sobre todo, si se han agitado al aire libre, procu- 
rando que disuelvan un poco de este último, adquieren un sabor propio 
y característico de una buena agua potable, sucediendo lo mismo con el 
agua del baño de San Ramón, cuando ha desprendido al aire libre todo 
el gas sulfuroso que contiene en disolución. En este estado son propias 
para los usos culinarios, pues cuecen bien las legumbres y el jabón es- 
puma con facilidad. 

La temperatura de las aguas es caliente y variable para cada manan- 
tial, como puede verse en el siguiente cuadro comparativo. Los nombres 
y la temperatura de cada uno de estos manantiales, medida con el termó- 
metro centígrado, son: 


San ¡Juan Bautista cinta a Ne 30% 

Jesús Nazareno pi oto ae o e te e eo de 33°50 
Santa Rosa. aaa o. eee eile areas 3850 
La Prurisima a q eee 3850 
Santos. Cosme y Damian. tomates crn eas 38°50 
La Piscina. parias 2 bean tous ke on. otters pate 39°25 
San) LAcarag a: shite etc lees fe eid ao a 31225 
San, Ramón das al bs Seine id sale Renae ioe 40°50 
San DOGG iid A oo tebe ee eee 40° 

San Luis Gonza os attics see tel ater 399 

San Rafael. cs ed aro Ai 37°50 
San Mignel.c.acs- a eae Ot 38°50 
San Antonio. nacio deat el seeks o eN 38°50 
Ban Prancisco it Coven eee emia ene 38°25 
Santa Luclatsss Gir iow A athlon WS cae fete 39°25 

















| taken with the centigrade thermometer is as follows: 


Towards the east, the territory of the State is traversed by the ranges 
of mountains belonging to the western spur of the Sierra Madre, one of 
which runs from north to south, forming various chains such as the “Pa- 
bellén’’ to the north with unites with the “Mesa de la Cruz,’’ serving as 
a means of communication with the Sierra de Guajolotes. Between this 
counterscarp and the plain, a rivulet of some importance runs from the 


| north to the south-east, with various tributaries which flow from the 


State of Zacatecas, and thence to the State of Jalisco, which is known on 
the North as the Chicalote river, and on the South as the Aguascalientes. 

To the east of the Sierra de Pabellón, is the Mesa or tableland of 
La Congoja, and to the north of the tableland of La Cruz, is that known 
as Los Pozos; between this range and La Congoja there is a plain, which 
stretches to the east, and forms the site of watershed of the Labor and De 
Calvillo rivers, which flow, the first from north to south, and the second 
from east to west. The River de Calvillo is formed by all the waters, 
which are shed from the western slope of the Sierra de Guajolotes, and 


| by the waters of the Mesa de la Cruz on the south; it takes a direct course 


as far as the lands which are known as the ranchos de Ojo Caliente and 


_ La Panadera, from whence it trends to the south, passing to the east of 


Calvillo, until it disppears in the State of Zacatecas. 

The Labor river is formed by the springs which arise in the Sierra 
Fria (Cold Range) and Cerro del Pinal, flows to the South as has been 
already stated; and finally joins the former river in the lands of the San 
Nicolás ranch, to the north of Calvillo. 

All this watershed forms a fertile, rich and beautiful section of the 
country. 

The soil of this part of the Republic is well endowed with three ele- 


| ments of nature. There are noted mineral sections, such as that of Asien- 
| tos and Tepezalá, 


The mineral zone of Asientos, is situated on the 
north-east of the Capital of the State, almost on the borders of the State 


_ of Zacatecas and 1,315 meters above the level of the sea. The mineral 


zone of Tepezalá is situated eight kilometers to the east of Asientos, 
exactly on the western slope of the group of mountains that form the mi- 
neral district mentioned. 

CLIMATE.—The cold region of the State is towards the northeast, 
where the mountain ranges of Asientos and Tepezalá attain an altitude 
of 2,414 meters. The rest of the territory of this State, excepting a small 
section towards the south-east, which belongs to the torrid zone is in 


| the region of the temperate zone. Almost all the northern section and 


also the western part, consists of mountains intersected by the Sierra 
Fria, while on the south-east is the small range known as the Sierra del 


| Laurel. There are some isolated mountains and some mountain chains 


which rise from the center of the State, to an average height of 1,000 to 
2,000 meters above the level of the sea except in the parts belonging to 
the Sierra Fria and the Sierra del Laurel, where the elevation reaches 
from 2,000 to 3,000 meters. 

RAINFALL.—The rainfall in the State is moderate, except in the 
plains situated in the East. Frosts are frequent in the mountainous 
regions of the Sierras, principally in the District of Asientos, whilst in 
Calvillo, they are of rare occurence. The prevailing winds blow from the 
east, north-east and north. The climate is somewhat healthy. The diseases 
most prevalent are intestinal and very rave malarial fevers and diseases of the 
respiratory organs. 

RIVERS.—As has been already stated, the western and central part 
of the State is irrigated from the numerous rivulets and brooks in the 
most satisfactory manner; but in the eastern section the rains and arte- | 
sian wells are the only sources of irrigation. The principal river is called 
the San Pedro, Aguascalientes or the river Grande, it rises in the 
Southern chain of mountains in Zacatecas, and enters the State from the 
North, and after traversing from North to South, it flows into the State 
of Jalisco. The other rivers which may be mentioned are: El Pabellón, 
Santiago, Morcinique, Chicalote, Labor, Tejas, Calvillo and Tepezalilla. 
There are also various lakes or marshes of little importance. 


HoT SPRINGS.—There also exist in the State, various hot thermal 
springs, which circumstance gives rise to the name of the State, Aguas- 
calientes (Hot-Water.) The most noticeable are those of the Capital, 
those of San Nicolas de la Cantera, which are situated on the hacienda 
of this name, in the District of Aguascalientes, about eight kilometers 
from the City; and others that may be mentioned are Ojo Caliente, and 
Ojo Calientillo, near Calvillo, and those of Colono which are a short dis- 
tance from Rincon de Romos. 

The Professor of Pharmacy, Señor Eutiquio Murillo, has made an 
abstruse study and concise analysis of the eighteen springs in the vecini- 
ty of the Capital, being about four kilometers off, situated onthe Ojo Ca- 
liente Hacienda, and we proceed to give an extract of the Study: 


“The waters of the baths of Ojo Caliente are without color, limpid and 
have no smell, with the exception of the San Ramon spring, which shows 
a reaction odorous and with enough taste, to give evidence of sulphurous 
gas. The waters of the other springs, numbering seventeen, are insipid 
on being taken from the fountain, but after having been cooled off, and 
above all have been shaken in the open air, in order that the sulphurous 
gas may be dissolved, the waters acquire a proper taste and all the cha- 
racteristics of good potable water, the same result taking place with the 
bath water of San Ramon, when the sulphurous gases have been exposed 
to the effects of the open air. In this condition, they are useful for culina- 
ry purposes, such as the cooking of vegetables, and for dissolving soap ete. 

The temperature of the waters is warm and variable as far as each 
separate spring is concerned, but the temperature of each individual spring 
can be compared in the following table. The temperature of each spring 
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Estas aguas no tienen acción sobre los papeles reactivos, salvo el de 
acetato de plomo, que se ennegrece en las aguas del manantial de San Ra- 
món, pero sólo verificando la reacción en la misma fuente. La reacción 
de estas aguas sobre los papeles azul de tornasol, rojo y el de cúreuma, 
es neutra. Estas mismas aguas dan un precipitado negro, ligero con las 
sales de plomo, algunos momentos después de extraídas de su fuente: so- 
bre estas mismas sales no dan Den Aes alguno las aguas de los demás 
baños; pero se precipitan con el acetato de plomo, nitrato de plata y oxa- 
latos de amoníaco y de barita. Con las soluciones de cloruro de amonio 
amoniacal y de fosfato de sosa, usados metódicamente, se obtienen tam- 
bién precipitados. h 

Los gases contenidos en las aguas de San Ramón, son el sulfuroso y 
el carbónico: el primero se encuentra en disolución y el segundo se des- 
ey lentamente en burbujas del fondo del estanque. Las aguas de los 

años restantes sólo tienen trazas de ácido carbónico. Es de advertir que 
los gases reconocidos se recogieron conforme al procedimiento Bouquet. 

El grado hidrotrimétrico de todas estas aguas varía entre 2 y 3°. 

Evaporados los líquidos, se dosificaron las sales contenidas y resultó 
que el agua de los 18 manantiales que componen el lago ó baño de Ojo 
Caliente, contiene: sulfato de sosa, sulfato de cal, carbonato de cal, clo- 
ruro de sodio, magnesia, azotato de potasa y trazas de materias orgáni- 
cas, ácido carbónico y ácido sulfuroso. Sólo el manantial de San Ramón 
contiene 0.0020 de sulfuro de sodio. 

De lo expuesto se deduce: 

19 Que las aguas de los baños del Ojo Caliente son termales minerales. 

2° Que las aguas del baño de San Ramón son termales minerales sulfu- 
Trosas. 

3° Que los baños están alimentados por dos clases de aguas termales, 
a una el manantial de San Ramón y la otra los demás manan- 
tiales. 

49 Que la naturaleza y composición de las aguas está indicando el 
partido higiénico y terapéutico que se puede sacar de dichos baños arre- 
glados convenientemente para su objeto. 











These waters have no action on reactive papers, except in the case of 
that of acid of lead, which becomes black in the waters ofthe San Ramon 
spring, but only by verifying the reaction in the same fountain. The reac- 
tion of these waters on papers:blue, and red is neuter. These same wa- 
ters give a black precipitation, light with salts of lead some moments af- 
ter being extracted from the fountain, but these salts do not precipitate 
with the waters of the other baths, but they precipitate with acid of lead, 
nitrate of silver, ammonia, and barita. With solutions of chloride of 
ammonia, ammonicial, and of phosphate of soda, used methodically, pre- 
cipitates can be obtained. . 


The gases contained in the waters of San Ramon are sulphuric and 
carbonate; the first is found in dissolution and the second is taken off 
slowly in bubbles from the bottom of the tank. The waters of the other 
baths have also traces of carbonic acid. It must be noticed, that the gases 
were discovered by the means of using the Bouquet method of procedure. 


The hydrometric grade of these waters varies between two and three 
grades. The liquids being evaporated, and the salts being examined, the 
following results are obtained from the waters of the eighteen springs of 
the baths of Ojo Caliente and the lake. Contents: sulphate of soda, sul- 
phate of lime, carbonate of lime, chloride of soda, magnesia, potash and 
organic matter, carbonic acid and snlphuric acid. The only spring which 
contains 0.0020 of sulphur of sodium is that of San Ramon. 

The following deductions are the result of the foregoing experiments: 

1st. That the waters of the baths of Ojo Caliente are thermal mineral. 


2nd. That the waters of the bath of San Ramon are thermal mineral 


_ sulphuric. 


3rd. That the baths are supplied by the two classes of thermal waters, 
one the spring of San Ramón, and the latter the other springs. 


4th. That the nature and composition of the waters is indicated by the 
hygienic and therapeutic properties of said waters. 





UN ARROZAL DE LA HACIENDA DE NAVARRETE.—TEPIC. 


RECURSOS.—Las industrias principales del Estado son la agricultu- 
ra, cría de ganados, comercio y minería. Casi toda su superficie está en 
cultivo, produciendo principalmente cereales de todas clases, frutos va- 
riadísimos y plantas leguminosas. Hay capacidad para el favorable de- 
sarrollo de la almendra, algodón, limones, caña de azúcar y Otras plan- 
tas tropicales. 

Siendo. pequeño el territorio de Aguascalientes, sus elementos natu- 
rales de riqueza son también pequeños; sin embargo, su agricultura no 
es de escasa importancia hoy, y llegará sin duda más tarde 4 adquirir 
gran preponderancia, pues para ello se prestan la fertilidad de la mayor 

arte de su suelo y el interés que se ha despertado por fomentarla entre 
Os principales agricultores del Estado. 

Aguascalientes posee grandes haciendas de labor, entre las que pue- 
den citarse las del Pabellón, Peñuelas, Chicalote, los Cuartos, Saucillo, 
Garabato y tantas otras; en las que se han introducido los métodos mo- 
dernos, maquinarias y otros implementos de la agricultura indispensa- 
bles para el cultivo científico de los campos; se han hecho importantes 
obras hidráulicas para la buena distribución de las aguas, y se han 
abierto pozos artesianos y formado bordos para recoger el agua en al- 
gunos puntos donde es más escasa la lluvia. ; . 

Los principales productos del Estado son el maíz, frijol, haba, trigo, 
cebada, chile, camote, papas, garbanzo, lenteja, cacahuate, etc.; pero de 
todos los cultivos, los que particularmente contribuirán al ensanche de 
su riqueza agrícola, son el de la viña y el de la morera para la cría de gu- 
sano de seda. Este último se halla actualmente muy desatendido, pero el 
de la viña prospera cada día más. Ya se fabrican muy buenos vinos, dis- 
tinguiéndose los de Calvillo, una buena parte de los cuales se exporta 
para otros puntos, así como grandes cantidades de pasas, uvate y uva pa- 
ra la mesa. ; 

Entre las principales frutas que produce el Estado, deben mencionar- 
se, además de la uva, sus exquisitos higos, peras de mas de veinte clases, 
perones, manzanas, duraznos, melocotones, albaricoques, limones agrios 
y dulces, naranjas, melones, sandías, chirimoyas, aguacates, etc. 

Se cultivan también toda clase de-legumbres, y se asegura que en al- 
gunos puntos del Partido de Calvillo prosperarían perfectamente el al- 
mendro, el algodón, el aleornoque, el café, la caña de azúcar, el mangle 
y Otras plantas del clima tropical. : 

El trigo que se cosecha es de muy buena calidad y excelente la harina 
que A se fabrica. En el Estado hay más de cincuenta molinos de 
trigo. 








RESOURCES. —The principal industries of the State are agriculture, 
cattle raising, commerce and mining. Almost the entire area of the State 
is under cultivation, the staple production being cereals of all classes, 
all kinds of fruits and leguminious plants. The soil is suitable for the cul- 
tivation of almonds, cotton, lemons, sugar cane and other tropical plants. 


As the territory of the State of Aguascalientes is very limited, its 
products are not numerous, though useful and of the best class: never- 
theless, its agriculture is not lacking in enterprise, and will assume a 
greater importance in the future, on account of the richness of its soil and 
the recent interest taken in the developing of the agricultural interests of 
the State by the principal landowners and farmers. 


Aguascalientes has very large farms or ranches, the following may 


| be mentioned: Pabellón, Peñuelas, Chicalote, Los Cuartos, Saucillo, Ga- 


rabato and many others, on which modern methods of agriculture have 
been introduced, such as the installing of new machinery and other agri- 
cultural implements, that are indispensable, for the cultivation of the 
fields in a scientific manner; the latest improvements have been introdu- 
ced in hydraulics in order that the fields may be properly irrigated, and 
artesian wells have been sunk, and tanks installed, in places where the 
rainfall is scarce, for the purpose of storing water. 


The principal products of the State are, maiz, beans, chickpeas, 
corn, barley, chile, camote, potatoes, Spanish beans, lentils, cacahuate 
etc., but the best agricultural products are wine and mulberry trees for 
the breeding of silk worms. This latter industry is somewhat neglected, 
but more attention is being given to the culture of the vine every day. 
Amongst the best known wines are those of the Calvillo district, which 
are exported to other parts ofthe Republic, and also quantities of raisins, 
currants etc. and grapes for the table. 


The State produces the following fruits, besides grapes, and figs more 


| than twenty classes of pears, apples, peaches, melons, apricots, etc. sour 


limes, and sweet limes, oranges, pumpkins, watermelons, etc. 


Vegetables are cultivated on a large scale, and in the District of 
Calvillo the following products give good results; almonds, cotton, 
cork-tree, coffee, sugar cane, mangoes and other -tropical fruits, ete. 


The State produces the best class of wheat, which makes excellent 
flour, and there are more than fifty mills in operation. 








FAUNA Y FLORa.— La fauna de Aguascalientes comprende más de 
veintisiete clases de mamíferos, cincuenta y ocho especies de aves, nueve 
de reptiles, cuatro de pescados y setenta y cuatro de insectos. La flora 
abraza más de 137 especies de árboles silvestres y más de cuarenta y ocho 
clases de árboles frutales, entre los que se cuentan veinte variedades de 
perales, higueras, varias clases de uvas, once plantas textiles, varias 
clases de cortezas para curtir, hojas y raíces, semillas oleaginosas, 
plantas forrajeras, venenosas y aromáticas, gomas y resinas, 103 plantas 
medicinales é innumerables flores y arbustos para ornato. 


CRÍA DE GANADOS.— La cría de ganados asume proporciones dignas | 


de mención, y aunque no hay datos estadísticos que den el número y es- 
pecies de ganado que tiene el Estado, puede formarse una idea de la ex- 
tensión de estaindustria por los datos últimos publicados oficialmente en 
el ‘‘Anuario Estadfstico.’’ En 1902, sacrificáronse en el Estado para el 
consumo público 6,821 cabezas de ganado mayor, 4,982 carneros, 7,037 ca- 
bras y 9,071 cerdos, valuados todos en $465,996 plata. 


COMERCIO.— El Estado de Aguascalientes es un centro comercial de 
importancia. Exporta grandes cantidades de maíz y frijol, principalmen- 
te á la ciudad de México; harina y magistral á varios distritos mineros 
(Zacatecas, Pachuca, Guanajuato y otros lugares de San Luis Potosí); 
ganado vacuno, caballos y mulas á varios puntos de la República, así 
como frutas, maderas, pieles, sebo, cuernos, etc. El Estado importa de la 
ciudad de México y de Europa y de Estados Unidos, por los puertos de 
Tampico y Veracruz, comestibles, ropa hecha, telas de algodón, lana y 
seda, quincallería, drogas, libros, papel, productos químicos, perfumería, 
armas y municiones, muebles, ferretería, vinos y licores, sombreros, car- 
nes conservadas, joyería, maquinaria y herramientas agrícolas, mineras 


é industriales, carruajes, etc. El valor total del comercio del Estado se | 


estima en $7.500,000 anuales, divididos como sigue: Importaciones 
$2.500,000. Exportaciones $3.000,000. Comercio local $2.000,000. 


Los mercados principales en el Estado son Aguascalientes, Rincón de | 


Romos y Calvillo. 
MINERÍA.—Los distritos mineros de Aguascalientes no han sido ex- 
plotados debido á que la industria minera está de hecho en manos de cor- 


poraciones privadas, tales como ‘‘La American Smelting and Refining | 


Company”? y ‘‘Guggenheim Explotation Company,’’ que se comunican 
poco con el público. No hay de venta acciones del capital de estas pro- 
piedades mineras, y por esta razón no anuncian las riquezas que poseen. 
Los otros distritos mineros en el Estado son los de Tepezalá y Asientos. 
Tepezalá se encuentra á 17 kilómetros al Oriente de la Ciudad de Rincón 
de Romos, en la línea del Central Mexicano, á la terminación de una vía 


férrea ancha construída por los Guggenheims, y dista 57 kilómetros de | 


Aguascalientes. : 
Las minas productoras en el campamento son las que pertenecen 4 M. 
Guggenheim Sons, situadas en el terminal del ferrocarril, y su explota- 


ción está dirigida por el Sr. R. Brendel, siendo Superintendente interino | 


el Sr. A. Mayer. De estas minas se remiten actualmente cosa de 1,300 to- 
neladas al mes que pasan 4 la Fundición de Aguascalientes, la cual per- 
tenece ála “American Smelting and Refining Company.’’ En 1900 se hacían 
fuertes envíos de estas minas y las compraron los Guggenheim por ese 
tiempo, y es para el beneficio de estos minerales que se montó la Fundi- 
ción de Aguascalientes y después secambió laidea dedicando la Fundición 
al beneficiado del mineral que se trajera de dondequiera, habiéndose con- 
vertido desde el comienzo en una de las fundiciones más grandes para 
servicio público que hay en el continente norteamericano. Considerando 
que éste es un distrito minero en que se ha beneficiado á todo el país, es 
poco lo que de él se sabe. Las minas mencionadas sostuvieron el depar- 
tamento dedicado al cobre en la fundición durante mucho tiempo, de mo- 
do que no solamente la fundación de esta hacienda de beneficio, sino su 
continuación, se debe en gran parte:á Tepezalá. Como es natural, las 
continuas y fuertes remisiones de mineral que se hacían de este distrito 
tendían á disminuir su producción; pero como se hacen grandes explora- 
ciones con taladros de diamante para encontrar nuevas vetas y depósitos, 


las probabilidades de éxito son halagiieñas. A las minas de Guggenheim | 


siguen en importancia La Fortuna, que pertenece 4 la “Compañía Mi- 
nera La Fortuna, S. A.” La Junta Directiva se compone de G. B. Ward- 
man, Presidente y Gerente; O. F. Westlun, Vice-presidente, y De Wit 
Crevellin, Secretario y Tesorero; es Superintendente Alberto Páez. La 


producción actual es de 200 toneladas á la semana, y el mineral que se | 


extrae es de ley de plata y cobre, cobre en su mayor parte. Se han des- 


cubierto grandes cantidades de mineral, de modo que está asegurada una | 


producción continua durante dos años. La mina se explota por medio de 
dos túneles y un tiro, teniendo el último 110 metros de profundidad, me- 
didos desde un punto que está al nivel de los túneles. El trabajo hecho á 
lo largo de la veta es de cosa de 600 metros, con un laboreo vertical de 
cosa de 200 metros. Esta mina emplea 200 hombres. 

La Compañía fué organizada en Aguascalientes en 1902, con capital 
de $200,000, distribuídos en 2,000 acciones de $100 cada una. La Compañía 
ha pagado dividendos sin interrupción desde 1902. 

Además de las dos Compañías mencionadas, se encuentra allí la Com- 


ed que explota la mina San Simón, que se llama ‘‘La Aguasca- | 


ientes Metal Company.’’ La mina está 4 cargo de Mr. Alberto Doerr. 


Hay varias otras minas que pertenecen al Sr. Harry Rabb, de la ciu- 


dad de México, estando ubicadas dichas minas entre los campos mineros 
de Asientos y Tepezalá, y también la mina Merced, que pertenece á la de 
** Aguascalientes Metal Company,’’ siendo su Gerente el Sr. A. Doerr. 

Se acaba de hacer público el descubrimiento de un valioso depósito 
de estaño á cosa de 400 millas de Aguascalientes, y que hay varias vetas 
que explotaron los españoles hace 200 6 300 años. La veta de la '* Espe- 
ranza’’ puede seguirse por una longitud de una milla y el estaño se en- 
cuentra en hilos distribuídos en la veta, de modo que el mineral que se 
extrae da de 21% 44% deestaño. Elestaño de Cornwall produce desde me- 
dio hasta dos por ciento de estaño. Se dice que el mineral de la Espe- 
ranza es magnífico para concentrado. En la misma vecindad se han de- 
nunciado otras pertenencias mineras, y entre los denunciantes se encuen- 
tran Carlos Rettich y Harry Moran. Según noticias, este descubrimiento 
de estaño promete hacer mucho ruido. 

COMUNICACIONES.— El Ferrocarril Central Mexicano cruza el Estado 
en dos direcciones: de Sur á Norte, la línea de México á Ciudad Juárez, 
y de Sur á Noreste la línea de Aguascalientes á San Luis Potosí. Las es- 
taciones principales en la primera línea son: Peñuelas, Aguascalientes, 
Chicalote, Las Animas, Pabellón, Rincón de Romos y Soledad; en la se- 
gunda: Aguascalientes, Chicalote, Cañada, Gallardo, El Tule y San Gil. 
El Estado tiene comunicación postal y telegráfica con el resto de la Re- 


pública; su servicio telefónico es bueno y extenso. Hay buenos caminos 
carreteros conectando la capital con los mercados más importantes de | 


los estados circunvecinos. 

DIVISIONES.— El Estado se divide políticamente en cuatro partidos, 
tie pi: á su vez en ocho municipalidades. Los siguientes son los 
partidos: 













FAUNA AND FLORA.—The fauna of the State of Aguascalientes com- 
prises more than twenty classes of mammifera, fifty eight species of 
birds, nine reptiles, four fishes, and seventy four insects. The flora in- 
cludes more than 137 species of forest trees, and more than forty eight ] 
classes of fruit trees, among which are twenty varieties of pears, fig-trees, y 
all kinds of grapes, eleven textile plants, various plants that have pro- 
perties séisanie for tanning, leaves and roots, oleaginious seeds, forage 
plants, poisonious and aromatic plants, gums, and resins, and one 
hundred and three medical plants and a great variety of shrubs suitable 
for ornamentation. 

CATTLE-RAISING.—Cattle-breeding is an industry worthy of men- 
tion, and though there are no statistics which give the number and class 
of the Cattle raised in the State, an idea can be formed of the extent of 
this industy by perusing the data published officially in the ‘‘Anuario 
Estadistico.’’ In 1902 there were killed 6,821 head of horned cattle, 4,982 
sheep, 7,037 goats and 9,071 hogs, with a valuation of $465,996 silver. 

COMMERCE.—The State of Aguascalientes is a commercial center of 
the greatest importance. Great quantities of maiz and beans are sent to 
the City of Mexico, flour and forage to the various mining districts of 
Zacatecas, Pachuca, Guanajuato and various places in the State of San 
Luis Potosí; cattle, horses and mules to various points of the Republic, 
also fruits, woods, hides, lard, horns, etc. The State receives from the 
City of Mexico, Europe and the United States, through the ports of Tam- 
pico and Veracruz, eatables, clothing (ready made), cotton goods and 
drills, wool and silk, drugs, hardware, books, paper, chemical products, 
perfumes, arms and ammunitions, furniture, wines and liquors, hats, 
preserved meats, jewellery, agricultural and mining machinery and 
farm implements, carriages, carts, etc. The total value, of the commerce 
of the State is estimated at $7.500,000 annually, which may be divided as 
follows: Imports $2.500,000. Exports $3.000,000. Local Commerce........ 
$2.000,000, 

The principal markets in the State of Aguascalientes are Rincon de 
Romos and Calvillo: 

MINERY.—The mineral deposits of Aguascalientes have been very 
little exploited, owing to the fact that the mining industry is practically in 
the hands of close corporations, such as the American Smelting and Re- 
fining Company, and the Guggenheim Exploration Company, who have 
no desire to take the public into their confidence. There are no shares for 
sale in the mining properties of these companies, and for this reason they 
make no advertisement of the riches they contain. The principal mining 
districts in the State are those of Tepezalá and Asientos. Tepezalá is 17 
kilometres east of the station of Rincon de Romos, Mexican Central Rail- 7 
road, at the terminus of a broad gauge road built by the Guggenheims, 
and is 57 kilometers distant from Aguascalientes. 
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The producing mines of the camp are those belonging to M. Guggen- 4 
heim Sons, located at the terminus of the railroad, and under the manage- 
ment of Mr. R. Brendel, with Mr. A. Mayer acting superintendent in 
charge. These mines are now shipping about 1,300 tons per month to the 
Aguascalientes Smelter, which belongs to the American Smelting and 
Refining Company. In 1900, they were very heavy shippers, and were 
purchased by the Guggenheims about that time. In order to smelt these 
ores the Aguascalientes Smelter was built; it was afterwards changed to 
a custom smelter, and from this begnning has developed into one of the 
largest custom smelters on the North American Continent. For a mining 
camp that has done so much for the country it is very little known. The 
mines referred to sustained the copper part of the smelter for a long time, 
so that not only the starting but also the keeping up of this important 
plant owe credit to Tepezala. Naturally the long and heavy shipments 
are telling on the properties, but extensive diamond drill investigation 
work is being done to find further ore bodies with good prospect of success. 
Next to the Guggenheim mines, in point of importance, is the Fortuna 
mine, owned by the Compañia Minera La Fortuna, S. A. The Directors 
are G. B. Wardman, President and Manager; O. F. Westlund, Vice- 
President, and De Witt Crevelling, Secretary and Treasurer; Alberto 
Paez, Superintendent. The present production is 200 tons per week, the 
ore is silver and copper, most of the values being in copper. Consider- 
able bodies of ore have been blocked out, insuring steady production for 
the next two years. The mine is worked through two tunnels and a shaft; 
the latter is 110 metres deep, counting from collar which is on a level 
with the tunels. The work along the vein is about 600 metres, with total 
vertical workings of about 200 metres. Two hundred men are employed. 












































The Company was organised in Aguascalientes in 1902 with a capital 
of $200,000.00, in 2,000 shares of $100, and has been steady and regular 
dividend payer ever since. 


Besides the above two there are the San Symon mine, and the Merced 
mine, both owned by the Aguascalientes Metal Company, of which Mr. 
Albert Doerr is in charge. ; 


There are several other mines, among which is the property of Mr. 
Harry Rabb, of Mexico City, The Mines are between Asientos and Tepe- 
zalá camps. 


A most valuable discovery of several veins of tin has been reported 
located about forty miles from Aguascalientes, from which the Spaniards — 
worked the float between 200 and 300 years ago, One vein, ‘‘La Esperan- — 
za,’’ can be traced for a mile, and the tin occurs in thread or stringers 
all through the vein. The Esperanza ore yields 2} to 4 per cent. tin, where. 
as that from Cornwall produces one-half to 2 per cent. tin. The ‘‘Bs- 
peranza’’ ore is said to be a splendid concentrating proposition. Other - 
properties have been located in the same vecinity, among the locators 
being Messrs. Carlos Rettich and Harry Moran, and from all accounts 
the discovery promises to be an important one. 


COMMUNICATIONS.—The Mexican Central railroad crosses the State 
various directions, from south to north the line from Mexico to Ciudad 
Juarez and from the south to the north-east the line from Aguascalien- 
tes to San Luis Potosi. ’ 


The principal stations on the first line are: Peñuelas, Aguascalientes, - 
Chicalote, Las Animas, Pabellon, Rincon de Romos y Soledad and on the | 
second Aguascalientes, Chicalote, Cañada, Gallardo, El Tule and San 
Gil. The State has postal communication and also telegraphic with the rest 
of the Republic; its telephone service is good and extensive. There are — 
also good roads which connect the capital with the markets that are most — 
important in the neighbouring States. ‘ 


DIVISIONS.—The State is divided politically in four sections, which — 
are again subdivided into eight municipalities, which are as follows: 
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RINCÓN DE ROMOS.—O Victoria de Calpulálpam, población 12,714 ha- 
bitantes. Su población principal lleva el mismo nombre y está situada 
sobre el Ferrocarril Central á 43 kilómetros de la Capital. 

OCAMPO.—O Asientos, población 15,486 habitantes. Su población prin- 
cipal es Asientos de Ibarra, sobre el Ferrocarril Central y 4 10 kilóme- 
tros de la estación de San Gil. 

CALVILLO.—Población, 10,592 habitantes. Sucabecera lleva el mismo 
aa y dista 927 kilómetros de la Ciudad de México y 59 de Aguasca- 

ientes. 

AGUASCALIENTES.—Población, 63,624 habitantes. Su población prin- 
cipal, Aguascalientes, la capital del Estado. ; 

La Capital del Estado de Aguascalientes es la ciudad de su nombre, 
situada 4 los 21° 53’ 01'’ de latitud Norte, y á los 3°09’ 58’’ de longitud 
Oeste de México. Su altura es de 1,884 metros sobre el nivel del mar y su 
población ya lo hemos dicho, de 30,872 habitantes. Está edificada en el 
declive de una pequeña llanura, en la orilla izquierda del río de Aguas- 
calientes, el cual es conocido también con el nombre de Río Grande ó de 
San Pedro. Dista 585 kilómetros de la Capital de México y 1,385 kilóme- 
tros de El Paso, Texas. 

Sobre la historia de Aguascalientes no se encuentra ninguna crónica 
ni existe dato alguno para que se pueda afirmar que tuviera pobladores 
antes de la conquista. Pero á falta de documentos históricos, la arqueo- 


logía pudiera dar alguna luz en medio de las sombras que envuelven la | 


historia de aquel tiempo. 
En la capital del Estado y bajo las casas de la calle de la Merced y 
otras, existe un gran edificio, ignorándose hasta dónde se prolongue una 


arquería subterránea que sólo ha causado admiración en aquellos que | 


han llegado á verla; pero jamás se ha explorado, y acaso esa obra pueda 
indicar el paso 6 la permanencia de los pueblos que allí tuvieron asiento 
6 que peregrinaron por aquellos lugares. 

Refiriéndose á estas horadaciones 6 catacumbas, un periódico de Mé- 
xico publicó hace algunos años un artículo con el título de ‘‘ Una ciudad 
perforada,’’ del cual artículo extractamos las siguientes líneas: 








Rincon de Romos or Victoria de Calpulalpam, population 12,714 in- 
habitants. The town of the same name is situated on the Mexican Central 
railroad about forty three kilometers from the capital. 


Ocampo or Asientos, population 15,486 inhabitants, the chief part 
being at Asientos de Ibarra, on the route of the Mexican Central railway 
and ten kilometers from the station of San Gil. 


Calvillo, population 10,592 inhabitants. It has the same name and is 
927 kilometers distant from the City of Mexico, and fifty nine kilometers 
from Aguascalientes. 


Aguascalientes, population 63,624 inhabitants. Its principal town 
Aguascalientes, the capital of the State, is situated 21%53'01”” of the 
northern latitude, and 3°09'58"’ longitude east of Mexico. It is 1,884 me- 
ters above the level of the sea, and has a population of 30,872 inhabitants. 
The City is on the left shore of the Aguascalientes river, which is also 
known under the name of the Rio Grande or San Pedro. It is 585 kilome- 
ters from the City of Mexico and 1,385 kilometers from El Paso, Texas. 


There is no historical date extant relative to the history of the State 
of Aguascalientes before the Spanish conquest. Owing to the want of do- 
cuments, the historians and archeeologists cannot throw any light on the 
past times and the early history of the State. 


In the Capital of the State, underneath the houses situated in Market 
Street and those adjoining, there still exists a large subterranean passage, 
which is the object of admiration of all those who have seen it; but it has 
never been exploited, and for this reason, it is not known, whether it was 
used for a permanent purpose, or if it led to localities more distant. 


A newspaper, published some years ago in Mexico published an ar- 
ticle in reference to these catacombs, which was entitled ‘‘A perforated 
City?” and we now proceed to give the following extract from the article 
referred to: 





VISTA PANORAMICA DE CAMPECHE. 


““La ciudad de Aguascalientes se extiende sobre un verdadero labe- 
rinto de catacumbas. En el terreno en que está edificada existen grandes 
horadaciones que atraviesan en diferentes sentidos el subsuelo de la po- 
blación. Se ignora el origen de tales catacumbas. Algunos suponen que 
es obra anterior á la colonización española del lugar. Alguna tribu de 
las que constantemente batallaban con otras más poderosas, practicó 
aquellos sótanos á fin de esconderse en ellos en caso de graves persecu- 
ciones. Otros opinan que los túneles aquellos son obra natural: un fenó- 
meno cualquiera de los que han afectado aquella región produjo una es- 
pecie de grietas interiores que por falta de energía en la causa no llega- 
ron á interesar la superficie. Esta opinión de la causa natural, con exclu- 
sión de la mano del hombre, es poco sostenible. Porque, primeramente, 
las catacumbas no presentan las irregularidades propias de la grieta, 
sino el corte perfecto de un túnel. En segundo lugar, son muy amplias y 
no se comprende cómo había de faltar energía para abrirlas hasta flor 
de tierra al impulso que las formara y que fué capaz de abrir tales espa- 
cios. Por último, tienen suelo firme y regular, lo cual nulifica completa- 
mente la hipótesis. 

Una tercera opinión dice que las horadaciones fueron practicadas en 
la época de la insurrección; pero este supuesto tampoco resiste el análi- 
sis, porque es evidente que á ser obra relativamente moderna, hubiera 
alguna tradición más ó menos detallada de la obra, y el hecho es que nin- 
guna hay ni aun entre los más ancianos vecinos. Sea lo que fuere, lo 
cierto es que las horadaciones existen repartidas, ramificadas y cruzadas 
en todo el subsuelo de la ciudad, y ésta se halla comunicada con aquéllas 
por incontables lugares. Desde luego, muchos caños y excusados de las 
casas desahogan en las horadaciones. Gran cantidad de esos excusados, 
hechos al estilo antiguo, consisten en un agujero más 6 menos profundo 
que termina en la horadación. 

Entre otras cosas, se ven socavones á manera de los pozos de agua 
salitrosa que hay enlos corrales de México, que vienen á hacer como las 
lumbreras de aquellos grandes túneles, socavones 4 flor de tierra, sin bro- 
cal de ninguna especie. Las gentes arrojan por ellos basuras y otras in- 
mundicias. ?* 

Hasta aquí el periódico aludido. ' 

Los anales azteca y tolteca para nada se refieren á los lugares que 
hoy constituyen esa parte de la Federación, y lo mismo sucede con la his- 
toria de los tarascos. Por otra parte, los nombres de las montañas y los 
ríos del Estado tampoco revelan la existencia de pobladores antes del si- 











"The city of Aguascalientes, extends over a labyrinth of catacomvs; 
the land on which the city is built is pierced underneath by great subter- 
ranean passages, but the origin remains in complete obscurity. However 
it is supposed that the catacombs were built before the period of Spanish 
colonization. One theory held is that a certain tribe built these under- 
ground passages as a place of refuge in order to escape the persecutions 
of a stronger and more powerful clan. Another opinion is that the tunnel 
is the work of nature being a phenomenon produced by interior cracks in 
the earth. This latter theory is not worth very much attention, the idea 
that they are not the work is of man, impossible. Firstly because the 
catacombs do not show the geological irregularities that would arise from 
earthquakes or natural causes. In second place they are very wide, and 
it is not possible to understand how the force that could have made such 
passages, could not have risen to the surface of theearth. Lastly, the soil 
of the underground passages, is firm and hard, which completely upsets 
all the theories, that they were the work of natural causes. 


A third opinion is prevalent that the excavations were made in the 
epoch of the insurrection, but this theory is also found at fault on being 
analized, because this would have taken place in comparatively modern 
times, and there is no evidence of details either oral or written from the 
memory of old inhabitants. Be as it may, it is certain that these subter- 
ranean passages traverse the City in all directions, and communicate 
with places unknown. For sometime past, many of the waterpipes, drains 
and water-closets of the houses are drained into these excavations. A large 
number of these water-closets are old cesspools, consisting of nothing 
more than a hole in the excavations. 


Amongst other things, excavations have been made in the form of 
saltwater wells, which are the skylights or mouth of these great tunnels, 
being merely holes without any kind of rim, and all classes of people are 
accustomed to throw their rubbish down these holes. ?” 


Now we arrive at the period alluded to. 


The Aztec and Toltec annals do not make any reference to this part 
of the Federation, and the same may be said of the history of the Tarascans. 
On the other hand, the names of the mountains and rivers of the State, 
reveal the existence of a population before the epoch of the sixteenth 
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glo XVI, y por lo mismo, nada indica que antes de esa época otro pueblo 
y otra civilización hayan existido en esta porción del territorio mexica- 
no. En vista de lo que queda consignado, y mientras que la ciencia no 
demuestre lo contrario, lo más prudente será creer que la arquería ante- 
riormente citada es posterior á la conquista, y que antes de esto ningún 
pueblo habitó lo que es hoy el Estado de Aguascalientes. 


Pero si faltan datos para escribir la historia de tiempos más remotos, 
la tradición ha conservado algo respecto de los sucesos acaecidos en los 
primeros años quese siguieron al de 1521, Según ésta y también según 
una crónica, después de la entrada de Cortés á México y cuando los con- 
quistadores avanzaban hacia el Norte y el Oeste de la Nueva España, se 
verificó cerca de Aguascalientes un acontecimiento notable. 


Se dice que el famoso Pedro de Alvarado, al frente de algunos espa- 
ñoles y un buen número de aztecas y tlaxcaltecas, y de paso para Tepic, 
dió alcance á una multitud de indios armados más allá de Lagos, 4 unos 
100 kilómetros al Sur de los zacatecas y cerca de un cerro muy alto, pa- 
sando el cual se encontró hacia el Norte un manantial de aguas termales. 


En el cerro se trabó un reñido combate, y los españoles triunfaron 
desalojando á los indios de sus posiciones, huyendo los que sobrevivie- 
ron á su derrota, pero no sin haber ocultado sus tesoros en el mismo ce- 
rro desde antes del combate, fueron perseguidos en su huída, y mientras 
algunos de ellos se ahogaron en el manantial, muchos otros fueron acu- 
chillados por sus perseguidores. 


Probablemente el cerro á que se refiere esta crónica es el de los Ga- 
llos, y por esta misma tradición existe sin duda en Aguascalientes la 
creencia vulgar de que en esa montaña hay ocultos inmensos tesoros. 


Se sabe también que la capital de Aguascalientes fué fundada con el 
nombre de Asunción de Aguascalientes en el año de 1575, por cédula del rey 
D. Felipe II, fechada en Madrid el mismo año y dirigida al Dr. Gerónimo 
de Orozco, Presidente de la Real Audiencia y Cancillería de Guadalajara 
para hacer donación de tierras, cosa que se verificó en favor de Juan de 
Montoro, Gerónimo de la Cueva, Alonso Alarcón y otros vecinos de La- 
gos, Estado de Jalisco, con objeto de poblar la región que ocupa hoy el 
Estado de Aguascalientes, habitada entonces por los chichimecas. 


Se construyeron luego pequeñas casas de adobe y una capilla del mis- 
mo material cerca del lugar en que se levanta hoy el templo de San Die- 
go; pero la población creció bien poco durante los dos primeros años que 
siguieron al de su fundación, porque el temor á los indios chichimecas, 
que robaban y asesinaban en todo el territorio que hoy forma el Estado, 
alejaba del pueblo naciente la inmigración y hasta la esperanza de su 
prosperidad y progreso. Todavía á fines del siglo XVI se veían sólo 
unas cuantas casas entre el bosque de mezquites. 


En 1576, la terrible peste del matlazáhuatl invadió la nueva población, 
pereciendo la gran mayoría de los colonos, y unos cuantos años después 
los indios chichimecas entraron á saco en ella, matando á todos los que 
la epidemia había respetado. 


En 1596 se comenzó de nuevo á poblar este lugar, después de haber 
subyugado á los chichimecas. Desde su nueva fundación, bien puede de- 
cirse así, la población comenzó á crecer con paso lento pero seguro, hasta 
llegar á merecer que se le declarase Villa de Nuestra Señora de la Asun- 
ción de Aguascalientes en 1611. En 1824 subió á la categoría de ciudad, 
y á la capital del Estado en 1835. 


Como era natural, 4 medida que la población crecía, el tráfico aumen- 
taba, y todo auguraba un progreso rápido y estable. Pero los mismos es- 
pañoles eran los que más contribuían para que el bienestar que se inaugu- 
raba no fuera duradero, porque conforme avanzaban en sus conquistas y 
aseguraban su dominación, se desarrollaba en ellos más y más una tira- 
nía cruel y una avaricia insaciable. Y así fué que viendo que la población 
de Aguascalientes crecía y que cerca de ella podrían ocupar ricos é in- 
mensos terrenos, unos cuantos nobles se impusieron como amos á los que 
á costa de tantos esfuerzos, sacrificios y peligros fundaron la villa, apo- 
derándose sin más razón que ladel bárbaro derecho de la conquista, de 
casi todo el territorio, del que es hoy el Estado de Aguascalientes. 


Se improvisaron condes, marqueses y mayorazgos, y se estancó en 
muy pocas manos la producción territorial. Se edificaron mejores casas, 
férmando calles y plazas; se inauguró el templo de San Diego, construído 
por los frailes franciscanos el 7 de Enero de 1647, y más tarde las capillas 
de San Marcos y de San Juan de Dios; comenzó á edificarse la Merced y 
se emprendieron otras obras de escasa importancia. El aspecto de la po- 
blación mejoraba, pues, pero el monopolio y la tiranía engendraban un 
malestar invencible y creciente: la miseria y la esclavitud del mayor nú- 
mero. 


Los habitantes de la población, 6 sus fundadores mejor dicho, la gran 
mayoría de los cuales eran indígenas, laboriosos y dedicados á la agri- 
cultura, tenían indisputables derechos para ser respetados, porque Aguas- 
calientes no había sido conquistada como otras muchas poblaciones del 
país, sino que se fundó bajo el amparo legal de la Nueva Galicia y con 
beneplácito y aprobación del monarca; pero esos derechos tan legítima- 
mente adquiridos eran letra muerta en un tiempo en que el débil nada po- 
día reclamar en presencia del fuerte, y así fué que dominando la fuerza, 
ésta se apoderó de todo; los alcaldes eran sus hechuras y el régimen feu- 
dal tomó creces. 


No podía prosperar la agricultura por el estanco de la propiedad te- 
rritorial y porque los trabajadores del campo eran esclavos de los seño- 
res; la industria era pobre, se reducía 4 obras groseras de lana, de hierro 
y de madera, que fatigaban mucho y producían poco, y mientras los po- 
bres carecían de todo, los condes, los marqueses, los mayorazgos, lo tenían 
todo, viviendo con esplendidez en medio de una sociedad miserable que 
ellos esquilmaban y oprimían. 


Así las cosas, un pobre minero de Guanajuato que pasaba de esta 
ciudad á Zacatecas, descubrió cinco minerales. Los jesuítas, activos y 
emprendedores siempre, compraron las minas y comenzaron á explotar- 
las en grande escala. Como era natural, estos sucesos contribuyeron al 
progreso del Estado, hasta 1810, época feliz en que el grito de Independen- 
cia puso en conmoción á todo el país y destruyó para siempre el dominio 
infame de los señores nobles. 


La ciudad de Aguascalientes es hoy una de las más atractivas 6 im- 
portantes de la República, y en punto á salubridad, acaso no tenga anta- 
gonista en todo el país. Aquí los médicos no prosperan; sólo durante las 
fiestas anuales de San Marcos, que comienzan el 20 de Abril y terminan 
el 5 de Mayo, tienen algo que hacer. En esas fiestas, las tutelares de la 
ciudad, acude ahí la gente en crecidos números de todas partes del Esta- 


century, and for the same reason there is nothing to indicate that there 
existed any other civilization, or any other population in this part of 
Mexican territory. In view of that which exists, and whilst science can 
prove nothing to the contrary, it seems most prudent to believe that the 
subterranean passages already described belong to a period after the 
conquest, and before this, no people had existed in what is known to-day 
as the State of Aguascalientes, 

- -But if there is no data extant to write or to describe the history of 
remote times, the tradition has been conserved, respecting the events of 
the years which followed the period of 1521 and after. It is stated, in 
accordance with an ancient chronicle, that after Cortes had entered Me- 
xico, and when the conquerors advanced north and into the east of New 
Spain, notable events took place near Aguascalientes. 

It is stated, that the famous Pedro de Alvarado, at the head of a 
number of Spaniards and many Aztecs and Tlaxcalans, en route to Tepic, 
encountered a multitude of armed Indians near Lagos, about a hundred 
kilometers to the South of Zacatecas, and close to a very high hill, 
passing close to it, they found a hot spring of thermal waters. 

A bloody combat took place on this hill, and the Spaniards were 
victorious, and succeeded in dislodging the Indians, the survivors flying 
for their lives, but not without first having hidden their treasures, in the 
same hill before the combat. The victors pursued them, and many of the 
Indians were drowned in the springs referred to, whilst others were 
butchered by their pursuers. 

Probably this hill is the one referred to in the chronicle of ‘‘Los 
Gallos.’’ and by the reason of this same tradition, there exists a belief 
in Aguascalientes, that this mountain contains immense quantities of 
hidden treasure. 

It is a matter of history, that the capital of Aguascalientes was 
founded with the title of Asuncion de Aguascalientes in the year 1575, in 
accordance with the royal mandate and seal of King Felipe II, dated in 
Madrid the same year, and directed to Doctor Gerónimo de Orozco, 
President of the Royal Audience and Chancellor of Guadalajara, and 
donations of certain lands were made in favor of Juan de Montoro, Ge- 
rénimo de la Cueva, Alonso Alarcén and other inhabitants of Lagos, 
State of Jalisco, with the object of populating the region which to-day 
is known as the State of Aguascalientes, which at that time was occupied 
by the Chichimecas. 

Small houses of adobe were constructed, and a chapel of the same 


| material, near the place where stands to-day the temple of San Diego; 


but the population increased very little during the first few years, as after 
the foundation of this township the small population was subject to the 
attacks of the Chichimecas Indians, who robbed and assassinated the 
settlers, and kept the whole territory in a state of terror, driving the 
settlers away, and hindering the progess of immigration and commerse. 
Such was the conditions prevailing that at the end of the sixteenth cen- 
tury, there was nothing more than a few houses amongst some mesquite 
trees. 

In 1576, the terrible epidemic known to the Indians as the Matlazá- 
huatl invaded the settlement, and the greater part of the colonists died, 
and some years after, the Chichimecas Indians attacked the colony and 
killed the few remaining settlers, that the plague had formerly spared. 

Another attempt was made in 1506 to recolonize this place after the 
Indians had been subdued. From henceforth the colon y commenced to 
flourish, slowly but surely, until it attained the dignity of being called, 
Villa de Nuestra Señora de la Asunción de Aguascalientes, this event 
taking place in the year 1611. In 1824 it was considered worthy of being 
hee to the dignity of a township, and to the capital of the State, in 

Naturally the town began to grow, and traffic increased, and every- 
thing tended to rapid progess and stability. But the same Spaniards, 
who had contributed to the welfare of the burgh, practised a cruel and 
overbearing tyranny, and their greed was insatiable. The town of Aguas- 
calientes grew, and the estates were fertile and immense, but they were 
occupied by a few aristocrats, who alone benefitted from the soil, and 
who by the barbarous rights of conquerors, managed to plunder the town 
for their own benefit, and neld feudal rights over the whole territory, 
that to-day is known as Aguascalientes. 

Titles for counts, marquises, and aristocracts were created without 
stint, and the feudal rights of primogenture were put into force, thus 
leading to the result, that the products remained in the hands of a titled 
few, however better houses were constructed, and streets and squares 
were laid out. The cathedral of San Diego was built by the Franciscan 
friars, and inaugurated on the seventh of January 1647, and at a later 
epoch the chapels of San Marcos and San Juan de Dios, the building of 
the market took place, and otker works of importance were commenced. 
The aspect of the town improved, but in spite of this the monopoly and 
oppression engendered a malevolent influence, and as it grew, the misery 
and slavery increased on all sides. 

The larger part of the population, or rather its founders were employ- 
ed in agriculture, of the hardest type. Most of these loborers were indi- 
genous sons of the soil, and their oppressors held indisputable rights 
over them, which had to be respected, because Aguascalientes had not 
been conquered like other parts of the country, but was under the juris- 
diction or rather the legal protection of Nueva Galicia with the due ap- 
proval of the Spanish monarch. But these rights such as the indigenious 
race held, from not having been conquered were a dead letter, and nobody 
could use them and for this reason ‘‘right was might,’’ which theory was 
put into practice by the alealdes or mayors, and made the feudal system 
| take root. 

As the agriculturalists were slaves, the State did not 
try was limited, and reduced to a matter of shearing wool, cutting wood 
and the making of a little iron. The poor were deprived of even the com- 
mon necessities of life, whilst the marquises, the counts and other aris- 


splendour, surrounded by their social inferiors, whom they oppressed and 
illtreated. 


passed from this City to Zacatecas, discovered five mines. The Jesuits, 
ever active and enterprising, bought and exploited them on a large scale. 
It was only natural that a series of events so atrocious, should eventual- 
ly lead up to the epoch of 1810, when the toscin of the Independence was 
sounded, and the infamous tyranny of feudalism, and the autocracy ofthe 
aristocrats was put to anend, and the liberty of the Nation secured. 
To-day the City of Aguascalientes is one of the most attractive and 
important of the Republic, and from a salubrious point of view, it has no 
equal in the country. Here the doctors do not get rich. Only during the 
| annual feasts or holidays of San Marcos, which commence on the 20th of 
| April and finish on the 5th of May, do they find any occupation. During 








the period of the feasts, of the Patron Saints of the City, concur for the 
| celebration the inhabitants from all various parts of the States and more 


rosper, indus- — 


tocrats supported by the feudal system lived at their ease in a state of 


We give one instance of tyranny, a poor miner of Guanajuato who 
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do y de los vecinos. Agotados los alojamientos, la gente se hospeda en 
las calles y plazas, y la intemperie hace sus víctimas. La construcción de 
la población es bastante irregular; la anchura media de sus calles es de 
18 4 20 metros, habiendo algunas que tienen de 25 á 30, como la de San 
Diego y la del Encino; y sus casas, casi todas de un solo piso, excepto en 
la parte central, donde!se ven algunas de dos, revelan esa solidez, mono- 
tonía y rudeza características de la mayoría de los edificios de la época 
colonial. En los últimos años, sin embargo, el centro de la ciudad ha me- 
jorado notablemente. 


Posee numerosos y bellos jardines, figurando como principal entre to- 
dos ellos el de San Marcos, al que limita por los cuatro lados elegante 
balaustrada de cantería, con lucidos pórticos del mismo material y rejas 
de hierro. Un bonito kiosko se ha construído sobre una amplia fuente que 
hay en la glorieta central, punto de donde parten en todas direcciones las 
calles que lo dividen y que están limitadas por hileras de fresca arboleda 
y rica variedad de flores. 


Es también muy atractivo el de la Plaza de la Constitución, de cuyo 
centro se levanta hasta la altura de 21 metros una esbelta columna de can- 
tería, de orden jónico, que se construyó á principios del pasado siglo. 
En la cúspide de esta columna se pensó colocar el busto de Carlos IV, 
con el fin de celebrar su advenimiento al trono; pero en vez de éste se co- 
locó el de Fernando VII, que al fin de la guerra de Independencia fué 
arrojado al suelo, quedando la columna en el estado que hoy se ve. 


Entre los demás sitios de recreo merecen citarse también los jardines | 


de Porfirio Díaz y Zaragoza, de Colón, la Merced y San Diego. La Ala- 
meda del Ojocaliente y la Alameda Francisco Hornedo son dos agrada- 
bles paseos, donde sin alejarse de la población se respira el aire puro y 
se goza de la vista del campo. 


Entre sus edificios públicos más notables debe hacerse mención del 
Palacio de Gobierno. situado en la Plaza de la Constitución, y que fué la 
antigua casa feudal del Marqués de Guadalupe; el Palacio Municipal, en 
la misma plaza; el Teatro Morelos, en la calle de Iturbide, de construc- 
ción moderna y con las condiciones necesarias de acústica y solidez; el 
Liceo de Niñas, en la Plazuela de San Juan de Dios; el Instituto Científico, 
en el antiguo convento de San Diego; el Hospital Civil, en la 2% calle de 
San Juan de Dios, contiguo al templo del mismo nombre, y el Edificio de 
Exposiciones, cerca del templo y jardín de San Marcos. En este último se 
celebra anualmente la Exposición de Agricultura, Industria, Minería y 
Artes, durante la importante feria ó fiestas de San Marcos á que ya nos 
hemos referido. 


Aguascalientes posee diez templos del culto católico: la Parroquia de 
la Asunción con sus dos capillas, elevada nave y profusión de luz; la 
Merced, templo también de una sola nave, con crucero, columnas y arcos 
de cantería; la Parroquia del Encino y la de San Diego, ésta con su rico 
camarín formado por magnífica rotonda de elevada cúpula, y cuyo piso 
lo constituye la bóveda plana de unas catacumbas. Los citados son los 
principales: entre los de menor categoría figuran la espaciosa capilla de 
San Ignacio y los templos de San Marcos, Guadalupe, Tercer Orden, San 
Juan de Dios y San Juan Nepomuceno. En el templo de San Marcos y en 
la Parroquia del Encino hay dos pinturas pertenecientes 4 la escuela an. 
tigua mexicana: la que se veen San Marcos es por Alcíbar y representa 
E i de los Pave, y la del Encino, por Andrés López, representa 

usión. 


Merecen citarse asimismo el Parián, formado por cuatro portales que 
se ven llenos de establecimientos mercantiles y en cuyo interior hay un 
cuadrado amplio 6 plazoleta que se usa como mercado; el Mercado Te- 
rán, la Plaza de Toros y los Baños Chicos 6 de Los Arquitos, cercanos á 
la Estación del Ferrocarril Central Mexicano y provistos de todas las co- 
modidades apetecibles. Cerca también de la misma estación del ferroca- 
rril se encuentra otro establecimiento balneario, de reciente construcción 
y provisto de magníficas albercas para el uso gratuito de las clases pobres. 


Entre los principales establecimientos industriales de la capital, se 
cuentan varias fábricas de hilados y tejidos de lana y algodón y otras de 
cigarros y puros, magníficas tenerías y una gran fundición de metales. 


Esta última, perteneciente 4 la Guggenheim Smelting Company (Com- 
pañía Fundidora de Guggenheim), se halla situada como una legua al 
Noroeste de la ciudad, á orillas del Río de San Pedro, de cuyas aguas se 
abastece. Sus edificios ocupan una extensión de 40 acres de terreno y en 
ella se da empleo á mil personas. Un ramal del Ferrocarril Central Me- 
xicano pone en comunicación á la fundición con su línea troncal en Aguas- 
calientes, y esta parte de la vía y hasta sus escapes se ven constantemen- 
te llenos de wagones de coke (hulla carbonizada), carbón, hierro y cal, 
además de los que acarrean la inmensa cantidad de metales de plata, de 
cobre y plomosos destinados á la fundición. 

No sólo se ocupa esta Compañía en fundir los metales de sus extensas 
minas de cobre de Tepezalá, sino que funde igualmente metales de todas 
aquellas partes del país que se hallan convenientemente situadas para el 
transporte de los mismos por ferrocarril. Funde metales de todas clases, 
especialmente los de cobre. Los.tres hornos para la fundición de metales 
de cobre, junto con los cuatro destinados á los metales plomosos que tie- 
ne actualmente en activo servicio, consumen 700 toneladas de metal dia- 
riamente. La Compañía de Guggenheim ha gastado más de un millón de 
pesos.en la instalación de su planta de Aguascalientes y otro millón en la 
compra de metales. Es, sin ninguna duda, la empresa mayor entre todas 
las de su clase en México. 

Aguascalientes es ya una plaza mercantil de mucha importancia, y el 
hecho de hallarse situada casi en el centro de la República, con buenas 
comunicaciones ferrocarrileras y otras que probablemente se establecerán 
antes de lejana fecha, hará crecer grandemente esa importancia que ya 
posee, como centro distribuidor para los mercados del interior, máxime 
si la siempre atractiva capital coloca en su Palacio de Gobierno á hom- 
bres de esos que hacen progresar al mundo, porque nacen poseídos de un 
verdadero y sano espíritu de empresa, hombres probos y activos, y que 
sinceramente se inspiren en el bien de sus laboriosos y afables habitan- 
tes; á hombres, en fin, como el Sr. D. Alejandro Vázquez del Mercado, 
actual Gobernador del Estado. 

Hace poco tiempo tuvimos el gusto de visitar al progresista Gober- 
nador de Aguascalientes, y tuvo la deferencia de recibirnos con toda ama- 
bilidad, mostrándonos todo lo digno de llamar la atención en la ciudad 
capital del Estado. Hicimos una visita al Hospital Civil, montado como 
los mejores de su especie en la República y cuidadosamente dirigido y 
atendido por su hábil Administrador. Llaman en ese establecimiento la 
atención la perfecta higiene, el aseo extraordinario, la buena distribución 
de las salas, los aparatos enteramente modernos con que cuenta, y todo, 
en fin, lo que contribuye al buen servicio. 











distant places. The inns and cheap lodging houses are filled to overflow- 
ing, the merrymakers even sleep in the streets and squres, and naturally 
intemperance claims many victims. The City is constructed on an irregu- 
lar plan, the average width of the streets being from eighteen to twenty | 
meters, such as that of San Diego and Encino (Oak Street). The houses 
are all of one story, excepting in the central part of the City, where there 
are two of the colonial epoch, which though solid, show the monotonous 
architecture and somewhat rude characteristics of the buildings of that 
period. However, during later years the center of the City has undergone 
vast improvements. 

The City posesses numerous and beautiful gardens, the chief of these 
being that known as San Marcos. It is surrounded on four sides by an 
elegant balustrade of stone, with light piazas of the same material, and 
iron gratings. A fine kiosk has been built over the fountain in the central 
glorieta or walk, and from this point branch out all the avenues in all 
ida which are bordered by rows of trees and a rich variety of 

owers. 

This is the most attractive part of the Plaza de la Constitucion, and 
from the center of this charming spot, there rises to a height of twenty 
one meters, an elegant stone column of the Jonic order, which was erect- 
ed at the beginning of this Century. It was the intention to place on the 
summit of this column, a bust of Charles IV, with the object of celebrat- 
ing his ascension to the throne, but instead of the bust of this monarch 
being placed, that of Ferdinand VII was put there, which at the finish of 
the war of Independence was thrown to the ground, but the column was 
allowed to remain, and thus it stands to-day. 

Amongst other places of recreation and amusement, may be mention- 
ed the gardens of Porfirio Diaz and Zaragoza, Colon, La Merced and 
San Diego. The Alameda of Ojo Caliente and the Alameda Francisco 
Hornedo are both agreeable parks, where the public can enjoy fresh air, 
and beautiful scenery without going very far from town. 

Amongst the most notable buildings must be mentioned the Palacio de 
Gobierno (Government Palace) which is situated in the Plaza de la Con- 
stitucion, and was formerly the feudal palace of the Marquis of Guada- 
lupe. The Municipal Palace is also in the same Plaza; the Theater More- 
los is situated in Iturbide Street. It is of recent construction, and has all 
the necessary acoustic properties for a building of this class and is a so- 
lid edifice; el Liceo de Nifias (The College for the Youth) is situated in 
the Plazuela de San Juan de Dios; the Scientific Institute occupies the 
ancient convent of San Diego; the Municipal Hospital is situated in the 
second street of San Juan de Dios, close to the old church of the same 
name, and the Exposition Building is near the church and garden of San 
Marcos. In this latter building, is held the annual Exposition of Agri- 
culture, Industry, and Mining and Arts, during the important feasts of 
San Marcos, to which we have already referred. 

Aguascalientes possesses ten Catholic curches; the Parish Church of 
the Assumption with two Chapels, with an elevated nave and a plentitude 
of light. La Merced, contains only one nave with cross columns and stone 
arches. The Church of Encino and and San Diego has an ornamented 
recess behind the altar, whichformed by means of anelevated copula, the 
floor consisting of some vaults, formerly catacombs. The churches men- 
tioned are the principal ecclessiastical edifices of the town, and others of 
lesser note are the spacious chapel of San Ignacio, and the temples of 
San Marcos, Guadalupe, Tercer Orden, San Juan de Dios and San Juan 
Neponuceno. In the church of San Marcos and la Parroquia del Encino 
are two pictures belonging to the old Mexican School; the one in San 
Marcos represents the Adoration of the Kings, and the picture in Encino 
which is by Andres Lopez, represents the Passion. 

The parian is also worthy of mention. It is formed by four Portales 
(Arcades) which is full of mercantile establishments, and in the interior 
there is a roomy plaza or square which is used as a public market. The 
Teran Market, the Bullring, and the Public Baths, which are close to the 
Mexican Central Railroad, provide amusement and utility for the general 
public. There are other bathing establishments near the same railroad, 
of modern construction, and here magnificent pools and tanks are pro- 
vided for the poor who have the right to use them without payment. 


There are several industrial establishments such as cotton goods and 
cloth factories etc., tobacco and cigar factories, tanning works and smel- 
ting and metal refineries. 


This last establishment belongs to the Guggenheim Smelting Company 
(Compañía Fundidora de Guggenheim) and is situated about theree miles 
to the north-east of the City, on the banks of river San Pedro, and makes 
use of the waters of the river. The smelters and other buildings cover 
forty acres of land, and the industry gives employment to a thousand 
persons. A branch of the Mexican Central joins the Smelters with the 
main line at Aguascalientes, and on this part of the line there is an 
unceasing traffic of freight cars laden with coal, coke, iron and lime, be- 
sides the immense quantities of metal such as silver, copper and lead 
destined for the smelters. 

The company has also, besides the Smelters the large copper mines 
of Tepezala, which feed the smelters; in addition quantities of ore being 
received from all parts of the Republic. 


The Smelters are well situated for the transportation of ore, and all 
classes of metals are treated, but copper is a speciality. The three copper 
smelters, conjointly with those destined for lead have a capacity of 
seven hundred tons daily. The Guggenheim Company has spent more 
than a million dollars in the construction of the plant at Aguascalientes 
and has spent more than a million dollars in the buying of minerals. It 
is without doubt the largest enterprise of its class in the Republic. 


Aguascalientes is a market of great importance, because of it being 
situated directly in the center of the Republic. It has very good railway 
communication, and other railroads are being projected in the near 
future. It will become a center of distribution for the markets of the in- 
terior. This maxime of progress is the spirit which governs the men who 
direct the public affairs from the Palace of the Government, who desire 
to conform with the progress of the world, who possess the true, healthy 
and energetic business spirit, men who are inspired by their ideas, which 
are sincere and intended for the welfare of the hardworking inhabitants, 
such in fact is the object of Señor D. Alejandro Vazquez del Mercado, 
Governor of the State. 

It is not so long ago, since we had the honor of visiting the progressive 
Governor of the State, who had the kindness to receive us with much 
cordiality, and showed us everything worth seeing in the Capital of 
the State. We made a visit to the Hospital, which is as well equipped as 
any in the Republic, and is ably directed by its distinguished chief. This 
establishment is quite upto date as far as hygienicepnditions are corcern- 
ed, it is perfectly clean, and the good arrangements of the wards, and 
the modern apparatus, all contribute to the welfare of the general pu- 
blic. 
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La hacienda pública, así como la instrucción, son ramos á los que el 
Sr. Vázquez del Mercado ha dedicado atención preferente, logrando en el 
primero cubrir con toda puntualidad los gastos que señala el presupues- 
to, teniendo siempre un buen superávit, y en el segundo, tener un gran 
número de escuelas atendidas por profesores idóneos que imparten amplia 
instrucción á un gran número de educandos. 

Bajo tan buen gobierno, el Estado de Aguascalientes marcha con pa- 
so firme y seguro á su completa prosperidad. 


I 


| 


| 





The Finance Department, as also that of Public Instruction are 
branches, which Senor Vazquez del Mercado has given particular atten- 
tionto, and with the first he has obtained great success by always meeting 
promptly the expenses of the State and at the same time, managing to 
obtain a surplus. In the second place, the schools are well attended to by 
idoneous professors, who impart instruction to a large number of scholars. 

Under the good Government and firm guidance of the Governor of the 
State, Aguascalientes continues in the march of progress and prosperity. 


ESTADO DE CAMPECHE. 
STATE OF CAMPECHE. 


APUNTES GEOGRÁFICOS.— El Estado de Campeche está comprendido 
entre los 179 40' y 209 50' de latitud Norte y los 6% 38' y 9% 4' de longitud 
Oeste del Meridiano de México. Confina al Norte y Nordeste con el Esta- 
do de Yucatán, al Este con el Territorio de Quintana Roo, al Sur con la 

Republica de Guatemala y el Estado de Tabasco y al Oeste con el Golfo 
de México. Su superficie aproximada es de 46,855 kilómetros cuadrados. 


CLIMA.—El clima del Estado es cálido en verano y templado en in- 
vierno. 

RÍOS PRINCIPALES.— Sus principales ríos son: el Palizada, el Chum- 
pan, el Mamantel, el Candelaria, el Sabancuy y el Champotón. Tiene ade- 
más nueve arroyos, que son: el Chepe, el de las Piñas, el Marentes, el 
San Geronimito, el de Río Viejo, el de la Viuda, el Chumparto, el Mon- 
teras y el de Paichaché. Estos, con excepción del San Geronimito y el 
de Río Viejo, son navegables en la estación de lluvias y flotables en la 
seca. 











GEOGRAPHICAL NOTES.—The State of Campeche is included between 
17° 40’ and 20° 50’ of the Northern latitude and 6° 38’ and 9° 4’ of the lon- 
gitude west of the Meridian of Mexico. It is bounded on the North and 
Northeast by the State of Yucatan, to the East with the Territory of Quin- 
tana Roo, to the South with the Republic of Guatemala and with the State 
of Tabasco and to the west with the Gulf of Mexico. Its superficial area 
is about 46,855 square kilometers. 

CLIMATE.—The climate of the State is warm in summer and temperate 
in winter. 

PRINCIPAL RIVERS.—The principal rivers are: the Palizada, the Cump- 
an, the Mamantel, the Candelaria, the Sabancuy, and the Champoton, 
There are also the following streams, El Chepe, Las Piñas, El Marentes. 
El San Geronimito, El Rio Viejo, La Viuda, El Chumparto, El Monteras 
and El Paichaché, these with the exeption of the San Geronimito and the 
Rio Viejo, are navigable in the rainy season, and boats can be floated 
on them in the dry season. 


ESCUDO DE ARMAS DEL ESTADO DE CAMPECHE. 


LAGUNAS.— Su laguna principal, 6 sea la única que así puede llamar- 
se, es la de Términos, que mide una extensión de 63 kilómetros de Nores- 


te á Sureste por 16% de anchura media, y tiene un fondo de 12 pies en la | 
entrada de la Barra hasta 32 y 4 pies ingleses en el puerto mismo, pu- | 


diendo atracar á los muelles embarcaciones de alto porte. 


PUERTOS.— Como de altura, tiene los de Campeche y el Carmen, y de 
cabotaje los de Champotón, Seybaplaya y la Aguada, habiendo además 
los puertos fluviales de Palizada y Sabancuy. 


BAHÍAS.—Estas son dos: la de Champotón 6 Mala Pelea, y la de Cam- 
peche, en cuyo centro se halla la ciudad capital. 

PUNTAS.— Las de Ximún, en el canal que da entrada al estero de Ce- 
lestún, Calín, Nitún, Bakú, Champetén, Sambulá, Maxtún (Grande y 


Chico), Xpicó, Los Morros, Sihó, Punta Xen, Puerto Escondido y Xica- | 


lango. 








LAGOONS.—The principal lake and, it may be said the only one that 
can be called a lake, is Terminos, which measures 63 kilometers from 
the north-east to south-west and about 164 being the average breadth, it 
has a depth of twelve feet at the entrance to the Bar and in the same port 
La Barra, 32 and 34 feet English, therefore ships of great tonnage could 
load and unload cargo here. 

Ports.—The chief ports are Campeche and the ports for the coasting 
trade are Champoton, Seybaplaya and La Aguada, besides the river 
ports of Palizada and Sabancuy. 

Bays.—There are two bays, that of Champoton or Mala Pelea, and 
Campeche in the center of which is the Capital of the State. 

POINTS.—Ximun, in the Canal, which is the entrance of the Celestún 
creek, Calin, Nitun, Baku, Champoton, Sambula, Maxtun (Grande and 
pd: Xpico, Los Morros, Siho, Punta Xen, Puerto Escondido, and Xi- 
calango. 
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ISLAS.—La del Carmen, en que se encuentra la ciudad del mismo nom- 


bre, y las de Piedra, Jaina, Aguada, Bermeja, Arenas, Arcas, Triángulo , 


y Alacranes. 

CIUDADES PRINCIPALES.—La de Campeche, capital del Estado, con 
una población de 17,665 habitantes, según el último censo, y Ciudad del 
Carmen, con 6,428 habitantes. 

SISTEMA DE GOBIERNO.—El Gobierno del Estado .es conforme 4 la 
Constitución General y á la suya propia, republicano, democrático, fede- 
ral. Reconoce el Gobierno de la Federación, pero es libre, independiente 
y soberano en todo lo que concierne 4 su régimen interior. 

RELIGIÓN.—Por garantía de su Constitución particular, hay libertad 
de cultos en todo el Estado, pero la religión más generalizada es la reli- 
gión católica. 

RaAzas.— Estas son tres: la criolla, descendientes de los españoles; 
la aborígene, que viene de los antiguos mayas, y la mestiza, formada por 
la mezcla de estas dos. 

DIVISIÓN PoLíTICA.—El territorio del Estado se divide para su ad- 
ministración interior, en Partidos y Municipios. Los Partidos son sim- 
ples circunscripciones administrativas. Los Municipios, además de este 
carácter, tienen el de corporaciones 6 personas morales, capaces de ad- 
quirir derechos y obligaciones, poseer y administrar bienes y contratar 
y comparecer en juicio, todo con sujeción á las leyes civiles. 


En el Estado hay cinco Partidos, que son los siguientes: 


1.—El de Hecelchakán, que comprende los Municipios de Bécal, Nunki- 
ní, Calkiní, Jitbalché, Hecelchakán, Pomuch y Tenabo. La cabecera de 
este Partido es la villa de Hecelchakán. 





ISLANDS.—Carmen, on which is situated the City of the same name; 
Piedra, Jaina, Aguada, Bermeja, Arenas, Arcas, Triangulo, and Ala- 
cranes. 

PRINCIPAL Crtres.—Campeche, Capital of the State, with a popula- 
tion of 17,665 inhabitants according to the last census and the Ciudad de 
Carmen with 6,428 inhabitants. 

SYSTEM OF GOVERNMENT.—The Government of the State conforms 
to the General Constitution, and to its Republician, Democratic and Fe- 
deral form. It recognizes the Government of the Federation, but it is 
free, independent and absolute in all matters concerning its home affairs. 

RELIGION.—In accordance with the guarantee of the constitution, all 
religions can be practised freely in the State. but the prevailing religion 
is Catholicism. 

RACES.—There are three: the Creoles who are descended from the 
Spaniards, the Aborigines descended from the Mayas (Ancient) and the 
mestizos (Half breed) formed by the blending of the two. 

POLITICAL DIVISION.—The territory of the State is divided for the 
purposes of administration in Districts and Municipalities. The Dis- 


| tricts are simply circumscriptive. The Municipalities besides having this 


characteristic, have the power of corporations or guardians of the law, 
capable of acquiring rights and obligations, can possess and administrate 


| estates, and can appear in law-suits in accordance with the civil laws, if 


in their opinion they think fit to do so. 

In the State the five Districts are as follows: 

I.—HECELCHAKAN, which includes the Municipalities of Becal, Nun- 
kini, Calkini, Jitbalche, Hecelchakan, Pomuch and Tenabo. The head 
town of the District is Hecelchakan. 
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IT.—El de Bolonchenticúl, en el que se encuentran los Municipios de 
Bolonchenticúl, Hopelchén, Jibalchén y Xkanhá. Su cabecera es la villa 
de Hopelchén. 

II1.—El de Campeche, que se compone de los Municipios de Campe- 
che, Tixmucuy y Pich, siendo su cabecera la ciudad de Campeche. 

IV.—El de Champotón, que consta de los Municipios de Seybaplaya, 
Champotón y Chan-Laguna. Su cabecera, la villa de Champotón. 

V.--El del Carmen, compuesto de los Municipios el Carmen, Saban- 
cuy y Palizada; la cabecera es la ciudad del Carmen. ; 

SUBDIVISIÓN. —A. El Municipio de Bécal comprende las poblaciones 
de Bécal y Tepakán y nueve predios rústicos, siendo la cabecera munici- 
pal el pueblo de Bécal. 

B.—El Municipio de Nunkiní comprende el pueblo de su nombre y 
veintidós predios rústicos. Su cabecera el pueblo de Nunkiní. 

C.—El Municipio de Calkiní comprende las poblaciones de Calkiní, 
Santa Cruz, Concepción, Sahcabchén y Xcakoch y veintiocho predios rús- 
ticos. La cabecera es la villa de Calkiní. 

D.—El Municipio de Jitbalché comprende las poblaciones de Jitbal- 
ché y Becanchén y veinte predios rústicos. Su cabecera municipal es la 
villa de Jitbalché. 

E.—El Municipio de Hecelchakán comprende las poblaciones de He- 
celchakán, Pocboc, Cumpich, Santa Cruz y Jitnup, teniendo además en 
su cireunscripcion treinta y siete predios rústicos. Cabecera, la villa de 
Hecelchakán. 





11.—BOLONCHENTICUL includes the Municipalities of Bolonchenticul, 
Hopelchen, Jibalchen, and Xkanha. Its head town is Hopelchen. 
T11.—CAMPECHE is composed of the Municipalities of Campeche, Tixmuc- 
uy and Pich, the head town of the District is Campeche. 
_ VI.—CAHMPOTON, which comprises the Municipalities of Seybaplaya, 
Champoton and Chan-—Laguna: Its head town is Champoton. 


V.—CARMEN, is made up of the Municipalities of Carmen, Sabancuy, 
and Palizada, the head of the District is the City of Carmen. 

SUBDIVISION-A.—The Municipality of Becal, includes the towns of 
Becal and Tepakan and nine farms, the head of the District being the 
town of Becal. 

B.—The Municipality of Nunkini includes the town of that name and 
twenty two farms etc. The head of District is Nunkini. 

C.—The Municipality of Calkini includes the towns of Calkini, Santa 
Cruz, Concepcion, Sahcabchen and Xcakoch and twenty eight estates or 
farms. The head town of the District is Villa de Calkini. 

D.—The Municipality of Jitbalche includes the towns of Jitbalche and 
Becanchen and twenty country estates. The head of the District is the 
Villa de Jitbalche. 

E.—The Municipality of Hecelchakan includes the towns of Hecelcha- 
kan, Pocboc, Cumpich, Santa Cruz and Jitnup, besides there are within 
the limits of this District thirty seven country estates. The head of the 
District is Hecelchakan. 
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F.—El Municipio de Pomuch comprende el pueblo de Pomuch y diez 
predios rústicos. La cabecera es el pueblo de Pomuch. 

G.—El Municipio de Tenabo comprende las poblaciones de Tenabo y 
ay y cuenta con quince predios rústicos. Su cabecera es el pueblo de 

enabo. 

H.—El Municipio de Bolonchenticúl comprende las poblaciones de 
Bolonchenticúl y Caihaká, contando además con veinte predios rústicos. 
Cabecera, la villa de Bolonchenticúl. 

I.— El Municipio de Hopelchén comprende las poblaciones de Hopel- 
chén, San Juan Bautista Sahcabchén, Xeupil, Xconchén y Esperanza, con 
diez y ocho predios rústicos. Cabecera, la villa de Hopelchén. 

J.—El Municipio de Jibalchén comprende las poblaciones de Jibal- 
chén, Iturbide, Chunchintok, Chenkoh y Cancabchén, con diez y nueve 
predios rústicos. Cabecera, el pueblo de Jibalchén. 

K.—El Municipio de Xkanhá comprende las poblaciones de Xkanhá, 
Ycaiché, y Nohayim y las rancherías de indios pacíficos ubicados en sus 
respectivas jurisdicciones. Su cabecera es el pueblo de Xkanhá. 

L.— El Municipio de Campeche, comprende las poblaciones de Cam- 
peche, Hampolol, Chiná y Lerma, y los predios rústicos de su jurisdic- 
ción ascienden al número de sesenta y cuatro. Su cabecera es la ciudad de 
Campeche. 

Ll.— El Municipio de Tixmucuy comprende las poblaciones de Tixmu- 


cuy y Pocyaxum y veintidós predios rústicos. Cabecera, el pueblo de | 


Tixmucuy. 

M.—El Municipio de Pich comprende las poblaciones de Pich, Bo- 
lonchencahuich y San Juan Cantemó y.cinco predios rústicos. La cabe- 
cera es el pueblo de Pich. 

N.—El Municipio de Seybaplaya comprende las poblaciones de Sey- 
baplaya, Sihochac, Hool, Cabecera, Skeulil y diez y nueve predios rús- 
ticos. Su cabecera Municipal es la villa de Seybaplaya. 


N.—El Municipio de Champotón comprende las poblaciones de Cham- | 


potón, Pustunich, Chicbul, Gloria y Santa Anita, con cuarenta predios 
rústicos. Su cabecera es la villa de Champotón. 





PLAZA PRINCIPAL.—CAMPECHE. 


O.—El Municipio de Chan-Laguna comprende las poblaciones de 
Chan-Laguna, Silvituc, Chuncedro, Konhúas, San Antonio, Concepción, 
San Felipe, Yaxché, Tancachakal, Stanché y las rancherías de indios 
pacíficos ubicados en sus respectivas jurisdicciones. La cabecera muni- 
cipal es el pueblo de Chan-Laguna. 

P.—El Municipio del Carmen comprende las poblaciones de Ciudad 
del Carmen, Isla Aguada, Puerto Real, Atasta y Puerto Rico y ciento 
cinco predios rústicos. La cabecera municipal es la ciudad del Carmen. 

Q.—El Municipio de Sabancuy comprende las poblaciones de Saban- 
cuy y Mamantel y diez y nueve predios rústicos. Cabecera, Sabancuy, y 
el Municipio de Palizada comprende la población de Palizada y veintiséis 
predios rústicos. Su cabecera municipal es la villa de Palizada. 

AGRICULTURA.—El Estado de Campeche tiene un suelo fértil, y sus pro- 
ductos agrícolas son muy estimados en los mercados extranjeros, por su 
excelente calidad. 

Su producción basta para hacer que el comercio de exportación sea 
regular y tenga vida, y lo sería mucho más si no tuviera que lamentarse, 
á más de la falta de braceros, elemento indispensable para el fomento de 
las fincas, la dificultad de comunicaciones. 

Verdad es, y dicho sea haciendo cumplida justicia 4 los gobernan- 
tes que en el último lustro han administrado 4 Campeche, que éstos se 
han preocupado grandemente de luchar contra los dos inconvenientes que 
hemos apuntado. 








Se han reunido los agricultores más prácticos y caracterizados del 


Estado, convocados por el Gobierno, y han resuelto, contando con el más 
eficaz apoyo de él, recurrir al extranjero, á los lugares donde por el ex- 
ceso de trabajadores 6 por los elementos de vida, puede conseguirse el 
mayor número de éstos, y ya varias partidas de jornaleros han venido á 
traer su contingente á las fincas rústicas. 

De Jamaica se han traído para “La Montañesa, S. A.,” y “San Pa- 
blo Company,’’ negociaciones de palo de tinte y maderas preciosas que 
poseen fincas en Champotón, y para ‘‘The Laguna Company,”* radicada 
en el Partido del Carmen, diversas partidas de naturales de aquel país, 
habiéndose obtenido buenos resultados, pues los jamaiquinos son labo- 
riosos, honrados y disciplinados. 

De Guanajuato, San Luis Potosí y la Huasteca Veracruzana, se han 
traído trabajadores en chicle y gomas, y otros en buen número han ve- 


| men, Isla Aguada, Puerto Real, Atasta and Puerto Rico and one hundred 











| Indians situated in their respective jurisdictions. The head town of the 


| Carmen. 


F.—The Municipality of Pomuch includes the town of Pomuch and 
ten country estates. The head town of the District is Pomuch. 

G.—The Municipality of Tenabo includes the towns of Tenabo and 
Tinún and includes fifteen country estates. The head of the District is the 
town of Tenabo. 

H.—The Municipality of Bolonchenticul includes the towns of Bolo- 
chenticul and Caihaka, including besides twenty country estates. The 
head of the District is the Villa de Bolonchenticul. { 

I.—The Municipality of Hopelchen includes the towns of Hopelchen, 
San Juan Bautista, Sahcabchen, Xcupil, Xconchen and Esperanza, with 


| eighteen country estates. The head of the District is Hopelchen. 


J.—The Municipality of Jibalchen, includes the towns of Jibalchen, 
Iturbide, Chunchintok, Chenkoh and Cancabchen, with nineteen country 
estates. The head of the District is the town of Jilbachen. 

K.—The Municipality of Xkanha includes the towns of Xkanha, Yeai- 
che, and Nohayim, and the ranches of the peaceful Indians situated in 
their respective jurisdictions. The head of the District is Xkanha. 

L.—The Municipality of Campeche includes the towns of Campeche, 
Hampolol, China and Lerma and there are within the jurisdiction of this 
District sixty four country estates. The head town of the District is the 
City of Campeche. 

Ll.—The Municipality of Tixmucuy includes the towns of Tixmucuy 


| and Pocyaxum, also twenty two country estates. The head town of the 


District is Tixmucuy. 

M.—The Municipality of Pich includes the towns of Pich, Bolonchen- 
cahuich and San Juan Cantemo and five country estates. The head of the 
District is the town of Pich. 

N.—The Municipality of Seybaplaya includes the towns of Seyba- 
playa, Sihochac, Hool, Cabecera, Skeulil and nineteen country estates. 


¡| The head of the District is the Villa de Seybaplaya. 


N.—The Municipality of Champoton includes the towns of Champoton, 
Pustunich, Chicbul, Gloria and Santa Anita, with fourty country estates. 
The head town of the Districtis Champoton. 
























O.—The Municipality of Chan—Laguna includes the towns of Chan-La- 
guna, Silvictuc, Chuncedro, Konhuas, San Antonio, peros ie San 
Felipe, Yaxché, Tancachakal, Stanché and the ranches of the peaceful 


District is Chan-Laguna. 
P.—The Municipality of Carmen includes the towns of Ciudad Car- 


and five country estates. The head town of the District is Ciudad del 


Q.—The Municipality of Sabancuy includes the towns of Sabancuy 
and Mamantel, and nineteen country estates. Head of the District Saban- 
cuy and the Municipality of Palizada, including the village of Palizada 
nac six country estates. The head Municipality is Villa de Pa- 
1zada. “J 

AGRICULTURE.—The State of Campeche has a fertile soil and its — 
ta o products are esteemed in foreign markets for their excellent 
quality. ; 

Its production is enough to maintain a regular exportation and 
would be much higher, if it were not for the sorrowful fact that there is a 
scarcity of labor, an indispensable element for the developing of agri- 
culture. The want of good means of communications offers another ob- 
stacle in way of progress in the State. 3 

However in the spirit of justice it must be stated, that the Government - 
has been busy for some time struggling with the difficultiies to which we 
have referred. ; 

The agriculturalists, at least the most practical have joined together 
in accordance with the desire of the local Government, in order to find 
the best manner to obtain emigrants, and to get the ‘‘people back to the 
land’’ where the population is excessive. By these means various gangs 
of phe have been placed on country estates where they were Badly 
needed. 

The “La Montañesa, S. A.” of Jamaica, and the “San Pablo Com- 
pany’’ who are in the dye-wood business and who own estates in the 
Champoton District and the ‘‘Laguna Company’’ situated in the District 
of Carmen, exploiting the various products of this District, have obtain- 
ed good results, because the Jamaicans are hard workers, honorable and 
well disciplined. 

Guanajuato, San Luis Potosi and the Huasteca Veracruzana have — 
supplied various workers in the chicle or chewing gum business, others 
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nido espontáneamente 4 contratarse en las haciendas de Campeche, en 
vista del buen trato de que son objeto por parte de los propietarios y de 
la retribución que perciben. - 

Los chinos han sido utilizados para el cultivo de las huertas y de las 
quintas muy productivas que existen en la Capital. 


Existe en la actualidad el proyecto de que un representante de los 
agricultores celebre un contrato con una Compañía que, bajo condicio- 
nes muy favorables para aquéllos, traiga inmigrantes coreanos y quizá 
en estos momentos ya se haya llegado á un arreglo definitivo. 


En cuanto al otro inconveniente que hemos apuntado, 6 sea la dificul- | 


tad de comunicaciones, también ha trabajado el Gobierno con empeño 
por luchar con él, y se hanempleado cantidades regulares para la repara- 
ción de los caminos públicos y construcción de otros nuevos. Tan impor- 
tante es la cuestión de caminos, que las fincas que están ubicadas en la 
extensión que recorre el ferrocarril de Mérida á Campeche, ó que están 
comunicadas con esa vía con tranvías sistema Decauville, han aumentado 
su valor hasta en un quíntuplo de lo que valían antes de que pasara por 


ellas el ferrocarril, habiendo aumentado en la misma 6 mayor proporción | 


su producción, puesto que ahora se utilizan todos los braceros en los tra- 
bajos de cultivo y producción, y no es necesario emplear á los mozos en 
transportes difíciles y tardíos. 

Hay en construcción y se trabaja empeñosamente en el otro ferroca- 
rril, el Campechano, que unirá la Capital con las poblaciones del partido 
de Bolonchenticúl, en cuyos alrededores hay fincas que aumentarán tam- 
bién considerablemente en valor y producción. 

Opinan algunas personas que otro elemento contrario al progreso 


agrícola en el Norte del Estado, es la falta de aguas corrientes; pero á | 


nuestro juicio sufren un error, pues esa falta es suplida en parte por las 


lluvias, que en Campeche son regulares y suficientes para la irrigación 


de los campos. Existen aguadas (depósitos de agua potable) que se po- 
drían utilizar en la agricultura, así como cañadas profundas en que se 
podrían recoger las aguas con la construcción de presas. 

Las principales producciones de las fincas del Estado son las siguien- 
tes: el palo de tinte llamado palo de Campeche. el cual es de calidad su- 
perior. Es el principal negocio de la sociedad ''La Montafiesa,’’ de que 
hemos hablado, y de otras importantes asociaciones de los partidos del 
Carmen y Champotón. 





have come of their own free will, to work by contract on the farms of 
Campeche, in view of the kind treatment they receive from the proprietors 
and the good wages coming to them. 

The Chinese have been extensively utilized for the cultivation of the 
e and estates, which are very productive, and are situated in the 

Japital. 

At the present moment there is a movement on foot, with a represen- 
tative of the agriculturalists, to carry out a contract with a company 
which will bring Corean immigrants, and it is believed that at this mo- 
ment, the affair is practically arranged. 

Regarding the other drawback we have already pointed out, the lack of 
communications, the Government is making a manful struggle with it. 
Large sums of money have been regularly used for some time past for 
the purpose of keeping the roads in repair and others are in the course of 
construction. So important is the question of roads, that the estates si- 
tuated in the vicinity of the line of the Merida to Campeche railway or 
those who are close to the Decauville railroad, have risen in value on 
account of this system, more than five times their regular rate, at leats 
that is to say, taking as a basis their value before the opening up of the 
iron roads. The production has also augmented in the same rate, at the 
same time solving the labor problem, as now it is not necessary to employ 
so many laborers in the arduous and difficult task of transportation. 

There is another railroad in the course of construction, which will 
unite the Capital with the villages and District of Bolonchenticul. Al- 
ready the estates in the neighbourhood of this line have risen in value 
and the production shows an increase. . 

Some people hold the opinion that another element contrary to the 
progress of agriculture in the North of the State is the lack of currents, 
but in our opinion these people are in error, because this want is supplied 


| in part by the rains which in Campeche are regular and quite sufficient 


for irrigation purposes. There exists wells or springs that can be utilized 
for agriculture as aiso the deep cañons in which the water collets, where 
reservoirs may be formed. 

The principal productions of the State are as follows: the dye wood 
of Campeche, which is of the best quality; the chief company engaged in 
this business is the ‘‘La Montanesa’’ of which we have already spoken 
and other important concerns of the Districts of Carmen and Champo- 
ton. 





CATEDRAL DE CAMPECHE. 


Las maderas de construcción, tales como cedro, caoba, jabin, etc., se 
producen en los mismos partidos y en el resto del Estado y hay bosques 
vírgenes que, si se explotaran, rendirían pingúes utilidades. 


Penetrados los agricultores campechanos de que el henequén es una 
fuente de riqueza, y animados por el ejemplo de los propietarios yucatecos, 
que deben á la fibra su estado próspero y floreciente, se han dedicado de 
algunos años á la fecha á su cultivo, y ya hay en Campeche fincas hene- 

ueneras que pueden considerarse 4 la altura de las de Yucatán. Entre 

stas podemos citar casi todas las del partido de Hecelchakán; en el de la 
Capital, Uaiamon, Hobomó, Xcampeu, Kobén, Castamay, y en el de Cham- 
potón “San José Carpizo,’’ que es quizá la primera finca del Estado, tan- 
to por su organización como por su notable producción, y “San Luis Car- 
pizo,*” que en menor escala tiene igual organización. 

El chicle (goma de zapote) es también artículo de gran exportación y 
su calidad es superior, principalmente el que se produce en el partido de 
Bolonchenticúl. La muestra de esa producción enviada por D. Manuel 
Oliver, agricultor de dicho partido, á la Exposición Internacional de St. 
Louis Missouri, alcanzó un premio, y el chicle que el mencionado señor 
Oliver envía al mercado de New York, es altamente apreciado. 


La caña de azúcar que se produce en el Estado es asimismo de supe- | 
rior calidad. Las fincas de Haltunchén, Paraíso, Ulumal, Xicalango y | 
Cerrillo, de los partidos de Champotón y el Carmen, se distinguen en ese | 


ramo, y la primera de las nombradas es una de las haciendas más ricas, 
prósperas y florecientes de Campeche. 


El maíz, arroz y frijol, aunque se producen y de buena clase, no son 
el principal punto de mira de los agricultores, que se limitan á cosechar 
lo necesario exclusivamente para el consumo de las fincas. 

’ Entre las frutas podemos contar sandias, melones, naranjas, cidras, 
ep plátanos y en general todas las frutas tropicales, de muy buena ca- 
idad, que durante todo el año y en gran cantidad, se exportan al vecino 
Estado de Yucatán, y que producen muy buenos resultados á infinidad de 
agricultores y comerciantes de menor escala. 








The woods used for construction purposes are; cedar, mahogany, 
jabin, etc., which are found in all the Districts of the State and if virgen 
forests were exploited they would render good profits. 

For some years past the agriculturalists have devoted their energies 


| to henequen growing, having been stimulated by efforts of the Yucatecan 


landowners, who owe their present wealth and prosperity to the fibre 
plant; there are plantations in Campeche which may be considered equal 
to those of Yucatan. Mention must be made of those of the District of 
Hecelchakan; in the Capital, Uaiamon, Hobomo, Xcampeu, Koben, Casta- 
may and in the District of Champotón, ‘‘San Jose Carpizo’’ which is the 
first plantation of the State, owing to its organization and remarkable 
production and “San Luis Carpizo’’ which though on a lesser scale has 
the same good organization. 

The chicle chewing gum, is also exported on a large scale, and is of 
a superior quality; it is principally produced in the District of Bolon- 
chenticul. The sample of this production sent by Mr. Manuel Oliver, an 
agriculturalist of the foregoing District, to the International Exposition 
of St. Louis Missouri, obtained a prize and the chewing gum that the 
gentleman just mentioned sent to the market of New York is highly 
esteemed. 

The sugar cane produced in the State is also of the best quality. The 
plantations of Haltuchen, Paraiso, Ulumal, Xicalango and Cerrillo be- 
longing to the Districts of Champoton and El Carmen are famous for 


| their cane production; and the first named is one of the richest planta- 


tions and prosperous of the State of Campeche. 

The maiz, rice and bean are also of good class, but they are not the 
staple products of the agriculturalists who limit the crop according to 
the demand from the plantations, these products being only cultivated for 
home-consumption. 

The fruits are watermelons, oranges, pine-apple, bananas, citrons, 
and all the fruits are of good quality, and may be said to be produced 
all the year round, as they are exported to the neighbouring State of Yu- 
catan and yield good profits to the grower and retailer. 
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El capital americano ha comenzado á derramarse en el Estado, y ya 
hay establecidas sociedades que tienen invertido un capital que asciende 
á algunos millones de pesos, y que se muestran satisfechas, tanto del buen 
resultado económico que han alcanzado, como del muy eficaz apoyo que 
tienen por parte de las autoridades y especialmente del Gobierno, que las 
ayuda en todo cuanto está de su parte. 

Quizá animadas otras empresas por el buen resultado que han obte- 
nido las existentes en el Estado, adquieran las feraces y grandes exten- 
siones de terrenos vírgenes que en los partidos de Champotón y Bolon- 
chenticúl existen, y al aportar su contingente de capital y brazos, adquieran 
un lucro que llene sus aspiraciones, y contribuyan al progreso agrícola 
del Estado. 

COMERCIO.—El Estado de Campeche sostuvo en pasados tiempos un 
amplio y activo comercio con Europa, Estados Unidos y el resto de la Re- 
pública, cuando no existiendo el Puerto de Progreso en las condiciones 
actuales, el de Campeche surtía casi por completo á la Península de Yu- 
catán, Chiapas y Tabasco, y el Puerto del Carmen daba salida 4 los pro- 
ductos del Sur del Estado y de gran parte del último de los antes mencio- 
nados. 

La apertura del citado Puerto de Progreso; el gran desarrollo de la 
industria henequenera yucateca; la baja en el precio del palo de tinte y 
otras varias causas cuyo estudio no puede hacerse en estos breves apun- 
tes, determinaron un abatimiento en el comercio campechano. De pocos 
años á la fecha parece reanimarse la actividad comercial, sosteniéndose 
importante exportación de maderas tintóreas y de construcción para Eu- 
ropa, como palo de tinte y moral, cedro y caoba; y para los Estados Uni- 
dos, de estas maderas y henequén, pieles diversas, chicle, huesos, carey 
(concha detortuga) etc., etc. La importación extranjera se compone, prin- 
cipalmente, de artefactos de fierro, maquinaria, tejidos de lino, seda y 
lana, vinos, aceites, etc., etc. Otras clases de productos locales son envia- 
dos á algunos Estados de la República, de los cuales se importan, en 
cambio, los artículos nacionales que no se producen en las tierras campe- 
chanas. 

Los dos principales puertos, Campeche y el Carmen, tienen un rendi- 
miento mensual en los derechos aduanales que fluctúa entre $30,000 y..... 
$ 40,000. 





CUARTEL FEDERAL.—CAMPECHE. 


La Administración Pública local procura facilitar las transacciones 
mercantiles, especialmente las de exportación, estudiando con cuidado la 
distribución de impuestos á la producción de materias exportables, y en- 
tendemos que la cooperación del Gobierno Federal en este sentido y el 
mejoramiento de los puertos del Golfo, que se viene realizando y que al- 
canzará á los puertos campechanos, de suyo abrigados y seguros, influi- 
rán para que el actual movimiento progresista adquiera mayor y más 
provechoso desarrollo. Los principales establecimientos mercantiles ubi- 
cados en la Capital y en el Carmen, y cuyo crédito ha sido y es bien sóli- 
do, se ocupan de la importación de abarrotes, géneros y ferretería, y de 
la exportación de los productos naturales, entendiéndose directamente con 
los agricultores. El establecimiento de la Sucursal del Banco Yucateco, 
con $ 250,000 de capital, hoy elevados á $500,000, y la del Banco de Cam- 
peche luego, con $1.000,000, han venido, en su esfera de acción, á facili- 
tar y ensanchar las operaciones comerciales en todo el Estado. 

INDUSTRIA.—La principal riqueza del Estado la constituyen sus te- 
rrenos, en los que se encuentran inmensos bosques inexplotados; puede de- 
cirse que es una comarca esencialmente agrícola por su situación y con- 
diciones topográficas. En tal concepto, salvo las concernientes á la agri- 
cultura, las demás industrias, en términos generales, están en el período 
de iniciación. Respecto á vías férreas, existe una (vía angosta) que for- 
ma parte de la gran red de los Ferrocarriles Unidos de Yucatán, uniendo 
las dos capitales de los Estados Peninsulares en una extensión como de 
200 kilómetros y que atraviesa las principales poblaciones del Partido de 
Hecelchakán, que han recibido con esta rápida comunicación notables 
beneficios. Se está construyendo el Ferrocarril Campechano, S. A. (tam- 
bién vía angosta), que irá de la ciudad de Campeche hasta el Partido de 


Bolonchenticúl, en sus límites con el Territorio Federal de Quintana Roo,- 


con un trayecto aproximado de 180 kilómetros. Esta vía, de la que hay ya 
concluídos unos 12 6 14 kilómetros en explotación, es de vital importan- 
cia, pues la gran cantidad de productos que puede extraerse del Partido 


indicado, está hoy estancada allí, por la falta completa (en tiempo de llu- | 


vias) de caminos traficables, y la elevación en los precios de los fletes, 
que es una consecuencia de lo anterior. Muchas fincas de campo tienen 
para su servicio vías férreas sistema Decauville, siendo algunas de ellas, 
como la de “La Montañesa, ** negociación agrícola del Partido de Cham- 


potón, de positiva utilidad para las fincas y pueblos circunvecinos. Esta | 
















































American capital has commenced to enter this State and companies 
have invested capital which amounts to some millions of dollars, and _ 
results have been satisfactory, with the efficacious assistance of the au- 
O and specially the Government, which renders all the aid pos- 
sible. “ 

It is to be hoped that other companies will be induced to invest ca- 
pital, owing to the good profits obtained by the existing investors in the 
State. It is necessary to reclaim the virgen wood and exterminate the 
beasts that dwell there, specially in the Districts of Champoton and Bo- 
lonchenticul; with the advent of fresh capital and a contingent of labo- 
rers, these aspirations will be realized and the agricultural progress of 
the State greatly stimulated. 


COMMERCE.—The State of Campeche sustained in past times active — 
commerce with Europe, the United States and the rest of the Republic, 
even when the Port of Progreso did not exist; under the conditions of 
to-day Campeche supplies almost the entire Peninsula of Yucatan, Chia- 
pas and Tabasco, and the Port of Carmen is the outlet for the products 
of the Southern part of the State and for the larger part of the places 
already mentioned. 


The entrance to the Port of Progreso, the great development of the 
henequen industry of Yucatan, the fall in the price of dye wood and other 
causes, which we are not able to study for want of space, have been the 
reason for the decrease in the commerce of Campeche. Within a few years 
from now, it seems that the commerce will be again renewed, sustained 
by the important trade of dye woods and hard woods suitable for construc- 
tion in Europe, such as cedar, mahogany and dyewoods; for the United 
States this class of woods and henequen, hides, chewing gum, bones, 
tortoise shell, cary shell, etc. etc. The imports consist chiefly of hardware, 
machinery, linengood, silk and wool, wines and oils, ete. Other classes 
of local products are sent to some of the States of the Republic, which 
are exchanged for articles made in the country, the aforesaid not being 
produced in the State of Campeche. 


The principal ports are Campeche and Carmen, the rental from the 
Custom houses being monthly between $30,000 and $40,000. 


Cucsaleh y Velisarle S Canker Campo: thie : 


CUARTEL Y BALUARTE DE SAN CARLOS.—CAMPECHE. 


The Public Administration or local authorities aid all mercantile 
transactions, specially those of exportation, studying with special care ~ 
the distribution of duties on the products exported; the Federal Govern- 
ment is doing everything in its power to improve the conditions of the 
Ports of the Gulf and shortly the ports on the Campeche coast will have — 
sheltered harbours and roadsteads and will be greatly influenced by the - 
movement of present progress; thus these ports will acquire a better state 
of development. The principal mercantile establishments. situated in the 
Capital and in the City of Carmen, have no difficulty in obtaining credit, 
they are large importers of groceries, general merchandise and hardware 
and naturally export the products of the agriculturalists. 

The branch of the Yucatan Bank established with $250,000 of capita 
has raised its capital to $500,000 and the Bank of Campeche with... 
$1.000,000 capital has by its action greatly aided financial operations 
all over the State. 


noted for the immense tracts of unexploited woods and virgen fores' 
Thus it may be said that owing to its topographical conditions and 
tuation the State is essentially agricultural. Therefore excepting th« 
business relating to agriculture, generally speaking the other branches ¢ 
commerce are only nacent, and may be said to be in their period of 
fancy. Respecting the railroads, there exists a narrow gauge road w 
forms part of the great chain of the United Railroads of Yucatan, unitin; 
the two Capitals of the Peninsular States, the road being about two 
hundred kilometers long and runs through the principal towns of the Dis- 
trict of Hekelchakan which has received great benefits from this means 0! 
communication. The Campechano railroad is being constructed 
narrow gauge which will run from the City of Campeche to the Distr 
of Bolonchenticul, another borders on the edge of the Federal Territo 
of Quintana Roo and will be about 180 kilometers. Of this road.only 
or 14 kilometers have been constructed or rather exploited, it is of v 
importance, because by this means the products of the District indica 
can be utilized, to-day it is completely dead owing to the wants of roads 
in the rainy season and the high freight rates, which is naturally a con 
sequence ofthe former evil. Many plantations have the Decauville service 
now in use, some of them, such as ‘‘La Montañesa'”? Company (Agri- 
cultural) of the District of Champoton are of great utility to the planta- 
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via está abierta al servicio público y recorre una extensión como de 100 


kilómetros. En Campeche hay dos empresas de Tranvías Urbanos que | 


atraviesan la ciudad y barrios en todas direcciones, y una Empresa en el 
Sore que tiene una doble via que va de uno al otro extremo de la po- 
ación. 

Una de las industrias más antiguas y que con más constancia y pro- 
vecho subsisten en Campeche, es la naval; en los astilleros del barrio de 
San Román se construyen casi todas las embarcaciones de alijos que tra- 
bajan en ese puerto y en el de Progreso y que hacen tráfico de cabotaje 
entre Celestún, Campeche, Champotón, Laguna, Frontera y San Juan 
Bautista. Algunos buques de mayor porte han salido también de esos as- 
tilleros, así como el gran número de lanchas 6 cayucos pescadores, cuyo 


objeto constituye otro ramo especial de industria, que daría muy pingiies | 
rendimientos haciéndolo en mayor escala y bajo hábil dirección. Como | 


datos históricos, consignamos aquí que el primer buque que llevó la ban- 
dera mexicana á los mares de Europa fué construído en esos astilleros y 
ciente á la matrícula de Campeche. En estos últimos años el Go- 

ierno local ha hecho liberales concesiones á los Sres. Enseñat y Negroe 
para instalar una fábrica de extracción de aceite de coco; á A. Granday 
y Cía., para la instalación de una casa empacadora de mariscos, y al Sr. 
L. Carrington para establecer un aserradero de madera, todos en el Car- 
men; y en o al Sr. Evaristo Mena, para la instalación de una 
fábrica de ladrillos y tejas, y á los Sres. Oliva y Cía., para la de una de 
galletas, fideos y pastas alimenticias, única que ya está funcionando, 
traspasada al Sr. Eduardo Gutiérrez Mac-Gregor. 

Hay en varias poblaciones cordelerías movidas á mano y una en Jit- 
ché, con fuerza motriz, que manufacturan la fibra del henequén, cubrien- 
do las necesidades del Estado y enviando sus excedentes, cada vez mayo- 
res, á Tabasco y Veracruz. 

En la Capital existe una fábrica de hielo y una de cigarros, denomi- 
nada ésta “La Esperanza,”” y la cual, por la bondad de su elaboración, ha 
recibido honrosas recompensas en las Exposiciones de París, Atlanta, 
Chicago y St. Louis; análogas recompensas ha obtenido en la primera y 
la última de esas Exposiciones el vino de Marañón, fabricado por el Sr. 
Evaristo Mena, y dadas las especialísimas cualidades de esa fruta y los 
resultados y aceptación del vino, el fabricante piensa ampliar el negocio, 
montándolo en forma. 

Fuera de las pequeñas instalaciones de molinos de maíz y trenes pa- 
ra la fabricación de jabón y velas que existen en varias poblaciones, son 
de anotarse como industrias de alguna importancia la de productos de 
alfarería montada en Campeche y la de sombreros de huano y jipijapa 
A en Bécal, las que bien podrían ensancharse con buenas utili- 

ades. 

En la villa de Hecelchakán se hacen ensayos para la fabricación de 
ladrillos de construcción, con tan buenos resultados, que el Sr. Jaime 
Coromina, iniciador de la nueva industria, se prepara á hacer una insta- 
lación apropiada. Hay otras materias de industria en el Estado que re- 
claman la intervención de capitales para su desarrollo, tales como los 
minerales de cobre, descubiertos en el arroyo de Chivojá, y de plata en la 
finca San Luis, del Partido de Champotón; las canteras de mármol, en los 
llamados Morros de Seyba, y los yacimientos ó criaderos petrolíferos en 
las costas del Sur, del Partido del Carmen, cuya exploración parece va á 
efectuarse por la casa Pearson « Cía. 


El Gobierno se halla en la mejor disposición de proteger, portodos los | 


medios legales, la implantación de cualquiera industria 6 negociación de 
importancia, y, al efecto, acaba de expedir el Ejecutivo un decreto por el 
cual se exceptúan del impuesto sobre instrumentos públicos las escrituras 
de constitución 6 disolución de sociedades civiles 6 mercantiles, cuyo ca- 
pital exceda de veinticinco mil pesos. 

La inversión de capitales extranjeros está perfectamente garantizada 
en Campeche, por la actitud liberal del Gobierno y por el carácter emi- 
nentemente hospitalario y franco de sus habitantes. Hasta hoy sólo el ca- 
pital norteamericano ha venido á explotar algunas fuentes de riqueza, 


dedicándose de preferencia á la agricultura y constituyendo Empresas | 
como *‘San Pablo Co.,’’ ‘‘Philadelphia and Campeachy Land Co.,’’ ‘‘Me- | 


-xican Exploitation Co.”’ y ‘‘The Laguna Co.,’’ que funcionan con toda re- 
gularidad; pero una mayor afluencia de capitales dedicados á la indus- 
tria, principalmente 4 los ramos de más fácil explotación 6 de mayor 
necesidad de consumo, daría remuneraciones satisfactorias y sería reci- 
bida con positiva complacencia. 
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tions and neighbouring towns. This line is open for the public serviee and 
covers an extent of 100 kilometers. In Campeche there are now two Urban 
car companies which cross the City and quarters in all directions, and a 
car company which has a double way running; from one end of the City 
to the other. 

One of the most ancient industries, and one of the most staid is that 
of ship building; in the dockyards of San Roman are constructed almost 
all the ships, engaged in the coasting trade of this Port and of Progreso 
and which trade between Celestun, Campeche, Champoton, Laguna, Fron- 
tera and San Juan Bautista. Some ships of larger draught have also 
been built in this port, also a great number of fishing smacks, the buil- 
ding of the latter constituting a special branch of the industry, which 
renders good profits, when carried on a grand scale and well directed. It 
is an historical fact that we must refer to, that the first ship to carry the 
Mexican flag to the European shores, was constructed in these yards and 
was registered in Campeche. During the last few years, the Government 
has made liberal concessions to Messrs. Enseñat and Negroe for the 
purpose of establishing a cocoanut-oil factory, to Messrs. A. Granday 
and Company for the installation of a packing house or canning establish- 
ment for all kinds of shell fish, to Mr. Carrington for the establishing 
of a saw mill in the City of Carmen and in Campeche to Mr. Evaristo 
Mena for the establishing of a brick factory and tile-factory to Messrs. 
Oliva and Company, a biscuit and food factory, which is the only one of 
its kind to Eduardo Gutierrez Mac-Gregor. 


In parts of the State there are machines worked by hand and one in 
Jitche worked by motor power, which manufacture henequen, supplying 
the necessities of the State and sending the surplus to the State of Ta- 
basco and Veracruz. 


There are ice and cigarette factories in the Capital, the latter is 
known as the ‘‘Esperanza’’ and owing to the good quality of the product 
has received honorable recompense. in the exhibitions of Paris, Atlanta, 
Chicago and St. Louis, similar recompenses have been obtained in the 
first and last of these exhibitions for the wine of Marañon, manufactured 
by Mr. Evaristo Mena, and with the special qualities of this fruit and the 
good results obtained, the factory can always be sure of having plenty of 
business as long as it is supplied in this excellent form. 


Apart from the small mill for maiz, and soap and candle factories, 
there are also in the various towns such notable industries as potteries 
in Campeche and the famous hasts of huano and jipijapa (Panama Hats) 
in Becal, which are sold for a good profit. 


In the Villa de Hecelchakan experiments have been made with brick 
making, with such good results that Mr. Jaime Coromina, the initiator 
of this business, is prepared to put in a regular brick plant. There are 
other materials for industry that are merely awaiting the capitalist to 
develop them, such as the copper mines, recently discovered in the stream 
of Chivojá and of silver on the San Luis Plantation, District of Cham- 
poton, the marble quarries in Morros de Seyba and the petroleum depo- 
sits on the south coast of the Carmen District, however they will be ex- 
ploited by Messrs. Pearson and Company. 


The Government is well disposed to protect by all legal means the 
establishing of any industry or business of importance, and more over 
the Executive Power has issued a decree by which all companies or legal 
societies are exempt from taxation on a capital invested of twenty five 
thousand dollars, such taxation referring to taxes on public documents, 
documents of the Constitution or the dissolving of societies, or mercan- 
tile etc. 


The safety of foreigners is guaranteed in Campeche by the actual li- 
berality of the Government and the pre-eminently frank character and 
hospitality of the people. Up to the present only the North Americans 


| have exploited the wealth of this rich section of the Republic, agriculture 


being the preferred investment, which is represented as follows: ‘*San 
Pablo Co”, “Philadelphia and Campeche Land Co”, “Mexican Exploi- 
tation Co?” and ‘‘The Laguna Co”, all the foregoing are working regu- 
larly, but a larger amount of capital dedicated to these industries, chiefly 
to those branches easiest to exploit or to articles of necessity for consum- 
mation would give satisfactory profits and would be received with plea- 
sure by the State. 








ALAMEDA.—CAMPECHE. 
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ESTADO DE CHLADAS: 


STATE OF CHIAPAS. 


INFORMES GENERALES. 


DESCRIPCIÓN.— Chiapas es el Estado más meridional de la República 
Mexicana. Su territorio, hallándose casi en su totalidad fuera de la esfera 
de acción de esa actividad que está invadiendo las regiones centrales de 
México, ofrece un campo virgen pletórico de incomparables recursos. Con- 
fina por el Norte con el Estado de Tabasco, que lo separa del Golfo de Mé- 
xico; por el Este con la República de Guatemala; por el Sur con el Océano 
Pacífico y por el Oeste con los Estados de Veracruz y Oaxaca (Istmo de 
Tehuantepec). Tiene una área de 70,524 kilómetros cuadrados. Las mon- 
tañas de la Sierra Madre, al atravesar el Estado siguen una línea casi pa- 
ralela con el Océano Pacífico. Entre éste y la citada Sierra se extiende 
una zona de tierra plana extraordinariamente fértil y que comprende los 
distritos de Soconusco y Tonalá. Hacia el Norte de la Sierra Madre y 
precisamente en la sección central del Estado, hay también fértiles plani- 
cies en los distritos de La Libertad, Chiapa y Tuxtla, así como en Comi- 
tán, sobre la frontera guatemalteca, y á lo largo de la línea divisoria de 


Tabasco, se encuentran también las húmedas y boscosas planicies de los | 


distritos de Pichucalco y Palenque. Desde los límites meridionales de es- 
tos dos distritos y hacia el centro del Estado vanse elevando las laderas 


de las montañas hasta alcanzar su altura máxima en el Departamento de | 


Las Casas, cuya cabecera está situada á más de 7,000 pies sobre el nivel 
del mar. Por el lado de la costa el declive de las montañas es más pro- 
nunciado. En los distritos de Mescalapa, Pichucalco, Simojovel, Chilón, 
Comitán y Palenque, la perspectiva presenta una pintoresca ondulación 


del terreno formada por montañas de altura moderada y atravesada por | 


numerosos ríos navegables, como el Grijalva, el Mescalapa, el Tapijula- 
pa, el Salto y el Usumacinta. En este último respecto la parte septentrio- 
nal de Chiapas está más favorecida que la meridional sobre la costa del 
Pacífico, la cual no es de fácil acceso debido á la falta de puertos cómo- 
dos y á la ausencia de ríos navegables. El número de ríos de menor im- 
portancia es considerable. Por este motivo puede considerarse el Estado 
de Chiapas entre los Estados mexicanos mejor provistos de agua, tanto 
de ríos como de lluvias. Como no existen distritos realmente bajos 6 pan- 
tanosos, el clima es muy saludable. Es caluroso, pero lo templan gene- 
ralmente las brisas que siempre soplan del Golfo y del Océano Pacífico 
trayendo á la atmósfera una humedad favorable para la vida de las plan- 
tas y un caudal abundante para las lluvias, que son una peculiaridad de 
esta región. El aspecto general de esta comarca es muy distinto del de los 
Estados septentrionales de México. Chiapas, aunque montañoso, no tiene 
tierras estériles, exceptuando las partes más elevadas de sus montañas. 
Las regiones medias y bajas están generalmente cubiertas de bosques de 
maderas valiosas, y sus porciones cultivadas exhiben campos de abundan- 
tísimas cosechas. La fertilidad del suelo es tal que los cafetos rinden co- 
sechas que realmente asombran. Los arbustos crecen en todo su vigor y 
su aspecto es siempre sano. 

MEDIOS DE COMUNICACIÓN. — Es un error creer que toda la superficie 
del Estado de Chiapas es montañosa y por ende inaccesible. Por el con- 
trario, aunque es verdad que los caminos no son cómodos para llegar á 
ciertos puntos más allá de Chiapas, no hay, sin embargo, otro Estado en 
la República Mexicana que ofrezca medios de ingreso más fáciles y bara- 
tos, por contar con el Océano Pacífico y el Golfo de México. Por los puer- 
tos de Tonalá y San Benito puede llegarse á los distritos de Tonalá y 
Soconusco, y desde el primer puerto mencionado parte un buen camino 
carretero que conecta las ciudades de Tuxtla, Chiapa y San Cristóbal. 
Seis vías fluviales dan acceso por el Golfo á los departamentos ó distri- 
tos de Mescalapa, Pichucalco, Simojovel y Palenque. Ascendiendo el río 
Grijalva, en Tabasco, y siguiendo el Mescalapa, puede llegarse á los dis- 
tritos de Mescalapa y Tuxtla. El departamento de Pichucalco es accesible 
por el río Blanquillo; Simojovel por el Tapijulapa y Palenque por los 


ríos Tulija y Chacamás. Palenque es también accesible desde la Laguna | 


de Términos, ascendiendo los ríos Palizada y Usumacinta hasta el lago 
de Catazajá y la villa de Catazajá. El río Mescalapa es navegable para 
botes de poco calado hasta 24 leguas mexicanas de Tuxtla Gutiérrez, ca- 
pital del Estado. El departamento de Comitán no es fácilmente accesible 
por el Golfo ó por el Pacífico, pero su proximidad á Guatemala ofrece 
grandes ventajas para la exportación de sus productos á ese país, y este 
negocio puede aumentarse grandemente para que siempre contribuya al 
enriquecimiento de los habitantes de dicho departamento. El camino pa- 
ra Guatemala es montañoso, pero está en condiciones favorables para 
viajar. El Ferrocarril Nacional de Tehuantepec ha creado nuevos y ven- 
tajosos medios de egreso para el Estado. Tomando el trenen Coatzacoal- 
cos, su estación terminal del lado del Golfo, ó en Salina Cruz, su estación 
terminal del lado del Océano Pacifico, se llega á la estación de San Geró- 
nimo, desde donde se extiende el ferrocarril hasta Jalisco y de allí un buen 
camino carretero hasta la ciudad capital. 

HABITANTES.—El Estado cuenta con más de 360,800 habitantes. Su 
capital es Tuxtla Gutiérrez, 4 557 metros sobre el nivel del mar y con una 
población de 13,555 habitantes; se halla situada al Sureste de la ciudad 
de México y sobre la frontera guatemalteca. El Estado es una región tro- 
pical y tiene un gran futuro como comarca agrícola. La riqueza de su 
flora es casi maravillosa. La mayoría de la población fórmanla los in- 
dios, pero no con la misma extensión en que se encuentran en muchos 
otros Estados de la República. Los indios son de carácter pacífico y hay 
entre ellos tribus inteligentes y altamente civilizadas, como puede verse 
en Tuxtla, Ocosocuautla, Copainalá y otros lugares. 

Los habitantes de Chiapas son notables por:su hospitalidad. Reciben 
bien á los extranjeros, sin hacer distinción por causa de nacionalidad y 
aun les permiten figurar en los cargos municipales y en los altos empleos 
del Gobierno del Estado. ; 





|| ren country, except in the very highest parts of its mountains, the medium 


| while its cultivated parts show fields of all kinds and of surprising abun- 
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GENERAL INFORMATION. 


DESCRIPTION.—Chiapas is the most southern State in the Mexican Re- 
public, and being, almost in its entirety, a country that has remained un- 
touched by the current of speculation that is pervading the more central 
parts of Mexico, presents for this reason an almost virgin field, however, 
of unsurpassed richness in natural resources. It is bounded in the North 
by the State of Tabasco, which separates it from the Gulf of Mexico, in 
the East by the Republic of Guatemala, in the South by the Pacific Ocean, 
and in the West by the States of Veracruz and Oaxaca (Isthmus of Te- 
huantepec). Its area is 70,524 square kilometers. The Sierra Madre moun- 
tains almost parallel the Pacific Ocean in their course through the State; 
there being between the two a stretch of level land which is uncommonly 
fertile and includes the districts of Soconusco and Tonalá. Towards the 
North of these mountains and directly in the Central section of the State, 
there are also fertile plains in the districts of La Libertad, Chiapa and 
Tuxtla, likewise in Comitan along the Guatemalan frontier, and finally 
along the boundary of Tabasco the humid forest plains of the districts of 
Pichucalco and Palenque are situated. From the southern limits of these 
two districts and towards the center of the State, the mountain slopes be- 
gin to rise having their extreme height in the district of Las Casas, whose 
County seat is more than 7,000 ft. above sea level; but the Coast range in 
its decent to the sea slopes more abruptly. In the districts of Mezcalapa, 
Pichucalco, Simojovel, Chilón, Comitán, and Palenque the landscape pre- 
sents a picturesque undulating country, with ridges of mountains of mo- 
derate altitude and traversed by numerous navigable streams, such as the 
Grijalva, the Mezcalapa, Tapijulapa, El Salto and Usumacinta. In the 
latter respect, the Northern part of Chiapas is more favored than the Sou- 
thern part on the Pacific Coast, which is not so easily accessible on ac- 
count of the want of ports of easy entrance and absence of navigable 
streams. The number of rivers of lesser importance are very considerable, 
and Chiapas may be counted among the best watered States of Mexico, 
as far as both water courses and rainfall are concerned. As there are nc 
really low or swampy districts, the climate is very healthy; while warm, 
it is generally tempered by the ever prevailing breezes from the Gulf and 
Pacific Ocean, which supply the atmospheric moisture favorable to plant 
life and are the sources of the abundant rainfall, a feature peculiar to 
this region. The general aspect of the country is very unlike that of the 
Northern States of Mexico. Chiapas, although mountainious has no bar- 
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and lower regions generally being covered by forests of valuable woods, 


dance of crops. The fertility of the soil in many places is such, that there 
are coffee trees yielding very astonishing crops; here the bush thrives in 
all its vigor, and its appearance is always healthy. 


MEANS OF COMMUNICATION.—It is a mistake to presume that all of 
Chiapas is mountainous and hence inaccessible. Onthecontrary, although 
it is true the roads are not so easy to reach certain points beyond 
Chiapas, no other State in the Mexican Republic has such advantages, at 
the same time, as an easy and cheap ingress by means of the Pacific Ocean - 
and the Gulf of Mexico. In fact, through the ports of Tonalá and San 
Benito on the Pacific the rich districts of Tonalá and Soconusco can be 
reached and from the former port the town of Tuxtla, Chiapa and San © 
Cristobal by means of good wagon road. Six fluvial ways give access 
through the Gulfto the districts of Mezcalapa, Pichucalco, Simojovel and 
Palenque. Ascending the Grijalva river, in Tabasco and following the - 
Mezcalapa, the Districts of Mezcatapa and Tuxtla are reached; the district 
of Pichucalco is reached by the river Blanquillo; Simojovel by the Tapi- 
julapa and Palenque by the rives Tulija and Chacamás. Palenque is aa 
accessible from Lake Términos by ascending the rivers Palizada and Usu- | 
macinta into Lake Catazajá, to the town of Catazajá. The Mezcalapa ri- 
river is navigable for low draft boats up to within twenty four Mexican 
leagues from Tuxtla Gutierrez, the Capital ofthe State. The district of Co- 
mitán is not easily reached by either the Gulf or the Pacific Ocean; but its. 
proximity to Guatemala offers great advantages for the exportation of its 
products to that country, a business which can be greatly increased and — 
will always contribute to the enrichment of the inhabitants of this district. — 
The road to Guatemala is hilly, but is in fit condition for traveling. The — 
Tehuantepec National tdo has opened new and advantageous means 
of egress to the State. By taking the train at Coatzacoaleos, the Rail- 
road’s terminus on the Mexican Gulf, or at Salina Cruz, its terminus on 
the Pacific Ocean, San Gerónimo station is reached by the Pan American 
R. R. which is constructed to Jalisco from which 
leads to the Capital City. 
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Irs INHABITANTS.—The State has over 360,800 inhabitants; the ca- 
pital is Tuxtla Gutierrez, 530 meters above the sea level, population...... 
22,536, lies to the southeast of México City on the Guatemalan boundary. 
It is one of the tropical sections and has a great future as an agricultural — 
country, the wealth of its flora being little short of marvelous. The majo- 
rity of them are indigenous or Indians; but not of such an extent as found — 
in many States of the Republic. The indians are of a peaceful disposition, - 
and there are amongst them tribes which are intelligent and highly civi- 
lized, as may be seen in Tuxtla, Ocosocuatla, Copainalá and other places. — 


The inhabitants of Chiapas are remarkable for their hospitality. Fo- — 
reigners are well received by them and no distinction is made on account 
of nationality, as they are allowed to figure in municipal as well asin the 
higher offices of the State Government. 
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MEDIOS DE SUBSISTENCIA.—Los artículos de primera necesidad son 
generalmente baratos entodos los departamentos, exceptuando unos cuan- 
tos. Son caros relativamente en Soconusco, debido al repentino y extraor- 
dinario enriquecimiento del departamento y al hecho de que los agricul- 
tores han abandonado toda clase de cultivos para dedicarse exclusiva- 
mente al café. 

DESARROLLO INTELECTUAL.—Hay escuelas de primera, segunda y ter- 
cera clase para niños y niñas, distribuídas por el Estado conforme al ta- 
maño de las poblaciones. Las escuelas de primera clase se encuentran en 
las cabeceras de departamento y en ellas se e oad una variada y extensa 
instrucción. En las ciudades de San Cristóbal, Comitán y Tuxtla hay es- 
cuelas superiores para niñas. Estas escuelas están sostenidas por el Go- 
bierno del Estado, y dependen directamente de este último. En las ciuda- 
des de Tuxtla y San Cristóbal hay escuelas preparatorias en donde los 
estudiantes reciben la instrucción preliminar que se requiere para ingre- 
sar á cualquiera de los colegios profesionales del Gobierno Federal. En 
San Cristóbal existe una escuela profesional, recientemente creada. 

- COMERCIO.— Este es el más desarrollado de los recursos del Estado. 
Tonalá y Soconusco se proveen á sí mismos por medio de sus puertos; 
Pichucalco y Palengue reciben sus provisiones de San Juan Bautista, y 
los demás departamentos hacen su comercio de productos extranjeros con 
Tuxtla, que es la metrópoli comercial del Estado y el foco en que se han 
concentrado los capitales. El comercio en Chiapas es susceptible de gran- 
des posibilidades. Su crecimiento gradual es notable de día en día. 

Chiapas exporta á los demás Estados de la República, á Guatemala, 
á los Estados Unidos y á Europa. El valor de su comercio con Guatemala 
x los Estados de Tabasco y Oaxaca puede estimarse en cerca de... 

2.000.000 anuales, de los cuales como $800,000 pertenecen á las importa- 
ciones y el resto á las exportaciones. A Guatemala se envía ganado de 
todas clases; á Oaxaca, café, tabaco, etc.; 4 la ciudad de México, cacao, 
queso y tabaco; á San Francisco California, café, índigo, maderas y fru- 


tos; á Europa, índigo y minerales. Las importaciones del Estado son: te- | 


las de algodón lana y seda, máquinas de coser, maquinaria y herramien- 
tas para la agricultura, productos medicinales y tintóreos, papel, libros, 
etc. Las aduanas principales están situadas en Soconusco y Tonalá. 


MEANS OF SUBSISTENCE.—The necessities of life are generally cheap 
in all the departments excepting in few. They are high, comparatively 
speaking, in Soconusco, owing to the sudden and extraordinary enrich- 
ment of the Department and to the fact that agriculturists have abandon- 
ed other cultivations in preference to that of coffee. 


INTELLECTUAL DEVELOPMENT.—There are first, second and third class 
schools for male and female scholars, distributed throughout the State 
according to the size of the towns. First class schools are found in all the 
County Seats where a varied and extensive instruction is given. In the 
cities of San Cristobal, Comitán and Tuxtla, there are high-schools for 
girls supported by the City and State Government and under the guar- 
dianship of the latter Government. Lastly, in the Cities of Tuxtla and 
San Cristobal there are preparatory schools, where students receive pre- 
liminary instruction so as to enable them to enter into any professional 
College of the Federal Government. Recently there has been opened a pro- 
fessional College in San Cristobal. 


COMMERCE.—This is the most developed of its resources. Tonala and 
Soconusco supply themselves through their ports: Pichucalco and Palen- 
que are supplied from San Juan Bautista; the remaining Departments do 
their trading for foreign products with Tuxtla, which is the commercial 
metropolis of the State and here capital and wealth have concentrated 
themselves. Trade in Chiapas is susceptible of great possibilities, as it 
is gradually increasing every day. 

Chiapas exports to other States of the Republic, to Guatemala, the 
United States, and Europe. The value of its trade with Guatemala and 
the States of Tabasco and Oaxaca may be estimated at about $2,000.000 
annually, of which about $800,000 is credited to imports and the rest to 
exports. To Guatemala is sent catte of all kinds; to Oaxaca, coffee, tobac- 
co, etc., to México City, cacao, cheese and tobacco; to San Francisco Ca- 
lifornia, coffee, indigo, woods, and fruits; to Europe indigo and minerals. 
The imports of the States are cotton, woolen, silk, and linen goods, sew- 
ing machines, machinery and agricultural implements, dyes and medi- 
cinal products, paper, books, etc. The principal custom-houses are situat- 
ed at Soconusco and Tonala. 





AVENIDA HIDALGO.—SAN JOSÉ CARPIZO.—CAMPECHE. 


Según la última estadística, el comercio de exportación agrícola es de 
cerca de $8.500,000, Ó sea el tercero de la República después de Veracruz 
y Yucatán; maderas preciosas de los montes, es de $ 3.000,000; café, 150,000 


quintales, 6 sea $3.000,000, ganado, 4 Guatemala, Tabasco é Istmo de Te- 


huantepec $2.000,000; cacao, el 75% que se llama de Tabasco es de Chia- 
pas, 50,000 cargas de 20 á 30 kilos, valor de un millón; además aguardiente, 
añil, henequén, hule en cantidad de $100,000, y tabaco también por un 
valor de $ 200,000. . 
AGRICULTURA.— La agricultura está en su infancia; cuando se haya 
desarrollado será el elemento principal para el acrecentamiento de la ri- 
ueza del Estado. El café, que se ha cultivado por algunos años y que ha 
llegado á ser recientemente el producto de preferencia, está enriqueciendo 
algunos de los departamentos del Estado. Soconusco tiene 2.000,000 de 
cafetos; Tuxtla, como 1.000,000; Mescalapa, 500,000; los demás departa- 


mentos 1.000,000, haciendo un total de 4.500,000. De este total un millón 


está en producción, mientras que el resto comenzará á producir dentro de 


tres años. En Pichucalco el cultivo del cacao, el árbol del chocolate, tie- 


ne la preferencia, y en el momento de escribir estas notas hay 2.500,000 
árboles en este departamento. La cría de ganado es una de las mejores 
empresas. Los datos oficiales cuentan 350,000 cabezas de ganado vacuno 
80,000 caballos. Hay varias haciendas dedicadas al cultivo de la caña 
e azúcar, pero no están bien equipadas. En Simojovel muéstrase ya al- 
gún interés para el cultivo del tabaco. Los demás distritos cuyas tierras 
son adecuadas para este cultivo, como el fondo del río Mescalapa y la 
región adyacente de Mapastepec, en Tonalá no están bien desarrolladas. 
Los cereales, como el trigo, frijoles, maíz, etc., se producen en cantidad 
suficiente para satisfacer la demanda. 
Las industrias principales del Estado son la agricultura y el comer- 
cio, que ocupan el primer rango, siguiendo después la explotación de los 


bosques, la cría de ganado y el desarrollo de los depósitos de sal de la | 


costa. Entre los principales productos cultivados figuran el café, el taba- 
co, la caña de azúcar y el índigo. La estadística oficial de 1902 da las 
cifras siguientes sobre la producción de estos artículos en el período á 
que se hace referencia: 


NA 1.551,705 kilogramos valor $1.143,182 
ES ae ee 4,330,818 Ses » 1.143,228 
TIPICO 2 sos 283,670 % i 44,232 
Caña de azúcar y 

sus productos... 48,031,630 kilogramos valor $1.885,553 
E CN 57,250 5 EA 108,963 








CASA PRINCIPAL.—SAN JOSÉ CARPIZO.—CAMPECHE. 


The last statistics show that the export of agricultural products rea- 
ches $8.500.000, equal to one third part for the Republic. not counting Ve- 
racruz and Yucatán; precious woods $3,000.000, coffee 150,000 quintales (1 
quintal 46 kilos) equal to $3.000,000, catle to Guatemala, Tabasco and 
Isthmus of Tehuantepec $ 2.000,000; cacao (75% of what is called Tabasco 
cacao, comes from Chiapas) 50,000 cargas of 20 to 30 kilos each, equal 
to 1.000,000; besides aguardiente (alcohol), henequen (fiber), rubber..... 
$ 100,000, and tobacco $ 200,000. 


AGRICULTURE.— Agriculture is in its infancy, and when developed it 
is going to be the means of adding materially to the wealth of the State. 
Coffee, which has been cultivated for some years and until recently has 
been the product by preference, is greatly enriching some of the Depart- 
ments. Soconusco has 200,000 coffee trees, Tuxtla about 1,000,000, Mezca- 
lapa 500,000, the other Departments 1,000.000, making a total of 4,500,000, 
one million of which are in production and the balance will be in bearing 
inside of trhee years. In Pichucalco the cultivation of cacao, the chocolate 
tree, has the preference, and at this writing there are 2.500,000 trees in this 
Department. Stock raising is one of the best investments and the State 
reports 350,000 head of cattle and 80,000 head of horses. There are several 
sugar cane plantations, but they are not well equipped. In Simojovel some 
interest is taken in tobacco culture. Other districts whose lands are adapt- 
ed to this cultivation, like the Mezcalapa river bottoms and the surround- 
ing country of Mapastepec, in Tonalá, are not fully developed. Cereals, 
for instance wheat, beans, maize, etc., are sufficiently produced to meet 
the demand. 


The main industries of the State are agriculture and commerce, which 
occupy the first rank; forest exploitation, stock raising, and the develop- 
ment of the salt deposits of the coast. Among the principal cultivated 
products are coffee, cacao, tobacco, sugar cane, and indigo. Mexican 
official statistics for 1902 give the following figures in regard to the pro- 
duction of these articles for the period to which reference is made: 


CACAO? tears 1,551,705 kilograms Value $1.143,182 
Coffee 4.330,818 $ 35 1.143, 228 
Tobacco....... 283,670 ES y 44,232 
Sugar cane and 

products .... 48,031,630 kilograms Value $1.885,553 
IDO 57,250 <> > 108,963 
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Romero, en su informe sobre el cultivo del café en la costa meridio- 
nal de Chiapas, estima que un plantío de café en Soconusco produce en 
quinto año, y cada año siguiente, una utilidad de 135.49% sobre el capi- 
tal invertido durante los cuatro primeros años. El cacao produce cuatro 
cosechas anuales en el Estado, siendo la principal la de Mayo y las tres 
siguientes en Agosto, Noviembre y Febrero. Crece también espontánea- 
mente en las alturas, donde se conoce con el nombre de cacao cimarrón. 
Se dice que el cacao de Soconusco es el mejor que puede obtenerse. 

El tabaco de Mapastepec y Simojovel es, según opinión de expertos, 
tan bueno como el cosechado en Tuxtla (Veracruz) y Huimanguillo (Ta- 
basco). El índigo del departamento de Tonalá es muy fino y casi todo se 
exporta. 

El clima y el suelo son adecuados para el cultivo de toda clase de 
frutas, la morera y la viña. El hule crece silvestre por todo el Estado. La 
cría de ganado no está desarrollada hasta el grado. que merece, 4 pesar 
de las grandes facilidades que brinda la naturaleza. Hay, sin embargo, 
partidas de ganado de todas clases, distinguiéndose el departamento de 
Tuxtla Gutiérrez por la manufactura de quesos redondos iguales, si no 
superiores, á los quesos de Edam 6 Holland. 

INDUSTRIAS. —Pocas son las industrias del Estado. En Tuxtla hay 
una fábrica de telas de algodón y otra de artefactos de henequén. Fabri- 
case aguardiente en Tuxtla, Pichucalco, Las Casas, Comitán y Soconusco; 
los dos últimos departamentos exportan la mayor parte de sus productos 
á Guatemala. Los productos de otras industrias, como obras de carpinte- 
ría, cueros labrados, etc., se consumen en el Estado; pero es tal la venta-. 
josa situación geográfica del Estado, que todos estos productos manufac- 
turados en pequeña escala pueden exportarse 4 Guatemala con grandes 


utilidades. La falta de industrias en la vecina República, que se ha de- © 


dicado exclusivamente al cultivo del café, ofrece grandes alicientes á las 
fábricas que se establezcan en Chiapas. 

PRODUCTOS.—Los que de preferencia pueden producirse y comprarse 
á causa de las enormes utilidades derivadas de su cultivo y tráfico, son 
los siguientes: 

CAFÉ.— En una hectárea (3,471 acres )íde tierra pueden plantarse 900 
árboles. No es prudente aumentar el número, como se hace en otros Es- 
tados, á causa del extraordinario crecimiento que en Chiapas afectan es- 
tos árboles. El producto mínimo de un árbol ya desarrollado es de dos 
libras de café seco. Muchos plantíos producen un promedio de tres, cua- 
tro y aun cinco libras por árbol. En Simojovel y Chilón se encuentran 
árboles que producen veinte libras, y hay un árbol particular en Tuxtla, 
sobre el río de Mescalapa, que tiene 40 años y produce cuarenta libras 
cada año. Por supuesto que estos son casos aislados. El valor de las 
plantas de café varía según el costo del trabajo y del transporte. En al- 


gunos departamentos pueden comprarse plantas de buen tamaño en siete | 


centavos, cuando en otros Estados valen doce. 

CACAO.— Este árbol puede plantarse también en la proporción de 900 
para cada hectárea. Un árbol produce media libra de semilla cada año y 
comienza á producirla á los cinco años de cultivo. Tiene sobre el café la 
ventaja de permitir que su cosecha se recoja en cuatro épocas durante el 
año, lo cual requiere menor número de trabajadores en un tiempo dado. 
En la ciudad de México y en otras ciudades del interior vale el cacao de 
50 centavos á $1 la libra. 

TABACO.— Esta planta puede cosecharse 4 los seis meses después de 
su plantación. Una hectárea produce más de veinte quintales (2,000 libras), 
lo cual garantiza grandes utilidades al propietario. Las mejores tierras 
para tabaco están situadas en Simojovel, Mescalapa y Mapastepec, en 
Tonalá. No hay aún grandes plantíos en el Estado. 

AZÚCAR.—En las tierras más adaptables para el cultivo de la caña de 


azúcar, el costo de producción no excede de 25 centavos por arroba de 25 | 


libras. Este costo claro es que mucho se reduciría usando maquinaria 
moderna hasta hoy desconocida en Chiapas. Las buenas tierras para la 
caña de azúcar en Chilón, Palenque, Pichucalco y Mescalapa no necesi- 
tan irrigación, y los plantíos duran más de 20 años sin replante. 


INDIGO.— A los cinco meses después de plantado, el arbusto comienza | 


á producir índigo. El costo de producción es de 32 centavos por libra, y 
en la actualidad, 4 causa de la depreciación de la plata, el precio de venta 
ha subido de 80 centavos á $1.50 por libra. Crece en Tonalá, Tuxtla, 
Chiapa y La Libertad. 


Romero, in his report on Coffee Culture on the Southern Coast of 
Chiapas, estimated that a coffee plantation in Soconusco would yield in 
the fifth year, and every year thereafter, a profit of 135.49 per cent on the 
capital invested during the first four years. Cacao yields four crops a 
year in the State, the principal crop being in May and the other three in 
August, November and February. It also grows wild at the highest alti- 
tudes, where it is known under the name of ‘‘ wild cacao.’’ It is stated 
that the Soconusco cacao is the best variety obtainable. 

The tobacco of Mapastepec and Simojovel is, according to experts, 
as good as the product from Tuxtla (Veracruz) and Huimanguillo (Ta- 
basco). The indigo from the Department of Tonalá is very fine, and is 
sent abroad almost in its entirety 

The climate and soil are adapted to the cultivation of fruits of all 
kinds, the mulberry tree and the vine. Rubber grows wild throughout the 
State. Stock raising, although immense facilities are afforded by nature, 
has not been developed to the extent it deserves. There are, however, 
herds of cattle of all kinds, and the department of Tuxtla Gutiérrez is noted 
for the manufacture of round cheeses equal if not superior to the Edam or 
Holland cheese. F 

INDUSTRIES.— Few are the industries of the country. In Tuxtla there 
is a cotton goods factory, also one of henequen products. Aguardiente or 
brandy is manufactured principally in Tuxtla, Pichucaleo, Las Casas, 
Comitan, and Soconusco; the latter two departments export most of their 
product to Guatemala. The products of other industries such as carpenter 
work, leather work, etc. are mostly consumed at home; but such is the 
States advantageous geographical position that all these products manu- 
factured in mall scale can be exported to Guatemala at a large profit. The 
lack of industries in the neighbor Republic, which has dedicated itself 
exclusively to the cultivation of coffee, offers big inducements to factories 
established in Chiapas. 


PRODUCTS.— Those, which with preference can be produced and pur- 
chased on account of the enormous profits derived from their cultivation 
and traffic, are as follows: 


COFFEE.—In a hectare (3,471 acres) of land 900 trees can be planted, 
it is not advisable to increase the number as is done in the other States, 
on account of the extraordinary growth of the tree in Chiapas. The mi- 
nimum product of a tree in full bearing is two pounds of dry coffee; many 
plantations produce on an average three, four and five pounds to the tree. 
There are found in Simojovel and Chilon that bear twenty pounds and 
there is one particular tree in Tuxtla, on the Mezcalapa river, 40 years 
old, that yields forty pounds every year; of course these are isolated cases. 
The price of young plants vary in conformity with cost of labor and 
transportation; in some departments good size trees can be bought for 
seven cents a piece which in other States cost twelve cents. 


CACAO.— This tree can be planted, also, 900 to the hectar. Each 
tree produces half a pound of seed a year and begins to yield after five 
year’s cultivation; the advantage it has over coffee is that its crop can be 
gathered four times during the year, thereby requiring less hands in the 
year at one particular time. In the City of Mexico and other interior 
towns, cacao is worth from 50 cents to $1 a pound. 


ToOBACCO.— This plant can be harvested six months after planting. 
A hectar yields more than twenty quintals (2,000 lbs.), bringing thereby 
large returns to the planter. The best tobacco lands are situated in Si- 
mojovel, Mezcalapa and Mapastepec in Tonalá. There are no large plan- 
tations as yet in the State. 


SUGAR.— In the lands best adapted for the cultivation of sugar cane, 
the cost of production does not exceed 25 cents per arroba of 25 lb.; cer- 
tainly such cost could be much reduced by using modern appliances which 
are not yet known in Chiapas. The fine sugar lands of Chilón, Palenque, 
Pichucalco and Mezcalapa require no irrigation and the plantations last 
more than twenty years without replanting. 


INDIGO. — Five months after planting, the shrub yields indigo. The 
cost of production is 32 cents a pound, and at present on account of the 
depreciation of silver the selling price has gone up from 80 cents to $1.50 
per 1b. It grows in Tonalá, Tuxtla, Chiapa and La Libertad. 


HENEQUÉN.—Uno de los mejores productos del Estado. Crece en Tux- 
tla y en Tonalá. La dificultad de transportarlo, excepto de los plantíos 
ubicados cerca de la costa, hace casi imposible su exportación; pero los 


HENEQUEN.—One of the best products of the State, grows in Tuxtla 
and Tonala. The difficulty of transporting it, excepting from plantations 
located near the coast, makes it almost impossible to export, but the pro- 


productos derivados de su fibra se usan mucho y se exportan 4 Guatema- 
la con regulares utilidades. No hay razén para que dejen de tener éxito 
fábricas de primera clase que se establezcan en secciones accesibles del 
Estado. - 

HuLE.—El cultivo del árbol del hule es muy lucrativo. Se encuentra 
enestado silvestre en Mexcalapa, Tuxtla y Soconusco. Sólo en este últi- 
no departamento ha sido cultivado. Un pequeño capital invertido en este 
cultivo se haría más de cuatro veces mayor en seis años. 

COCOTEROS.—El cultivo de este árbol no está suficiente estudiado en 
Chiapas; sin embargo, promete mejor resultado que el cultivo del café. 
En Soconusco y Tonalá el crecimiento y producción del árbol son asom- 
brosos: cada árbol produce de 200 á 300cocos. El fruto se exporta verde 
6 seco 4 los Estados Unidos y 4 Europa. Los rendimientos ascienden 4 
$1.50 anuales por árbol. Como su cultivo casi no exige trabajo, el costo 
total hasta la fecha de la producción -no excede de 0.50 por cada árbol. 
La planta se madura en 5 años y después de este tiempo no requiere cui- 
dados posteriores; de consiguiente, su producción es barata y fácil. 


V AINILLA.—Aunque la vainilla alcanza precios altos, no se han hecho 


tentativas formales para cultivar la planta. Se encuentra en estado sil- 
vestre en varios departamentos, principalmente en Tuxtla y Mexcalapa, 
donde podrían establecerse grandes plantíos combinados con los del hule. 
En pocos años estos experimentos producirían ventajosos resultados. 


FRUTAS.—En todos los departamentos donde el clima es caluroso, las | 
frutas tropicales, como la piña, los plátanos de varias clases y de calidad | 


excelente, los limones, las naranjas, los mangos y los zapotes se produ- 


cen y se empacan 4 costo moderado. La exportación de estas frutas es | 


uno de los negocios que más rinden y que sólo requiere un pequeño capi- 
tal. El tráfico de frutas semi-tropicales que se hace en el departamento de 
Las Casas es por si solo un medio de hacer fortuna, pues estos frutos se 
venden bien en el Estado, en Tabasco y por todo el Istmo en Tehuantepec. 

CEREALES.—La producción de cereales está limitada 4 la demanda 6 
consumo, siendo sin embargo abundante. En algunas secciones el maíz 
rinde 400 por uno. Las mazorcas que se dan en Juncana (Comitán) fre- 
cuentemente exceden de 20 pulgadas Mexicanas de longitud. El trigo, que 
puede cultivarse en gran escala en Las Casas, se vende á buen precio en 
todo el Estado. 

GANADO MAYOR. —Vacuno y Caballar. La cría de ganado es uno de 


los mejores negocios en Chiapas, á causa de sus espléndidas tierras de | 


pastura y de que Guatemala, su vecina, no estando tan bien provista por 








ducts derived from its fibre are greatly used and exported to Guatemala 
at a fair profit. There is no reason why first class factories established 
in accessible sections of the State would not be a success. 


RUBBER.— The cultivation of the rubber tree is known to be very lu- 
crative, It is found wild in Mezcalapa, Tuxtla and Soconusco; only in 
the latter department has it been cultivated. A small capital invested in 
this culture would more than quadruple itself in six vears. 


COCOANUT.— The cultivation of this tree is not fully investigated in 
Chiapas, yet it promises better results than coffee growing. In Soconusco 
and Tonalá, the grow and production of the tree is wonderful, each tree 
yields from 200 to 300 nuts. The fruit is exported, either green or dry, to 
the United States and Europe, the proceeds being $1.50 annually per tree. 
As its cultivation requires hardly any labor, the entire cost to the time 
of production is not over 50 cents for each tree. The tree matures in five 
years, requires little or no attention thereafter, consequently its pro- 
duction is cheap and easy. 


VAINILLA.—Although vanilla commands a high price, yet no attempt 
has been made to cultivate the plant. It is found wild in several of the 
Departments, principally in Tuxtla and Mezcalapa, where good sized 
plantations could be established in connection with rubber growing, In a 
few years such experiment would bring profitable results. 


FRUITS.— In all the Departments where the climate is warm, the tro 
pical fruits, like pineapple, bananas of various kinds and of excellent - 
quality, lemons, oranges, mangos and zapotes are raised and packed at 
a small expense. The exportations of these fruits is one of the most pro- 
fitable business and only requires a small capital. The traffic on semi- 
tropical fruits, obtainable in the Department of Las Casas, is in itself a — 
means of attaining a fortune, for these fruits sell well in the State, in Ta- 
basco and along the Isthmus of Tehuantepec. 


CEREALS.— The produccion of cereals is limited to the demand or 
consumption, but still is abundant, in some sections corn yields 400 for 1. 
The ears of corn raised in Juncana (Comitán) very often exceed twenty 
Mexican inches in length. Wheat, which can be raised on a large scale 
in Las Casas, is sold for a good price througout the State. 


STock.—Cattle raising is one of the best business in Chiapas, for 
the reason that it has splendid pasture lands and Guatemala, its neighbour, 
not being as well provided by Nature has to supply herself from the 
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la naturaleza, tiene que recurrir al Estado mencionado. A pesar del siste- 
ma primitivo adoptado en la industria, se calcula que el aumento del ga- 
nado es de un 30 por 100 cada año. A esto es bueno añadir las utilida- 
des derivadas de la venta de pelo, leche y queso. El queso de Chiapas es 
famoso por su calidad especial y superior. Ninguno de los países centro- 
americanos cría caballos; de aquí es que Guatemala tiene que pagar pre- 
cios altos por los caballos y mulas que exporta de Comitán, aunque no 
sean de pura sangre. El Estado tiene 350,000 cabezas de ganado y 80,000 
yeguas. Mejorando la raza actual, el negocio rendiría un tanto por ciento 
mayor. 

GANADO MENOR.—Carneros de la especie más fina pueden encontrar- 
se en el departamento de Las Casas, aunque no en gran cantidad. Este ne- 
gocio daría buenos rendimientos si se emprendiera en grande escala, vis- 
to el precio alto de la lana y la gran demanda de la carne. La cría de cer- 
dos es también recomendable, pues produce prontas utilidades y hay una 
gran demanda en Guatemala de los productos de esta industria. La man- 
tención de un gran rancho de cerdos sería trabajo fácil á la vez que una 
segura inversión. Estímase aquí que de cada hembra nacen al año 12 
crías. Los que se dedican al negocio de comprar y exportar cerdos casi 
siempre escogen de los ranchos los que tienen solamente 3 años. El trans- 
porte es fácil y barato y el precio de venta es alto. 

MINERÍA.—La riqueza minera de Chiapas no ha sido explorada debi- 
damente, ni tampoco explotada. Los datos más dignos de atención de- 
muestran que el oro y el cobre se encuentran en ciertos lugares de las ca- 
denas de montañas de la Sierra Madre; el hierro, plomo, talco y carbón, 
en el valle de San Cristóbal, y el asfalto, azufre, sulfato de sosa, yeso, 
alabastro, nitrato de soda, sal, ámbar amarillo, etc., en varias regiones. 
Los depósitos de sal de Tonalá, Cuztepeque y Soconusco producen abun- 
dante cantidad de ese mineral; muchas personas se ocupan en el desarro- 
llo de esta fuente de riqueza. Se dice también que la Sierra Madre contie- 
ne plata, plomo y hierro. La producción minera del Estado en 1902 se va- 
lúa, según datos oficiales, en $ 340,000. 


former country. Notwithstanding the rude system adopted in the industry, 
it is reckoned that the increase in the breed per year is 30 percent, and 
then the profits derived on the sale of hair, milk and cheese may be ment- 
ioned. The Chiapas cheese is famous on account of its special and supe- 
rior quality. None of the Central American Countries raise any horses, 
hence Guatemala pays high prices for the horses and mules exported from 
Comitán although not thorough-bred. The State has 350,000 head of cattle 
and 80,000 horses. By bettering the present breed the business would pay 
a still higher percentage. 


Sheep of the finest kind can be had in the Department of Las Casas, 
although there are no large flocks. The business would pay well on a large 
scale, judging from the high price of wool and the great demand for the 
meat. Hog raising can be recommended also as it produces quick returns 
and there is a great demand in Guatemala for the products of the industry. 
The keeping of a large hog ranch would be easy work and a safe invest- 
ment; here it is estimated that the ordinary breed for each sow per year 
is twelve young ones. Those engaged in the business of buying and export- 
ing hogs generally select from the ranches only those which are three 
years old. The transportation is easy and cheap, and the selling price 
high. 


MINING.—The mining wealth of Chiapas has neither been properly ex- 
plored nor exploited; the most trustworthy data, however, show that gold 
and copper are found in certain places in the Sierra Madre Range; iron, 
lead, talcum, and coal in the valley of San Cristobal, and asphalt, sul- 
phur, sulphate of sodium, gypsum, alabaster, nitrate of soda, salt, yellow 
amber, etc., in various sections. The salt deposits of Tonalá, Cuztepe- 
ques, and Soconusco yield an abundant supply of that mineral, many 
persons being engaged in developing this source of wealth. It is said that 
the Sierra Madre range also contains silver, lead, and iron mines. The 
mining production of the State in 1902 is officially valued at $340,000. 





PLANTEL DE HENEQUÉN. PROVIDENCIA.—S. JOSÉ CARPIZO.—CAMPECHE. 


OTROS ARTÍCULOS EXPORTABLES.—Por ejemplo, pieles de cocodrilo, 
el se pescan en los ríos y lagos de Palenque y Tonalá. En estos mismos 
epartamentos hay muchísimas garzas, cuyas plumas han llegado á ven- 
derse á $48.00 oro la onza. Hay gran cantidad de pescado en la costa del 
Pacífico entre Tonalá y Soconusco, así como en la mayor parte de los ríos 
ue desembocan en el golfo. A pesar de las grandes exportaciones de ce- 
ro y caoba, todavía hay muchas selvas vírgenes pobladas de estas made- 
ras finas y que durarán por varios años. 
Chiapas está dividido en doce Departamentos y cuatro Partidos, co- 
mo sigue: 





TREN DE RASPA.—SAN JOSÉ CARPIZO.—CAMPECHE. 


OTHER EXPORTABLE ARTICLES.—For instance skins of crocodrile; 
these are caught in the rivers and lakes of Palenque and Tonalá. In the 
same Departments there are any amount of heron, the feathers of which 
have been sold as high as $48 gold per ounce. There are plenty of fish in 
the Pacific Coast along Tonalá and Soconusco, also in most of the rivers 
emptying into the Gulf. Notwithstanding the extensive exportation of cedar 
and mahogany, there are yet many unexplored forests of this fine timber 
which will last for several years. 

. Chiapas is divided into twelve departments and four partidos, as fol- 
ows: 





























; . Población| Producción 
+ _ Nombre del Extensión ; del Muni- | especial de ca- 
Departamento. ¡Superficial en[Población. Cabecera. cipio de la| da Departa- 
hectáreas. Cabecera. mento. 
Comitán. 1.500,066 | 44,629 | Comitán. 18,108 | Caña de 
azúcar. 
Chiapa. 539,644 | 18,965 | Chiapa de 
Corzo. 8,507 | Añil. 
Chilón. 891,115 | 35,433 | Ocosingo. 5,667 | Caña de 
azúcar. 
Las Casas. 210,961 | 31,783 | S. Cristóbal | 13,017 | Haba, len- 
L. C. teja, etc. 
La Libertad. 445,994 | 18,140 | S. Bartolo- 6,449 | Maíz, fri- 
mé. jol, etc. 
Mexcalapa. 546,184 | 12,599 | Copainalá. 3,047 | Vainilla. 
Palenque. 571,287 | 16,808 | Salto del 2,152 | Arroz y 
3 Agua. frijol. 
Pichucalco. 703,131 | 26,986 | Pichucalco. 8,549 | Café y ca- 
cao. 
Soconusco. 561,866 | 35,593 | Tapachula. 8,472 | Café y ca- 
cao. 
Simojovel. 314,670 | 26,158 | Simojovel. 6,164 | Tabaco. 
Tuxtla, 973,647 | 22,558 | Tuxtla-Gu- 7,852 | Maguey y 
: tiérrez. caña de 
azúcar. 
Tonalá. 678,728 | 13,258 | Tonalá. 8,145 | Anil. 
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a cere e la le E 
Comitan. 1.500,066 | 44,629 | Comitan. 18,108 [Sugar cane. 
Chiapa. 539,644 | 18,965 | Chiapa de 

Corzo. 8,507 | Indigo. 
Chilon. 891,115 | 35,433 | Ocosingo. 5,667 [Sugar cane. 
Las Casas. 210,961 | 31,873 | S. Cristobal 13,017 | Beans, 
BSC: lentil. 
La Libertad. 445,999 18,140 | S. Bartolo- 6,449 | Corn, 
mé. Beans. 
Mexcalapa. 546,184 | 12,599 | Copainala. 3,047 | Vainilla. 
Palenque. 571,287 16,808 | Salto de 2,752 | Rice, 
Agua. Beans. 
Pichucalco. 703,131 26,986 | Pichucalco. 8,549 | Coffee, co- 
coa. 
Soconusco. 561,866 | 35,593 | Tapachula. 8,472 | Coffee, co- 
coa. 
Simojovel. 314,670 | 26,158 | Simojovel. 6,164 | Tobacco. 
Tuxtla. 973,647 | 22,558 | Tuxtla Gu- 7,852 | Maguey, 
tierrez. Sugar 
cane. 
Tonala. 678,728 | 13,258 | Tonala. 8,145 | Indigo. 
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Los partidos son: Motozintla, que está comprendido en el Departa- 
mento de Comitán; La Frailesca, en el de Chiapas; Chamula, en el de San 
Cristóbal Las Casas, y el de Zintalapa, en el de Tuxtla. 

En Pichucalco, Tuxtla y Soconusco existen algunas fábricas para la 


elaboración de azúcar, la extracción de aguardiente y el tejido de hila- | 


dos. 

tn Comitán se encuentra el lago Tepancuapan, que mide nueve leguas 
de extensión. 7 

En Chiapa de Corzo, cuna del ilustre liberal D. Angel Albino, de 
quien lleva su apellido, existe una fuente muy curiosa de arquitectura an- 
tigua y de valor histórico. Es lástima que se la tenga abandonada y que 
se deje que el tiempo la destruya. Hubo una época en que esta ciudad lle- 
gó á tener 25,000 habitantes y fué Capital del Estado. También fué cuna 
de Fray Víctor María Flores, autor de un método facilísimo para la en- 
señanza de la lectura y escritura; este método está adoptado en todas las 
escuelas primarias del Estado. 

San Cristóbal Las Casas, llamada Ciudad Real en otro tiempo, es la 
población más grande que tiene el Estado; ha sido Capital, y allí residió 
el benefactor de los Indios Fray Bartolomé, de quien, para honrar su me- 
moria, lleva su apellido. 

En el Palenque existen las maravillosas ruinas de su nombre, que son 
visitadas constantemente por notables arqueólogos, tanto dei país como 
del extranjero. 

Los ferrocarriles del Istmo de Tehuantepec y la parte del Pan-Ame- 
ricano, que ya está en servicio hasta Tonalá, han dado vida á aquella re- 
gión agrícola, poniéndola en comunicación con centros comerciales de 
importancia. 

El Gobierno Local trabaja activamente con el fin de que se construya 
un ramal que partiendo de Tuxtla Gutiérrez entronque con el Pan-Ame- 
ricano. Si tal cosa llega á suceder, no hay duda de que Chiapas será re- 
dimido y conseguirá en poco tiempo estar á la altura de los Estados más 
progresistas y florecientes de nuestra Republica. 


DEPARTAMENTO DE PICHUCALCO. 


El Departamento de Pichucalco es montañoso en toda su línea divi- 
soria con Mexcalapa y Simojovel; el resto de la comarca es casi plano. 
Hay abundancia de agua, teniendo en sus partes montañosas numerosas 
caídas de agua que pueden utilizarse fácilmente para fuerza motriz. En 
las extensas planicies que se extienden hasta la línea divisoria de Tabas- 
co, las corrientes de agua son profundas, y á causa de la topografía de 
las tierras adyacentes el descenso es gradual. A causa de esto casi todos 
los ríos son navegables para buques pequeños. Debido á las constantes 
lluvias, toda la comarca está cubierta de selvas siempre verdes. 

CIUDADES PRINCIPALES.—Pichucalco, cabecera del departamento, re- 
sidencia de las autoridades departamentales y centro comercial. Está si- 
tuada á una legua del Río Blanquillo en su primera estación de embarque. 
Ixtacomitán segunda ciudad de importancia, está situada en el centro del 
departamento y rodeada de hermosos plantíos de cacao. Juárez, Refor- 
ma, Solusuchiapa y otras villas que han mejorado notablemente en los 
últimos años pueden mencionarse junto á las anteriores. 

MEDIOS DE COMUNICACIÓN.—Los frutos pueden exportarse por el Río 
Blanquillo, navegable de Cosaoyapa á una legua de la Ciudad de Pichu- 
calco, hasta el Río Grijalva. Valiéndose de los tributarios de este río, los 
agricultores se ahorran parte de los gastos de los transportes por tierra. 
La comunicación con el centro del Estado es algo difícil. Al escribir es- 
tas notas se está construyendo un camino de 40 leguas para Tuxtla Gu- 
tiérrez. 

PRODUCTOS.—El producto principal de Pichucalco es el cacao. La 
mayor parte del que se consume y vende con el nombre de cacao de Ta- 
basco es cosechado aquí. Hay 3.500,000 árboles ya en producto en el de- 
partamento. El café, aunque no se produce en gran escala, puede obtener- 
se de buena calidad y obtiene un precio mayor que el que se cosecha en 
Tabasco. La caña de azúcar crece abundantemente sin irrigación y con 
muy poco trabajo. Hay espléndidas llanuras de pasto para ganado que 
tiene gran demanda en Tabasco y Yucatán. Este último Estado paga bue- 
nos precios. Pichucaleo es uno de los departamentos más ricos, no obs- 
tante que su sistema de transportes es actualmente viejo y lento. 

CLIMA.—Es notable lo saludable del clima, á pesar de ser caluroso en 
casi todo el departamento. Las enfermedades que prevalecen en las cos- 
tas no llegan hasta aquí, y la fiebre amarilla y demás enfermedades ma- 
lignas son completamente desconocidas. 


DEPARTAMENTO DE SIMOJOVEL. 


La topografía de este departamento es generalmente montañosa. El 
suelo va descendiendo gradualmente hasta la línea divisoria con Tabas- 
co. La mayor parte de sus habitantes pertenece á la raza india y vive con 
relativo desahogo. 

CIUDADES PRINCIPALES.—Simojovel, cabecera del departamento, re- 
sidencia del Jefe Político, Juez de primera instancia y demás autoridades 
departamentales. La mayor parte de sus pobladores procede de Tuxtla y 
San Cristóbal. Todos han encontrado aquí ocupaciones lucrativas. Las 
otras poblaciones importantes son Jilotol y San Juan. 

MEDIOS DE COMUNICACIÓN.—Penosos son los caminos que conectan 
este departamento con el interior del Estado; sin embargo, para la expor- 
tación de los frutos, etc., aprovéchanse las aguas del Río Tapijulapa, 
que son todas navegables y que se derraman en el Río Grijalva, cerca de 
San Juan Bautista (Tabasco). 

PRODUCTOS.—El tabaco es el principal producto. Hay algunos plan- 
tíos de primera clase y su cultivo impone gastos muy moderados. Ya pre- 
parado, se consume, casi en su totalidad, en los Estados de Tabasco y 
Oaxaca. Simojovel posee espléndidas tierras para café, y muchos extran- 
jeros han hecho ya grandes progresos en el cultivo de este grano. Hay 
pocos plantíos en explotación, pero ellos demuestran palpablemente que 
el suelo es susceptible de grandes productos. Cerca de la villa de Simojo- 
vel existe una mina de ámbar de muy buena calidad, pero que no ha sido 
hasta hoy sistemáticamente desarrollada. Los obreros de la localidad han 
hecho varios artículos útiles de ella. 

CLIMA.—Como todos los departamentos, Simojovel tiene zona tem- 
plada y zona caliente, según la elevación; pero por regla general el cli- 
ma es saludable. 








The partidos are: Motozintla, comprised in the department of Comi- 
tan; La Frailesca in that of Chiapas; Chamula in that of San Cristobal 
Las Casas and Zintalapa in that of Tuxtla. 


At Pichucalco, Tuxtla and Soconusco there are several mills for the 
manufacture of sugar, brandy and cotton goods. 


At Comitan is found a lake, Tepancuapan, measuring nine leagues in 
extension. 

At Chiapa de Corzo, birthplace of the illustrious liberal Mr. Angel 
Albino, whose name it has adopted, there is a fountain historically va- 
luable and curious for its old architecture. It is a pity that it is abandon- 
ed and left to the destroying influence of the time. There was a time when 
this city harbored 25,000 inhabitants and was the capital of the State. It 
was also the birthplace of Father Victor Maria Flores, author of an easy 
system for the teaching of reading and writing which has been adopted in 
several schools of the State. 

San Cristobal Las Casas, formerly called Ciudau Real, is the biggest 
city in the State. It has been the Capital city and was also the residence 
of Father Bartolomé, benefactor of the indians, whose name it has adopted 
to perpetuate his memory. 

At Palenque are found the marvelous ruins bearing the same name, 
which are constantly visited by notable archeologists of all nationalities. 

The Isthmus of Tehuantepec railroad and the section of the Pan—Ame- 
rican which operates as far as Tonala have greatly contributed to the 
awakening of that agricultural region, connecting the land with important 
commercial centers. 


The local Government is working actively in the construction of a 
branch from Tuxtla Gutierrez to a point on the line of the Pan—American. 
When this is accomplished Chiapas, undoubtedly, will be redeemed and in 
a few years will rise to the highness attained by the most progressive and 
flourishing State in the Republic. 


DEPARTMENT OF PICHUCALCO. 


The Department of Pichucalco is mountainous along its boundary 
with Mezcalapa and Simojovel; the balance of the country is mostly plain. 
There is an abundance of water, having along the mountains numerous 
falls which can be easily utilized for motor power. In the wide plains 
which extend to the boundary line of Tabasco, the stream currents carry 
a good size depth and on account of the topography of the adjoining land 
the descent is very gradual. Therefore, nearly all the rivers are navigable 
for small vessels. In consequence of the constant rains the whole country 
is seen covered with evergreen forests. 


ITS PRINCIPAL TOWNS.—Pichucalco, the county seat, residence of the 
Department officials and the commercial center, is situated a league from 
the Blanquillo river as its first shipping point. Ixtacomitan, the next town 
of any importance, is located in the centre of the Department, surrounded 
by fine cacao plantations. Juarez, Reforma, Solusuchiapa, and other 
towns which have improved considerable in the last few years, may be 
mentioned in connection with the above. 


MEANS OF COMMUNICATION. —Fruits can be exported through the Blan- 
quillo river, navigable from Cosaoyapa, a league from the town of Pichu- 
calco, into the Grijalva river. By means of streams emptying into this 
river farmers avoid the greater expense of land transportation. Commu- 
nication with the middle of the State is rather difficult; at this writing a 
mule road 40 leagues distant is being built to Tuxtla Gutierrez. 


PRODUCTS.—The main product of Pichucalco is cacao, and most of it 
that which is consumed and sold under the name of Tabasco cacao is pro- 
duced here. There are 3.500,000 trees in bearing in the Department. Cof- 
fee, although not produced in a large scale, can be had of a fine quality 
and commands a higher price than that produced in Tabasco. Sugar cane 
grows abundantly without irrigation and with very little labor. There are 
splendid pasture ranges for raising cattle for which there is a great demand 
in Tabasco and Yucatan, the latter State paying a good price for it. Pi- 
chucalco is one of the wealthiest of the Department notwithstanding that 
its present system of transportation is old and slow. 


CLIMATE.—It is notable how healthy the climate is in spite of its being 
warm through most of the Departments. Diseases prevailing along the 
Coast do not reach here, and yellow fever and other malignant diseases 
are absolutely unheard of. 


DEPARTMENT OF SIMOJOVEL. - 


The topography ofthis Department is generally mountainous, the coun- 
try slopes gradually until it finally descends to the limits of Tabasco. 
Most of its habitants are well to do Indians. 


PRINCIPAL TOWNS.—Simojovel, the county seat, is the residence of 
the Jefe Politico, Judge of First Instance and the Department officials. 
Most of its habitants originally came from Tuxtla and San Cristobal, who 
have found here lucrative occupations. The other towns of importance are 
Jilotol and San Juan. 


MEANS OF COMMUNICATION.—The interior of the State is reached by 
rough mule roads; but for the exportation of fruits, etc., the Department 
can rely on the waters of the Tapijulapa river which is all navigable and 
empties into the Grijalva, near San Juan Bautista (Tabasco). 


PRODUCTS.—Tobacco is the principal production; there are large 
plantations of the finest quality, and its cultivation costs a trifle. In a 
cured State it is mostly consumed in the States of Tabasco and Oaxaca. 
Simojovel has fine coffee lands and some foreigners have already made 
good advancement in coffee growing. There are few plantations in produc- 
tion, but they show that the soil is susceptible of accomplishment. Close 
to the town of Simojovel is a mine of amber, of fine quality which has not 
been systematically worked. Workmen in the place have manufactured — 
various useful articles from it. 


CLIMATE.—Like most of the Departments Simojovel has hot and tem- 
perate zones according to elevation; but as a general rule the climate is 


| healthy.  - 
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DEPARTAMENTO DE PALENQUE. 


El departamento de Palenque esta ubicado en el descenso de la Sierra 
Madre y en la derivación que ésta hace hacia la parte septentrional del 
Estado. Cubre una gran porción de las planicies que se extienden hacia 
Tabasco y Campeche. La comarca está formada de tierras altas y bajas; 
las primeras forman parte de la rica zona cafetera de Simojovel, que aquí 
aparece más fértil; las tierras bajas no se inundan. Son más altas, de me- 
jor calidad y de clima menos cálido que las zonas correspondientes en 
Tabasco. Los expertos comparan estas tierras exuberantes y fértiles con 
las regiones de Soconusco. 





DEPARTMENT OF PALENQUE. 


The Department of Palenque is located in the descent which the Sier- 
ra Madre mountains make on their extension towards the northern part 
of the State, and covers a great portion of the plains that stretch out Ta- 
basco and Campeche. The country consists of high and low lands; the 
former are the extension of the rich coffee belt of Simojovel, but appear 
more fertile in this section; the low lands do not inundate, are higher, bet- 
ter quality, and their climate is less hot than those of Tabasco. Experts 
compare these exhuberant and fertile lands to the rich and better known 
region of Soconusco. 





VOLCÁN DE COLIMA. 


CIUDADES PRINCIPALES.—El Salto, cabecera del departamento y re- 
sidencia de las autoridades cantonales. Está situada en la primera esta- 
ción navegable del Río Tulijá. Catasajá es probablemente la ciudad más 
importante. Tumbalá es el centro de una gran zona cafetera donde se ha 
establecido espontáneamente una considerable colonia alemana que po- 
see ya varias importantes propiedades. Tila, San Pedro, Sábana y Pa- 
lenque son poblaciones de alguna importancia. 

MEDIOS DE COMUNICACIÓN.—Los caminos que conducen al centro del 
Estado son difíciles á causa de las montañas. Actualmente está constru- 
yéndose un buen camino carretero á la ciudad de San Cristóbal. Sin em- 
bargo, hay vías fluviales de primera clase que pueden utilizarse para la 
exportación de los productos del departamento. Vapores de río hacen 
travesías entre el puerto de Frontera (Tabasco) y El Salto sobre los ríos 
Grijalva y Tulijá. El Río Chacamás es navegable en todo tiempo desde 
las cercanías de la villa de Palenque hasta Frontera, vía Usumacinta, 
que es el río más grande de la República. El lago de Catasajá es navega- 








PRINCIPAL TOWNS.—El Salto, headquarters of the Department offi- 
cials, is situated at the head of navigation of the Tulija river. Catasaja, 
on lake Catasaja, is probably the most important city. Tumbala is the 
center of a large coffee zone where a good sized German Colony, established 
spontaneously, has founded several extensive estates. Tila, San Pedro 
Sabana, and Palenque are towns of some importance. 


MEANS OF COMMUNICATION.—The roads leading to the middle of the 
State are difficult, on account of being mountainous; at present a good 
highway is being built to the City of San Cristobal; still there are first 
class fluvial ways for the exportation of the Department products. River 
steamers ply between the port of Frontera (Tabasco) and El Salto, on the 
Grijalva and Tulija rivers. The river Chacamas, is navigable at any time 
from the neighborhood of the town of Palenque clear down to Frontera, 
via the Usumacinta River, the largest stream in the Republic. Lake Ca- 
tasaja is navigable at all times of the year; and the town of Catasaja and 
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ble todo el año, y la villa de Catasajá y sus alrededores son accesibles 
por agua desde la laguna de Términos en Campeche, vía los ríos, Paliza- 
da y Usumacinta. En este respecto es evidente que la exportación de fru- 
tos, etc., es barata y poco laboriosa. Esta ventaja, unida á las otras, 
hacen que esta sección del Estado sea la más atractiva para las empresas 
agrícolas en grande escala. 

PRODUCTOS.—Café de calidad suprema se cosecha en las tierras altas 
de este departamento, no obstante que la zona cafetera se extiende sobre 


una gran parte de la región. Los colonos alemanes que han encontrado | 


de excelente calidad la tierra y que han obtenido trabajo barato, están 
obteniendo espléndidos resultados en el cultivo del árbol del café. Hay 
también estensas llanuras de pastos para ganado, pero esta industria no 
está aquí tan bien desarrollada como en los demás departamentos; sin 
embargo, dícese que hay gran número de cabezas de ganado, lo cual de- 
muestra que el negocio es prometedor, especialmente exportando ganado 
á Yucatán y Campeche. No hay plantíos de cacao como en Pichucalco y 
Mexcalapa, pero se encuentra cacao silvestre en gran abundancia, sobre 
todo en las tierras bajas, lo que prueba que el suelo y el clima son espe- 
cialmente adaptables para su cultivo. La extracción de maderas de cedro 
y de caoba ha sido una gran fuente de recursos para el departamento. A 
pesar de que este tráfico se ha seguido durante varios años, las selvas no 
se han agotado y muchas toneladas de esta madera pueden todavía ex- 
portarse con facilidad y economía por las vías fluviales. Los cocodrilos 
casi se han aniquilado en Tabasco, debido á la persecución que se les ha- 
ce para matarlos y exportar sus pieles. Sin embargo, todavía se encuen- 
tran en grandes cantidades en los ríos de Palenque. Cosa igual acontece 
con las garzas, cuyas finas plumas han alcanzado precios elevados. 
CLIMA, —El clima es caluroso en las tierras bajas, pero moderado y 
agradable en las altas regiones cafeteras. Es saludable en ambas, excep- 
tuándose la ciudad de San Pedro Savana, donde, aunque la insalubridad 
no llega á tomar caracteres alarmantes, no se encuentran las excelentes 
condiciones higiénicas de que disfrutan los demás departamentos. 


DEPARTAMENTO DE CHILON. 


Chilón participa de las tierras salubres del Palenque por el Norte, y 
de las fértiles planicies de Comitán por el Sur. La comarca es general- 
mente accidentada, pero su declive es gradual. Está bien provista de ma- 
deras de construcción y tiene además buenas tierras de pastos y abun- 
dantes aguas. Sus excelentes condiciones y la abundancia de brazos ofre- 
cen espléndidos alicientes á los que proyectan empresas agrícolas. Los 
capitalistas de Comitán y San Cristóbal han establecido aquí buenas ha- 
ciendas que les producen satisfactorios intereses á los capitales inverti- 
dos. : 

CIUDADES PRINCIPALES.—Ocosingo, cabecera del departamento y 
residencia de las autoridades departamentales. A causa de su posición y 
condiciones sanitarias, tiene grandes probabilidades de progresar y en- 
sancharse fácilmente. Bachajon y Cancue, ciudades indias, proporcionan 
al departamento brazos para las labores agrícolas, lo mismo que Chilón. 

MEDIOS DE COMUNICACIÓN. — Un camino angosto conecta Ocosingo 
con la estación de embarque de El Salto en Palenque; otro conduce á San 
Cristóbal, mercado para el azúcar procedente de Chilón, y otro más, me- 
jor que los anteriores, conecta el departamento con la ciudad de Comitán, 
que es otro mercado para los productos del departamento. 

PRODUCTOS.—El producto más importante de Chilón es su azúcar de 
calidad superior. No obstante esto, el cultivo de la caña y la manufac- 
tura del azúcar se llevan á cabo sin ningún procedimiento científico. La 
caña se siembra según el procedimiento primitivo, cubriendo simplemente 
los tallos con tierra suelta. A pesar de esto el azúcar que se obtiene es 
tan blanca como la que sale de las refinerías. No tiene competencia en 
todo el Estado. La cría de ganado como industria está bien desarrolla- 
da. Puede verse buen ganado en todas las campiñas donde florecen im- 
portantes haciendas. Chilón posee tierras de primera clase, según lo com- 
prueba el progreso que han alcanzado las haciendas que se han estable- 
cido recientemente. Abunda la caoba y el cedro, á pesar de que la extrac- 
ción de estas maderas se ha llevado á cabo por muchos años. 

CLIMA.— El clima es caluroso en las tierras bajas y templado en las 
altiplanicies. Todo el departamento es saludable; no hay ninguna de las 
enfermedades peculiares á las tierras calientes. 


DEPARTAMENTO DE COMITAN. 


Comitán, limítrofe con Guatemala, es uno de los departamentos más 
extensos y ricos del Estado. Su egreso hacia el Golfo y hacia el Pacífico 
es difícil, pero por otra parte, su posición geográfica le da grandes ven- 
tajas, pues le permite hacer todas sus transacciones comerciales con Gua- 
temala, á cuyo paísconvergen todas sus exportaciones, que crecen de día 
en día y enriquecen su Tesoro. En la parte septentrional hay extensas pra- 
deras adecuadas para la cría de ganado, y hacia el Sur la comarca se 
eleva hasta la altura requerida para un favorable cultivo de café y demás 
productos semi-tropicales. El río Chiapa es navegable desde la hacienda 
de Chijel, debido á los esfuerzos del Gobierno, que ha abierto y profun- 
dizado los puras que ofrecían algunas obstrucciones. En el año de 1893, 
una comisión del Gobierno descendió por este río hasta Chiapa sin en- 
contrar dificultad alguna. Toda esta distancia, que llega á 40 leguas, pue- 
de todavía perfeccionarse, lo cual permitirá á Comitán transportar sus 
productos en botes de poco calado a las demás partes del Estado. 

CIUDADES PRINCIPALES.—Comitán, cabecera del departamento, se 
considera como la ciudad mejor construída del Estado, y tiene en reali- 
dad una hermosa apariencia. En ella residen las autoridades departa- 
mentales y las de una Aduana fronteriza, para las importaciones de Gua- 
temala. Tiene varias instituciones de instrucción, entre ellas una escuela 
normal para mujeres. Las demás ciudades importantes son Pinola, nota- 
ble por su clima delicioso y suelo productivo; Zapulata, San Carlos y 
Motocintla. 

MEDIOS DE COMUNICACIÓN.— Como queda dicho, los caminos que con- 
ducen al centro del Estado son difíciles. Sin embargo, después de atra- 
vesar una sección abrupta del camino hasta Tuxtla, al descender hacia San 
Bartolomé la vía es casi plana. Los caminos que conducen á San Cristó- 
bal y Ocosingo están en condiciones regulares. Los caminos hacia Gua- 
temala son buenos en este departamento, pero en la parte que correspon- 
de á aquel país están todavía muy accidentados. 

PRODUCTOS.— Comitán produce muchos granos y alimenta mucho ga- 
nado. De aquí es que no carece de los artículos de primera necesidad. La 
cría de ganado es un negocio floreciente. Tiene el departamento 130,000 


| Campeche, via the Palizada and Usumacinta rivers. In this connection, 


| go are fair enough. The roads to Guatemala are smooth in the Depart- 































































its neighborhood are accessible by water from Laguna de Terminos in 


it is evident that the exportation of fruits, etc., is cheap and without much 
labor; this advantage and others makes this section of the State the most 
attractive for agricultural enterprises on a large scale. 


PRODUCTS.—The finest kind of coffee is raised in the high sections of 
the Department, still the coffee belt extends itself over a great portion of 
land. The German colonists who have found these lands of an excellent 
quality and obtained cheap labor, have had splendid results in the culti- 
vation of the coffee bush. There are large pasture fields for raising cattle; 
but this industry is not as well developed as in the other Departments, yet 
a large number of cattle are reported, which fact goes to show that the 
business is very promising, especially in exporting cattle to Yucatan and 
Campeche. There are no cacao plantations as found in Pichucalco and 
Mezcalapa, but there is plenty of wild cacao abounding in the low lands in 
a fine state, which proves that the soil and climate are finely adapted for 
its cultivation. The extraction of cedar and mahogany woods has been a 
great source of revenue to the Department, notwithstanding the cutting has 
been carried on for several years the forests have not been exhausted as 
yet, and tons of this valuable timber can be exported by easy and cheap 
water transportation. Whilst crocodiles have been almost annihilated in 
Tabasco by killing them to the export of hides, they abound in the lakes 
and rivers of Palenque in extraordinary quantities. In like manner heron 
birds are plentiful and their fine feathers have reached a very high price. 


CLIMATE.—Is warm along the low lands, but moderate and pleasant in 
the high coffee regions. Is healthy in both sections excepting in the town 
of San Pedro Savana which, although the insalubrity referred to is not 
of an alarming nature, has not the excellent hygienic conditions the rest 
of the Department enjoys. 


DEPARTMENT OF CHILON. 


Chilon shares the extension of the salubrious mountain lands of Pa- 
lenque in the North and the fertile plains of Comitan in the South. The 
country is generally broken, but its mountains slope gradually. The land 
is well timbered, has an abundance of water and pasture fields. Its excel- 
lent condition and plentiful labor offer splendid inducements to the pro- 
spector in agricultural enterprises. Capitalists from Comitan and San Cris- 
tobal have established here fine estates that bring them a good income on 
their investments. 


PRINCIPAL TOWNS.—Ocosingo is the county seat and residence of the 
Department authorities; on account of its location and healthfulhness 
possesses inducing advantages towards attaining an easy livelihood. 
Bachajon and Cancuc, indigenous towns, which supply the Department 
with agricultural labor can also be mentioned together with Chilon. 


MEANS OF COMMUNICATION.—A mule road connects Ocosingo with 
the shipping point, El Salto, in Palenque; another one with San Cristo- 
bal, a market place of Chilon’s sugar; still a better one connects the De- 
partment with the City of Comitan, another market for the Department’s 
products. 


PRODUCTS.—The most important product of Chilon is its fine quality 
of sugar, yet, both the cultivation of the cane and the manufacture of the 
sugar are manipulated without any scientific process. The cane is sown 
according to the old primitive method by merely covering the stalks with 
loose dirt. Still the sugar obtained is as white as that which comes from 
the refineries; it has no competition in the whole State. The business of 
cattle raising, as an industry, is well advanced, good stock can be found 
along the fine low pasture ranges where important farms flourish. Chilon 
has first class lands, as is proved by the fine condition of the plantations 
started within the past few years. Mahogany and cedar woods still abound 
in spite of the fact that the business has been well exploited. 


CLIMATE.—W arm in the low lands and temperate in the higher section 
of the country. The whole Department is healthy: there is none of the 
diseases peculiar to warm countries. 


COMITAN. 


Comitan, adjoining Guatemala, is one of the extensive and rich De- 
partments in the State. Its egress to the Gulf and Pacific is difficult, but 
on the other hand its geographical position gives it great advantages, as 
it carries on a trade with Guatemala of its exports which, day by day, is — 
adding to the size of its exchequer. Along the northern section there are 
long plains well adapted for stock pastures, and towards the South the 
country rises so as to render it favorable for coffee growing and other — 
semi-tropical products. The Chiapa river is navigable from the hacienda 
of Chijel; the Government has rendered navigation in this river more 
feasible by opening impassable places. In the year of 1893 a Governm 
commission descended the river as far as Chiapa without any trouble. All 
this distance which is forty leagues can be made perfectly passable by — 
further systematic work and this will enable Comitan to transport its — 
products in small or lowdraft boats to other parts of the State. j 


PRINCIPAL TOWNS.—Comitan, the County Seat, is considered as the 
best built City in the State and has a fine appearance. Here the Depart 
ment authorities and the frontier Custom House offieers (for Guatemala 
importations ) hold forth. It has several educational institutions, amon 
them a Normal school for girls. The other important towns are Pinola, — 
remarkable for its delightful climate and productive soil, Zapulata, San 
Carlos and Motocintla. ; ¡ 


MEANS OF COMMUNICATION.—As we have stated before, the roads lead- 
ing to the centre of the State are difficult, however, after crossing a rough 
section of the road to Tuxtla Gutierrez, in the descent towards San Bar- 
tolomé it is almost level. The roads leading to San Cristobal and Ocosin- 


ment, but in the latter country are still tolerably broken. 
PRODUCTS.—Comitan raises an abundance of grain and cattle, hence 

it has no scarcity in the principal necessities of life. Stock raising is 

quite a business; the Department has 130,000 head of cattle and 36,000 








cabezas de ganado y 36,000 caballos cuyos productos encuentran un fácil 
mercado en Guatemala. La caña de azúcar se desarrolla perfectamente y 
se emplea de preferencia para la fabricación de un aguardiente llamado 
““comiteco,?” que se exporta 4 Guatemala, donde obtiene precios altos. Se 
han establecido recientemente en las tierras altas algunas haciendas que 
se dedican al cultivo del café. Comitán, sinexageración, es uno de los de- 


gresar rápidamente. 

CLIMa.—El de la ciudad de Comitán es templado, lo mismo que el de 
la mayor parte de los puntos importantes del departamento. La salubri- 
dad de la comarca es casi perfecta. 


DEPARTAMENTO DE LAS CASAS. 


Las diferentes cordilleras que atraviesan el Estado forman un núcleo 
en el centro de éste, elevándose á formidable altura. De esta manera for- 
man algo que difiere poco de la Mesa Central que rodea 4 la ciudad de 
México. Esta altiplanicie en Chiapas forma casi la totalidad del departa- 
mento de Las Casas, teniendo, sin embargo, tierras comparativamente 
bajas y templadas. 

CIUDADES PRINCIPALES.— San Cristóbal de Las Casas, la ciudad más 
grande del Estado, residencia del Poder Ejecutivo y sede apostólica de la 
Iglesia Católica Romana. La ciudad está situada sobre un pequeño pero 
pintoresco valle rodeado de muchas sementeras de trigo y provista de 
agua en abundancia. Teopisca, á siete leguas de San Cristóbal sobre el 
camino de Comitán, es otra ciudad importante. Zinacantan merece tam- 
bién mención. Los habitantes de las demás poblaciones son pobres é ig- 
norantes indios deseosos de trabajar, y que pueden ser de gran utilidad si 
se les adiestra é instruye. 

MEDIOS DE COMUNICACION.— Los varios caminos en este departamento 
son difíciles á causa de las bruscas elevaciones del terreno desde los al- 
rededores del valle de Las Casas. Sin embargo, el camino que conduce 
á Comitán y el que se dirige 4 Tuxtla son regulares. Para llegar al Golfo 
es preferible el camino de Simojovel, pues por éste puede aprovecharse con 
economía y comodidad la navegación en los ríos Tapijulapa y Grijalva. 

PRODUCTOS.— A cambio de las muchas desventajas de este departa- 
mento, motivadas por su extremada altura, tiene abundancia de brazos 
para las labores agrícolas y los salarios son moderados. La gran eleva- 
ción de la comarca la coloca en condiciones de producir plantas que no 
pueden cultivarse en ninguno de los otros departamentos del Estado y 
que, por lo tanto, tendrían mercado en el mismo Estado, en Tabasco y en 
las regiones colindantes del Estado de Oaxaca. El trigo es uno de los 
principales productos. Se obtiene de calidad suprema, principalmente en 
San Cristóbal, Teopisaca y Amatenango. Una Compañía emprendedora 

con suficiente capital, prosperaría en esta industria, sobre todo fabrican- 
do harina. La cría de carneros y cabras es también otra industria pro- 
metedora que en la actualidad se conduce en pequeña escala. Frutas de 
los climas fríos, como peras, manzanas, duraznos é higos, se producen 
aquí y obtienen altos precios en el Estado. La manufactura del aguar- 
diente produce grandes utilidades, debido á que la calidad del producto 
compite con la de los mejores del país. 

CLIMA.— E] clima es generalmente frío, y durante el invierno por las 
noches, baja la temperatura algunos grados bajo cero. Las condiciones 
sanitarias de la comarca son parecidas á las de la Mesa Central en los 
Estados septentrionales, pero aquí la temperatura es más uniforme y nun- 
ca. excede de 72° F. : 


CHIAPA. 


- 


La riqueza natural está bien desarrollada en este extenso territorio, 

ue confina por el Norte con Simajovel y por el Sur con Tonalá. Este úl- 
timo departamento está separado de Chiapa por la Sierra Madre, que for- 
ma una comarca montañosa salpicada de pequeñas serranías que descien- 
den gradualmente hacia el Norte y cuya monotonía se interrumpe en va- 
rios lugares por llanuras y ríos que la cruzan de Oriente á Poniente. Ha- 
cia el Sureste se encuentra el distrito llamado Frailesca, cuyos hermosos 
valles abundan en pasturas que alimentan el mejor ganado del Estado. 


“También son fértiles las que bañan los ríos de Santo Domingo, que es un 






tributario del Chiapa. 

" CIUDADES PRINCIPALES.—Chiapa de Corzo, cabecera del departa- 
mento, está situada en la ribera septentrional del río Chiapa y conectada 
eon Tuxtla Gutiérrez por un camino carretero de tres leguas. Tiene 6,000 
habitantes. Acala es una ciudad pintoresca cuyos habitantes son pacífi- 
cos y laboriosos. Está también situada en las riberas del río Chiapa, por 
el cual se comunica con la ciudad de Chiapa. Villa Flores, ciudad prin- 
cipal en el Partido de la Frailesca, es relativamente moderna y crece ra- 


idamente. Villa Corzo es también una villa progresista. Pueblo Nuevo 


Ixtapa, San Gabriel Soyalo, son también dignos de mención. 


MEDIOS DE COMUNICACIÓN.— De Tuxtla puede llegarse á este depar- 


tamento por un camino carretero que la comunica con el puerto de Tonalá 
y con el ferrocarril de Tehuantepec. Desde la ciudad de Chiapa el río 
Chiapa es navegable hasta una gran distancia dentro del departamento 
de La Libertad. Llégase á San Cristóbal por un camino empinado de 14 
leguas de extensión. 2 i 

PRODUCTOS.— Chiapa es el granero de San Cristóbal y provee 4 Tux- 
tla de cereales cuando escasean éstos. Si éstos fueran buenos mercados, 
su comercio bastaría para enriquecer al departamento, pues las tierras 
del distrito de la Frailesca son muy notables por la abundancia de su 
producción, sobre todo en maíz, que aquí produce cuatrocientos por uno. 
La cría de ganado es una de las industrias principales.’ Posee el depar- 
tamento más de 36,000 cabezas de ganado. El café crece perfectamente en 
las tierras que rodean las montañas de la Sierra Madre y en ellas están 
ya establecidas varias prometedoras haciendas. Los frijoles, el arroz, los 
ones y otros varios frutos se cultivan con éxito y se exportan. a 

uxtla. 

CLima.—El clima es caluroso 4 lo largo del río Chiapa, templado en 
el valle del partido de la Frailesca y saludable por todo el departamento 
y en todas las estaciones del año. 


MEZCALAPA., 


A : Este departamento es el menos desarrollado, á pesar de ser el más fértil 
del Estado. Sus tierras rivalizan.con las. de Soconusco.en la producción 








horses, the product of which finds a ready market in Guatemala. Sugar- 
cane grows well and is mainly used in the manufacture of pulque brandy, 
called Comiteco, which is mostly exported to Guatemala where it is prized 
very highly. Plantations have been started in the high lands which are 
remarkably adapted for the culture of the coffee bush. Comitan, without 


v : I || exaggeration, is one of the richest counties of the State and on account of 
partamentos más ricos del Estado 4 causa de su situacién, y promete pro- i 


its location is bound to progress rapidly. 


CLIMATE.—That of the City of Comitan is temperate and likewise 
throughout most places in the Department. The salubrity of the country 
is almost perfect. 


LAS CASAS. 


The different mountain ranges that cross the State form a nucleus in 
the centre of it and rise to a formidable height; this with very little dif- 
ference like the central plateau that surrounds the City of Mexico. This 
plateau in Chiapas forms the greater part of Las Casas, nevertheless in 
some sections the Department includes lands comparatively low and tem- 
perate. 


PRINCIPAL TOWNS.—San Cristobal Las Casas, the largest City of the 
State is the ecclesiastic headquarters for the Roman Catholic Church 
in the State. The city is situated in a small, but picturesque valley, 
surrounded with many wheat farms and provided with an abundance of 
water. Tepisca, seven leagues from San Cristobal and on the road to Co- 
mitan, is another important town, Zinacantan may be mentioned also. The 
inhabitants of the remaining towns are poor and ignorant Indians who 
are willing to work and could be of great usefulness to agriculture, if they 


| had training. 


MEANS OF COMMUNICATION.—The different outlets of the Department 
are difficult, the cause being the sudden elevation of the country from that 
surrounding Las Casas. However, the mule road leading into Comitan is 
fair enough and the one to Tuxtla tolerable. To reach the Gulf, the road 
to Simojovel is preferred, as then the transit is made easier and cheaper 
by navigating the Tapijulapa and Grijalva rivers. 


PRODUCTS.—In place of the many disadvantages the Department has 
arising from its extreme altitude, it has plenty of agricultural labor avail- 
able at very low wages. The high elevation of the country places it in con- 
dition to raise products which cannot be grown in any other Department 
and must necessarily be consumed by the State, Tabasco and adjoining 
section of Oaxaca. Wheat is the principal product which can be obtained 
of a fine quality, principally in San Cristobal, Teopisaca, and Amatenan- 
go. An enterprising company with money could do well here in this pro- 
duct, especially in making flour, Raising sheep and goats is another pro- 
fitable industry which at present is conducted on a small scale. Cold climate 
fruit such as pears, apples, peaches and figs grow bere and command a 
high price even in the State. The manufacture of aguardiente is very pro- 
fitable and the quality competes with the best produced in the country. 


CLIMATE —Is generally cold, and during the winter, in the nights, the 
temperature goes down to a few degrees- below zero. The health condition 
of the country is very much alike to that of the Central plateau of the 
ooo States, but its temperature is more uniform being not higher than 


CHIAPA. 


Natural wealth is regularly developed in this extensive territory which 
is bounded in the North by Simojovel and in the South by Tonalá. The 
latter Department is separated from it by the Sierra Madre range where 
the country is mountainous, then rolling, here and there small ranges ap- 
pear, and gradually descend to the North, but to change the monotony, 
plains and rivers cross it from east to west. In the southeast is the Frai- 
lesca district whose beautiful valleys abound with fine pasture fields that 
feed the best stock in the State. The Chiapa river which empties into Mez- 
calapa has magnificent meadows and the ones which are watered by the 
Santo Domingo river, a branch of the Chiapa, are also very fertile. 


PRINCIPAL TOWNS.— Chiapa de Corzo, the County seat, is located on 
the North side of the Chiapa river, connected with Tuxtla Gutiérrez by a 
wagon road three leagues distant and has 6,000 inhabitants. Acala, a pic- 
turesque town whose inhabitants are peaceful and hardworking, is also 
situated on the banks of the Chiapa river by which it communicates with 
the town of Chiapa. Villa Flores, the principal village in the Partido de 
la Frailesca, is a modern town of rapid growth. Villa Corzo is also a 
progressive town. Pueblo Nuevo, Ixtapa, San Gabriel Soyalo may be men- 
tioned also. ; 


MEANS OF COMMUNICATION.—The Department is accessible from Tux- 
tla by a wagon road which communicates with the port of Tonalá and 
the Tehuantepec R. R. From the town of Chiapa up, the Chiapa river is 
navigable for a long distance into the Department of La Libertad, San 
Cristobal is reached by a mule road of a sudden and steep ascent and 14 
leagues distant. 


PRODUCTS.—Chiapa is the granary for San Cristobal and supplies 
Tuxtla with cereals when scarce. If these were good markets, their trade 
would suffice to enrich the Department, as the plains of the Frailesca dis- 
trict are very remarkable for their abundant production, especially of corn. 
Here one bushel produces four hundred. Stock raising is one of the main 
industries; the Department reports over 36,000 head of cattle. Coffee grows 
well on the lands that skirt the Sierra Madre range where several fine 
plantations are located. Beans, rice, peas, and various fruits are cultivat- 
ed and are mostly exported to Tuxtla, 


CLIMATE.— The climate is warm along the Chiapa river, temperate in 
the valley of the Partido de la Frailesca, but healthy everywhere and at 
all seasons of the year. — 


MEZCALAPA. 


This Department is the least developed, yet it is the most fertile in the 
State; its lands rival those of Soconusco in the production of coffee and 
y 11.—Tomo Il. 
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del café y con las de Pichucalco en el cultivo del cacao. La vegetación en 
las praderas del río Mezcalapa es la más exuberante y hermosa que se 
conoce en el mundo: Las tierras no carecen de agua de lluvias durante el 
verano, y enelinvierno, quees la estación seca, las hojas de las plantas se 
encuentran diariamente humedecidas con el agua que proviene de la acu- 
mulación del rocío durante la noche. Sus habitantes son pacíficos y dóci- 
les; la mayor parte pertenecen á la raza india y nunca han sido hostiles 
á la raza blanca. A 

CIUDADES PRINCIPALES.—Copainalá, cabecera del departamento, 
está situada al Noroeste de Tuxtla, capital del Estado; Quechula, á 16 le- 
guas de la capital, es la estación de embarque del departamento sobre el 
río Mezcalapa para el tráfico del Golfo. Tecpatan, rodeado de tierras 
cafeteras de primera clase, está situada á corta distancia del río Mezca- 
lapa y al Noroeste de Copainalá. Magdalena, Tapalapa, San Bartolo, 
Ocotepec é Ishuatan, son poblaciones dignas de mencion. 

MEDIOS DE COMUNICACIÓN.—El Mezcalapa es el principal y más eco- 
nómico medio de egreso de este departamento. Es navegable para botes 
de poco calado desde Las Palmas, hacienda perteneciente á una colonia 
alemana, hasta el Golfo. Se ha concedido por el Gobierno Federal el per- 
miso para el tráfico de dos vapores en este río de Frontera hacia el inte- 
rior; sin embargo, la mayor parte del tráfico se hace todavía por medio 
de balsas, botes y canoas. Todos los productos del departamento pueden 
exportarse por este río. Hay, además, uncamino de Copainalá y Quechula 
hasta Tuxtla, el cual va á transformarse en camino carretero. 

PRopDUCTOS.— El cacao se cultiva y se encuentra en estado silvestre 
en todas las praderas regadas por el río Mezcalapa; el café florece en las 
húmedas altiplanicies que rodean las montañas situadas en Tecpatan, San 
Bartolo, Tapalapa y Tapilula, y que forman una zona extensa. El depar- 
tamento posee más de 700,000 cafetos, de los cuales una gran parte todavía 
no están en producción. No hay otros tantos árboles de cacao, pero el 
cacao de Mezcalapa es reputado como de clase igual al de Pichucalco. 
El tabaco que crece á lo largo del Mezcalapa iguala al de Huimanguillo, 
que se estima como el mejor de la República; pero no se cultiva en grande 
escala. El cultivo del hule, visto su espontáneo crecimiento, debe produ- 
cir grandes utilidades. Hay abundancia de pita (planta textil); la vaini- 
lla crece silvestre y las maderas finas existen en abundancia. Mezcalapa 
tiene la ventaja de estar á corta distancia de la capital; posee una de las 
mejores comunicaciones fluviales y tiende á ser el futuro emporio del co- 
mercio principal del Estado. f 

CLIMA.—El clima es generalmente saludable; cálido 4 lo largo del Rio 
Mezcalapa, agradable en todas las secciones adaptables al cultivo del 
café. 


TUXTLA. 


Este es uno de los departamentos que posee las llanuras más extensas 
del Estado. Desde su línea divisoria con Tonalá, por el Sur, donde las 
montañas corren paralelas á la costa del Pacífico, los valles de Cintala- 
pa y Jiquipilas se extienden hacia el Norte hasta llegar á las montañas y 
á pocas leguas de la línea divisoria del Mezcalapa. El valle de Jiquipilas 
asciende hasta llegar 4 Ocosocoautla y desciende luego hacia el Río Chia- 
pa en el valle de Tuxtla Gutiérrez. Es montañoso, sin embargo, en el Nor- 
te y Oeste en la línea divisoria de Mezcalapa y los Estados de Oaxaca y 
Veracruz. Esta sección es adecuada para el cultivo del café, pues incluye 
las mejores haciendas del departamento. 

CIUDADES PRINCIPALES.—Tuxtla Gutiérrez, Capital y residencia de 
las autoridudes del Estado, está situada en el extremo oriental del depar- 
tamento y á pocas millas del Río Chiapa. Es la mejor ciudad comercial, 
debido 4 su comunicación con todas las secciones del Estado. Es el alma- 
cén de muchas poblaciones del Estado. Suchiapa, Ocosocuautla, Zintala- 
pa y San Fernando.son poblaciones que tienen más de 1,400 habitantes. 

MEDIOS DE COMUNICACIÓN. —Un camino carretero conecta Tuxtla con 
el puerto de Tonalá. De este camino parte un ramal, cerca de la costa, 
que toca la línea del ferrocarril de Tehuantepec. Hay buenos caminos ca- 
rreteros que conectan la capital con las poblaciones de Suchiapa y Chia- 
pa. Las llanuras que se extienden á la izquierda del Río Chiapa hacen 
accesible la comarca hasta Guatemala. Hay también anchas veredas á 
San Cristóbal, Comitán y Copainalá y está construyéndose otra á Pichu- 
calco. A veinte leguas más abajo de Tuxtla Gutiérrez, el Río Mezcalapa 
es navegable hasta llegar 4 Tabasco y el Golfo. Esta ruta es preferible. 

PRODUCTOS.—En la actualidad el producto principal es el ganado. 
Posee el departamento 80,000 cabezas de ganado y 15,000 caballos. Fabrí- 
case azúcar, pero sólo basta para el consumo interior. Manufactúranse 
también cuerdas de henequén. Indigo de primera clase se extrae y expor- 
ta, así como una muy buena clase de café. El departamento cultiva...... 
900,000 cafetos que estarán en producción dentro de dos años. Y se están 
plantando muchos más. Los materiales para el pan se producen con abun- 
dancia. Hay una fábrica de telas de algodón y varias destilerías de aguar- 
diente. 

CLima.—El clima es caluroso en la vecindad de Tuxtla Gutiérrez, pe- 
ro algo más fresco en los valles de Jiquipilas y Zintalapa. Es agradable 
en la Ocosocuautla y en las montañas. Esta es una de las secciones más 
saludables del Estado. 


LA LIBERTAD. 


La comarca que comprende este departamento se extiende desde la ba 
se de las montañas que surgen del lado derecho del Río Chiapa y forman 
su límite con los departamentos de Las Casas y Comitán, por el Norte, 
hasta la altura máxima de las serranías que corren paralelas á la costa 
del Pacífico en su línea divisoria con los departamentos de Soconusco y 
Tonalá. Está compuesto principalmente de extensas llanuras de tierra flo- 
ja, como se ve en el extenso valle de Custepeques. El suelo es rico, prin- 
cipalmente en las praderas que bordean el Río Chiapa. Las tierras cafe- 
teras se encuentran en las laderas de las montañas que costean el Pacífico. 

CIUDADES PRINCIPALES.—San Bartolomé, cabecera del departamen- 
to, está situada á 5 leguas del Río Chiapa y á 18 de la Capital; tiene 5,000 
habitantes. La Concordia es una ciudad progresista. Hay algunas otras 
poblaciones de menor importancia. 

MEDIOS DE COMUNICACIÓN.—El camino que conecta San Bartolomé 
con Tuxtla, así como los que se dirigen á las diferentes poblaciones del 
departamento, son casi planos. La completa canalización del Río Chiapa 
dará 4 La Libertad un fácil y excelente medio de transporte. Los caminos 
de San Cristóbal y Comitán son algo difíciles, especialmente el que condu- 
ce al primer lugar citado. 


the State. From its boundary with Tonala in the South, where the mount- 








those of Pichucalco in raising cacao. The vegetation along the meadows 
of the Mezealapa rivers is the most exuberant and finest known in the 
world. Thelands do not lack rain in summer, still during winter (the dry h 
season), the leaves of the plants are found daily moist with water due to : 
the accumulation of dew during the night and morning. Its inhabitants 

are peaceful and docile, consisting mostly of Indians who have never been ¿e 
hostile to the whites. 




























































PRINCIPAL TOWNS.—Copainalá, the county seat, lies 18 leagues north- — 
west of Tuxtla; Quechula, 16 leagues from Tuxtla, is the Department’s 
shipping point on the Mexcalapa for the traffle to the Gulf. Tecpatán, 
surrounded by the finest kind of coffee lands, lies a short distance from 
the great Mezcalapa and north-west of Copainalá. Magdalena, Tapalapa, 
San Bartolo, Ocotepec and Ishuatán may be mentioned. 


MEANS OF COMMUNICATION.— The principal, cheapest and best means 
of egress for the Department is the Mezcalapa, which is navigable for low 
draft steamers from Las Palmas (a plantation belonging to a German 
Company ) clear down to the Gulf. Although a concession has been grant- 
ed to a Company by the Federal Goverment to run two steamers from 
Frontera up the river, yet most of the traffic is done at present by means 
of rafts, boats and canoes. All the products of the Department can be ex- 
ported through this river; from Copainalá and Quechula there is a mule 
road to Tuxtla which will be built into a wagon road. 


PRODUCTS.— Cacao is cultivated and found wild along the meadows 
of the great Mezcalapa; coffee of the high and moist lands that skirt the 
mountains, situated in Tecpatan, San Bartolo, Tapalapa and Tapilula, 
forming an extensive belt. The Department has over 700,000 coffee trees, 
of which the greater part are not yet in production. There are not as many 
cacao trees, but the Mezcalapa cacao is reckoned to be as fine as that of 
Pichucalco. The Tobacco planted along the meadows of the Mezcalapa 
equals that of Huimanquillo, which is estimated as the best in the Repub- 
lic: but the weed is not yet planted on. a large scale. The culture of rub- 
ber, judging from its spontaneous growth here, ought to produce a large 
profit. There is plenty of pita (a textile plant), vainilla grows wild and 
fine cabinet woods abound. Mezcalapa has the advantage of being a short 
distance from Tuxtla Gutierrez, has one of the best fluvial communications 
and is the future toll-gate for the principal trade of the State. 


CLIMATE.—Generally healthy; warm along the river Mezcalapa; pleas- 
ant in the sections adapted to coffee growing. 


TUXTLA. 


This is one of the Departments that has the most extensive plains in 


ains run parallel to the Pacific Coast, the valleys of Cintalapa and Ju- 
quipilas extend to the North, until they reach the mountains, a few leagues 
from the boundary line of Mezcalapa. The valley of Jiquipilas ascends 
as it reaches Ocosocoautla and then descends again towards the Chiapa 
river, in the valley of Tuxtla Gutierrez. However, in the North and West, — 
along the boundary line of Mezcalapa and of the States of Oaxaca and ~ 
Veracruz, is mountainous and rough. This section is well adapted to cof- 
fee growing as it includes the best plantations in the Department. 

PRINCIPAL TOWNS.— Tuxtla Gutierrez, is the capital and the residence 
of the State officials situated in the extreme east of the Department and a 
few miles from the Chiapa river. It is the best trading town, being in com- 
munication with all sections of the State, the supply store of the other - 
towns and the ware house for a good many of them. Suchiapa, Ocosocu- 
nee Cintalapa and San Fernando are towns whose inhabitants exceed 

,400. 

MEANS OF COMMUNICATION.— A wagon road connects Tuxtla with the 
port of Tonalá, from this road a branch near the coast touches the Te- 
huantepec Railway. Good wagon road connect the capital with the towns 
of Suchiapa and Chiapa, and the plains that follow the left side of the 
Chiapa River render the country accessible clear up to Guatemala. There 
are mule roads to Tan Cristobal, Comitan and Copainala, another is 
being constructed to Pichucalco. Twenty leagues below Tuxtla Gutierrez, 
the Mezcalapa river is navigable to reach Tabasco and the Gulf; this — 
route is preferable. y 

PRODUCTS.— At present the principal product is stock. The Depart- 
ment has 80,000 head of cattle and 15,000 horses. Sugar is manufactured 
but principally for home consumption, also rope from hennequen; first 
class indigo is extracted and exported and a high grade of coffee is rais- 
ed. The department reports a million trees of which 900,000 will be in a — 
state of production within two years; still many more trees are being plant- 
ed. Bread products are abundantly raised. There is a cotton factory and — 
several aguardiente distilleries. 4 

CLIMATE.— It is warm in the neighborhood of Tuxtla Gutierrez, but 
cooler in the valleys of Jiquipilas and Cintalapa and pleasant in Ocoso- 
poe oe and the mountains. This is one of the most healthy sections of — 

iapas. : 


LA LIBERTAD. 


The country included by this Department extends from the skirt 
the mountains, which rise from the right bank of the Chiapa river 
form its boundary with the Department of Las Casas and Comitán, 
the North, to the extreme height of the mountain range that parallels 
Pacific Coast at its boundary with the Departments of Soconusco and | 
nala. It is principally composed of extensive plains of rolling land a 
seen in the extensive valley of Custepeques. The soil is rich principally 
in the meadows along the banks of the Chiapa river; coffee lands are found — 
in the foot hills of the Pacific coast range. 


PRINCIPAL TOWNS.— San Bartolomé the country seat, is situated five 
leagues from the Capital; it has five thousand inhabitants. La Concordia 
is a modern progressive town; there are towns of less importance. k 

MEANS OF COMMUNICATION.— The road connecting San Bartolome — 
with Tuxtla is almost level, and likewise are the roads leading to the dif- 
ferent towns of the Department. The complete canalization of the Chiapa — 
river will give La Libertad an easy and excellent means of transporta- 
tion. The roads to San Cristobal and Comitán are rather difficult, espe- 
cially the one leading to the former place. ana 
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PRODUCTOS.—La industria principal del departamento es la cría de 
ganado, del cual posee 35,000 cabezas, y cuyos productos se consumen Casi 
exclusivamente en San Cristóbal y Guatemala. Recógense buenas y abun- 
dantes cosechas de diferentes clases de cereales. El café, hasta hace poco, 
no ha sido extensamente cultivado; sin embargo, existen varias haciendas 
próximas á cosecharlo. El trabajo es barato, de manera que los produc- 
tos agrícolas se obtienen á costo moderado. 

CLIMA.—El clima es generalmente saludable. Frío en las regiones 
donde crece el café y moderadamente cálido en las tierras bajas. 


TONALA. 


Este departamento abraza la mayor parte de la comarca que se ex- 
tiende entre el Océano Pacífico y la cordillera de la Sierra Madre, situada 
al Suroeste del Estado. Por toda la costa es un extenso llano, pero 410 


leguas hacia el interior y más alla de la serie de lagos, el suelo asciende | 


gradualmente y sube abruptamente á las montañas, donde alcanza una ele- 
vación de 4,000 á 5,000 pies sobre el nivel del mar. 

CIUDADES PRINCIPALES.—Tovnalá, cabecera del departamento, resi- 
dencia del Jefe Político y del Juez de primera instancia, está situada 4 
6 leguas del Puerto Arista; tiene 7,000 habitantes. Es un centro comercial 


ramal de este camino conecta el departamento con el ferrocarril de Tehuan- 
tepec. El camino de Tonalá 4 Tapachula y Guatemala es plano, pero cor- 
tado en varios puntos por turbulentos arroyos que bajan de las serranías. 
El ferrocarril Panamericano está ya en explotación desde San Gerónimo 
(Istmo de Tehuantepec) hasta 100 kilómetros adelante de Tonalá, rumbo 4 
Guatemala, 6 sean 300 kilómetros de los que quedan en Chiapas. El año 
próximo llegará á Tapachula, ó sean 200 kilómetros más. Las lagunas 
que se extienden desde el distrito de Tehuantepec hasta Guatemala permi- 
ten el paso de botes de poco calado. Recientemente una compañía obtuvo 
del Gobierno Federal una concesión para dragar y excavar estas lagunas 
y formar un canal de cerca de 500 kilómetros de longitud por 50 pies de 
ancho en su sección más estrecha. 

PRODUCTOS.—La comarca en este departamento es excelente para la 
cría de ganado. Actualmente hay 35,000 cabezas, cuyo número puede au- 
mentarse hasta 300,000, pues hay abundancia de pastos suficientes para ali- 


mentar este número. El índigo que se cosecha en este departamento es pro-* 


bablemente el mejor en el Estado y obtiene utilidades notables. A pocas 
millas de la costa y á las faldas de las montañas, hay excelentes tierras 
ara el cultivo del café. Ninguna sección de la costa del Pacífico excede 
esta en la calidad y abundancia de pescados. El clima predominante es 
el adecuado para el cocotero, cuyo cultivo, á causa de su baratura y pro- 
ductibilidad, ofrece mejores expectativas que el del café. En Mapastepec 
crece el tabaco más reputado en el Estado y superior, sin duda, 4 cual- 
quiera de los que se producen en la costa del Golfo. Es indudable que una 
empresa que aquí se establezca con el objeto de cultivar y beneficiar el 
tabaco, obtendrá grandes utilidades. 
CLIMa.—El clima es caluroso en verano. Durante ciertos meses es in- 
salubre en Tonalá y Arista, pero á pocas millas de estas poblaciones y 
hacia las montañas, las condiciones sanitarias y la temperatura mejora 


SOCONUSCO. 


Este es el mejor departamento del Estado de Chiapas, debido al rá- 
pido desarrollo de sus riquezas naturales. Decomarca pobre y descono- 
cida se ha transformado en pocos años en el distrito cafetero más famoso 

próspero. Los capitalistas extranjeros han invertido liberalmente sus 
fokdos y han realizado grandes fortunas. Soconusco está situado en el 
ángulo sudoriental del Estado, colindando con Guatemala, Ocupa la parte 
más ancha de la zona que se extiende entre la Sierra Madre y el Océano 
Pacífico. La comarca es llana cerca de la costa, pero se eleva gradual- 
“mente hacia la Sierra, y en estas elevaciones se encuentran espléndidas 
tierras cafeteras que no tienen igual en la República, exceptuando las del 
propio Estado. Numerosos arroyos de corriente rápida descienden de las 
montañas, escondiendo sus aguas entre los bosques para aparecer después 
al derramarse en el rugiente Océano. Cada uno de estos arroyos puede uti- 
lizarse para fuerza motriz en muchas industrias. 

CIUDADES PRINCIPALES.— Tapachula, cabecera del departamento y 
centro comercial. Después de Tuxtla Gutiérrez es la segunda ciudad en 
importancia, tráfico y riqueza. Tuxtla Chico, lugar donde se estableció la 
primera hacienda cafetera en Chiapas, está situada sobre la frontera de 
Guatemala. Excuintla y Unión Juárez abundan en haciendas cafeteras. 
San Benito es el puerto principal donde hacen escala los vapores de la 
Mala del Pacífico. 

MEDIOS DE COMUNICACIÓN. —El camino carretero de Tonalá cruza 
este departamento y en él se ve interceptado por caminos procedentes de 
poblaciones guatemaltecas. Todos los caminos son fáciles y planos, ex- 
cepto el que conduce á Comitán y San Cristóbal. 

Propucros.— El café es el producto principal. Hay más de 3,000,000 
cafetos, de los cuales la mitad está ya en producción. La producción se 
estima que fué de 125,000 quintales en 1905. Anualmente se registran nue- 
vas haciendas que se establecen para este cultivo. La caña de azúcar se 
cultivatambién, y de-sus productos se fabrica una gran cantidad de aguar- 
diente que casi en su totalidad se exporta 4 Guatemala. Il cacao de So- 
conusco ha sido bien conocido desde la época de la conquista de México 
por los españoles, y siempre ha gozado la reputación de ser el mejor del 
mundo. Sin embargo, no se cultiva en grande escala, 4 pesar de rendir 
buenas utilidades. Hay en el departamento más de 25,000 cabezas de ga- 
nado y bastante espacio para un número mayor. El hule florece perfecta- 
- mente; además del que se encuentra en estado silvestre en las selvas, exis- 
ten ya algunas haciendas dedicadas 4 su cultivo que pronto producirán 
abundantes cosechas de hule. 

CLIMA.— El clima es caluroso cerca de la costa, pero templado en las 
regiones cafeteras. La comarca es genera]mente saludable. No hay enfer- 
medades miasmáticas. 











PRODUCTS.—The principal industry of the Department is cattle rais- 
ing, having over 35,000 head of cattle, the product of which is mostly 
consumed in San Cristobal and Guatemala. Good and abuntant crops of 
different kinds of cereals are produced. Coffee has been until recently 
uncultivated, still there are several plantations ready to produce. Labor 
is cheap, so agricultural products cost a trifle to raise. 


CLIMATE.— Generally healthy; cool where coffee grows and modera- 
tely warm in the low lands. 


TONALA. 


This Department takes in the greater portion of the country between 
the Pacific Ocean and the Sierra Madre range, situated in the South-west 
corner of the State. Along the coast is all one extensive plain, but about 
ten miles off the long series of bayous or lakes, the ground begins to as- 
cend gradually, then suddenly rises up to the mountains where the eleva- 
tion is from 4,000 to 5,000 feet above sea level. 


PRINCIPAL TOWNS.—Tonala, the County seat and residence of the 
Jefe Politico and Judge of First Instance, lies six leagues from the port 
(Arista); it has 7,000 inhabitants. It is quite a commercial point; its prin- 
cipal business houses are L. Gout & Co., Cueto & C., and Francisco de 
la Torre, exporting, importing and commission merchants. Arista, the 
only port of the Department and rather a small town, has beenbuilt with- 
in a few years. The Federal Government has established here a maritime 
Custom House and an Office of Captain of Ports. West of Tonalá are the 


ing with dense forests. 


MEANS OF COMMUNICATION.— The principal and main wagon road of 
the Department and State is the one that starts from Arista, through To- 
nalá, and then ascends the Sierra Madre into the Department of Tuxtla. 
A branch of this road connects the Department with the Tehuantepec R. R. 
The road from Tonala to Tapachula and Guatemala is level, intersected 
now and then by turbulent streams coming down from the mountains. The 
Pan-American R. R. isinexplotation from San Geronimo on the Isthmus 
of Tehuantepec until reaching a point 100 kilometers farther than Tonala 
in direction to Guatemala, making it a total of 300 kilometers in this State. 
Next year Tapachula will be reached, making it 200 kilometers more. The 
bayous extending from the district of Tehuantepec clear down to Guate- 
mala allow through passage for light and shallow boats. A company has 
recently obtained a concession from the Federal Govertment to dredge and 
excavate these lagoons and form a canal nearly 500 kilometers long by 
50 feet wide at its narrowest section. 


PRODUCTS.—The country in this Department is excellent for cattle 
raising; at present there are 35,000 head and the number could be increas- 
ed to 300,000, as its pasture fields could feed that many. The indigo raised 
in the Departmentis probably the best in the State and the crops generally 
bring a fine profit. Some miles off the Coast and on the skirts of the moun- 
tains, there are excellent lands for coffee growing. For the quality and 
abundance of fish, no section of the Pacific coast equals this one. This is 
the natural climate and soil for the cocoanut; its cultivation on account 
of its cheapness and productiveness offers better advantages than coffee 
raising. In Mapastepec grows the finest tobacco in the State, superior to 
any produced on the Gulf Coast; there is no doubt any enterprice esta- 
blished here for the purpose of raising and curing tobacco would do well. 


CLIMATE.— The climate is warm in summer and then during some 
months Tonalá and Arista are unhealthy: but a few miles off these towns 


SOCONUSCO, 


This is the best known of all the Departments of Chiapas, due to the 
rapid development of its natural wealth. From a poor unknown section 
it has grown up, within a few years, to be the most famous and prosperous 
coffee district. Here foreign capitalists have invested ungrudgingly and 
made neat fortunes. Soconusco is situated at the south east corner of the 
State, adjoining Guatemala; and occupies the widest section of the strip 
lying between the Sierra Madre and the Pacific Ocean. The country is 
mostly level along the Coast, butrises gradually towards the Sierra where 
splendid coffee lands are found, rivalled by none in the Republic, except- 
ing by the other rich’ coffee districts of Chiapas. Numerous rapid streams 
descend from the mountains, their waters disappearing among the thick 
woods to appear again as they flow into the roaring Ocean. Each of these 
streams can be utilized as motor power in any kind of industry. A 


PRINCIPAL TOWNS.— Tapachula is the county seat and commercial 
center; next to Tuxtla Gutierrez is the second city in importance, traffic 
and wealth. Tuxtla Chico, where the first coffee plantation in Chiapas was 
established lies right on the Guatemala boundary. Excuintla and Union 
Juárez abound with fine coffee plantations. San Benito is the main port; 
the Pacific Mail steamers stop here. 


MEANS OF COMMUNICATION.— The wagon road from Tonalá continues 
through the Department, intersected by roads from the towns, into Gua- 
temala. All the roads are easy and smooth except the one leading to 
Comitán and San Cristobal. 


PRODUCTS.—Coffee is the principal product; there are more than 
3.000,000 trees, half of which are in bearing. The yield this year is estim- 
ated to be 125,000 quintals; still more plantation are set out every year. 
Sugar-cane is cultivated and from its product a large quantity of aguar- 
diente is manufactured, which is mostly exported to Guatemala. Soco- 
nusco cacao has been known ever since the conquest of Mexico by the 
Spaniards and always has had the reputation of being the best ‘in the 


_ world. Nevertheless, it is not cultivated on a large scale, yet it yields pro- 


fitable returns.—There are in the Department more than 25,000 head of 
cattle and plenty of room for several thousand more.—Rubber grows well; 
and besides what is found wild in the forests, several plantations have 
been started which in time will produce an abundance of rubber. 


CLIMATE.— Is warm along the coast, but temperate in the coffee sec- 
tions. The country is generally healthy; no miasmatic diseases are known 
to prevail here. 








ESTADO DE CHIHUAHUA. 


STATE OF CHIHUAHUA. 


SR. DON ENRIQUE C. CREEL. 
GOBERNADOR DE CHIHUAHUA. 


El Estado de Chihuahua, el más extenso (233,094 K, C.) de todos los 
que integran la Nación mexicana, no obstante las mutilaciones que su te- 
rritorio sufrió á consecuencia de los Tratados de Guadalupe Hidalgo y la 
Mesilla, se encuentra limitado al N. y al N. E. por los Estados Unidos 
del Norte; al E. por Coahuila; al S. por Durango y al Oeste por Sinaloa 
y Sonora. Su enorme territorio, mayor que el de Francia, Alemania, Es- 
pana 6 Italia, equivale á las superficies unidas de Holanda, Portugal, 
Bélgica, Grecia, Dinamarca, Suiza y la Gran Bretaña; se halla ocupado 
en su región occidental por la Sierra Madre y en su centro y sur por gran- 
des llanuras surcadas por cordilleras de montañas de no muy grande ele- 
vación. ‘ 

Para su administracién politica se divide en 11 Distritos: Iturbide, 
Bravos, Galeana, Guerrero, Rayón, Arteaga, Andrés del Río, Mina, Hi- 
dalgo, Jiménez y Camargo, subdivididos á su vez en 58 Municipalidades 
y 64 Secciones de Municipalidad. En las cabeceras de Distrito ¡funciona 
un Jefe Político y en las de Municipio ó Sección un Jefe Municipal ó de 
Sección Municipal, además del Ayuntamiento 6 Junta Municipal. 


HACIENDA PÚBLICA.—Las rentas propias del Estado y las Municipa- 
les se encuentran en bonancible situación, y para que pueda apreciarse el 
movimiento progresivo del Estado, consignamos á continuación el monto 
de los Egresos é Ingresos en un período de once años: 


1892-93 Ingresos $424,787.35 Egresos $341,413.39 
1893-94 E 410,848.52 Sa 355,622.10 
1894-95 ae 443,171.52 4 366,095.06 
1895-96 E 464,310.86 ae 430,659.91 
1896-97 “> 632,839.15 a 474,723.70 
1897-98 as 685,276.08 4: 537,064.50 
1898-99 A 671,856.61 x 722,342.80 
1899-1900 oa 730,368.77 a 713,415.60 
1900-1901 a 785,308.51 ba 625,365.62 
1901-1902 ds 782,006.21 a, 630,348.66 
1902-1903 a, 905,128.99 os 628,904.84 
1903-1904 pe 951,437.50 eS 681,205.50 


















The State of Chihuahua which is the most extensive (233,094 square 
kilometers) of the States of the Mexican Union, notwithstanding the mutila- — 
tions suffered on account of the treaties of Guadalupe Hidalgo and Mesilla, — 
is limited on the North and North-East by the United States of America; 
on the last by the State of Coahuila, on the South by Durango and on 
the West by Sinaloa and Sonora. Its enormous territory, larger thanthat — 
of France, Germany, Spain or Italy, is equal to the united surfaces of 
Holland, Portugal, Belgium, Greece, Denmark, Switzerland and Great — 
Britain; in its Western region lies the Sierra Madre, in its center and — 
South large plains through which mountain ridges run of not very large 
elevation. , : on 

For the purpose of its political administration it is divided in eleven 
Districts: Iturbide, Bravos, Galeana, Guerrero, Rayón, Arteaga, And j 
del Río, Mina, Hidalgo, Jiménez and Camargo, subdivided at the s 
time in 58 Municipalities and 64 Municipal Sections. Be 

In the capital cities of a District a Mayor is in charge of the adminis 
tion and in the capital cities of a Municipality or Section a Munici 
authority, besides the city council or Municipal Board. : a 

The revenues of the State and of the Municipalities are in a prosper 
condition, and in order to appreciate the progressive movement of the 
State, we give below the total amount of the Expenses and Revenues in a 
period of eleven years: bet 
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1892-93 Revenues $424,787.35 Expenses $341,413.39 

1893-94 3 410,848.52 E 355,622.10 may. 

1894-95 iy 443,171.52 y 366,095.06. - y 

1895-96 + ,, 464,310.86 e 430,659.91 mn 

1896-97 de 632,839.15 Sl 474,723.70 

1897-98 es 685,276.08 E 537,064.50 

1898-99 pe 671,856.61 $ 722,342.80 

1899-1900 És 730,368.77: be 713,415.60 

1900-1901 x 785,308.51 $3 625,365.62 

1901-1902 oe 782,006.21 ES. "030-848; 00 eee 

1902-1903 * 905,128.99 - “ ,, - 628,904. e 

1903-1904 > 951,437. E 681,205.50 -.» — 
pS a ví 











PALACIO DE GOBIERNO.—CHIHUAHUA. 


El Erario dispone de una reserva de $250,000.00, formada de Mayo de 
1903 á lafecha, y por término medio los ingresos en el corriente año as- 
cienden á $80,000.00 mensuales, los cuales se invierten en cubrir las aten- 
ciones de los diferentes servicios administrativos que en los últimos me- 
ses ae recibido fuerte impulso con las reformas y mejoras introducidas 
en ellos. 

Las rentas Municipales, por lo que va transcurrido del año, puede 
deducirse que excederán de $750,000.00, gracias á la nueva Ley de Hacien- 
da Municipal, en vigor desde el 19 de Enero de 1905, que ha producido un 
alza en los ingresos que permitirá 4 los Municipios salir de su crónico 
estado de déficit, satisfacer los sueldos de sus servidores y emprender en 
mejoras de utilidad general. 

El valor fiscal de la propiedad urbana asciende 4 $9.502,940.15, y el 
de la rústica á $7.180,994.97. 

INDUSTRIA Y COMERCIO.—Ambos ramos de la actividad humana se ha- 
llan en pleno período de desenvolvimiento y progreso, favorecidos por las 
disposiciones legales encaminadas á protegerlos. En Enero del corriente 
año existían 256 fábricas 6 establecimientos dedicados 4 la manufactura 
de trajes, telas, calzado, muebles, harina, mezcal, sotol, hielo y aguas 
gaseosas, artefactos de hierro y acero, pieles curtidas, etc., encontrando 
en ellas ocupación muy cerca de 2,000 hombres y 650 mujeres. La califica- 
ción fiscal por Giros Industriales es de $767,718.00, siendo de advertir que 
en esa cantidad no están incluídas las empresas más fuertes y que cuen- 
tan con mayores capitales, porque su creación se debe á concesiones es- 
pa que el Gobierno del Estado otorga á las industrias nuevas para 

avorecer su establecimiento. 

El capital total en Giros mercantiles es aproximadamente de......... 
$5.688,195.00, distribuídos en 133 establecimientos al por mayor, 951 al por 
menor y 192 mixtos: es decir, que ejecutan operaciones tanto al por mayor 
como al menudeo. El número de empleados de comercio es de 1,185, que 
anualmente reciben como salarios $ 626,844.00. 

El movimiento comercial que se registra es verdaderamente conside- 
rable, hablando muy alto en pro de la prosperidad de Chihuahua; las ven- 
tas de productos naturales y manufacturados, tanto nacionales como ex- 
tranjeros, pasa de $20.000,000.00 al año, pudiendo estimarse los productos 
del Estadu como sigue: 


yt ae o o an a ao $15.000,000.00 
O A TN 2.500,000.00 
RE bae p bio rito ove bs dine, ae 3.000,000.00 
A TNA 2.500,000.00 








$23.000,000.00 


CATEDRAL.—CHIHUAHUA. 














PATIO DEL PALACIO DE GOBIERNO.—CHIHUAHUA. 


The Treasury has a reserve fund ot $250,000.00, made up from May 
1903 to date, and the average of the Revenues during the present year 
amounts to $80,000.00 per month, which has been used to cover the dif- 
ferent attentions of the administration, which in the last few months has 
received a strong and vigorous impulse on account of the reforms and 
improvements introduced thereto. 

The Municipal Revenues during the elapsed time of the present year, 
might be said, will exceed $750,000.00 per annum, due to the new Mu- 
nicipal Tax Law in force since January first 1905, which has caused an 
increase in the Revenues that. will allow the Municipalities to draw out of 
their chronical state of deficit, satisfy the salaries of their employees and 
undertake in new improvements of general usefulness. 

The fiscal value of the real estate amounts to $9,502,940.15 and that of 
the agricultural and stock lands to $ 7.180,994.97. 

INDUSTRY AND COMMERCE.—Both of these lines of human activity are 
in a full period of development and prosperity, favored by the legal dis- 
positions which tend to grant them the necessary protection. In January 
of the present year there were 256 factories or establishments devoted to 
the manufacture of suits, clothes, footwear, furniture, flour, alcohol, ice, 
soda waters, iron and steel manufacturing, tanning of hides, etc., employ- 
ing in all nearly two thousand men and 650 women. The fiscal calification 
for industrial establishments is of $767,718.00, calling the attention to the 
fact that in this amount there are not included the strongest enterprises 
which have the largest capitals, because their creation is due to special 
concessions granted by the State Government to new industries in order 
to favor their establishment, and they are not appraised or taxed in any 
way. 

The total capital in mercantile business amounts approximately..... 
$5.688,195.00, distributed in 133 wholesale establishments, 951 retail and 
192 mixed, that is that they operate in wholesale as well as in retail. The 
number of employees of commerce is 1,185 whose annual salaries are about 
$ 626,844.00. 

The registered commercial movement is in fact very considerable, and 
it speaks very highly in favor of the prosperity of Chihuahua; the sales of 
natural products and of foreign and national goods amount to over...... 
$ 20.000,000.00 per annum, estimating the products of the State as follows: 


PVE YY cae ad = Siete orn tial sigs’ sls aaa $15.000,000.00 
OMC ls add da Us cana 2.500,000.00 
AMOR LO tio sta oo tre a Sites io aleja 3.000,000.00 
E ASS o AY 2.500,000.00 


$23.000,000.00 





PLAZA HIDALGO Y TEATRO DE LOS HÉROES.—CHIHUAHUA. 
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MINERÍA.—Proverbial es la riqueza de Chihuahua en substancias mi- | 
q 


nerales, asignándole las más recientes estadísticas el primer puesto entre 
las 27 entidades que integran la República, como la región donde el mo- 
vimiento minero es mayor. En 1903 existían muy cerca de 400 minas en 
explotación que producían alrededor de $15.000,000.00 anuales. 

En el célebre Estado minero de Chihuahua, la Compañía de Oro y Pla- 
ta de Greene posee y explota las minas de oro y plata de Balvanera, que 
están situadas en el distrito de Rayón, y á la vez es dueña de las fábricas 
de reducción, que consisten de un molino y concentrador con capacidad 
para el beneficiado de cuarenta toneladas al día. La mina Balvanera ha 
producido muchos miles de toneladas de mineral, y la extracción arroja 
un promedio de $46.00 por tonelada, valor oro, ensayando el mineral 84 | 
por ciento oro y 16 por ciento plata. | 

La veta que produce mineral en esta propiedad es grande, y cuando 
esté terminado el túnel que ahora se construye para el drenaje y ventila- 
ción, se descubrirán secciones de 400 á 700 pies listos para la explotación. 





EDIFICIO DEL BANCO COMERCIAL Y REFACCIONARIO.—CHIHUAHUA. 


No hay tiros en esta mina, pues la extracción de mineral se hace en- 
teramente por medio de túneles abiertos en las inclinadas faldas de la 
montaña. Se está construyendo, sin embargo, un tiro de tres comparti- 
mentos para el desarrollo de la mina debajo del nivel del agua. En el mis- 
mo distrito la Compañía posee la mina de San Juan, de la que se han ex- 
traído más de $3.000,000 sobre el nivel del agua, y asimismo las minas 

20nquillo, Aventurero y Guadalupe son productoras de minerales de bue- 
na ley y tienen grande cantidad de mineral á la vista. Se están aumen- 
tando las instalaciones para la reducción, á fin de hacer el tratamiento de 
mineral con mayor economía. La Compañía es dueña además de una mag- 
nífica propiedad de 44,000 acres, en la que hay grandes árboles de pino y 
encino, y además tiene tiendas, edificios, etc. La Compañía es dueña tam- 
bién de la famosa mina de Santa Juliana, que colinda con las propieda- 
des de Ocampo, distrito de Jesús María, y está pegada á las minas de Bal- 
vanera. Esta mina perteneció antes al actual Gobernador del Estado de 
Chihuahua, Sr. D. Enrique C. Creel, J. C. Beatty y socios, y es reputada 
como la mina que deja más beneficio de cuantas hay en Chihuahua, y asi- 
mismo de que es la más grande, habiendo producido más de $ 100.000,000, 
como se comprueba por las contribuciones que tiene pagadas á la Teso- 
rería del Gobierno Mexicano. 

El filón es grande y la capa de mineral tiene en partes más de cincuen- 


ta pies de anchura, y no obstante lo mucho que ha producido, solamente | 


se ha trabajado hasta la profundidad de novecientos pies, á cuya profun- 
didad sus antiguos dueños se vieron obligados á suspender los trabajos 
con motivo del agua. Ahora se han instalado bombas poderosísimas, y an-* 
tes de que termine el año de 1905, esta mina volverá á producir gran canti- 
dad de mineral de buena ley. En cuanto se termine la instalación de reduc- 
ción de Balvanera se beneficiarán en ella los minerales de Santa Juliana. 
Además de lo dicho, la Compañía de Oro y Plata Greene es dueña de 
la mina de oro de Veta Grande, que está ubicada en el célebre distrito de 
Pinos Altos, uno de los distritos mineros de oro más ricos de Mexico. En 
esta propiedad se están haciendo dos tiros de extracción y además soca- 
vones y cruceros que pondrán á la mina en condiciones de producir gran- 
des cantidades de toneladas de mineral, pues las vetas tienen de 10 á 2 
pies de anchura y la ley del mineral es muy rica en oro, con un ligero 


por ciento de plata. I 











MINING.—The wealth of Chihuahua is well known for its mineral im- 
portance, the recent statistics having asigned it the first place among the 
27 States which represent the Republic, as being the region where the 
mining movement is greater. In 1903 there were nearly 400 mines in exploi- 
tation which produced around $ 15.000,000.00 per annum. 


In the celebrated mining State of Chihuahua, the Greene Gold-Silver 
Company owns and operates the Balvanera gold and silver mines, located 
in the District of Rayon, together with the reduction works, consisting of 
mill and concentrator with a capacity for treating forty tons per day. The 
Balvanera has produced many thousand tons of ore, showing an average 
extraction of $46 per ton, gold values, the bullion showing 84% gold and 
16% silver contents. 


The ore-bearing vein on this property is large, and upon the comple- 
tion of the tunnel now being driven for drainage and ventilation, backs of 
from 400 to 700 feet will be ready for stopping. 





MONUMENTO A HIDALGO.—CHIHUAHUA. ; 


There are no shafts on the property, extraction of ore having been 
confined entirely to tunnels in the steep mountain side. A three-compart- 
ment shaft is being sunk for developing the mine below the water level. 
In the same district the Company also owns the San Juan mine, from which 
over $3.000,000 have been extracted above the water level, the Ronquillo, 
Aventurero and Guadalupe mines, all of which have been large producers 
of high grade ores, and have large ore bodies exposed. The reduction works 
are being enlarged in order to treat the ore more economically. A splendid 
tract of 44,000 acres of heavy pine and oak timber land, including stores, 
buildings, etc., is also owned by the Company. The famous Santa Juliana 
mine and adjoining properties at Ocampo, District of Jesus Maria, adjoin- 
ing the Balvanera mines, is the property of the Company. It was formerly 
owned by the present Governor of the State of Chihuahua, Sr. D. En- 
rique C. Creel, J. C. Beatty and associates, and holds the record as the 


largest and best paying mine in Chihuahua, having produced over one 


hundred million dollars, as shown by the taxes paid to the Treasury De- 
partment of the Mexican Government. 


The ledge is large, the ore body in places being over 50 feet in width, 
and even With its large production has only been worked to a depth of 900 
feet, at which depth its former owners were obliged to quit work, on ac- 
count of water. Powerful pumps are now being installed, and before the 
close of 1905 it will again become a large producer of high grade ore. 
Upon the completion of the Balvanera reduction works, the ores from the 
Santa Juliana will be treated at that plant. 


In addition, the Greene Gold-Silver Company owns the Veta Grande 
Gold mine, adjoining the celebrated Pinos Altos, one of the most noted 
gold producing mines in Mexico. Upon this property, two working shafts 
are being sunk; drifts and crosscuts run, and the property opened up to 
supply a large tonnage—the vein being from 10 to 20 feet in width, and 
carrying good values in gold, with a small percentage of silver. 


e 






. 


A A A A e eee 








47 





A a 


En el grupo de minas de oro de Cerro Boludo, que está á seis millas | 


al Sur de Veta Grande, y que también pertenece á la Compañía, se ha he- 
cho mucho trabajo de desarrollo, habiéndose descubierto grandes vetas 
con ley de oro. Entre Cerro Boludo y las minas de cobre de Guaynopita, 
la Compañía posee varias propiedades mineras de muy buen oro y cobre 
que no están aún desarrolladas, aunque existen en ellas obras abandona- 
das por los españoles. 

Las minas de cobre de Guaynopita, que están situadas en el distrito 
de Guerrero, Estado de Chihuahua, y que también pertenecen 4 la Com- 
pañía de Oro y Plata de Greene, adquirirán pronto justa fama como muy 
productoras de mineral de cobre. Las ra oa de este mineral son muy ex- 
tensas y continuas y tienen una proporción muy elevada de cobre y ade- 
más buenas leyes de oro y plata. Se ha comenzado la construcción de dos 
fundiciones con capacidad de 400 toneladas diarias cada una. Además de 
beneficiar sus propios minerales, la. Compañía se ocupará en la reducción 
de minerales de oro y plata y negocios mineros en general, sirviéndose 
de sus propios minerales de cobre como base. 

Las minas de oro ‘‘Square’’ y ‘‘Compass,’’ que están situadas en el 
distrito de Moctezuma, Sonora, 4 cuatro millas de distancia del Río Ya- 
qui, pertenecían anteriormente, y fueron desarrolladas por el Sr. James 
H. Kirk, Superintendente de la Greene Consolidated Copper Company, de 
Cananea, perteneciendo ahora á la Greene Gold-Silver Company, y des- 
de que las adquirió la Compañía de Phelps, Dodge y Compañía, ha termi- 
nado un ramal de su ferrocarril 4 Nacosari, que pasa á distancia de cin- 
co millas de la mina. Las minas ‘‘Square’’ y ‘‘Compass’’ tienen mineral 
suficiente para dar vida inmediatamente á un molino de cien mazos. El 
mineral que contienen es oro sin amalgama, que da un promedio de $6.50 
por tonelada. 

Debe decirse aquí que todas las minas mencionadas en este capítulo, 
con excepción de las llamadas “Square” y ‘‘Compass,’’ están ubicadas 
dentro de la zona de concesión otorgada por el Gobierno Mexicano el 3 
de Diciembre de 1904, y que sus títulos están en toda regla. 

_Las condiciones naturales del país en que están situadas las diversas 
minas de que se trata, no pueden ser más favorables para una explotación 
eficaz y económica: el clima es muy poco variable, abunda el agua bue- 
na y hay mucha madera. El gran obstáculo para la explotación con éxi- 
to de estas minas en los tiempos pasados, ha sido la gran distancia á que 
se encuentran de vías férreas, y como consecuencia natural el costo de 
transportes era enorme: pero con la llegada del primer tren á Deidrick, 
en Diciembre de 1905, punto que se encuentra 4 295 millas de El Paso por 
el Ferrocarril de Río Grande, Sierra Madre y Pacífico, que ahora están 
construyendo desde Terrazas, á 160 millas de El Paso, los Sres. W. C. 
Greene y socios, bajarán los precios de transporte, con el resultado de 
que se abrirá á la explotación una de las secciones mineras más ricas y 
más extensas que hay en el mundo. El personal que compone la Dirección 
y Administración de la Compañía de Oro y Plata de Greene es demasiado 
conocido para que consideremos necesario hacer mención de él en este ar- 
tículo; baste decir que por el conocimiento que personalmente tiene el au- 

‘tor de este artículo de todos ellos, así como de la Compañía, juzga que los 
accionistas tienen la base para la formación de una de las corporaciones 
industriales más grandes y más productivas de todo el continente norte— 
americano. 

El Estado de Chihuahua comprende la porción Norte central de la Re- 
pública de México, entre los Estados de Sonora al Occidente y Coahuila 
al Oriente, y es el Estado más grande de la Confederación Mexicana, pues 
tiene un área de cerca de ciento veinte mil millas cuadradas y una po- 
blación, según el censo de 1900, que alcanza la cifra de 327,784 almas. En 
área, el Estado es casi igual 4 los Estados de Maine y California reuni- 
dos. 

Aunque en el Estado hay grandes elementos agrícolas, de pastoreo, 
madera 3 industrias, puede decirse que es en esencia una región minera, 
y como tal es la más importante de México; los siete principales campos 
mineros, sin tomar en consideración otros, han producido, según se cal- 
cula, no menos de $ 1,450.000,000 en oro y plata. 

Se dice que la industria minera comenzó en este Estado en el año de 
1534, 6 lo que es lo mismo, ocho años después de que los españoles hicie- 
ron sus primeros trabajos en las minas próximas á Zacatecas. La vasta 
área que comprende la parte Norte de México y una gran parte de los Es- 
tados Unidos, se conocía con el nombre de Nueva Vizcaya, y las prime- 
ras minas que se trabajaron en ella fueron las de Parral y Santa Bárba- 
ra, pues ambos lugares se disputan ese honor. Sin embargo, es justo de- 
cir que la mayor parte de las autoridades en esta materia fijan fechas 
mucho más recientes para el descubrimiento de ambos distritos y algunos 
dicen que Santa Bárbara fué descubierta en 1565 y Parral en 1600, no obs- 
tante lo cual todos convienen en que la industria minera comenzó en am- 
bos lugares en época muy antigua, pues se sabe muy bien que los intrépi- 
dos españoles marchaban constantemente para el Norte después de la 
conquista de México, y que el imán que les guiaba en su marcha era el oro 
Y la plata de este y otros ricos distritos, sabiéndose que penetraron hasta 
paria Norte de Nuevo México y Arizona en los primeros años del siglo 

VIT. 

Otros descubrimientos primitivos de mineral en este Estado fueron los 
de Guazaparez, en 1628; Urique, en 1630; Batopilas, en 1632; Cusihuiria- 
chic, en 1666; Santa Eulalia, en 1704, y otros muchos que son descubri- 
mientos más antiguos que las minas más viejas de los Estados Unidos. 

Para describir el Estado de Chihuahua se divide en dos partes, que 
son: la del Oriente, 6 sea la parte plana, y la del Poniente, 6 sea la sección 
de la Sierra Madre. 

Las tierras planas bajan en suave declive desde las lomas que forman 
las faldas de la Sierra Madre rumbo al Oriente. y su elevación es de.... 
3,500 á 6,000 pies sobre el nivel del mar. El eje de la Sierra Madre forma 
la división continental, de modo que la vertiente Occidental, 6 sea la re- 
gión montañosa, está parte del lado del Atlántico y parte del lado del 
Pacífico, y queda á cosa de 6,000 6 9,000 pies sobre el nivel del mar, te- 
niendo algunas de las montañas una altura que no baja de 10,000 pies. 

En la formación geológica de la mitad Oriental del Estado, la roca 
que más abunda es la caliza, que generalmente es del período cretáceo 
más bajo, que en muchas localidades y en vastas extensiones está cubier- 
ta por pórfiros, riolitas y tufas que en algún tiempo parecen haber cubier- 
to casi toda la región, pero que se han ido desvaneciendo hasta dejar la 
piedra caliza sobre la superficie. Los depósitos de mineral en esta sección 
son por regla general plomosos con ley de plata, aunque se encuentran 
también otras variedades de mineral, y en algunas ocasiones en forma 
bien definida 6 en venas de contacto. 

Esta parte del Estado está en su mayor parte desprovista de madera, 
ylen ninguna parte es la poca madera que se encuentra aprovechable para 
material de construcción ó que pueda aplicársele la sierra. 

En la parte Occidental del Estado, las rocas son en su mayor parte 
eruptivas y consisten principalmente de pórfiros, riolitas, andesitas, tu- 
fas y brescias. Las vetas son generalmente verdaderos hilos, y la mezcla 








On the Cerro Boludo group of gold mines, six miles south of the Veta 
Grande, also owned by the Company, a large amount of development work 
is being done, showing large ledges carrying good gold values. Between 
Cerro Boludo and the Guaynopita Copper mines, the Company owns a 
number of very valuable gold and copper locations as yet undeveloped, 
showing remains of extensive workings by the early Spaniards. 


The Guaynopita Copper mines—also owned by the Greene Gold-Silver 
Company, and located in the district of Guerrero, State of Chihuahua— 
will soon be classed among the large copper producers of the world. The 
ore bodies are extensive and continuous, carrying a high percentage of 
copper, besides excellent values of gold and silver. The construction of 
two smelters of a capacity of 400 tons daily each, has been commenced. In 
addition to treating its own ores, the Company will reduce gold and silver 
ores and do a general customs business, using its copper ores for base. 


The Square and Compass gold mines—which are situated in the Moc- 
tezuma district, Sonora, four miles distant from the Yaqui River, and were 
formerly owned and developed by Mr. James H. Kirk, Superintendent of 
the Greene Consolidated Copper Company, of Cananea—are now owned 
by the Greene Gold-Silver Company, and since their acquisition, Phelps, 
Dodge and Company have completed a branch of their railroad to Naco- 
sari, which passes within five miles of the mine. The Square and Compass 
mines have sufficient ore for a 100 stamp mill immediately; the values are 
in free gold, which will plate readily and average $6.50 per ton. 


It may be mentioned that all the titled mines included in this article 
(with the exception of the Square and Compass) are situated within the 
concession zone granted by the Mexican Government, December 3, 1904, 
and their titles are perfect. 


The natura] conditions of the country in which the various mines are 
situated are unsurpassed for economical working; an even climate is 
maintained throughout the year, and an abundant supply of good water 
is to be had in this heavily timbered district. The one great obstacle to 
the successful exploitation of these properties in the past has been the 
distance from the railroad and the expense of transportation, but with the 
arrival of the first train at Deidrick, in December, 1905—295 miles from El 
Paso over the Rio Grande, Sierra Madre and Pacific Railroad, now in 
course of construction from Terrazas, 160 miles from El Paso, by Mr. W. 
C. Greene and associates—low transportation rates will be in force, with 
the result that one of the richest and most extensive mineral sections in 
the world will be exploited. The personnel of the officers and directors of 
the Greene Gold-Silver Company is too well known to need comment in 
this article; suffice it to say that from the actual knowledge that the writer 
has of them and of the holdings of the Company, the Shareholders of the 
Greene Gold-Silver Company have the making of one of the largest and 
best paying industrial corporations upon the North American Continent. 


The State of Chihuahua comprises the north-central portion of the 
Republic of Mexico, between the States of Sonora on the west and Coa- 
huila on the east, and is the largest State of the Mexican Federation, 
having an area of about 120,000 square miles, and a population, according 
to the census of 1900, of 327,784. In area the State is about equal to Maine 
and California combined. 


Although the State has great agricultural, grazing, timber and manu- 
facturing resources, it is essentially a mining region, and as such is the 
most important in Mexico, the seven principal camps alone having pro- 
duced, it is estimated, at least $1,450.000,000 in gold and silver. 


It is said that mining was first carried on in this State in the year 
1534, or only about eight years after the Spaniards first began working 
the mines in the vicinity of Zacatecas. The vast area comprising all 
Northern Mexico and a large portion of the United States was then known 
as the Province of Nueva Vizcaya, and the first mines worked in the Pro- 
vince were at Parral or Santa Barbara, both places claiming that honour. 
It is but proper to state, however, that most authorities assign considerab- 
ly later dates to the discovery of both places, some stating that Santa 
Barbara was discovered in 1565, and Parral in 1600, but all agree that 
mining was carried on in this State at a very early date, for it is a well- 
known fact that the intrepid Spaniards pressed steadily northward soon 
after the conquest of Mexico, and that the magnet that drew them on was 
the gold and silver of this and other rich districts; they are known to have 
penetrated as far north as northern New Mexico and Arizona in the early 
part of the 17th century. 


Other early discoveries of mineral in this State were: Guazaparez in 
1628, Urique in 1630, Batopilas in 1632, Cusihuiriachic in 1666, Santa Eu- 
lalia in 1704, and many others that are older than the oldest mines in the 
United States. 


__ For the purpose of description the State of Chihuahua is usually di- 
vided into two parts, the eastern or table land section, and the western or 
Sierra Madre section. 


The table lands slope from the foot hills of the Sierra Madre eastward, 
and have an elevation of from 3,500 to 6,000 feet above sea level. The axis 
of the Sierra Madre forms the continental division, so that the western or 
mountain section is partly on the Atlantic and partly on the Pacific slope, 
and is from 6,000 to 9,000 feet above sea level, some of the mountain peaks 
attaining perhaps as much as 10,000 feet elevation. 


In the geological formation of the eastern half of the State, the most 
abundant rock is limestone, usually of the lower cretaceous period, which 
is in many localities; and in some cases, over large areas, is covered by 
porphyries, rhyolites and tufas, which at one time seem to have covered 
almost the whole region, but which have eroded away until the limestone 
now predominates on the surface. The ore deposits in this section are, as 
a rule, silver-lead replacements in the limestone, though other ores are 
often found and in many instances in regular fissure or contact veins. 


This section ofthe State is for the most part almost devoid of timber, 
and in no part of it has timber suitable for sawing into lumber been found. 


In the westerns part of the State the rocks are almost entirely eruptive, 
and consist principally of porphyry, rhyolite, andesite, tufa and breccia. 


| The veins are usually true fissure veins, and the gangue is generally 
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es por lo común cuarzo ó materia resueltamente silícea. Los metales que 
más comúnmente se encuentran son plata, oro, plomo, hierro y manga- 
neso y en algunas partes cobre, encontrándose usualmente las minas entre 
los pórfiros y andesitas. En ciertas secciones de la parte Sudoeste del Es- 
tado existe un depósito de piedra caliza que probablemente cubrió en al- 
gún tiempo toda la formación eruptiva; pero ésta se ha desvanecido y 
ahora quedan muy pocos fragmentos pequeños. Es á lo largo del contacto 
de uno de estos fragmentos de piedra caliza que se encuentra la rica veta 
Lluvia de Oro, y en formaciones idénticas en esa parte del Estado se en- 
cuentran otros depósitos de mineral aurífero. También hay en esa sección 
bastantes minas de cobre que se están desarrollando con buena perspec- 
tiva, aunque hasta la actualidad dicho distrito no ha producido gran can- 
tidad de cobre. El Ferrocarril de Kansas City, México y Oriente, que ac- 
tualmente se está prolongando en esa dirección, será probablemente el 
medio de que se desarrolle un buen número de minas decobre, así como 
de oro, plata y plomo. 

in la parte Noroeste del Estado hay varias minas de cobre que pro- 
meten convertirse en buenas minas, debiendo desarrollarse mucho esa re- 
gión con la prolongación del Ferrocarril de Sierra Madre y Pacífico, y 
asimismo con el de Chihuahua y Pacífico. 

La cuestión de transportes ha sido siempre un obstáculo insuperable 
para el desarrollo de la parte Occidental del Estado; pero afortunada- 
mente esta dificultad se va ya remediando. La obra de construcciones de 
ferrocarriles en este Estado puede decirse que no comenzó sino hasta 
1880, en que la línea del Central Mexicano llegó á dicho punto. Esta linea 
fué el medio de dar nueva vida al distrito de Santa Eulalia, que entonces 
estaba verdaderamente muerto y ahora produce más de $10.000,000 al año. 
En 1898, se construyó el ramal de Parral del Central Mexicano, resuci- 
tando los maravillosos distritos del Parral, Santa Bárbara y Minas Nue- 
vas, los que comenzaron á producir como jamás habían producido en épo- 
cas anteriores. Entonces se construyeron líneas ramales á otros campa- 
mentos cercanos y asimismo á la gran zona de la madera, y como resul- 
tado, el distrito produce actualmente 250,000 toneladas de mineral al año, 
y puede muy bien doblar esa cantidad en breve plazo. 





CASA DE MONEDA Y PRISIÓN QUE FUÉ DE HIDALGO.—CHIHUAHUA. 


Con excepción de unos cuantos de los campamentos muy ricos, como 
son Batopilas y Jesús María, los distritos montañosos del Estado no co- 
menzaron á desarrollarse sino hasta que se comenzó á construir el Ferro- 
carril de Chihuahua y Pacífico, que fué terminado hasta Miñaca en 1900, 
y desde esa fecha el desarrollo ha sido rápido y constante; de modo que 
ahora que las prolongaciones de las tres vías férreas arriba mencionadas 
se están construyendo con toda actividad á todas las zonas de esta gran 
región minera y de bosque, el adelanto de todo el Estado es muchísimo 
más rápido. 

Además de la prolongación rumbo al Occidente, el Ferrocarril de 
Kansas City, México y Oriente, se construye rumbo al Oriente, y no pasa- 
rán muchos meses sin que el Estado y la ciudad de Chihuahua tengan co- 
municación directa con Kansas City y otros puntos del Este, y además se 
desarrollará la gran zona de plomo, zinc y cobre que se extiende á lo largo 
de esta línea. 

Otro de los elementos que va á contribuir mucho para el desarrollo 
de los recursos naturales del país en lo que se refiere á la minería, son 
las fundiciones. Hasta que se puso en operación á principios del año co- 
rriente de 1905 la pequeña fundición de la Compañía Limitada de Encini- 
llas, no había una sola fundición para el público en todo el Estado, y co- 
mo la mayor parte de las minas producían lo que hasta la fecha se con- 
sidera estrictamente mineral fundente, la mayor parte de él tenía que ser 
remitido 4 las fundiciones en otros Estados 6 4 El Paso, Texas, pagando 
grandes fletes y fuertes maquilas. Ahora se va á construir una fundición 
de sistema moderno y grande capacidad en Chihuahua, siendo esto obra 
de poco tiempo. La instalación en Santa Rosalía se está aumentando hasta 
ponerla en capacidad de 300 toneladas, y se han dado concesiones para 
otras haciendas de beneficio que se proyectan construir en Jiménez, Pa- 
rral y Dedrick, siendo este último lugar una población nueva en la Sie- 
rra Madre, en la parte Occidental del Estado; se sabe también que hay 
capitalistas que están reuniendo datos respecto á la producción de mine- 
ral, con objeto de disponer la construcción de otras fundiciones, y asimis- 
mo es probable que el rápido desarrollo que han tenido otras empresas 
metalúrgicas en los últimos años contribuirá de una manera muy impor- 
tante al desarrollo de las minas de este Estado. 

Hay muchos lugares en el Estado que son muy ricos en minerales; 
pero debido á lo escabroso del país, son inaccesibles para las vías férreas, 
y es muy raro que una localidad pueda proporcionar todos los elementos 
que se necesitan para que funcionen fundiciones con éxito, teniéndose que 
emplear otros métodos para la extracción de los metales que se sacan de 
los minerales de este distrito. En algunos casos pueden ser concentrados 
los minerales á tal grado que los concentrados ricos puedan remitirse á 











quartz or highly silicious matter. The metals most commonly found are 
silver, gold, lead, iron and manganese, and in some-sections copper, and 
the mines are usually found in the porphyries and andesites. In certain 
sections of the southwestern portion of the State there has been a deposit 
of limestone which probably at one time covered the entire eruptive for- 
mation, but this has eroded away until at present, but comparatively small 
fragments are left. It is along the contact of one of these fragments of 
limestone that the rich Lluve de Oro vein is found, and other deposits of 
gold ore are being found in similar formations in that part of the State. 
In that section a number of promising copper properties are being devel- 
oped, though up to the present time the district has’ not yielded any great 
amount of copper. The Kansas City, Mexico and Orient Railroad, which 
is now being extended in that direction, will doubtless be the means of — 
developing a number of good copper as well as gold, silver and lead 
properties. 






In the northwestern part of the State there are several copper proper- 
ties which give promise of developing into good mines, and that section is 
soon to be developed by the extension of the Sierra Madre and Pacific, 
and the Chihuahua and Pacific Railroads. 


The transportation problem has always been the insurmountable obs- 
tacle in the way of the development of the western part of this State, but 
happily this difficulty is now being remedied as fast as men and money — 
can do it. The work of railroad building in this State was not begun until 
1880, when the Mexican Central line reached here. This line was the means 
of resurecting the then practically dead Santa Eulalia district, which is 
now producing more than $10,000,000.00 per year. In 1898 the Parral branch 
of the Mexican Central was built, and the wonderful district of Parral, 
Santa Barbara and Minas Nuevas was resuscitated and made to produce 


as it had never done before. Then branch lines were built to other adja- 7 
cent camps and to the then great timber belts, and as a result the district | 
is now producing 250,000 tons of ore per year, and may easily double j 
that amount in the near future. : F 


s 


ESCUELA DE ARTES.—CHIHUAHUA. 


With the exception of a few the very rich camps, such as Batopilas 
and Jesus Maria, the mountain districts of the State did not begin to be 
developed until the building of the Chihuahua and Pacific Railroad, which — 
was completed to Miñaca in 1900. Since that date the development has 
been rapid and steady, and now that the extensions of the three railroads 
above mentioned are being pushed into every part of this great mineral and ~ 
timber region, the advancement of the whole State is sure to be very much — 
more rapid. - 
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Besides the extension to the west, the Kansas City, Mexican and Orient 
is also building to the east, and before many months will give the S . 
and City of Chihuahua direct communication with Kansas City and othe 

Eastern points, besides developing the great lead, zinc and copper bee y 
sits along and near the line. ; 


Another element that will do a great deal toward the development 

the mineral resources of the country is the smelters. Until the small p 
of the Encinillas Mines, Ltd,, was blown in early this year (1905), 
was not a custom smelter in the State, and as most of the mines pr 
what has up to this time been considered a strictly smelting ore, the g 
ter part of it has been shipped to the smelters in other States orto HE 
so, Texas, paying high freight rates and smelting charges. Now a mode 
smelter of large capacity is to be builtin Chihuahua at once. The pl 
of Santa Rosalia is being enlarged to 300 tons capacity, and concessio 
have been granted for other custom smelters to be built at Jimenez, 
and Dedrick, the last-named place being a new town in the Sierras Ma 
of the western part of the State; and it is known that capitalists are in 
igating the ore supplies with the view of inaugurating other smelte: 
terprises. It seems: more than probable that the rapid developmer 
other metallurgical processes witnessed in the past few years will 
ploy a very important part in the development of the mines of th 
tate. 


There are many places in the State that are rich in minerals, but owin 
to the extremely rough nature of the country are practically inaccessible 
to railroads, and as it is but seldom that any one locality can furnish | 
the elements required for successful smelting operations, other method 
must be employed for the extraction of the metals found in the 
these districts. In some intances the ores may be concentrated to such 
extent that the rich concentrates may be extracted by cyanide or oth 
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las fundiciones; en otros casos deben extraerse los metales por medio de | 


cianuro ú otro procedimiento de reducción, haciéndose esto sobre el te- 

- rreno; pero algunos experimentos hechos recientemente indican que el 

| tia de de volatilización que tanto se ha criticado será adoptado y que 

os metales serán volatilizados por medio de calor y la adición de subs- 

tancias químicas de poco costo y recogidas en su estado metálico puro de 

las emanaciones. Si se llega á desarrollar este método de tratamiento y 

ponerse en práctica, los distritos de las montañas que ahora son inacce- 

sibles se pondrán á igual altura que los distritos que están comunicados 

por vías férreas, aumentándose de esta manera enormemente la produc- 
ción de minerales del Estado. 

Desgraciadamente este Estado no ha tenido sino hasta hace muy po- 
cos meses un Departamento de Estadística, y por esta razón no pueden darse 
datos muy precisos de la producción de mineral, siendo necesario. por lo 
tanto, hacer uso de los datos incompletos que se puedan recoger de dis- 
tintas fuentes. 1 Gobernador Creel ha tenido la bondad de poner los ar- 


chivos del Departamento de Estadística, que fué creado por él última- | 


mente, á disposición del autor de este artículo; pero debido al corto tiem- 
po en que ha estado en funciones el Departamento, no ha podido recoger 
grandes datos en ninguno de los ramos de la industria minera. 


, La siguiente tabla tomada del último número del ‘‘ Anuario Estadís- 
tico,” publicado por el Gobierno Federal en 1903, da los resultados obte- 
nidos de 62 minas en el año de 1902. En ésta no se incluyen los distritos 
de Santa Eulalia, Parral, Santa Bárbara, Minas Nuevas ni Guadalupe, 
que, como se sabe, fueron los distritos más productores en aquel año. 


Minas explotadas en el Estado de Chihuahua en el año de 1902, con 
excepción de los distritos de Camargo, Hidalgo, Iturbide y Mina, que no 
están incluídos: 





Minas que Minas que Gente Ks. de mineral Valor del 
Olase de mineral. pape no eel empleada. producido. mineral, 
Oro y plata.... 30 48 1,080 119.697,485 $3.563,079 
Oro, plata y co- 
Dress e aes 10 13 251 2.630,480 301,200 
Oro, plata y 
plomo....... 6 23 243 4,552,000 133,874 
Oro y cobre 1 4 75 12.000,000  7.800,000 
PALA es je cres 6 10 790 18.345.912 1.742,942 
Plata y plomo. 7 8 153 2.467,400 86,720 
Cobre y hierro. 1 10 12 500,000 15,000 
Oxido de man- e 
ganeso . .... 1 al: 26 100,000 1,500 
Totales.. 62 117 2,630 160.293,277 $13.617,315 


Esta tabla es 4 todas luces inexacta, pero la damos por lo que pudiere 
servir. y 





















QUINTA CAROLINA, RESIDENCIA DE VERANO DEL SR. GRAL. Luis TERRAZAS. 
: CHIHUAHUA. 


El Estado de Chihuahua está dividido en 12 distritos, que son: Aba- 
solo, Andres del Río, Arteaga, Bravos, Camargo, Galeana, Guerrero, 
Hidalgo, Iturbide, Jiménez, Mina y Rayón. 
> En el distrito de Andrés del Río, los dos pr aes campamentos mi- 
meros son Batopilas y Urique, siendo éstos también de los más antiguos 

del Estado, pues Urique se descubrió en 1630, y Batopilas en 1632. 
-————Batopilas se hizo famoso por su plata nativa en tiempos muy primi- 
tivos, y es aún uno de los más conocidos distritos en México, tanto por 
la clase como por la cantidad de sus minerales. 
Se dice que las minas fueron descubiertas por un indio que al cruzar 
_ & nado el río Batopilas se asió, al llegar 4 la orilla, de un matorral que 
__ ereciaen la ribera del mismo río, próximo al agua, y que habiendo arran- 
. cado el matorral quedó 4 la vista una roca que contenía plata nativa. Ya 
-en1730 producían bonanzas las minas, y se dice que la mina Pastrana pro- 
- dujo $48.000,000 desde esa fecha hasta 1750, y que la mina San Antonio 
rindió $10.000,000 desde 1786 hasta 1800. Desde 1790 hasta 1820, la mina 
Carmen produjo, según se dice, $30.000,000 y lamina Los Tajos.......... 
- $20.000,000 en el mismo período. A la vez que no garantizamos la exacti- 
tud de estas cifras, sí podemos decir que es casi seguro que un individuo 
de nombre Angel Bustamante explotó grandes bonanzas en las minas del 
_ Carmen y Tajos, en los períodos mencionados, y que al regresar 4 Espa- 
ña con su inmensa fortuna se le dió el título de Marqués de Batopilas, co- 
mo premio por los servicios que había prestado á su país con el pago de 
tributos sobre la plata que se extrajo de estas minas. q 
En este tiempo se llevó registro muy estricto de la producción de to- 
_ das las minas de importancia, pero desgraciadamente los archivos de Ba- 
topilas fueron destruídos por un incendio, de modo que las cifras que se 
dan no pueden comprobarse; pero es seguro que el distrito ha producido 








leaching processes, and reduced to the pure metallic state on the ground. 
and recent experiments and investigations indicate that the principle of 
volatilization, so long and arduously fought in the roasting and smelting 
processes, will be turned to good account, and that the metals will be vo- 
latilized by means of heat and the addition of inexpensive chemicals, and 
collected in the pure metallic state from the fumes. Should this method of 
treatment be developed and put into practice, it will place the mountain 
districts, now almost inaccessible, on an equal footing with those reached 
by the railroads, and greatly increase the mineral resources and output 
of the State. 


Unfortunately, this State has not, until within the past few months, 
had a Department of Statistics, and for this reason no very accurate sta- 
tements can be made as to the mineral output. It will, therefore, be neces- 
sary to make use of such fragmentary data as has been collected from 
different sources. Governor Creel has very kindly placed the records of 
the Department of Statistics, which was recently created by him, at the 
disposal of the writer, but the short time the department has been in 
operation has not been sufficient for the gathering of anything like com- 
plete data in any branch of the mining industry. 


The following table taken from the last number of the ‘‘Anuario Es- 
tadistico,’’ published by the Federal Government in 1903, gives the results 


|. obtained from 62 mines inthe year 1902. This does not include the dis- 


tricts of Santa Eulalia, Parral, Santa Barbara, Minas Nuevas nor Gua- 
dalupe y Calvo, which, as is well known, were the principal producing dis- 
tricts in that year. 


Mines worked in the State of Chihuahua in the year 1902, except in 
the Districts of Camargo, Hidalgo, Iturbide and Mina, which are not in- 
cluded :— 





Mines Mines not Men Kilograms Ore Value o 
Class of Ore. producing. producing. employed. produced, Ore, 

Gold and silver......... 30 48 1080 119,697,485 $3,563,079 
Gold, silver and copper. 10 13 251 2,630,480 301,200 
Gold, silver and lead.... 6 23 243 4,552,000 133,874 
Gold and copper........ 1 4 715 12,000,000 7,800,000 
o a 6 10 790 18,345,912 1,742,942 
Silver and lead......... 7 8 153 2,467,400 86,720 
Copper and iron........ 1 10 12 500,000 15,000 
Oxide of Manganese.... 1 1 26 100,000 1,500 
Totals, . co... 62 117 2630  160,293,277 $13,617,315 


This table is manifestly incorrect, but is given for what it is worth. 





ACUEDUCTO.—CHIHUAHUA. 


~ 


The State of Chihuahua is divided into twelve districts, as follows:— 
Abasolo, Andres del Rio, Arteaga, Bravos, Camargo, Galeana, Guerre- 
ro, Hidalgo, Iturbide, Jimenez, Mina and Rayon. 


In the District of Andres del Rio the two principal camps are Bato- 
pilas and Urique, and these are also among the oldest in the State, Uri- 
que having been discovered in 1630 and Batopilas in 1632. 


Batopilas became famous for its native and ruby silver at a very early 
period, and is still one of the best known districts in Mexico, both for the 
quality and quantity of its minerals. 


The mines are said to have been discovered by an Indian, who, in 
swimming the Batopilas River, took hold of a bush that was growing on 
the bank at the edge of the water, and the bush giving way exposed a piece 
of rock containing native silver. As early as 1730, the mines were produc- 
ing bonanzas, and it is said that the Pastrana Mine produced $48,000,000 
from that date to 1750, and the San Antonio $10,000,000 from 1786 to 1800. 
From 1790 to 1820 the Carmen mine is said to have produced $20,000,000 
in the same period. While we cannot vouch for the accuracy of these figur- 
es, it is certain that one Angel Bustamante took out great bonanzas from 
the Carmen and Tajos mines at the periods mentioned, and on his return 
to Spain with his immense fortune he was created Marquis of Batopilas, in 
recognition of services rendered his country in paying royalties on the 
silver extracted from these mines. 


Strict records were kept of the production of all mines of importance at 
that time, but unfortunately the records of Batopilas were destroyed by 
fire, so that the figures cannot be verified; but it is certain that the Dis- 
trict has been a great producer since its discovery, with the exception of 
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muchísimo desde su descubrimiento, si se exceptúan los períodos inevi- 
tables de paralización después de agotada cada bonanza. Desde que el 
finado Gobernador A. R. Shepherd adquirió las principales minas, su pro- 
ducción ha sido objeto de un cuidadoso registro, y en otro lugar de este 
libro puede verse un estado de las operaciones de las minas. Las minas 
están produciendo ahora cosa de 25,000 toneladas de mineral al año, y 
no hay motivo para no creer que esta producción continúe indefinidamente. 

Urique está á cosa de 20 millas al Noroeste de Batopilas y se ha he- 
cho notable por la riqueza, de sus minerales, los que al revés de lo que 
pasa en Batopilas, contienen buenos valores en oro. La producción ha 
decaído, sin embargo, muy considerablemente en los últimos años; pero 
está afluyendo ahora al campamento capital extranjero, y es indudable 
que las minas comenzarán á producir mucho otra vez. La producción ac- 
tualmente es de cosa de 4,500 toneladas al año. 

Otros campamentos importantes en el distrito son Barranca del Cobre, 
en el que una Compañía de Nueva York explota una mina de cobre y tie- 
ne una instalación de 20 mazos en un molino de concentrados, Cerro Ca- 
hui, Cieneguita y otras minas de importancia. 


DISTRITO DE ARTEAGA. 


El Distrito de Arteaga está inmediatamente al Poniente de Andrés del 
Río y á lo largo de la línea de Sonora. Los puntos más importantes del 
distrito son Guazaparez, Palmarejo y Realito. 

Se dice que Guazaparez fué descubierto en 1628. Sus minas se han 
trabajado mucho, aunque no se ha llegado á mucha profundidad. Hay allí 
un cierto número de vetas paralelas y algunas son de bastante anchura, 
pudiendo seguirse su echado por distancia de varias millas sin pasar de 
la superficie. En Batosegochic, que pertenece al sistema de vetas de Gua- 
zaparez, estableció el Gobierno una vez una oficina de ensayes, en vista 
de la gran cantidad de plata que las minas de aquel lugar producían. La 
veta sobre la cual está localizada la principal mina, tiene cuando menos 
20 pies de anchura, y se dice que puede seguirse su curso por una distan- 
cia de diez millas. Una Compañía americana ha montado en Guazaparez 
una instalación para la lexiviación con 30 toneladas de capacidad, y ha 
desarrollado mucho sus propiedades. Los minerales son con frecuencia 
muy ricos, siendo los valores en sulfuros y cloruros. Hace cosa de 2 años 
que se descubrió una veta fenomenalmente rica en Temores, que queda á 
pocas millas al Sur de Guazaparez. Los minerales que contienen plata 
nativa, se parecen mucho á los de Creed, Colorado. 

En Palmarejo ha estado trabajando durante 15 años 6 más una Com- 
pañía inglesa, y la veta de su mina tiene 70 pies de anchura, siendo el 
mineral que se extrae de lo mediano. Esta empresa ha equipado un ferro- 
carril de vía angosta que tiene 12 millas de longitud y corre desde las mi- 
nas hasta la fundición que está en Chinipas. La misma empresa ha cons- 
truído 10 millas de acueducto de piedra para llevar el agua desde el río 
Chinipas hasta el lugar en que está montado su molino de cianuro con 
50 mazos. Se dice que esta compañía gastó 1.000,000 de libras esterlinas 
antes de poder hacer un solo reparto; pero actualmente se encuentra en 
condiciones de pagar un buen dividendo. 

En Aguascalientes, y sobre el río á 5 millas al Norte de Chinipas, hay 
una mina que explota una Compañía americana, la cual tiene un molino 
de 15 mazos. 

La sección llamada Huruapa, al Sudeste de Chinipas, produjo mucho 
oro en tiempo de los antiguos españoles, pero ha estado paralizada du- 
rante muchos años. Actualmente se está proyectando en dicha mina, des- 
terrándose los antiguos tiros, habiendo la perspectiva de obtenerse 
buenos resultados. A 20 millas al Sur de Chinipas está la antigua mina 
de Topago, que fué descubierta en 1734, y se explotó durante cosa de 45 
años, hasta que fué abandonada finalmente con motivo de haberse aguado 
en un tiempo en que los indios apaches asaltaron la mina. Los antiguos 
archivos nos dan el dato de que los que explotaban esta mina pagaron 
derechos al Gobierno Español sobre $1.800,000 de mineral extraído du- 
rante un año. El mineral es de fácil beneficiado, con ley de oro, y la veta 
tiene 80 pies de anchura. 

En Monterde, á 25 millas al Nordeste de Guazaparez, hay otra vieja 
mina española que fué descubierta hace más de 100 años, y sus minerales 
son muy ricos, teniendo ley de oro y plata. Se han localizado reciente- 
mente cerca de este punto otras propiedades, en las que se trabaja con 
mucha actividad. Este distrito promete mucho. Al Noroeste de Chinipas, 
á inmediaciones de San Agustín, hay muchas propiedades mineras anti- 
guas españolas, y asimismo ruinas de antiguas haciendas de beneficio. 
Estas minas merecen ser exploradas con cuidado, pues nada se sabe de 
su historia antigua, aunque los indicios son que se ha trabajado muchí- 
simo en ellas. 


DISTRITO DE RAYON. 


Inmediatamente al Norte de Arteaga y continuando por la línea de So- 
nora, está el distrito de Rayón, que es uno de los más importantes del Es- 
tado. Incluye Ocampo, Pinos Altos, Concheño, Yoquivo, Maguarichic, 
Uruachic, Otates, Candameñia, Socorro, Sahuayacan y varios otros cam- 
pos de más 6 menos importancia. 

Ocampo, que antes se llamaba Jesús María, fué descubierto en 1821, 
y ha producido más de $100.000,000. La formación general es pórfiro, y 
los minerales silíceos, con mezcla de oro y plata. Las vetas son numero- 
sas y algunas de ellas muy grandes y constantes. Hay 7 molinos en el 
lugar que tienen una capacidad en junto de cosa de 250 toneladas diarias. 
El procedimiento empleado en todos los molinos es el de amalgamación, 
seguido en algunos casos por concentración. Se están haciendo experi- 
mentos con el procedimiento del cianuro, y es probable que algunos de 
los molinos lo adopten. No todos los molinos trabajan con regularidad, 
debido á las grandes dificultades que hay para conseguir leña 
bustible. Toda la leña ae se usa tiene que ser transportada 
mula, que cuesta de $6 á $7 la cuerda de leña entregada en los molinos. 
Hay madera en abundancia para todo objeto en las montañas que rodean 
el lugar; pero no hay facilidades para llevar la leña á las minas. Sin em- 
bargo, es posible que esto se remedie pronto construyendo un ferrocarril, 
proyecto que está en estudio. Ese ferrocarril, si llega á construirse, sa- 
cará muchísima carga de éste y otros campamentos vecinos. 

Pinos Altos está á pocas millas al Norte de Ocampo. La principal 
veta tiene 20 pies de anchura y el mineral es de buena ley. Se dice que se 
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the inevitable periods of idlenees after each great bonanza was extracted. 
Since the principal mines were acquired by the late Governor A. R. Shep- ho 
herd, their development and production has been a matter of record, and 
a statement of the operations will be found elsewhere in this book. The . 
mines are now producing about 25,000 tons of ore annually, and there is 
no reason why they should not keep this up indefinitely. , 


Urique is about twenty miles northwest of Batopilas, and has been not- 
ed for its rich ores, which, unlike those of Batopilas, carry good values 
in gold. The production in late years has fallen off considerably, owing 
to the fact that there are no facilities for working deep mines, but will doubt- 
less soon be producing heavily again. The output at present is about , 
4,500 tons per annum. 


Other important camps in the District are Baranca del Cobre ( where 1 
a New-York company is operating a copper mine and 20-stamp concen- 
trating mill), Cerro Cahui, Cieneguita and others of less importance. 


DISTRICT OF ARTEAGA. 


The District of Arteaga lies immediately west of Andres del Rio and 
along the line of Sonora. The most important points in the District are 
Guazaparez, Palmarejo and Realito. ; 


Guazaparez is said to have been discovered in 1628. The mines have 
been worked rather extensively, though no great depth has been reached. 
There are a number of parallel veins and some of them are of great width, 
and can be traced for several miles on the surface. At Batosegochic, which 
belongs to the Guazaparez system of veins, the Government once estab- 
lished an assay office on account of the large amount of silver that was 
being produced by the mines ofthat place. The vein on which the principal 
mine is located is at least 20 feet wide, and it is said that it can be traced 
for a distance of ten miles. An American company has built a 30-ton lixi- 
viation plant at Guazaparez, and have developed their property extensive- 
ly. The ores are often very rich, the values :eing in sulphides and chlo- 
rides. At Temores, afew miles south of Guazaparez, a phenomenally rich 
vein was discovered about two years ago. The ores, which carry native 
silver, are similar to those of Creed, Colorado. 


At Palmarejo an English company has been operating for fifteen years 
or more. Their vein is 70 feet wide, and the ore of medium grade.,They 
have built and equipped twelve miles of narrow gauge railroad from the 
mines to the mill, which is at Chinipas, and have also built ten miles of 
stone aqueduct to take water from the Chinipas River to run their 50 stamp 
cyanide mill. This company is said to have spent 1.000,000 pounds sterling 
ve receiving a dividend, but they are now on a solid dividend-paying 

asis. 


An American company is operating a mine and 15-stamp mill at Aguas- 
calientes, on the river, five miles north of Chinipas. 










































The section known as Huruapa, southeast of Chinipas, was a great 
producer of gold under the old Spanish regime, but has been practically 
idle for many years. It is now being prospected, and the mines reopened, 
and gives promise of good results. Twenty miles south of Chinipas is the 
old Topago mine; it was discovered in 1734, and worked for about forty 
five years, and finally abandoned on account of having filled with water 
during a raid of Apache Indians. The old records show that the operators 
of this mine paid royalties to the Spanish Government on $1.800,000 ex- 
da in one year. The ore is free-milling gold, and the vein is 80 feet 
wide. 


At Monterde, twenty-five miles northeast of Guazaparez, is another 
old Spanish mine that was discovered more than 100 years ago. The ores 
are very rich, carrying both gold and silver, and are free-milling. Seve- 
ral other properties have recently been located near this, and are to be 
developed at once. The District is very promising. Northwest of Chini- 
pas, in the vicinity of San Agustin, are many old Spanish mines and ruins 
of old reduction works. These old mines are worthy of the closest invest- 
igation, as nothing is known in regard to their past history, and the in- 
dications are that the works have been extensive. 
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DISTRICT OF RAYON. 


Immediately north of Artiaga, and continuing along the line of So- 
nora, is the District of Rayon, one of the most important Districts in the 
State. It includes Ocampo, Pinos Altos, Concheño, Yoquivo, Mahuarichie. 
Uruachic, Otates, Candameñia, Socorro, Sahuayacan and several othe 
camps of more or less importance. 


Ocampo (formerly Jesus Maria) was discovered about 1821, and has 
produced more than $100.000,000. The general formation is porphyry, an 
the ores silicious, carrying gold and silver. The veins are numerous, an 
some of them are very large and persistent. There are seven mills in the 
place, having a combined tonnage of about 250 tons per day. The process 
employed in all the mills is amalgamation, followed in some cases b 
concentration. Experiments are being made with the cyanide process, at 
some of the mills may adopt that process. The mills are not all opera! 
regularly, owing to the great difficulty in obtaining wood for fuel. All 
wood used has to be carried in on pack animals, and costs from $6.00 to 
$7.00 gold per cord, delivered at the mills. There is an abundance of tim- 
ber for all purposes in the surrounding mountains, but there are no faci 
lities from bringing it to the mines. This may soon be remedied, however, 
by the building of a railroad which is under consideration for that place. 
Such a road would develop an immense tonnage of freight in this and 
neighbouring camps. 


Pinos Altos is only a few miles north of Ocampo. The principal vein 
there is 20 feet wide and the ore of good grade. It is stated that 2,500 feet 





































puede llegar á una profundidad de 2,500 pies por medio de túneles. Las 
minas que han producido mucho han sido compradas recientemente por 


una Compañía americana, y se está construyendo una fundición con ca- 


pacidad de 1,000 toneladas diarias. El mineral será beneficiado por con- 
centración, y puede ser que los residuos se sujeten al procedimiento de 
cianuración. i 

Concheño está situado á pocas millas al Nordeste de Pinos Altos. So- 
lamente hay en la actualidad una Compañía que trabaja en este distrito 
en una instalación de cianuro de 50 toneladas diarias de capacidad, con 
buenos resultados. ; 

Los tres campamentos colindantes arriba mencionados mantienen 
constantemente cosa de 5,000 mulas de atajo para la conducción de sus 
provisiones. La producción mensual es actualmente de cosa de $125,000, 
cantidad relativamente pequeña si se compara con lo que podría extraerse 
si hubiera medios fáciles de transporte. 

En Candameñia, 4 pocas millas al Sur de Ocampo, hay un buen nú- 
mero de minas que prometen bastante; pero solamente una sola se ha des- 
arrollado en alguna escala. Los minerales son con ley de plata muy alta 
y se benefician en una instalación pequeña de lexiviación. Hay en el lu- 

rar posibilidades de obtener agua para el establecimiento de grandes mo- 
inos. A 








of depth can be obtained by means of tunnels. The mines, which have been 


| heavy producers, have recently been purchased by an American company, 


and reduction works of 1000 tons daily capacity is being built. The ore 
will be treated by concentration, and the tailings may be cyanided. 


Concheño is located a few miles northeast of Pinos Altos. There is 
only one company operating in Concheño at present. They are operating 
a cyanide plant of 150 tons daily capacity, and are getting good results. 


The above three adjacent camps keep about 5,000 pack animals con- 
stantly employed carrying in supplies. The monthly production at present 
is about $125,000, a very small sum compared with what they would be 
capable of doing with favourable transportation facilities. 


At Candameñia, a few miles south of Ocampo, there are. a number of 
very promising properties, only one of which has been developed to any 
considerable extent. The ores are high-grade silver, and are treated in a 
small lixiviation plant. Water power could be developed to run several 
large mills. 





KIOSCO DE LA PLAZA PRINCIPAL.—CHIHUAHUA. 


En Otates hay dos pequeños molinos que benefician minerales de mu- 


cha ley de plata. Las minas de este distrito tienen muy buena reputación | 


y es muy posible que adquieran algún renombre muy pronto. Cerca de 
este lugar hay algunas minas de azogue en las que se ha hecho mucho 
trabajo de exploración y de las que se ha extraído bastante mineral de 
buena ley. El mineral y la formación general es, según se dice, muy pa- 
recida á los minerales de la Nueva Almadén, en California. 

En Sahuayacán, á 30 millas al Poniente de Ocampo, hay una Compa- 
ñía de Pittsburg que explota un molino de 20 mazos, beneficiando mine- 
ral de buena ley de oro y plata, y en Potreritos, á 2 millas de Sahuayacán, 
se explota un molino de 10 mazos. La veta en este lugar es grande y los 
minerales son de buena ley. 

En Socorro, á 20 millas al Occidente de Ocampo, hay una Compañía 
americana que tiene un molino de 10 mozos. Las vetas en este lugar son 
pequeñas, pero muy ricas en oro y plata y minerales fácilmente fundibles. 

Yoquivo está á 20 millas al Oriente de Ocampo. Las minas de este 
distrito han producido millones de pesos en tiempos pasados; pero no es- 
tán en actividad actualmente. La principal mina, en la que hay un molino 
de 15 mazos, es propiedad del Gobernador Creel y actualmente se trabaja 
mediante arrendamiento. Recientemente se han descubierto y seestán des- 
ando algunas vetas que tienen muy buena perspectiva de mineral 

e oro. 

Maguarichic está 4 40 millas al Sudeste de Ocampo. Los españoles y 
los jesuítas trabajaron estas minas en tiempos remotos; pero no es posi- 
ble fijar la fecha de su descubrimiento. Las vetas, que se encuentran en 


- andesita gris, son muy ricas y numerosas, tanto en minerales de ley de 








At Otates there are two small mills operating on high-grade silver 
ores. The mines bear a good name, and will probably be heard from in 
the near future. Near this place are some quicksilver mines, on which 
considerable development work has been done and some rich ore taken 
out. The ore and general formation is said to be very similar to those of 
Nuevo Almaden, California. 


At Sahuayacan, thirty miles west of Ocampo, a Pittsburg company is 
operating a 20-stamp mill on high-grade gold and silver ore, and at Po- 
trerito, two miles from Sahuayacan, a 10-stamp mill is in operation. The 
vein at this place is large, and the ores of good grade. 


At Socorro, twenty miles west of Ocampo, an American company has 
a 10-stamp mill. The veins are small, but rich in gold and silver, and are 
free-milling. 


Yoquivo is twenty miles east of Ocampo. The mines have produced 
millions in the past, but are not active at present. The principal mine, 
on which there is a 15-stamp mill, is the property of Governor Creel, and 


-is being worked under lease. Some very promising gold-bearing veins 


have recently been discovered, and are being developed. 


Maguarichic is forty miles southeast of Ocampo. Mining was carried 
on at this place at a very early date by the Spaniards and Jesuits, though 
the exact date of discovery is not known. The veins, which are found in 
grey andesite, are numerous, and rich in both gold and silver. Before the 
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oro como de plata. Antes de que hubiera ferrocarriles en el Estado, los | 1 
| per ton, were shipped by mules to Mazatlan, on the coast of Sinaloa. 


minerales de alta ley, que daban hasta $2,000 por tonelada, se mandaban 
á lomo de mula á Mazatlán, en la costa de Sinaloa. Hay dos Compañías 
americanas que tienen allí molinos movidos por fuerza hidráulica. 


Uruachic está 4 20 millas al Occidente de Maguarichic, y es también 


un antiguo distrito gue produce muy rico mineral de plata. Algunos ca- 
pitalistas ingleses han comprado recientemente una de las mejores minas 
y van á construir inmediatamente una fundición. Las vetas son muchas 
y constantes y la perspectiva para buen trabajo y beneficio es muy bri- 
llante. La producción anual del distrito de Rayón es de cosa de 100,000 
toneladas. 


DISTRITO DE HIDALGO DEL PARRAL, 


Este Distrito está situado en la porción Sur-Central del Estado y pró- 
xima á Iturbide, siendo el más importante que hay en el Estado. Como se 
ha dicho antes, no se conoce con exactitud la fecha del descubrimiento de 
oro y plata en Chihuahua; pero es seguro que las minas de este distrito 
han sido trabajadas durante más de 300 años. Hay cuando menos tres 
minas en el distrito que se dicen son las más antiguas del Estado, no ha- 
biendo duda de que todas ellas tienen más de 300 años de existencia y to- 
das ellas están produciendo todavía. 

Hay varias vetas paralelas en Parral y todas ellas son muy firmes y 
bien definidas. La famosa Veta Colorada es la veta principal. Tiene una 
anchura de cosa de 300 pies, término medio, y puede ser seguida en la su- 
perficie por una distancia de más de 10 millas de Norte á Sur. Las vetas 
de San Patricio y Refugio son también de un tamaño anormal y han sido 
y continúan siendo productoras de muy buenos minerales. 

En materia de equipo minero y molinos de reducción, el distrito aven- 
taja con mucho á los otros dos distritos del Estado, habiendo en él varios 
muy buenos molinos cuya capacidad combinada llega á 1,450 toneladas 
diarias. Los procedimientos que se emplean son el de concentración y le- 
xiviación, y en Santa Bárbara, donde los minerales tienen una gran pro- 
porción de zinc, se usan separadores magnéticos. Recientemente se ha 
dado una concesión á una Compañía americana para la construcción de 
otra planta con capacidad de 1,000 toneladas diarias, y el Sr. D. M. 
Evans, vecino de Parral, ha obtenido una concesión para una fundición 
que construirá en aquel lugar. Una vez que estén en explotación estas 
nuevas instalaciones, es seguro que el distrito adquirirá mucha mayor ac- 
tividad é importancia de la que hasta ahora ha tenido. El tonelaje de 
baja ley que hay en los terrenos de varias minas y que no resiste el aca- 
rreo á largas distancias para llevarlo á las fundiciones que hay actual- 
mente, es suficiente para poner todas lasinstalaciones en trabajo durante 
varios años, y en adición á esto hay enormes cantidades de mineral de 
baja ley descubierto en las minas, esperando á que se hagan estas insta- 
laciones para que su beneficiado deje alguna utilidad. 

Los minerales de este distrito son todos silíceos, y algunos tienen 
hasta 85% de silica, mientras que otros no llegan sino 4 30%. La mayor 
parte de los minerales contienen más ó menos fierro y plomo, y casi todos 
ellos contienen espato, que en algunos casos llega hasta el 30%. El por 
ciento de plomo es generalmente bajo; pero en algunas minas llega hasta 
el 15%. Algunas de las minas dan de 2 á 5 y hasta 6% de cobre. La mayor 
parte de los minerales son de baja ley en azufre y generalmente no pasan 
del promedio de 5%. En Santa Bárbara casi todos los minerales contie- 
nen zinc y generalmente dan de 10 4 30% de ese metal, usándose separa- 
dores magnéticos para el beneficiado de los mismos. La plata que con- 
tienen varía entre 250 y 1,500 gramos, y el oro de 3 á 50 gramos. 

El ferrocarril se ha prolongado por Santa Bárbara hasta Rosales, 
Durango, pasando por una magnífica región por la «bundancia de made- 
ra que hay en ella, la que abastece de madera y combustible de leña á 
todas las minas á precios más bajos de los que antes se pagaban. 

Se están haciendo arreglos para utilizar la inmensa potencia de agua 
que se encuentra en las montañas al Occidente de Parral, y cuando esto 
se consiga, las bombas, malacates y plantas de trituración podrán traba- 
jarse á precios muy reducidos, con lo que se podrá beneficiar mineral que 
hasta aquí se ha considerado demasiado bajo para poderlo extraer de las 
minas. 

AGRICULTURA Y GANADERÍA.—El Estado posee en las márgenes de 
los ríos que forman las cuencas del Conchos, del Florido, del Papigochic, 
del Casas Grandes y del Carmen, feraces terrenos para la agricultura, in- 
dustria de gran porvenir que apenas principia á recibir el impulso que 
se merece. En 1904 se cultivaban 50,000 hectáreas de terrenos de temporal 
y 100,000 de regadío, distribuídas en 168 haciendas y 910 ranchos. Las 
principales producciones agrícolas que se cosecharon fueron: Frijol,.... 
38,000 hectólitros; Maíz, 210,000 hectólitros; Trigo, 180,000 hectólitros; 
papa, 200,000 kilogramos y fuertes cantidades de mezcal sotol, cacahuate, 
camote, frutas y legumbres de todas clases, permitiendo la diversidad de 
altitudes el cultivo aun de plantas propias de la tierra caliente, tales co- 
mo el aguacate, el plátano, el guayabo, el limón, etc., que se cosechan en 
las barrancas de los ríos que descienden por la Sierra Madre hacia los 
Estados de Sonora y Sinaloa. 

La ganadería ocupa un puesto importantísimo, aumentando de día en 
día su importancia con la introducción de métodos científicos en la cría 
del ganado, y su porvenir no puede ser más brillante por las circunstan- 
cias especiales que la favorecen, tales como la gran extensión de los terre- 
nos pastales, la calidad y abundancia de buenos pastos y la altitud sobre 
el nivel del mar, que fluctúa entre 1,000 y 2,000 metros, á cuya elevación 
no prospera ni se propaga ninguna de las enfermedades que diezman á 
los ganados en las costas, ni los insectos que causan en ellos terribles 
estragos. ; 

INSTRUCCIÓN PÚBLICA.—En Mayo de 1903, el Estado contaba con 145 
Escuelas, en las cuales se invertían $129,153.96, y en Mayo de este año, 
al clausurarse los cursos escolares, funcionaban 214 planteles oficiales de 
enseñanza primaria elemental y 45 particulares, á los cuales asistían 
15,180 alumnos, ascendiendo la inscripción á 17,928. En las Escuelas ofi- 
ciales prestaban sus servicios 366 profesores, entre normalistas y sin tí- 
tulo. En el corriente año se invertirá en el fomento de la Instrucción la 
suma de $360,000, 6 sea como la tercera parte del monto total de los In- 
gresos del Erario. 

VÍAS DE COMUNICACIÓN.— La red ferrocarrilera se extiende y prolon- 


ga hacia las principales regiones agrícolas y mineras del Estado, y en | 


breve tiempo quedarán ligados por los caminos de hierro todos los pun- 
tos de importancia. Actualmente la extensión de la vía herrada excede 
de 2,000 kilómetros, distribuídos entre los siguientes sistemas: De conce- 
sión federal: el ‘‘Central Mexicano,” el ‘‘ Rio Grande, Sierra Madre y 
Pacífico,” el “Parral y Durango,’’ el ‘‘ Mexicano del Norte, ”* el “* Chi- 














































railroads entered the State the high-grade ores, running as high as $2,000 © 


Two American companies are operating waterpower mills there at — 
present. 


Uruachic is twenty miles west of Maguarichic, and is also an old Dis- 
trict, producing very rich silver ore. One of the best mines has recently 
been purchased by English capital, and a mill is to be built at once. The 
veins are wide and persistent, and the prospects good for profitable work. | 


The annual output of the District of Rayon is about 100,000 tons. 


DISTRICT OF HIDALGO DEL PARRAL. 


This District is located in the south central portion of the State, and 
next to Iturbide, is the most important in the State. As before mentioned 
the exact date of the discovery of gold and silver in Chihuahua is more ; 
or less uncertain, but it is certain that the mines of this District have 
been worked for over 300 years. There are at least three mines in the Dis- 
trict that are claimed to be the oldest in the State, and there is no doubt 
that all of them are over 300 years old, and all of them are still produc- 
ing. 

There are several parallel veins in Parral, and all of them are very 
strong and well defined. The famous '' Veta Colorada’’ is the principal 
vein. It has an ayerage width of about 300 feet, and can be traced on the 
surface for a distance of over ten miles from north to south. The San Pa- 
tricio and Refugio veins are also of unusual size, and have been, and are 5 
still, heavy producers of valuable ores. 


In the way of mine equipment and reduction works, the District easily 
surpasses any other two Districts in the State, there being a number of 
very fine mills aggregating a daily capacity of 1,450 tons. Concentration 
and lixiviation are the processes employed, and at Santa Barbara, where 
the ores carry a large percentage of zinc, magnetic separator, are in use. 
A concession has recently been granted to an American company for the 
erection of another plant of 1,000 tons daily capacity, and Mr. D. M. 
Evans, of Parral, has secured a concession for a smelter to be built at 
that place. When once these new plants are in operation, the District is 
sure to assume much greater activity and importance than it has ever — 
known before. The tonnage of low-grade ore already on the dumps of the 
various mines, and which will not bear the long haul to the existing 
smelters, is sufficient to keep all these plants in operation for several 
years, and in addition to that there are immense quantities of the same - 
grade of ore blocked out in the mines, which is simply waiting for the 
installation of plants that will treat it and leave a fair margin of profit. 


The ores of this District are all silicious, some carrying as high as 
85% of silica, while others are as low as 30%. Much of the ore contains 
more or less iron and lead, and nearly all contains flour spar, which in 
some cases runs as high as 30%. The percentage of lead is usually low, 
but in some mines runs as high as 15%. A few of the mines give from 2, 5 
to 6% copper. Most of the ores are low in sulphur, the average being 
perhaps not over 5%. At Santa Barbara the ores nearly all contain zine, 
and usually carry from 10 to 30% of that metal, and magnetic separators 
are used in the treatment of the ores. The silver content varies from 250 
to 1,500 grams, and the gold from 3 to 50 grams. 

The railroad has been extended by way of Santa Barbara to Rosales, 
Durango, passing through a fine timber belt, and supplying timber for 
the mines, and wood for fuel, at a much lower price than was formerly 
paid. Arrangements are being made to utilize the immense water power 
to be found in the mountains west of Parral, and when this is accom- 
plished, the pumps, hoists and crushing plants can be run at a greatly 
reduced cost, thus enabling them to treat ores that were formerly consi- 
dered too low to be taken from the mines. : 


AGRICULTURE AND LIVE STOCK. —The State contains in the margins 
of the rivers Conchos, Florido, Casas Grandes and Carmen fertile lands 
for agriculture, which industry has a very bright future and is just com- 
mencing to receive the impulse which it deserves. In 1904 50,000 hectareas - 
of land without irrigation were cultivated, and 100,000 hectareas of irri- 
gation land, distributed among 168 farms and 910 ranches. The principal 
agricultural products were as follows: beans 38,000 hectolitres; corn.....— 
210,000 hectolitres; wheat 180,000 hectolitres; potatoes 200,000 kilograms 
and large quantities of alcohol, peanuts, sweet-potatoes, fruits and all 
kinds of vegetables, the diversity of altitudes allowing the cultivation 
even of plants proper for hot climates, such as ahuacate, bananas, guaya- 
bo, lemon, etc., which are cropped in the banks of the rivers which des- 
cend by the Sierra Madre towards the States of Sonora and Sinaloa. 


The cattle raising keeps a very prominent position, daily increasing 
its importance on account of the introduction of scientific methods in tl 
breeding of the cattle, and its future cannot help to be but very bright 
account of the special circumstances which favor it, such as the large ex- 
tension of pasture lands, the quality and abundance of the pasture and 
the altitude above the sea level, which fluctuates between 1,000 and 2.000 
meters, at which elevation none of the diseases which kill so many cat! 
in the coast and low lands exist, as the insects which cause such ter: 
damages cannot live. 


PUBLIC INSTRUCTION.—In May 1903 the State had 145 schools s) 
ported with an annual expense of $129,153.96, and in May of the pre 
year, at the close of the scholar courses, there were 214 official scho« 
of primary elemental instruction and 45 private schools, to which 15, 
pupils attended, having increased the inscription to 17,928. In the offic 
schools 366 professors were granting their services, some of whom b 
normalists and some without title. In the present year the sum of sete 
$360,000.00 will be spent in the promotion of instruction or be it about 
one-third of the total amount of the revenues of the Treasury. ; 


LINES OF COMMUNICATION.—The railroad lines are extended and pr 
longed towards the principal agricultural and mining regions of 
State and in a short time the most important points will be connected 
railroads. The actual extension of railroad exceeds 2,000 kilometers, dis 
tributed among the following systems: For Federal concession: The M 
xican Central, the Rio Grande, Sierra Madre and Pacific, the Parral and 
Durango, the Mexican of the North, the Chihuahua and Pacific and the 


4 





53 








huahua al Pacifico”’ y el ‘‘ Kansas City México y Oriente,”? y de concesión 
del Estado: el de la ‘‘ Moctezuma Lead Company” y el de “Compañía 
Minera de Tecolote y Anexas,’’ en Santa Bárbara, el del ** Zapote á Pal- 
marejo’’ y los ferrocarriles minerales de Chihuahua 4 Santa Eulalia, 
del Concheño, de Pinos Altos y de San José del Sitio. 


_ La red telegráfica pasa de 2,500 kilómetros y la telefónica de 750, ad- 
virtiendo que esta última aumenta constantemente con el establecimiento 
de nuevas líneas en las poblaciones de importancia. 


INSTITUCIONES DE CRÉDITO.— Posee el Estado cuatro fuertes institu- 
ciones de crédito que contribuyen grandemente con sus operaciones al 
fomento é impulso de los negocios. El “Banco Minero, *” el más antiguo y 
acreditado del Estado, con un capital de $5.000,000; la Sucursal del ‘‘Ban- 
co Nacional de México, ”? con $2.000,000; el ‘‘ Comercial Refaccionario, ”’ 
con $200,000, y la '* Sucursal del Banco de Sonora,’’ con $250,000. 


Reasumiendo: El Estado de Chihuahua, como puede verse por la bre- 
ve reseña anterior, está destinado á ser uno de los más prósperos é im- 
portantes de la República, por su minería, su agricultura, su ganadería 
y su industria, que progresan con rapidez y firmeza, impulsándolo hacia 
el engrandecimiento. 


El Estado de Chihuahua progresó de modo notable durante la admi- 
nistración del Sr. Coronel D. Miguel Ahumada, y ese progreso fué siem- 
pre en aumento durante la gubernatura del Sr. General D. Luis Terrazas, 
según se desprende de los datos estadísticos que anteceden. En la actua- 
lidad es Gobernador constitucional del Estado el mismo General Terra- 
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ies particulares, substituyéndolo en el Gobierno el Sr. D. Enrique 
. Creel. 

El Sr. Creel ha llevado 4 la administración la pericia, la energía, la 
laboriosidad y el tacto que siempre lo han caracterizado en sus negocios 
particulares, de manera que para el Estado de Chihuahua, tan favorecido 
ya por la naturaleza, se ha abierto una era de febril adelanto que muy 
en breve multiplicará los progresos anteriormente alcanzados. Atendien- 
do el desarrollo material del Estado con la experiencia adquirida en su 
fructuosa vida de financiero, el Sr. Creel no descuida los intereses mora- 
les de la comarca que gobierna, y, antes bien, haconsagrado muy especial 
cuidado en el mejoramiento de la Instrucción Pública, aumentando el nú- 
mero de escuelas y gravando para ello, no pocas veces, su peculio parti- 
cular. También ha reformado de manera muy favorable la administración 
de Justicia en el Estado. 

Se ve, pues, que para el porvenir de Chihuahua, se aduna á los ele- 
mentos naturales el esfuerzo de una administración modelo. 








Kansas City, Mexico and Orient; and for concession of the State: the rail- 
road of the Moctezuma Lead Company, Compañía Minera de Tecolote y 
'Anexas in Santa Barbara, Zapote and Palmarejo and the Mineral rail- 
ways of Chihuahua to Santa Eulalia, of Concheno, Pinos Altos, San Jo- 
se del Sitio and Calera. 

The telegraphic line exceeds 2,500 kilometers and the telephone line 
750, calling the attention to the fact that the latter increase constantly 
on acount of the establishment of new lines in the important towns. 

BANKING INSTITUTIONS.—The State has four strong banking Insti- 


| tutions which greatly contribute to the growth and impulse of the busi- 


ness. The Banco Minero, the oldest and most accredited of the State with 
a capital of $5,000,000.00; the Branch of Banco Nacional de Mexico with 
a capital of $2,000,000.00; the Banco Comercial Refaccionario de Chihua- 
hua with $200,000,00, and the Branch of Banco de Sonora with $250,000.00. 
Besides there are several private institutions which operate in banking 
business as the Chihuahua Investment Co., the Chihuahua Exchange 
Co., etc. 

RESUMING: The State of Chihuahua, as can be noticed by the brief 
remarks given above, is called to be one of the most prosperous and im- 
portant of the Republic, on account of its mining, agricultural, cattle 
raising and industry, which are progressing rapidly and firmly, giving 
the State vigorous impulse towards its prosperity. 

The State of Chihuahua made considerable progress during the ad- 
ministration of Colonel Ahumada, and this progress increased under the 
Governorship of General Luis Terrazas according to statistics which 
were published before these Governors took office. At present the Gover- 
nor of the State isthe same General Terrazas, but as he has the privilege 
of attending to his numerous private affairs, he is substituted by Mr. En- 
rique Creel. 

Mr. Creel has brought the administration of the State up toa high 
standard by his energy and that, which has always been a characteristic 
of his private affairs. An era of progress has commenced in Chihuahua, 
so much so, that within short time the progress already attained will be 
multiplied many times. Looking after the material development of the 
State, and at the same time applying his experience as a financier, Mr. Creel 
does not forget to guard the moral interests of his wardship, and has de- 
voted much time to the improving of Public Instruction, increasing the 
number of schools, and very often giving them personal attention. He has 
also reformed inthe most favorable manner, the administration of Justice 
in the State. 

Thus we see, that the future of Chihuahua, is combined with her na- 
tural resources and the force of a model administration. 
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ESTADO SDE 


SOA HUILA. 


STATE OF COAHUILA. 


El Estado de Coahuila tiene una población de 296,938 habitantes. Su 
capital es Saltillo, con una población de 23,996 habitantes y una altura 
sobre el nivel del mar de 1,627 metros. Este Estado es uno de los más 
grandes, ricos y fértiles en la República. Ocupa el tercer lugar por su ex- 
tensión territorial. Por su parte septentrional colinda con los Estados 
Unidos, y aunque su población es actualmente pequeña, va creciendo cons- 
tantemente, debido 4 la enorme y poco explotada riqueza de su territorio, 
que está cruzado por cinco grandes vías ferrocarrileras: el Internacional, 
el Central, el del Golfo, el Nacional Mexicano y el del Norte. 

LímITES.—Los limites del Estado son: por el Norte, los Estados Uni- 
dos de América, de los cuales lo separa el Río Bravo; por el Este, el Es- 
tado de Nuevo León; por el Sur, San Luis Potosí y Zacatecas; por el Sur- 
oeste y Oeste, el Estado de Chihuahua. Su área superficial, conforme á las 
últimas publicaciones oficiales, es de 165,099 kilómetros. 

SITUACIÓN.—El Estado, que es muy irregular en su contorno, ocupa 





por el Norte un territorio que forma una meseta plana, cruzada por pe- 
ueñas cadenas de montañas y cerros que se disgregan más y más á me- 
ida que penetran hacia el Sur. Las numerosas ramas de la Sierra Ma- 





The State of Coahuila, population 296,938 —whose capitalis Saltillo, 
1,627 meters above the sea, population 23,996—is one of the largest, rich- 
est, and most fertile regions in the Republic; being also the third larg- 
est State. At its northern boundary it connects with the United States, 
and although its population is at present numerically small, it is steadily 
increasing, owing to the great undeveloped wealth of its territory, which 
is traversed by five great railroad lines —The International, the Central, 
the Gulf Line, the Mexican National and the Northern Mexican. 

BOUNDARIES.—The boundaries of the State are: On the north, the 
United States of America, from which it is separated by the Rio Bravo; 
on the east, the State of Nuevo Leon; on the south, San Luis Potosi and 
Zacatecas: on the southwest and west, Durango; and on the northwest and 
west, the State of Chihuahua. Its superficial area, according to the latest 
available official publication, is 165,099 kilometers. 

SITUATION.—The State, which is very irregular in outline, occupies a 
territory which, in the north, is a flat table-land, crossed by small ranges 
of mountains and hills, becoming more broken toward the south. The 
numerous branches of the Sierra Madre, in the Southern and central 
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dre, en las porciones meridional y central, son muy ricas en minerales y 
forman los hermosos valles de Parras, Sobaco, Catarina, San Isidro, San 
Marcos, Alamo, Santa Rosa y Hundido. Las serranías del Norte están 
cubiertas de ‘‘zacate,’’ ciertas especies de magueyes y nopales. En las 
llanuras que se extienden al pie de estas serranías hacia el Norte, el calor 
es intenso á causa de su bajo nivel y la escasez de lluvias. Forman un 
desierto donde se encuentran los ricos depósitos de carbón en el Estado. 
Hacia el Sureste se extiende la hermosa y rica región agrícola de La La- 
guna, que se dice contiene el suelo más fértil del mundo. El valle de Pa- 
rras, prominentísima región vinícola, está situado en la parte oriental del 
Estado. La región montañosa es rica en oro, plata, hierro, cobre, plomo 
y otros productos minerales. La altura varía de 700 4 5,800 pies sobre el 
nivel del mar, y con respecto á la temperatura, el Estado se divide en tie- 
rras calientes, que comprenden las porciones septentrionales; tierras tem- 
pladas, que incluyen las porciones meridionales y los valles, y la región 
fría, que es la porción montañosa. 

CLIMaA.—El clima no es saludable: las enfermedades más frecuentes 
son las fiebres malarias. el tifo, reumatismo y afecciones de los órganos 
digestivos y respiratorios. Los vientos son muy variables y las lluvias 
abundantes en los distritos del Saltillo, Viesca y Río Grande: moderadas 
en Parras y escasas en Monclova y las tierras bajas. Las heladas son 
raras en la parte meridional del Estado y muy frecuentes en la sección del 
Río Grande. 


portions, are very rich in minerals and form the beautiful valleys of Par- 
ras, Sobaco, Catarino, San Isidro, San Marcos, Alamo, Santa Rosa, 
and Hundido. The northern ranges are covered with zacate, certain species 
of the agave plant, and cacti. In the plains extending, from the foot of these 
mountains northward the heat is intense, owing to low altitude and the 
scarcity ofrain. These plains form a desert where the rich coal deposits of 
the State are found. To the southeast lies the beautiful and rich agricul- 
tural region known as the Laguna, said to contain the most fertile soil 
in the world. The valley of Parras, the foremost viticultural section, is sit- 
uated in the eastern part of the State. The mountainous region is rich 
in gold, silver, iron, copper, lead, and other mineral products. The alti- 
tude varies from 700 to 5,800 feet above the sea level, and with respect 
to temperature is divided into the hot lands, embracing the northern por- 
tions; the temperate region, which includes the southern portion and the 
valleys; and the cold region, which is the mountainous section. 


CLIMATE.—The climate is not healthy, the most common diseases being 
malarial fevers, typhus, rheumatism, and affections of the respiratory 
and digestive organs. Winds are very variable and rains abundant in 
the District of Saltillo, Viesca, and Rio Grande; moderate in the Parras, 
and scarce in Monclova and the lowlands. Frostis occasionalin the south- 
ern portion of the State and very frequent in the Rio Grande section. 





SR. LIC. DON MIGUEL CARDENAS. 
GOBERNADOR DE COAHUILA. 


TOPOGRAFÍA.—Las cadenas principales de montañas se encuentran en 
los distritos de Río Grande y Monclova. La Sierra del Carmen ó las Cru- 
ces en la línea divisoria de los dos distritos mencionados; la Sierra Ma- 
dre en el distrito de Saltillo; la Sierra de la Paila en Parras y la Sierra 
Noas en Viesca. Hay además numerosas ramificaciones de las sierras 
principales y pequeñas cadenas y cerros que corren en todas direcciones. 
Todas las sierras corren casi en líneas paralelas, y tan próximas que sus 
laderas forman varias cañadas, de las cuales las principales son la de San 
Marcos, Santa Rosa y el Rosario al Sur, y los Arboles y San Rodrigo al 
Norte. 

HIDROGRAFÍA.—A causa de la gran superficie del Estado de Coahuila 
y de la escasez de los ríos que la riegan, toda su extensión se ha consi- 
derado como estéril. Esto es cierto de una manera general, pues en mu- 
chos lugares sólo se encuentran depósitos naturales de las lluvias; pero 
por otra parte hay secciones extremadamente fértiles, como la de “Lagu- 
nas, ?? perfectamente irrigada por el Río Nazas y el Aguanaval. Las prin- 
cipales corrientes de agua son el Río Bravo ó Río Grande, que forma la 
línea divisoria con Texas: nace en el Estado del Colorado (Estados Uni- 
dos), entra al territorio mexicano cerca de Ciudad Juárez 6 Paso del Nor- 
te, y después de seguir un curso de más de 800 kilómetros recibiendo mu- 
chos tributarios, desemboca finalmente en el Golfo de México. Síguele en 
importancia el Sabinas, que forma el límite oriental entre los distritos de 
Monclova y Río Grande, nace en la Sierra del Carmen, pasa por San Juan 
de Salinas y Juárez y entra al Estado de Nuevo León enfrente de la Adua- 
na de Guerrero, donde forma el Río Salado, afluente del Río Bravo. Los 


TOPOGRAFHY.—The principal mountain ranges are in the districts of 
Rio Grande and Monclova. There are also the Sierra del Carmen or Las 
Cruces on the boundary line of the two district named the Sierra Madre, 
in the Saltillo district; the Sierra Paila, in Parras; and Sierra Noas, in 
Viesca, besides numerous ramifications of the original systems, and small 
ranges and hills running in ail directions. The different ranges run in 
almost parallel lines, and soclose together that their slopes form a num- 
ber of canyons, of which the principal are San Marcos, Santa Rosa, and 
El Rosario in the south, and Los Arboles and San Rodrigo in the north. 


HYDROGRAPHY.—Owing to the vast area of the State of Coahuila and 
the scarcity of rivers irrigating it, the entire extent has been considered 
as a steril country. This is true in a general way, as in many places 
only natural deposits of rain waters are found; but on the other hand, 
there ore extremely fertile sections, such as the ‘‘lagunas.’’ thoroughly 
irrigated by the Nazas and Aguanaval rivers. The principal water cours- 
es are the Rio Bravo, or Rio Grande, forming the boundary line with 
Texas, which rises in the State of Colorado (United States), enters Mexi- 
can territory near Ciudad Juarez, or Paso del Norte, and after travers- 
ing a course of over 800 kilometers and receiving many tributaries, final- 
ly empties into the Gulf of Mexico. Next in importance is the Sabinas, 
forming the eastern boundary between the district of Monclova and Rio 
Grande, which rises in Sierra del Carmen and passing through San Juan 
de Salinas and Juarez enters the State of Nuevo Leon opposite to the 
frontier custom-house of Guerrero, where it forms the Rio Salado, an 








otros ríos son: Alamos, Monclova, Patos, Saltillo, Aguanaval y Nazas, 
además de sus tributarios y un gran número de pequeños arroyos. Las 
lagunas principales son: Alamo 6 Parras, en el distrito de Viesca; Ma- 
yan Ó Muerta, más grande que la anterior, en el distrito de Parras; Agua 
Verde y Santa María, en el distrito de Monclova. 

FAUNA Y FLORA.—La fauna del Estado no ha sido estudiada debida- 
mente á causa de la gran extensión de territorio y la escasez de población; 
pero hay más de cuarenta especies de mamíferos, 70 de aves, 16 de repti- 
les, 4 de aves, numerosos insectos, etc. La flora comprende más de sesen- 
ta variedades de árboles propios de las regiones templadas y frías y cin- 
cuenta pertenecientes á las tierras calientes. Las frutas principales pasan 
de cuarenta variedades, distinguiéndose entre éstas las uvas blancas y 
negras, propias para la fabricación de vinos, alcoholes y pasas. El dis- 
trito de Parras es especialmente renombrado en este respecto. Los otros 
frutos son peras, manzanas, duraznos, etc. El número de plantas textiles 
se estima en 15, el de las taninas en 13, el de granos oleaginosos en 10, el 
de plantas tintóreas en 10, el de plantas forrajeras en 13, gomas y resinas 
12, plantas medicinales 70, y más de 100 variedades de plantas de ornato 
y flores. 

COMERCIO.—Coahuila es una de las secciones comerciales más prós- 
peras de la República, debido principalmente á sus ferrocarriles, que le 
proporcionan las facilidades necesarias para el transporte de los produc- 
tos del Estado. Entre éstos descuellan el algodón, el ganado, los minera- 
les, los vinos, etc. El comercio de exportación se hace principalmente con 
los Estados Unidos. Los productos minerales se embarcan por el Ferro- 
carril Mexicano del Norte de Sierra Mojada á Escalón; de allí por el 
Central Mexicano á Ciudad Juárez. Expórtase algún carbón á los Esta- 
dos Unidos por Piedras Negras, consumiéndose el resto en el país por los 
ferrocarriles que lo usan. Se envía harina á Nuevo León, manufacturas 
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affluent of the Rio Bravo. Other rivers arethe Alamos, Monclova, Patos, 
Saltillo, Aguanaval, and Nazas, besides their tributaries and a great 
number of smaller streams. The principal lagoons are the Alamo, or Par- 
ras, in the district of Viesca; the Mayan, or Muerta, larger than the for- 
mer, in the district; the Agua Verde and the Santa Maria, in the district 
of Monclova. 

FAUNA AND FLORA.—The fauna of the State has not been thoroughly 
studied on account of the great extent of territory and the scarcity of the 
population, but there are over 40 species of mammals, 70 birds, 16 reptiles, 
5 batrachians, 4 fishes, numerous insects, etc. The flora comprises over 
60 varieties of trees indigenous to the cold and temperate regions and 
50 belonging to the hot lands. The principal fruits number upward of 40 
varieties, notably grapes, both white and purple, suitable for the manu- 
facture of wines, alcohol and raising; the Parras district is specially fam- 
ous for their production. Other fruits are pears, apples, peaches, etc. 
The number of textile plants is estimated at 15; tanning plants, 13; olea- 
ginous seeds, 10; plants for dyeing purposes, 10; forage plants, 13; pois- 
onous plants, 17; gums and resins, 12; medicinal plants, 70, and over 
100 varieties of ornamental plants and flowers. 

TRADE.—Coahuila is one of the most prosperous commercial sections 
of the Republic, due, mainly, to its railroad system, which affords the 
necessary facilities for the transportation of the State products, such as 
cotton, live stock, minerals, wines, etc. The exporttrade is principally 
with the United States, the metallic product being forwarded over the 
Mexican Northern Railway from Sierra Mojada to Escalon, thence on 
the Mexican Central to Ciudad Juarez. Some coalis exported to the Unit- 
ed States through Piedras Negras, the remainder being consumed in the 
country by such railways asuse this fuel. Flour is sent to Nuevo Leon, 
cotton fabrics to the State of Zacatecas, Jalisco, Durango, Mexico and 
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de algodén al Estado de Zacatecas, al de Jalisco, Durango, México y 
Monterrey; sal, ganado, lana y pieles, 4 varios Estados de México y 4 
Texas; algodón en greña, uvas, cereales, etc., á los Estados colindantes; 
ixtle y sus varias manufacturas á los Estados Unidos. El comercio del 
Estado está en manos de Americanos, Españoles, Alemanes y Franceses. 
Los mercados principales son Ciudad Porfirio Díaz ó Piedras Negras, que 
es estación aduanal en la frontera americana: Saltillo, San Pedro de la 
Laguna ó Colonia, Torreón, Sierra Mojada, Monclova, Parras y Vies- 
ea. Conforme al “Boletín de Estadística Fiscal, ?” el valor del tráfico co- 
mercial de Ciudad Porfirio Díaz durante el año fiscal de 1901-2, ascendió 
á $4.810,637 de importaciones y 4 $5.677,603 de exportaciones. Durante 
los primeros seis meses del año fiscal de 1902-3, conforme á la misma 
fuente, las importaciones y exportaciones de dicha ciudad llegaron 4.... 
$2.745,976 y $3.004,404 respectivamente. El tráfico total del Estado puede 
estimarse en once ó doce millones de pesos anuales. 
COMUNICACIONES.— La red ferrocarrilera del Estado es probable- 
mente la mejor de la República. Fórmanla cinco diferentes líneas: el Inter- 
nacional Mexicano, que corre de Ciudad Porfirio Díaz á las márgenes 
del río Bravo del Norte y frente á Eagle Pass (Texas), hasta la ciudad de 
Durango, capital del Estado del mismo nombre, una distancia de 869.81 
kilómetros. Su línea principal está tendida dentro del territorio de Coa- 
huila hasta llegar á Torreón, es decir, una distancia de 616.55 kilómetros. 
Este ferrocarril tiene varios ramales abiertos al tráfico, y otros 6 ya en 
vía de construcción 6 en vía de trazo: el de Sabinas 4 La Honda, 19.81 ki- 
lómetros; el de Monclova á Cuatro Ciénegas, 67.15 kilómetros; el de Hor- 
nos á San Pedro, 23,37 kilómetros; y el Pedriceña á Velardeña 9.35 kilóme- 


Monterrey; salt, live stock, wool and skins to several Mexican States and 
to Texas; raw cotton, table grapes, cereals, etc., to several neighbouring 
States and ixtle and its various manufactures to the United States. The 
commerce of the State is in the hands of Americans, Spaniards, Germans, 
and Frenchmen. The leading markets are Ciudad Porfirio Diaz or Piedras 
Negras, a custom port on the American frontier; Saltillo, San Pedro de 
la Laguna or Colonia; Torreon, Sierra Mojada, Monclova, Parras and 
Viesca. According to the “Boletin de Estadistica Fiscal,” the value of 
the trade through the City of Porfirio Diaz during the fiscal year 1901-2 
amounted to $4,810.637 for imports and $5,677,603 for exports. During the - 
first six months of the fiscal year 1902-3, according to the same authority, 
the imports and exports through said city were $2,745,976 and $3,004,404, 
respectively. The total trade of the State can be estimated from ......... 
$11.000.000 to $12.000.000 silver per annum. 


COMMUNICATIONS.—The railway system of the State is probably the 
best in the Republic. It is trasversed by five different lines, as follows: 
the Mexican International, from Ciudad Porfirio Diaz, on the banks of 
the Rio Bravo del Norte, opposite Eagle Pass (Texas), to the City of 
Durango, capital of the State of the same name, a distance of 869.81 kilo- 
meters. Its main tracks are within the territory of Coahuila as far as Tor- 
reon, or a length of 616.55 kilometers. This railway system has several 
branches open to traffic, and others either in process of construction or 
under survey, namely, from Sabinas to Handa, 19.81 kilometers; from 
Monclova to Cuatro Cienegas, 67.15 kilometers; from Hornos to San Pe- 
dro, 23.37 kilometers; and from Pedriceña to Velardeña, 9.35 kilometers, 
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tros, éste ya en territorio de Durango. El Central Mexicano, que cruza la 
sección sudoriental del Estado en los distritos de Viesca y Parras, co- 
rriendo sobre la vía del Internacional desde México hasta Ciudad Juárez 
en el primer distrito, y sobre su propia vía de Lerdo á San Pedro de la 
Colonia. Hay varias estaciones. La línea en su curso por el Estado tiene 
178 kilómetros de San Isidro 4 Torreón 6 Nazas. En este último punto el 
Central conecta con el Internacional. De Lerdo, Durango, parte el ramal 
llamado ‘‘La Laguna,’’ cuya estación termina en San Pedro de la Colo- 
nia. La distancia entre estos dos puntos es de 63.4 kilómetros. La vía 
sale del territorio de Coahuila después de pasar la estación de Jalisco, y 
habiendo recorrido una sección del territorio de Durango, regresa á Coa- 
huila poco más allá del Cañón de Picardias. 


El Mexicano del Norte recorre esencialmente el distrito minero, cu- 
briendo una distancia de 125 kilómetros de Escalón á Sierra Mojada. 


El ferrocarril de Monterrey al Golfo corre de Monterrey 4 Treviño 6 
Venadito en una distancia de 106 kilómetros. 


El Nacional Mexicano corre de La Ventura á la Mariposa, 152 kiló- 
metros, pasando por Saltillo. Hay, además, una línea en proyecto que 
correrá de Monterrey á Porfirio Díaz y otra en construcción de Saltillo 
á Concepción del Oro. 


Fuera de los ferrocarriles tiene el Estado excelentes caminos carrete- 
ros. De México á Saltillo 925,64 kilómetros, de Saltillo 4 Monterrey 105 
kilómetros, á Zacatecas 480 kilómetros, 4 Durango 507, á Chihuahua 909, 
á Zaragoza 6 Río Grande y márgenes del río Bravo 864, y de Zaragoza á 
Sancti Spíritus, Texas, 1,032 kilómetros. 

La red telegráfica del Estado cubre una área de cerca de 2,000 kiló- 


metros con líneas telefónicas que se extienden á más de 100 kilómetros. 
El servicio de correos es eficaz. 














this last in the territory of Durango. The Mexican Central, which crosses 
the southeastern section of the State in the districts of Viesca and Par- 
ras, running in the former district over the tracks of the International 
from Mexico to Ciudad Juarez and in Parras over its own tracks from 
Lerdo to San Pedro de la Colonia (Laguna line). There are several sta- 
tions, the line in its course through the State measuring 178 kilometers 
from San Isidro to Torreon or Nazas. At the latter place the Central con- 
nects with the International Railway. From Lerdo (Durango) starts the 
branch known as the “La Laguna’’ line, whose terminal station is San 
Pedro de la Colonia, the distance between the two points being 63.4 kilo- 
meters. The tracks leave the territory of Coahuila after passing the stat- 
ion of Jalisco, and after traversing a section of Durango return to Coa- 
huila beyond the Cañon de Picardias. 

The Mexican Northern is essentially for the mining district, and cov- 
ers a distance of 125 kilometers from Escalon (Chihuahua) to Sierra 
Mojada. 

ne Monterrey and Gulf Railway runs from Monterrey to Treviño or 
Venadito, a distance of 106 kilometers. 

The Mexican National runs from La Ventura to La Mariposa, 152 ki- 
lometers, passing through Saltillo. In addition there is a line projected 
to run direct from Monterrey (Nuevo Leon) to the City of Porfirio Diaz, 
and another line is being constructed from Saltillo to Concepcion del Oro. 

Besides the railwaysthére are excellent wagon roads as follows: From 
Mexico City to Saltillo, 925.64 kilometers; Saltillo to Monterrey, 105 ki- 
lometers; to Zacatecas, 480 kilometers; to Durango, 507 kilometers; to 
Chihuahua, 909 kilometers; to Zaragoza or Rio Grande and the shores of 
the Rio Bravo, 500 kilometers; to San Antonio Texas, 864 kilometers; 
and from Zaragoza to Sancti Spiritus, Tex.; 1,032 kilometers. 

The telegraphic network of the State covers an area of about 2,000 
kilometers, while telephone lines extended over more than 100 kilometers. 
The mail service is very efficient. 





MOLINO EL FÉNIX.—SALTILLO (COAH.) 


DIVISIONES.— Coahuila se divide en cinco distritos, subdivididos en 
33 municipalidades. Los distritos son como sigue: 


MONCLOVA.—Población, 75,433 habitantes. Ciudad principal, Mon- 
clova, sobre el río del mismo nombre. Está situada en medio de tierras 
fértiles sobre la línea del Internacional. Dista 238 kilómetros Suroeste de 
Porfirio Díaz, 370 kilómetros de Torreón, 1,514 de la ciudad de México y 
170 de Saltillo. Las otras poblaciones principales del distrito son Muzquiz, 
Cuatro Ciénegas, Candela 6 Romero Rubio y Sierra Mojada, importante 
ciudad minera á 420 kilómetros de Saltillo, estación terminal del ferroca- 
rril del Norte, cuyas exportaciones de minerales de plomo y fierro á los 
Estados Unidos se estiman en $300,000 anuales. Los ferrocarriles Inter- 
nacional y del Norte atraviesan el distrito, el primero hacia el Sureste y 
el último hacia el Suroeste. 


Rio GRANDE.—Población, 46,851 habitantes. Ciudad principal, Ciudad 
Porfirio Díaz (Piedras Negras), con 7,888 habitantes. Está situada á 1,752 
kilómetros de México, 480 de Saltillo y 65 de Zaragoza. Este distrito co- 
linda con el Estado de Texas. Su capital está precisamente enfrente de 
Eagle Pass, con cuya población está conectada por el gran puente inter- 
nacional que atraviesa el río Bravo y pertenece al ferrocarril Internacio- 
nal. Es de hierro y tiene una longitud de 539,90 metros. 

La ciudad tiene cinco edificios públicos y es una Aduana importante. 
Entre las otras ciudades del distrito deben mencionarse Zaragoza, sobre 
el río Grande y á 65 kilómetros de Ciudad Porfirio Díaz, 44 de Saltillo, 
Guerrero á 562 kilómetros de Saltillo y 52 de Porfirio Díaz, Morelos, 
Allende y Nova. 


SALTILLO Ó EL CENTRO.—Población, 73,157 habitantes. Ciudad prin- 


DIVISIONS.—The State of Coahuila is divided into 5 districts, subdi- 
vided into 33 municipalities. The district are as follows: 

Monclova, population 75,433; chief town of Monclova, On the river of 
the same name, is situated in the midst of fertile farm lands, on the line 
of the International Railroad, 238 kilometers southwest of Ciudad Porfi- 
rio Diaz, 370 kilometers from Torreon, 1.514 from Mexico City by rail 
and 170 kilometers distant from Saltillo. The other leading towns in the 
district are Muzquiz, Cuatro Cienegas, Sierra Mojada, an important min- 
ing town, 420 kilometers from Saltillo and one of the terminal stations 
of the Mexican Northern Railway, whose exports of lead and iron ores 
to the United States are estimated at about $300,000 per annum and Can- 
dela or Romero Rubio. The International and Northern Mexican rail- 
ways traverse the district, the former running in a southeasterly direc- 
tion and the latter toward the southwest. 

Rio Grande, population 46,851; its chief town, Ciudad Porfirio Diaz 
(formerly Piedras Negras), 7,888 inhabitants, is situated 1,752 kilometers 
from Mexico City, 480 kilometers from Saltillo, and 65 kilometers from 
Zaragoza. This district is on the boundary line between Mexico and the 
State of Texas, and its capital lies directly opposite Eagle Pass with 
which it is connected by the great ‘‘international bridge’’ across the 
Rio Bravo, belonging to the International Railway. Itis an iron strue- 
ture, 539.90 meters in length. The city has five public buildings and is an 
important customs port. Among the other cities of the district are Zara- 
goza, on the Rio Grande, 65 kilometers from Porfirio Diaz and 44 kilo- 
meters north of Saltillo: Guerrero, 562 kilometers from Saltillo and 52 ki- 
lometers from Porfirio Diaz: Morelos, Allende and Nova. 

Saltillo, or El Centro, population 73,157; chief town Saltillo, or Leo- 


an 





cipal, Saltillo 6 Leona Vicario, con 23,996 habitantes (es también capital 
del Estado), á 865 kilómetros de México por camino carretero y 974 por 
ferrocarril, y 479 kilómetros de Ciudad Porfirio Díaz, sobre el Internacio- 
nal. Es una de las estaciones del ferrocarril Nacional Mexicano y el prin- 
cipal centro industrial y comercial del Estado. Sus edificios principales 
son el Palacio de Gobierno, el teatro Zaragoza, el Palacio Municipal, la 
catedral católica, la penitenciaría, el hospital, el Consulado Americano 
y otros varios. El Colegio del Estado, llamado ‘‘ Ateneo Fuente,’’ tiene 
un buen museo de historia natural y una pequeña pero muy buena biblio- 
teca pública. Saltillo es notable por la manufactura de zarapes de lana, 
apreciados por sus colores firmes y bien matizados, así como por su di- 
bujo artístico y finura de trabajo. Hay algunos que valen hasta $200 6 
$300. Las otras industrias son la manufactura de casimires de algodón, 


artículos tejidos y harinas. Hay varios molinos de trigo y fábricas de | 


tejidos de algodón movidas con fuerza hidráulica. Las otras poblaciones 
que merecen mención son Ramos Arizpe, 4 15 kilómetros de Saltillo, sobre 
el Nacional Mexicano, Arteaga y Patos. 


PARRAS.— Población 53,672 habitantes. Su población principal, Pa- | 


rras de la Fuente, está situada á 126 kilómetros de Saltillo y 25 de la es- 
tación de Pailas, sobre el Internacional, con la cual está conectada por 


una línea de diligencias. Esta población se levanta en un valle muy fértil | 


que se distingue por sus frutas, especialmente las uvas. Tiene molinos de 
harina y fábricas de tejidos de algodón; también una fábrica dedicada á 


- la preparación de vinos y aguardientes de uva. San Pedro de la Colonia 


es la segunda ciudad del distrito, 4 250 kilómetros de Saltillo y 16 del fe- 
rrocarril. Tiene varios molinos de aceite de algodón y una gran fábrica 
para la producción de mantas, estampados, toallas, etc. El ferrocarril 
Internacignal atraviesa el distrito deteniéndose en siete estaciones. 


És 








na Vicario, 23,996 inhabitants (also the capital of the State), 865 kilome- 
ters from Mexico City by the wagon road and 974 by rail and 479 kilome- 
ters from Ciudad Porfirio Diaz, on the International Railway. It is one 
of the Stations of the Mexican National Railroad and isthe principal in- 
dustrial and commercial center of the State. The principal building are 
the government palace, the Zaragoza theater, the municipal palace, the 
catholic Cathedral, the penitenciary, the hospital, the American consulate, 
and several others. The State College, called ‘‘Ateneo Fuente,’’ as a 
good museum of natural history, also a small but very fine public library. 
Saltillo is noted for the manufacture of zarapes (shawls), made of wool. 
and remarkably not only for the fastness of their colors, but also for taste- 
ful combination, artistic design and fineness of fabric, some of them 
being worth as much as $200 to$300. Other industries are the manufacture 
of cotton cloth, knitted goods and flour. There are several flour mills 
in the town and cotton mills run by water power. Other leading towns are 
Ramos Arizpe, 15 kilometers from Saltillo, on the Mexican National Rail- 
way, Arteaga, and Patos. 

Parras, population 53,672; its principal town Parras de la Fuente, is 
situated 126 kilometers from the station of Pailas, on the International 
Railway, with which it is connected by a stage line. This town is located 
in a very fertile valley, noted for its fruit production, particularly grapes. 
There are cotton and flour mills and a factory devoted to the preparation 
of grape wine and grape rum. SanPedro dela Colonia is the second town 
in the district, situated 250 kilometers for Saltillo and 16 kilometers from 
the railway. In the town are several cotton-seed oil mills, cotton gins, 
and a large factory for the production of white cotton cloth, colored 
drills, towelling, etc. The Mexican International Railway traverses the 


| district, stopping at seven stations. 





MERCADO JUÁREZ. —SALTILLO (COAH. ) 


VIESCA.—Población, 47,825 habitantes. Ciudad principal Viesca, 4 
224 kilómetros de Saltillo, 24 de Hornos, estación del Internacional, con 
la que está en comunicación por una línea de diligencias, y 73 kilómetros 
de la estación de Torreón. Las demás poblaciones principales son Mata- 


moros Laguna, 428 kilómetros de Torreón, y Torreón, importante estación | 
de las líneas Central é Internacional, á 1,136 kilómetros de México, 616,55 | 


de Porfirio Díaz y 272 de Saltillo. Torreón tiene una fábrica de tejidos 
de algodón y otra de jabón. El distrito de Viesca es esencialmente mi- 
nero y cuenta con buenas facilidades ferroviarias. El Central lo atravie- 
sa de Sur á Noroeste en un trayecto de 178 kilómetros, y el Internacional 
de Oeste á Este en una extensión de 53,29 kilómetros. La primera línea 
tiene nueve estaciones y cuatro la segunda. 

Entre los Estados de la frontera del Norte, es Coahuila uno de los que 
mayor y más seguro campo ofrece á la energía de los hombres trabaja- 
dores y á la inversión de capitales. 

Sus condiciones naturales, hacen de Coahuila una región eminente- 
mente agrícola, pues su posición geográfica, subtropical, y la variedad 
de su aspecto físico, constituída por una gran diversidad de alturas ba- 
rométricas, desde los 100 metros hasta los 2,500 sobre el nivel del mar, 
permiten que los terrenos del Estado produzcan los frutos de los climas 
templados, fríos y cálidos. 

Se calcula que de los 168,000 kilómetros cuadrados de superficie que 
tiene Coahuila, 25,200 se cultivan en laboríos. Hay en el Estado más de 
70 negociaciones agrícolas de primera importancia y más de 200 de se- 
gundo orden, debiendo advertirse que el desarrollo y la multiplicación 
de esas negociaciones acusan en los últimos años progresos crecientes, 
debido al interés que el Gobierno y los particulares consagran en ese 
Estado á la agricultura, quees la base de la riqueza nacional. Las prin- 
cipales comarcas agrícolas del Estado, son la algodonera, la de la 
viña y la de la caña de azúcar, pero también se producen cereales en 








Viesca, population 47,825; chief town Viesca, situated 224 kilometers 
from Saltillo, 24 kilometers from Hornos, a station on the International 
Railway, with which it is connected by a stage line, and 73 kilometers 
from Torreon station. Other leading towns are Matamoros Laguna, 28 
kilometers from Torreon station, and Torreon, animportant railway sta- 
tion of the Central and International lines, 1,136 kilometers from Mexico 
City, 616,55 kilometers from Porfirio Diaz, and 272 kilometers from Sal- 
tillo. This town contains a cotton mill and a soap factory. This district 
is essentially a mining region, and is well supplied with railway facilities, 
the Mexican Central traversing it from south to northwest, a distance of 
178 kilometers, and the International covering an extent of 53.29 kilome- 
ters from west to east. The former line has 9 stations and the latter 4. 

Among the States of the northern frontier, Coahuila offers the great- 
est inducements to the activities of ambitious workers and to the invest- 
ments of capital. 

Its natural conditions are such as to place the State among the best 
agricultural regions in the Republic. Its geographical position, subtro- 
pical, and the variety ofits topographical features constituted by many 
barometrical altitudes, ranging from 100 to 2,000 meters, upon the level 
of the sea, permit that the lands of the State may be adorned with the fruits 
of all the climates. 

It is estimated that out of the 168,000 square kilometers constituting 
its total area, only 25,200 are under cultivation. Over 70 first class agri- 
cultural enterprises are located in Coahuila and more than 200 smaller 
ones thrive also within its territory. Attention is worth being called to 
the fact that the multiplication of enterprises of this kind, within the last 
few years, plainly show a crescent progress invigorated by the interest 
which the local Government and the citizens take in agricultural pursuits, 
as the solid foundation of national wealth. The principal agricultural 
region of the State may be divided as follows: the cotton belt, the vine 
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abundancia en casi todo el Estado. La comarca algodonera comprende 
las municipalidades de San Pedro, Torreón, Viesca y Matamoros; la de 
la viña, Parras, Viesca, Cuatro Ciénegas y Ocampo; la de la caña de 
azúcar, Múzquiz, Sabinas, Juárez, Progreso, Allende, Nava, Zaragoza, 
Morelos, Porfirio Díaz y Jiménez, encontrándose en este último Munici- 
pio una gran fábrica de azúcar, que entre todas las del Estado se hace 
notar por haber implantado las instalaciones más modernas en el ramo. 
Para formarse una idea del desarrollo agrícola de Coahuila en los últi- 
mos años, basta el siguiente dato: hace pocos años todavía, causó asom- 
bro que la producción agrícola anual en el Estado hubiese alcanzado la 
suma de $6.500,000, y según datos que tenemos á la vista, la producción 
actual llega á la cantidad de $14.803,396, en la siguiente forma: 





Maz ia Wake en 2.154,287 Hectólitros............ $ 6.426, 861 
os lee ee 132, 245 it E IEA 661,225 
DEDO HA kek 20.153,228 kilogramos....... neo. 12,015,322 
Cebada eds as 115,350 Hectólitros............ 115,350 
Algodón....... ..10.598,247 kilogramos ........... 4.239,294 
IXblen E ae see 2.187, 247 A RT ets 437,449 
Vinos de uva..... 8,520 Hectólitros............ 426,000 
Aguardiente de 
CALA sy ites 5,240 Hectólitros. .... .....8 131,000 
Aguardiente de 
A AU A mereeae $ 134,675 
Diversas produc- 
ciones agrícolas, 
legumbre, frutas, 
Talces, “Oli einra o ai tLd UN $ 180,220 
Suma total ae $14.803,396 





WASHER PLANT & COKE OVENS.—COAHUILA. 


MINER{A.— La minería es igualmente considerable en Coahuila. Sus 
principales minerales son: Sierra Mojada, Sierra del Carmen, Pánuco, 
Santa Rosa, La Mula y San Marcos, que ha tiempo se encuentran en ex- 
plotación, pero que en los últimos años han recibido muy poderosos im- 
pulsos, estableciéndose nuevas negociaciones importantes, como la de Ba- 
ján y Dolores. Ultimamente se han presentado más de 200 denuncios, los 
cuales darán origen á cerca de 40 nuevas negociaciones mineras. Los 
principales metales que se extraen en Coahuila son el oro y la plata. 

En el ramo de minería, Coahuila está llamado á desempeñar un im- 
portantísimo papel en favor del desarrollo de la riqueza nacional, pues 
su suelo contiene los más importantes yacimientos carboniferos del país, y 
sabido es que la causa principal que ha detenido el florecimiento indus- 
trial de la República, ha consistido en la escasez de carbón. Es cierto que 
hasta hoy no se ha hecho en Coahuila la explotación del carbón en la es- 
cala en que podría hacerse, pero también lo es que en los últimos años se 
advierte un creciente interés por desarrollar esa explotación de tanta 
trascendencia. Actualmente se encuentran en fructífero funcionamiento 
las negociaciones carboníferas de Fuente, de San Felipe, del Alamo y 
del Hondo; pero la más importante de las negociaciones carbonfferas exis- 
tentes, es la que se estableció recientemente en ‘‘ Las Esperanzas, ”* de la 
Municipalidad de Múzquiz, que anualmente produce como término medio 
más de 1.000,000 de toneladas de carbón y 70,000 toneladas de coke. La 
población de Esperanzas, recientemente fundada, tiene ya más de 10,000 
habitantes. La producción carbonífera en Coahuila, puede valuarse en 
'$ 10,000,000 anuales, y siete de éstos los produce la negociación que aca- 
bamos de mencionar. 














| tries in the Republic has been the scarcity of coal. No serious effo 


| reach, but a growing interest in it is now in progress of awakening. 



















belt and the sugar belt. Abundant crops of cereals are, however, raised 
all over the State. The cotton belt comprises the municipalities of San 
Pedro, Torreon, Viesca and Matamoros; the vine belt, Parras, Viesca, $ 
Cuatro Cienegas and Ocampo; the sugar cane belt, Muzquiz,. Sabinas, 4 
Juarez, Progreso, Allende, Nava, Zaragoza, Morelos, Porfirio Diaz and ; 
Jimenez. In this last place is located a sugar mill, prominent among si- 
milar enterprises within the State, because of its having installed the 
most modern machinery. y < 

As a pointer to acquire a fair idea of the quick agricultural develop- 
ment of Coahuila we may state that, when a few years since the figures for 
the annual production reached $6.500,000, it was deemed marvelous. 


According to data just to hand, the actual production reaches an “ 
amount of $14,803 396, subdivided as follows: yl 
Conroe EIA ORT IN $ 6.462,861 Y 
Beans A AN 132; 245 A eu AA 661,225 
Wheat....... LOSA, LOA tea 2.015,322 4 
Bari. 2 apto L156: 350) Hs clang De e ee 115,550 
Wotton na ae see 107598, 2471 Kg. co cie ee 4,239,294 - 
ESCO ei ble damm aes DABA TEA ee tee een eee 437,449 
Grape brandy...... 3,020 Elsa ni eee ee 426,000 
Sugar cane brandy. By 2A0 Mia do AN 131,000 
ALTO Dra sacra can 5, sea es engl efosigin tt ota alien i Nee ee AN 134,675 


Other agricultural 
products, vegetables, 
fruits, roots, etc.... 


Mining is also prominent in Coahuila. The principal mining camps 
are: Sierra Mojada, Sierra del Carmen, Panuco, Santa Rosa, ta Mula. 
and San Marcos. This last place has been long in explotation, but only 
within the last few years has received a powerful impulse by the establish- — 
ment of new enterprises like Bajan y Dolores. Over 200 new claims have 
been presented lately, which will give rise to about 40 new mining enter- 
prises. 


The principal metals extracted in Coahuila are gold and silver. 


Coahuila in this special branch of industry is called to play ¢ 
important role in the development of the national wealth. Its soil con- 
tains the most important coal beds in the country and it is well known 
that the leading reason preventing the flourishing conditions of indus- 


have yet been made to build up this industry to the highness which it n 7 


present there are in activity the coal enterprises of Fuente, San Felipe 
Alamo and Hondo; but the most important of these is that of Las Espe- 
ranzas, recently established and located in the municipality of Muzquiz 
and yielding annually an average of 70,000 tons of coke and over a mil- © 
lion of tons of coal. Las Esperanzas, a town of recent foundation, has | 
now over 10,000 inhabitants. The annual production of coal in Cohuila 
may be estimated at ten million of dollars, seven of which are to be cre- 
dited to the enterprise just mentioned. if 
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En muchos puntos del Estado existen yacimientos de mármol, entre los 
que debemos mencionar á los de las Sierras de Zapatinamé, de la Paila, 
Ahuichila, Las Norias, Providencia y algunas otras, siendo la más im- 
a la de Jimulco, del Municipio de Torreón, donde se ha estableci- 

o últimamente una poderosa negociación que con tan brillantes resulta- 
dos explota los mármoles de esa importante región del Estado. Onix, 
Brocatel y Serpentina, son las principales clases de mármol que se en- 
cuentran en el Estado de Coahuila. 

INDUSTRIA FABRIL.— El Estado cuenta con 11 fábricas de hilados y 
tejidos, que son las siguientes: En la capital del Estado, '*La Aurora, ?” 
** La Libertad, ** “La Hibernia” y '“El Labrador;’’en Ramos Arizpe, “La 
Esmeralda;’’ en Arteaga, ‘‘ La Bella Unién;’’ en Parras, ‘‘ La Estrella;’’ 
en Torreón, ‘‘La Constancia’’ y ‘‘La Fe;’’ en Monclova, ‘‘La Buena 
Fe;’’ en Allende acaba de establecerse una importante negociación de este 
género. Hay en Arteaga una buena fábrica de papel, y existen en el Es- 
tado 48 molinos de trigo, siendo los principales '“*El Fenix’’ y ‘‘La Es- 
trella,’’ ubicados en la ciudad del Saltillo, capital del Estado, así como 
los de ‘‘ Nadadores.’’ Hay 48 molinos de caña de azúcar para la fabrica- 
ción del dulce llamado panocha y piloncillo; 67 molinos de nixtamal y 5 
despepitadoras de semilla de algodón. 

TALLERES.—Hay en el Estado 1,262 talleres de varias clases de obras, 
y en muchos de ellos se emplean motores de vapor. En Torreón y en Ciu- 
dad Porfirio Díaz existen talleres de mecánica, suficientemente dotados de 
la maquinaria necesaria para la producción de material para vías férreas. 


CAÍDAS DE AGUA.—Puede considerarse que el Estado de Coahuila | 


está suficientemente dotado de este elemento tan valioso para el desarro- 
llo industrial. En las inmediaciones de la ciudad del Saltillo hay varias 
caídas de agua artificialmente formadas por atargeas Ó acueductos, de- 
bido á la rápida pendiente del terreno; estas aguas llevan los nombres 
de ‘‘ Arizpe,’’ ‘‘ Valdés’’ y ‘‘ Gonzdlez,’’ y proporcionan la fuerza mo- 
triz para diversas fábricas y molinos de trigo, pero aún pueden utilizarse 
en el trayecto que recorren. En Parras existen las caídas llamadas de 
““La Estrella,’’ ‘‘ Molino del Palmito’’ y ‘‘La Unión,”” las cuales han 
sido ya utilizadas y han contribuído mucho al auge de la industria fabril 
de la citada población. En Arteaga, la fábrica ‘‘ Bella Unión”” está mo- 
vida por una caída de agua y hay en las inmediaciones cuatro caídas más 
que no se utilizan todavía. En Monclova, hay tres caídas ya utilizadas, 
que son las de “La Luz Eléctrica,” ' Buena Fe’’ y la de los molinos 
“Porvenir”? y “San Francisco.’’ En San Buenaventura, una caída de 
agua mueve los molinos detrigo de ‘‘ Santa Gertrudis.*? En Múzquiz hay 
varias caídas que esperan ser aprovechadas. En Cuatro Ciénegas hay una 
caída utilizada para un molino y otra que aún no se utiliza, habiendo en 
Sabinas igualmente varias caídas que todavía no han sido aprovecha- 
das. En Nadadores, hay cinco caídas que se utilizan en los molinos de 
** El Coloso,’’ ** El Porvenir,’’ “El Aguila,” ‘‘ El Carmen” y “El Puer- 
to.’’ En Allende hay dos caídas utilizadas para dos molinos de nixtamal 
y Otras dos que trata de utilizar la Compañía de luz eléctrica y fábrica 
de hielo. En Nava hay dos caídas utilizadas en dos molinos, así como 
otra en Gigedo que tiene el mismo aprovechamiento. En Rosales existen 
dos caídas de propiedad particular, pero que no se utilizan aún. Igual- 
mente existe en Guerrero, que tampoco ha sido aprovechada hasta la fe- 
cha. Más lejos de las poblaciones citadas, hay numerosas caídas de agua 
que no se han utilizado, y de las que ni siquiera se ha dado cuenta á la 
Sección de Estadística del Estado. 

La riqueza de las condiciones hidrográficas del Estado aguran, pues, 
para el porvenir el establecimiento de mayor número de fábricas, talle- 
res é ingenios, en que puedan utilizarse las corrientes rápidas de sus ríos 
y las caídas de agua de sus canales y vertientes. 

La población del Estado de Coahuila es laboriosa y tranquila; no 


- Ofrece dificultades para ser gobernada, si los gobernantes se consagran 


honradamente á procurarles bienestar, como ha sucedido en los últimos 
años, y, sin duda, el Estado de Coahuila está llamado á ser una de las 
más importantes y progresistas entidades federativas de nuestra Repú- 
blica. 

Durante doce años el Estado ha sido gobernado por el Sr. D. Miguel 
Cárdenas, conocido abogado y progresista hombre de negocios. 








In many points of the State may be found marble beds amog which 
we must mention the Sierras Zapatinamé, La Paila, Ahuichila, Las No- 
rias, Providencia and several others. Jimulco, in the municipality of Tor- 
reon, is the most prominent. A big company has recently been establish- 
ed at this place and is successfully exploiting the quarries of the region. 
Onix, Brocatel and Serpentine are the principal varities of marble to be 
found in the State of Coahuila. 


TEXTILE INDUSTRY.—11 cotton mills are established in the State: 
La Aurola, La Libertad, La Ibernia, and El Labrador at the capital of 
the State: La Esmeralda at Ramos Arizpe; La Bella Union at Arteaga; 
La Estrella at Parras; La Constancia and La Fe at Torreon; La Buena 
Fe at Monclova; and a new establishment of this kind has recently been 
located at Allende. There is a paper mill at Arteaga, and, scattered all 
over the State may be found 48 flour mills. The more prominent of these 
are: El Fenix and La Estrella in the City of Saltillo, capital of the State, 
and Nadadores. There are 48 sugar mills producing a kind of molasses 
called panocha and piloncillo; 67 mills for the grinding of ‘‘nixtamal’’ and 
5 machines to extract cotton seeds. 


FACTORIES.—1262 factories work inthe State. Many of them are mov- 
ed by steam power. At Torreon and Ciudad Porfirio Diaz there are me- 
chanical work-shops supplied with machinery capable of producing all 
material for railroads. 


WATERFALLS.—The State of Coahuila is well supplied with this ele- 
ment so voluable for the industrial development. In the neighborhood of 
the city of Saltillo may be found several waterfalls, artificially formed 
by aqueducts taking advantage of the declivity of the soil. These waters 
are called Arizpe, Valdes and Gonzalez and furnish the power used by 
several factories and flour mills. Their capacity, however, has noot been 
exhausted; they have still a surplus power which may be utilized at any 
point along the way they run. At Parras we have the waterfalls called 
La Estrella, Molino del Palmito and La Union. They have worked for 
some time and have contributed much to the prosperity of the textile in- 
dustries at that city. At Arteaga the factory called Bella Union, is mov- 
ed by a waterfall and there are still four more waterfalls whose power 
is idle. At Monclova there are three waterfalls already utilized: La Luz 
Electrica, Buena Fe and those of the Porvenir and San Francisco mills. 
At San Buenaventura a waterfall moves the Santa Gertrudis flour mills. 
At Muzquiz there are several waterfalls waiting for a chance to be utiliz- 
ed. At Cuatro Cienegas there is a waterfall working on a mill and an- 
other still dormant. At Nadadores five waterfalls give activity to the fol- 
lowing mills: El Coloso, El Porvenir, El Aguila, El Carmen and El Puer- 
to. At Allende two waterfalls move ‘‘nixtamal’’ mills and two more which 
will be worked by the electric light company and the ice factory. At Nava 
two waterfalls furnish power to mills; at Gigedo another has a similar 
employment. At Rosales there are two waterfalls belonging to particulars 
which have not been utilized. Far from the above mentioned places there 
are numerous waterfalls still idle; many of them have not been reported 
to the statistical Bureau of the State. 


The richness of the hidrographicalconditions of the State predict for 
the near future the establishment of new factories, mills and work-shops. 
At least the rapidity of its rivers and the waterfalls of its canals and cas- 
cades offer great inducements to these looking for motive power. 


The population of the State of Coahuila is peaceful and industrious: 
there is no trouble in keeping them under the bond of the law if their 
ruler devote themselves honestly to the pursuit of their general welfare 
as has been the case in the last few years. The State of Coahuila is called 
to be one of the most important and progressive members of the Mexican 
Federation. 


For the last twelve years the State has been governed by Sr. D. 
Miguel Cardenas, a well known lawyer and progressive man of business. 











LA AVENIDA DE LA-REFORMA.—DURANGO. 
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ESTADO DE COPFIMA: 


STATE OF COLIMA. 


SITUACIÓN GEOGRÁFICA.—El Estado de Colima es una de las partes 
integrantes de la Federación Mexicana y uno de los llamados Estados del 
Pacífico de la República de México. 


Está situado entre los 18° 33’ 13'’ y 190° 27' 9’' de latitud Norte, y los 
4° 12' 34' y 5° 33' 20" de longitud occidental del meridiano de México, y 
se halla limitado al Norte y parte del Oriente por la Barranca llamada 
del ‘‘Muerto,’’ desde su principio hasta las faldas del Volcán de Fuego; 
sigue después la línea divisoria por la barranca del arroyo de ‘‘La Lum- 
bre, * atraviesa el cerro de Juluapam y llega á la confluencia de los ríos 
de Maravasco y San Juan de Almoloyan en su desagúe en el Océano Pa- 
cífico, cerca de Navidad. Por el Este y Norte confina con el Estado de Ja- 
lisco, siendo la expresada Barranca del Muerto la línea divisoria desde 
sus comienzos hasta el punto denominado Eriza. Por una parte del Sur 
y Sureste confina con el Estado de Michoacán de Ocampo, sirviendo de lí- 
mite el Río de Túxpam 6 Coahuayana desde el puente del Naranjo 4 la 
Boca de Apiza. Por el Sureste y la otra parte del Este colinda con Jalis- 
co por el mismo Río de Túxpam, desde el puente del Naranjo á la Ba- 
rranca del Muerto, en el punto de Eriza, y por el Oeste y Surcon el Océa- 
no Pacífico á partir de la desembocadura del Río Maravasco y terminan- 
do en la Boca de Apiza. Su superficie es de 10,952 kilómetros cuadra- 
dos. 





SR. LIC. ENRIQUE O. DE LAMADRID. 
GOBERNADOR DE COLIMA, 


ETIMOLOGÍA DEL NOMBRE DE COLIMA.—El nombre de Colima se deri- 
va de dos palabras indígenas: COLLI y MAN, la primera que significa codo 
6 brazo, y la segunda que quiere decir mano. Los antiguos geroglíficos re- 
presentaban el reino de COLLIMAN con la pintura de un brazo completo 
con su respectiva mano. Los españoles que conquistaron esta región lla- 
maron COLIMA á esta ciudad por corrupción de su verdadero nombre in- 
dígena. 

: SUELO Y CLIMA.—El suelo del Estado es plano en parte y en parte 
montañoso; contiene extensas praderas y llanuras y no pocos bosques y 
montes, algunos de éstos aún no bien explorados. El clima es en lo gene- 
ral cálido, sobre todo en la parte Sur del Estado; pero los vientos que 
soplan de este rumbo hacen tolerable la temperatura, especialmente du- 
rante las noches. No obstante, en las épocas de mayor calor el termóme- 
tro centígrado no ha marcado más de 35% á la sombra. Hacia el Norte el 
clima es templado y delicioso. 














GEOGRAPHICAL POSITION.—The State of Colima is one of the integral 
parts of the Mexican Federation and one of the so-called Pacifie States 
of the Republic. 

It is situated between the 18°33'13'’ and 190°27'9’’ degrees of latitude en 
north, and the 4912'34' and 5°33'20'’ degrees of longitude west of the me- 
ridian of Mexico, and is bounded on the north and part of the east by 
east by the canyon known as the ‘‘Barranca del Muerto’’, from its com- 
mencement as far as the slopes of the Volcano ‘‘de Fuego’’; the dividing 
line then follows the canyon of the stream known as '“La Lumbre’’, cross- 
es the Juluapan mountain and arrives at the junction of the Maravasco 
and San Juan de Almoloyan rivers where they fall intothe Pacific Ocean - 
near Navidad. From here to the north it adjoins the State of Jalisco, the 
above-mentioned canyon ‘‘del Muerto’’ being the dividing line from its 
commencement as far as the point called Eriza. To the South and South- 
east it partly borders on the State of Michoacan de Ocampo, the bounda- 
ry being formed by the Tuxpan or Coahuayana river from the Naranjo 
bridge as far as Boca de Apiza. To the south-east and for the rest of the 


| east it borders on Jalisco, the States being divided by the before-mention- 


ed Tuxpan river, from the Naranjo bridge to the canyon ‘*del Muerto”, 
at Eriza; and to the west and south its boundary is formed by the Pacific 
Ocean starting from the mouth of the Maravasco river and ending at Boca 
de Apiza. Its extent is 10,952 square kilometers. 






ETYMOLOGY OF THE NAME OF COLIMA.—The name of Colima is deriv- 
ed from two native words: COLLI and MAN, the first signifying elbow One 
arm and the hand. The ancient hieroglyphics represent the kingdom of 
COLIMAN by the picture of an arm together with its hand. The Spaniards 
who conquered this region called the capital town COLIMA by a corrupt- 
ion of the real native name. 


SOIL AND CLIMATE. —The surface of the State is partly level and part- 
ly mountainous, containing extensive prairies and plains and not a few 
woods and forests, some of the latter not being yet explored. i 


The climate is generally speaking hot, specially in the southern part of 
the State, though the winds which blow from this quarter make the tem- — 
perature tolerable, specially at night. But even in the times of greatest 
heat the thermometer has never registered over 35 in the shade. To the 
north the climate is temperate and delicious. 








The reputation which has attached to the climate of Colima of being 


La fama que ha disfrutado el clima de Colima por lo insalubre, es | 
| unhealthy is entirely unfounded, as although malaria in its various forms 


del todo infundada, pues si bien el paludismo bajo sus variadas formas es 9 
la enfermedad reinante en todas las poblaciones del Estado, sin embar- | is the prevalent disease throughout the State, nevertheless since the gene- 
go, desde que quedaron suprimidas en lo general las siembras de arroz | ral supression of the growing of rice and para, at the instance of the pre- 
y pará, por iniciativa del actual Gobernador del Estado, las condiciones | sent Governor of the State, the sanitary condition have improved notably, 
sanitarias han mejorado notablemente, al extremo que la cifra dela mor- | so much so that the rate of mortality from the date of such suppresion is 
talidad desde la época de esa supresión es relativamente pequeña, en | relatively small, in comparison with that of previous years. 
ne ñ $! S. r : ; : 

AA tlos anteriores: | es en general excelente para la | The quality of the lands in the State is for the most part excellent for 
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agricultura, y hay aún muchos terrenos vírgenes que no han sido toca- ne poder and there is still much virgin land which has not been touch 
dos por el arado. ed by the plough. 

MONTAÑAS, RÍOS Y LAGUNAS.—Los cerros y montañas son casi todos MOUNTAINS, RIVERS AND LAGOONS.—The hills and mountains are 
de naturaleza calcárea, pero en algunos abunda el hierro y en otros el | nearly all of limestone formation, but in some there is to be found iron 


: cobre, la plata y el oro. La empresa minera se ha despertado en estos úl- and in others copper, silver and gold. The interest in mining has lately 
timos tiempos, y hay en el Estado algunos capitales extranjeros y del | increased, and there is at the present day both foreign and native capital 
país invertidos en explotaciones mineras. || invested in mining enterprises. 

Los ríos principales del Estado son el ‘‘Armeria,’’ que lo atraviesa The principal rivers of the State include the ‘‘Armeria’’ which flows 
de Norte 4 Sur hasta desembocar en el Océano Pacífico, en el punto lla- || through it from north to south until it falls into the Pacific Ocean at a 


mado ‘‘Los Pascuales.’’ Las aguas de este río se utilizan en grande es- | point called '“Los Pascuales”. The waters of this river are used on a large 
cala en el regadío de huertas y árboles frutales y plantaciones de arroz, | scale for irrigation of orchards and plantations of rice, corn, beans and 
maíz, frijol y café. El Río del Naranjo 6 Coahuayana, que sirve de línea | coffee. The waters of the “Naranja?” or ‘‘Coahuayana’’ river, which serv- 
3 divisoria entre el Estado y los de Jalisco y Michoacán, y sus corrientes || es asa boundary between the State and those of Jalisco and Michoacan, 
se aprovechan por varios agricultores que poseen heredades ribereñas. | are extensively used by the owners of lands on its banks. The Colima ri- 
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INTERIOR DEL CONGRESO.—PALACIO DEL ESTADO DE COLIMA. 


El río llamado de Colima, que atraviesa por enmedio la capital del Esta- || yer, which flows through the capital serves to irrigate extensive planta- 
do, y cuyas aguas sirven para regar extensas huertas, para mover dos | tions, furnishes power to work two large factories of textiles, the San Ca- 
grandes fábricas de hilados y tejidos, llamadas San Cayetano y Armería, | yetano and the Armeria, and is used besides by a number of growers to 
y se utilizan además por varios agricultores para regar sembradios de |. irrigate their crops of corn, beans and rice. There are other streams of 
maíz, frijol y arroz. Hay otras corrientes que aunque de menor impor- | less importance which nevertheless are of Cuyutlan or Los Caymanes, 
tancia, prestan considerable servicio á las explotaciones agrícolas. | which is 56 kilometers long and lies near the mouth of the Armeria river, 
Las lagunas más notables del Estado son las de Cuyutlán 6 de Los | extending from Los Pascuales as far as the port of Manzanillo: “San 
Caimanes, que tiene 56 kilómetros de longitud y se extiende cerca de la | Pedrito” situated to the north of the capital of the State: and Alcuzahue 
desembocadura del Río de Armería, en “Los Pascuales,”” hasta el Puerto | in the Municipality of Ixtlahuacan, in the waters of which fish abound, 
de Manzanillo; la de “San Pedrito,” al Norte de Manzanillo; la del ‘‘Ca- || while the country in the neighbourhood of their banks contains most beau- 
labazo, ” situada hacia el Norte de la capital del Estado; la del Alcuzahue, | tiful specimens of the animal and vegetable kingdom. There are in addi- 
en la Municipalidad de Ixtlabuacán; en sus aguas hay abundantes peces, | tion other lagoons less extensive, such as Los Pastores, Las Cuatas, Las 
y presentan sus alrededores las más bellas muestras de los reinos vegetal | del Obispo, Mezcal, Palo Verde and Canoa. +» 
} y animal. Hay otras lagunas menos extensas, tales como las de Pasto- | 
: res, Las Cuatas, las del Obispo, la del Mezcal, Palo Verde y Canoa. 
q POBLACION Y EDIFICIOS PUBLICOS.—Cuenta el Estado con una pobla- | 
ción de 65,130 habitantes, y se divide para su régimen interior en tres Dis- 
tritos y siete Municipalidades. La Capital del Estado, que es una limpia | 
ciudad, de aspecto risueño y pintoresco, por la exuberante vegetación que 
la circunda, por los dos volcanes que se destacan hacia el Norte, por sus 
calles bien empedradas y sus bonitos edificios, sirve de residencia á los 
Supremos Poderes del Estado, y está situada á quinientos siete metros | 





POPULATION AND PUBLIC BUILDINGS.—This State has a population 
of 65,130 inhabitants, and is divided for the purpose of its internal govern- 
ment into three Districts and seven Municipalities. The Capital of the State, 
the City of Colima, is a clean city, of a pretty and picturesque aspect, 
by reason of the exhuberant vegetation which surrounds it, the aspect of 
the two volcanoes which lie to the north, its well paved streets and its 
handsome edifices. It is 507 meters above sea deve). Its government buil- 
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sobre el nivel del mar, hallándose las principales oficinas en el Palacio || 
de Gobierno, que es un edificio de elegante arquitectura, extenso y dedos | 


pisos. Entre las principales construcciones llama desde luego la atención 
del viajero que por primera vez visita la ciudad, el Palacio de referencia 
y el Portal Medellín, de arquitectura gótica. La Iglesia Catedral es otro 
de los edificios más notables, pero actualmente se halla en reparación, 
por los desperfectos que le causó el temblor de 19 de Enero de 1900. 


Los otros edificios que más descuellan son: el Teatro ‘‘Santa Cruz,’’ 
llamado así en recuerdo de uno de los Gobernantes más notables del Es- 
tado, el Sr. Coronel Francisco Santa Cruz; la Sucursal del Banco Nacio- 
nal, el Banco Occidental de México, el Orfanatorio de Niños, el Hospicio 
de Niñas, el Hotel Europa, el Seminario Conciliar y el Hospital Civil. 
Actualmente se construye el gran Hospital '*“Porfirio Diaz,’’ que una vez 
concluído será uno de los establecimientos públicos que más honren al 
Estado. La primera piedra de este soberbio edificio fué colocada, con la 
mayor solemnidad, durante la Administración del Sr. Coronel Santa 
Cruz, y el actual Gobernador, Sr. Lic. Enrique O. de la Madrid, prosigue 
con el mayor empeño tan hermosa obra, que no muy tarde será inaugu- 
rada con todo esplendor. 


La Capital del Estado se halla abastecida de excelente agua potable 
distribuída por cañería de fierro, y posee un hermoso y extenso lugar de 
recreo llamado Jardín Núñez, además del que existe en la Plaza de Ar- 
mas, donde se levanta un bonito kiosko para las audiciones musicales, 


que se verifican cuatro veces por semana, por una orquesta y dos bandas. | 











are very fine, the principal one being the Palace of the Govern- 


| dings 
| ment, astriking building of two stories, of notable arquitectural beauty. 


Other edifices which at once attract the attention of the traveller visiting 
the city for the first time are the Medellin Arcade, a Gothic structure, 
| and the Cathedral, the latter however being at the present moment under 
|| repair, on account of the damage which it suffered from the earthquake 
of the 19th of January, 1900. 
} Other notable buildings are the ‘‘Santa Cruz’’ Theater, so named in 
| memory of one of the most distinguished Governors ofthe State, Colonel 
| Francisco Santa Cruz; the branch of the National Bank, the Banco Occi- 
dental de Mexico, the Orphanage for Boys, a similar institution for Girls, 
the Europa Hotel, the ‘‘Conciliar’’ seminary and the Civil Hospital. There 
is at present under construction the '*Porfirio Diaz” Hospital which 
when finished will be one of the public institutions reflecting most credit 
onthe State. The first stone of this splendid edifice was laid with the great- 
est solemnity, during the administration of Colonel Santa Cruz, and the 


|| present Governor, Licenciado Enrique O. de la Madrid, is carrying on 


the work with the greatest energy, and this notable enterprise will before 
long be inaugurated with all due splendour. 

The Capital of the State possesses an excellent system of drinking 
water which is distributed in iron pipes; likewise a beautiful and extensive 
pleasure resort called te Núñez Garden, in addition to the Plaza de Ar- 
mas or Public Square, where an elegant kiosk is being erected for music- 
al perfomances which are given four times a week, by an orchestra and 
two bands. 


CATEDRAL Y FACHADA DEL PALACIO DE GOBIERNO.—COLIMA. 


OBRAS DEL PUERTO DE MANZANILLO.—Tiene el Estado el Puerto de 
Manzanillo, cuya bahía es una de las más importantes del país, así por 
su profundidad como por lo bien abrigada que se halla de los vientos. 
Las grandes obras de defensa y saneamiento mandadas ejecutar por el 
Gobierno Federal y emprendidas por la Compañía contratista, cuyo re- 


de ese puerto, una vez terminadas, uno de los más importantes de la Re- 
pública Mexicana, máxime si se considera que á fines del año próximo 


entrante quedará enlazado dicho puerto por la vía férrea de la poderosa || 


Compañía del Central, con los centros más poblados de la República y 
de los Estados Unidos del Norte. 

AGRICULTURA.—El Estado de Colima, por la bondad de sus tierras, 
en su mayor parte laborables, es esencialmente agrícola, y por sus espe- 
sos montes y bien sombreadas barrancas favorece el desarrollo de la 
ganadería, que juntamente con el de la agricultura, forma la base funda- 
mental de su riqueza. Sus principales cultivos son: el maíz, el arroz, el 


frijol, la caña de azúcar y el café. ll 


Las Haciendas que en mayor escala explotan los cultivos de cereales | 
y ganadería, son la Estancia, Jicotán y Llano Grande, El Rosario y Gua- 





racha, pertenecientes al Sr. Gobernador de la Madrid, Miraflores, San | 


| THE PORT WORKS AT MANZANILLO.— Within the boundaries of the 
State is the Port of Manzanillo, the harbour which is one of the most 
| important in the country, alike on account of its depth and the perfect 
way in which it is sheltered from the winds. The great port and drainage 


e- || works which have been ordered by the Federal Government, and which 
presentante es el Ingeniero norteamericano Mr. Edgard K. Smoot, harán | 


| are being carried out by the contracting Company whose representative 
is the American Engineer Mr. Edgar K. Smoot, will, when terminated, 
| make this port one of the most important in the Republic of Mexico, the 
more so as by the end of next year, it will be connected by means of the 
line of the powerful Central Railway Company with the most important 


AGRICULTURE.— The State of Colima, by reason of the excellence of 
its lands, the greater part of which are capable of cultivation, is essene- 
ially an agricultural state, while its thick woods and well shaded canyons 
favor the development of the cattle industry, which with agriculture forms 
the fundamental basis of its riches. Its principal crops are corn (maiz), 
beans, sugar cane and coffee. 
| The largest agricultural and cattle Haciendas (estates) are La Est- 

ancia, Jicotan and Llano Grande, El Rosario and Guaracha belonging 
to the Governor of the State, Sr. de la Madrid, Miraflores, San Anto- 


| 
| centers of the Republic and the United Stats of the North. 
| 

















_ tarse con provecho por personas amantes de ese linaje de empresas. 


mas muy estimadas en los mercados de la América del Norte. | 








Antonio, La Capacha, Chiapa, Quesería, Nogueras—estas dos últimas 
y San Antonio constituyen las principales fincas productoras de azúcar 
y alcoholes, —Bella Vista, La Huerta, La Albarradita, La Magdalena, 

aso del Río, Alcaraces, Los Colomos, Pastores, El Colomo, Cualata, 
San Joaquín, Cuastecomatán y otras de menor importancia. á 

Hay terrenos en el Estado que producen dos cosechas anuales, debido 
á las siembras de regadío que se emprenden en los meses de Enero y Fe- 
brero. 

Anualmente y por término medio, se producen en el Estado trescientos | 
mil hectólitros de maíz, un millón quinientos mil kilogramos de arroz y | 
cinco mil hectólitros de frijol. 

Las haciendas azucareras producen anualmente y por término medio, | 
1,200,000 kilogramos de azúcar y 150,000 litros de alcohol. 

El café que se cosecha en las fincas del Estado es de excelente calidad, 
sobre todo el de la hacienda de San Antonio, propiedad del Sr. Cónsul 
de Alemania D. Arnoldo Vogel, premiado en varias Exposiciones extran- 
jeras. 

El coquito de aceite que se produce en los grandes palmares de las 
haciendas de Miraflores, El Colomo y Cualata, constituye otro elemento | 
de riqueza para el Estado, pues tal artículo alcanza un buen precio en | 
los mercados. 








VISTA GENERAL DE COLIMA Y 


Otro venero de riqueza para el Estado lo forman las maderas de cons- 
trucción y ebanistería, que no se explotan como debiera por falta de ca- 
pitales invertidos en ese lucrativo negocio. Hay tal variedad de maderas 
preciosas en los montes y bosques del Estado, que sólo esperan manos 
hábiles y expertas para dar á conocer la riqueza que en ellos se encierra. 


Las frutas tropicales que se producen en el Estado, tales como el co- 
co, el plátano, la naranja, el limón, la piña, el mamey, el chico-zapote, 
la pitaya, el ahuacate, el mango, la lima y otras varias, se exportan en 
muy pequeña escala debido á la ausencia de capitales destinados á este 
género de explotaciones. 

Hay algunas plantas textiles, como el maguey de pita, la tronadora, 
el yute silvestre 6 giiinar, el ramié silvestre ú ortiguilla, la malva y otras | 
muchas que podrían dar lucrativa inversión á capitales improductivos. 

FLORA Y FAUNA.—La flora del Estado no está aún bien estudiada, 
por no haberse emprendido reconocimientos científicos especiales para 
clasificar la variedad de árboles y plantas que enriquecen el suelo de esta 
región; pero según las observaciones meramente empíricas de los labra- 
dores y campesinos, hay un considerable número de árboles y arbustos 
útiles para la agricultura, la industria y la medicina, que podrían explo- 


La fauna del Estado es también ricamente variada, haciéndose desde | 
hace algún tiempo un regular tráfico de pieles de reses vacunas, de vena- 








dos, de tigre y de caimán, como también de plumas de garza, estas últi- 


nio, La Capacha, Chiapa, Queseria, Nogueras—the two last named and 
San Antonio being the principal properties producing sugar and alcohol; 
Bella Vista, La Huerta, La Albarradita, La Magdalena, Paso del Rio, 
Alcaraces, Los Colomos, Pastores, El Colomo, Cualata, San Joaquin, 
Cuastecomatán and others of less importance. 

Some of the lands in Colima produce two crops annually, due to the 
sowings made with artificial irrigation in the months of January and Fe- 
bruary. 

The average annual production of Corn in the State is 300,000 hecto- 
liters; of rice 1,500,000 kilos; and of beans 5,000 hectoliters. 

The sugar estates produce annually an average of 1.200,000 kilos of 
sugar and 150,000 liters of alcohol. 

The coffee grown on the plantations of Colima is of excellent quality, 
especially that raised an the estate of San Antonio, the property of the 
German Consul, D. Arnoldo Vogel, which has received awards in var- 
ious Expositions abroad. 

The Cocoa Nut, used for extracting oil, (coquito de aceite), which is 
grown in the great palm plantations of the Miraflores, El Colomo and 
Cualata estates, constitutes another element of riches for the State, as 
the article commands a good price in the market. 





FRENTE DEL JARDIN NUNEZ. 


Another source of riches are the building and cabinet woods, which 
are not worked as they should be by reason of the want of capital, which 
could be employed to such great advantage in this lucrative business. 
There is such a variety of fine woods in the woods and forests of the State, 
that it merely needs clever and expert hands to prove their worth. 

The tropical fruits which are produced in the State, such as cocoa 
nuts, bananas, oranges, lemons, pine apples, zapote, mameys, small zap- 
otes, pitayas, alligator pears, mangoes, limes and other varieties, are only 
exported on avery small scale owing to the lack of capital devoted to 
this kind of business. 

There are various textile plants, such as the Maguey de Pita, the Tro- 
nadora, the wild Yute or guinar, the wild ramié or ortinguila, the malva 
and many others which would give a lucrative return to idle capital. 

PLANTS AND ANIMALS.—The plants growing in the State have not 
yet been properly studied, on account of no special scientific investigat- 
ions having been made.for the classification of the varieties of trees and 
plants which enrich the soil of this region, but according to the casual 
observations of the country people, there exists a considerable number of 
trees and shrubs suitable for agriculture, industry and medicine, which 
could be profitably worked by persons with a knowledge of this branch of 
activity. 

The fauna of the State is also very rich, a regular trade having for 
a long time been carried on in the hides of cattle, deer, tigers, and croco- 
diles, as well as in the plumage of the heron, which last named article is 
much esteemed in the markets of North America. 











COMERCIO. — El comercio del Estado no ha adquirido todo el auge y 
desarrollo que debiera tener, en virtud de carecer hace tiempo de la vía 
férrea troncal que la enlace con la Capital de la República y demás cen- 
tros populosos del país. Los productos naturales y los industriales que 
se elaboran en el Estado son exportados por el puerto de Manzanillo y 
transportados en lomo de mula para las ciudades del interior de la Re- 
pública, especialmente la sal, cuyo producto alcanza una buena demanda 
por su excelente clase. 

Hay en la capital del Estado algunas tiendas de importancia de len- 
cería y abarrotes, fundadas dos de ellas con capital francés, una con ca- 
pital alemán, dos con capital chino y otras con capital mexicano. Existen 
además tres establecimientos de mercería y ferretería. En el Puerto de 
Manzanillo hay también algunas tiendas de regular importancia. Los ci- 
tados establecimientos de comercio realizan algunos buenos negocios con 
sólo el consumo interior de los habitantes de la capital del Estado, de los 
de las rancherías y otras poblaciones circunvecinas. 

Una vez concluída la línea del ferrocarril por la Compañía del Cen- 
tral, que actualmente emprende grandes trabajos de aquí a Tuxpan (Ja- 
lisco), todos los productos del Estado se exportarán con mayor rapidez, 
y sus fuentes naturales de riqueza serán explotadas en más vasta escala 
por nuevas empresas. 


PLAZA PRINCIPAL.—COLIMA. 


INDUSTRIA.— La industria manufacturera es bastante limitada en el 
Estado, por falta de vías rápidas de comunicación que faciliten el esta- 
blecimiento de máquinas, las cuales transforman las materias primas en 
artefactos de abundante consumo. 


Las industrias más lucrativas con que cuenta el Estado son: la pe- 
cuaria 6 cría de ganado, la salinera y la fabril. Esta última se halla re- 
ducida á los productos de dos fábricas de importancia: San Cayetano y 
la Armonía, que elaboran mantas é hilaza. 


El ganado que se cría en los agostaderos tiene buena demanda en los 
mercados del interior de la República, haciéndose frecuentes operaciones 
de venta por las casas comisionistas de la capital del Estado. La elabo- 
ración de sal es otra de las industrias más remuneradoras que da ocupa- 
ción á centenares de brazos durante la temporada salinera. La sal que 
producen los pozos donde se elabora este artículo, es en lo general de ex- 
celente clase, muy solicitada por los comerciantes del país. 


Hay otra pequeña industria de que subsisten multitud de familias re- 
sidentes en la capital del Estado, y es la de tejido 6 trenzado de palma 
para sombreros, cuya operación se ejecuta á mano por las personas que 
se dedican á esa ocupación. 

En materia de artes y oficios, cuenta el Estado con algunos talleres 
donde se ejecutan varios trabajos y artefactos que obtendrían alto precio 
en el extranjero si fuera permitido 4 los artesanos y obreros conta con 
capital seguro para dar ensanche y perfección á sus manufacturas y en- 
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COMMERCE.—The commerce of Colima has not yet acquired all the 
impulse and development which it should possess, owing to the want of a 
railway line connecting it with the capital of the Republic and other po- 
pulous centers of the country. The natural and manufactured products 
produced in the State are exported through the port of Manzanillo or 
transported on mule back to the cities of the interior of the Republic; 
especially salt, which has a good demand on account of its excellent qua- 
lity. 

“ There exist in the capital of the State several dry goods and grocery 
stores of importance, two of them founded with French capital, one with 
German, two with Chinese and others with Mexican capital. There are 
also three hardware and notions stores. In the port of Manzanillo 
there are likewise several stores of regular importance. The above ment- 
ioned houses make a good business merely by the trade of the inhabi- 
tants of the State capital, and that of the country people of the neighbour- 
hood. 

On the conclusion of the branch line which the Central Railway is ac- 
tively constructing between Colima and Tuxpan (Jalisco) all the products 
of the State will be able to be exported with greater rapidity, and its na- 
tural sources of riches will doubtless be worked on a much larger scale 
by new companies. 



















INDUSTRY.— The manufacturing industry of Colima is rather limited 
by the lack of rapid means of communication, which once established will — 
facilitate the establishment of factories, in which the raw products can be 
turned into manufactures of general consumption. y 


The most profitable industries with which the State counts at the pre- 
sent day are the raising of cattle, the production of salt and the manufac- 
ture of textiles, the last named branch being limited to the products o 
two factories of importance; San Cayetano and La Armonia which turn 
out calicoes and prints. y 


The cattle raised on the ranches of the State is in good demand in the ~ 
markets of the interior of the Republic, frequent sales being made through ~ 
the commission houses of Colima. The production of salt is another of 
the most profitable industries, giving employment to hundreds of hands 
during the season. The salt produced in the wells where it is a worked, is” 
as a general rule of excellent quality, and isin much demand with the 
merchants of the country. 


A small industry which forms the livelihood of a large number of fa- _ 
milies living in the city of Colima is the weaving or plaiting of palm ~ 
leaves for hats, which work is done by hand. 

In the matter of arts and trades the State possesses several workshops 
where various kinds of manufactured articles are turned out which would - 
command a high price abroad if the manufacturers and work people were 
able to count with sufficient capital with which to develop and improve 
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tregarlas al consumo. Se ejecutan en el Estado trabajos de aguja por se- 
ñoras y señoritas, que han llamado la atención en el extranjero y han 
sido premiados en varias Exposiciones; y obras de platería, carpintería 


y talabartería del mejor gusto, que son bien remuneradas, principalmente 


en los mercados de Centro América. Ultimamente se ha establecido en la 
capital del Estado una fundición de fierro, si bien en pequeña escala, de 
cuyos talleres salen varias manufacturas bien acabadas que se venden 4 
buenos precios. 

MINERÍA.— La minería en el Estado empieza á ser explotada con buen 
éxito por varios extranjeros y mexicanos que han denunciado algunos 
yacimientos de cobre, plata, oro y otros metales. En la región occidental, 
donde los cerros y montañas son más abruptos, es donde se ha descu- 
bierto mayor número de criaderos minerales, no obstante que la cordi- 
llera que atraviesa esa zona no ha sido aún bien explorada. Es de creerse 
por datos ciertos y verídicos que los metales de cobre y oro abundan en 
esa parte del Estado, á juzgar por la configuración orográfica de esa re- 
gión y los hallazgos de piedras recogidas por varios indígenas que han 
penetrado en las gargantas de la serranía. 

Las minas denunciadas hasta hoy ascienden á 116, según noticias su- 
aoe por la Agencia de Minería establecida en la Capital del Es- 
tado. 
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their productions. Needlework is done in the State by women and girls 
which has attracted attention abroad and has received prizes in various 
expositions; and the productions of the silversmiths, carpenters, and sadd- 
lers, in the best finish have brought excellent prices, principally in the 
markets of Central America. An iron foundry on a small scale has lately 
been established in the City of Colima which has turned out well-made 


'goods which have sold at good prices. 


MINING.— Mining in the State of Colima has begun to be worked suc- 
cessfully by foreigners and Mexicans who have denounced a number of 
deposits of copper, silver, gold and other metals. The western part of the 
State, where the hills and mountains are steepest, is where the greatest 
quantity of minerals have been discovered, in spite of the fact that the 
mountain range which crosses this zone has not yet been properly explored. 
From reliable indications it is to be believed that copper and gold abound 
in this part of the State, to judge by the geological configuration of the 
region and the finds of specimens made by indians who have penetrated 
into the heart of the sierras. 


The number of mines denounced up to the present amounts to 116, ac- 
cording to information furnished by the Mining Agent located in the ca- 
pital of the State. 





TEMPLO DE LA 


VÍAS DE COMUNICACIÓN. — La mayor parte de los caminos del Estado 
son de herradura y algunos hay de rueda que facilitan las comunicacio- 
nes de población á población. La única vía férrea existente es la que per- 
teneció á la Compañía Constructora Nacional Mexicana y hoy acaba de 
adquirir en propiedad la Compañía del Central. Dicha vía enlaza la ca- 
pital del Estado con el Puerto de Manzanillo. La Compañía del Central 
construye actualmente con actividad el ferrocarril que unirá próxima- 
mente la capital del Estado con la de la República. Ante la perspectiva 
de la no lejana terminación de esa importante vía, que resolverá un pro- 
blema de vitalidad para el Estado, reina vivo entusiasmo en todas las 


clases sociales, y el tráfico aumentará notablemente toda vez que se acer- | 


quen á su fin los trabajos emprendidos. 

La capital del Estado posee una línea de tranvías movidos por trac- 
ción animal, fundada con capital extranjero. Este ferrocarril urbano en- 
laza el centro de la ciudad con la estación del ferrocarril de aqui 4 Man- 
zanillo y con la Villa de Alvarez. El movimiento de pasajeros es consi- 
derable, y produce pingiies rendimientos 4 la empresa propietaria. 

MEJORAS MATERIALES.— La luz eléctrica pronto quedará establecida 


en la capital del Estado. Al efecto, la Compañía contratista, que es me- . 


xicana, emprende actualmente con la mayor actividad las obras de ins- 
talación de portes y maquinaria, que será movida por fuerza hidráulica, 
desarrollando una potencia de 1,000 caballos. La maquinaria ha sido 
importada de Alemania, y costó una fuerte suma á la empresa. La inau- 
guración de esta importante mejora se verificará á principios del año 
próximo entrante. 


SALUD.—COLIMA. 








MEANS OF COMMUNICATION.—The greater part of the roads existino 
in Colima are practicable to foot passengers and horses and mules only, 
although there are some roads which are suitable for carriages and which 
facilitate communications between the various inhabitated points. The 
only existing railway is that belonging to the Mexican National Construc- 
tion Company, which has just been acquired by the Central Railway. This 
line connects the capital of the State with the Port of Manzanillo. The 
Central Railway is now actively engaged in constructing their branch line 
which will shortly unite the Capital of the State with that of the Republic. 
In view of the prospect of the speedy termination of this important line, 
which will settle a problem of vital importance for the State, the greatest 
enthusiasm reigns in all classes of society, and traffic will increase remark- 
ably as the work in progress draws to a close. 

The capital of the State possesses a tramway line drawn by animal 
power, founded with foreign capital. This tramway connects the center of 
the city with the station of the railway to Manzanillo and with the town 
of Alvarez. The movement of passengers is considerable, and produces a 
magnificent revenue to the company which owns the line. 

PUBLIC IMPROVEMENTS.—Electric Lighting will shortly be established 
in the city of Colima. For that purpose the contracting Company, which 
is Mexican, is now actively engaged in the work of installing the posts and 
machinery, which latter will be worked by hydraulic force, a thousand 
horse power being developed. The machinery has been imported from 
Germany, and cost a heavy sum to the company. The inauguration of this 
important improvement will take place at the beginning of next year. 
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Se construye actualmente el Hospital ‘‘ Porfirio Díaz,” que es un edi- 
ficio verdaderamente notable por sus grandes proporciones, por su cons- 
trucción, que estoda de ladrillo y cantera, y por su bella arquitectura. El 
Sr. Gobernador del Estado tiene grande empeño en que se termine en 
el menor tiempo posible tan importante obra, que será uno de los monu- 
mentos más grandiosos del Estado. 

Acaba de contratarse por el Ayuntamiento de la Capital del Estado 
con una Compañía competente, la construcción de un vasto mercado que 
se erigirá en la antigua plazuela llamada del ‘‘ Nombre de Jesús.” Tal 
edificio se construirá de hierro y ladrillo y quedará terminado en Agosto 
6 Septiembre del año próximo entrante. Según los planos de dicho mer- 
sado, vendrá 4 ser éste una obra de mérito. 

INSTRUCCIÓN PÚBLICA.— La instrucción primaria inferior y superior 
que se imparte en el Estado ha merecido toda la ilustrada atención del 
Sr. Gobernador del Estado, quien se preocupa altamente por el desarro- 
llo de ese importantísimo ramo del Gobierno. 

El sistema de educación adoptado en el Estado es el llamado perfecto, 
conforme al cual hay en cada escuela un profesor ó profesora para cada 
uno de los años de estudio, que son seis, y uno más que sirve de prepa- 
ración para los educandos y educandas que aspiran al Magisterio. 

Hay en el Estado 25 escuelas de niños y 27 de niñas, incluyendo en 
sus números la escuela superior para señoritas y la '*Porfirio Díaz, ”” 





The ‘‘Porfirio Diaz” Hospital, as has been mentioned before, is being 
built, an edifice truly notable from its great size and its construction which 
is of brick and masonry throughout, and from its arquitectural beauty. 
The Governor of the State is deeply interested in the termination in the 
shortest possible time of this great work, which will be one of the greatest 
monuments of the State. 

The Municipality of the city of Colima has just made a contract, with 
a responsible Company, for the construction of a great Market which will 
be erected in the old square known as the “Nombre de Dios.’’ This build- 
ing will be ofiron and brick and will be terminated in August or September 
of next year. Judging by the plans of this market it will be a work of 
merit. 

PUBLIC INSTRUCTION.—The lower and higher branches of the primary 
instruction which is taught in the State has engaged the personal atten- 
tion of the Governor of the State, who dedicates himself closely to the 
most important branch of the Government. 

The system of education adopted in the State is the so-called ‘‘perfect’’ 
system, in accordance with which there is in each school a schoolmaster 
or schoolmistress, as the case may be, for each of the years of study, six 
in all, and one more for the preparation of the scholars, male and female, 
who aspire to the career of teachers. 

There are in the State 25 schools for boys and 27 for girls, this number 
including the higher school for girls and the “Porfirio Dfaz’’ school for 





PUENTE 


para varones. En la capital del Estado hay 16 escuelas de Instrucción 
Primaria, y las restantes se hallan distribuídas en las demás poblaciones 
del Estado. Concurren por término medio á los citados planteles para 
recibir instrucción 3,400 alumnos de ambos sexos, y el sostenimiento de 
este ramo cuesta al Estado la cantidad de-$40,000 anuales. 

Varios jóvenes que reciben educación secundaria y profesional en la 
Capital de.la República y en la de Jalisco, disfrutan de cierta subvención 
que les concede el Estado. 

Los Profesores de las Escuelas Oficiales editan y redactan en la capi- 
tal del Estado un periódico de pedagogía. 

El Clero sostiene varias Escuelas de Intrucción Primaria y además un 
Colegio de educación para niñas y un Seminario donde se educan jóvenes 
para la carrera eclesiástica. En dicho Seminario hay establecida una cá- 
tedra de Jurisprudencia teórica, además de las asignaturas propias de 
los establecimientos de esa índole, servidas por sacerdotes. 

BENEFICENCIA.— Hay en la capital del Estado un Hospital sostenido 
por el Gobierno local, donde reciben curación gratuita los enfermos que 
carecen de recursos para atender á su restablecimiento. Es un edificio de 
regulares dimensiones, bien ventilado y situado frente al costado Oriente 
del Jardín Núñez. En este Hospital se curan también gratuitamente los 
presos enfermos. 
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ZARAGOZA.—COLIMA. 


boys. In the city of Colima there are 16 schools of primary instruction, 
the remainder being distributed throughout the rest of the State. The 
average attendance at the above mentioned schools is 3,400 scholars of 
both sexes, and the maintenance of the same costs the State the sum of.. 
$40,000 yearly. 


_ Various youths who are receiving secondary and professional educa- 
tion in the capital of the Republic and in that of Jalisco enjoy a pension 
from the State. 


The Masters of the official schools edit and publish an educational 
paper in the capital of the State. 


The clergy sustain various schools of primary instruction in addition 
to a Girls College and a Seminary where youths are educated for a reli- 
gious career. In this Seminary is established a Chair of theoretical juris- 
prudence, in-addition to the customary courses followed in establishments 
of the nature, presided over by priests. e 

BENEVOLENCE.—In the capital of the State there is a Hospital sustain- 
ed by the local Government, where patients without means receive gratui- 
tous treatment. Itis a building of regular dimensions, well ventilated and 
situated on the east side of the Nuñez Garden. Sick prisoners are also 
treated gratuitously in this hospital. 
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El Clero sostiene igualmente un Hospital más pequeño que el ante- 
rior, un Hospicio de niñas huérfanas, que recibe un subsidio del Erario 
del Estado, un Orfanatorio y un Asilo para ancianos. 

El Monte de Piedad es un establecimiento fundado por un particular, 
el Sr. Tiburcio Ochoa, que se halla bajo la vigilancia del Gobierno del 

_ Estado, quien dispone ya de una suma respetable que se considera como 
fondo propio del mismo establecimiento, cuyo patronato se halla á cargo 
del Sr. Salvador M. Ochoa. 


RENTAS PÚBLICAS.—El actual Gobernador Sr. Lic. de la Madrid, ha 
introducido notables progresos en el sistema rentístico, merced á su inte- 
ligencia y vigorosa iniciativa, sin extorsionar en manera alguna 4 los 
causantes y contribuyentes. Dejando intacto el número de tributos exis- 
tentes, llevó á puro y debido efecto el revalúo de la propiedad tanto rús- 
tica como urbana, industrial y mercantil, en virtud de que la antigua ta- 
— de capitales no era equitativa y existia un verdadero caos catas- 
tral. 


Con tal revalúo han aumentado las rentas públicas, permitiendo es- 
te incremento afrontar gastos extraordinarios para llevar á cabo mejoras 
e nsables que redundarán en bien y provecho de los habitantes del 

stado. 

El valor catastral de la propiedad del Estado, según el último ava- 
lúo, arroja una cifra de $7.375,611, en vez de $ 4.782,606 que importaba an- 
tes, y el presupuesto de egresos monta 4 la suma de $ 132,000. 

CONCLUSIÓN.—La sabia y patriótica política desplegada por el ilus- 
tre Presidente de la República, Sr. General Porfirio Díaz, y la duradera 
paz emanada de ella, han permitido al Estado entrar de lleno en la senda 

- de un seguro adelanto y prosperidad, mediante el ensanche de su agricul- 
tura, principal fuente de riqueza, que sin embargo, no ha sido aún explo- 
tada como merece, por carencia de capitales que impriman vigorosa ac- 
ción á los elementos naturales que posee el mismo Estado. 


- Durante poco más de tres años que el Sr. Gobernador de la Madrid 


leva de regir los destinos del Estado, ha realizado en tan breve tiempo 


progresos y mejoras que han transformado á esta Entidad de una mane- 
ra notable, no sólo desde el punto de vista de la salubridad é higiene, del 
embellecimiento de la capital y demás poblaciones del Estado, de las 
grandes mejoras materiales que están por implantarse, sino también bajo 
el Y eg de la moralidad administrativa, del buen orden y atinada di- 
rección de las finanzas públicas y del desarrollo y mejoramiento de la 
instrucción popular, que es uno de los más honrosos timbres de su ad- 
ministración netamente honrada y progresista. 
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The clergy also sustain a Hospital, smaller than the above mentioned 
one, an Asylum for Orphan Girls, which receives a subsid y from the State 
revenue, an Orphanage and an Asylum for old people. 

The Government Pawn Shop (Monte de Piedad) is an establishment 
founded by a private individual, Sr. Tiburcio Ochoa, which is carried on 
under the vigilance of the Government of the State, which has at its dis- 
posal a regular sum of money that represents the capital of the said 
establishment, the management of which is in charge of Sr. Salvador M. 
Ochoa. 

PUBLIC REVENUES.—The present Governor, Licenciado de la Madrid, 
has introduced notable improvements in the Fiscal system of the State, 
thanks to his intelligent and vigorous measures, without inflicting 
hardships of any kind on the taxpayers. Leaving unchanged the existing 
taxes, he has effected an honest and equitable re-valuation ofall property, 
landed, town, industrial and mercantile, in view of the fact that the former 
system of valuation was not equitable and that a veritable fiscal chaos 
existed. 

This re-valuation has increased the public revenues, thus permitting 
extraordinary expenditures for the carrying out of indispensible impro- 
vements, which will redound to the welfare and advantage of the inhabitants 
of the State. 

The assessed value of property in the State, according to the latest 
returns, gives a total of $7.375,611, as against $ 4.782,606 the former total, 
and the estimates of expenditure amount to $132,000. 

CONCLUSION.—The wise and patriotic policy displayed by the illus- 
trious President of the Republic, General Porfirio Diaz, and the assured 
peace which is the result of his efforts, have permitted the State of Coli- 
ma to enter fully on the path of certain advancement and prosperity, by 
means of the development of agriculture, its principal source of riches 
which nevertheless, has even now not been developed as it deserves, through 
lack of capital with which to give a proper effect to the natural elements 
possessed by the State. 

In the period of a little over three years during which the Governor, 
Sr. de la Madrid, has guided the destinies of the State, he has achieved 
a measure of progress and of improvement which has transformed Colima 
in a notable manner, not only from the point of view of health and hygie- 
ne, the embellishment of the capital and other towns of the State, and the 
great material improvements which are being implanted, but likewise from 
the point of view of administrative morality, of the good order and enligh- 
tened management, of the public finances and the development and impro- 
vement of popular instruction, which is one of the most honorable points 
of his honest and progressive Administration. 


ESTADO DE DURANGO. 


STATE: OF DURANGO. 





ESCUDO DE ARMAS DE LA CIUDAD DE DURANGO. 


- El Estado de Durango, perteneciente 4 la República Mexicana, se en- 
cuentra situado entre los 22° 53'20'” y 26° 27'30"' latitud N. y entre los 3° 45' 

79 47' longitud O. del Meridiano de México; tiene por límites: al Norte el 
; Estado de Chihuahua, al Este el de Coahuila, al Sureste el de Zacate- 
cas, al Sur el de Jalisco, al Suroeste el Territorio de Tepic y al Oriente el 
Estado de Sinaloa, encontrándose dividido en los Partidos siguientes: 
Tamazula, San Dimas, Mezquital, Nombre de Dios, Durango, Santiago 
Papasquiaro, Indé, El Oro, San Juan del Río, Nazas, Cuencamé, San 
Juan de Guadalupe y Mapimf. 
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The State of Durango, belonging to the Republic of Mexico, is situated 
between the 22° 53' 20'” and 26° 27' 30'” degrees of latitude N. and 3° 45' 
and 7° 47' longitude W, of the Meridian of Mexico; it is bounded on the 
North by the State of Chihuahua, on the East by that of Coahuila; on the 
South-East by that of Zacatecas, on the South by Jalisco, on the South- 
West by the Territory of Tepic and on the West by the State of Sinaloa, 
and is divided into the following divisions: Tamazula, San Dimas, Mez- 
quital, Nombre de Dios, Durango, Santiago Papasquiaro, Indé, el Oro, 
San Juan del Rio, Nazas, Cuencamé, San Juan de Guadalupe and Mapimí, 
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El aspecto general del Estado varía: formando su suelo 
Meseta Mexicana, se elevan imponentes montañas en su región Occiden- 
tal, donde corre la Cordillera de la Sierra Madre, que atraviesa el Estado 
de Noroeste á Sureste, separándolo del de Sinaloa. Desde la falda orien- 
tal de dicha cordillera, el país se presenta fértil y risueño, regado por ríos 
caudalosos, y accidentado por pintorescas y elevadas serranías. Por la 
parte Noreste el país se presenta triste, y en el Bolsón de Mapimí, donde 
en otro tiempo habitaron hordas salvajes, sigue ese aspecto hasta termi- 
nar en los Estados de Coahuila y Chihuahua. En el de Durango existen 
pintorescos valles como el de este nombre, el de Poanas, el de Nazas y el 
de Guichapa. 

El clima es variado, como lo es el terreno: muy frío en las partes al- 
tas de la Sierra Madre; es caluroso en el descenso de esta cordillera ha- 
cia su parte occidental, así como también en las quebradas, siendo tem- 
plado en los llanos. Las producciones varían como el clima, existiendo 
en maderas, encinos blancos, encinos colorados, robles, pinos reales, 
pinos piñones, pinos negros, pinos tristes, pinabetes, madroños, manza- 
nillos, cedros táscates y fresnos, que se producen en las alturas. La uva, 
el peral, el manzano, el membrillo, el naranjo, el durazno, el damasco y 
el higo son los principales árboles frutales. La lenteja, el garbanzo, las 
habas, los chícharos, el frijol, el maíz y el trigo son los más importantes 
cereales. El repollo, la coliflor, la lechuga y otras legumbres se producen 
en los lugares fríos. La madera de rosa, el tapincerán, la caoba, el palo 


de fierro y el tepehuaje, las principales maderas de construcción que pro- | 
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duce la tierra caliente. Las principales frutas de esa tierra son: el agua- 
cate, la piña, la ciruela, el zapote, la naranja, la chirimolla y el plátano. 
El álamo, el sauz, el sabino y el fresno, son las principales maderas de 
la tierra templada. El nopal, el maguey, el tabaco, el algodón, la sandía 
y las cañas de Castilla, son producciones de la misma tierra templada; 
la mostaza, la chía y.la linaza, son productos de la propia tierra. Por 
último, hay que advertir que existen lugares muy cálidos donde se pro- 
da con éxito el añil, el café, el cacao y otros productos de la zona 
tórrida. 

La fauna del Estado produce el leopardo, el oso, el lobo, el gato mon- 
tés, el venado, el berrendo, el toro, el caballo, el asno, la cabra, la oveja, 
el cerdo, la gallina, el pavo silvestre, el pato, la agachona, la perdiz, la 
codorniz, el águila, la garza, la grulla, el ánsera, el cuervo, el buitre, el 
pen y el faisán. Como reptiles se producen las serpientes y los coco- 

rilos. 

Importante sobre manera como es para el estudio de la minería el 
conocimiento de las montañas que en sus senos encierran los más ricos 
metales, no es por demás dar á conocer, aunque sea someramente, la oro- 

rafía del Estado. Su parte occidental se encuentra cruzada de Noroeste 
á Suroeste por la gran cordillera que naciendo en las regiones septentrio- 
nales del Canadá y de la América Rusa, es conocida en los Estados Uni- 
dos del Norte con el nombre de Montañas Rocallosas, en México con el 
de Sierra Madre y en la América del Sur con el de Cordillera de los An- 
des. La Sierra Madre que atraviesa el Estado, pertenece á la ramifica- 
ción Occidental, siendo los puntos más altos los que están en su parte 
Norte en los límites con el Estado de Chihuahua, y teniendo una altura 
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The general aspect of the State varies, it forms part of the Mexican 
tableland, and imposing mountains rise from its western regions, where 
the range of the Sierra Madre crosses it from north-west to south-east, 
separating it from the State of Sinaloa. il i 3 from the eastern slopes 
of this range the country is fertile and beautiful, watered by important | 
rivers and diversified by picturesque and high hills. The north-east part 
of the State is dreary, which aspect continues through the Bolsón or Val- 
ley of Mapimí, inhabited in former times by savage hordes, as far as the 
State of Chihuahua and Coahuila. In the State of Durango exist many 
picturesque valleys such as the valley of Durango, that of Poanas, Nazas, 
Guichapa. 


The climate is as varied as the land; very cold in the higher regions 
of the Sierra Madre, it is hot along the slopes of this range towards the 
west, as also in the valleys, being temperate on the plains. Its products 
vary with the climate, among the woods to be found being: white oak, red 
oak, evergreen oak, pines of various kinds, spruce, larch, madroño, | 
manzanillo, cedar and ash, all of which grow in the uplands. The grape, 
pear, apple, quince, orange, peach, damson and fig are the principal fruit 
trees. Lentils, chik peas, broad beans, peas, black beans [ frijoles ], corn 
and wheat are the principal cereals. Cabbages, coliflowers, lettuce and — 
other vegetables are raised inthe colder districts of the state. Rosewood, 
mahogany, ironwoodete. are the principal timber, growing in the hot lands. 

The principal fruits of the hot country are: the alligator pear, the pine 
























apple, the plum, the zapote, the orange, the custard apple and the bana- 

na. The poplar, willow, sabino and ash are the principal woods of tempe 

rate zone. The cactus, maguey [agave], tobacco, cotton, water-melon, — 
and cane are products of this same zone; mustard,sago and linseed are like- 
wise produced. To conclude it may be remarked that there are certain 
very hot districts in the State where indigo, cocoa and other products of 
the tropics could be raised with success. Y 


The fauna of the State includes the leopard, the bear, the wolf, the 
mountain cat, deer, cattle, horses, donkeys, goats, sheep, pigs, fow 
wild turkeys, ducks, pigeons, partridges, quail; eagles, herons, era 
geese, crows, vultures, parrots and pheasants. Of the reptile family 
are serpents and crocodiles. 


In view of the very great importance of a knowledge ofthe montair 
which contain deposits ofthe precious metals, it wile not be out of pla 
to deal, however lightly, with the Orography of the State. Its western pa 
is crossed from north-west to south-east by the great range which comme 
cing inthe northern regions of Canada and Alaska, is known inthe Uni- 
ted States by the name of the Rocky Mountains, in Mexico as the Sierra Ma- 
dre, inthe South America as the Cordillers of the Andes. The Sierra Madre 
which crosses the State of Durango belongs to the western range, it 
highest part being to the north on the border of the State of Chihuahua 
where it has a mean height of 2500 or 3000 above sea level. This range run- 
ning as above mentioned from north-west to south-east divides the TUS 
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media entre 2,500 y 3,500 metros sobre el nivel del mar. Corre de Noroeste 
á Sureste el espinazo 6 cordón más alto que divide la vertiente Oriental 
de la Occidental, y en cada una de éstas, cordones que van respectiva- 
mente al Oriente y al Poniente, formando en su mayor parte quebradas 
profundas y crestones cortados á pico é inaccesibles. Cubierta esa gran 
región orográfica de la vegetación alpina, y muy especialmente de la gran 
variedad de coníferas que presenta la abundante flora americana, tiene 
otras ramificaciones en la parte Oriental del Estado, y aunque secunda- 
rias porque no presenta la vegetación soberbia é importante que la cor- 
dillera principal, muestra al naturalista ejemplares de la mayor impor- 
tancia para el estudio de la Geología y de la Mineralogía. 

La Sierra Madre propiamente dicha ocupa casi en su totalidad los 
Partidos de Tamazula, San Dimas, Santiago Papasquiaro, Durango y 
Mezquital. En el Partido de Tamazula, la Sierra Madre tiene los contra- 
fuertes que se alzan sobre la gran Cordillera y que llevan los nombres de 
Sierra de Copalquín, de Topia, de Canelas, de Amaculí y de Tominil; en 
el Partido de San Dimas se encuentran los contrafuertes de las Sierras 
de Gavilanes y de San Dimas, siendo una de las principales alturas de 
este Partido el Cerro de Huehuento, situado al Norte de Villa Corona; en 
el Partido de Santiago Papasquiaro, son los principales contrafuertes la 
Sierra de Camarones, la Sierra de Gnanaceví, la Sierra de Lechuguillas 
y la Sierra Santa, encontrándose en este Partido estas alturas: Cerro de 
Muinora,! Cerro del Ventoso, Cerro de Vasitos, Cerro de los Reyes y Ce- 
rro del Papantón; en el Partido de Durango se encuentran los contra- 
fuertes de las Sierras de Pueblo Nuevo y de la Casita, distinguiéndose 
como más notable altura el Cerro Prieto; en el Partido del Mezquital se 
encuentran las Sierras del Mezquital y de Santa Elena. La Sierra Madre 
Tarahumara separa el Partido del Oro del de Tamazula. 





intotwo slopes which are cut up by spurs running east and west, forming 
for the most part deep and inaccessible canyons in between. This great oro- 
graphic regionis covered by alpine vegetation, more especially by a great 
variety of coniferous plants. It extends in places into the eastern part of 
the state, where, although of secondary importance, on account of not 
showing the magnifecent and important vegetation ofthe principal range, 
it nevertheless is of the highest importance to the scientist for the stud y 
of geology and mineralogy. 


The Sierra Madre properly speaking covers almost entirely the dis- 
tricts of Tamazula, San Dimas, Santiago Papasquiaro, Durango and Mez- 
quital. In the District of Tamazula the Sierra Madre has minor ranges 
which spring from the great Cordillers and which bear the names Of the 
Sierra de Copalquin, Sierra de Topia, Canela, Amaculí and Tominil; in 
the District of San Dimas are the ranges of Gavilanes and San Dimas, one 
of the principal heights ofthis districts being the peak of Huehuente, situa- 
ted to the north of Villa Corona; inthe District of Santiago Papasquiaro 
the most notable ranges are those of Camarones, Guanacevi, Lechuguillas 
and Tierra Santa, the peaks of Muinora,! Cerro del Ventoso, Cerro de 
Vasitos, Cerro de los Reyes and the Cerro del Papanton being in this dis- 
trict; in the District of Durango are the ranges known as the Sierra de 
Pueblo Nuevo and the Sierra de la Casita, having as their most notable 
peak the Cerro Prieto; in the District of Mezquital arethe Ranges of Mez- 
quital and Santa Elena. The Sierra Madre Tarahumara separates the 
District of El Oro from that of Tamazula. 
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Las Sierras secundarias 6 ramificaciones de la gran Cordillera, son: 
en el mismo Partido del Oro, la Sierra de la Candela, que lo separa del 
de Santiago Papasquiaro; la Sierra de San Antonio al Sur de este Par- 
tido, lindando con el de Durango; la Sierra de San Francisco en los lí- 
mites de los Partidos de Santiago Papasquiaro, el Oro y Durango; la 
Sierra de Coneto como prolongación de la anterior, limita el Partido de 
Durango del de San Juan del Río; la Sierra de la Silla, que también se- 
para esos dos Partidos, viene siendo una prolongación de la citada an- 
teriormente; la Sierra del Gavilán y del Registro, como prolongación de 
la Sierra Madre, separan el Partido de Durango de los del Mezquital y 
Nombre de Dios. En este Partido se encuentra la Breña, extensa costa de 
lava que mide algunas leguas de extensión, producto de una gran conmo- 
ción plutónica, cuyo acontecimiento no han podido fijar los anales de la 
historia: en la Breña hay un gran número de grutas donde se encuentran 
importantes elementos que no ha estudiado aún el naturalista. En el mis- 
mo partido de Nombre de Dios, se mira la Sierra de Michis, que es una 

rolongación de la Sierra del Mezquital y la Sierra de Santa María, en 
a línea con Zacatecas. En el Partido de San Juan del Río, cerca del Ro- 
deo, se halla como principal altura la del Picacho de las Peras; en el Par- 
tido de Nombre de Dios los lugares más altos son el Cerro de Mika den- 


1 Esta montaña de la Sierra Madre Tarahumara, es notable tanto por su gran eleva- 
ción como porque en ella se desarrolla la vegetación de todas las zonas; en su base se 
encuentran los plátanos, los chirimoyos, los guayabos y demás plantas de las reziones 
cálidas: en su parte media se mira la vegetación de las zonas templadas; en su parte su- 
perior están los pinos y demás flora de la tierra fría; más arriba sólo crecen con dificul- 
tad algunas cripiógamas; su cumbre está coronada por las nieves perpetuas. 











The secondary ranges or branches of the great Cordillera are inthe above 
mentioned District of El Oro, the Sierra de la Candela which separates 
it from the district of Santiago Papasquiaro, the Sierra de San Antonio 
to the South of this district on the borders of that of Durango, the Sierra 
de San Francisco on the borders of the districts of Santiago Papasquiaro, 
El Oro and Durango; the Sierra de Coneto, a continuation of this last, di- 
viding the district of Durango from that of SanJuan del Rfo; the Sierra 
de la Silla, which also separates these two districts, being a continuation 
of the Sierra de Conato; the Sierra del Gavilan and the Sierra del Regis- 
tro, prolongations of the Sierra Madre, divide the districts of Durango 
from those of Mezquital and Nombre de Dios. In this district is found an 
extensive sheet of Lava called La Breña, several leagues in extent, the re- 
sult of some great naturalupheaval, no particulars of which are recorded. 
in the annals of history. In La Breña are a large number of grottoes which 
contain important elements which have not yet been studied by naturalists. 
In the same districts of Nombre de Dios one finds the Sierra de Michis, 
which is a continuation of the Sierra of Mezquital and of Santa Marfa, 
on the borders of Zacatecas. In the District of San Juan del Río near El 
Rodeo lies the peak known as El Picacho de las Peras; in the District of 
Nombre de Dios the highest points are the Cerro de Mika on La Breña, 


1 This peak of the Sierra Madre Taharumarais notable both for its great elevation 
and for the wonderful variety of vegetation which it presents in its various zones; at its 
base are to be found bananas, custard apples, guayavas and other plants of the tropics: 
half way up one observes the vegetation of the temperate zone, further up are found 
the pines and other flora of the cold regions; still higher a few cryptogamous plants 
grow under difficulties: while the topof the mountain is covered with perpetual snow. 
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tro de la Breña, el Cerro del Fraile, el Cerro del Papantón, en la hacienda 
del Mortero é inmediato á la línea con el Estado de Zacatecas, y el Cerro 
del Jacal en la Sierra de Michis. En el Partido de Indé se encuentran la 
Sierra del Gobernador, y lindando este Partido con el del Oro y de Tres 
Vados, en el Partido de San Juan del Río, lindando con el de Cuenca- 
mé, se encuentra la Sierra de Famón; en el Partido de Mapimí, lindando 
con el de Indé, se encuentran las Sierras de Atotonilco y de Rosario; en 
el interior del mismo Partido de Mapimí se miran las Sierras del Sarno- 
so y la de España, y la de Noas linda con el Estado de Coahuila; en el 
Partido de Cuencamé se encuentran la Sierra de San Lorenzo, á que per- 
tenece el importante mineral de Velardeña; las Sierras de Palotes y del 
Salinoso, situadas entre Atotonilco y Juan Pérez, y la de Yerbanís, situada 
al Poniente de Cuencamé; en el Partido de San Juan de Guadalupe se mi- 
ran la Sierra de San Pedro Negrete en la línea con el Partido de Cuenca- 
mé y cerca de San Bartolo; la Sierra de Ramírez está al Norte de San 
Juan de Guadalupe, y la Sierra de Santo Domingo y Santa Cristina al 
Oriente en la línea con el Estado de Zacatecas. ln el Partido de Cuen- 
camé, una de las más importantes alturas son el Cerro de Covadonga, 
cerca del Peñón Blanco, y el Picacho de las Flechas, en la Sierra de San 
Lorenzo, y en el Partido de San Juan de Guadalupe las de Cerro de Pi- 
chahua y el Pico legendario del Teira. Notable sobre todos conceptos 
esta montaña, mide 2,800 metros sobre el nivel del mar; se levanta exa- 
brupto sobre la planicie que le sirve de asiento, y en su cúspide es digno 
de la atención del viajero el paisaje que se presenta á su vista: desde esa 
cumbre alcanza la mirada una extensión de 6,400 leguas cuadradas, divi- 
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the Cerro del Fraile, the Cerro del Papanton on the Hacienda del Morte- 
ro close to the border of the State of Zacatecas, and the Cerro del Jacal 
in the Sierra de Michis. In the District of Indé are the Sierra del Go- 
bernador, which divides itfrom the districts of El Oro and Tres Vados, 
in the District of San Juan del Río, on the boundary of that of Cuencamé 
is the Sierra de Famón; in the District of Mapimí are to be seen the Sier- 
ras of Sarnoso and of España, also that of Noas on the borders of the 
State of Coahuila; in the District of Cuencamé are the Sierra de San Lo- 
renzo to which belongs the important mining camp of Velardeña, the Sier- 
ras of Palotes and of Salinoso situated between Atotonilco and Juan Pé- 
rez and that of Yerbanís lying to the west of Cuencamé; in the district of 
San Juan de Guadalupe is found the Sierra of San Pedro Negrete on the 
border line of the District of Cuencamé near San Bartolo; the Sierra 
de Ramírez is to the North of San Juan de Guadalupe and the Sierra de 
Santo Domingo and that of Santa Cristina to the East on the boundary 
of the State of Zacatecas. In the District of Cuencamé one of the most im- 
portant heights is the Cerro de Covadonga near Peñón Blanco, and the 
Picacho de las Flechas in the Sierra de San Lorenzo, and inthe District 
of San Juan de Guadalupe notable peaks arethe Cerro de Pichahua and 
the legendary Pico del Teira. This mountain, notable from every point 
of view, attains a height of 2800 metres above the level of the sea; it ri- 
ses abruptly from the table land on which it rests, and its crest is worthy 
of the attention of the traveller on account of the scenery which it pre- 
sents to the view; from it a view is obtained over six thousand four hun- 
dred square leagues, including the ranges of Zacatecas and the mountains 
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sándose las Serranías de Zacatecas, las montañas de San Juan de Gua- 
dalupe, Mazapil y Catorce, pero dominándolas por completo, al grado 
de que la simple vista, partiendo de la horizontal, tiene que descender al- 
gunos grados. Las alturas de las Cabeceras de los Partidos del Estado 
son las siguientes: 
Alturas en metros sobre 
el nivel del mar. 


Durango A nas o AA eae 1,926 
A A A RAE A MATA A O 1,920 
Ono A IS AE E A A 1,850 
DORIA A A O a 1,788 
Nombra de: DIOR #4 AA ARA ee ae ee 1,774 
Santiago PapasqniarG.i5 a ea ase Bele meee 1,740 
Cuenca ge dew th Seed ae ohh Beas a IE NO 1,740 
MeZquibal sins sim tm cinta. arereuterttr ee cetaiera cas aa aie ee eee 1,600 
San Juan del-Mio. 22.2.6 cee in me a ee 1,400 
NETAS A A A tees As ee 1,315 
San Juan de-Guadalupe cc. a a ee vo Mae eben 1,220 
UP i Ce ge areas A dy Oy. are te yee Wa gt 1,135 
Ran DÍMA 2 um cd cee ee ee ee ee 840 


| 


of San Juande Guadalupe, Mazapil and Catorce, which it dominates 
completely. 


The height above sea level of the principal towns of the various dis- 
tricts of the State is as follows: 


Height above sea le- 
vel in meters. 


Durango sees dada o ad as ere ene en 1,926 
O CI i, Wem cis A O 1,920 
DOMO A o Ge te Ur de Soh ee 1,850 
Topla ong r. catinesis a ote A de 0 IN AN 1,788 
Nombre de. Dios: «ti eae ho Peas Rds A ATA 1,774 
Santiago Papas qui fens ee A ale oe 1,740 
Cuenca o Ra tdo es eee 1,740 
Mezquital... 00 IM a CN 1,600 
San Juan Gel Rito, pur ses ce anes a ee . 1,400 
NAZARIO 1,315 
San Jnan de Guadalupe oo aoe te aa ace 1,220 
A CN A A AE 1,135 
San Dimas. to To ee ee 840 








El Estado de Durango, considerado últimamente entre los de la Unión | 
como el más importante en minería, sorprende por la abundancia y ri- | 
queza de sus metales. Si se trata del oro, en el mineral de su nombre hay | 
muchas minas que consisten en grandes bolsones de metal, habiéndolo | 
también superficialmente en arenillas que lavan los pobres y en lo que | 
consiste su ocupación; respecto á la plata, la hay en todos los Partidos, 
siendo en algunos tan ricas las minas que dan el metal en gran cantidad 
en estado de petanque; el fierro se encuentra casi nativo en el Cerro del | 
Mercado; el cobre se ha producido en la mina ‘‘Descubridora’’ de Hor- | 
nillas, del Partido de Mapimí, en gran abundancia; el estaño se produce | 
en el Cerro de los Remedios de Durango, en la Sierra de Cacaria y en 
Río Verde de la Sierra de Otinapa, existiendo placeres de este metal en 
Coneto; en el Partido de Mapimí existen grandes criaderos de azufre; mi- 
nas de cinabrio y de carbón de piedra hay en los partidos del Oro y de | 
Nazas; en el de Nombre de Dios hay multitud de grutas donde existen | 
gran número de substancias minerales. 

Detallando los principales puntos de las riquezas de las regiones oro- 
gráficas, en el Partido de Tamazula han existido los minerales siguien- 
tes, que son los principales: Topia, Tominil, los Remedios, San Rafael, 
San José, San Bernabé, Canelas, Huichacán, Mesa de Guadalupe, El | 
Pueblito, Yerba Buena, Sianori, Pie de la Cuesta, la Huerta, Fresnos, | 
Ciruelos, Tlahuahueto el Alto, el Tigre, Amaculí, Copalquín, San Anto- 
nio de los Ricos, San Darío, Mesa de la Concepción, Guadalupe de las 
Palmas, Camarones, Espíritu Santo, Saucito, El Sacramento, San Ze- | 
nón, Chihuahuilas, Guadalupe de la Joya, Santa Bárbara, La Soledad, 








El Taste, Saco de Agua y San Fernando. : 


The State of Durango, nowaday considered the most important State 
of the Union as regards Mining, causes surprise on account of the 
abundance and richness of its metals. As regards Gold, in the mining 
camp of El Oro there are many mines which consist of large pockets of 
metal, besides surface gold which exists and is washed out by poor people 
who make this their occupation. As to Silver, it exists in all the Districts, 
the mines in some districts being so rich that the Silver is found in great 
quantities in the virgin state; iron is found almost pure in the Cerro del 
Mercado; Copper has been produced in great abundance in the ““Descubri- 
dora?” Mine at Hornillas inthe District of Mapimí; Tin is worked in the 
Cerro de los Remedios in the District of Durango, in the Sierra de Caca- 
ria and in Rio Verde inthe Sierra de Otinapa, beds of this metal also 
existing in Coneto, in the District of Mapimi there are great beds of Sul- 
phur; mines of Cinnabar and Coal exist in the districts of El] Oro and Na- 
zas; while in the district of Nombre de Dios there are a multitude of grot- 
toes which contain a large number of mineral substances. 

To mention in detail the principal centres of the orographic regions 
of the State, in the District of Tamazula are the following mining camps, 
the principal ones only being mentioned: Topia, Tominil, Los Remedios, 
San Rafael, San José, San Bernabé. Canelas, Huichacan, Mesa de Gua- 
dalupe, El Pueblito, Yerba Buena, Sianori, Pie de la Cuesta, La Huerta, 
Fresnos, Ciruelos, Tlahuahueto el Alto, El Tigre, Amaculi, Copalquin, 
San Antonio de los Ricos, San Dario, Mesa de la Concepcién, Guadalu- 
pe de las Palmas, Camarones, Espíritu Santo, Saucito, El Sacramento, 
San Zenón, Chihuahuilas, Guadalupe de la Joya, Santa Bárbara, La So- 
ledad, El Taste, Saco de Agua y San Fernando. 
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En el Partido de San Dimas son los más importantes minerales los | 


siguientes: San Dimas, Tayoltita, Guarisamey, Gavilanes, Santa Ana, 
Ventanas 6 Villa Corona, Negros, Buenavista, el Camarón, El Pilar, 
Huahuapam, San Juan Bautista y Sapioris. 


En el Partido del Mezquital se encuentra el Mineral de Minas Negras; | : 
|| Nombre de Dios the most important is that of La Parrilla; and in the Dis- 


en el Partido de Nombre de Dios es el mds importante el de la Parrilla; 
en el de Durango hay los Minerales de Animas, Naranjitos, la Guaca- 


maya, Real Viejo, Tejamen y San Patricio, así como también el criadero | 


del Cerro del Mercado, que forma una verdadera maravilla de la natura- 
leza; para que se comprenda cuál es su importancia, va á continuación 


en lo conducente el estudio que sobre el particular hizo el Ingeniero ale- | 


min D. Federico Weidner; dice así: “Para calcular, en primer lugar, la 


enorme masa de fierro que contiene este cerro, situado á menos de media | 
legua de distancia de la ciudad de Durango hacia el Norte, tengamos pre- || 


sente que su longitud de Oriente á Poniente es de cosa de 1,750 varas, su 
ancho de 400, y su elevación sobre la plazuela de San Antonio de 234 va- 


In the District of San Dimas the most important mining camps are 
| the following:—San Dimas, Tlayoltita, Guarisamey, Gavilanes, Santa 
| Ana, Ventanas 6 Villa Corona, Negros, Buenavista, el Camarón, el Pi- 
lar, Huahuapam, San Juan Bautista and Sapioris. 

In the District of Mezquital are the mines of Minas Negras; that of 


trict of Durango are the mining camps of Animas, Naranjitos, La Gua- 
camaya, Tejamen and San Patricio, as well as the deposits of the Cerro 
del Mercado, which are an absolute wonder of nature; in order that their 
importance may be understood, below is given an extract of the report on the 
subject made by the German engineer Don Federico Weidner, which runs 
as follows:—‘‘In the first place, in order to calculate the enormous mass of 
iron contained in this hill, which lies less than half a league away from 
the City of Durango, to the north, we must remember that its length from 
| east to west is approximately 1750 yards, its width 400 yards, and its 
| height above the nivel of the square of San Antonio 234 yeards, which 


| 
| 
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ras, cuyas medidas dan por resultado que el volumen del cerro es de 60 


millones de varas cúbicas. Más del volumen del cerro y de su peso espe- 
cífico, que es como cinco veces mayor que el del agua, se obtiene por se- 
gundo resultado que la cantidad de metal que contiene asciende á 5,000 
millones de quintales de fierro metálico, y vendidos éstos á cinco pesos el 
quintal, representan un valor total de 25,000 millones de pesos. Esto es 
hablando únicamente del metal que se tiene á la vista, etc.?” 

Cinco muestras del metal del Cerro del Mercado que el nuevo Direc- 
tor de la Ferrería llevó para los Estados Unidos del Norte, fueron anali- 
zados por M. H. Boy, de Filadelfia, y dieron de conformidad con lo ex- 
puesto el siguiente resultado: 


EN CIEN PARTES DE METAL, TIENE: 








N? 1. N? 2. N? 3. N? 4. N? 5. 

Oxido Me Rerrardse- ee see 96.3 93.8 92.2 71.0 67.1 
SILA cite acts ove A Cree Crest 2.6 3.4 0.6 28.1 25.5 
Alumina A Mo oe 0.1 1.2 0.5 0.2 0.5 
Carbonato de cal........... 0.3 0.0 0.0 0.0 0.5 
AQUA hen rte tenet eras 0.7 1.6 0.7 0.7 6.4 
SANIT okie ta ave wee 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 

Y produce fierro puro...... 66.77 65.03 68.8 49.23 50.55 


Los mas importantes minerales del Partido de Santiago Papasquiaro 
son: el Papantón, La Trinidad, Otaez, Zapotes, Real Viejo, Mineral de 
Escobar, El Pino, Vaca Ortiz, Llanitos, San Andrés de la Sierra, La 
Montaña, San Pedro, Minitas, El Carmen, Buena Vista, Guanaceví, Ta- 
huahueto y Sierra Santa. De esos minerales son los más notables por sus 
cuantiosos rendimientos los de San Andrés de la Sierra y Guanaceví: el 
primero, produciendo metales de ley muy subida, tiene sus criaderos en 
mantos de gran importancia por su extensión y número, pues cuando unos 
terminan, ya hay otros muchos en explotación, que han producido ya á 
la casa alemana propietaria algunos millones de pesos; el segundo de 
esos minerales ocupa un radio como de cuatro leguas, donde existen más 
de mil vetas con potencia de uno 4 quince metros de espesor: sus produc- 
tos se dan en clavos 6 chimeneas de metal de cincuenta 4 sesenta metros 
de extensión con leyes muy altas y con especialidad en oro: los criade- 
ros en lo general son de plata, pero también existen en abundancia de co- 
bre. 

En el Partido de Indé son los más importantes minerales los siguien- 
tes: Indé y Cerro Gordo; en el Partido del Oro son los más notables mi- 
nerales el del Oro, de Drogas, del Magistral, de Sauces y de Promonto- 
rio; en el Partido de San Juan del Río son los minerales de más impor- 
tancia, Bella Vista, Potrillos, Yerba Buena, Coneto, San Lucas ú Ocampo, 





measures give as a result that the size of the hill is sixty millioquasnr e 
yards. Taking the size of the hill and its specific gravity which is five 
times that of water, it will be found thatthe amount of metal contained 
therein amounts to 5,000 million quintals of metallic iron, which being 
sold at the rate of $5 per quintal gives a total value of 25,000 millions of 
dollars. This is speaking only of the metal in sight, ete 


Five samples of the metal from Cerro del Mercado which the new 
| Director of the Ironworks took to the United States, were analised by M. 
H. Boy in Philadelphia and gave the results which are shown below: 


EVERY HUNDRED PARTS OF METAL CONTAIN: 











No. 1 No. 2 No. 3 No. 4 No. 5 
SIGELO£ iron ds © os 96.3 93.8 92.2 11.046 Be 
Silica air adt shies aa ve 2.6 3.4 0.6 28.1 25.5 
ATI ona steele 0.1 12 0.5 0.2 0.5 
Carbonate of Lime......... 0.3 0.0 0.0 0.0 0.5 
WY Ste ae tore ia eas sleeve 0.7 1.6 0.7 0.7 6.4 
VOL aca 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
And produced of pure iron 66.77 65.03 68.8 49.23 50.55 





The most important mining camps inthe District of Santiago Papas- 
quiaro are:—El Papanton, La Trinidad, Otaez, Zapotes, Real Viejo, Mi- 
neral de Escobar, El Pino, Vaca Ortiz, Llanitos, San Andrés de la Sierra, 
la Montaña, San Pedro, Minitas, El Carmen, Buena Vista, Guanaceví, 
Tahuahuete and Tierra Santa. Of these mining camps the most notable 
on account Of their great production arethose of San Andrés de la Sierra 
and Guanacevi: the first named produces are of very high grade, which is 
found in beds of great importance on account of their extension and num- 
ber, as when any used up there are already made others being worked; 
this mine has already paid several millions of dollars to the German firm 
owning it. The other one (Guanaceví) occupies a radius of about four 
square leagues in whichthere are more than athousand veins of from one 
to fifteen meters thick; the metal is found in masses of ore of from fifty to 
sixty meters in extent, the ley being very high especially in regard to the 
gold; the beds in general are of silver ore, but copper also exists in abun- 
dance. 

In the District of Indé the most important mining camps are those of 
Indé and Cerro Gordo; in that of El Oro, the most notable are Drogas, 
Magistral, Sauces and Promontorio; in the District of San Juan del Rio, 
the most important are Bella Vista, Potrillos, Yerba Buena, Coneto, San 
Lucas or Ocampo, Pánuco de Coronado, Arzate and Avino: in the Dis- 
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Pánuco de Coronado, Arzate y Avino; en el Partido de Cuencamé son los 


: pee roles minerales los de Cuencamé, Velardefia y San Diego; en el de 


azas, el de Peñoles; en el de San Juan de Guadalupe, el de este nombre, 
el de Hornillas y el de “Descubridora. ”” 


ra que se comprenda cuál es la importancia minera del Estado de | 
Durango, va á continuación un cuadro por el que se viene en conocimien- | 


to de los más importantes detalles del ramo: 


trict of Cuencamé, those of Cuencamé, Velardeña and San Diego; in that 
of Nazas, Peñoles; in that of San Juan de Guadalupe the camp of the same 
name, Hornillas and Descubridora. 


In order to understand the importance of the State of Durango from a 
mining standpoint, the following Statementis annexed which gives the most 
important details of this branch of industry. 


CUADRO SINOPTICO DE MINAS, HACIENDAS DE BENEFICIO Y PERTENENCIAS MINERAS 


EXISTENTES EN EL ESTADO DE DURANGO EN EL AÑO DE 1898. 


STATEMENT SHOWING THE MINES, REDUCTION WORKS AND MINING CLAIMS EXISTING IN THE 


STATE OF DURANGO IN THE YEAR 1898. 



































ME S 5 orale eps one oa 
aq E aa. ES gs E $ S 35 28 Ree a3 a4 
Partidos. go (ta (i5 502] na | Fe | 28] GE da | G2 | 22 | 24 (cab) 82s] $e 
OS | ce | aa (2858 | 8: | en | 88 | | 25 [ES | 25 | SÉ BRRE/ SEE | 28 
33 sa (45 135 2 22 18 2 las es 
E A az Es E Ar AZ 
| 
PEAMAZOLE cos sae se ws 1 62 | 167 3 al DMA Calle er hie ced A oC OE 253 | 19 139,579 
AAC AAA AAA 10 A a a a ir wile O EE EA Ota AZ, 58,123 
AR AAA in 368 2 LR Ord eee! ARs MSP Anes Need tra rana ae EIA sa 2,100 
Nombre de Dios:......|...... 6 OR e RA e ae la roll ya 21 2 16,018 
DAA AA retecse 36 A A Beton AA 23 A LOS AR 2 109 8 73,473 
Santiago Papasquia- | 
o ARA 147: | 118 2 2 A o O ar aaa MERO 1 | 282 | 10 | 191,784 
ADA AAN 14 24 28 AI: 3 a Teer eel al A AA 72 1 67,882 
MADE 1 20 IA AS. 8 RA NO e REA OU 47,548 
San Juan del Río....|...... 16 Sp liebe ae chanel: A ode pee Gee odas de 5 E | 104 5 54,648 
INCE 2 ARO A 3 Wire oa al Maa SAA MAA A E ERA vente 17,448 
Cuencamé:............ 1 22 GAY A AO 94 llos es 182 5 | 109,823 
San Juan de Guadalu- ‘ 
DAA PARA 2 84 Leister 12 reel oe es e A a Oa 104 Y 33,808 
MIA AP 6 16 DM 28 A OS ke cree o AA 67 1 95,454 
Sumas ......... 18 | 356 | 709 13 3. | 192 18 23 1 5 1 3 |1,341| 69 | 907,738 



































Por el contenido del precitado cuadro, se ve que el año de 1898, el 
Partido de Tamazula tenía el mayor número de haciendas de beneficio y 
minas de plata; el de Santiago Papasquiaro el de minas de plata y oro y 
donde se habían denunciado más pertenencias mineras; en el Oro existían 
mayor número de minas de oro y en el de Cuencamé había más minas de 
plata y plomo, cuyos metales son los más fáciles de beneficiarse. Impor- 
tante como lo es para el estudio de la cuestión monetaria del oro y de la 
plata en México el conocer los rendimientos de su minería en las distin- 
tas épocas de su desarrollo, factor importante ha sido la minería del Es- 
tado en épocas anteriores, como lo comprueban las cuantiosas cantidades 

ue han entrado á la acuñación, sobre lo que van á continuación algunos 
don sobremanera interesantes para ese estudio y para la formación de 
su historia. 


Nora del oro y la plata acuñados en la casa de Moneda de Durango, 
desde el año de 1811, en que se fundó ésta oficina, hasta el de 1847. 























ORO PLATA TOTALES 

De 1811 4 fin- de Junio de 1826.......|...........- $7,483,626] $7.483,626 
De Julio de 1826 4 Junio de 1827....|............ 803,690 803, 690 
De Julio de 1827 á Junio de 1828....|........... 975,282 975,282 
De Julio de 1828 4 Junio de 1829....|.... ....... 604,805 604,805 
Wasulioe de 1829 4 Junio de 1830....l............ 358,200 358,200 
De 24 de Julio 4 Diciembre de 1830..|............ 479,249 479,249 
A A TOA PEER 289,213 289,213 
AO SOS Oe $71,459]  1.142,749|  1.214,209 
AAA RR 86,523,  1.383,519|  1.470,042 
ARAS 140,922 1.133,645|  1.274,567 
AA SANOS 153,826 859,415|  1.013,241 
IA OS CAU 213,978  1.056,871|  1.270,850 
ESA A AN 224,520 768,508 993,029 
AA ios Ea deceo ea ove 129,944 826,234 956,178 
AAN AA 202,906 691,805 894,712 
EA AN 249,792 759,023] 1.008,815 
RIE TE E A o 170,768 792,627 963,395 
A AAA 199,080|  . 680,627 879,707 
A RA ON 114,840 513,458 628,298 
A A AN 27,508 213,362 240,870 
EAN A DO 43,732 600,608 744,340 
A A A A 53,800 595,553 649,353 
EES Ed AIR 39,678 925,574 965,252 

Se amonedaron de 1811 4 1847.. 2.123,279| 23.937,615| $26.060,930 

















From the above-mentioned Table will be seen that in the year of 
1898 the District of Tamazula had the greatest number of reduction works 
and silver mines, that of Santiago Papasquiaro the greatest number of 
mines producing both gold and silver and the most denouncements of 
mining claims, that of El Oro the greatest number of gold mines and that 
of Cuencame the most mines of silver and lead combined, these last nam- 
ed metals when combined being the easiest to treat. It is of the highest 


| importance for the study of the monetary question of gold and silver in 


Mexico, to known the production of its mines in the various epochs of its 
development, and the product of the mines of the State of Durango has 
been an important factor in bygone years as is shown by the very large 
quantities of precious metals which have been coined there, on which point 
some highly interesting data are given below. 


STATEMENTS showing the Gold and Silver coined in the Mint at Duran- 
go, from the year 1811 in which it was founded up to the year 1847. 




















GOLD. SILVER. TOTALS. 
From 1811 to end of June 1826.......| ..-.......- 7,483,626 7,483,626 
From July 1826 to June 1827. .......[........»... 803,690 | 803,690 
From July 1827 to June 1828.........[.».<....... 975,282 | 975,282 
From July 1828 to June 1829. . .....[o.r.o..-...--. 604,805 | 604,805 
From July 1829 to June 1830.........|............ 358,200 | 358,200 
From July 24 to Dec. 1830.......o.ooloor on ences 479,249 79,249 
Mn RI Pete Secs ie OO a OOO COSO 289,213 289,213 
A A to eae 71,459 | 1.142,749 | 1,214/209 
US a ot ICA 86,523 | 1.383,519 | 1,470,042 
E EA. OSOS 140,922 | 1.133,645 | 1,274,567 
LI DT IA EL 153,826 859,415 | 1,013,241 
OO ta aa state, sale ile aaa 213,978 | 1.056,871 | 1,270,850 
EA A Once OA 224,520 768,508 | 993,029 
A A OCIO 129, 944 826,234 956,178 
OO ON SO ENE 202,906 691,805 894,712 
10 VAR E OOO OLOR 249,792 759,023 | 1,008,815 
A o as Toa ao le e 170,768 792,627 963,395 
O O AOS A 199,080 680,627 879,707 
Repeal O ORAR 114,840 513,458 | 628,298 
SS O RO IO 27,508 213,362 240,870 
LA ois Ha tale cates ceca tao alas 43,732 600,608 744,340 
A O oca af 53,800 595,553 649,353 
A ORO OIRO TICCR IC or 39,678 925,574 965,252 
Coined during 1811 to 1847........... $2,123,279 | 23,937,615 | 26,060,930 
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En la Oficina de Ensaye de cajas de Durango, del año de 1849 al de 
1853, se introdujeron Oro y Plata conforme 4 los datos siguientes: 














| 


The Assay Office of Durango coined the following amounts of Gold : 


and Silver from the year 1849 to that of 1853: 





















































ORO DE PLATA PLATA DE 
AÑOS ORO PURO pets TOTALES CON ORO PLATA DE PLATA DE | APARTADO | TOTALES 
Years Purce Gold | Gold Separated Totals Silver with FUEGO VAJILLA Silver Totals 
Gold Sliver of fuego | Silver of vajilla Separated 
Marcos Marcos Marcos Marcos Marcos Marcos Marcos Marcos 
Marks __ Marks Marks Marks Marks Marks _ Marks Marks 
En 1849 38 336 | 374 2,644 40,525 6 27,331 70.506 
1. 1850 88 352 | 440 9,963 34,291 a 20,002 64,263 
5) 1851 233 227 460 10,479 51,323 11 22,940 84,753 
», 1852 829 636 1,465 8,257 41,960 26 24,834 75,077 
»» 1853 160 272 432 5,268 26,982 13 16.790 48,853 
Sumas totals. 1,348 1,823 2,171 27,611 195,081 63 111,897 343,452 
Valor del oro en el quinquenio de 1849 4 1853................ 177,888 ¡ Value of Gold coined in the five years from 1849 to 1853...... 177,888 
Valor de la plata en el quinquenio de 1849 4 1853............ 2.747,616 | Value of Silver coined in the five years from 1849 to 1853... 2,747,616 
TOTAL ..... 2,925,604 | TOTAL.... 2,952,604 


En la Oficina de ensaye de cajas de Durango, en los años de 1855 y 
1856, entraron Oro y Plata conforme á los siguientes datos: 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


The Assay Office of Durango coined the following amounts of Gold 
and Silver in the years 1855 and 1856: 









































ORO DE PLATA PLATA DE 
AÑOS ORO PURO | APARTADO TOTALES CON ORO PLATA DE | PLATA DE | ¿pPARTADO TOTALES 
Years Purce Gold 'Gold Separated Totals Silver with y FUEGO ; VAJILLA Silver Totals 
Gold Silver of fuego | Silver of vajilla Separated NE 
> E Marcos Marcos Marcos Marcos “Marcos Marcos Marcos Marcos 
E Marks Marks Marks Marks Marks Marks Marks Marks 
En 1855 310 479 789 10,685 54,662 36 15,188 85,535 
», 1856 169 MO 536 7,186 49,748 9 15,889 72,832 
Sumas 479 846 1,325 17,871 104,410 9 31,077 153,367 
Valor del oro en el bienio de 1855 4 1856.........o..o....o.... 169,600 | Value of Gold coined in 1855-1856. NARA «ident tee 169,600 
Valor de la plata en el bienio de 1855 4 1856...... .......... 1,226,936 ||, Value of Silver coined dido corsa so cada oe oe ere eee ees 1,226,936 
TOTAL. 1.396,536 TOTAL 1,396,536 
Oro Plata. : 3 Gold. Silver. 
Producto anual de oro acuñado, como término me- Average annual amount of Gold coined during pe- 
dio, en el período de diez y seis años, de 183141847 $132,704 riod of sixteen years from 1831 to 1847............ $132,704 
Producto anual dela plata acuñada como término Average annual amount of Silver coined during 
medio, en el período de 36 años de 1811 4 1847... .... ... $ 664,935 thirty six years from 1811 to 1847................. Bor tae $664,935 
Producto anual del oro y de la plata acuñados co- | Average annual amount of Gold and Silver coined 
mo término medio, en el quinquenio de 1849 4 1853. $ 35,577 $549,533 during the five years from 1849 to 1853........... $ 35,577 $549,535 
Producto anual del oro y de la plata acuñados co- | Average annual amount of Gold and Silver coined 
mo término medio, en el bienio de 1855 4 1856.... $ 84,500 $698,218 during the biannial period of 1855-1856........... $ 84,500 $698,218 


Los tres períodos de tiempo tomados como base para examinar la 
producción de la minería en el Estado, dan 4 conocer que los rendimien- 
tos del oro siempre fueron en aumento desde el año de 1849 hasta el de 1852 
y que los rendimientos de la plata decrecieron considerablemente en el 
quinquenio de 1849 á 1853, comparada la producción anual con la del pe- 
ríodo de 1811 á 1847, cuya postración se explica por la ruina que en ri- 
queza pública produjo tanto la guerra contra los salvajes como las re- 
voluciones intestinas. A ese pesar, para los años de 1855 y 1856, la pro- 
ducción de la plata alcanzó y excedió á la producción del expresado quin- 


quenio. 
- El desarrollo de la población del Estado ha sido según los datos si- 
guientes: 
-—— Según la memoria del Ministerio de Fomento del año de 1857: 
Habitantes. 

Había en el año de 1856 una población de........oo.o.ooooo... 144,331 
Según la Estadística del Estado,correspondiente al año de 1874 192,970 
Según la memoria del Ejecutivo del Estado correspondiente 

al: año de 1880) 00S oo io o e o IO 254,866 
Según el censo general de 31 de Enero de 1895............... 299,274 
Según el censores 19000 a oe a 374,160 
Aumento en los 17 años de 1857 á 1874..............oooooo...- 48,639 
Aumento en los 12 años de 1874 4 1886..........coooooommm....» 61,896 
Aumento én los 9 años de 1886 4 1895.......o.oooooooomoooomoo.o». 44,408 
Aumento en los 5 años de 1895 4 1900.........oooooooocooooomoo. 74,386 
Aumento por años como término medio de 1857 4 1874......... 2,861.11 
Aumento por año como término medio de 1874 á 1886......... 5,158 
Aumento por año como término medio de 1886 á 1895......... 4,934.22 
Aumento por año como término medio de 1895 4 1900......... 14,877.02 


Teniendo el Estado de extensión como 113,381 kilómetros cuadrados, 
según el censo de 28 de Octubre de 1900, corresponde á cada kilómetro cua- 
drado una población de 3.16. 


En el período de 43 años de 1857 á 1900, siempre fué en aumento la po- 
blación del Estado, habiéndose algo más que duplicado en el mismo pe- 


ríodo; y si de los años de 1874 á 1886 hubo un salto por año como térmi- | 


no medio en pro del aumento de habitantes, comparado con el término 
medio de 1857 á 1874, ligada como está la estadística con la historia, des- 


de luego se comprende que ese salto obedece á la desaparición de las cau- | 


sas de despoblación, producidas por las guerras de los salvajes 6 intesti- 
nas, asesinatos de los bandidos, triunfo definitivo de la paz con la victoria 
del Plan de Tuxtepec, y confianza que esa misma paz inspiró á la inmi- 
gración extranjera, deseosa de emplear sus actividades y energías en parte 
del territorio nacional relativamente inexplorada por eltrabajo; sidespués, 
en el período de 1866 á 1895, ese aumento decreció considerablemente, sin 
ser descenso desfavorable ó despoblación, ello ha obedecido sin duda, ya 


á que la inmigración extranjera ha disminuído, por ser grande el elemento | 
que se acumulara en períodos anteriores, acercarse el estado de nivela- | 
ción, ya 4 que habiendo venido años desfavorables á la agricultura, es- 


tacionados en parte los progresos de la riqueza pública, se estacionó tam- 
bién el aumento de los habitantes; ya, en fin, á la consiguiente crisis hacen- 








. A , ¢ 2 . e142 me \| 
daria unida á la inacción gubernativa de los últimos años, con pocas 6 || 


The three periods of time taken as a basis for the purpose of examin- 
ing the Mining industry in this State, show that the returns of Gold in- 
creased continuously from the year 1849 up to 1852 and that the returns of 
Silver decreased considerably in the five years period from 1849 to 1853, 
the annual production being compared with that of the period from 1811 
to 1847, which decline is easily comprehensible when the ruin of the pub- 
lic riches caused by the wars against the savages, and theinternal revo- 
lutions of those times, are taken into account. In spite of this, the pro- 
duction of silver for the years 1855 and 1856 exceeded the production of 
the above-mentioned five years period. 

The increase in the Population of the State of Durango has been as 
eae according to the returns of the Ministry of Fomento for the year 
1857: 


Inhabitants. 
Population in the year 1806... bustos vases ia een nic 144,331 
Population in the year 1874, according to the State Returns. 192,970 
Population in the year 1886 according to the State Returns. 254,866 
Population on Jan. 31,1895, according to the General Census. 299,274 
Population in 1900, according to Census....... ............ 374,160 
| Increase in the seventeen years from 1857 to 1874............ 48,639 
Increase in the twelve years from 1874 to 1886...... dete <p 61,896 
Increase in the nine years from 1886 to 1895................. 44,408 
Increase in the five years from 1895 to 1900.................. 74,386 
Average yearly increase from 1857 to 1874...........o.o.o.ooo.. 2,861.11 
Average yearly increase from 1874 to 1886....... ......... E 5,158 
| Average yearly increase from 1886 to 1895.............o.o.... 4,934.22 
Average yearly from 1895 to 1900......oooooomomommso......2 14,877.02 


The State of Durango having an extension of 113,381 square kilome- 
ters, and according to the census of October 28th 1900, the number of inha- 
bitants for each square kilometer is equal to 3.16. 


During the period of forty three years from 1857 to 1900 the popula- 
tion of the State of Durango shows a continuous increase, having more 
than doubled during this time; and if between the years of 1874 and 1886 
there was a notable jump inthe increase of population, as compared with 
the average for the years 1857 to 1874, it will be seen at once from the his- 
tory of the country that this jump is due to the disappearance of the va- 
rious causes of decreasing population, such as wars with savages, intes- 
tinal struggles, murders by bandits; the definite triumph of Peace by the 
success of the Plan of Tuxtepec, and the confidence which this same peace 
inspired in the foreign immigration, desirous of employing its activity 
and energy in a part of the country comparatively speaking unexplored 
from a bussiness point of view; afterwards in the period from 1866 to 1895 
this increase of population fell off somewhat; this has been due without 
doubt, not to any unfavorable circumstances, but partly to the fact that 
foreign immigration decreased, owing to the great number of foreigners 
who had collected in the State in previous years, partly also owing to se- 
veral unfavorable years for agriculture, which hindered the development 
of public prosperity, and at the same time checked the increase in popu- 
lation, and finally to the financial crisis which followed the agricultu- 
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PENITENCIARÍA.—DURANGO. 


ningunas tendencias á la concesión de franquicias y exención de impues- 
tos y gabelas que tendiesen á contrarrestar prudencialmente y en lo posi- 
ble esos motivos de descenso en los aumentos periódicos de la población 
del Estado. 

Como puede observarse en los datos relativos á las Municipalidades, 
las alzas y bajas de la población son más variables en las Municipali- 
dades Mineras que en las agrícolas. Completan la materia referente á la 
estadística de la población del Estado los siguientes datos: 


a —- 








CASA MUNICIPAL. —DURANGO. 


ral one, combined with theinactivity of the State Government during late 
years, which the little or nothing in the way of conceding privileges or 
exemptions from taxes by means of which to counteract as fas as possible 
these causes Of the falling off in the population of the State. 

As can be seen from the data relating to the Municipalities given be- 
low the increases and decreases of population are more marked in the min- 
ing than in the agricultural municipalities. These data complete the fore- 
going information on the subject of the populatior of the State. 































‘ | 
Partidos, Habitantes. |Municipalidades Ciudades. Villas. Pueblos. Congregaciones.| Haciendas. Ranchos. | lación de 
Inhabitants. | Municipalities. Cities, Fowns. Villages. Estates. Haciendas. Ranches. Totals of 
| populations. 

SRV tC ro aca 31,857 SATA sn e 4 13 74 4 327 430 
San Dimas......... AA 6,756 yA el EA AI e ; 2 A A 6 139 | 150 
A sled sfoys vig ne sos 8,906 2 1 1 13 3 3 47 | 67 
Nombre de Dios........... 25,982 3 1 1 5 19 16 83 125, 
A ANN 73,066 2) WO ANA hater. ce 13 12 2b 318 | 364 
Santiago Papasquiaro.... 44,598 Be hl A A OA sence 30 40 14 228 313 
A Ano eee 19,278 Be Sed O E RO AAA A A Shera ee 8 155 166 
4 oo, ae 17,864 Shem hdl ALO 2 1 2 19 131 155 
San Juan del Rio......... 29,669 CN den xeree s 1 4 16 20 136 | 177 
: “SEARS 2 oe 13,901 3 1 1 1 2 22 62 89 
OCA e over. 0. «00 es v 27,992 A A ee ratchet 1 3 2 14 79 99 
San Juan de Guadalupe... 10,802 2 1 NR tote) A EA 6 2 34 46 
A A AAA 53,489 2 1 MN E O bhai sects 23 143 | 168 

) | 
TAS Dr e 374,160 42 6 14 93 166 | 179 1,879 2,349 
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En cuanto á la Ciudad de Durango, cabecera del Partido de su nom- 
bre y capital del Estado, se halla situada 4 24°, 3’, 8” latitud N. y 4 los 
5°, 18', 20 á longitud O. del Meridiano de México, siendo su altura de.. 
1,926 metros sobre el nivel del mar; su clima es frío y extremoso en los 
meses de Diciembre y Enero, ventoso de Febrero á Abril, caluroso en 
“Mayo y Junio, pluvioso de Julio 4 Septiembre y templado y sereno en 
Octubre y Noviembre; aunque comúnmente se considera el clima de Du- 
rango como inmejorable, la Estadística ha probado que en proporción 
relativa, hay más mortalidad en la Capital del Estado que en la de la Re- 
pública, dominando de Diciembre 4 Marzo las enfermedades pulmonares, 
debido 4 los cambios bruscos de los vientos provenientes de la Sierra 
Madre; en los demás meses dominan las enfermedades del aparato diges- 
tivo. . 
Durango contiene diez y seis cuarteles, siendo sus calles en general 
angostas, como todas las que fundaron los españoles en el Nuevo*Mundo, 
tiradas de Poniente á Oriente y de Sur á Norte, con excepción del barrio 
de Analco, que las tiene de Noroeste 4 Sureste y de Noreste 4 Suroeste, y 
del de Tierra Blanca, que son muy irregulares; el piso de la población es 
plano, con un corto declive hacia la Acequia Grande, que la atraviesa ca- 
- si de Oeste á Este. 

Contiene los siguientes templos católicos: Catedral, El Sagrario, San 
Agustín, San Juan de Dios, San Miguel, El Corazón de Jesús, San Fran- 
Cisco, Santa Ana, El Santuario, Analco, Los Remedios y Los Angeles, y 
una Capilla Evangélica. 

Sus principales paseos son: El Zócalo 6 Plaza de Armas, el Jardín 
Victoria, El Jardín Bravo ó de San Agustín, El Jardín Patoni ó de las 
Morenas, el de Analeo, Calzada de Colón 6 de las Alamedas Chicas, El 
Jardín Ortiz de Zárate 6 Alameda Principal, el Jardín de San Antonio, 
la Calzada de la Reforma 6 del Panteón y el Jardín Hidalgo 6 de Santa 
a. 
La población contiene algunos edificios particulares importantes, con- 
forme á la Estética moderna: entre los templos son notables la Catedral, 
por sus dimensiones y orden arquitectónico, y el templo de Los Angeles, 
por su decorado y buen gusto interior; entre los edificios públicos figuran 


| The city of Durango, capital of the district of its name and likewise 
|| capital of the State, it is situated in 24°3’ 8’” North latitude and 5° 18’ 20// 
west longitude of the meridian of Mexico, its height above sea level being 
1926 meters. Its climate is cold and extremely so in the months of December 
and January, windy from February to April, warmin May and June, rainy 
from July to September and temperate and calm in October and Novem- 
ber; although the climate of Durango is generally considered to be unsur- 
passed, statistics show that it has a higher mortality than that of the Re- 
public itself. From December to March pulmonary diseases are the prin- 
cipal cause of the mortality, owing to the abrupt changes of temperature 
caused by the prevailing winds from the Sierra Madre; during the rest of 
the year diseases of the digestive apparatus predominate. 


The City of Durango contains sixteen precincts, its streets being nar- 
row like all those made by the Spaniards in the New World; they run 
from East to West and from South to North, with the exception of the 
Analco quarter where they run from north-west to south-east and from 
north-east to south-west, and those of the Tierra Blanca which are very 
irregular. The ground on which the city is built, is flat with aslight slope 
to the Acequia Grande which crosses the town almost from West to East. 


The city contains the following Catholic churches: the Cathedral, El 
Sagrario, San Agustin, San Juan de Dios, San Miguel, El Corazon de 
Jesus, San Francisco, Santa Ana, El Santuario, Analco, Los Remedios 
and Los Angeles, as well as an Evangelical Chapel. 

Its principal gardens and drives are: —the Zocalo or Plaza de Ar- 
mas, the Victoria Garden, the Bravo or San Agustin Garden, the Patoni 
Garden, other wise known as the Garden de las Morenas, the Analeo Gar- 
den, the Colon Boulevard or Alameda Chica, the Ortiz de Zarate or Ala- 
| meda principal, the Antonio Garden, the Reforma Boulevard and Hidal- 
go or Santa Ana Garden. 

The city contains some notable private buildings; among the churches 
the Cathedral is remarkable for its size and architectural beauty, and 
the Church of Los Angeles for the good taste of its interior decoration: 
among the public buildings the New Market and the Municipal Palace are 
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el Mercado Nuevo y el Palacio Municipal por su frontispicio Sur, estan- | 
dose construyendo un Teatro, una Penitenciarfa y un Hospital que indu- | 


dablemente llenarán las exigencias de una población moderna. 
La Estadística de la población de Durango es: 


Habitantes. 

Población de Durango en 1680, según el Lic. D. José 

Fernando. Ramirez: .\... saan. asa an be eet tetee es 40 
Población de Durango, según la Cronología Hospita- 

laria de Fray Juan Pineda, para el año de 1716.... 700 
Población de la Ciudad de Durango, según la relación 

de D. Teodoro de Croix, correspondiente al año de : 

LT LT ys as a to sistas Pree ts somes NN 7,367 
Población de Durango, según el Sr. Lic. D. José Fer- 

nando Ramírez, para el año de 1800................ 7,457 
Población de Durango, según la memoria del Ejecu- 

tivo-del EStádio de-1886. Deia td ll 24,860 
Población de Durango, según el censo de 1895......... 26,089 
Aumento en el período de 36 años, de 1680 á 1716.... 640 
Aumento en el período de 61 años, de 1716 4 1777.... 6,667 
Aumento en el período de 23 años, de 1777 4 1800.... 87 
Aumento en el período de 86 años, de 1800 á 1886.... 17,346 
Aumento en el período de 9 años, de 1886 á 1895..... 1,289 
Aumento por año en el período de 36 años, de 1680 á 

EARL Ro o e OOOO Mee meti 
Aumento por año en el período de 61 años, de 1716 á » 

VTA a ard “NAA NT TON Ses 109.2 
Aumento por año en el período de 23 años, de 1777 4 

1800.20 A OR CON AO 3.78 
Aumento por año en el período de 86 años, de 1800 á 

EA RA RASO o bag pao Sad 201.62 
Aumento por año en el período de 9 años, de 1886 4 

O ii o sale Ada Mv 143.62 





PENITENCIARÍA.—PERSPECTIVA DE 


De lo expuesto se ve que cuando la población de Durango aumentó 
menos, fué en los últimos años de la administración española, correspon- 
diente á fines del siglo XVIII, lo que va en consonancia con el hecho his- 
tórico de que esa época fué la de mayor postración de la Nueva Vizcaya, 
ya por su mal gobierno, ya por la muerte de su Agricultura y Comercio 
á consecuencia de la guerra contra los salvajes; el período en que más se 


aumentó la población fué de 1800 á 1886, con todo y queen la primera mi- | 


tad del siglo XIX existieron como causas de despoblación, además de la 
guerra de indios, las luchas intestinas y el bandolerismo. 


Entre las riquezas minerales de que ha sido tan pródiga la naturale- | 


za, ningún depósito es más digno de llamar la atención que el Cerro del 
Mercado en las cercanías de Durango, que es el único de su clase en el 
mundo, componiéndose en casi su totalidad de metal de fierro. Para tener 


una idea de este fenómeno metálico, supongamos que el cerro se hallaba | 


en Inglaterra, que es el país que produce más fierro y en donde se entiende 
mejor su beneficio. La gravedad específica del metal es de 4,568, y por 
a 


| 





LA CALLE CENTRAL.—DURANGO. 








| Mercado, ahill lying close by the city of Durango which has already b 


| conspicuous, while the Theater, the Penitenciary and the Hospital which 
| ara now under construction will undoubtedly conform to the Standard of 
| modern taste. 

Below is given a table showing the population of the City of Durango: 





Inhabitants. 
Population of Durango in 1680 according to Lic. D. Jose Fer- 
NANG AMITOZ io. di EIA ees ae sae A mee 40 
Population of Durango according to the Chronicles of Fray 
Juan-Pineda, Tor the year 17165. ias de o ane ers ale ee 700 
Population of Durango according to the account of D. Teo- 
doro da Croix, corresponding to the year of 1717.......... 7,367 
Population of Durango according to Sr. Lic. D. Jose Fer- 
nando Ramirez for the year 1800)..5... 200 .en one sy os NON 7,457 
Population of Durango according to the return made by the 
State:Government in 18.00 8 piero bi ate a ao 24,860 
| Population of Durango according to the Census of 1895...... 26,089 
Increase in period of 36 years from 1680 to 1716.............. 640 
do. 61 L716 ,, LTT... + AN 6,667 
do. 23 1777), -1800... o: A 87 
do 86 1800 ,, -1886... IN 17,346 
do 9 1886 5, 10 ee apm Rook 1,289 
Average annual increase during the period of 36 years from 
1680, COLTS re a Gee a aa sr eN A 
Average annual increase during the period of 36 years from 
WLS GO LTR. oi ia oa la AN 109.2 
Average annual increase during the period of 23 years from 
1771 bO 80d oca dea Deia als esco onto ols Saat re! 3.78 
Average annual increase during the period of 86 years from 
1800601886 oa veneran v's ve tee Oot eS eee ean 201.62 
Average annual increase during the period of 9 years from 
1886601895. oi ts coe a ea o A A II OL 
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From the above it will be seen that the period during which the 
pulation of Durango increased most slowly was during the last years 
the Spanish administration, corresponding to the end of the Eightee 
Century, which is in accord with the historical fact that this epoch was 
the one of greatest decadence for New Vizcaya, both on acount of its misgov 
ernment, and the destruction of its agriculture and commerce by reason 
of the war against the savages; the period during which the population 
increased the fastest was from 1800 to 1886, in spite of the fact that dur- 
ing the first half of the nineteenth century the population was kept dow 
not only by the Indian wars, but also by internal struggles and the ri 
vages of bandits. 

Among the mineral riches of which Nature has been so prodigal, no 
deposit is more calculated to attract the attention than the Cerro 


referred to in these pages, and which is thes+only One of its kind in the 
world, consisting as it does almost entirely of iron ore. In order to ob 
tain an idea of this metallic phenomenon, let us suppose this hill to be si 


| tuated in England, which is the country that produces most iron and wher 
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consiguiente el pie cúbico pesa 29114 libras, y con estos datos fácilmente 
se tae calcular que el cerro contiene cuando menos, 460.000,000 de to- 
neladas inglesas de metal (la tonelada inglesa es de 22 quintales españo- 
les), que por ensaye da de 70 a 75% de fierro puro; pero en vista de lo que 
se pierde en la fabricación, que sea solamente el 50%, y resulta que la can- 
tidad de fierro contenida en la masa, es de 230.000,000 de toneladas. 


La Gran Bretaña produce anualmente 700,000 toneladas 6 15.000,000 
de quintales de fierro, de un valor por la parte que menos de $30.000,000. 
Así se ve que el Cerro del Mercado solo, podría surtir de fierro á ese país 
por el espacio de 330 años, y que en el transcurso de este tiempo produci- 
ría la cantidad de $9,000.000,000, cantidad más de siete veces mayor que 
todo el oro y plata acuñados en la casa de moneda de México desde el 
año de 1690 hasta el de 1903. 


Se pensará tal vez que estos cálculos son exagerados; pero se puede 
asegurar que el contenido del Cerro de Mercado no es menor de lo que 
se acaba de decir, y solamente considerando el metal que está arriba de 
la superficie del llano de donde se tomaron las medidas, y como es más 
que probable que la masa del metal sigue hasta la mayor profundidad á 
que alcanzarían los mineros en caso de necesidad, bien se puede decir que 
las riquezas de este cerro son inagotables, y que sólo falta para aprove- 
charse de ellas el expendio del fierro que produciría. 











its working is best understood. The specific gravity of the metal is 4.568, 
consequently the cubic foot weighs 29144, pounds, from which data it can 
be easily calculated that the hill contains at the very least 460,000,000 
English tons of metal (the English ton is equal to 22 Spanish quintales) 
which when assayed has given from 70 to 75 per cent of pure iron; but 
allowing for the loss of metal in working and taking only 50 per cent of 
metal, the amount of iron contained in the hill works out at 230,000,000 tons. 

Great Britain produces annually 700,000 tons or 15,000,000 quintales 
of iron of aminimun value of athirty million dollars. It can thus be 
seen that the Cerro del Mercado alone could supply that country with iron 
for a period Of 330 years, and that during that period it would produce 
the amount of 9,000 millions of dollars, an amount seven times more than 
all the gold and silver coined in the mint of Mexico from the year 1690 
up tothe year 1903. 

It may be thought perhaps that these calcutations are exaggerated; 
but the assurance can be given that the contents of the Cerro del Mercado 
are not less than has been above stated, and this merely taking into 
account the metal above the level of the plain on which the hill stands; 
and as the mass of metal probably extends down into the earth as far as 
the greatest depth reached by miners, it may be said that the riches of 
this hill are inexhaustable, and that it isonly necessary in order to take 
advantage of them, to place on the market the iron which could be produced. 





INTERIOR DEL HOSPITAL EN CONSTRUCCION.—DURANGO. 


La imaginación se pierde al calcular la influencia que este solo cres- 
tón podría ejercer sobre la suerte toda de la República si se explotasen 
activamente sus riquezas. La explotación del Mercado no es de aquellas 
empresas que están sujetas á la falibilidad de los cálculos; él se mani- 
fiesta todo entero á la vista, tal cual es, y por dondequiera que lo exa- 
mine el observador, encuentra que no desmiente su ser. Si de él pasamos 
á echar una ojeada á cuanto le rodea, encontramos que está ubicado en 
el centro de abundantes y ricos minerales de oro y plata, y que puede 
proveer á los de Chihuahua, Sinaloa, Zacatecas y Guanajuato; que á un 
costo no muy alto se puede abrir un camino carretero á Mazatlán y ex- 
portarlo por el Pacífico; que estando situado en la Sierra Madre, cuenta 
con bosques inmensos para el consumo del carbón, y tiene, en fin, un río 
de bastantes aguas permanentes para hacer mover todas sus máquinas. 
En las inmediaciones de Durango y otros puntos de su territorio, se ma- 
nifiestan á la superficie muchas vetas de carbón de piedra, que hasta hoy 
no ha sido necesario explotar. : 

He aquí un campo inmenso abierto á la especulación y 4 la industria; 
he aquí una espectativa de resultados infalibles, pues como antes dije, no 
está sujeta á los cálculos inciertos que presentan todas las otras empre- 
sas minerales; he aquí, en fin, lo que es el ‘‘ Cerro de Mercado. ”” 

A la venida de los españoles, este rico y extenso territorio se hallaba 


habitado por varios pueblos indígenas, y no fué sino hasta que ya habían 


pasado algunos años después de la toma de México, cuando empezaron 
los conquistadores á expedicionar por este rumbo; fundaban poblaciones 
donde encontraban vetas metálicas, y á esto debieron su origen San Luis 
Potosí, Zacatecas y tantas otras ciudades. 








The imagination loses itself when calculating the influence which this 
hill alone could exercise on the fortunes ofthe whole Republic, if its rich- 
es Were properly worked. The working of the Mercado hill is not one 
ofthose enterprises which are subject to errors in calculation; it is entire- 
ly exposed to the public view and in whatever part it may be examined 
by an observer, it shows exactly what itis. If from it we pass to take a 
glance at its surroundings, we find that it is situated in the center of abun- 
dant and rich mineral deposits of gold and silver, and that it can supply 
the markets of Chihuahua, Sinaloa, Zacatecas and Guanajuato; that at 
no very great cost a carriage road could be opened to Mazatlan, whence 
it could be exported by the Pacific, that being situated in the Sierra Ma- 
dre it can count with immense woods for the production of charcoal, and, 
finally that it has a river running close by with suffiicient water all the 
year round to move all its machinery. In the inmediate neigbourhood of 
the city of Durango and at other points in the State many veins of coal are 
visible on the surface of the ground, which up to date have not been worked. 

Here is an immense field open to speculation and industry; an enter- 
prise with absolutely certain results, since as has been before pointed out, 
it is not dependent on uncertain calculations, as is the case with any other 
mining ventures; such, in short is the Cerro del Mercado. 

At the timeof the arrival of the Spaniards this rich and extensive ter- 
ritory was inhabited by several native tribes, and it was not till several 
years after the capture of Mexico, that the conquerors began to explore 
this part of the country and to found settlements wherever they found 
veins of metal, to which San Luis Potosi, Zacatecas and many other ci- 
ties owe their origin. . 


(Impreso en papel de las Fábricas de San Rafael y Anexas.) 20.—Tomo II. 
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En 1532, Nuño de Guzmán envió desde Guadalajara á Cristóbal Oñate 
y José Angulo, á descubrir tierras nuevas. Llegaron los expedicionarios 
primero al valle de Topia y después descubrieron los hermosos llanos 
del Guadiana, hoy Durango, el mismo año de 1532. 


En 1552, el Gobierno de la Nueva Galicia encargó la conquista y co-- 


lonización de las nuevas tierras descubiertas por Oñate y Angulo a Gi- 
nés Vázquez del Mercado. Parece que éste era hombre de noble estirpe y 
rico, pero vanidoso por demás y atrevido. Como quiera que una de sus 
grandes ambiciones fuera la de distinguirse, alucinado por su vanidad, 
condescendió fácilmente con los oidores; resuelto desde luego á ponerse 
en actividad, pasó de Compostela á Guadalajara, tocó cajas y clarines, 
puso tiendas de campaña muy vistosas y con banderolas de terciopelo, y 
reclutó 100 hombres, con los que en dos batallas campales venció á los in- 
dios de Ocotlán. Parece que influyó también en gran manera para que 
Vázquez del Mercado tomara aquella resolución, la relación que algunos 
indígenas de aquellas tierras le hicieron de un cerro de pura plata que se 
alzaba en medio de una gran llanura. 

Animado por aquella ilusión, caminó Mercado muchos días en busca 
del fabuloso cerro, alentando y engañando también á los que le seguían 
y esperaban de un momento á otro encontrarse con aquella maravilla. Por 
fin tuvieron á la vista el cerro, y les pareció quizás por el esfuerzo de la 
fantasía que era de plata aquello que miraban; pero al llegar, recibieron 
terrible desengaño, porque no era de plata sino de hierro. Desde aquel 
día el cerro descubierto tomó el nombre de Mercado. Con chasco tan 
pesado perdieron los soldados la paciencia, y no quisieron dar ni un pa- 
so adelante. Los guías que habían acompañado 4 Mercado asegurán- 
dole la existencia del maravilloso cerro, habían desaparecido desde la 
noche anterior, y Mercado, que con todo aquello cayó también de ánimo, 
resolvió volver 4 Guadalajara y dar cuenta del mal éxito de su expedi- 
ción. Hizo la división su contramarcha, y una noche en el punto que se 
llamó después Sombrerete, y mientras todos dormían profundamente, ca- 
yeron sobre de ellos los indios de la rancherfa de Sain, que en crecido 
número les habían venido acechando. Murieron allí dos soldados y hubo 
varios heridos, figurando entre éstos Ginés Vázquez del Mercado. Con el 
mal éxito de laexpedición, que afectaba tan de cerca su amor propio, los 
disgustos que le causaban las burlas de los suyos y las fatigas de aquel 
dilatado viaje, la herida se volvió mortal, y el desgraciado Capitán fa- 
lleció el mismo año antes de llegar á Guadalajara, siendo sepultado en 
el pueblo de Juchipila. 

En 1554, el virrey D. Luis de Velasco comisionó al Capitán Francis- 
co de Ibarra para explotar aquellas vastas tierras que apenas habían 
sido vistas hasta entonces. El Capitán Ibarra era valeroso, prudente y 
honrado; hombre de muy grandes riquezas y sobrino de D. Diego de Iba- 
rra, que estaba casado con una hija del virrey D. Luis de Velasco. La 
elección había sido acertada, como hubo ocasión de probarse después. 

Ibarra partió de Zacatecas con una bien armada tropa en 1554, diri- 
viéndose primero al valle de San Martín, donde permaneció algún tiempo 
descubriendo y poblando algunos lugares, entre ellos el Mineral del Fres- 
nillo, que comenzó á prosperar desde luego. 

Alli lo encontraron unos religiosos franciscanos enviados por el vi- 
rrey para predicar el Evangelio por aquellas tierras. Ibarra resolvió 
acompañar á aquellos misioneros, y así llegaron al río Nazas y al valle 
de San Juan. Más adelante establecieron la Villa de Nombre de Dios, 
poblándose entre ésta y el Fresnillo, Sombrerete, Chalchihuites y un poco 
más lejos, Nieves. 

Las noticias de aquellos descubrimientos y de las ricas vetas de plata 
que en tan gran número se encontraban en aquella nueva provincia que 
recibió el nombre de Nueva Vizcaya, atrajo 4 muchos españoles que pobla- 
ron sin dificultad, porque apenas presentaban los indios ligeras resisten- 
cias; pero no fué sino hasta el año de 1563 en que Alonso Pacheco, envia- 
do por Ibarra á poblar en el Valle del Guardiana, dándole lo necesario 
en ganados, semillas, herramientas, etc., etc., echó los cimientos de una 
Villa á la que tres meses después llegó el mismo Ibarra para organizar 
su administración, poniéndole el nombre de Durango en Julio 8 de 1563. 

No pudiendo entrar aquí en los detalles de la conquista del Capitán 
D. Francisco Ibarra, debe decirse al menos por honra suya y como ex- 
traordinaria excepción de los conquistadores de la Nueva España, que 
todos los documentos y crónicas de aquella época están de acuerdo en 
representarle como el modelo de los conquistadores, sin que haya nadie 
que tilde en lo más mínimo su memoria. 


Consumada la independencia, Durango fué declarado Estado libre y 
soberano de la República Mexicana, con los límites que actualmente po- 
see, que no son los de la antigua provincia de Nueva Vizcaya, sino mucho 
más reducidos por la Constitución Federal del 4 de Octubre de 1824. 


Los principios de la que es hoy Capital de Durango, fueron lentos y 
dificultosos, porque el estado de guerra en que se pusieron las tribus in- 
dígenas refugiadas en sus ásperas é inmediatas serranías, y el trabajo 
de someterlas y repeler sus continuas incursiones, era la ocupación cons- 
tante de los habitantes; en una palabra, la historia de los primeros años 
de la ciudad de Durango, no presenta más que desastres y matanzas, en 
las que se vertió mucha sangre de sacerdotes, jesuítas y franciscanos, que 
fueron los que al fin consiguieron la pacificación de la nueva colonia. 


Entre aquellos abnegados religiosos hubo uno cuya personalidad se 
destaca vigorosamente, y cuyo origen se perdió en las lobregueces de su 
claustro y las soledades del desierto; uno que lustró con sus virtudes y 
su ejemplo. Era Fray Jacinto de San Francisco, venerado y conocido en- 
tre los indios con el nombre de Fray Cintos. 


Fué el antiguo soldado de Cortés, encomendero de los pueblos de 
Tlálpam y Tlatlahuitepec, que de alto y rico señor feudal pasó á ser el 
humilde lego portero del convento grande de San Francisco de México. 
Una desgracia le trajo el recuerdo de la mucha sangre que había vertido 
desde la conquista, sangre que era como un extenso manto de púrpura en 
el imperio de su conciencia, y pensó que sólo podría lavarse aquella man- 
cha derramando beneficios sobre los infortunados herederos de sus vic- 
timas. Se resolvió, pues, á poner aquella idea en práctica, y para ello 
comenzó renunciando todos los títulos y bienes en beneficio de la corona, 
á condición de eximir del pago de tributos á sus antiguos vasallos, obte- 
niendo para ellos algunos beneficios, aunque sin poder lograr su intento 


por completo. Rotos así sus lazos con el mundo, tomó el hábito francis- | 


cano, ** y no para el coro, aunque sabía bien leer y escribir—dice Torque- 
mada—mas para lego, sirviendo de portero muchos años, con grandísimo 
provecho y edificación de México, que le tenía en mucha estima y venera- 
ción.” ; 

Pareciéndole todavia insuficiente lo que había hecho, y no obstante 
encontrarse en una edad avanzada, se empeñó con sus superiores para 
que le permitieran acompañar á los religiosos destinados á predicar el 
Evangelio en esas partes. 

Grandes é importantes fueron los servicios que prestó Fray Cintos en 
la conversión de los indios; él salía por los montes y barrancas en busca 








In 1532 Nuño de Guzmán sent Cristóbal Oñate and José Angulo from 
Guadalajara to discover new lands. Theexplorers arrived first at the val- 
ley of Topia and afterwards discovered the beautiful plains of Guadia- 
na, to-day Durango, during the course of the same year 1532. 

In 1552 the Government of Nueva Galicia ordered the conquest and 
colonization of the new land discovered by Onate and Angulo, commi- 
ssioning Gines Vazquez del Mereado for this purpose. It would appear 
that the last named was aman of noble stamp, and rich, but vain to a 
degree and rash. As one ofhis great ambitions was to distinguish himself, 
led away by his vanity he lent a willing ear to these projects, and setting 
to work with activity, started out for Compostela, and Guadalajara, got 
together a complete military equipment, enlisted one hundred men, and in 
two pitched battles routed the Indians of Ocotlan. The activity of Váz- 
quez del Mercado in this enterprise was probably largely due to the 
accounts which the Indians of those districts brought him of a moun- 
tain of pure silver which rose out of a great plain. . 

Animated by this illusion, Mercado travelled many days in search of 
this fabulous mountain, encouraging and deluding his followers, and ex- 
pecting at every moment to come across this great marvel. Finally they 
came in sight of the Hill in question, and at the first moment it appeared 
to their excited imagination that it actually was of silver, but on examin- 


| ing it, they were terribly disappointed to find thatit was ofiron and not of 


silver. From that day it has gone by the name of the Cerro del Mercado. 
The heavy dissapointment caused the soldiers of Mercado to lose all pa- 
tience, and they refused to move another step. The guides who had been 
with Mercado and who had assured him of the existence of the wonderful 
mountain, had disappeared the previous night, and Mercado himself, 
whom the disappointment had likewise caused to lose heart, decided to 
return to Guadalajara andreport the ill-success of his mission. He con- 
sequently commenced his retreat, but one night at a point afterwards na- 
med Sombrerete, when everybody was sound asleep, they were suddenly 
attacked by the Indians of the Sain settlement, who had heen following 
in their tracks in large numbers. Several soldiers were killed and woun- 
ded, among them being Ginés Vazquez del Mercado himself. On account 
of the ill-success of the expedition, which affected his pride sorely, the mor- 
tification caused by the ridicule of his associates and the fatigues of the 
long return journey, the wound turned mortal, and the unfortunate leader 
died the same year before reaching Guadalajara, and was buried in the 
village of Juchipila. 

In 1554 the Viceroy D. Luisde Velasco comissioned Captain Fran- 
cisco de Ibarra to explore these Territories which upto then had hard- 
ly been sighted. Captain Ibarra was brave, prudent and honorable: a 
man of very great riches and nephew of D. Diego de Ibarra who was ma- 
rried to a daughter of the Viceroy D. Luis de Velasco. The selection of 
the Viceroy was good, as was afterwards seen. 

Ibarra set out from Zacatecas in 1554 with a well armed troop going 
first to the Valley of San Martin, where he remained some time exploring 
and colonizing various places in that district, among others the mining 
camp Of Fresnillo, which commenced to prosper from the first. 

There he came across some Franciscan monks who had been sent by 
the Viceroy to preach the Gospel in those regions. Ibarra decided to accom- 
pany these missionaries, and in their company he arrived at Nazas and 
the Valley of San Juan. Further he established the town of Nombre de 
Dios, and initiated the settlements to Sombrerete, and Chalchihuites be- 
tween it and Fresnillo and a little further away, Nieves. 

The news of these discoveries and of the rich silver mines found in such 
great numbers in this new province, which has given thename of Nueva 
Vizcaya, attracted many Spaniards to it who settled there without diffi- 
culty, the Indians hardly making any resistance at all; but it was not un- 
til the year 1563 that Alonso Pacheco, sent by Ibarra to form a settlement 
in the Valley of Guadiana, and furnished by the latter with all the necess- 
ary elements in the shape of cattle, seeds, tools, etc., laid the foundation 
of a town where, three months later, Ibarra himself arrived to organize its 
administration, giving it the name of Durango, on the 8th of July of 1563. 

It being impossible in these pages to enter into the details of the 
conquest of this country by Francisco Ibarra, mention must at least be 
made in his honor, and inextraordinary contrast to others of the Con- 
querers of New Spain, that all the documents and chronicles of the period 
agree in representing him as a model of a conqueror, without there being 
the slightest blot in his reputation. 

On the Indepence of Mexico being attained, Durango was declared a Free 
and Soovereign State of the Republic of Mexico; with the boundaries which 
it possesses at the present day, which are not those of old Province of 
Nueva Vizcaya, but’ much smaller ones, by the Federal Constitution of 
the 4th of October 1824. 

The early days of what to-day is the capital of the State of Durango. 
were slow and difficult, because its inhabitants were continually in- 
volved in warfare with the native tribes who had taken refuge in their 


| mountain fastnesses near by, and in subjugating them and repelling their 


continual raids; in a word the history of the first year of the city of Du- 
rango presents nothing more than a picture of disasters and butchery, 
in which was shed the blood of many Jesuit and Franciscan priests, who 
were the ones who finally secured the pacification of the new Colony. 

Among these self-denying fathers was one whose personality stood . 
out clearly though his origin is lost in the gloom of the cloisters and the 
solitude of the desert; one who shone by his virtues and hisexample. This 
was the Fray Jacinto de San Francisco, known and venerated by the In- 
dians under the name of Fray Cintos. . 

He was a former soldier of Cortes, in charge of the settlements of Tlal- 
pam and Tlatlahuitepec, and who from being a rich and distinguished feu- 
dal chief, became the doorkeeper of the great Monastery of San Francisco 
in the City of Mexico. A misfortune brought home to him the realisation 


| of the great amount of blood which had been shed since the Conquest, and 


he felt that its stain could only be obliterated by showering benefits upon 
the unfortunate descendents of the victims. He decided therefore to put 
his idea into practice and began by renouncing all his titles and proper- 
ty in favour of the Crown, on condition that his former tenants should be 
exempted from the paiment of taxes, obtaining for them by this means 
some benefits although his charitable intentions were not fulfilled entire- 
ly. Having thus broken off his connection with the outside world, he 
took the habit of the Franciscan order, ‘‘and not for to serve inthe choir 
although he could read and write well” says Torquemade ‘‘but as a lay- 
brother, serving as doorkeeper for many years, to the great edification 


| of Mexico, where he was held in much esteem and veneration.’’ 


What he had done appearing to him insufficient, and not withstand- 
ing his advanced age, he made influence with his superiors to be allowed 
to accompany the fathers who went out to preach the Gospel in those 


| parts. 


Great and important were the services rendered by Fray Cintos in the 
conversion of the Indians; he set out into the mountains and canyons in 
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de los niños, para traerlos al sacerdote encargado de la predicación, y 
mientras éste se encargaba del ejercicio de su ministerio, Fray Cintos en- 
señaba á los neófitos la doctrina cristiana y el canto llano. Cuatro años 
vivió en estas penosas tareas, y el mundo le otorgó por ellas un premio 
de no tiene igual en nuestros anales, y quecomplacería al más ambicioso 

e honores, si es que la vanidad puede sobrevivir á la muerte. El obtuvo 
de los indios un culto de amor y gratitud mientras fué reconocido el lugar 
de su sepultura, es decir, por más de 100 años, durante los cuales venían 
diariamente á cubrir de flores su sepulcro, abierto en la antigua iglesia 
de Nombre de Dios. 


Esta iglesia se convirtió con el tiempo en un montón de escombros, y 
aunque á fines del siglo pasado hicieron varias diligencias para descu- 
brir el sepulcro, no se pudo encontrar. Imposible hasido averiguar quién 
fué aquel soldado de Cortés que murió oculto bajo el hábito de los reli- 
giosos franciscanos y con el nombre de Fray Cintos. 


Transcurrido algún tiempo, los adelantos de la nueva colonia comen- 
zaron á ser más satisfactorios, y 20 años después de la fundación de Du- 
rango, según una crónica de aquel tiempo, Diego de Ibarra herraba en 
su hacienda de Truxillo 30,000 becerros, y Rodrigo del Río 40,000 en la su- 
ya de Poanes, pertenecientes ambas á la provincia de la Nueva Vizcaya. 
Tales resultados presagiaban el más próspero y venturoso porvenir; pero 
un golpe inesperado y terrible destruyó por completo, en la segunda dé- 
cada del siglo siguiente, todo el éxito hasta entonces alcanzado. La nu- 
merosa tribu tepehuana, levantándose en una extensión mayor de 400 ki- 
lómetros, cayó en un mismo día como desbordado torrente sobre las po- 
blaciones españolas y sobre los indígenas medio civilizados, incendiando 
las habitaciones, pasando á cuchillo á sus moradores, destruyendo sus 
haciendas, derribando los templos, destrozando las imágenes y dando 
muerte á los ministros del altar entre horribles tormentos. 


El golpe fué tan instantáneo y terrible, que casi todos los misioneros 
perecieron, abriéndose un período de guerra y exterminio que puso á Du- 
rango al borde de su ruina. 

Una crónica zacatecana que refiere este suceso, dice que los tepehua- 
nes, en número de 25,000, marcharon sobre Durango resueltos á sacudir el 
yugo de la conquista; pero el Gobernador, al frente de 1,000 vecinos re- 
sueltos á vender caras sus vidas, les salió al encuentro en la llanura de 
Cacaria, y aun ahora el arado suele alzar algunos restos humanos, único 
monumento que conmemora aquella catástrofe horrible, tal vez un tanto 
exagerada por la vanidad y el tiempo transcurrido. 


Más tarde, el pueblo tepehuano desapareció como nación, pero dejan- 
do tras de sí 4muchos vengadores; y cuando éstos fueron sometidos, otras 
tribus vinieron del Norte para proseguir la obra tenaz de muerte y exter- 
minio que se había inaugurado con furor sanguinario, y que asoló por 
tantos años no sólo á Durango, sino á todos los Estados situados al Nor- 
te de México, hasta que el ferrocarril, nuncio de todo progreso y apóstol 
de la civilización, vino á poner fin á tantas calamidades. 


Rige actualmente el Estado de Durango, en calidad de Gobernador 
Constitucional, el Lic. D. Esteban Fernández, hermano del Señor Secre- 
tario de Comunicaciones, el Sr. Ingeniero D. Leandro Fernández. 

El actual Gobernador hizo un fructuoso aprendizaje al lado del Sr. 
D. Juan Manuel Flores, de inolvidable memoria, 4 quien sirvió durante 
muchos años como Secretario de Gobierno. Ha sido además Diputado á 
la Legislatura local y ha desempeñado con acierto otros puestos de im- 
portancia. 

El Lic. Fernández es relativamente joven, progresista, conoce al pal- 
mo la administración y las necesidades del Estado, y trabaja con empeño 


search of children whom he would bring in to the priest in charge of the 
preaching, and while the latter was engaged in the work of his ministry, 
Fray Cintos taught them the rudiments of Chistian Doctrine and of sing- 
_ ing in unison. He lived for four years occupied in these difficult tasks, 
and the world has given his memory a place unequalled in our annals, 
which would gratify and satisfy the most ambitious seeker of honors, if 
so be it that vanity can outlive death. Fray Cintos received from the In- 
dians a tribute of love and gratitude as long as the place of histomb was 
known, that is for more than a hundred years, during which time they 
ae daily to place flowers on his sepulchre in the old church of Nombre 
e Dios. 

This church was converted in the course of time into a heap of ruins, 
and although at the end of the last century various attempts were made 
to discover his tomb they were unsuccessful. It was impossible to discover 
who was the soldier of Cortes who died hidden under the habit of the 
Franciscan monks and under the name of Fray Cintos. 

In the course of time the progress of the new colony commenced to be 
more satisfactory, and twenty years after the foundation of the city of Du- 
rango D. Diego de Ibarra, according to a chronicle of the time, branded 
on his estate of Truxillo 30,000 calves, D. Rodrigo del Rio branding 40,000 
on his estate of Poanes, both belonging to the Province of Nueva Vizcaya. 

These results presaged a most prosperous and fortunate future; but 
an unexpected and terrible blow completely destroyed, in the second de- 
cade of the new century, all the success obtained up till then. The nume- 
rous Tepehuana tribe, rising in an extent of country of over four hundred 
square kilometers, fell simultaneously like an overwhelming torrent on 
the Spanish settlements and on the semi-civilised Indians, burning their 
houses, butchering the inhabitants, destroying their estates, demolishing 
their churches, destroying their images and killing the ministers of the 
altar amidst horrible tortures. 

The blow was so sudden and terrible that almost all the missionaries 
perished, and a period of war and extermination commenced which 
brought Durango to the brink of ruin. 

A chronicle of Zacatecas which gives an account of this disaster says 
that the Tepehuanes to the number of 25,000 marched on Durango deter- 
mined to shake off the yoke of the conquest; but the Governor at the head 
of 1,000 inhabitants resolved to sell their lives dearly, sallied out to en- 
counter them on the plains of Cacaria, and even at the present day the 
plough will occasionally turn uy human skeletons, the only monument 
which remains of this terrible catastrophe, which may however be possib- 
ly somewaht exaggerated by vanity and the lapse of time. 

Latter on, the Tepehuano tribe disappeared as a nation, but it left 
behind it many avengers; and when these were subjugated, other tribes 
came from the north to prosecute the work of death and extermination 
which had been inaugurated with such sanguinary fury, and which scourg- 


| ed for so many years not only Durango, but all the States in the North 


of Mexico until the Railway, herald of progress and apostle of civiliza- 
tion, came to put an end to so many calamities. 


At the head of affairs in Durango at the present day, acting as Con- 
stitutional Governor, is Lic. D. Esteban Fernandez, brother of the Mi- 
nister of Communications, Sr. Ingeniero D. Leandro Fernandez. 


The present Governor served a profitable apprenticeship by the side 
of Sr. D. Manuel Flores, of undying memory, under whom he served for 
many year as Secretary of the Government. He has been also Deputy to 
the local Legislature and has successfully filled other posts of importance. 


Licenciado Fernandez is comparatively young, progressive, is aquaint- 


| ed down to the smallest detail with the administration and the necessities 


or hacer florecer aquella región de nuestra patria, tan rica é importante.« of the State; he is working with enthusiasm for the advancement of this 


deseamos acierto en su gestión administrativa y que el éxito corone 
siempre sus esfuerzos. 








portion of our fatherland, and for the development of its wealth and im- 
portance, in which noble task we wish hime very success. 








PAS eA a) O LD ES 


GUANAJUATO. 


STATE OF GUANAJUATO. 


El Estado de Guanajuato, parte integrante de la Federación Mexicana, 
es, á no dudarlo, una de las Entidades Federativas de la misma que ofre- 
ce mayor interés al estadista y al político, al agricultor, al minero y al 
especulador en general que, con ánimo sereno, trate de examinar los ele- 
mentos de riqueza que aquí se encuentran. j 

Su posición geográfica es, en el centro de la República, entre los 20° 
04' y 21° 43' de latitud Norte, y entre los 0° 30’ y 2° 46' longitud Oeste del 
Meridiano de México, con una superficie aproximada de cerca de 29,000 
kilómetros cuadrados y á una altura media sobre el nivel del mar de.... 
2,000 metros, cruzado en diversos sentidos por altas cadenas de montañas 
que llegan algunas hasta 3,000 metros de altitud sobre el nivel del mar. 
Atraviesan igualmente su territorio tres grandes ríos, con agua perma- 
nente, de los principales de la República, que son: el Lerma, el de La La- 
ja y el Turbio y multitud de arroyos de grande importancia en el tiempo 
de lluvias, cuyas aguas en gran parte se depositan en presas y bordos, 
que sirven para el regadío de nuevos terrenos, que cada año aumenta la 


cantidad de los que pueden producir abundantes cosechas, mediante la 


seguridad del riego oportuno. ; 

Su posición geográfica, apuntada ya antes, y las grandes altitudes 
á que se encuentran sus inmensos valles, hacen capaces á éstos de produ- 
cir con poco trabajo casi todos los frutos de las tres ZONAS, de igual 6 
mejor clase algunos que los que se cosechan en otros países con cultivos 
laboriosos. 


The State of Guanajuato, a part of the Mexican Federation is, with- 
out doubt, one of the divisions of the Republic which offers greatest attrac- 
tion to the statistician and political economist, the agriculturist, the mi- 
ner and speculator in general who may wish to make a careful examina- 
tion of the elements of wealth to be found here. 

The geographical position is in the centre of the Republic between 
20°4’ and 21°43’ North Latitude and between 0° 30’ and 2° 46’ West Longi- 
tude of the Meridian of Mexico, with an appoximate area of 29,000 
square kilometers and at a height of about 2,000 meters above the level 
of the sea, being traversed in several directions by chains of high mount- 
ains, some of which reach the height of 3,000 meters above sea-level. 
Three large rives also flow through its territory with a constant supply 
of water, being amongst the principal of the Republic, namely the ‘Ler- 
ma”, “La Laja’’ and the ‘‘Turbio’’ as well as numberless water-courses 
of great importance in the rainy season, the waters of which to a great 
extent, are deposited in reservoirs and dams, which are used for the irri- 
gation of new land, which year by year increases the extent of land fit to 
produce plentiful crops by means of reasonable irrigation. 

The geographical position of the State, which has been already men- 
tioned, and the great elevation of its immense valleys, renderthem capable 
of producing, with litte effort, almost allthecrops of the three zones, some 








of them of equal or better quality than those produced in other countries 
| by means of laborious cultivation. 
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Es por demás, después de lo dicho, manifestar que su temperatura es 
agradabilísima, con excepción de los meses estivales de Mayo y Junio, en 
los que durante algunos días suele subir el termómetro hasta 30 y 32°; 
pero este exceso es pronto corregido por abundantes lluvias que inmedia- 
tamente hacen bajar el termómetro de una manera notable y producir una 
temperatura primaveral. En cuanto al promedio de la temperatura mí- 
nima que se hace sentir desde mediados de Diciembre hasta casi el fin de 
Enero, puede estimarse en 8 6 10° sobre 0; habiendo sido excepcional el 
invierno de 1905 á 1906, en el que llegó á observarse algunas veces. aun 
durante el día, temperaturas de 5 á 6° bajo cero. 

Las alturas pluviométricas observadas en los establecimientos soste- 
nidos por el Gobierno, pueden estimarse en 600 milímetros de precipita- 
ción durante el año. 

Todas estas notables ventajas hacen del Estado de Guanajuato una 
de las porciones de la República dotadas admirablemente por la Provi- 
dencia, cuya agricultura, que es su principal fuente de riqueza, produce 
abundantes frutos que no solamente bastan para el consumo de los habi- 
tantes, sino también para que se puedan hacer fuertes exportaciones para 
otros Estados, cuyos importes vuelven á los propietarios, ya sea en va- 
lores efectivos 6 en objetos de industria y de comercio en general, que 
dan á éste un movimiento constante de mucha importancia y con notable 
superavit. 


ESCUDO DE ARMAS DE LA CIUDAD DE GUANAJUATO. 


POBLACION.— Desde el año de 1824 se han venido haciendo diversos 
censos de habitantes con elementos sumamente imperfectos y que no po- 
dian menos de dar resultados deficientes; pero es necesario tener en cuenta 
el estado que ha guardado el país durante largos años, siendo la princi- 
pal la agitación perpetua que ha reinado por razones de política; el estado 
de atraso de las masas en general, impuestas á ver en aquellas épocas 
que las disposiciones de las autoridades sólo tendían á aumentar los im- 
puestos y á disponer del mayor número de hombres capaces de llevar el 
fusil; sugestionadas por estos temores y sin comprender los verdaderos 
beneficios de un censo bien hecho, estorbaban la acción de las autorida- 
des, que carecían, además, de los conocimientos y de los elementos nece- 
sarios para llevar adelante una operación tan delicada, y no podían ob- 
tener, por lo mismo,:sino resultados que no correspondían al propósito 
que se tenía. 

Sin embargo, y sin garantizar la exactitud de las cifras estadísticas, 
por más que todas ellas consten en documentos oficiales, voy á marcar 
en seguida los resultados finales obtenidos como número de habitantes 
para el Estado en los diversos censos practicados por disposiciones su- 
periores en épocas posteriores al reconocimiento de la República Mexi- 
cana: 


IROL, E AR ome e TL .. 380,000 
IDA E A 718,775 
TOO a o ES Fada eee AS 729,988 
TA RA A UE eee 898.072 
A SA A A 968,113 
AE E A Se 999,487 
TO, OA UB RA A 1.053,505 
TA haw ba O A AS To 1.061,724 











| ferent census estimates made by order of the authorities at periods sub 








After what has been stated it is scarcely necessary to point out that 
the temperature is very pelasant, excepting during the hot months of May 
and June, when the thermometer sometimes reaches 30 and 32 degrees centi- 
grade, but this excessive heat is soon moderated by plentiful rains 
which greatly reduce the temperature and bring spring weather. As regards 
the average lowest temperature encountered from the middle of December 
until the end of January. it may be stated as 8 to 10 degrees above zero, 
the winter of 1905 to 1906 having been exceptional, as sometimes, even dur- 
ing the day, temperatures were registered or 5 or 6 degrees below zero. 


The rainfalls observed in the Government establishments devoted to 
this object may be stated at 600 millimeters of precipitation during the 
year. 


All of these notable advantages make the State of Guanajuato one of 
the parts of the Republic admirably endowed by providence in order that 
its agriculture, which is its chief source of wealth, may produce crops suf- 


| ficient not only for the consumption ofits inhabitants, but also for large 


exportations to the other States, the value of which returns to the owners 
either in money or in commercial effects, thus giving to commerce a const- 
ant movement of great importance and profit. 












POPULATION.—Since the year 1824 several attempts to make the census - 
of the inhabitants have been made with very imperfect data, the results of 
which could not be other than very defective, but we must take into account 
the state of the country during many years, the principal feature of which 
was the continual turbulence due to political agitation; the backward con- 
dition of the masses in general, who, at that time, were accustomed to see 
that the dispositions of the authorities tended only to increase the taxes” 
and to get possession of the greatest possible number of men fit to carr 
arms, and filled with such fears and unable to understand the real advan- 
tages of a properly made census impeded the action of the authorities 
who, moreover, were without the knowledge and elements requisite for 
carrying out of such a delicate task, and could, therefore, only obta 
results which did not meet the end in view. 


Nevertheless, and without guaranteeing the exactness of the statistic 
although they appear in official documents, I will shew the final results 
obtained as to the number of inhabitants in the State according to the dif- 


sequent to the recognition of the Mexican Republic: 


1804. is. eve teas en hate RARE Aa Ar 
CE E | de 718,715 
A MER TI: Weert ry 729,988 
yi ee O RE A A . 898,072 
pS ee he ga TA PIP ORG 968,113 
A oat ae er eet ky |’ 999,487 
AR SAR Es ES A MT A 11,058 00m 
TO MAA RA RT 
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Los dos últimos censos levantados en 1895 y 1900, fueron en cumpli- 
miento de las disposiciones federales respectivas para todos y cada uno 
de los Estados de la República, sujetos á las reglas y prescripciones or- 
denadas por el Ministerio de Fomento; disposiciones y métodos que fue- 
ron observados también en todas las naciones del mundo civilizado, que 
de común acuerdo convinieron en hacer esta operación para un objeto 
científico y civilizador. El personal ocupado en esta importante tarea, 
que fué preparándose con una anticipación de seis ú ocho meses, bajo in- 
teligente división y subdivisión de los trabajos, pasó de 22,000 hombres, 
cuyas labores, metódicamente analizadas, concentradas y aprobadas defi- 
nitivamente por el Supremo Gobierno del Estado, fueron verdaderamente 
satisfactorias, pues la comprobación hecha por la oficina respectiva en 
el resultado obtenido en cada una de las municipalidades y distritos, con- 
frontada con el total general, acusaban promedios y coeficientes constan- 
tes respecto de las edades, sexo y demás pormenores apuntados en las cé- 
dulas generales, lo cual hace creer con fundamento que cualquiera dis- 
crepancia notable que pudiera encontrarse en las cifras, muy rara por 





The last two censi made in 1895 and 1900 were affected in compliance 
with the federal orders issued for each and all of the States of the Repub- 
lic, subject to the rules aud regulations of the Ministry of Fomento; re- 
gulations and methods which were observed also in all nations of the ci- 
vilized world, which by common accord agreed to make this operation 
for scientific and civilizing object. The staff occupied in this important 
task, which was being prepared in anticipation during six or eight months, 
under intelligent division and sub-division of the work exceeded 22,000 
men, whose labours, methodically analysed, concentrated and definitely 
approved by the Supreme Government of the State, were truly satisfacto- 
ry, as thecomparison made by the respective offices as to the results obtain- 
ed in each of the municipalities and districts compared with the general 
total gave averages and constant coefficients regarding ages, sex and 
other details put down in the general lists, which circumstance leads one 
to believe that whatever notable discrepancy which may be found in the 
numbers, which is very rare, was due to special local conditions and, if 
such conditions did not exist, was easily to be explained or corrected. 





SR. D. JOAQUIN OBREGON GONZALEZ. 
GOBERNADOR DE GUANAJUATO. 


cierto, obedecía 4 condiciones locales especiales y tenía explicación plau- 
sible 6 corregirla, si aquellas condiciones no existían. Así es que el re- 
sultado de los dos últimos censos hechos con todas las precauciones y con 
los métodos que la práctica ha venido enseñando en países más avanza- 
dos que el nuestro, aun cuando han sido costosos para el Erario del Es- 
tado, son instrumentos de grandísima importancia que podrán aún ser- 
vir para la debida corrección de las cifras demográficas que aparecen en 
el ‘‘ Boletín Demográfico,*” que se publica en la Capital de la República. 

La densidad de la población del Estado, que es de 36 habitantes por 
kilómetro cuadrado, una de las más altas de los Estados de la República, 
y sus grandes riquezas agrícola, minera é industrial, hacen de esta Enti- 
dad Federativa una de las de mayor importancia. La situación geográ- 
fica de su territorio, que está cruzado por varias de las principales vías 
férreas troncales, con una verdadera red que llega ya á cerca de 900 ki- 
lómetros de extensión, que impulsa notablemente cada año el tráfico y el 
comercio, y la multitud de vías urbanas que unen á las poblaciones con 
la vía principal, cuando ésta pasa á alguna distancia de las ciudades y 





The result, therefore, of the last two censi made with all the precautions 
and methods indicated by practice in countries more advanced than our 
own, although they have been expensive to the State, is aninstrument of 
great importance which will even conduce to the correction of the demo- 
graphic figures appearing in the ‘‘Boletin Demografico”’ published in the 
Capital of the Republic. 


The density of the population of the State which is that of 36 inhabi- 
tants to the square kilometers, one of the highest of the Republic and its 
great agricultural, mineral and industrial wealth make the State of Gua- 
najuato one of those of the greatest importance. The geographical situa- 
tion of its territory which is traversed by several of the principal trunk 
lines, forming a perfect net-work of nearly 900 kilometers in extent which 
gives a notable impulse each year to the traffic and commerce of the State, 
and the multitude of branch lines which unite the different towns with the 
main line when it passes at some distance from the towns give rise to a 
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pueblos, hacen creer con fundamento que en el transcurso de muy poco 
tiempo el desarrollo del tráfico en el Estado llegará, á no dudarlo, á un 
grado increíble de prosperidad; sobre todo, si se tiene en cuenta el incre- 
mento no previsto, aun por los más Optimistas del ramo importantísimo 
de la minería, del que me ocuparé en seguida. 

Puede asegurarse que casi no hay población de mediana importancia 
que no tenga alumbrado eléctrico, producido por dinamos de los más mo- 
dernos, cuyo motor es suministrado, ya sea por excelentes máquinas de 
vapor ó por la fuerza transmitida desde el río Duero, en el Estado de Mi- 
choacán, distante cerca de 200 kilómetros, por medio de instalaciones só- 
lidamente establecidas en los llanos y montañas, sobre torrecillas de fie- 
rro, fijadas con todas las precauciones científicas. La transmisión de la 
potencia eléctrica desde el Duero, para los usos industriales en el Estado, 
es una de las que mayor distancia recorren de las ya establecidas en todo 
el mundo. En el Estado de Guanajuato se hace gran consumo de la fuerza 
producida por los dinamos del Duero, pues no solamente se emplea para 
el alumbrado eléctrico de la Capital y de algunas otras poblaciones, sino 
que en las minas del distrito de Guanajuato y en casi todas las instala- 
ciones metalúrgicas, ha reemplazado la fuerza de las máquinas de vapor 
que antes se usaban y la de algunos miles de mulas y caballos para el 
servicio de las minas y haciendas de beneficio, con inmenso costo para 
los propietarios. También hacen buen consumo de esta energía eléctrica 
en algunos molinos y en pequeñas industrias que necesitan motor cómodo 
y relativamente barato. Pronto quizá los 5,000 6 6,000 caballos de vapor 
que producen las caídas del Duero no sean suficientes para las necesida- 
des industriales del Estado; pero pronto también veremos entrar al mismo 
nuevos conductores de potencia eléctrica producida por otras caídas de 
ríos pertenecientes al mismo Michoacán y al Estado de Jalisco. 

MINERÍA Y METALURGIA.—Este ramo de la industria, que desde hace 
varios siglos ha caracterizado á esta parte de la República de una mane- 
ra especial, por las inmensas riquezas que han producido y siguen pro- 
duciendo la multitud de vetas que forman los tres principales sistemas de 
ellas que pasan por el territorio del Estado, ha sufrido desde á raíz de la 
conquista hecha por los Europeos notables situaciones, ya sea por fabu- 
losas bonanzas de oro y plata, ya por el abandono temporal de las mi- 
nas, debido á las turbulencias políticas, tanto por motivo de la primera 
Independencia, como por la situación en que estuvieron los diferentes par- 
tidos políticos que pretendían la dominación del país después de consu- 
mada y reconocida la Independencia el año de 1821. 

No obstante dificultades tan grandes y tan graves, mayores eran las 
aspiraciones y la codicia de los emprendedores que átodo'se arriesgaban, 
y fué tal la producción de metales preciosos, que el célebre estadista Ba- 
rón de Humboldt, en alguna de sus notables obras, cree poder manifestar 
que la cuarta 6 quinta parte de la plata que circula en el mundo entero, 
fué extraída de las montañas de Guanajuato. Sin embargo de ello, la im- 
portancia que tiene la minería en todos sus ramos, pocos 6 casi nulos han 
sido los adelantos obtenidos para lograr reformas económicas que hicie- 
ran más remunerable, por menos dispendiosa, la labor minera, y esto ha 
hecho que no se pudieran trabajar sino las minas que producían verdade- 
ras bonanzas por lo alto de las leyes de plata y oro 6 por lo menos aque- 
llas que contenían frutos que costeaban los grandes gastos que se hacían, 
6 que haciéndose algún sacrificio, seguían trabajándose á pesar de no 
costearse, fundados los mineros en la esperanza que les daba el empiris- 
mo 6 la práctica de algunos conocimientos científicos, que, al fin y al ca- 
bo no daban otro resultado sino ocasionarles decepciones, la pérdida de 
algún dinero de lo utilizado anteriormente y, por último, el abandono de 
la mina. 

Así caminó la situación minera por largos lustros, apareciendo de 
cuando en cuando alguna mina con buenas producciones que alentaban 
el espíritu minero y llenaban de esperanza á los que, afectos á la impro- 
visación de una fortuna, hacían nuevos esfuerzos, confiando en que vol- 
verían los tiempos de las bonanzas fabulosas, pero sin otro resultado si- 
no la producción de frutos pobres é incosteables porque en la parte eco- 
nómica de la industria minera, no obstante la práctica de tantos años, no 
se habían obtenido ningunos adelantos para reducir la maquila. Y dede- 
cadencia en decadencia, no siendo el giro de la minería sino un juego de 
azar, y desalentados los capitalistas, casi en su mayor parte abandonaron 
la industria minera en el estado en que se encontraba, por otra más posi- 
tiva en la que no se arriesgaba el capital. 

Por la inquebrantable ley del progreso, la industria minera tenía que 
participar de la preciosa y fatal evolución del adelanto. Después de más 
de tres siglos y medio de la explotación de las minas de Guanajuato y de 
los medios empíricos empleados para la extracción de los metales de los 
minerales que los contenían, en cuyos trabajos parece increíble que en tan 
largo período de tiempo no se haya logrado ningún adelanto sensible en 
la parte científica ni en la económica, se ha logrado por fin un notabilísi- 
mo progreso, que hace que el trabajo y la especulación de las minas no 
sea ya un juego de azar en que se exponían fuertes capitales que, la ma- 
yor parte de las veces, iaa perdidos para siempre, con excepción 
de una que otra, en que las emprendedores favorecidos por la fortuna lo- 
graban alcanzar alguna bonanza más 6 menos duradera, que alentaba los 
ánimos y seguían las aventuras mineras. 

Con el antiguo sistema metalúrgico, no podían trabajarse minas cu- 
yos frutos fueran inferiores en ley equivalente 4 menos de 900 á 1,000 gra- 
mos por tonelada, con utilidades más 6 menos problemáticas, sujetas 4 
las eventualidades del precio de las pasturas y de los ingredientes, resul- 
tando así, en tiempo normal, una maquila de nueve á diez pesos por to- 
nelada. 

Para sintetizar y para dar una idea de cuál podrá ser en brevísimos 
meses el desarrollo de la riqueza minera en el Estado, supuesto que aban- 
donado el antiguo sistema de beneficio, hoy sólo están en práctica los mé- 
todos modernos, que por su economía permiten que se beneficien minera- 
les de leyes de oro y plata sumamente bajas, haré después, á grandes ras- 
gos, una comparación numérica de los resultados finales de producción 
de metales en el año más bonancible y de mayor producción, con lo que 
actualmente se obtiene y lo que se obtendrá para fines del corriente año. 

La época de mayor bonanza, registrada oficialmente dentro de los 
años de 1824 4 la fecha, 6 sea en cerca de un siglo, es la que corresponde 
á los años de 1848 á 1853, siendo la mayor absoluta la del año de 1850, con 
una producción de algo más de ocho millones y medio de pesos de oro y 
plata, con una extracción de mineral de 150 á 160,000 toneladas y una ley 
media por tanto aproximada de un kilogramo y setenta centésimos por 
tonelada, que equivale, tomando en cuenta el valor del poco oro que se 
recogía, á diez ú once marcos por montón en el antiguo sistema. 


Años. Molienda. Valor de oro y plata. 
1850... 160,000 toneladas iw. cessor. stas $ 8.500,000 
1906 25.55% 320,000 toneladas. noise a es.cc pears ce 8.180,000 
Oia 550,000 toneladas probables.......... 14.000,000 


Este es el porvenir más que probable, por la constante instalación de 
establecimientos que están empleando los métodos modernos. 











reasonable belief that in the course of a short time, the development of j 
traffic in this State will reach an incredible degree of prosperity, especially 

if we bear in mind the development unforeseen by the most optimistic of 

the most important branch of mining, which I will consider presently. 


It may be asserted that there is scarcely any town of any importance 
withoutits electric light, produced by dynamoes of the newest modern pat- 
tern, the motive power of which is generated by excellent steam engines or 
by the river Duero in the State of Michoacan, distant about 200 kilometers, 
by means of installations solidly constructed in the plains and mountains 
on towers of iron erected with all scientific precautions. The transmission 
of electric power from the river Duero for the industrial uses of the State 
is one of those which pass over the greatest distances in the world. In the 
State of Guanajuato thereis a great consumption of the power produced 
by the dinamoes of the Duero, as not only is it employed for the electric 
lighting of the Capital and some other towns, but in the mines of the dis- 
trict of Guanajuato and in almost all of the metallurgic establishments 
it has superseded the power of steam engines which were formerly used, 
and that of thousands of mules and horses for the service of the mines 
and reduction works which cost immense sums to their proprietors. 


There is also a considerable consumption of this electric power in 
some mills and small establishments which require a convenient and re- 
latively inexpensive motor. Soon, perhaps, the 5 or 6000 horse power of 
steam produced by the falls of the Duero may not suffice for the industrial 
requirements of the State, but we shall also soon see new conductors of 
electric power introduced into the State produced by others falls of rivers 
belonging to the States of Michoacan and Jalisco. 


MINING AND METALLURGY.—This branch of industry which for sever- 
al centuries specially characterised this part of the Republic owing to 
the immense wealth, which has been produced and is still being produced 
by the multitude of veins composing the three principal systems which 
pass through the territory ofthe State, has undergone notable vicissitudes 
since the European conquest, either due to the fabulous *““Bonanzas?”* of 
gold and silver or from the temporary abandonment of the mines caused 
by political disturbances both on account of the first independence and 
of the situation which prevailed amongst the different political parties 
which tried to rule the country after the consummation and recognition 
of the Independence in the year 1821. 


Notwithstanding such great and serious difficulties, the greed and as- 
pirations of the men ofenterprise were even greater as they shirked no 
risk and so great was the production of precious metals that the celebrat- 
ed Baron Humboldt in one of his well-known works professes to be able 
to demonstrate that the fourth or fifth part of the silver then in circulation 
in the world was the product of the mountains of Guanajuato. In spite of 
this, and the importance of mining in all its branches, few and insignifi- 
cant have been the improvements obtained in the way of effecting econo- 
mic reforms which might render mining more remunerative, by being less 
costly, whence mines could only be worked which yielded veritable ‘‘bo- 
nanzas’’ from their richness in gold and silver, or, at least, those which, 
contained ore that covered the great expenses incurred, or those which, at 
some sacrifice, were continued to be worked at a loss, in the hope given 
practice of certain scientific knowledge, which, after all, only resulted 
in illussions, the loss of what profit might have been made before, and 
the abandonment of the mine. 
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The situation in mining continued thus for many years, some mines 
being found from time to time that yielded profits sufficient to encourage 
the mining spirit and to raise hopes in those who, anxious to make a for- 
tune quickly, made fresh efforts, hoping that the time of fabulous ‘‘bonan- 
zas’’ might return, but the only result was the production of poor and un- 
profitable ore, as, in the economic part of the mining industry, in spite 
of the practice of long years, no advance had been archived in the reduc- - 
tion of the cost of treatment. Thus, going from bad to worse, mining 
being morely a game of chance, the discouraged capitalists, almost with- 
out exception, abandoned mining in the State in which it was, for other - 
investments in which they did not risk their capital. 


By the inevitable law of progress, the mining industry had to parti- 
cipate in the imperative evolution of advancement. After more than three 
and a half centuries during which the mines of Guanajuato had been 
worked with the experimental methods employed for the extraction of 
the metal contained in the ores, in which work it seems incredible thatin 
such a long period of time no tangible improvement should have been 
attained either in a scientific or economic sense, at last, a very great ad- — 
vancement has been made whereby the working and speculation of mines 
is no longer a game of chance in which large capitals are risked; which, 
generally speaking, are irretrievably lost, excepting a few cases in which ~ 
the owners, favoured by fortune, succeed in obtaining a more or less dur- — 
able ‘‘bonanza’’ which encourages them to prosecute mining ventures. 


Under the old system of reduction, it was impossible to work mines — 
whose ores yielded less than 900 to 1,000 grammes per ton, the profits even - 
then being more or less problematical, as they were subject to the even-' 
tualities of the prices of fodder and the ingredients of the process of re- 
duction, the cost of which, in normaltimes, was from nine toten dollars 
per ton. 2 


In order to give an idea in synthetic form of what in a few month 
will be the development of the mining wealth of the State, seeing that the 
old system of reduction having been abandoned, at the present day only 
modern methods are in use, which by their economy, allow of the reduc- 
tion of ores of silver and gold of a very low grade, I will make a roug 
numerical comparison of the final results of the production of ores in 
year of the greatest out-put and of the highest grade of ore with th 
which are being obtained at present and those which will be obtained b 
the end of the present year. 


The period of greatest “bonanza” officially registered from the year 
1824 to the present date or say, in nearly acentury, is that which corres- 
ponds to the years 1848 to 1853, the best of all being the year 1850 with a 
production of somewhat over eight millions and a half of dollarsin silver 
and gold, the out-put of ore having been from 150to 160.000 tons assaying 
approximately 1.70 kilogrammes per ton, equivalent to 10 er 11 marks p 
**monton”” of the old system taking into account the value of the small 
amount of gold recovered. 


Value of 
Years. Ore reduced. gold and silver. 
1850 100,000 [tone tou meen data y OA $ 8.500,000 
1906 SAD ODD Oe a ts re MN oo sr Se LOGOS Crem 
1907 550,000 tons (probably)..... PORE Tr Oe sy 14.000.000 


This is the more than probable future, in view of the constant instal- 
lation of establishments employing modern methods. 





La abundancia de los frutos de baja ley de multitud de minas pobres 
con ley de oro y los millones de toneladas de desechos que existen cerca 
de las minas antiguas que se están trabajando, aseguran áú los emprende- 
dores muchos años de trabajo bien remunerado, sin contar con alguna 6 
algunas bonanzas posibles que puedan aparecer en las minas nuevas 6 
viejas. 

Después de lo expuesto muy sucintamente, puede decirse que el por- 
venir del Estado de Guanajuato está inaugurado de la manera más bri- 
llante y sobre bases enteramente sólidas, que no permiten ni á los pesi- 
mistas más empedernidos poner en duda con buenas razones, siendo por 
tanto el éxito seguro, indiscutible. 

En estos momentos (Julio de 1906) hay en Guanajuato, tocante al im- 
portantísimo ramo de minería, un verdadero vértigo de negocios. El ca- 
pital acude ya sin zozobra, sin miedo, porque saben los especuladores 
que aun con pocos conocimientos y trabajo bien organizado, el capital, 
lejos de exponerse en un juego de azar, queda invertido con toda solidez 
y con utilidades increíbles por tiempo indefinido. 

La producción de oro en abundancia, no solamente en este Distrito, 
sino en otros cercanos, acusa en los ensayes leyes fabulosas, que hacen 
á los entusiastas alucinarse soñando en otro Transvaal 6 en una nueva 
Alta California. 

En otro artículo podremos entrar en detalles y nos será fácil compro- 
bar, hasta con cifras auténticas oficiales, las aseveraciones generales que 
hoy dejamos apuntadas solamente. 


The abundance of low grade ore in the multitude of mines ofsilver and 
gold and the millions of tons of waste in the dumps existing close to the 
old mines which are being worked, insure to investors many yearsof re- 
munerative work, without counting upon some one or more possible ‘‘bo- 
nanzas’’ to be found in the new or old mines. 


In the view of the foregoing skecth, it may be stated that the future 
of Guanajuato is inaugurated in the most brilliant manner and on a per- 
fectly solid basis, which cannot be disputed even by the most hardened 
pessimists with any good reason, success being thus assured, unquestiona- 
ble. 


At this moment (July 1906) there is in Guanajuato, as regards the 
most important branch of mining, a perfect vertige of business.Capital is 
pouring in without dread, without fear, since speculaters knew that even 
with little knowledge and well organized work, their capital, far from being 
risked on a game of chance, is invested on a sound basis and with incre- 
dible prófits assured for long to come. 


The production of gold in abundance, not only in this district, but in 
other neighbouring ones, shows assays of fabulous richness making en- 
thusiasts dream of another Transvaal or another Upper California. 


In another article I may enter into details and it will beeasy to prove 
by authentic official figures, the general assertions made here. 
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El Estado de Guerrero tiene una población de 479,205 habitantes. Su 
capital, Chilpancingo, tiene una altura de 1,193 metros sobre el nivel del 
mar y 7,497 habitantes. Es uno de los Estados marítimos de la Repúbli- 
ca. Tiene un futuro halagiieño, pero hasta hoy ha sido poco explorado. 
Su población es escasa, carece de facilidades de comunicación y su terri- 
torio es montañoso y quebrado. 

LímtTeES.—Por el Norte, los Estados de Michoacán, México y Morelos; 
por el Noreste, Puebla; por el Este y Sureste, Oaxaca, y por el Suroeste y 
aur, el Océano Pacífico. Su superficie se estima en 73,149 kilómetros cua- 

rados. 

SITUACIÓN.—Las costas del Pacífico en este Estado tienen una exten- 
sión de 500 kilómetros, cuyas playas son bajas, arenosas, bien protegidas 
y presentan excelentes puertos y bahías. Acapulco, que es el principal 








The State of Guerrero has a population of 479.205 inhabitants. The 
capital, Chilpancingo, has an elevation of 1,193 meters above sea level and 
a population of 7,497. It is one of the Maritime States of the Republic. 
It has a bright future, but to this time, it has been little explored. Its po- 
pulation is small, lacks of transportation facilities, and its territory is 
mountainous and inaccessible. 

BOUNDARIES.—Its boundaries are: On the North, the State of Michoa- 
can, Mexico and Morelos; on the Northeast, Puebla; on the Hast and 
Southeast, Oaxaca and on the Southeast and South, the Pacific Ocean. 
Its area is estimated in 73,149 square kilometers. 

SITUATION.—The coasts ofthe Pacific in that State, have an exten- 
sion of 500 kilometers, its beaches are low, sandy, well protected and they 
offer excellent ports and bays. Acapulco, which is the principal port of 
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puerto del Estado, está clasificado entre los más hermosos del mundo, á 
causa de su bien protegida bahía, que mide 6,285 metros de longitud, 3,141 
de anchura y una profundidad de 84 metros. Los otros puertos del Pací- 
fico son Petlacala, Sihuatanejo y Palizada. 

TOPOGRAFÍA.—Guerrero es montañoso en casi toda su extensión. 

Atraviésalo la Sierra Madre del Sur, gue alcanza una altura de 2,800 
metros. Los valles entre las cordilleras son estrechos, y los picos más al- 
tos son Tlacotepec y Tiotepec, con 2,800 metros de altura, y Escalera con 
2,521. 

HIDROGRAFÍa.—Los ríos del Estado, á causa de la quebrada superfi- 
cie de su territorio, tienen rápidas corrientes. El principal es el Mexcala 
6 Balsas, conocido en su origen 6 nacimiento con el nombre de Atoyac 6 
Poblano. Nace en los montes de Tlaxco, Estado de Tlaxcala, entra á Gue- 
rrero por el Este, dividiendo al Estado en dos secciones: la Meridional, 
ocupada por la Sierra Madre, y la septentrional, por las cadenas de mon- 
tañas de los Estados de México y Morelos. El río tiene más de 2,000 ki- 
lómetros de longitud y sólo es navegable para pequeños botes. Los lagos 
principales son: Apozahualco, Chautengo, Nexpa, San Marcos, Coyuca y 
San Gerónimo. 

CLimMa.—Las condiciones climatológicas varían conforme 4 la altura 
de los Distritos. La zona fría comenzando más allá de 2,000 metros, la 
templada entre los 1,000 y 2,000 y la caliente de los 1,000 para abajo. En 
las costas el calor es excesivo (de 35 4 36 grados C. 6 95 4 96,80 F.) y las 
lluvias caen en torrentes, siendo moderadas solamente en las tierras tem- 
pladas. El paludismo, en las costas, el pinto en la cuenca del Mexcala, y 
las afecciones de los órganos respiratorios y digestivos, son las enferme- 
dades predominantes. 

FAUNA Y FLORA.—Son riquísimas, contándose en la primera sus abun- 
dantes ganados, que constituyen importante. ramo de exportación, asi co- 
mo incontables especies de aves de fino plumaje de que aún no se ha sabi- 
do sacar el debido provecho. Maderas finas, hule, tabaco, añil, cacao, 
café, etc., etc., constituye la flora más exuberante que haberse visto pue- 
da en las regiones más fértiles de la tierra. 

ZECURSOS.—El desarrollo de la inmensa riqueza agrícola del Estado 
espera solamente el establecimiento de facilidades ferrocarrileras, inmi- 
gracién y mejoramiento de los caminos carreteros. Entonces el cultivo del 
algodón, café, tabaco, hule, vainilla, etc., etc., podrá emprenderse venta- 
josamente en gran escala. La producción agrícola del Estado llega á ... 
$2.200,000 por año, aproximadamente. Los productos principales son ce- 
reales, plantas leguminosas, frutas, tabaco, café, cacao y fibras textiles. 
El número de haciendas que se suponen en cultivo es de 144, como sigue: 
algodón, 15; café, 1; caña de azúcar, 72; cereales 25, y 31 ranchos de gana- 
do. La estadística oficial de la producción agrícola del Estado, es como 
sigue: maíz, $1.017,966; productos de la caña de azúcar, 3.335,234 kilos, va- 
luados en $391,470; fibras textiles, $32,000; café, $25,000; tabaco, $25,200; 
el valor del ganado puede estimarse en $3.000,000. 

MINERÍA.—Dentro de los límites del Estado se encuentra una de las 
más ricas regiones mineras del país, aunque todavía no llega á su com- 
pleto desarrollo. Entre los productos minerales de esta región, se encuen- 
tra el oro, la plata, el mercurio, el plomo, el hierro, el carbón, el azufre, 
el granito y el mármol. Hay también tres variedades de ópalos, topacios, 
diamantes, y según informes oficiales, también se explota el cloruro de so- 
dio 6 sal marina. La explotación de estos productos no ha podido exten- 
derse ácausa de lo limitado de las vías de comunicacién. Apenas dos ter- 
ceras partes del número total de minas encuéntranse en explotación. Du- 
rante el año de 1902, según el ‘‘Anuario Estadistico,’’ la producción mi- 
nera del Estado fué de $321,000, siendo 310 las minas en explotación. 

Probablemente no hay Estado en la República de México que en la 
actualidad esté atrayendo tanta atención como Guerrero. Su aislamiento 
de los centros comerciales, debido á la falta de facilidades de transporte, 
y el carácter montañoso del país, hace que sea de difícil acceso; pero el 
viajero audaz y el '“prospectador”” penetran en sus silvestres bosques y 
montañas y en sus profundas barrancas buscando el fruto de sus afanes, 
con la seguridad de encontrarlo. Desde los tiempos de Cortés, el camino 
real de México á Acapulco, el puerto más importante de Guerrero, ha si- 
do una de las principales rutas al Pacífico, y por esta angosta y difícil 
ruta se han aventurado durante centenares de años los viajeros para lle- 
gar á su destino, después de grandes trabajos y privaciones. A contar de 
la fecha de la construcción de la División de Cuernavaca, del Ferrocarril 
Central Mexicano, cosa que se realizó hace pocos años, han mejorado al- 
go las circunstancias, acortándose considerablemente las distancias, pues 
ahora se necesitan solamente seis días para hacer la jornada á caballo 
partiendo de la población de Iguala. No obstante las dificultades del via- 
je y de los transportes, se han hecho grandes exploraciones en las vastas 
y ricas zonas mineras, así como en las impenetrables selvas de dicho Es- 
tado, las cuales contienen gran variedad de maderas preciosas, y estas 
exploraciones han dado siempre buenos resultados. Las minas de Campo 
Morado, ubicadas cerca de Las Balsas, han estado en bonanza durante 
dos años, con producción mensual de oro y plata que asciende á ciento 
cincuenta 6 doscientos mil pesos, representando sus listas de raya una 
salida de diez mil pesos también mensuales. Esta propiedad pertenece á 
los Sres. José María Ortiz y Socios, quienes se manifiestan muy parcos 
en dar noticias de su propiedad. Las minas de cobre de La Dicha, que 
pertenecen á la Companía Minera Mitchell, de Nueva York, tienen, según 
se dice, mineral á la vista y en los terrenos que igualará en riqueza y 
cantidad á los de cualquiera mina del continente; sin embargo, no se pue- 
den obtener datos precisos, como sucede igualmente respecto á todo el 
gran grupo de minas de cobre que se supone existe en esta región. Las 
minas de azogue de Ahuitzuco han producido en veinte años cantidades 
que han labrado la fortuna de sus dueños. Los depósitos de hierro cerca 
de la costa del Pacífico y en las fronteras de Michoacán, á cosa de trein- 
ta millas al occidente de Chilpancingo, son tan extensos que no es posi- 
ble dar datos fijos. A cosa de veinte millas de Coyuca de Catalán, en la 
parte Norte del Estado, se encuentra el grupo de minas de la Compañía 
Minera Garduño, que ha producido más de un millón de pesos en oro. En 
el Estado de Guerrero hay cosa de ocho mil millas cuadradas de territo- 
rio situado al Oriente del Océano Pacífico, á lo largo del Río Balsas y 
cerca del camino para Acapulco, estando todo este vasto territorio casi 
inhabitado y desconocido. Ninguna otra sección de la República presen- 
ta un campo de exploración más fascinador y lucrativo para el gambusi- 
no que el Estado de Guerrero. Para el cazador el Estado es un verdade- 
ro paraíso. Jamás se han investigado su flora y su fauna, y hay además 
miles de ruinas de edificios prehistóricos que presentan un nuevo campo 








de estudio científico para el aficionado 4 la arqueología. El etnologista | 


encontrará dentro de los confines del Estado una docena de tribus de indí- 
genas que son diferentes unas de otras y que hablan lenguajes muy extraños. 

Abunda el agua en el Estado, y en él se encuentran todos los climas, 
desde el extremadamente caluroso de los trópicos hasta el clima frío de 
las sierras. Se ha descubierto que el gran Río Balsas es navegable des- 
de la estación de Balsas, término del Ferrocarril Central Mexicano, has- 


| sands of ruins of prehistoric dwellings will afford a new field of scientific 





| ges. The great Balsas river has been found navigable from the Balsas 


the State, is classified among the most beautiful ones in the world, in view 
of its protected bay, meassuring 6,285 meters length, 3,141 width and a depth 
of 84 meters. The other ports on the Pacific Ocean, are Petlacala, Sihua- 
tenango, and Palizada. : 


TOPOGRAPHY.—Guerrero is mountainous, almost in allits area. It is 
traversed by the Southern ranges of the Sierra Madre mountains, reach- 
ing a height of 2,800 meters. The valleys between the chain of mountains 
are narrow, and the highest peaks are Tlacotepec, with an elevation of 
2,800 meters and Escalera 2,521. 


HIDROGRAPHY.—Owing to the uneveness of the soil in the territory, 
there are rivers of rapid currents. The principal river is Mezcala or Bal- 
sas, known at the place of its birth, with the name of Atoyac 6 Poblano. 
Its course begins in the mounts of Tlaxco, State of Tlaxcala, passes through 
Guerrero fromthe East dividing the State into two sections, the meridio- 
nal occupied by the Sierra Madre mountains, and the Septentrional by 
the chain of mountains of the State of México and Morelos. This river has 
more than 2,000 kilometers in length, and it is only navigated by small 
boats. The principal lakes are: Apozahualco, Chautengo, Nexpa, San Mar- 
cos, Coyuca and San Geronimo. 


CLIMATE.—The climatic conditions vary in accordance with the alti- 
tude of the Dictricts. The cold zone, commencing far beyond 2,000 meters, 
the temperate zone between 1,000 and 2,000; and the hot, from 1,000 down-+ 
wards. On the coast the heat is excessive (from 35 to 36 degrees centigrade, 
or 95 to 96. 80 F.) Rain falls in torrents, but moderately in the temperate 
zones. The predominant diseases are, the paludism on the coast, el pinto 
along the Mezcalariver, and certain diseases which affects the respiratory 
and digestive organs. 


FAUNA AND FLORA.—Fauna and Flora are very rich branches, the 
first being abundant in cattle which constitutes the most important branch 
of exportation. As tothe second, it has numberless birds of delicate plu- 
mage, and this has not been properly exploited to advantage. Fine woods, 
rubber, tobacco, onil, cocoa, coffee, etc., ete., constitute the most exhube- 
rant flora that could be seen in the most fertile regions of the earth. 


RESOURCES.—The development of the immense Agricultural region of 
the State, only waits the establishing of railroads and transportation 
facilities, immigration and betterment of the public roads. The cultiva- 
tion of cotton, coffee, tobacco, rubber, vanilla, etc., will make it feasible 
to work under a most advantageous conditions. The agricultural produc- 
tion reach the sum of $2,200.000 annually, approximately. The principal 
products are: cereals, such an leguminous plants, fruits, tobacco, coffee, 
cocoa and textile fibers. The number of farms supposed to be in cultiva- 
tion, is of 144 as follows: cotton, 15: coffee, 1; sugar-cane, 72, cereals, 25 
and 31 cattle ranches, The official dats gives the agricultural production 
of the State as follows: corn, $ 1.017,966, sugar—cane 3.335, 234 kilos valued 
in $ 391,470; textile fibers, $ 32,000; coffee, $ 25,000; tobacco, $ 25.200; the 
value of cattle can be estimated in $ 3.000,000. q 


MINING.—Within the boundaries of the State, one of the richest mi- 
neral zones in the country, is found there, though it has not yet reached 
a complete state of development. Among the mineral products of this re- 
gion, gold, silver, mercury, lead, iron, coal, sulphur, granite and mar- 
ble; are found. There is also three varieties of opals, topax, diamonds; 
and according to official information the chloride of sodium or sea-salt 
is also exploited. The explotation of these products has not been ex- 
tended, owing to the limited number of transportation means. Scarcely 
two thirds of the total number of mines are being worked. During the year 
of 1902, according to the statistical year book, the mining production of 
the State was $ 231,000, 310 mines being exploited. 


Probably no other State in the Republic of Mexico is attracting so 
much attention at present as Guerrero. Its isolation from commercial 
centres to the lack of transportation facilities, and the mountainous cha- 
racter of the country render it somewhat difficult of access: but to the ad- 
venturous traveller and prospector who penetrate its wild mountain fast- 
nesses and deep dark barrancas, rich rewards arein store. Since the days 
of Cortez, the Camino Real (Kings Highway) from Mexico to Guerrero’s 
famous coast town and harbour of Acapulco, has been one of the most 
important routes to the Pacific, and over this narrow and difficult trail 
for hundreds of years past tired travellers have endured much privation 
and discomfort in reaching their destination. Dating from the building of 
the Cuernavaca division of the Mexican Central a few years ago, however, 
conditions have been considerably improved and the distance materially 
shortened, taking only five to six days on horseback from the town of Igua- 
la. Notwithstanding the difficulties of travel and transportation, extensive 
explorations of its great mineral zones and vast forests of valuable tim- 
ber have been carried on for some years past, with most satisfactory 
results. The mines at Campo Morado, near the Balsa river, have been in 
bonanza for about two years, with a monthly production of gold and sil- 
ver from $ 150,000to $ 200,000, and a pay roll of $ 10,000. This property — 
belongs to Señor Jose Maria Ortiz and associates, and they are extremely 
chary and giving any information about the property. The La Dicha copper 
mines, owned by the Mitchell Mining Company of New York, are said to have — 
enough ore in sight and on the dumps to equal in richness and quantity 
any mines on this Continent, but reliable information is noto be obtained, - 
which explains the scarcity of data in regard to this supposedly at 
group of copper mines. The quicksilver mines of Ahuitzuco have pe y 
in the past twenty years fortunes to their owners. The iron deposits near — 
the Pacific coast, close to the borders of Michoacan and about thirty mi- 
les west of Chilpancingo, are almost beyond computation. Some twenty 
miles from Coyuca de Catalan in the northern part from of the State, the 
Garduño Mining Company’s group of mines have produced over a million 
in gold. In the State of Guerrero there is about 8,000 square miles of ter- 
ritory situated east of the Pacific Ocean from the Balsas river, and near 
to the Acapulco trail, which is uninhabited and unknown. No other sec- 
tion of the Republic presents a more fascinating and fruitful field for the 
prospector than the State of Guerrero. The hunter will find it a sportman's 
paradise. Its flora and fauna have never been investigated, and its thou- 













study for the archoelogical student unsurpassed in any part of the world. — 
The ethnologist will find, living within is boundaries, a dozen different 
native races speaking as many strange languages. 


The State is well watered, and every variety of climate is found, from 
the fierce heat of the tropics to the freezing climate of the mountain ran- 


station at the terminus of the Mexican Central Railroad for 150 miles, and _ 
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ta una distancia de ciento cincuenta millas, y se está organizando una 
Compañía que pondrá al servicio un número de vaporcitos de poco cala- 
do para el tráfico de carga y pasajeros. 

Guerrero es por su tamaño casi igual al Estado de Nueva York y tie- 
ne cosa de 417,621 habitantes. El Estado de que nos ocupamos tiene uno 
de los ríos más grandes y largos de la República; los más grandes depó- 
sitos de fierro y azogue; los más extensos placeres de oro; inmensos mon- 
tes con maderas preciosas; muchísimas ruinas de edificios prehistóricos; 
la mayor área de territorio desconocido; la mayor variedad de razas in- 
dígenas, y el puerto que ocupa el segundo lugar por sus ventajas en todo 
el mundo, exceptuando Sidney. 

En el Distrito de Bravos está ubicada la mina de Poder de Dios, que 
queda próxima al pueblo de San Cristóbal. Esta mina pertenece al Sr. 
John J. Moylan, de la Ciudad de México. y la misma persona tiene de- 
nunciadas otras dos grandes propiedades contiguas á la suya. La mina 
de Poder de Dios se espera que será productora de plata y oro. Están 
haciéndose en ella grandes trabajos de desarrollo, y ya se extrae diaria- 
mente mineral de muy buena ley que se remite á Acapulco á lomo de mu- 
la, y desde allí por vapor se remite á California para beneficiarlo en las 
fundiciones de aquel país. 

Este Distrito en que está situada esta mina es de hecho territorio vir- 
gen. La veta madre, que ha sido desenterrada por el río, tiene quince me- 
tros de anchura. Además de esta gran vena hay otras muchas. El trabajo 
de desarrollo que se ha hecho en la mina de Poder de Dios ha demostra- 
do que el mineral aumenta de ley según se va profundizando; dicha veta 











a company is being formed to placein service a number of light draught 
steam launches for passenger and freight traffic. 


Guerrero is about the size of the State of New York, and has about 
417,621 inhabitants. It has one of the grandest and longest rivers in Me- 
xico; the largest iron and quicksilver deposits; the most extensive placer 
gold fields; immense forests of valuable timber; the most numerous ruins 
of prehistoric dwellings; the largest area of unknown territory; the great- 
est variety of Indian races, and the second finest port (Acapulco) in the 
world —Sidney alone excepted. 


In the district of Bravos is located the Poder de Dios mine near to 
the village of San Cristobal. This mine is the property of Mr. John J. 
Moylan, of Mexico City, Mr. Moylan is also the owner of other large de- 
nouncements adjoining this property. The Poder de Dios mine is a silver- 
gold proposition. The mine is being extensively developed and high-grade 
ore is being taken out daily, which is being shipped on pack mules to 
Acapulco, and thence by steamer to California, to the smelters. 


This district, in which this mine is located is practically virgin. The 
main vein, which has been exposed by the river, is fifteen metres in width. 
Besides this large vein there are a number of other veins. The develop- 
ment work which has been done in the Poder de Dios mine has proven 
that the ore is becoming richer in depth; the vein at the present time is 





VISTA GENERAL DE LOS PLACERES DE ORO.—GUERRERO. ' 


actualmente tiene más de doscientos metros de anchura, y el filón explota- 
ble con utilidad tiene treinta y tres pulgadas de anchura. Sesacó un pro- 
medio de las muestras extraídas, y el ensaye dió por resultado diez kilo- 
gramos de plata y una y media onzas de oro. En la mina hay pozos de 
exploración, en los que se ha descubierto rico mineral con ensaye de 700 
á 3,000 onzas de plata y de 36 á 169 gramos de oro. En Chichibualcos es- 
tá situada la mina Delfina, que produce muy rico mineral, que se está re- 
mitiendo también. Esta propiedad pertenece á una Compañía francesa de 
la Ciudad de México. Esta Empresa está haciendo planos para la cons- 
trucción de un gran molino para el concentrado del mineral de baja ley, 
del cual hay muchísimo. 

El Sr. William Niven, explorador inglés, descubrió últimamente cer- 
ca del lugar llamado “Placeres del Oro,’’ en el Estado de Guerrero, are- 
nas auríferas en el cauce de un antiguo arroyo. 

Los trabajos de exploración han durado dos meses, y en vista de sus 
resultados, que han sido satisfactorios, el Sr. Niven ha pedido al Go- 
bierno mexicano una concesión, cuya aprobación se solicitará de la Cá- 
mara de Diputados en el actual período de sesiones, y según la cual, el 
explorador 6 la Compañía que él forme, tendrá el exclusivo derecho de 
denunciar fundos mineros en terrenos libres, por un período de tres años 
y en una zona de dos kilómetros de ancho, desde la confluencia de los ríos 
“Del Oro” y ‘‘Frio’’ en el Estado de Guerrero, 4 la desembocadura del 
primero en el río de las ‘‘Balsas,’’ en el Estado de Michoacán. 

Una de las excavaciones practicadas descubrió el cauce de un antiguo 
arroyo, en el cual se encontró una capa de arena fina de dos metros de 
espesor con una riqueza media de $1 4 $3 de oro por metro cúbico. 








over two metres in width, and the pay streack is thirty-three inches wide. 
A general average sample of the same was taken, and the assay result 
was ten kilos silver and one and one-half ounces of gold. Inthe mine are 
a number of small stringers, or feeders, which are very rich, and from 
which assay results have run from 700 ounces to 3,000 ounces silver, and 
36 to 169 grams of gold. 


At Chichihualcos is situated the Delfina mine, from which very rich 
ore is produced and shipped. This property is owned by a French com- 
pany of Mexico City. The company is also having plans made for the 
building of a large mill to concentrate the low-grade ore, of which there 
is an abundance. 


Mr. William Niven, the Scotch explorer, has recently discovered, 
near a place called “Placeres del Oro,”” auriferous gravel on an ancient 
channel of an arroyo. 


The exploration work was continued for two months, and, having 
met with satisfactory results, Mr. Niven applied to the Mexican Govern- 
ment for a concession, which has been granted by the Secretary of the 
Fomento, subject to the approval of Congress. The explorer, or the com- 
pany which he may organize, will have the exclusive right for three years 
to locate mines of all kinds, situated in the course of the Rio del Oro, 
from the confluence of the latter and Rio Frio in the State of Guerrero to 
its month where it empties into the Balsas River, in the State of Michoa- 
can, a distance of about 200 kilometres long and two kilometres wide. 


In one of the excavations there was discovered an ancient river-bed on 
which were two metres of rich gravel, from $1 to $3 gold per cubic yard. 


22.—Tomo II. 
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Este importante descubrimiento fué hecho en medio de un campo de 
maíz, 4 un kilómetro de distancia del río principal. Después de excavar 


siete metros en un suelo rojizo, libre de rocas, se encontró una capa dura | 


(concreto calizo), é inmediatamente abajo estaban los dos metros de are- 
na aurífera. 


Aunque la región ha sido bien conocida desde el año de 1850 y ante- | 


riormente fué explotada por los españoles y las tribus indias que la ha- 
bitaron, sus operaciones deben de haberse limitado 4 las márgenes de los 
ríos y 4 los cauces de los arroyos que quedaban secos en la época de es- 
casez de lluvias; por lo tanto, las arenas que se encuentran en el fondo 
del río principal están intactas. 

Hace 20 años se hicieron algunos trabajos encaminados á la explota- 
ción de las arenas del fondo del río principal, pero los ingenieros comi- 
sionados juzgaron que se tendrían que hacer grandes gastos para llevar 
á cabo la desviación del río, y se abandonó el proyecto. Sinembargo, el 
gasto que la citada desviación demanda no es para desanimar 4 quien 
quiera dedicarse á la explotación de tan rico terreno; hay en el rio nume- 
rosas islas, y sería muy fácil y poco costoso hacer por medio de compre- 
sas y diques, que el río pase por otro lado de la isla, en lugar de pasar 
por donde lo hace actualmente. Esto costará unos miles de pesos y dejará 
libre un espacio de donde se podrán extraer millones. 

El Sr. Niven ha explorado el río desde su desembocadura en el Bal- 
sas, en una distancia de 100 kilómetros, y ha encontrado pajitas de oro. 
Ha visto indios lavando arenas en la desembocadura del río de San José 
y en otros lugares á lo largo del río; trabajan unas cuantas horas del 
día y recogen de un gramo á una onza por día, usando el procedimiento 
de “batea.?” 

En sus trabajos de exploración el Sr. Niven ha hecho algunos reco- 
nocimientos, lavando 50 toneladas por día, lo cual ha venido á probar 
que las arenas pueden trabajarse con utilidad. 

Una yarda cúbica no cuesta en su laboreo más de 12 centavos; cien- 
tos de miles de yardas cúbicas de arena fina se han encontrado que pue- 
den producir de 60 centavos 4 $2.00 de oro cada una, y todo induce á creer 
que estos placeres de oro encierran más riquezas que cualesquiera otros 
en la República. 

El Sr. Niven hizo su viaje en el mes de Enero en una canoa indígena, 
con sus ingenieros, algunos mineros y 5 toneladas de provisiones. Tomó 
numerosas fotografías. 

La navegación de Coyuca á Catalán, cerca de 250 kilómetros, se hizo 
en perfecta seguridad y cómodamente; se encontraron 66 rápidas, pero 
ninguna presentó dificultad. : 

El citado explorador cree que si se hicieran algunos trabajos para 
destruir algunos obstáculos que existen en el camino, se podria hacer co- 
rrer un vaporcito que pudiera llevar, por ejemplo, 20 pasajeros y de 10 
á 15 toneladas de equipaje, el que podría hacer viajes cada mes, dando 
algún beneficio 4 su propietario. 

Esto haría conocer esa región de gran riqueza minera, la cual es ge- 
neralmente desconocida. 

Se han encontrado ricos placeres á lo largo de Río del Oro, y se ha- 
cen preparativos para introducir maquinaria minera propia para la ex- 
plotación de placeres; se cree que con esto aumentará la riqueza, cada 
día mayor, de México, representada por el metal amarillo. 


EL DISTRITO DE TAXCO. 


Taxco.— Está situado á los 18° 35’ latitud Norte y 101° 49’ longitud 
Oeste del meridiano de Paris, 6 lo que es lo mismo, á los 23° 30' longitud 
Oeste del meridiano de México, según Humboldt, aunque hay alguna di- 
ferencia en la latitud, según otros viajeros. Se encuentra á 5,850 pies so- 
bre el nivel del mar y su clima es seco y templado, siendo, en opinión del 
Barón de Humboldt y otros viajeros, saludable y verdaderamente deli- 
cioso y tan uniforme que no se percibe el cambio de estaciones. En el in- 
vierno y durante la estación de lluvias, los vientos dominantes son de Nor- 
te á Sur, y de Sur á Norte en el verano, aunque algo intermitentes. La 
estación de lluvias comienza generalmente en Mayo 6 Junio, algunas ve- 
ces á fines de Abril, y repentinamente se cubren de verdura las montañas, 
que adquieren un hermoso aspecto por la alfombra verde que la natura- 
leza extiende sobre ellas. Especialmente los días de primavera y otoño 
son muy agradables, sobre todo en las mañanas, y en los últimos meses 
de otoño é invierno es notable el cielo por su limpieza y hermosura. Aun- 
que el clima es generalmente templado, hay algunos lugares en que es re- 
lativamente frío, tales como Huisteco, Tenería y Poder de Dios. El terri- 
torio adyacente está hien poblado de bosques de encino, y en la región 
crecen muy bien los árboles frutales y los cereales. 

El distrito de Taxco de Alarcón está en la vertiente occidental de la 
Gran Sierra Mexicana que se levanta en la parte montañosa del Estado, 
entre elevadísimos picos y profundos valles situados entre los distritos 
de Hidalgo y Aldama, Estado de Guerrero, y los de Sultepec y Tenan- 
cingo en el Estado de México, y Tetecala y Jojutla en el Estado de Mo- 
relos, con área total de cosa de 430 millas cuadradas. Los caminos en 
todo el país no son notables por lo buenos, pero el viaje es interesante, 
por más que sea pesado por las asperezas del camino, á causa del paisa- 
je, de la belleza del terreno y de la grandiosidad del país en todas direc- 
ciones. 

Las principales formaciones rocosas de los distritos montañosos re- 
velan desde luego la existencia de esquisto, piedra caliza cretácea, an- 
desita y otras materias minerales menos importantes, pero no hay roca 
de naturaleza volcánica. Se encuentran vetas que pasan á través del es- 
quisto, y en la piedra caliza cretácea en las municipalidades de Taxco y 
Tetipac y 4 una cierta profundidad, parece que las venas bajan hasta la 
roca eruptiva andesita. En el distrito de Taxco, en varias minas, aparece 
una pizarra de talco cubierto con una capa de sulfato de cal hidroatado, 
color ceniza, y que descansa sobre una formación caliza. Se sabe ahora 
que las montañas de Taxco y Tehuilotepec están compuestas en su mayor 
parte de pizarra arenosa y no de esquisto mica, como dijo Humboldt. 

Dentro de estas municipalidades se encuentra la famosa montaña de 
Huisteco, que está formada en su mayor parte de andesita eruptiva y cuya 
superficie cortan las vetas de cuarzo. 

Taxco de Alarcón tiene tres regiones montañosas: una en el centro, 
una en el Este y otra al occidente del Distrito. La formación geológica 
de estas regiones parece ser un compuesto de esquisto y piedra caliza, 
las que forman montículos y lomas con fuertes declives, y una cantidad 
de vetas minerales que corren en diversas direcciones, generalmente de 
Sudeste á Nordeste; su inelinación varía desde la más próxima á la línea 
vertical hasta 45°, y todas las vetas tienen más 6 menos plata y oro. Hay 
también un número notable de galerías, tiros, socavones, etc., que mani- 
fiestan la magnitud del trabajo que se hizo en los antiguos tiempos, pro- 
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| the beds of the arroyos, which are mostly dry when there is a scarcity of 
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This important discovery was made in a corn-field about a kilometre _ 
distant fromthe main river. After digging through seven metres in a light ; 
reddish soil, free from rocks or boulders, a layer of hardpan (lime con- 
crete) was encountered, and immediately below were the two metres of 
auriferous gravel before mentioned. 


Although this region has been well known since 1850, and before that 
time was worked by the Spaniards and probably by a prehistoric race, 
their operations have all been confined to the margins of the rivers and 


rain. The bed of the main river, however, has never been prospected, and 
remains intact. About twenty years ago there was a movement to change 
the course of the main river, but the estimate of the cost of such an under- 
taking by the engineers was so vast that it was decided to abandon the 
project. There are other methods however, to work this gravel on the bed 
of the main river, which could be done for a small sum of money. In the 
river there are numerous small islands, and it would be a very easy mat- 
ter, specially in the dry season, when the water is low, to turn the whole 
stream to one side of an island, and then, by means of sluice boxes, to 
thoroughly work the other side, getting out the values that are certainly 
contained in the gravels, and which may amount to millions. 


Mr. Niven has explored the margins of the river from Placeres del 
Oro, to its mouth, where it empties into the Balsas River at Zirandaro, 
and found colours (specks) of gold in every pan. He has seen Indians 
washing gold at the mouth of the San Jose River, and many other points, 
working a few hours per day and securing from a few grains to an ounce 
in weight. 


A A A 


In his work ofexploration, Mr. Niven made some important tests, wash- 
ing fifty tons a day by sluice boxes, and proved that the gravel can be 
worked at a profit by box slucing. One cubic yard of gravel can be sho- 
velled into the boxes, under favourable conditions, for 10c. or 12c., and 
as the gravel runs from 60c. to $2 per cubic yard, it is quite apparent 
that these placer diggings are among the richest in the Republic. 


In the month of January last Mr. Niven made a trip to the locality 
in an Indian barge, with a party of placer miners and engineers, and five 
tons of supplies, and took numerous photos. The navigation of the river 
from the Balsas bridge, at the terminus of the Cuernavaca Division of 
the Mexican Central Railway, to Cognea de Catalan was made in perfect 
safety and ease, and the shooting of sixty-six rapids merely added a little 
pleasant excitement to the trip, which everyone enjoyed. 


He believes that if a little blasting of some rocky obstructions on the 
river was made, that a light-draught steam launch could take, for exam- 
ple, twenty passengers and ten or fifteen tons of freight, and make several 
trips every month. This would help to open up arich mineral region that 
is practically unknown. . 


\ 

Rich placer deposits have been found all along Rio de Oro, and pre- 
parations are being made to introduce modern placer mining machinery, 
which it is believed will very appreciably augment Mexico’s ever-increas- 
ing golden wealth. 










































THE DISTRICT OF TAXCO. 


Taxco is situated at 18° 35’ latitude north and 101°49’ longitude west 
of the meridian of Paris, or 23° 30' west ofthe meridian of Mexico, accord- 
ing to Humboldt, though there is some difference in latitude marked by 
other travellers. It has an elevation of 5,850 feet above the level of the 
sea, with a temperate, dry climate, being described by Baron Humboldt 
and other travellers as healthy and delightful, so uniform in fact that the 
changes in the season, are hardly noticeable. Inthe winter and during the 
rainy season the prevailing winds are from north to south, and from south 
to north in the summer, though somewhat intermittent. The rainy season 
usually commences in May or June, sometimes as early as the latter part 
of April, when the fields and hills are suddenly made beautiful by the green 
carpet nature spreads over them. The spring and autumn days are parti- 
cularly pleasant, specially the mornings, and in the late autumn and win- 
ter months the skies are remarkable for their clearness and beauty. Though 
the climate is temperate generally, some places are comparatively cold, 
such as Huisteco, Teneria and Poder de Dios. The surrounding country 
is here covered with abundant oak forests, and fruit and cereals of the 
cold regions grow finely. 


The district of Taxco de Alarcon is on the western slope of the Great 
Mexican Range, in the mountainous part of the State, midst lofty peaks 
and deep valleys, located between the District of Hidalgo and Aldama of — 
the State of Guerrero; those of Sultepec and Tenancingo of the State of — 
Mexico; and Tetecala and Jojutla of the State of Morelos, a total area of 
about 430 square miles. The roads through the country are not remarkable — 
for their comfort in travelling, but the impressive beauty and grandeur 
of scenery on every hand makes one think but lightly, if at all, of the 
roughness of the roads. 


The principal rock formations of the mountainous district shows schist, 
cretaceous limestone, andesite, and other subordinate materials, but no 
rocks of a volcanic nature. Mineral lodes are found through the schist 
and cretaceous limestone of the municipalities of Taxco and Tetipac, and 
at a certain depth it seems that the lodes sink into the eruptive andesic 
rock. In the District of Taxco in several mines talcous slate appears to 
be covered with a strata of greyish gypsum resting on the limestone for- 
mation. The mountains of Taxco and Tehuilotepec are now known to 
composed largely of an arenaceous shale, and not mica-schist as sta 
by Humboldt. 


Within these municipalities the famous mountain of Huisteco stands, 
made up iargely of eruptive andesite, its surface traversed by lodes of 
quartz. 


Taxco de Alarcon has three mountain regions —one in the centre, one 
in the eastern and another in the western part of the district. The geolo-— 
gical formation of these regions seems to be composed of schists and lime- 
stone, forming mounts and hills with deep declivities, with and extraor- 
dinary large number of mineral lodes running in various directions, 
nerally from southeast to northeast, their inclination varying from fhe 
nearest to the vertical line to 45°, all containing more or less silver, and - 
gold. There is also a remarkable number of galleries, shafts, vent holes, 
etc., showing the extent of the work done in ancient times probably pre- 
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bablemente antes de la conquista de los españoles 6 por ese tiempo. En- | 


tre los más notables de los trabajos debemos contar el famoso Socavón 
del Rey, que fué comenzado por Hernán Cortés y continuado por una dis- 
tancia de 90 metros, siendo tales sus dimensiones que el mismo Cortés 
podía recorrer el socavón montado á caballo. El socavón fué continuado 
más tarde por D. José de Anza, hasta que se encontró la veta principal 


á 530 metros, y actualmente mide el socavón unos 650 metros. La matriz * 


más común en la formación de las vetas se compone de óxidos de fierro, 
espato calizo y cuarzo. Las piritas que más frecuentemente se hallan son 
galena, 4 la que generalmente se le llama mineral plomoso, con más 6 
menos plata, rosicler, plata sulfurada, plata polvo, sulfuro de zine na- 
tivo amarillo, pardo y negro, polvo plomoso, sulfuro de plata, cobre 
gris, plata gris, piritas, plata nativa y cobre amarillo 6 bronce dorado. 
Algunas veces se encuentran grandes cantidades de cobre azul con gran 
liga de plata. 

Se encuentra también antimonio en estas regiones, es decir en Aca- 
mistla y Coapango. También se ha descubierto estaño, pero su explota- 


ción es muy limitada, aunque en tiempos antiguos trabajaron las minas | 


los indígenas, quienes usaban el metal como moneda. 

No hay duda de que ha existido oro en esta vecindad, pues se hace 

mención de él en la Historia Antigua de México por Clavijero, quien dice 
ue Moctezuma recibía tributos que consistían en ladrillos de oro proce- 
entes de Taxco. 

En este Estado existe también zinc en cuatro distintas formaciones: 
óxido de fierro gris, rojo y amarillo, que contiene plata nativa y sulfura- 
da: fierro celular y especular, alguna galena, hierro magnético y cobre 
azul carbonado. La segunda formación consiste de espato calizo, alguna 
galena y sulfato de cal hidroatado transparente fibroso, en el centro del 
cual existen gotas de agua y aire y laminitas de plata. La tercera forma- 
ción es de plata de un color rojo brillante, galena argentífera y una gran 


- cantidad de sulfuro de zinc nativo amarillo, sulfuro gris, galena, algunas 


piritas de fierro y cuarzo lechoso; y la cuarta formación es de grandes 
cantidades de plata con mezcla de galena, una gran cantidad de sulfuro 
amarillo, algunas piritas, cuarzo y espato calizo. 

_ En esta localidad se descubrió accidentalmente la plata hace más de 
300 años: el descubrimiento lo hizo un indio llamado Miguel José, quien 
se ocupaba de hacer carbón vegetal, y en esas operaciones encontró hilos 
de plata que le impulsaron á buscar, y finalmente descubrió una veta que 
produjo desde el comienzo de su explotación millones de pesos, pues es 
un hecho que desde 1660 4 1700, Europa fué materialmente inundada por 
la plata que se extrajo de las minas de Taxco. Sin embargo, la veta se 
derrumbó finalmente, debido á la obra imperfecta de la mina, y no se sabe 
actualmente la condición en que se encuentra. 

Durante los últimos pocos años se han organizado muchas Compañías 
mineras en el distrito, y las principales entre ellas son ‘‘ La Restaurado- 
ra,’’ que pertenece al Sr. Felipe Martel, de la Ciudad de México, y que 
explota muy ricas vetas, habiendo montado una hacienda de beneficio mo- 
derna. 

En Tehuilotepec, la familia Romero Rubio ha reconstruído la antigua 
hacienda de Atlistac. Los molinos de San Ignacio de la Borda pertene- 
cen á Gonzalo Estrada. 

A inmediaciones de la ciudad de Taxco, la Compañía minera del Pe- 
dregal explota la mina Pedregal y varias otras en las montañas cerca- 
nas 4 Santo Tomás, así como la fundición de La Florida, habiendo in- 
vertido la Compañía una gran cantidad en maquinaria y útiles para la 
industria minera. El tiro de esta mina tiene 265 metros de profundidad 
y hay otras obras de importancia. 

La Compañía del Rosario, situada á cosa de dos kilómetros de la 
ciudad de Taxco, se ocupa de trabajar la famosa y antigua mina de Xsho- 
cotitlán y la fundición del Rosario. En la mina la Compañía tiene una 
galería de 180 metros de largo, en la cual se ha abierto un tiro de 35 me- 
tros de profundidad. Debajo de la galería hay mucha labor de desarrollo 
y tiene á la vista tres grandes vetas, habiéndose hecho más labor en esta 
propiedad recientemente que en cualquiera otra en el campamento, pues 
se han gastado más de $125,000 en obra de desarrollo en el curso de los 
dos años últimos. Se sabe que existen en las propiedades de la Compañía 
otras muchas vetas, y se están haciendo esfuerzos de una manera siste- 
mática para encontrarlas. De las vetas explotadas ya, una tiene tres pies 
á través, otra cuatro pies y otra diez pies. El mineral da un promedio 
de cosa de 30 onzas de plata con indicios marcados de oro, aunque en to- 
das las vetas hay filamentos que dan mejor ensaye: por ejemplo, en la 
veta de 10 pies hay un hilo costeable de cosa de 3 pulgadas de anchura y 
que da un promedio de 900 onzas, á la vez que las muestras escogidas dan 
un resultado cinco veces mayor. La planta de concentración está traba- 
jando actualmente, y en breve se le agregará un departamento para el be- 
neficiado por el medio de cianuro del material de residuo procedente de 
las máquinas Frue-Vanners. 

Los dueños son un grupo de hombres de negocios de la Ciudad de 
México. Un dato interesante es que de esta propiedad sacó Borda una 
parte del dinero que destinó á la construcción de la magnífica iglesia de 

a ciudad. 

Otras minas que se han trabajado en menor escala y que han produ- 
cido minerales de bastante valor, son: '“La Purísima?” y “La Concepción 
y Anexas.” 

El Distrito minero al Oriente de Taxco, en la vecindad de Tlalmazopa, 
Coscatlán y Buenavista, tiene una área de cosa de 12 kilómetros de Sur á 
Norte, siendo sus principales formaciones de mineral esquisto y espato 
calizo. Sin embargo, no se conocen, con respecto á este distrito minero, 
plomos que contengan minerales ricos. La industria minera está aquí 
paralizada. 

En el distrito minero de la parte occidental de Taxco hay una zona 
mineral dos veces más grande que Taxco, Tehuilotepec y Juliantla, y la 
formación es de espato calizo con grandes masas de jaspe andesítico, que 
neos A las rocas terciarias que caracterizan las grandes bonanzas 

e México. Hay también un gran número de vetas argentíferas que co- 
rren de Sudeste á Nordeste, en general con formación bastante semejante 
á las de las vetas de Taxco. Muchas son las bonanzas que han ocurrido 
en esta región en tiempos antiguos y se ha hecho bastante obra de mine- 
ría, á juzgar por el número de tiros, excavaciones y pozos. Se han encon- 
trado aquí varios depósitos de mineral compacto hepático mercurial, ci- 


nabrio en forma metálica y asbestos de una naturaleza costeable. En la | 


misma región existen grandes depósitos de mármol, siendo el más her- 
moso que se ha descubierto en muchos años, procedente de la hacienda 
Argentina y de la de Santa Fe. Hay muchas minas en la localidad que 
se trabajan con buen éxito, y las más importantes son las famosas minas 
de '“San Mateo” y **Pozo Hondo,”* que pertenecen 4 la Compañía de 
San Luis y Anexas, las cuales están ahora en grandes bonanzas. Estas 
propiedades se han agrandado con los nombres de ** Bohemia,’’ en donde 


están situadas las minas ‘‘ Concha’’ y ‘‘San Pedro Nostepec:”* todas las 


propiedades arriba mencionadas están en activo desarrollo. 








vious to or about the time of the Spanish Conquest. Among the most 
remarkable of the workings is the famous drift called Socavon del Rey, 
commenced by Hernan Cortes, and continued for a distance of minety 
metres of such proportions that the same could be travelled on horseback. 
The drift was later continued by D. Jose de Anza until the principal 
lode was reached at 530 metres; the drift at the present time measuring 
650 metres. The most common matrix in the formation of the lodes are 


| oxides of iron, kalspath, fluor-spar, and quartz. The pyrites mostly found 


are galena, generally called ‘‘lead-ore,’’ with more or less silver, ruby 
silver, sulphuretted silver, silver powder, yelow, grey and black blends, 
lead-dust, silver glance, grey copper, grey silver, pyrites, native silver 
and yelow copper or gilt bronce. Sometimes large quantities of blue or 
azure-blue copper is found, both somewhat rich in silver. 


Antimony is also found in these regions at Acamistla and Coapango. 
Tin also has been discovered but the exploting ofitis very limited; though 
in ancient times tin mines were worked by the natives, who used the metal 
as a coin. 


There is no doubt that gold has existed in this vicinity, as mentionis 
made by Clavijero in the Old History of Mexico, of Moctezuma receiving 
tribute of bricks of gold from Taxco. 


Zinc also exists in this State in four different formations: oxide of 
grey, red and yellow iron, containing sulphuretted and native silver; ce- 
llular and specular iron, some galena, magnetic iron and blue carbona- 
ted copper. The second formation consists of kalspath, some galena and 
transparent fibrous gypsum, in the centre of which drops of water and air 
and filmamental silver exist. The third formation is of silver of a bright 
red colour, silver glance, a large quantity of yellow blende, grey blende, 
galena, some pirytes of iron, kalspath and milk quartz, and the fourth 
formation of large quantities of silver-bearing galena, a great deal of 
yellow blende, some pyrites, quartz and kalspath. 


Silver was discovered accidentally in this locality over three hundred 
years ago by an Indian named Miguel Jose, who, whilst engaged in his 
daily occupation making charcoal, found on the ground threabs of silver, 
which caused him to search for and discovered a lode which produced from 
the commencement of its exploitation millions of dollars. From 1660 to 
1770 Europe was flooded with silver from the Taxco mines. The vein, how- 
ever, finally caved in owing to imperfect workmanship, aud its condition 
at the present time is unknown. 


Within the past few years many important mining companies have 
been organized in the district, most prominent among which are the Res- 
tauradora Mills, owned by Mr. Felipe Martell ofthe City of Mexico, which 
operates some very rich lodes and has a modern smelter erected. 


In Tehuilotepec the Romero Rubio family have reconstructed the old 
Hacienda of Atlistac, whilst the mills of San Ignacio de la Borda are 
owned by D. Gonzalo Estrada. 


In the vicinity of the City of Taxco the Pedregal Mining Company 
operates the Pedregal mine—as well as several other mines inthe adjacent 
mountains of Santo Tomas—and the ‘‘La Florida’’ mills, the Company 
having invested a great amount of capital in machinery and mining im- 
plements. The shaft of this mine is 265 metres deep, there being besides 
many other important workings. 


The “Rosario” company, situated about two kilometres from the Ci- 
ty of Taxco, is engaged in working the famous old mine of Xshocotitlan 
and ‘‘El Rosario”? mills. In the mine the company has an adit 180 metres 
long, into which a shaft fifty-five metres deep has been sunk. There are 
below the adit extensive stopes and developments, andthree large lodes 
are exposed, more work having been done on this property recently than 
on any other in the camp-over one hundred and twenty-five thousand dol- 
lars having been spent during the last twoyears on development work. 
Many others veins are known to exist onthe holdings of the company, of 
the sistematic efforts are being madeto prove them up. Of the lodes al- 
ready exploited one measures three feet across, one four feet and another 
ten feet. The ore averages about 30 ounces of silver with appreciable gold 
contents, although in all the veins there are streaks which go much high- 
er; for instance, in the ten foot vein a pay-streak about three inches wide 
averages nine hundred ounces, whilst selected samples go five times as 
much. The concentration plant is nowin operation, to which will be added 
e the near future a department for cyaniding the tailings from the Frue- 

anners. 


The owners are agroup of sucessful Mexico City business men. It is 
interesting to note that from this property Borda took a portion of the 
money which he devoted to the construction of the magnificent church in 
the City. 


Other mines, operated on a small scale, which have produced ores of 
fair value, are the Purisima and the Concepcion y Anexas. 


The mining district east of Taxco in the vicinity of Tlamazopa, OCos- 
catlan and Buenavista has an area of about twelve kilometres from south 
to north, its principal formations being schist and kalspath. Lodes con- 
taining rich metals, however, are not well known and but little mining is 
done there. 


In the mining district in the western portion of Taxco, having a mi- 
neral zone twice as large as Taxco, Tehuilotepec and Juliantla, the for- 
mation is of kalspath and limestone with large masses of andesitic jasper, 
which belong to the tertiar rocks characterising the great bonanzas of 
Mexico. There is also a large number of argentiferous lodes running from 
southeast to northeast in general, with a formation somewhat similar to 
the lodes of Taxco. Many bonanzas have occurred in this region in for- 
mer times, and much mining has been done here judging from the number 
of shafts and drifts and excavations. Several deposits have been found here 
of compact hepatic mercurial ore, cinnibar of a metallic form, and asbes- 
tos of a flexible nature. In the same region large deposits of marble have 
also been found, the handsomest discovered inmany years being from 
the Hacienda Argentina and that of Santa Fe. There are many mines in 
successful operation in this locality, most prominent among which are 
the famous mines of ‘‘San Mateo” and “Pozo Hondo,’’ owned by the San 
Luis y Anexas Company, which are now in great bonanza. These claims 
have been extended under the names of ‘‘Bohemia’’ wherein the “Concha” 
and the ‘‘San Pedro Nostepec”” are located; all of the above properties 
being in active development. 
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En los primeros días de las bonanzas, la vida era muy activa en la 
localidad de que estamos hablando; pero á esa época siguió una positiva 
decadencia, debido más bien á disturbios políticos que á otra causa. Al- 
gunas de las bonanzas daban minerales que ensayaban desde 26 hasta 175 
kilogramos de plata por tonelada cúbica, con una gran proporción de 
plomo y algún oro. ; 

En la actualidad hay dos fundiciones que se llaman ‘‘ El Fraile” y 
“San José.’’ El método de trabajarlas es muy antiguo, haciéndose este 
trabajo en hornos que se conocen con el nombre de Hornos Castellanos. 
Las fundiciones tienen una existencia constante de minerales para bene- 
ficiarse, aunque la mayor parte de los minerales y concentrados se están 
mandando á las fundiciones establecidas en Monterrey y Aguascalientes, 
ya sea mandando directamente el mineral de las minas 6 por conducto 
del Agente comprador en Taxco. 

Según el último censo hecho en 1900, el distrito de Taxco tiene una 
población de más de 32,000 habitantes. La población de Taxco es muy 
pintoresca y está situada en una porción montañosa del distrito, con ca- 
lles tortuosas y que suben y bajan las lomas, casas con techos de teja y 
paredes pintadas de muchos colores, de modo que la población tiene á la 
distancia un color muy marcado de población morisca. Tan irregular y 
tortuosa es la población, que hay muchas partes de los alrededores que 
se encuentran 4 50 6 60 metros sobre las otras y algunas partes más de 
100 metros sobre la plaza principal. Hay seis plazas además de la princi- 
pal. La ciudad no necesita buscar agua, pues hay 20 manantiales de agua 
dulce en sus límites, siendo el agua notable por sus propiedades medici- 
nales: hay también otros muchos depósitos de agua que se usan princi- 
palmente para el riego de los árboles frutales. 

El centro de atracción de todos los edificios de la población es la só- 
lida y hermosa iglesia, que es un modelo de arquitectura soberbia, cons- 
truída por D. José de la Borda con un costo de más de $1.500,000. En una 
de sus torres hay un magnífico reloj público con carátula muy elegante, 
que aparece entre las dos torres entre esculturas antiguas muy artísticas 
y pinturas, por el renombrado artista Cabrera. Solamente en la ciudad 
hay cosa de 4,000 habitantes, aunque la población varía considerable- 
mente, según el trabajo que haya de hacerse en las minas. Hay un acue- 
ducto que lleva buena agua potable á la población desde una distancia 
de 4 kilómetros, saliendo de una presa donde el agua se recoge, tomándola 
de los arroyos de las montañas. 

Entre las obras que contribuyen á la comodidad del público en gene- 
ral, podemos contar nueve fuentes públicas y tres tanques, en los que se 
baña el pueblo y lleva sus ropas á lavar. Hay también una oficina tele- 
gráfica federal muy bien administrada, con servicio telefónico que comu- 
nica con los pueblos de los alrededores y las poblaciones con Taxco. En 
los alrededores hay materiales de construcción, leña y madera de primera 
calidad en grandes cantidades, que se adquiere á precios muy razona- 
bles. En realidad, todas las necesidades del público se satisfacen con bas- 
tante baratura. Hay bastantes trabajadores, y los jornales son modera- 
dos, y en el distrito se encuentran en gran número mineros que tienen 
bastante práctica. Los medios de transporte son bastante buenos, pues 
el Ferrocarril Central Mexicano pasa á distancia de 15 millas de Taxco. 
La comunicación entre Taxco y la Estación Naranjo del Central se hace 
á caballo y en diligencia, habiendo una buena carretera que se está cons- 
truyendo actualmente para hacer más cómoda y más rápida la comunica- 
ción. 

COMERCIO.— El comercio de Guerrero, á causa de la falta de ferroca- 
rriles y de la escasez de población, es de poca importancia. Estas cir- 
cunstancias desfavorables se deben en parte á la topografía de la comar- 
ca. Las exportaciones consisten en minerales, ganado, algodón, arroz, 
frutas y maderas, así como pieles, conchas de tortuga y concha-perla. 
Las importaciones incluyen toda clase de efectos manufacturados, como 
los alimenticios, ferretería, maquinaria, instrumentos agrícolas, etc. Hay 
una Aduana Marítima en Acapulco, cuyas colecciones se estiman en..... 
$500,000 anuales, divididos por partes iguales entre las importaciones y 
las exportaciones. El comercio total del Estado se estima aproximada- 
mente en $5.000,000 en números redondos. 

COMUNICACIONES.— En Guerrero casi puede decirse que no hay ferro- 
carriles. El Interocéanico, que está destinado á conectar el puerto de Aca- 
pulco en el Pacífico, con el puerto de Veracruz en el Golfo y con la ciudad 
de México, no está terminado, pues sólo llega á los límites del Estado. 
Lo mismo sucede con el ferrocarril de ‘‘ México, Cuernavaca y Pacífico, *” 
hoy “Central Mexicano, ** que llega al río Mezcala 6 Balsas, y con el Mi- 
choacán y Pacífico, que tienen que atravesar ciertas porciones del Estado. 
Existen, sin embargo, extensas líneas telegráficas y telefónicas y buen 
servicio de correos. El puerto de Acapulco se comunica con el extranjero 
por medio de las líneas de vapores ‘‘ Pacific Mail”” y la Compañía Mexi- 
cana de vapores del Pacífico y Golfo de California. Durante el año de 
1902, entraron al puerto de Acapulco 213 buques, de los cuales 167 fueron 
vapores. Zarparon en ese año 212 buques, siendo vapores 167. 

INDUSTRIAS.—El valor de la industria manufacturera del Estado se 
estima en $5.000,000 anuales y está limitada á la fabricación de los pro- 
ductos de la caña de azúcar, vino mezcal, aceite de palma, hilados y te- 
jidos corrientes, algodón, chicalote y producto de la apicultura. 

DIVISIÓN.—El Estado se divide en 14 distritos, subdivididos en 64 
municipalidades. Los distritos son: Aldama, población 54,717 habitantes. 
Su población principal es Telolopam. Montes de Oca. Su población prin- 
cipal, La Unión, está situada á 566 kilómetros de Chilpancingo. 

MINA.—Población 50,926 habitantes. Es una importante sección mi- 
nera. Su población principal, Coyuca de Catalán, dista 293 kilómetros 
de Chilpancingo. 

ALARCÓN.— Población, 34,164 habitantes. Es rico en minerales y no- 
table por las grutas de Cacahuamilpa, que se dice son más hermosas que 
la ‘‘Mammoth’’ de los Estados Unidos. Su población principales Taxco 
de Alarcón, distante 147 kilómetros de Chilpancingo. 

HIDALGO.—Población. 31,730 habitantes. Suciudad principal es Iguala 
de la Independencia, á 135 kilómetros de Chilpancingo. 

ALVAREZ.— Población, 43,498 habitantes. Su ciudad principal. Chila- 
pa de Porfirio Díaz, dista 46 kilómetros de Chilpancingo. 

ZARAGOZA.—Poblacién, 20,604 habitantes. Ciudad principal, Hua- 
muxtitlán á 222 kilómetros de Chilpancingo y situada en una región muy 
fértil. 


MORELOS.— Población, 43,540 habitantes. Su población principal es | 


Tlapa 6 Ciudad Comonfort, 4 163 kilómetros de Chilpancingo. 

ABASOLO.—Población, 25,471 habitantes. Ciudad principal, Ometepec, 
á 190 kilómetros de Chilpancingo. 

ALLENDE.— Población, 28,282 habitantes. Su población principal es 
Ayutla de los Libres, á 151 kilómetros de Chilpancingo. 

TABARES.— Población, 43,136 habitantes. Ciudad principal, Acapulco 
de Juárez, con 4,932 habitantes, 4 188 kilómetros de Chilpancingo y 495 de 


la ciudad de México. Es un puerto importante, cuya bahía es una de las | 


más abrigadas de los puertos mexicanos y capaz de acomodar 100 buques 








| firio Diaz”, is situated at 46 kilometers from Chilpancingo. 


In the early bonanza days there were lively times in this locality, fol- _ 
lowed however, by periods of decline, owing much more to political 
disturbance than to other causes. Some of the bonanzas contained ores 
bearing from 26 to as high as 175 kilograms of silver per cubic ton, with 
a large percentage of lead and some gold. 


At presentthere are two small smelters in the district named “El Frai- 

le’? and “San José.'? The system of working is an old one, the work 

being done in what are called Castillian Furnaces. The smelters have a 

constant supply of ores to be treated, though most of the ores and con- 

centrates are shipped to the smelters established at Monterrey and Aguas- 

a either direct from the mines or through the purchasing agent in 
axco. ‘ 


According to the last census in1900 the District of Taxco has a po- 
pulation of over 32,000 inhabitants. 


The town of Taxco is avery picturesque, one situated in a mountai- 
nous portion of the district, with rambling streets climbing the hillside, 
houses with red-tiled roofs and walls painted in many colours, quaint and 
impressive, the littletown having in the distance a decidedly Moorisch as- 
pect. So irregular is the town in construction that portions ofthe suburbs 
lie fifty or sixty metres above others, and some portions more than a hun- 
dred metres above the main plaza. In all there are six plazas besides the 
main one. The town does not lack for water, as there are twenty springs 
of sweet water in its limits, noted for medicinal properties, as well as ma- 
ny other water deposits, used principally to irrigate the fruit trees and 
vegetable gardens. 


The centre of atraction of all the buildings in the town is the massive 
and beautifully decorated church, a model of the most perfect order of 
composite architecture, built by D. Jose de la Borda at a cost of more 
than one and a half million dollars. In one of its steeples is a magnificent 
public clock, with an ornamental dial appearing between the two towers 
among ancient sculptures of very artistic design and paintings by the 
renowned artist Cabrera. In the city alone there are about 4,000 inhabi- 
tants, though the population varies considerably according to the amount 
of work to be done in the mines. An aqueductcarries gooddrinking wa- 
ter to the town, a distance of four kilometres, from a dam where the water 
is collected from the mountain streams. 


Among the facilities for the comfort of the general public are nine 
public fountains and three public tanks whereinthe populace bath and 
wash their clothing. There is also a well managed Federal Telegraph 
office, with a telephone service connecting the outlying villages and towns 
with Taxco. Building materials are found in the vicinity, wood and lum- 
ber of first-class quality in large quantities, at very reasonable prices; in 
fact, all the necessities of the people are quite cheap. There is a good 
supply of labour at moderate wages, and miners of fair practical know- 
ledge are found in the district in large numbers. Transportation facilities 
are fairly convenient, the Mexican Central Railway passing within a dis- 
tance of fifteen miles from Taxco, horses and stage coaches carrying pas- 
sengers from Naranjo station to the town, and agood highway is being 
constructed at present between the railroad and the town, which will make 
traveling much more easy and rapid. : 


TRADE.—Trade in Guerrero, owing to the lack of railroads, and its 
small population, is of little importance. These unfavorable circumstan- 
ces are in part dueto the topographical conditions of the country. The 
exportations consist of: minerals, cattle, cotton, rice, fruits, and timber, 
as well as hides, tortoise-shells, and mother pearl. . 


The importations include all kinds of manufacturing goods, such as 
groceries, hardware, machinery, agricultural implements, etc. 


There is a Maritime Custom House in Acapulco, whose collections 
are estimated in $500,000 annually divided in equal parts between the im- 
portations and exportations. The total trade of the State is aproximately 
estimated in $5.000,000 round figures. 


COMMUNICATIONS.—It can almost be said that there are no railroads. 
The Interoceanic, which is dedicated to connect the Port of Acapulco on 
the Pacific, with the Port of Veracruz on the Gulf and with the City of 
Mexico, is not yet completed, as it only reaches to the boundary lines of 
the State. The same happens with the Mexico, “Cuernavaca, and Pacific 
Railroad”? called today the Mexican Central, which reaches to the Mex- 
cala or Balsas river, and also with the “Michoacan and Pacific?” which 
has to travers certains parts of the State. There exists however, extensive 
telegraphic and telephonic lines, and a good mail service. The port of 
Acapulco is in communication with the foreign countries through the Pa- 
cific Mail Steamship Company. During the year of 1902, 213 boats of 
which 167 were steamships, entered the port of Acapulco. In the same year 
212 boats of which 167 were steamships, sailed. 


INDUSTRIES.—The value of the Manufacturing industry of the State, 
is estimated in $5.000,000 annually and is limited to the manufacturing of — 
sugar-cane products, mescal wine, palm oil, common tissues, cotton, chi- 
calote, or Mexican argemone, and products of Agriculture. 


DIVISION.—The State is divided in fourteen districts, subdivided in 
64 municipalities. The Districts are: Aldama, population 54,717; its prin- — 
cipal town is Teloloapam. Montes de Oca, whose principal town, La Union, 
is situated at 566 kilometers from Chilpancingo; Mina, population pi 
which is a very important mining section and whose principal town i 
Coyuca de Catalan, situated at 293 kilometers from Chilpancingo; Alar- 
con, population 34,164, is rich in minerals and famous for its Cacahua- 
milpa grottoes, which are said to be more beautifulthanthe ‘‘Mammoth’ 
of the Unites States. Its principal town is Taxco de Alarcon, 147 kilom 
ters from Chilpancingo. 


HIDALGO.—Population 31,730. Its principal town is Iguala de la h 
dependencia, situated at 135 kilometers from Chilpancingo. v1 
ALVAREZ.—Population 43,498, whose principal town ‘‘Chilapa de Por- 


































ZARAGOZA.—Population 20,604. Principal town: Huamuxtitlan in 
very fertile region. 

MORELOS.—Population 43,540. Its principal town is ‘“Tlapa or Ciu 
dad Comonfort’’, 163 kilometers from Chilpancingo. k 

ABASOLO.—Population 25,471. Chief town, Ometepec, 190 from Chil- 
pancingo. 

ALLENDE.—Population 28,282, its principal town, Ayutla de los Li- 
bres; situated at 151 kilometers from Chilpancingo. 

TAVARES.—Population 43,136. Principal town: Acapulco de Juarez 
with 4,932 inhabitants, situated at 188 kilometers from Chilpancingo, an 
495 from the City of Mexico. It is an important port, whose bay is one of 
the best sheltered ones of the Mexican ports, and able to comodate ac 
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de gran calado y 200 de poco calado. Los vapores de la Pacific Mail y los | 100 ships of large draught, and 200 of small draught. The steamships of 
de la Mexican International Company, hacen escala en Acapulco, donde || the Pacific Mail and those of the Mexican International Company, make 
hay una Aduana y un faro. Las exportaciones por Acapulco, según el | scale in Acapulco, where there is a Custom house and a Lighthouse. The 
Boletín de Estadística Fiscal, ascienden á $201,000. | export from Acapulco, according to the Fiscal Bulletin of Statistics, 








at 2 91 5 ‘ 5 ee || amount to $201.000. 
GALEANA.—Poblacién, 21,297 habitantes. Ciudad principal, Tecpan GALEANA.—Population 21,297 whose principal town, Tecpan de Ga- 
de Galeana, situada 4 327 kilómetros de Chilpancingo. 1 as OF Tet a eating a ies LO 
Pet zh BOE ss : $ sr a. | leana, is situated ar 327 kilometers from Chilpancingo. 

_ BRAVOS.—E oblacién 33,088 habitantes. Ciudad principal, Chilpan- | BRAVOS.—Population 33,088 inhabitants, Chief town, Chilpancingo de 
cingo de los Bravos 6 Ciudad Bravos, con una población de 7,497 habi- | los Bravos, or Ciudad Bravos, population 7,497. Itis the capital of the 
tantes. Es la capital del Estado, pequeña, pero importante, á 319 kilóme- | State, small but important, and is situated at 319 kilometers trom Mexico 
tros de México y 178 de Acapulco. Posee bonitos edificios y está alum- | City, and 178 from Acapulco. It possesses very pretty buildings and is 
brada por electricidad. | lighted by electricity. 

GUERRERO.— Población 28,128 habitantes. Su ciudad principales Tix- | GUERRERO.—Population 28,128. Its principal town is Tixtla de Gue- 
tla de Guerrero, á 13 kilómetros de Chilpancingo. || rrero, 13 kilometers from Chilpancingo. 
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El Estado de Hidalgo tiene una población de 605,051 habitantes. Su The State of Hidalgo has a population of 605,051 inhabitants. Its ca- 
capital, la Ciudad de Pachuca, con 40,487 habitantes y una altura de 2,447 || pital the City of Pachuca has 40,487 inhabitants and is situated at an al- 
metros sobre el nivel del mar. | titude of 2,447 meters above the level of the sea. 


; c : ¢ | BOUNDARIES: The State is bounded on the North by the States of San 
LímITES.—El Estado confina: por el Norte, con San Luis Potosí y Ve- | : : Say Sao : Ae Ne ae a 
racruz; por el Este, con Puebla: por el Sur, con México y Tlaxcala, y por Luis Potosi and Veracruz; on the East by Puebla; on the South by Mexi- 


Sake tate ¿de 92 915 kiló : z co and Tlaxcala, and on the West by Queretaro. Its superficial area is 
el Oeste, con Querétaro. Su área mide 22,215 kilómetros cuadrados. 22.215 kilometers square. 


TOPOGRAFÍA.—La parte septentrional del Estado es montañosa, sise | TOPOGRAPHY.—The northern part of the State is mountainous in com- 
compara con la meridional. El sistema orográfico es una continuación de || parison with the southern region. The mountain system is a continua- 
la Sierra Madre, que recibe diferentes nombres según los distritos que | tion of the Sierra Madre, which receives different names according to the 
atraviesa. Las principales cadenas son: las de Tulancingo, Zimapan, Jaca- | various Districts it traverses. The principal chains are the Tulancingo, 
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la, Zacualtipan, Huejutla y Pachuca. Las alturas más notables son: las 
de Tapetillan, Crestón, Cerro Alto, Cresta de Gallo, Organos y Cerros de 
Navajas, que tiene una altura de 3,212 metros. Existen varias grutas cu- 
riosas en el Estado. Las regiones occidental y meridional son general- 
mente planas. Sus llanuras principales son: Apam, Mexquital, Tula y 
los Valles de Tulancingo y Agua Zarca, así como la Llanura Grande. 

HIDROGRAFÍA.—Los principales ríos que riegan el Estado, son: El 
Moctezuma, el de Tula, afluente del anterior que atraviesa los Distritos 
de Tula, Ixmiquilpan y Zimapan; el de Amajac, que atraviesa los de Ato- 
tonilco, Metztitlán, Molango y Huejutla; el de Metztitlán, que abastece la 
laguna de Metztitlán y se une al anterior para formar el Río de Almolón; 
el de Tlacolula, que nace en la Sierra de Zacualtipan, atraviesa el distri- 
to de este nombre y el de Huejutla, y el de los Naranjos, que se une al de 
Huasalingo, cerca de Atlapexco. Las principales lagunas son: la de Metz- 
titlán, que tiene 30 kilómetros de longitud por 16 de latitud, y las de Apam 
y Zupitlán. 

CLIMA. —El clima es muy variable en los distritos de Pachuca, Tulan- 
cingo, Atotonilco, Huichapan, Tula y Apam; caliente en Huejutla, Metz- 
titlán, Jacala, Ixmiquilpan y Zimapán, y frío en los demás puntos. Los 
contrastes que se manifiestan en los accidentes del suelo, se observan tam- 
bién, como es natural, en la temperatura y vegetación. 

En muy corta distancia y en el transcurso de pocas horas, se puede 
pasar de una región fría y nebulosa, como la de Real del Monte y Atoto- 
nileo el Chico, donde dominan las encinas y las coníferas, 4 los pueblos 
de barranca que bordan los márgenes de Río Grande, sometidos á la in- 


fluencia de un clima ardiente, y rodeados de una vegetación completamen- . 


te tropical. El mismo fenómeno se observa en muchas otras localidades 
del Estado. 


PALACIO DE GOBIERNO.—PACHUCA, ESTADO DE HIDALGO. 


Puede decirse, en términos generales, que es frío el clima en los pue- 
blos situados en lo alto de la cordillera, los que casi siempre están entre 
nubes; que es templado y la atmósfera nebulosa la mayor parte del año, 
en los que se hallan en sus vertientes y ramales, y más ó menos cálidos en 
los pueblos que ocupan el fondo de los valles. 

FAUNA Y FLORA.—La flora del Estado es también rica en sumo gra- 
do, y está en perfecta armonía con la variación del terreno y la tempera- 
tura. En la parte montañosa abundan las maderas de construcción, como 
el cedro, palo de rosa, palo escrito, chifol, encino, ocote, oyametl, ma- 
droño, gordo-lobo, etc.: en las cimas de las alturas crecen con profusión 
los liquenes y musgos, y en sus faldas una gran variedad de helechos, 
plantas aromáticas y medicinales. 

AECURSOS.—Los productos agrícolas consisten principalmente en ce- 
reales, café, azúcar, algodón, tabaco, maguey y vegetales leguminosos. 
La estadística oficial asigna al Estado 208 haciendas divididas como si- 
gue: 

Maguey de pulque, 129; cereales, 52; caña de azúcar, 8; tabaco, 1; ran- 
chos de ganado, 18. 

La producción del Estado del modo siguiente: 

Cereales por valor de $2.750,000; productos de la caña de azúcar.... 
$ 460,000 en 5.478,129 kilogramos; rom 17,000 hectólitros, valuados en.... 
$ 197,300; productos del maguey: pulque, $1.096,586 por 776,835 hectólitros; 
demás productos del maguey, $25,000. 





























Zimapan, Jacala, Zacualtipan, Huejutla and Pachuca. The most notable | 
heights are those of Tapetillan, Creston, Cerro Alto, Cresta de Gallo, 
Organos de Cerros de Navajas which have an altitude of 3,212 meters. 
There many curious grottoes in the State. The western and southern see- 
tions of the State are generally level. The principal plains are Apam, 
Mexquital, Tula, and the Valleys of Tulancingo and Agua Zarca, which 
form the Llanura Grande or Great Plain. 

HYDROGRAPHY.—The principal rivers which water the State are the 
Moctezuma, the Tula tributary of the former which crosses the District of 
Tula, Ixmiquilpan and Zimapan; the Amajac, which runs through Ato- » 
tonilco, Metztitlan, Molango and Huejutla; the Metztitlan feeds the lake 
of Metztitlan and uniting with the former forms the River of Almolon; the 
Tlacolula rises in the Sierra of Zacualtipan, crosses the District of this - 
name and Huejutla and also Naranjos, and joins the Huasalingo near 
Atlapexco. The principal lakes are: Metztitlan, which is thirty kilometers 
long and sixteen broad, and those of Apam and Zupitlan. 

CLIMATE.—The climate differs very much in the Districts of Pachuca, 
Tulancingo, Atotonilco, Huichapan, Tula, and Apam; hot in Huejutla, 
Metztitlan, Jacala, Ixmiquilpan and Zimapan and cold in other places. 
Owing to the nature of the land, there are naturally great contrasts in the 
temperatures and vegetation. 

It is only the matter of a few hours journey, to pass from the cold 
and cloudy regions of such places as Real del Monte and Atotonilco el 
Chico, where the tress are chiefly oak and pine to the little villages of the 
ravine, which is situated on the bank of the Rio Grande, where all the 
influences of a tropical climate are felt, and one is surrounded by a luxu- 
rious tropical vegetation. The same phenomena may be observed in other 
parts of the State. 
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Thus it may be said, that the climate is cold in the towns situated on o 
the high mountains, which are almost always in the clouds. On the slopes — 
of the high mountains and on some of the spurs the climate is temperate, — 
though the atmosphere is cloudy for the greater part of the year, and 
mers or less warm in the towns, or villages situated right down in the 
valleys. —_ 

FAUNA AND FLORA.—The flora of the State is rich in a certain way, — 
and isin harmony with the accident of the land and the variations ot 
temperature. In the mountainous parts, there abounds good woods suit- 
able for construction purposes such as cedar, rose wood, palo escri 
oak, pine, oyamel, madroño, gordo-lobo, etc. etc., onthe summits of the 
high mountains grow in profusion lichens, mosses, and on the slopes 
grand variety of ferns, aromatic plants and medicinal herbs, etc. 

RESOURCES.—The agricultural products consist chiefly of cereals, 
coffee, sugar, cotton, tobacco, maguey and vegetable plants. Official Sta- 
tistic of the State give the following division of haciendas or farms: 

Maguey Pulque, 129 haciendas, cereals 52, sugar cane eigth, tobacco 
one, cattle ranches, eighteen. 

The production of the State is as follows: 

Cereals value $2.750,000; sugar cane $460,000 in 5,478,129 kilograms; 
rum 17,000 hectoliters valued at $197,300: product of the maguey pulque 


$1,096,586 for 776,835 hectoliters; the rest of the maguey production amount- 
ed to $25,000. 
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‘El Estado de Hidalgo constituye uno de los distritos mineros más ri- The State of Hidalgo is one of the richest mining sections in the Re- 


cos de la República: está muy cercano á la Capital, tanto que en untiem- | public, being in close proximity to the capital, and at one time forming 
po formaba parte de la Intendencia de México, que comprendía los Esta- || part of the Intendency of Mexico, which embraced the States of Mexico, 
dos de México, Guerrero, Querétaro, Morelos é Hidalgo, y era de este úl- | Guerrero, Queretaro, Morelos and Hidalgo. From Hidalgo came most of 
timo territorio de donde procedía la mayor parte de la plata, cuya pro- | the silver that was accredited, atthe time of the Spanish rule, to the whole 
ducción se acreditaba bajo el dominio español átoda la Intendencia. Hidal- | Intendency. Hidalgo is a very old mining district, the Spaniards com- 


goes un distrito minero muy antiguo, habiendo comenzado á trabajar las | mencing to work the Pachuca mines soon after their arrival —in fact, in 
minas de Pachuca los españoles poco después de su arribo al país, 6 si || the very year of the surrender of the Capital of the Moctezumas, and from 
hemos de hablar con más exactitud, el mismo año en que la capital de los || all apearances the Aztecs obtained much of their silver and other min- 
Moctezumas se rindió al yugo español. Según parece, los aztecas obte- | erals from this district. Not only does Hidalgo produce silver profusely 
nian mucha de su plata y otros minerales de este distrito. No solamente || at the present time, but also gold and lead, and iron of a quality unsur- 
Menos Hidalgo gran cantidad de plata aún en estos días, sino que tam- passed by any in the world. Thereis also a great deal of sulphur and lime 
ién oro y plomo y aun fierro de una clase que no tiene superior en el | in Hidalgo, and opals of an excellent grade. 
mundo entero. Hay en el Estado también mucho azufre y gran cantidad 
cal; por último, también produce el Estado una excelente calidad de ópalo. 
El Estado tiene tres líneas de ferrocarriles que atraviesan la mayor 
parte de su territorio y cuenta con muy buenas carreteras; su clima es ex- 
celente y abundan los brazos para el trabajo. 


The State can boast of three railways running through most of the 
territory, good wagon roads, an excellent climate, and plenty of labour. 


El Distrito más rico del Estado es el de la Sierra de Pachuca, que for- | The richest District of the State is the Sierra of Pachuca, forming the 
ma el límite Nordeste del Valle de México, situada entre la latitud Norte northeast boundary of the Valley of Mexico, situated between north lati- 
19° 56' y 20° 18’, la cual es una espuela de la gran Sierra Madre, la prin- | tude 19°56’ and 20°18’. It is a spur of the great Sierra Madre —the prin- 
cipal cordillera de México, que en su mayor parte corre en la misma di- | cipal range of Mexico— which runs for its greater part in the same course. 
rección. Al Norte se junta con la sierra de Zacualtipán. La sierra de Pa- | On the north it adjoins the Sierra of Zacualtipan, and not only is the 
chuca es no solamente rica en minerales, sino que tiene vistas muy pinto- Sierra de Pachuca rich in mineral wealth, but also in picturesque scenery 
rescas y de rara belleza. En efecto, en algunos lugares el país es salvaje | and rare beauty. The wildness of the country in places is almost unimagin- 
sobretoda ponderación, pues está cubierto por peñascos de todas formas, able, rugged rock ofevery conceivable form, cones and peaks and spires 
conos y picos y cimas y vericuetos cortados por insondables precipicios, in stupendous clusters, or standing apart like solitary sentinels, magni- 








: 

4 
+ 
Bs 
> 
> 








TEATRO.—PACHUCA, ESTADO DE HIDALGO. 


TEMPLO PROTESTANTE.—PACHUCA, ESTADO DE HIDALGO. 


encontrándose algunas de las cumbres enteramente aisladas, de modo que 
su aspecto es verdaderamente grandioso, al grado de que infunde en el 


ánimo asombro y hasta pavor al contemplarlos, y al lado de estos rasgos || ficent in their loneliness, their massiveness and barrenness, filling you 


de la naturaleza se lipeeele fs como cone tae de ae tia aspec- with a sense of awe akin to fear; and then, in refreshing contrast, roman- 
to y vegetación lozana regados por rientes arroyuelos cuyas aguas mur- | tic ravines, where luxurious verdure abounds and singing rivulets wind 


murantes corren en sus juegos caprichosos entre los bosques poblados de || their beguiling way through stately trees and clinging vines, in places 
árboles gigantescos y majestuosos ó deslizándose en partes silenciosas y | laughing boisterously as their sparkling waters rush down some steep 


mansas, llevando el canto de la vida y de la felicidad á los'dichosos po- | declivity, then meandering gently onward, singing of life and happiness 
bladores de sus haciendas, y haciendo sentir en sus cabañas 6 sus hermo- | to the dwellers on the farms and in the oottages with their fragrant and 


sas quintas el dulce efluvio de su frescura y vivificando los preciosos jar- || refreshing little gardens in the fertile valley. 
dines de que están cubiertos sus fértiles valles. 

La longitud de la Sierra es de cosa de veintiocho millas desde el pun- | 
to más al Norte hasta su extremidad Sur, siendo su anchura máxima de The length of the Sierra is about 28 miles from the most northern 
cosa de doce millas. Los principales picos de la sierra son Los Organos || point to the southern extremity; its greatest width being about twelve 
de Actopan, elevándose sus esbeltas eminencias majestuosamente hasta el | miles. The principal peaks of the Sierra are the Organos de Actopan, the 
cielo, hasta una altura de más de diez mil pies y semejando por su forma | slender spires rising heavenwards majestically to a height of over ten 
caprichosa los tubos de un órgano colosal, y de esto se deriva su nombre -| thousand feet, seeming like the pipes of a mighty organ —from which re- 
“Organo, ?” enel cual la naturaleza toca sus sublimes harmonias, que lle- | semblance comes their name— upon which Nature plays sublime harmo- 
van el encanto 4 las almas de los que las contemplan. Las vertientes de || nies for those who have souls that care to listen. The eastern and western 
Oriente y Occidente de esta cadena de montañas difieren grandemente res- | slopes of the range differ greatly in regard to climate; on the east, slop- 

cto á clima; hacia el Oriente, la Sierra va en declive gradual formando | ing gradually into long spurs, with ample water throughout the year, driz- 
argas espuelas en las que abunda el agua durante todo el año, estando | zling rains and abundant vegetation, and onthe west, terminating more 
expuesta á constantes lloviznas, por lo que la vegetación es abundante, | or less abruptly, with floods in the rainy season, followed by drought, 
mientras que rumbo á Occidente la Sierra termina de una manera brusca | with cold, strong winds and comparative bareness. 
y está expuesta á lluvias torrenciales en la estación de las aguas, seguidas : 
de una época de seca con fuertes fríos y vientos, de modo que la región es 
relativamente árida. 
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La formación geológica de Pachuca se compone de rocas de la edad 
terciaria, andesita, riolita y basalto; las venas minerales de Pachuca, 
Real del Monte, El Chico, Santa Rosa y otras minas se encuentran en an- 
desita. 

Zimapán es el distrito más al Norte en el Estado. Hay una buena ca- 
rretera que lo pone en comunicación con la línea del Ferrocarril Central 
Mexicano en Tetepango. Sayula es un punto más cercano del ferrocarril, 
pero el camino carretero no es tan bueno. Sin embargo, esta dificultad se 
remediará muy pronto, pues se acaba de dar una concesión al Sr. Richard 
Honey para la construcción de un ferrocarril que partirá del Central 6 
del Nacional para penetrar en el Distrito de Zimapán. 

Jalaca fué en un tiempo un distrito minero de grande actividad; pero 
sus minas están ahora abandonadas debido principalmente á la falta de 
medios de transporte. Se necesita mucho un ferrocarril para atraer nue- 
vamente capital que ponga á estas minas en buenas condiciones, sabién- 
dose que los minerales de esta región son plata plomosa y cobre con bas- 
tante buena ley de oro, según se dice. 





The geological formation of Pachuca is eruptive tertiary rocks; an- 
desite, rhyolite and basalt; the mineral veins of Pachuca, Real del Monte, 
El Chico, Santa Rosa, and other mines, being found in andesite. 


Zimapan is the most northerly district in the State. A good wagon 
road connects it with the Central Railway at Tetepango. Sayulais a 
nearer railroad point, but the road is not so good. This difficulty, however, 
will shortly be overcome as aconcession has been granted to Mr. Richard 
Honey for the construction of a railroad from either the Central or Na- 
tional to the District of Zimapan. 


Jalaca was at one time a mining district of great activity, but the 
mines are now abandoned, owing principally to lack of transportation fa- 
cilities. A railroad is badly needed to atract capital to again put these 
promising mines in good working order. The ores are of silver-lead and 
copper, which is said to carry a fine ley of gold. 
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El elevado pico de Cancandó es una mina de fierro magnético de diez 
mil pies de altura que se levanta sobre Jalaca al Sur. Las ferrerías de 
Encarnación están situadas debajo de esta montaña y el hierro que pro- 
ducen es el mejor de México, habiendo obtenido primer premio en la Ex- 
posición de París. Se dice por persona autorizada que no se explotaron 
las minas sino hasta después de la Independencia, aunque la opinión de 
peritos difiere en este punto. En 1825 se denunciaron cuatro minas en En- 
carnación, que son: El Carmen, San Antonio, San Cosme y Las Animas. 
Por esa misma época se hicieron denuncios por la Compañía Eberfield y 
la Compañía Anglo-Mexicana; pero no se sabe si las minas denunciadas 
eran minas antiguas Ó denunciaron nuevos fundos mineros antes desco- 
nocidos. El informe del comisionado británico que visitó las minas en 
1827 es de interés y en él dice lo siguiente: ‘‘Las montañas donde se en- 
cuentran estas minas aparecen ser una masa de hierro tan rico que tiene 
setenta y cinco por ciento y hasta ochenta y cinco por ciento de hierro 
puro, aparentemente de una calidad magnífica y que posee gran poder 
magnético. La roca es principalmente mármol y espato-calizo, que es, se- 
gún se me informa, igual casi en todo respecto al famoso fierro de las mi- 
nas de Danemora, Suecia. El mineral mexicano, sin embargo, es tan rico 
que se necesitaría mineral de fusión 6 fundente para beneficiarlo. Hay 
una abundante cantidad de agua y la vegetación de que está cubierta to- 
da la cordillera es superior 4 todo cuanto he visto en el Nuevo Mundo.”’ 
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The lofty peak of Cancando, a mine of magnetic iron, 10,000 feet high 
rises above Jalaca to the south. The Iron Works of Encarnacion are si- 
tuated beneath this, the iron produced being the finest in Mexico. It 
took the First-class Prize at the Paris Exposition. It is stated on good 
authority that the mines were not exploited until after the War of Inde- 
pendence, though the opinions of experts differ on this point. As early as 
1825 four mines were denounced in Encarnación: San Antonio, El Car- 
men, San Cosme and Las Animas. Claims were taken up also about the 
same time by the Eberfield Company and the Anglo-Mexican Company, 
but whether they took up old mines or opened new ones is not now known. 
The report of the British Commissioner who visited the mines in 1827 may 
be of interest, wherein he says:—‘‘The mountain upon which these mines 
are situated appears to be one mass ofiron, so rich as to contain 75% 
and 85% of pure iron, apparently of a very fine quality, and possessing 
great magnetic power. The rock is principally marble and kalspath, be 
(as I am informed) similar in almost every repect to be famous Swedis 
iron mine of Danemora. The Mexican ore is, however, so rich, that a flux 
will be required in order to smelt it. There is an abundant supply of wa- 
ter, and the vegetation with which the whole cordillera is covered, is su- 
perior to anything that I have yet seen in the new world.’’ 
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Encarnación cuenta ahora con una ferrería montada con todos los 
adelantos modernos y que produce 1.440,000 kilogramos de fierro en va- 
; rillas al afio, teniendo dos altos hornos, tres hornos de pudlar y tres de 
recocido, un martillo de vapor, dos trenes de rodillos, etc., y dos cúpulas 
para fundiciones ligeras: para el derretido se hace uso de carbón vegetal 
y la fuerza se obtiene del escape de gas. 
pp A ocho millas arriba de Encarnación se encuentra la mina de hecho 
abandonada, que se llama San José del Oro y está á diez mil pies sobre 
el nivel del mar, siendo magnífica la vista que desde ella se tiene del país 
1 que la rodea. En los tiempos primeros de la Nueva España fué una de las 
mejores minas de oro conocidas. Sin embargo, se sabe muy poco de su 
historia, aunque el Gobierno en aquellos días mantenía un destacamento 
de tropas en aquel punto, el cual fué en un tiempo aniquilado por algunos 
de los guerreros de Hidalgo, que saquearon las minas y destruyeron en 
; oe los edificios, cuyas ruinas existen aún. La mina es todavia propie- 
™ ad de personas que viven en la Ciudad de México. La producción de pla- 
ta de Zimapán en tiempos de los españoles era muy grande. El primer da- 
to histórico que tenemos de este famoso distrito se remonta á 1632, año en 
el cual fué descubierto por Lorenzo de Zabra, un indio, la gran mina de 
Lomo del Toro. Esta mina era de muy difícil acceso, pues para llegar á 
ella era necesario subir por una vereda abierta en zig-zag por entre las 
rocas y saltando un precipicio de tres mil pies de profundidad que daba 
entrada á las minas. La hacienda de beneficio de Conde de Regla emplea- 
ba tres mil toneladas de su mineral argentífero anualmente como funden- 
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A eae sus vasos y hornos, y todo este mineral tenia que ser transportado 
_ & lomo de mula 4 una distancia de cien millas. Todavía existen allí ga- 
_ lerias de grandes proporciones, lo mismo que túneles, tiros y cruceros de 
grandes dimensiones; pero no es mucho el trabajo que allí se hace actual- 
mente. Hay muchas otras minas famosas de aquellos tiempos, muchas de 
las cuales fueron abandonadas principalmente porgue era allí muy inse- 
e] la vida y la hacienda, y después en épocas más recientes se encontra- 

ael obstáculo de que faltaban medios de transporte, así como carbón de 
madera para la fundición; pero no hay duda que construído un ferroca- 
rril á las minas de Zimapán, llegarán á dar los rendimientos que dieron 
en otros tiempos. El principal negocio que ahora existe en Zimapán es la 
hacienda de beneficio ‘‘Equitativa,’’ de la cual son dueños los hermanos 
Ludlow, de Pachuca; muchas de las mejores propiedades en el distrito per- 
tenecen á esta Compañía ó es ella la que tiene el control. Otra empresa 
notable es la de la Compañía Minera y Fundidora de Zimapán, pero ac- 
_tualmente no trabaja sus minas, aunque se espera que pronto comenzarán 
los trabajos en grande escala. 

Hay otras muchas Compañías que trabajan las minas en aquel punto, 

_ pero por una ú otra razón, no con grande actividad. 
Las vetas de Zimapán atraviesan pórfiros de un color verdusco y que 
constituyen una nueva formación, siendo por regla general los minerales 
fáciles de fundir, con frecuencia muy ricos y teniendo una alta proporción 
de plomo y de 40 á 50 onzas de plata. Casi en todos los casos las vetas 
sido trabajadas desde la superficie. 























Encarnacion has now an up-to-date works producing one million four 
hundred and forty thousand kilos of bar-iron per annum, and possesses 
two blast, three puddling and three reheating furnaces, a steam hammer, 
two trains of rolls, etc., and two cupolas for small castings; charcoal is 
used for smelting and power is supplied by the waste gas. 


Eight miles above Encarnacion is the practically abandoned mine of 
San Jose del Oro, 10,000 feet above the sea, with as magnificent a view of 
the surrounding country. It was one of the best known gold mines of the 
early days of New Spain. Little, however, is known of its history, but the 
Government in those days kept a garrisonof troops there, which was 
eventually annihilated by some of Hidalgo’s warriors, who plundered 
the mines and partially destroyed the buildings, though the ruines are 
still there. The mine is now opened by persons from the City of Mexico. 
The output of silver of Zimapan in days of the Spaniards was very large. 
The first historical record we have of this once famous district is in 
1632, when the great mine of Lomo del Toro was discovered by Lorenzo 
de Zabra, an Indian. It was very difficult of access, a narrow zigzag path 
out in the rocks, on the face of a precipice three thousand feet deep, lead- 
ing to the entrances of the mines. The Conde de Regla used three thou- 
sand tons of its argentiferous ore annually as a flux for their vases and 
hornos at their hacienda, all of which had to be carried over one hundred 
miles on the backs of mules. Chambers of large proportions, and tunnels 





OBSERVATORIO METEOROLOGICO.—PACHUCA, ESTADO DE HIDALGO. 


and drifts of great length, exist there at the present time, though the pro- 
perty is being worked very little. There were many other famous mines 
in those days, many of which have been abandoned, primarily, owing to 
the insecurity of life and property, until recent times, as well as the lack 
of transportation and charcoal for smelting purposes; but there is no doubt 
with the advent of a railroad, the mines of Zimapan would be equally as 
profitable as in days gone by. 


The principal enterprise now being carried on in Zimapan is the Equi- 
tativa Smelter. owned by Ludlow Bros, of Pachuca; many of the finest 
properties in the District are owned or controled by the Company. An- 
other concern is the Zimapan Mining and Smelting Company. For the pre- 
sent, however, no work is being done on their mines, though is is expect- 
ed considerable work will shortly be in operation there. 


Many other parties are also operating mines, but through some reason 
without much progression. 


The veins of Zimapan traverse porphyries of a green stone base, be- 
longing to the trap rock of a new formation. The ores, as a rule, are 
smelting ores, often very rich, with a high percentage of lead and forty 
to fifty ounces of silver. In almostevery instance the veins have been 
quarried from the surface. 
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De las muchas haciendas de beneficio que hay en el distrito, sólo tres 
trabajan con actividad, y son: La Equitativa, La Mutua y La Purísima. 

Las minas Bonanza también forman parte del distrito de Zimapán y 
están situadas á cosa de doce millas al Oriente de la ciudad; pero como 
sucede en otras muchas, se trabajan poco. Sin embargo, ninguna está ce- 
rrada por falta de mineral sino por otras razones que no pueden vencer- 
se por medio de capital. De la mina de San Martín se extraen grandes 
cantidades de mineral, aunque la explotación se hace empleando medios 
muy rudimentarios. 

“Una de las más famosas minas en los últimos años es la de San Judas, 
que también se mantiene ahora en estado inactivo. Parece que los españoles 
trabajaron esta mina hasta el comienzo de la revolución de 1810, en que 
sufrieron la misma suerte de sus compatriotas en los distritos apartados, 
habiendo sido asesinados casi todos. La Compañía inglesa de Real del 
Monte estudió cuidadosamente la idea de tomar las minas en 1828, pero 
tuvo que abandonar el proyecto á causa del estado de inseguridad que 
reinaba en aquel tiempo, en que ni la vida ni la propiedad estaban ga- 
antizadas. En uno de sus informes anuales el Consejo de Administración 
de la Compañía manifestó sentimiento de verse obligado 4 abandonar un 
campo minero que parecía prometer mucho. Hace cosa de 40 años algu- 
nos ingleses formaron una Compañía para explotar la mina de San Ju- 
das, siendo algunos de ellos empleados de la Compañía de Real del Monte, 
y los productos obtenidos fueron excelentes por algún tiempo, pero al 
final se abandonó la mina por haber surgido desavenencias entre sus due- 
ños. Poco antes de abandonar la mina se calculaba que había 147,000 
toneladas de mineral descubierto, siendo el promedio del ensaye 60 onzas 
de plata por tonelada, y un señor que vive ahora en Pachuca dice que 
algo del mineral ensayado en Inglaterra dió un promedio de $500 por to- 
nelada. 
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Cerca de la mina Bonanza está el pequeño distrito de Pachuca, que 
en un tiempo fué un próspero campo minero. El río Bonanza está literal- 
mente cubierto de ruinas de antiguas haciendas de beneficio, lo que de- 
muestra que en un tiempo hubo mucha actividad minera por aquel rumbo. 
Cardonal es también una población minera incluída en la zona minera 
de Zimapán, siendo notable por su producción de plomo, encontrándose 
en estas minas el más puro carbonato de plomo que se produce en México. 
San Clemente, que es un mineral cercano al ya mencionado, fué en un 
tiempo famoso como distrito productor de oro, y se dice que los indios 
encuentran hoy día el precioso mineral por aquellos rumbos, pero ocultan 
el paraje donde lo recogen. 

Pachuca, con población de 40,000 almas, ciudad que se encuentra á 
una elevación de más de 8,000 pies sobre el nivel del mar y es la Capital 
del Estado de Hidalgo; ha sido siempre famosa por su mineral y actual- 
mente produce en valor una tercera parte del mineral que anualmente se 
saca de México. , 

Otra Compañía minera floreciente en la ciudad de Pachuca es la dueña 
de la hacienda de San Francisco, que incluye Progreso, la que tiene 50 
mazos, siendo la capacidad del molino 100 toneladas diarias; la Compañía 
tiene la intención de introducir en el curso del año próximo un sistema 
de concentración antes de la amalgamación y después un sistema de re- 
partición, de modo que solamente se beneficiará el mineral puro de plata 
y oro, desechándose el impuro. El molino de San Francisco, cerca de Ma- 


ravillas, tiene 30 mazos y se espera que muy pronto reanude sus trabajos. | ly is expected to commence work again. 
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Of the many smelters in the district, only three are in active opera- 
tion: La Equitativa, La Mutua and La Purisima. 
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The Bonanza mines, also part of the District of Zimapan, are situat- 
ed about twelve miles east of the city, but, as in many other mines, little 
work is being done. None of them, however, are shut down through lack 
of precious metal, but for other reasons which capital can overcome. Large 
quantities of ore are being taken from the San Martin mine, though 
operations are conducted in a very crude fashion. 
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One of the famous mines of past years is the San Judas, which is also 
idle. The Spaniards appear to have worked this mine until the beginning 
of the revolution in 1810, when they met the fate of their compatriots in 
the outlying districts nearly all being murdered. The English Real del ‘ 
Monte Company carefully considered the taking over ofthe mines in 1828, 
but abandoned the idea owing to the lawlessness which prevailed at that, 
time, and the lack of protection of life and property. The directors of the 
Company, in one of their annual reports, expressed regret at having to 
leave so promising a field. About forty years ago a few Englishmen, some 
of them employees of the Real del Monte Company, formed a company to 
work the San Judas, and the property for some time gave excellent pro- 
fits, but at length the mine was abandoned owing to dissensions among 
partners. Shortly before shutting down, the ore in sight was calculated 
as being 147,000 tons, with an average assay of 60 ounces of silver per ton, 
and it is stated by a gentleman now living in Pachuca, that some of the 
ore, assayed in England, averaged $500.00 a ton. 


















Close to Bonanza is the small District of Pachuca, once a very pros- 
perous mining place. The Bonanza river, above here, far below Bo- 
nanza, is almost littered with the ruins of old haciendas de beneficio, show- 
ing previous great activity in mining. Cardonal also is a mining town in- 
cluded in the mining belt of Zimapan, und is noted for its production of 
lead, the purest carbonate of lead in Mexico being found in these mines. 
San Clements, an adjacent mineral, was once famous as a gold district 
and it is said the Indians of the present day find the precious metal there, 
but will not disclose the whereabouts. 


Pachuca, with a population of 40,000 people, and an elevation of over 
8,000 above the sea, is the Capital of the State of Hidalgo. It has always 
been famous as an ore producer, and to-day produces in value one-third | 
of Mexico’s annual output. 


Another promising mining company, situated in the town of Pachuea, 
is Hacienda de San Francisco, which includes Progreso, where there are 
fifty stamps. The capacity of mill isone hundred tons daily, and the com- 
pany intends during the coming year to introduce a system of concentra- 
tion before amalgamation, and afterwards asystem of parting, so that 
only pure silver and gold will be dealt with instead of impure bullion. The 
mill of San Francisco, near Maravillas, has thirty stamps, and very short- 
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Los principales característicos de las minas en este distrito son vetas 
largas y grandes, entre ellas la Vizcaína, que corre de Este á Oeste y es 
cruzada en varios ángulos por otro sistema de minerales de Norte y Sur, 
6 que corren próximos unos á otros 6 paralelamente. Se dice que el dis- 
trito se asemeja en lo general al de Comstock, en Nevada, y al de Schem- 
mitz, en Hungría. Una idea que prevalece entre los mineros es que cuando 
se llega á la profundidad de 500 pies en cualquier veta bien definida, se 
encuentran bonanzas; sin embargo, se ha sacado muy buen mineral en 
muchos lugares casi de la superficie. En 1895 se inundaron completamente 
las minas de La Camelia y San Rafael y el agua amenazó invadir las 
minas adyacentes, causando gran destrucción; pero debido á un hábil sis- 
tema de drenaje, ideado por un notable ingeniero, se conjuró el peligro. 

La población minera de Real del Monte se encuentra á pocas millas 
de Pachuca y está rodeada de montañas, de modo que forma un verda- 
dero anfiteatro con muy hermosos jardines y terrenos muy bien cultiva- 
dos en las faldas de los montes, y como sus calles son pintorescamente 
tortuosas, el aspecto del lugar es bello, contrastando la blancura de las 
casas con los diversos matices verdes de la vegetación, de modo que todo 
forma un conjunto muy agradable. 

Después de muchos cambios este mineral vino á manos de los actua- 
les dueños, que poseen 116 minas, siendo las que más producen las que se 
llaman Barrón, Camelia, Guatimoctzin y Corteza, en Pachuca, y Santa 
Brígida, Aviadero, Cabrera, Resquisio y Dificultad, en Real del Monte. 
En estas propiedades hay bombas y malacates eléctricos y de vapor, lo 
mismo que en las minas de San Juan y Dolores. La producción anual es 
de 65,000 toneladas, con un promedio de 1,200 milésimos de plata, aunque 


solamente trabajan actualmente dos haciendas de beneficio, que son: La | 


Loreto en Pachuca, que beneficia 60,000 toneladas anualmente, y la San 
Antonio Regla, que beneficia 13,000 toneladas. La Junta Directiva la com- 
ponen los Sres. Félix Cuevas, Presidente, y J. Y. Limantour, S. J. Pra- 
do, A. M. Escandón y Luis Elguero, vocales, siendo el Gerente el Sr. D. 
Carlos J. de Landero. 

La Compañía minera de Santa Gertrudis es dueña de la mina del mis- 
mo nombre y tiene dos haciendas de beneficio, una en la mina y otra en 
Guadalupe. La mina fué denunciada en 1874, subscribiendo las acciones 
principalmente los colonos ingleses de Pachuca. Casi desde un principio 
se encontraron bonanzas, y hasta la actualidad está la mina en condición 
muy floreciente, habiendo pagado dividendos desde 1867. La Compañía 
fué organizada con capital de $6.000,000 en acciones de $100 cada una 
pagadas en total. En el año de 1903 la mina produjo 60,000 toneladas de 
mineral con un ensaye medio de 43 onzas por tonelada de 2,000 libras, y 
durante el año se repartió un dividendo de $1.275,136. 

La mina La Blanca está pegada á la de Santa Gertrudis y explota 
la misma veta. Fué descubierta en 1876, y la trabaja un pequeño sindica- 
to. Sus dueños son gente de la ciudad de México y de Pachuca, y el fundo 
se compone de 27 pertenencias; la organización tiene una hacienda de be- 
neficio en Pachuca. Sin embargo, la historia de esta productiva mina, 
como muchas de las minas ricas del mundo, ha sido bastante azarosa, lo 
que demuestra que las mejores propiedades son de poco valor si no se ad- 
ministran bien, y es solamente desde 1895 que se empezaron á obtener 
buenos resultados, y á juzgar por los actuales indicios, la mina está lla- 
mada á ser una de las más famosas de México por su riqueza. Se explota 
por medio de dos tiros, que sonel de San Juan, con profundidad de 11,000 
pies y que todavía está profundizándose, y el de San José, que es más pro- 
fundo todavía. 

La mina de San Eugenio, que fué denunciada en 1857, produce toda- 
vía ahora mineral, especialmente en El Lobo. La mina de San Rafael es 
otra que promete mucho; pero en un distrito tan rico como es Pachuca 
están ya tomados los mejores minerales y es muy difícil hacer denuncios. 
Casi lo único que queda disponible para los capitalistas que deseen ad- 
quirir propiedades mineras es comprar algunos de los mejores prospec- 
tos. Las mejores minas en prospecto son las que se encuentran próximas 
á Santa Gertrudis, Barrón y La Blanca, Santa Inés, Carretera, con las 
propiedades adyacentes de San Miguel Tajo, La Unión y sus demasías, 
que en que son cosa de 30 pertenencias. Durante muchos años pertene- 
cieron á una Compañía inglesa que parece que jamás pudo trabajarlas y 
hace poco las abandonó por completo y entonces las adquirieron sus ac- 
tuales dueños. Las vetas de bonanza de las minas de Santa Gertrudis y 
La Blanca atraviesan esta propiedad, y en realidad se ha extraído mineral 
rico de la mina Barrón en un punto que dista menos de 300 metros al Oeste 
de Santa Inés, por lo que parece muy probable que si se hace un tiro en 
Santa Inés se encuentre mineral rico 4 poca profundidad, suponiéndose ade- 
más que la veta que se llama Santa Gertrudis Nueva pasa por San Miguel. 

En el mismo distrito está la mina San Carlos, que es una de las de 
más extensión. Se ha escogido ya un lugar donde abrir un tiro de 250 
metros del de San Francisco. Por este mineral pasan las vetas de Lobo 
y Cortés. 

Otra mina que promete mucho es la Escocia, á 200 metros del tiro de 
San José de la Blanca, hacia el Oriente, por el que es indudable que pa- 
san las vetas de Santa Gertrudis. Otro buen fundo minero es el llamado 

Bepernico, en el que entra la gran veta de la Vizcaina Analco, en la que 

se han encontrado indicios de que la atraviesa la bonanza de Rosario. 
En la mina Cal y Canto, que también está en la propiedad, se ha abierto 
un túnel de 300 pies de longitud. Se espera obtener muy buenos resulta- 
dos de la mina Nueva California, que está en el límite de Cunitos. En los 
terrenos antiguos se han encontrado muy buenos ejemplares de mineral 
y los crestones indican mineral rico en plata y oro. El mineral de Colo- 
rado, que está pegado también, promete mucho. 

Por lo que precede se verá que el Estado de Hidalgo es de mucha 
perspectiva para los que deseen invertir. Los fracasos hasta ahora no 
han sido porque haya escaseado mineral costeable, sino por otras razo- 
nes y principalmente la falta de capital suficiente. Indudablemente está 
allí la base principal de riqueza, y sólo espera para su desarrollo á la 
industria y el capital que contribuyan al éxito. 

COMUNICACIONES.—Las líneas ferroviarias que atraviesan el Estado, 


son: el Hidaleo y Nordeste, que conecta á Pachuca con la ciudad de Mé- | 


xico (109 kilómetros); el Central Mexicano, y el Mexicano, que recorren 
una extensión de 371 kilómetros. Hay una línea de tranvías en Pachuca 
(8 kilómetros) y varios ferrocarriles particulares construídos para la ex- 
plotación de las minas. La longitud total de las líneas telegráficas se es- 
tima en 918 kilómetros con 32 oficinas. Hay también numerosas líneas te- 
lefónicas y un buen servicio de correos. 


Las industrias principales son la reducción de minerales, la manu- | 


factura de telas de lana y algodón, la fabricación del pulque, ladrillos, 
tejas. cerillos, etc. 

DIVISIONES.—El Estado se divide en 15 distritos subdivididos en mu- 
nicipalidades. Los distritos y sus municipalidades son las siguientes: 


ATOTONILCO EL GRANDE.—Población, 26,619 habitantes. Su pobla- | 


ción principal lleva el mismo nombre. Dista 32 kilómetros de Pachuca, 
capital del Estado. 












The principal features ofthe mines of the District are large, long veins 
among them the Vizcaina, running east and west, crossed at various angles 
by another system of north and south ores, or elserunning up close 
to each other or parallel. The District generally is said to resemble the 
Comstock in Nevada or Schemmitz in Hungary. Anidea prevalent among 
the miners is that when you go down about 500 feet on any known vein, 
bonanzas are met with. Ore has been taken out, however, from the surface 
down in many places. In 1895, the Camelia and the San Rafael mines 
were completely flooded, threatening at one time to flood all the adjoin- 
ing properties, and cause great destruction, but a skillfully devised sys- 
tem of drainage by a prominent engineer, overcame the danger. 


The mining town of Real del Monteis only a few miles from Pachuca, 
enclosed within the mountains, and is a veritable amphitheatre, with 
pleasing gardens and small patches of cultivated land of mountain sides, 
with its picturesque winding streets, making a charming picture, the va- 
rious shades of green of the grasses and trees contrasting refreshingly 
with the whiteness of the buildings, an air of peacefulness and healthful- 
ness spreading over all. 


After many changes, this excellent mining company came into the 
hands of the present holders, who to-day own 116 mines; the principal 
ones producing ore being the Barron, Camelia, Guatinoctzin and Corteza 
in Pachuea, and Santa Brigida, Aviadero, Cabrera, Resquisio and Difi- 
cultad in Real del Monte. Electric and steam-hoisting plants and pumps 
are on these properties, also on San Juan and Dolores. The annual pro- 
duction is 65,000 tons annually, and San Antonio Regla, with 13,000 tons. 
The Managing Board comprises D. Felix Cuevas, President, and J. Y. 
Limantour, S. J. Prado, A. M. Escandon and Luis Elguero, with D. Car- 
los J. de Landero as Manager. 


The Santa Gertrudis Mining Company owns the mine of the same name. 
They have two reduction works, one at the mine, and the Guadalupe. 
The mine was denounced in 1874, the shares being taken up principally 
by the English colonists of Pachuca. Bonanzas were struck almost from 
the beginning of operations, and to the present continue inthe most pros- 
perous condition, having paid dividends since 1867. The Company was form- 
ed with a capital of six millions, in shares of one hundred dollars each, 
fully paid up. Fifty thousand tons, of ore were produced in the year 1903, 
the average assay being forty-three ounces per tonof 2,000 pounds. Du- 
ring the year a dividend of $1.275,136 was paid. 


The La Blanca mine is adjacent to that of Santa Gertrudis, being on 
the same vein. It was discovered in 1876, and worked by a small syndi- 
cate, is owned by City of Mexico and Pachuca people, and consists of 27 
claims, with a reduction works at Pachuca. Yet the history of the profit- 
able mine, like that of so many rich mines in the world, has been an uphill 
one, illustrating the fact that the most valuable properties if not properly 
managed may be worthless, but it is only since 1895 that the best results 
have been obtained therefrom, and from present indications it is fated to 
be one of the famous rich mines of Mexico. It is worked by two shafts: 
San Juan, with a depth of 11,000 feet, and still sinking, and San Jose, a 
little deeper still. 


The San Eugenio mine, which was denounced in 1857, still produces a 
great deal of ore, especially in El Lobo. The San Rafael is another pro- 
mising mining company. But in so rich a District as Pachuca all the best 
mining land has been takea up, and it is difficult to obtain a denounce- 
ment. About the only action left to capitalists, who wish to acquire inter- 
ests in this rich mining district, is to buy up some of the best prospects. 
The most promining undeveloped properties are those in the neighbour- 
hood of Santa Gertrudis, Barron and La Blanca, Santa Ines, Carretera, 
with the adjoinig properties, San Miguel Tajo, La Unión and their ane- 
xas—about thirty claims altogether. For many years they were in the pos- 
session of an English Company, which neverseemed able to work them, 
and only a short time ago abandoned them entirely, when they were ac- 
quired by their present owners. The bonanza veins of Santa Gertrudis 
and La Blanca pass through their property; in fact, a large quantity of 
rich metal has been extracted from the Barron mine at a point less than 
300 metres west of Santa Ines, from which it appears very probable that 
the sinking of a shaft in the Santa Ines may strike rich ore at a moderate 
depth; and through the San Miguel property the vein known as Santa 
Gertrudis Nueva is presumed to pass. 


In the same district are the sets of San Carlos, one of the largest 
claims. A point has been selected whereon to sink a shaft, 250 meters from 
that of San Francisco. The veins of the Lobo and Cortes pass through 
this claim, and apparently unite in it. 


Another promising mine is the Escocia, 200 meters from the San Jose 
shaft of La Blanca to the east, through which the Santa Gertrudis veins 
undoubtedly pass. Copernico is another good claim, into which the ereat 
Vizcaina claim dips and the famous Analco lode —from which the Rosa- 
rio bonanza came— has been traced through it. On the Cal y Canto lode, 
which is also on the property, a tunnel has been driven 300 feet in length. 
A great deal is expected also from the Nueva California mine on the hill 
of the Cunitos. On the old dumps rich specimens have been found, and 
the surface of the outcroppings is very rich in silver and gold. The Colo- 
rado, which is an adjoining property, also gives good promise. 

From the above it will be seen that the State of Hidalgo holds forth 
excellent inducements to investors. The failures heretofore have not been 
through lack of paying ore, but through other conditions, principally lack 
of sufficient capital. The wealth undoubtedly is there waiting for industry 
and capital to unearth it. 

COMMUNICATIONS.—The lines which cross the State are: The Hidalgo 
and Northeastern which connects Pachuca with the City of Mexico (109 
kilometers ); the Mexican Central and the Mexican which cover territory 
to the extent of 371 kilometers. Pachuca has a car line which is eight 
kilometers long and various railroads belonging to private companies 
running to the mines. The total length of the telegraphic lines is estimat- 
ed at 918 kilometers with 32 offices. There are also numerous telephonic 
lines and the postal service is good. : 

The principal industries are mining, the manufacture of cotton and 
woollen goods, etc., the making of pulque, bricks, tiles, matches, etc. 

DIVISIONS.—The State is divided into fifteen districts, which are again 
subdivided into municipalities. The districts and municipalities are as 
follows: 

Atotonilco el Grande, population 26,619 inhabitants. its principal town 
bears the same name. It is 32 kilometers distant from Pachuca, the Capi- 
tal of the State. 
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ACTOPAM.— Población, 47,797 habitantes. Ciudad principal, Actopam, 
á 30 kilómetros de Pachuca. 


APam.— Población, 19,002 habitantes. Ciudad principal, Apam, 4 72 | 


kilómetros de Pachuca. 

HuIcHAPAN.— Poblacién, 31,566 habitantes. Ciudad principal, Hui- 
chapan, á 140 kilómetros de Pachuca. 

HUuEJUTLA.—Población, 76,811 habitantes. Ciudad principal, Hueju- 
tla, á 192 kilómetros de Pachuca. 

[XMIQUILPAN.— Población, 46,978 habitantes. Ciudad principal, Ix- 
miquilpan, á 88 kilómetros de Pachuca. 

JACALA DE LEDESMA.—Población, 30,299 habitantes. Ciudad princi- 
pal, Jacala, á 180 kilómetros de Pachuca. 

METZTITLÁN.— Población, 26,416 habitantes. Ciudad principal, Metz- 
titlán, á 76 kilómetros de Pachuca. 

MOLANGO.—Población, 37,019 habitantes. Ciudad principal, Molan- 
go, á 116 kilómetros de Pachuca. 

PACHUCA.—Población, 99,608 habitantes. Ciudad principal, Pachu- 
ca, capital del Estado, con 40,487 habitantes. Es la ciudad principal del 
Estado á causa de su comercio, población é industria minera. Está co- 
nectada con México por los ferrocarriles de Hidalgo, el Mexicano y el 
Central. Contiene varios edificios hermosos, como el Palacio de Justicia, 
el Instituto Científico y Literario, el Observatorio Meteorológico, la Es- 
cuela de Minería y la Biblioteca Pública. En el distrito de Pachuca se 
encuentran las secciones mineras más importantes del Estado. 

Los otros distritos son: Tula, con una población de 39,572 habitantes; 
Tulancingo, con 48,095; Tenango de Doria, con 25,205; Zacualtipán con.. 
21,259, y Zimapán con 28,805; sus poblaciones principales llevan el nombre 
de los distritos respectivos. 


Los innumerables y prodigiosos contrastes que por todo el suelo de 
México ofrece la naturaleza, resaltan de una manera notable en el terri- 
torio de Hidalgo; estos contrastes se aprecian mejor al descender de las 
fragosas serranías, bien sea para recorrer las inmensas llanuras del Ca- 
zadero, que se dilatan en la región occidental, bien sea para transponer 
las de Atotonilco El Grande y las de San Javier, que se proyectan al Nor- 
te y Sur de Pachuca. 





MINERAL DEL MONTE.—HIDALGO. 


Con excepción de estas llanuras, de las fértiles y hermosas planicies 
de Tulancingo y de los terrenos anegadizos de Tecomulco, en todas las 
comarcas del Estado de Hidalgo se encuentran valles estrechos y prolon- 
gados y profundas barrancas formadas por los ramales y contrafuertes 
de las sierras que allí se cruzan en todas direcciones. 


En las montañas de Hidalgo todo es imponente y majestuoso. En la 
barranca de Itzala, la naturaleza ha labrado monumentos monolíticos, 
gigantescos y curiosos: el río de Itzala, que corre por el fondo de la ba- 
rranca, cruza á través de aquellos monumentos para ir 4 despeñarse en 
medio de un anfiteatro de enhiestas columnas basálticas, y á pesar de su 
regular anchura, sólo se le ve brillar como un hilo de plata: tal es la pro- 
fundidad de la barranca. Las rocas de este abismo, de las cuales muchas 
semejan esculturas, aparecen matizadas por los vivos y variados colores 
que imprimen los liquenes y licopodios, en tanto que profusamente rega- 
dos por el suelo se ven los fragmentos negros y brillantes de la obsidia- 
na, que las corrientes arrebatan al Cerro de las Navajas, depósito in- 
agotable de esa vidriosa lava volcánica. 


La serranía de Pachuca, asiento de importantísimos minerales, ha 
perdido mucho de su grandeza natural. Antes de que la inconsiderada 
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| theater full of upright columns of basalt, and in spite of their great hei; 


tala de los bosques llevara 4 cabo la devastación de aquella atractiva | 


comarca, los pinos y los oyamelt revestían las montañas y hermoseaban 
las cañadas, brotando bajo la fresca sombra de los árboles multitud de 
parásitos que trepaban por los troncos y por las rocas, dando al paisaje 
un aspecto bellísimo, delicioso y delicado. Como uno de los paseos 
más bonitos y agradables, podía considerarse una excursión de Pachuca 
á las haciendas de beneficio, recorriendo lugares tan pintorescos y ame- 
nos como.el Real del Monte, las minas de Acosta y Moran, la hacienda 
de Guerrero, la Cañada de la Virgen, Omitlán y el Aviadero. 

El sistema principal de montañas está en el distrito de Zacualtipám, 
de donde se desprenden prolongados contrafuertes y sistemas secundarios 


Actopan, population 47,797in habitants. Principal City Actopan about 
30 kilometers from Pachuca. 

Apan, population 19,002 inhabitants. Principal City Apan about 72 
kilometers from Pachuca. 

Huichapan, population 31,566 inhabitants. Principal City Huichapan 
about 140 kilometers from Pachuca. 

Huejutla, population 76,811 inhabitants. Principal City Huejutla 192 
kilometers from Pachuca. 

Ixmiquilpan, population 46,978 inhabitants. Principal City Ixmiquil- 
pan 88 kilometers from Pachuca. : 

Jacala de Ledesma, population 30,299 inhabitants. Principal City 
Jacala about 180 kilometers from Pachuca. 

Metztitlan, population 26,416 inhabitants. Principal City Metztitlan 
about 76 kilometers from Pachuca. 

Molango, 37,019 inhabitants. Principal City Molango about 116 ki- 
lometers from Pachuca. 

PACHUCA.—The population of the District amounts to 99,608 inhabi- 
tants. Principal City Pachuca, Capital of the State, with 40,487 inhabi- 
tants. It is the chief of the State because of its population, commercial 
and mining industries. It is connected with Mexico, by the Hidalgo, the 
Mexican and Central Railroads. It has various fine buildings such as the 
Palace of Justice, the Scientific Institute, the Meteorological Observatory, 
the Mining School and the Public Library. In the Pachuca District are 
situated the most important mines of the State. 

The other Districts are: Tula with a population of 39,572 inhabitants. 
Tulancingo with 48,095. Tenango de Doria with 25,205. Zacualtipan with 


|| 21,259 and Zimapan with 28,805. Its principal towns are named after their 


respective Districts. 


The innumerable contrasts and accidents of the Mexican soil are very 
noticable in the State of Hidalgo; these contrasts can only be understood 
by descending from the rugged Sierras down to the immense plains of Caza- 
dero, which stretch through the western region forming the Districts of 
Atotonilco el Grande and the plain of San Javier, and are situated on 


| both the north and south sides of Pachuca. 




















With the exception of these plains, ofthe fertile and beautiful lands oj 
Tulancingo and of the lowlands of Tecomulco, right through all the Dis- 
trict of Hidalgo, are found valleys both narrow and prolonged, with deep 
ravines which are formed by spurs and contortions of the Sierras whi 
cross in all directions. 


In the mountains of Hidalgo, all nature seems imposing and majestic. 
In the barranca of Itzala, nature has had her say and formed stone mo- 
noliths that are gigantic, and curious. These fissures are full of natures” 
monuments, that it seems as if the spectator is in the middle of an amphi- 


and width, seem to appear only as threads of silver, so deep are the 
wonderful ravines. These rocks, which are of many strange forms apped 
to be shining with all kinds of colors, owing to the extraordinary numb 
of lichens and mosses that cover them, and the earthis covered with n 
merous fragments of obsidian, shining black and brilliant, which ared 
posited by the fearful currents that flow from the Cerro de las Navaja 
which brings in its course inexhaustible quantities of this volcanic gla 
known as obsidian. 


The Sierras of Pachuca, owing to their being the seat of importan 
mines have lost much of their natural grandeur. Before the woods were 
ruthlessly cut down in this attractive place, the pines and oyamel clad 
the mountains and adorned the cañons, under the shade the insects and © 
butterflies played and gave the woods a beautiful aspect. An excursion © 
from Pachuca to the Reduction Works, going through picturesque places — 
as the Real del Monte, the Mines of Acosta and Moran, the Hacienda de 
Guerrero, the Cañon of the Virgen Omitlan and el Aviadero, is a journey 
well worth undertaking, and is of great interest. y 
The principal mountain chain of this District is in Zacualtipan, where 
stretches long counterscarps and secondary ranges, forming deep ravines 
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_rril, pues facilitar 
- minerales que hoy carecen de ellas. 





que forman las profundas barrancas que surcan toda aquella región. En- 
tre éstas hay que hacer mención de la llamada de Metztitlán, que comienza 
en el distrito de Tulancingo, uniéndose á la de Regla, que es notable por 
sus magníficas cristalizaciones de basalto columnar. Las principales emi- 
nencias que coronan algunas de las montañas, y que se distinguen por 
sus caprichosas formas, son las siguientes: las eminencias de Jacala y 
Zimapán, la Peña del Aguila, las Ventanas y Monjas, del Chico y las 
Peñas Cargadas, en Pachuca; El Zomayate, en Omitlán, el Jacal y el Ce- 
rro de las Navajas, en Huasca, y la Cumbre Alta en Tulancingo. 

La variedad de los magueyes que hay es grande y difieren por su al- 
tura, por la forma y color de sus hojas, por sus productos especiales y 
por el lugar en que se desarrollan; pero los más comunes y que para nues- 
tro objeto importa conocer, son: 

El manso fino ó Tlacametl, que tiene poco más de dos metros de altura 
eee oduce pulque bueno durante seis meses; su aguamiel es amarilla, tur- 

ia y muy dulce; sus hojas tienen las espinas irregularmente dispuestas 
y la púa es encorvada hacia dentro y muy sinuoso el borde de la hoja. 

El Ixmetl, poco menor de dos metros de altura, produce pulque de 
mala clase; sus hojas están muy provistas de espinas en el borde infe- 
rior, siendo liso y sinuoso el superior; la púa es delgada, sinuosa, verti- 
cal y muy aguda; el maguey puede explotarse tres meses y produce una 
fibra muy fina llamada Ixtli. 

El Cosmetl suministra mal pulque; mide menos de metro y medio de 
altura, sus hojas son angostas y de un color verde suave, con espinas in- 
clinadas hacia arriba y la púa y el lomo de aquélla casi rectos. Durante 
cuatro meses produce un pulque malo y, por último, el maguey meco, que 
es una de las variedades más agradables á la vista, mayor de dos metros 
de altura, con las hojas más anchas en el tercio superior, y de espinas 

equeñas, regulares y de color violado; los bordes de la hoja tienen unas 
istas de color amarillo canario, de unos seis centímetros de anchura en 
la cara externa; en la interna tienen, además de las fajas anchas, dos lis- 
tas paralelas próximas al eje. 

El cultivo del maguey es de una importancia extraordinaria por el 
valor de la planta, y necesita más cuidado del que se le da. 

La elección del terreno, la altura sobre el nivel del mar y el grado de 
humedad, son los tres factores importantes para la buena producción: el 
terreno tepetatoso es á propósito para que el pulque sea de lo mejor; en 
otros terrenos el licor es demasiado dulce y se llama tlachique: la altura 
más apropiada está entre los 2,000 y los 2,200 metros sobre el nivel del 
mar, poco más 6 menos; la temperatura debe ser de 15° 4 20° centígrados 
y la humedad de 25° 4 45°, según el higrómetro de Saussure. 

Con excepción de la última de las variedades citadas, el producto 
principal del maguey es el pulque, el cual constituye uno de los grandes 
elementos de riqueza en el Estado; pero también produce mezcal, miel, 
azúcar, vinagre, fibras como el henequén y el ixtli, papel y otros produc- 
tos, todos de gran utilidad para la industria. 


Respecto á la historia del Estado de Hidalgo, nada puede añadirse 
á lo que se dice en la historia del Estado de México, pues de éste se for- 
me aquél, por Decreto que expidió el Congreso General en Enero 15 de 

Pachuca, nombre de la capital del Estado, es una palabra que parece 
derivarse de la voz Pachoa, que significa apertura 6 estrechez, porque 4 
la entrada de la población, yendo de México, hay dos cerros que forman 
una angosta cañada que llaman vulgarmente el Portezuelo. Otros dicen 
que el nombre de esta capital tiene su origen en la voz Puchocan, que sig- 
nitica lugar de gobierno. 

Consumada la conquista, un pastor descubrió una mina, cuya rique- 


- za atrajo la atención de muchos, que por el deseo de enriquecer se situa- 


ron allí, formando un pueblo al poco tiempo, y éste fué el origen de la 
argentífera é interesante capital de hoy. 

La población se extiende sobre las faldas de los cerros de San Cris- 
tóbal y San Cayetano, y su aspecto es pintoresco, desarrollándose hacia 
el Sur sobre el llano á que da su nombre. Su planta es irregular, como 
la de casi todos los minerales del país, y apenas una que otra de sus ca- 
lles es recta; por lo general todas son estrechas, cortas, tortuosas y des- 
niveladas; algunas están empedradas, otras no, y esto ocasiona que se 
vean constantes torbellinos de polvo, pues en el lugar reina casi siempre 
un fuerte norte, 

Hay un río que divide la ciudad, el cual nace en las montañas del mi- 


neral del Chico, y que sólo lleva agua en el tiempo de las lluvias; apro- 


vechan su tránsito para el lavado de metales las haciendas de beneficio 
de Loreto, la Purísima Chica, la Purísima Grande y Guadalupe. 

En Pachuca hay algunos edificios notables por su solidez y dimensio- 
nes. Sus principales templos son: La Parroquia, San Francisco, San Juan 


_ de Dios y la Santa Veracruz. Posee un Hospital General muy bien aten- 


dido, un buen Teatro, varios jardines cultivados con esmero, un Institu- 
to Literario para los estudios superiores y magníficas Escuelas del Go- 
bierno y particúlares. 


La actual administración del Estado de Hidalgo ha sido una de las 
más prósperas y felices que se registran en la historia de esa Entidad Fe- 
derativa. El Sr. Gobernador D. Pedro L. Rodríguez, es una persona de 
levantadas cualidades administrativas y, por consiguiente, ha hecho sen- 
tir su benefactora influencia en todos los Distritos. Durante el tiempo que 
ha llevado las riendas del Gobierno, se han hecho multitud de mejoras 
materiales, las que han elevado la importancia del Estado 4 una altura 
verdaderamente envidiable. Ha dedicado igualmente una gran parte de 
su atención á la Instrucción Pública, habiéndose abierto nuevas escue- 
las y dotado á todos estos establecimientos de útiles modernos y apropia- 
dos para facilitar la enseñanza de los numerosos niños gue concurren á 
esas escuelas. 

Una gran mejora está por llevarse á feliz término, y consiste en la 
construcción de un ferrocarril de uva de las estaciones del ramal de Tula 
á Pachuca á la población de Zimapán, concesión que fué otorgada al Sr. 
D. Ricardo Honey. 

La importancia de este ramal ferrocarrilero salta desde luego á la 
vista, pues pasará por algunos de los lugares más ricos en producciones 


agrícolas y minerales. Es la intención continuar esta vía férrea hasta la | 


Ferrería de la Encarnación, donde existen abundantes depósitos de hierro, 
ropiedad del mismo Sr. Honey, y de este lugar quizá hasta el Puerto 
e Tampico. Hidalgo ganará muchísimo una vez concluído este ferroca- 

vía de pronta comunicación á muchas haciendas y 














that abound in this region. Amongst others must be mentioned that of 
Metztitlan, which commences in the District of Tulancingo, and joining 
with that ravine known as La Regla, which is famous for its magnificent 
erystallizations on the basalt columns. The following are the chief peaks, 
which are noted for their fantastic forms: Jacala and Zimapan; La Peña 
del Aguila, Las Ventanas y Monjas del Chico, and Las Peñas, Carga- 
das, in Pachuca, El Zomayate, in Omitlan, el Jacal and El Cerro de las 
Navajas, in Huasca, and La Cumbre Alta in Tulancingo. 


The variety of magueys are noted for their heights, and for the form 
and color of their leaves, we now proceed to enumerate their special pro- 
ducts and the place in which they are grown, and therefore we describe the 
best known to explain their history, which are: 


The Tlacametl or ‘‘softfine’? which grows, about two meters high and 
products pulque good during six montbs, its liquid is yellow tirgid and 
very sweet; its leaves have irregular spines and the sharp point is bent 
inwards and is very thick near the leaf. 


The Ixmetl is a little less than two meters high, and does not produce 
good pulque, its leaves are covered with thorns on the edge of the smal- 
ler leaf, the larger or top leaf being smoother and more string y; the point 
is thin. sinuous, vertical and sharp; the maguey is good for three months 
and produces a very fine fibre which is called Ixtle. 7 


The Cosmetl also gives bad pulque, it measures a meter and a half 
in height, its leayes are narrow and ofa softish green color, its thorns 
turn upwards and the point and the riege stand almost straight. During 
a period of four months it produces a bad pulque. Lastly the maguey meco 
is one of the varieties most pretty to look at. It is more than two meters 
high, the upper leaves of the third row being the broadest, and small 
thorns, regularly arranged of a violet color; the edges of the leaves have 
shreds of acanary yel low color, some of them being six centimeters wide 


on the outside face; inside there are broad bands, two parallel shreds close 


to the center. 


The cultivation of the maguey is of the utmost importance on account 
of the value of the plant, and needs very much care, perhaps more than 
it receives. 


The choice of soil, thé altitude above sea-level and the degree of damp- 
ness are the three great factors, that have to be considered, in order to 
obtain good production. The tepetatoso (peculiar kind of Mexican soil) 
soil is most suitable for the growth of the plant, or most appropiate itmay 
be said for producing good pulque, on other soil the liquor is too sweet 
and is called tlachique: the best altitude is between 2,000 and 2,200 meters 
above the level of the sea, a little more or less, the temperature should be 
from 15° to 20° centigrades, and the dampness from 25° to 45° according to 
the hygrometre of Saussure. 


Respecting the history of the State of Hidalgo, itmay be said, nothing 
can be said, or added to what has been related in the History of the State 
of Mexico, except it was formed by the Decree which was issued by the 
General Congress, on the fifteenth of January 1869. 

Pachuca, the name of the Capital ofthe State, is a word which is de- 
rived from the voice ‘‘Pachoa,’’ which signifies opening or narrow, be- 
cause at the entrance of the town going from Mexico, there are two hills 
which form a narrow cañon, which is called commonly ‘‘Portezuelo.”’ 
Others say that the name signifies and originates from the sound Pach- 
oacan, which means place of Government. 

After the conquest, a priest discovered a mine, the richness of which 
attracted the attention of many people, who desired to exploit the hidden 
wealth, and took up their residences there. After a little while their form- 
ed a town, which proved to be the origin of the town of Pachuca of to-day. 

The town extends over the hill of San Cristobal and San Cayetano, 
and its aspect is picturesque. Itisextending to the Southtowards the plain 
which gives its the name of Pachuca. Its shape is irregular, almost the 
same as all the mining conters of the Republic, and none of its streets are 
straight, generally narrow, short, crooked and uneven, some of them are 
paved, and others not, and on occasions, when a strong norther is blow- 
ing, the people who happen to be out of doors are well peppered with sand. 

A river divides the City, it rises in the mountains of mineral del Chi- 
co, and only carries water during the rainy season. It is used for washing 
ore by the following reduction works: The Loreto, the Purisima Chica, 
La Purisima Grande and Guadalupe. 

Pachuca has some notable buildings of solid construction and dimen- 
sions. The principal churches are: La Parroquia, San Francisco, San 
Juan de Dios and Santa Veracruz. There is also a general Hospital which 
is very good looked after, a good theater, various gardens well cultivated, 
a Literary Institution for higher education and magnificent Government 
Schools and private academies. 


The present administration of the State has been one of the most agree- 
able to record in the history of the Mexican Republic. The present Go- 
vernor is one of the most capable Governors and has all the qualities that 
go towards making acapable administrator, and consequently the effects 
of his beneficent rule has been appreciated all over the State. During the 
time that he has held the reins of Government, he has made innumerable 
improvements, which have brought the affairs of the State to a truly en- 
viable condition. He has devoted a great part of his time to the question 
of Public Instruction, and during his administration new schools have 
been opened and endowed with all the necessary apparatus necessary for fa- 
cilitating education of the numerous children that gather at these institu- 
tions for instruction. 

One of the great improvements that will be brought to a conclusion is 
the construction of the railroad from one of the Stations on the branch 


| from Tula to Pachuca to the town of Zimapan, the concession for the same 


being given to Mr. Ricardo Honey. 

The importance of this spur line will be understood at once, when it is 
realised that it will open up some very rich agricultural and mining terri- 
tory. It is the intention of the concessionaire to continue this line until it 
reaches the Iron Works of Encarnación, where there are large iron depo- 
sits, the property Ricardo Honey, who desires from this point to continue 
the line to Tampico. Hidalgo will gain much when the line is built, as it 
will facilitate communications, and enable many haciendas to find trans- 
portation for their products, who at present are deprived ofit. 


25.—Tomo II. 
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ESTADO "DE JASON 


STATE.OF JALISCO. 


DATOS HISTÓRICOS.—Los primeros pobladores de la región de Mé- 
xico que hoy se llama Jalisco, y que primitivamente se llamó Chimalhua- 
cán (país de los rodeleros 6 escuderos), fueron con toda probabilidad 
los toltecas que se quedaron en esa región, de los muchos que, salidos del 
Norte, peregrinaron durante largo tiempo antes de fundar otros reinos. 
Los chimalhuacanos no constituían una sola nación, sino diversas agru- 
paciones llamadas tactoanazgos, siendo los principales de éstos Tonalá, 
hacia el Oriente y Norte del Río Grande; Xalisco, comprendiendo lo que 
hoy es Mascota, Tepic y otras tierras; Aztatlán, que llegaba hasta Cu- 
liacán. 

‘La forma de gobierno era la monarquía; las tribus, como casi todas 
las demás del país, vivían en guerras continuas. La religión era el poli- 
teísmo, aun cuando reconocían un Dios creador de todo y superior á to- 
dos, y 4 quien llamaban Ixtacateotl. 





GENERAL HISTORY.—The first inhabitants of the region of Mexico 
which is to day known as Jalisco, and who bore the name of Chimalhua- 
can (Country of the Shield bearers) were most probably Toltees, who in- 
habited this region, but many of them had even before this made journeys 
north, and remained there a long time before founding other dynasties. 
The Chimalhuacanos did not constitute a nation in themselves, but in- 
cluded other tribes such as the tactoanazgos, the chief of these being of 
Tonala, towards the east and north of the Rio Grande; Jalisco included, 
that section which is known today as Mascota, Tepic, and other lands; 
Aztatlan, which stretched as far as Culiacan. 

The Government form was of the monarchist; the tribes were living 
almost all of the time in continuous wars of the “guerrilla?” class. Their 
religion was politeismus; nevertheless they believed in one '“God-Crea- 
tor,’’? whom they called Ixtacateotl, and they thought the chief of all God- 
desses. 





SR. CORONEL D. MIGUEL AHUMADA 
GOBERNADOR DEL ESTADO DE JALISCO. 


Los primeros conquistadores españoles que emprendieron excursio- 
nes á Jalisco fueron Juan Alvarez Chico y Alonso de Avalos, en Octubre 
de 1521; en Diciembre del mismo año realizó Cristóbal de Olid la segunda 
expedición, que fué adversa para los españoles; la tercera, en principios 
de 1522, fué encabezada por Gonzalo de Sandoval, fundador de Colima; 
y la cuarta, en 1527, por Cortés de San Buenaventura, quien llegó hasta 
Etzatlán. La conquista definitiva fué realizada por Nuño Beltrán de Guz- 
mán, en 1530, quien fundó Compostela, Guadalajara y Purificación. 

Consumada la conquista, se estableció en Jalisco, que entonces lle- 
vaba el nombre de Nueva Galicia, el gobierno de la Audiencia, junta que 
asumía los poderes administrativo y judicial. La Audiencia estuvo pri- 
mero en Compostela, primera capital del reino, y se transladó á Guada- 
lajara en 1560. Tuvo 13 Presidentes hasta el cambio del gobierno civil por 
el militar, con motivo de la entronización de los Borbones en España. 
Desde entonces hasta la Independencia hubo en Jalisco 14 Capitanes Ge- 
nerales y Gobernadores. 


Durante la guerra de Independencia fué teatro de memorables episo- 


The first Spanish conquerors who undertook to journey into Jalisco, 
were Juan Alvarez Chico and Alonso de Avalos, which took place in Oc- 
tober 1521; in December of the same year Cristobal de Olid made the se- 
cond expedition, which turned out badly for the Spaniards, the third took 
place in the beginning of the year 1522, it was lead by Gonzalo de San- 
doval, founder of Colima, the fourth took place in 1527 and was led by 
Cortes de San Buena Ventura, who reached Etzatlan. The final conquest 
was realised by Nuño Beltran de Guzman in 1530, he founded Compostela, 
Guadalajara, and Purificacion. 

The Conquest achieved, and the Spaniards established in Jalisco, who 
called it Nueva Galicia, a local Governor, was appointed for carrying 
out the atfairs of the Colony. The ‘‘Audiencia’’ or Audience Chamber 
undertook the administrating of the law. It was first established in Com- 
postela, the first Capital of the State, but was afterwards transfered to 
Guadalajara in 1560. There were thirteen Presidents until the change of 
the Civil Government for the Military, with the motive of putting the 
Bourbons on the throne of Spain. From that time until the Independence, 
Jalisco had fourteen General Captains and Governors. 

During the war of Independence, it was the scene of memorable epi- 
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dios el territorio jalisciense, entre otros la famosa batalla de Calderón, 
el 17 de Enero de 1811, de tristes resultados para Hidalgo y sus tropas. 

Se distinguieron entre los luchadores por la emancipación en la co- 
marca el bravo General D. Antonio Torres y el Cura Mercado. 

Formada la Junta de Gobierno provisional después de la consumación 
de la Independencia, se habían nombrado por Nueva Galicia 24 diputa- 
dos. Proclamado súbitamente emperador Iturbide, quedó ésta como Pro- 
vincia del Imperio Mexicano. 

A la caída de Iturbide, adopción de la República federativa y expe- 
dición de la Constitución de 1824, de lo que era la Nueva Galicia se hi- 
cieron hasta siete Estados, siendo uno deellos y el principal, Jalisco, que 
fué dividido en ocho cantones. 

Durante el efímero Imperio de Iturbide, tuvo tres gobernantes: un in- 
terino, un Intendente y un Capitán General. De 1821, en que fué procla- 
mado Estado Libre, á principios de 1825, tuvo un Gobernador interino y 
tres Vicegobernadores. Desde la toma de posesión del primer Gobernador 
Constitucional D. Prisciliano Sánchez, hasta la fecha, se han sucedido en 
el Estado 112 gobernantes jefes del Poder Ejecutivo. 

En el gobierno eclesiástico, desde 1547 hasta el día, ha habido 32 
obispos y 4 arzobispos. 


Lo que actualmente se llama el Estado de Jalisco es una porción de 
la parte más occidental del territorio mexicano, la cual es de forma su- 
mamente irregular, y su situación geográfica está comprendida entre los 
18° 55' y los 23° 10' de latitud Norte y los 2° 20' y 6° 30’ de longitud Oeste 


de México. Su área abarca una extensión de 86,744 kilómetros cuadrados. 
Su mayor longitud de Norte á Sur es de 469 kilómetros, y su mayor an- 
chura de Oriente á Poniente, de 432. 

El nombre de Xalisco es de origen nahoa y significa '“en la arena’’ 6 
‘fen el arenal.’’ Con él designaban los méxica 4 una población situada 
en lo que hoy es el Territorio de Tepic, la cual fué fundada por los tol- 
tecas. 

Los límites del Estado en la actualidad, son los siguientes: linda al 
Norte con los Estados de Durango y Zacatecas; al Noreste con parte tam- 
bién de Zacatecas, con Aguascalientes y San Luis Potosí; al Oriente con 
Guanajuato y Michoacán; al Sur con este mismo Estado y con el de Co- 
lima; al Poniente con el Océano Pacífico, y al Noroeste con el Territorio 
de Tepic. El suelo de Jalisco es en extremo accidentado, de tal suerte, que 
el viajero que lo recorra por cualquiera de sus regiones, pasará con fre- 
cuencia de los planos á las hondonadas ó de éstas á las eminencias, dis- 
frutando de rica variedad de paisajes y puntos de vista. 

Dominan, sin embargo, las alturas sobre las planicies, y la Sierra 
Madre, al atravesar el Estado, forma en sus diversas ramificaciones cua- 
tro cordilleras principales, á saber: una paralela á las costas del Pacífi- 
co, que parte de la Sierra del Nayarit y comprende las de Mascota, Ca- 
coma y otras; la segunda, que sigue casi paralelamente 4 la anterior, na- 
ce también en el Nayarit y comprende, entre otras, las sierras de Tapalpa 
y el Tigre; la tercera recorre la parte más céntrica del Estado y la cuarta 
_ el lado oriental, desde Colotlán hasta Lagos. Aparte de estos sistemas 
principales, hay otras importantes montañas, de las cuales merecen es- 
pecial mención las de Ameca, Tequila, el Nevado de Colima y Coyutlán. 











| sodes, amongst other being the famous battle of Calderon, which was 
| fought on the 17th of January 1811, and was disastrous to Hidalgo and 
his troops. 

Amongst the notable fighters for emancipation in the District were 
the brave General D. Antonio Torres and the Priest Mercado. 

A provisional government was formed after the consumation of the 
Independence, and that District formerly known as Nueva Galicia now 
had twenty four deputies. But the Emperor Iturbide was proclaimed, and 
it remained as a province of the Imperial Mexican Empire. 

When Iturbide fell, the Republic adopted and issued the Code of 1824, 
and Nueva Galicia was made into seven States, the chief of them being 
Jalisco, which was divided into eight cantons. 

During the time of the Iturbide Empire, it had three Governors, a 
provisional, an Intendant and a Captain General. From 1821, it was pro- 
claimed Free State; up to the commencement of 1825, it had a provisional 
Governor and the three vice Governors. Since the time that the first 
constitutional Governor Prisciliano Sanchez took power, up today the Sta- 
te had one hundred and twelve governing chiefs of the Executive Power. 

The eclesiastic government comprises 32 bishops and 4 archbishops 
counting from the year 1547. 


‘The section of the Republic which is to-day known as the State of 
Jalisco is part of the most western territory of Mexico; its shape is irre- 
gular, and its geographical situation is included between 18° 55’ and 23° 10’ 
of latitude north and 2° 20’ and 6° 30’ of longitude east of Mexico. It 
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ESCUDO DE ARMAS DE LA CIUDAD DE GUADALAJARA.—J ALISCO. 


covers an extension of 86,744 kilometers square. Its extreme length from 
north to south is 469 kilometers and its greatest breadth from east to west 
is 432 kilometers. 


The name Xalisco is of Nahoa origen, and signifies, ‘‘In the sand. ”” 
The Mexicans gave this name to a town, which is today in the Territory 
of Tepic, which was founded by the Toltecs. 


The borders of the State are as follows. On the north it is bounded by 
the States of Durango and Zacatecas; on the north-east partly by Zacate- 
cas, with Aguascalientes and San Luis Potosi, on the east with Guana- 
juato and Michoacan; on the South with this same State and with Colima, 
and on the west by the Pacific Ocean and on the North-east by the Terri- 
tory of Tepic. Jalisco is extremely hilly or mountainous, so much so that 
the traveller who happens to cross any section of the State, will frequent- 
ly pass from table lands to deep valleys, or from these up to peaks, thus 
enjoying many beautiful views. 


Nevertheless the, heights dominate the plains; the Sierra Madre cros- 
ses the State, and forms four cordilleras of note one of whichis parallel 
with the Pacific Coast, it is part of the Sierra del Nayarit and includes 
the Mountains of Mascota, Cacoma and others, the second which is al- 
most parallel with the one described, also rises in the Nayarit District 
and includes amongst others the Sierras of Tapalpa and El Tigre; the 
third runs through the center part of the State and the fourth is on the 
east side from Colotlan as far as Lagos. Besides these principal chains, 
there are other important mountains special mention must be made of 








|| those of Ameca, Tequila, El Nevado de Colima and Coyutlan. 
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En cuanto 4 lacosta jalisciense, es en general acantilada; tiene una ex- 
tensión como de 280 kilómetros y sus extremos son, al Norte, la bahía del 
Valle de Banderas y al Sur la de Navidad. Entre estas dos se cuentan las 
de Las Peñas, Ipala, Tenacatita y Tomatlán. 

VALLES PRINCIPALES.— Atemajac, Lagos, La Barca, Ameca, Ahua- 
lulco, Arandas, Tala y Zapotlán. 

Entre las barrancas son muy notables por su profundidad las de Aten- 
quique, Beltrán, Mochitiltíc y las del Río Grande, al Norte de la capital 
del Estado, abundantes en bellezas naturales. 

Numerosos son los ríos que fertilizan el suelo de Jalisco, y entre ellos 
figura en primer término el de Santiago 6 Tololotlán, que en su origen 
lejano se llama de Lerma, y el cual, después de atravesar el lago de Cha- 
pala, recorre por su parte media el Estado, entra al Territorio de Tepic, 
al Norte de Hostotipaquillo, y cruzando también dicho Territorio en toda 
su anchura, va á desembocar en el Pacífico, al Norte de San Blas. A ocho 
leguas de Guadalajara, existe, formada por la corriente de este río, que 
cae en el lecho de rocas desde una altura de 16 metros, la hermosa cas- 
cada de Juanacatlán, junto al pueblo del mismo nombre, y cuya anchura 
es aproximadamente de 145 metros. Siguen en importancia al de Santiago, 
el río de Ameca 6 Piginto, el de Armería 6 Tuxcacuesco, el de Tuxpan 6 
Coahuayana, el de Tomatlán y el de Purificación. Todos éstos desembo- 
can en el Océano. Como afluentes importantes del Santiago, figuran el 
Zula, el Verde, el de Juchipila y el de Bolaños. 

En cuanto á lagos, tiene varios Jalisco, y son los de Chapala, Mag- 
dalena Ó San Juanito, Cajititlán, Zacoalco, Atoyac y Zapotlán. De ellos, 
llamado también con justicia por su extensión mar Chapálico, tiene de 
superficie 1,579 kilómetros cuadrados, 82 kilómetros de longitud y 30 de 
anchura, medidas máximas; su profundidad mayor es de 10 metros. Sus 
alrededores son de lo más bello, pintoresco y fértil que puede imaginarse, 
y poco 6 nada tendrá que envidiar 4 los más hermosos lagos de Suiza, 
según opinión de distinguidos viajeros. 

Abundan en el territorio jalisciense Jas fuentes de aguas termales, 
pues con seguridad hay más de ochenta. 

Como consecuencia directa de la gran desigualdad de alturas que do- 
mina en el suelo de Jalisco, se observan allí muestras de todos los cli- 
mas, desde el más frío hasta el más cálido, pudiendo decirse en general, 
que las regiones de más baja temperatura son las del:Noreste: disfrutan 
de la templada las del centro y son cálidas las del Sur y el Poniente. 

Esa notable variedad de climas da origen á la de productos natura- 
les, de modo que se cosechan en el Estado hortalizas y frutas propias de 
las regiones tropicales, lo mismo que otras de las tierras más frías. 

Una enumeración lo más completa posible de productos vegetales ja- 
liscienses, nos parece la que sigue, tomada de una Memoria publicada 
hace poco tiempo: 

Frutos de los principales cereales: algodón, arroz, café, calabaza, ca- 
mote, caña, cebada, chile, frijol, garbanzo, lenteja, linaza, maguey de 
aguardiente, maguey de pulque, maíz, patata, tabaco y tlalcahuate. 

Hortalizas ó legumbres: arvejón, apio, alcachofa, acelga, alegría, ajo, 
anís, betabel, berro, calabazas diversas, cebolla, coles de diversas cla- 
ses, coliflor, colinabo, culantro, chiles diversos, chícharos, chayote, ejo- 
tes, espárragos, epazote, jitomates, jengibre, haba, jícama, lechugas, na- 
bo, orégano, perejil, pepino, quelites, rábano, sandía, torongil, tomillo, 
tomates, verdolagas y zanahorias. 

Entre los árboles, plantas y arbustos frutales, los hay que producen: 
aceitunas, aguacate, ahuilote, anona, arrayán, bonete, cabeza de negro, 
camichín, capulín, cidra, ciruelas diversas, cocos, copaljocote, coquito 
de aceite, chabacano, chico-zapote, chirimoya, dátiles, durazno de varias 
clases, fresa, fresón, garambuyo, granadas y guayabas diferentes, guá- 
mara, huamuchil, higo, huaje, jocuixtle, limas y limones diferentes, ma- 
mey, manzana, membrillo, mezquite, mora, nanchi, naranja de varias 
clases, nuez, papayas, pera, perón, pingiiica, piñón, pitaya, pitayita, pita- 
jaya, tamarindo, tejocote, tempizque, toronja, tunas diversas, uvas di- 
versas, zarzamora y zapotes de varias clases. De estas frutas algunas se 
exportan en grandes cantidades á los Estados Unidos, principalmente la. 
naranja. 

De maderas, es muy grande la variedad que produce Jalisco, según 
puede verse por la siguiente lista: aguacipíhual, aguacate, amapilla, amo- 
le, arrayán, caoba, camichín, campanillo, capulín, cedro, cóbano, coco- 
bol, cola de zorra, conchilla, copal, coral, cortapico, cuate, cuyotomate, 
encino (blanco y colorado), fresno, granadillo, guardalagua, guamuchil, 
guayabillo, guayabo, haya, higuera, huaje, huajillo, huásima, huizache, 
jaboncillo, lináloe, madroño, manzanillo, mezquite, mizcoahuitl, nanchi, 
naranjo, nogal, nogal prieto, ocote 6 pino, olmo, palma, palo blanco, 
palo colorado, palo-fierro, palo-dulce, palo-manzano, palo-violín, pa- 
rota, perú, pinabete, pochote, primavera, rasca-vieja, roble, rosa-maría, 
rosa-panal, sabino, sauz, susino, tacamo, tampincerán, tempizque, te- 
pame, tepehuaje, tepemezquite, tepezapote, uña de gato, vaquerillo, za- 
palote, zapote y zorrillo. 


INDUSTRIA. —FÁBRICAS DE ACEITES.—Se cuentan 45 en el Estado, con 
producción total de 147,960 kilogramos, y se encuentran ubicadas en Gua- 
dalajara, Arandas, Jesús María, Atotonilco el Alto, Tepatitlán, Tecolo- 
tlán, Teocuitatlán, Quitupan, San Sebastián 9%, San Sebastián, 109 y Ja- 
lostotitlán. 


FÁBRICAS DE AGUARDIENTE DE MEZCAL.— Hay 160 que producen 
3.138,620 litros, encontrándose ubicadas en San Pedro, Zapopan, Tala, 
Arandas, Jesús María, Sayula, Amacueca, Santa Ana Acatlán, Tapalpa, 
Chiquilistlán, Atemajac, Ameca, San Martín, Tecolotlán, Cocula, Cha- 


pala, Chimaltitlán, Totatiche, Mezquitic, Huejuquilla, Tuxpan, San Ga- 


briel, Tonaya, Teuchitlán, Tequila, Hostotipaquillo y Amatitán. 


FÁBRICAS DE AGUARDIENTE DE CAÑA Y DE MAiz.— Hay 56, con pro- 
ducción de 1.480,880 litros, encontrándose ubicadas en San Pedro, Zapo- 
pan, Tolotlán, Sayula, Teocuitatlán, Santa Ana Acatlán, Ameca, Teco- 
lotlán, Cocula, Autlán, Purificación, Unión de Tula, Chapala, Tizapán 
el Alto, Zapotiltic, Tecalitlán, San Gabriel, Tonaya, Tamazula, Tonila, 
Pihuano, Atenguillo, Talpa, Tomatlán, Ahualulco, Tequila y Etzatlán. 


FÁBRICAS DE AZÚCAR.— Existen 50, en Sayula, Santa Ana Acatlán, 
Ameca, Cocula, Juchitlán, Tecolotlán, Autlán, Unión de Tula, Purifica- 
ción, Tizapán el Alto, Tamazula, Tecalitlán, Zapotiltic, Tonila, Pihua- 
no, San Gabriel, Tonaya, San Sebastián del 10% Cantón, Talpa, Atengui- 
llo, Tomatlán, Ahualulco, Etzatlán y Hostotipaquillo, las cuales usan 
como materia prima la caña de azúcar y producen aproximadamente 
5.906,735 kilogramos. 


MOLINOS DE HARINA.— Hay 51, que muelen trigo y están establecidos 
en Guadalajara, San Pedro, Lagos, Tala, Unión de San Antonio, Aran- 
das, Atononilco el Alto, Tototlán, Tepatitlán, Sayula, Tapalpa, Teocui- 
tatlán, Atemajac de Brizuela, Santa Ana Acatlán, Unión de Tula, Ayu- 
tla, Chapala, Tlajomulco, Colotlán, Totatiche, Ciudad Guzmán, San Ga- 
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| tepezapote, catsclaw, vaquerillo, zapalote, zapote and zorrillo. b 


| lajara, Arandas, Jesus Maria, Atotonilco el Alto, Tepatitlan, Tecolotl 
| produce a total of 3,138,620 liters. They are situated in, San Pedro, 
| Tuxpan, San Gabriel, Tonaya, Teuchitlan, Tequila, Hostotipaq 


| leries, throughout the State making alcohol from maiz and sugar w 


| Etzatlan. 


The Coast of Jalisco is generally accessible, it is two hundred and 
eight kilometers long and its points on the north the bay of Valle de Ban- 
deras and on the South that of Navidad. Between these points are those 
of Las Peñas, Ipala, Tenacatita, and Tomatlan. 

PRINCIPAL VALLEYS.—Atemajac, Lagos, La Barca, Ameca, Ahua- — 
lulco, Arandas, Tala and Zapotlan. 

Among the ravines most noted for their depths are those of Atenqui- 
que, Beltran, Mochitiltic and that of the Rio Grande to the north of 
Guadalajara, the State abounds in beautiful scenery. 4 

There are numerous rivers which irrigate the soil of Jalisco, amongst _ 
other may be mentioned firstly the Santiago or Tololotlan, whhic origina- 
tes in the Valley of Lerma, in the State of Mexico, and after crossing the 
Lake Chapala, runs through part of the State, enters the Territory of — 
Tepic to the North of Hostotipaquillo and traversing the extreme length 
of the foregoing territory, flows into the Pacific Ocean to the north of 
San Blas. Eight leagues from Guadalajara, there exists, formed by the 
currents of this river, which falls over the rocks from a height of sixteen 
meters, the beautiful cascade known as Juanacatlan, it adjoins the town — 
of the same name, it is 145 meters wide. The following are the rivers 
of the State, in their order of importance, the Santiago, the River Am- 
eca Piginto, the Armería of Tuxcacuesco, the Tuxpan or Coahuayana, 
the Tomatlan and the Purificacion. All these flow into the Ocean. The 
Zula, the Verde, the Juchipila and the Bolaños are important tributaries. 
of the Santiago. The State of Jalisco has various lakes, as follows, 
Chapala, Magdalena or San Juanito, Cajititlan, Zacoalco, Atoyac, and 
Zapotlan. The largest of them is Chapala, which as an area of 1579 
square kilometers, eighty two kilometers long and thirty broad, these are 
the extreme measurements; its greatest depth is ten meters. Its surround- 
ings are perfectly lovely, picturesque and the soil is fertil and in the 
opinion of distinguished travellers, itis quite equalto the handsome lakes 
of Switzerland. a 


The State of Jalisco contains more than eighty thermal springs. . 


On account of the height of the mountains in Jalisco there are all 
kinds of climates, from the coldest to the hottest, however it may be said 
that the northeast section endures the lowest temperature, the center of 
the State enjoys a temperate climate and the south and west sections have 
the most heat. For this reason, the natural products are numerous, tro- 
pical fruits are grown in the hot lands of the State, and those proper to — 
the temperate climates in the cold lands. A 


We now give a list as complete as possible of the horticultural and 
agricultural productions of the State, which is taken from a memoran- 
dum published a short while ago. 


Cereals, of all kinds, cotton, rice, coffee, pumpkin, sweet potatoe, 7 
sugar, barley, chile, bean or frijol, white bean, lentil, linsed, maguey (for 

ae alcohol) maguey de pulque, maiz, potatoe, tobacco and tlalca- 
uate. 


Vegetables, Chickpea, celery, antichoque, acelga, oil grain, garlic, 
anis-seed, beetrock, watercress, all kinds of pumpkins, onions, cabbages, 
coliflowers, turnips, coriander, chiles, of all kinds—peas, chayote, beans, 
asparagus, epazote, yomatoes, ginger, pulse, jicama, lettuce, turnip, 
wild marjoranm, parsley, cucumber, quelites, raddish, watermelon, balm, 
gentle, thyme, tomattoes, purslaind, and carrots. The following are the 
trees and shrubs of the State, also fruit trees olive, aguacate, ahuilote, 
Custardaple, myrtle, bonete, cabeza de negro, amichin, cherry, eyder, 
orchard cherry, cocoa, nut, copal, cojote, small, cocoanut, oil, cocoanut 
native, peach, chicozapote, chirimoya, dates, apricots, of all kinds, straw- 
berry, garambuyo, pomegranates, and guayabas, of various kinds, gua- 
mara, huamuchil, fig, huaje, jocuixtle, limes and lemons, mamey, apples, — 
quinces, mezquite, mulberry, nanchi, oranges of all kinds, nuts, papayas, 
pears, gourds, pitaya, pitayita, tamarinds, tejocote, tempizque, citron, — 
prickly pears of all kinds, all sorts of grapes, black berries and zapotes 
of many varieties. Of these fruits quantities are exported to the United 
States, specially the orange. E 
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There is a great variety of woods produced in the State of Jalisco, - 
the following is a list: aguacipihual, aguacate, amapilla, amole, myrtle, 
mahogany, camichin, campanillo, wild cherry, cedar, cohano, cocoanut 
tree, cola de zorra, conchilla, copal, coral, cortapico, cuate, cuyotomate, 
oack white and red, elm, pomegranate tree, guardalagua, guamuchil, 
guayabillo, guayabo, hayafigtree, huaje, huajillo, huasima, huizache, 
soaptree, aloe, madroño, aplletree, mezquite, mizcoahuitl, nanchi, orange, © 
walnut, black, walnut, pineelm, palm, white wood, red wood, iron wood, 
soft wood, palo manzano, palo violin, parota, peru, pinabete, pochote, 
primavera, rasca, vieja, oack, rosamaria, rosa, panal, sabino, willow. 
susino, tacamo, tampinceran, tempizque, tepame, tepehuaje, tepemezquite, - 


cs 


EN 


INDUSTRY, OIL FACTORIES.—There are forty five oil refineries, in th 
State which produce a total of 147,960 kgs., they are situated in Guada 


Teocuitatlan, Quitupan, San Sebastian, 99, San Sebastian 109, and Jal 
ostotitlan. k 


ALCOHOL DISTILLERIES.—There are 160 distilleries in the State which 


popan, Tala, Arandas, Jesus Maria, Sayula, Amacueca, Santa 
Acatlan, Tapalpa, Chiquilistlan, Atemajac, Ameca, San Martin, Tec 
tlan, Cocula, Chapala, Chimaltitlan, Totoatiche, Mezquitic, Huejuqui 


and Amatitan. These factories distil from the maguey and make larg 
native brandy. 


DISTILLERIES USING SUGAR AND MAIZ.—There are fifty six dis 


produce 1,480,880 liters, they are located as follows: San Pedro, 
pan, Tolotlan, Sayula, Teocuitatlan, Santa Ana Acatlan, Ameca. 
lotlan Cocula, Autlan, Purificacion, Union de Tula, Chapala, Tiz 
el Alto, Zapoltitic, Tonila, Pihuano, San Gabriel, Tonaya, Tam 
Tonila, Pihuano, Atenguillo, Talpa, Tomatlan, Ahualulco, Tequila 


SUGAR PLANTS.—There are fifty sugar mills throughout the Si 
in Sayula, Santa Ana, Acatlan, Ameca, Cocula, Juchitla, Tecolotlan 
Autlan, Union de Tula, Purificacion, Tizapan el Alto, Tamazula, Tec 
litlan, Zapoltiltic, Tonila, Pihuano, San Gabriel, Tonaya, San Sebas 
tian in the ten the Canton, Talpa, Atenguillo, Tomatlan, Ahualuleo, Et: 
atlan and Hostotipaquillo. All these mills produce about 5,906,735 
grames more or less. 

FLOUR MILLS.—There are fifty one mills in the State which gri 
flour and are situated in Guadalajara, San Pedro, Lagos, Tala, U 
de San Antonio, Arandas, Atotonilco el Alto, Tototlan, Tepatitlan, S 
la, Tapaipa, Teocuitatlan, Atemajac, de Brizuela, Santa Ana Aca: 
Union de Tula, Ayutla, Chapala, Tlajomulco, Colotlan, Totatiche, 




















briel, Mascota, Teocaltiche, Ahualulco y Etzatlán, produciendo poco 
más 6 menos 6.282,226 kilogramos. 


FABRICAS DE HILADOS Y TEJIDOS.— Existen 5, que empleando como 
materia prima el algodón, producen 1.406,571 kilogramos: están en Zapo- 
pan y en Lagos. 


FÁBRICAS DE JABÓN.— Hay 137, con producción de 1.367,002, kilogra- 
mos, encontrándose en Guadalajara, Zapotlanejo, Yahualica, Lagos, 
Unión de San Antonio, La Barca, Arandas, Atotonilco, Ayo el Chico, 
Ocotlán, Tototlán, Tepatitlán, Jesús María, Degollado, Sayula, Tapalpa, 
Atoyac, Chiquilistlán, Teocuitatlán, Ameca, San Martín Hidalgo, Teco- 
lotlán, Juchitlán, Cocula, Autlán, Unión de Tula, Purificación, Tenamax- 
tlán, Ayutla, Jocotepec, Colotlán, Chimaltitlán, Totatiche, Huejuquilla, 


Mezquitepec, Ciudad Guzmán, Zapoltitic, Tecalitlán, Tuxpan, San Ga- | 


briel, Tonaya, Tamazula, Pihuano, Mascota, Tomatlán, Teocaltiche, 
Encarnación de Díaz, Jalostotitlán, San Miguel el Alto y Etzatlán. 


FÁBRICAS DE PANOCHAS.— Existen como 278 fábricas, en Zapopan, 
Zapotlanejo, San Cristóbal, Tala, Ixtlahuacán del Río, La Barca, Oco- 
tlán, Atotonilco el Alto, Tepatitlán, Tototlán, Ayo el Chico, Amacueca, 
Atoyac, Teocuitatlán, Santa Ana Acatlán, Chiquilistlán, Ameca, Tecolo- 
tlán, Juchitlán, Cocula, San Martin Hidalgo, Autlán, Cihuatlán, Purifi- 
cación, Unión de Tula, Tenamaxtlán, Ayutla, Chapala, Tlajomulco, Jo- 
cotepec, Chimaltitán, Zapoltitic, San Gabriel, San Sebastián, Tonaya, 
Tamazula, Zapotitlán, Tecalitlán, Tuxpan, Pihuano, Jilotlán de los Do- 
lores, Quitupan, Mazamitlán, Tonila, Mascota, San Sebastián del 109 
Cantón, Talpa, Atenguillo, Tomatlán, Guachinango, Ahualulco, Etza- 
tlán, Tequila, Teuchitlán, Hostotipaquillo y Amatitán. Producen en 
junto unos 3.396,490 kilogramos. 


Una fábrica de papeles y cartoncillos, cuya producción es de 164,355 
kilogramos, y está en la Municipalidad de Zapopan. 


FÁBRICAS DE CIGARROS Y CIGARRILLOS, PUROS Y PAPEL.—Hay en 
Ser eee Lagos, San Juan de los Lagos, La Barea, Arandas, Ato- 
tonilco el Alto, Ocotlán, Tepatitlán, Sayula, Teocuitatlán, Ameca, Teco- 
lotlán, Autlán, Purificación, Tenamaxtlán, Ayutla, Colotlán, Ciudad Guz- 
mán, San Gabriel, Mascota, Tapalpa, Tomatlán, Ahualulco y Etzatlán, 
55 fábricas que producen en cigarros y cigarrillos, aproximadamente 
138,048 kilogramos. 








dad Guzman, San Gabriel, Mascota, Teocaltiche, Ahualulco and Etzat- 
lan, which produce 6,282,226 kilogrames more or less. 

TEXTILE FABRICS.—The State contains five cotton goods and textile 
factories, which use cotton as the raw material, and produce 1,406,571 
kilogrames, they are in Zapopan and Lagos. 

SOAP FACTORIES.—The State contains 137 soap factories, which pro- 
duce 1,367,002 kilos of soap annually, they are located as follows in Gua- 
dalajara, Zapotlanejo, Yahualica, Lagos, Unión de San Antonio, La Bar- 
ca, Arandas, Atotonilco, Ayo el Chico, Ocotlan, Tototlan, Tepatitlan, 
Jesús María, Degollado, Sayula. Tapalpa, Atoyac, Chiquilsitlan, Teo- 
cuitatlan, Ameca, San Martin Hidalgo, Tecolotlan, Juchitlan, Cocula, 
Autlan, Union de Tula, Purificación, Tenamaxtlan, Ayutla, Jocotepec, 
Colotlan, Chimaltitlan, Totatiche, Huejuquilla, Mezquitepec, Ciudad Guz- 
man, Zapoltitic, Tecalitlan, Tuxpan, San Gabriel, Tonaya, Tamazula, 
Pihuano, Mascota, Tomatlan, Teocaltiche, Encarnacion de Diaz, Jalosti- 
tlan, San Miguel el Alto, and Etzatlan. 

MOLASSES FACTORIES.—There are 278 factories in the State for the 
making of molasses etc., they are located as follows: Zapopan, Zapotlane- 
jo, San Cristobal, Tala, Ixtlahuacan del Rio, La Barca, Ocotlan, Atoto- 
nilco el Alto, Tepatitlan, Totolan, Ayo el Chico, Amacueca, Atoyac, Teo- 
cuitatlan, Santa Ana Acatlan, Chiquilistlan, Ameca, Tecolotlan, Juchi- 
tlan, Cocula, San Martin Hidalgo, Autlan, Cihautlan, Purificación, Union 
de Tula, Tenamaxtlan, Ayutla, Chapala, Tlajomulco, Jocotepec, Chimal- 
titlan, Zapoltitic, San Gabriel, San Sebastian, Tonaya, Tamazula, Za- 
potitlan, Tecalitlan, Tuxpan, Pihuano, Jilotlan de los Dolores, Quitu- 
pan, Mazamatitla, Tonila, Mascota, San Sebastian del tentb Canton, 
Talpa, Atenguillo, Tomatlan, Guachinango, Ahualco, Etzatlan, Tequila, 
Teuchitlan, Hostotipaquillo, and Amatitan. These factories produce an- 
nualy some 3.396,490 kilogrames. 

In the Municipality of Zapopan, thereis a factory of paper and card- 
board which produces annualy 164,355 kilogrames. 

CIGAR AND CIGARETTE FACTORIES.—There as cigar and cigarette fac- 
tories in Guadalajara, Lagos, San Juan de Lagos, La Barca, Arandas, 
Atotonilco el Alto, Ocotlan, Tepatitlan, Sayula, Teocuitatlan, Ameca, 
Tecolotlan, Autlan, Purificación, Tenamaxtlan, Ayutla, Colotlan, Ciudad 
Guzmán, San Gabriel, Mascota, Tapalpa, Tomatlan, Ahualco and Etz- 
talan, comprising 55 factories which produce approximately in cigars and 
cigarettes 138,048 kilogrames. 








VISTAS DE LA CIUDAD DE TOLUCA. 


q Hay también los siguientes establecimientos productores de otros ar- 
tículos: 30 de rebozos y fajas de hilaza de algodón.—142 de tejidos de 
punto (medias, calcetines y camisetas, etc.) —1 de agua florida. —9 de aguas 
gaseosas y minerales.—1 de artefactos de bronce, latón y fierro, para plo- 


-———mería (válvulas, llaves de macho, etc.) —5 de cerveza.—1 de clavos y otros 


artefactos de fierro.—1 de frutas conservadas.—7 de chocolate.—1 de éter 
sulfúrico.—5 de dulces.—4 de hielo.—29 de pastas de harina para sopa.— 
2 de salsas y encurtidos.—9 de almidón.-—1 de material eléctrico para alum- 
_ brados y fuerza motriz.—2 de camas de latón y de fierro y de colchones. 
—2 de sombreros finos.—130 de zapatos.—1 de sobres para cartas.—1 de 
betunes para calzado.—220 de pieles curtidas.—] de cola-pegamento.—2 
de cartuchos para armas de tuego.—10 de cerillas fosféricas.—7 de velas 
_ de cera.—2 de polvos aromáticos para el cutis.—1 de velas de estearina. 
—3 de vinos y licores.—2 de velas de parafina.—l de quesos y mantequi- 
la.—J4 de velas de sebo.—17 de hilados y tejidos de lana (frazadas).—1 
de cartón y de cajas de cartón.—27 de ladrillos y de tejas.—1 de prendas 
de vestir (movida por electricidad).—3 de ladrillos comprimidos.—46 de 


masa de maíz para tortillas y 1 de mosaicos hidráulicos y piedra artificial. | 


Hay también una fundición metalúrgica á orillas de Guadalajara y 2 
fundiciones de fierro en Tapalpa y en Tamazula; 10 líneas telefónicas, en 
Guadalajara, en Ciudad Guzmán, entre Guadalajara y San Pedro, y Ame- 
ca, y Tequila, y Chapala y La Barca; entre Autlán y Purificación y en- 
tre San Juan de los Lagos y Teocaltiche; 19 instalaciones eléctricas para 
alumbrado, en Guadalajara (2), en Lagos, La Barca, Sayula, Ameca, 
Cocula, Autlán, Chapala, Ciudad Guzmán, Encarnación, Tapalpa, Tepa- 
titlán, Tamazula, Tecalitlán, San Gabriel, Tequila, Tlajomulco y Aran- 
das; 3 líneas de tranvías de tracción animal, en Guadalajara (con rama- 
les á San Pedro, 4 Zapopan y á la Barranca de Oblatos ), en Lagos y en 
La Barca, y una máquina desfibradora, sistema '“M. Prieto,’’ “La Estre- 
lla,” en Tala. 

Se calcula que el capital dedicado á las diversas industrias de que 
acabámos de hacer mención, asciende á $30.000,000, y la importación anual 

de efectos extranjeros, 4 $11.500,000. 


MINERÍA.—Entre los diversos minerales existentes en el Estado de Ja- 


lisco, pueden mencionarse principalmente los que siguen: ágata, arcilla 
plástica, asfalto, azufre, blenda, caliza litográfica, carbonato de sosa, 
carbón mineral, diversos minerales de cobre, estibnita, galena, hierro, 
jaspe, lignita, malaquita, mica, obsidiana, oro, petróleo, pirargirita, pi- 
rita esencial, plata, talco y yeso. 








The following establishments produce the undersigned articles:—30 
for shawls and common cotton goods.—142 for making stockings, shirts, 
etc.—1 Florida Water.—9 Mineral waters and Gaseosos waters.—1 Bronze 
brass and iron foundary etc.—5 breweries.—1 Nails and other iron work. 
—1 preserved fruits. —7 Chocolate.—1 Sulphuric Ether.—5 Sweetmeats. 
—4 Ice factories.—29 Macaroni and Pastes for soups.—2 salting and 
cruing.—9 Starch.—1 Electrical material and supplying motive power.— 
2 brass bedsteads.—2 hat factories.—130 shoe factories.—1 envelope fac- 
tory.—One blacking factory.—220 tanning skins.—1 glue factory.—2 car- 
tridge factories.—10 Match factories.—7 Wax candles.—2 Perfume facto- 
ries.—1 Sterine candles.—5 Wines and Liquors.—2 Parafine candles.—1 
Cheese and Butter.—14 Tallow candles.—17 Weaving woollen fabrics.— 
27 Bricks and Tiles.—1 Cardboard and boxes.—1 Clothes factory moved 
by electricity.—3 compressed brick.—46 tortilla factories.—1 Mosaics and 
artificial stone. 


There is also a metal foundary for treating minerals just outside Gua- 
dalara and two iron foundaries, in Tapalpa and in Tamazula. Ten tele- 
phonic lines, in Guadalajara, in Ciudad Guzman, between Guadalajara 
and San Pedro, and Ameca, and Tequila, and Chapala, and La Barca, 
between Autlan and Purificación, and between San Juan de Lagos, and 
Teocaltiche; 19 electrical installations in Guadadalara (2), in Lagos, La 
Barca, Sayula, Ameca, Cocula, Autlan, Chapala, Ciudad Guzman, En- 
carnación, Tapalpa, Tepatitlan, Tamazula, Tecalitlan, San Gabriel, Te- 
quila, Tlajomulco, and Arandas, three car lines drawn by animal trac- 
tion, in Guadalajara (with lines to San Pédro, to Zapopan, and the Bar- 
ranca de Oblatos, ) in Lagos and in La Barca. At Tala in the ‘‘La Estre- 
lla,’’ there is a fibre shredding machine system ‘‘M. Prieto.” 


It is calculated that the capital invested in various industries we have 
dealt with amounts to $ 30.000,000 and the annual importation of foreign 
goods is $11.500,000. 


MINING.—The State of Jalisco contains a various class of minerals, 
the following are the principal: agate, plastic clay, asphalt, sulphur, 
blend, lithographic lime, carbonate of soda, coal, various kinds of cop- 
per, stibinite, galena, iron, jasper, lignite, malacite, mica, obsidian, 
gold, petroleum, pyrites (pure), silver, talk and chalk. 

26.—Tomo II. 
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Hay en la actualidad denunciadas en todo el Estado más de 540 minas 
con cerca de 4,000 pertenencias mineras (de 1,000 metros cuadrados cada 
una). 

RIQUEZA PÚBLICA Y PRIVADA.—El valor de la propiedad raíz en 1901, 
era como sigue: 





Propiedad privada: 112,423 predios rústicos..... $50.134,664 
96,496 sk urbanos.....  30.011,577 
uit a mineros, ha- 
ciendas de 
beneficio de 
metales.... 303,620 
208,996 predios con valor de. 80.449,861 
Propiedad pública: 1,252 predios con valor de. 9.140,919 
Al terminar el año fiscal de 1903-1904, valía la 
propiedad. privada” kia anto aaa e $83.600,623 
Y la propiedad pública ......... OL 9.625,629 


Inclusive las fincas de Beneficencia y de Instruc- 
ción, y al terminar el año fiscal de 1904-1905, 
valía. la propiedad privada lao een ota 

Y la propiedad publicas ad ties ao 

Inclusive las fincas de Beneficencia é Instrucción. 


$84.523,014 
8.392,936 


MEDIOS DE COMUNICACIÓN.—El primer ferrocarril que hubo en el Es- 
tado fué el ramal del Central Mexicano que corre de Irapuato á Guada- 
lajara y que se inauguró en Mayo de 1888, siendo Gobernador el inolvi- 
dable General D. Ramón Corona, á cuyo empeño por el progreso de la 
entidad que regía se debió la más pronta realización de mejora tan im- 
portante, así como otras que durante su administración se llevaron á 
efecto. 

En la actualidad tiene el Ferrocarril Central dentro del territorio ja- 
lisciense una extensión de 550 kilómetros, comprendida la parte de él que 
entra en Lagos, y que corresponde á su línea principal; la de Irapuato á 
Guadalajara y de allí 4 Ameca; el ramal de San Marcos y la que llega á 
Tuxpan y está ya siendo prolongada para unirse con la de Colima á 
Manzanillo, unión de la cual espera con justicia Jalisco una era de nue- 
vas prosperidades, por la mayor facilidad de comunicación comercial con 
el extranjero. No menores ventajas ofrece la realización de las nuevas 
vías férreas cuya construcción es ya punto resuelto, que unirán á Gua- 
dalajara, una con el puerto de Chamela y otra con el Territorio de Tepic 
y Estados de Sinaloa y Sonora, hasta terminar en el puerto de Guaymas. 

Además, hay en proyecto el ferrocarril de Guadalajara á Tizapán el 
Alto, pasando por Chapala, y terminará su construcción á los 4 años de la 
aprobación de los planos. Extensión de la vía, como 120 kilómetros. El 
de Etzatlán 4 Hostotipaquillo, pasando por la hacienda de San Andrés. 
Se llamará Ferrocarril Minero de Mololoa, 50 kilómetros de extensión, y 
terminará después de 5 años; y por último, el Ferrocarril de La Barca al 
Tarengo, de 16 kilómetros de vía, en solicitud. 

La parte de la red telegráfica de la Federación que enlaza un gran 
número de poblaciones de Jalisco, llega actualmente á algo más de 3,000 
kilómetros, pues á los 2,000 que tenía en 1901 se agregaron los mil y tan- 
tos que eran de la propiedad del Estado, y los cuales le cedió posterior- 
mente. 

En cuanto á teléfonos, funcionan en número competente los de dos 
Compañías y alcanzan una longitud de 1,002 kilómetros. 

INSTRUCCIÓN PÚBLICA.—Existen en el Estado de Jalisco 514 escuelas 
de instrucción primaria, que se distribuyen así: 


Escuelas practicas. . sic tapas cra aio sisieraeettele ie a SN 2 

ld. Superiores dede clase ea camila esis lattes cies 19 

Id. elementales de organización perfecta........... 29 

Id. elementales de organización económica........ 277 

TADA A sein ete tee ola Mate Meera eine 175 

Ids ¿para adultos sss. epa alias ata soe 12 

Escuelas arin ac Gab o ro ida Rd laten ade 514 
Alumnas inscritas en el año...T....oooooom.o.oo..... 47,009 
Asistencia media en el año..........ooooomooomoo»o. 30,448 


Personal docente, 960 personas, con un presupuesto anual de........ 
$356,020.35 es., más 95,170.05 para la preparatoria y profesional, que da 
un total de gastos de instrucción de $451,190.40. 

Hay además una Escuela Normal mixta que comprende lo que antes 
era Liceo de Niñas y Escuela Normal de Profesores. 

INSTRUCCIÓN SECUNDARIA Y PROFESIONAL.—El Liceo del Estado, 
donde se hacen los cursos preparatorios, cuenta con un personal docente 
de 32 personas, entre profesores y adjuntos. El número de alumnos ins- 
critos, ascendía 4 últimas fechas 4 256. 

La instrucción profesional cuenta con una Escuela de Medicina y Far- 
macia, otra de Jurisprudencia (ambas oficiales) y otra libre, de Ingenie- 
ros. 

La instrucción primaria no oficial cuenta en el Estado con cerca de 
450 establecimientos de diversas clases, á los cuales concurren aproxima- 
damente 28,000 alumnos. 

Phanteles de instrucción preparatoria no oficiales: el Seminario Con- 
ciliar de Guadalajara, el de Zapotlán y Dos Liceos en Lagos. 

ERARIO DEL ESTADO. —El movimiento de fondos habido en el bienio de 
Septiembre de 1902 á igual mes de 1904, fué en resumen: 





Existencia en Septiembre de 1902............... $ 125,813.76 

Ingreso& hasta Junio de 1904..........o..o.o.o... 4.591,207.36 

Sima a ce eae lara UE do erate $ 4.717,021.12 

EgYesos ¡en 1gUAL Periodo mann as aa petiso 4.593,813.62 

Existencia en Junio de 1M4....oo oo... eooocesos. $ 123,2 7.50. 
* * 


DIVISIÓN Y LUGARES PRINCIPALES.—Se divide el Estado de Jalisco | 


en doce Cantones, que son: 1 Guadalajara.—2 Lagos.—3 La Barca.—4 Sa- 
yula.—5 Ameca.—6 Autlán.—7 Chapala.—8 Colotlán.—9 Zapotlán.—10 
Mascota.—11 Teocaltiche. —12 Ahualulco. 


, 


El total de población, según el censo de 1900, es de 1.153,891. 


preparatory and professional schools which gives a general total of ex- 








At the present moment there are than 540 mines in the State and near- 4 
ly 4,000 mining pertenencias (of 1,000 meters square each one). 


PUBLIC AND PRIVATE WEALTH.—The value of realestate was in 1901 
as follows: 





7 4 
Private property: 112,423 country estates ..... $ 50.134,664 
96.496 4 PO Wa 30.011,577 
17 mining camps 
etc. reduc- ] 
tion works 303,620 
208,996 estates with a value of $80.449,861 
Public Property 1,252 buildings etc. with a 1 
Val Osa taa 9,140,919 
At the end of the fiscal year 1903-1904 the value 
Of PRIVEhOKprOpertysss cuida ans at: Ela $83.600,623 | 
And: public PLOPOLey wed ms da es ao es 9.625,629 | 


Including houses belonging to Poor Relief Board 
and Public Instruction at the end of the fiscal 
year 1904-1905, worth of real estate....... .... $84.523,014 
And the public property.s.~ sic orate a OR 8.392, 936 
Including houses dedicated to Charity and Instruction. 


MEANS OF COMMUNICATION.—The first railroad which the State had 
was the branch of the Mexican Central, which runs from Irapuato to Gua- 
dalajara, and which was opened in May 1888, by the never to be forgot- 
ten Governor D. Ramon Corona to whose efforts the State owes so much 
of its progress, who during his administration carried out so many im- 
portant improvements. The Mexican Central has within the limits of the 


* State, an extension of 550 kilometers, part of which enters Lagos of that 


branch and the rest corresponding to the main line; from Irapuato to 
Guadalajara and from there to Ameca; the branch from San Marcos reaches 
Tuzpan, and from there will be extended to Colima and Manzanillo, 
a union that Jalisco is waiting for, as it will introduce an era of new 
prosperity, enabling commerce to be carried on with foreign countries 
with greater facilities. No less valuable are the benefits offered by the 
realisation of the new road that will be constructed uniting Guadalajara 
with the port of Chamela and the other with the territory of Tepic and the 
States of Sinaloa and Sonora, terminating at the Port of Guaymas. 

Besides there is in project, the Guadalajara to Tizapan el Alto road 
passing through Chapala and which will be terminated four years after 
the plans are approved by the Government. The extension of this road 
will be 120 kilometers. That from Etzatlan to Hostotipaquillo will pass 
through the Hacienda of San Andres. It will be called the Mololea Rail- 
road: fifty kilometers in extent and will be finished after five years; and 
lastly the railroad from La Barcato Tarengo sixteen kilometers, a peti- — 
tion has been presented for the building of this road, or the concession 
has been applied for. 

The part of the Federal telegraph lines which surround an number of 
the towns of Jalisco actually cover more than 3,000 kilometers, since the 
year 1901 over a thousand kilometers of line have been added which goes 
to prove the prosperity of the State. - . 
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Regarding telephones, the private companies working owns a length 
of 1,002 kilometers. 

PUBLIC INSTRUCTION.—The State owns 514 schools of the primary 
instruction class which are distributed as follows: ; 


PAS Reese An IS Practical schools. 

LD eee atte oa NA eee Schools Superior of the First Class. 
AAA INE $4 elemental (Organization perfect. ). 
AV eit sc eetaleeactace » elemental (Organization economic.) 

A O AR y Mixed etc. 
LLUIS ie 53 for adults. 
514 schools. 
Pupils registered in the year................+.. +. 47,009 
Occasional attendance..................0. ROPE icc 30,448 _ 


The personal of the schools includes 960 persons with a budget of 
expenses amounting to $356,020.35 yearly, more than $95,170.05 for the 


penses for Public Instruction of $451,190.40. 
Besides there is also a Normal Mixed School includes that which 
was formerly known as the Liceo de Niñas or Cirls School and the Nor- 
mal School of professors. y 
SECONDARY AND PROFESSIONAL INSTRUCTION.—The college of the 
State, where the preparatory courses are gone through, has a perso- 
nal staff of 32 individuals including professors and assistants. The num- — 
ber of pupils inscribed, amounted to 256 by according to the latest returns. 
The professional instruction includes a Medicinal Schools, and Phar- 
meceutical course etc., with the Jurisprudence (both courses) and another 
free, the Engineering class. . Y 
The primary schools not supported by the State amount to nearly 450 
establishments of all kinds, about 28,000 scholars attending them. ' 
Other schools which are not official, are the “Seminario Conciliar” 
of Guadalajara, that of Zapotlar and the Two Colleges of Lagos. / 
FINANCES OF THE STATE.—The movement of the State funds from the 
month of September 1902 to the same month of the year 1904 was as follows: 








Funds in hand September 1902... ............. $ 125,813.76 
Receipts up to June 1904... ee ceases 4.591, 207.36 

Topas aa $ 4.717,021.12 
Disbursements in the same period.............. 4.593,813.62 
Balance: June LIE 2 se Sangeet tees cee ae $ 123,207.50 


DIVISION AND PRINCIPAL PLACES.—The State of Jalisco is divided © 
into 12 Cantons, which are as follows.—Guadalajara 1.—Lagos 2.—La 
Barca 3.—Sayula 4.—Ameca 5.—Autlan 6.—Chapala 7.—Colotlan 8.— — 
Zapotlan 9.—Mascota 10.—Teocaltiche 11.—Ahualulco 12. 


According to the census of 1900 the population is 1.153,891. 











IIA ASI 








POBLACIONES PRINCIPALES.—Guadalajara, capital del Estado y ca- | 


becera del primer Cantón. Fué fundada primitivamente por los españoles, 
á quienes encabezaba el conquistador Nuño de Guzmán, en tierra de No- 
chistlán y con el nombre de Villa del Espíritu Santo, nombre que sólo le 
duró un año, pues al siguiente le dieron el de Guadalajara, en recuerdo 
de ser originario de la ciudad española así llamada el mencionado con- 
quistador. Por razones de conveniencia para la mejor dirección de los 
asuntos relacionados con la conquista de la comarca y para las opera- 
ciones de la guerra, fué trasladada la villa posteriormente á distintos 


lugares, y desde 1542 quedó definitivamente radicada en el sitio que ocupa | 


en la actualidad. 

Se halla situada 4 los 20? 41' 10” de latitud Norte y 4 los 4° 13' 53'' de 
longitud Oeste de México. Su clima es templado, aunque acercándose más 
4 caliente. Se asienta en un valle que 4 partir de las lomias que lo limi- 
tan por el Occidente, desciende muy poco hasta el centro 6 Plaza de Ar- 
mas. De allí el descenso es más notable hasta el río de San Juan de Dios, 
que divide en dos partes la ciudad, siendo la oriental la más pequeña, cu- 


o suelo sube bruscamente desde la margen derecha del río hasta formar | 


a altura en donde está situado el barrio de Analco. 

Las calles son en general amplias y rectas, con excepción de las de 
los barrios de San Juan de Dios y Mexicaltzingo. Cuenta con veinte pla- 
zas y plazuelas, siendo notable por su belleza y aseo, así como por su 
bien cuidado jardín y hermosas banquetas sombreadas por frondosos na- 
ranjos; la citada Plaza de Armas, limitada al Norte por un costado de la 
iglesia del Sagrario, con su hermoso pórtico dórico; al Oriente por la fa- 
chada principal del Palacio de Gobierno; al Sur por el portal Bravo, y al 
Poniente por el Portal Hidalgo. Entre los demás jardines, son los más no- 
tables los de San Francisco, Prisciliano Sánchez, Porfirio Díaz, Núñez, 
Zaragoza, Juárez, Carmen y Parque Alcalde. Los paseos principales son 
la Alameda y el de San Juan de Dios. 

Una de las mayores necesidades que resentía Guadalajara desde tiem- 
po remoto era la del abastecimiento de agua potable. y desde el siglo 
XVII se venían emprendiendo obras costosas para satisfacer esa necesi- 
dad, las cuales tuvieron por lo regular éxito escaso. Se necesitaba para 
emprender la obra en toda la magnitud de sus detalles y continuarla has- 
ta su fin sin vacilaciones ante los diversos obstáculos que habían de sur- 
gir, un carácter firmísimo, una voluntad enérgica cuya perseverancia in- 








PRINCIPAL TOWNS.—Guadalajara, capital of the State and head of 
the first Canton. It was founded by the Spaniards, who were lead by the 
conqueror, Nuño de Guzman, in the land of Nochistlan with the name of 
Villa del Espiritu Santo, a name that only lasted a year, when it was 
changed to Guadalajara, in memory of the Spanish City, by the conque- 
ror already mentioned. For reasons of convenience for the better direc- 
tion of government and affairs connected with the war, the City was 
tradsferred to where it stands to-day, and from the year 1542 has occupied 
this site. 


It is situated in 20°41'10’' of the northern latitude and 4°13'53"’ of 
longitude west of Mexico. Its climate is temperate, though at times it be- 
comes very warm, It is situated in a valley beneath the hills vhich occupy 
the west side, and there is a slight descent from the center of the City or 
the Plaza de Armas. From there the decline is noticable as far as the ri- 
ver of San Juan de Dios which divides the City in two parts, the eastern 
section being the smallest, the land rises sharply as far as the right bank 
of the river forming an elevation on which is situated the Analco quarter. 


The streets are generally wide and straight, with the exception of the 
San Juan de Dios quarter and Mexicaltzingo. There are twenty plazas 
and small squares, all being notable for their beauty and cleanliness, 
also the fine gardens and seats, shaded by leafy orange trees, the already 
mentioned Plaza de Armas is bounded on the north side by the Church of 
the Sagrario, with its beautiful Dorie portico; on the east by the princi- 


| pal Palace of the Government, on the South by the Bravo Arcade and 


on the west by the Hidalgo Arcade. Among the most notable gardens 
are those of San Francisco, Prisciliano Sanchez, Porfirio Diaz, Nuñez, 
Zaragoza, Juarez, Carmen and Parque Alcalde. The principal walks and 
drives are the Alameda, and that of San Juan de Dios. 


One of the greatest needs that Guadalajara has demanded from time 
immemorial has been a good water supply and since the seventeenth cen- 
tury various works have been undertaken to fill this need at a great cost. 
It necessitated works of great magnitude and much detail with persever- 
ance to overcome the obstacles of this difficulty, with a profound know- 
ledge of the task in hand, of itscost. All these qualities were combined in 
the character of the last Governor of the State, Sefior General Lic. Don 














VISTAS DE LA CIUDAD DE TOLUCA. 


fatigable se basara en el conocimiento profundo de la tarea que iba á 
acometerse, de su posibilidad, de su costo, de su trascendencia, y esas 
cualidades se hallaron juntas en el espíritu culto, activo y rectamente in- 
tencionado del penúltimo Gobernador de Jalisco, Sr. General Lic. Don 
Luis C. Curiel, quien emprendió y vió llegar á término las obras de la in- 
troducción del precioso líquido á la ciudad, así como el saneamiento de 
la misma por medio del sistema de Atarjeas Waring, cuyos excelentes re- 
sultados tenía demostrados la experiencia en varias ciudades de las más 
cultas de Europa. 

El alumbrado es servido en la ciudad y sus cercanías por dos Compa- 
ñías de Luz Eléctrica: “La Electra? y la Francesa: la primera tiene su 
instalación junto al Salto de Juanacatlán, donde utiliza unos 3,600 caba- 
llos de fuerza hidráulica, con una altura de 20 metros la caída producto- 
ra. La Compañía Francesa utiliza caídas de agua existentes en la Barran- 
ca, situada al Norte de la ciudad. 

EDIFICIOS PRINCIPALES.—El Palacio del Gobierno es un cuadrado de 
50 metros por lado; su fachada principal está al Poniente, es de orden dó- 
rico; sus puertas, ventanas del piso bajo y balcones del superior, distri- 
buidos simétricamente. Sobre la puerta central se levanta la torrecilla 
del reloj público: los dos ángulos de ese lado tienen la forma de baluar- 
tes. En el interior se ve desde luego un hermoso patio circuído por cua- 


tro amplios corredores, á los que corresponden otros cuatro en el piso | 


superior, al cual conduce una escalera decorada con una bella perspecti- 
va, obra del artista italiano Carlos Fontana. Arriba se hallan, distribuí- 
das convenientemente, las oficinas de la Secretaría de Gobierno, las de la 
Dirección General de Rentas, la Contaduría Mayor, el local del Consejo 
de Gobierno, etc. En la planta baja se hallan las oficinas del Registro Ci- 
vil, la Jefatura Política del primer Cantón y otras. 

En la actualidad este edificio está notablemente mejorado, debido al 
empeño que en ello ha tenido el actual Gobernador, Sr. Coronel D, Miguel 
Ahumada, pues á su iniciativa se deben el nuevo y regio decorado de los 
salones del despacho de Gobierno, la modificación de los ángulos de la 
fachada principal, que sobre los torreones 6 baluartes mencionados os- 
tenta hoy elegantes cúpulas, y la nueva pintura y arreglo general de la 
misma fachada. 

Grandes recuerdos históricos encierra el Palacio de Guadalajara, pues 
en su interior escribió el inmortal Cura Don Miguel Hidalgo el decreto 
sobre la libertad de los esclavos y algunas otras leyes importantes: en 
uno de los salones principales, y en Marzo del año de 1858, el héroe de la 
Reforma, el eximio patriota Lic. D. Benito Juárez, estuvo á punto de mo- 








Luis C. Curiel who undertook to carry outthe work in question, and saw 
the termination of the water works; also the cleaning of the drains by Wa- 
ring system, the excellent results of which have been demostrated in the 
best Cities of Europe. 


The lighting of the City and suburbs is carried out by the two com- 
panies known as the '“La Electra?” and the Francesa. The first mentioned 
company has its plant close to the fall of Juanacatlan where it utilizes a 
force (hidraulic) of 3,600 horsepower, with a fall of twenty meters. The 
French company utilises falls existing in the Raving situated to the north 
of the City. 


PRINCIPAL BUILDING.—The Palace of the Governmentis on a square 
of fifty meters, its principal front faces the west, the building is of the 
Doric order, its doors, windows of the groundfloor and upper balconies 
are all symetrically arranged. Over the central door is raised the clock 


| tower, which holds the big clock of thetown, the two angles of this side ta- 


ke the form of a bullwark. Inthe interior is a beautiful court yard surround- 
ed by four ample corridors, which corresponded to the four of the up- 
per floor. They lead toa beautiful stairway decorated by the Italian artist 
Carlos Fontana. Above are distributed as convenient, the offices of the 
Government, the Head Tax Office, Accountants Office, Board of the Local 
Government etc., etc. Downstairs are the offices of the Civil Registerer, the 
Chief of the first Canton and others. 


Now this edifice is much improved, thanks to the efforts of the present 
Governor Colonel D. Miguel Ahumada. The new decorations were de- 
signed through his orders, he also ordered the new saloons, the modifica- 
tions of the angles on the main front of the building, above which are 
seen the towers already mentioned, and the general new arrangement of 
the same facade. 


The Palace of Guadalajara has many historical recollections. Here 
the immortal Priest Don Miguel Hidalgo drew up the document that gave 
the slaves their liberty and also established other important laws. In one 
of the saloons in March 1858, the heroe of the Reform, the patriot Benito 
Juarez was just about to be shot by the soldiers of the traitor Landa, 
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rir fusilado por los soldados del traidor Landa, y allí mismo le salvó la 
vida la elocuencia del tribuno esclarecido D. Guillermo Prieto. En otro 
departamento, por último, exhaló el último aliento el ilustre General D. 
Ramón Corona, víctima del puñal de un enajenado, el día 11 de Noviem- 
bre de 1889. 

Entre los demás edificios notables, figuran: 

El Teatro Degollado, cuya construcción fué iniciada por el patriota 
General así apellidado y realizada conforme al proyecto del arquitecto D. 
Jacobo Gálvez, hijo de quien se enorgullece Jalisco. Es notabilísimo por 
su majestuosa belleza arquitectónica y por la pintura que adorna la atre- 
vida bóveda del salón, pintura debida al mismo Gálvez, al inspirado ar- 
tista Gerardo Suárez y á sus discípulos: representa el Canto IV de la Di- 
vina Comedia del Dante. 

El Hospital Civil 6 de Belem, grande y bien acondicionado y dotado 
de todo lo necesario á su benéfico objeto. Fué fundado en 1794, por el 
inolvidable Obispo, modelo de caridad, D. Fr. Antonio Alcalde. 


El Hospicio de Pobres, con departamento de expósitos, asilo de huér- 
fanos, escuela de artes para mujeres y departamento para mendigos y an- 
cianos. Está muy bien atendido y su fundación se debe al Obispo Dr. D. 
Juan Cruz Ruiz de Caballas, quien inició la obra en 1802. 


La Penitenciaría del Estado, sólida construcción de 300 metros de fon- 
do por 150 de anchura, provista de baluartes en sus cuatro ángulos. Con- 
tiene cinco departamentos para sentenciados, procesados, correccionales, 
corrigendos y mujeres, así como salones para diez talleres y una escuela. 
Además, en el primer patio, las Oficinas de la Administración y Dirección 
del establecimiento y los Juzgados del ramo criminal. Se empezó á cons- 
truir bajo el gobierno del inolvidable D. Antonio Escobedo. 


El Liceo de Varones y Escuela Normal de Profesores, antiguamente 
Seminario, edificio también amplio y apropiado á su objeto, con numero- 
sos salones para diversas cátedras y uno espacioso, severamente decora- 
do, que conserva el nombre de Aula Mayor, destinado á actos públicos y 
solemnes. 

La Escuela de Artes y Oficios para hombres, con siete talleres, pro- 
vista de todo lo necesario para la enseñanza de diversas artes manuales. 
Ocupa lo que antes era Colegio de San Diego. 


La Escuela Normal Mixta, la Escuela de Jurisprudencia, antes Cole- 
gio de San Juan, el antiguo Instituto, el Palacio de Justicia y otros va- 
rios edificios notables. Entre los treinta y tantos templos del culto católi- 
co, se distingue mucho por su belleza arquitectónica la Catedral. 


Entre los mercados se distinguen los llamados Corona y Alcalde, so- 
bre todo el primero, hecho de piedra, espacioso y de muy bello aspecto. 


BENEFICENCIA.—Los establecimientos de Beneficencia pública, soste- 
nidos por el Gobierno del Estado, son los mencionados Hospital Civil, 
Hospicio y Escuela de Artes. Los de Beneficencia no oficial son seis hos- 
pitales, la Casa de Caridad, de San Felipe, dos Orfanatorios, dos Asilos 
y la Escuela de Artes y Oficios llamada del Espíritu Santo. De estas ca- 
sas unas se sostienen por cuenta del clero católico y otras con donativos 
de particulares. Hay que mencionar también la benéfica institución del 
Monte de Piedad y Caja de Ahorros, fundada durante la administración 
del Sr. General Corona y dirigida hasta hoy con singular acierto por el 
Sr. D. Francisco Martínez Gallardo. Comprende la casa matriz y dos su- 
cursales. . 

CEMENTERIOS.—Existen dos, que son el Municipal y el Antiguo de 
Santa Paula 6 de Belem. En ambos se observa un cuidado y limpieza 
extraordinarios. Los numerosos árboles, arbustos y plantas florales que 
en ellos abundan, los convierten en verdaderos y amenos parques. 


PoL1icía.—Para el servicio de Policía Municipal, la ciudad se divide 
actualmente en 4 Demarcaciones, en cada una de las cuales hay una Ins- 
pección con su respectivo personal de Inspector 6 Comisario, Subinspec- 
tor, médico, 2 practicantes de medicina, 3 escribientes, 2 enfermeros y 2 
ordenanzas. Además, la correspondiente dotación de fuerza armada. En 
junto, asciende la policía de á pie á más de 400 hombres, con sus oficiales 
de vigilancia, sargentos, cabos, etc. Dichas inspecciones dependen de la 
Jefatura Política y de la Inspección General. Hay también una sección 
auxiliar de fuerza montada. 

' RAstTRrRo.— Edificio muy bien acondicionado á su objeto y perfecta- 
mente atendido y administrado. Está situado al lado Sur de la ciudad. 


Entre los lugares de paseo más frecuentados deben mencionarse el 
Agua Azul, últimamente mejorado, y muy próximo 4 la ciudad y por el la- 
do Sur, así como el Parque ‘‘Carmen Romero Rubio de Diaz,’’ situado 
al Oriente, y que 4 la fecha es, ya muy digno de ser visitado por su belleza 
y especiales cuidados de que es objeto. 


Tradicionales son las temporadas veraniegas que las familias de Gua- 
dalajara van cada año á pasar entre los placeres campestres, ya en la 
villa de San Pedro Tlaquepaque, que cuenta con muchas hermosas fincas 
de recreo, yaen la de Zapopan, ambas poco distantes de la ciudad. Frecuen- 
tes son también los paseos al Salto de Juanacatlán, á la Barranca, por 
los puntos llamados Oblatos y Paso de Ibarra y á la villa de Chapala, á 
orillas del magnífico lago del mismo nombre. 


Entre las demás ciudades importantes del Estado de Jalisco merecen 
ser citadas principalmente: 

LAGOS, cabecera del 22 Cantón, con bonitas calles, muchas hermosas 
casas particulares, una excelente fábrica de hilados y tejidos, algunas 
lindas casas de campo en las cercanías, varios hoteles, diversos estable- 
cimientos de instrucción, entre ellos el Liceo del Padre Guerra, un hospi- 
tal y un orfanatorio. Es Lagos Estación del Ferrocarril Central Mexica- 
no, y tiene una línea de tranvías que corren de dicha Estación al centro 
de la ciudad. Ultimamente ha sido ésta objeto de varias mejoras, como 
la construcción de un mercado y la introducción del alumbrado eléctrico, 
debidas al empeño de los habitantes y á la eficaz iniciativa del actual 
Jefe Político, Sr. D. Margarito González Rubio. 


| sidences, and another place is Zapopan, both these spots are some d 


| the lovely lake of the same name are all visited for the sake of 








when his life was saved by the eloquence of D. Guillermo Prieto. In an- 
other part of the building, the illustrious General D. Ramon Corona 
breathed his last, victim of the dagger of a lunatic, this took place on 
the 11th of November 1889. 

OTHER NOTABLE BUILDINGS ARE: The theater Degollado which was 
constructed in accordance with the orders of the patriotic General bearing 
the name of Degollado, and the plans being made out and carried into 
effect by the architect D. Jacobo Galvez, of whom Jalisco is very proud. 
The building is noted for its majestic architecture and for the painting 
adorning the bold arch of the salon, which is also by Galvez and the in- 
spired artist Gerardo Suarez and his pupils, it represents the fourth Canto 
of the Divine Comedy of Dante. 

The Civil Hospital or Belem is large and well equipped with all the 
necessities to enable it to carry out its objet. It was founded in 1794 by — 
the Bishop Antonio Alcalde, who will never be forgotten because of his 
great work in charity. ; 

The Hospital of the Poor with a department of work, orphan asylum, 
schools of arts for women and the department for old people and the de- — 
stitute is well looked after; it was founded by the Bishop Juan Cruz Ruiz 
de Cabañas, in the year 1802. 

The Penitentiary of the State is of solid construction about 300 meters 
long and 150 wide, it is provided with bastions at each of the four angles. 
It contains five departments, for the sentenced, those waiting trial, house 
of correction and women, also halls which contain ten work shops and a 
school. Besides in the first court are the Offices of the Prison Governor 
and general Administration and the Criminal Courts. This building or 
at peat part of it was constructed during the Governorship of Antonio Es- 
cobedo. ; 

The Normal Schools of Professors and College formerly the ‘‘Semina- 
rio”, is a large building and very suited for the purpose for which it is 
used. It has numerous halls, for classes and a lecture hall, decorated in 
accordance with the style of the building, it is known as the ‘‘Aula Ma- 
yor’’, it is used for making speeches and official ceremonies. 

The School of Arts and Crafts for men has seven work shops and is 
equipped with all the necessary apparatus for the teaching of manual 
OPP ACRE: It occupies the building that was formerly the College of San 

iego. 

The Normal Mixed School, the School of Jurisprudence, formerly the 
College of San Juan, the Ancient Institute, which is to day the Palace of 
Justice and other notable buildings are worth visiting. There are many 
churches belonging to the Catholic faith and the Cathedral is noted for 
its beautiful architecture. 

The most noted markets are those known as the Corona and Alcalde 
the first is made of stone, is very large and is of good appearance. 

CHARITY.—The establishment of public Charity, sustained by the Go- 
vernment of the State are the already mentioned Civil Hospital, and the - 
School of Arts. There are six hospitals that are sustained by private 
funds. The House of Charity, the San Felipe, two Orphan Asylums, two 
Asylums and the School of Arts and Trades known as the ‘‘Espiritu San- 
to.?? Some of these establishments are sustained by the clergy (Catholic) 
and others by private donations. The Nacional Pawn shop or Monte de 
Piedad must be mentioned and the Sawings Bank founded during the ad- 
ministration of the General Corona and has been directed up to day by 
panies as Martinez Gallardo. It includes the head house and two bran- 
ches. 

CEMETERIES.—There are two cemeteries, one belongs to the munici- 
pality, the Municipal Cemetery and the old one of Santa Paula or Belem. 
Both are well kept and very clean. There are numerous trees, shrubs and 
plants, which give them a park like aspect, and it may be said that on 
account of the abundance of trees, they serve as parks. 

POLICE.—For the service of the Municipal Police, the City is divided 
into four wards, each one of which has a police station with a staff in- 
cluding Inspector, Subinspector, Doctor, two assistants, three clerks, two 
nurses and two orderlies. Besides, the corresponding armed force. There 
are more than four hundred foot policemen with inspecting officers, sar- — 
gents, chiefs, etc., etc. The said police stations are under the charge of 
the Political Prefect and the head Station. To-day there in an auxiliary — 
force of mounted police. =f 

SLAUGHTER HOUSE.—The slaughter house is well built and suited for 
its object, is well looked after and managed. It is situated on the south side 
of the City. 5 v 
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Among the places of recreation that must be mentioned, are the ‘‘Agua 
Azul,’’ lately improved and which is very close to the City, onthe South 
side; also the ‘‘Carmen Romero Rubio de Diaz” Park which is situa 
on the east side and which is well worth the trouble of visiting, owing 
its beauty and the special care taken of it. 

The families of Guadalajara go every year to places adyacent to p 
the summer, one of the favorite places is the Villa de San Pedro Tlaq 
paque, which has many beautiful houses, specially built for summer 


tance from the City. The waterfalls of Juanacatlan, the Barranca, 4 
the spots called Oblatos and Paso de Ibarra and Chapala, the shores 


beauty, but especially the latter. 


Other important cities of the State that may be mentioned are LAGOS 
the head town of the second Canton, it has pretty streets, many fine pri 
vate houses, a good factory for making cotton goods and textiles, some 
good country houses in the suburbs, various hotels, schools, amongst 
which may be mentioned that of Padre Guerra, a hospital, and an O 
phan asylum. Lagos is a station of the Mexican Central Railroad, and 
has a carline running to it from the center of the City, Great improve- 
ments have been made lately, such as the construction of the market, and 
the introduction of the electric light, thanks to the efforts of the inhabit: 
ants and to the energy of the present “Jefe Politico”? Sr. D. Margarito 
Gonzalez Rubio. ’ - 
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SAN JUAN DE LAGOS.—Segundo lugar por su importancia del 
mismo Cantón. Notable por la feria que anualmente se celebra allí desde 
remota época en el mes de Diciembre y que lleva una concurrencia de 
6,000 á 7,000 personas. 

LA Barca.— Bonita ciudad, á orillas del Río Grande. Cuenta con 
Pad buenos elementos agrícolas y comerciales. Es cabecera del 3°: Can- 
tón. 

ATOTONILCO EL ALTO.— En el mismo Cantón, situada en lugar fértil 
y pintoresco y notable por la grande producción de naranja de muy bue- 
na calidad que se da en sus huertas, y que se exporta en considerable es- 
cala para los Estados Unidos. 

ARANDAS.— También perteneciente á La Barca, y de abundantes re- 
cursos agrícolas. 

SAYULA.— Cabecera del 49 Cantón. Tiene varias fincas de mérito, 
iglesias de hermosa construcción, entre ellas el Santuario de Guadalupe; 
posee asimismo un bonito parián y un teatro. 

TAPALPA.—Población minera que ha adquirido bastante desarrollo; 
son de fama los productos de la industria lechera. Tiene una planta de 
luz eléctrica y una fábrica de papel movida por agua. 

AMECA.—Donde radica la cabecera del 5% Cantón. Ciudad de bello 
aspecto á la orilla del río de su nombre, cuyas márgenes limitan fertilí- 
simos terrenos. Sus calles son muy irregulares; tiene muchas buenas ca- 
sas, portales, varios hoteles. Es lugar de buen comercio y está rodeada 
de haciendas de mucha importancia. 

AUTLÁN.—Cabecera del 6% Cantón, radicada en una de las regiones 
más exuberantes del Estado y rica en productos naturales y en cultivos 
de diversos géneros. 

CHAPALA.— Cabecera del 7? Cantón, situada á la orilla del grande y 
bellísimo lago de Chapala. Tiene un lindo muelle, algunos hoteles con 
todo el confort de los de la capital del Estado, quintas y chalets primoro- 
sos, y es una estación balnearia y veraniega de las más concurridas y 
hermosas, no sólo del Estado, sino de todo el país. 

COLOTLÁN.— Cabecera del 8° Cantón, poseedora de muy considera- 
bles elementos agrícolas, mineros y comerciales. 

BOLAÑOS.— Del mismo Cantón, cuenta con algunas importantes ha- 
ciendas de beneficio de metales, y en las cercanías hay algunas minas pro- 
ductoras de ricos metales de plata. 











SAN JUAN DE LAGOS.—Is the next town of importance in the Second 
Canton. It is famous for the fair which is celebrated annually here the 
feast dating back from very remote times. It is held in the month of De- 
cember and attracts about 6,000 to 7,000 persons. 

LA BaRcA.—Is a pretty city, on the shores of the Rio Grande, it has 
good agricultural and commercial conditions. It is the head town of the 


| third canton. 


A'TOTONILCO EL ALTO,—Is in the same Canton: It is situated in a fer- 
tile picturesque spot, and it is famous for its fine oranges, which are of 
good quantity, they are exported to the United States. 

ARANDAS.—Also belong to La Barca and has good agricultural re- 
sources. 

SAYULA.—Head town ofthe fourth Canton. It has various good farms, 
churches well built, the Santuario de Guadalupe may be mentioned, it 


| possesses also a good Parian and theater. 


TAPALPA.—Is a mining district that has grown; it is noted for its 
milk industry. It has an electric light plant and paper factory, the ma- 
chinery being moved by water. E . 

AMECA.—Is the head of the fifth Canton. It is a nice looking City and is 
situated on the bank of the river that bears the same name. On these river 
banks are fertile lands. Its streets are very irregular; it has many good 
houses, arcades, hotels. It is a place of commercial importance, and is 
surrounded by good farms. 


AUTLAN.—Head town of the sixth Canton, is situated in one of the 
most fertile regions of the State and is rich in natural products, all kinds 
of products are cultivated. 

CHAPALA.—Is the head town of the seventh Canton, it is situated on 
the shore of the large and beautiful lake of that name. It has a pretty 
esplanade, some hotels, with all the necessary comforts, equal to the Ca- 
pital of the State, country houses and chalets, that are extremely pretty. 
It is a watering place and summer resort, not only for the State, but for 
the whole of the Republic. 

COLOTLAN.—The head of the eighth Canton, has agricultural, mine- 
ral and commercial advantages. 

BOLAÑOS.—Of the same Canton, has important reduction works and 
in the neighbourhood there are some rich silver mines. 








VISTAS DE LA CIUDAD DE TOLUCA. 


CIUDAD GUZMÁN.—O Zapotlán el Grande, Cabecera del 9% Cantón, 
importante centro de agricultura y comercio; cuenta con numerosos esta- 
blecimientos mercantiles, con muchas buenas fincas particulares, un hos- 
pital, un orfanatorio, un Seminario, diversos hoteles, líneas de tran- 
vías, alumbrado eléctrico, etc. 

SAN GABRIEL.— Perteneciente al mismo Cantón; ciudad de limpias y 
hermosas calles, aseadas y alegres casas y centro de activo movimiento 
comercial. Tiene 3 hoteles, algunos teléfonos y alumbrado eléctrico. 

También pueden citarse entre las poblaciones considerables del 9° 
Cantón, Tamazula de Gordiano y Tonila. 

Mascora.— Cabecera del 10% Cantón, ciudad cuyos recursos en agri- 
cultura y minería son importantes. Están comprendidas en su jurisdic- 
ción algunas poblaciones mineras y agrícolas muy dignas de mención, 
como Talpa, Guachinango y San Sebastián. 

'TEOCALTICHE.— Cabecera del 119 Cantón, ciudad agricultora é indus- 
trial de muy buenos recursos. 

En la misma circunscripción se encuentran las importantes poblacio- 
nes Jalostotitlán, San Miguel el Alto y Encarnación de Díaz. 

AHUALULCO DE MERCADO.— Cabecera del 122 Cantón. Sus principa- 
les fuentes de vida son la agricultura y el comercio, así como la industria 
de los alcoholes de maguey, cultivada en las diferentes haciendas que ro- 
dean á la ciudad. 

Como lugares muy importantes del Cantón hay que mencionar á Te- 
quila, donde existen las grandes fábricas de aguardiente de mezcal que la 
han hecho famosa, y Etzatlán, población eminentemente minera. 


El Estado de Jalisco, que tanto se ha distinguido en diversas épocas 
de la historia de México por su amor al progreso y á la libertad, y que, 
como casi todas las demás entidades del país, tanto ha tenido que sufrir 
y tantos obstáculos ha encontrado para el desarrollo de sus muchos y 
ricos elementos, en las largas épocas de revoluciones, necesarias quizá, 
por leyes históricas ineludibles, pero revoluciones siempre lamentables, 
parece haber entrado desde hace algunos años en una franca vía de re- 
generación y de avance, al amparo de la benéfica paz que ha realizado, 
eptenido y consolidado en la República el gobierno del Sr. General 

az. 











CIUDAD GUZMAN.—Or Zapotlan el Grande, head ofthe ninth Canton, 
is an important agricultural and commercial center, has numerous mer- 
cantile establishments, with good houses, an hospital, an orphan asy- 
lum, a college, various hotels, car lines, electric lighting, etc. 


SAN GABRIEL. —Belongs to the same Canton, a clean City with nice 
streets, pleasant looking houses, it is the center of some commerce. It 
has three hotels, telephone lines and electric lighting. 


The following towns of the ninth Canton are of considerable import- 
ance: Tamazulalde Gordiano and Tonila. 


MASCOTA.—The head town of the tenth Canton, has important agri- 
cultural and mining resources, those of Talpa, Guachinango and San 
Sebastian being worthy of special mention. 


TEOCALTICHE.—The head of the eleventh Canton, is an agricultural 
City also industrial with good resources. 


In the same Canton are the following towns of importance Jalosto- 
titlan, San Miguel el Alto and Encarnacion de Diaz. 


AHUALULCO DE MERCADO.—The head town of the twelvth Canton, has 
agricultural and commercial business, such as the manufacturing of al- 
cohol from maguey, which is cultivated in the different haciendas which 
surround the City. 


Other important places that may be mentioned in the Canton are Te- 
quila, where the great aguardiente distilleries exist, and famous for mezcal 
and the Etzatlan District, which is rapidly springing up as a mining camp. 


The State of Jalisco has been noted during various epochs of Mexi- 
can history for its love of progress and liberty, and like the other States 
of the Republic has had to overcome many obstacles that have stood in 
the way of the development of its wealth and resources. 

During the long period of revolutions, that seemed almost to be part 
of our history, and unfortunately unavoidable, but revolutions that were 
lamentable, there was little hope of progress, but since years of peace 
have come, the State has entered the path of regeneration and advance- 
ment, owing to the benefits of peace maintained and which have been 
consolidated in the Republic by the Government of General Diaz. 


27.—Tomo IT, 
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Todavía en años no muy lejanos, resintieron los jaliscienses los efec- 
tos de cierto período de decaimiento en la marcha regular de los negocios, 
debido á causas que no es aquí del caso examinar; pero pasada esa últi- 
ma y sorda crisis, el espíritu de actividad ha vuelto á reinar y se mani- 
fiesta en distintos sentidos, convenciendo al observador menos atento de 
que ahora es positivo el mejoramiento y segura la buena marcha de las 
empresas de todas clases en el territorio del Estado. 

El movimiento comercial ha aumentado de una manera notable, los 
establecimientos mercantiles é industriales son objeto de constantes me- 
joras, estando varios de ellos, especialmente de los radicados en la capi- 
tal, instalados en edificios verdaderamente regios. 

“Uno de los elementos que prestan poderosa ayuda á los hombres de 
negocios es el de las instituciones de crédito, entre las cuales figura el 
Banco de Jalisco, que fundado en Noviembre de 1898, con capital efectivo 
de $250,000, logró prosperar, venciendo dificultades, aumentando extraor- 
dinariamente su crédito, fundando sucursales en Zamora y Tepic, acre- 
ciendo su capital social, primero hasta $3.000,000 y muy recientemente 
hasta $ 6.000,000. d 

No cabe duda en que la agricultura es la primera fuente de riqueza 
de Jalisco, y que en el porvenir lo llevará á un estado de prosperid ad ad- 
mirable, pues si bien hasta hoy la rutina y el espíritu de economías mal 
entendidas, por parte de muchos de los más acaudalados terratenientes, 
habían estorbado el progreso de tan importante ramo, se nota ya un cam- 
bio favorable á las benéficas innovaciones en los medios de cultivos, im- 
plantación de otros nuevos, empleo de maquinaria moderna y todo cuanto 
tiende á progreso en la materia. : 

La generosa tierra del Estado ha producido siempre en abundancia 
semillas, frutos y multitud de articulos de los mas necesarios, ascendien- 
do por término medio la producción anual, estimada en kilogramos, 4 
más de 300.000,000, entre cereales, raíces, derivados de la caña, textiles, 
plantas tintóreas, curtientes, gomas y resinas, plantas medicinales, ma- 
deras, frutas, legumbres y plantas varias. De leguminosas, soláneas, 
oleaginosas, alcoholes y bebidas fermentadas, y algunos otros productos 
se recogen aproximadamente al año 4.000,000 de hectólitros, y el valor de 
unos y otros productos puede estimarse en 20 á $23.000,000. 

Del maíz, que es el primero de los elementos de vida del pueblo, se 
calcula en unos 4.000,000 de kilogramos lo que da Jalisco, que en el ren- 
dimiento de este importantísimo cereal no tiene competidor eutre los de- 
más Estados de la República. 

Una de las pruebas del estado próspero en que va encaminada la re- 
gión jalisciense, la constituyen los datos recogidos por la empresa del 
Ferrocarril Central Mexicano, que acusa en la comparación de sus pro- 
ductos por fletes y pasajes, en cada período anual, cifras muy considera- 
bles y superiores en la división jalisciense 4 muchas de las otras que 
abarcan sus líneas. pe 

La justicia exige consignar en esta reseña el papel importantísimo 
que le ha tocado desempeñar en el movimiento progresivo del Estado á 
su actual Gobernador, Sr. Coronel D. Miguel Ahumada, quien dando 
pruebas desde que se hizo cargo del gobierno, de un empeño decidido en 
mejorar material y moralmente la entidad cuyos destinos se le encomen- 
daba regir, ha expedido leyes protectoras del trabajo, como la que con- 
cede exención del pago de contribuciones, por el término de 10 años, 4 las 
industrias nuevas: ha iniciado y se están realizando con actividad noto- 
ria en la capital, mejoras materiales de importancia suprema, que eran 
ya reclamadas con positiva urgencia por la cultura, la higiene y el deco- 
ro de la población; lo atestigua así, en primer lugar, la obra que ha em- 
prendido en la Alameda y el Paseo, consistente en la construcción de una 
calzada, cuya extensión vendrá á ser de 4 kilómetros, la cual, perfecta- 
mente terraplenada y pavimentada, como se está haciendo mediante la 
máquina trituradora de piedra y el gran rodillo aplanador comprados al 
efecto, va 4 dotar 4 Guadalajara dentro de poco tiempo de un paseo ele- 
gante é higiénico, digno de una capital de nuestra época, y en el cual el 
tránsito de carruajes se hará con toda comodidad, muy al contrario de lo 
que hasta ahora sucede. Hemos aludido antes á la reforma completa del 
departamento principal del Palacio de Gobierno, que ha quedado verda- 
deramente suntuoso, y á esto hay que agregar la mejora, debida también 
al Sr. Ahumada, del precioso pavimento de mosaico puesto en la Plaza 
Principal. Las últimas iniciativas que ha hecho el bien intencionado go- 
bernante, son de mayor importancia todavía, y se refieren á la substitu- 
ción de piso de asfalto al de piedras, en las principales calles de la ciu- 
dad, muchas de las cuales ya se ven embellecidas por el nuevo y cómodo 
pavimento, y á la construcción de vías de ferrocarril urbano de tracción 
eléctrica, contratada en muy ventajosas condiciones para el Estado. 

En materia de Hacienda se le deben disposiciones oportunas y bene- 
ficiosas, como la exención de impuestos á las fincas que se edifiquen en 
la capital, en las cabeceras de Cantón y en las demás poblaciones, invir- 
tiendo más de $10,000, $5,000 6 $3,000 respectivamente, y como la ley que 
fijó nuevo plazo para la amortización de la Deuda Consolidada del Es- 
tado. 

En el importante ramo de Instrucción Pública, desde luego se pre- 
ocupó el Sr. Ahumada por la formación de una Ley Orgánica y Reglamento 
de la misma, y una vez hechas y aprobadas aquélla y éste, ha velado 
porque se apliquen eficaz y debidamente. Los resultados excelentes de 
todo ello han sido claros: de 1902-1904 hubo en el Estado un aumento de 5 
escuelas superiores, 17 elementales, 9 mixtas, 2 de adultos y 3 de adultas. 
Mas, como se expresa bien en la última Memoria presentada por el Ejecu- 
tivo á la Legislatura local, ese aumento, ‘‘ aunque parece notable, es in- 
significante si se tiene en cuenta el habido con posterioridad.” Así es co- 
mo habiéndose excitado la filantropía de los dueños de fincas rústicas, 
conforme al art. 29 de la ley, para que abran escuelas de 4% clase en sus 
propiedades, contando con el auxilio del Gobierno, éste ha recibido nu- 
merosas solicitudes que ha atendido. Verdaderamente extraordinario 
será el número de escuelas rurales que quedarán establecidas este año. 

No menos empeñosamente ha atendido, por último, el progresista Go- 


bernador, 4 procurar todas las posibles facilidades para el establecimiento | 


de nuevas líneas ferrocarrileras que van á traer en breves años 4 Jalisco 
las mejores seguridades de rápida prosperidad y engrandecimiento incal- 
culable. Esas líneas, que serán la de Guadalajara al puerto de Chamela, 


la que completará la vía del Central hasta el Manzanillo, y la de Guada- | 


lajara á Guaymas, son las destinadas, especialmente la última, á verifi- 
car la completa transformación de Jalisco en el Estado más poderoso de 
Occidente, y harán de Guadalajara el centro de mayor movimiento co- 
mercial entre todos los de una misma región mexicana. Y no puede ser 
de otra manera, puesto que la facilidad de comunicación que va á reali- 
zarse de la capital jalisciense con las porciones más ricas y fecundas del 
Estado, como son sus Cantones 6% y 109, y del Estado con las grandes ex- 
tensiones, tan exúberas como inexplotadas hasta hoy, del Territorio de 
Tepic y de los Estados de Sinaloa y Sonora, será corriente inagotable 


de productos abundantísimos y variados que engrandecerá el comercio y | 


abrirá horizontes magníficos á toda clase de negocios y empresas; y este 
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| manner, the business houses and industrial establishments are the ob- 


| in the course of time a paseo or elegant drive worthy of the Capital of our — 


nte out a complete transformation of Jalisco, or in the State. wh 
















































It is not so many years since, that the Jalisco people suffered from a 
period of decadence, and the regular course of business did not progress, 
for causes which can not be gone into here; but this sordid and last crisis 
passed, the spirit of activity returned and has influenced the State inevery 
sense of the word, which can be seen by the observer, who will notice how 
circumstances have improved, and the sead y march of business through- 
out the State. 


The commercial movement has increased in the most remarkable 


ject of constant improvement, specially those situated in the capital of 
the State, that are installed in buildings truly palatial. 


One of the chief elements that has greatly aided the merchants of the 
State is the establishing of the Institutions of Credit. The Bank of Jalis- 
co was founded in Novenber 1898, with a working capital of $250,000, it 
succeeded overcoming all difficulties, it extended its credit, and founded 
branchs in Zamora and Tepic, its paid up capital has grown firstly to 
$ 3.000,000 and later on till it has reached $ 6.000,000. 


There is no doubt that the agriculture is the prime source of the 
wealth of Jalisco, and the future will be very brilliant, and should rea- 
lize a condition: of admirable prosperity, but to day the true spirit of 
economy and-routine is not well understood, many of the rich land 
owners have hindered the progress of this important section of commerce, 
however on the other hand, there is a notable change taking place in the 
methods of cultivation, modern machinery is being gradually introduced, 
the benefits of new ideas in agriculture are being understood, and gene- 
rally speaking some progress is taking place. 


1 
E 

The rich land of the State has always produced an abundance of seeds, 
fruits and a multitude of articles the most necessary, until the average : 
yearly production may be estimated at more than 300.000,000 including i 
cereals, roots, sugar, textile plants, plants for dying purposes, plantsfor 
tanning, gums and resins, medicinal plants, woods, fruits, and vegetables ‘ 
and plants of all kinds. The production also includes leguminious plants, 1 
oil plants, alcohols and fermented liquours, and other articles which ap- : 
proximate about 4,000,000 hectoliters yearly, thé value of one and the other | 
amounting to 20 to 23 millions of dollars in round figures. 


Maiz which is the primary element of the life of the people, is calculated 
in the State of Jalisco to amount to about 4.000,000 kilogrames and in fact 
no other State in the Republic can compete with Jalisco in the production 
of this important cereal. 


One of the sure proofs of the prosperity of the State is the collection 
of facts collected by the Management of the Mexican Central Railway, 
comparing the amount of freights and travel for each year, and the figures 
for Jalisco show a considerable superiority over the other lines, belonging 
to the same company. ; 


Tt is only just in writing this resume, to show how much of the progress 
of the State is owing to the actual Governor Colonel Miguel Ahumada, who 
has given proofs since he took charge of the important office of Governor 
of the State, of his determination to develop the progress of the State both 
morally and materially. He has issued laws for the protection of the 
workers, and has freed from taxes for a period of ten years, those new 
industries that benefit the State; he has inaugurated improvements of the 
utmost importance in the Capital, improvements that were of the utmost 
necessity for the well being of society, they included hygiene and other 
necessities relating to public decency and health. In the first place the work 
of constructing an Avenue in the Paseo and Alameda which, when finished 
will extend about four kilometers, and will be perfectly paved and laid 
out, as this latter work will be done by the means of broken stones and 
gravel, and afterwards rolled by the steam roller, Guadalajara will have 


epoch, which will be broad enough for carriages, and comodious for 
vehicles, yery different to the one we have at present. We have alluded be- 
fore to the complete reform of the principal department of the Palace of - 
the Government, which may be said to be truly sumptuous, and to this may 
be added, thanks to the Governor Colonel Ahumada, the handsome mosaic 
paving in the principal Plaza. The last initiatives intended by the Go- 
vernment are of the utmost importance as they will deal with the substitu- 
tion of asphalt paving for stone, in the principal streets of the City, many 
of them being already paved, the construction of the urban electric road, 
which contract has been very advantageously arranged for the State. 


The Finance Department has been improved with good laws, such as - 
the exemption from taxes for houses which beautify the capital in the head 
towns of the Cantons and the other towns, the investing of 10,000, 5,000 or 
3,000 dollars respectively, and the new law fixing the rate for the redemp- — 
tion of the Consolidated Debt of the State. 


In the important branch of the Public Service, that of Public Instrue- 
tion, for some time past señor Ahumada has been occupied with the forma- 
tion of a Law (General) and Rules for the same, once all these laws 
put into force, and applied they have given excellent results, which are 
clearly shown as follows: from 1902 to 1904 the increase inthe State of schools 
was five of the superior class, seventeen elemental, nine mixed, two adults 
and three adults (females). But as was expressed in the last Report pre- 
sented by the Executive to the local chamber of Legislature, this increase 
“although it appears noteworthy, is insignificant, if what has taken place 
afterwards is taken into account.” Thus by stimulating the philanthro- | 
phy of the owners of country states, to conform to article 29 of the law, 
order that they open schools of the fourth class on their lands, count 
on the help of the Government, which has received numerous petitions th 
have been attended to. Truly extraordinary will be the number of schoo! 
of the rural class, that will be established this year. 


Lastly the Governor has procured all the possible facilities with m' 
trouble for the establishing of new railroad lines, which in the course 
a few years, will bring to Jalisco the best means of rapid prosperity and 
incalculable growth. These lines which will be from Guadalajara to the 
Port of Chanela, will complete the Central line as far as Manzanillo an 

om Guadalajara to Guaymas, they are destined, specially the last, 


is the most powerful of the West of the Republic, and it will make Guada- 
lajara the center of a great commercial movement with all the other States 
of the same section of the Country. It cannot be other wise, than the 
facilities of communications when realised, between the Jaliscian capital 

and the rich portions of the State such as the sixth and tenth cantons, will 
make the latter very rich through offering them the essentials of at 

development. Great tracts of territory as yet unexplored will be cpanel , 

and the Territory of Tepic and the States of Sinaloa and Sonora will 
prove inexhaustible fields of wealth, and will enlargen the field of com- 
merce, at the same time opening up a new horizon for all classes of spe- 
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nuevo y fecundo movimiento se verá todavía aumentado prodigiosamente 
con el que resulte de la unión con los más importantes puertos de la costa 
del Pacífico, en los cuales terminarán dichas vías férreas y sus ramales: 
San Blas, Mazatlán, Guaymas, etc., por donde llegarán en corriente po- 
derosa los productos de multitud de puntos del Extranjero. 


Jalisco será entonces más digno aún de sus tradiciones de grandeza, 
y una de las primeras entidades de la República Mexicana, por lo mucho 
que contribuya en todos sentidos á darle brillo y prosperidad. 


LA CIUDAD DE GUADALAJARA. 


La capital del Estado de Jalisco, justamente llamada “segunda ciu- 
dad de la República,”* tiene una población aproximada de 102,000 habi- 
tantes. El aspecto general de la ciudad, en gran parte distinto al de las 
demás principales de los Estados, tiene grandes atractivos y genuinas be- 
llezas, que le dan una personalidad bastante marcada como población 
dueña, desde remotos tiempos, de su estilo y de sus costumbres. 

Siendo en la época colonial Capital del Reino de la Nueva Galicia, 
o desde entonces marcada importancia política y comercial de- 

ido al sucesivo aumento de su población y al desarrollo constante de sus 
“industrias, vino á transformarse por la gestión realizada por los conquis- 
tadores españoles, en el centro de mayor importancia en todo el Occiden- 
te de México. A él concurrieron no sólo los grupos de aventureros que 
buscaban tesoros que era fama podían encontrarse en las tierras fecundas 
de Jalisco y en sus numerosas minas, sino también los hombres de pro- 
sapia y saber, quienes fundaron lo que ya en el año de 1736 podía llamar- 
se una sociedad seria, reflexiva, con su pequeña aristocracia, sus institu- 
ciones tendentes á identificarse con las de una metrópoli, y su audiencia 
oes sana del poder público, con todos los visos de grande organi- 
zación. 

Dícese que los pobladores españoles eran en su mayor parte indivi- 
duos de empresa, arrojados, valientes; casi en su totalidad nativos de 
las provincias donde la raza mora tuvo mayor predominio y dejó más 

, vivos sus rasgos de impetuosidad y vehemencia. 


De ese origen quizás, por fenómenos de heredismo, los criollos de 
Guadalajara vinieron á poseer los delineamientos principales: mezcla del 
ímpetu español y del estoicismo propio de las tribus nahoa y michoaca- 

na, he componían la parte más considerable de la población indígena. 

e ahí, al paso de los tiempos, bajo la acción evolutiva del progreso, 
la sociedad, compuesta de elementos de notable disimbolismo, fué toman- 
do carácter propio: hubo familias numerosas, intereses agrícolas consi- 
derables, empresas de formal importancia, instituciones serias, y por lo 
mismo, una verdadera entidad política. 


fundación del primer Seminario y de la primera Universidad, con la que 
vino la imprenta, todo empezó, en el orden de la cultura de la inteligen- 
cia, á mejorar sin tregua, debido precisamente al temperamento de los ha- 
bitantes, siempre dispuesto á emprender, 4 despojarse de sus naturales 
temores para ir tras las cosas nuevas, tras las conquistas de la ciencia, 
de la Administración, de la Filosofía, del Trabajo y de los problemas po- 
líticos. E 

Así, pues, el intelectualismo tuvo que hacerse imperante y que exten- 
der su influencia á todos los puntos de vista de la iniciativa humana. 

Aparte de esos salientes que hemos señalado como principales del me- 
dio social de Guadalajara, hay que consignar los que se refieren á sus 

randes cualidades como pueblo hospitalario, franco, galante con extran- 
jeros y huéspedes, abnegado hasta lo increíble en el sufrimiento, y espon- 
táneo y sencillo en sus regocijos. 

La medida del intelectualismo tapatío, puede apreciarse por la nume- 
rosidad de sus hombres preclaros, tanto en ciencia como en literatura, co- 
mo en artes y en política. Aunque la prensa no ha podido adquirir gran 
desarrollo, al grado de que se cuente ya con publicaciones notables, se 
publican como veinte periódicos de mayor 6 menor importancia que de- 
- fienden diversos intereses y están consagrados á distintos fines de carác- 

ter social y especulativo, lo que significa existencia activa de la opinión 
pública y viabilidad de organizaciones de encontrada índole, la cual se 
considera imposible bajo un ambiente que no sea liberal y civilizado. 

+ Desde que el Sr. Coronel Ahumada tomó posesión del Gobierno del 
‘Estado, la Instrucción pública recibe 4 cada paso un aumento no inte- 
rrumpido de sus recursos intelectuales. La creación de la Escuela Normal 
Mixta, de reciente fecha, augura un indiscutible paso hacia adelante del 
—profesorado. De ahí saldrán los futuros mentores de la niñez, pues ahí 
e tiene un centro bien instituído para la formación de profesores. 





















Desde que en Guadalajara se contó con un centro intelectual, por la | 











culators, business men and companies; this new movement so productive 
in its results, will see the enormous increase of business that will result 
with the union of the Capital of the State with the ports on the Coast of 
the Pacific, the “termini”? of said railroads and their branches being the 
Ports of San Blas, Mazatlán, Guaymas, etc., etc. and where will finally 
arrive the multitude of products from foreign points. 

Jalisco will then be worthy of its grand traditions and will be one of 
the first States of the Mexican Republic, and will naturally contribute 
much in every sense of the word to her future brilliancy and prosperity. 


CITY OF GUADALAJARA. 


The Capital of the State of Jalisco is justly called the second City 
of the Republic, it has a population of about 102,000 inhabitants. The 
general aspect of the City in most parts, quite distinct from the other 
towns of the State, has genuine beauty and great attractions, which stamp 
it with a marked personality, as an old and established society from 
remote times with a code of fixed customs and habits. 


In the Colonial Epoch the Capital of the Kingdom of the Nueva Ga- 
licia, bore a marked commercial and political importance which was 
owing to the constant increase ofits population and commerce, and the de- 
velopment of local industries, so that really by the actions ofthe Spanish 
conquerors, it really became the most important center in all the western 
section of Mexico. Not alone was it the ‘‘rendezvous’’ of those adventur- 
ers who sought the treasures of its numerous mines, but it was also 
sought by men of knowledge and wisdom, who founded there in the year 
1736 a serious society, reflective, with a little aristocracy, its institutions 
became identified with the metropolis and its members with the public 
power, from all the points of view of organization. 


It is said, that the Spanish population were for the most part business 
men, intrepid and brave; almost in all cases, natives of the provinces, 
where they had the most predominance, and left on the people the deepest 
impressions of their impetuosity and vehemence. 





VISTAS DE LA CIUDAD DE TOLUCA. ~ 


From this origin, by reason of the law of hereditary the inhabitants 
of Guadalajara, came to acquire the chief delinaments mixed with the 
impetuous Spanish blood, and the stocism of the Nahoa and Michoacan 
tribes, which racial features compose the characteristics of the indigenous 
population of Guadalajara of to day. 

From past times, through the laws of evolution of progress, the socie- 
ty composed of element of great dissimilarity. 

There were numerous families, who held considerably agricultural 
interests, bussiness of importance, institutions a serious character and 
for this reason, society here formed a real political entity. 

Guadalajara became an intellectual center, by reason of the foun- 
dation of the first seminary, the first University, which had a printing 
press, all combined with the order of culture of intelligence, to improve 
the temperament oftheinhabitants, who were always disposed to progress, 
to throw of any fears that might arise from the study of new subjects 
that related to Administration, Philosophy, Work and political problems. 

Thus intellectualism extended its influence all over the progress of 
humanity. 

However apart from these remarkable traits, that we have pointed 
out, as the fundamental basis of the Guadalajara society mention must 
be made of the great qualities of hospitality. frankness, and gallantry, 
and kindness to forzigners, that are characteristics of the generous peo- 
ple of the Capital of Jalisco. 

The average Taptian intellect can be judged by the number of men 
the City, who are interested in science, literature, arts and politics. Al- 
though the press has not as yet acquired any great stage or development, 
the standard of the papers published is high, there are twenty papers pub- 
lished of more or less importance which represent various interests and 
devoted to special objects of a social and speculative character; it signi- 
fies the active existence of public opinion, and the spirits of the organi- 
zations already indicated, and it must be considered that this would be 
impossible under a rule that was not liberal and civilized. 

Since the time that Colonel Ahumada has taken the position of Go- 
vernor of the State, Public Instruction has received agreat impulse, and 
the development of the intellectual resources of the State have not been 
interrupted. The establishing of the Normal School ( Mixed) just recently, 
has been undoubtedly a great step towards the progress of the scholastic 
profession. From there will arise the future teacher of the children, and 


| it forms a splendid center for the education of professors. 
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La gran clase obrera de Guadalajara facilita notablemente el desarro- 
llo de empresas y explotaciones de todos géneros, por su notable aptitud 
y fácil inteligencia para el trabajo. Noes dispendioso ni arduo encontrar 
braceros y peones de poderosa resistencia física y brío para llevar á tér- 
mino, con economía de tiempo, complicadas obras. La prueba de esto 
consta en el brillante desenvolvimiento que las mejoras materiales han 
tenido en la ciudad en estas últimas fechas. 

Las iniciativas del Gobierno para dar atractivo aspecto 4 Guadala- 
jara, en todos los propietarios encontró eco de aprobación y todos ayu- 
daron, en la medida de sus recursos, á hacer efectivo y rápido ese desen- 
volvimiento. 

Así se vió que pocos meses después de haberse pavimentado treinta 
mil metros cuadrados de las calles principales con asfalto, se hizo nuevo 
convenio para la pavimentación de otros cincuenta mil metros de la mis- 
ma clase y condiciones que los ya dichos. 

Guadalajara tendrá en breve un magnífico movimiento ferrocarrilero. 
Terminado el ramal que una á Tuxpan con la ciudad de Colima, y estan- 
do por lo mismo unida esta plaza comercial con los principales puertos 
del Pacífico, toda la representación, toda la importancia, todo el movi- 
miento de los puntos mercantiles del Occidente de México, reconocerán su 
principal centro de operaciones en la capital de Jalisco. A ello debe aña- 
dirse la proyectada línea que construirá la “Jalisco Rapid Transit Railway 
Co.,” para unir esta ciudad con Chamela, así como las otras líneas ferro- 
viarias también en proyecto que la comunicarán una con Guaymas y 
otra con Chapala, Jocotepec, etc. 

El servicio urbano y suburbano de tranvías, es asimismo objeto de 
radicales mejoras. Se trabaja actualmente en la instalación necesaria 
para cambiar el sistema de tracción animal que se tiene en dichos tran- 
vías, por la eléctrica, según concesión otorgada por el Gobierno á la 
Compañía ‘‘La Electra.” 

Como entidad comercial, es Guadalajara, haciendo á un lado sus mag- 
níficas perspectivas para lo de adelante y ateniéndonos nada más á su 
funcionamiento positivo, de las que cuenta el país en primer término, no 
sólo por la multiplicación de sus industrias, fábricas y giros de todas 
clases, sino por la representación del crédito, que alcanzan sumas muy 
respetables. 

Hay las siguientes instituciones de crédito: 

Banco de Jalisco (con sucursales en Mascota, Zapotlán, Lagos, Za- 
mora, Michoacán y Territorio de Tepic); sucursales de los Bancos, Na- 
cional, de Londres y México, de Guanajuato y de Aguascalientes. Todos 
ellos con muy amplia esfera de acción, que les asegura contantes y pro- 
vechosas transacciones. 

Hay además casas decomisiones y almacenes verdaderamente impor- 
tantes. De las primeras son dignas de mencionarse las de los Sres. Ber- 
mejillo y Angoitia, Somellera, Fernández Somellera, Basave, Viuda é 
Hijos de Zúñiga, Fernández del Valle, Lobato, etc., etc. De las segundas 
son las principales: La Ciudad de México, Las Fábricas de Francia, La 
Palma, E. Lébre y Cía., La Compañía Peletera de Guadalajara, S. A., 
El Nuevo Mundo, Mosler, Bowen y Cook, Camarena y Corcuera, etc. 

La luz eléctrica y fuerza motriz son suministradas por dos Compa- 
ñías que explotan este ramo de comercio. “La Electra,” S. A., que tiene 
la mayor parte del servicio de alumbrado público, utiliza cerca de cuatro 
mil caballos de fuerza hidráulica, teniendo las caídas de Juanacatlán 
para el desarrollo de la fuerza motriz, en una altura de veinte metros. 
La instalación de la Compañía para obtener esa fuerza, se encuentra al 
margen del famoso Salto de aquel nombre, distante de Guadalajara como 
unos veintisiete kilómetros. La Compañía Industrial de Guadalajara, 
S. A., utiliza una caída de veinte metros de altura, con aguas del río de 
Atemajac, en la Barranca de la Experiencia. Produce la instalación gran 
cantidad de energía y una parte considerable de alumbrado que emplean 
las casas particulares y otra el Gobierno. 

Aunque un poco menos extendida la explotación fabril que la indus- 
trial y la agrícola, en el ya notable conjunto del comercio tapatío, hay 
consagrados á ella capitales de representación de primer orden. 

Una de las más notables fábricas es la de aceites, jabones y -produe- 
tos para el tocador, del Sr. Manuel Robles Gil y Cía. Los efectos de esa 
casa se reciben con decidida preferencia por las clases distinguidas de 
Guadalajara, que, en su mayor parte, hacen su consumo de dicha fábrica. 

La fábrica de clavos que gira la Sociedad Paulsen y Cía., es otra de 
las que figuran en primer término, así como la fábrica de alcoholes del 
Sr. Rómulo Silva; la de sombreros, de los Sres. Audifred y Cía.; la de 
Aguas Gaseosas y Minerales, de Asensio Pérez Arce y la famosa Cerve- 
ceria de ‘‘La Perla,’’ S. A., que tiene actualmente 4 la venta la marca de 
novísima “Malta Alemana”. Se cuenta igualmente con otras muchas fá- 
bricas de segundo orden y de diferentes artefactos y productos. 

Mas no porque la actividad mercantil se encuentre tan impulsada; no 
porque todos los ramos de la industria y de la explotación tengan quie- 
nes los impulsen y giren, queda cerrado el campo para nuevas empresas 
y para nuevos negociantes. Precisamente es propio del carácter comer- 
cial de Guadalajara la no repulsión hacia las industrias desconocidas y 
el franco apoyo á las empresas que nacen. El extranjero es cordialmente 
recibido y se le abren hospitalariamente las puertas del crédito y de las 
scp OR si demuestra con su conducta ser honrado y útil á la so- 
ciedad. 

Tal modo de ver demuestra que los habitantes de Guadalajara se de- 
jan llevar mejor por el criterio sano que por las miras egoístas del pro- 
vincialismo. 


De los edificios notables con que cuenta la ciudad, son dignos de 
mencionarse: la Catedral, con sus dos esbeltas y elevadas torres y sus 
primorosas cúpulas; el Palacio del Gobierno, antiguo de la Audiencia de 
Nueva Galicia y reformado durante la administración Ahumada, á la 
que se debe el decorado exterior é interior del departamento principal, 
con su espléndido Salón de recepciones, el magnífico Teatro Degollado, 
obra del arquitecto Gálvez; el Hospicio de Pobres, el Hospital Civil, la 
Penitenciaría, el Templo de la Universidad, la Escuela de Artes del Es- 
píritu Santo, el Nuevo Seminario Conciliar, la Escuela Normal Mixta y 
algunos otros de menor importancia. 











| of the Department, with its splendid Reception Saloons; the magnificent 


| of Arts of Espiritu Santo, the Nuevo Seminario Conciliar, the 


The great class of workers of Guadalajara, who form such an import- 
ant factor in the development of the industries and business of all elas- 
ses, are notable for their aptitude and ready intelligence in their work. 
There is no lack of laborers of good physique, and endowed with energy 
to accomplish the complicated works that have been undertaken; the proof 
of this is in the good working material that has been found in the City 
only recently to carry out the tasks in hand. 


The initiative of the Government to make Guadalajara an attractive 
and beautiful City, has met with the approval of all land owners and pro- 
prietors who have shown it in a practical manner, by lending their aid to 
carry this trascendental une a into effect. 


Thus has it been already shows, within a few months, the City will 
have thirty thousand square meters of pavements, the principal streets 
being paved with asphalt, a new contract has been made for the paving of 
fifty thousand square meters more of the same class, under the conditions 
already stated. 


Guadalajara will have shortly a splendid railroad service. When the 
branch to Tuxpan with the City of Colima is finished and when it is united 
with the ports of the Pacific, all the business movement of the west of © 
the Republic will center in the Capital of the State of Jalisco. To this 
must be added the projected line which will be constructed to join the 
Guadalajara with Chamala and will be known as the “Jalisco Rapid 
Transit Railway Co.:’’ other lines are also being projected which will 
connect with Guaymas, another with Chapala, Jacotepec, etc., etc. 


The urban and suburban service of street cars is also the object of 
great improvements. At the present moment, the tractions being actually 
changed from animal to electric, the concession for the same having been 
handed over by the Government to the ‘‘Klectra’’ company. 


As a commercial center, Guadalajara has a magnificent future and its 
progess is assured, not only for the reason that its industries are multi- 
plying on all sides, but on the other hand its institutions of credit handle 
sums of money that attain figures of importance. 


The following are the institutions of credit: 


Bank of Jalisco with branches in Mascota, Zapotlan, Lagos, Zamo- 
ra, Michoacan, and Territory of Tepic; branches of the National Bank, 
of the Bank of London and Mexico, of Guanajuato and Aguascalientes. 
All these financial institutions with their wide field of action are assured 
of constant and profitable transactions. 


There are many commission houses and stores of importance. Those > 
worthy of mention are Messrs. Bermejillo and Angoitia, Somellera, Fer- 
nandez Somellera, Basave, Widow and Sons of Zuniga, Fernandez del 
Valle, Lobato, etc., etc. etc. Other houses are, The City of Mexico, La 
Francia Factories, La Palma, E. Lebre and Co., La Compañía Peletera 
de Guadalajara, S. A., El Nuevo Mundo, Mosler, Bowen and Cook, Ca- 
marena and Corcuera, etc., etc. 


The electric light is supplied, and also the motor—power by the Electra 
Company, which does most of the public lighting of the City, and utilizes 


| nearly four thousand horsepower; the falls of Juanacatlan are used for 


the development of motor power, the fall being twenty meters high. The 
plant of the Company for the utilising of this force is situated on the edge - 
of the famous fall mentioned, about twenty seven kilometers from Guada- 
lajara. The Industrial Company of Guadalajara, S..A., utilises a fall 
of twenty meters high, known as the waters of the Atemajac River, in the 
Experiencia Ravine. The plant develops great energy, and a considerable 
part is used for the lighting of private houses and for Government offices — 
etc. 


























Although mention has been made of the industrial and agricultural - 
resources, and their influence on the development of commerce, we now 
proceed to devote some space to them giving them in their order of impor- 
tance. 


One of the most important factories, is that of Sr. Manuel Robles 
Gil and Co., for the production of all kinds of soap and toilet necessities. 
The produce of this house meets with a decided preference over all others 
by all the distinguished people of Guadalajara, which consumes the lar- 
ger part of the goods produced by this factory. 


The nail factory of the Paulsen Company is one of the first fact ories 
of the State, the distillery of Sr. Romulo Silva, which makes fine alco- 
holsis also of high standing, Messrs. Audifred have a hat factory; there is 
also the mineral water works of Asensio Perez Arce, and the famous 
brewery of La Perla, which has invented the famous new patent known as 
'“Malta Alemana.” There are many other factories of the second ra 
which produce all kinds of merchandise. 


Not only does the mercantil activity receive a great impulse, more 
than this, the various branches of industry, have the intelligent force 
behind them who understand how to develop new ideas and thus open up 
the field for new enterprises and business men. This is the character 
the Guadalajara merchant, he bas no dislike of unknown and new ind 
tries, and always give his hearty support to rising industries. The foreig 
ner is cordially received, and credit is extended to those, whose operatioi 
are conducted in a most honorable manner, and if the foregoing enterpr’ 
ses are useful to society. ‘= 


Thus it is seen, by such methods the inhabitants of Guadalajara hay 
a healthy standard, and have left behind the egoism of provincialism. 


The notable buildings worthy of mention are: the Cathedral, with it 
two elegant and high towers and handsome cupolas. The Palace of the 
Government, formerly the State House of Nueva Galicia and whieh has 
been improved during the administration of Colonel Ahumada, to bi 
efforts must be attributed the exterior decorations and also the interio 


theater Degollado, the work of the architect Galvez; the Hospital of t 
Poor, the Civil Hospital, the Penitentiary, University Church, the 


School (Mixed) and others of less importance. 











De edificios comerciales y casas particulares, los que figuran en pri- 
mera línea, son: las “Fábricas de Francia,” notable finca de cinco pisos 
y estilo moderno y construcción sólida; el Hotel García, lujosamente de- 
corado en todos sus departamentos y de elegante fachada; la ‘‘Ciudad de 
México, *” el edificio propiedad del Sr. Lic. Aurelio G. Hermosillo, donde 
se encuentran las oficinas de la Compañía Peletera de Guadalajara, S. A., 
recientemente terminado y que domina el primer golpe de vista al lado 
Sur de la ciudad; el local del Banco de Jalisco; el del Banco de Londres 
y México; el en que se hallan establecidos los salones del Palacio de 
Cristal; la casa de D. José Cuervo. donde está la gerencia de la Hacienda 
de Atequiza y la venta al por mayor de sus productos; la casa de D. Je- 
sús Larreátegui, recientemente terminada y que viene á ser la mejor cons- 
trucción de la calle de Palacio. Hay otras muchas que no tenemos espa- 
cio para reseñar, pero que merecen citarse por su importancia, buena 
construcción y elegante aspecto. Las Colonias Francesa y Americana 
tienen abundancia de estos edificios, cuyo aumento se nota más cada día, 
por la rápida extensión que ambas han adquirido y por el entusiasmo 
que reina entre los dueños de terrenos para levantar nuevas fincas. 


La Compañía de tranvías “La Electra?” acaba de inaugurar un cir- 
cuito que une á ambas colonias, y esto determina inestimables ventajas 
para los habitantes de ellas. 


” 


Guadalajara está situada 4 los 20° 41' 10’’ de latitud Norte y 4° 13’ 
53'” de longitud Oeste de México. El clima es el que corresponde al límite 
superior de la región templada y el principio de la cálida. Domina sobre 
ella el viento Sureste, y la altura media de las lluvias es de 872 milíme- 
tros. > 

La configuración general del terreno en que se levanta la ciudad, se 
describe de la siguiente manera: al Norte hay los descensos de la Mesa 
de Santiago, en primer término; luego una coronilla aislada de poca al- 
tura, donde están las minas del antiguo pueblo de Los Reyes; en segundo 
término se ve la perspectiva de la Barranca Grande con sus crestas sa- 
lientes; luego el Cerro Mexicano y en seguida la serranía de Tapona, que 
se interna hacia el Norte. 








Of the business and commercial houses, also private residences those 


| which are of the first rank are: the “Fabricas de Francia?” a notable build- 


ing of five stories in the modern style of construction and very solidly 
built; The Hotel Garcia, which has been furnished in the most elegant style, 
and which has an elegant front; the *“* Ciudad de Mexico?” which belongs 


| to Lawyer Aurelio G. Hermosillo, where the offices of the ** Compania 


Peletera de Guadalajara S. A.” are situated. This building has been re- 
cently finished, and is the first that catches the eye of the visitor on the: 
south side of the City: the offices of the Bank of Jalisco, the offices of the 
London and Mexico Bank, in the same building are also established the 
saloons of the ‘‘ Palacio de Cristal,’’ the House of José Cuervo, where 
the office of the Hacienda of Atequiza is established, and where the pro- 
ducts are sold, whole sale. The house of D. Jesus Larreategui recently 
built and which is now the handsomest building in Palace Street. There 
are many others, but unfortunately space does not allow us to describe 
them, but we must mention that they are of elegant aspect and well con- 
structed. The French Colonies and the American have a great many fine 
houses, and the number is increasing daily, owing to the rapid growth 
of these colonies and the enthusiasm which prevails between the owners 
of estates for building new houses. 

The “La Electra’’ company has established a circuit for both colo- 
nies, and which is of inestimable advantage to the inhabitants. 


Guadalajara is situated in 20° 41’ 10” of the northern latitude and 4° 
13’ 53’' of the longitude west of Mexico. The climate is about the same as 
that of the temperate region of the State and part of the hot zone. The 
southeast winds prevail and the average rainfall is about eighthundred 
and seventy two millimeters. 7 

The general shape of the land on which the City stands may be des- 
cribed as follows: On the north are encountered the slopes of tableland 
of Santiago, in the first place there is a anisolated hill of no great height, 
where the mines of the ancient towns of Los Reyes are situated; in the 
second place the perspective of the Barranca Grande is seen with its pro- 
minent crests, afterwards the Cerro (hill) Mexicano and then the small 
mountain range part of which stretches away towards the north. 





VISTAS DE LA CIUDAD DE TOLUCA. 


Al Oriente se ven desde la mayor altura de la ciudad las lomas de 
San Ramón, que descienden tal vez por donde pasa el riachuelo de la 
ciudad. 

Al Sureste las lomas del Alamo y cerrito de San Pedro, quedando en 
perspectiva la serranía de Cuyutlán, que se esfuma en el horizonte. 

Al Occidente, y en segundo término, se observa el Cerro del Colli y 
las serranías del Huiluste; y al Sur pueden verse los lomeríos de suave 
declive que se prolongan desde el Cerro de Toluquilla hacia el Oriente. 

Ya por la configuración y aspecto físico del terreno, ya por la exce- 
lencia de la temperatura, numerosas familias de la Capital, de los demás 
Estados y del Extranjero, pasan en Guadalajara largas temporadas. La 
inmigración de los Estados Unidos cuenta como garantía para los enfer- 
mos con un magnífico Sanatorio, instalado en la Colonia Americana. 
Harto poderosa es la ayuda que este clima, proporciona á las personas 
delicadas de salud. Contribuye también la buena calidad de los comesti- 
bles, del agua y de las verduras. y j 

Los períodos de transición y entretiempo no son penosos ni la época 
de calores llega jamás á producir el bochorno de las costas. Igual cosa 
puede decirse de los vientos que soplan en invierno, pues en general los 
rigores de temperatura son desconocidos. ne 

Pocos lugares habrá en la República de clima tan propicio como Gua- 
dalajara y pocos los que, habiéndola visitado, no deseen radicarse en 
ella para siempre, puesto que bondad de vecindario, de comercio, de cli- 
ma y de habitaciones, son cosas que muy rara vez se pueden disfrutar 4 
un mismo tiempo. 


Las estaciones de veraneo que tiene Guadalajara, son San Pedro, 


Zapopan y Chapala. Las dos primeras villas cercanas á la ciudad, son 

muy concurridas durante las temporadas en que las principales familias 

cambian á ellas sus residencias desde el principio de Julio 4 los fines de 
Septiembre. 








To the east is seen from the highest hill of the City, the hills of San 
Ramón, which slope down towards the rivulet of the City. 'To the southeast 
the Hills of Alamo and little hill of San Pedro, which forms part of the 
view of the small range of Cuyutlan and which shadows the horizon. 

To the west in the second place, is seen the Hill of Cerro del Colli and 
the small mountain range of Huiluste, and to the south are seen the 
hills, which gently slope away gradually unti lthey encounter the Cerro de 
Toluquilla towards the east. 

By reason of the physiographical contour and shape of the land and 
excellent climate and temperature numerous families of the Capital and 
of the other States and foreigners pass much time in Guadalajara. The 
immigrant from the United States find a cure for sickness, as there has 
been established in the American colony a magnificent sanitorium. This 
beneficent climate stimulates delicate persons, and also produces or aids 
to the production of good eatables, water and vegetables. 

The periods of transition between the season are not disagreeable and 
the heat is never terrible like that of the coasts. The same may be said of 
the winds which blow in the winter, generally speaking, harsh winds are 
unknown. . 

There are very few places in the Republic, which have such a superb 
climate as Guadalajara, and those who have visited it would not desire 
anything else than making their home there for ever, because of the good- 
ness of the people, the kindness of the merchant, the gentle climate and 
pleasant houses are circumstances, which can be rarely enjoyed altoge- 
ther or be found in the same place at the same time. 


The summer resorts near Guadalajara are as follows: San Pedro, Za- 
popan, and Chapala. The two first resorts are very near the City and here 
from the beginning of July to the end of September the leading families 
goto pass the summer, and live in their country residences. 
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Chapala es superior á los dos pueblos anteriores. Asentada á orillas 
del lago de su nombre, presenta un aspecto encantador que suspende la 
mirada de los visitantes. La fama de magnífico balneario que Chapala 
tiene, no sólo atrae una constante concurrencia de los vecinos de Guada- 
lajara, sino de la Capital de la República, de los Estados y del Extran- 

ero. 
: El lago de Chapala mide una extensión superficial de 1,579 kilómetros 


cuadrados, una longitud de 82 kilómetros, una anchura máxima de 30 ki- | 


lómetros y una profundidad que varía de 3 hasta 10 metros. Hay en sus 


aguas, que son dulces, abundancia de pesca. La villa cuenta con dos muy | 


buenos hoteles, el Arzapalo y el Víctor Huber, donde se disfruta de higie- 
ne y comodidad. 

En esta deliciosa estación han pasado algunos de sus mejores días, 
desde los personajes encumbrados hasta los modestos burgueses que lo- 
gran robar á la faena obligatoria un poco de espacio para gastarlo en 
contemplar crepúsculos matutinos ideales, plenitudes solares esplendoro- 
sas y caídas de la tarde risueñas y apacibles como las de Ginebra 6 Como. 

Sobre que se respira un ambiente de paz atractiva y varia, sobre que 


abunda algo que hacer, que es en los lugares por el estilo el gran pretexto | 


para hacer algo sin hacer nada; sobre que la manera de emplear el tiem- 
po tiene una rústica y apacible novedad, Chapala, más bien que un pue- 
blo, se antoja un caserío que se recoge á la falda de un cerro. Después 


de los elegantes y caprichosos chalets que bordan la ribera desde la vi- | 


lla Capetillo hasta el ‘‘ Manglar,’’ forman la agrupación de casas las de 
los viejos habitantes de allí, sin que ellas ofrezcan nada de particular. 
Pero el conjunto, la impresión general que deja Chapala, es hermosí- 
simo. Se está en un punto viejo é insignificante tal vez en la política, pe- 
ro nuevo en sus fincas ribereñas y nuevo todos los días, acaso todas las 


horas, en celajes, en perspectiva, en matices que las aguas recogen de la 


luz y transforman en prodigio de coloración y de murmullos. 

El sport del remo se profesa ardientemente por todos los que visitan 
el lago. Hay para las travesías de cierta consideración un pequeño va- 
por llamado ‘‘ El Carmelita,’’ que hace viajes á distintos pueblos del li- 
toral y á la histórica isla de Mexcala. 

También puede disfrutarse de las excursiones cinegéticas por el lado 
de Chacaltita y detrás del cerro de San Antonio. 

Los artistas han encomiado entusiásticamente los primores de Cha- 
pala, que, con sus paisajes originalísimos, les han dado material para 
hacer bocetos notables. Allí hay descanso para los hombres de negocios, 
paz para los de la lucha, atractivo para los que padecen de spleen, ejer- 
cicios para los aficionados al sport, ambiente saludable para los enfer- 
mos, atmósfera ideal para los soñadores, y finalmente, un poco de todas 
estas cosas para los que de todas tienen sin clasificarse con ninguna, es 
decir, para los hombres normales. 

Chapala es el gran broche de oro con que la hospitalaria y progre- 
sista Guadalajara cierra la clave de sus envidiables excelencias. 











Chapala is superior to the two resorts mentioned. It is situated on the 


| shores of the lake of that name and presents the most charming aspect, A 
| which entrances the view of the visitors. The fame of the magnificent | 


watering place Chapala has not only attracted a constant flow of visitors ; 
from Guadalajara, but from the Capital of the Republic, from various Sta- 
tes and from abroad. 

The lake of Chapala measures, taking the superficial area about 1579 ; 
square kilometers, a longtitude of 82 kilometers and a maximum width of 3 
more than 30 kilometers and a depth which varies from three to ten me- 
ters. In its gentle waters there is an abundance of fish; the town has two 3 
good hotels, the Arzapalo and the Victor Huber, where good accomodation y 
and hygiene are combined. É 

In this delicious spot often pass many days the rich millionaire and 3 


| the humble burgher, who succeed in forgetting their affairs for a short space 


of time by contemplating matutinal and twilight effects, splendid sunlight 
and calm balmy nights, smiling and peaceful as those of the famous lakes 
of Ginebra or Como. 2 

Here one enjoys an air of attractive and varied peace and to be paro- 
doxical, one is always adopting the style of pretending to do a great deal t 
when one is really achieving nothing, this after all is the best way to pass 
the time in peaceable Chapala; it is more than a town, it is a little club, 
hidden in the fold of a hill. The shore is bordered by the elegant and neat 
chalets which border the shore from the Villa Capetillo as far as the ‘‘Man- 
glar,’’ this forms the one group of houses of the old inhabitants, of whom 
it may be said, are there for no particular reason. 

As a whole the general impression of Chapala is that it is beautiful. 
From the view of antiquarian or political interest it is insignificant, but 
its new houses on the shore and the new views all day and at all hours, 
the water shining like a mirror, the play of the sunlight on the lake, the 
change of colors at sunset, and the everpleasant ripple of the tide, make — 
it one of those delightful and heaven-on-earth spots that can never be 
forgotten. . 

The sport of rowing is practised arduously by all those who visit the 
lake. The little steamer known as “El Carmelita”? makes little journeys 
to the distant villages on the shore and to the historical spots. 

The excursionists also enjoy trips to the Chacaltita side and behind 
the hill of San Antonio. 

Artists have praised Chapala in the most enthusiastic manner; it has 1 
supplied material for many sketches. Here the business-man rests, after : 
the struggle of work, here the weary find relief; there is amusement for the | 
sportsman, health for the sick, the atmosphere is ideal for the dreamer, 
and finally there is a little of everything for everybody without making any 
special classification, that is to say for the normal man. 

Chapala is the great trinket of gold, with which the hospitable and 
progressive Guadalajara locks the keystone of its much to be envied endow- 
ments. 








ESTADO DE MEXICO. 


STATE OF MEXICO. 


PRIMERA PARTE. 


La pacífica y rápida evolución de la República entera, impulsada por 
un inmenso deseo general, sostenida por los desvelos incesantes de un go- 
bierno progresista y fomentada por capitales mexicanos y extranjeros, 
ha despertado en el país, a] mismo tiempo que un poderoso espíritu de 
negocios, traducido en múltiples y trascendentales empresas, la necesidad 
imperiosa de conocer los campos fecundos que al trabajo honrado y á la 
actividad creciente de la época ofrece nuestro territorio, las fuentes de 
riquezas que en él 'se esconden, menospreciadas 6 desconocidas todavía, 
y las especulaciones sanas y bien dirigidas que pueden emprenderse con 
seguros rendimientos y éxito indudable. Con este propósito se establecen 
á diario compañías de índole diversa, sindicatos de diferentes formas y 
asociaciones con distintos fines, pero orientadas todas al descubrimiento 
y explotación de los productos naturales de México, y con el mismo ob- 
jeto hemos implantado esta sección especial en '“EL FLORECIMIENTO DE 
MÉXICO, ”* que aspira sólo á colaborar con sus datos y sus informaciones 
en la obra magna del engrandecimiento y la prosperidad nacionales. 


Fieles al propósito de examinar las condiciones generales de los di- 
versos Estados que vincula el lazo de la Federación, nos proponemos 
estudiar hoy las del de México, que descuella entre sus congéneres no sólo 
por su historia gloriosa y su deslumbrante leyenda, sino también por sus 
elementos propios y por su decidido empeño en todo lo que con el pro- 
greso se relaciona. 


De enormes dimensiones en otro tiempo, el Estado de México avan- 
zaba hasta la costa del Pacífico y llegaba á las goteras de la Capital de 
la República; pero desde el año de 1827, en que el Gobierno general se- 
paró de él tres pueblos para agregarlos al Distrito Federal, ha venido 
sufriendo varias desmembraciones. En 1849, en que se erigió el Estado de 
Guerrero, perdió desde el mineral de Taxco hasta las playas del Pacífico, 
en jurisdicción de Acapulco, dejando así de ser una Entidad marítima; 
después del triunfo de la República en 1867, dió vida con sus distritos 2% y 
30 á los Estados de Hidalgo y de Morelos, y por último, se vió privado 
de Tlálpam para ampliar el Distrito Federal. 


Esto no obstante, el Estado de México sigue siendo de los mayores 
de la República y gozando de diversos climas que varían hasta lo infinito 
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The pacific and rapid evolution of the Republic, has been brought 
about by the general desire for progress, and has also been stimulated by - 
the untiring efforts of a progressive Government. Foreign capitalists 
as well as Mexicans have roused the country with their business activity, 
all kinds of companies have sprung up, which have made known the im- — 
perial necessity of honorable work owing to the extraordinary growth of 
territory during this epoch of commerce. The sources of our national — 
wealth formerly neglected or hidden, are now taken in hand by business- — 
men, and who from their sound speculations get good returns and satis- 
factory profits for their investments. Companies are being established — 
daily, syndicates are being formed for carrying on business of all classes, 
the natural products of Mexico are being exploited and made known, and _ 
also with the same object of furthering this know ledge, we have publish- 
ed in the special section of THE PROGRESS OF MEXICO, information based — 
on statistics and data, which show the enormous development of the 
Country, the magnitude of the present undertakings, at the same time giv= 
ing an idea of our national prosperity. 1 * 

Faithful to our plan of studying the general conditions of the various — 
States of the Federation, we now propose to give a study of the State of — 
Mexico, showing how it stands to day. It surpasses the other States, not 
only because of its glorious history and stirring legends, but owing to 
its natural elements and position, it has a great influence in everything 
relating to the progress of the Country. j 


A ” 


stretching as it did from the Streets of the Capital to the Coasts of 
Pacific. Since 1827 the General Government separated the three tow 
that constituted the Federal District, which has been dismembered at va- 
rious times. In 1849 when the State of Guerrero was created, thus losing — 
the Mineral District of Taxco and the land reaching to the shores of th 
Pacific Ocean, and when it lost the jurisdiction of Acapulco, it was no 
longer a maritime State or entity of the Republic after the triumph of the 
Republician party in 1867, its second and third districts were formed into 
the States of Hidalgo and Morelos, lastly Tlalpam was taken away from > 
it in order to enlargen the present Federal District. ‘ 
Nothwithstanding all these changes, the State of Mexico still conti- 
nues to be one of the best of the Republic, enjoying all varieties of cli- 
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sus productos naturales, Dentro de él soplan igualmente las brisas cá- 
lidas de la zona tórrida y los vientos helados del Xinantecatl, y en su 
seno germinan los cafetos y la caña de azúcar de la tierra caliente, las 
ricas gramíneas de la templada y los agaves de la fría. La naturaleza ha 
derramado sus beneficios sobre esa tierra ubérrima que oculta vetas de 
oro y yacimientos argentíferos, que nutre granos y desarrolla semillas 
de primera calidad, y que en las altitudes se corona de árboles corpulen- 
tos que dan maderas para cualquiera construcción y ministran abundante 


mate, that produce a great number of agricultural products. Within its 
borders are felt the breezes of the hot zone and ice winds of Xinantecatl, 
| and in the bosom of its earth are germinated the coffee and sugar of the 

hot country, the abundant cereals of the temperate zone and the maguey 
| of the cold regions. Nature has been very profuse, with her bounties 
|| upon this fertile region, because she has not only endowed this wonder- 
ful land with a rich and varied flora, but also its mineral whealth is great, 
there being hidden in its soil veins of gold and silver, its mountainous 


regions are covered with fine trees that yield woods suitable for construc- 


tion purposes and also for fuel. 


El Estado es montañoso en partes, pero tiene también extensos valles, | The State is mountainous in places, but has also extensive valleys, 


amplias praderas y hermosas planicies, un suelo feracísimo en el que | grassy uplands, and beautiful plains, a land in which it may be said that 
puede decirse que la primavera es eterna. Las principales alturas que se | the spring iseternal. The principal peaks are, Popocatepetl, Ixtacihuatl, 
encuentran en el Estado, son el Popocatepetl, el Ixtacihuatl, el Xicante- || Xicantecatl or the Snow Mountain of Toluca, the Ajusco Range, Las 


combustible para toda empresa. 
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Cruces, Monte Alto, Monte Bajo, Sultepec, Zacoalpan and others of les- 
ser importance. The chief river is the Lerma, which rises in Almoloya, 
and is very extensive, leaves the State and crossing others, after many 
windings, enters in the Pacific Ocean; the Amacusac which rises in the 
District of Sultepec, forms a tributary ofthe Balsas in Guerrero; the Des- 
agúe forms part of the Tula River; there is the Tlalnepantla and others. 


zatl 6 Nevado de Toluca, las sierras de Ajusco, las Cruces, Monte Alto, 
Monte Bajo, Sultepec, Zacoalpan y algunas otras de menor importancia. | 
En cuanto á corrientes de agua, cuenta principalmente con el río Lerma, || 
que naciendo en Almoloya recorre un largo trayecto, saliendo del Estado 

y atravesando otros para ir 4 verter su caudal, después de un soberbio | 
curso, en el Océano Pacífico; el de Amacusac, que nace en el Distrito de | 
Sultepec y llega á ser tributario del de las Balsas en Guerrero; el del Des- , we 
agiie, que forma luego el de Tula; el de Tlalnepantla y otros. I The following are the products of the seventeen Districts which form 
Los 16 distritos del Estado son los que integran la siguiente lista, en || the State. 

la que expresamos también el género de riqueza de cada uno: | 
Toluca: agrícola, fabril y comercial.—Cuanutitlán: agrícola.-—Chal- | 
co: agrícola y fabril.—Ixtlahuaca, agrícola.— Jilotepec: agrícola. — Ler- i 
ma: agricola.— El Oro de Hidalgo: minero y comercial (muy rico).— 
_ Otumba: agrícola.— Sultepec: minero y agrícola.— Temaxcaltepec: mi- || 


Toluca: agriculture, manufactures and commerce.—Cuautitlan: agri- 
culture.—Chalco: manufacturing and agriculture.—Ixtlahuaca: agricul- 
ture.—Jilotepec: agriculture.—Lerma: agriculture.—El Oro de Hidalgo: 


Mining, also commerce.—Otumba: agriculture.—Sultepec: mining and agri- 
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nero y agrícola.— Tenango: agrícola.— Tenancingo: agrícola. — Texcoco: 
agrícola.— Tlalnepantla: agrícola y fabril. — Valle de Bravo: agrícola y 
minero.— Zumpango: agrícola. 


En todos ellos las cosechas producen rendimientos fáciles y seguros, 
y las pacientes y laboriosas razas indígenas pobladoras del Estado, vi- 
ven cómodamente entregadas al trabajo que les da la tranquilidad. La 
minería y la industria encuentran campo propicio para las empresas, y 
el comercio, más amplio cada día, se desarrolla en rápida progresión sin- 
tomática de una positiva prosperidad. En los distritos mineros, espe- 
cialmente en el Oro, existen Compañías de alta importancia que emplean 
fuertes capitales y gran número de braceros, acrecentando cada vez más 
las explotaciones por los descubrimientos de nuevas minas en la región; 
y este atractivo género de riqueza dista mucho de estar acaparado, pues 
los terrenos auríferos, argentíferos y cupríferos parecen extenderse 4 
grandes distancias, brindando horizontes inexplorados al capital y al 
trabajo. 


A este respecto podemos decir que, por orden de importancia, los dis- 
tritos mineros son cuatro y tienen esta colocación: El Oro, Sultepec, Te- 
mascaltepec y Valle de Bravo. En el primero, las minas de '* El Oro, Mi- 
ning Co.” y ‘‘ Esperanza y Anexas,” produjeron durante el año de 1904, 
cuarzo aurífero y argentífero, oro y plata, en una cantidad de 242,270 ki- 
logramos, con un valor calculado a boca mina, de $6.491,235; el segundo 
y el tercero (Sultepec y Temascaltepec), están asentados sobre terrenos 
montañosos y minerales, cuyos principales productos son oro, plata, plo- 
mo, hierro y cobre; y el último (Valle de Bravo), promete también fáciles 
ganancias á las empresas explotadoras. Cuentan todos ellos con 17 ha- 
ciendas de beneficio, de las que 8 se encuentran en Sultepec, 5 en Temas- 
caltepec, 2 en el Oro y 2 en Valle de Bravo, empleándose en la totalidad 
de minas en explotación, 5,400 operarios. Al fin de este artículo habla- 
mos extensamente del ramo de minería. : 


Desde el punto de vista agrícola, tiene el Estado los valles de Toluca, 
Tenango, Ixtlahuaca y Texcoco, que son feraces y en los que todos los 
años se recogen abundantes cosechas, sin que los otros distritos sean 
menos estimables como fecundos. En este sentido las principales produc- 
ciones son: arroz, avena, cebada, centeno, maíz, trigo, arvejón, frijol, 
garbanzo, haba, camote, papa, chile de diversas clases, caña de azúcar, 
ajonjolí, chía, higuerilla, linaza, maguey, cascalote, tabaco, café, etc. 
Las frutas que se producen son: aguacate, anona, arrayán, calabaza, ca- 
pulín, cidra, chavacano, chayote, chirimoya, ciruela, durazno, granada, 
guayaba, higo, hilama, guamuchil, jicama, jinicuil, lima, limón, mamey, 
mango, manzana, melón, membrillo, mora, nanche, naranja, nuez, papa- 
ya, pera, plátano, sandía, tejocote, timbiriche, tuna, zapote y zarza. Las 
legumbres que existen en el Estado, son: acelga, ajo, alcachofa, betabel, 
berro, calabacita, cebolla, chícharo, chilacayote, col, colifior, colinabo, 
ejote, espinaca, jitomate, guaje, haba, lechuga, nabo, papaloquelite, 
quelite, salsifí, rábano, tomate, verdolaga: y zanahoria. Por último, las 
maderas que se explotan en los bosques del Estado, son: cedro, encino, 
roble, nogal y tepehuale, finas todas éstas, y como corrientes, aile, ála- 
mo, ceiba, copal, encino, granadillo, huizache, madroño, ocote, oyamel, 
parota, perú, sabino, sauz y trompillo. 


Pero aún hay más. Dejando 4 un lado los distritos ya conocidos, y 
cuyas riquezas están en poder de los inteligentes y activos hombres de 
empresas, queda casi enteramente virgen la parte meridional, que abarca 
los distritos de Tenancingo, Sultepec, Temascaltepec y Valle de Bravo, 
opulentos por sus productos y que esperan todavía un espíritu emprende- 
dor que les de vida. En aquella hermosa región se encuentran no sola- 
mente minas de gran porvenir, sino también canteras de mármol que por 
su excelente calidad pueden competir con el italiano, frutas tropicales de 
todas clases con diaria demanda en los mercados, maderas preciosas de 
remunerativa salida en el extranjero, terrenos propios para el cultivo del 
algodón, el café, la caña de azúcar y todos los productos similares, una 
infinidad de plantas medicinales y un amplísimo campo para las indus- 
trias; así es que el trabajo y el capital que en los mencionados distritos 
se emplean, pueden estar seguros de una labor relativamente sencilla que 
habrá de darles francas utilidades. 


II 


Bien sabido es que el territorio que no cuenta con un clima benigno, 
con habitantes tranquilos y respetuosos del derecho ajeno y con fáciles 
vías de comunicación, no puede llamarse rico por muchos que sean los 
tesoros de su suelo, pues la labor resulta ingrata, peligrosa ó nula, si se 
tiene como formidables enemigos temperaturas hostiles, aires malsanos, 
poblaciones incultas y agresivas y difíciles medios de transporte. Estas 
razones son las que imposibilitan el trabajo en nuestras tierras de la cos- 
ta, que no son benignas en las soledades fronterizas, que son inclementes 
en algunos de los Estados del Golfo, que no cuentan con ferrocarriles, y 
en aquellas porciones del territorio, ya escasas por fortuna, en donde la 
rudeza de los naturales obliga al hombre civilizado á la vida heroica de 
los tiempos primitivos. 

No sucede nada de esto en el Estado de México. El clima, desde luego 
que varía según los distritos, es frío en algunos, como Toluca, Ixtlahua- 
ca, Tenango, Lerma y ll Oro, pero excesivamente sano y sin llegar á 
crueles rigores que hagan penosa la vida del campo; en otros, la mayo- 
ría, es templado y tiene todas las dulzuras que tan amable le hacen, espe- 
cialmente para los extranjeros, y en los de tierra cálida, región Sudorien- 
tal, es enteramente soportable sin gran esfuerzo. 

De esto se deriva, felizmente, un estado de salubridad general, nunca 
interrumpido por las feroces epidemias que azotan las grandes ciudades, 
y que se conserva inalterable bajo la celosa vigilancia del Gobierno, que 
tiene establecida una Dirección del Servicio Sanitario, con delegaciones 
en todos los distritos, y un servicio de vacunación esmeradísimo, cuya 
gran utilidad está ya demostrada. Además, como la administración ha 
emprendido importantes obras de saneamiento en las cabeceras, introdu- 
ciendo el agua á costa de afanes en las que carecían de tan vital elemen- 
to, puede asegurarse que si las condiciones climatéricas en el campo son 
de primer orden, la higiene y la salubridad en los centros de población 
son inmejorables. 

Por lo que se refiere al orden y la seguridad pública, es de hacerse 
notar que el carácter pacífico de los naturales, la confianza que tienen de- 
positada en sus mandatarios y el trabajo constante que reclama todos los 
vigores y absorbe todas las energías, son factores más que suficientes 
para que no haya en el Estado disensiones políticas ni de ningún otro 
género, sino unu seguridad completa para los hombres de buena volun- 
tad, á lo que colabora muy eficazmente el servicio de policía rural, esta- 
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culture. —Temascaltepec: mining and agricultural.—Tenango: agriculture. — 
—Tenancingo: agriculture.—Texcoco: agriculture.—Tlalnepantla: agricul- 
re and manufacturing.—Valle de Bravo: agriculture and mining.—Zum- 
pango: agriculture. : , 
All the crops produce good and sure returns, owing to the patient 
labors of the indigenous race, who populate the State. They are entirely 
given up to agriculture, which renders peace and a sure living. The min- ~ 
ing and industrial field offer great advantages for business concerns and _ 
capitalists, commerce is growing every day, developing rapidly in accor- 
dance with the progress of the State. In the mining Districts, specially in 
El Oro, there are companies with strong capitalists behind them, who em- 
ploy a great number of men, and the number of new mines being explored 
is increasing throughout this region. This class of business will extend 
as soon as a larger number of deposits of gold, silver and copper are ex- 
ploited, opening up sections of the country that are as yet dormant for 
want of the necessary funds to stimulate them to a commercial develop- _ 
ment. y 
Regarding the mining, we now proceed to give in their order of im- 
portance, the mining Districts, which are four, placing them as follows: — 
El Oro, Sultepec, Temascaltepec and Valle de Bravo. In the first, the 
mines of '*El Oro’’ and ‘'Esperanza’’ produced during the year 1904.... 
242,270 kilograms of auriferous quartz, gold and silver with a value cal- — 
culated at the mouth of the mine SIX MILLION FOUR HUNDRED AND NINETY 
ONE THOUSAND TWO HUNDRED AND THIRTY FIVE DOLLARS; the second 
and third (Sultepec and Temascaltepec) are right in the heart of the moun- 
tains, which are well mineralized, and produce gold, silver, lead, iron 
and copper and the Valle de Bravo promises to give good returns and pro- 
fits to the companies exploiting it. There are seventeen Reductions works, 
eight being in Sultepec, five in Temascaltepec, two in El Oro, and two in 
the Valley de Bravo, employing a total of five thousand four hundred 
operatives (At the end of this article we treat extensively of the mining 
industry. ) 
From an agricultural point of view, the following are the best Dis- — 
tricts of the State. The Valleysof Toluca, Tenango, Ixtlahuaca and Tex- 
coco, they are very fertile and each year produce abundant crops, the 
other Districts are also productive. The products are rice, oats, barley, 
rye, maiz or Indian corn, wheat, chick peas, beans, Spanish beans, pul- 
se, sweet potatoe, potatoes, chile of all kinds, sugar cane, jesame plant, 
the seeds being used for oil, figs, chia, pulque plant, linseed, cascalote, — 
or ‘‘divi-divi,’’ tobacco, coffee etc., etc. The fruits are: aguacate, custard 
apple, myrtle, pumpkins, wild chérry, cyder, chavacano, chayote, chiri- 
moya, cherry, plum, peach, apricot, pomegranate, guayaba, fig, guamu- 
chil, hilama, jicama, jinicuil, lime. lemon, mamey, mango, apple, melon, _ 
quince, mulberry, nanche, nuts, papaya or vegetable marrow, ñear, ba- 
nanas, water-melons, tejocote, timbiriche, prickly pear, zapote and black- 
berry. The vegetables of the State are, acelga, gralic, artichoke, beet- 
root, onion, watercress, pumpkin, peas, chilacayote, cabbage, coliflor, 
turnips, french beans, spinach, tomatoes, guaje, pulse, lettuce, wurzels, 
paploquelite, quelite, salcifi, rudish, tomatoe, carrot and purslain. Fina- 
lly the woods of the State are; cedar, oak, evergreen oak, walnut, and te- 
pehuaje, the fine woods are elm, huizache, aile, pomegranate tree, oya- 
mel, acote, parota, peru, willow, madroño and trompillo. : : 
But further more, setting, aside the Districts mentioned whose natu- 
ral resources are now being propertly exploited by intelligent and active 
men, the meridional part remains almost a virgen field, which includes © 
the Districts of Tenancingo, Sultepec, Temascaltepec, and the Valley de 
Bravo, rich in products, and only await the spirit of the exploiter to 
rouse them to commercial life. In this beautiful region, are not only mi- 
nes that have a great future, but also great quarries of marble, that for — 
quality and excellence can compete with those of Italy, tropical fruits are — 
in demand every day in the markets of Mexico, valuable woods that might — 
be sent abroad, and fetch a good price in the foreign market, lands sui- 
table for the cultivation of cotton, coffee, sugar and similar products, 
and great variety of medicinal plants all combining to make a fine field’ 
for industrial enterprise, thus capital and labor in the districts mention- 
ed can be sure of a profit, and work together for their own mutual benefit. — 
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It is a matter of course, that a territory that has not a good climate, 
with peaceful people and respect for authority, nor good means of commu 
nication, cannot be called rich in spite of its soil, because the labor is of- 
ten profitless, or dangerous, or may be said to be non existent, if 
are formidable enemies in the shape of hostile temperatures, bad or u 
healthy atmosphere, ignorant and agressive people, and the means 0 
transportation deficient. There are some of the reasons which hinder 
work on our coasts, and make business an impossibility, as the elim 
is not healthy, in most of the Gulf States, there are not railroads a 
the civilized man is obliged to fight for his existence with the forces of 
ture like the early man of a primitive period. ; 

Fortunately the State of Mexico is free from the sekind ofills. The 
mate which varies according to the Districts, is cold in some places 
Toluca, Ixtlahuca, Tenango, Lerma and El Oro, but very healthy, and 
without the cruel rigourous winters that make life in the country so disa- 
greeable, on the other hand the climate is generally temperate with 
cient mildness to make it very agreeable, specially to foreigners, and th 
beat of the South East region is endurable without much effort, wit 
being too exhausting. 

Thus we have seen that the State of Mexico may generally be conside- 
red healthy, happily, not suffering from those epidemics which attack the 
inhabitants of the great cities, which must be closely watched by the * - 
lant officers of the Government. The State of Mexico has its Corps of 
nitary Inspectors, who visit all the Districts, and rigourously enforce 
vaccination system. The Authorities have also taken in hand sanita 
works in all the chief towns, introducing clean water for drinking 
ses, wheras before they were deprived of this necessary element of 
can be assured that the climatic conditions in the country are good, 
likewise the hygenic and health conditions of the towns of the State of Me 
xico could not be better. j 

The State enjoys perfect order and public security, owing to the pea 
ful character of the inhabitants, and the confidence they have in the O 
cers of the law. Their daily works absorbs all their energies, which is 
sufficient factor to guarantee that there shall be no political dissension ir 
the State, nor any disturbances of such character ofthose peaceful citizens 
that aid the work of the police, which is closely ba ore by the Govern: 
ment, being only a force ready to surpress assaults that may arise, it 


> dl 





’ 





113 











ESOUDO DE ARMAS DE LA CIUDAD DE TOLUCA. 


blecida y vigilada muy de cerca por el Gobierno, y encargada no de pre- 
venir atentados que no se presentan, sino de facilitar el contacto oficial 
entre las diversas autoridades que con excelente resultado velan por el 
bien común, labor sencilla y grata con pueblos trabajadores y dóciles 
como los que habitan en el Estado. 

En cuanto 4 vías de comunicación, los caminos carreteros que ligan 4 
las poblaciones secundarias, son atendidos preferentemente y su estado 
no deja nada que desear aun en las épocas de lluvia, de manera que el 
tránsito por ellos es cómodo y la conducción de implementos y maquina- 
rias no resulta exageradamente costosa. Por otra parte, los ferrocarriles 
que atraviesan el Estado, que son el Nacional de México, el Interocéani- 
co, el Central Mexicano, el Mexicano, el Hidalgo y Nordeste, el de San 
Rafael y Atlixco, el de Monte Alto, los de Yondesé y Maní, el de Tulte- 
nango á El Oro, el de Toluca á San Juan y el de Tenango, tienden sobre 
todo el territorio de aquella éntidad una red que acorta las distancias, 
disminuye los gastos de transporte y hace sencillísima la comunicación 
entre todos los distritos y la de éstos con México. 

De esta facilidad indispensable para las empresas industriales, venía 
careciendo toda la región meridional; pero ya el Gobierno del Sr. General 
D. Fernando González, actual Gobernador del Estado, ha arreglado, me- 
diante franquicias liberales y amplias concesiones, y sin escatimar esfuer- 
zos morales y pecuniarios, el establecimiento de una vía férrea que reco- 
rrerá los distritos de Sultepec, Temascaltepec, Valle de Bravo y Tenan- 
cingo, despertándoles 4 vida más activa y promoviendo empresas de todas 
clases que elevarán el valor de las propiedades y harán más productivas 
todas lus explotaciones que allí se encuentran. Muy avanzados se encuen- 
tran ya los trabajos de gabinete y los de campamento para la realización 
de la utilísima mejora á la que el Gobierno del Estado consagra dedica- 
ción ejemplar, y en la realización de la cual encontrará de seguro el 
triunfo más sonoro y trascendente de su gestión administrativa, dotando 
de un golpe con incalculables riquezas á una porción importantísima del 
Estado, abriendo franca puerta para la feraz tierra caliente, y, como está 
proyectado, prolongando la línea por Michoacán hasta Zihuatanejo. 

La simple enunciación de esta idea, basta para poner de relieve su 
magnitud, y sólo agregaremos que el pensamiento está ya en vías activas 
de realización, que las obras se continúan con positivo empeño, y que no 
está muy lejano el día en que aquellos distritos queden definitivamente 
articulados con sus congéneres, para bien del Estado de México, honra 
de su administración y provecho de las empresas que respondan al llama- 
do que se les hace. 


TI 


Fuentes inexhaustas de trabajo y veneros de la prosperidad industrial 
son las caídas de agua, indispensables en toda región trabajadora como 
fuerza motriz y propulsor de primer orden que con justicia ha sido lla- 
mado “la hulla blanca.’’ El Estado de México, con quien tan espléndida 
se ha mostrado la naturaleza, no podía carecer de factores de tan gran 
peed, y efectivamente, los tiene en verdadera abundancia, como vamos 

ver: 

En el Distrito de Tenango se utilizan como fuerza motriz las aguas 
del río de Jalatlaco y Tilapa en la fábrica de hilados y tejidos de lana 














more used for the purpose of facilitating contact between the various civil 
authorities of the State, and gives excellente rsults by guarding the people 
of this State. 


Regarding means of communication, the wagon roads join the smaller 
towns and villages, they are welllooked after, and even during the period 
of the rainy season, their condition leaves nothing to be desired, trans- 
portation is not costly by using these roads, as they are wide and offer 
every facility for the carrying of machinery and farm implements. On the 
other hand, the railroads which traverse the State are, the Mexican Na- 
tional, the Interoceanic, the Mexican Central, the Mexican Veracruz Road, 
the Hidalgo road, and Northeastern, the San Rafael, and Atlixco, the 
Monte Alto, the Yondese and Mañi, the Tultenango to El Oro, the Toluca 
to San Juan and Tenango, all forming a chain over the entire territory, 
though being only for short distances, they diminish the expenses of trans- 
portation and facilitate communication between the Districts and the Ca- 
pital of the Republic. 


However it is indispensable, that the companies that have invested 
money in the meridional region should have means of communication 
which at present are scanty, but the Governor of the State Don Fernando 
Gonzalez, has arranged for liberal concessions which will give the conces- 
sionaires ample scope for a field of action, they include a railway which 
will run from the Districts of Sultepec, Temascaltepec, Valle de Bravo 
and Tenancingo, to the capital of the State or other places, and will sti- 
mulate all classes to do more business and raise the value of the property 
in the Districts they pass through, and conduce to a greater production 
than there is at present in the foregoing places. The plans of the Govern- 
ment of the State are well advanced, and when accomplished will be a 
triumph for the local administration, opening up immediately rich por- 


| tions of the State that only need transportation, and at the same time 


opening the door to the rich lands of the hot country, by means of the 
project in hand of extending the line of Michoacan as far as the Port of 
Zihuatanejo on the Coast of the Pacific. 


The simple enunciation of this idea is enough to give an idea of its 
magnitude; these undertakings are on the way to be realised, and the day 
is not far distant, when the Districts referred to will be in constant com- 
munication with their neighbours, which will be good for the State of Me- 
xico, and to the credit of the administration and be approved of by those 
companies investing money in the state. 


III 


The waterfalls are an inexhaustible source of wealth, and are absolute— 
ly indispensable to the industrial sections of the country, so much so 
that they have justly been called the *‘White Coal.” The State of Mexico, 
has been well endowed by nature with these factors of prosperity, as we 
now proceed to’ show. 


In the District of Tenango, the waters of the River Jalataco and Tila- 
pa are used for supplying motor power to the factories of cloths and prints, 
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VISTA TOMADA POR EL SURESTE. 


de Tianguistenco y en el molino de harinas de San Cayetano, con treinta 
y cinco caballos en la primera y quince en el segundo; pudiéndose hacer 
aún en el trayecto de dicha corriente algunas otras instalaciones con una 
fuerza semejante. El Molino de Santa Rosa, ubicado en Calimaya, aprove- 
cha para su movimiento una corriente de agua procedente del Nevado de 
Toluca, con quince caballos de fuerza. En el trayecto de ese río pueden 
hacerse artificialmente otras caídas que darían doble fuerza de la indica- 
da, pues el terreno se presta para ello, especialmente en un paraje que dis- 
ta del molino unos dos kilómetros. 

En el Distrito de Tenancingo existen las caídas siguientes: La de San 
Simonito, producida por el río de Zictepec, se utiliza con una fuerza de 
mil quinientos caballos por la ‘‘Toluca Electric Light and Power Co.”’ 





situated at Tianguistenco, and also the Flour Mill of San Cayetano, sup” 
plying thirty five horsepower for the first and fifteen for the second. 
there is a project on hand to utilise the said current for similar schemes, 
The Mill of Santa Rosa situated in Calimaya uses the force generated by 
the fall of the Nevada of Toluca, fifteen horsepower. By artifical means 
this force can be doubled, owing to aspot about two kiolmeters distan 
which lends itself for the purpose. 


In the District of Tenancingo, there exists the following waterfalls: 
San Simonito produced by the River Zictepec, which generates a force of 
one thousand five hundred horsepower, for the ‘‘Toluca Electric Light and 
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para suministrar fuerza motriz y alumbrado eléctrico en Tenancingo, Te- 


nango, Calimaya, Tianguistenco y Toluca.—La de Santa Ana, producida 
por manantiales originados por deshielos del Nevado de Toluca, puede 
desarrollar una fuerza de dos mil cuatrocientos caballos, y hasta la fecha 
mo se ha utilizado: dista 4 kilómetros de la Ciudad de Tenancingo.—La del 
Salto, al Suroeste y á un kilómetro de Tenancingo, producida por el Río 
de Zictepec, puede desarrollar una fuerza de cuatrocientos ochenta caba- 
los, y no se utiliza hasta la fecha.—La del Ahuehuete, en Coatepec Harinas, 


producida por el Río del Manzano, puede desarrollar una fuerza de doce | 


caballos y no se utiliza.—La de los Chorros, en la Hacienda de la Cercada, 
Municipalidad de Coatepec, puede desarrollar una fuerza de quince caba- 
llos y no se utiliza.—La de los Capulines, en la Hacienda de Ixtlahuaca, 
Municipalidad de Coatepec, producida como la anterior, por el arroyo del 
mismo nombre, puede desarrollar una fuerza de doce caballos y no se uti- 
liza. —En la barranca de Coscacoaco, por donde corre el Río de Santa 
Ana con un descenso de dos y medio á tres metros por ciento, y un volu- 
men de agua que puede estimarse en tres metros cúbicos por segundo, 

n hacerse varias caídas artificiales sucesivas que darian muy buen resultado. 
—En el Río de Malinaltenango, de la Municipalidad de Ixtapan de la Sal, 
puede establecerse una caída en que aproximadamente se produciría una fuerza 
de 10,000 caballos de vapor.—Por último, en los alrededores de la Ciudad 


de Tenancingo se aprovechan caídas para mover el Molino de Chalchi- | 


huapa, con 7 caballos de fuerza; el de El Salto con 100; el de La Luz con 
84, y la fábrica de hilados de Guadalupe con 68. 

En el Distrito de Tlalnepantla, el río del mismo nombre produce las 
caídas denominadas Madín, Chiluca y la Alameda, que aprovecha la fá- 
brica de hilados y tejidos de lana de San Ildefonso, con una fuerza de 








Power Co’’ which supplies motor power and light to Tenancingo, Tenan- 
go, Calimaya, Tianguistenco, and Toluca. Santa Ana which is produced 
by the springs which arise from the snows of the Nevado de Toluca, and 
can develop a force of two thousand four hundred horsepower, and at pre- 
sentis not utilized, at a distance about four kilometers from the City of Te- 
nancingo. Salto to the Southeast and a kilometer from Tenancingo is pro- 


| duced by the River Zictepec, and can develop a force of four hundred and 


eighty horsepower, at present it is not utilized. Ahuehuete, at Coatepec 
Harinas, produced by the River Manzano, can develop a force of twelve 
horsepower and is at present not utilized. 

The fall of Los Chorros on the Hacienda of La Cercada, Municipali 


| ty of Coatepec, can be developed to aforce of fifteen horsepower and is not 


utilized: Los Capulines in the Hacienda of Ixtlahuaca, Municipality of 
Coatepec produced like the former by the same stream, can be developed 
to a force of twelve horse power and is not utilized: In the Ravine of Cos- 
cacoaco, where flows the Santa Ana River with a fall of two and a half 
to three meters per cen and a body of water estimated at three cubic me- 
ters per second, various artifical falls can be made which will give good 
results. At the River of Malinatenango, in the Municipality of Ixtapan 
de la Sal, a fall can be established, which will give an approximate force 
of ten thousand horsepower: Lastly in the vicinity of the Town of Te- 
nancingo water power is used for the Mills of Chalchihuapa, seven horse- 
power. El Salto with one hundred, La Luz with eighty four, and the Gua- 
dalupe Cotton cloth Factory with sixty-eight. 

In the District of Tlalnepantla, the River of the same name produces 
the falls which arecalled Madin, Chiluca, and La Alameda which are used 
by the Cloth Factory of San Ildefonso, with a force of eighteen hundred 
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1,800 caballos. Esta misma fábrica envía energía eléctrica hasta la Ciu- 
dad de México, aprovechando aguas del Río de Monte Alto, que produce 
las caídas de Tlilan, Fernández Leal y Villada, con una fuerza de 3,000 
caballos. Las fábricas de tejidos de algodón La Colmena y Barrón, apro- 
vechan 350 caballos de las caídas denominadas también Colmena y Ba- 
rrón y producidas por manantiales de Santa Ana, Jilotzingo é Iturbide. 
—La fábrica de papel “El Progreso Industrial,” aprovecha una caída de 
400 caballos de fuerza producida por los manantiales del cerro de La Bufa. 

En el Distrito de Cuautitlan, la fábrica de tejidos de yute La Aurora, 
utiliza 400 caballos de fuerza en una caída sin nombre del Río Grande.— 
El molino de harinas de San Diego aprovecha una caída del mismo río 
para producir 20 caballos de fuerza. —El molino de harinas de Tepotzo- 
tlán aprovecha 80 caballos en una caída producida por las aguas del río 
del mismo nombre. 

En el Distrito de Sultepec, la fundición de metales denominada La Con- 


- cepción aprovecha 60 caballos de fuerza con las aguas del río de los Re- 


medios. 

En el Distrito de Chalco, las caídas de agua que existen son: Totoa- 
que, Miraflores, Molino Solco, Los Manzanos, San Pedro, Ayoloco, Salto 
del Agua y El Salto. Las dos primeras se encuentran ubicadas en la Mu- 
nicipalidad de Chalco, las tres siguientes en la de Tlalmanalco, Ayoloco 
een del Agua en la de Amecameca, y El Salto en la Municipalidad de 

atzingo. 

caídas de Totoaque y Miraflores las produce el río de Tlalmanal- 
<0; Molino Soleo, Los Manzanos y San Pedro, las corrientes de Nauhalac 
y Nexcualanco; Ayoloco y Salto del Agua, los deshielos del Ixtacihuatl, 
y la de El Salto, el temporal de lluvias. 

La caída Totoaque se utiliza para producir fuerza eléctrica; la de Mi- 


- vaflores, hidráulica, que mueven la fábrica de este último nombre, consi- 
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horsepower. This same factory supplies power to the City of Mexico mak- 
ing use of the waters of the Monte Alto river, which produces the falls 
of Tlilan Fernandez eal and Villada, with aforce of three thousand horse- 
power. The Cotton Goods factories of La Colmena and Barron use three 
hundred and fifty horsepower from the falls known as Santa Ana, Jilot- 
zingo and Iturbide which are produced from local springs. The paper 
factory called ‘‘E] Progreso Industrial” uses a fall which gives four hun- 
dred horsepower, produced by the springs of Bufa Mountain. 

In the District of Cuautitlan, the jute factory called ‘ La Aurora”’ 
utilises four hundred horsepower, from a fall which has no name on the 
River Grande. The Mill for producing flour called San Diego uses a fall 
from the same river for twenty horsepower. The Flour Mill of Tepotzotlan 
uses eighty horsepower from a fall produced by the waters of the River 
of the same name. 


_ In the District of Sultepec, the Concepcion Reduction Works, uses 
sixty horsepower from the Remedios River. 


In the District of Chalco the falls are as follows: Totoaque, Miraflo- 
res, Molino Soleo, Los Manzanos, San Pedro, Ayoloco, Salto del Agua 
and El Salto. The two first are situated in the municipality of Chalco, the 
three following are in Tlalmanalco, Ayoloco and Salto del Agua is in Ame- 
cameca, and El Salto in the Municipality of Ecatzingo. 


The falls of Totoaque and Miraflores are produced by the river Tlal- 
manalco; Molino Solco, Los Manzanos and San Pedro, the streams of 
Nauhalac and Nexcualanco, Ayoloco and Salto del Agua by the over 
flow of Ixtacihuatl; and that of El Salto by the rainy season. 


The Totoaque fall is utilized for producing motor power, or rather 
electrical power, that of Miraflores hydraulic power, which moves the 
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derada como de primera clase por la perfección de sus tejidos; la de Mo- 
lino Soleo, como fuerza motriz hidro-eléctrica, en la Fábrica de Papel de 


San Rafael; Los Manzanos, también como fuerza motriz en la fábrica de | 
hilados de lana El Caballito: la de San Pedro, lo mismo el Molino del So- | 
corro; la de Ayoloco, como fuerza hidro-eléctrica en el Molino y fábrica 


de hilados y tejidos de Tomacoco; Salto del Agua no se utiliza actual- 
mente, así como tampoco la del Salto. 

Los caballos de vapor que desarrollan las caídas de referencia, son: 
Totoaque, 80; Miraflores, 80; Molino Solco, 500: Los Manzanos, 25; San Pe- 
dro, 30; Ayoloco, 50; el Salto del Agua, 25; y El Salto, de 10430, según la 
estación de lluvias. 

Podrían establecerse con las corrientes citadas otras caídas artificia- 
les, pero para esto sería necesario que persona experta estudiara el te- 
rreno. 

En el Distrito de Jilotepec, Municipalidad de Aculco, existe una caída 
artificial en la hacienda de Arroyo Zarco, producida por las aguas de la 
presa de San Antonio, que se utiliza en un molino de harinas y con una 
fuerza de 40 caballos. En el Municipio de Soyaniquilpan existen corrien- 
tes de agua permanente que no producen caídas naturales dignas de men- 
cionarse, pero sí pueden hacerse caídas artificiales con una altura de 30 
6 40 metros en las haciendas de La Goleta y Tandejé. 


En el Distrito de Temascaltepec, Municipalidad de La Cabecera, exis- | 


ten como caídas naturales las de Santa Ana, El Rincón de la Presa y El 
Tule; y como artificiales, La Purísima, El Rincón, El Pedregal, La Provi- 
dencia, Doña Rosa, El Puente, La Presa, Guadalupe, San José y Rayga- 
das. Las corrientes que las producen son: Santa Ana, el río de La Presa, 
así como la de El Rincón de la Presa y El Tule, la de los ríos Vado y 
Presa unidos, tratándose de las naturales; respecto de las artificiales, La 
Purísima, El Rincón, El Pedregal, La Providencia, San José, Doña Ro- 
sa, El Puente y Raigosa, son producidas por el Río Vado, y las de La 
Presa y Guadalupe por el de La Presa.—Las artificiales se utilizan para 
fuerza motriz en molinos de harinas, de aceite, fábrica de jabón, minas y 
haciendas de beneficio de metales.—La fuerza de cada una de dichas caí- 
das producida en caballos de vapor, son: La Purísima, 40; El Rincón, 200; 
El Pedregal, 100; La Providencia, 50; Doña Rosa, 60; El Puente, 40; La 
Presa, 50 y la de Guadalupe 60.—La elevación de las caídas naturales, es: 
80 metros aproximadamente de cada una de las de Santa Ana, el Rincón 
de la Presa y El Tule. formadas, como se dijo antes, por el río de La Pre- 
sa, quien da cabida en su alveolo, poco más 6 menos, a 8 bueyes de agua, 
que se aumentan á mayor número en la estación pluvial. Las corrientes 
de los ríos de la Municipalidad de Tejupilco, como son el de San Felipe, 
Bejucos, Avellaneda y Pungarancho, el de Tuluapan y Aquiaga, pueden 
aprovecharse para la agricultura é instalaciones de maquinarias para las 
haciendas de beneficio de metales y otras. En San Simón de Guerrero no 
existen caídas de ninguna naturaleza. 

En el Distrito de Valle de Bravo existen las caídas siguientes: Salto 
de El Molino, natural, en la Municipalidad de la Cabecera, producida 
por las aguas del Río de Salitre y sirve de fuerza en los molinos de hari- 
na de Ahuacatlán y La Providencia.—El Salto de la Ferrería, natural, 
en la Municipalidad de la Cabecera, producida por el río de San Gaspar, 
y se utiliza en la Ferrería de El Salto.—Caída de Pipioltepec, y se utiliza 
en el molino de harina Santa María.—Salto de Ixtapantongo, natural, 
en la Municipalidad de la Cabecera, producida por los ríos de Salitre, 
San Gaspar y Asunción; no se utiliza.—Caída de Ixtapantongo, artificial, 
en la Municipalidad de la Cabecera, producida por los ríos de Salitre, 
San Gaspar y Asunción, y se utiliza en un molino de caña de la hacienda 
de Ixtapantongo.—Salto Chico de Ixtapantongo, natural, en la Municipa- 
lidad de la Cabecera, producida por los ríos de Salitre, San Gaspar y 
Asunción; no se utiliza. —Caída de San Nicolás, artificial, en la Municipa- 
lidad de la Cabecera, producida por los ríos de Salitre, San Gaspar y 
Asunción; se utiliza en el molino de caña de la hacienda de San Nicolás. 
—Caída de San Bartolo, artificial, producida por el río de La Laguna, en 
la Municipalidad de Amanalco, y se utiliza en el molino de harinas de La 
Providencia.—Salto de El Tejocote, natural, en la Municipalidad de Ama- 
nalco, producido por el Río de Agua Bendita; no se utiliza.—Salto de Nan- 
diamú, natural, en la Municipalidad de Amanalco, producido por los ríos 
de la Tenería y Agua Zarca; no se utiliza.—Salto de Asunción, natural, en 





la Municipalidad de Donato Guerra, producida por el Río de Asunción; | 
no se utiliza.—Caída de San Felipe, artificial, en la Municipalidad de Do- | 


nato Guerra, producida por el Río de Asunción, y se utiliza en el molino 
de harinas de San Felipe.—Caída de la Asunción, artificial, en la Muni- 
cipalidad de Donato Guerra, producida por el Río de Asunción, y se uti- 
liza en el molino de harinas La Asunción.—Salto de El Salitre, natural, 
en la Municipalidad de San José de Allende, producida por la corriente 


del Río de San José; no se utiliza.—Caída del Molino, es artificial, y seha- | 
lla ubicada en la propia Municipalidad de San José de Allende, y es pro- | 


ducida también por las corrientes del Río de San José, y se utiliza en el 
molino de harinas de San José.—Salto de Chihuahua, natural, se encuen- 
tra ubicado en la Municipalidad de Ixtapan del Oro, y lo producen las 
corrientes del río del mismo nombre; no seutiliza.—Salto de Niágara, tam- 
bién es natural; se encuentra ubicado en la propia Municipalidad de Ix- 
tapan del Oro, siendo producido por las corrientes del río de ese nombre, 
no utilizindose.— Caída de Tutuapan, es artificial, se encuentra en las mis- 
mas condiciones de las anteriores, utilizándose para mover el molino de 
caña de su nombre,—Caída de Santa Bárbara, es artificial, y se encuen- 


tra ubicada en la Municipalidad, siendo producida su corriente por el río | 
de Santo Tomás, y mueve el molino de caña de Santa Bárbara.—La caí- | 


da del Rincón, también es artificial y se halla ubicada en la propia Mu- 
nicipalidad de Santo Tomás, y es producida por el Río de Ixtapan del 
Oro, y mueve el molino de caña de El Rincón.—La de El Calvario, es ar- 
tificial, se encuentra ubicada en la Municipalidad de Otzoloapan, y su co- 
rriente la producen varios manantiales de consideración, moviendo el 
molino de caña de El Calvario.—La de Santa María, es artificial, está 
ubicada en la Municipalidad de Zacazonapan, siendo producida por va- 
rios manantiales que allí nacen, y mueve el molino de caña de Santa Ma- 
ria.—La fuerza que desarrollan estos saltos y caídas, son respectivamen- 
te ep el orden que en seguida se expresa: El Molino, 70 caballos; La Fe- 
rrería, 20; Pipioltepec, 50; Ixtapantongo, 500; Chico de Ixtapantongo 300; 
Caída de Ixtapantongo, 30; San Nicolás, 30; San Bartolo, 60; El Tejoco- 
te, 200; Nandiamú, 150; Asunción, 100; San Felipe, 70; Asunción, 80; Sa- 
litre, 100; El Molino, 20; Chihuahua, 150; Niágara, 120; Tutuapan, 30; San- 
ta Bárbara, 40; El Rincón, 30; El Calvario, 20; Santa María, 40.— En el 
Municipio de Santo Tomás pueden establecerse algunas caídas, aunque de poca 
importancia. 

En el Distrito de Lerma, Municipalidad de Otzolotepec, se encuentra 
una caída artificial que se conoce por el nombre de Presa de la Fábrica 
de María, la cual es producida por las aguas de los manantiales de Ajo- 
lotes. y Rincón Chico, afluentes del Río de Solano; mueve la fábrica de 
hilados y tejidos de algodón ‘‘Marfa,’’ y desarrolla una fuerza de 200 ca- 
ballos, de la que se utilizan 100.—Cerca del pueblo de Jilotzingo se en- 


| study of the conditions. 


| artificial falls, La Purisima, El Rincon, El Pedregal, La Providencia, 


lotes springs, and Rincon Chico, both tributaries of the Solano Rive! 
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machinery of the factory that carries this name; it is considered as one of 
the first class in its line of textiles; the fall of Molino Solco is used for 
supplying power to the Paper Factory of San Rafael, Los Manzanos for 
supplying power to cloth factory, El Caballito, that of San Pedro from 
the same, Ayoloco, supplies the motive power in the Mill and for the tex- — 
tile factorie of Tomacoco: Salto del Agua is not actually used, and the © 
same may be said of El Salto. . 


. The horsepower which is developed from the falls referred to is as fol- 


lows: : 


Totoaque 80, Miraflores 80, Molino Soleo 500, Los Manzanos 25, San - 
Pedro 30, Ayoloco 50, Salto del Agua 25, El Salto from 10 to 30 according © 
to the amount of rain fall. 


It is probable that other currents can be established from artificial — 
falls, but for this it is necessary to have the opinion of experts to make a 


In the District of Jilotepec, Municipality of Aculco, there exists an — 
artificial fall in the Hacienda of Arroyo Zarco produced by the waters of _ 
the San Antonio reservoir, which is utilized in the flour mill with a force 
of forty horsepower, in the Municipality of Soyaniquilpan there are cur- 
rents of water which do not produce natural falls worthy of mention, but 
on the other hand they can be made into artificial falls with a height of 
30 to 40 meters at the Haciendas of La Goleta and Tandejé. ; 


In the District of Temascaltepec, Municipality of La Cabecera are to 
be found the waterfall of Santa Ana, El Rincon de la Presa, el Tule, and 


Doña Rosa, El Puente, La Presa, Guadalupe, San Jose y Raygadas. The 
currents are Santa Ana, El Rincon de la Presa; as also that of El Rincon 
de la Presa, and El Tule, those of the Rivers Vado y Presa joined to 
there, artificial falls are La Purisima, El Rincon, El Pedregal, La Pro- 
videncia, San Jose, Doña Rosa, El Puente y Raigosa, which are the out- 
come of the River Vado and those of the Presa y Guadalupe come from 
La Presa. The artificials are utilized for supplying motor power for the 
flourmills oil mills, soap factory, mines and reduction works. The force 
of each one of the foregoing falls is as follows: La Purisima 40 H. P. El 
Rincon 200 H. P. El Pedregal 100 H. P. La Providencia 50 H. P. Doña 
Rosa 60 H. P. El Puente 40 H. P. La Presa 50 H. P., and Guadalupe 60 
H. P. The elevation of the natural falls is as follows, 80 meters aproxi-. 
mately for each of the falls of Santa Ana, Rincon de Ja Presa and El Tu- 
le, formed as has been already stated by the waters of the Reservoir, 
which in the force of its fall is more or less equal to eight of power which 
is the maximum reached during the rainy season. The streams of the riv- 
ers of the Municipality of Tejupilco, such as the San Felipe, Bejucos, 
Avellaneda and Pungarancho, that of Tuluapan y Aquiaga cane be used 
for agriculture and by the applying of machinery for the use of reduction 
works and other businesses of this class. In San Simon de Guerrero there 
are no natural falls. 


In the District of Valle de Bravo there also falls, as follows: Salto — 
de El Molino, (natural) which is in the head town of the District and is 
produced by the waters of the Salitre River and serve as motor power 
for the flour mills of Ahuacatlan and La Providencia. El Salto de la Fer- 
reria, also natural fall is situated in the head town of the district and 
is produced by the River de San Gaspar and is utilized at the iron works 
of El Salto. The fall of Pipioltepec is utilized for the Santa Maria Flour 
Mill. Fall of Ixtapantongo (artificial) situated in the head town of the 
District is produced by the rivers Salitre Gaspar and Asuncion, and is 
used for supplying power to the sugar mill at the Hacienda de Ixtapan- 
tongo. Salto Chico (Small Fall) of Ixtapantongo (natural) situated in 
the head Municipality of the District, is produced by the Rivers Salitre, - 
San Gaspar and Asuncion is not utilized. Fall of San Nicolas, artificial 
in the head Municipality, is produced by the Rivers Salitre, San Gaspar 
and Asuncion, is utilized for the sugar mill of the Hacienda of San Ni- 
colas. Fall of San Bartolo (artificial) produced by the River La Laguna 
in the Municipality of Amanalco, is utilized by the Providencia flour 
mills. Fall of Tejocote (natural) in the Municipality of Amanalco, is — 
produced by the River of Agua Bendita, it is not utilized. Fall of Nan- — 
diamu (natural) in the Municipality of Amanalco, is produced by the 
Rivers Teneria and Agua Zarca, it is not utilized. Fall of Asuncion, (na- 
tural) situated in the Municipality of Donato Guerra, is produced by the 
River Asuncion, it is utilized. Fall of San Felipe (artificial) in the Mu- 
nicipality of Donato Guerra, is produced by the River Asuncion, and is. 
utilized for the San Felipe Flour Mill. Fall of Asuncion (artificial) in 
the Municipality of Donato Guerra, is produced by the Asuncion River, 
and is utilized by the Asuncion Flour Mill. Fall of El Salitre (natural) 
is situated in the Municipality of San Jose de Allende and is produced 
by the streams of the River San Jose, is utilized for the San Jose Flour 
Mills. Salto de Chihuahua (natural) is situated in the Municipality of 
Ixtapan del Oro and is produced by the currents of the River of the same 
name, it is not utilized. Fall of Niagara is also natural, it is situa 
in the Municipality of Ixtapan del Oro, and is produced by the strea 
bearing this name, it is not utilized. Fall of Tutuapan is artificial and 
situated in the same place as the former, it is utilized for giving er 
the Sugar Plant of Tutuapan. Fall of Santa Barbara is artificial and is 
situated in the Municipality, is produced by the River Santo Tomas, and 
is utilized for giving power to the Santa Barbara sugar mill. The | 
con Fall is also artificial and is situated in the Municiyality of S 
Tomas and is utilized for supplying power to the Rincon sugar mill 
artificial, and is produced by the River Ixtapan del Oro. El Calvari¢ 
artificial, and is situated in the Municipality of Otzoloapan, and the 
ce of its current produced spring of considerable power, which mov 
machinery of the El Calvario Sugar Mill. The Santa Maria Casca( 
artificial, it is situated in the Municipality of Zacazonapan, being 
duced by various springs, that arise in that neighbourhood, it sup 
motor power to the Santa Maria sugar mill. The force developed by 
and cascades is as follows. El Molino 70 H. P. La Ferreria 20 | 
Pipioltepec 50 H. P. Ixtapantongo 500 H. P. Chico de Ixtapantong 
H. P. Fall of Ixtapantongo 30 H. P. San Nicolas 30 H. P. San Ba 
60 H. P. El Tejocote 200 H. P. Nandiamu 150 H. P. Asuncion 100 3 
San Felipe 70 H. P. Asuncion 80 H. P. Salitre 10 H. P. El Molino 2 
H. P. Chihuahua 150 H. P. Niagara 120 H. P. Tutuapan 30 H. P. Santé 
Barbara 40 H. P. El Rincon 30 H. P. El Calvario 20 H. P. Santa Ma- 
ria 40 H. P. In the Municipality of Santo Tomas there are falls that cou 
be utilized but they are relatively speaking of slight importance. 


In the District of Lerma, Municipality of Otzolotepec, there is an 
artifical fall which goes under the name of the Presa de la Fabrica de Ma- 
ría (Fall of the Maria Factory.) It is produced by the waters of the 


It is utilized for moving the machinery of the cotton goods factory ‘‘Ma 
ria,’’? and develops a force of 200 H. P.; only one hundred being uti 








| 
cuentra el Rio del Mayorazgo en el monte de dicha finca; 4 una altura y 
con un cauce pendiente podría con facilidad derivarse y formarse una caida de | 
cerca de 20 metros con agua suficiente para producir una fuerza aproximada de 
100 caballos. 

Igualmente podría formarse una caída con las aguas que nacen en. el | 
punto conocido por Ajolotes, del monte de Atlapulco. 

En el Distrito de Texcoco, existe una caída producida por el Río de 
Coscacuaco, con una fuerza de 100 caballos, que movía la maquinaria del 
molino de trigo y fábrica de hilados y tejidos de Molino Blanco, en la 
tidad de la Cabecera, cuyos trabajos están actualmente parali- | 
zados. 

Este mismo río produce otra caída de 300 caballos de fuerza que ade- 
más de mover la maquinaria del molino de trigo llamado De Flores, mo- 
verá la de la fábrica de tejidos y producción de luz eléctrica que su pro- 
pietario piensa establecer. 

. En el Distrito de Chalco, Municipalidad de Tlalmanalco, el río de es- 
te nombre produce dos caídas de agua que se utilizan en la fábrica de pa- 
pel de San Rafael, otra en la de tejidos de lana El Caballito y otra en el 
molino de harinas de El Socorro. 

En la Municipalidad de Amecameca, el Río de Tomacoco produce una 
caída de 50 caballos que se utiliza en el molino y fábrica de hilados y te- 
jidos de Tomacoco. 

En la Municipalidad de la Cabecera, el Río de Tlalmanalco produce 
dos caídas que se utilizan como fuerza motriz en la importante fábrica de 
hilados y tejidos de Miraflores, con una fuerza de 150 caballos. 

En el Distrito de Toluca, Municipalidad de Zinacantepec, los manan- 
tiales del volcán El Nevado, producen una caída de 150 caballos que se 
utiliza en la instalación de luz eléctrica de San Pedro; otra de 90 caballos 





que se utiliza en la instalación de luz eléctrica de La Huerta. 





Near the village of Jilotzingo is situated the River Mayorazgo, rising in 
the Mountain of the state which bears the same name. Owing to the slope 
it could be easily developed to form a fall of about 20 meters, as there is 
sufficent water to produce an approximate force of 100 Horsepower. 

A fall which is formed by the streams which arise in the place known 
as Ajolotes, in the mountain of Atlapulco, could also be utilized for the 
same purpose. 

In the District of Texcoco, there is a fall produced by the River Cos- 
cacuaco, which as a force of 100 H. P.; it moves the machinery of the wheat 
mill and cotton factory of Molino Blanco, in the Municipality (Head) but 
these factories are actually not producing just now. 

This same river produces another fall of 300 H. P.; which besides 
moving the machinery of the wheat mill called De Flores, will also move 
the machinery of the cotton goods factory and will give motor power to 
the electric light plant that the proprietor thinks to establish. 

In the District of Chalco, Municipality of Tlalmanalco, the river of 
this name produces two falls which are utilized by the San Rafael paper 
factory; another for the woolen goods factory '“El Caballito,’’ and another 
for the flour mill called “El Socorro.’’ 

In the Municipality of Amecameca, the River of Tomacoco produces 
a fall of 50 H. P.; which is utilized by the mill and cloth factory of To- 
macoco. 

In the Municipality (Head), the River Tlalmanalco produces falls 
which are utilized for motor power for the important cotton goods factory 
and textiles of Miraflores, witha force of 150 H. P. 

In the District of Toluca, Municipality of Zinacantepec, the springs 
of the Nevado voleanoe produce a fall of 150 H. P.: which is utilized in 
the installation for electric light of San Pedro another of ninety H. P.: 
is utilized for the electric light plant of La Huerta. 
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Para terminar, tal es, 4 grandes rasgos delineado, el campo que 4 las 
actividades industriales presenta el rico Estado de México. Creemos que 
el cuadro enteramente veraz que hemos trazado y que se basa en datos 
exactos, bastará para llamar la atención de los hombres de empresa, de- 
seosos de invertir sus capitales y aportar su trabajo 4 especulaciones 
honradas y remunerativas; y por lo mismo, juzgamos superfluo extender- 
nos en consideraciones que huelgan ante la elocuencia de los hechos, y 
confiamos en el porvenir próspero y feliz que está reservado 4 la impor- 
tante Entidad Federativa, inmejorablemente dotada y dirigida á un en- 
grandecimiento notable por el gobierno patriótico y progresista del Sr. | 
General D. Fernando González. | 


SEGUNDA PARTE. 


LAS MINAS EN EL ESTADO DE MÉXICO. | 


Entre las minas más famosas del Estado, ocupan primer lugar las 
que se encuentran en el distrito del Oro. A cualquiera que haya conocido 
El Oro hace pocos años, una visita á dicho distrito le causaría gran sor- 
presa, pues el crecimiento de dicho campamento minero ha sido verda- 
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In order to terminate the sketch we have given, of the industrial field 
presented by the rich State of Mexico, we believe that it presents a true 
idea on which to base exact data, and is sufficient to attract attention of 
men of business, who desire to invest their capital and to find a good field 
for honest speculation, for the same reason we judge it superfluous to make 
comments when actions are more striking than eloquence, we confide in 
the happy and prosperous future which is reserved to this important entity 
of the Mexican Federation, its progress being directed and its growth so 
notable under the guidance of the patriotic and progressive Gobernor Sr. 
General D. Fernando Gonzalez. 


SECOND PART. 


THE MINES IN THE STATE OF MEXICO. 


Among the most famous mines of this State those of the El Oro District 
rank easily first. To anyone who knew El Oro well a few years ago, a visit 
to that District would now cause a certain shock. The growth of the camp 
has been wonderful. Theories which were regarded to have emanated from 
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deramente asombroso. En efecto, teorías que se consideraban antes como 
producto de imaginaciones calenturientas son ahora hechos realizados, 
y hay localidades en las que los expertos mineros que al visitarla hace 
media docena de años se reían de toda perspectiva, son ahora campamen- 
tos mineros de los que se extrae mineral muy rico y en los que se han im- 
plantado toda clase de mejofas y construído nuevas instalaciones, para 
las que se trae constantemente maquinaria moderna, de modo que el dis- 
trito se encuentra en un estado de prosperidad. 

Actualmente no hay duda alguna de que El Oro es un distrito ma- 
ravillosamente rico por sus minas, y á juzgar por el trabajo que allí se 
ha hecho, es enteramente posible que se convierta en un distrito notable 
por su minería, 





overheated imaginations are now proven facts, and localities that visiting 
mining experts of half-a-dozen years ago laughed at have been worked, 
and ore of value is now being extracted. Upon every hand improvements 
may be noticed, and the erection of new plants and the constant influx of 
machinery prove the prosperity of the District. 


No doubt remains now that El Oro is wonderfully rich in mineral 
wealth, and it is quite within the realms of possibility, judging from the 
work now being carried on, that each month will add to its fame and to 
the sum total of its production. ; 
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Por supuesto, la prosperidad de El Oro está fundada principal- 
mente en su minería; pero no por eso deja de tener otros elementos de ri- 
ueza, que no'se hubieran descubierto á no ser por la afluencia de extran- 
jeros, principalmente anglo-sajones, que han contribuído mucho á su des- 
arrollo y que han visto coronados sus esfuerzos por el mayor éxito. 
La Compañía de El Oro trabaja actualmente un molino de 100 mazos 
y ya tiene bastante adelantado un segundo molino de igual capacidad; 
de modo que cuando esté terminada, dicha Empresa tendrá la hacienda de 
beneficio más grande de toda la República, estando montada con todos 
los adelantos modernos que conocen los mineros científicos. Desde hace 
‘tiempo están construídos los cimientos, y están ya montados los armazo- 
nes para la inmensa batería; los tanques de cianuro próximos al molino 
se construyen con toda rapidez. Los dueños de la mina manifestaron ha- 
ce tiempo que tenían metal suficiente á la vista para mantener en opera- 
ciones día y noche por 365 días del año y durante un período de 10 años, 
un molino de doscientos mazos, y algunos mineros bien informados y que 
conocen bien la veta, aseguran que si la veta de San Rafael se sostiene 
en las condiciones que presenta en la actualidad, la Compañía podrá tra- 
bajar durante veinte años un molino de 200 mazos antes de que la mina 
se ponga en borra. El distrito adquirirá nuevo impulso cualquiera de es- 
tos días si alguna de las compañías que ahora se ocupan en trabajos de 
rspectiva encuentra el rico venero que todas buscan, y en esa forma 
os distritos de El Oro y Tlalpujahua darán lugar á que se recobre dinero 
_ que el año pasado se arrojó materialmente en hoyos improductivos. 
La atención pública se dirige al viejo distrito minero que se llama 
Mineral de Chalchiltepec, en el distrito de Temascaltepec, en la parte 
sudoeste del Estado de México. Este distrito se encuentra á cosa de cin- 








The mineral veins of El Oro are, of course, the principal sources of 
all this present bustling prosperity, but it may be well to remember that 
these same deposits of nature's riches would hardly have been touched— 
nay, even have been discovered—if it had not been for the foreign residents, 
principally the Anglo-Saxon element, the same having been made a suc- 
cess only through their skill and enterprise. 

The El Oro Company is at present working a 100-stamp mill, and has 
well under way a second mill of equal capacity. When it is finished, the 
El Oro Company will have one of the largest stamp mills in the Republic, 
and it will be equipped with all the latest improvements known to scientific 
miners. The foundations have been laid for some time, and the immense 
battery frames are all in place; the cyanide tanks close to the mill are 
being rapidly constructed. The owners of the mine some time ago stated 
that there was sufficient metal in sight to keep a 200-stamp mill running 
night and day for 365 days in the year forten years. Well-informed miners 
who know the San Rafael vein thoroughly have asserted that if the vein 
maintains its present character, the company will have work for twenty 
years for a 200-stamp mill before the mine is worked out. 

A new impulse to mining operations may come at any day should any 
of the companies which are now searching for the lead strike a rich vein. 
With success crowning the enterprise of the miners of any ofthese mines, 
a quiet but genuine boom will again reach the El Oro and Tlalpujahua 
Districts, and some of the money so rashly put into holes in the ground 
last year will be recovered by the owners of the producing properties. 

Public attention is being directed to the old mining district known as 
the Mineral of Chalchiltepec, in the District of Temascaltepec, in the 
southwestern part of the State of Mexico. It lies about fifty miles west of 


HACIENDA DE CHAPINGO. 
| PROPIEDAD DEL SR. GRAL. D. FERNANDO GONZÁLEZ. 


“dr 


GOBERNADOR DEL ESTADO DE MEXICO. 





* DESPACHO Y ALMACENES DE APEROS. 


\ 
T $ 


cuenta millas al occidente de la estación ferrocarrilera de San Juan de 
las Huertas, cerca de Toluca. En Colorado se ha organizado una Compa- 
iia con capital de $600,000 oro para explotar algunas de las minas que 
hay allí. Este distrito presenta toda clase de indicios que revelan que 
hay allí grandes riquezas, y si la administración es acertada, es induda- 
ble que el éxito será completo. ; yd 
En el distrito de Zacualtipán el éxito ha sido grande. Esta propiedad 
minera es muy antigua, y es indudable que se trabajó durante siglos 
- anteriores, aunque solamente para la extracción de mineral de plata; en 
este distrito está la famosa mina “Borda,” de la que se extrajeron can- 
 tidades fabulosas de pesos de mineral. El distrito cubre un área de cosa 
de diez millas cuadradas y está muy bien situado entre las montañas, 4 
una elevación de cosa de seis mil pies, lo que contribuye á que la región 
tenga un clima delicioso. Está rodeado por un país boscoso que tiene 
maderas en abundancia, elemento muy importante para toda operación 
minera. El agua abunda también, pues cerca de la propiedad corre un 
arroyo que puede desarrollar fuerza suficiente para correr un molino 
de cien mazos. Una de las primeras minas desarrolladas fué la Mina de 
Oro, en la que se descubrieron vetas auríferas. Toda la obra hecha en 
esa mina es de túnel, y la topografía del terreno es de la que no habrá 
necesidad de echar tiros. ; 

Hay sesenta hombres empleados constantemente, y el trabajo hecho 
por ellos es ya suficiente para la extracción de 30,000 toneladas de buen 
mineral costeable que outa 4 la vista. Sin embargo, cuando se tengan 4 
la vista 100,000 toneladas, se comenzará la construcción de un molino y 
una planta eléctrica. Un detalle interesante de este distrito es que los mi- 
neros en aquella región son muy trabajadores y sobrios. La mina está 
situada ein esquina Sudoeste del Estado de México, colindando con 
Guerrero. Se encuentra 4 catorce horas de Tenango, caminando por ve- 
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the railroad station of San Juan de las Huertas, near Toluca. A compa- 
ny has been organised in Colorado, with a capital of $600,000 gold, to 
exploit some mines there. This district shows all the signs of a rich pro- 
perty, and if properly managed will no doubt prove to be a paying 
concern. : 


Great success has been experienced in the Zacualtipan District. This 
mining property is a very old one, and no doubt has been worked for 
centuries, but only for silver; and in this District was the famed Borda 
mine, from which fabulous millions of dollars of bullion were extracted. 
The District covers an area of about ten miles square, and is most pleasantly 
situated among the mountains at an elevation of about 6,000 feet, which 
gives the region amostcharming climate. It is surrounded by a charmingly 
wooded country which has an abundant supply of fine timber adapted for 
every branch of mining. The water facilities are unusually good. Adjacent 
to the property there is a stream capable of developing power enough to 
run a mill of 100-stamp. One of the first to be developed was the Mina de 
Oro, gold—bearing veins being worked. The whole of the work has been 
done by tunneling, and the topography of the property is such that there 
will be no need for sinking shafts. 


There are sixty men constantly employed, and they have already done 
sufficient work to bring 30,000 tons of good milling ore in sight. When, 
however, 100,000 tons are exposed work will be commenced on the stamp 
mill and water-power plant. A good feature of the District is the fact that 
the miners are very industrious and unusually temperate in their habits. 
This mine is situated on the southwest corner of the State of Mexico, close 
to the Guerrero, line, and it is fourteen hours’ ride from Tenango by trail, 
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redas, de modo que se facilita el transporte de maquinaria y otro mate- 
rial 4 un costo moderado. 

La mina Victoria, que se encuentra al occidente del mineral del Oro 
y del Ferrocarril, está junto á la mina Somera al Sur, y durante algunos 
meses ha sido objeto de marcada atención en los círculos mineros. En 
los trabajos de desarrollo los Directores de esta mina han seguido desde 
el comienzo una política conservadora, y solamente cuando tuvieron segu- 
ridad de que la veta era extensa y rica se aventuraron á hacer trabajos 
de mejoramiento. 

El ferrocarril proyectado á Tlalpujahua y la mina de Dos Estrellas, 
pasará á tiro de piedra del tiro de la mina de la Victoria. 
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thus affording good means of transportation of machinery, etc., at a mi- 
nimum cost. 

The Victoria mine, which lies to the west of El Oro mining and rail- 
way property, and joins the Somera mine to the south, has for several 
months attracted a great deal of well-deserved attention in mining circles. 
In prosecuting the work of developing the mine, the directors have from 
the commencement pursued a thoroughly conservative policy, and only 
when assured of the extent and quality of the vein did they launch out into 
elaborate improvements. 

The projected railway to Tlalpujahua and the Dos Estrellas mine will 
pass within a‘stone’s throw of the shaft of the Victoria Company. 
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Uno de los distritos mineros más ricos de la República es el que se 
encuentra en derredor de Sultepec, Estado de México, al otro lado de las 
montañas que circundan el Valle de México. Sinembargo, se habla poco 


de este gran distrito minero, siendo la razón de que sus minas son pro- | 
piedad de capitalistas particulares que no venden acciones y se cuidan | 
poco de hablar de los grandes recursos y riquezas en oro y plata que | 


mensualmente salen de sus haciendas de beneficio. 
Las tres principales compañías que trabajan en el distrito son Gua- | 


dalupe y Anexas, Compañía alemana; la Compañía fundidora “Hidalgo, ”” | 


empresa americana, y los intereses que representa Telesforo García. To- 
das estas compañías explotan un inmenso distrito que ha estado en acti- 
vidad desde el tiempo de los españoles. Con la maquinaria mejorada que | 
se ha instalado en años recientes y el dominio de empresas que ban pues- 
to al frente de sus intereses gente muy competente, la producción de es- | 
tas minas es enorme. 

La mina más grande es “La Química,” que pertenece á la compañía 
alemana. La producción de esta mina se acerca casi á la de las mejores 
minas de la República. Si bien la mayor parte del mineral que se extrae 


de esta mina es de ley pobre, es muy bueno paraconcentrados. Hay, sin | 


embargo, tres vetas muy fuertes que dan una proporción muy buena de 
metales preciosos, y actualmente hay algunos centenares de miles de to- 
neladas de este metal á la vista y listo para su extracción. 

La compañía alemana tiene su propia hacienda de beneficio y ha es- 
tado beneficiando su propio mineral durante cuatro años, no obstante el 
elevado precio que paga por el coke, pues no hay ferrocarril todavía 
que comunique con la mina. Este inconveniente será subsanado pronto, 
pues se proyecta la construcción de una vía férrea que será un hecho 











One of the richest mining districts inthe Republic is that around Sul- 
tepec, in the Sate of Mexico, just beyond the wall of mountains that make 
the valley of Mexico. This great mining district has gone practically 
unmentioned und undiscussed. The reason is that the different mines are 
all owned by private capitalists; they have no stock to sell and say little 
about the golden and silver streams turned outeach month at their mills, 


The three principal companies working in the district are: Guadalupe 
and Anexas, a German Company; Hidalgo Smelting Company, an Ame- 
rican Company, and the Telesforo Garcia interests. All of these compa- 
nies are operating in an immense district, which has been worked practi- 
cally without interruption since the time of the Spaniards. With the im- 
proved machinery that has been installed in recent years, together with 
the coming into control of enterprising companies that put good men on 
the work, the output of the mines in this district has become enormous. 


The largest mine is the ‘‘Quimica’’ and is the property of the German 
Roth Company. The output of this mine is runming very near the figures 
reached by the best mines in the Republic. While the bulk of the ore remov- 
ed from this mine is of low grade, it is very good for concentration. There 
are three strong veins bearing a good percentage ofthe precious metals. 
At present there are several hundred thousand tons of this ore blocked 
out and ready for extraction. 


The German Roth Company owns its own smelter, and has been smel- 
ting its own ore for the last four years, despite the fact that it is paying 
a very high price for coke, there being no railroad connection with the 
camp as yet. This latter drawback will soon be removed, from the fact 
that work on the railroad will be begun in the near future. The railroad 
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muy pronto. Este ferrocarril se construirá de Sultepec á Toluca, con 
longitud de setenta y un kilómetros, y se construirá enteramente con ca- 
pital de particulares, estableciendo conexión con la vía del Nacional en 
Toluca. 

Si se consideran los enormes beneficios de estas minas sin la ventaja 
de una vía férrea, puede comprenderse fácilmente que la producción, con 
ferrocarril que ayude á su extracción, será inmensa y además se podrá 
explotar mineral de baja ley que hoy no se explota. 

En el Estado de México las siguientes minas están trabajando activa- 
mente: El Oro Mining & Railway Company, Ltd.; Esperanza y Anexas, 
propiedad de Esperanza Limitada, de Londres, Inglaterra; Las Pléyades, 
propiedad del Sr. D. Guillermo Brockmann, de la Ciudad de México; 
Victoria y Anexas; La Unión; Oro Nolan; Reforma: Westphalia El Oro; 
las varias minas en el distrito de Sultepec, propiedades de Germán Roth 

Compañía; La Caridad y las minas del Sr. D. Telesforo García, Sr. 
. Mariano García, Sr. D. José L. Amézaga, Sr. D. Primitivo Ríos, 
y Sr. D. Jesús V. Chávez, en el mismo distrito de Sultepec. | 

Las ganancias de Esperanza Limitada para el mes de Julio de 1905 

son de $ 246,442 en oro. | 


TERCERA PARTE. 


MINERAL DE SULTEPEC. \| 





SULTEPEC del Estado de México esta á 80 kilómetros al Sur de Tolu- 





ca, capital del Estado referido; se encuentra justamente en medio de la zo- | 
na metalífera que del Nordeste al Sudeste se extiende desde Angangueo | 


will extend from Sultepec to Toluca, adistance of seventy-one kilometers. 
The road will be builtentirely by private capital. Connection will be made 
with the National at Toluca. 

When the enormous profits of the properties without transformation 
facilities are considered it can be readily seen that the output with the 
railroad will be greatly increased, as there is at present a great deal of 
lower grade ore that cannot be stopped. 

In the State of Mexico the following mines are being actively opera- 
ted: The mines of the El Oro Mining & Railway Company, Limited; Es- 
peranza y Anexas, belonging to Esperanza Limited, of London, England; 
Las Pleyades, belonging to Sr. D. Guillermo Brockman, of Mexico City; 
Victoria y Anexas; La Union; Oro Nolan: Reforma; Westphalia El Oro; 
the various mines belonging to German Roth and Company, located in 
the District of Sultepec; La Caridad; the mines of Sr. D. Telesforo Gar- 
cía, Sr. Mariano García, Sr. D. José L. Amézaga, Sr. D. Primitivo Rios, 
and Sr. D. Jesus V. Chavez, all of which are located in the District of 
Sultepec. 

The profits of Esperanza Limited for the month of July, 1905, amount- 
ed to $ 246,442 in gold. 


THIRD PART. 


MINERAL DE SULTEPEC. 


Sultepec of the State of Mexico is at 80 kilometers south of Toluca, 
capital of said state, it is situated exactly in the middle of the metallife- 
rous zone that from northeast to south east extends from Angangueo to 


31.—Tomo II, 
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y 

hasta Taxco, la que además de estas tres poblaciones comprende las de Te- 
mascaltepec y Zacualpan; siendo, en suma, cinco centros principales de ex- 
plotaciones argentíferas. La cadena de montañas que forma este extenso 
campo de rompimiento corre paralelamente á la gran cordillera llamada 
“Sierra Madre, ”* que corre de la costa del Pacífico y forma por decirlo así, 
el escalón que es necesario descender para pasar de la Mesa Central de 
México á la tierra caliente del Sur. 

Como todos los caminos análogos de las regiones templadas á las cá- 
lidas, esta cadena de montañas presenta diferencias de nivel muy conside- 
rables, influyendo mucho esta circunstancia con la dulzura del clima, pro- 
bándolo el siguiente hecho: mientras que Sultepec se encuentra á 2,223 
metros de altura, que es casi la de laciudad de México, cuya temperatura 
y vegetación son bien conocidas, la Fundición de Guadalupe, situada á 
4 kilómetros de Sultepec, no tiene más de 1,692 metros sobre el nivel del 
mar; su temperatura es bastante elevada, sobre todo en Estío, y la caña 
de azúcar se produce en abundancia. La estación de lluvias es muy nota- 
ble en toda esta región, debiéndose esto sin duda á los poblados bosques 
de pinos que cubren la parte más elevada de la cordillera. 

La importancia del distrito metalífero de que se trata, se evidencía 
por el número de filones conocidos y explotados, que comparado con otros 
distritos más explorados, es mucho más considerable. 

Desde luego el terreno fracturado que forma casi la totalidad de la 
roca depositada es una arcilla en láminas, cuya extralificación es muy es- 
casa en las cercanías de los filones; este esquisto está impregnado de venas 
de cuarzo compacto y que accidentalmente contiene también pyrita de 
fierro. : 











Taxco, which besides these three populations embraces those of Temas- 
caltepec and Zacualpan; being in the whole five principal centers of ar- 
gentiferous explotations. 

The series of mountains that form this wide field runs parallelto the 
great one called “Sierra Madre”” that begins at the pacific coast and 
forms so to say, the step necessary to descend in passing from the ‘‘Mesa 
Central?” of Mexico to the hot country of the south. 

Like all analogue roads from the temperate to hot regions these range 
of mountains presents very considerable differences of level, circum- 
stance which greatly contributes to the mildness of the climate proof of 
this ascertions is the following fact while Sultepecis at an altitud of 2,223 - 
meters about the same that the City of Mexico, which temperature and 
vegetation is so well known. The Guadalupe foundry four kilometers from 
Sultepec is only at 1,692 meters upon the level of the sea, ist temperature 
high enough specially in summer and the sugar cane is produced abun- 
dantly. 

The rainy season is a notable one in all these regions this is probab- 
ly due to the thick pine woods that cover the highest part of the moun- 
tains. 

The importance of the metalliferous district is evidenciated by the 
number of veins known which compared with other districts already 
worked are more considerable. i 

To commence with almost the totality of the rock is a laminated clay 
which extratification is very scarce in the surroundings of the veins, this 
part is unprocurated with veins of compact quartz which accidentally con- 
tains also pyrites of iron. 
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Este terreno en la superficie de la tierra, está casi siempre descom- 
puesto á causa de las influencias atmosféricas; pero en los trabajos subte- 
rráneos y en las galerías á través de los bancos, he tenido ocasión de ver 
las paredes perfectamente conservadas y resistentes, circunstancia favo- 
rable para la explotación de las minas; además del terreno arcilloso, se 
encuentra también en algunos puntos, aunque escasos, bancos de un cal- 
cáreo de grano grueso, desprovisto de fósiles, oblizándome 4 creer que 
este calcáreo penetra bajo el terreno; pero la poca profundidad que tienen 
las minas no me permite rectificar este hecho. 

En los alrededores de Sultepec, á unos 6 ú 8 kilómetros, la única roca 
eruptiva que probablemente está en relación con los filones metalíferos, 
es un porfiro feldespático, semejante en todo al que forma la roca depo- 
sitada en los distritos de Pachuca y Real del Monte, en muchos lugares y 
principalmente en las partes bajas del terreno y en todas las barrancas 
vecinas al lugar en que está la brecha porfirítica en contacto, y que acom- 
paña siempre la roca eruptiva señalada. 

Muy cerca de Guadalupe y hacia el Sur, hay un dique de basalto cuya 
dirección es paralela poco más 6 menos á la de la mayor parte de los fi- 
lones que debe tener naturalmente relaciones íntimas con ellos. 

Tratando ahora de los filones, no citaré aquellos que han sido traba- 
jados, pues he reconocido muchos otros que no lo han sido, y cuyo núme- 
ro es muy considerable. 

Los filones corren en tres direcciones generales, siendo una de ellas 
mayor que las otras, dominando la segunda. Estas direcciones del N. E. 
al S. E., del N, O., al S. O., y N. á S. 

















This field on the surface of the earth is generally descomposed on 
account of the atmospheric influences; but in the subterraneous works I 
have had opportunity to see the walls perfectly preserved and resistent; — 
a very favorable circumstance, for the explotation of mines; besides the 
clay field is also formed in some parts though not abundant; banks of 
thick calcareous without fossils which makes me think that this calca- 
reous penetrates in the field, but the short depth of the mines do not allow 
me to acertain this fact. 


At the surroundings of Sultepec to about six or eight kilometers the 
only eruptive rock which probably is in relation with the metalliferous 
veins is a Pheldespatic porphiry, similar in all to the one that forms the 
rock at Pachuca and Real del Monte in several places specially in the 
lower parts of the field and in all the clefes neighboring the porphirite 
parts and which always acompany the eruptive rock. 


_ Very near Guadalupe and to the south there is a dike of basalt which 
direction is more or less parallel to the veins and which naturally must 
be in close relation to them. 


Speaking now about the veins I would not mention the ones alread 
worked, for I have recognized several others that have not been, an 
which are in great number. 


The veins run in three general directions, being one of them greater 
than the others; these directions are from north east to South east, from 
North west to South west and from North to South. 
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Todo el campo fracturado se extiende al S. O. de la población de Sul- 
tepec, y si no le recorre del bordo al S. se pasa sucesivamente sobre los 
filones, según la siguiente enumeración: 


filón “Del Cobre” del N. O. al S. E., inclinado al $. O. 


1 
MM ae Marais is MS A tet 
A LAR TT Ooo 0's Saw wees ee o a ett ea N. k 
2, ‘‘La Proyidencia?....... A AAA 
IN AA ON PUBS A A ATES ae 
y AOS E 5c oy) ots.<0 Bo vee e Citas ores 5.0, 
ie 55. “San Luis,’ del'S. al O., inclinado al............ Ss. 
8 ,, “San Antonio,” del N. alQ. al S. E., inclinado al. N. E: 
9 ,,. “San Juan Bautista’’ inclinado al ............<... So Q 
10 ,, “Belem” + bie (Se ow ete SUCRE ten 
ieee Quimica’? as Fee ee at Croc ere N. E. 
ieee spinal”? 3 A de 
13 ,, “Agua Buena” ss A A hans ; 
14 ,, “Santa Paulina?” E o S: O: 
15 ,, “San Miguel,” del N. alS., inclinado al.......... O. 


De todos estos filones sólo cuatro tienen sus niveles muy bien marca- 
dos: sonel'8, el 9, el 11 y e115; el de “Química,” poco más 6 menos de un 
kilómetro, es muy poderoso. Los niveles de los filones ‘‘San Juan Bautis- 
ta’’ y “San Miguel”” se ven al S. E. de la mina de ‘‘San Antonio,’’ bajo 
la forma de dos saltos, bastante elevados con relación al suelo que rodean, 
teniendo sobre todo como interesante, que corren con mucha limpieza. Se 
me ha asegurado que en la época de la dominación Española se ha encon- 
trado en los cruzamientos de estos filones, metales ricos y abundantes, es 
decir, ha habido bonanza; parece que existen aún las grandes cavidades 
de donde se extraía el mineral. Todo esto es muy creíble por el doble he- 
cho de los cruzamientos de los filones y porque todos los mineros de la 
República conservan muy bien el recuerdo de las grandes bonanzas, aun 
deépocas lejanas. Lo que no he podido saber son las circunstancias par- 
ticulares de este cruzamiento. Cito aquí todos estos hechos para hacer ver 
que el Distrito de Sultepec ha tenido también sus épocas de grandeza y 
para apoyar las ideas que emitiré después. 

La potencia media de los filones es de 2} 4 3 metros, pero, naturalmen- 
te, hay siempre estrecheces: los primeros no llegan á 1.30, y en cuanto á los 
segundos, son muy variables; así por ejemplo, en lamina de la “Química, ”” 
á través de la galería dirigida al S. O. y que tiene 20 metros de largo, es- 
ne comprendida totalmente en el filón, y su frente de tabla aún no llega 
al muro. 

Las gangas que acompañan los minerales en los filones sonexclusiva- 
mente el cuarzo compacto con varios matices, desde el blanco lechoso has- 
ta el rojo ladrillo, y lacalcarbonatada, cristalizada en romboides y todos 
sus derivados. Esta última substancia existe principalmente en los filones 
de “La Providencia” y ‘‘Alejo,’’ de donde se extraen hermosos cristales 
bajo forma de metálicos modificados. Una observación que he hecho fre- 
cuentemente en las ruinas de Pachuca, Real del Monte, Angangueo, Taxco, 
ete., etc., y de la que nadie, que yo sepa, ha llamado la atención, he en— 
contrado una vez más confirmada en las minas de Sultepec, es la siguien- 
te: cuando se encuentra la cal carbonatada en un filón, hablando de los 
de México, sobre todo cuando está bien cristalizada, es un indicio de la 
riqueza del filón y acompaña casi siempre los minerales más dóciles al 
tratamiento metalúrgico 4 los que nombran aquí “pintas limpias, ?? es de- 
cir, el sulfuro simple de plata, la plata roja, etc., etc. El filón de ‘‘lojo,’’ se- 


gún he dicho, contiene mucho carbonato de cal y da minerales ricos en | 


abundancia. El filón de “La Providencia,’’ que se encuentra 4 un lado del 
precedente, debe tener productos semejantes, pues he encontrado en las 
nivelaciones una gran cantidad de la ganga en cuestión. Los minerales 
dominantes de los filones de Sultepec que son el objeto de la explotación, 
son: la pyrita de cobre y la de fierro, galena argentífera 6 sorroche, y el 
azufre de plata que en este lugar se llama ‘‘azulaque,’’ 4 causa del color 
azul suave que toma cuando se le muele. Cuando todos estos minerales 
se encuentran juntos en el mismo filón, se presentan separadamente en ca- 
pas más 6 menos extensas, alternando con macizo de gangas, favorecien- 
a esta circunstancia el apartado y la primera clasificación de los pro- 
uctos. 

__ Entre los filones ya mencionados, algunos dan solamente pyritas y ga- 
lenas como los números 1, 2, 3, 10 y 14 en general, Jos que tienen su incli- 
nación hacia el S. O. Los demás dan compuestos nobles (metales de pinta), 
y la mayor parte se profundizan al N. E. de los primeros, obteniendo el 
galeno que abunda en ellos para ayudar á la fundición de los segundos. 
La blenda que algunas veces acompaña al galeno es allí muy rara y esto 
es muy ventajoso para el tratamiento metalúrgico posterior. 

Cuatro son las principales negociaciones establecidas en el Distrito 
de Sultepec: Arcos, Barranca, Carbajal y Guadalupe. Actualmente se tra- 
ta de comunicar el distrito por un ferrocarril con Toluca, y deintroducir 
fuerza eléctrica para las minas y haciendas de beneficio. Se cree que el 
«mineral tendrá un porvenir con mejores medios de transporte. 








All the fracturated field extends to South west of the town of Sultepec 
and if it is not crossed from the North to South, one passes in succession 


| on the veins in the following order: 


1 vain “del Cobre”” from N. W. to S. E. inclined to.......... S. W. 
LEMA LLOSA ae ec it olla COs Shine A casniene 

a ee LIDTY E et ae ole als ee oleh o SA anne ana x on eine N. E. 
Bao. La Pro VIdSnciad. o... cwiels rel AAA A O id 
DIA ALOJA e id dao AAA O ROO 

CMe ea Soledad’? o E ias EA SECO AA Y Ss. W. 
WA Sal Luis?” from Sito W. inclined to idioma... .. N. E. 
8 , “San Antonio’’ from N. W.to S. E. inclined to........ N. E. 
9 ,, “San Juan Bautista?” AO aria Be S. W. 
10 ,, “Belem” NOS Ss. W. 
LEA 8Onimicg 24 ISS N. E. 
12 ,, '““Espinal?”” IIA AREAS 
13 ,, “Agua Buena?” AA Sc 

14 “Santa Paulina” TO id S. W. 
San Miguel!” from Ns 605. Inclined ir. fo. sass com: w. 


From all these veins only four have their levels perfectly marked, 
they are the 8,9,11, and 15. The one of “Quimica?” of about one kilometer 


| is very powerful. The levels of the veins ‘‘San Juan Bautista?” and ‘‘San 


Miguel, ?? are seen South east of the mine of '“San Antonio?” in the form 
of two leaping places very elevated against the soil they surround; they 
run very clean. 

They assured that at the time of the Spanish domination they found 
rich and abundant metals on the crossings of this veins; that is to say 
they have been in a Boom; it seems that the large cavities where they ex- 
tracted metals from, exist still. 

This is very credible for the double reason of the crossing of the veins 
and because all the miners of the Republic remember perfectly the great 
boom even of far-away times. What I have not being able to find out, are 
the special circumstances of these crossings; I only mention this to de- 
monstrate that the district of Sultepec has had its times of richness and in 
order to ascertain the ideas I shall emit afterwards. 

The average power of the veins is from 23 to 3 meters, but naturally 
these are alwaysirregular. 

The first ones do not go as far as 1.30 and the second ones are very 
variable, for instance in the mine of Quimica across the galery South west 
which is 20 meters long, is totally embraced inthe vein and its front does 
not get to the Wall. 

The gangs accompanying the minerals of the veins are exclusively 
the compact quartz of various shades from milky white to brick red, and 
the carbonated chalk cristalized in romboides and its derivations. This 
last substance exists principally in the veins “La Providencia’’ and Ale- 
jo noe where are extracted beautiful cristals in the shape of modified 
metals. 

Something I have observed in the mines of Pachuca, Real del Monte, 
Angangueo, Taxco and so forth aud to which nobody than [ have paid any 
atention, I have found once more conformed in the mines of Sultepec 
is the following: when the carbonated chalk is formed in one vein, spea- 
king of the ones in Mexico and principally if itis cristalized is a signof 
the richness of the vains and olways accampany the minerals casier to 
metalurgical treatement and what are called here pintas limpias: That is 
to say the simple sulphide of silver, the red silver and so forth. 

The vein ‘‘Alejo’’ as I have said, contains a large amount of carbo- 
nated chalk and gives abundantly rich ores. 

The vein “La Providencia’’ which is aside'of the first one, must have 
similar products, for I have formed in the nivelations large amount of the 
products mentioned. 

The principal ores of the veins at Sultepec and which contitutes spe- 
cial explotation are pyrite of cupper and iron, argentiferous galena and 
the silver sulplur which here is called ‘‘Azulaque’’ on account of turning 
light blue when ground. 


When all these ores are together in the same vein, they are separated 
in layers alternatively with the gangs (non metallic products) fact that 
favors the separation and first classification of the products. 


Between the mentioned veins some only produce pyrites and galenas as 
for instance the number 1, 2, 3, 10 and 14, in general the ones inclined 
South west. The others give noble compounds and most of them deepen 
to North East, of the first ones obtaining the galena which helps to the fu- 
sion of the second ones. The blend accompanies some times the galena 
is very scarce which is favorable for the posterior meralurgical treatement. 

Four are the principal negociations at the district of Sultepec: Arcos, 
Barranca, Carbajal y Guadalupe. Actually they are prospecting to esta- 
blish a connection railway from the district to Toluca and introduce elec- 
tric power for the mines and hacienda de beneficio. \It is thought that this 
mineral will have a great future with better means of transportation. 








ESTADO DE MICHOACAN. 


STATE OF MICHOACAN. 


El Estado de Michoacán está comprendido entre los 17° 54’ y los 20° 28’ 
de latitud Norte, y entre los 0° 50’ y los 4° 24’ de longitud Oeste de México. 

Lo limitan: al Oriente, el Estado de México: al Norte, los de Queréta- 
ro, Guanajuato y Jalisco; al Poniente, Jalisco y Colima, y al Sur, el de 
Guerrero, en la parte que no lo baña el mar Pacífico. Tiene una superfi- 
cie de 58,594 aitor cuadrados y cuenta con una población, según el 
censo de 1900, de 930,508 habitantes, por lo cual ocupa el sexto lugar co- 
mo densidad de población (15.8% ) de los Estados de la Federación Me- 
xicana. 








The State of Michoacan is between 17° 54” and 20° 28’ of the Northern 
latitude, and between 0° 50’ and 4° 24' of the longitude East of Mexico. 

The State of Michoacan is bounded as follows: On the North by Que- 
retaro, Guanajuato and Jalisco; on the West by Jalisco and Colima, on 
the South by Guerrero, on the side that does touch the shores of the Pa- 
cific Ocean. It has a superficial area of 58, 594 kilometers (Square) and 
according to the Census of 1900 has a population of 930,508 inhabitants. 
As far as density of population among the States of the Republic is con- 
cerned it fills the sixth place with (15%.) 
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Políticamente se divide el Estado de Michoacán en los 15 Distritos si- 
guientes: : 


Apatzingan. La Piedad. Uruápan. 
Ario. Maravatio. Tacámbaro. 
Coalcomán. Morelia. Zinapécuaro. 
Huetamo. Pátzcuaro. Zitácuaro. 
Jiquilpam. Puruándiro. Zamora. 


En Michoacán se disfrutan todas las temperaturas, de la más ardien- 
te, en las playas del Pacífico, á la más fría, en las sierras de Tarandacuoa 
y Aritzícuaro, en su límite con Guanajuato. Su producción corresponde 
á esta diversidad benéfica de climas. Hacia el Sur, además de las frutas 
tropicales, se cultivan con éxito seguro el algodón, el arroz, la caña de 
azúcar, el añil y el cascalote. En los climas templados se cosechan el ca- 
fé, el cacao, la vainilla y el almendro. En las regiones frías es abundan- 
te la producción del maíz, trigo, legumbres y plantas farináceas. La pro- 
ducción de maderas preciosas es notable en todo el Estado. Michoacán 
puede gloriarse de que sobre maderas de sus bosques crucen una gran 
parte de los ferrocarriles de la República. 


Precisamente son los ferrocarriles los que más han contribuído al 
desarrollo de este maravilloso pedazo de la Federación: cuatro distintas 
vías herradas cruzan ya su territorio, otras tantas lo recorrerán en breve, 
dado que las concesiones respectivas fueron ya expedidas. 


Las líneas construídas son: la del Ferrocarril Nacional de México, 


SR. D. ARISTEO MERCADO. 
GOBERNADOR DEL ESTADO DE MICHOACAN. 


que penetrando á Michoacán por el Oriente, cruza los Distritos de Mara- 
vatío, Zinapécuaro, Morelia y Pátzcuaro, yendo áterminar en la Ciudad 
de Uruápam; el Central Mexicano, ramal de Irapuato á Guadalajara, que 
en el Norte del Estado toca los Distritos de la Piedad y Zamora. El pro- 
pio Central Mexicano, ramal de Yurécuaro á los Reyes, que en la región 
Occidental constituye una importante arteria que enlaza los Distritos de 
La Piedad, Zamora, Jiquilpam, y Uruápam, y el ferrocarril “Michoacán 
y Pacffico,’’ que en la parte Oriental del Estado liga al Ferrocarril Na- 
cional de México con los Distritos de Maravatío y Zitácuaro. 


Las cuatro líneas ferrocarrileras por construirse son: el Ferrocarril 
de Ario á Irapuato, que cruzará el centro del Estado, comunicando los 
Distritos de Ario, Tacámbaro, Morelia y Puruándiro. El Ferrocarril de 
Uruápam á Apatzingan, Coalcomán, Colima y Manzanillo; el de Tlalpu- 
jabua 4 Angangueo y el de Uruápam á los Reyes. 


_ También contará en breve el Estado con dos importantes vías eléc- 
tricas que deberán unir á Morelia con Guadalajara, pasando por Chapa- 
la, y la que lleve de Zamora á Jacona y Tangancícuaro. 


Es la instrucción pública el ramo á que más atención dedica el pro- 
gresista Gobierno del Sr. Mercado. La instrucción primaria oficial cuen- 
ta con 342 escuelas (209 para niños, 110 para niñas y 23 escuelas mixtas, ) 
á las que concurrieron en el último año 17,236 niños y 11,252 niñas, lo que 
da un total de 28,488 educandos. 

















For political reasons the State of Michoacan is divided as follows. 
Fifteen Districts: 















Apatzingan. La Piedad. Uruapan. a 
Ario. Maravatio. Tacambaro. 
Coalcoman Morelia Zinapecuaro. 
Huetamo. Patzcuaro. Zitacuaro. - 
Jiquilpan. Puruandiro. Zamora. 


The State of Michoacan, enjoys a variety of climates, from the burn- 
ing hot sun, which beats fiercely on the shores of the Pacific to the ex- 
treme cold of the Sierras of Tarandacuoa and Aritzicuaro, on the bor- 
ders of the State near Guanajuato. Its products correspond to the varie- 
ties of climate. Towards the south, it is suitable for the cultivation of 
tropical fruits, and cotton, rice, Indian corn, sugar cane, cochineal and 
cascalote which is known in the United States by the name of Divi-divi. 
In the more temperate section the following are the products coffee, cacao, — 
vainilla and almond. In the colder regions are produced Indian corn or 
maiz, wheat. vegetables, and farinacious plants with cereals. The State is 
famous for its fine woods, and it can glory in the idea that nearly all the 
sleepers used throughout the Republic are taken from the woods of Mi- 
choacan. ' 

Exactly, may it be said that on the hand the railroads have done 
much to develop this glorious and valuable section of the Mexican Fede- 
ration. The State is crossed by four distinct railroads, it will be travers- 
ed by others in short time, concessions having been already granted. 

The lines constructed already which traversed the State are: the Na- 
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tional, which runs through the eastern section of the State traversed ti 
District of Maravatio, Zinapecuaro, Morelia and Pazcuaro, and has thi 
terminus in the City of Uruapam. The Mexican Central branch from Ir 
puato to Guadalajara, which touches the Districts of La Piedad y Zam 
ra in the North of the State. The main line of the central is joined by 
spur line from Yurecuaro to Los Reyes, which constitutes an importa 
artery for joining the Districts of La Piedad, Zamora, Jiquilpam a 
Uruapam, the Michoacan and Pacific which now forms a branch of t] 
National is in the eastern section of the State and joins the main 1 
with the Districts of Maravatio and Zitacuaro. : 

The four lines that will be constructed are Ario to Irapuato railroad, 
which will traversed the center of the State, and will connect the Distric 
of Ario, Tacambaro, Morelia and Puruandiro. The Railroad which wil 
go Uruapam, and Apatzingan, Coalcoman, Colima and Manzanillo; a 
other from Tlalpujahua and Agangueo, and from Uruapam to Los Reye 

The State will have shortly two electric roads which will unite More: 
lia with Guadalajara, passing through Chapala, and another from Za- 
mora to Jacona and Tangancicuaro. e 

The public instruction department of the public service, is at present 
receiving more attention than any other from the progressive Governo 
of the State Sr. Mercado. For the purposes of primary instruction there 
342 schools (209 for boys, 110 for girls and{23 mixed schools, ) the attend- 
2 for last year was 17,236 boys, 11,252 girls giving a total of 28,488 
scholars. “a 
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La instrucción secundaria se imparte en la Capital, en el histórico 
Colegio de San Nicolás, el primero en su género que se fundó en América 
y que 4 fines del siglo XVIII estuvo bajo la dirección del insigne D. Mi- 
fees Hidalgo, padre de la Independencia Nacional, quien alli tuvo por 

iscípulo suyo al heroico Morelos. Durante el año anterior concurrieron 
á él 373 alumnos. La instrucción profesional cuenta tres centros de ense- 
ñanza, que son: La Academia de Niñas, destinada exclusivamente á for- 
mar profesoras de instrucción y tiene una asistencia media de 236 alum- 
nas. La Escuela de Jurisprudencia y la Escuela Médica. 

: Además de estos planteles oficiales, existen en el Estado 277 escuelas 
primarias, 2 secundarias y 2 profesionales, sostenidas por particulares, 
por asociaciones 6 por el clero principalmente, y á ellas concurren 6,132 
alumnos y 7,520 niñas. 

Como final mencionaremos á la Escuela Industrial Militar Porfirio 
Díaz, de la que bien puede enorgullecerse Michoacán, pues los objetos 
allí construídos que se exhibieron en el Certamen de San Louis Missouri, 
obtuvieron las más altas recompensas en su género. 

Hay en Michoacán diez hospitales civiles, en cuyo sostenimiento in- 
vierte el Gobierno algo más de $50,000 al año; pero el principal de todos 
los del Estado, oficiales y particulares, es sin disputa, el General de Mo- 
relia, debido á los esfuerzos de la actual administración, y que es un edi- 
ficio que por su grandiosidad y magníficas condiciones honraría á cual- 
quiera ciudad europea. 

La producción agrícola constituye el mayor elemento de la vida en el 
Estado, según lo demuestra el siguiente extracto de lo publicado á ese 
respecto por el Anuario Estadístico de la Secretaría de Fomento: 


¿AA AiO, 330 kes, Trigo. <.0.n« 47.802,822 kgs. 
Cebada 59,030 hets. Chile verde... 182,287 kcts. 
Maíz 3.039,587 ,, BOO: 1.652,580 kgs. 
AzÚCar..... 3.683,237 kgs. Panocha....... 4,445,553 ,, 
DA o 19,100. |, Algodón. ..... 34,191. ,, 
Cascalote .. MOBZO0 730 Cacao... oe 2 AT 
Café..... nat Bea Stee ve Tabaco. she as 540,663, 
A guardien- Pulqueccasssses 140,436 hets. 
Tee Gert 12,704 hets. Semillas olea- 
Plantas raí- ginosas...... 139,472 ,, 
CAR. ie . 3,935,202 kgs. 











Secondary Instruction is given in the Capital of the State, Morelia, 
in the historical College of San Nicolas, the first of its class to be foun- 
ded in America, which was at the end of the eighteenth century under the 
direction of D. Miguel Hidalgo, Father of the National Independence, 
who counted among his pupils the heroic Morelos. Last year the atten- 
dance amounted to 373 pupils. The departments of instruction are three 
as follows: Academy for girls destined exclusively for training teachers, 
there being about 236 pupils. The School of Jurisprudence and the Me- 
dical School. 


Besides the official schools, the State has 277 primary school two se- 
condary schools and two prefessional chools, sustained by private endow- 
ments, by societies but chiefly by the clergy. These establishments have 
an attendance ranging from 6,132 to 7,520 girls. Finally mention must be 
made of the “Escuela Industrial Militar Porfirio Diaz,’’? which the Mi- 
choacan people are very proud of. Some of the objects constructed in 
this school were exhibited at Louis Missouri and obtained the highest 
rewards that it was possible to give them. 


The State of Michoacan has ten hospitals which are sustained by the 
Government costing more than $50.000 per year; but the principal is with- 
out doubt the General Hospital of Morelia, which thanks to the present 
intelligent administration, and from a. point of view regarding accomo- 
dation and conditions is equal to any European City. 


Agriculture constitutes the chief industry of the State, accordingly 
we proceed to give an extract from annually report published by Depart- 
ment of Fomento: 


Rice 4,819,335 kilos. Wheat....... 47,802,822 kilos. 
Barley 59,030 hecto. Green chile.. 182,287 hecto. 
DESIZ AR wn 3,039,587 ,, Chile dry.... 1,652,580 _,, 
Sugar..... 3,683,237 kilos. Loaf sugar.. 4,445,553 ,, 
Fibre.. 19/1002; Cotton.) .... TATI 
Cascalote.. 705,250 ,, CACHAS ncaa pde En Cy Caer 
Coffee..... 322,314 ,, Tobacco 540,663 kilos. 
Alcohols.. 12,704 hecto. Pulque...... 140,436 hecto. 
Root plants 3,935,202 kilos. Oleaginous 

Seeds etc.. 139,472 hecto. 


ESCUDO DE ARMAS DE LA CIUDAD DE VALLADOLID, HOY MORELIA. 


LISTA DE LOS COSECHEROS DE CAFÉ Y LUGAR DE SU RESIDENCIA: 


UruÁPAM.—Ramón Farías.—Manuel Campos.—Librada Yaona. — 
Celso Calvillo.—Carlos Esquilma.—Aristeo Mercado.—Eduardo Ruiz, Su- 
cesores.—Agustina Ruiz.—Luis Acha.—Rafael Martfnez.—Ignacio Mer- 
cado.—Eugenio Acha.—Francisco Camorlinga.—Tomás Torres.—Lauro 
Treviño.—Dante Cusi.—Manuel Coria. 

ZivACUARO.—Mariano Rodríguez.—Rafael Avalos. —Facundo Pérez. 
—Antonio Rodríguez.— Epifanio Navarro.— Simón Reyes.— Francisco 
Rodríguez.—Juan Mendoza. ; y 

TINGUINDIN.—Julio Lépez.—Nicanor Pardo.—Ramón López Cárde- 
nas.—Camilo Ochoa.—Juan Heredia.—Jesús Méndez.—Jesús Méndez. 

TACÁMBARO.—Enrique Ponce de León.—Rafael Béjar. —Elpidio Gar- 
cía de León.—Toribio Caballero.—Cipriano Padilla.—Rafael Bolaños. 
—Ascención López.— Ildefonso Solérzano.—José María Montalván.— 
Francisco Lima Macouzet.—Atanasio Hernández.—Eduardo Olascoaga. 
—Genaro Olivos.—Sra. Trinidad Juárez, viuda de Gutiérrez.—Sra. Jesús 
Gutiérrez de Manuel.—Sra. Manuela Pita, viuda de Espinosa.—Sra. Ca- 
yetana Fuentes, viuda de Magaña.-—Sra. Rosario Gutiérrez, viuda de Cam- 
pos. —Sra. Jesús Sánchez viuda de Cuevas. 

ARIO.—Sr. Trinidad Gómez. y 4 

Una de las principales industrias agrícolas, desgraciadamente poco 
explotadas, pero que está llamada á ser una incalculable fuente de rique- 
za, es la A ale del caucho del árbol silvestre que abunda profusa- 
mente en todo el Estado, el Buforbia caliculata, llamado vulgarmente ‘‘Chi- 











List OF COFFEE GROWERS AND PLACE OF RESIDENCE: 


URUAPAM.—Ramon Farias.—Manuel Campos.—Librada Yaona.— 
Celso Calvillo.—Carlos Esquilma.—Aristeo Mercado.— Eduardo Ruiz 
Sucs.—Agustina Ruiz.—Luis Acha.—Rafael Martinez.—Ignacio Merca- 
do.—Eugenio Acha.—Francisco Camorlinga.— Tomas Torres.—Lauro 
Treviño.—Dante Cusi.—Manuel Coria. 

ZITACUARO.—Mariano Rodriguez.—Rafael Avalos.—Facundo Perez. 
Antonio Rodriguez.—Epifanio Navarro.—Simon Reyes.—Francisco Ro- 
driguez.—Juan Mendoza. 

TINGUINDIN.—Julio Lopez.—Nicanor Pardo.—Ramon Lopez Carde- 
nas.—Camilo Ochoa.—Juan Heredia. —Jesus Mendez.—Jesus Mendez. 

TACAMBARO.—Enrique Ponce de Leon.—Rafael Bejar.—Elpidio Gar- 
cia de Leon.—Toribio Caballero.—Cipriano Padilla.—Rafael Bolaños.— 
Ascension Lopez.—Ildefonso Solorzano.—Jose Maria Montalvan.—Fran- 
cisco Lima Macouzet.—Atanasio Hernández. —Eduardo Olasciaga.—Ge- 
naro Olivos.—Sra. Trinidad Juarez, viuda de Gutierrez.—Sra. Jesus Gu- 
tierrez de Manuel.—Sra. Manuela Pita, viuda de Espinosa.—Sra. Cayeta- 
na Fuentes, viuda de Magaña.—Sra. Rosario Gutierrez, viuda de Campos. 
—Sra. Jesus Sanchez, viuda de Cuevas. 

ARIO.—Sr. Trinidad Gomez. 

One of the chief industries of the State is very little exploited, though 
at the same time it should be an inexhaustible fountain of wealth. The 
extraction of rubber from the wild rubber tree, which is called ‘‘Buforbia 
caliculata’’ the scientific name, the vulgar appelation being ‘‘Chipiri’’ 
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piri’? 6 “Palo Amarillo,’’ y acerca del cual estudios recientes demuestran 
que se creta un abundante jugo lácteo que contiene cerca de un 20% de cau- 
cho puro. Una Compañía Francesa, establecida en Santa Ana Maya, obtie- 
ne por litro más de un 50 % de caucho comercial, entendiéndose que cada 
árbol de tamaño mediano puede dar 10 litros de jugo y que necesita, des- 


pués de tal producción, seis meses de reposo para repetirla. El kilogramo | 


de caucho alcanza en México un precio medio de dos pesos, y en Europa 
cada díaes más solicitada la materia, lo mismo que en los Estados Unidos. 

Es la minería una fuente de riqueza que se explota bastante; en 1900 
se trabajaron 92 minas, de las cuales sólo 43 dieron productos consis- 
tentes en 23.183,656 kilogramos de metales con un valor de $ 675,000.00, 
dando ocupación á 3,180 hombres, 220 mujeres y 240 niños. Los principa- 
les centros mineros son: “Dos Estrellas,’’ en Tlalpujahua, que á la fecha 
(1905) ha tenido una bonanza fabulosa, al grado de ocupar en su labo- 


reo, ella sola, cuatro mil hombres, y de que sus acciones, que en un prin- | 


cipio costaron $100.00 cada una, hayan alcanzado el precio fabuloso y 
firme de $8,000.00, en virtud de dar dividendos mensuales sostenidos de 


cuantía. ‘‘Angangueo,’’ criadero argentifero de gran nombradia; ““Igua- | 


rán,” el principal criadero cuprifero de la República, y Coalcomán, cuya 
vasta producción de hierro hoy inexplotada, puede competir ventajosa- 
mente con la del famoso Cerro del Mercado de Durango. 


Este es un estado en que la minería ha revivido de una manera nota- 
ble últimamente, y con el desarrollo de sus minas ha habido un mejora- 
miento general en los negocios; por otra parte, las empresas agrícolas y la 
explotación de la madera, también han demostrado renovada actividad. 
Partiendo de Maravatío, en un ramal del Ferrocarril Nacional, y reco- 
rriendo una distancia de 50 kilómetros, se llega á Angangueo donde se 
encuentran las minas de Angangueo y Trojes; hay trece minas en el cam- 
pamento, y pertenecen al Sr. D. Sebastián Camacho, capitalista de la 
Ciudad de México. Se dice que estas minas se han trabajado durante 50 
años. Hace veinticinco años la propiedad fué adquirida por D. Sebastián 
Camacho. El mineral tiene muy alta ley de plata, y se embarcan diaria- 


mente doscientas toneladas á las fundiciones de Aguascalientes. Las mi- | 


nas se trabajan con mucha energía, y para ello se cuenta con todos los 
sistemas modernos y más mejorados, incluyendo compresores de aire y 
maquinaria de malacates. Algunas de las minas se trabajan á una gran 
profundidad y otras por medio de túneles. Hay más de tres mil hombres 
constantemente empleados, y las listas de raya de las minas ascienden á 
$ 1.500,000.00 al año. Las minas están situadas entre un grupo pintoresco 
de montañas. teniendo la población de Angangueo todo el aspecto de un 
verdadero campamento minero bien distribuído y trazado. La región en- 


tre Maravatío y Angangueo es rica en agricultura, levantándose allí una | 


gran variedad de buenas cosechas, y á la vez que los valles producen ce- 
reales, las montañas abundan en maderas. Es de este Distrito de donde 
el Ferrocarril Nacional obtiene sus durmientes y otras maderas. Mara- 
vatío es un lugar muy activo y cabecera de una división del Ferrocarril 
Nacional: su población es de quince mil habitantes. El distrito minero de 
Ozumatlán es uno de los más antiguos del Estado, pues laborea con gran- 
des utilidades sus minas desde hace más de un siglo, y desde entonces se 
ha estado extrayendo metal costeable. El distrito es ahora escena de gran 
actividad minera, y el principal grupo de minas lo explota una Compa- 
ñía de la cual es Presidente Pablo Martínez del Río; la mina importante 
de este grupo es la Machorra y Anexas, que produce plomo y plata, ha- 
biendo noticias de que se ha extraído mineral muy rico; la mina sostiene 
una población de tres mil habitantes. De Quirio 4 Morelia hay 28 kiló- 
metros. Morelia es la capital del Estado y manifiesta un estado muy flo- 
reciente, pues constantemente se hacen en la ciudad obras de mejoramien- 
to, tanto por iniciativa privada como pública. 


El nuevo hospital, en la parte Poniente de la población, recientemente 
construído, es un magnífico edificio de piedra y ladrillo. Está montado 
enteramente á la moderna y su costo asciende á medio millón de pesos. Sé 
están construyendo residencias particulares de estilo moderno en Jos ba- 
rrios de moda de la ciudad, y en las calles se hacen obras de mejoramien- 
to importantes. La mina María del Oro, ubicada cerca de Morelia, se ha 
trabajado durante más de un año con resultados muy satisfactorios. 
Actualmente hay una gran cantidad de mineral rico en el terreno, que da 
un promedio de más de 30 gramos de oro por tonelada. Este mineral se 
tiene en reserva para beneficiarlo cuando se termine la planta para el tra- 
tamiento del cianuro, y se dice que la instalación estará lista para Julio 
de 1905. El producto de las minas de este distrito ha sido beneficiado du- 
rante más de 100 años por el procedimiento de arrastra. Se ha descuida- 
do mucho este distrito durante muchos años; pero ahora se han hecho 
denuncios que cubren toda la propiedad accesible, y está ya todo titulado. 

Sinda está á nueve leguas de Morelia y tiene fuerza hidráulica su- 
ficiente y mucha madera propia para construcción en las minas, habiendo 
atraído ya la atención los resultados que se han obtenido. Desde Sinda 
hasta el campamento minero de Chapatuato, hay 20 millas desde Morelia. 
Es este un distrito argentífero. La mina La Equidad se explota actual- 
mente, extrayéndose buen mineral que da hasta 400 onzas de plata por to- 
nelada. En las cercanías hay varios prospectos buenos, y sus dueños son 
principalmente residentes de la Ciudad de México. 

El campamento de Urucapasco está á 10 leguas de San Antonio de 
las Huertas; los minerales de este distrito tienen ley de oro y plata. Las 
principales minas son: Llantes y Anexas, que actualmente las trabajan los 
Guggenheim, quienes emprendieron operaciones activas en 1904, con una 
gran fuerza de trabajadores, y se dice que están extrayendo mineral muy 
rico y que muy pronto montarán un molino. En la mina de Guadalupe se 
han explotado cosa de 1,300 pies sobre terreno bastante bien minerali- 
zado. Hay excelentes prospectos por aquellos rumbos. A cosa de 15 mi- 
llas al Sur de Uruápam se encuentran las grandes minas de cobre de 
Dante Cusi. 

En la mina del Carrizal, en el río Balsas, se ha instalado reciente- 
mente un molino y planta de concentración que ha dado magníficos re- 
sultados. La mina es propiedad de una Compañía de Nueva York, y al 
frente de ella se encuentra el Sr. E. F. Sanderson. La mina está dando 
tan buenos resultados, que la Compañía ha pedido más maquinaria. Otra 
empresa importante está en vías de organización en el Estado. La Com- 
pañía minera de Cobre de Inguarán acaba de terminar la colocación de 
una línea férrea de Pátzcuaro, que es el punto de embarque en la actuali- 
dad, hasta Inguarán que se encuentra á 32 leguas de distancia. La Com- 
pañía minera de Inguarán, está ahora poniendo sus minas en condicion 
de que produzcan mucho más que antes; y esto espera conseguir por me- 
dio de niveles á 80 pies y socavones en la forma usada por los america- 
nos. Todos los depósitos que se han encontrado en las minas son de mi- 


nerales de chalcopirita y la roca es granito, habiendo á la vez más de | 
2,000,000 de toneladas de mineral. La propiedad de la Compañía consiste | 


en 185 pertenencias ya tituladas y 5,000 pertenencias de terreno mineral 
amparado por concesión. La mina de Luz de Borda consiste de dos mi- 
nas independientes, que son El Pozo Viejo y Luz de Borda. En Pozo Vie- 








| milling gold-bearing ores. The Luz de Borda was on 


orPalo Amarillo. This tree abounds in the woods of the State, and accord- 
ing to recent studies contains nearly 20 percent of the milky fluid, which 
forms the much valued rubber. A French company established in Santa 
Ana Maya obtains a litre more than 50 per cent of commercial rubber. 
It is stated that each tree of an average size can give ten litters of liquid, 
and only needs after the extraction six months rest when the operation 
can be repeated. A kilograme of rubberin Mexico is worth two dollars, 
and in Europe the demand is growing daily and the same may be said of 
the United States. 

The mineral wealth of the State is exploited on scale which augurs 
well for the future. In 1900 there were mines working but forty three alone 
were producing no less than 23,183,656 kilogrames of metal with a value 
of $ 675,000.00; no less than 3,180 men, 220 whomen and 240 boys being 
occupied in the industry. The principal mining centers are Tlalpujahua, 
Angangueo, and Inguran. The first is famous for the ‘‘Dos Estrellas” 
which at this date is in ‘‘bonanza,’’ and the product may be said to be 
fabulous. The mine occupies four thousand men, and its shares, which at 
the beginning cost $100.00 each, are now fetching the extraordinary price 
of $,8000 and find ready buyers at that price, by reason of the firmnees of 
the shares on the market and the big dividends paid mounthly by the Dos 
Estrellas Company. Angangueo is noted for its great copper deposits, 
an large smelter has recently been built there. ‘‘Iguaran’’ is perhaps the 
greatest copper deposit of the Republic, and Coalcoman is noted for its 
wast iron deposits as yet unexploited, and may even compete or equal the 
famous Iron Mountain of Durango. 


In this State, mining has had a very pronounced revival, and with 
the increased development in the mines there has been a general improve- 
ment in business, while agricultural enterprises and the manufacture of 
lumber are showing greatly increased activity. 


Starting from Maravatio, on a branch of the National Railroad —a 
run of fifty kilometers— you arrive at Angangueo, where the Angangueo 
and Trojes mines are located. There are thirteen mines in the camp, the 
property of Sebastian Camacho, the Capitalist of Mexico City. The mines 
are known to have been worked for the past fifty years. Twenty-five 
years ago the property passed into his hands. The ore is a very high grade 
silver, and 200 tons are daily shipped to the smelters at Aguascalien- 
tes. The mines are being worked with great energy, and have all the most 
improved methods, including air compressors and hoisting machinery. 
Several of the mines are being worked at a great depth, and others from 


| tunnels. Over 3,000 men are constantly employed, and the pay rolls of the 


mines amount to $1,500,000 per year. The mines are located among pic- 
turesque mountains, and the town of Angangueo has the appearance of a 
thoroughly well-cared for mining camp. The country between Maravatio 
and Angangueo is rich agricultural land. A variety of fine crops are 
raised in the valleys, while the mountains are splendidly timbered. It is 
from this district that the National Railroad gets its supply of ties and 
other lumber. Maravatio is a thriving place, the head of adivision ofthe 
National Railroad, and has a population of 15,000. The mining district 
of Ozumatlan, which was worked with great profit over a century ago, 
and from which paying metal has been extracted ever since, is one of the 
oldest mining districts in the State, and is now being actively developed. 

The principal group of mines is being worked by a Company, of which 


Pablo Martinez del Rio is President, and the most celebrated mine of the © 


group is Machora y Anexas which yields both lead and silver, and some 
wonderfully rich metal is reported as being extracted. The mine supports 
a town of 3,000 inhabitants. From Quirio to Morelia is twenty-eight kilo- 
meters. Morelia, the State Capital, shows manifest signs of substantial 
growth. Improvements, both private and public, are being vigorously 
carried on. 


The new hospital, recently constructed on the west side of the city, is 
a fine building of stone and brick. Its equipment is on a most elaborate 
scale, and the building as it stands, with furnishing and equipment, cost 
half a million dollars. New private residences of modern designs, are 
being built in the fashionable portions of the city, and extensive street 
improvements are under way. The Maria del Oro mine, near to Morelia, 
has been worked for more than a year with most satisfactory results. At 
present there is alarge amount of rich ore on the dump averaging over 
thirty grams of gold per ton. This ore is awaiting the completion of the 
cyanide plant to be treated, and it is reported the plant will be in opera- 
tion about July, 1905. The product of the mines of this district has been 
worked by the arrastro process for more than 100 years. The district has 
been negleted for many years, but not every foot has been denounced and 
is under title. 


Sinda is nine leagues from Morelia, and has abundant water power, 
with fine mining and building timber. The goold results already obtain- 
ed by prospectors have attracted a large amount of attention to the dis- 
trict. From Sinda to the Chapatuato mining camp, is twenty miles from 
Morelia. It is a silver district, the Equidad vein is now being exploited, 
and fine ores running as high as 400 ounces of silver to the ton have been 
extracted. Several very promising prospects in the inmediate neighbour- 
hood are being worked; these are principally held in the City of Mexico. 


The Urucapasco camp is ten leagues from San Antonio de las Huer- 
tas, the ores in this districts being both gold and silver bearing. The 
principal mines are Llantes y Anexas, now being worked by the Guggen- 
keim, who started active overations in 1904, with a large force. It is re- 
ported that they are extracting rich ore, also that the Company will, at 
an early date erect a mill. The Guadalupe mine has done about 1,300 feet 
of development work, all on good ore, and a number of excellent pros s 
are being developed. About fifteen miles south of Uruapan are the large 
copper mines of Dante Cusi. 


The Carrizal mine, on the Balsas river, has recently installed a mill — 


and concentrating plant, which has given first-class result. The mine 
—which the property of a New York Company, and is under the manage- 
ment of E. F. Sanderson— is doing so well that additional machinery 
has been ordered. Another important enterprise is now being executed in 
the State. The Inguaran Copper Mining Company has just completed the 
survey of a line of railroad from Patzcuaro, the present shipping point, 
to Inguaran, which is thirty-two leagues distant. The Inguaran Mining 
Company are now putting their mines in a position to produce a greater 


| output than before. This is obtained by establishing levels every eighty 


feet, and of placing in ore chutes after the American fashion. All the de- 
posits discovered in the mines are of chacolpyritic ores, and the country 
rock is granite. Already over 2,000,000 tons of ore have been blocked out. 
The holdings of the Company consist of 185 pertenencias of patented mi- 
neral land under concession. The Luz de Borda mine consists of two se- 
parate mines the old Pozo and the Luz de Borda. The Pozo has two strong 
and well-developed veins which are about 60 metres epart carrying free 

y worked down to 
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jo hay dos buenas y bien desarrolladas vetas que están 4 cosa de 60 me- 
tros de distancia una de la otra y tienen ley de oro. Luz de Borda se ha 
trabajado solamente hasta el tercer nivel hace 5 años. A 2 kilómetros de 
la mina tiene la Compañía un molino de mazos que trabaja día y noche 
y se está aumentando su capacidad, de modo que cuando esté acabada 
toda esta obra de mejoramiento, la mina será rival do las minas de Dos 
Estrellas, distrito de Tlalpujahua. 


En el distrito de Ario, la Compañía minera de Carrizal es dueña de 
700 acres de terreno aurífero en Agua Fría y emplea 125 hombres. Sumo- 
lino de 5 mazos tritura de 12 á 15 toneladas de mineral diariamente, con 


‘ley de cosa de $16.00 por término medio. 


En el distrito de Jimulco está situada la mina “La Jerezana,’’ que 
comprende 14 pertenencias y ha sido vendida 4 una Compañía Francesa 
por $300,000. 

En el Distrito de Apatzingán están las minas de San Juan y Virgen, 
cerca de Aguililla, y á no mucha distancia están las minas de plata de 
** Alacranes. ?* Otra mina famosa se encuentra en Ozumatlán, que se ha ex- 
plotado durante más de un siglo, y cerca de ella están las minas de Ma- 
chorra y Anexas; en San Antonio están las minas de cobre de Santa 
Emilia y Doña Luisa y la mina de plata de Espíritu Santo. 

Tomado todo en junto, el Estado de Michoacán se ha desarrollado 
maravillosamente en los últimos dos años, principalmente en lo que se 
refiere á la industria minera. 

En Filo de las Cortaduras, que queda entre el rancho de la Concep- 
ción y el río de Chuta, se encuentra oro, plata y cobre. J. Luna tiene em- 
pleados en trabajos de exploración varios mineros en Barranca Blanca, 
al Sur de los Pozos, y ya se han encontrado pepitas cuyo peso ha sido 
en algunos casos de una onza. Se encuentra oro en la arena negra del 
arroyo, entre las deltas del río Balsas y la boca del río de Chuta, en la 
que se llama Playa Prieta; pero no está suficientemente concentrado en 
un lugar para que costee la explotación de placer. Cerca de los depósitos 
de fierro de la Ferrería, los indígenas fabrican sus propias herramientas 
con hierro que funden en hornos de piedra. 

La Compañía minera de María Luisa y Anexas trabaja la mina Ma- 
ría Luisa en el Estado de Michoacán, en el río de Tacámbaro, y está ha- 
ciendo arreglos para montar una planta de reducción. Hay á la vista 
una gran cantidad de mineral aurífero, y la circunstancia de estar la mi- 
na cerca del río Tacámbaro será una gran ventaja para el tratamiento de 
los minerales. 

Durante la época colonial, la mina de San José del Río, que da nom- 
bre al Distrito, producía por término medio $25,000 oro. 

Podemos decir en suma, y con toda seguridad, que Michoacán es un 
Estado rico, teniendo minas casi de todas clases y especialmente de car- 
bón, que es uno de los productos que más se necesitan en el país. Abun- 
dan los prospectos de oro y plata y el Estado cuenta con toda clase de 
facilidades para el desarrollo de la industria minera, de modo que sola- 
pee se espera para ello que acudan allí en gran número los explora- 

ores, 








the third level until about five years ago. Two kilometers from the mine 
is their stamps mill, which is running night and day, and the capacity of 
which is being daily increased. When all these improvements have been 
completed, the property will be arival to the famous Dos Estrellas in the 
Tlalpujahua district. 


In Ario district, the Carrizal G. M. Company, owning 700 acres of 
mining ground at Agua Fria, has 125 men at work. The 5-stamp mill is 
crushing twelve to fifteen tons of ore daily averaging about $16. 


In the district of Jimulco is situated the La Jerezana mine. The pro- 
perty comprises 14 pertenencias, has been and it sold to a French Com- 
pany for $300,000. 


In the district of Apatzingan are the San Juan and Virgen mines, 
near Aguililla, while not far from here are the Alacranes silver mines, 
Another famous mine is at Ozumatlan, and has been worked for more 
than 100 years. Near here are the Machorra y Anexas; at San Antonio 
are the Santa Emilia and Doña Luisa copper mines, and the Espiritu 
Santo silver mines. 


Taking everything into consideration the State of Michoacan has, 
during the last two years, developed wonderfully, specially in regard to 
the mining industry, and there is a general tone ofenterprise now current 
which was lacking two years ago. 


Gold. silver and copper ore has been struck on the Filo de las Corta- 
duras, between the Rancho Conception, and the Rio de Chuta. J. Luna is 
working a few men on his exploration concession in the Barranca Blan- 
ca, South of Los Pozos. Nuggets are being taken out ranging as high as 
an ounce in weight. Gold is found in the black sand on the beach between 
the deltas of the Rio Balsas and the mouth of the Rio de Chuta, on what 
is known as the Playa Prieta, but it is not sufficiently concentrated in 
one place to warrant beach placering. Near the iron deposits of the Fe- 
rreria, natives manufacture their own implements from iron smelted in 
stone furnaces. 


The Maria Luisa y Anexas Minins Company, which is operating the 
Maria Luisa mine, in the State of Michoacan, on the Tacambaro river, 
is making arrangements to establish a reduction plant. There is a large 
amount of good ore in sight, and the proximity of the mineto the Tacam- 
baro river will greatly facilitate the treatment of ores. 





During the colonial times the San Jose del Rio mine —from which 
the district took its name— produced and average of $25,000 gold. 


In all, we may safely say that Michoacan is a wealthy State, having 
mines of almost every class —especially coal, which is one of the most 
needed products in this country; gold and silver prospects are here in 
abundance, and every facility is also provided for the development of the 
mineral resources of the State, for which the advent of the skilled pro- 
spector is desired. 
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Existe en Morelia una Sociedad Michoacana de Geografía y Estadís- 
tica, de organización oficial, de la que se esperan buenos resultados en 
vista de la buena acogida que ha recibido en el país y en el extranjero, 
principalmente en España. 


Cuenta Michoacán con un Monte de Piedad establecido en Morelia, 
el cual tiene cuatro sucursales, dos en la misma Capital y una en cada 
una de las ciudades de Uruápam y Cotija. Inútil es extenderse en elogiar 
los servicios que á los menesterosos y aun á los propietarios presta este 
benéfico establecimiento. Dondequiera que la piedad humana ha distraí- 
do algún capital para ayudar á los pobres, el agio escandaloso que enri- 
quece á muchos, y especialmente á determinada colonia, disminuye y la 
prosperidad aumenta. Bien del pueblo merece un Gobierno que fomenta 
tales fundaciones, debidas casi siempre á la magnanimidad de algún par- 
ticular bondadoso. 


Por último, hay en la Capital Michoacana y dentro del recinto del 
Colegio de San Nicolás de Hidalgo, del que ya hemos hablado, un im- 
portante Museo, en el que se exhiben los restos de la civilización tarasca, 
y entre otras curiosidades históricas, algunas piezas de ropa del insigne 
José María Morelos y Pavón, el mayor Capitán de nuestra Independen- 
cia, y que precisamente en ese Colegio estudió en la época en que lo di- 
rigía el inmortal Hidalgo. Guárdase allí también una reliquia harto sig- 
niticativa: el corazón de D. Melchor Ocampo, el primer michoacano sa- 
crificado en Pomoca, cuando retirado á la vida privada, daba á sus ver- 
dugos el alto ejemplo de olvidar sus yerros. 


Michoacán, hábilmente gobernado, avanza al parejo de todos sus her- 
manos por la franca vía del progreso. Que para su bien perduren diri- 
giéndolo los hombres de buena voluntad que hoy tiene al frente. 


DATOS SOBRE GESTION ADMINISTRATIVA. 


Reseñar la administración del Sr. Mercado es reseñar el progreso in- 
telectual y material del Estado que gobierna, y bastaría para conocer al 
Gobernante, enumerar las mejoras que introdujo en todos los ramos ad- 
ministrativos. Su prodigiosa actividad, no interrumpida ni aun en los 
lamentables días en que una enfermedad crónica lo arroja al lecho, hizo 
llegar su progresista labor á la industria, excitando su desarrollo con 
franquicias y concesiones á industrias nuevas, como las fábricas de Ta- 
jimaroa y de Uruápam y las instalaciones de luz eléctrica en Uruápam y 
Zamora, en Pátzcuaro, en Zinapécuaro, en la Piedad, y en otros muchos 
puntos que sería ocioso mencionar; al comercio, implantando el sistema 
métrico decimal de pesas y medidas y aumentando considerablemente la 
red ferroviaria, pues á su decidido empeño se debe la construcción del 
tramo de Pátzcuaro á Uruápam (75 kilómetros del Ferrocarril Nacional 
de México y la línea de Yurécuaro á los Reyes, pasando por Zamora, 
137 kilómetros del Ferrocarril Central Mexicano,) y favoreciendo el mo- 
vimiento de numerario con las obras públicas, entre las que descuellan 
por su magnitud el grandioso edificio construído en el extremo oriental 
de Morelia, y que se destinó para internado de las alumnas de la Acade- 
mia de Niñas, el Teatro de Zinapécuaro, que pronto será inaugurado; los 
kioskos del paseo del Bosque de San Pedro en Morelia yelde Uruápam, 
los ferrocarriles urbanos de Uruápam, Pátzcuaro y la Piedad, la calzada 
de San Bartolo, que cruza el lazo de Pátzcuaro y numerosos puentes, 
siendo los más importantes los de Zamora, Jiquilpam, Nuevo Urecho, y 
el principal de todos, construído recientemente sobre el río Cupatitzio, de 
la Ciudad de Uruápam, é inaugurado el día 11 de Septiembre de 1904; á la 
Beneficencia, creando hospitales en Zitácuaro, Cotija, La Piedad, Ta- 
cámbaro, Ario, Puruándiro y el gran Hospital de Morelia, de que luego 
nos ocuparemos; á la Justicia, reformando los viejos Códigos que exigían 
los progresos de la ciencia jurídica; á la instrucción pública, creando es- 
cuelas en las tenencias, pequeños centros de población y aumentando el 
número de las existentes en las Villas y Ciudades; á la Hacienda pública, 
organizándola después del trastorno que hubo de ocasionar la supresión 
de las alcabalas, hasta conseguir remanentes de cincuenta mil pesos y 
más, al final de cada año fiscal; en una palabra, á todo cuanto implica 
una mejora, un progreso, un aumento de riqueza y de bienestar para el 
Estado llevó el distinguido y probo gobernante su iniciativa y su talento 
ejecutivo. 


Imposible nos fuera mencionar todas las mejoras materiales, los 
grandes edificios y costosos monumentos que el Estado debe al Sr. Mer- 
cado, y citaremos únicamente el suntuoso monumento erigido en Uruá- 
pam en honor de Arteaga, Salazar, Díaz Villagómez y González, fusila- 
dos por el imperio el 21 de Octubre de 1865. Es una construcción seria y 
adecuada, que costó más de diez mil pesos y fuéinaugurada con gran so- 
lemnidad el 21 de Octubre de 1893, 27% aniversario de aquel cruento sacri- 
ficio, y si bien la erección del monumento había sido acordada por ley 
federal de 1874, los años transcurrían sin llevarse á efecto, hasta que las 
diligencias activas del Sr. Mercado consiguieron realizarla para honra 
de las víctimas y de la nación agradecida. 


Entre las muchas mejoras materiales realizadas por el Sr. Mercado, 
figura también, y en primer término, el nuevo hospital civil, grandioso 
monumento que pregona con toda elocuencia el celo y el empeño del Go- 
bernante para favorecer á la clase menesterosa, que por lo precario de 
su situación es la que más necesita del apoyo y de la caridad oficial. 


Levántase la magna.obra en la parte Poniente de la Ciudad de More- 
lia, en el extremo de la segunda calle Nacional, ocupando una manzana 
entera y teniendo por consecuencia cuatro calles á su alrededor. El edifi- 
cio en general es de cantería y el orden arquitectónico que se le ha dado 
es de conjunto elegante, moderno y bien proporcionado, como puede verse 
en el grabado que acompaña á estas páginas. La distribución interior, 
basada en las prescripciones que la ciencia aconseja para los estableci- 
mientos de este género, ha merecido los elogios de todas las personas que 
lo han visitado. Es notable el sistema de techos, porque contribuye á que 
sean poco sensibles los frecuentes cambios de la temperatura exterior. 


Consta de diversos departamentos, debidamente separados, que ledan 
el aspecto de una pequeña ciudad asentada en unjardín y circundada de 
murallas. El aislamiento á que por consiguiente está sujeta cada sala, fa- 
vorece en mucho el régimen curativo de los enfermos. 








Morelia has a Society known as the “Sociedad Michoacana de Geo- 
grafía y Estadística” an offcial organization, from which good results are 
expected, in view of the good reception it has received from the Country 
and also abroad, but principally in Spain. ; 

Michoacan has a Monte Piedad or National Pawnshop established | 
in the City of Morelia, and there are four branch establishments inthe — 
same place and one in the Cities of Uruapam and Cotija. It is useless to 
laud the services, which these establishments render to the poor and needy. 
Where the capitalist lends money to the poor and enriches himself at their 
expense there are generally scandals and misery, and this applies to a 
certain colony and for the reasons stated, prosperity dwindles away. The 
thanks of a grateful public is due to a Government that promulgated such 
institutions, which are almost in all cases, owing to the magnanimious en- 
terprise of private individuals. 

Lastly, within the precincts of the San Nicolas College of Hidalgo, of 


| which we have already spoken, there is an important Museum, in which 


are exhibited the relics of the Tarascan civilization and amongst other 
historical curiosities some pieces of clothing that formerly belonged to 
the famous José Maria Morelos y Pavon, the leading captain of our inde- 
pendence, who studied as has been already stated in this College when it 
was under the direction of the immortal Hidalgo. There is also another 
relic of great significance, namely the heart of Don Melchor Ocampo, the 
first ‘‘Michoacanito”’ to be sacrificed at Pomoca, after he had retired to 
private life, and giving to his executioners a fine example of how to forget 
their errors. 

Michoacan is well governed, and all its people advance equally onthe 
road of progress. Because its welfare is in the hands of men of good will, 
who know how to administrate the affairs of the State. 


DATE ON THE ADMINISTRATION OF AFFAIRS. 


A resumé of the Administration of Sr. Mercado, is a resumé of the 
progress both intellectual and material of the State, and to demonstrate 
this it is only sufficient to give a description of the various branches of 
administration. Is marvellous activity is never interrupted, not even on 
the days, when he suffers from a chronic ailment that inflicts his chest. 
He, Governor Mercado brings progress to labor and industry, by grant- 
ing charters and concessions to new enterprises, such as the factories of 
Tajimaroa and Uruapam, and the electric light plants of Uruapam and 
Zamora, Patzcuaro, Zinapecuaro, in La Piedad and many other places 
which would be useless to mention, for commerce a metric system of 
weights and measures has been established and the mileage of railroad line 
has been considerably increased, the construcction of a line between Patz- 
cuaro and Uruapam was carried out owing to his energy (75 kilometers of 
the National Road from Mexico and the line of Yurecuaro to Los Reyes, 
passing through Zamora (137 kilometers of the Mexican Central Rail- 
raod). During his administration numerous public works have been un- 
dertaken, some of the most notable being for size: The great building con- 
structed on the extreme east of Morelia which is destined for pupils of the 
Girls Academy, the inauguration of the Zinapecuaro will take place short] y; 
the kiosks of the paseo, in the wood of San Pedro in the City of Morelia, 
and in Uruapam, the urban carlines of Uruapam, Patzcuaro and La Pie- 
dad, the Avenue of San Bartolo, which crosses near the Lake of Patzcua- 
ro by means of a bridge and other bridges of importance, that may be 
mentioned are those of Zamora, Jiquilpan, Nuevo Urecho, and the most 
important of all recently constructed across the River Cupatitzio in the 
City of Uruapam and iuaugurated on the 11th of September 1904: The Cha- 
rity Board established hospitals in Zitacuaro, Cotija, La Piedad, Tacam- 
baro, Ario, Puruandiro and the great Hospital of Morelia, which we will - 
describe in due course. The law codes were reformed and adapted to the 
necessities of modern jurisprudence, public schools have been establish- 
ed all over the State, and in even the smallest and most humble villa- 
ges, and in places where it has been found necessary, their number has 
been increased. The Finance Department of the State was reorganized after 
being thrown into dire confusion by the surpression of the alcabalas or 
inter- State taxes, and such is the improvement in financial matters that the 
balance is more than fifty thousand dollars at the end of each year, in 
one word everything implies a sound future, with progress the increase — 
of the riches of the State, the security of its welfare brought about by the 
efforts of the distinguished and efficient Governor. ~ 4 

It is impossible in the short space of this article to enumerate all the - 
vast improvements, the fine buildings and costly monuments that the State - 
possesses all owing to the worthy Governor, but we must mention amongst — 
others the splendid monument erected in Uruapam, in honor of Arteaga, — 
Salazar, Diaz, Villagomez and Gonzalez, who were shot by the Impe- 
rialists on the 21st of October 1865. It is an elegant piece of work, and cost — 
more than ten thousand dollars. It was inaugurated on the 21st of Octo-— 
ber, 1893 with all due solemnity, that day being the twenty seventh anni- 
versary of the execution. The erection of this monument was ordered in 
1874, but the years rolled by and nothing was done, until the diligent ac 
tion of Sr. Mercado took effect, and the monument was erected tothese — 
heroes, by a grafetul Nation. 

The New Civil Hospital is one ofthe greatest improvements instituted 
by Sr. Mercado, and it speaks for itself as a monumental tribute to 
energy, and his thoughtful care for the poorer classes, who so often ne 
help from offcial quarters. 

It is situated in the western part of the City of Morelia, at the end of 
the Second Nacional Street and occupies one whole block and consequent- 
ly is surrounded by four streets. The building is of stone and the neigh- 
bouring buildings, is modern and well proportioned, as is shown by the 
illustration of this building on the accompanying page. The interior i 
formed in accordance with the exigencies of modern science, and follows - 
out the demands required by buildings of this class, it fully deserves the 
praises of those who have seen it. The roofs are most remarkable because 
they are constructed in such a manner, so as not to permit frequent chan- 
ges of temperature to be felt. 

The number of departments all duly separated, gives the building the 
aspect of a small City placed in a garden and surrounded by walls. The 
system of isolation carried out, for the treatment of various diseases, is 
very favorable for the treatment of the sick. ' 
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El 22 de Mayo de 1897, fué dictado el acuerdo que determinó su cons- 
trucción. El levantamiento de planos, formación de presupuestos y di- 
rección técnica de la obra, se encomendaron al Sr. Ingeniero D. Manuel 
Barrios. Importó la obra de que se trata la cantidad de $ 350,000.00 y fué 
inaugurado el 16 de Julio de 1901. - 

Una tubería especial lo surte del agua necesaria en abundancia. El 
alumbrado es eléctrico incandescente y cada departamento está dotado 
del mueblaje necesario. En la fachada está colocado un buen reloj, ha- 
biendo quedado completada esta benéfica instalación con el rico arsenal 

Quirúrgico que fué adquirido en Nueva York por el Cónsul General de 
México en aquella Metrópoli, Dr. D. Juan N. Navarro, escogido en las 
mejores fábricas de allí, y con destino al Hospital de que tratamos. 

En el propio edificio se instalará la Escuela Médica y con tal fin está 
todo arreglado convenientemente, habiéndosele provisto al efecto de una 
selecta biblioteca de obras de consulta. 

J Otra de las mejores ventajas con que cuenta el nuevo Hospital, es la 
de que 4 su puerta principal pasa la línea de tranvías que atraviesa 
> la Ciudad de Oriente á Occidente. 
El Sr. Mercado debe sentirse justamente orgulloso de su obra, que 
a indiscutiblemente es su mayor timbre de gloria. 
Como justo tributo á la verdad, debemos consignar aquí que la bue- 
na marcha del Gobierno, iniciada y seguida por el Sr. Mercado durante 
‘ un lapso de tiempo de más de doce años, ha sido eficazmente secundada 
porel Secretario de Despacho, Lic. D. Luis B. Valdés, tan modesto co- 
. mo notable Abogado, que ha puesto al servicio de la Administración Pú- 
blica de Michoacán sus vastas dotes intelectuales, su patriotismo, su leal- 
h tad á toda prueba y su inquebrantable energía para todo género de tra- 
4 bajos gubernamentales. El Sr. Lic. Valdés se ha hecho cargo del Go- 
. bierno en todas las ausencias temporales del Sr. Mercado, y en esos va- 
, rios interinatos ha demostrado poseer no comunes aptitudes para secun- 
] dar la presente era de franco progreso en que el Gobernador Constitu- 
cional, D. Aristeo Mercado, ha sabido encarrilar la marcha de una delas 
. wiser ay Federativas de más importancia en la libérrima República de 
; xico. 
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PALACIO DE GOBIERNO.—MICHOACÁN. 


; PRINCIPALES POBLACIONES DE LOS DISTRITOS DE 


MICHOACAN. 


MORELIA.—Capital del Estado y residencia por lo mismo de los Su- 
premos Poderes.—Su fundación fué decretada por mandamiento del Vi- 


“mismo año se tomó la debida posesión del terreno para llevar á efecto 
aquélla. Durante la dominación española se llamó Valladolid, en memo- 
ria de su fundador, nacido en España en la Ciudad de aquel nombre. La 
Legislatura del Estado en 1828 dió á la Ciudad el nombre de Morelia, en 
honor del héroe de la Independencia D. José María Morelos y Pavón, 
nacido en esta Ciudad el 30 de Septiembre de 1765. 


. "Existen cuatro Colegios de Instrucción Superior; la Escuela Prepara- 
toria, antiguamente Colegio de San Nicolás de Hidalgo; Escuela de Ju- 
risprudencia; Academia de Niñas y Escuela Médica, anexa al Hospital 
General. Hay además cinco escuelas para niños, cuatro para niñas y una 
Escuela Práctica Pedagógica que bajo la inspección del Gobierno son sos- 
tenidos por fondos del Erario.—A expensas del clero católico se encuen- 
tran establecidos el Colegio Teresiano, para señoritas; el Seminario Con- 
ciliar y el Instituto del Corazón de Jesús, para hombres. 


Posee la Ciudad hermosos y notables edificios, entre los que pueden 
mencionarse, además de los templos dedicados al culto católico, el Pala- 
cio de los Supremos Poderes Ejecutivo y Legislativo, donde existen las 
principales oficinas que de ellos dependen; el Palacio Municipal, donde 
están los del Ayuntamiento; el Palacio de Justicia, donde están las ofici- 
nas de este ramo; la Prefectura; el Internado de Niñas, instituído por el 

- actual Gobierno; el Teatro Ocampo; el Hospital General; el Colegio de San 
Nicolás, reedificado en 1883, que tiene una fachada de notable elegancia; 
la sind destinada al Monte de Piedad y otras muchas de propiedad par- 
ticular. 





rrey D. Antonio de Mendoza, el 23 de Abril de 1541, y en 18 de Mayo del | 








The order for the construction of this hospital was approved of in 
Congress on the 22nd of May 1897. The drawing of the plans, the fixing of 
the budget of expenses, and the technical part of the work were placed in 
the hands of Engineer D. Manuel Barrios. The work cost the sum of.... 
$ 350,000.00 and the inauguration took place on the 16th of July of 1901. 

Special pipes supply an abundance of water, the incandescent system 
of electric lighting is used and every department is furnished with all the 
necessary requirements. In front of the building there is aclock, and the 
hospital has also a complete up todate laboratory well equipped with 
all the modern requirements for studying chemistry. Itwas bought in New 
York by Consul General Dr. Juan N. Navarro and selected from the 
best factories that make this class of goods, many of the objects being 
specially designed for the hospital of which we are speaking. 

The Medical School is established in its own building, and is well 
equipped with all the necessities of modern science and has also a large 
library. 

The Hospital has another advantage that the principal door is facing 
the carlines which run from the East to the West of the City. 

Sr. Mercado, may be justly proud of his work which is indisputably 
the crowning glory of his administration. 

As a tribute to the truth, we must state in the spirit of justice that 
march of progress of the Government, initiated and carried out by Sr. 
Mercado during a period of more than twelve years, has been effectivel y 
seconded by the His Secretary, Lic. Luis B. Valdes, so modest and unas- 
suming is this notable lawyer, that he has devoted his talents, and shown 
his patriotism, by putting them at the service of the Government, and has 
shown combined with loyalty, exceptional energy in all the branches of 
the Public Service that have come under his charge. Lic. Valdes has been 
in charge of the affairs of the State during such times as Governor 
Mercado has been obliged to absent himself from the State, and during 
such intervals he always shown great aptitud for furthering the business 
of the State. and upholding the progress of Constitutional Government, 
finally D. Aristeo Mercado, has known to aid the steps of the most im- 
portant entities of the Republic of Mexico. 





TEMPLO SAN DIEGO.—MICHOACÁN. 


PRINCIPAL TOWNS OF THE DISTRICTS OF MICHOACAN. 


MORELIA.—Morelia is the Capital, and the Seat of Government. Its 
foundation dates from a decree issued in 1541, by order of the Viceroy D. 
Antonio de Mendoza, the 23rd. of April, and on the 18th. of May of the 
same year the land was taken possession of in order to carry this into effect. 
During the time of Spanish occupation the City was called Valladolid in 
memory of its founder, who was born in Spain, in the City bearing that 
name. The State Legislature in the year 1828 changed the name to Morelia 
in honor of the heroe of Independence D. Jose Maria Morelos y Pavon, 
born in this City on the 30th of September 1765. 


There are four Colleges in the City for Higher Education viz: The 
Preparatory School, formerly known as the College of San Nicolas, de 
Hidalgo; School of Jurisprudence; Academy for Girls and the School of 
Medicine, annexed to the General Hospital. Besides there are five schools 
for boys four for girls and a school of Practical Education, which are all 
under the charge of the Government and are supported by funds from the 
Public Treasury. The following are the Catholic schools: Colegio Teresia- 
no, for girls Seminario Conciliar, and the Institute of the Heart of Jesus 
for men. 


The City possesses many beautiful buildings in addition to those de- 
scribedincludingmany Catholicchurches, the Palace of the Supreme Power, 
and the House of Legislature, where are located the chief offices that are 
connected with it, the Municipal Palace, which contains the offices of the 
City Councillers, the Palace of Justice and its offices, the Prefecture; Home 
for Girls founded by the present Governor, the Ocampo theater; the Ge- 
neral Hospital; the College of San Nicolas rebuilt in 1883 which has a 
remarkable facade, the new building destined to be the National Pawn- 
shop and many other belonging to private individuals. 
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Sostiene también el Gobierno dos hospicios para hombres y señoras 
pobres, y un hospital de construcción moderna y montado con los últimos 
adelantos de la ciencia. 

Cuenta la Capital con cinco bibliotecas: la Pública, en el Palacio de 
Gobierno, la del Colegio Seminario y las de las Escuelas Preparatoria, 
Jurisprudencia y Medicina, conteniendo la primera más de 15,000 volú- 
menes. 

Hay dos fábricas de hilados y tejidos que tienen más de cuatro mil 
malacates y como cien telares, produciendo mil quinientas piezas de man- 
ta semanarias, 6 algo más. 

Tiene hermosos paseos, como son el notable Bosque de San Pedro, 
conceptuado como uno de los mejores de la República; el Parque Juárez, 
formado por iniciativa del actual Gobernador; los Jardines de Los Már- 
tires y de la Paz, que son unos higiénicos y agradables recintos de admi- 


rable belleza. En estos dos últimos hay construídos elegantes kioskos de | 


buenas condiciones acústicas; están adornados además por notables esta- 
tuas de bronce. 

Sus avenidas son elegantes, de perfecta alineación y bien orientadas, 
su clima es agradable y sano; tiene una red telefónica y tres circuitos de 
trenes urbanos de tracción animal. 

Está unida con todas las cabeceras de Distrito por hilos telegráficos 
y telefónicos; en la actualidad cuenta con dos trenes directos á la Capital 
de la República, de la Compañía del Ferrocarril Nacional de México, que 
en su línea de prolongación la une también con las poblaciones de Pátz- 
cuaro y Uruápam. le ab 

Z1INAPÉCUARO.—Villa, cabecera del Distrito y de la Municipalidad 
del mismo nombre; residen en ella el Prefecto, el Juez de Primera Instan- 
cia, el Administrador de Rentas y Administradores del Timbre y de Co- 
rreos y el Presidente Municipal. Tiene una escuela para niños y otra pa- 
ra niñas, expensadas por el Gobierno.—Su fundación es antigua, ante- 
rior 4 la conquista.—La actual Parroquia fué edificada por Jos frailes 
Agustinos en 1530, y está levantada sobre una gran colina á donde se as- 
ciende por cómodas escalinatas. Tiene una plaza decente y elegante, po- 
see fuentes y jardines públicos de gran belleza, casas y edificios de bue- 
na construcción y regulares pisos bien empedrados.—Parte de su primi- 
tivo progreso lo debe al Párroco D. Juan B. Figueroa, en memoria del 
cual lleva el apellido de este benefactor é ilustre prelado, y en la actua- 
lidad es una población importante del Estado. 

Cuenta con una biblioteca pública y en susinmediaciones tiene aguas 
termales de Taimeo y la Bartolilla. A poca distancia estuvo establecida 
también una fábrica de vidrio. La población está situada en una cuesta 
donde abunda el chinapo (obsidiana), de donde le viene el nombre primi- 

vo. 

i  Maravario.—Villa, cabecera del Distrito y de la Municipalidad del 
mismo nombre; cuenta con más de cuatro mil habitantes. Residen en ella 
el Prefecto, el Juez de Primera Instancia, los Administradores de Rentas 
y de Correos, además el Ayuntamiento y Alcaldes locales. —Tiene escue- 
las para niños y niñas expensadas por el Gobierno, y cuenta asimismo 
con algunas particulares. Posee una regular plaza, un bonito jardín y 
una fuente; fincas de buena construcción moderna y algunas de dos pi- 
sos. Pasa por ella la carretera que une á Morelia con la Metrópoli, y ac- 
tualmente la toca el Ferrocarril Interoceánico. 

La población española se estableció en 1535 y hoy ocupa lugar dis- 
tinto del que tuvo antes de la conquista. f 

ZITACUARO.—Ciudad, cabecera del Distrito y de la Municipalidad del 
mismo nombre y es residencia del Prefecto, de los Administradores de 
Rentas y Correos, del Presidente Municipal y de los Jueces Mixtos de Pri- 
mera Instancia con que está dotado. Tiene escuelas para niños y niñas, 
expensadas por el Gobierno y algunas por particulares. El nombre de 


Zitácuaro es tarasco y su traducción es “lugar de resurrección; ?? se le dió el | 


título de Ciudad por decreto de 17 de Noviembre de 1868, y obtuvo el de 
Heroica por nueva ley de 20 de Abril de 1868, para premiar los servicios de 
sus habitantes en favor de nuestra emancipación, pues sus hijos y vecinos 
se han distinguido siempre por su patriotismo. Sus edificios son poco 
notables, pero de regular construcción, y es de mucha importancia la Ciu- 
dad por ser la entrada de tierra caliente.—Actualmente la toca un ramal 
del Ferrocarril Michoacán y Pacífico. 

Sus calles son amplias, de buena alineación y de regulares pisos. Cuen- 


ta con un teatro, una hermosa alameda y una extensa y bonita plaza, va- | 


rias fuentes públicas, un excelente alumbrado, y tiene un buen comercio 
por los minerales de su derredor. > r ? 
HUETAMO.—Villa, cabecera del Distrito y Municipalidad del mismo 
nombre, y es residencia del Prefecto, del Juez de Primera Instancia, del 
Alcalde de lo Civil, Administradores de Rentas, de Correos y del Timbre, 
del Presidente Municipal y de un agente de minería.—Tiene dosescuelas de 
ambos sexos sostenidas por el Gobierno. Su temperatura, aunque cálida, 
es sana. Sus calles están tiradas á cordel, amplias y de buenos pisos; 


cuenta con bonitos edificios particulares; una elegante casa Consistorial 


donde se encuentran las oficinas públicas.—Es de buen comercio; su mine- 
ría es importante y sus productos son ajonjolí, cascalote, etc., y son expor- 
tados en grande escala y bien aceptados en el comercio interior y del 
extranjero. 

'TTACAMBARO DE CODALLOS.—Es la población más importante del Dis- 
trito y residen en ella las autoridades política y judicial.—Su clima es tem- 
plado, sus calles bien formadas, su comercio activo, su vegetación exu- 
berante y sus edificios de buena construcción.—Tiene escuelas para ambos 
sexos sostenidas por el Gobierno y Otras por fondos particulares.—Reci- 
bió el título de Ciudad de Codallos para perpetuar la memoria del Gene- 
ral D. José de ese apellido, hombre ilustre é insurgente valeroso, que 
fué fusilado en Pátzcuaro en Julio de 1832.—Esta población es célebre por 
haber mantenido en su seno la guerra contra la intervención francesa y 
por la derrota que en dicha Ciudad sufrieron las tropas belgas. 

ARIO DE ROSALES.—Villa, cabecera del Distrito y Municipalidad del 
mismo nombre, con 3,000 habitantes; es la más importante de su pobla- 
ción: viven en ella el Prefecto, el Juez de Primera Instancia, los Admi- 
nistradores de Rentas y de Correos y el Presidente Municipal; tiene escue- 
las de niños para ambos sexos, sostenidas por los fondos públicos.—De 
clima frío y sano, sus calles bien formadas, de aspecto agradable, aseado 
y pintoresco. Tiene un buen alumbrado eléctrico, y actualmente hay en 
proyecto una línea férrea que la unirá con la Capital del Estado y Distri- 
tos del Sur.—Su minería es rica y abundante. 

PÁTZOUARO.—Ciudad, cabecera del Distrito, y por lo mismo viven en 
ella el Prefecto, Juez de Primera Instancia, los Administradores de Co- 
rreos y de Rentas y el Presidente Municipal; tiene escuelas para ambos 


sentando un aspecto agradable y hermoso, y sus alrededores tienen pers- 
pectivas verdaderamente sorprendentes por los admirables paisajes que 
presentan.—Posee buenos edificios, y aunque sus calles son tortuosas, tie- 
ne, sin embargo, plazas amplias y el conjunto es de bonito y agradable 








1 | post master and Tax Officer and the President of the Municipality. There 
sexos expensadas por el Erario del Estado, y otras sostenidas por parti- | 
culares.—Está situada á la margen del pintoresco lago de su nombre, pre- | 








The Government supports two Poor houses for men and women, and 
a hospital which is of modern construction and well equipped. 

The Capital has five libraries, one in the Palace of the Government, 
another in the College, and the Preparatory School, also in the Schools 
a Jurisprudence and Medicine, the first containing more than 15,000 vo- 
umes. 

There are two cotton and cloth factories, which contain more than four — 
thousand machines and one hundred looms producing a thousand five 
hundred peices of cloth weekly or even.more when the occasion arises. 

The most beautiful walks and places of recreation are the famous 
wood of San Pedro, which accepted as one of the finest in the Republic, 
the Juarez Park established owing to the initiative of the present Gover- 
nor, the Garden of the Martyrs and Peace, which are both healthy and 
agreeable spots of recreation. Elegant kiosks have been constructed here 
for the military bands which have good acoustics, and are adorned with 
fine statues of bronze. 

The avenues and streets are elegant, the alineation is perfect and well 
placed, the climate is agreeable and healthy, there is also a good telephone 
service, and three circuits of carlines, animal traction being used. 

Morelia is joined to all the head towns of the District by telegraph 
wires and telephones; at present there are two lines running out of the 
City, one joining Morelia with the Capital of the Republic, which is the 
Mexican National Road, and another line belonging to the same Compa- 
ny connecting with the towns of Patzcuaro and Uruapam. 

ZINAPECUARO.—Zinapecuaro is the head town of the District bearing 
the same name, a Prefect resides here, also a Judge of the Criminal Court 
the Administrator of Rents, and of the Stamp Tax and Post Office and the 
President of the Municipality. There is a school for boys and another for 
girls, supported by the Government. This place is ancient being founded 
before the Conquest. The present Parish Church was built by the Agustin 
friars in 1530 and stands upon a great hill where it is reached by ascending 
broad stairways. The Town has a nice plaza, very elegant with fountains 
and public gardens of great beauty, houses and buildings well constructed | 
and is well paved. Part of the progress of the town is owing to the Priest 
Juan B. Figueroa, in memory of its benefactor, the town is named after 
pe illustrious prelate, to-day it is a town of some importance to the 

tate. 

There is also a Public Library and in the suburbs are situated the 
thermal springs of Taimeo and la Bartolilla. A little further away is 
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‘established a glass factory. The village where the factory is located is 


situated on a small hill, which abounds with Chinapo (the native name for 
obsidian) which gives the origin of the primitive appelation. 

MARAVATIO.—Maravatio is the head town of the District which hears 
the same name, and has four thousand inhabitants. A Prefect resides here 
also a Judge of the Criminal Court, the Administrator of Rents and Post — 
Office, besides the Town Council and Mayor. 4 

There are schools for boys and girls supported by the Government, 
and also some private schools. The City possesses a plaza, a beautiful gar- 
den and a fountain; houses well constructed some of two stories. There is 
a wagon roads which lead to the Metropolis and another to Morelia. It is 
joined to the National Road by a branch line. i 

The Spanish population was established here in 1535, but to day oc- 
cupies a site quite different to that before the conquest of the original in- 
habitants. 

ZITÁCUARO.— Zitácuaro is the head town of the District, and Muni- 
cipality, which bears the same name. A prefect resides here, the Adminis- 
trator of Rents and Post' Office, the Municipal President and two Judges 
of the Courts. There are also schools for boys and girls, both suported by 
the Government and some private schools. The name Zitacuaro is Taras- 
can and translated means place of Resurection. It earned the title of City 
by the Decree of the 17th of November 1868 and gained the name Heroica 
in accordance with the new law of the 20th of April 1868 as a reward for — 
the services of its inhabitant in the struggle for our emancipation; its sons ~ 
have always been distuingished for their patriotism. Its buildings are not 
remarkable, but are well constructed, and the City is of some importance 
owing to the fact that it is the entrance to the hot country. It is on a branch 
line of the Michoacan and Pacific line, now the National Road. 

Its streets are wide and well laid out, with good paving. [t has a thea- 
ter, a beautiful park and a large plaza, various fountains and is well 
lighted. It is in the center of a rising mineral District. 

HUETAMO.—Huetamo the Head of the District and Municipality, of 
the same name. It is the residence of the Prefect, a Judge of the Criminal - 
Court, the Civil Mayor, the Administrator of Taxes, Post Office and Stamp — 
Tax and the Municipal President and a Government Mining Agent. It has 
two schools for both sexes sustained by the Government. Its climate, though 
hot, is healthy. Its streets are staight, wide and well paved. There are two 
good buildings, one the Town Hall, where the public offices are situated. 
Commerce is fairly good, and mining is of some importance, the products 
are seed for making oil, cascalote (divi-divi) ete., etc., all these products — 
are exported on a large scale and well received both in the home and fo- — 
reign markets. ‘ 

TACAMBARO DE CODALLOS.— It is the most important town of the Dis- — 
trict and is the residence of both political and judicial authorities. Its 
climate is healthy, and the streets are well paved, commerce is brisk, the — 
vegetation exhuberant and its buildings are well constructed. There are 
schools for both sexes sustained by the Government and others sustained - 
by private funds. It received the title of Ciudad de Codallos in order to 
perpuate the memory of General Don Jose of this name, a brave and va- 
lerous insurgent, who was shot at Patzcuaro in July 1832. This town is 
famous for having maintained in its vicinity the war against the French 
Intervention, and for the defeat of the Belgian troops. 

ARIO DE ROSALES.— The Town of Ario de Rosales, is the head town 
of the District and Municipality bearing that name. It has a population 
of 3,000 inhabitants, the majority of the people of this District live here; 
also a Prefect, a Judge of the Criminal Court, the Administrators of t 
Taxes and Post Ofice and the Municipal President. There are schools f 
children of both sexes, supported by Government funds; The climate is 
cold and healthy, the streets are well laid out, and of an agreeable aspect, 
clean, and picturesque. The City boasts an electric light service and ra 
road is being projected to unite it with the Capital of the State and the 
Southern Districts. Mineral is abundant in the neighbourhood. 

PATZCUARO.— Patzcuaro is the chief City of the District that bears 
the same name. A prefect resides here, a Judge of the Criminal Court, the 















































are schools for both sexes supported by the State, and also private schools. 
Patzcuaro is situated on the edge of a picturesque lake of that name, which — 
presents a very agreeable aspect. Its suburbs are truly beautiful and not- 
ed for the wonderful variety of excursions offered to the traveller and 
tourist. The town has well built houses although the streets are crooked 
and winding, nevertheless it has ample plazas which give it altogether an 
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aspecto. A sus inmediaciones, sobre la orilla del lago y en algunos islo- 
tes, se encuentran muchos pueblecitos de indígenas, y esos pequeños pue- 
blos cooperan á darle una encantadora vista.—Cuenta con un hospital 
que está sostenido por fondos públicos. 

URUÁPAM DEL PROGRESO.—Cabecera del Distrito y Municipio del 
mismo nombre. Hay en ella Prefectura, Administraciones de Correos, de 
Rentas y Subalterna del Timbre, Ayuntamiento, Telégrafos Federales y 
del Estado, y está unida además con Morelia por hilos telefónicos. Cuen- 
ta con escuelas públicas para niños de ambos sexos, sostenidas por el 
Erario del Estado y otras con fondos particulares. Tiene fincas de elegan- 
tes construcciones modernas, algunas de dos pisos.—Sus alrededores son 
pintorescos y las aguas del hermoso río Cupatitzio son alimento para 
muchos establecimientos industriales, entre ellos la Fábrica de hilados y 
tejidos de San Pedro, Planta de Alumbrado Eléctrico, Fábrica de hielo 
y otras muchas.—Actualmente está en construcción una gran Casa Empa- 
cadora de Compañía Americana.—Tiene un buen servicio de alumbrado 
eléctrico.—Linea de trenes urbanos de tracción animal y es el punto ter- 
minal de la Compañía del Ferrocarril Nacional de México. 

Su agricultura es importante, y entre sus productos de mayor consu- 
mo son el café y las famosas pinturas, manufacturas de los criollos. —Tie- 
ne paseos hermosos, entre los queestán el admirable Salto de Camelal y 
la Tzaráracua; una sucursal del Monte de Piedad del Estado, elegantes 
y bien acondicionados hoteles, un buen casino con magnífica biblioteca. 
—Cuenta también con sucursales de los Bancos Nacional de México, de 
Michoacán, de Londres y México y del Estado de México.—Está circun- 
dada por hermosas huertas, y aunque sus calles son accidentadas, son de 
agradable aspecto por su alineación; en la Ciudad hay esparcidos exu- 
berantes jardines, amplias plazuelas y fuentes públicas. 

APATZINGAN DE LA CONSTITUCIÓN. —Cabecera del Distrito y residen- 
cia del Prefecto, Administradores de Rentas y Correos, Juez de Primera 
Instancia y Presidente Municipal; está dotada con dos escuelas de [ns- 
trucción primaria para niños de ambos sexos, expensadas porel Gobier- 
no del Estado. Es célebre por haberse expedido en ella la primera Consti- 
tución mexicana el 22 de Octubre de 1814, y para conmemorar este hecho 
se le dió el nombre que actualmente lleva. 





agreeable aspect. Within the suburbs near the edge of the lake are some 
islands, which are inhabited by some Indians of the indigenous race. 
These islands and much to the charm of the surrounding scenery. There 
is also a Hospital which is supported by the State. 

URUAPAM DEL PROGRESO.— Uruapam del Progreso, it is the head 
town of the District and Municipality bearing that name. Here is a Prefect, 
Administrator of Post Office, Taxes, Stamp Taxes, etc., etc.;there is also 
the Town Council Federal and State Telegraphs etc., and Telephone lines 
join the town with the Capital of the State Morelia. There are schools for 
both sexes sustained by the Government, and also private establishments. 
The houses are of two stories, well constructed, modern. The suburs are 
picturesque, and the waters of the beautiful river Cupatitzio are used for 
supplying power to the factories such as the Factory of cloths and cotton 
good of San Pedro, Electric lightplant, Ice Factory, and many others. 
At the present moment a large American Packing House is being con- 
structed here by a United States Company. The Lighting Service of the 
town is good. There are carlines (Animal traction being used ) to the Sta- 
tion of the National Road. 

The agriculture of this District is of importance, and its coffee is very 

famous, and consumed everywhere, and it is famous for its pictures made 
by the inhabitants. The City has fine walks, amongst which are the admir- 
able Salto de Camelal. La Tzararacua; there is also a National Pawn- 
shop, elegant hotels, a good casino and a large library. It has also bank 
branches ofthe Banks of Londres, National de Mexico, Michoacan, and 
Estado de Mexico. The City is surrounded by beautiful orchards, and its 
streets are in an incline, and are pleasant to look at, and well laid out, 
there are scattered about in various places lovely gardens, good squares 
and public fountains. 
_ _APATZINGAN DE LA CONSTITUCION.— Apatzingan de la Constitución 
is the head town of the District, and Residence of the Prefect, Administra- 
tor of Taxes and post Office, Judge of the Criminal Court and Municipal 
President has two schools of Primary Instruccion for children of both 
sexes, Supported by the Government. It is celebrated for having issued 
the first Constitution of Mexico, on the 22nd of October 1814 and for this 
reason it was given the name which it bears to day. 





ACUEDUCTO.—MORELIA (MICH. ) 


Su clima es cálido y sus alrededores pintorescos como entoda la zona 
tropical. El Distrito es buen productor de arroz, caña de azúcar, añil y 
todos los productos de la tierra caliente. En esta población, aparte de los 
productos naturales, pueden explotarse anualmente importantes cantida- 
des de café, morera, etc., y últimamente, con buen resultado se ha creado 
el gusano de seda. En general, el Distrito produce en abundancia magní- 
ficas maderas de construcción, tales como palo del Brasil, caoba, pino, 
cúeramo, capincerán, linaloé, nogal y rosa. Muchas de las grandes arte- 
rias fluviales de Michoacán atraviesan el Distrito, tales como el Río Gran- 
de de Tepalcaltepec, río de Acahuato y río de los Bancos, y tiene como 
límite con Guerrero el del Marqués 6 Balsas. 


CoaLcoMAN.—Villa, cabecera del Distrito, residencia del Prefecto, 
delos Administradores de Correos y de Rentas, Juez de Primera Instancia 
y Presidente Municipal; está dotada de escuelas primarias para ambos 
sexos, 4 expensas del Gobierno.—Su clima es templado y sano.—En parte 
de este Distrito y en la zona cálida que abarca, se produce de muy buena 
clase, caña de azúcar, café, garbanzo, cacao, arroz, añil y otros artícu- 
los de mucho consumo en el comercio interior y del extranjero.—FEl Dis- 
trito está atravesado por la Sierra Madre, que hace á la parte que abarca 
bastante fértil, teniendo terrenos para agosto de ganado, para la labranza 
y algunos de riego.—De sus montes se corta madera de muy buena cons- 
“trucción, y aunque no es explotada, se produce en abundancia el cedro, 
caoba y nogal, que esimportado para Colima.—La minería en el Distrito 
está poco explotada, pero existen ricos criaderos de oro, plata, cobre y 
plomo, y los minerales de fierro son tan pródigos 6 más que los del cé- 
lebre Cerro del Mercado de Durango. 


JIQUILPAN DE JUAREZ.—Cabecera del Distrito, con 6,300 habitantes. 
—Es residencia del Jefe Político, del Juez de Primera Instancia, de los 
Administradores de Rentas y de Correos, del Presidente del Ayuntamien- 
to.—Su clima es templado y sano; tiene una amplia plaza, calles rectas y 
fincas de buena construcción. Es población de importancia y la agricul- 
tura allí es un buen contingente para el Distrito, que en este ramo está 
muy adelantado. Su suelo está regado por muchos ríos que hacen al sue- 
lo fértil y propicio para la sembradura.—Tiene algunas lagunas, entre 








MICHOACÁN. 


Its climate is warm and its surroundings are picturesque like the tro- 
pical zone. The District produces rice, sugar cane, cochineal, and all the 
other products of the hot country. In this section of the Country besides 
tropical products, quantities of coffee can be exported annually and good 
results have been obtained by the cultivation of the silk worm. Generally 
the District produces great quantities of fine woods such as Brazil, dye 
wood, mahogani, pine, cueramo, capinceran, linaloe, walnut and rose be- 
sides woods suitable for construction purposes. Many of the large streams 
of Michoacan cross the District, the following may be mentioned the big- 
river of Tepalcaltepec, the Acahuato River, and the Bancos River, the 
border between the States of Michoacan and Guerrero is formed by the 
Balsas or Marques River. 

COALCOMAN.—Coalcoman isthe head town of the District, it is the re- 
sidence of the Prefect, the Postmaster and the Tax Officials. Judge ofthe 
Criminal Court and the Municipal President. It has primary schools for 
both sexes supported by the Government. The climate is temperate and 
healthy. Part ofthis Districtis in the Hot Country, and produces good su- 
gar cane coffee, cocoa, beans, rice, cochineal, and other articles much in 
demand both at home and abroad. The Districts is crossed by the Sie- 
rra Madre, part of which is fertile enough, the lands are suitable for 
cattle, and for agriculture already some of the land is irrigated. Its moun- 
tains contain much timber suitable for construction purposes and at pre- 
sent remains unexploited, cedar, magogany, and walnut is produced in 
abundance, and imported into Colima. The mineral ofthe District remains 
unexplored up to the present, but there exist rich gold deposits, silver, 
copper and lead; there is a great quantity of iron which is as large as the 
famous iron Montain of Durango. 

JIQUILPAN DE JUAREZ. —Jiquilpan de Juarez, the head town of the Dis- 
trict has a population of 6,300 inhabitants. It is the residence of the Jefe 
Politico, of the Judge of the Criminal Court, of the Tax Collector, Post- 
Master and the President of the Town Council. Itsclimate is temperate and 
healthy. It has alarge plaza, straight streets and well constructed houses 
The place is of some importance owing to agriculture, which is the stable 
industry of the District and agriculture here is in advanced condition. 
Its soil is watered by many rivers which make it very fertile and render 
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ellas la de la Magdalena y San Juanico; la parte Norte del Distrito esta 
bañada por las aguas del hermoso lago de Chapala.—De la Sierra Madre, 
que en su curso de Sur á Norte atraviesa el Distrito, se extraen variadas 
y muy buenas maderas de construcción, y la parte montañosa que se do- 
mina desde Jiquilpan presenta una perspectiva agradable y pintoresca. 
—Se produce también en abundancia el café, camote, cacahuate, jícama, 
caña de azúcar y otras frutas, y en la actualidad se está emprendiendo el 
sembrado de algodón, almendro y morera. 

ZAMORA.—Ciudad de importancia por su comercio, agricultura é in- 
dustria: cabecera de Distrito, y es una población de bello aspecto por la 
exuberancia de su vegetación; es fértil y sus alrededores están regados 
por el. caudaloso Río Duero, formando éste á su izquierda extensos va- 
lles.—La población es hermosa y cuenta con 4 escuelas primarias para 
niños de ambos sexos, sostenidas por el Gobierno y un Colegio Semina- 
rio á expensas del clero católico, y es la Ciudad de residencia de un Obis- 
po de'este alto culto; hay además un Hospital del Gobierno.—Su comer- 
cio es bueno y activo, y la industria se desarrolla prodigiosamente y de 
un modo especial en el ramo de rebocería, siendo estos productos de mu- 
cho consumo y bien aceptados dentro y fuera del Estado.—En la cabece- 
ra hay una empresa de trenes urbanos de tracción animal, una estación 
del Ferrocarril Central Mexicano que le ha dado gran importancia en su 


comercio. —Próximamente se dará principio 4 los trabajos para la ins- | 


talación de una línea de tranvías eléctricos que partiendo del centro de la 
Ciudad y tocando á la estación del Ferrocarril, toque á Jacona y termi- 
ne en Tangancicuaro. Hay establecida una Sucursal del Banco de Jalis- 
co.—Al Norte se ha extendido la Ciudad, y se encuentra en construcción 
una Iglesia Catedral para el culto católico.—Tiene una plaza principal 
con un hermoso jardín que se reputa como uno de los principales del Es- 
tado, y cuatro amplias plazuelas con jardines, siendo uno de los mejores 
el del “Teco.*”*—La población está perfectamente orientada en un her- 


moso valle de cerca de 150 kilómetros cuadrados, de tierras sumamente | 


fértiles y productivas; su altura es de 1,610 metros sobre el nivel del mar. 
—Su fundación data desde 1540 y fué elevada al rango de Ciudad en Sep- 
tiembre de 1827.—Hay en ella un Prefecto, dos Jueces de Letras, Ayunta- 
miento, Junta de Sanidad, Alcaldes, Administraciones de Rentas, de Co- 
rreos y del Timbre. Cuenta con un regular número de buenos hoteles; la 
línea del Ferrocarril Central la pone en contacto con toda la red de la Re- 
pública; tiene un magnífico alumbrado eléctrico; 12,720 habitantes y cuen- 


ta con Abogados, Médicos, Notarios, Ingenieros, Farmacéuticos y Pro- | 


fesores de Escultura, Música y Pintura. Tiene hermosas fincas de muy 
buena construcción moderna, algunas de ellas de dos pisos: un teatro, 
una plaza de toros y sus calles están bien empedradas.—Cuenta además 
con Oficinas Telegráficas del Estado y de la Federación, una fábrica de 
hielo y otros establecimientos industriales. 

LA PIEDAD CABADAS.—Cabecera del Distrito y Municipalidad del 
mismo nombre, y residencia por lo mismo del Prefecto, del Juez de Le- 
tras, de los Administradores de Rentas, de Correos y del Timbre, y del 
Presidente del Ayuntamiento.—Cuenta con dos escuelas de instrucción 
primaria para ambos sexos, pagadas por el Gobierno; tiene hilos telefó- 
nicos del Estado y telegráficos de la Federación; su clima es templado y 
sano; su aspecto es agradable; las calles de buena perspectiva y bien em- 
pedradas; su comercio de importancia. Cuenta con cuatro plazas y un 
mercado, fincas de buena construcción. Al Norte corre el caudaloso Río 
Lerma, sirviendo de límite con los Estados de Michoacán y Guanajuato, 
y sobre él está construído el hermoso puente de Cabadas, obra del Párro- 
co D. José María de ese apellido. Tiene una línea de tranvías del centro 
de la población á una estación del Ferrocarril Central en el Estado de 
Guanajuato. Hay amplios y buenos hoteles y un Hospital del Gobierno. 
—En general el Distrito es muy buen productor de madera, y actualmen- 
te se explota en regular escala el sabino, saúz, fresno, encina, casíripe, 
camuchin, palo blanco, mezquite y cereza. —También existen buenos cria- 
deros de ganado que se exportan para los Estados vecinos.—La agricul- 
tura es un ramo especial del comercio, produciéndose en grande escala 
y de buena calidad los cereales de mayor consumo.—Cuenta con una Agen- 
cia del Banco de Michoacán. 

PURUÁNDIRO DE CALDERÓN.—Ciudad, cabecera del Distrito y Muni- 
cipalidad del mismo nombre, con 7,000 habitantes: en ella residen el Pre- 


fecto, un Juez con jurisdicción mixta; tiene también Corporación Munici- | 


pal, Oficinas de Rentas, Administración de Correos y Oficinas Telegráfi- 
cas y Telefónicas del Estado; Escuelas de instrucción primaria del Go- 
bierno, para ambos sexos; un Hospital también del Gobierno.—Sus edi- 
ficios son de buena construcción, algunos de dos pisos, con calles rectas 
y aseadas, y su temperamento es templado y sano.—Hay en la población 
tres fábricas de aguardiente, y se elabora jabón de muy buena calidad, 
que por su manufactura excelente es aceptado en muchos mercados fuera 
del Distrito.—El tejido de rebozos es otra de las industrias extendidas en 
esa población; hay también en el rancho de Huipama unos telares para 
tejidos de lana y producen frazadas de mucha estima y de buen consumo. 
—En los alrededores existen los siguientes manantiales de agua potable: 
Candicó, las Palomas, Salitrillo, Juan Turín, Ojo Santo y Carana, sien- 


do el más abundante el llamado Tepácuaro, situado al Norte de la po- | 
blación, á poco más de una legua, y que es el que surte á las fuentes, ba- | 


ños y lavaderos públicos, establecimientos fabriles y casas particulares. 


| is also a Municipal Corporation, Tax Office, Post Master, Federal and 


| Ojo Santo and Carana, but the largest is that of Tepacuaro, which is situat- 





—El Distrito posee terrenos de buena calidad para la siembra, y se cul- 


tiva en regular escala el maíz, frijol, haba, trigo, chícharo, caña de azú- 


car, sihuirchile, cebada, legumbres y árboles frutales. —Tiene buenos te-. | 


rrenos para pasto; lo atraviesan ríos de importancia, y entre ellos el An- 

gulo y Lerma; posee también muchos depósitos de agua, siendo el mayor 

la Laguna de Caurio.—En lo general, las maderas que produce el Distrito 

Pi ai y sirven para combustible y para construir útiles de la- 
rado. 

































it suitable for crops. There are also some lakes, the following may be men- 
tioned Magdalena and San Juanico; the North part of the District is on 
the edge of the famous Lake Chapala. The Sierra Madre runs from North 
to South, and great deal of fine wood is taken from the forests; the Ji- — 
quilpan side of the range presents a very picturesque aspect. The Dis- 
trict produces coffee: sweet potatoe, jicama, sugar cane and at the pre- 
sent time the sowing of cotton seed is taking place, also the cultivation of 
the almond and mulberry. 


ZAMORA.—Zamora is a City of importance both from an agricultural 
and industrial point of view; it is the head of the District. Itis a very beau- 
tiful town on account of the luxurious vegetation, the soil is fertile and 
its fields are watered by the River Duero, on the left of it there are exten- 
sive valleys. The town is pretty and has four schools (primary) for both - 
sexes supported by the Government, and a College sustained by the Ca- 
tholic clergy, the City is also the residence of the Bishop of the Catholic 
Church. There is a Government Hospital here. Commerce is good and the 
industry of making cheap shawlsis flourishing and the goods in question 
are sold all over the Republic. There is a carline animal traction being 
used, which goes to the Mexican Central Station. Shortly the work of in- 
stalling an electric line will be commenced, it will start from the center of 
the City and will run to the railway thence to Jacona and will terminate 
in Tangancicuaro. The Jalisco Banking Company has a branch here. The 
City has grown towards the north, and in this section the Catholic are 


q 


| building a Cathedral. The City has a beautiful plaza with a fine garden, 


which is considered one of the handsomest in the State, there are four a 
smaller plazas with gardens, the best being called el ‘‘Teco.’’ The City ( 
is well planned, being situated in avalley of 150 Square kilometers. The 
land is fertile and productive. The City situated about 1610 meters above 
the level of the sea. The foundation of this City dates from 1540, and it was 
raised to the rank of a City in September 1827. The City includes a Prefet, 
Magistrate, Town Council, Board of Health, Mayor Tax Office, Post Mas- 
ter, and Stamp Tax Administration, there are a number of good hotels 

and the Mexican Centra! line is in connection with all the other railroad : 
lines of the Republic; the electric light service is good and the population 
is estimated at 12,720 inhabitants including members the of liberal profes- 
sions. The houses are of modern construction, some of them being two 
stories high, there is also a theater, a bullring, andthe streets are well 
paved. The town has a Federal telegraph office besides the State office, an - 
ice factory and other industrial establishments. 


LA PIEDAD CABADAS.—La Piedad Cabadas is the head of the District 
and Municipality of the same name. It is the residence of the Prefet, a Ma- y 
gistrate and the Tax Officials, Stamp Tax Officer, President of the Ayunta- 
miento, etc. It has two schools of primary instruction for both sexes, sup- 
ported by the Government; telegraph and telephone lines; ist climate is | 
temperate and healthy, the aspect of the town is agreeable; the streets are - ; 
straight and well paved; its commerce is of some importance. There are j 
four plazas and a market, the houses are well built. To the north flows 
the River Lerma, which serves as a boundary line between the States of 
Michoacan and Guanajuato. The handsome bridge of Cabadas is built 
across this River, it was the work of Don José Maria, the Priest, the town 
being named after him. There is a carline from the center of the town to 
the Station of the Mexican Central railroad, which is in the State of Gua- 
najuato. The hotels are good and roomy, and the Government has esta-. 
blished a hospital here. Generally the District produces good lumber and 
at present oak, willow, ash, popular, casiripc, camuchin, palo blanco, — 
mezquite and cherry are being exploited on a regular scale. The cattle 
ranches export beasts to the neighbouring States. The inhabitants are 
chiefly occupied with agriculture, cereals being produced on a large scale. 
The Bank of Michoacan has an agency. 


PURUANDIRO DE CALDERON.—Puruandiro de Calderon is the head of 
this District and Municipality that bears the same name, the population 
is seven thousand; a Prefet resides here, a Judge of the mixed Court, there 


State Telegraph and Telephone Office, Primary Schools for both sexes, a 
Government Hospital. The Buildings are well constructed some being two 
stories high, the streets are straight and clean. The climate is temperate 
and healthy. There are three alcohol distilleries in the two besides a soap 
factory, whose product is sold in all parts of the Republic. The making 
of native shawls also employs a great many ofthe inhabitants; at the 
Ranch of Huipama are looms for weaving wool and other products of this 
class which are highly esteemed. The following springs of excellent water 
exist in the neighbourhood; Candico, Las Palomas, Salitrillo, Juan Turin 


ed towards the north of the town, about a league distant. This spring 
supplies water tothe baths, fountains, public laundries, factories and pri- 
vate houses. The District possesses good lanes suitable for crops, and 
the following are cultivated on a regular scale maiz, beans, peas, pulse, — 
sugar cane, chile, barley, vegetables, fruit trees, etc., ete. There are also — 
good pasture lands, crossed by good rivers, such as the Lerma and An- 
gulo, besides some lagoons, the chief being Caurio. Generally speaking — 
the trees of the District produce common wood which serves for fuel and 
for various articles. 
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INGENIERO SR. D. FRANCISCO J. FOURNIER. 
DESCUBRIDOR DE LA MINA “LAS DOS ESTRELLAS.” 





COMPAÑIA MINERA “LAS DOS ESTRELLAS,” S. A. 


DOS ESTRELLAS MINING COMPANY, LIMITED. 


Los Distritos de El Oro y Tlalpujahua son limítrofes, pasando entre 
ellas la línea divisoria de los Estados de México y Michoacán, a que per- 
tenecen respectivamente; pero si su división política los hace considerar 
como dos entidades distintas, por su formación geológica son enteramen- 
te idénticas y constituyen una sola. Las vetas potentes y numerosas que 
por sus cuencas metalíferas corren, tienen el mismo rumbo N.S. con echa- 
do al O., arman en pizarra y contienen cuarzo con oro en la forma nati- 
va y sulfuros de plata. 

El cerro de ‘‘Somera’’ es una elevada montaña que está precisamente 
entre los dos Distritos. Lafalda oriental constituye el Mineral de El Oro, 
y por ella corre la potente veta de “San Rafael, ?? que tantas riquezas ha 
producido. La falda occidental estaba sin trabajo alguno minero y no se 


The District of El Oro and Tlalpujahua are limited by the division 
line passing between the States of Mexico and Michoacan, to which they 
respectively pertain, but the political division is considered as entirely 
distinct. The geological formations are identically one and the same. The 
veins are very well defined and numerous throughout the mineral zones 
in which they extend. The direction is north and south, with an inclina- 
tion to the east, with well-defined foot and hanging walls of slate, con- 
taining free gold quartz and sulphates of silver. 

The Somera mountain is quite high, and lies exactly between the two 
districts. The eastern slope or side constitutes the El Oro mineral belt, 
and through this district runs the main vein of San Rafael, which has 
produced a great deal of gold. The western side has never been worked 
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tenía idea de la riqueza que encerraba. Un Ingeniero de Minas de gran 
clarividencia, el Sr. D. Francisco J. Fournier, que residía en Tlalpujahua, 
se dedicó á estudiar la formación de aquellos contornos y descubrió gran 
cantidad de piedras rodadas de cuarzo de coloración verdosa y de consi- 
derable riqueza en plata y oro, é infiriendo que debían estar muy cerca 
las vetas de que provenían, localizó las minas “Estrella No. 1”’ y ‘‘Estre- 
lla No. 2”, que adquirió previo denuncio. Esa localización es verdade- 
ramente notable porque fué hecha solamente por deducciones lógicas, y 
sin embargo, se ha demostrado por el rumbo de las vetas descubiertas 
después, que era excelente y demostraba una previsión extraordinaria. 


Con los referidos fundos mineros “Estrella No. 1” y “Estrella No. 
, vino el Sr. Fournier 4 la Ciudad de México con objeto de formar 
una Compañía que los explotara y se puso en contacto con el Sr. Lic. D. 
José Luis Requena, minero también, quien había contribuído antes á la 
formación de la Compañía '“La Esperanza y Anexas” en El Oro, y tenía 
un círculo de personas de capital y emprendedoras, que seguían sus indi- 
caciones. Dicho señor formó la Compañía con un capital de $300,000 del 
cual $200,000 formaba el capital efectivo. 


9” 


El primer Consejo de Administración se constituyó del siguiente modo: 
Primer Vocal-Presidente, Lic. José Luis Requena; Vicepresidente, Ing. 
Francisco J. Fournier; Vocales, Guillermo Broockmann, J. Antonio Plie- 
go Pérez, D. Guillermo de Landa y Escandón. 











for minerals, therefore no definite idea could be formed as to the wealth 
eontained therein. A mining engineer of great ability, Mr. Francisco J. 
Fournier, who lives in Tlalpujahua, decided to study the formation of 
this mining ground, and discovered a great quantity of rock full of dis- 
coloured green quartz, which was very rich in silver and gold, and from 
this he inferred that he must be very close to the veins already proved. 
He located the Estrella Mine No. 1 and the Estrella Mine No. 2, having 
previously denounced them. This location was really notable because it 
was solely made by logical deductions, and because it was afterwards 
demonstrated by fhe direction of the veins discovered that the location 
was excellent. 

With these mining properties, Estrella No. 1 and No. 2, Mr. Four- 
nier came to the City of Mexico with the object of forming a company 
for their exploitation, and coming in contact with Mr. Requena, also a 
miner, who contributed to the formation of the Esperanza y Anexas and 
El Oro mining companies, Mr. Requena having associated with him a 
number of capitalists who were willing to invest money on his judgment. 
As a result, Mr. Requena formed the Dos Estrellas Mining Company, 
with acapital of $300,000, of which $200,000 formed the paid capital. 

The first Board of Directors was constituted as follows: Lic. Jose 
Luis Requena, President; Mr. Francisco J. Fournier, Vicepresident; and 
Messrs. Guillermo Brookmann. J. Antonio Pliego Perez, and D. Guiller- 
mo de Landa y Escandon, Directors of the Company. 


E a OS, 
INA’ LAS DOS ESTRELLAS. 
A “VISTA GENERAL DEL MOLINO Nol, y : 


Los trabajos se inauguraron poco después de formada la Compañía, 
siendo Director y Gerente el Sr. Fournier y siguiéndose el plan que él 
propuso y que consistió en hacer dos socavones paralelos á distancia de 
un kilómetro aproximadamente uno de otro. Tres años después se corta- 
ron en el socavón principal dos vetas llamadas ‘‘E] Salto”? y “La Veta 
Nueva, *”.y á poca distancia la gran veta que se denominó ‘‘Veta Verde,?” 
por tener todos los caracteres de las piedras que habían determinado la 
localización de la mina. Esta veta tiene una potencia media de 10 me- 
tros con ensanchamientos hasta de 50 y con una ley media que puede cal- 
cularse en un valor de treinta á cuarenta pesos por tonelada. Los traba- 
jos que se hicieron sobre ese filón demostraron su continuidad y constan- 
cia de mineralización y se encontraron algunos tramos mucho más ricos; 
pero lo que constituyó la más inmediata bonanza fué el descubrimiento 
de minerales ricos en la “Veta Nueva,’’ que ha demostrado ser una de 
las más notables del país, teniendo con verdadera abundancia minerales 
de exportación de leyes desde cien gramos oro hasta tres kilos y de dos 
á setenta kilos de plata por tonelada. La explotación de esa riqueza ha 
permitido dar un desarrollo considerable desta vasta Empresa, que tiene 
3,600 metros de veta á rumbo. 

En el año de 1905 el producto ha sido de cerca de $5.000.000 y se puede 
decir que está todavía al principio de la era de producción, pues las gran- 
des instalaciones para el beneficio de metales de baja ley todavía no se 
concluyen. > 





Shortly after the formation of the company, work was commenced 
under the Direction of Mr. Fournier as Managing Director. He presented 


his plan, which consisted of making two parallel tunnels at a distance one - 


from the other of three quarters of a mile. Three years afterwards, in the 
principal tunnel, two veins named ‘‘El Salto’’ and the '“Veta Nueva?” 
were cut, and at a little distance the large vein, ‘‘Veta Verde,’’ was cut, 
so named on account of having the same characteristics as the rocks found 
which determined the location of the mine. This vein has an average 
width of 10 meters, in some places widening to 50 meters, with'an average 
ore value of thirty to forty dollars per ton. The works which have been 
made on this vein have demonstrated its continuity and true mineraliza- 
tion, some parts of the vein being very rich; but the vein which has given 
the present bonanza in rich minerals is that called ‘‘Veta Nueva?” con- 
taining an abundance of export mineral having values from one hundred 
grains of gold to three kilos, and from two to seventy kilos of silver to 
the ton. The exploitation of this bonanza has permitted a considerable 
ap of this vast work, which has 3,600 meters of this vein in that 
irection. 


During the last year the product has been nearly $ 5.000,000, and it 
is safe to state that the mine is only in its infancy as regards production, 
because the large mill for working the ores of low value has not yet been 
completed. y 



















SR. LIC. LUIS REQUENA. 
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En efecto, 4 fin de explotar en mayor escala los minerales de la ‘‘Ve- 
ta Verde,’’ se estableció una hacienda de beneficio con 40 mazos america- 
nos, que después se aumentó á 80 mazos y una capacidad de 200 toneladas 
diarias, adoptándose el método de cianuración para sus metales. 


Los resultados han sido muy satisfactorios, al grado que se aumentó . 


ese establecimiento metalúrgico 4 130 mazos, y como quiera que en el so- 
cavón de ““El Cedro”” se cortó también la veta en frutos 4 una distancia 
de 900 metros del socavón principal, se determinó, en vista de la cantidad 
y riqueza de esos minerales, la erección de una segunda hacienda en esa 


SR. D. GUILLERMO DE LANDA Y ESCANDON. 


parte de la mina, la cual se encuentra funcionando ya en estos momen- 
tos. La capacidad total de estas dos haciendas excederá á 30,000 tonela- 
das mensuales. En la actualidad se están beneficiando poco más de 25,000 
toneladas al mes, y los productos de dichas haciendas pasan de $450,000.00 
mensuales, que unidos ee metales de exportacién, dan un promedio de 
$550,000 de productos al mes. En lo sucesivo se espera todavia elevar con- 
siderablemente esa producción. 

; Verdaderamente esta mina es grandiosa. Para que los conocedores 
puedan formarse una idea de ella, bastará tomar en consideración que ya 














: Therefore, in order to exploit on a larger scale the minerals of the 
“Veta Verde,’ a large 40 stamp mill was erected, which was afterwards 
increased to 80 stamps, with a daily capacity of 200 tons, adopting the 
method of cyaniding the ores. 

The results have been most satisfactory, that the mill has been in- 
creased to 130 stamps, and as desired, in the El Cedro cut, the vein was 
reached at a distance of only 900 meters from the principal excavation, 
and owing to the quantity of ore in sight and the richness of the same, the 


erection of a second mill was determined on in this part of the mine, which 





GUILLERMO BROOCKMAN. 


is now working. The total capacity of the two mills will exceed 30,000 tons 

monthly. At the present moment a little over of 25,000 tons are being trea- 

ted monthly and the products of the said mills amount to more than.... 

$ 450,000 monthly, which combined with the ore exported gives an average 

oe ot $ 550,000 a month. It is hoped that in the future these figures will 
e raised. 


_ Without exaggeration it can be truthfully stated that the Dos Estrellas 
mine is wonderful. In order for those having a knowledge of mining to be 
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MOLINO No2, VISTA TOMADA DEL CAMINO DE TLALPUJAHUA, 


hay cerca de dos kilómetros reconocidos sobre veta y que todos los tra- 
bajos se han localizado del nivel de los socavones hacia la superficie del 
cerro, en donde existe una zona de cerca de cien metros de altura, que 
forma la base de la explotación actual y que presenta á la vista algunos 
millones de toneladas para abastecer por largo tiempo las haciendas que 
la Compañía tiene y prepara, y que todavía del nivel de los socavones 
hacia abajo están las vetas intactas y, según todas las probabilidades 


able to form an idea of its richness, it is sufficient to take into considera- 
tion that there are nearly two kilometres of work on the vein, and that all 
the works have been localised from the level of the tunnels towards the © 
summit of the mountain, where there exists a zone of nearly 100 meters 
in height, which forms the base of the actual exploitation and which shows 
a supply of millions of tons of ore blocked out which will prove sufficient 
to keep the mills of the company in active operation for a long time. The 
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deberá extenderse en este sentido la parte bonancible tres 6 cuatro veces 
más que en la parte superior. La cifra que la cubicación de los minerales 
á la vista y el cálculo probable de los existentes bajo el nivel del agua, 
arroja cifras prodigiosas que aseguran por largos años la preponderan- 
cia de esta mina sobre todas las demás de igual naturaleza de la Repú- 
blica Mexicana. 

' La explotación se hace de una manera metódica y con los sistemas 
científicos más modernos, y tiene ya en uso esa colosal empresa la fuer- 
za hidro-eléctrica que lleva la Mexican Light and Power Company Ltd., 
á una distancia de más de trescientos kilómetros y que le suministra de 
3 44,000 caballos de fuerza necesarios para mover sus grandes máquinas 
queemplea para el desarrollo rápido de sus extensos laboríos, su servicio 
de extracción, desagiie, ventilación y movimiento de sus haciendas. 

La negociación minera de ‘‘Las Dos Estrellas” honra mucho 4 su 
descubridor el Sr. Ing. Francisco J. Fournier, quien hademostrado gran- 
de tacto y conocimientos científicos en el desarrollo de los trabajos; á su 
Gerente actual el Sr. Ing. H. Bossuat, quien ha sabido secundar y poner 


en práctica de un modo inteligente los proyectos é ideas del primero; á 


sus promotores y activos colaboradores señores Lic. D. José Luis Reque- 
na y compañeros de Junta, y al país en general, por poseer tan gigantesca 
empresa que ha alcanzado mayor altura que las mejores en su género del 
mundo entero. 


FRANCISCO J. FOURNIER. 


Es un ejemplo de lo eneldo lograr un criterio ilustrado unido 4 una 
voluntad de hierro. Trabajó mucho tiempo en el país en su profesión de 
Ingeniero de minas y muy especialmente en los distritos de ‘‘E] Oro” y 
“Tlalpujahua, '* Estados de México y Michoacán, en donde estudió cuida- 
dosamente la formación y solicitó y obtuvo las minas de ‘‘Somera Núme- 
ro 1,” “Somera Número 2” y las de “Estrella Número 1” y “Estrella 
Número 2,’’ después de haberse fijado en obras varias, que por su situa- 
ción prueban su buen acierto. La mina de ‘‘Somera Número 1,’’ obtenida 
por él en compañía del Sr. Simpson, fué un éxito, porque después de un pe- 
ríodo de exploración, se mostró que el filón de '“San Rafael”? de las pro- 
piedades de “El Oro Mining,’’ penetraba en sus pertenencias al echado y 
fué vendida á la referida Compañía en considerable suma. En cuanto á 


_ las minas “Las Dos Estrellas, '* realizaron todas sus predicciones y, cons- 


tituyen en la actualidad una de las empresas mineras más ricas del país. 
Es verdaderamente notable el descubrimiento de esas minas, porque sus 
vetas no afloran á la superficie; por tanto, no hacían más que indicios, 
desapercibidos por muchos otros exploradores inteligentes y que el Sr. 
Fournier supo reunir, formándole un fondo de conviccion verdaderamen- 
te inquebrantable y que ha dado origen á su hoy cuantiosa fortuna. Sus 
éxitos no son, pues, casuales, sino que se deben 4 su perspicacia, sus cono- 
cimientos científicos y 4 su constancia, unido todo á un trabajo honrado 
é infatigable. 


LIC. JOSE LUIS REQUENA. 


Su profesión es la de abogado que ejerce desde el año de 1862, habien- 
do desempeñado varios puestos públicos y dádose á conocer en los foros 
de México y Veracruz.—Su carácter de hombre de actividad y de empre- 
sa lo llevó á dirigir una Negociación minera en el Distrito de Tlalpujabua, 
del Estado de Michoacán, á la cual se consagró completamente y en la 
que comprometió toda su fortuna. —Durante los siete años que estuvo por 
aquellos minerales, estudió los ramos de Ingeniería de minas y metalúr- 
gica, lo que le permitió atender por sí mismo á los negocios de esa índole; 
y, habiendo logrado la estimación de todos los círculos mineros de aquel 
rumbo, vino á la capital de la República, en donde, en unión de un grupo 
de prominentes capitalistas distinguidos, contribuyó de un modo activo 
á la formación de la Compañía minera ‘‘La Esperanza y Anexas,’’ para 
explotar las minas de ese nombre en El Oro, Méx. Como es bien sabido, 
esa Negociación fué un éxito muy importante, y, en seguida promovió 
otras diversas empresas de ese género, siendo una la de Las Dos Estre- 
llas,’’ en unión del Ingeniero D. Francisco J. Fournier. Todo mundo sa- 
be el colosal éxito que esta última empresa ha alcanzado, siendo una de 
las más fructíferas del país y quizá la primera de todas, como ya hemos 
dicho arriba. 

El Lic. Requena no ha concretado su actividad á esos distritos, sino 
que se ha extendido átoda la República, formando también parte de innu- 
merables empresas bancarias, industriales, financieras y comerciales, de 
cuya dirección es parte integrante. 














SR. MAURICIO ULLMANN. 


veins below the level of the tunnel are still intact, and in all probability 
will prove to contain three or four times more orethan above. The quan- 
tity of mineral in sight and the probable calculation of that existing be- 
low the water level gives prodigious figures that assure for many years to 
come the preponderance of this mine above all others of like nature in 
the Republic of Mexico. 


The exploitation has been carried on in a most methodical manner, 
and in accordance with the most modern scientific systems. The mine will 
soon be provided with electric power from the big plant of the Mexican 
Light and Power Company, which more than three hundred kilometers 
from the Dos Estrellas mine. No less than 3 to 4,000 horsepower will be 
required to operate the plant of the Dos Estrellas. 


The mine owes its high standing to its discoverer Mr. Francisco J. 
Fournier and Mr. José Luis Requena, who with their partners have been 
instrumental in accomplishing the development of the mine to its present 
standard, seconded by the actual Manager, Mr. H. Bossuat, who has car- 
ried out intelligently the projects and ideas of Mr. Fournier, having made 
‘‘Las Dos Estrellas” thus the best equipped mine in the Republic of Me- 
xico or any other part of the world. 


FRANCISCO J. FOURNIER. 


Is an example, of what intelligence can do combined with an iron 
will. He worked for a long time in the country as mining engineer which 
is his profession chiefly in the Districts of El Oro and Tlalpujahua, in the 
States of Mexico and Michoacan, where he studied with carethe formation 
of the districts, and denounced the following mines ‘‘Somera No1’’ Somera 
No 2” and the ‘‘Estrella Number one’’ and the “Estrella Number two”” after 
having decided on certain works in order to prove the correctness of his 
assertions. The mine Somera Number one was obtained by him for a com- 
pany formed by Mr. Simpson, and after a period of exploration, it was 
shown that the vein of the ‘‘San Rafael’’ belonging to the El Oro Mining 
Company traversed the same claim, and it was sold to the Company refer- 
red to for a considerable sum. Regarding the ‘‘Dos Estrellas’’ it thorough- 
ly fulfilled all the predictions relating to it, and to day constitutes one 
of the richest mining companies in the country. The discovery of these 
mines is truly remarkable, because their veins are not tracable on the 
surface and give no surface indications, they disappear, but were intelli- 
gently sought for by Mr. Fournier, who seem to. know where they reunited, 
and the forming of these convictions, which he believed and nothing could 
shake it, gave the origin to his fortune. His results are not those of chance, 
but are the outcome of perspicacity, scientific knowledge and perseverance 
combined with work and ingenuity. 


LAWYER JOSE LUIS REQUENA. 


Mr. Requena has practised his profession as a lawyer since the year 
1862 besides having filled various public positions, and is well known in 
the Courts from Mexico to Veracruz. His activity and business atributes, 
led him to direct the State of Michoacan; he devoted all his time to this 
business and also risked his fortune. During the seven years he was at the 
mines, he studied various branches of mining engineering and metallurgy, 
which enabled him to attend himself to the mining business, and in the 
opinion of mining circles, having succeeded in that district, came to the 
Capital of the Republic, where in combination with a group of prominent 
capitalists, he assisted in forming the Mining Company known as ‘‘La 
Esperanza y Anexas”’ for the exploitation of these mines in El Oro, State 
of Mexico. It is well known that the outcome of this business was uf the 
greatest importance, because it grave riseto the establishing of other com- 
panies of this class, one of them being ‘‘Las Dos Estrellas?” in combina- 


tion with Engineer D. Francisco Fournier. The wonderful success ob- 


tained by this latter company is well known to all the world, it being one 
of the most prominent and the most successful in the country. 


Lawyer Requena has not limited his activities alone to these Districts, 
but has extended them all over the Republic, by taking partin the forma- 
tion of many banks, industrial concerns, financial and commercial busi- 
nesses, of which he is a director. 


35.—Tomo II. 
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Les districts de El Oro et Tlalpujahua sont limitrophes; la ligne qui 
sépare les Etats de Mexico et Michoacan, auxquels ils appartiennent res- 
pectivement, passe entre eux. Mais s’ils constituent, au point de vue de la 
division politique, deux entités distinctes, ils n’en forment qu’une seule au 
point de vue de la constitution géologique, car, sous ce rapport, ils sont 
entiérement identiques. Les puissantes et nombreuses veines qui traver- 
sent leurs vallées métalliféres ont la méme direction N. S., avec une in- 
clinaison vers 1'Ouest; elles sont renfermées dans de 1*ardoise et contiennent 
du quartz, avec de l’or & l’etat natif, et des sulfures d’argent. 

Le ‘‘Somera,’’ montagne élevée, se trouve précisément entre les deux 
districts. Le versant oriental constitue le ‘‘minéral,’’ ou région miniére 
de El Oro, traversée par la forte veine de San Rafael, qui a produit tant 
de richesses. Le versant occidental n’avait jamais été exploité et personne 
n’avait idée des richesses miniéres qu’il renfermait. Un ingénieur des mi- 
nes, de haute clairvoyance, M. Francois J. Fournier, qui résidait a Tlal- 
pujahua, s'étant consacré & l'étude de la formation de ces hauteurs, y 
découvrit une grande quantité de pierres de quartz, roulées á coloration 
verdátre, d'une teneur élevée en argent et en or. 11 en déduisit qu'il devait 
se trouver trés pres des filons d’ou provenaient ces pierres et découvrit 
les mines “Estrella No. 1” et ‘‘Estrella No. 2,” qu'il acquit apres la dé- 
claration légale (denuncio). La découverte de ces mines a ceci de remar- 
quable qu'elle a été faite uniquement par une série de déductions logiques. 
Néanmoins, la direction des veines découvertes a démontré que ces dé- 
ductions étaient excellentes et dénotaient une prévision extraordinaire. 

Une fois en possession des titres de propriété des mines “*'Estrella No. 
1” et “Estrella No. 2,’? M. Fournier se rendit & Mexico dans le but d’y 
former une Compagnie pour les exploiter. 11 se mit en rapport avec M. le 
Lic. José Luis Requena, un mineur également, qui, jadis, avait contribué 
3 la formation de la Compagnie ‘‘La Esperanza y Anexas,’’ & ‘‘E] Oro,”’ 
et qui était en relations avec un certain nombre de personnes entreprenan- 
tes, possédant des capitaux, et qui suivaient volontiers ses indications. 
M. Requena forma la Compagnie, au capital de $ 300.000, sur lesquelles 
$ 200.000 constituérent le capital réel. 

Le premier Conseil d’Aministration fut formé de la facon suivante: 
Premier Conseiller Président, M. le Lic. José Luis Requena; Vice-Pré- 
sident, M. Francois J. Fournier, Ingénieur; Conseillers, M. M. Guiller- 
mo Brockman, J. Antonio Pliego Pérez, Guillermo de Landa y Escan- 
don. 

Les travaux commencérent peu aprés la formation de la Compagnie. 
M. Fournier en fut le Directeur gérant; il suivit le plan qu'il s'était tracé 
et qui consistait A faire deux galeries paralléles, á la distance d'un kilo- 
métre, environ, 1'une de l’autre. Trois ans plus tard, on coupait, dans la 
galerie principale, deux filons qui furent appelées ‘‘K] Salto”’ et ‘‘La 
Veta Nueva;”” puis on découvrit, & peu de distance, la grande veine que 
Von nomma ‘‘Veta Verde,’’ en raison du fait qu’elle posséde tous les ca- 
ractéres des pierres, grace auxquelles la mine a été découverte. Cette veine 
a une largeur moyenne de dix métres, mais, par endroits, cette largeur 
atteint 50 métres. Vu le titre moyen du minerai, la valeur de la tonne est 
de trente á quarunte piastres. Les travaux effectués sur ce filon en ont 
démontré la continuité et la minéralisation constante. On y a découvert, 
aussi, quelques intervalles plus riches; mais ce qui a constitué la récente 
bonanza a été la découverte de minerais riches dans la ‘Veta Nueva,”’ 
qui est reconnue maintenant comme une des plus riches du pays, car il y 
existe, d’une facon véritablement abondante, des minerais d’exportation 
d'un titre d'or de cent grammes & trois kilogs et de deux a soixante kilogs 
d’argent par tonne. L’exploitation de cette richessse a permis de donner 


M. FRANCOIS J. FOURNIER. 


M. Fournier est le vivant exemple de ce que peut réaliser un jugement 
éclairé joint á une volonté de fer. Pendant longtemps il exerga au Mexi- 
que sa profession d’Ingénieur des Mines, spécialement dans les districts 
de “El Oro” et ‘*Tlalpujahua,’’ dans les Etats de Mexico et Michoacan, 
dont il étudia attentivement la formation. I] demanda et obtint la propriété 
des mines ‘‘Somera Numero 1,’’ ‘‘ Somera Numero 2,”’ et celle des mines 
““Estrella Numero 1’? et “* Estrella Numero 2,’’ aprés en avoir étudié plu- 
sieurs autres dont la situation dénote la justesse de ses prévisions. L’ex- 
ploitation de la mine ‘‘Somera Numero 1’’ obtenue par lui en com- 
pagnie avec M. Simpson fut un succós, car, aprés une période d’explora- 
tion, il fut avéré que le filon de ‘‘San Rafael,” des propriétés de **El 
Oro Mining,’’ pénétrait dans ses concessions et les traversait. Cette mine 
fut vendue pour une somme considérable á cette derniére compagnie. Quant 
aux mines de ‘‘Las Dos Estrellas,’’ 
tions et elles constituent, actuellement, une des plus riches entreprises 
miniéres du pays. La découverte de ces mines est véritablement remar- 
quable, car leurs filons n’affleuraient pas la superficie; il n’y avait donc 
de visible que quelques indices, imperceptibles pour beaucoup d'autres 
mineurs, pourtant intelligents; mais que M. Fournier sut apercevoir et 
réunir. Leur ensemble forma, chez lui un fond de conviction absolument 
inébranlable. C'est & cela qu'il doit la grande fortune qu'il posséde au- 
jourd’ hui. Ses succés ne sont done pas 1'effet du hasard; ils sont dis á 
sa perspicacité, & ses connaissances scientifiques et & sa constance—tout 
cela joint & un travail honnéte et infatigable. 


elles ont réalisé toutes ses prédic- | 











un développement considérable á cette vaste entreprise qui posséde 3,600 
métres de filon dans cette direction. 

Pendant 1’année 1905, les produits se sont élevés á prés de $5.000,000, 
et l'on peut dire que l'ére de production n'est qu'a ses débuts, car les 
grandes installations pour le traitement des minerais de basse teneur, ne 
sont pas encore terminées. 

En effet, afin de pouvoir exploiter, sur une plus grande échelle les mi- 
nerais de la ‘‘ Veta Verde,’’ on a installé une usine de réduction de 40 pi- 
lons américains—chiffre qui a été porté, plus tard & 80 pilons—et d'une 
capacité de traitement de 200 tonnes par jour. On y emploie le procédé de 
la cyanuration des minerais. 

Les résultats ont été trés satisfaisants, á ce point que l’on a cru devoir 
augmenter le nombre des pilons en le portant & 130. Et comme, dans la 
galerie de ‘‘ El] Cedro,’’ on a également coupé la veine exploitable 4 une 
distance de 900 métres, on a décidé, en raison de la quantité et de la ri- 
chesse de ces minerais, de construire une seconde usine dans cette partie de 
la mine. Cette usine fonctionne actuellement. La capacité totale de traite- 
ment de ces deux usines dépassera 30.000 tonnes par mois. A l’heure ac- 
tuelle, on traite environ 25.000 tonnes mensuellement et les produits des 
dites usines dépassent $450,000, ce qui, joint aux minerais d’exportation 
donne un revenu moyen de $550,000 par mois. On espére encore augmenter 
cette production, dans l’avenir, d'une facon considérable. 

Cette mine est véritablement grandiose. Pour que les connaisseurs 
puissent s’en former une idée, il suffira de considérer que, prés de deux 
kilométres de filons sont reconnus et que tous les travaux ont été loca- 
lisés depuis le niveau des galeries vers la superficie de la montagne, oú 
existe une zóne de pres de cent métres de hauteur, qui forme la base de 
lV’exploitation actuelle. Cela forme une masse de plusieurs millions de 
tonnes de minerai, suffisante pour approvisionner, pendant trés longtemps 
les usines que posséde la Compagnie et celles qu’elle se propose de créer. 
En outre, au dessous du niveau des galeries, les filons sont intacts et, 
selon toutes probabilités, il doit exister, dans cette partie de la mine, une 
richesse trois ou quatre fois plus grande qu’a la partie supérieure. En to- 
talisant le cubage des minerais á la vue et celui des minerais qui existent 
probablement sous le niveau des eaux, on atteint des chiffres prodigieux, 
qui assurent, pour de longues années, la prépondérance de cette mine sur 
toutes les autres de méme nature de la République Mexicaine. 

L’exploitation se fait d'une facon méthodique et en employant les pro- 
cédés scientifiques les plus modernes. Cette colossale entreprise a mis en 
usage la force hydro-électrique transportée par la Mexican Light & Po- 
wer Company Ltd. depuis une distance de plus de trois cents kilométres, et 
qui lui fournit les 3 4 4,000 chevaux de force nécessaire au mouvement des 
grandes machines employées pour effectuer rapidement ses Vastes travaux, 
le service de l’extraction, 1'épuisement des eaux, la ventilation et le mou- 
vement des usines. 

L’entreprise miniére de ‘‘Las Dos Estrellas,’’ honore grandement 
celui qui la découvrit, M. Francois J. Fournier, Ingénieur, qui a déployé 
une profonde sagacité et de hautes connaissances scientifiques au cours 
du développement des travaux. Elle fait, également honneur á son gérant 
actuel, M. H. Bossuat, Ingénieur, qui a su seconder et mettre intelligem- 
ment en pratique les projets et les idées de M. Fournier. Enfin, elle ho- 
nore, aussi, les prometeurs et les actifs collaborateurs de M. M. Fournier 
et Bossuat, M. le Lic. José Luis Requena et ses collégues du Conseil 
d’Administration et le pays tout entier, qui doit s’enorgueillir de possé- 
der une entreprise aussi gigantesque, dont les progrés dé 
plus grandes aflaires du méme genre, du monde entier. 


M. LE LIC. JOSE,LUIS REQUENA. 


M. Requena exerce la profession d'avocat depuis 1862. I] a rempli 
plusieurs emplois publics et a appartenu aux barreaux de Mexico et de 
Veracruz. Conduit, par son caractére d’homme actif et entreprenant, & 
diriger une affaire miniére dans le District de Tlalpujahua, Etat de Mi- 
choacan, il resta sept ans dans ces régions miniéres, y étudia les différen- 
tes branches de la science de 1*Ingénieur des Mines et de la métallurgie, 
ce qui lui permit de s’occuper personnellement des entreprises de cette 
nature. Aprés avoir conquis l'estime de tous les cercles miniers de cette 
région, il vint á Mexico, ot, conjointement avec un groupe de capitalistes 
distingués, il contribua d'une facon activeá la formation dela Compagnie 
miniére ‘‘La Esperanza y Anexas,*” fondée pour exploiter les mines de ce 
nom á El Oro, Mexico. On sait combien considérable fut le succés de cette 
affaire. M. Requena créa, ensuite, plusieurs autres entreprises du méme 
genre, notamment celle de “Las Dos Estrellas, ** de concert avec M. Fran- 
cois J. Fournier, Ingénieur. Tout le monde connait le succés colosal atteint 

ar cette derniére entreprise, une des plus fructueuses du pays et, peut- 
ótre, la premiére de toutes celles qui y existent, comme nous |’avons dit 
plus haut. 


M. le Lic. Requena n’a pas borné son activité & ces districts; il l’a 
étendue á toute la République en faisant partie d'innombrables entrepri- 
ses de banque, industrielles, financiéres et commerciales, & la Direction 
desquelles il prend activement part. 


passent ceux des _ 
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STATE OF MORELOS. 





SR. CORONEL MANUEL ALARCON. 
GOBERNADOR DEL ESTADO DE MORELOS. 


Situado en la falda de la serranía de Ajusco, entre los 18°, 20', 10'' y 
los 19°, 7', 30'” de longitud Norte; entre 0°, 25’, 31'” de longitud Oriental 
y 0°, 16’, 20'’ de longitud Occidental del Meridiano de México. 

Sus límites son: al Norte, el Distrito Federal y el Estado de México; 
al Este, el Estado de Puebla; al Sur, el de Guerrero y al Oeste el de Mé- 
xico. 

La extensión territorial del Estado es de algo más de cinco mil kiló- 
metros cuadrados, y su población, según los datos del último censo, es de 
160,115 habitantes. 

Políticamente está dividido en seis Distritos, que son: 

CUERNAVACA.—Cabecera, laciudad del mismo nombre, capital del Es- 
tado. Comprende, además, las Municipalidades de Jiutepec, Xochitepec y 
Tepoztlán, cuyas cabeceras son las poblaciones de los mismos nombres 
mencionados. La población del Distrito es de 40,813 habitantes. 

Y AUTEPEC.—Cabecera, la ciudad del mismo nombre. Municipalida- 
des: Totolapan, Tlayacapan y Tlalnepantla. Población, 18,336 habitantes. 

MORELOS.—Cabecera: Cuautla Morelos. Comprende las Municipalida- 
des de Ayala, Yecapixtla, Ocuituco. Población, 30,055 habitantes. 

JONACATEPEC.—Municipalidades: además de la del centro, cuya cabe- 
cera es la del Distrito, Jonacatepec, las de Jantetelco, Zacualpan, Axo- 
chiapam y Tepalcingo. Población, 26,595 habitantes. 


JuAREZ.—Cabecera del Distrito y de la Municipalidad del centro, Jo- 


jutla. Municipalidades: Tlaquiltenango y Tlaltizapan. Población, 20,233 
habitantes. 


The State of Morelos is situated in the lower part of the mountainous 
country of Ajusco, between 18° 20’ 10’’ and 19° 7’ 30’ of Northern latitude 
and 0° 25’ 31” of Eastern and 0° 16’ 20'” of Weastern longitude of the Me- 
ridian of Mexico. 

Its boundaries are at the North the Federal District and the State of 
Mexico; in the East the State of Puebla; in the South the State of Guerre- 
ro and in the West the State of Mexico. 

The extension of this State is a little over five thousand square kilo- 
meters and the number of inhabitants, as by last census, amounts to.... 
160.115. 

Morelos is sub-divided in the following six districts: 

CUERNAVACA.—Capital of the same name and Capital of the State. 
Municipalities: Jiutepec, Xochitepec and Tepoztlan with their cities of the 
same names. Population of the district Cuernavaca 40.813 inhabitants, 

YAUTEPEC.—Capital of the same name. Municipalities: Totolapan, 
Tlayacapan and Tlalnepantla. Population: 18.336 inhabitants. 

MORELOS.—Capital: Cuautla Morelos. Municipalities: Ayala, Yeca- 
pixtla, Ocuituco. Population: 30.055 inhabitants. 

JONACATEPEC.—Capital of the same name. Municipalities: Jantetelco, 
Zacualpan, Axochiapam and Tepalzingo. Population: 26.595 inhabitants. 

JUAREZ.—Capital of the same name. Municipalities: Jojutla, Tla- 
quiltenango, and Tlaltizapam. Population: 20.233 inhabitants. 


140 


Al 








TETECALA.—Cabecera del Distrito y de la Municipalidad del centro, 
Tetecala de la Reforma: Municipalidades: Puente de Ixtla, Miacatlán, Ma- 
zatepec, Coatlán y Amacusac. Población, 24.083 habitantes. 


COMUNICA CIONES.—Cruzan el Estado, en su mayor extensión, los fe- 
rrocarriles Central é Interoceánico. Algunas vías secundarias están ac- 
tualmente en proyecto 6 en ejecución, entre otras la que unirá entre sí y 
con las estaciones ferrocarrileras los principales centros de producción 
de arroz en el Distrito de Juárez. El Sr. D. Eugenio J. Cañas es el con- 
cesionario de esta línea. Los principales ingenios azucareros tienen para 
su servicio líneas Decauville, que alguna vez servirán seguramente para 


comunicar unas con otras las haciendas azucareras, cuando llegue á adop- | 


tarse el sistema de “Centrales. ?” 
El Estado cuenta con una extensa red telegráfica que mide 737 kilóme- 


tros, con 9 oficinas telegráficas y 65 telefónicas. El movimiento de despa- | 


chos es bastante importante, como puede verse por las cifras siguientes: 


Número de despachos transmitidos y reci- 


bidos durante el año de 1904........ SO 03 
Número de despachos transmitidos y reci- 

bidos durante'los seis primeros meses 

del año de 10 aaa 23,579 


Numerosas corrientes de agua cruzan el territorio del Estado, las cua- 
les afluyen al Amacusac, formado principalmente por los ríos de San Ge- 
rónimo y Chontalcuatlán, que nacen en el Estado de México, en el Distri- 
to de Tenancingo, y que, al unirse al pie de la Gruta de Cacahuamilpa, 
toman el nombre de Amacusac, el cua] penetra al territorio de Morelos 
por su parte Suroeste, sigue su curso en dirección S. E. hasta los límites 
del Estado de Guerrero, y de allí hacia el Sur hasta su desembocadura en 
el río de Mexcala ó de Las Balsas. Otros ríos de importancia, tributarios 


del Amacusac, son: el Chalma, que nace en el Estado de México; los de | 


Alpuyeca, Jojutla, Cuautla y de Yautepec. 


Las principales lagunas son: las de Tequezquitengo y Coatetelco, en 
el Distrito de Tetecala, y las de Hueyapan en el de Cuernavaca. La pri- 
mera de las lagunas citadas está situada en la Hacienda de San José Vis- 
ta Hermosa, Municipalidad de Puente de Ixtla; ocupa el lugar que en otro 
tiempo ocupaba el pueblo de Tequezquitengo, el cual fué lentamente inun- 
dado y sumergido por las aguas sobrantes de los riegos de las haciendas 


circunvecinas. Hasta hace poco tiempo era aún visible la parte superior | 


de la torre del templo del pueblo sumergido. 


Es extremadamente variada la climatología del Estado: desde el clima 
frío y templado en la región septentrional, hasta el cálido de los Distri- 


tos del Sur. A esta variedad de climas corresponde una gran variedad de | 


los productos del suelo. 


Las lluvias, con excepción de la región montañosa del Norte, son en 
general moderadas. 


MINERÍA.—No es este seguramente el ramo de producción que tenga | 


importancia capital. El principal mineral es el de Huautla, situado en 


Cerro Frío, del Distrito de Juárez. Han sido denunciadas varias mi- | 


nas de oro, plata, cobre, plomo, cinabrio y carbón de piedra, en diversos 
lugares del Estado. Existen yacimientos de yeso y arcilla en los Distritos 
de Yautepec, Cuernavaca, Morelos y Jonacatepec; canteras de mármol 
blanco y veteado en las Municipalidades de Jiutepec y Yautepec; cante- 
ras de construcción de varios colores en los Distritos de Cuautla, Yaute- 
pec, Jonacatepec y Cuernavaca; piedra litográfica en Yautepec, y cante- 
ras de granate rosa en el Distrito de Morelos. 

MADERAS.—Existe gran variedad de maderas de construcción, tintó- 
reas, etc., de las cuales solamente enumeraremos unas cuantas: anahua- 
cachil, aile, brasil, bálsamo, caoba, ciprés, cedro, ciruelo, cuajiote, cué- 
ramo, encinos negro y colorado, fresno, guayabo, guayacán, limonci- 
llo, linaloé, llora-sangre, madroño, naranjo, nogal, ocote, oyamel, palo 
liso, palo santo, pino, quiebra-hacha, sabino, tapincerán y tepehuaje. 
Diversas variedades de plantas resinosas y gomosas, como árbol del Perú, 
copal, etc. Gran variedad de plantas medicinales, muchas de las cuales 
han sido remitidas para su estudio al Instituto Médico Nacional. 

PRODUCTOS AGRÍCOLAS.—Los dos principales son la caña de azúcar y 
el arroz. 


Al cultivo de la caña están dedicados en su mayor parte los terrenos | 


laborables é irrigables del Estado. En el año actual hay sembradas 
75,384 tareas de caña, esto es, 5,506 hectáreas. 
La última siembra de arroz fué de 34,487 tareas y su producto debe es- 


timarse en 5,757.012 kilogramos, con un valor aproximado de $150 la tone- 
lada de mil kilogramos. 


Muchos agricultores han comenzado á aplicar, con excelente resulta- 
do, en el cultivo de sus tierras, instrumentos modernos y nuevos proce- 
dimientos. También se ha ensayado con buen éxito por algunos dueños 
de ingenios el sistema de ‘‘Colonos,’’ quienes siembran por su cuenta la 
caña, que luego venden á buen precio (de cinco á seis centavos los once y 
medio kilos) á los dueños de fábricas de azúcar. 


Se producen en el Estado importantes cantidades de maíz, frijol, 2a- 
fé, haba y arvejón. 

La horticultura contribuye, aunque no en la escala en que debiera, á 
la riqueza del Estado. Es susceptible de gran desarrollo, y seguramente 
los capitales que se inviertan en este ramo importante de la agricultura 
encontrarán un éxito seguro. Las plantaciones de naranja en Yautepec, 
cuyo cultivo se hizo siempre con notorio descuido, hasta el grado de dar 
lugar á la invasión del temible gusano de las frutas, hecho que motivó 
el que sus productos fueran declarados fuera del mercado de exportación, 
fueron no obstante, hasta hace poco tiempo, fuente de utilidades muy con- 
siderables. En Yecapixtla, población del Distrito de Morelos, se hace ac- 


tualmente, según estamos informados, un ensayo serio y en amplia escala | 


de la horticultura rigurosamente científica. En Cuernavaca y en otras 
poblaciones del Estado en donde el agua es abundante y las tierras de 
buena calidad, es muy fácil comprobar los excelentes resultados de un 
cultivo apropiado de los frutales, que en general no reciben de sus due- 
ños otros cuidados que los de la recolección anual de frutos de mala ca- 
lidad y escasos. El plátano, considerado en la actualidad como uno de los 
frutos más interesantes y de gran porvenir, se produce con gran facilidad 
en casi todos los Distritos del Estado, principalmente en los de Jojutla y 
Tetecala. En los Distritos de Tetecala, Morelos y Jojutla, se cultivan con 
buen éxito y en grande escala relativamente, los melones y las sandías. 

Otros productos apreciables de la horticultura son: mamey, ciruela, 
chico-zapote, chirimoya, piña-anona, lima, mango, coco, etc. 

INDUSTRIA.—La principal, la única mejor dicho, si se exceptúa la 
fabricación de aguardiente, es la industria azucarera. 


t 


| exception of the ‘‘aguardiente’”’ or ‘‘rum’’ industry, is that of sugar. 








cusac. Population: 24.083. 


tral and the Interoceañic Railway. Some more secondary tracks are now 


| to 737 kilometers with its 9 telegraphic and 65 telephonic offices. The move- 


| table: 


| tuated in ‘‘Cerro Frio’’ (Cold Hill) in the Juarez district, but besides this 


| clay deposits are found in the Yautepec, Cuernavaca, Morelos and Jona- 


| this State, as: Anacuachil, Aile, Brasil, Balsamo, Caoba, (Mahogany), 
| Ocote, Oyamel, Palo liso, Palo santo, Pine, Quiebra hacha, Sabino, Ta- 


| have been sent to the National Medical Institute for their study. 


| rice. Most of the opened and irrigated lands are destined for the cultiva- 
| tares in the present year. 


| was sown with rice, approximately $150.00 may be taken as the value per 


| called that of ‘‘Colonos,’’ people who on their own account sow the sugar - 


| might be employed in this branch of agriculture, will produce splendid © 


| tree, actually considered as the most important fruit tree, is ver 
_ grown in most parts of this State, principally in the Jojutla and 















































TETECALA.—Capital of the same name. Municipalities: Tetecala de 
la Reforma, Puente de Ixtla, Miacatlan, Mazatepec, Coatlan and Ama- 


COMMUNICATION LINES.—The State is traversed by the Mexican Cen- 


in study and in construction, among others that which will unite the rail- 
road stations with the principal towns ofthe district of ‘‘Juarez,’’ the 
center point of the Mexican rice production. The concessionaire of this 
line is Mr. Eugenio J. Caña. The principal sugar mills possess Decauville 
lines, which will come in very useful later on when the ‘Centrals’’ system 
will be adopted, establishing thus iron lines between the haciendas and 
the sugar mills. 

The State has a very extensive net of telegraphic wires, amounting 


ment of the despatches is very lively, as will be seen by the following 


Extension of net 
Number of telegraphic offices 


737 kilometers. 
9° 


Id. telephonic FN rt Bich ties 65 
Number of despatches received and transmitted 

during ple sy Gar lh G04 i cure east etter -... 38.463 
Do. DO e Ras tastes remit hatte STA 

During the first six months of the year 1905....... 23.579 


Numerous river cross the territory of the State which desembogue 
into the “Amacusac”” river, the head waters of which come from the “San 
Geronimo”” and ‘‘Chontalcuatlan’’ rivers. These latter two rise in the 
State of Mexico, District of “Tenancingo”? and unite at the foot of the 
cavern. ‘‘Cacahuamilpa,’’ from which point the river bears the name of 
‘‘Amacusac.’’ She penetrates the territory of the State Morelos by the 
southern region, continues her run in southeastern direction until rea- 
ching the limits of the State of Guerrero, from where her course goes 
straight south until disemboguing into the ‘‘Mexcala”’ or ‘‘Balsas”’ river. 
Other important rivers, tributaries of the '“Amacusac” are: the ‘‘Chal- 
ma’’ which rises in the State of Mexico, and the ‘‘Alpuyeca,’’ “Jojutla.” 
“Cuautla”? and ‘“‘Yautepec’’ rivers. 

The principal lakes are the “Tequezquitengo”* and ‘‘Coatetelco’’ lakes, 
in the Tetecala District, and the ‘‘Hueyapam”’ lake in the Cuernava- 
ca District. The first named lake is situated in the ‘‘San Jose Vista Her- 
mosa’’ hacienda in the Municipality of ‘‘Puente de Ixtla,” in the same 
spot where formerly there existed the village of ‘‘Tequezquitengo, ’’ which 
was slowly inundated and submerged by the excess water from the irriga- 
tion of the haciendas in the vicinity. 

A short time ago, the tower of the church could still be seen, but it 
has gone now too. } 

Nearly all climates are to be found in this State; from the cold 
and temperate clime in the northern part to the hot clime in the southern 
districts. To this variety of the climate corresponds the great variety of 
agricultural products. With the exception of the northern part, the moun- 
tainous region of the State, the rainfall is moderate in average. 

MINING.—In this State the mining is certainly not the chief source of 
the wealth. The most important mining district is that of “Cuautla,” si- 


there have been denounced gold, silver, copper, lead, cinnabar, and coal 
mines and deposits in various parts of the State. Sulphate of lime and 


catepec districts, white and coloured marble in the Municipatities of Jiu- 
tepec and Yautepec; quarries of construction stone of all colours in the 
Cuautla, Yautepec, Jonacatepec and Cuernavaca districts; lithographic 
stones in Yautepec and granit-quarries in the Morelos district. 
TIMBER.—There is a great variety of timber, lumber and diewoods in 


Cipres, Ceder, Plum, Cuajiote. Cueramo, black and red Oack, Ash, Gua- 
ya, Guayacan, Lemon, Aloe, Llora Sangre, Madroño, Orange, Walnut, 


pinceran, and Tepehuaje. Of resinous and gum trees we will name only 
the ‘‘Arbol de Peru”? and ‘‘Copal’’. Of the existing medicinal plants many 


AGRICULTURAL PRODUCTS.—The two products are the sugar cane and 
tion of cane, which amounts to 75.384 ‘‘tareas’’ or an equal of 5.506 hec- 
34.487 “tareas?” with an estimated product of 5.757.012 kilograms 


ton of 1000 kilograms. 

A great many of the farmers have commenced to apply modern in- 
struments and proceedings for the cultivation of the land, and have had 
excellent results. A trial has been made by some of them with the system 


cane and sell it afterwards to the owners of the sugar factories, at an 
average good price (from five to six cents the 114 kilos), and satisfactory — 
results have been achieved by the adoption of this system. 

Another important factor in the wealth of this State is the production - 
of corn, rice, beans, coffee and chickling—vetch. 


The horticulture contributes to the richness of the State, but not ina 
degree which it might reach; it can still be developed farther so as to become 
a factor for the State’s wealth, and there is no doubt that the capital which 


returns. The planting of oranges, in Yautepec, has up to now been done 
with the utmost carelessness, allowing the maggot, that terrible enemy of 
the fruits, to invade this district, whereby the products have been declare 
out of the market for exportation; having been until a short time = a 
source of considerable utilities. We are informed that in Yecapixtla, a 
small village of the Morelos district, a trial is being made of horticult 
in an ample scale and on strictly scientific bases. In Cuernavaca as 
as in some other districts, where there is abundant water, and the lan 
a good quality, demonstrations have been made of the excellent results to 
be achieved by the proper cultivation of the fruits; up to this time the 
owners have not bestowed on them any more attention but the annual 
recollection, such getting but a bad quality and small quantity. The banana 
eas 
etecal: 
districts. Melons and Water Melons are also cultivated, and with good 
results, especially in the districts of Tetecala, Morelos and Jojutla. 


Other appreciated products of the horticulture that come from this — 
State are the mamey, plum, sapote, chirimoya, pineapple, sweet, lemon, — 
mango and cocoa. 


INDUSTRY.—The principal, and it may be said the only one, with the 
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- Existen en el Estado 38 haciendas azucareras, de las cuales la mayor 
parte están montadas con aparatos modernos. 
La siguiente estadística de la producción de azúcar en los últimos 


seis años, comparada con la del año de 1874, demuestra el constante au- | 


mento de la producción: 


Años Toneladas. Años. Toneladas. 
A tee gen gies ss 12,975 LO02 Ss Cc Poses 27,784 
1899..... LIS 27,164 MOOS e seo 38,552 
ThE Eig loas 27,243 LOA Stig cece 39,183 
UL OS Ae eee 28,846 


Existen en Morelos 18 grandes y multitud de pequeñas fábricas de 
aguardiente, con una producción anual de 35,914 hectólitros, con un va- 
lor aproximado de $1.000,000. En el año fiscal en curso, los fabricantes 
de alcohol en el Estado pagarán al Erario federal, por conducto de la 
Dirección de Rentas del Estado, la cantidad de $86,000. 

La industria de la fabricación de alcohol está íntimamente ligada con 
la del azúcar, supuesto que aquélla aprovecha como materia prima las 
mieles, subproducto de la fabricación del azúcar. Es por esto por lo que 
en la actualidad la industria de fabricación de alcohol en Morelos no es 
tan productiva como lo fué en otro tiempo; el mejoramiento de los siste- 
mas de fabricación del azúcar produce el empobrecimiento de las mieles. 
Es probable qué, á plazo más 6 menos largo, la fabricación de alcohol 
de cereales acabará por matar la industria de la fabricación hecha de 
mieles, cuyo empobrecimiento tiende á aumentar. 

LA ADMINISTRACIÓN PÚBLICA.—Gobierna el Estado de Morelos, con 
general beneplácito de sus habitantes, el Sr. Coronel D. Manuel Alarcón, 
cuyo primer cuidado al hacerse cargo del Gobierno en el año de 1895, fué 








There are 38 sugar haciendas in the State, and most of them equipped 
with modern machinery. 


The following is a table showing the constant increase of the suga 
production from the year 1874. 


Years Tons Years Tons. 
A ESAS 12,975 OO ue stemtess 27,784 
LOA ete 27,164 AQUÍ cer. mee a0 38,552 
LODO c's ein ste 27,243 A A 39,183 
O a 28,846 


Sixteen large and many small aguardiente factories, put an annual 
production of 35,914 hectoliters of aguardiente on the market, with an ap- 
proximate value of one million dollars. 


In the present fiscal year the revenue imposed on the manufacturing 
of aguardiente will reach $86,000. The aguardiente industry is very closel y 
ligated with that of the sugar, as the former uses as raw material, the 
sirup, a subproduct of the sugar manufacturing process. For this reason 
the aguardiente industry of this State is not so productive at the present 
time as it was in former times; modern machinery in the sugar factories 
and a better process had as a result the impoverishment of the sirup. It 
is probable that in a few years alcohol will only be made from cereals, 
because by the use of better machinery the sirup will become poorer still. 


PUBLIC ADMINISTRATION.—The State of Morelos is governed by Colo- 
nel Mr. Manuel Alarcon who, when he took charge of this State in the 
year 1895, gave his first attention to the reorganizing of the public admi- 





VISTA PANORÁMICA HACIA 


el de reorganizar los servicios públicos dependientes del Ejecutivo; y pa- 
ra que con él colaboraran en esa tarea, llamó á ocupar los altos puestos 
de Secretario general del Gobierno y de Director General de Rentas á 
personas cuya honradez y reconocidas aptitudes han sido parte para lo- 


grar el éxito alcanzado por la administración de que han sido activos co- | 


laboradores. 
La Hacienda pública fué desde luego objeto preferente de las atencio- 


nes del Gobierno, y las reformas efectuadas en la legislación fiscal du- | 


rante la actual administración, han probado ser, por sus excelentes re- 
sultados, perfectamente equitativas é inspiradas en un criterio positiva- 
mente científico. 

No siendo posible hacer una reseña, siquiera sea somera, de los pro- 
gresos efectuados en el Estado durante el gobierno del Sr. Alarcón, así 
en el ramo de Hacienda como en los otros que gestiona el Ejecutivo, nos 
concretaremos á hacer referencia á los hechos más culminantes, aquellos 


que han sido de mayor trascendencia en la próspera marcha de la Admi- | 


nistración. Publicaremos asimismo algunas estadísticas en comprobación 
de nuestros asertos. 


Adoleciendo de varios defectos el sistema de impuestos, la Dirección | 


de Rentas dedicó su atención á estudiar las modificaciones que se creye- 
ron necesarias. Resultado de tales estudios ha sido la expedición de va- 
rias leyes que han venido á modificar el mencionado sistema, que es en la 
actualidad, si no absolutamente perfecto, sí muy próximo á la perfección 
que es de desearse. 

La principal fuente de los ingresos del Estado fué siempre el impuesto 
á las fincas azucareras; pero era notoriamente defectuoso el procedimiento 
para hacer la derrama de tal impuesto, que se hacía sin intervención del 
gobierno, por los mismos interesados. Esta anomalía, que tuvo razón de 
ser en épocas lejanas, por cuestiones políticas, y que aparentemente favo- 
recía los intereses de los azucareros, produjo entre éstos un malestar que 
fué creciendo hasta el momento en que ellos mismos vinieron á poner el 
asunto en manos de la Dirección de Rentas. La justificación con que esta 


EL ORIENTE.—CUERNAVACA. 








nistration as much as it was dependant from the Executive. He wanted to 
have with him men who would contribute to his idea, and appointed Ge- 
neral Secretary of the Government and General Director of Rents persons 
whose recognized honesty and ability have formed part to obtain the exit 
which has been achieved, and for which they have been true collaborators. 


To the Finance Department he gave from a beginning the utmost at- 
tention, and the reforms, effected in the fiscal legislation during the pre- 
sent administration, have proved to be perfectly equitable and have ob- 
tained excellent results. 


As on account of the limited space it is not possible to make a full 
description or enumeration of all the progress achieved during the period 
of Mr. Alarcon as Governor of this State, we shall in the following give 
but a short resume of the most important improvements, obtained in the 
Financial Department as well as in any of the other, and we shall, by 
giving some statistical tables, demonstrate in a clear manner the prosper- 
ous march of this administration. 


The system of taxes being encountered to have many defects, this de- 
partment, after making a full study, initiated some new regulations with 
the result that, if it is not absolutely perfect yet, it certainly is very near 
to perfection. 


The chief factor in the ingresses of the State had always been the tax 
imposed on the products of the sugar mills; but the proceeding employed 
here was defective, as the assessment of this tax was done by the same 
interested parties, without any intervention of the Government officials. 
This system had, may be, its motives from remote times and from political 
reasons, but, favorable as it was to the sugar men, it created a misunder 
standing between them, so that they themselves applied to the Government 
to have it changed. The justice shown in this case by the administrating 
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MONUMENTO “EL CALVARIO.’’—CUERNAVACA. 


oficina procedió en ese caso, satisfizo completamente á los señores hacen- 
dados y señaló el comienzo de una nueva era en la historia hacendaria 
del Estado. Se ha llegado en este particular á un resultado altamente sa- 
tisfactorio: á que paguen los fabricantes de azúcar una cuota menos á 
medida que ha aumentado la producción y probablemente las utilidades. 

En efecto, en el año de 1874, 4 una producción de 12,975 toneladas de 
azúcar correspondió una cuota de $11.03; y en el año de 1904, habiéndose 
elevado la producción á 39,183 toneladas, la cuota correspondiente fué 
de $4.56 por tonelada. 

El antiguo impuesto ‘‘Personal,’’ defectuoso por varios conceptos, 
ha sido radicalmente modificado, dividiéndosele en impuesto de ‘‘ capita- 
ción?” y de “utilidades por trabajo personal.’’ Resultados de esas modi- 
ficaciones han sido un aumento de 25% en los rendimientos y una notable 
reducción de las cuotas pagadas anteriormente los contribuyentes. 

Era ciertamente crítico el estado en que, al hacerse cargo del Gobier- 
no del Estado el Sr. Coronel Alarcón, se encontraba el Erario Público. 
Nada mejor para dar una idea exacta de aquella precaria situación, que 
las siguientes líneas que copiamos de la Memoria últimamente presentada 
por el Ejecutivo al Congreso del Estado. En pocas líneas queda admi- 
rablemente expuesta la situación. Dice así el párrafo á que nos referimos: 

‘*No puede afirmarse que fuera desahogada la situación del Erario 
al terminar el año de 1894, en que comienza el período á que este informe 
se contrae. De la partida de $34,000 que se habían asignado en el Presu- 
puesto para mejoras materiales, sólo se pudieron gastar $1,674.56 (el año 
anterior se habían gastado $3,400.00); la Caja de la Dirección de Rentas 
había recibido un suplemento en forma de depósito de $10,461.12, y esto 
no obstante, la existencia en caja era en 30 de Noviembre, de sólo $227.12. 
El año anterior, 1893, la misma caja había recibido suplementos de im- 
portancia que no pudo reintegrar, pues la existencia en 31 de Diciembre 
había sido de $5.65, y en igual fecha de 1892 no resultó existencia alguna. 
En situación tan estrecha de fondos, se inauguró en 6 de Diciembre de 
1894 el actual período administrativo. ?” 

La habilidad con que procedió la Administración en la reorganiza- 
ción de la Hacienda, algunas prudentes economías, hechas principalmente 
en los gastos de recaudación, y la eficacia en el cobro de los diversos im- 
puestos, han permitido llegar al resultado que expresan las cifras si- 
guientes: 


En el año de 1894, no pudo cubrirse un Presu- 
puesto de gastos que importaba.... ......... $ 304,765. 
Sn el año de 1902 fué cubierto con toda exactitud 
Un Presupuesto de. <2 2, senos ae thle a A $ 406,418.36 
resultando todavía una existencia en caja al 
terminar el año, de $20,000. 
El Presupuesto de gastos del año actual importa 
la cantid ad ds ri AC $411,476.60. 


Se ha logrado, pues, el perfecto equilibrio entre los ingresos y los gas- 
tos, sin que para ello haya sido necesario acudir á empréstitos. 

Sólidamente organizada la Hacienda, el gobierno pudo dedicar sus 
energías y buena voluntad al impulso de los demás ramos de la adminis- 
tración. 

La instrucción pública ha progresado notoriamente. Se ha aumenta- 
do considerablemente el número de escuelas, se ha dotado á buen número 
de éstas de locales propios, algunos de ellos verdaderamente notables; 
se han aumentado, hasta donde ha sido posible, los sueldos de que disfru- 
tan los maestros y se ha hecho efectiva la observancia de las leyes sobre 
la materia. He aquí algunas cifras que ponen de manifiesto los resulta- 
dos obtenidos en este particular: 


Office, satisfied completely the owners of the mills and determined a new 
era in the history of the sugar haciendas. Now the owners of the hacien- 
das pay to the manufacturers a smaller rate than formerly, although their 
production has increased and very likely their profits too. In the year 
1874 this State turned out a production of 12,975 tons of sugar, paying 
taxes at the rate of $11.03, while now in the year of 1904, the production 
was 39,183 tons and the taxes paid $4.56 per ton. 


The very defective personal tax has been radically modified, dividing 
it now in ‘‘Polltax’’ and that of “utilities from personal work.”* The result 
of these has been an increase of 25 % in the products, and a relative not- 
able reduction of the rates previously paid. 


The conditions of the State’s Finances were really very critical and 
dangerous at the time, when Mr. Alarcon took charge of the Administra- 
tion of this State. 


An exact idea of the precarious situation of the State’s finances can 
be formed by the contents of the following lines, copied from the report 
which the Executive of the State presented to the Congress, and which in 
a few lines exposes the standing of this deparment: 


‘Tt cannot be assured that the financial conditions of the State were 
good at the end of the year 1894, from what time this report commences. 
Of $ 34,000.00 that had been destined to material improvements, only .... 
$ 1.674.56 could be used for this purpose (the year previous $ 3.400.00). The 
Direction of the tax department had received, as a supplement in form of 
a deposit, the amount of $10.461.12, of which, on the 30th of November 
of the same year, only $ 227.12 were left. In the year 1893 this same depart- 
ment had received various deposits of importance, which could not be 
repaid as on the 31st of December there was only the sum of$ 5.65 in cash 
left, and in the year 1892 on the same day there was no stock in said cash. 
On the 5th of December 1894, there began the new administration which is 
still in force, and took this department over in such a tight situation. 


The ability with which the new administration proceeded to re-organize 
the Public Treasury, some new regulations that were found necessary, 
especially in the collection of rents, and the activity in this latter branch, 
have produced the following result: 


In the year 1894, the budget which could not be 


covered. amountedio.<.... «md view ele els A $ 304.765,00 
In the year 1902 there was covered a budget cal- 
IR. A inva aie chee ieee $ 406.418,36 


still leaving a cash-existence of twenty thousand 
dollars in the Treasury. 
The budget for the present year amounts to....$ 411,476.60 


A perfect balance has been obtained between the ingresses and exgres- 
ses of the State, and no loans are needed. 


Having reorganized the finances of the State solidly, the Government 
had time and opportunity to dedicate its energy and good will to all the 
other administrative branches. 


The Public Instruction has progressed in a notable manner; the num- 
ber of schools has been augmented, and most of them now possess locali- 
ties proper for their purpose; the wages of the teachers have been increa- 
sed with the result that they now have obtained a good teaching material, 
and the exigencies of the law in this respect have been observed. The fi- 
gures given below prove the result obtained in this branch: 
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Enel afio de 1896, la inscripción escolar fué de alumnos. 9.073 In the year 1896 the number of pupils amounted to..... 9.073 
s AS ss 3, 1904, dicha inscripción fué mayor de...... 15.000 AN 1904 pe 3 + 15.000 
; 
a. En el afio de 1894, se gastaron en el ramo de Ins- In the year 1894 the expenses of the Public Instruc- 
= trucción Piiblica....... .. weet eee ees e. $ 62,356.00 tion Department according to the budget were.. $ 62,356.00 
El presupuesto del presente año, para el mismo Ta th 4 this bud ll 
OA BRING, ASCIOnde: A O A E $ 86,386.00 n the present year this budget calls for oe UE $ 86,386.00 


El siguiente Cuadro expresa el resultado del año escolar último, así 
como el personal docente del Estado. 


¡th RESUMEN del Cuadro Sinóptico de la Instrucción escolar en el Estado de Morelos, co- 
. rrespondiente al año que terminó el 30 de Abril de 1905. 


A NUMERO DE ESCUELAS. NIÑOS NIÑAS MIXTAS 











De primera clase................. 6 6 
bo PIS SSGUNG'S Clase. ooo cónos oc... 20 20 
IDEMBEGOra Claso:..omo.....omo..» 38 38 111 
- 8 A 64 64 111 
A PERSONAL DOCENTE. DRES. DRAS. AYUDS. 
- Escuelas primera clase..... ..... 6 6 28 
O Idem segunda clase..... .... 20 20 20 
e. Idem tercera clase............ : 58 112 3 
IS O AA 84 138 51 
= ESCUELAS QUE PRESENTARON EXAMEN. 
a NINOS NINAS MIXTAS 
De primera clase................. 6 6 
: ECU ES 6 Ae 20 20 
x LECCE TA CIDO Se iia oro ++ 02. F 36 37 97 
. a ole 62 63 97 
Y Escuelas que no se presentaron 4 
a EU AA 2 iV 14 


NINOS NINAS TOTAL 


LO RTOR I) Ee eos ricas oa...» 10,120 9,665 19,785 
4 Maximum de inscripción......... 6,865 6,734 13,599 
Tanto por ciento insc. respecto al 
ETISGPORCOIAT 25) 0.05% 26s o o 70 por ciento. 


ALUMNOS QUE PRESENTARON A EXAMEN LOS DIRECTORES. 

























Escuelas primera clase........... 847 784 1,631 

Idem segunda clase.......... 1,433 1,437 2,870 

Idem tercera clase..... sree 3,438 3,353 6,791 

" ms a4 «sibs 5,118 5,574 11,292 


ALUMNOS QUE SE EXAMINARON. 





Escuelas primera clase........... 685 666 1,351 
Idem segunda clase.......... 1,126 1,119 2,245 
Idem tercera clase............ 2,538 2,500 5,038 

A cays ines iol oe eae 4,349 4,285 8,634 


— ALUMNOS QUE FALTARON A EXAMEN. 
a Escuelas primera clase..... ..... : 162 118 280 





Idem segunda clase.......... 307 318 625 
2 Idem tercera clase............ 900 853 1,753 
A Sd 1,369 1,289 2,658 


NÚMERO DE ALUMNOS EXAMINADOS EN CADA CURSO, 


BSPAMIDE CULBO) + sis eines Fete Par 2,942 2,932 5,874 
A A einai dio o's 957 857 1,814 
SADC OV A ARO 328 357 685 
A Sa IAS A 101 111 212 
> Ca A SAS O AOS 21 28 49 
Sumas ..... tl caes 4,349 4,285 8,634 

Las obras públicas emprendidas durante la actual Administración han 


_ sido tan numerosas, queno sería posible hacer especial mención de cada 
una de ellas sin que el presente artículo resultara demasiado largo. To- 
dos los pueblos del Estado han recibido el beneficio de un Gobierno que 
realmente se preocupa del bienestar de sus habitantes. En varias pobla- 
ciones se han construído, además de los edificios escolares de que ya he- 
mos hecho mención, de los cuales algunos son verdaderamente notables, 
los destinados á Oficinas públicas, obras de introducción de aguas pota- 
bles, reparaciones de caminos, construcción de Rastros públicos, ete. 

EL PORVENIR DE MORELOS.—Siguiendo, sin retrasarse, el movimien- 
to ere de pee asegurado por un gobierno honrado y enérgico, 
_ el Estado de Morelos, dedicado actualmente al desarrollo de sus elemen- 
de riqueza, llegará 4 ocupar uno de los primeros lugares entre los de- 











5 Est os de la República. Es indudable que en el desarrollo de su ri- 


__ The following table shows the results of the last year regarding pu- 
pils as well as teaching personnel. 


SUMMARY of the Synoptic Statement of the Scholar Instruction in the State of More~ 
los of the year ending April 30th 1905. 








NUMBER OF SCHOOLS BOYS GIRLS MIXED 
Hurts CA a eee tease: 6 6 
Second Clase nto saa cei ae 20 20 
Third Glass ave netomat teeter he 38 38 111 
TOCA stat ecareai 64 64 111 
TEACHERS 
MALE’ FEMALE ASSISTANT 
Schools of the first class.......... 6 6 28 
2 POCO wea. sain sewn 20 20 20 
a ke AA at hel e 2 58 112 3 
LO acct ete wate «ora tec 84 138 51 


SCHOOLS THAT PRESENTED EXAMINATION. 
BOYS GIRLS MIXED 





MECA a o ch Ari 6 6 
SECONA CIA ot a ee 20 20 
DIA CLASS tren, ic keke 36 37 97 
Ao vA vere 62 63 97 
Schools that did not present exa- 
WNIN BH OM td caves cde cea ene laa 2 1 14 


BOYS GIRLS MIXED 


SCHOLL. CONSUGM. cos scieciietese + do 10120 9665 19785 
Maximum of the inscription...... 6865 6734 13599 
Percentage of the inscription to 

the scholar Census.............. 10 % 


PUPILS THAT WERE PRESENTED TO EXAMINATION BY THE DIRECTORS. 





Hirst: ClassiSchoold.osesee A 847 784 1631 
Second Class Schools ........... 1433 1437 2870 
Third Class Schools. sce oleo 3438 3353 6791 

A E v0 5,718 5,574 11,292 


PUPILS EXAMINED. 





Hirgt Class: Schools). a... cee. os 685 666 1351 
Second Class Schools............ 1126 1119 2245 
Third Class Schools o + = 2538 2500 5038 

Tota a 4349 4285 8634 


PUPILS WHO FAILED TO PRESENT EXAMINATION. 





Mirst Glassy School ondo st das 162 118 280 
Second Class Schools.......... 307 318 625 
Third Class Schools. nano aaa 900 853 1753 

Tola do RO VO La 1369 1289 2658 





FISCO acs ane ee ae OS 2942 2932 5874 
Second COUTO uñas usais e Eg] 957 857 1814 
TIRO CONT terse cateo cess 328 357 685 
Mourth COUTO ra sea one we 101 111 212 
A Bae Brom a Weer ole’ fin Meese 21 28 49 

MOEA Sim dr 4349 4285 8634 


The public works undertaken during the actual administrative period 
are so numerous, that we cannot make special mention of all of them, on 
account of the limited space. All the cities and towns of the State have 
received the attention of the Government, which is working for the sani- 
tary and financial goodstanding of the inhabitants. In many of the towns 
public edifices have been constructed beside those for schools as mention- 
ed before, also for Government offices of the other branches. Public 
Works for the water supply of the towns, repairing of the high roads, 
construction of slaughter houses etc., etc. 

THE FUTURE OF MORELOS.— Without slowing down, following up 
the general movement of progress, safeguarded by an honest and ener- 
getic Government, the State of Morelos is certain to occupy one of the 
first places among the other States of the Republic. Dedicating at the pre- 
sent its time and labour to the explotation and development of the natural 
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queza agricola radica el porvenir de Morelos, y en esa dirección van los 
esfuerzos delos propietarios de terrenos. En los últimos años han sido 
ejecutadas varias importantísimas obras de irrigación, algunas de ellas 
verdaderamente notables, en las que se han invertido capitales conside- 
rables. Hay pendientes varias solicitudes de concesión de aguas, para ser 
aprovechadas en la irrigación 6 como fuerza motriz. 


CUERNAVACA. —Aparte del interés histórico que atrae 4 los viajeros 
que en gran número visitan esta ciudad en todas las épocas del año, cree- 
mos que Cuernavaca llegará á ser, dentro de pocos años, el lugar predi- 
lecto de los turistas, de los que vienen en busca de salud, de descanso 6 
de recreo. El clima bellísimo de la región, sus condiciones de sanidad y 
la hermosura de sus paisajes, son atractivos para los viajeros, cuyo nú- 
mero aumenta incesantemente. El establecimiento de buenos hoteles es 
indudable que contribuirá al adelanto de la ciudad en el sentido que in- 
dicamos. 


Cuenta la capital de Morelos con edificios muy dignos de mención por 
su interés histórico: el viejo palacio de Cortés, residencia en un tiempo del 
conquistador y actual morada de los Poderes Legislativo y Judicial del 
Estado, cuyas oficinas han sido decoradas con severa elegancia y buen 
gusto. El templo principal de la ciudad, fundada por los Franciscanos en 
el año de 1539. El jardín Borda, residencia en un tiempo del Emperador 
Maximiliano. Hacia el Norte de la ciudad existe un curioso monumento 
llamado “El Calvario,’’ construído en el año de 1538. 








| ed by the Franciscan monks in the year 1539. The 








sources of wealth, there is no doubt that the future of the State depends 
directly from the development of agriculture, and thanks to a wise Go- 
vernment, the efforts of the landowners are inclined in this direction. 
Great capitals have been inverted in the irrigation of the land during the 
past few years and marvelous results have been achieved already. ther 
water concessions have been applied for, the water to be used either for 
irrigation purpose or power plants. 6 

CUERNAVACA.— Beside the historical interest that makes a great 
number of travellers visit this City all the year round, Cuernavaca is 
thought to become the favorite simmer resort of the tourists who visit 
the Republic. seeking health, amusement or rest. The good climate, equal 
at all seasons of the year, the health condition and picturesque scenery 
are great attractions for the tourists, the number of which is increasing 
continuously, and the establishment of good hotels will certainly contri- 
bute to the prosperity of the City. _ ie ’ 

This Capital possesses some old buildings well worth mentioning on 
account of the historical events connected with them: the old Palace of 
Cortez, which was the residence of the Conqueror and which is at present 
occupied by the offices of the legislative and Justice Deparment of the 
State; it has been decorated with utmost elegance and good taste. The 
principal church of the City is another old building, which was construct- 
“Jardin Borda’’ or 
Borda garden, residence for some time of Emperor Maximilian. At the 
northern limit of the City exists an antique, curious monument, named 
“El Calvario” which was constructed in the year 1538. 





PALACIO DE CORTÉS.—CUERNAVACA. 


Entre los edificios públicos, merecen ser citados los destinados á es- 
cuelas, el Teatro Porfirio Díaz, la Casa de Gobierno. Cuenta la ciudad 
con varios jardines y paseos públicos, siendo los principales el Jardín 
Juárez, en el centro de la población, y el hermoso parque ‘‘Carmen Ro- 
mero Rubio de Diaz,’’ hacia el N. E. de la ciudad. Este último paseo, 
actualmente en construcción, será con el tiempo uno de los más bellos del 
país, por su situación, la hermosura de sus paisajes, la abundancia de las 
aguas que lo riegan, y más que todo por los cuidados de que es objeto. 

Cuenta la ciudad con abundantísima dotación de aguas pluviales y 
de riego, circunstancia que influye notablemente en su salubridad. Con 
las obras últimamente inauguradas y las queestán por terminarse, aumen- 
tará muy considerablemente el caudal de aguas con que contará la capital. 

Los alrededores de la Ciudad son muy pintorescos. Los pueblecillos 
cercanos: Acapantzingo, San Antón, Tlaltenango, Amatitlán, etc., son 
verdaderamente deliciosos. 

Tiene Cuernavaca un servicio de luz eléctrica, tanto público como par- 
ticular, muy eficiente. La Empresa, de la que es propietario el Sr. Euge- 
nio J. Cañas, cuenta con dos instalaciones, ambas movidas por fuerza 
hidráulica, á una de las cuales está anexa una fábrica de hielo. 

Cerca de la ciudad existen dos notables monumentos arqueológicos: 
los se Xochicalco y el Tepezteco, ambos muy notables y dignos de ser 
visitados. 


Estamos convencidos de que en un porvenir no lejano, el Estado de 
Morelos, y muy en particular su pintoresca capital, llegarán á un estado 
de prosperidad que no es fácil de imaginar. Cuenta para ello con los ele- 
mentos necesarios: un gobierno progresista y honrado, tierras fértiles, 
facilidades para la irrigación, incontables bellezas naturales y un clima 
excepcionalmente benigno. 











PLANTA LUZ ELÉCTRICA ““PORFIRIO DIAZz.?”—CUERNAVACA. 


Of the Public Buildings mention ought to be made of the Public Schools, 
the ‘‘Porfirio Diaz’’ theater and the Government Palace. 

Of the many public gardens and parks of this City, the ‘‘ Jardin Juá- 
rez’’ or Juarez garden which constitutes the central park, is the most im- 
portant, although it has its rival in the beautiful park ‘‘ Carmen Romero 
Rubio de Diaz,’’? which is situated in the north-eastern quarter of the 
town. This latter park is at present still being laid out, but by its loca- 
tion, the beautiful scenery and the abundance of water for irrigation, is 
certain to become the finest public park of the Republic. 


The abundance of water contributes actively to the health conditions 
of the City; with the lately completed public water works and others that 
are being constructed, an excessive water supply is assured. The scenery 
of the country around the city is beautiful and picturesque, as is that of 


the small villages in the neighbourhood such as Acapantzingo, San An- 


tón, Tlaltenango, Amatitlan, and others. 


Cuernavaca has an efficient public and private electric light service, 
the plant of which belongs to Mr. J. Cañas and which is moved by hy- 
draulic power; to one of his electric plants he has connected an ice fac- 
tory. 


Near the City are two wonderful archaeologic monuments; one of - 


Xochicalco and the other of Tepezteco, both notable and worth seeing. 


We are convinced that in a not far future the State of Morelos and 
especially its picturesque Capital Cuernavaca will obtain a prosperity 


which cannot be estimated upon yet. The best and all the necessary ele- 


ments are here: a progressive and honest Government, fertility of the soil, 
facilities for irrigation, innumerable natural beauties and an exceptio- 
nally benign climate. 
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ESA O O EPNDEVO.EEON. 


STATE OF NUEVO LEON. 





SR. GRAL. DE DIVISION D. BERNARDO REYES. 


GOBERNADOR DEL ESTADO DE NUEVO LEON. 


El Estado de Nuevo León es uno de los más interesantes de la Fede- 
ración, por su rápido crecimiento y su maravilloso desarrollo económico, 
por el lugar que ocupa hoy en el concierto de los Estados de la Unión y 
por el brillante porvenir que le espera. 

Está formado casi por el mismo territorio que á principios del siglo 
asado: llevaba el nombre de Nueva España de León, dependiente de 
a intendencia de San Luis Potosí, una de las doce que, en unión de las 

tres provincias de Nuevo México, Nueva y Vieja California, componían 
la extensa Colonia de la Nueva España. 

Desde 1892 es realmente fronterizo, pues adquirió, por arreglo de lí- 
mites hecho con Coahuila, una estrecha faja territorial situada en su extre- 
mo N. O., y por la cual toca hoy con el Río Bravo. 

Sus límites son, por lo tanto: al N. Coahuila, los Estados Unidos 
(Texas) y Tamaulipas; al E. Tamaulipas; al S. San Luis Potosí y al O. 
San Luis Potosí y Coahuila. 

El Estado de Nuevo León se halla situado entre los paralelos 23° 8’ y 
los 27° 39’ de latitud Norte, y entre los 0° 36' y 2° 10' de longitud occiden- 
tal del Meridiano de México. Mide 61,543 kilómetros de superficie, siendo 
el menos extenso de los Estados fronterizos del norte; pero es, en cambio, 
el más poblado relativamente de todos ellos, pues siendo su población, 
según datos del 30 de Junio de 1905, de 344,429 habitantes, tiene de he- 








The State of Nuevo Leon is one of the most interesting of the Federa- 
tion, owing to its rapid growth and marvellous development from an eco- 
nomic point of view; it occupies a brilliant place amongst the States of 
the Union and has a most magnificent future. 

It is formed of the same territory, that at the beginning of the last 
century bore the title of ‘‘ Nueva España de Leon,’’ which was at that 
time an intendancy of San Luis Potosi, one of the twelve that in union 
with the three provinces of New, New and Old California, formed the ex- 
tensive colony of New Spain. 

Since 1892, it has acquired a frontier by arrangements with the neigh- 
bouring State of Coahuila, a slip of land very narrow, situated on the 
extreme North West, and which to day borders the River Bravo. 

Its borders are, therefore on the North Coahuila, the United States 
(Texas) and Tamaulipas; also Tamaulipas to the Fast; to the South San 
Luis Potosi and to the West San Luis Potosi and Coahuila. 

The State of Nuevo Leon is situated between the parallels 23° 8’ and 
27° 39' of the northern latitude, and between 0.36' and 2° 10' longitude of 
the meridian west of Mexico. Its superficial area is 61,543 kilometers, and 
it has the smallest border of any of the frontier States of the North, but 
on the other hand, its population is greater, in fact relatively speaking 
it is the most populous of all the northern States. According to the cen- 


37.—Tomo II. 
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cho, una densidad media de cap gore de 5 46 habitantes por kilómetro 
cuadrado. Su mayor extensión de Norte 4 Sur es de 520 kilómetros y de | 
Oriente á Poniente de 285 kilómetros. 


La Sierra Madre, en su rama oriental, recorre el Estado cruzándolo 
de S. A N., en un trayecto de 252 kilómetros, con una latitud de 30 4 50 y 
una elevación media de 1,676 metros sobre el nivel del mar. 


En su recorrido desprende la Sierra Madre estribaciones que se rami- 
fican y forman numerosos valles. Esos diversos desprendimientos toman 
los nombres de “Sierra Gomas?” (al N. de ‘‘Milpillas,’’) de ‘‘Santa Cla- 
ra,’’ de ‘‘Lampazos,’’ cerros de “La Silla,’’ de “Las Mitras,’’ del ‘‘To- 
po,’’ del ‘‘Fraile,’’ de “San Gerónimo,” de ‘‘En medio,’’ de ‘‘Papaga- | 
yos,’’ de ‘‘Picachos,’’ del ‘‘Coro’’ y el ‘‘Pedregoso,’’ y lomas de ‘‘Va- 
llecido,’’ de “Iguana?” (ambas minerales de importancia) y de ‘‘Ceja 
Madre.’’ Las principales altitudes son las “Cima del Cerro,”* en la “Mina 
de Montañas, ”* la cumbre del Cerro de ‘‘La Silla” y el Cerro de Potosí, 
cerca de Galeana, cuya cima permanece cubierta de nieve casi todo el año. 


Gracias á esta configuración orográfica, el Estado de Nuevo León es 
uno de los mejores regados y, consiguientemente, una de las más fértiles 
regiones de la República. Más de cien medianas corrientes é innumera- 
bles arroyos, forman el caudal de quince ríos, 4 saber: “El Salado,” “El 
de Candela,’’ el de “Sabinas,”? el de “Santa Catarina,’’ el de “Pesque- 
ria,’’? el de San Juan,” el de “Ramos,”” el de ‘‘Pilén’’ el ‘‘Potosf,’’ el 
de “Linares, ** el ‘‘Pablillo,’’ el de ‘‘Hualahuises,’’ el ‘‘Conchos’’ y el 
‘‘Blanco,’’ y alimentan igualmente las cuatro lagunas de ‘‘La Leche,’’ de 
““Tripas,*” del ‘‘Pillaje’’ y de “Labradores. ?” 





| 








sus and figures, it contained in June 30th 1905 344,429 inhabitants, the den- 
sity being from five to six inhabitants for a square kilometer. Its grea- 
test extension from north to south is 520 kilometers and from East to west 


| 285 kilometers. 


The Eastern chain of the Sierra Madre, crosses the State from South 
to North West, stretching about a distance of 252 kilometers, with a la- 
cae: of 30 to 50, and an elevation (average) of 1,676 above the level of 
the sea. 

The chain of the Sierra Madre in its ramifications and contours forms 
numerous valleys. They are called as follows: ‘‘ Sierra Gomas’’ (to the 
North of ‘‘ Milpillas’’) ‘‘ Santa Clara,’’ ‘‘Lampazos Hills of ‘La Si- 
lla,’’ ““Las Mitras,’’ ‘*Topo,’’ ‘‘Fraile,’’ ‘‘San Geronimo” ‘‘En me- 
dio,’’ ‘*Papagayos,’’ ‘* Picachos,’’ ‘‘Coro,’’ ‘‘Pedregoso,’’ and the 
Hills of ‘‘ Vallecillo,’’ ‘‘Tguana”’ (both mineral districts of importance) 
and “Ceja Madre.” The principal altitudes are the “Cima del Cerro,”” 
which is in the ‘‘Mina de Montañas, ” the Heights of the Hill ‘‘ La Silla’’ 
and the Hill of Potosi, near Galeana, whose summit is covered with snow 
almost all the year round. 

Owing to its orography, the State of Nuevo Leon is one of the best 
watered in the Federation, and consequently one of the most fertile regions 
of the Republic. There are more than one hundred currents and streams 
innumerable which are formed by the waters of fifteen rivers, which are 
as follows: ‘‘El Salado,’’ ‘‘El de Candela,’’ ‘‘Sabinas,’’ ‘*Santa Catari- 
na,” ‘‘Sabinas,’’ ‘‘Pesqueria,’’ ‘San Juan,” ‘‘Ramos,’’ “Pilon,” **Po- 
tosi,’’ ‘‘Linares,’’ ‘‘Pablillo,’’ ‘‘Huaiahuises,’’ ‘‘Conchos,’’ ‘‘El Blanco,” 
they all feed the four lagoons known as “La Leche,”’ ‘‘Tripas,’’ ‘‘Pillaje,’’ 
and ‘‘Labradores.”’ 





ESCUDO DE ARMAS DE LA CIUDAD DE MONTERREY. 


Las mesetas y llanuras que en la región N. E. van á terminar en 
Tamaulipas, y los hermosos valles de la región oriental, distribuyen la 
generalidad de las aguas según dos direcciones dominantes: una con el 
río “Salado,”* que viene de Coahuila y recoge al río “Sabinas Hidalgo, ”” 
y con el río de “San Juan,”” que recibe los de “Pilón”” y “Sabinas,” van 
hacia el N. E, y se tributan al Bravo; y otras, con los ríos de Linares, ”* 
“Potosí”? y ‘‘Blanco,’’ van hacia el E., pasando 4 Tamaulipas 4 formar 
parte de los ríos de ‘‘Presas’’ y ‘‘Soto la Marina,’’ que desembocan en 
el Atlántico. Así, pues, todas las aguas del Estado corresponden exclu- 
sivamente 4 la vertiente del Golfo de México. 


Contrastando con las inmensas y áridas planicies de Coahuila y Chi- 
huahua, posee Nuevo León hermosos panoramas y multitud de bellezas 
naturales, entre las que son dignas de especial mención ‘‘La Cascada del 
Diablo,’’ en el río ‘‘Potosi,’’ que despeña desde una altura de 67 metros; 
la Cascada y Puente Natural del río de ‘‘Nombre de Dios,”* afluente del de 
**Pilón,” la “Gruta Vivanco”” y la ‘‘Gruta de Pesquería. ”” 


El clima, por fuerza tiene que ser variado, de acuerdo con la altitud; 
generalmente es templado y aun cálido, encontrándose el máximo de calor 
en el N. y en el E., cuando las tierras son bajas, mientras que reina una 
temperatura moderada en las altiplanicies del S., y es áspero y frío en 
las altas regiones de la Sierra Madre. Considerando aisladamente cada 
una de las municipalidades, puede decirse que es el clima frío en Arambe- 
rri, Doctor Arroyo, Galeana, Iturbide, Mier y Noriega, Rayones y Za- 








The small tablelands and plains, which extend northeast, terminate 
in the State of Tamaulipas, and the beautiful valleys of the east section, 
distribute the waters generally in two directions as follows, one by the 
River Salado, which comes from Coahuila and receives the waters of the 
River ‘‘Sabinas Hidalgo,’’ and with the San Juan River, receives also the 
waters of ‘‘Pilon’’ and “Salinas,”” it flows to the North East and becomes 
a tributary of the River Bravo; the others with the Rivers of “Linares, ” 
“Potosi” and '*Blanco” flow to the East, passing through Tamaulipas 
and form part of the Rivers ““Presas”” and “Soto la Marina, ' which flows 
into the Atlantic. Nevertheless all the rivers of the State, belong exclu- 
sively to the slopes of the Gulf of Mexico. | 

Contrast this beautiful region with the immense arid and monotonous 
plains of Coahuila and Chihuahua, The State of Nuevo Leon possesses 
beautiful scenery, and nature has been lavish, with her adornments, some 
of the sights of natural scenery are well worth seeing and may be mention- 
ed as follows: “La Cascada del Diablo,’’ which is situated on the River 
Potosi, which falls from a height of 67 meters, the Cascade and Natural 
Bridge of the River ''Nombre de Dios,” tributary of the “Pilon” the 
**Gruta Vivanco,’’ and the “Gruta de Pesqueria. ”” 

The climate, naturally is variable owing to the altitudes, but generally 
speaking it is temperate, though very hot in places, the maximum of heat 
being found in the North and in the East, in the low lying lands, never- 
theless the temperature is moderate in the higher plains of the South; but 
the climate is sharp and cold in the higher regions of the Sierra Madre. 
It must be considered that the Municipalites are isolated, and the cold 
climate exists in Aramberri, Doctor Arroyo, Galeana, Iturbide, Mier and 
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ragoza; templado en García y Santa Catarina y cálido en el resto de las 
municipalidades. La cantidad de lluvia es variable y los vientos reinan- 
tes vienen del E. y S. E. 


El Estado de Nuevo León se divide, para lo político y administrati- 
vo, en 49 municipalidades, que son las siguientes: Abasolo, Agualeguas, 
Allende, Apodaca, Aramberri, Bustamante, Cadereyta Jiménez, (18,040 
habitantes,) Carmen Cerralvo (6,069 habitantes, ) Ciénega de Flores, Chi- 
na, Doctor Arroyo (22,350 habitantes,) Doctor Cos, Doctor González, 
Galeana, Villa García (5,107 habitantes, ) Garza García, General Bravo, 
General Escobedo, General Terán, General'[reviño, General Zuazua, Gua- 
dalupe Higueras, Hualahuises, Iturbide, Juárez, Lampazos de Naranjo, 
(8,586 habitantes, ) Linares (19,363 habitantes, ) Los Aldamas, Los Herre- 
ras, Marín, Mier y Noriega, Mina, Montemorelos (18,443 habitantes, ) 
Monterrey (72,963 habitantes, ) Parás, Pesquería, Chica, Rayones, Sabi- 
nas Hidalgo (7,318 habitantes, ) Salinas Victoria, San Nicolás de las Gar- 
zas. San Nicolás Hidalgo, Santa Catarina, Santiago (12,655 habitantes, ) 
Vallecillo, Villaldama (6,440 habitantes, ) Villa de Colombia, con 867 ha- 
bitantes, que depende, como aquéllas, directamente del Gobierno, pues es 
ésta una Congregación, y Zaragoza. 


De estas cuarenta y nueve municipalidades. seis tienen por cabeceras 
ciudades de más de tres mil habitantes, y las cuarenta y tres restantes, 
villas que en su gran mayoría son de más de mil habitantes; tanto las ciu- 
dades como las villas llevan el mismo nombre de la Municipalidad á la 
cual sirven de cabecera. 





Noriega, Rayones and Zaragoza, the temperate climate exists in Garcia 
and Santa Catarina, and the hot climate exists in the rest of the Munici- 
palities. The amount of rain fall is variable, and the prevailing winds 
are from the East and South East. 


The State of Nuevo Leon is divided for political purposes and for 
administrative reasons into 49 Municipalities, which are as follows: Aba- 
solo, Agualeguas, Allende, Apodaca, Aramberri, Bustamente, Cadereyta, 
Jimenez, (18,040 inhabitants) Carmen, Cerralvo, (6,069 inhabitants ), Cié- 
naga de Flores, China, Doctor Arroyo, (22,350 inhabitants) Doctor Cos, 
Doctor Gonzalez, Galeana, Villa García, (5,107 inhabitants) Garza Gar- 
cia, General Bravo, General Escobedo, General Teran, General Treviño, 
General Zuazua, Guadalupe Higueras, Hualahuises, Iturbide, Juarez, 
Lampazos de Naranjo, (8,586 inhabitants) Linares (19,363 inhabitants} 
Los Aldamas, Los Herreras, Marin, Mier y Noriega, Mina, Montemore- 
los, (18,443 inhabitants) Monterrey, (72,963 inhabitants) Paras, Pesque- 
ria, Chica, Rayones, Sabinas Hidalgo, (7,318 inhabitants), Salinas Vic- 
toria, San Nicolas de las Garzas, San Nicolas Hidalgo, Santa Catarina, 
Santiago, (12,655 inhabitants) Vallecillo, Villaldama (6,440 inhabitants ) 
Villa de Colombia (867 inhabitants) which is governed as also several 
others by the Government of the State, nevertheless there are also two 
other Municipalities viz, Uongregacion and Zaragoza. 

Of these municipalities, which number forty nine, six have towns which 
number more than three thousand inhabitants, and the remaining forty 
three are town-ships which mostly number more than a thousand inhabi- 
tants, all the cities or towns as also the village bear the same name as the 
| Municipality which serves as the head of the District. 








VISTAS PANORÁMICAS DE MONTERREY MODERNO. 


Las seis ciudades citadas son: Cadereyta Jiménez, en la línea de Mon- 
terrey al Golfo, y con una población de 3,654 habitantes; Doctor Arroyo, 
con 3,275 habitantes; Lampazos de Naranjo, en la vía del Ferrocarril Na- 
cional, con 4,733 habitantes; Linares, la segunda ciudad del Estado, con 
7,076 habitantes; Montemorelos, en la línea de Monterrey al Golfo, con 
4,767 habitantes, y Monterrey, la Capital del Estado, con 62,626 habi- 
tantes. ; 


El secreto del notable progreso de Nuevo León en los últimos años, 
estriba, sin duda alguna, en sus excelentes comunicaciones que lo unen 
con la capital de la República, con la costa oriental y con los Estados 
Unidos. El Ferrocarril Nacional Mexicano cruza el Estado del O. al N. 
E., teniendo dentro de su territorio 31 estaciones en su curso de 280 kiló- 
metros. El Ferrocarril Central Mexicano atraviesa el Estado del O. al S. 
en su camino hacia Tampico en Tamaulipas, y recorre el Estado por 230 
kilómetros. El Ferrocarril Internacional recorre el Estado por 108 kiló- 
metros y lo une con Torreón y Durango, Reata y Ciudad Porfirio Díaz, 
de la Frontera con los Estados Unidos, y, por último, el Ferrocarril Na- 
cional, inaugurado últimamente, que lo une con Matamoros, puerto en el 
Golfo de México. 


Pero no son éstos los tinicos ferrocarriles que existen en el Estado, y 
hay que agregar 4 ellos los siguientes kilómetros de vias: ferrocarriles 





The six Cities are Cadereyta Jimenez, which is situated on the route 
of the Monterrey and Gulf line, now belonging to the Mexican Central 
Railroad. It has a population of 3,654 inhabitants, Doctor Arroyo has a 
population of 3,275 inhabitants; Lampazos de Naranjo on the line of the 
Mexican National bas a population of 4,733 inhabitants, Linares the second 
town of the State has a population of 7,076 inhabitants, Montemorelos 
which on the line of the Mexican Central has a population of 4,767 inhabi- 
tants, and Monterrey the Capital of the State has a population of 62.626 
inhabitants. 

There is no doubt that the reason of the progress of the State of Nue- 
vo Leon during the last few years is owing to its excellent communica- 
tions, which unite it with the capital of the Republic, the east or Gulf 
Coast, and the United States. The National railway crosses the State from 
West to North East, and in a length of territory extending 280 kilometers 
has thirty one stations. The Mexican Central railway crosses the State 
from West to South and terminates at the Port of Tampico which is in the 
State of Tamaulipas, it traverses the State of Nuevo Leon a distance of 
230 kilometers. The International Road, crosses the State, covering 108 
kilometers and unites Torreon and Durango, Reata and Ciudad Porfirio 
Diaz, on the frontier with the United States, and lastly the National rail- 
road has opened a new line to Matamoros, the most northerly port-of the 
Gulf of Mexico. 

But these are not the only railroads in the State, besides there are 
urban lines, which add to the total amount of kilometers of the State, and 
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urbanos de ‘‘ Monterrey y Linares,” 36 kilómetros; ferrocarriles de con- 
cesión del Estado (son el de Monterrey á Topo Chico y el de Monterrey 
al mineral de San Pedro), 31 kilómetros—ferrocarriles particulares (el de 
Minas Viejas á Guadalupe—Villaldama), 24 kilómetros, que en total dan 
86 kilómetros de vía angosta, y además las vías férreas de la Compañía 
Fundidora de Fierro y Acero de Monterrey, que miden más de 25 kilóme- 
tros. 


En la ciudad de Monterrey hay un extenso servicio de ferrocarriles 
de tracción animal; pero este servicio dentro de breve tiempo se conver- 
tirá en un magnífico servicio de ferrocarriles eléctricos, según concesión 
otorgada á una Compañía Americana. 


Los teléfonos cuentan sobre 2,747 kilómetros de extensión, y los telé- 
grafos federales y de los ferrocarriles, miden 167 kilómetros 858 metros; 
los correos nada dejan que desear; corresponden al adelanto del Estado 
y satisfacen las exigencias de su intenso movimiento mercantil. 


La Constitución del Estado tiene la peculiaridad de seguir el régimen 
municipal directo, en lo cual se distingue de todas las constituciones adop- 
tadas por las demás entidades federativas. 

La Hacienda pública del Estado se compone, en primer lugar, de los 
bienes propios del mismo (edificios públicos, muebles de las oficinas, su- 
perabit, etc. ), de los bienes vacantes y de los créditos activos existentes 





(rezagos, etc. ), y ensegundo lugar, de los ingresos que anualmente se de- | 


terminan por una ley. 











are as follows. The urban lines of '*Monterrey and Linares?” 36 kilometers, 
lines under concession from the State, which are Monterrey to Topo Chi- 
co and from Monterrey to the Mining District of San Pedro, 31 kilometers. 
Private lines Minas Viejas to Guadalupe, Villaldama, 24 kilometers, which 
gives a total of 86 kilometers of broad gauge line, and there may be added 
the lines of the Compañia de Fierro y Acero de Monterrey, which has a 
length of more than 25 kilometers. 

The City of Monterrey has an extensive service of street cars which at 


| present consist of animal traction, but this service will shortly be changed 


and brought up to date, as electric cars will be used instead of the old 
fashioned traction, a concession has been granted to an American Com- 
pany. 

The telephone lines measure more than 2,747 kilometers and the Fede- 
ral telegraph and railway lines measure 167 kilometers 858 meters, the 


| postal service leaves nothing to be desired and is quite in keeping with 


the progress of the State, and fulfils the needs of commerce, which is in- 
creasing every day. 


The Constitution of the State has the peculiarity of following a direct 
municipal regime, through which it is different from all the constitutions 
adopted by the rest of the States of the Federation. 

The finance Department of the State is composed in the first place of 
the ‘‘ Real Estate’’ of the same (Buildings which are public, office furni- 


| ture, surplus etc., etc.) of unused property or houses vacant, and of exis- 


ting credits (remainders) ete. and in the second place of the annual re- 
ceipts which are determined by the law. 


VISTAS DE MONTERREY. 


La ley de ingresos dada para el ejercicio fiscal de 1902-1903 se com- 
ponia de los ramos siguientes: 

1°— Una contribución del 8 al millar sobre los capitales invertidos 
en fincas rústicas y urbanas, cuyo valor excediera de $100. 

2°— Impuestos diversos por toda clase de giros mercantiles y de esta- 
blecimientos industriales. 

3°9— El 14% sobre los productos brutos de minerales extraídos (con 
excepción del azogue, el fierro y el carbón de piedra). 

4°— Un tanto por ciento de contribución personal por el ejercicio de 
profesiones, oficios y empleos. 

5°— Un tanto por ciento sobre la transmisión de propiedad, por do- 
naciones, herencias 6 legados de-los bienes raíces ubicados en el terri- 
torio. 

6°— El producto de las multas impuestas por sentencia de las autori- 
dades judiciales 6 administrativas. 

7°—Los productos de las pensiones de asilados distinguidos en el 
Hospital González, y los de derechos de registro, de matrícula en los Co- 
legios del Estado, de legalización de firmas, etc. 

8%— El impuesto sobre habilitación y dispensa de edad. 

99—El impuesto del 12 al millar sobre el valor de cualesquiera con- 
tratos celebrados con pacto de retroventa 6 con garantía hipotecaria. 








The law of receipts for the fiscal year 1902-1903 is made up of the fol- 
lowing clauses: 

1st.—A tax of eight per thousand on capital invested in real estate 
both country and town, when the value of same exceeds $100. 

2nd.— Various Taxes on all classes of businesses and industrial es- 
tablishments. 


3rd.— A percentage tax on all the gross products extracted from mines 
(with the exception of quick silver, iron and coal). 


4th.— A percentage tax on professions, crafts and employees. 


5th.— A percentage tax on the transfer of property, bequests, legacies 
or on property within the State. 


6th.— The results of fines imposed by the judicial authorities and ad- 
ministrators of the law. 

Tth.— The payments made by paying patients in the Hospital Gonza- 
lez, registration rights, matriculation fees in the Colleges of the State, 
the legalizing of business firms etc. etc. 

8.—The tax on houses. 


9.— The tax of twelve per thousand on the value of any contracts en- 
tered into for the purpose of re-selling or mortgaging. 
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Lo obtenido de los anteriores ramos durante el mismo ejercicio fiscal 
ascendió á la cantidad de $380,778.14. 

El presupuesto de egresos se compone de varios ramos que compren- 
den los gastos de los tres poderes, los de la Secretaría de Estado y ofici- 
nas de su dependencia, los de la Biblioteca, los de Instrucción Pública 
primaria, preparatoria y normal (ramo al cual se consagra en él una 
ii atención), los de los establecimientos de Beneficencia y los ge- 
nerales. 

El presupuesto aprobado para él año fiscal de 1903-1904, importaba 
las siguientes cantidades: 

1°— Poder Legislativo, $10,921. 

2°— Poder Ejecutivo (comprendiendo los gastos de la Secretaría, Bi- 
blioteca, etc.), $109,294. 

39— Poder Judicial, $56.088. 

40— Gastos generales, $23,800, que dan un total de $ 200,103. 

Para las municipalidades, los ramos de ingreso que también se fijan 
anualmente por una ley de ingresos municipales, son los que siguen: I. 
Derechos de patente (de $3 4 $30) 4 los expendios de licores.—II. Pro- 
ductos muebles 6 semovientes mostrencos.—III. Productos de las licen- 
cias para bailes, diversiones públicas y juegos permitidos.—IV. Produc- 
to de derechos de piso y de verificación de pesas y medidas y contribu- 
ciones á hoteles, fondas, cafés, panaderías, lecherías, vehículos, y en 








The results of these taxes during the year previous brought into the 
treasury of the State (1901-1902) the sum of $380,778.14. 

The estimate of expenses is made up of various branches, which com- 
prise three departments of the Public Service, The Department of Govern- 
ment and offices pertaining thereto, the Public Library and that of Public 
Instruction, primary, preparatory and normal, this latter branch recei- 
ving much attention, the Institutions of Poor Relief and others. 


The Budget approved of for the Fiscal year 1903-1904 included the 
following amounts. 


Ist.— Government Legislation $10,921. 


2nd.— Executive Power (which included the expenses of the Govern- 
ment, Library etc., $ 109,294. 


3rd.— Legal Power or Authority, $56,088. 

4th.— General expenses $23,800 giving a sum total of $200,103. 

For the Municipalities the budget of receipts or income, is fixed an- 
nually by a law which is based on the municipal incomes which are as fol- 
lows.— Ist.— Licenses to liquor dealers (from $to $30).— 2nd.—Transfer- 
able products or unclaimed property and goods —3rd.—Fees from 
granting licenses for balls, public amusements and gambling houses.— 
4th.—Ground taxes, and adjusting of weights and measures, and taxes on 
businesses such as hotels, eating houses, cafes, bakeries, dairies, carria- 





VISTAS DEL PALACIO GOBIERNO EN CONSTRUCCIÓN.-—MONTERREY. 


general 4 toda pequeña industria 6 negociación lucrativa.— V. 2% so- 
bre toda transacción de dominio de fincas rústicas y urbanas, —VI. 34% 
sobre toda clase de ventas.— VII. Contribución de 0.25 á $2 á los expen- 
dios de tabacos.— VIII. Producto de cementerios.—IX. Producto de las 
multas impuestas por las autoridades municipales.—X. $25 de derechos 
por toda dispensa matrimonial, ya sea de publicaciones 6 de parentesco. 
—XI. Impuesto 4 los expendios de carnes (según la clase de ésta), y al- 
gunos otros de menor cuantía. k 

Los egresos municipales comprenden, además de los gastos de oficio 
de los Ayuntamientos y los de sus Secretarías, así como los de recauda- 
ción y administración de sus fondos, los de alumbrado, policía, salubri- 
dad y saneamiento, pavimentación urbana, conservación y reparación de 
caminos y paseos, abastecimiento de aguas, etc. 


El mismo estado de perfecto equilibrio económico que existe entre los | 


ingresos y los egresos generales de todo el Estado, existe entre los in- 
gresos y los egresos municipales, como lo atestiguan estas cifras: 


Ingresos municipales durante los años de 1899-1902. $2.171,757.82. 
Egresos municipales durante el mismo período....  2.149,938.39. 


Ese equilibrio, que permite ir poco 4 poco disminuyendo la carga que 
pesa sobre el contribuyente, es el signo inequívoco, el índice infalible 
del florecimiento y del progreso del culto y rico Estado de Nuevo León. 








ges, and generally referring to all small industries or profitable busin es 
ses.— 5th.— Two percent upon transfers of country and town real estate.— 
6th.— Three quarters percent upon all sales.— 7th.— Taxes ranging from 
twenty five cents to $2.00 on all tobacco stores.—8th.— Cemetery Taxes. 
—9th.— Taxes which take the form of fines imposed by the Judical au- 
thorities.— 10th.— $25 from marriage licenses, being the amount paid for 
publishing notice oficially or for proving parentage.—llth.—Tax on 
meatstores, graded according to class and other taxes of lesser importance. 

The budget of expenses includes besides the ordinary costs of main- 
taining the various departments of Government, Town Council and expen- 
ses coming under its charge, there is also paving, lighting, police, sani- 
tary inspection, mending of roads, keeping them in good order, the main- 
taining of a water supply, etc., etc. 

Thus there is maintained a perfect balance founded on economic prin- 
cipals, between the income and the expenses of State, the following figu- 
res are a proof of this: 





Municipal income from the year 1899 to 1902.— $ 2.171, 757.82 


Expenses during the same period.............. 2.349,938.39 


This balance which permits the diminishing little by little of the bur- 
den of taxation, is an unmistakeable sign of the inmense growth and pro- 
gress of the wealthy State of Nuevo Leon. 


38.—Tomo II. 


Los abundantes datos estadísticos que se recogieron y compilaron al 
efectuar el completísimo censo de Nuevo León del año de 1900, son alta- 
mente significativos, pues revelan un adelanto de ta] manera rápido é inten- 
sO, que parecería increíble si los números no lo probaran indiscutiblemente. 

La población de todo el Estado, que según dejamos apuntado más 
arriba, asciende á 344,429 habitantes, con fecha de 30 de Junio próximo 
pasado, no presenta la notable y hasta alarmante desproporción entre 
ambos sexos que se observa en otros Estados y en el conjunto de la po- 
blación de la República; al sexo masculino corresponden 165,980 indivi- 
duos y 161,957 al femenino, lo cual da casi un 50% para cada uno. 


El número de matrimonios (dato de suma importancia, pues además 
de ser un signo de la moralidad de los pueblos, lo es de su energía vital) 
no puede ser más consolador, como lo muestra el siguiente cuadro: 


Menores de 12 y de 14 años respectivamente.......... 115,099 
Solteros:. ALA A AN O Do o Pn 86,042 
Casado ire E en ee OA corks 104,631 
VÍIUAOS: e IA AN ICO coo cae NOS 20.477 
Estado” nO NCOnACIAO EE chase ba sin NT AOS 12,688 


La religión es la Católica para la inmensa mayoría de los habitantes; 
sin embargo, existen otras cuyo contingente administran algunos extran- 








The copious statistics which were compiled and collected to complete 
the census of Nuevo Leon in the year 1900, are very significant, as they 
reveal in the most correct manner the growth of the State, and it would 
seem incredible, were it not for the adage that '' Statistics never lie.?” 

The population of the State, as we have already stated in another 
part of this article is more than 344,429 inhabitants, according to the fi- 
gures up to June 30th of last year. There is not presented any alarming 
disproportion between the sexes, which has been observed in other states, 
and generally all over the Republic of Mexico. The number of the mascu- 
line sex is 165,980 individuals and the female sex 161,957, which gives al- 
most a fifty percent for each one. 

The number of married people, a fact of the utmost importance because 
it is asign of the morality of the people and their vital energy, could not: 
be more satisfactory as the following figures will show. 


Juveniles of less than 12 and 14 years respectively. 115,099 


Bachelorsitt sets you. fever «uti ee A 86,042 
Matried:. sett, ee o eer 104,631 
WAG OWS oir, cc cts oe eo: ik kale ts a,c hee 20,477 
Not known if married or single.......... ....o.... 12,688 


The Catholic religion is that practised by the majority of the inhabi- 


tants, nevertheless there are other religions which are practized by fo- 
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jeros domiciliados, y se distribuyen así: Católicos, 324,438; Protestantes, 
3,023; religiones varias, 63; sin religión, 283. 

Respecto á la situación económica del pueblo y de las clases prole- 
tarias en especial, puede asegurarse que es mucho más satisfactoria que 
en otros Estados más cercanos al Centro y con un bienestar superior en 
apariencia. En todo el Estado, aun en los valles más bajos, más abriga- 
dos, y por lo mismo más cálidos, no se conocen las chozas de ramas y 
hojas, techados con paja y gue tanto abundan en otras regiones del país. 
Allí, las habitaciones más humildes son jacales de adobe techados con te- 
jamanil 6 teja y que de hecho proporcionan un abrigo seguro contra el 
frío, el viento y la lluvia. El número de casas es de 23,414; el de jacales, 
41,689, que hacen un total de 65,103 habitaciones 6 viviendas; el promedio 
es, pues, de 5 habitantes para habitación 6 vivienda. Pero hay más aún: 
todos los habitantes se agrupan en 64,340 hogares, y siendo el número de 
habitaciones de 65,000, corresponde ‘‘una sola habitación 6 vivienda para 
cada hogar 6 familia.’’? Sólo en la Municipalidad de Monterrey (14,231 
hogares y 14,005 habitaciones) podrá darse el excepcional caso de verse 
reunidas dos familias en una sola vivienda. 








reigners, the general distribution being as follows: Catholics, 324,438, 
Protestants 3,023, Various religions 63, no religion 283. 

Regarding the condition and the economic situation of the people and 
of the working classes especially, one can rest assured that it is far more 
satisfactory than in the neighbouring States and also those of the Center 
of the Republic, and they are better off than they appear to be. All over 
the State, and in the valleys in the low lands, which are sheltered and 
therefore warm, the little huts of leaves and straw and roughly roofed, 
and which are common to the other regions of the Republic are unknown. 
In the Districts referred, even the most humble dwellings are built of 
adobe, roofed with tiles, which assure the dwellers protection against the 
cold, the wind and the rain. The number of houses is 23,414, adobe dwel- 
lings or ‘‘ Jacals’’ 41,689 which gives a total of 65,103 houses and “ Vi- 
viendas’’ or apartments. But more than this, all the inhabitants are col- 
lectively speaking in 64,340 dwellings and corresponding to the number 
of 65,000, a house or dwelling for each family. Only in the Municipality of 
Monterrey 14,231 dwellings, and 14,005 inhabitantsare making an exception 
to the rule, as here sometimes there are two families living in one apartment. 














Este acatamiento á una rudimentaria ley de higiene explica la longe- 
vidad (que no es nada frecuente en los centros industriales) 4 cada paso 
observada. Existen 12 individuos, 5 hombres y 7 mujeres, que han cum- 
plido los cien años, y 51, 29 hombres y 22 mujeres, que están á punto de 
cumplirlos. 


Y ese pueblo sano, relativamente acomodado y moral, es al mismo 
tiempo uno de los menos incultos y rudos. 


De los 327,937 habitantes que lo forman, saben leer 4,213—saben leer 
y escribir, 78,891 —total 83,104. Y si del total de habitante se deducen, ade- 
más de esos 83,104, 115,099 menores, los cuales, 6 saben ya leer y escribir, 
6 lo están aprendiendo, 6 no tienen edad para ello aún. 


Según el Censo de 1900, de donde están tomados estos datos, hay en 
el Estado 131,539 habitantes de 12 años en adelante que no saben leer ni 
escribir; de esto resulta un 40 % de población analfabeta, considerándose 
que no lo son los que por razón de su menor edad no saben leer. 


Si esa cifra se compara con las que arrojan las estadísticas belgas 6 


This obedience to a rudimentary law of hygiene explains the longevity 
(which is not frequent in the industrial centers) to the general observer. 
There exists twelve individuals, five men and seven women who have com- 
pleted more than a hundred years, and 51 individuals, 29 men and 22 wo- 
men who are just about to be centenarians. 

This rough yet healthy people relatively decent and moral is at the 
same time very uncultivated and at the least without education. 

Of the 327,937 people that form the population only 4,213 can read, and 
write 78.891—total 83,104. If the total of the inhabitants is deducted, 
besides these 83,104, 115,099 juveniles, who know how to read and write 
or who are learning, or are not yet sufficiently advanced in yearsto com- 
mence their education. 

According to the census of 1900, from which we have taken these sta- 
tistics, there arein the State 131,539 inhabitants of twelve years of age who 
do not know to read and write, from this result forty percent of the popu- 
lation cannot read, taking into consideration that they cannot read on 
account of their extreme youth. 

If these figures are compared with those published in Belgium or Switz- 
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suizas, el promedio es elevadísimo en contra nuestra; pero deja de serlo 
si el término de comparación, en vez de Bélgica 6 de Suiza, es cualquiera 
de las provincias españolas (excepto Cataluña) ú otra de nuestras En- 
tidades Federativas. Entre nosotros quiere decir mucho que el 40 % de un 
pueblo numeroso sepa leer y escribir, y querríamos que fuese tal el pro- 
medio para toda la República. 

Para alcanzar este halagador resultado, han contribuído, luchando 
con esfuerzo, las cultas y progresistas autoridades políticas: año tras año 
se procura aumentar hasta donde más es posible la partida que en el Pre- 
supuesto de egresos tiene asignada la instrucción primaria. 

Según la Memoria Administrativa del Gobierno correspondiente al 
período transcurrido del 4 de Octubre de 1899 al 3 de Octubre de 1903 (to- 
mo II), los datos relativos 4 Instrucción Pública son éstos: 

En el año escolar de 1901 á 1902, hubo 384 escuelas atendidas por 735 
maestros. 

El total de los alumnos matriculados fué de 25,394, que representaba 
un 13.26% de la población del Estado. 





erland, the average is against us, but if leaving the comparision of aver- 
ages with ourselves and Belgium and Switzerland and make it with the 
Spanish provinces (Cataluña excepted) or any other of our Federal En- 
tity, we can say that forty percent of our numerous population know to 
at and write and we would wish that this was average for all the Re- 
public. 

In order to gain this worthy result, the cultured and progressive po- 
litical authorities have largely contributed by their efforts, each year 
sees more and more money granted in the estimates for the purposes of 
public instruction. 

According to the Government Report on the Administration, corres- 
ponding to the period from the 4th October 1899 to the 3rd of October 1903 
(vol IT) the facts relative to Public Instruction are as follows: 

In the year (scholastic year) 1901 to 1902 there were 384 schools atten- 
ded to by 735 professors. 

The total number of pupils that matriculated, was 
sents a 13.26% of the population of the State. 


25,394 which repre- 





El número de los examinados fué de 14,618 y el de los aprobados.... 
10,251. 

- Terminaron la instrucción elemental 1,020 alumnos, y la superior 128. 

Los gastos erogados en la instrucción primaria oficial, fueron de.... 
$ 149,289,66 cs. 

La capital del Estado, Monterrey (situada á los 25° 40' 10” de latitud 
y á los 1° 10’ 28” de longitud O. de México, según datos de la Comisión 
Geográfica Exploradora, y 4 495 metros de altura sobre el nivel del mar, 
es una hermosa ciudad, la cuarta entre todas las capitales del país por 
su población (sólo México, Puebla y Guadalajara le aventajan) y el centro 
de población y de actividad industrial y comercial más notable detoda la 
parte N. de la República. 

Su clima, cálido más bien que templado, es bastante agradable y sa- 
lubre, como lo demuestran las estadísticas de mortalidad y los datos me- 
teorológicos que á continuación se insertan, y que son las medias obteni- 
das por la comparación de las medias anuales en el espacio de cuatro años 
(1899-1902):—Barómetro, 40°.—Altura media anual, 716 mm. 3.—Oscilación 
media diaria, 2 mm. 4.—Termómetro (centígrado).—Temperatura media 
anual, 24° 2. —Oscilación media diaria, 12° 5.—Lluvias.— Altura total 
anual, 705 mm. 5.—Días lluviosos, 136.—Días nublados, 191. 








The number of the pupils examined was 14.618 and those who passed 
10,251, 
; Elementary instruction was given to 1,020 pupils and superior to 128. 
The expenses of the primary instruction were $ 149,289.66. 


The Capital of the State, Monterrey (situated in 25° 40’ 10’’ latitude 
and in 1°10’ 28”’ longitude of Mexico according to the date supplied by the 
Geographical Exploration Commission and is 495 meters above the level 
of the sea. It is a beautiful City, being the fourth amongst the Capitals of 
the Republic on account of its population. It is the center of a very 
active and industrial people, and it is noted for its commerce, being as it 
is the most important commercial town of the northern part of the Republic. 


Its climate, is rather hot than temperate, butis agreeable enough and 
fairly healthy, as will be shown by statistics of the death rate, and the 
weather reports from the meteorological bureau that will be inserted in 
this article, and the measures in force for making comparisions of the 
temperature etc during four years. (1899-1902) Barometer, at 0°, Average 
height yearly 716 3-Oscillation daily average 2mm 4-Thermometer (centi- 
grade) Average temperature 24° 2- Oscillation daily average 12° 5- Rains 
Yearly fall 705mm 5.—-Daily Rains 136.—Cloudy Days 191. 
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CAPITAL 


No carece de ninguna de las comodidas que puede apetecer un viaje- 
ro; tiene 20 hoteles, 5 casas de huéspedes, 7 mesones y una posada. 

Sn la actualidad las tres líneas de tranvías todas quedaron refundi. 
das en una, según contrato-concesión de 7 de Abril del presente año, por 
el que se ha conyenido en que dichos tranvías de tracción animal queden 
formando una sóla vía con varios circuitos y prolongaciones, para ser 
transformada esta vía en eléctrica en tres años. El 7 del actual Octubre co- 
menzaron los trabajos de transformación. 

Poseergran número de edificios públicos, cinco hospitales: el Hospital 
González, el Hospital Militar, el Hospital de Monterrey, el Hospital de 
San Vicente y el Hospital del Ferrocarril Central, con un total de 271 ca- 
mas en servicio por término medio, un hospicio de niños huérfanos po- 
bres, una Penitenciaría, 5 cuarteles, 16 templos católicos, 4 protestantes, 
etc., etc.; mereciendo especial mención por su belleza arquitectónica, ade- 
más de multitud de casas particulares que honrarían á cualquiera gran 
Capital, el Palacio del Gobierno, el Hospital González, el Hospicio Orti- 
gosa, los edificios de los Bancos Mercantil y de Nuevo León, el Colegio 
Civil, el hermoso Casino de Monterrey y otros varios. 





$ 10.000,000. 


The City offers every accomodation for the traveller, as there are 
twenty hotels, five boarding houses, seven inns and a lodging house of 
the cheaper class. 

At present there are actually three car lines, all belonging to one com- 
pany, according to the concession of April 7th of this year whereby said 
animal traction lines will form one line with various circuits and exten- 
sions. The line will be electrified within a term of three years. The 7th 
of October will see the work of transforming the line, under commencement. 

Monterrey possesses a great number of public buildings, five hospi- 
tals; The Hospital Gonzalez, the Military Hospital, the Monterrey Hospi- 
tal, the San Vicente Hospital and the Hospital of the Mexican Central 
Railway, with an average total of 271 beds in use. Asylum for orphan 
children, a jail, five barracks, sixteen Catholic churches, four Protestant 
ete. etc. Special mention must be made of the beautiful architecture of ma- 
ny of the Public and commercial edifices of the Capital such as the palace 
of the Government, the Gonzalez Hospital, the Ortigosa Asylum, the buil- 
dings of the Mercantile and Nuevo Leon Banks, the Civil College, the 
Monterrey Casino and others. 


















































Hay en la ciudad cuatro establecimientos de enseñanza superior: la 
‘Escuela de Jurisprudencia, que posee su edificio propio, como los demás, 
y que se sostiene con las asignaciones de sus alumnos; el Colegio Civil 
¿E cuesta anualmente al Estado $20,000 aproximadamente), y que es la 
verdadera Escuela Preparatoria, donde también se enseñan rudimentos 
_de Carrera Comercial, y 2 Escuelas Normales, una para señoritas y otra 
_ para varones (cuyo sostenimiento anual importa muy cerca de $15,000), 

une eran indispevsables en un Estado que tanto se preocupa por la difu- 
sión de la enseñanza primaria. 
A reserva de volver á tratar de ellas en el párrafo destinado á la in- 
dustria del Estado, diremos tan sólo que en el recinto de la ciudad exis- 
ten fábricas de piloncillo, de aguardiente, de cerveza, de hielo, de choco- 
te, de cerillos, de hilados, de coches y wagones, molinos de trigo, varias 
rradoras mecánicas, tres fundiciones, una de fierro y acero con capi- 
de 10 millones de pesos, y Otras numerosas pequeñas industrias que 
ía prolijo enumerar. Cuenta con dos buenos Bancos deemisión y varias 
csursales de otros Bancos de la República, una Cámara de Comercio y 
una Oficina Federal de Ensaye, por la cual pasaron durante el año de 


* 
* * 


_ Los recursos del Estado y sus riquezas naturales son numerosísimos, 
[aunque siempre de mayor importancia los que se refieren 4 la minería é 
industrias que los provenientes de la agricultura y ganadería. No obstan- 
ore , debe entenderse dicho para los últimos tiempos (de 15 años 4 la 
_ fecha,) pues siempre ha sido importante la producción agrícola. 
: Como, según más arriba se dijo, el clima dentro del territorio del Es- 
tado es desde el frío regularmente intenso hasta el calor fuerte, excusado 
es decir que se cosechan cultivos propios de los tres climas. 
h Las frutas (de las cuales la naranja y nuez se exportan 4 los Estados 
Unidos de América) producen buenos rendimientos 4 los agricultores; 
las de recolección mayor, así como las de mejor mercado, son el aguaca- 
te, el durazno, la naranja y la nuez; pero se cosechan además, en menor 
la, capulín, cidra, ciruela, chavacano, chilacayote, dátil, granada, 
yaba, higo, limón, manzana, melón, membrillo, pera, piñón, plátano, 
ace tejocote, tuna, uva, y en muy pequeñas cantidades casi todas las 
del país. 
Las legumbres, que se consumen casi todas en la República, son: acel- 
ajo, alcachota, berro, betabel, calabaza, cebolla, cilantro, colifior, 
-colinabo, chayote, chícharo, ejote, elote, haba verde, lechuga, nabo, pe- 
nO, perejil, rábano, repollo, tomate, yerba-buena, zanahoria, etc. De 
das las enumeradas, la cebolla, el tomate, y en proporción menor la 
labaza y el repollo, son las que se cultivan con más abundancia y las 
1e rinden utilidades realmente considerables. 
El corte de maderas ha sido practicado desde tiempo inmemorial y uno 
los más seguros manantiales de pingties productos. Las sierras que 
más corrientes y vulgares hasta los más raros y finos. En todos ellos, 
el encino, que tan buscado es hoy por su hermosura, dureza y baratura 
lativa, proporciona él solo en el producto un contingente que casi equi- 
í á una tercera parte; el mezquite y el pino le siguen por la importan- 
e a de sus rendimientos, y á éstos, la barreta, el ébano, el nogalillo y el 
ubino; los demás árboles cuyas maderas se aprovechan son los de ana- 
uita, anacua, brazil, candelilla, canelo, cedro, colima, coma, chapa- 
zapote, chapote, duraznillo, fresno, frijolillo, garabato, gavia, gua- 
an, haya, hayarín, huitzache, junco, lantrisco, molinillo, monilla, 
ra, naranjillo, nogal, ocote, ocotillo, olmo, palo blanco, pinabete, 
huil, sauz, tenaza, tepehuaje, uña de gato y muchos otros de prolija 
umeración. A pesar de los progresos en el corte de las maderas, que 
a año aumenta, no es de temer una despoblación de bosques, porque 
máticamente se practica una repoblación proporcional al desmonte, 
en todo el Estado se conoce y celebran fiestas de plantación de árboles. 
En el quinquenio transcurrido de 1897 á 1902, se efectuó la repoblación y 
tación en montes, caminos y poblaciones, de 155,880 árboles, cifra que 
sta por sí sola para alejar todo temor. 
Pero los mejores rendimientos, mucho mayores que todos los hasta 
¡ora enumerados, son dados por los siguientes productos agrícolas: 
ardiente de caña, algodón, arvejón, azúcar, camote, caña de azúcar, 
cebada, cera, cortezas para curtir, chile seco, chile verde, frijol, garban- 
z ee de mezquite, haba, ixtle, lenteja, maiz, mezcal, miel de abejas, 
miel de caña, papa, pastura, piloncillo, rastrojo, tabaco, trigo y uva. La 
caña de azúcar produce muy cerca de $ 800,000 anuales y se produce abun- 
dante cantidad de piloncillo. El algodón y el tabaco no se cultivan en el 
tado, sino en estas insignificantes proporciones: algodón, 11,400 kilo- 
'amos; tabaco, 1,861 kilogramos anuales. 
Para dar una idea de la importancia de cada uno de los ramos de 
producción agrícola enumerados hasta aquí, transcribimos una tabla que 
resume su estimación en dinero, durante los años de 1899 4 1902. 


o 
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orren el Estado ofrecen una notabilísima variedad de árboles, desde los | 
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The City has four establishments for higher education; The Schdol 

of Jurisprudence, which has its own distinct building, in which its scholars 

can live and board: the Civil College which costs the State annually.... 

$20.000 approximately. Which is really the Preparatory School, where 

the rudiments of a commercial education are taught, and two normal 

schools, one for girls and the other for males (they cost the State nearly 

$ 15.000 yearly) aud are indispensable in a State, which is so occupied 
with the teaching of primary education. 


As we have reserved a section treating of the industries of this State 
in another part of this article, we will merely mention that within the pre- 
cincts of the City of Monterrey, there are sugar factories, brandy distille- 
ries, breweries, ice factories, chocolate factories, match, thread, wagon, 
coaches, wheat mills, woodsawing establishment, three smelters, and a 
steel work with a capital of $10.000.000, and other smaller industries too 
numerous to mention. There are two bank, which issue notes, and various 
branches of other banks of the Republic, a Chamber of Commerce, a Fe- 
deral Assay Office which during the year 1902 assayed gold for exporta- 
tion with a value of $ 842,715 and silver to the value of $ 10.700.000. 


The City of Monterrey is conveniently situated for governing the State 
and by reason of this can exercise its administrative functions without 
trouble; it is 975 kilometers by road from the Capital of the Republic and 
1079 by the line of the National railway. 


The resources of the State and its natural wealth are varied, but the 
mining industry is of the most importance, coming before those of agri- 


‘culture and cattle raising. Notwithstanding, it must be understood that 


during the last fifteen years agricultural production has taken great 
strides. 


As we have already stated, the climate is variable being intensely cold 
and hot, and the crops of three climates can be cultivated. 


The fruits, (the orange and nut being exported to the United States) 
give good returns to the agriculturalists, the most cultivated being the 
aguacate, the peach, orange and nut, ona smaller scale are grown the 
wild Mexican Cherry, cider apple, plum, chavacano, chilacayote, date, 
pomegranate, guayaba, fig, lemon, apple, quince, pear, pine apple, ba- 
nana, watermelon, tejocote, prickli pear, grape, in smal] quantities all 
over the State. 


The vegetables consumed are the same as in the other part of the Re- 
public, acelga, garlic, artichoke, watercress, pumpkin, onion, coliflower, 
coriander, trunip, chayote, peas, french bean, elote, lettuce, pulze, wur— 
zel, cucumber, parsley, raddish, white cabbage, carrot, peppermint, etc., 
etc., of all those enumerated the onion, the tomatoe, and on a lesser scale 
the pumpkin, and the white cabbage are cultivated in abundance and ren- 
der good profits to the growers. 


The cutting of trees for lumber has been practised in the State since 
time immemorial, and is one of the sources of wealth of the State. The 
Sierras crossing the country, are well wooded and offer a great variety 
of trees, the most common and the rarest kind of woods. The oak is 
sought for its handiness and is relatively cheap, and it alone forms a third 
part of the wood cut for industrial purposes; the mezquite and the pine 
yield good profits, and to these may be added the barreta, the ebony, the 
walnut, and the sabino. Other trees whose woods may be used, are as 
follows: anacahuita, anacua, brazil, candelilla, canelo, cedar, colima, 
coma, chaparro, zapote, chapote, peach tree, ash, frijolillo, garabato, 
gavia, guayacan, haya, hayarin, buitzache, junco, lantrisco, molinillo, 
monilla, mulberry, orange tree, wal nut, ocote, ocotillo, elmtres, palo blan- 
co, pinabete, samahuil willow, tenaza, tepehuaje, uña de gato, and many 
others, too numerous to be mentioned. In spite of the progress of the lum- 
ber industry, which is increasing yearly, there is no fear of the defores- 
tization of the woods as the system is in practice of replanting, and all over 
the State tree planting days occur. In the five years from 1897 to 1902 no 
less than 155,880 trees were planted in the mountains, alongside the 
roads and in the villages a figure that is sufficient to prove, that there is 
no fear of deforestration. 


But the best profits much more than those mentioned are gained by the 
agricultural products as follows—native brandy, cotton, chickling vetch, 
sugar, sweet potatoe, sugar cane, barley, wax, barks for the tanneries, 
dry chile, green chile, beans, Spanish beans, goma de mezquite, pulse, fi- 
bre, lentils, maiz, mezcal (native brandy) honey, sugar honey, potatoes, 
fodder, molasses, stubble, tobacco, wheat and grapes. The sugar cane 
produces nearly $800.000 annually and a great quantity of sugar. Cotton 
and tobacco are only cultivated on a small scale, as is shown by the fol- 
lowing proportions cotton 11,400 kilogrames, tobacco 1,861 kilogrames 
annually. 


In order to give an idea of the importance of each one of the branches 
of agriculture enumerated, we now proceed to give a table which is a resume 
of the cash returns from each industry during 1899-1900-1901-1002. 
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La industria ganadera y las Zooculturas no han alcanzado aún todo 
el desarrollo que pudieran con los elementos de todo género en que abun- 
da este rico Estado, y brindan aún con muy pingties y muy seguras ga- 
nancias á los hombres de empresa. 

El cuadro estadístico que insertamos á continuación, y cuyos datos 
deben aceptarse con las debidas reservas, señala el número de cabezas de 
ganado existentes en el año de 1902 y su valor aproximado: 





GANADOS. CABEZAS. VALOR. 

A A A A ST aera 125,100 $ 1,528,000 
NR ONO o 32,800 218,000 
AR AO AA ocd TO 7,400 150,000 
A lr As e Oe ere A tate eee 15,900 66,000 
IAS a Pais? Me 181,600 533,000 
A o nl ee oe 900,600 1,336,000 
GIO A a Ia oferacate 15,400 36,000 
SIA A ira $ 3,867,000 


El consumo de carne durante el mismo período de tiempo, es decir, 
en ese mismo año de 1902, importó la suma de $ 1,528,000, cantidad que 
dista mucho de ser insignificante. 

Aun cuando el Estado de Nuevo León no sea un Estado minero, y su 
aesión en este último ramo sea muy corta comparada con la de los 

stados de Durango, Guanajuato, Zacatecas, Hidalgo, Chihuahua, etc., 
no hay que creer por eso que no deba tomarse en consideración; lo que 
ha caracterizadó siempre y caracterizará á la Entidad que nos ocupa, es 
el empeño con que procura utilizar todos los elementos de que dispone, 
todas las prerrogativas que su situación le suministra, todas las rique- 
zas que su suelo le ofrece, y la perfecta armonía que ha presidido al des- 
arrollo de todas sus industrias, asegurándole un rápido y creciente bien- 
estar económico. 

La minería, hoy en auge y con un porvenir brillante, no ha crecido en 
proporción á los otros ramos de la industria; pero en cambio, se ha ci- 
mentado asentándose sobre seguras y sólidas bases que garantizan la es- 
tabilidad y prosperidad de las empresas, 


En explotación se mantienen, hace ya algunos años, más de 70 minas | 


de oro, plata, cobre, plomo, fierro, manganeso y zinc, y un número algo 
mayor está actualmente en exploración. 

Entre las minas que se trabajan son las principales. en Agualeguas, 
“Potrero de Parras,’’ “La Blanca y Anexas;’’ en Cerralvo, ‘‘ Potre- 
ro del Naranjo”? y “La Colorada;” en Lampazos (Cerro de Lampa- 
zos), ‘‘ El Refugio;’’ en Monterrey, ** San Pedro,’’ ‘‘ San Pablo” (Sierra 
Madre), “Zaragoza” (Cerro del Diente), “La Voladora y Anexas” y 
** Miguel Escobedo” (Cerro de la Mitra); en Sabinas Hidalgo, “Rincón 
de la Pachona,’’ ‘‘ Soledad y Anexas;’’ en Santa Catarina (Cerro de la 


Mitra), ‘‘ Azteca, Carbonato y Trinidad;” y finalmente, en Villaldama, 


(Sierra de Minas Viejas) '* Don Gaspar, ‘‘ Buenavista” y ‘‘ Guadalupe.” 
Sólo estas 13 minas dan trabajo á 5,833 hombres, y producen mineral por 
valor de $2.561,700; además merecen mencionarse por su importancia en- 
tre las minas productoras, “El Refugio”? de Cerralvo, “San Antonio?” 
de Garza Garcia, ‘‘Camojin’’ de Higueras, '“San Antonio?” de Monterrey, 
**Cruz del Aire” de Sabinas Hidalgo, “Carbonato,” ‘‘ San Fidencio” y 
*“San Juan”? de Santa Catarina, y '“Obra Nueva’’ de Villaldama. Las 
minas restantes producen en conjunto un valor aproximado que equivale 
al triple de esa cantidad. 

Paralelamente á la minería (aunque en proporción mucho mayor) se 
ha desarrollado en Nuevo León la industria de los metales. 

Hay cuatro fundiciones que producen artefactos de fierro, acero, co- 
bre y bronce y tres fundiciones 6 haciendas de beneficio que tratan los 
minerales en bruto. Estas siete grandes empresas dan trabajo á más de 
4,000 operarios 
Las fundiciones son: una en Montemorelos, que manufactura sola- 
mente cobre, y en Monterrey la “Compañía Fundidora de Fierro y Ace- 
ro de Monterrey, S. A.?” ésta con capital de $10.000,000; la “Compañía 
Fundidora de Fierro y Manufacturera de Monterrey, S. A.” (fierro y 
bronce), y la '“Fundición del Carmen” (fierro y bronce). 

Las haciendas de beneficio son tres: la ‘‘American Smelting & Refining 
Company,”’ la “Compañía Minera, Fundidora y Afinadora Monterrey, 
S. A.” y la “Fundición Benavides;’’ las dos primeras están estableci- 
das en Monterrey y la tercera en Cerralvo. Durante el año de 1902 estas 
tres haciendas beneficiaron los giros de mineral que expresa la siguiente 
tabla: x 


AAA Kilos Aa Valor $977,125 
Pinta......... É 406,606....... ,» 7 16.294, 134 
@obre:....... ‘s 90; 720.55. x 36,288 
Plomo ....... ET OL IA, 082 

A eee iene $ 19.549,529 


La industria tejedora está representada en Nuevo León por 4 grandes 
fábricas de hilados y tejidos de algodón: '“La Industrial,” situada en 
Monterrey, que produce 16,000 piezas al año aproximadamente; ‘‘ La Fa- 
ma,’’ situada en Santa Catarina, con un producto que se acerca mucho 
al de la anterior; ‘* La Leona,’’ en Garza García, que emplea 17,740 hu- 
sos, 72 telares y produce de 15,000 4 20,000 piezas de tela al año, y ‘El 
Porvenir, ”* en el Municipio de Santiago, en que trabajan 315 telares, en 

ue se elaboran algunas 120,000 piezas de diversos géneros y varios mi- 
lares de toallas y cobertores. 

La industria azucarera es también de grande importancia en el Esta- 
do: las dos grandes fábricas de azúcar de caña que en él existen, una en 
Linares, una en Cadereyta, rinden anualmente un producto de 350,000 kilos 
de miel y 850,000 de azúcar. Como pequeña industria está de tal manera 
extendida en el Estado, que en todo él existen más de 800 fábricas de pi- 
loncillo, cuyos rendimientos son de $1.200,000 anuales. 

Destilando los productos del maguey se obtiene mezcal en casi todas 
las municipalidades, así como en torno de los centros azucareros se ob- 
tienen alcoholes de diversos grados y aguardientes, destilando la caña. 
De los rendimientos que esto produzca, puede juzgarse por las contribu- 
ciones que al Estado pagaron en el cuatrienio de 1897-1901 los elabora- 
dores de alcoholes, aguardientes y mezcal y que hacen la cantidad de.... 
$20,580. Existen además 12 fábricas de vinos y licores que utilizando con 
materias primas, aguardientes finos, alcoholes bajos y diversos otros in- 
gredientes, producen en primer lugar vino tinto, vino blanco de uva, vino 
de membrillo, vino de nogal, cremas en mistelas, y en menor escala ajen- 
jo, anís, anisado, coñac, vermouth, cerry cordial, curacao y peppermint. 
Ingresaron á las cajas de los Municipios durante el cuatrienio arriba cita- 
do, $167,280 por impuesto á la fabricación y venta de bebidas alcohólicas. 

Entre las demás industrias, sólo citaremos, para no alargar desmesu- 

radamente este artículo, 69 fábricas de ixtle (pita lechuguilla, etc.), que 
tienen como complemento un gran número de jarcierías; una de tejama- 
nil, una de brea y aguarrás, 6 de ladrillos, 10 de cigarros, una de mosai- 
2 grandes empresas de aguas minerales y gaseosas (‘‘ Topo Chicho”” 
a 
Y 

















The Cattle and stock raising industry has not reached the development 
that it ought to attain, even with all the elements which abound in the 
State. Nevertheless it brings good profits to the stockraisers engaged in 
this form of business enterprise. 

The table we now insert, and whose figures must be accepted with 
some reserve, showthe number of head of cattle existing in the State du- 
ring the year 1902 and their approximate value. 





STOCK. HEAD. VALUE. 

Horned Eaton o reacia es 125,100 $ 1,528,000 
HOT o fae a as 32,800 218,000 
Malos ca Smart als rro 7,400 150,000 
ASS Nora tis toric eit slats dei aja 15,900 66,000 
SE A IR, ARA 181,600 533,000 
A e a A A LOIRA 900,600 1,336,000 
NM AA A 15.400 36,000 
LOs y Sato $ 3,867,000 


The amount of meat consumed during the same period, that is to say 
during the hear 1902 amounted to the sum of $ 1,528,000 a sum which is not 


| insignificant. 


Really the State of Nuevo Leon is not a mining State, if its mineral 


| production is compared with the States of Durango, Guanajuato, Zaca- 


tecas, Hidalgo, Chihuahua, etc., ete., but this must not be taken into consi- 
deration, when the character of the State and the position have been jud- 
ged. It is only a matter of development, as it has all theelements at hand 
besides the dominating situation a highly mineralized soil, and the perfect 
harmony which has presided over its industrial development, assures a 


| rapid growth and a brilliant future from an economic point of view. 


However, to day augurs a brilliant future for mining which has not 
grown in proportion with the other industries of the State, but on the other 
hand, has established itself on a solid basis that guarantees the prospe- 
rity of those companies engaged in this form of commercial enterprise. 


The opening up of new mines goes on apace, some years ago more than 
seventy mines of gold, copper, lead, iron, manganese and zinc were at work, 
but since then the number has been greatly increased, and at present there 
are actually many more than this working. 


Amongst the principal mines working are, in Agualeguas. ‘‘Potrero 
de Parra,’’ ‘‘La Blanca y Anexas,”’ in (‘‘Cerralvo Potrero de Naranjo’’), 
La Colorada;’’ in Lampazos (Cerro de Lampazos), *‘El Refugio” in 


| Monterrey, San Pedro, ‘‘San Pablo” (Sierra Madre) ‘‘Zaragoza’’ (Ce- 


rro del Diente) ‘‘La Voladora y Anexas”* and “Miguel Escobedo” (Cerro 
de la Mitra); in Sabinas Hidalgo and Rincon de la Pachona “Soledad y 
Anexas;’’ in Santa Catarina, (Cerro de la Mitra): Azteca, Carbonato and 
Trinidad; and finally in Villaldama, (Sierra de Minas Viejas), Don Gas- 
par, Buenvista and Guadalupe. These three mine alone employ 5,833 men 
and produce mineral which values $2,561,700, besides the following are 
worthy of being mentioned as heavy producers. “El Refugio,” de Cerral- 
vo, ''San Antonio,’’ de Garza Garcia, ‘‘Camajan,”’ de Higueras, “San 
Antonio,’’ de Monterrey, ‘‘Cruz del Aire’’ of Sabinas Hidalgo, ''Carbo- 


| nato, ?” ““San Fidencio”? and San Juan de Santa Catarina and Obra Nueva 
| de Villaldama. The remaining mines produce together an approximate 


value which triple the quantity stated. 


There are four foundries, which produce cast iron, steel, copper and 


bronze and three large smelters which deal with the crude metal. These 


seven large companies give work to more than four operatives. 


The founderies are as follows; one in Montemorelos which only treats 
with copper, and in Monterrey the ‘‘Compatifa Fundidora de Fierro y Ace- 
ro de Monterrey, S. A.” (This company has a capital of ten million dollar.) 
The “Compañia Fundidora de Fierro y Manufacturera de Monterrey, S. 


| A.’’ (iron and bronce) and the “Fundicion del Carmen” (iron and bronze. ) 


The smelters are as follows: The American Smelting and Refining 
Company, the Compañia Minera Fundidora y Afinadora, Monterrey, S. 
A. and the Fundicion Benavides; the first two are in Monterrey, and the 


_ third is in Cerralvo. During the year 1902, these three smelters treated the 
| following amount of metal according to the figures in the table: 


GO were Kilos AR Value $ 977,125 
Silver... o... x 406,606 ..... 5 16.294,134 
Copper...... : OO I20 wee de 36,288 
TGR Qiagen as Da i _ 2,241,982 

OUD ta $ 19.549,529 


The textile industry is represented in Nuevo Leon by four large facto- 
ries, of cotton goods and yarns “La Industrial’’ situated in Monterrey, 
produces 16,000 pieces annually. ‘‘La Fama” situated in Santa Catarina 
has nearly the same amount of production as the foregoing factory, “La 
Leona’’ in Garza Garcia, employs 17,740 spindels 72 weaving machines and 
produces from 15 to 20,000 pieces of cloth annually; El Porvenir in the 
Municipality of Santiago, which 315 looms are working, manufactures some 
120,000 pieces of various goods and various classes of towelling and co- 
verlets. 

The sugar industry is also of great importance in the State; there are 


| two big sugar refineries, one at Linares, and the other at Cadereyta, both 
| producing annually 350,000 kilos of syrup and 850,000 of sugar. A smaller 


industry is that of loaf sugar making which is carried on all over the State, 
there being more than 800 sugar factories of this class, whose returns 
amount to $1.200,000 yearly. 

Distilling the products of the maguey in order to obtain mezcal is 
carried on in nearly all the municipalities, and in the sugar districts the 
distilleries distil alcohol from sugar and make all grades of spirits. The 
returns which this produces, can be estimated by the taxes paid by the 
distilleries; from 1897-1901 the distillers of mexcal and aguardiente paying 
$20,580. There are also twelve establishments for making wines and liquour 
who utilize as raw material, the aguardientes, of the best class, alcohol 
and other ingredients. They manufacture claret, white grape wine, quince 
wine, walnut wine, cremes made of wine, water, cinnamon, absinthe, anis, 
aniseed, cognac, vermouth, sherry cordial, curacao and peppermint. The 
income to the Municipal treasury from the taxes on wines etc. during the 


four years stated above amounted $167,280. 


The other industries which we shall mention, but not at lenght in order 
not to extend this article too far, are as follows, 69 factories of Ixtle (fibre 
plant Pita Lechuguilla, etc.) and there -are a great number of twin and 
string establishments that sell these products. There is one tile factory, 
one of pitch, and turpentine, six brick factories, ten cigar factories, one 
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y “San Bernabé de Topo Chico’’), una grande y acreditada fábrica de 
cerveza, ‘‘la Cuauhtemoc, ”? que posee asimismo una gran instalación 
para la fábrica de hielo, una gran fábrica de camas, otra de sombreros 
y un importante taller de mármoles, un famoso taller de deshilados (muy 
apreciado en la vecina República), 7 fábricas de pastas de harina, que 
presuponen buen número de molinos; 3 hornos de carbón, 18 calerías, 19 
alfarerías y 9 fábricas de frazadas y jorongos (telares movidos á mano), 
amén de un sinnúmero de establecimientos que fabrican y explotan los 
artículos de diario consumo y que son de suponerse en ciudades que, como 
Monterrey, nada tienen que envidiar á las demás de la República por la 
educación y cultura de sus habitantes. 

La situación del Estado de Nuevo León, con referencia á los Estados 
Unidos del Norte, que hacen de él un punto de nutrido tráfico para el co- 
mercio entre ambas naciones, ha influido mucho, sin duda alguna, para 
que el mencionado Estado haya alcanzado el grado de desarrollo tan no- 
table, de que nuestros lectores habrán podido formarse una idea por las 
líneas que anteceden; pero ese desarrollo no sería ni tan vigoroso ni tan 
trascendental, si al frente del Estado no hubiera estado un hombre capaz, 
no sólo de comprender profundamente la alta misión del gobernante en 
los países nuevos y en vías de florecimiento sino también de consolidar 
y unir, con su prestigio, su honradez y su habilidad, todos los elementos 
disponibles, propicios para el engrandecimiento del Estado, haciéndolos 
converger en un objetivo común, quetan brillantemente se ha alcanzado. 

Mucho sentimos que la índole de este libro no nos permita trazar la 
interesante y ejemplar biografía de semejante gobernante, que es el Sr. 
General D. Bernardo Reyes, ni insistir en elogiarlo como se merece; pe- 
ro no podemos menos de hacer constar que la mayor parte de los pro- 
egresos que se han alcanzado en el Estado de Nuevo León se han realizado 
bajo su benéfica administración y son debidos á su extraordinaria labo- 
riosidad, 4 su inteligencia y á su patriotismo. 

En el año de 1885, el Sr. General Reyes ocupó provisionalmente el 
puesto de Gobernador de Nuevo León y en todos los períodos subsecuen- 
tes, hasta la fecha, ha sido reelecto por sus gobernados. En todos los ra- 
mos de la administración pública se ha hecho sentir su benéfica influen- 
cia: instrucción pública, obras públicas, agricultura, minería, industria, 
comercio, etc., mucho deben á sus sabias y sostenidas gestiones, y en to- 
das las clases sociales cuenta con adictos admiradores y amigos. 

Ya hemos enumerado las principales empresas públicas y privadas 
que han florecido durante la administración del General Reyes; agrega- 
remos ahora que en los momentos de entrar en prensa este libro se em- 
piezan los trabajos conducentes á tres grandes progresos: la implanta- 
ción de los tranvías eléctricos, el drenaje y saneamiento y la conducción 
de mayores caudales de aguas potables en la ciudad de Monterrey. 

No sólo en el país, sino también en el extranjero, ha sabido el Sr. Ge- 
neral Reyes cimentar su prestigio; en los Estados Unidos es generalmente 
admirado, y los numerosos ciudadanos americanos que residen en Nuevo 
León y acuden allí para fecundar la región con su capital y su trabajo, 
se constituyen en espontáneos portavoces de las virtudes del gobernante. 
De igual prestigio disfruta el Sr. General Reyes entre los demás extran- 
jeros residentes en el Estado que gobierna. 

En suma, en los 20 años que el actual gobernante lleva de estar al 
frente de los destinos del Estado, con la sola interrupción de dos años. 
durante los cuales fué llamado por el Ejecutivo Federal 4 ocupar el pues- 
to de Secretario de Estado y del Despacho de Guerra y Marina, su ges- 
tión ha merecido la entusiasta aprobación del país y la confianza del Se- 
nor Presidente de la República, quien en ocasión solemne y á la faz de la 
Nación, dijo refiriéndose á la conducta administrativa del General Re- 
yes: ¡ ASÍ SE GOBIERNA ! 





CERVECERÍA CUAUHTEMOC, DE MONTERREY.—VISTAS 








of mosaics, two of mineral water, (Topo Chico and San Bernabe de To- 
po Chico) a large brewery (La Cuauthemoc) which also possesses a large 
factory, a large bed factory, another of hats and marble and tombstone 
establishments, a famous workshop of embroidery, which is very much 
appreciated in the United States, seven factories of flour, which manufac- 
ture all kinds of paste, which keep a number of mills employed, three 
coke factories, eighteen places for treating lime, 19 potteries, and nine 
factories where the looms are worked by hand (blankets); mention could 
be made without end of the various articles made in this town, and from 
the point of view of culture and industry, the citizens may well be envied 
by the rest of the inhabitans of the Republic. 


The State of Nuevo Leon, as far as the United States is concerned, is 
a central point of traffic between both nations, this without doubt, has a 
great deal of influence on the State, and proves an important factor in 
its development, our readers will already have formed an idea from the 
description of the railroad communications given in another part of this 
article; but on the other hand this development would not be so vigorous 
or so important, if it were not for the capable man, at the head of the 
State who represents the Government, who not only understands the how 
to carry outthe delicate mission of Governorship, but by his integrity 
and ability, and by properly using the elements at his disposal leads the - 
State along the path of progress, and by fomenting its growth, achieves 
the object, so altruistic in its aim, which he has always striven to attain. 


We are sorry space will not permit us to give a biography or account 
of the Governorship in detail of General Reyes, nor are we able to praise 
him as much as he deserves, because he does not wish it; but we can- 
not do less than state that the greater part of the progress which the State 
has obtained, is owing to his beneficient administration, his devotion to 
his work and duty and his patriotism and intelligence. 


In the year 1885, General Reyes, occupied provisionally the position of 
Governor. of the State of Nuevo Leon, and in all the periods that came 
before had always been re-elected Governor. All branches of the service: 
have felt his masterfull influence, including public instruction, public 
works, agriculture, mining, commerce, industry etc. The State owes much 
to his wisdom and thoughtful action and it may be stated, that he is ad- 
mired by all classes and can count on many friends. 


We have already enumerated the principal public services and private . 
companies that have flourished during the administration of General Re- 
yes, and we may add that at the present moment of going to press with- 
this book. many works of transcendental importance are in progress, the 
change from animal traction to electricity, the draining and sanitary 
works and the reservoir for a clean water supply are all works of the ut- 
most importance for the City of Monterrey. 


Not only for the country, but abroad General Reyes is equally ad- 
mired; he has cemented his prestige in the United States and is well 
liked by the numerous American Citizens who reside in Nuevo Leon, and 
who resort to that fertile region to increase their capital, all of whom are- 
as one voice in their praise of the Governor. General Reyes is equally 
praised by the other foreigners who happen to reside in the State. 


Finally during the twenty years, that the present Governor has been: 
at the head of affairs, except for two years when he was called away by 
the Executive Power to fill the post of Minister of War and Marine, his 
actions have always earned for him the most enthusiastic approval and 
the confidence of the President of the Republic, who on one solemn occa- 
sion, and in front of the Nation said referring to the administration of 
General Reyes. ‘‘Thus one governs.”’ 


INTERIORES DE LA FABRICA. 
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DE OAXACA 


State of Oaxaca. 





Entre los Estados de la República Mexicana que figuran en primer lugar, 
está sin duda el de Oaxaca, no sólo por su gloriosa historia política, sino tam- 
bién por su situación topográfica y por la riqueza de sus productos naturales. 

Su extenso territorio, no obstante que se encuentra comprendido en la Zona 
tórrida, ofrece por sn propia y natural configuración los climas más variados, 
desde las frías corrientes de aire que soplan en sus montañas más elevadas, el 
Zempoaltepec, la Sirena, Chilcahuastla y la cumbre de los Frailes, la suave 
y deliciosa temperatura de su fértil valle, que comienza al pie de las Sedas y que 
alcanzando gran extensión en la Ciudad de Oaxaca se prolonga al Oriente y 
Sur, sirviendo de asiento á las más ricas fincas de campo del Estado y la cálida 
temperatura de su costa, en donde las brisas del Pacífico orean sus ardientes 
playas, las olas del Océano deslizánse suavemente para tornarse iracundas cuan- 
do arrecia la tempestad; sus crestas espumosas de cólera se levantan tan sober- 
bias como las de las montañas y ruedan estruendosas en el abismo cuando el 
rayo les hiere. 








The State of Oaxaca can be counted as one of the foremost in the Mexican 
Republic, not only on account of the glorious political history, but also because 
of its topographical situation and the riches of its natural products. 

Its vast territory, notwithstanding its being within the Torrid Zone, offers, 
owing to the natural configuration, the most varied climates, from the elevated 
mountain region of Zempoaltepec, la Sirena, Chicahuastla and the summit of 
Los Frailes, where a cold wind is always blowing, to its soft and delightful tem- 
perature in the fertile valley of Oaxaca, which, commencing at the foot of Las 
Sedas mountains, and, widening as it reaches the City of Oaxaca, extends to- 
wards the East and South, where are to be found the richest agricultural pro- 
perties of the State, to the hot temperature of its Coast, where the breezes of 
the Pacific cool its burning shores, on which the waves of the Ocean softly, 
murmur, but which become very angry when tempest tossed;—and their frothy 
crests are as superb as the mountain torrents which after a storm rush loudly 
into the depths below.— 





Lic, Don Kmilio Pimentel, Gobernador Constitucional del Estado de Oaxaca. 


Su suelo sumamente accidentado es recorrido por ramales de la gran cor- 
dillera Andina que toma en esta región el Nombre de Sierra Madre, y que des- 
pués de formar su núcleo en los límites de los Distritos de Villa Alta y San 
Carlos Yantepec, se extiende en todas direcciones hasta internarse en los Esta- 
dos de Veracruz, Guerrero y Puebla. 


Ríos 


Fertilizan esta región de la Patria Mexicana más de veinte ríos de impor- 
tancia, siendo los más notables el de Otatitlán, ó de las Vueltas, Villa Alta, 
Nopala, Coatzacoalcos, Puxmetacan, Río Verde, Río Hondo, Piñas y Tehuan- 
tepec; son de menos importancia, el de la Canoa, de la Arena, Teotepec, Minal- 








The ground is very broken as it is crossed by branches of the great cordil- 
lera of the Andes known in these regions by the name of the Sierra Madre 
aud after forming a nucleus on the borders of the Districts of Villa Alta and 
San Carlos Yautepec, it spreads in all directions until it enters the States of 
Veracruz, Guerrero and Puebla. 


Rivers. 


This part of the Mexican Republic is watered by more than¡twenty import- 
ant rivers, the most notable being those of Otatitlan, or Las Vueltas, of Villa 
Alta, Nopala, Coatzacoalcos, Puxnetacan, Rio Verde, Rio Hondo, Piñas and 
Tehuantepec; those of lesser importance being those of La Canoa, La Arena, 
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tepec, Fonsimeca, Xadaní, Mixtequilla, Tlacotepec, Juchitán, Chicapa, Nilte- 
pec, Sanatepec, Nochistlán y Villa Hermosa. 

Después de regar inmensa extensión del Estado, desembocan unos en el 
Golfo de México y otros en el Océano Pacífico. 

Los de la vertiente del Golfo son: el de las Vueltas, que naciendo su prin- 
cipal rama en las montañas de Teococuilco se viene á juntar en Dominguillo 
con un poderoso afluente que se ha nutridocon las aguas del Capulálpam, del de 
Ixtlán, del de Analco y del de Atepec. El Dominguillo continúa por Quiotepec 
y recibiendo los ramales de San Gabriel y la Calavera, los de Huehuetlán, Teu- 
tila y Huautla, corre por Ojitlán, Tuxtepec y Otatitlán, entrando asi al Estado 
de Veracruz, pasando por Chacaltianguis, Cosamaloapam y Tlacotálpam hacien- 
do la barra de Alvarado para desagúar en el Golfo. 

El río de Villa Alta nace en Mixistlán, y después de recibir varios afluen- 
tes al recorrer el distrito que lleva su nombre, forma los límites naturales de 
los distritos de Tuxtepec y Choapam para internarse al Estado de Veracruz 
pasando por Playa Vicente y Tesechoacán, uniéndose después al de las Vuel- 
tas que en estos lugares se conoce con el nombre de Papaloapam. 

Lachixova, Totontepec y Chichicastepec, ríos que nacen en el distrito de 
Choapam son afluentes del de Nopala que pasa por Yaveloxí para internarse 
al Estado de Veracruz. 

El Coatzacoalcos que tiene su origen en las montañas de Guevea, de Pe- 
tapa y Chimalapa del distrito de Juchitán, recibe sus afluentes en los pueblos 
de Acatlán el Grande y Mazatlán del distrito de Tehuantepec, se interna al Es- 
tado de Veracruz y desemboca en la Barra de su nombre. 

El río de Puxmetacun nace en la Hacienda de Narro del distrito de Yau- 
tepec y recorre el distrito de Choapam para internarse al Estado de Veracruz. 

Los principales ríos de la vertiente del Pacífico son: el Atoyac, que tam- 
bién se le llama de la Hamaca, nace en el dist.ito de Juxtlahuaca. 

Río Verde nace de las montañas de Huitzo del distrito de Etla, pasa por 
cas inmediaciones de la Capital del Estado, y á poca distancia aumenta su cau- 
ttal con un afluente que toma su origen en las montañas de Teotitlán de Valle, 
del distrito de Tlacolula, en su paso por los distritos de Zimatlán y Ocotlán re- 
cibe nuevos afluentes, y al internarse en el distrito de Ejutla presenta una 
daída de más de 2,000 caballos de fuerza, continúa su dirección entre los distri- 
los de Zimatlán y Miahuatlán, á internarse al distrito de Juquila y formar la 
división natural con el de Jamiltepec. En este distrito se le une un brazo de 
importancia que viene formándose en la Mixteca desde Tilantongo, Achutla, 
Peñasco, Chalcotongo, Tecomatlán y Peñoles. 

El río Verde, después de recibir nuevos afluentes en el distrito de Jamilte- 
pec, desemboca en el Océano Pacífico, á poca distancia de la laguna de Cha- 
cahua, 

El rio Hondo nace en el distrito de Miahuatlán y atraviesa el de Pochutla 
desembocando junto á la punta de cicateles en el Puerto Escondido. 

El río de San Mateo Peñas tiene sus orígenes en el pueblo de Ozolotepec, 
del distrito de Miahuatlán, viniendo por Suchistepec y San Miguel del Puerto, 
riega el pueblo de su nombre. 

Otro río de importancia es el de Telmantepec; fórmase en el Valle de Oco- 
tián, se interna por los distritos de Tlacolula, Yautepec y el Rincón y una rama 
de él pasa por Totolapam uniéndose con el de Nejapa y San Carlos, y después 
de Jalapa con los de San Bartolo Ecatepec, continuando hasta entrar en el Pací- 
fico después de haber dividido la población de Tehuantepec del Barrio de Santa 
María. 

Hay otros ríos de menor importancia como el de Tomaneca, el de Xadamí 
y Niltepec, que desembocan también en el Pacífico. 

Todos estos ríos y multitud de arroyos que brotan de las numerosas eleva- 
ciones y pliegues de las Sierras fecundizan los terrenos inmediatos, los que se 
presentan eu perpetua Primavera gozando de exuberante fertilidad; allí existen 
suontañas impenetrables 4 causa de las espesas florestas, de arbustos aromáti- 
cos y flores silvestres, en medio de las cuales se levantan árboles de ese aspecto 
gigantesco que sólo se encueutran entre los trópicos y bajo la influencia de una 
dulzura selvática, fruto de la portentosa flora, viven y anidan animales de to- 
das especies. 


Litoral 


La parte Sur del Estado de Oaxaca está bañada por el Océano Pacífico que 
en este Estado empieza á formar el Golfo de Tehuantepec. 

La convexidad de este Golfo está comprendida entre Puerto Angel y Soco- 
uusco, de tal manera que abarca la costa Oriental de Oaxaca y todo el litoral 
del Estado de Chiapas. La longitud de la costa Oaxaqueña es de 490 kilómetros. 

La feracidad de toda ella es sorprendente; sin exageración puede decirse 
que el agua del mar besa las raíces y los troncos de gigantesca vegetación que 
crece á sus inmediaciones. 

Pocos son los lugares que presentan extensa y arenosa playa. Los puertos 
abiertos al comercio de altura y cabotaje son Salina Cruz y Puerto Angel. 

El puerto de Salina Cruz es abierto y en él no se halla ningún río ni barra, 
su extensión favorece la entrada de los buques que anclan generalmente á unos 
1200 metros de distancia. 

Puerto Angel está perfectamente bien abrigado y tiene una buena entrada 
y bastante fondo; pero es muy pequeño, y por no encontrar dentro de él los bu- 
ques grandes lugar para dar vuelta cuando tienen que salir, se abstienen de 
entrar en su bahía. E 

Existen otros puertos naturales que son Chacahua y Puerto Escoudido en 
el distrito de Juquila. 

Puerto Escondido se ha considerado superior á Puerto Angel. A no dudar 
el mejor puerto que tiene Oaxaca es el de Huatulco, y probablemente habrá que 
recurrir á él cuando alguna vía férrea llegue á ese punto y se desarrolle el trá- 
fico con el extranjero, pues para un comercio activo y tal como este Estado po- 
drá sostener en época no remota será insuficiente Puerto Angel. 


Lagunas 


En el litoral del distrito de Juchitán se encuentran las lagunas Superior é 
Inferior, y en el distrito de Juquila las de Chacahua y de Manialtepec. 

La laguna de Chacahua comprende tres inmensas porciones de agua que se 
nombran laguna de la Pastoría, la de Chacahua y la de Tianguis. 

Desde el pueblo de Tutepec la laguna de Chacahua presenta un bello pano- 
rama, de hermosísimo lecho de plata que es interrumpido bruscamente por un 
promontorio llamado cerro de Chacahua, El sol nace y se pone con imponente 
solemnidad. Acompáñanle en su nacimiento nubecillas de distintos colores que 
cambian sus formas caprichosas tal como si fueran las hadas que vaticinaban 
en juuta lo que habría de acontecer en el curso del día. En la puesta, cuando 
este Rey de los astros se hunde en el mar, las nubes van transformándose en 
colores preciosos; eon la obscuridad, el cielo se enluta y vierte lágrimas de do- 
lor, que cintilan sobre denso tul. Cuando de este pueblecillo, cuna de antiguo y 
poderoso reino Mixteco, se dirige uno hacia la laguna, cuánta riqueza se admi- 
ra, multitud de peces, parvadas de garzas de pluma blanca y rosa purísima, y 














Teotepec, Minaltepec, Fonsimeca, Xadani, Mixtequilla, Tlacotepec, Juchitán, 
Chicapa, Niltepec, Zanatepec, Nochixtlan and Villa Hermosa. 

Some of these after watering an immense portion of the State empty them- 
selves into the Gulf of Mexico and others into the Pacific Ocean. 

Those mp into the Gulf are: the River of Las Vueltas, which rises 
in the mountains of Teococuilco, joins at Dominguillo with another powerful 
affluent which has been fed by the waters of Calpula¡pam, Ixtlan, Analco and 
Atepec. The Dominguillo continues its course through Quiotepee, and receiving 
the branches of San Gabriel and La Calavera, of Huehuetlan, Teutil and Huau- 
tla, flows through Ojitlan, Tuxtepec, and Otatitlan where it enters the State of 
Veracruz, passing, through Chacaltianguis, Cosamaloapan, and Tlacotepec forms 
the bar at Alvarado before einptying into the Gulf. : 

The River of Villa Alta rises in Mixistlan and after receiving several 
affluences in the District of the same name, forms the natural boundaries of the 
Districts of Tuxtepec and Choapam before entering the State of Veracruz, where 
after passing through Playa Vicente and Tesechoacan it joins the River of Las 
Vueltas which in that part in known under the same of the Papaloapam River. 

The Rivers of Lachixova, Totontepec, and Chichicastepec rise in the Dis- 
tricts of Choapam and are joined by the Nopala riverafter pasaing through Yave- 
loxa, after which they enter the State of Veracruz. 

The Coatzacoalcos River has its origin in the monntains of Guevea, Petapa 
and Chimalapa in the District of Juchitan, and after receiving as affluents the 
streams from Acatlan el Grande and Mazatlan in the Districts of Tehuantepec, 
it flows into the State of Veracruz and forms the bar of the same nameon the 
Gulf of Mexico. 

The Puxmetecan Rivers rises in the Hacienda of Narro in the District of 
Yautepec and flows through the District of Choapam before entering the State 
of Veracruz. 

The principal Rivers of the Pacific slope are: the Atoyac, which is also 
known es La Hamaca, rises in the District of Justlahuaca. 

The Rio Verde rises in the mountains of Huitzo in the Districts of Etla, 
and passes on the outskirts of the City of Oaxaca, soon after which it receives 
the streams which rise in the mountains of Teotitlan del Valle, in the District 
of Tlacolula, and in passing through the Districts of Zimatlan ond Ocotlan its 
volume is again increased, so that when it reaches the District of Ejutla it has 
a fall of 2000 horsepower; it then continues its course through the Districts of 
Zimatlan and Miahuatlan to enter the Districts of Juquila, forming a natural 
boundary with the District of Jamiltepec. In this District it is joined by an 
important affuant which has been increasing in importance in its course from 
the Mixteca, through Tilantongo, Achutla, Peiiasco, Chalcatongo, Tecomatlan 
and Pefioles. The Rio Verde after receiving other streams in the District of 
Jamiltepec flows into the Pacific Ocean at a short distance from the Lake of 
Chacagua. 

The Rio Hondo rises in the District of Miahuatlan and after going through 
Pochutla it empties itself into the Port of Escondida, near the Point of Cica- 
teles. 

The River of San Mateo Peñas has its origin in the town of Oxolotepec, in 
the District of Miahuatlan passing through Suchistepec and San Miguel del 
Puerto watering the town of the same name. 

Another important river is that of Tehuantepec, which is formed in the 
Valley of Ocotlan, passes through the Districts of Tlacolula, Yautepec and El 
Rincon, and a branch of the same, after going through Totolapam, joins the 
Nejapa and San Carlos, and after leaving Jalapait joins the River of San Bar- 
tolo Ecatep from whence it continues its course until it enters the Pacific Ocean, 
after dividing the town of Tehuantepec from the Barrioof Santa Maria. 

There are other rivers of lesser importance like the Tonameca, the Xadami, 
and the Niltepec which also flow into the Pacific Ocean. 

All these rivers and a multitude of streams which rise in the elevated 
points and folds of the mountains, water the neighbouring lands producing 
the appearance of a perpetual Spring, as they areall very fertile; the mountains 
display thick vegetation of aromatic shrubs and wild flowers, while in their 
midst gigantic trees raise their branches to a height only attainable in the 
tropics, and in the quietude of the forests, as the affect of the growth of the 
prodigious floraof those regions, while animals of all kinds and birds are to be 
1o0und in abundance. 


Coasts. 


The Southern part of the State of Oaxaca is bathed by the Pacific Ocean 
which here begins to form the Gulf of Telmantepec. 

The curve of this Gulf is comprised between Puerto Angel and Soconusco 
and consequently embraces the whole of the Eastern Coast of Oaxaca as well as 
the coast of the State of Chiapas. The length of the coast line in Oaxaca is 490 
kilometres. 

The fertility along the coast is marvellous, and it may be said, without 
exaggeration, that the sea bathes the roots and trunks of the enormous vegeta- 
tion which grows in the immediate vicinity. Very few places show any extensive 
or sandy beach. 


The ports open to international and coasting trade are Salina Cruz and 


Puerto Angel. 

The Port of Salina Cruz is an open roadstead, with neither river nor bar, 
and its size favours the entrance of steamers which usually anchorata distance 
of some 1200 metres. 

Puerto Angel is perfectly sheltered and has a good entrance and is of 
sufficient depth, but beingsmall, large vessels do not enter on account of the 
difficulty they have in turning before they can go out. 

Puerto Escondido and Chacahua in the District of Juquila are natural ports. 
The former is considered as being superior to Puerto Angel. 

The best port in the State of Oaxaca is doubtless that of Huatulco, and it 
will probably be made use of as soon as a railway reaches that part of the 
country; and the trafic with foreign countries shall have reached such an 
importance as can be upheld by the State, then Puerto Angel will certainly be 
too small. 


Lakes. 


On the coast in the District of Juchitan are found the Upper and Lower 
Lakes, and in the District of Juquila those of Chacahua and Manialtepec. 

The Chacahua lake comprises three immense sheets of water, named the 
Lake of “La Pastoria,’’ ““Chacahua” and “Tianguis” respectively. 

. From the town of Tutepec the Lake of Chacalma presents a beautiful ap- 
pearance like a sheet of silver cut off abruptly by the rugged rock of Chacahna. 
Thesun rises and sets there in all its true grandeur. Light cloudlets of dif- 
ferent colours are seen when it rises, which change their fantastic shapes as if 
they were the fairies holding council as to what should happen during the course 
of the day. At sunset, when the orb of day sinks into the sea, the clouds take 
on other beautiful colourings, which with the darknees envelop the sky which 
sheds tears of sorrow that twinkle upon its thick velvet cloak of night. 








en las orillas millares de lagartos que están en asecho de su presa. La explota- 
ción de pesca y de la caza en esta laguna será una fuente inagotable de riqueza. 


Población, razas € idiomas 


La población del Estado está formada por la raza blanca, los mestizos y las 
razas indígenas. 

Las razas mestizas y blanca cuentan con un censo de 330,000 habitantes. 

Las razas indígenas que pueblan el Estado de Oaxaca, son la Zapoteca, la 
Mixteca, la Mazateca, la Mixe ó Ayook, la Chinanteca, la Cuicateca, la Chati- 
na, la Chontal, la Mexicana, la Huave, la Chocha, la Trique, la Amuzga, y la 
Zoque. 

La raza Zapoteca tiene una población de 283,590 habitantes que se extiende 
en los valles de Oaxaca, desde los pueblos del Distrito de Etla, hasta las mon- 
tañas de Miahuatlán, Pochutla y Juquila, al Sur; y desde la Capital hasta las 
Sierras de Ixtlán, Villa Alta, Choapam y Tuxtepec, al Norte; y Tehuantepec y 
Juchitán, al Este. Se encuentran repartidos en los Distritos antes dichos y en 
los del centro, Zimatlán, Ocotlán, Ejutla, Tlacolula y Yautepec. Los principa- 
les pueblos de esta raza son: Zaachila, Zimatlán, Coyotepec, Yaseche, San An- 
tonio Ocotlán, Tlalixtac, Tlacochahuaya, Teotitlán del Valle, Tlacolula y Mitla, 
en el valle; Ixtepexi, Guelatao, Ixtlán, Calpulalpam, Lachatao y Jaltianguis, en 
la sierra; y Jnchitán y Tehuantepec, en el Istmo. La raza Mixteca cuenta ha- 
bitantes 204,678 que habitan la parte occidental y snr del Estado, extendiéndo- 
se desde los pueblos de Xoxo, Cuilapam, Ixtlalmaca, Tepenistlahuaca, de los 








When one starts from the, town—cradle of the ancient and powerful king- 
dom of the Mixtecas,—in the direction of the lake, what riches are to be seen; 
swarms of fish, flocks of pure,white and pink herons and on the shore thousands 
of alligators waiting for their prey. Fishing and hunting on this lake are a 
source of never ending riches. 


Population, races and languages. 


The population of the State is formed of the white race, the meztizos and 
the native Indian races. 

The amount of the meztizos and the white population is considered in the 
Census as representing 330,000 inhabitants. 

The indegenous races of the State of Oaxacaare the Indians of the folloving 
races, or tribes. The Zapotecs, the Mixtecas, the Mixé, or Ayook, the Cinantecs, 
the Cuicatecs, the Chatina, the Chontal, the Mexican, the Huave, the Chocha, 
the Trique, the Amizga, and the ‘‘Zoque’’ Indians. 

The Zapotec Race has a population of 283,590 souls, which are to be found 





all over the Valleys of Oaxaca; from the towns of tlie District of Etla as far as 
the mountains of Miahuatlan, Pochutla and Juquila, to the South; and from the 
Capital as fas as the mountains of Ixtlan, Villa Alta, Choapam and Tuxtepec 
to the North; and Tehuantepec and Juchitan to the East. They are found scat- 


|| tered through the Districts already mentioned, and in those of Zimatlan, Ocot- 
| 


lan, Ejutla, Tlacolula and Yautepec in the Centre of the State. The principal 
| towns of this race are; Zaachila, Zimatlan, Coyotepec, Yasecha, San Antonio 
| Ocotlan, Tlalixtac, Tlacochahuaya, Teotitlan de Valle, Tlacolula and Mitla, in 
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Distritos del Centro y Etla, hasta los del Estado de Guerrero y Puebla. Habi- 
ta los Distritos de Zimatlán Juquila y Jamiltepec, confinando con pueblos Za- 
potecos y Chatinos, y en los Distritos de Nochistlán, Teposcolula, Coistlahuaca 
Huajuapam, Tlaxiaco. Justlahuaca y Silacayoapam, confinando con los Chochos, 
Amuzgos, Cuicatecos, Chinantecos, Mazatecos y Mexicanos. Sus principales 
centros son Magdalena Yodocona, Tilantongo, Teozacoalco y Achiutla. La raza 
mixteca tiende á ensanchar el idioma castellano y es amante á la instrucción. 
La raza Mazateca cuenta 36,979 habitantes que se extienden en los Distritos de 
Teotitlán y Tuxtepec. Las principales poblaciones de esta raza son: Hualm- 
tla, Ayautla, Tenango, Chilchotla, é Ixcatlán. 

La raza Mixe 6 Ayook está formada de 31,736 habitantes, los indios cono- 
cidos por la raza blanca con el nombre de Mixes pertenecen e la raza ayook que 
forman familia con la Zoque, se extienden por los pueblos de los Distritos de 
Yautepec, Tehuantepec, Juchitán, Villa-Alta y Choapam. Sus principales po- 
blaciones son: Temascalapa, Totontepec, Jayacastepec, Juquila, Mixes y Gui- 
chicovi. Es la única raza del Estado refractaria á aprender el idioma castellano 
y aunque son viajeros y comerciantes, solo usan su propia lengua. 

La raza Chinanteca cuenta 18,051 habitantes, ocupan principalmente la Chi- 
nantla, extendiéndose por los Distritos de Ixtlán, Choapam, Cuicatlán, Teoti- 
en Villa-Alta, y Tuxtepec. Sus principales poblaciones son; Yolox, Jocotepec 
y Usila. 

La raza Cuicateca abarca una población de 13,891 habitantes; ocupan parte 
de los Distritos de Nochixtlán y Cuicatlán limitando con los Mixteca, Chochos, 
Zapoteca y Chinanteca. Sus principales poblaciones son; Quiotepec, hay Estación 
del Ferrocarril del Sur, Los Pápalos, Teponaztla, Usila, Tutepetongo, Teuti- 
la, Tetilalpam, Cuyamecolco y Capulalpam. 





the Valley; Ixtepeji Guelatao, Ixtlan, Calpulalpam, Lachatao and Jaltiangnis, 
in the mountains; and Juchitan and Tehuantepec on the Istmus. > 

The Mixtecan Race represents 204,678 souls who inhabit the Western and 
Southern part of the State, extending from the towns of Xoxo, Cuilapam, Ix- 
tlahuaca, Tepenixtlahuaca, in the Districts of the Centre and of Etla, as far as 
the States of Guerrero and Puebla. They inhabit the Districts of Zimatlan, 
Juquila, and Jamiltepec, bordering on the towns of the Zapotec and Chatino 
Indians; and in the Districts of Nochistlan, Teposcolula, Coistlahuaca, Hua- 
juapam, Tlaxiaco, Justlahuaca and Silacayoapam bordering on those of the 
Chochos, Amizgos, Cuicatecos, Chinantecos, Mazatecos, and Mexican indians. 
Their principal centres are Magdalena Yodocona, Tilantongo, Teozacoalco and 
Achiqtla. The race of the Mixtecas helps to spread the use of the Spanish lan- 
guage and is given to learning. 


The Mazatecan race has 36,979 souls which are spread over the Districts of 
Teotitlan and Tuxtepec. The principal towns of this race are Huahutla, Ayautla, 
Tenango, Chilchotla and Ixcatlan. 


The Mixe or Ayook race is composed of 31,756 souls. The Indians known 
by the white population by the name of Mixes, belong to the Ayook race forming 
a branch with the Zoque Indian, They are to be found in towns throughout 
the Districts of Yautepec, Tehuantepec Juchitan, Villa Alta. and Choapam. 
Their principal towns are Temascalapa, Totontepac, Jayacastepec, Juquila, Mixes 
and Guichicovi. This is the only race in the State which is refractory to the 
learning of the Spanish language, and though they are travellers and merchants, 
they only employ their own language. 





The Chinanteca race contains 18.051 souls, who are principally located 
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La raza Chatina abarca una población de 12,499 habitantes que ocupan el 
Distrito de Juquila. Sus principales poblaciones son: Juquila, Panixtlahuaca, 
Tepenixtlahuaca, Zenzontepec, Tlacotepec, Ixtapam, San Juan Quiahihi, Zolo- 
tepec y Yaitepec. Los Chatinos están rodeados por los Mixteca y los Zapoteca. 
La fisonomía de los indios de esta tribu conduce á creerlos hermanos de los 
Zapoteca y probablemente descendientes de la raza amarilla. 

La raza Chontaleña compone una población de 9,948 habitantes que ocupan 
el Distrito de Yautepec y algunos pueblos del Distrito de Tehuantepec. Sus prin- 
cipales poblaciones son: Ecaltepec, Teipam Acaltepec, Tlahuiloltepec y Chongo. 

La raza Mexicana abarca una población de 4,592 habitantes; ocupan princi- 
palmente el Distrito de Teotitlán y parte del de Tuxtepec. Sus principales po- 
blaciones son: San Gabriel, Casa Blanca, Texcalcingo, Teopoxco y Teotitlán. 

La raza Huave tiene una población de 3,486 habitantes: viven en los pue- 
blos de San Mateo, Santa María, San Francisco y San Dionisio del Mar, en los 
Distritos de Juchitán y Tehuantepee. Dichos pueblos parecen vinieron del Sur 
y algunos historiadores los suponen procedentes de Nicaragua. Por el idioma 
que hablan pertenecen á la familia Maya. La raza Chocha abarca una población 
de 2,601 habitantes, llamada también Popoloca; habitan los Distritos de Coix- 
tlahuaca y Tepescolula, limitando con los Mixteca y con los popolocos del Es- 
tado de Puebla. Las principales poblaciones de esta raza son: Coixtlahuaca, 
de importancia histórica, por haber sido un gran centro en los tiempos anterio- 
res á la conquista. Tepelmeme Nativitas y Concepción Buenavista, son también 
de importancia. En general los Chochos son inteligentes y laboriosos, gustan 
de vestirse bien y se amoldan más á las costumbres de la raza blanca. En 
Coixtlahuaca y Tequistepec, se dedican á la manufactura del tejido de palma, 
cuya labor la ejecutan en pequeños subterráneos hechos á propósito para evitar 
que la palma se seque y se quiebre. Sus tejidos principales son sombreros que 
venden 4 los pueblos inmediatos y á Tehuacán. a 

La raza Trique abarca una población de 2,214 habitantes, pueblo bizarro 
que vive en el corazón de la sierra Mixteca, pueblan solamente los Distritos de 
Tlaxiaco y Juxtlahuaca. Sus principales poblaciones son: Copala y Chicahuas- 
tla, rodeados enteramente por los Mixteca. Poco hablan el idioma castellano, 
y remontados en sus rancherías situadas en las sierras, sólo bajan á los pueblos 
para las fiestas religiosas. 

La raza Amuzga abarca una población de 2,013 habitantes que sólo ocupan 
el Estado de Oaxaca en algunos puevlos de Jamiltepec cercanos al Estado de 
Guerrero, en donde se extiende la mayor parte de esta raza. Su principal po- 
blación es Y palapa. 

La raza Zoque abarca una población de 1,913 habitantes que se hayan re- 
ducidos 4 los pueblos de Chimalapa, en el Distrito de Juchitán, y forman fami- 
lia con la raza Ayook procedente del Estado de Chiapas. 


Carácter y Costumbres 


La tercera parte de la población del Estado formada por mestizos y blancos, 
representan la clase civilizada; son en lo general de un carácter franco y comu- 
nicativo. La paz de que disfruta el Estado ha sido un medio eficaz que ha bo- 
rrado de sus energías el espíritu guerrero cambiándolo por el amor al trabajo. 

La mayoría son ilustrados é inteligentes, pero más afectos á los empleos 
públicos que al trabajo independiente. Sus costumbres, por lo común, son sobrias 
y moderadas. Las otras dos terceras partes de la población están representadas 
por las razas indígenas y en pequeñísima porción por la negra que habita en la 
costa. En general, el indio conserva todavía el carácter sombrío y melancólico 
que le imprimieron sus conquistadores; pero comienza á despertar de su letar- 
go para entrar de lleno á la vida de actividad de los pueblos libres. 

La pereza se ha considerado como uno de sus rasgos comunes nacida de la 
unión de la desidia ancestral de los conquistadores con la apatía de los aboríge- 
nes. En rigor no se encuentra en estas razas una absoluta inacción; lo que hay 
en ella es falta de disciplina, de método é higiene en el trabajo; pero á medida 
que la instrucción ejerce en ellas su benéfica influencia, se robustecen y se en- 
cuentran más capaces para destruir la herencia neurasténica del pasado. 

El indio tiene bellísimas disposiciones para laimfisica, y la mayoría de los 
pueblos del Estado cuentan con una banda con instrumental moderno. 

Los negros que residen en la costa S. O. del Estado son agricultores y 
adaptables á los trabajos tropicales, estando favorecidos por un clima semejante 
al de¡Coromondel y Mozambique de donde eran oriundos, conservan muchas de 
sus costumbres pasadas, belicosos entre sí y afectos á la embriaguez, pero res- 
petuosos con los extraños. Condénsase el arte popular de estos negros en unas 
canciones que llaman “sones” 6 ‘‘chilenas;’’ la mayor parte de ellas son tristes 
y melancólicas, generalmente en tonalidad menor, que se cantan prolongando 
ciertas notas con un monótono acompañamiento de violín. 

Sus danzas y otras costumbres las han tomado de Guayaquil, puerto de la 
América del Sur, que de tiempo atrás se ha comunicado con Acapulco y otras 
poblaciones del Estado de Guerrero, colindantes con el Distrito de Jamiltepec. 


Enfermedades dominantes 


En lo general, el clima del Estado de Oaxaca es uno de los más sanos de la 
República. - 

Este Estado se encuentra situado entre los 15 ° 16’ 45” y los 189 25’ de la- 
titud Norte y los 0° 41’ y 59 11’ 30” de longitud Oriental del meridiano de 
México. Su clima debiera ser caliente; pero la multitud de montañas que lo 
atraviesan, su vegetación y las lluvias frecuentes de muchos lugares, contribu- 
yen á modificar el conjunto de sus circurstancias climatéricas, lo que, natural- 
mente, tiene gran influnecia para el desarrollo 6 disminución de las enferme- 
«lades. 

La alimentación y las costumbres ejercen también su acción. 

Las enfermedades dominantes son: en la zona caliente, que comprende los 
distritos del litoral del Pacífico y los de Choápam, Tuxtepec, Teotitlán y Cni- 
catlán, el paludismo en sus diversas formas, la tuberculosis pulmonar, la disen- 
teria y la entero-colitis; el vómito sólo en los distritos de Tuxtepec y Tehuan- 
tepec, y el mal del pinto en los de Jamiltepec, Teotitlán del Camino, Cuicatlán, 
Tuxtepec y Choápam. 

Las afecciones del hígado son frecuentes en esta región favorecidas á la 
vez por el paludismo y el abuso del alcohol. 

En la región templada del Valle de Oaxaca dominan en todo el año las 
afecciones gastro-intestinales; las pneumonias en los meses de Octubre 4 Marzo. 

La gripa, la viruela, el sarampión y la escarlatina revisten un carácter epi- 
démico. 

En las Mixtecas son frecuentes la pneumonia, el reumatismo y el palu- 
dismo. 

Hay algunas poblaciones privilegiadas en donde la mortalidad es mínima, 
como en Oilla-Alta y otros pueblos de la Sierra Juárez. En algunas poblaciones 
como en Camotlán, la mayoría de sus habitantes son ciegos, y en Tuxtla, del 
distrito de Huajuapam, la mayoría son albinos. 














throughout the Districts of Ixtlan, Choapam, Cuitcatlan, Teotitlan, Villa Alta 
and Tuxtepec. The principal towns are; Yolox, Jocotepec and Usila. 

The race of the Cuicatecas embraces some 13.891 souls, who occupy part of 
the Districts of Nochixtlan and Cuicatlan bordering on the Mixtecas, Chocho, 
Zapotec and Chinantecan Indians. Their principal towns are Quiotepec, where 
there isa station of the Southern Railway, Los Papalos, Teponaztla, Usila, 
Tutepetongo, Teutila, Tetilalpam, Cuyamecalco and Calpulalpam. 

The Chatina race showing a population of 12.499 inhabitants occupies the 
District of Juquila. Their principal towns are; Juquila, Panixtlahuaca, Tepen- 
ixtlahuaca, Zensontepec, Tlacotepec, Ixtapam, San Juan Quiahihi, Zolotepec, 
and Yaltepec, The Chatinos are surrounded by the Mixtecas and Zapotecas. 
The physiognomy of these Indians tends towards a belief that the yare brother 
tribe of the Zapotecan Indians and are probably descended from the yellow 
race. 

The Chontal race is composed of a population of 9.948 inhabitants who 
occuyy the District of Telmantepec. Their principal towns are; Ecaltepec, Tei- 
pam, Acaltepec, Tlahuiloltepec and Chongo. 

The Mexican race embraces 4.592 inhabitants who are found principally 
in the District of Teotitlan and in part of that of Tnxtepec, and have as their 
special towns, Casa Blanca, Texcalcingo, Teopoxco and Teotitlan. 

The Huave race with a population of 3.486 inhabitants live in the towns 
of San Mateo, Santa Maria, San Francisco, and Dionisio-by-Sea, in the Districts 
of Juchitan and Tehuantepec. The foregoing appear to have come from the 
South and some historians suppose that they came from Nicaragua. Judging 
from the language they employ they belong to the Maya family. 

The Chocha race, also known as the Popolocans, only has 2.901 inhabitants 
living in the Districts of Coixtlahuaca and Teposcolula, bordering on the Mix- 
tecans and Popolacans of the State of Puebla. The principal towns of this race 
are; Coixtlahuaca, of historical importance, having been an important centre in 
the period before the Conquest, Tepememie Nativitas and Cenception Buenavista; 
there are also of importance. As a general rule the Chocho Indians are intelli- 
gent and hard working, they like todress well, and they easily adapt themselves 
to the customs of the white man. In Coixtlahuaca and Tequitepec they devote 
themselves to the plaiting of palm, which is carried on in small subterranean 
passages, made on purpose, to prevent the palm getting dry and brittle. Their 
oe products are hats which are sold in the neighbouring towns and in 

elmacan. 


The Trique race embraces 2.214 inhabitants, they area strong and rugged 
tribe living in the heart of the Sierra Mixteca and are only found in the Dis- 
tricts of Tlaxiaco and Juxtlahuaca. Their principal towns are Copala and Chi- 
cahuastla and they are entirely surrounded by the Mixtecan Indians. They 
speak very little Spanish, and are entirely devoted to agricultural pursuits in 
27 mountains, only coming down to the towns on the occasions of religious 

easts. . 

The Amizga race has a population of 2.013 who are only to be found in 
some of the towns of the District of Jamiltepec, near the State of Guerrero, 
where the greater part of the race is to be found. Their chief town is Y palapa. 

The Zoque race recognizes 1.913 inhabitants who are only found in the 
towns Chimalapa in the District of Juchitan. This race belongs to the family 
of the Ayooks originating in the State of Chiapas. 


Character and Customs 


One third of the population of the State of Oaxaca is formed of meztizos 
aud whites, and represents the civilised and educated classes, who are general- 
ly frank and friendly in disposition. Continual peace in the State has had a 
great deal to do in transforming the warlike spirit into a love for work. 

The majority are intelligent and educated, butare more inclined to secur- 
ing public posts to independent work. Their customs are as a rule sober and 
moderate. 

The other two thirds of the population are composed by the indegenous or 
Indian tribes, whith a very small number of negroes who live on the Coast. As 
a general rule the Indian still mainstains his sad and taciturn characteristic 
which was impressed on him by the Spaniard at the time of the Conquest, but 
he his now beginning to awake from his lethargy in order to fully enter into 
the active life of a free people. 

Laziness has been considered as one of his marked characteristics, spring- 
ing from the union of the ancestral indolence of the conquerors with the na- 
tural apathy of the aborigines. In reality these races are not found to be enti- 
rely inactive, but they are wanting in discipline, method, and hygiene in their 
labours; and as soon as education begins to make its beneficial action felt, they 
become stronger and better able to throw off the unhealthy condition inherited 
from past generations. 

The Indian has natural talent for music, and the greater part of the towns 
can boast of a band with modern instruments. 

The negroes who live on the coast ot Oaxaca are agriculturalists and suited 
to work in the tropics being favoured by a climate similar to that of Coroman- 
del and Mozambique, of which places they are natives. They retain many of 
their ancient customs, they are quarrelsome among themselves and are given 
to excess in drinking, but .hey are respectful to strangers. Their music is 
confined to some songs which they call ‘‘sones’’ or “chilenas,” the majority of 
which are sad and generally in a minor key, which they sing by sustaining cer- 
tain notes to the monotonous accompaniment of the violin. 

Their dances and other customs have been imported from Guayaquil, a 
South American Port which for a very long time past has been im communica- 
tion with Acapulco and other towns of the State of Guerrero bordering on the 
District of Jamiltepec. a 


Prevalent Diseases 


As a rule the climate of the State of Oaxaca is one of the healthiest in the 

Republic. 
‘ This State is situated between 15° 16’ 45 ” and the 18° 25’ North latitude 
and 0° 41’ and 5° 11’ 30” degrees Longitude East of the Meridian of Mexico. 
Its climate should be hot, but the number of mountains which cross it, its ve- 
getation and the frequent rains in many places serve to alter the climatic con- 
ditions. The development or diminution of diseases is greatly influenced by 
these alterations in the climate, while the food and customs of the inhabitants 
also make their action felt. 

The most prevalent diseases are: in the torrid zone, which covers the coast 
districts as well as those of Choapam, Tuxtepec, Teotitlan and Cuicatlan, ma- 
larial fever in its different forms, pulmonary tuberculosis, dysentery and en- 
tero-colitis are found; the black vomit is only found in the Tuxtepec and Te- 
huantepec Districts, and the “Mal de Pinto” (a sort of leprous disease) in the 
Districts of Jamiltepec, Teotitlan del Camino, Cuicatlan, Tuxtepec and Choa- 
pam. 

The diseases of the liver are more frequent in this region, and are perhaps 
pue to the malaria and the abuse of alcoholic beverages. 











> Agricultura 


El Estado de Oaxaca, por la extensión de sus tierras así como por su ferti- 
lidad, por el espíritu de su población y por su orografía, no ingrata para la cons- 
trucción de vías ferroviarias, está llamado á disfrutar de un florecimiento que 
aún no ha alcanzado por causas diversas, que en compendio señalaremos, indi- 

: cando su estado actual y su porvenir dados los recursos naturales con que cuenta. 
Puede dividirse el territorio, agrícolamente hablando, en tres grandes zo- 

nas perfectamente caracterizadas por los cultivos especiales que en ellas se des- 
arrollan. La zona fría que alcanza toda la porción montañosa del Estado com- 
prendiendo los distritos de Ixtlán, Villa-Alta, Choápam, San Carlos Rautepec, 
rte del distrito de Cuicatlán, las Mixtecas de los distritos de Tlaxiaco, Hua- 
juapam, Silacayo4pam, Coixtlahuaca, Juxtlahuaca y Nochixtlán. La zona me- 
dia que comprende los distritos del Centro, Etla, Ocotlán, Ejutla, Miahuatlán, 
Zimatlan, Tlacolula, que rodean la ciudad de Oaxaca, y por último, la zona cá- 
lida que comprende los distritos del litoral bañado por las aguas del Oceáno 
Pacífico, como son Jamiltepec, Juquila, Pochutla, Tehnantepec y Juchitán, y 
enclavado en la región fría el distrito de Teotitlán que goza en parte de las 
condiciones de la zona cálida, siendo en la otra una continuación de la zona fría. 
La primera zona ofrece á nuestro vista como cultivos especiales el trigo y 

el maíz, siendo éste último común á las otras tres zonas, y no distinguiéndose 
más que en que su ciclo vegetativo completo lo verifica en la zona caliente en 
90 días, mientras que en la zona media dura 120 y en la fría hasta 140 días. El 
método de cultivo que se sigue no ayuda á la prodigalidad de los campos que 


«nasi por sí sola forma y ofrece al consumo las dos clases de trigos que se culti- 
van: el trigo pelón y el trigo largo. En general, en todo el Estado, con raras 
excepciones, no se ocupan implementos agrícolas modernos, usando tan sólo el 
antiguo arado egipcio para el laboreo de las tierras; hasta esta última década es 
cuando se ha despertado el ánimo de nuestros agricultores 4 la importación de 
implementos agrícolas que á la par que abaratan la mano de obra, disminu- 
yen la carestía de brazos y aumentan el rendimiento absoluto del suelo; si es 
verdad que falta mucho camino que andar en este sentido, en lo futuro los 
agricultores 'alumbrados con la luz del resultado práctico que han obtenido, ha- 
rán que estas mejores se difundau y extiendan hasta los últimos confines culti- 
vados del Estado. 

El maíz es el principal producto á que se dedica la agricultura de la zona 
fría del Estado, siendo como es en todo el resto de la República, la base de la 
alimentación de los pobladores rurales, en su mayor parte indígenas. Tanto el 
trigo, como el maíz, son producidos en una escala suficiente para su alimenta- 
«ción sin haber constituido nunca un artículo de extracción ni aun para los otros 
distritos del Estado. 

Sigue en orden de importancia la cebada; como planta industrial el anís 
que se produce en corta porción en el distrito de Huajuapam; como plantas tex- 
tiles el maguey y palma en los distritos de Coixtlahuaca, Juxtlalinaca y algunos 
«le la Sierra; ambas para la cordelería y el tejido de esteras. 

Como plantas oleaginosas ninguna se ha cultivado en la zona fría, no obs- 



























In the tempertae region of the Valley of Oaxaca sufferers are to be found 
all the year round with gastric anp intestinal tronbles, while pneumonia is very 
prevalent during the months of October to March. 

; Grippe, small pox, measles and scarlet fever are usually foundin epidemic 
orm. 

In the regions of the Mixteca pneumonia, rheumatism and malaria are 
very common. 

There are a few towns where the mortality is very small as in Villa Alta 
aud other towns of the Sierra Juarez. In some town like Camotlan the greater 
part of the inhabitants are blind, while in the District of Huajuapam (in Tux- 
tla) most of them are albinos. 


Agriculture 


The State of Oaxaca, on account of the large extent of its area, as well as its 
fertility, the intellectual spirit of its people, and its orography which is favour- 
able for the construction of railways, is destined to enjoy a prosperity which 
I will indicate briefly, showing its present condition and its future in conside- 
ration of the natural resources at its command. 

The land, truly agricultural, can be divided into three large zones thoroughly 
characterized by the special products. The cold zone which covers the whole 
of the mountainous region of the State comprises the Districts of Ixtlan, Villa 
Alta, Choapam, San Carlos Yautepec, part of the Districtts of Cuicatlan, the 
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Mixteca regions in the Districts of Tlaxiaco, Huajuapam, Silacayoopam, Coix- 
tlahuaca, Juxtlahuaca and Nochixtlan. The middle zone which embraces the 
Districts of the Centre, Etla, Ocotlan, Ejutla, Miahuatlan, Zimatlan, Tlacolula, 
surrounding the City of Oaxaca; and lastly the torrid sone which comprises 
the Districts on the coast bathed by the waters of the Pacific, namely, Jamiltepe, 
Juquila, Pochutla, Tehuantepec and Juchitan, and in the cold zone the District 
of Teotitlan, which enjoys all the conditions of the torrid zone as well as those 
of the cold zone. 

The first zone is specially adapted for the cultivation of wheat and maize, 
the latter ishowever common to the three zones, the only difference being that 
in the torrid zone its full development is completed in 90 days, while in the 
middle zone it takes 120 days; and in the cold zone is lasts as long as 140 days 
before it matures. The methods of cultivation in no way assist the feracity of 
the crops as the fertility ot the soil is sufficient to produce the two varieties of 
wheat which are cultivated; namely the long and beardless varieties. Modern 
agricultural implements are rarely found in the State, the ancient Egyptian 
plough for the tilling of the ground being the most common in use. It is only 
during the last decade that the spirit of the agriculturalist of the State has become 
alive to the importation of agricultural implements which, at the same time 
that they cheapen hand labour, diminish the want of labour and increase the 
effectual yield of the soil, and though these conditions are very backward, 
those agriculturalists who have obtained practical results, willin the future do 





tante que la higuerilla vegeta bastante bien tanto en la Mixteca como en la Sie- 
rra. Aunque en pequeña escala, como planta feculenta, en esta zona se cultiva 
la papa, en el distrito de Ixtlán y en la Mixteca. 

Faltan datos estadísticos para fijar numéricamente la relación entre la par- 
te en cultivo y la porción ocupada por los bosques y los campos incultos en que 
pastan los ganados. Haciendo excepción de los distritos cercanos á la Capital 
del Estado, los restantes que hemos dicho que forman la zona fría se hayan 
inexplotados y cubiertos por árboles que encierran maderas de encino, ocote, 
madroño, 6 bien por frondosos y seculares arbustos propios para madera de cons- 
trucción, ó bien bajo la forma de ramosas vegetaciones para el corte de leña y 
extracción del carbón. 

La industria pecuaria está representada por regular número de individuos 
de las especies bovina y caprina, en la Sierra donde sus habitantes por lo esca- 
broso de sus caminos, trafican y caminan más á pie. En la Mixteca, cuyas mon- 
tañas son menos abruptas, además del ganado vacuno, prospera el caprino for- 
mando rebaños trashumantes, bajo el nombre de haciendas volantes, y el porci- 
no y equino. La cría en general se efectúa manteniendo el ganado en libertad, 
no por que deje de entenderse .que no son uno de los métodos más rudimenta- 
rios, sino por ser el más económico y lucrativo. Las razas animales del Estado 
son rústicas por excelencia y soportan admirablemente el rigor de las intempe- 
ries ofreciendo gran resistencia para las enfermedades. En esta región despro- 
vista de vías férreas, los individuos de la especie equina constituyen un gran 
auxiliar del comercio y de la agricultura para el transporte de los frutos de unas 
poblaciones á otras. En los campos no se utilizan ni los caballos ni las mulas, 
sustituyéndolos de una manera exclusiva los bovinos. 

Las Industrias agrícolas propiamente dichas, apenas comienzan á nacer. 

Enclavados en la misma zona fría, hallanse algunas cañadas y valles que 
sea por su poco nivel sobre el del Océano, sea por la protección que reciben de 
las grandes masas montañosas que las rodean, forman oasis de tierra caliente, 
de clima y producciones completamente distintos; tal pasa con los distritos de 
Choapam, Villa Alta que poseen los mejores terrenos que se conocen para el 





cultivo del café, y en donde se levantan hermosas plantaciones de cafetos de 
sorprendente lozanía. Tal ocurre también con la llanura de la Concepción, y 
las Planicies de Putlaen el distrito de Tlaxiaco, con el valle de la Pradera en el 
de Huajuapam, en donde florece la caña de azúcar formando las dos primeras 
fincas azucareras del Estado así en lo tocante á cultivo como en la industria re- 
lativa, y con todo el distintivo y condiciones climatéricas de la tierra caliente. 
Igualmente ocurre con la región del distrito de Cuicatlán conocida con el nom- 
bre de la Cañada, cuya elevada temperatura y buena dotación de aguas para la 
irrigación de las tierras, hace crecer la caña de azúcar, el algodón, el café, las 
frutas tropicales por excelencia y cuanto la rica flora tórrida cuenta entre sus 
especies útiles al hombre y á la industria. 

En resumen, la agricultura en la zona fría del Estado comienza hoy á des- 
arrollarse y á perfeccionarse. Posee fértiles terrenos para obtener un desen- 
volvimiento incalculable, condiciones de salubridad excelentes, pues es reputa- 
da como la más sana del Estado, corrientes de agua abundantes, sobre todo, en 
la Sierra Madre donde bajo la forma de torrentes y 4 favor de un clima frío hú- 
medo, constituye caudales de consideración para el desarrollo de fuerza motriz. 
Poseen excelentes pastos para aumentar la industria pecuaria. La población que 
la habita es sobría y de gran resistencia para el trabajo del campo. Dos obstácu- 
los nada más á nuestro juicio se han opuesto á su desarrollo agrícola: la falta 
de vías de comunicación rápidas y baratas, y laignorancia en que aún se hayan 
las poblaciones rurales. Las guerras intestinas constituyen la causa primordial 
del estado de cosas. Sin paz hasta hace treinta años no pudo haber instrucción; 
sin instrucción, la iniciativa privada ha perecido y la riqueza se ba estancado 














what they can to procure that these improvements shall be known and be 
made use of, even in the furthest cultivated corners of the State. 

The principal product of agriculture in the cold zone is maize, which forms 
the principal food of the country districts as well as throughout the country. 
The cnltivation of wheat as well as maize has been carried on on a scale which 
though sufficient for their own wants has never been abundant enough to export 
it even to other Districts of the State. 

Next in importance is the cultivation of barley; then as an industrial product 
may be mentioned anisseed, cultivated in a small portion of the District of 
Huajuapam; among the textile fibres may be mentioned the maguey, or aloe 
and the palm in the Districts of Coixtlahuaca, Juxtlahuaca and others in the 
Sierra, both of which are used in the making of cordage and the weaving of 
mats. 

No oleaginous plants have been cultivated in the cold zone, although the 
‘higuerilla’’ or castor oil plant grows just as well in the Mixteca region asin 
the region of the Sierra, or mountain lands. Although on a very small scale 
the potato is cultivated for its starch in the District of Ixtlan and in the Mixteca. 

As there are no Statistics, it is impossible to give exact figures as to the 
extent of the State under cultivation and that occupied by forests and unculti- 
vated lands, used for the pasturage of cattle. Outside of the Districts in the 
close proximity of the capital of the State, all those mentioned as forming the 
cold Zone, are unexploited and are covered by forests of oak, pine, and serub- 
oak, large and spreading bushes suitable for building purposes, and also vege- 
tation suitable for the cutting into firewood or for making charcoal. 

In the mountains of the Sierra where the roads are very broken and the 
inhabitants are obliged to travel or trade mostly on foot, a sufficient number of 
oxen and goats are found, while in the region of the Mixteca, where the moun- 
tains are less broken, besides the cattle, large herds of goats are found; these 
are known under the name of “haciendas volantes’’ or unsettled or roving 
farms, as well as pigs and horses. As a rule breeding is carried on leaving the 
animals at liberty, not because it is an old fashioned way, but because itis the 
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most economical and profitable. These various races of animals are naturally 
wild in the State of Oaxaca and consequently are well adapted to support the 
rigor of the climate and thus being able to resist disease. In these regions where 
the railway has not reached as yet, the horse is a great help to the traveller 
and merchant as well as for agricultural purposes and for the transportation of 
the crops from one town to another. Neither horses or mules are employed in 
the field, all the work being done by oxen. 

Industrial agriculture properly speaking is scarcely in its infancy. 

In many places of the cold zone are to be found gullys and valleys which, 
either on account of their small elevation above sea level, or on account of 
being so thoroughly sheltered by the large mass of mountains surrounding 
them, form oases of the torrid zone, with a climate utterly different and produc-- 
ing various and distinct crops; among these may be mentioned those on the 
Districts of Choapam, Villa Alta which contain the best known kind of lands 
for the cultivation of coffee and where are to be found beautiful coffee groves 
of surprising growth. This also happens on the plains of la Concepcion, and 
of Putla in the Districts of Tlaxiaco, in the Valley of la Pradera in the District. 
of Huajuapam where the sugar cane flourishes very abundantly and forming 
the two most important sugar estates of the State, not only in what refers to the 
cultivation and the industry itself, but also with all the climatic conditions 
and features of the hot lands. The same occurs in a region of the District of 
Cuicatlan known under the name of “La Cañada” whose high temperature and 
abundant supply of water for irrigation favours the cultivation of the sugar 
cane, cotton, coffee, and tropical fruits, while among the flora of the torrid zone 
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oponiendo un valladar 21 advenimiento de los ferrocarriles. La Mixteca, estri- 
bo que une la Mesa central con nuestras costas del Pacífico, ha sido objeto de 
estudios para la construcción de vías férreas pero la hora deseada de su reali- 
zación no ha sonado, pues hastael: día todas esas concesiones han caducado. Con 
escuelas y ferrocarriles la agricultura de la parte montañosa de nuestro Estado 
nos dará abundantes grasas, textiles, tintes y curtientes, maderas y ganados, 
frutas y forrajes. La Mixteca con sus terrenos de formación calcárea, y su cli- 
ma un tanto extremoso, ofrece puntos de contacto muy extrechos con la región 
vinícola de España, no siendo dudoso que allí se desarrollase la viña con la 
misma lozanía que en aquella península, de donde hasta el día importamos los 
vinos del consumo del Estado. 

La higuerilla y el ajonjolí prosperan igualmente, bien según se observa de 
los ejemplares silvestres que se ofrecen á la vista del viajero en los bordes de 
los caminos y los cultivados del segundo que se encuentran en algunas pobla- 
ciones. 

Los agaves silvestres hablan de lo propicio del suelo en favor de su cultivo, 
sea para la elaboración de alcoholes, sea para la utilización de sus pencas como 
materia textil. Por este orden, podríanse indicar múltiples cultivos que sin 
exponerse á las eventualidades de la aclimatación, darían positivos resultados 
con beneplácito del hombre de empresa y en bien de la industria agrícola ge- 
neral. En la vecina República del Norte, en donde con tan asombrosa rapidez 
han mejorado cuanto atañeá la cosa agrícola, tiene situaciones de clima y 
suelo muy análogas á las nuestras, que con una prudente interpretación de las 
leyes generales agronómicas podrían servirnos de modelo. 

La zona media ó templada del Estado la forman los distritos del Centro, 
Tlacolula, Etla, Zimatlán, Ocotlán, Ejutla, ¡Miahuatlán y San Carlos Yaute- 
pec. Se observa como producto [principal el maíz entre los cereales, constitu- 
vendo el principal esquilmo de esas múltiples haciendas en que se haya repar- 
tida la propiedad, que se ha dicho de paso, es la región del Estado que se haya 
más dividida y más densamente poblada. Sigue en importancia al maíz, la caña 
de azúcar para la elaboración de azúcares y panochas. Tanto=1 cultivo del maíz 
como el de la caña de azúcar tienen sus fases peculiares, sobre todo el segundo 
por su sistema de siembras que por no encausar las aguas para la irriga- 
ción, se practican surcos profundos hechos á mano á modo de que las raíces vi- 
viendo en el subsuelo, tengan mayor humedad y la pierdan menos por la e va- 
poración. La elaboración de azúcares se efectúa por el antiguo sistema de ‘‘fu- 
ro,’’ siendo la evaporación y concentración de las mieles al aire libre y 4 fuego 
directo y la purga ó clarificación por medio de la arcilla. El consumo prefiere 
estos azúcares á los importados de otros Estados y de procedencia centrifugada 
por conceptuarlos más dulces en igualdad de peso, asunto que está á discusión. 
La maquinaria moderna en esta industria oaxaqueña no ha penetrado por ser 
la producción de cada finca de poca nota. 

Ingenios centrales no los hay tampoco por estar muy repartida la produc- 
ción de la caña, y por ser su flete de concentración muy elevado. Sólo una finca 
produce en el Estado azúcar centrifugada con evaporación al vacío y es la Ha- 
cienda de la Pradera en el distrito de Huajuápam, en uno de esos lugares de 
corta extensión superficial y que como antes decíamos, se encuentran enclava- 
dos en la zona de clima frío del Estado. En importancia al cultivo de la caña 
se agrupan después la higuerilla, tipo de plantas industriales oleaginosas, que 
constituye en Ejutla y Ocotlán un buen artículo de explotación para la extrac- 
ción de aceite de ricino. Se cultiva intercalada entre el maíz llamado de tempo- 
ral, dando su cosecha á los cinco ó seis meses de sembrada, y sembrándose ca- 
da año. 

El Distrito de Zimatlán ofrece como importante la explotación del maguey 
para la explotación del mezcal, no utilizando la fibra que en general se deja per- 
der. Siguen en la escala de cultivo: el trigo, el frijol, la cebada, frutas y legum- 
bres de que surten á la Ciudad de Oaxaca los distritos que la rodean. En el Dis- 
trito de Etla y en el pueblo de Tlalistac del Distrito del Centro se hallan los 
molinos de trigo que proveen la Ciudad de Oaxaca para su consumo, al que no 
dan abasto completo, teniendo necesidad de importar harinas de Puebla y Mé- 
xico. La industria molinera en lo general emplea el antiguo sistema de piedras, 
pero comienza á utilizar molinos de sistema moderno movidos por electricidad. 

Esta zona agrícola, no obstante la densidad de su población y las vías fe- 
rrocarrileras con que cuenta, deja mucho margen en la escala de sn producción 
debido en gran parte á la falta de conocimientos para adaptar los cultivos á las 
tierras y poder aprovechar estas últimas con éxito. La topografía del rico valle 
de Oaxaca ofrece en la cadena de montañas que le sirven de contorno amplias 
cuencas en donde poder recoger el agua de las precipitaciones arenosas para 
utilizarlas en el momento oportuno en la irrigación de los terrenos evitando 
que estas aguas se pierdan en el Océano sin dejar provecho. 

Cuando estas aguas sean dirigidas por la mano del hombre, los campos de 
este benigno clima se convertirán en terrenos de doble cosecha anual. 

Bajo este clima particular, se ven confundidos los frutos de la tierra calien- 
te con los de la tierra fría; vegeta el trigo junto á la caña de azúcar, el café ele- 
va sus ramas cargadas de frutos sobre la remolacha de tierra fría, las alfalfas 
fraternizan con el pará, gramínea forrajera de los lugares cálidos. 

En esta zona hay poblaciones de clima benigno, mercados inmediatos al 
consumo y vías de comunicación; lo que falta es agua bien empleada, abonos 
usados con habilidad para devolver á estas tierras parte de la vida que han con- 
sumido tresisiglos de constante explotación; falta, en fin, maquinaria agrícola 
que abarate el precio del trabajo y aumente el rendimiento. 

Las líneas de los ferrocarriles que unen esta zona agrícola con los principa- 
les centros del país facilitan el trasporte de maquinaria; así, todos los elemen- 
tos parecen concurrir para que en no lejano día la agricultura alcance su per- 
feccionamiento en esta región. 

De la zona media pasamos á considerar la zona cálida bañada por las aguas 
del Océano Pacífico. Esta parte es sin disputa la más fértil y la que ofrece más 
risueño porvenir, el día en que los ferrocarriles cruzando su territorio, pongan 
á la vista de los hombres de empresa los grandes recursos naturales que posee, 
sus abundantes maderas finas y de construcción, sus pastos para la cría y engor- 
da de los ganados, sus gomas, resinas, aceites, fibras, alcoholes, féculas, tintas 
y frutas, y en general todos los productos que una zona tórrida y pletórica de 
savia y vida ofrece al hombre tanto para su alimentación como para su placer y 
lujo. 

‘ En el Estado esta zona es la tierra clásica del algodón, que ha surtido de 
fibra desde hace muchos años á la industria algodonera del país. Cultivo pro- 
piamente hablando del rico textil no se conoce, pues todo se reduce 4 desem- 
barazar el suelo de la vegetación expontánea que constantemente la cubre, de- 
positar la semilla en la tierra en el momento oportuno (Septiembre ú Octubre), 
mantener la tierra siempre limpia y la fertilidad y humedad propia del lugar 
hace lo demás hasta la época de la cosecha que es Enero y Febrero siguientes. 

Los ramos 4 que se dedican en la zona cálida son el cultivo del maíz y al- 
godón y á la cría de ganado mayor, vacuno y equino. En corta escala el culti- 
vo del tabaco, arroz y pimiento, así como el frijol y añil en el Itsmo de Telman- 
tepec; al cultivo del café en los distritos de Pochutla y Juquila, al cultivo de la 
caña de azúcar en Tehuantepec y Juchitán. 

En materia de ganadería la especie bovina es la que priva pudiéndose con- 
siderar un producto total de 250 á 300 mil pesos anuales. Es ésta zona la que 
surte de carne y animales de trabajo al centro del Estado y contribuye al abas- 











which are also under cultivation there are some which are very useful for man 
aud the industries, 

In short, the agriculture of the cold zone of the State is now beginning to 
be developed and more perfect. The State has fertile lands possessing unthough-of 
development, excellent health conditions, it being considered the most healthy 
region of the whole of the State, abundant streams of water, especially in the 
Sierra Madre, where in the shape of mountain torrents and favoured by acold 
and humid atmosphere, they form an important consideration for the develop- 
ment of motive power. There is also splendid pasturage for flocks. The nati- 
ves of that region are sober and well able to support the hardships of labour 
in the fields. There are, in our opinion, only two obstacles to the proper devel- 
opment of agriculture; namel;, the want of rapid and cheap means of com- 
munication, and the ignorance of the natives in the rural districts. Internal” 
warfare is responsible for the present state of things. Without peace, until 
about thirty years ago, it was impossible to have instruction; and without 
instruction, private enterprise has been lost and riches have been checked thus 
forming a barrier to the advancement of railways. The region of the Mixteca 
which forms a step between the Central table lands and the Pacific coast, has 
been the object of surveys for the construction of railways, but no results have 
been accomplished as all concessions up to the present have been forfeited. With 
schools and railways agriculture in the mountainous portion of the State would 
supply us abundantly with oils, textiles, colour and dye-woods and cattle, 
fruits and grains. The region of the Mixteca, with its lands of calcareous for- 
mation, and its climate subject to degrees of excessive cold, presents points of 
great resemblance with the wine producing districts of Spain, and it is more 
than probable that the vine wonld grow there with the same Inxuriance as on 
that Peninsula, from whence we still have to import the wines consumed in the 
State. 

The “higuerilla” and the “ajonjolí” (sesasum) which in a wild state have 
been found along the edges of the roads, are just as fine as specimem of the 
latter which have been cultivated in some of the villages. 

The wild agaves speak well in favour of the soil for their cultivation, either 
for the extraction of alcohol or for employing their leaves as a textile fibre. In 
the same manner we could mention many others which being already acclimated 
would soon produce good returns for tie benefit of the man of enterprise as 
well as for agriculture in general. In the neighbouring Northern Republic, 
where the advancement of agriculture has been so surprising, we find lands 
and a climate analogous to our own, which, with a very careful application of 
the general laws of agriculture, might well serve as a pattern to us. 

The middle or temperate zone of the State is formed by the Central District 
and those of Tlacolula, Etla, Zimatlan, Ocotlan, Ejutla, Miahuatlan and San 
Carlos Yautepec. The principal product among the cereals is maize, which forms 
the chief harvest of the many haciendas into which property is divided. This 
part is the region of the State which is most divided up and most densely 
populated. Next in importance is the sugar cane, for the making of sugar, re- 
fined and unrefined. Both the cultivation of maize and the sugar cane present 
their special peculiarities, but especially the latter, in the manner of planting, 
where instead of flooding the lands for irrigation, deep furrows are made by 
hand so that the rootsin the subsoil shall have a larger amount of moisture and 
shall lose less by evaporation. The producing of sugar is still effected by the 
ancient system of ““furo,” the evaporation and concentration of the syrup being 
performed in the open air and over a direct fire, and clarifying by mean of clay. 
The consumption shows a preference to this kind of sugar to those imported 
from other States, orthose produced by centrifugal process, in that they are 
considered as giving a greater amount of sweetnessin the same weight. This 
matter is now under discussion. Modern machinery has not yet been employed 
in the sugar industry of Oaxaca, as the product of each estate is of such little 
importance. There are no estates forming any centre, as the cane is so scat- 
tered, and the freight to bring it to any central point is very expensive. There 
is only one estate which produces sugar by means of centrifugals in the whole 
of the State and that is the “Hacienda of La Pradera,” in the District of Hua- 
juapam, in one of those spots already mentioned as being found isolated in the 
cold regions of the State. 

After the sugar cane is found the cultivation on the “higuerilla” or castor 
oil plant, a class of plants producing oil for industrial purposes, and which in 
the Ejutla and Ocotlan Districts forms an important article of industry, the 
extraction of the castor oil. Itis cultivated between the maize stalks of the 
main crop, producing its harvest five or six months after sowing. It is planted 
every year. 

In the District of Zimatlan the cultivation of the agave, for the preparation 
of the juice from which,is distilled a liquor, ‘‘mez,’’ is carried on, but the fibre 
instead of being made use of is left to rot. Then follows the cultivation of wheat, 
beans, barley, fruits and vegetables which form the supply for the City of 
Oaxaca. In the districts of Etla, and the Centre, in the latter of which is situat- 
ed the town of Tlalistac, are found the wheat mills which supply the city of 
Oaxaca, but as the produce of these flour mills is not sufficient for the consump- 
tion, flour has to be imported into the State from the States of Puebla aud Mexico. 
The flour mills employ as a general rule the oldsystem of stones for grinding 
ae wheat, but new mills moved by electricity are now being erected in several 
places. 

This agricultural zone, notwithstanding its large population and the railways 
which pass through it still shows a very small return in the production of the 
various articles cultivated, which is due in a great measure to the want of 
knowledge to employ the crops most suited to the lands, and to make use of 
the latter with success. The topography of the rich Valley of Oaxaca presents, 
in the chain of mountains which surround it, large besins which could be very 
well adapted for the formation of reservoirs forirrigation by collecting the water — 
which filters through the sandy formation, instead of allowing it to go tothe 
Ocean without being made use of. When once these waters have been made use 
of, the fields in this mild climate will be turned into lands which will produce 
double harvest in the year. 

In this favoured climate the fruits of the torrid zone are found in compan 
with those of the cold region; wheat is grown close to the sugar cane, the cof- 
fee extends its branches, laden with berries, over the beetroot of the coldlands, 
and alfalfa, (clover) is found near the Para grass, which in the hot lands is 
used as fodder. 

In this zone are to be found towns with mild climates, trade centres of 
easy access and means of communication, what is wanting, is water well employ- 
ed, manures carefully used in order to igive back a certain vitality to these 
lands which a constant exploitation of three hundred years have exhausted, 
but above all agricultural machinery is required so as to cheapen labour and 
increase the returns. 

The railway lines which unite this agricultural zone with the principal 
commercial centres of the country greatly aid the transportation of machinery, 
therefore all things seem to join together to promise that at atime not far 
distant agriculture will in this region reach a higher state of perfection. 

We now pass to the torrid zone bathed by the waters of the Pacific Ocean. 
This part is without doubt the most fertile and that which offers the most bril- 
liant future, as soon as the railways cross its territory and put before the men 


tecimiento de carnes de Puebla y México mandando sus reses á los potreros de 
engorda de Veracruz y Puebla para el consumo de esta última ciudad y la de 
México. 

El ganado vive y se multiplica en completa libertad distribuido en ranchos 
en donde se les cura, cuando se enferman, se ponen á la ordeña y se fierran las 
crías. La gran cualidad de esta raza de animales está en su rusticidad y resis- 
tencia para las enfermedades. No se tiene memoria que hasta la fecha se haya 
presentado alguna epizootia que diezme la población bovina del Estado. Con 
los pastos naturales de que dispone nuestra zona cálida y los artificiales que á 
poco costo podrían formarse y extenderse el desarrollo de esta industria, no 
tendría límites fáciles de apreciar. 

El mejoramiento por la selección, aunque conocido, no se practica más que 
en reducida escala y por lo que toca al color. El cruzamiento con razas mejora- 
das extranjeras tampoco se practica, no dudándose que si llegase á introducirse 
y á extenderse, sus resultados serían pingúes y seguros. 

Esta zona, sin ponderación alguna, podía dar al consumo las reses que ne- 
cesitaran los Estados de Oaxaca y Puebla así como el mercado de México, si 
una comunicación más fácil y barata posibilitase á los productores el rápido 
transporte de sus productos. Actualmente no puede prosperar, porque un largo 
viaje de tres meses que necesita el ganado para salvar la distancia que los separa 
de sus campos de cría á los potreros de Puebla y Veracruz lo diezma, lo enca- 
rece y lo aniquila; no obstante, constituye este negocio una fuente de seguro lu- 
ero para los que lo emprenden. Prácticamente puede decirse que la cría de ga- 
nado puede dejar en el Estado en su parte cálida un margen de utilidad de 50 
por ciento anual sobre el capital invertido, si es cuidado con el esmero y solici- 
tud que necesita. 
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of enterprise its great natural resources, its varied woods suitable for building 
or cabinet purposes, its pasturage for the breeding and fattening of cattle, its 
gums, resins, oils, fibres, spirits, feculas, dyes and fruits, and in fact all the 

roducts of a torrid zone rich in every article required by man not only for 
ood but also for pleasure and luxury. 

This zone of the State is the land ‘‘par excellence” of the cotton, the pro- 
duct of which has for many years supplied the cotton industry of the country 
with its fibre. The cultivation of this fibre, properly speaking, is unknown, as 
the cultivators are satisfied to clear the ground of the natural exuberance of 
vegetation, to sow the seed at the proper time, (September or October), to 
keep the ground always clean, and the fertility and moisture of the soil are 
responsible for the growth and development which occurs at the harvesting in 
the following January or February. 

The inhabitants of the torrid zone are principally devoted to the cultivation 
of maize and cotton and the breeding of cattle and horses, and in a very small 
degree to that of tobacco, rice and peppers. On the Isthmus of Tehuantepec 
beans and indigo are grown, while in the Districts of Pochutla and Juquila cof- 
fee is cultivated, and in Tehuantepec and Juchitan sugar cane forms the princi- 
pal branch of agriculture. 

Cattle raising is one of the most important, especially horned cattle, the 
returns from which can be estimated at from $ 250.000 to $ 300.000 per annum. 
This zone supplies the centre of the State with animals for workin the fields 
and carriage, as well as with food and contributes largely in the meat supply 
of the States of Puebla and Mexico, by sending its animals to the fattening 
grounds of Veracruz and Puebla, frony whence they are taken for slaughter in 
the latter City and in Mexico. 





Palacio de Gobierno.—Oaxaca. 


Al tratar de sus cultivos en esta parte del Estado, nada en especial se pue- 
de mencionar, pues todo es exuberante y rapido en su crecimiento. Desde el 
maíz que lo hay tan precoz que á los 40 días de sembrado hay alguna variedad 
que ya dió su cosecha, hasta la caña de azúcar que sin más riego que el rocío 
nocturno, ni más cuidado que la limpieza del suelo, crece en un período de sie- 
te 4 nueve meses de una longitud de 4 á 5 metros de tallo sacarino. Desde el 
algodón que da sus flores 4 los 60 días y sazona sus bellotas á los 140 días, hasta 
la palmera de coco de secular existencia que á los seis años de sembrada ya 
lanza al viento sus preciados frutos. La zona cálida es rica en fibras silvestres, 
entre las que descuella por su abundancia la malvácea conocida con el nombre 
de ''almatoso,”” que después de levantada la cosecha de un año si el suelo se deja 
sin cultivo, al siguiente se haya literalmente cubierto de tallos fibrosos de nuevo 
almatoso sin que intervenga para su propagación más agente que el viento que 
lleva las simientes por todas partes. El pochote, planta arborescente y malvácea 
que crece en los bosques de tierra caliente y que da unas cápsulas de fino y se- 
doso algodón; en clase de bejucos hay abundantes lianas cuyas fibrosas cortezas 
sirven 4 sus habitantes para la cordelería. El ‘‘itayata,’’ planta fibrosa silvestre 
de que también hacen un uso aunque limitado para la cordelería; hay también 
lugares en donde el agave silvestre produce la afamada fibra para la cordelería 
de Tlacamama. Por doquier se observa la munificencia del clima y del suelo en 
materia de textiles todavía inexplotados. Tocante á curtientes, para no citar 
más que dos, nos referiremos al palo de ‘‘caraca’’ y el tlachicón, cuyas cortezas 
muy ricas en tanino, son usadas por los indígenas para el curtido de las pieles; 
al lado de estas cortezas abundan las de naturaleza gomosa como el mangle y el 
huacanazete, cuyas exsudaciones son totalmente perdidas por falta de explota- 
ción. Los bosques de la tierra caliente del Estado, poseen entre sus plantas tin- 
tóreas especies ignoradas, y entre las más vulgares figuran el palo de Brasil, el 
palo de Campeche, moral, achiotillo, añil y el guayabo que crecen silvestres, 











The cattle live and bread in a state of perfect liberty, scattered over the 
*“*ranchos”” or farms, where they are attended, when ill, where they are milked, 
and branded,—the great quality of these animals is that as they are wild they 
are able to resist any disease. There is no record of any epidemic having de- 
ciated the numbers of the horned cattle in this State. Considering the natural 
pasturage produced in this region and artificial fodder which could be formed 
at a very small cost, the development of this industry presents unboundless 
results. The improvement of the cattle by selecting the best animals, though 
known, is practised but only by colour and that ona very small scale. The 
crossing with improved foreign races is likewise not practised, bnt should it 
become known the results would be certain and lucrative. 

Without hesitation it can be said that this zone of the State could supply 
all the cattle required for consumption in the States of Puebla and Oaxaca as 
also the market of Mexico, if there were but an easy and cheap means of com- 
munication, so that the owners could send their products with rapidity. As it 
is, this industry cannot increase, owing to the lengthy journey of three months 
for the cattle to go, from the lands where they breed to the fattening pastures 
of Puebla and Veracruz, which decimates them and impoverishes their condi- 
tion, as well as increasing their cost; but notwithstanding this, the industry is 
a sourve of certain returns to those whoundertake it. By experience it can be 
said that the raising of cattle in the torrid zone would leave to the State a profit 
of 50 per cent a year on the capital invested, provided that proper care and’ 
attention is given to it. 

It is not necessary to mention any particular kind of cultivation in this 
part of the State as everything is so exuberant and rapid in its growth, from 
the maize of which there is one variety which, within 4o days after having 
been sown, is ready for harvesting, to the sugar cane which withoutany other 
irrigation than the night dews, and no further care than the continud cleaning 
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denotando la idoneidad del suelo para su cultivo, pero que hasta la fecha sólo 
en cortas escalas ha sido objeto de explotación y de comercio. 

Entre esta rica flora silvestre existen muchas plantas feculentas, como el 
camote de palo y el ‘‘fiamitioco’’ (substituto de la papa en la costa), que sólo 
constituyen ahora alimento para el ganado que mora en libertad y en pequeña 
proporción como alimento humano. iy í . 

Si en otros productos puede llamarse pródiga nuestra zona cálida, al ci- 
tar sus plantas oleaginosas lo es más aún, pudiendo afirmarse sin pondera- 
ción, que se producen cuantos vegetales oleaginosos crecen en el resto de la 
República, excepción hecha de la linaza que aún no se ha experimentado; 
pero el algodón, la almendra, ajonjolí, higuerilla, corozo, carnero, cacahuanan- 
che, cacahuate, etc., crecen con lozanía, y aparte del primero, todos los demás, 
sin plagas ni enfermedades, que pudieran comprometer su cosecha. El algodón 
lucha con las comunes plagas de todo el resto del país, pero con la particulari- 
dad observada desde hace mucho tiempo, de que hay años en que la plaga hace 
bastatite daño, y otros en que no hace ninguno. El ““*picudo,”” terrible y devas- 
tador insecto, ha existido siempre, pero no va en el terrible aumento que en 
los Estados Unidos, y aunque en ciertos años siembra la rnina donde debían 
levantarse ricas cosechas; en cambio hay otros años en que no aparece. Siendo 
esta cuestión de vital importancia para la industria algodonera del mundo en- 
tero, los hombres que se dedican á este cultivo deben emprender en Oaxaca un 














of the ground, produces in a period of from seven to nine months, asaccharine 
stalk of from 4 to 5 metres in length; from the cotton which blooms after 60 
days, and gives its pods after 140 days, to the cocoanut palm, which after 6 
years only sends forth its fruits which is so very much appreciated. 

The torrid zone is rich in wild fibres amongst which is found, in the greatest 
abundance, the ““almatoso” belonging to the family of the Malvaceas, which 
after the crops of one year have been harvested and the ground left without 
any cultivation, covers it with its fibrous stalks, the seed being blown by the 
wind, and regardless of culture it spreads over everywhere. The ‘‘Pochote’’ 
another shrub of the same family growsin the woods of the hot lands and pro- 
duces pods of soft and fine silk like cotton. There areany number of fibresand 
rushes whose fibrous bark serves as kind of cordage for the use of the natives. 
The “itayata”? a fibrous plant of the woods is also made use of for the same 
purpose. There are also some places where the wild agave produces the famous 
fibre used in cordage, known under the name of ‘‘Tlacamama.’’ Wherever you 
go you can see the suitability of the climate and the soil for the cultivation of 
textile fibres hitherto unexplored. There is only need to mention two of the 
many tanning agents to be found in this district, namely; the wood of the 
“caraca’’ and the ‘‘tlachicon’’ whose barks are used by the indians in the tan- 
ning of hides, as they are very rich in tannine. Besides these kinds of barks 
those of a gummy nature also abound, such as the mangle and the “huacanaztle”” 


Monumento 4 Juárez en el Paseo de su nombre,--Oaxaca, 


estudio lleno de observación y escrúpulo que venga á determinar á qué cansas 
debe su aparición y desaparición dicho insecto, pues los cultivadores de algo- 
dón de esta región nunca han adoptado medio alguno de defensa, conformán- 
dose con disfrutar en los años inmunes, y soportar aquellos en que se ven in- 
vadidos por la plaga. 

El variado surtido de frutas tropicales que brinda el suelo cálido del Esta- 
do puede figurar entre los más exquisitos del mundo; sus frutos alcanzan pro- 
porciones considerables; el chicozapote y zapote crecen silvestres formando 
extensos bosques, las demás frutas son cultivadas: el coco de agua, el mango, la 
ciruela, la naranja, el limón, la piña, el jinicuil, mamey, los plátanos con vein- 
te 6 veinticinco variedades, entrelazan sus ramas en un mismo sitio reuni- 
dos con el guayabo, la toronja, el frailecillo y el hicaco, formando espesas ar- 
boledas de sin igual verdor y exuberancia, formando museos que, despertando 
á los hombres de empresas, los tomen, los aparten y los hagan reinar como úni- 
cos señores en plantaciones regulares y extensas para responder á esa selección 
con lucrativas y no agotables cosechas. 

Las maderas finas y de construcción de nuestros bosques cálidos, forman al 
igual de nuestras frutas una colección variada que no es conocida en los mer- 
cados del consumo del país, mucho menos del extranjero. Fuera de la caoba, el 
ébano, granadillo, y algunas más que han ido al extranjero en calidad de mues- 
trario, las restantes siguen ignoradas y sólo sirven para el fuego devastador 





the exudations from which are now entirely lost owing toa wantof exploitation 
The forests of the hot lands of the State abound with many dye woods, of which 
the most known are fustic and logwood, mulberry, ‘‘achotillo,’’ indigo and the 
guava which all grow wild, demonstrating the suitable conditions for their 
culture, which up to the present have been cultivated for use or trade, but ina 
very small scale. There are other varieties quite unknown. 

Among the rich flora of the woods in this State there are many plants 
containing starch such as the ‘‘camote de palo” and the ‘‘flamitioco’’ (a sub- 
stitute for the potato on the coast) which so far have only been used as fodder 
for the cattle which roams at liberty, and on a very small scale as food. 

If the torrid zone of the State can be called profuse in other products, 
much more can it be said so in regard to the oleaginous plants, as it can besaid 
without exaggeration that all the various oleaginous vegetables grown in the 
remaiuder of the Republic can be found here, with the exception of flax, which 
so far has not yet been tried, but cotton, almond, sesasum, castor oil, ‘‘coroso,”’ 
“‘carnero,”’ ‘‘cacahuananche,”’ ‘‘cacahuate,’’ or peanut, etc., all grow luxuriantly, 
and with the exception of the first mentioned, all free from disease or pest 
which might affect the harvest. The cotton is subject to the same pest as in 
the rest of the country but with this peculiarity that some years it is very 
much affected, while in others it docs not suffer at all, The ‘‘picudo”’ or ‘‘boll 
weevil’ a terrible and destructive insect has always been found, butit has never 
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del labrador, que al implantar su hogar y su siembra en uno de esos impene- 
trables bosques, lo hace destrozando sin compasión toda la arborescencia que 
ocupa el terreno para quemarla después de secada y desembarazar así el suelo 
de los troncos que tuviere. 

Desde el vecino Distrito de Ometepec en el Estado de Guerrero, hasta Ju- 
chitán colindante con el Estado de Chiapas, se extiende una faja de litoral pa- 
ralela al Océano Pacífico con una extensión de más de 800,000 hectáreas, for- 
mada de puros terrenos de aluvión riquísimos, todavía vírgenes, que reclaman 
de una manera elocuente la mano del agricultor que desentrañe sus tierras, y 
que convierta el humus que alfombra el suelo ya en carnes y lanas, ya en acei- 
tes, alcoholes y fibras; solicita la mano que fomente la inmigración de capita- 
les é inteligencias y que sobre todo impulse. 

La población costeña es inculta pero laboriosa y de iniciativa. En relación 
4 otros lugares del Estado está mal poblada, pero podrían desplegar más poten- 
cia productiva si tuvieran á la vista ejemplos que imitar y enseñanzas que 
aprender. La rutina de sus trabajos es una rutina obligada 4 falta de otra me- 
jor con que substituirla. 

El porvenir de la agricultura del Estado y en especial de la zona cálida no 
es dudoso, si como esperamos los ferrocarriles extienden sus ramales hasta las 
costas; si salvando nuestras montañas se acercan y unen los pueblos con comu- 
nicaciones rápidas y baratas; si el auinento de escuelas rurales se acentúa para 
que, dando á conocer á los pueblos los instrumentos y labores modernas, pue- 
dan producir aquéllos más de lo que hoy producen. 

Así, los cereales de la tierra caliente inundarán los mercados del Estado, 











increased to the extent that it has reached in the United States, and although 
in some years it produces ruinous results where there should have been a rich 
harvest, in others it does not make any appearance. This being a point of such 
vital importance to the cotton indnstry of the whole world, those persons inter- 
ested in this branch of agriculture ought to makea careful and extended study 
in the State of Oaxaca, in order to determine the reasons of the appearance or 
non-appearance of this insect, as the cultivators of cotton in this region heave 
never taken any means of defense against this insect, and have been satisfied 
with the returns during the years when they are immune, and bearing the loss 
when their fields have been devoured by the pest. 

The varied supply of tropical fruits which form the yield of the hot lands 
of the State can figure amongst the choicest of the world; their fruits reaching 
in many cases enormous size; the “chico-zapote” and the ‘‘zapote’’ (varieties 
of the Zapote or Sop family) grow wild forming immense woods, the other 
fruits are cultivated; the tendercocoanut, the mango, the plum, the orange, 
the lemon, the pineapple, the ‘‘jinucuil,’’ the ‘‘mamey’’ and some twenty to 
twenty five varieties of bananas, are to be found in the same spotas the guava, 
the shaddock, and citron, the ‘‘frailecillo,’’ and the ‘‘hicaco’’ which form im- 
mense clumps of trees of an unequalled verdure aud exuberance, producing an 
immense collection from which the men of enterprise can chose the best, and 
by means ot proper and extensive cultivations can make the plantation of the 
same yield an inexhaustibleand Incrative harvest. 

The woods, both for building and for cabinet pnrposes, of the torrid zone, 
form, iu the same manner as the fruit, an immense and varied collection whieh 
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mejorando la condición de la clase pobre, pues los ferrocarriles harán posible 
el transporte: el maíz no subirá de precio y, siendo como es, el eje alrededor 
del cual giran los demás artículos de primera necesidad, éstos se abaratarán al 
sostener el maíz su precio bajo, y la vida será más cómoda y mejor para la cla- 
se humilde. Todos estos productos con fácil transporte, irán á competir con sus 
similares en los mercados del país y del extranjero, quizá con ventaja, aumen- 
tando sin limitación la riqueza del Estado. 

En resumen, el porvenir de esta entidad federativa, estriba esencialmente 
en el aumento de sus vías férreas y conocimientos modernos agrícolas, pues la 
zona cálida es su zona más rica en recursos naturales y prosperando ésta, aca- 
rreará y determinará la prosperidad de todo el Estado. 


Minería 


El Estado no solamente es agrícola sino esencialmente minero, á juzgar por 
la próvida abundancia de vetas metálicas que guarda en sus entrañas su vasto 
territorio y que justifica la calificación que le hizo Humboldt, célebre naturalis- 
ta del siglo XVIII, llamándole uno de los más ricos de la Nueva España. 

La Sierra Juárez presenta la más antigua y rica zona minera, figurando en 
primer lugar el grupo de minas que pertenecen á la Compañía Aviadora de la 
Natividad, S. A., cuyos fundos son Natividad, Anexas de Natividad, Dolores, 
el Poder y Anexas de Castresana y Dolores. Sus metales son auro-argentíferos. 
La Natividad ha sido trabajada desde el siglo XVIII, pero su gran desarrollo 








is not yet known in the markets of the country, and much less so in foreigrr 
countries. Outside of mahogany, ebony, ‘‘granadillo’’ and a few others which 
have been exported as samples, the remainder are still unknown and only serve 
to furnish fuel for the labourer or agriculturalist, who on making his home and 
opening his lands for sowing in any spot of these impenetrable forests, destroys 
everthing without compunction, cutting down all vegetation which he after- 
wards dries and burns as firewood, thus clearing the ground of any trunks 
which might remain. 


From the neighbouring District of Ometepec in the State of Guerrero as 
far as Juchitan bordering on the State of Chiapas, along the Pacific Coast there 
is a belt of land containing more than 800,000 hectareas containing nothing 
but pure alluvium soil, very rich virgin country, which is only awaiting the 
hand of the agriculturalist to open up the land, and to convert the humus which 
covers it, like a carpet, into food and clothing, either by oils, spirits or fibres, 
and solicitous of the hand which will increase the immigration of capital and 
brains and above all enterprise. 


The people on the coast are uneducated, but willing to work and active. 
Compared with other parts of the State it is very sparcely populated, but they 
could display greater productive energy, if they had palpable demonstration 
and education. The routine of their labour is an imposed one until they can 
find another which would substitute it. 

The future of agriculture in the State, and especially in the torrid zone is 





lo ha alcanzado á fines del siglo pasado, iniciándose la sorprendente bonanza 
desde 1890, bonanza que continúa hasta la fecha, y que á decir verdad, no sólo 
ha dado 4 conocer 4 los grandes centros de negocios la riqueza de esta región, 
sino que ha contribuido notablemente al desarrollo general de la minería en es- 
ta entidad federativa. 

La prolongación N.E. de las vetas de Natividad son en la actualidad explo- 
tadas por la Compañía El Banco y Anexas, $. A. 

La Mex. American Mining & Milling Co., explota los fundos mineros co- 
lindantes ‘‘Alejandria,’? San José de Gracia y Victoria. La Oaxaca Mining & 
Invest y la Sierra Juárez Mining & Milling Co., exploran y explotan un buen 
número de fundos mineros asi como la Compañía de Cinco Señores y Yavesia. 

La Compañía Minera Benito Juárez desarrollará en breve plazo varios fun- 
dos mineros, situados sobre la margen izquierda del río de Natividad y al $. 
W. de las minas Natividad y Anexas. En el mismo Distrito de Ixtlán existen 
los criaderos de Ixtepeji, siendo las minas mAs importantes de esta región ‘‘La 
Soledad,’’ “Santa Gertrudis,’’ Cinco Señores y San Martín. 

La zona del Distrito de Tlacolula es de reciente desarrollo; sus fundos mi- 
neros más importantes son “La Resurrección,* “El Placer,” “Marina,” “El 
Recuerdo,” “Cronje” y “Santa Ana.’’ Ubicadas en terrenos de Santa Ana y 
Teotitlán del Valle, poblaciones distantes á 24 kilómetros de la Capital del Es- 
tado y estarán á un kilómetro del Ferrocarril de Oaxaca y Oriente tan luego 
que se construya la Estación de Tlacolula. 








not to be doubted, if as we hope, the railways will extend their branches to the 
coast; if they can overcome the difficulties of the mountains, then they can bring 
the towns into cheap and quick communication with one another; if the increase 
of rural schools is greater in order to teach the people the use of modern in- 
struments and systems, then they will be able to produce much more than they 
at present receive. 

The cereals of the hot lands also will invade the markets of the State, 
improving the conditions of the poorer classes, because railways will make the 
transport possible. Maize will not go up in price; and considering that it forms 
the centre round which all other products of first importance depend, these lat- 
ter will become cheaper in orderto keep the price of maize low, and living will 
be better and more tolerable for the humbler classes. All these articles with 
easy means of transportation will then be able tocompete with similar products, 
not only in the home markets but also abroad, and (that, perhaps with advan- 
tage,) thus increasing the boundless riches of the State. 

In short, the future of this political division depends practically on the 
increase of its railways and the spread of modern agricultural ideas, inasmuch 
as the torrid lands form the richest zone of natural products the State of and if 
this is properly developed; it will bring, and accentuate the prosperity of the 
whole ot the State. 
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La mayoria de estas minas han producido metales de sesenta gramos de oro 
y un kilogramo de plata por tonelada métrica, por término medio. 

Las vetas de esta zona arman en andesitas y pórfidos y la materia cuarzosa 
lleva el oro y la plata en su estado nativo. 

La zona de San Gerónimo Taviche es una de las que más llaman la atención 
de los mineros, tanto por el gran desarrollo que ha alcanzado cuanto por la fa- 
cilidad de vías de comunicación con que euenta; encuéntrase muy cerca de una 
de las estaciones del Ferrocarril de Ejutla, y dista 12 kilómetros de la cabecera 
del Distrito de Ocotlán. 

Las principales minas de esta zona son: '“La Escuadra,” ‘‘Benjamin,’’ “San 
Juan,” “El Carpintero y Anexas,’’ “San Juan Francisco,” “El Renacimiento,” 
“Josefina,” “El Zapote y Anexas,’’ 'La Trinidad,” “Providencia,” “Indiana,” 
‘South Carolina,’’ “El Chivo,” ‘‘Poder de Dios,” ““Vichache” y “Victoria.” 


La más antigua de esta zonaes “La Escuadra,” pues sus primeros trabajos 
tuvieron lugar antes de la Independencia de México. Esta mina ha dado meta- 
les de 900 onzas de plata por tonelada. Las demás minas han dado metales de 
tres kilos plata y dieciseis gramos oro por tonelada, por término medio. Exis- 
ten en esta zona tres Haciendas de Beneficio. La perteneciente á The Taviche 
Mining & Milling Co., dotada de toda la maquinaria indispensable para benefi- 
ciar por los procedimientos de concentración ylamalgamación; lexiviación, fun- 
dición y al cianuro, y un completo laboratorio químico y planta de luz eléctrica. 

La Hacienda del Conejo Colorado Mining Co., está provista de una planta 
de vapor de cuarenta caballos que mueve una quebradora, una batería de diez 
mazos, dos placas de amalgamación y cuatro concentradoras. 








Mining. 


The State is notonly an agricultural one, but also a mining one judging by 

the endless amount of metallic veins that are found in the soil of its yast ter- 
ritory and which fully justify the qualification applied to it by Humboldt, the 
celebrated naturalist of the XVIII century calling it one of the richest of 
New Spain. 
. The Sierra Juarez presents to us the oldest and richest zone amongst which, 
in the first place, is the group of mines which belong to the Mining Company 
of Nativitad, formed by the mines of Nativitad, Annexes to Nativitad, Dolores, 
Poder, and Annexes of Castresana and Dolores. Their metals produce both 
gold and silver. The Natividad has been worked since the XVIII century, but 
its greatest development has been since the end of the last century by the dis- 
covery of a large bonanza in 1890, and which still continues, and in truth it 
has not only disclosed the riches of this region to the great commercial centres, 
Ba it has greatly contributed to the general development of mining throughout 
the State. 

The Northeastern extension of the veins of Natividad are at present being 
worked by the Company called El Banco and Aunexes Company. 

The ‘‘Mexican-American Mining and Milling Company” are exploiting 
the mines annexing this property, namely “Alexandria,” ‘‘San Jose de Gracia” 
and ‘‘Victoria.’? The “Oaxaca Mining and Investment Company” and the 
“Sierra Juarez Mining and Milling Company” explore and exploit a large num- 
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Estatua del General Antonio de León, —Oaxaca. 


La Hacienda de Beneficio de la Compañía Explotadora y Beneficiadora de 
Minas Auríferas en Oaxaca, $S.¡A., cuenta también con maquinarias indispensa- 
bles para beneficiar por cualquiera de los procedimientos conocidos. 


Inmediata á la zona de Taviche existe la de San Martín y San José; sus 
«criaderos consisten en vetas cuarzosas auro-argentíferas quearman en pórfido y 
andesitas. Son fundos de importancia de esta zona “La Unión” y ‘‘San Mar- 
tin.’’ La Unión cuenta con los fundos de “Natividad,” “Ilusión,'”” “La Trini- 
dad”? y “Esperanza,'* ubicados en terrenos de la Hacienda agrícola de San Jo- 
sé. Los propietarios de estas minas acaban de implantar una completa maqui- 
naria para la formal explotación y beneficio de sus ricos minerales. 


En colindancia inmediata con la ''Unión” se exploran más de veinte fun- 
«los mineros, siguiendo las vetas de aquélla. 

También se explotan en la misma zona los fundos “Alameda,” ‘‘Aurora,’ 
“El Olvido,” “Bismarck,” '“El Socorro,” “Pocahontas,” “La Fraternidad” y 
otras de reciente adquisición. 

El campamento minero de San Martín explota cinco fundos y está dotado 
«le valiosa maquinaria para la explotación y beneficio de sus metales. 


Una zona de porvenir es la de San Agustín Etla; á ella pertenecen los fun- 
«los mineros que explora la Compañía Minera de Etla, S. A.; los metales extraí- 
«los hasta hoy tienen una ley de 40 onzas de plata por tonelada y 16 gramos 
oro. Los trabajos principales que ha llevado á cabo esta Compañía son dos so- 
cavones de 200 metros de largo y un tiro interior de 56 metros de profundidad, 
«cuenta con un malacate eléctrico y próximamente se instalará una Hacienda 
de Beneficio. 


La zona de Talea presenta vetas de metales plomo-argentíferos bastante 
ricos y es explotada por la Compañía Inglesa la The Santa Gertrudis Mines 
Ltd., que abarca las minas “Los Remedios,” “La Purísima,” y ‘‘San Guiller- 
mo,”’ “San Cristóbal,” “La Libertad,” “Dolores,” “Guadalupe,” “San Joa- 
‘quin,” “San Miguel Cuajilote”” y ““San José de Gracia.” 


En el Distrito de Yautepec existen algunos fundos mineros que se explotan 
desde hace más de treinta años. Las principales minas de esta zona son: ‘‘Pu- 
rísima Concepción,” “Santa María,” ““San Francisco de Asís,” “Divina Provi- 
dencia,” “Nuestra Señora de la Soledad,” “Santísima Trinidad,” “Altagracia,” 
“Santa Fe” y “Victoria.'? Hay algunos otros fundos de la Hacienda de Santa 
Catarina; son también de la misma zona minera los fundos de la “Tapada,” 
“San Marcos,” “La Victoria,” “La Guacamaya,”” “San Nicolás” y “San Cris- 
tóbal.”” En la mayor parte de estas minas existen laboríos numerosos que han 
estado en constantes bonanzas. 


“La Compañía Minera de Teojomulco, S. A,” explora un buen Inúmero de 
minas. Sus metales son riquísimos en plata, 


Entre los Distritos de Ejutla y Miahuatlán existen ricos criaderos de plata, 
oro y cobre. “Los Ocotes’’ es la más rica mina de esta región; acaba de ser ven- 
dida á una Compañía Americana en un millón de pesos. Existen otras minas 
de menor importancia, pero los trabajos que pretenden implantarse señalarán 
-el porvenir de estos fundos que por ahora se presenta halagueño. 


En Coatecas existen ricas vetas de plomo y cobre, así como en los terrenos 
«le Lechigalla. 


En Magdalena Teitipac, del Distritode Tlaeolula, se han explotado desde 
hace años las minas de plomo de “Guadalupe,” “Santa Catarina” y “San Ra- 
fael.'”” Los Distritos de Juquila, Jamiltepec, Tehuantepec y Juchitán han sido 

explorados, y sólo podremos citar de importancia conocida los placeres au- 
ríferos del río de San Miguel en Juchitán. 


No terminaremos esta breve reseña de los ricos yacimientos de este Esta- 
do, sin señalar las zonas del Parián ‘‘San Gerónimo Sosola,’’ Nuxa, Peñoles, 
“Tlasoyaltepec, Tepantepec, Peras y Xaguía, en donde se explotan varias minas 











ber of mining properties, as does also the “Company of Cinco Señores” and 
“Yavesia.” 

_ The Mining Company “Benito Juarez” will in a very short while develop 
mining properties situated on the left bank of tiie Natividad River and to the 
S. W. of the mines of Natividad and its Annexes. In the same District of Ixtlan 
there are the placers of Ixtepeji; the principal mines in this region being those 


of “La Soledad,” “Santa Gertrudis,” ‘‘Cinco Señores” and ‘‘San Martin.” 
_ The mining zone of the District of Tlacolula is of recent development, its 
principal mines are ‘‘La Resureccion,” “El Placer,” “Marina,” “El Recuerdo,” 


*“*Cronje” and “Santa Ana.’’ They are situated in thelands belonging to the 
towns of Santa Ana and Teotitlan del Valle, distant some 24 kilometres from 
the Capital of the State, but will be within one kilometre from the line of rail- 
way from Oaxaca to the East as soon as the station at Tlacolula is finished. 
The majority of these mines have produced metal running to an average of 60 
grammes of gold and 1 kilogramme of silver to the cubic metre. 

The veins in this zone are found in andesyte and porphyrite, and the quartz 
formation carries the gold and the silver in their native state. 

The zone of “San Geronimo Taviche”’ is one of those which chiefly attracts 
the notice of miners, not so much on account of the great development which 
it has reached, but on account of the facilities of communication which it pos- 
sesses, as it is not far distant from one of the stations on the Railway from 
Oaxaca to Ejutla and is only 12 kilometres from the principal town of the 
District of Ocotlan. 


The principal mines of this Zone are “La Escnadra,” ‘‘Benjamin,”’ “San 
Juan,” “El Carpintero and Annexes,’’ “San Juan Francisco,” '““El Renaci- 
miento,” ‘‘Josefina,’’ “El Zapote and Annexes,’’ ““La Trinidad,” “Providencia,” 
“Indians,” “South Carolina,” ““El Chivo,” “Poder de Dios,” ‘‘Vicache’’ and 


“Victoria.” 

The oldest of these mines is “La Escuadra,” as it was first worked before 
the time of the Independence of Mexico. This mine has produced metal bearing 
900 ounces of silver to the ton. The other mines have produced ores of 3 kilo- 
grammes of silver and 16 grammes of gold, on an average, to the ton. There 
are in this District three reduction works that belonging to the Taviche 
Mining and Milling Company mounted with all the necessary machinery for 
concentration and amalgamation, lixiviation, refining and the cyanide process, 
and a complete chemical laboratory and an electric plant. 

The Hacienda of ‘‘Conejo Colorado Mining Company” is supplied with a 
steam plant of 40 horse power which sets in motion an orebreaker, a Io stamp 
mill, 2 amalgamation plants and 4 concentrators. 

The Hacienda of the “Oaxaca Gold Mines Exploration and Beneficiating 
Company” has also the machinery required to treat metals by any of the 
known methods. 

Close to the Zone of Taviche there is that of “San Martinand San José” 
in which the quartz carrying the gold and silver veins is found in porphyrite 
and andesyte. The principal centres of operation in this zone are “La Union” 
and ‘‘San Martin.” La Union possesses the mines known as “Natividad,” 
“Tlusion,’’ “La Trinidad’’ and “Esperanza” situated in the grounds of the 
agricultural Hacienda of San Jose. The owners of these mines have quite 
recentls installed acomplete machinery plant for the treatment and exploration 
of the rich metals from their properties. 

Neighbouring on the property of “La Union” there are more than 20 mining 
properties being worked, on the same veins as the former. 

In this same Zone the mines of ‘‘Alameda,’’ Aurora,’’ “El Olvido,’’ ‘‘Bis- 
mark,” “El Socorro.” ‘‘Pocahontas,’’ “La Fraternidad,’’ and others, just lately 
ucquired, are being worked. 

The Mining camp of San Martin is exploiting 5 properties and is mounted 
with costly machinery for the exploitation and treatment of the ores from the 
same. 

An important Zone for the future is that of San Agustin Etla in which are 
situated the mining peoperties which the ‘‘Etla Mining Company” is working. 
The ores which have been taken from these mines have so far contained 4o 
ounces of silver and 16 grammes of gold to the ton. The principal works execut- 
ell by the Company consist of 2 tunnels each 200 metres long and an interior 
shaft 56 metres deep. It has an electric winze, and soon a beneficiating plant 
will be erected. 

In the Zone of Tales there are some rich veins of argentiferous lead which 
are being worked by the English Company of “The Santa Gertrudis Mines, 
Limited,’? which comprises the mines of “Los Remedios,’’ “La Purisima,” 
‘San Guillermo,’’ “San Cristobal,’’ “La Libertad,” ‘‘Dolores,’’ ‘‘Guadalupe,’’ 
“San Joaquin,” “:San Miguel Cuajilote’’ and ‘‘San Jose de Gracia.” 

In the District of Yautepec there are some mines which have been worked 
for more than 30 years, the principal ones being, ‘‘Purisima Concepcion,” 
“Santa Maria,” “San Francisco de Asis,’’ ‘‘Divina Providencia,” “Nuestra 
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Escuela Industrial Militar.—Oaxaca, 








cuyas vetas son en lo general mantos de cuarzo impregnados de óxidos y pun- 
tas de fierro, encontrándose el oro en su estado nativo diseminado en la mina. 
La más importante zona de las que se acaban de indicar es la de Peñoles; sus 
principales minas son: ‘El Rosario,” ‘‘Anexas del Rosario,” “Aida.” “La 
Asunción,” ““El Consuelo,” “Independencia,” “El Santo Niño” y “La Purí- 
sima.” 

La zona de San Miguel Peras es explotada por dos Compañías: ‘‘Los Reyes 
Gold Mining Co. Milling” y ‘‘C. Minera de San Miguel Peras.” 

Existen en varios puntos del Estado ricos mantos de sulfuros y óxidos de 
fierro que pueden ser explotados. 

En el Distrito de Etla hay varias canteras de ónix, y en Teliuantepec yaci- 
mientos de mármol blanco y rojo muy apreciados en Europa. 

Los mantos de hulla que se extiende en una vasta superficie en los Distri- 
tos de Tlaxiaco y Huajuápam, serán una fuente de inagotable explotación tan 
pronto como haya más fácil vía de comunicación. En el Distrito de Pochutla 
existen depósitos de petróleo que explota una Compañíz recientemente formada 
para este objeto. 

En Tehuantepec, Jamiltepec, existen en explotación varias salinas, y en 
Tlacolula y Silacayoapam yacimientos de sal gema. 


Industria 


Según el filósofo inglés,una sola ley preside la evolución de los fenómenos; 
ley dela diferenciación, 6 de otro modo: ley de la substitución delo heterogéneo 
por lo homogéneo. Este principio que incontestablemente recibe su aplicación 
durante el crecimiento de todo organismo físico, se practica lógicamente en el 
desarrollo de los organismos sociales. La marcha de la organización de la In- 
dustria en el Estado de Oaxaca prueba la verdad de esta afirmación. 








Señora de la Soledad,” ‘‘Santisima Trinidad,” “Altagracia,” “Santa Fe,” and 
“Victoria,” There are also other properties belonging to the Hacienda of Santa. 
Catarina. The mines of “La Tapada,’’ “San Marcos,” “La Victoria,” “La 
Guacamaya,”” “San Nicolas” and “San Cristobal” also belong to this same 
Zone. In the majority of these mines there are numerous workings which have 
been in constant bonanza. 

“The Mining Company of Teojomilco'” works quite a number of mines; 
the ores of which are very rich in silver. 

Rich placers of gold, silver and copper are found between the Districts of 
Ejutla and Miahuatlan. The Mine “Los Ocotes” is the richest of this region 
and has just been sold to an American Company for $ 1.000.000. There are other 
mines of less importance, but the improvements which are to be carried out 
are a proof of what the future prospect of the same are expected to be. 

Rich veins of silver and copper are to be found at Coatecas and Lachigalla. 

At Magdalena Teitioac, in the District of Tlacolula, the lead mines of 
“Guadalupe,” “Santa Clara,” and ‘‘San Rafael” have been worked for many 
years. The Districts of Juquila, Jamiltepec, Tehuantepec, and Juchitan have 
been very little explored and we can only mention the gold placers of the San 
Miguel River, in Juchitan, as being of any importance. 

We cannot end this short sketch of the rich mineral deposits of the State 
without mentioning the Zones of the Parian, “San Geronimo Sosola,” ‘‘Nuxa,”’ 
“Peñoles,”? ‘‘Tlasoyaltepec,’’ ‘‘Tepantepec,’’ “Peras” and ‘‘Xaguia’’ where 
many mines, which in general are beds of quartz impregnated with iron oxides 
and pyrites in which gold is found in its native state, are now being worked. 
The most important zone is that of ‘‘Pefioles,’’ the principal mines being '“El 
Rosario,” ‘‘Annexes of El Rosario,”’ ‘‘Aida,’’ “La Asuncion,” ‘‘El Consuelo,”’ 
“Independencia,’’ “El Santo Niño” and “La Purísima.” 

The zone of San Miguel Peras is being operated by two Companies, “The 
Reyes Gold Mining and Milling Company” and the “Mining Company of San 
Miguet Peras.”” y 

There are many other parts of the State where there are rich veins of sul- 
phides and cxides of iron which can be exploited. 

In the District of Etla there are several quarries of Onyx and in Tehuan- 








Escuela Normal para Profesores.—Oaxaca, 


Los pueblos de este Estado que por falta de vías de comunicación han per- 
manecido casi aislados de los centros de trabajo y producción, tienen siempre 
un principio de organización y hay en ellos no sólo cooperación social sino 
también división de trabajo, aunque no especialización de los hombres en los 
diversos trabajos. 

La mayoría de estos pueblos pequeños se dedican 4 las mismas ocupacio- 
nes; tal pasa en los lugares de la costa en donde se cultiva el algodón, en que 
todos aplican sus fuerzas á la misma producción; pero entretanto que el hombre 
prepara el terreno, siembra la semilla y recoge la bellota, la mujer establece la 
división del trabajo aprovechando la materia prima para hacer salir la tela que 
ellos mismos consumen. En los pueblos de más extensión como en las cabece- 
ras de los Distritos, en que el crecimiento de la población ha originado el au- 
mento de necesidades, los hombres se han visto obligados á buscar combina- 
ciones más productivas, y se observa en estos Ingares cómo comienzan 4 acu- 
sarse todas las diferencias de que es susceptible la organización industrial. Y 
así de la masa informe surgen ya órganos distintos de los cuales cada uno se 
adapta á una función determinada. 

Esto no quiere decir que en este Estado se haya llevado la división del tra- 
bajo á su verdadero punto. No, Oaxaca se halla en este sentido en un momento 
de transición, porque el pasado ha dejado en las costumbres de estos pueblos 
huellas aún no borradas. Por otra parte, siendo agricultores en pequeño la ma- 
yoría de los habitantes, es muy frecuente ver la reunión de varios trabajos en 
un mismo individuo. Un labrador no puede especializarse en una tarea deter- 
minada, consagrándose únicamente á ella como hace el obrero de las ciudades, 
so pena de estarse muchos días sin trabajo en que ocuparse. 

Si la agricultura es la fuente principal de producción en el Estado como lo 
hemos indicado anteriormente, la industria extractora tiene también su parti- 
cipación. 

La caza del venado, de la garza y del lagarto, la pesca en algunos ríos, la 
extracción de algunos productos resinosos y balsámicos como el liquidámbar, 
el copal, la trementina, el acíbar, la extracción del agua-miel, del hule, del ix- 
ule y de la “pita” (agave), la explotación de los bosques donde existen el ocote 
cuya madera es la más usada para construcción, así como multitud de maderas 





tepec there are deposits of red and white marble which are very much appre— 
ciated in Europe. 

The coal deposits which cover a large surface in the Districts of Tlaxiaco- 
and Huajuapam will be a source of endless development as soon as there are y 
easier means of communication. 

In the District of Pochutla there are Petroleum deposits which are being 
worked by a Company recently formed for that purpose. 

In Tehuatepec, Jamiltepec several salt beds are being worked, and in 
Tlacolula and Silacayoapam there are deposits of rock salts. 


Industries 


According to the English philosopher there is but one law which rules the 
evolution of phenomena: the law of dissimilarity, or in other words, the sub- 
stitution of heterogenous matter by homogenous substance. This principle which 
inquestionable receives its application during the growth ofall physical organ- 
ism, is logically demonstrated in the development of the social organism. The 
advance of the organization of Industry in the State of Oaxaca proves thetruth - 
of this assertion. 

The towns of this State, which, on account of absence of means of com- 
munication, have remained isolated from the centres of labour and production, 
possess a principle of organization, and they show not only social co-operation 
but also a division of labour, but not the special application of intellect to the 
different branches of industry. 

The majority of these small towns have the same employment, as happens 
in those places on the coast where cotton is cultivated, where all apply their 
energy to the same production; but while the man prepares the soil, sows the 
grain, aud gathers the pod, the woman fixes the division of labour by making 
use of the raw material to produce the cloth which they themselves consume. 
In the towns of greater size like the heads of the Districts, in which the increase 
of population has caused the corresponding increase in the necessities of life, 
the men are obliged to search other means of living that are more productive; 
| and in those places it is where one observes how many are the changes which 
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preciosas: el cedro, la caoba, el granadillo, el ébano, los leñosos del Brasil y del 
Campeche y el lináloe, que son productos de exportación. 

Existen un gran número de productos vegetales que llegarán á ser objeto 
«le exportación tan luego que mejores vías de comunicación ofrezcan las facili- 
dades necesarias. 

Las industrias manufactureras comienzan á desarrollarse en el Estado. 

Una de las que figuran en primera línea es la industria algodonera, la que 
está representada en la actualidad por las fábricas de “San José,” “Xía” y 
“Vista Hermosa,” tienen unos diez y siete mil huzos y más de quinientos te- 
lares. 

Elaboran al año de 16 á 18 mil quintales de algodón, consumiendo entre las 
tres el que se produce en la Costa. Con el capital necesario para el fomento de 
las fábricas representan un valor de dos millones de pesos. 

Las fábricas de ‘‘Xia’’ y “Vista Hermosa” dedican la mayor parte de su 
elaboración para las fábricas de blanqueo y estampe que poseen en Puebla y en 
la Capital de la República. 

Las tres fábricas son movidas por fuerza hidráulica, llamando la atención 
la caída de la fábrica de Vista Hermosa, que tiene 108 metros de altura. 

De seis á setecientos obreros se ocupan entre las tres fábricas. 








can affect the industrial organization. Thus out of shapeless mass different 
features are evolving themselves and each one adapts itself to a determined 
end. This does not mean to say that the division of labour in this State is 
properly carried out. 

Oaxaca at present in this sense is in a state of transition, as the past has, 
in the customs of these towns, left traces which have not yet been eradicated. 
On the other hand, being agriculturalists on a small scale the majority of the 
inhabitants undertake several industries. A labourer cannot give his time to 
any special trade, as happens with the town workman, unless he remains for 
several days without any work. 

If agriculture is the principal source of riches in the State, as we have 
already mentioned, so the aplication of the natural products to industrial pur- 
poses is also of great importance. 

Deer hunting, as well as that of the heron and the “‘lagarto’”’ (a species of 
alligator) and fishing on some of the rivers; the extraction of resinous and 
balsamic products such as liquidambar, copal, turpentine, the juice of aloes, 
the extraction of mead (agua-miel) rubber, ixtle and agave fibre; the exploita- 
tion of the forests where are to be found in great abundance not only pine 
trees whose woods are chiefly used for building, but also an immense number 





Arbol de Santa María del Tule,—Oaxaca. 


Las hilazas que en ellas se producen se consumen en los telares á mano que 
“sirven 4 los pequeños industriales de la Ciudad de Oaxaca, para la elaboración 


_ de rebozos y telas especiales para las clases pobres; calcúlase que esta última in- 


dustria cuenta con más de doscientos telares. 

Las borras de algodón mezcladas con lana se emplean por los habitantes de 
Teotitlán del Valle, Distrito de Tlacolula, para la fabricación de “jergas” 6 
frazadas. 

Hay en la Capital del Estado dos fábricas de calzado, 'que lo exportan prin- 
cipalmente á Veracruz, Tabasco y Chiapas, y en menor escala á otros puntos de 
la República; el capital de estas fábricas se calcula en doscientos mil pesos, 
existen talleres del mismo ramo que realizan su producto en la Capital del Es- 
tado. 

El curtimiento de pieles es también una industria de importancia, y aun- 
que los industriales no han aprovechado los procedimientos modernos ya fun- 
dados en la presión mecánica, ya en la presión hidráulica 6 ya en los procedi- 
mientos químicos, pues se han conformado con el antiguo de baños diluidos de 
-curtiente; sus productos son bastante estimados, con especialidad el “Timbre” 
«que se usa para correajes y sillas de montar. 

Hay varias fábricas de jabón; pero en particular una, “La Oaxaquefia,”’ que 








of fine woods, such as the cedar, mahogany, ‘‘granadillo.’? ebony, Campeche 
and Brazil woods, and the linaloe, all of which are exported. 

There are also a great number of vegetable products which will become of 
service for export as soon as the means of communication offer greater faci- 
lities. 

The manufacturing industry is only commencing to take a hold in the 
State. 

One of the principal is the cotton industry, which is represented at present 
by the factories of ‘‘San Jose,’’ ‘‘Xia’’ and ‘‘Vista Hermosa” which together 
have some 17.000 spindles and more than 500 looms. 

The three factories produce from 16 to 18 hundredweight of cotton employ- 
ing all the cotton produced on the coast. With the required capital for the 
exploitation of the factories they represent a value of $ 2.000.000. 

The factories ot ‘‘Xia’”’ and ‘‘Vista Hermosa” send the greater part of their 
products to the bleaching and stamping mills which they have in Puebla and 
in the Capital of the Republic. 

The three factories are worked by water-power, the fall at the factory of 
Vista Hermosa having a height of 105 metres. 

From 600 to 700 workmen are employed in the three factories. 
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surte á todo el Estado y que cada día alcanza mayor desarrollo. Calculamos 
que su capital no baja de ochenta mil pesos. 

La fabricación de sombreros de pelo y de lana así como lcs de palma, es 
también una industria del Estado. 

En los Distritos de Etla, Tlaxiaco, Nochistlán y Teposcolula hay un número 
regular de molinos de trigo movidos por caídas de agua. 

La fabricación del aceite de ricino 6 palma Cristi, del aceite de cacalmate, 
en los Distritos de Zimatlán, Ocotlán y Ejutla, son industrias que tienden á al- 
canzar más amplitud. 

En el Distrito de Cuicatlán existe una fábrica de esencia de lináloe con un 
capital de más de veinte mil pesos. 

La producción de azúcar de primera clase asciende á más de cuatrocientos 
mil pesos anuales, y la de segunda y tercera á más de trescientos cincuenta 
mil pesos. 

En la mayoría de las poblaciones se fabrica aguardiente de caña, alcanzan- 
do la producción total de un año la suma de setecientos ochenta mil pesos. 

Las fábricas de mezcal que se conocen con el nombre de ““palenques,” dan 
una producción anual de más de cien mil pesos. 

En la Capital del Estado existen tres fábricas de cigarros que representan 











The yarn which they produce is used in the hand looms of small manufac- 
turers in the City of Oaxaca, for making of rebozos and suitable cloth for the 
poorer classes; it is calculated that there are more than 200 of these latter 
in use. 

The cotton waste mixed with wool is employed by the natives of Teotitlan 
del Valle, in the District of Tlacolula for the manufacture of ‘‘jergas’’ or 
blankets. 

In the Capital of the State there are 2 shoe factories, that export their goods 
to Veracruz, Tabasco and Chiapas and in a smaller degree to other parts of the 
Republic. The capital of these factories is calculated at $200.000. There are 
also small establishments of this branch who sell all their products in the 
Capital of the State. 

The tanning of hides is also an industry of importance, and though the 
workers have not made use of modern methods which are based upon mechan- 
ical or hydraulic pressure, or on chemical methods, but still make use of the 
ancient system of immersion in hats impregnated with tanning substances, 
their products are much sought for especially the kind called “Timbre” which 
is used for belting, straps and saddlery. 

There are several Soap factosies, but only one important one ““La Oaxaque- 


Organo en la Venta de Aragón, ,—Oaxaca, 


un capital de ciento cincuenta mil pesos, y en Tuxtepec algunas fábricas de 
puros. 

La Compañía Cervecera de Oaxaca, S. A.,'se estableció en el mes de Agosto 
de 1903 con un capital de cien mil pesos representado en acciones de cien pesos; 
al terminar su primer ejercicio social dió á sus accionistas un dividendo de diez 
pesos por acción, y al terminar el segundo uno de doce, contando, además, con 
un fondo de previsión y de reserva que asciende á más de la cuarta parte del 
capital social. 

Hay cinco fábricas de agua de soda. El pueblo de Azompa del Distrito del 
Centro se dedica á la alfarería. Los artefactos que fabrican sus habitantes son 
muy estimados en los demás Estados; se han remitido muestras 4 los Estados 
Unidos y han alcanzado un alto precio. 

Varios pueblos de la raza indígena fabrican hamacas de ““ixtle” y esteras de 
palma que son un ramo de exportación. 

Existen, finalmente en la Capital, fábricas de cerillos, de bujías de parafi- 
na, ‘‘tres’’ instalaciones molineras de ‘‘nixtamal’’ (harina de maíz) con fuerza 
eléctrica, y otras pequeñas industrias que indican que Oaxaca ha entrado en una 
era de prosperidad. 

No terminaremos esta parte sin citar la magnífica instalación eléctrica de 





fia’? which supplies the whole of the State, and which is continually increasing 
its development. It is calculated that its capital is not les than $80.000. 

The manufacture of felt, as well as wool and straw hats is also an industry 
of the State. 

In the Districts of Etla, Tlaxiaco, Nochixtlan and Teposcolula there are 
flour mills moyed by water-power. 

The elaboration of the castor-oil, and of the oil of the pea-nut in the Districts 
of Zimatlan, Ocotlan and Ejutla are industries which are susceptible of being 
greatly augmented. 

In the District of Cuicatlan there is a factory for preparing essence of 
linaloe, with a capital of over $ 20.000. 

The production of ist Class sugar amounts to more than $ 400.000 per annum, 
while that of sugar of the 2nd and 3rd classes is more than $ 350.000. 

In the majority of the towns cane spirit is produced, the produce in a year 
amounting to $ 700,000. 

The factories of ''Mezcal” (a spirit extracted from the aloe) known under 
the name of “Palenques” give an annual production of more than $ 100,000. 

In the Capital of the State are 3 Cigarette factories with a capital of $150.000,. 
and in Tuxtepec, there are several cigar factories. 
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los Señores Federico Zorrilla, $. en C., quienes con esfuerzos poco comunes y 
haciendo uso de una caída de agua que está en el pueblo de San Agustín Ella, 
han llevado á término esta empresa. 

La planta eléctrica recibe el agua de una distancia de tres y medio kilóme- 
tros por medio de un acueducto de cemento y mampostería que da una altura 
de 180 metros de caída sobre el nivel de la planta. 

Esta caída proporciona la fuerza de setecientos caballos 4 tres turbinas sis- 
tema Vohet acopladas á tres generadores, de la Fábrica Siemens y Halske. 

La corriente eléctrica es transportada 4 la Ciudad por vía aérea dle cobre con 
una tensión de 10,000 Volts, transformándose en la planta receptora á vol- 
tajes más bajos para utilizarla como fnerza motriz en diversas fábricas, propor- 
cionando grandísimas ventajas 4 la industria naciente de la Capital del Estado. 
En la actualidad se aprovecha también en un trapiche de caña del industrial 
Don Pedro Larrañaga, que ofrece la particularidad de ser el primero del país 
movido por esta fuerza y que está dando brillante resultado, por la facilidad en 
su manejo y economía en su gasto donde la leña es cara y el carbón tiene un 
precio de $26 tonelada. ‘ 

La mayor parte de la corriente se aprovecha en el alumbrado del comercio 
y de los particulares que consumen más de 4,500 lámparas. 

Ultimamente esta acreditada y honorable firma acaba de contratar el alum- 
brado público, aumentando notablemente el número de lámparas, su intensidad 
y duración. : 

Para este objeto levanta una nueva planta de gas sistema Kortig, de una 
«capacidad de más de trescientos caballos; esta instalación será modelo del país, 
pues es la primera que de esa magnitud y de tan buena calidad se instala en la 
República. 

La producción de gas se aprovechará como combustible, para usos domés- 
ticos 6 para la industria. 

El capital social es de quinientos mil pesos. 


Instituciones de Crédito 


Todos los pueblos ofrecen clara muestra de que los hechos fundamentales 
«de la ciencia económica son parte muy principal en la formación y desarrollo de 
las sociedades humanas, y el crédito figura entre los que ocupan lugar prefe- 
rente. 

Lo mismo que el trabajo busca en la producción de la riqueza la satisfac- 
ción de una necesidad, ora directamente, ora mediante la recompensa que ob- 
tiene; el capital, como factor de la producción, se mueve en la dirección más 
«conveniente á los fines propios de la producción, y se pone al servicio del que 
mejores y más positivos resultados pueda obtener, porque la más eficaz garan- 
tía para el capital está en el buen éxito del trabajo. 

Para llegar á un punto de conjunción, el trabajo y el capital, cuando éste 
no pertenece al industrial ó productor, concurre como elemento moral, cual es 
la confianza del capitalista en el productor; elemento que, en definitiva, no es ni 
más ni menos que el crédito, en su forma sencilla de préstamos, ó en letra de 
«cambio, billete de Banco, etc. 

De allí que los Bancos son una institución que sirve de intermediario entre 
el capital y el trabajo, y siendo los organismos más adecuados para ejercer la 
función del crédito, incuestionablemente prestan poderosa acción en el desarro- 
llo de la riqueza de un país. 

La función que hoy desempeñan los Bancos que existen en el Estado estu- 
vo en época no remota á cargo de traficantes que de ordinario gozaban de es- 
«casa consideración; hoy todo ha cambiado: el comercio y la industria cuentan 
con la Sucursal del Banco Nacional, ““El Banco de Oaxaca,” la Sucursal “The 
United States Banking Compauy” así como la gente menesterosa encuentra 
beneficio en el “Monte de Piedad del Estado.” 

La Sucursal del Banco Nacional se inauguró en Junio del año de 1898 y ha 
«continuado sus operaciones hasta la fecha. Es la primera institución de crédito 
que se estableció en el Estado, donde ha prestado importantes servicios al co- 
mercio de la Capital y de los Distritos, y muy especialmente á los dueños de 
fincas de café del Distrito de Pochutla. 

La creación de la S. A. Banco de Oaxaca, procede de la concesión que hizo 
la Secretaría de Hacienda y Crédito Público 4 mediados del año de 1902 4 favor 


de los Sres. Mowat y Grandisson Hijos, Sues. de José Zorrilla, Cía. Trápaga y 


Cía. y Quijano y Rivero. 

El capital primordial fué de $500,000 en cinco mil acciones de á cien pesos 
«cada una, capital que se aumentó hasta un millón de pesos, previa la autoriza- 
ción de la Asamblea general de accionistas y la Secretaría de Hacienda. 

El movimiento del Banco en su primer ejercicio social que terminó el 31 
de Diciembre de 1903, fué verdaderamente notable; porque según el balance de 
ee fecha los préstamos ascendian 4 más de millón y medio de pesos y sus 
billetes en circulación representaban un valor de más de cuatrocientos cincuen- 
ta mil pesos, 6 sea casi el valor nominal de su capital primitivo. 

Al finalizar el año de 1904 sus préstamos ascendieron á la enorme cifra de 
-$2.400,000 (dos millones cuatrocientos mil pesos) y sus billetes en circulación 
pasabam de $500,000 (quinientos mil). 

El Consejo de Administración ha estado formado desde el principio de sus 
operaciones por los Sres. José Zorrilla, Jacobo L. Grandisson y Francisco Gó- 
mez Trápaga; es Comisario el Sr. Manuel Rivero Collada y la Gerencia está á 

«cargo del Sr. G. Trinker. 

A mediados del año en curso se estableció en Tehuantepec la primera Su- 
«cursal de este Banco con un capital de $200,000 (doscientos mil pesos), y han 
«comenzado sus operaciones con éxito. 

Senalaremos también el Monte de Piedad del Estado, pues aun cuando en 
rigor no está comprendido en la ley de la materia, puede, sin embargo, consi- 
«Jerarse con un doble carácter, ya con el de Banco pignoraticio, ya también co- 
mo una institución de Beneficencia rindiendo servicios á los desgraciados en 
momentos de angustia y de apremiante necesidad. Fué fundado por decreto de 
16 de Diciembre de 1889 con un capital nominal de $50,000 y un efectivo de 
$10,000. Su balance último señala una existencia en caja de $113,135.75 y un 
fondo de reserva de $18,116; la utilidad de este año fué de $19,078.34. 

Tiene en la actualidad cuatro Sucursales: tres en los diferentes rumbos de 
la Capital y una en el Distrito de Tlaxiaco. 


Vías de Comunicación. Ferrocarriles 


El Ferrocarril del Sur comunica á Puebla con Oaxaca; en este Estado tiene 
ama extensión de ciento setenta y cinco kilómetros. : 

Cuenta con diez y ocho estaciones desde San Antonio Nanahuatipan hasta 

aca. 

Viniendo del primer punto 4 la Capital del Estado, se encuentran las esta- 
«ciones siguientes: F 











The Brewing Company of Oaxaca was established in the month of August 
1903 with a capital of $ 100,000 in shares of $100; at the end of its first year it 
gave its share-holders a dividend of $10 per share, and at the end of the second 
a dividend of $ 12, besides having a Reserveand Emergency fund which amounts 
to more than a quarter of the capital of the Company. 

There are five soda water factories. 

The articles of clay manufactured by the inhabitants of the town of Azompa 
are much sought for in the other towns of the State. This forms the principal 
industry of the town, and some samples of their. work have been sent to the 
United States where they fetclied high prices. 

The indigenous natives of several towas make hammocks from Ixtle as 
also palm mats which are exported in great numbers. 

In the Capital there are match factories, and factories of paraffine candles, 
three mills for making ‘‘Nixtamal,’’ (corn meal) moved by eletricity, and 
many other small industries which denote that Oaxaca has enterered upon a 
period of prosperity. 

We canuot finish this part without mentioning the splendid electric plant 
belonging to Messrs Federico Zorrilla, who, with uncommon efforts and by 
makingiuse of the waterfall in the town of San Agustin Etla, have been able to 
make the undertaikng a success. 

The electric plant is moved by water which is brought in an acueduct three 
and a half kilometres in length, made of cement and stone work, and which 
produces a fall of 180 metres above the level of the plant. This fall, produces a 
power of 700 horse power for three turbines, (Vohet system) coupled to three 
generators of the factory of Siemens and Halske. 

The electric current is carried to the City by an over head copper wire 
with a pressure of 10.000 volts which is transtormed in the receiving house to 
a smaller voltage in order to utilize it as motive power in several factories, 
thus affording immense advantages to the nascent industry of the Capital of 
the State. This power is also made use of in a sugar grinding mill belonging 
to Mr. Pedro Larrafiaga, which offers the peculiarity of being the first in the 
whole of the country that is moved by electricity and which is giving splendid 
results, on account of the facilities it offers in its management and producing an 
economy in expenses where firewood is dear and coal is sold at rate of $26.00 
per ton. 

The greater part of the current is made use of for the lighting of the com- 
mercial establishments and private houses which together represent some 
4.500 lamps. 

Lately this well known and respectable firm has secured the contract for 
the public lighting, increasing the number of lamps, their intensity and dura- 
tion. For this purpose it has been necessary to erect a new plant for producing 
gas (Kortig system) with a capacity of more than 300 horse power; this in- 
stallation will be the first of its kind erected in the Republic of such a size and 

uality. 
: The gas produced will be made use of as fuel for domestic uses and for 
industrial purposes. 

The social capital of the firm is $ 500.000. 


Institutions of Credit 


Every nation offers sufficient proof that the main facts of economical 
science are a very important part for the formation and development of human 
society;—and credit figures in the first place. ye 

In the same way that labour seeks in the production of riches the satisfying 
of any requirement, either directly, or by the recompense it receives,—so capi- 
tal, as the factor of production moves in the most appropriate way towards 
those ends, aud is made use of by him who can obtain the best and most posi- 
tive results, because the best guarantee for capital is in the success of the 
labourer. 

In order to obtain this union, that is of labour and capital, when the latter 
does not belong to the manufacturer or producer, there is alsoan element which 
comes in, namely the confidence of the capitalist in the producer, and which 
becomes nothing more or less than credit, either in its simple form of loans, 
or by bills of Exchange, bank notes, etc. 7 

It therefore shows that tle banks are institutions which serve as au inter- 
mediary between capital and labour, and as they are the organs most suited to 
exercise the functions of credit they unquestionably lenda very powerful action 
towards the development of the riches of a country. ; 

The function which the Bank in the State today has, at a period not very 
far back, was carried on by merchants who as a rule did not have much con- 
sideration: today everything has changed: commerce and industries can count 
on the branch of the National Bank: The Bank of Oaxaca; and the branch of 
the “United States Banking Company;” while the lower classes can secure 
assistance from the ‘‘Mont de Piete of the State.” 

The branch of the National Bank was inaugurated in June 1898 and has 
since then continued its operations. It is the first institution of credit which 
was established in the State, where it has rendered very important services to 
the commerce of tho Capital and of the Districts, and especially so, to the 
owners of the Coffee estates in the District of Pochuila. 

The Bank of Oaxaca is the outcome of a concession granted by the Depart- 
ment of Finance and Public Credit, in the middle of the year 1902, to Messrs 
Mowat and Grandison sons; Successors of Jose Zorrilla; Trapaga and Company; 
and Quijano and Rivero. : 

The original capital was $500.000 in 5.000 shares of $100 which was later 
increased to $1.000.000, with the consent of the shareholders and of the Depart- 
ment of Finance. “, } j 

The movement of the Bank during the first year of its existence, that is 
at the end of December 1903, was really marvellous, inasmuch as the balance 
sheet on the loans on that date amounted to $1.500.000, and the Bills in circu- 
lation showed a value of more than $450.000, or nearly the total amount of its 
original capital. 10% 

At the end of 904 its loans amounted to the enormous sum of $ 2.400.000 
and the circulation of Bills exceeded $ 500.000. f 

The Board of Administration formed at the commencement of its operations 
is composed of the following gentlemen: Messrs Jose Zorrilla, Jacobo L. Gran- 
dison and Francisco Gomez Trapaga; the;Comisario, Mr. Manuel Rivero Collada, 
and the management is in the hands of Mr. G. Trinker.  _ 

At the middle of the present year the first branch of this Bank was estab- 
lished at Tehuantepec, with a capital of $ 200.000 and has commenced successful 
operations. ; 

We must also mention the Mont de Pietée of the State, which though not 
included under the Banking Law, can nevertheless be considered in its dual 
character, either as a Bank, or as acharitable Institution, affording benefits to 
the unfortunate in time of need and distress. It was established by a Decree 
dated December 16th 1886 with a nominal capital of $50.000 and $ 10.000 in 
cash. Its last Balancesheet shows $ 113.135.75 in cash, and a Reserve Fund of 
$ 18.116, the profits in this year amounted to $ 19.078.34. des 

It now has four branches; three in different quarters of the Capital and one 


in the District of Tlaxiaco. 2 








San Antonio pertenece al Distrito de Teotitlán del Camino, estación de im- 
portancia por el comercio de Teotitlán con Tehuacán. 

Mexía á nueve kilómetros de la anterior. 

Tecomavaca, perteneciente al mismo Distrito de Teotitlán. 

Quiotepec, estación en la que se cruzan los trenes de pasajeros que van de 
Puebla á Oaxaca y de Oaxaca á Puebla. : 

Cuicatlán: estación que se encuentra en el Distrito de su nombre, de impor- 
tancia mercantil. 

Tomellín: estación que está en el mismo Distrito de Cuicatlán. 

Almoloyas: estación de poco interés. ‘ y 

Santa Catarina: estación pintoresca por la rica vegetación que allí crece. 

Parián: estación de gran importancia comercial; puede considerarse como 
la puerta de entrada á todas las mixtecas. Este punto está llamado á ser el ori- 
gen de un ferrocarril hasta Tlaxiaco que entronque con el del Sur. 

Las Sedas: estación que se encuentra en el Distrito de Etla. 

Telixtlahuaca: de ningún interés. 

Huitzo: de importancia por las maderas de construcción, carbón y carne sa- 
lada de cabra que producen los pueblos inmediatos. : 4 

Suchilquitongo y Magdalena: de poco interés, estando la última destinada 
para las canteras de mármol de los Sres. Fenochio y Cía. ane 

Etla: estación de importancia por estar en la cabecera del Distrito de su 
nombre. 

Hacienda blanca: de poco interés. ‘ 

Oaxaca: última estación del Ferrocarril del Sur, de importancia mercantil 
por encontrarse en la Capital del Estado de su nombre. : 

Tiene varias conexiones este ferrocarril, y son las siguientes: la del ferro- 
carril de Ejutla; la del de ‘‘Oaxaca y Oriente” que va 4 Tlacolula y con el agri- 
cola que va 4 Zimatlán. ae 

El Ferrocarril de Ejutla alcanza una extensión de setenta kilómetros re- 
partidos entre las doce estaciones que tiene. Lo 

De Oaxaca á Trujano, 10 kilómetros; de Trujano á Coyotepec, 3 kilómetros; 
de Coyotepec á Zorita, 2; de Zorita 4 Mantecón, 4; de Mantecón 4 La Soledad, 23 
de La Soledad á L. G. Teruel, 3; de L. G. Teruel á Ocotlán, 14; de Ocotlán á 
San José, 12; de San José á San Martín, 5; de San Martín al Vergel, 4; del Ver- 
gel á Ejutla, 11. 

El Ferrocarril de “Oaxaca y Oriente,” apenas llega al pintoresco pueblo 
del Tule, pero será uno de los ferrocarriles que tengan más progreso, Si, como 
se espera, alcanza el Distrito de Tehuantepec, por ser este último uno de los 
mejores centros comerciales no sólo del Estado de Oaxaca, sino de la Repúbli- 
ca, y aún pudiera decirse de la América en general. Además, el trayecto que 
recorre el citado ferrocarril, está cubierto por yacimientos argentíferos y auri- 
feros; los pueblos que va á atravesar tienen rica vegetación y ricos productos, 
y, si no han prosperado, es precisamente por la falta de vías de comunicación, 
El tramo mencionado alcanza una extensión de nueve kilómetros. ; 

El Ferrocarril de Oaxaca 4 Zimatlán, alcanza una extensión de veinte ki- 
lómetros. 

Para el servicio interior de la Ciudad se encuentran diversos ramales de 
vías que comunican el centro con las Estaciones, con los Panteones y con el 
Jardín “Juárez.” : 

Existen también ferrocarriles de tracción animal que conducen á varios 
pueblos de los alrededores, tales como San Juan Chapultepec, San Martín Me- 
xicapam y el hermoso y pintoresco pueblo de San Felipe del Agua. 

El Ferrocarril Nacional de Tehuantepec atraviesa al Estado de Oaxaca por 
una extensión de 186 kilómetros; contando desde Santa Lucrecia se encuentran 
las siguientes estaciones: de Santa Lucrecia á Cárdenas, 8 kilómetros; de Cár- 
denas á Ubero, 9; de Ubero a Tolosa, 12, de Tolosa á Paso de Buques, 9; de Pa- 
so de Buques 4 Palomares, 1; de Palomares 4 Sarabia, 11; de Sarabia á Mogo- 
ne, 10; de Mogone á Rincón Antonio, 15; de Rincón Antonio á Lagunas, 11; de 
Lagunas á Chivela, 18; de Chivela á Río Verde, 16; de Río Verde á San Geró- 
nimo, 12; de San Gerónimo á Comitancillo, 10; de Comitancillo 4 Tehuantepec, 
19; de Telinantepec 4 Santa Cruz, 2; de Santa Cruz 4 Salina Cruz, 17; ésta úIti- 
ma estación es notable por tener conexión con las líneas de vapores del Pacífico. 

El Ferrocarril de Veracruz'al Pacífico atraviesa una pequeña parte al Nor- 
este del Estado para venirse 4 unir en Santa Lucía con el de Tehuantepec. 

NOTA:—El pueblo de los Albidos es Tuxtla. 


Telégrafos 


Las Oficinas Telegráficas del Estado de Oaxaca, son las siguientes: 


De Oaxaca rumbo al Estado de Chiapas. 


Del Centro 4 Tlacoltilal. e. mart e NO 
A Sau Carlos Vartene o EE no en 74 
A'Tehniantepes. yar A A A A A ZO 
A Juchitán A A NN Zo 
A Niltepet ¿E AN O 
A-Tapanatepec: ti A A O 
A la Prontera,cón Chiapas: Ni AZ 

Distancia total" 201% 05150395 
De Tehuantepec 4 Salina Cruz. . . . . . . + + 20 


De Tehuantepec al rumbo del Estado de Veracruz, 


De Tehuantepec á San Gerónimo . . . . . . o. 28 
A"Rincón -Atitonio Tu de A AAA SS 
Hasta los límites de Oaxaca y Veracruz. . . - . . 37 

Dando un total de. . . . . 144 


De Oaxaca rumbo á Puebla. 


A Cuica llámese iter RS OO 
Teotitlan. 3.00 Vaan 1 A abies dal Rakes Se ee Oo: 
Tímites 5 0% ¿a e vs a) oe ee RO 

GAT. A A o 


De Teotitlán á Tuxtepec rumbo al Estado de Veracruz. 





Cafetal “El Baro’. INES nee A RETO 
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Means oí Communication, Railways 


The Sonthern Railway which connects Puebla with Oaxaca. In this State 
it has a length of 175 kilometers. 

There are 18 stations from San Antonia Nan? huatipan to Oaxaca. 

Coming towards the Capital of the State, the following stations in the order 
named are to be found. 

San Antonio, belonging to the District of Teotitlan del Caminois astation 
of importance for the commerce between Teotitlan and Tehuacan. 

Mexia, only 9 kilometres from the foregoing. 

Teccmavaca, belonging to the District of Teotitlan. 

Quiotepec, where the up and down trains cross. 

Cuicatlan, a station in the District of the same name, and which has a 
certain amount of commercial importance. 

Tomellin, a station in the same District as the proceding. 

Almoloyas, has very little importance. 

Santa Catarina, a picturesque station, owing to the vegetation which grows 
near it. 

Parian, a station of great commercial importance, and can be considered 
as the point of entrance to all the region of the Mixtecas. This will be the point 
of junction of the railway to Tlaxiaco with the Southern Railway. 

Las Sedas, situated in the District of Etla. 

Toixtlahuaca, of no interest whatever. 

Huitzo, a station of importance in the trade of building woods, coal and 
salted goatsmeat, which is prepared in the neighbouring towns. 

Suchilquitongo and Magdalena of little interest, the latter station being 
the shipping place for the marble from the quarries belonging to Messrs Feno- 
chio and Co. 

Etla, an important station on account of being the principal town of the 
District. 

Hacienda Blanca, of no interest. 

Oaxaca, the last station on the line, of commercial importance as it is si- 
tuated in the Capital of the State. 

This Railway connects with several others, namely; the ‘‘Ejutla Railway,” 
the ‘‘Oaxaca and Eastern Railway,” which runs to Tlacolula, and with the 
“Agricultural Railway’’ which runs to Zimatlan. 

The Ejutla Railway has a length of 70 kilometres, divided among the 12 
statious on its line, as follows: 

From Oaxaca to Trujano, 10 kilometres, from there to Coyotepec, 3, from 
there to Zorita, 2, from Zorita to Mantecon, 4, from there to La Soledad, 2, 
from there to L. G. Teruel 3, from L. G. Teruel to Ocotlan 14, Ocotlan to San 
Jose, 12, San Jose to San Martin, 5, San Martin to el Vergel 4, and from there 
to Ejutla 11. 

The “Oaxaca and Eastern Railway” at present reaches as far as the pic- 
turesque town of El Tule, but it will be one of the railways which will make 
most progress, if it can, as it is hoped, reach the District of Tehuantepec, which 
is one of the best commercial centres not only of the State but also of the Re- 
public, aud it might even be said of America in general. Furthermore, the country 
through which the line will pass, is rich in gold and silver placers; the towns 
through which it will pass are rich in vegetation and agricultural products; and 
if they have not advanced it is precisely on account of the want of means of 
communication. 

The length of this line is 9 kilometres. 

The railway from Oaxaca to Zimatlan is 20 kilometres long. 

The service in the City is provided by several lines, connecting thecentre 
of the town with the Stations, the Cemeteries and with the “Jardin Juarez.”” 

There are also several lines with animal traction which go to the smaller 
towns in the neighbourhood, such as to San Juan Chapultepec; San Martin 
Mexicapan, and to the picturesque villageof San Felipe del Agna. 

The “National Railway of Tehuantepec” crosses the State of Oaxaca in a 
length of 186 kilometres counting from Santa Lucrecia and through the following 
stations: Santa Lucrecia to Cardenas, 8 kilometres; from Cardenas to Ubero, 9; 
from Ubero to Tolosa, 12; from Tolosa to Paso de Buques, 9; from here to Pa- 
lomares, 1; from Palomares to Sarabia, 11; from Sarabia to Mogone, 10; from 
Mogone to Rincon Antonio. 15; from Rincon Antonio to Lagunas, 11; from 
Lagunas to Chivela, 18; from Chivela to Rio Verde, 16; from Rio Verde to San 
Geronimo, 12; from San Geronimo to Comitancillo, 10; from Comitancillo to- 
Tehuantepec, 10; from Tehuantepec to Santa Cruz, 2; and from Santa Cruz to 
Salina Cruz, r7 kilometres, where the steamship lines on the Pacific coast can 
make connections. 

The “Veracruz and Pacific Railway” crosses a small portion of the Northeast 
of the State, joining the Tehuantepec Railway of Santa Lucrecia. 


Telegraphs 


The Telegraph Offices in the State of Oaxaca are the following: 
From Oaxaca to the State of Chiapas. 


From the Capital to Tlacolula 


E o 
To San Carlos Yantepec oi p 
To Tehuantepec . « HIZO 
To Juchitan AS 
To Niltepec ne E 
To Tapanatepec . LN «(e ¡AS 
To the frontier of Chiapas E 


AS 
Total Distance. * AOS 
From Tehuantepec to Salina Cruz. . . 


1 20 

From Tehuantepec towards the State of Veracruz 
From Tehuantepec to San Geronimo > MaS 
To Rincon Antonio . A 
To the division between Oaxaca and Veracruz . . . 37 


Making a total of . . . . 144 
From Oaxaca to Puebla. 


To Caillat A E 
Teotitlan so. e as O 
Borders Mas a ep) eee ec 

Total at SN 


From Teotitlan to Tuxtepec towards the State of Veracruz. 


Cafetal “El Faro” . - PELO 
Ojitlan E di AA EAN 
Toxteped 2. E O 
Valle Nacional TA OS 
Border. 4 sc ee IA A 139 
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De Silacayoápam rumbo al Estado de Puebla. 

O a eats os | oie 3 6 OS 
AA RS od CER PRC A 3 30 

GLA Me Set oss LES 


De Oaxaca rumbo 4 la Sierra de Juárez. 


IS JUATCZ a O eee ge we 72 
EUAN Se i sh cakes Se CEES red ash 7S 
A A 5 en AFI We re’ st ¥4B 

AREER EEL Aces werent)! 


De Tehuantepec por la costa del Pacifico, rambo al Puerto 
de Acapulco (Guerrero). 


Ro kis a.) 232 
A A fs) dc js) sod «TOR 
AA es IC TOS 
NACIO LA a Al 
EOI USTED a a a 2 

OA ES 


Los números indican la distancia en kilómetros que hay entre un punto y 
otro, y la suma de todos ellos, es la distancia total de la línea. 

El sistema de trasmisión y recepción telegráfica es el mismo que se usa en 
los Estados Unidos con aparatos fabricados en la Dirección general de Telégra- 
fos en México, ó sea la recepción fonética. 

Las líneas telegráficas son aéreas, usándose hilo de fierro de cuatro milí- 
metros de diámetro, galvanizado, para el exterior de la ciudad y en el interior, 
se emplea el alambre de cobre de dos milímetros de diámetro. 

Todas las oficinas enumeradas son Federales, pero el Estado sostiene por 
sí solo otras siete oficinas que son: Distrito del Centro, Zimatlán, Ocotlán, Eju- 
tla, Miahuatlán, Pluma-Hidalgo y Pochutla. 

Toda la red perteneciente al Estado, tiene una extensión de 250 kilómetros. 


Teléfonos 


Cada día aumenta más y más la red telefónica, propiedad del Gobierno 
que cuenta en la actualidad con 120 aparatos y 45 kilómetros de red. 

La red que se extiende á varios puntos del Estado, tiene sesenta y siete 
aparatos y 340 kilómetros de línea. 

El número de aparatos de propiedad particular, que hay en el Estado, es 
de 42 y un total de 339 kilómetros de red. 


Correos 


En el Estado las Administraciones de Correos son: 

Cuicatlán, Ejutla, El Hule, Etla, Huajuápam de León, Ixtlán de Juárez, 
Jamiltepec, Juchitán, Juquila, Juxtlahuaca, Miahuatlan, Nochixtlán, Ojitlán, 
Oaxaca, Ocotlán, Parián, Pinotepa Nacional, Pluma Hidalgo, Pochutla, Putla, 
Rincón Antonio Nuevo, Salina Cruz, Silacayoápam, San Gerónimo Ixtepec, Ja- 
panatepec, Tehuantepec, Teotitlán del Camino, Teposcolula, Tlaxiaco, Tuxtepec 
y Villa Alta. 

Las agencias son de Cuicatlán: El Faro, Cafetal México y Londres, Quet- 
zapalapa, Santa Teresa, Tomellín, Unión Francesa y Unión Ibérica. 

Las de Etla: Aylatlanca, Huitzo y Vista Hermosa. 

Las de Huajuápam: Charumba, Tequistepec, Tezoatlán y Tonalá. 

Las de Ixtlán: Calpulálpam, San Pedro Nolasco, Xia y la Natividad. 

La de Jamiltepec: Cacahuatepec. 

Las de Juchitán: Ixtaltepec, Niltepec y Unión Hidalgo. 

La de Juquila: San Pedro Tututepec. 

Las de Nochixtlán: Coixtlahuaca, Yodocono y Yanhuitlán. 

Las de Ojitlán: Platanal, Ixcotlán, Jalapa de Díaz, La Estrella, Malzaga, 
Soyaltepec y Usila. 

Las de Oaxaca: Ayoquesco, San Bartolo Coyotepec, Santa Ana Tlapacoya, 
San Carlos Yautepec, Tlacolula, Sola de Vega, Zimatlán, y una Sucursal A, en 
la Villa del Marquesado. 

La de Ocotlán: San Pedro Apóstol. 

La de Parián: Huaclilla. : 

Las de Pochutla: San Pablo, Santa Maria Huatulco y Puerto Angel. 

Las de Rincón Antonio: Cárdenas (Estación), Hacienda del Corte, Chogo- 
fie, Palomares, Tolosa (Estación). 

Las de Silacayoápam: Calilualá, Ihualtepec, Tamazola y Zapotitlán. 

Las de San Gerónimo: Lagunas y Santa María Petapa. 

La de Tapantepec: Zanatepec. 

Las de Telmantepec: Santa María Jalapa y Tequisistlán. 

Las de Teotitlán: Huautla, San Antonio Nanahuatipam (Estación del Fe- 
rrocarril del Sur), Cafetal Cataluña y Tecomavaca. 

Las de Teposcolula: Chilapa de Díaz, Tamasulapam y Tejupam. 

Las de Tlaxiaco: Chalcatongo. 

Las de Tuxtepec: Chiltepec, Yacatepec, Uzumacin, Paso del Jobo, San Cris- 
tóbal la Vega y Valle Nacional. 

Las de Villa Alta son Choapam, Estela, Villa de Talea y Villa Hidalgo. 

Cincuenta y seis Correos son los que recorren el Estado en todas direccio- 
nes; el número total de kilómetros es de cuatro mil cuatrocientos ochenta y seis. 


Por lo común hace cada correo tres viajes, por Semana otros dos y pocos. 


uno solo. 

Los puntos extremos de cada correo son: Cuicatlán al Cafetal México y 
Londres, Cuicatlán y Jalapa de Díaz, Cuicatlán y Quetzalapa, Huajuápam de 
León y Acatlán, Huajuápam de León y Silacayoápam, Huajuápam de León y 
Tehuacán, Huajuápam de León y Tezoatlán, Iscatlán y Galera de Coapilla, Ve- 








From Oaxaca to Silacayoapam, towards the State of Guerrero. 
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From Silacayoapam towards the State of Puebla. 
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From Oaxaca towards the “Sierra Madre.”* 
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From Tehuantepec along the Coast towards Acapulco, in the State of Guerrero. 


Ea © ao e AR RCA AE 
TELA A A A Ve, TOS 
E A A RA E ARA do LA 
Painote pal Nacion ss. ogee a A. 
Porders Of GUEIICTO = ct Loew ce pees a AS 

LOGIE keel UE A ce (O05 


The figures show the numbers of kilometres betweeu one point and another 
and the totals form the length of line in each direction. 

The system used for the receiving and despatching of messages is the same 
as that used in the United States, but the instruments are made in the General 
Telegraph Office in Mexico, They are of the Phonetic system. 

The telegraph lines are all overhead lines, of iron wire galvanized, of 4 
millimetres in diameter, outside the town, and in the town copper wire of 2 
millimetres in diameter is used. 

All the Offices mentioned in the foregoing list belong to the Federal Tele- 
graph, the State only having 7 Offices of its own, which are: District. of the 
Centre, Zimatlan, Ocotlan, Ejutla, Miahuatlan, Pluma-Hidalgo, and Pochutla. 

All the lines belonging to the State form a network of 250 kilometres, in 
length. 


Telephones 


The telephonic lines are increasing every day. They belong to the State, 
and there are in use at present 120 instruments with 45 kilometres of line. The 
line which extends to many points of the State, has 67 instruments and in:340 
kilometres in length, 

The number of private telephones in the State is 42, with a total length of 
line of 329 kilometres. 


Postal service 


The Post Offices in the State are: 

Cuicatlan, Ejutla, El Hule, Etla, Huajuapam de Leon, Ixtlan de Juarez, 
Jamiltepec, Juchitan, Juquila, Juxtlahuaca, Miahuatlan, Nochixtlan, Ojitlan, 
Oaxaca, Ocotlan, Parian, Pinotepa Nacional, Pluma Hidalgo, Pochutla, Putla, 
Rincon Antonio Nuevo, Salina Cruz, Silacayoapam, San Jeronimo Ixtepec, 
Japanatepec, Tehuantepec, Teotitlan del Camino, Teposcolula, Tlaxiaco, Tuxte- 
pec and Villa-Alta. y 

The Agencies dependent on Cnicatlan are: El Faro, Cafetal Mexico y Lon- 
dres, Quetzapalapa, Santa Teresa, Tomellin, Union Francesa and Union Iberica, 

Those of Etla: Aylatlanca, |Huitzo, and Vista Hermosa. 

Those of Huajuapam: Charumba, Tequistepec, Tezoatlan, and Tonala, 

Those of Ixtlan: Calpulalpam, San Pedro Nolasco, Xia, and La Natividad. 

Those of Jamiltepec: Cacahuatepec. 

Those of Juchitan: Ixtaltepec, Niltepec, and Union Hiidalgo. 

Those of Juquila: San Pedro Tututepec. 

Those of Nochixtlan: Coixtlahuaca, Yodocono and Yantitlan. 

Those of Ojitlan: Platanal, Ixcotlan, Jalapa de Díaz, La Estrella, Malzaga, 
Soyaltepec, and Usila. 

Those of Oaxaca: Avoquesco, San Bartolo Coyotepec, Santa Ana Tlapaco- 
ya, San Carlos Yautepec, Tlacolula, Sola de Vega, Zimatlan and a small branch 
A in the town of the Marquesado. 

Those of Ocotlan: San Pedro Apostol. 

Those of Parian. Huaclilla. 

Those of Pochutla: San Pablo, Santa María Huatulco and Puerto Angel. 

Those of Rincon Antonio: Cardenas station, and Hacienda del Corte, Cho- 
goñe, Palomares, and Tolosa station. 

Those of Silacayoapam: Calihuala, Ihualtepec, Tamazola, and Zapotitlan. 

Those of San Geronimo: Lagunas and Santa María Petapa. 

Those of Tepantepec: Zanatepec. 

Those of Tehuantepec: Santa María Jalapa, and Tequisistlan. 

Those of Teotitlan: Huautla, San Antonio Nanahuatipam (station of the 
Southern Railway) Cafetal Cataluña and Tecomavaca. 

Those of Teposcolula: Chilapa de Díaz, Tamasulapam and Tejupam. 

Those of Tlaxiaco: Chalcatongo. 

Those of Tuxtepec; Chiltepec, Yacatepec, Uzumacin, Paso del Jobo, San 
Cristobal la Vega, and Valle Nacional. 

Those of Villa Alta are Choapam, Estela, Villa de Talea, and Villa Hidalgo. 

There are 56 couriers that cover the State in all directions and the total 
distance is 4489 kilometres. 

As a rule there are three mails a week, but in others only two, and in ve- 
ry few only one. 

The mail service is only between each of the following places: 

Cuicatlan and Cafetal Mexico and Londres, Cuicatlan and Jalapa de Diaz, 
Cuicatlan and Quetzalapa, Huajuapam de Leon and Acatlan, Huajuapam de 
Leon and Silacayoapam, Huajuapam de Leon and Tehuacan, Huajnapam de León 
and Tezoatlan, Iscatlan and Galera de Coapilla, Veracruz, Ixtlan de Juarez and 
Oaxaca, Ixtlan de Juarez and Valle Nacional, Ixtlan and Villa Alta, Jamiltepec 
and Tutupec, Juchitan and San Geronimo, Juquila and Pochutla, Nochixtlán 
and Coixtlahuaca, Nochixtlan and Magdalena, Yodocono, Oaxaca and Juquila, 
Juquila and Jamiltepec, Jamiltepec and Ometepec, 'Oaxaca and Villa Alta, Vi- 
lla Alta and Choapam, Choapam and Playa Vicente, Oaxaca and Ocotlan, Oa- 


172 . 





racruz, Ixtlán de Juárez y Oaxaca, Ixtlán de Juárez y Valle Nacional, Ixtlán 
y Villa Alta, Jamiltepec y Tututepec, Juchitán y San Gerónimo, Juyuila y Po- 
chutla, Juxtlahuaca y Putla, Nochixtlán y Coixtlahuaca, Nochixtlán y Mag- 
dalena, Yodocono, Oaxaca y Juquila, Juquila y Jamiltepec, Jamiltepec y Ome- 
tepec, Oaxaca y Villa Alta, Villa Alta y Choapam, Choapam y Playa Vicente, 
Oaxaca y Ocotlán, Oaxaca y Miahuatlán, Miahuatlán y Pochutla, Pochutla y 
Puerto Angel, Oaxaca y Tehuantepec, Ojitlán é Ixcatlán, Parián y Nochixtlán, 
Nochixtlán y Teposcolula, Teposcolula y Tlaxiaco, Putla y Pinotepa Nacional, 
Silacayoápam y Tlapa, Silacayoápam y Juxtlahuaca, Juxtlahuaca y Tlaxiaco, 
Silacayoápam y Zapotitlán, Lagunas, Tuxtepec y El Hule, Teotitlán del Cami- 
no y El Cafetal Santiago, Teotitlán del Camino y Jalapa de Díaz, Teposcolula y 
Huajuápam, Tomellín y Etla, Tuxtepec y Ojitlán, Tuxtepec y Valle Nacional, 
Villa Alta y Cafetal Alicia, Cafetal Alicia á Valle Nacional, Tlaxiaco y Putla, 
Valle Nacional y Uzumacín, Ojitlán 4 Cafetal México y Londres, Tehuantepec 
á Juchitán, Juchitán 4 Unión Hidalgo, Unión Hidalgo 4 Niltepec, Niltepec 4 
La Providencia, Nochixtlán y Parián, Teposcolula y Tejupam, Soyaltepec y 
Tezonapam, Veracruz, Tamazuapam á Chilapa de Díaz. 


Gobierno 


Oaxaca, después de la Conquista y á la llegada del primer Virrey Don An. 
tonio de Mendoza, fué elevado 4 la categoría de Intendencia con la que subsis. 
tió hasta 1821. 

a El 31 de Enero de 1824 fué elevado al rango de Entidad Federativa, y des- 
de entonces ha formado parte integrante de la Confederación Mexicana. 

Se dividió en esa época en ocho Departamentos que después quedaron como 
cabeceras de Distritos; los Departamentos fueron la Capital, Zoochila, Teotitlán 
del Camino, Teposcolula, Huajuápam, Jamiltepec, Ejutla y Tehuantepec. 

Su Constitución Política fué promulgada el 15 de Septiembre de 1857. 

Es actualmente uno de los veinte y siete Estados que forman la República 
Mexicana, Libre y Soberano en cuanto á su régimen interior, pero unido á las 
demás partes integrantes de la República, conforme á la Constitución Política 
de 5 de Febrero de 1857, con todas sus adiciones y reformas. 

Su gobierno es representativo popular y se divide para su ejercicio en tres 

oderes. 
El Poder Legislativo lo ejerce el Congreso del Estado que se compondrá, 
según las últimas reformas de la Constitución del Estado, de un Diputado por 
cada sesenta mil habitantes ó fracción que pase de veinte mil. Estos Diputa- 
dos se eligen cada dos años y pueden ser reelectos. 

El Poder Ejecutivo lo ejerce el Gobernador del Estado que es electo por el 
Pueblo y dura en su encargo cuatro años, pudiendo ser reelecto. 

Cuando la falta del Gobernador es absoluta entra á sustituirlo el Secretario 
General del Despacho. 

Auxilian al Gobernador en sus tareas el Secretario General, el Ofieial Ma- 
yor y los Jefes de Sección, de Gobernación y Justicia, de Estadística, de Ha- 
cienda, de Instrucción Pública y de Guerra y Policía. Cada uno de los Distri- 
tos del Estado está administrado por un Jefe Político nombrado libremente por 
el Gobernador. En cada una de las cabeceras de Municipalidad hay Ayunta- 
miento electo popularmente, así como Agentes y Regidores en las Agencias 
municipales. 

El Poder Judicial lo ejerce el Tribunal Superior, los Jueces y los Alcaldes. 

El Tribunal Superior de Justicia se compone de un Presidente, cinco Ma- 
gistrados numerarios, tres supernumerarios y un Fiscal. 

En el Distrito del Centro hay dos Jueces de Primera Instancia, de lo Civil 
y dos de lo Criminal. En los demás distritos hay un Juez letrado de Primera 
Instancia, de lo Civil y de lo Criminal y uno ó varios Alcaldes en cada pueblo. 

El Estado nombra dos Senadores propietarios y dos suplentes, y diez y seis 
Diputados propietarios é igual número de suplentes al Congreso de la Unión. 

Oaxaca ha tenido la gloria de ser gobernada por hombres ilustres y hom- 
bres de buena fe que lo han encauzado por la vía del Progreso. 

Benito Juárez, hombre de carácter y hábil político, la historia de su go- 
bierno en el Estado es un libro de enseñanzas para los hombres públicos. 

El General Díaz Ordaz, esclarecido ciudadano y buen patriota. 

El General Félix Díaz, hombre de energías y amante de la prosperidad del 
Estado. 

El General Porfirio Díaz, organizador de la hacienda pública en el Estado 
y su esclarecido benefactor. 

El General Luis Mier y Terán, buen ciudadano; á su iniciativa se debe la 
llegada del Ferrocarril del Sur á Oaxaca. 

El General Gregorio Chávez, hijo y amigo del pueblo. La creación de las 
Escuelas Normales y la reorganización de la instrucción primaria, es obra de él. 

En la actualidad, el Gobierno del Estado está bajo la experta dirección del 
señor Emilio Pimentel, distinguido abogado del foro Mexicano, quien después 
de desempeñar altos é importantes puestos en el país y en el extranjero, volvió 
á su tierra natal por el llamamiento del pueblo oaxaqueño, quien lo designó en 
los últimos comicios para Gobernador del Estado. Con la mayor buena fe y 
teniendo por norma la justicia y la honradez, ha procurado dar impulso gigan- 
tesco á todo á aquello que significa progreso y prosperidad; con amplísimas 
concesiones y respetando siempre los derechos de tercero, ha favorecido á los 
hombres de empresa; á él se debe el desarrollo que han alcanzado las vías fe- 
rrocarrileras en el Estado como son las líneas de los ferrocarriles que van á Zi- 
matlán y Tlacolula, así como la red creciente de los tranvías de la Ciudad y de 
la. Empresa del Ferrocarril de San Felipe, por él la Ciudad estará en breve pla- 
zo alumbrada con más profusión y durante toda la noche. 

Todos los ramos de la administración pública son objeto desu especial aten- 
ción. Ha establecido una junta de médicos ilustrados que en breve plazo pre- 
sentaráu junto con el Ingeniero del Estado el proyecto para el nuevo Hospital 
de la Capital y una comisión que en la actualidad revisa las leyes de instruc- 
ción primaria y normal para hacer las reformas convenientes. 

Con la honradez de su administración la hacienda pública ha prosperado al 
grado que después de llenar debidamente y con toda amplitud los gastos del 
presupuesto y de llevar 4 cabo obras materiales de fitil importancia, el Erario 
cuenta con la suma de $ 252,005 Io cs. 

A él se debe la organización de la Policía Rural tan necesaria para los Dis- 
tritos del Estado; y por último, entre sus varios proyectos que tiene en estudio, 
ocupan lugar preferente el de la introducción de agua y saneamiento de la Ca- 
pital. Si como se espera, llega á realizar esta obra el señor Lic. Pimentel, ha- 
brá alcanzado un laurel más en su carrera política que le augura brillante por- 
venir y su Estado natal le colocará en la gloriosa página de sus grandes be- 
nefactores. 


Instrucción Pública 


Las Escuelas Oficiales de Instrucción Primaria para niños son: cuatro su- 
periores, ciento tres elementales y trescientas veinte de tercera clase. 

Para niñas hay dos superiores, setenta y tres elementales y diez de tercera 
clase que dan un total de quinientas quince escuelas. Todas son mantenidas por 


























xaca and Miahuatlan, Miahuatlan and Pochutla, Pochutla and Puerto An- 
gel, Oaxaca and Tehuantepec, Ojitlan and Ixcatlan, Parlan and Nochixtlan, 
Nochixtlan and Teposcolula, Teposcolula and Tlaxiaco, Putla and Pinotepa 
Nacional, Silacayoapam and Zapotitlan, Lagunas, Tuxtepec and El Hule, Teo- 
titlan del Camino and Cafetal Santiago, Teotitlan del Camino and Jalapa de 
Diaz, Teposcolula and Huajuapam, Tomellin and Etla, Tuxtepec and Ojitlan, 
Tuxtepec and Valle Nacional, Villa Alta and Cafetal Alicia, Cafetal Alicia and 
Valle Nacional, Tlaxiaco and Putla, Valle Nacional and Ozumazin, Ojitlan and 
Cafetal Mexico and Londres, Tehuantepac and Juchitan, Juchitan and Union 
Hidalgo, Union Hidalgo and Miltepec, Miltepec and Providencia, Nochixtlán 
and Parian, Teposcolula and Tejupam, Soyaltepec and Tezonapam, Veracruz, 
Temazuapam and Chilapa de Diaz. 


Government 


Oaxaca was after the Conquest, and on the arrival of the first Viceroy, ele- 
vated to the category of an Intendency, which character it retained until 1821. 

On the 31st of January 1824 it was raised to the rank of a Federal entity, 
and since then it has formed an integral part of the Mexican Confederation. 

It was then divided into 8 Departments which afterwards remained as heads 
of the Districts. The Departments were; the Capital, Zoochila, Teotitlan del 
Camino, Teposcolula, Huajuapam, Jamiltepec, Ejutla and Tehuantepec. 

Its Constitution was promulgated the 15th of September 1857. 

It now forms one of the 27 States that form the Mexican Republic; Free 
and Sovereign in so far as refers to its interior management, but inunion with 
the other parts of the Repnblic, in accordance with the Political Constitution 
of the Republic of the 5th of February, 1857, together with all the additions 
and amendments thereto. 

Its Government is a popular Representative and it is divided into three 
Powers. 

The Legislative Power is exercised by the Congress of the State which 
shall be formed, according to the last alterations made to the State Constitu- 
tion, of one Deputy for each 60,000 inhabitants, or fraction thereof exceeding 
20,000. These Deputies shall be electeed every two years, and can be re-elected. 

The executed Power is exercised by the Governor of the State, whois elec- 
ted by the People, and remains in office for four years, and can be re-elected. 

Drring the absolute absence of the Governor, the General Secretary of the 
State shall fill his place. 

The Governor is assisted by the General Secretary, the Chief Clerk, and 
the Chief of Sections as follows, of Iuterior and Justice, of Statistics, of Public 
Instruction, and of War and Police. Each of the Districts is governed by a 
“Jefe Politico’? named at will by the Governor. In each of the heads of Muni- 
cipalities there is an “Ayuntamiento” or Council, popularly elected, as also are 
the Agents and prefects ¡in the Municipal Agencies. 

The Judicial Power is exercised by the Supreme Tribunal, the Judges and 
the ‘‘Alcaldes’’ or Judges of the Peace. 

The Supreme Tribunal of Justice is formed by a President, five Judges, 
and a Fiscal. 

In the District of the Centre there are two Judges of rst. Instance for Civil 
cases, and two for Criminal matters. In the other Districts there is a lawyer 
who exercises the functions of the Judge of 1st Instance'in both Civil and Cri- 
minal matters, and one, or more, Alcaldes in each town. ' 

The State returns two Senators and two substitutes, as well as 16 Deputies 
aud the like number of substitutes, to the Congress of the Union. 

Oaxaca has had the glory of having been governed by illustrious men, and 
men of good faith who have made it advance in the path of Progress. 

Benito Juarez, a man of strong character, and an able Politician; the his- 
tory of his government in the State is a book well adopted to the teaching of 
public men. 

General Diaz Ordaz, an enlightened Citizen and a good patriot. 

General Feliz Diaz, a man of energy aud a lover of progress in the State. 

General Porfirio Diaz, Organizer of the Public Treasury in the State, and 
its enlightened benefactor. 

General Luis Mier y Teran, a good Citizen. to whose iniciative is due the 
arrival of the Southern Railway as far as Oaxaca. 

General Gregorio Chavez, a good friend of the people. He erected the Nor- 
mal Schools and the reorganization of primary instruction. 

At the present day the Government of the State is under the expert mana- 
gement of Señor Emilio Pimentel, a distinguished lawyer of the Mexican 
School, who after having occupied high and important posts in his country and 
abroad, returned to his native country at the call of the people of Oaxaca, who 
chose him at the last election as Governor of the State. With the greatest of 
good faith and having Justice and Honour as his emblem, he has endeavoured 
to give a gigant impulse to everything that means progress and prosperity, by 
granting very advantageous concessions to men of enterprise and always res- 
pecting the rights of this party; to him are also due the development of the 
railways in the State, not only the lines that run to Zimatlan and Tlacolula, 
but also the increasing network of tramways in the City, and the Railway Com- 
pany to San Felipe; to him the City also will soon be indebted for an increased 
amount of lighting during the whole night. 

All branches of Public Administration receive his special attention. He has 
organized a Commitee of noted Doctors, who, in company with the State 
Engineer, will soon present the plans and estimates for the new Hospital in 
the Capital of the State; and another commission is at present studying the 
laws of primary and normal instruction, in order to make the alterations which 
may be considered as most admissible. 

The Public Treasury has under his able and correct administration pro- 
gressed very much, and after having paid all the expenses, as called for in the 
Budget of the State, as well as having completed several works of importance 
and utility. the Treasury has a sum in hand of $252,005.10. 

We also awe to him the organization of the Rural Police Force, so neces- 
sary for the Districts in the State, and finally among the various projects which 
he has in view, is the important one of bringing water into the City as well as 
the sanitation of the Capital. If, as it is hoped, Mr. Pimentel shall be able to 
realize this idea he will add one more laurel to his political career, which 
promises him a brilliant fnture, and his native State will place his name on the 
golden page of their great benefactors. 


Public Instruction 


The Official schools for Primary Instruction for boys are: four superior, 


three elementary, and 320 of a third grade. For girls, there are: two superior, - 


63 elementary and 10 for a third grade, making a total of 515 schools. The 

are all supported by the Government, as also two schools for very small chil- 
dren in the Capital. Besides these there are 32 municipal schools supported by 
the various Municipalities. The private schools for primary instruction are 22 
for boys, 17 for girls and 21 mixed, making a total of 60. 
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el Gobierno, así como dos escuelas de párvulos que existen en la Capital. Hay, 
además, treinta y dos escuelas municipales sostenidas por los municipios. 

Las Escuelas de Instrucción primaria particulares son veintidós para niños, 
diez y siete para niñas y veintiuna mixtas que hacen un total de sesenta. 

Existen dos Escuelas Normales; una para hombres y otra para señoritas, 
‘en donde hacen sus cursos los aspirantes al profesorado de Instrucción prima- 
ria, elemental y superior. : 

Para la Instrucción preparatoria y profesional, el Estado sostiene el Insti- 
tuto de Ciencias, al cual concurren por término medio 250 alumnos. En él se es- 
tudian las materias preparatorias y profesionales para las carreras de Abogado, 
Médico, Cirujano, Partero, Farmacéntico, Notario, Telegrafista, y la carrera de 
Comercio é Instrumentista. 

El Instituto contará muy pronto con dos buenos gabinetes de Física y Quí- 
mica. En el mismo establecimiento está el Observatorio Central del Estado. 

Para la enseñanza de sacerdotes católicos hay un Colegio Clerical y un Se- 
minario, sostenidos por el Clero. 

Existe, finalmente, un colegio particular de instrucción preparatoria. 


Oficinas Federales 


Existen en el Estado las siguientes: una Jefatura de Hacienda, un Juzgado 

. de Distrito en la Capital y otro en Tehuantepec, Correos y Telégrafos ya men- 
_cionados, Aduanas Marítimas en Salina Cruz y Puerto Angel. ¿ 

El Estado de Oaxaca forma la 8%. Zona Militar y el Jefe de ella reside en 

la Capital de éste. 


Beneficencia Pública 


En la Capital del Estado hay un Hospital General para hombres y muje- 
res sostenido por el Gobierno. 

Existen, además, el Hospicio de la Vega sostenido por el Ayuntamiento, el 
Hospital de Caridad y la Casa de Cuna sostenida por particulares. 











There are two Normal schools, one for men, and one for young ladies, 
where the course for Professorships of primary, elementary and superior edu- 
cation are followed. 

The State supports for the instruction of preparatory and professional 
learning, an Institute of Science, with an average of 250 pupils. All prepara- 
tory and professional studies are taught here for the careers of lawyer, doctor, 
surgeon, midwife, chemist, notary, telegraph operator, as well as for com- 
merce and music. 

The Institute will soon have two good rooms fitted up with all the modern 
advances of physics and chemistry. Iu the same establishment is founded the 
Central Observatory of the State. 

The Clergy supported a Clerical College and a Seminary for the education 
of Catholic priests. 

Finally, there exists a private college for preparatory instruction. 


Public Offices 


The following offices exist in the State: a Public Treasury, a District Judge 
and another in Tehuantepec, Post and Telegraph Offices as already mentioned, 
and Custom Houses at Salina Cruz and Puerto Angel. 

The State of Oaxaca forms the Sth. Military Zone, the Chief of which re- 
sides in the Capital of the same. 


Public Charities 


In the Capital of the State there is one General Hospital for men and 
women, supported by the Government. 

There are besides, the poor house of La Vega, supported by the Ayunta- 
miento, or Municipality, the Charity Hospital and the Foundling Hospital 
supported by private persons. 





Escudo de Armas Colonial de la Ciudad de Oaxaca, 


Hacienda Publica 


Se halla 4 cargo del Tesorero y Director General de Rentas del Estado. 
En cada uno de los Distritos hay un Recaudador de Rentas. 
Las contribuciones é ingresos son los siguientes: 


Impuesto sobre el valor de la propiedad raíz .f 170,326.66 
Idem personal de capitación . AA 30 427.00 
Idem de Instrucción pública . . . 196,323.23 
Idem adicional de 3 centavos. 83,995.67 
Idem sobre ventas. A EA ne ae LE ORO 6A 
Contribución sobre el producto de capitales mo- 

rales . A O RS VF yeu 38,325.05 
Idem sobre traslación de dominio Ghee Ge a 
Idem sobre herencias y legados . 4,453.48 
Derechos por marca de ganado mayor. 2,937.75 
Impresto sobre matanza de ganado cabrío 653,15 
Derechos por expedición de títulos profesio- 

E rs hay os LS NN 92.00 
Idem por legalización de firmas . re ia 656.00 
Mmememde certificación. . . . 2. 6 sw es 1,548.00 
Contribución sobre el producto de minas . : 14,470.18 
Idem sobre Agencias compradoras y reexpedi- 

ASE mercancias fie) feo! attr sea 3,649.50 
Rezagos de contribuciones. 33,652.73 
Multas. LIA HE wore Aes ea 18,624.24 
Arrendamiento de la Imprenta del Estado . 166.66 
Idem de teléfonos. ÓN 100.00 
Estancias de Hospital . . . . . 4,395.80 
Productos del “Periódico Oficial” 3,376.41 
Idem de telégrafos y teléfonos 5,537.99 
Idem del Registro Civil 1,916.91 


Ingresos extraordinarios 10,772.33 $ 1.054,167.23 


$ 1.054,167.23 


a 





División Política y Territorial 


El Estado de Oaxaca se divide en 26 Distritos subdivididos en 463 Muni- 
«cipalidades y 671 Agencias Municipales. 

La división es la siguiente: 

Distritos limítrofes con el Estado de Puebla: Silacayoápam, Huajudpam, 
Coixtlahuaca y Teotitlán del Camino. 











Public Treasury 


This Office is in charge of the Treasurer and the Director of Taxes of the 
State. 

In each of the Districts there is a Collector of Taxes. 

The Taxes and Revenue are as follows: 


Tax on the value of Real Estate. . . .f 170,326.66 
Pollas. E A vad 320,427.90: 
Tax of Public Instruction . 196,323.23 
Additional Tax for 3 cents. 83,995.67 
Taxes for sales. dct ou Ray Ben IS es 114,052.54 
Contribution on the products of capital. 38,325.65 
Tax on exchange of property . : 7112537 
Tax on inheritance and legacies . 4,453.48 
Tax for the branding of cattle. 2,937.75 
Tax on the slaughter of goats . E 653-15 
Tax for the issuance of Professional titles. 92.00 
Tax on the Legalization of signatures . 656.00 
Tax for any kind of Certificates 1,548.00 
Contribution on the Products of Mines. 14,470.18 
Tax on Agencies, purchases and re-expor- 

ters of merchandise. «iris a 3,649.50 
Unpaid Taxes, overdue . hn hoes 33,052.73 
O a ee ye) Sik REN JO 18,624.24 
Income from renting of the State Printing 

Office. ie yt ney ERA RAN E 166.66 
Income from the renting of Telephones. . 100.00 
Products from Hospital . 7 4,395.80 
Products from Official Journal. . . . . 3,376.41 
Products from Telegraphs and Telephones 5537-99 
Products from the Civil Registry. 1,916.91 
Extraordinary Revenues. A 10,772.33 $ 1.054,167.23 





$ 1.054,167,23 


Political and Territorial Division 


The State of Oaxaca is divided into 26 Districts, subdivided in 465 Muni- 
cipalities and 671 Municipal Agencies. 
The Division is as follows: 
Districts bordering on tie State of Puebla: Silacayoapam, Huajua pam 
Coixtlahuaca and Teotitlan del Camino. 
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Distritos limítrofes con el Estado de Guerrero: Jamiltepec, Juxtlahuaca y 
Silacayoápam. 7 : 

Distritos limítrofes con el Estado de Veracruz: Teotitlán del Camino, Tux- 
tepec, Choapam, Tehuantepec y Juchitán. Este último es limítrofe con el Esta- 
do de Chiapas. : 

Distritos bañados por el Océano Pacífico: Juchitán, Tehuantepec, Pochutla, 

uquila y Jamiltepec. ; : 

beg) Distritos interiores: Centor, Etla, Zimatlán, Tlacolula, Yautepec, Ocotlán, 
Villa-Alta, Villa-Juárez, Tlaxiaco, Teposcolula, Nochixtlán y Cuicatlán. 


Distrito del Centro 


Este Distrito está comprendido entre los 16° 46’ 40'”* y 15° 3’ de Latitud 
Norte y 4 los 2° 13' 46” y 2° 37’ 28” de Longitud E. del Meridiano de México. 

Confina al Norte y N. E. con el Distrito de Villa-Juárez al E. y S. E. con 
el de Tlacolula al S. con el de Ocotlán y Villa Alvarez y al O. y N. O. con el de 
Etla. 

Tiene un censo total de 69,652 habitantes. orgs 

Según la división política del Estado se compone de 14 Municipalidades y 
27 Agencias Municipales. h 

Este Distrito situado en el hermoso Valle de Oaxaca está en gran parte ro- 
deado por ramales de la Sierra Madre. Hacia el Norte se levanta la cumbre de 


San Felipe, al Oriente el Cerro de San Antonio de la Cal y las prolongaciones de 


la Sierra de Ixtlán que desciende panlatinamente, forman la pintoresca cañada de 
los Molinos de Mantecón y lomeríos extensos. AlS. O. el histórico cerro de Mon- 
te Albán en cuyas faldas se extienden varios pueblecillos y muy cerca de la 
Ciudad de Oaxaca, se encuentran los cerros del Fortín y del Crestón. 

Fertilizan al Distrito el río Atoyac, el río Grande y el de la Venta, el de 
Zavaleta y algunos riachnelos, todos afluentes del primero. ay hs 

Su producción agrícola se estima en más de $ 600,000 anuales; los princi- 
pales cultivos son el maíz, el trigo, el maguey de pulque y de mezcal, la caña de 
azúcar, árboles frutales, varias leguminosas y plantas de hortaliza. 

En el pueblo de San Antonio hay vastos yacimientos de cal y en el pueble- 
cillo de Ixcotel ricas canteras, que aprovecha la capital para sus cons- 
trucciones. 

Poblaciones principales: Oaxaca de Juárez, Ciudad Capital del Estado com- 
prendida entre los 17° 3’ de Latitud Norte y 2° 25’ de Longitud E. del Me- 
ridiano de México; el terreno en que se ubica es una suavísima colina que co- 
mienza al pie del cerro del Fortín. 

Se encuentra á 1,564 metros de altura sobre el nivel del mar. 

La temperatura media de la población es más baja en el mes de Enero, pero 
va creciendo de mes 4 mes hasta Mayo en que alcanza su máximo de 23° 11” 
para decrecer en seguida. La media mínima es de 179 22”. La presión baro- 
métrica media ha sido de 636 mm. 34 y la media general de la humedad relativa 
0.747. Las lluvias en la ciudad comienzan en el mes de Marzo manteniéndose á 
regular altura en los meses de Junio, Julio, Agosto y Septiembre, disminuyen- 
do rápidamente desde Octubre hasta Febrero. La mayor cantidad anual de l1n- 
via ha sido de 1,165 mm. y la media normal de 845 mm. Se calcula que en el año 
el número de días lluviosos por término medio es de 117. Los vientos domi- 
nantes son el de Oeste y Noroeste. 

Así se puede inferir que el clima de esta ciudad, es un clima térmico, de 
humedad media en cantidad conveniente para no fatigar el pulmón y tenerlo 
en condiciones favorables para una respiración normal y constante. 

Goza en rigor de tres estaciones térmicas naturales, la estación caliente que 
comienza en el mes de Marzo y termina en Junio, la teinplada que comprende 
los meses de Julio, Agosto y Septiembre, y la fría que comienza en Octubre y 
termina en Febrero. 

Las noches de los meses de la última estación presentan un cielo comple- 
tamente despejado y son hermosísimas. 

La ciudad de Oaxaca, por la bondad de su clima, es admirada por cuantos la 
visitan, sus calles son rectas y sus edificios en lo general, de construcción anti- 
gua pero sólidamente formados. 

Entre los edificios principales podremos citar el Palacio de Gobierno, el 
Panteón Municipal, el Palacio Federal; las Escuelas Normales, la Escuela ‘‘Por- 
firio Díaz'* y ei Instituto de Ciencias que en la actualidad se está reedificando. 

Esta obra en que se invertirán más de $ 100,000, es una de las que honran 
al Gobierno del señor Pimentel y una prueba palpitante de la simpatía que pro- 
fesa y de la protección que da á lajuventud estudiosa. 

El Instituto es para los oaxaqueños, no sólo el templo del Saber y la ma- 
triz de Médicos, Abogados, Farmacéuticos, Telegrafistas, etc., etc., sino un Es- 
tablecimiento de alta estima por haberse educado en ese plantel la mayoría de 
los hombres liberales que florecieron á mediados del siglo pasado; tomando par- 
te importantísima en la reorganización política de la Nación, dando así prue- 
bas de su patriotismo, valor y aptitudes administrativas. 

Benito Juárez, Porfirio Díaz, Marcos Pérez, Ignacio Mariscal, Matías Ro- 
mero, Miguel Méndez y otros muchos hombres ilustrados hán sido alumnos de 
este Establecimiento. 

Los principales templos católicos son la Catedral, Santo Domingo, admira- 
do por los extranjeros que lo consideran como una obra de arte; “La Soledad,” 
“San Felipe,” “La Compañía” y el ‘‘Carmen del Alto,’’ son de mencionarse. 

La ciudad cuenta con varios jardines públicos. El jardin de la Constitución 
situado frente al Palacio del Gobierno sembrado de naranjos, limoneros y maci- 
zos cubiertos de plantas tropicales. La vegetación que allí crece da idea de la 
feracidad de la tierra oaxaqueña. 

El Jardín Juárez es lugar hermoso cubierto de corpulentos fresnos, de lau- 
reles de la India, de naranjos, limoneros, higueras y multitud de plantas, de 
flores de variados colores. En la rotonda central está la estatua de bronce del 
gran Reformador “Benito Juárez.” 

Hacia el Norte de este Jardin se extiende la Calzada “Porfirio Diaz’’ de una 
extensión de 3,500 metros de largo limitada por jardines; es el paseo moderno. 

Hay otros jardines públicos de menos importancia así como la pequeña Ala- 
meda de León que está frente á la Catedral. 

El agua que surte á la ciudad viene por acueductos de cal y canto desde los 
manantiales de San Felipe del Agua y Huayapam, pero el aumento de pobla- 
ción los haee hoy insuficientes. 

El H. Ayuntamiento por iniciativa del Sr. Gobernador Pimentel, ha lleva- 
do á cabo la planificación, nivelación y demás preliminares para abastecer á la 
ciudad de este precioso líquido ccntando con otros manantiales que están 4 
la distancia de 15 kilómetros. 

Cuando estos trabajos estén terminados se solicitarán empresas que lleven 
á término tan importante proyecto, así como el saneamiento de la Ciudad. 

Es casi seguro que este proyecto se realizará muy pronto, pues el actual Go- 
bierno está dispuesto á impartir poderosa ayuda al Ayuntamiento dado el ca- 
rácter de esta obra que pondrá á la población en las mejores oondiciones higié- 
nicas y será entonces la primera ciudad de los Estados del Pacífico. 

La ciudad de Oaxaca es el primer centro comercial é industrial del Estado. 

Cuenta con un buen número de almacenes de abarrotes, de lencería y de 
mercería y ferretería, que hacen traer muchos de sus artículos de Europa y 
de los Estados Unidos. 














Districts bordering on the State of Guerrero: Jamiltepec, Juxtlahuaea and 
Silacayoapam. . 

Districts bordering on the State of Veracruz: Teotitlan del Camino, Tuxte- 
pec, Choapam, Tehuantepec, and Juchitan. This latter also form the limit of 
the State of Chiapas. 

Districts bathed by the Pacific Ocean: Juchilan, Tehuantepec, Pochutla, 
Juquila and Jamiltepec. 

Inland Districts: Centre, Etla, Zimatlan, Tlacolula, Yantepec, Ocotlan, 
Villa Alta, Villa Juarez, Tlaxiaco, Teposcolula, Nochixtlan and Cnicatlan. 


Central District 


This District is comprised between 169 46” and 159 3' of Latitude North, 
between 20’ 13’ 46” and 20’ 18” Longitude East of the Meridian of Mexico. 

This District is bordered on the North and Northeast by the District of 
Villa-Juarez, on the East and Southeast by that of Tlacolula, on the South by 
oe of Ocotlan and Villa Alvarez, and on the West and Northwest bs that 
of Etla. 

It has a Census of 68.652 inhabitants. 

According to the political division of the State it is comprised of 14 Muni- 
cipalities and 37 Municipal Agencies. 

This District is situated in the beautiful Valley of Oaxaca, and surrounded 





almost entirely by branches of the Mountain range of the Sierra Madre. Towards. 


the North is found the summit of San Felipe, to the East the mountain of San 
Antonio de la Cal, and the extension of the Sierra of Ixtlan which descend very 
gradually forming the picturesque Cañada de los ‘‘Molinos of Mantecon”’ andal- 
so extensive valleys. To the Southwest is the historical mountain “Monte Alban” 
skirted by numerous small villages, and quite close to the City of Oaxaca are 
found the mountains of El Fortin and El Oreston. 

The-District is watered by the Atoyac River, the Rio Grande, the Venta, 
the River of Zavaleta, and several, small streams which flow into the Atoyac 
River. 

The value of its agricultural products are estimated at $600.000 per annum; 
the principal products are Maize, wheat, the agaves producing ‘‘pulque’’ and 
““mezcal,”” sugar, cane, fruit trees and various vegetables and leguminons plants. 

In the town of San Antonio there are vast deposits oflime, and the village 
of Ixcotel has rich quarries, from whence the stone is brought for buildings in 
the Capital. 

Principal towns: Oaxaca de Juarez, Capital City of the State, situated bet- 
ween the 17° 3’ degrees of North Latitude and 20’ 25 Longitude East of the 
Meridian of Mexico, is built on a slightly elevated hill at the foot of the moun- 
tain of El Fortin. It is 1564 metres above sea-level. The mediun temperature of 
the town is lowest in the month of January, but gradually increases till the month 
of May when it reaches the Maximum of 23°11’ when it at once begins to 
descend. The average minimum is 17 9 22’. The medium barometrical pressure 
is 636.34 millimetres, the general average of the moisture is 0.747. The rains 
commence in the City in the month of March continuing with very little inter- 
mission during the months of June, July, August and September, and rapidly 
decreasing from October to February. The greatest annual rainfall has been 
1165 millimetres, andithe general average is 845 millimetres. It has been 
calculated that the average number of rainy days in the year is 117. The pre- 
vailing winds are those from the West and Northwest. It will thus be seen that 
the climate of this City is a temperate one, with not too much moisture to tire 
the lungs, and is very favourable for a constant and normal breathing. 

It possesses three natural seasons the hot scason beginning in March and 
ending in June, the temperate one from July to September, and the cold season 
beginning in October and finishingin February. 

The nights during the last season are cloudless and beautiful, 

The City of Oaxaca is admired by all who visit it, uot only on account of 
its balmy climate, but also on account of its straight streets and its buildings, 
most of which are of very solid construction, and of ancient style. 

Among the principal buildings may be mentioned, the Government Palace, 
the Municipal Cemetery, the Federal Palace, the Normal schools, the school 
“Porfirio Diaz,’’ and the Scientific Institute, which is now in course of alte- 
ration. ; 

This work, in which more than $ 100,000 have been spent, is one that does 
honour to the Government of Mr, Pimentel, and is a palpable proof of the 
affection, which he shows, and the protection he gives, to the studious youth of 
the State, 

The Institute is for the Natives of Oaxaca, not only a Temple of Knowledge 
aud the College of Doctors, lawyers, chemists, telegraph operators, etc., butan 
Establishment of high estimation, because the majority of the most liberal 
men, who flourished during the last century, were educated there and who all 
took part in the political re-organization of the Nation, thus displaying proofs 
of their patriotism, valour and administrative qualities. 

Benito Juarez, Porfirio Diaz, Marcos Perez, Ignacio Mariscal, Matias Ro- 
mero, Miguel Mendez, and others of the illustrions men of the Republic were 
pupils of this Establishment, ’ 

The principal Catholic Churches are the Cathedral, Santo Domingo,—which 
is admired by strangers and foreigners as being a work of art,—La Soledad, 
San Felipe, La Compañia, and El Carmen del Alto, 

The City has several public gardens, The garden of La Constitucion, in 
front of the Government Palace, with its orange, lemon, and other trees, and 
tropical plants, gives a very fair idea of the fertility of the soil of the State of 
Oaxaca. 

The “Juarez” garden is a lovely spot shaded by enormous ash tress, and 
with numbers of Indian Laurels, orange, lemon and fig trees, and an endless: 
variety of plants with flowers of various colours, In the centre of the garden 
there is a bronce statue of the great Reformer ‘‘Benito Juarez.” 

Towards the North of this garden there is the drive, of “Calzada Porfirio: 
Diaz,’’ which is a modern drive, some 2500 metres in length, with gardens on 
either side. 

There are also several other gardens of less importance in different parts: 


of the town, and the Alameda of ''Leon” situated in front of the Cathedral. 


The water supply of the City is brought in a masonry aqueduct from the 
springs of San Felipe del Agua and Huayapam, but on account of the increase 
in population its supply is insufficient, 

The Ayuntamiento, or City Council at the instigation of the Governor 
has undertaken the planning, levelling and other preliminary works for sup- 
plying the City with this indispensable liquid, from some other springs situat- 
ed at a distance of 6 kilometres from the City, When these preliminary works 
are done, then Companies will be looked for who will undertake and finish 
this important enterprise, as well as the Sanitation of the City, 

It is almost certain that this project will be carried out, as the present 
Government is disposed to materially assist the Ayuntamiento in consideration 
of such an important undertaking, which make this town one of the most salu- 
brious and in fact the mostimportant of the towns of the Coast States. 

The City of Oaxaca is the principal centre of the State, both commercially 
and industrially, 
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A las inmediaciones de la ciudad hay cuatro estaciones ferrocarrileras, la 
del Ferrocarril de Ejutla, la del Ferrocarril del Sur, la del Ferrocarril de Oa- 
xaca y Oriente y la del Agrícola. 

En las noches está iluminada por luz eléctrica y próximamente inaugura- 
rán su nuevo sistema de alumbrado, quedando desde esta fecha alumbrada toda 
la noche la ciudad con lámparas de arco. 

El Marquesado, Villa situada al pie del cerro de la Soledad, no es más que 
la continuación de la ciudad de Oaxaca. Allí se encuentra la primera estación 
del Ferrocarril del Sur y la primitiva de los tranvías del Ferrocarril Agrícola. 

Tlalistac de Cabrera: población situada en hermoso plano; su clima es dul- 
ce y saludable pues está bañada por las corrientes de aire puro que desciende 
de las cordilleras de Cuajimoloyas y de la cumbre del Estudiante que reune 
condiciones favorables para los enfermos del pulmón. 

Un Sanatorio en esta población para los tuberculosos sería altamente bené- 
fico. Es estación del Ferrocarril de Oaxaca y Oriente y se encuentra á 8 kiló- 
metros de la Capital. 

Cuilapam, población de importancia por los ricos minerales que guardan sus 
montañas. 

Santa María del Tule pueblecillo notable por existir allí el hermosoSabino, 
árbol que ha causado admiración á los viajeros por su espesor y altura. 

Existe una estación del Ferrocarril de Oaxaca y Oriente y estáá 12 kiló- 
metros de la Capital. 

Xoxo-Ocotlán población situada al Sur de la Capital, es atravesada por el 
Ferrocarril Agrícola. 

Azompa: población dedicada á la alfarería. 

Existen otras poblaciones de menor importancia. 


Distrito de Coixtlahuaca 


Este Distrito está comprendido entre los 179 35’ y 1897” de Latitud Nor- 
te, y 19 34’ y 1° 54’ longitud E. del meridiano de México y confina al N. 
con el Distrito de Tehuacán del Estado de Puebla; al Sur con los Distritos de 
Teposcolula y Nochixtlán; al E. con el de Teotitlán, y al O. con elide Huajuápam. 

Según la división potítica del Estado, se compone de 11 Municipalidades y 
8 agencias Municipales. 

Este Distrito se encuentra en la Sierra de la ¡Mixteca Alta, montañoso en 
extremo y cubierto de bosques de coníferas, presenta una temperatura fría. 

Su producción agrícola se calcula en $320,000 anuales. Su industria es la 
fabricación de sombreros de palma y jergas de lana. 

Poblaciones principales: Villa de Libres, Cabecera del Distrito, Tequistepec 
y Tepelmeme merecen citarse. 


Distrito de Cuicatlán 


Este Distrito está comprendido entre los 17°. 27’ de Latitud N. y 2° 2 y 
2° 33’ de Longitud E. del Meridiano de México; confina al N. con los Distri- 
tos de Tuxtepec y Teotitlán; al S. con los de Nochixtlán y Etla, al E. con los 
de Villa Juárez y Tuxtepec, y al O. con los de Teotitlán del Camino y No- 
chixtlán. LE 

Según la división política del Estado se compone de 16 Municipalidades y 
23 Agencias Municipales. 

Es atravesado de Sur á Norte por la Sierra Madre y fertilizado su territorio 
por ríos de importaneia y por las lluvias que son abundantes en los terrenos 
montañosos. 

Las producciones principales son: el Frijol, el Maíz, el Pimiento muy esti- 
mado y la caña de azúcar. El café comienza á cultivarse así como el algodón. 

Poblaciones principales: San Juan Bautista Cnicatlan, Cabecera del Distri- 
to; es estación del Ferrocarril del Sur. 

Papalo-Cuyamecalco, Chiquihnitlán y Teotitalpan son poblaciones de im- 
portancia. 


Distrito de Choapam 


Este Distrito está comprendido entre los 179 5’ y 18° 3’ de Latitud sep- 
tentrional, y 4 los o9 37’ y 1° 32’ de Longitud Oriental del Meridiano de 
México, Confina al Norte con el Distrito de Tuxtepec, al Sur con el de Tehuan- 
tepec, al E. con el Cantón de San Juan Evangelista, del Estado de Veracruz, y 
al O. con el Distrito de Villa-Alta. 

Según la división política del Estado, se compone de 11 Municipalidades 
y 18 Agencias Municipales. 

Si hay Distritos apenas explorados y bastante ricos por sus producciones, 
Choapam, sin duda alguna, es uno de ellos. 

Su clima es caliente, húmedo, debido 4 la región tropical en que se encuen- 
tra y 4 las lluvias que son constantes en todo su territorio; sin exageración pue- 
de decirse que no hay un día que no llueva y que los temporales son de larga 
duración. 

Estas circunstancias son las que hacen considerar á este Distrito como pro- 
pio para el cultivo del Hule y el Café. 

Cuando se recorre esta región se ven en los ranchos y en las casas de la 
mayoría de los pueblos cafetos sembrados que han alcanzado un gran desarrollo 
y arbustos que cargan cuando menos 5 kilos de café. 

Yendo de Villa Alta á Playa Vicente, Estado de Veracruz, se encuentran 
poblaciones que pertenecen al Distrito de que tratamos y que forma la Chinan- 
tla como Toavela, Tepinapa, Jocotepec y las Fincas de Río Manso, que son pro- 
ductores de este grano de oro. Hay también otros pueblos como Lachisola, La- 
lana, Jalahui, Teotalcinco, Comaltepec y Latani, que tienen inmensos terrenos 
aun no explotados pero que son apropiados para el cultivo del mismo grano. 

En muchos lugares crece silvestre el Maguey de pita, planta que debe ser 
objeto de explotación y en la que ningún capital sufrirá las eventualidades de 
otras empresas. 

Es de sentirse solamente la escasez de población y la falta de vías de co- 
municación; pero tal vez cuando mayor número de capitales se concentren en 
este Distrito para cultivos de tanta importancia, Choapam llegará á prosperar. 


Distrito de Ejutla. 


Este Distrito está comprendido entre los 169 35'70'” de Latitud N., y 4 los 
2° 28' 50'” de Longitud E. del Meridiano de México. Confina al Norte con el 
Distrito de Ocotlán, al O. con el de Villa-Alvarez, al S. con el de Miahuatlán y 
Juquila y al E. también con el Distrito de Miahuatlán. 

Tiene un censo total de 25,303 habitantes. 

Según la división política del Estado se compone de 16 Municipalidades y 
8 Agencias Municipales. 

De pequeña extensión superficial pero lleno de exuberante vegetación. 














It has a fair number of mercantile establishments, such as grocers, linen 
drapers, ironmongers and fancy good dealers wlhoimport their wares from 
Europe and the United States, 

In the suburbs of the City there are the stations of the four Railways. That 
of Ejutla, of the Oaxaca and Eastern Railway and the Agricultural Railway. 

he City is lighted by electricity, and soon the new plant for lighting will 
be inaugurated, and then the arc lamps will be burning all night long. 

The Village of “El Marquesado,” situated at the foot of La Soledad hill, 
is nothing more than a continuation of the City of Oaxaca; and the first station 
of the Southern Railway, as also the primitive stopping place of the Agricultural 
Railway, are both situated there. 

The town of Tlalistac de Cabrera, situated ina beautiful plain, has a mild 
climate, and with the pure breezes which come from the mountains of Cuaji- 
moloyas and the Estudiante combines all the requirements for invalids suf- 
fering from the lungs. 

A Sanatorium in this town would be of the greatest benefit to those suf- 
fering from tuberculosis. It is only 8 kilometres from the City of Oaxaca, and 
is a station on the Oaxaca and Eastern Railway. 

Cuilapam is a town of importance on account of the mineral wealth in its 
mountains, 

Santa Maria del Tule is a small village noted for a beautiful and enormous 
Cypress tree, which is the admiration of travellers on account of its girth and 
height. The Oaxaca and Eastern Railway has a station here, and it is distant 
12 kilometres from the Capital, 

Xoco-Ocotlan is situated to the South of the Capital and is traversed by the 
Agricultural Railway. 

Azompa is a small village where pottery is made. 

There are other towns of lesser importance. 


District of Coixtlahuaca 


This Districtis situated between the Degrees 17 9 35' and 179 7' of Latitude 
North, and 19 34’ and 1°54’ Longitude East of the Meridian of Mexico, and 
is bordered on the North by the Disrict of Tehuacan, of the State of Puebla; 
on the South by the Districts of Teposcolula and Nochixtlan; to the West by 
that of Huajuapan. 

According to the political Division ofthe State it comprises 11 Municipalities 
and 8 Municipal agencies. 

This District situated in the Sierra of the Mixteca-Alta, is extremely 
mountainous and abounding in forests of coniferous woods. Its climate is cold. 

Its agricultural products are estimated at $ 320,000 per annum. Its principal 
industries are the weaving of straw hats and woolen blankets, called ‘‘jergas.”’ 

The principal towns of the Districts are: Villa de Libres, thead of the Di- 
stricts, Tequistepec and Tepelmene, 


District of Cuicatlan 


This District is situated between the Degrees 17° 27’ Latitude North, and 
2°2’ and 2° 33’ Longitude Kast of the Meridian of Mexico; it is bounded on 
the North by the Districts of Tuxtepec and Teotitlan; to the South by those 
of Villa-Juarez and Tuxtepec, and on the West by those of Teotitlan del Cami- 
no and Nochixtlan. 

The Political division of this District is 16 Municipalities, and 23 Munici- 
pal Agencies. 

The Sierra Madre crosses it from North to South, and it is watered by 
important rivers, as well as by the rains which are abundant in the mountain 
lands. 

The principal agricultural products of the District are: beans, maize, pep- 
pers,—which are much appreciated,—sugar, cane, while coffee is just commen- 
cing to be cultivated as also cotton. 

The principal towns are: San Juan Bautista Cuicatlan, head of the District, 
with a station on the Southern Railway, Papalo Cuyamecalco, Chiquihuitlan 
and Teotilalpam. 


District of Choapam 


This District is situated between the Degrees 17 9 5’ and 18 2 3’ North Lati- 
tude, and 0° 37’ and 0° 32’ Longitude East of the Meridian of Mexico, and is 
bounded on the North by the District of Tuxtepec, to the South, by Tehuante- 
pec, to the East by the Canton of San Juan Evangelista, of the State of Veracruz, 
and on the West, by the District of Villa-Alta. 

Its political division consists of 11 Municipalities and 18 Municipal 
Agencies. 

If there are any Districts which though rich —are scarcely exploited,— 
Choapam is one of them. 

Its climate is moist and hot due to the tropical region in which it is sitnat- 
ed, and, on account of the constant rains throughout the District, as it can be 
said without any exaggeration that there is scarcely a day that passes without 
some rain, and the rainy season is usually very long. 

These circumstances are looked upon as indicating that this District is very 
suitable for the cultivation of rubber and coffee. 

When passing through this District one can see in the ‘‘ranchos’’ and hous- 
es coffee plants which are very luxurious in growth and bearimg at least 5 
kilogrammes of coffee to each tree. 

Going from Villa-Alta to Playa Vicente in the State of Veracruz one passes: 
through towns belonging to this District, and which form the “Chinantla,” 
such as Toavala, Tepinapa, Jocotepec and the Estates of the Rio Manzo where 
this berry is producedin abundance. There are also other towns like Lachisola, 
Lalana, Jalahui, Teotalcinco, Comaltepec, and Latani which have immense 
tracts of unexplored lands which could be made use of to advantage, for the 
cultivation of this berry. 

In many places the Magvey de “pita” is found growing wild, this plant 
should be exploited, as the capital employed therein would in no case suffer 
the eventualities of other enterprises. 

The only thing that one has to lament is the scarcity of population, but 
perhaps as soon as the means of communication are opened up, and a larger 
amount of capital is introduced into this District for these important cultiva- 
tions, then Choapam may commence to improve. 


District of Ejutla 


This District is situated between the Degrees 16°35’ 7” Latitude North, 
and 2° 28’ 50’’ Longitude East of the Meridian of Mexico. It is bounded on 
the North by the District of Ocotlan, on the West by Villa-Alvarez, on the South 
by Miahuatlan and Juquila, and on the East by the District of Miahuatlan. 

It has a population of 25.303 inhabitants. 

According to the political division of the State it comprises 16 Municipali- 
ties and 8 Municipal Agencies. 

It covers a very small area, but its vegetation is exuberant. The Atoyac 
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El Atoyac y algunos afluentes riegan sus campos y en las orillas de ellos viven 
seculares Sabinos. E 

Su clima es templado y sano. Las producciones agrícolas se estiman en 
$260,000 al año. 

La minería será indudablemente la fuente de riqueza de este Distrito, pues 
además de las minas que hoy se explotan cada día hay nuevos denuncios y an- 
mentan el número de fundos mineros. Ñ 

Poblaciones principales: Heroica Ejutla de Crespo, Cabecera, población 
con 5,600 habitantes. 

Es el punto terminal del ferrocarril de su nombre. 

San Martín de los Cansecos, estación del mismo Ferrocarril. 


Distrito de Etla 


Este Distrito está comprendido entre los 179 1* y 179 39’ de latitud N. y 4 
los 2° y 2° 25’ de longitud E. del Mediterráneo de México. Confina al Norte 
con los Distritos de Cuicatlán y Nochixtlán; al E. con el de Villa Juárez; al Sur 
con los del Centro y Villa Alvarez y al O. con el de Nochistlán. 

Tiene un censo total de 33,449 habitantes. 

Según la división política del Estado, se compone de 19 Municipalidades y 
35 Agencias Municipales. 

Este Distrito es en parte montañoso; pero sus terrenos de importancia agrí- 
cola son los que forman el Valle de Etla con tierras de primera calidad, y está 
rodeado por los ramales que se desprenden de la cordillera de la Mixteca. 

Es fertilizado por el Atoyac, por el de San Agustín Etla y por los de ¡San 
Felipe Tejalapam, Santo Tomás Jayacatlán, Magdalena. 

Sus productos agrícolas de importancia son el maíz, el trigo, la cebada, el 
frijol y otras de menor importancia. 

Existen varios molinos de trigo movidos por buenas caídas de agua. 

La madera de construcción que se vende en Oaxaca proviene de San Juan 
del Estado. Su producción agrícola anual calcúlase en $320,000. 

Como minerales de importancia citaremos los Peñoles, de Tepantepec, da 
San Agustín Etla y de Sosola. 

Poblaciones principales: 

Etla Santiago, Cabecera del Distrito y estación del Ferrocarril del Sur. 

Huitzo San Pablo, estación del mismo ferrocarril. 

Zautla, Cacaotepec, Zuchilquitongo, son también otras poblaciones de este 
Distrito. 

San Agustín Etla, población en donde se encuentran dos fábricas de hilados 
movidas por la caída de agua del río de su nombre. 


Distrito de Huajuápam de León 


Este Distrito está comprendido entre los 169 1’ 30” de latitud N. y 19 18’ 
de longitud E. del Meridiano de México. Confina al Norte con los Distritos de 
Tepeji y Acatlán del Estado de Puebla de Zaragoza; al E. con los Distritos de 
Tehuacán y Coixtlahuaca, aquél también del Estado de Puebla y éste del de Oa- 
xaca; al Sur con los Distritos de Teposcolula y Tuxtepec, al O. con los de Sila- 
cayoápam y Acatlán. 

Tiene un censo total de 44,933 habitantes. 

Según la división política del Estado, se compone de 19 Municipalidades y 
79 Agencias Municipales. 

Este Distrito se considera como uno de los principales del Estado. Está si- 
tuado en el centro de un valle fértil y ameno. 

La Agricultura y el Comercio son sus principales elementos de vida. La 
mayoría de los pueblos del Distrito por lo general se ocupan en fabricar esteras 
de palma y sombreros de la misma, exportándolos 4 los Estados de Puebla y 
Guerrero. 

La planta que se cultiva con más empeño es el anís, que constituye la ri- 
queza de este Distrito, cuyo rendimiento anual es de $130,000. 

Existen inmensos terrenos, encontrándose en ellos ricos yacimientos de 
carbón de piedra, de plata y oro, y no estará lejana la época en que sean explo- 
tados. 

Huajuápam de León, cabecera del Distrito, población principal. 

Tezoatlán y Tonalá, son poblaciones de importancia. 


Distrito de Jamiltepec 


Tiene una extensión de 884 leguas cuadradas. Su parte más larga de N. 4 
$. tiene 34 leguas, y de E. 4 O., 26. 

Tiene un censo total de 29,181 habitantes. 

Según la división política del Estado, se compone de 22 Municipalidades y 
28 Agencias Municipales. 

El viajero que después de haber dejado el Distrito de Juquila penetra en el 
de Jamiltepec, reconoce en su vegetación que ha entrado á la tierra caliente, ad- 
mira feraces terrenos donde se levantan airosas palmeras, platanares y mame- 
yes, las ricas vegas de Río Verde que en larga extensión están sembradas de 
cereales que recrean con su hermosa variedad de colores, y caminando hacia el 
N. se encuentran algunas montañas de poca elevación; los cerros más notables 
son los de Yetepec, Santa Cruz, el Gavilán é Ixtayutla que es la de más altura. 
Hacia el O., desde Pinotepa Nacional, se presentan extensos llanos, que cubier- 
tos de pastos se dilatan hasta el río de Santa Catarina limítrofe con el Estado 
de Guerrero. Toda esta región está llamada á una explotación en alta escala 
para establecer potreros inmensos de ganado vacuno y caballar. 

El litoral de este Distrito es casi en totalidad costa cerrada. Encuéntrase 
entre este Distrito y el de Juquila la boca-barra de Río Verde y adelante el 
Puerto de Minizo. 

Sus producciones agrícolas son de importancia, figurando en primera lí- 
nea el algodón cuya producción anual se calcula en $580,000. Hay varias má- 
quinas para su beneficio. 

La palma, maderas de Brasil y de Campeche y el maíz son las principales 
que debemos mencionar y que dan un producto anual de $380,000. 

La ganadería es también un ramo de importancia que hace á este Distrito 
el primero del Estado en esta producción. Poblaciones principales: Pinotepa 
Nacional, la primera del Distrito por su población y comercio. La agricultura, 
la pesca, la explotación de las Salinas y la cría de ganado son sus principales 
industrias; sus habitantes son afables, comunicativos y afectos al trabajo inde- 
pendiente. La población reviste un carácter especial por la forma de sus habi- 
taciones circulares que recuerdan á las de la China y el Japón. 

Jamiltepec Santiago, cabecera del Distrito; desde la plaza se admira el Océa- 
no Pacífico y la Laguna de Chacahua; su clima es más templado que caliente, 
debido á encontrarse la población en la cima de una loma. 

Eu los terrenos del Sur crece en abundancia el malvón tiliácea de muchísi- 
ma utilidad; la cosecha de cada año sería suficiente para surtir á la Fábrica de 
Yute de Orizaba, que tiene que traer de la India esta materia prima. 

En las tardes el horizonte es hermosísimo: variedad de celajes de formas y 
«colores diversos, el relámpago que en quebradas líneas anuncia las lluvias y ai- 
rosas palmeras que se agitan alegres con el soplo de la brisa marina. 














and other small streams that flow through it serve forirrigating the, fields and 
hoary cypress trees are found along the banks of the river. 

The climate is temperate and healthy. 

The agricultural products are estimated at $ 260.000 per annum. 

Mining will undoubtedly prove a source of riches to this District, as be- 
sides the mines which are already being worked, many new denouncements 
are being made and increase the number of mining properties. 

Principal towns in the District; Heroic Ejutla de Crespo, the head of the 
District, with a population of 5.600 inhabitants. 

Itis the terminus of the Ejutla and Oaxaca Railway. 

San Martin de los Cansecos is a station on this Line. 


District of Etla. 


This District is situated between the Degrees 17°91’ and 17°39’ North 
Latitude, and 2° and 2°35’ Longitude East of the Meridian of Mexico. The 
District is bounded on the North by the Districtof Cuicatlan and Nochixtlan, 
on the Kast by that of Villa-Juarez, on the South by the Central District and 
Villa-Alvarez, and on the West by that of Nochixtlan. 

It has a population of 33.449 inhabitants. 

Its political division comprises 19 Municipalities and 35 Municipal Agen- 
cies. 

This District is partly mountainous, but its most important agricultural 
lands are those -of the Valley of Etla, which are of first class; this valley is 
surrounded by the spurs which issue from the mountain range of the Mixteca. 

It is watered by the Atoyac Rivers of San Agustin Etla, San Felipe Teja- 
lapam, Santo Tomas Jayacatlan, and the Magdalena. 

Its most important agricultural products are: Maize, wheat, barley, beans, 
and others of lesser importance. 

There are several flour mills in the District which are run by water power. 

The woods for construction which are sold in the City of Oaxaca, come from 
the town of San Juan del Estado in this District. 

Its agricultural products is estimated at $ 320.000 per annum. 

The most important mining camps are Peñoles de Tepantepec, San Agustin 
Etla and Sosola. 

Its principal towns are: Etla, head of the District, and a station on the 
Sonthern Railway, Huitzo San Pablo, also a station on the same Railway, 
Zautla, Cacaotepec, Zuchilquitango, all of which are important. 

In San Agustin Etla there are two cotton mills run by a waterfall on the 
river ot the same name. 


District of Huajuapam de Leon. 


This District is situated between the Degrees of 16° 1’ 30” North Latitude, 
and 1°18’ Longitude. East of the Meridian of Mexico. It is bounded on the 
North by the Districts of Tepeji and Acatlan of the State of Puebla de Zaragoza; 
on the Kast by the Districts of Tehuacan and Coixtlahuaca, the former also in 
the State of Puebla, and the latter in the State of Oaxaca; to the South the Dis- 
tricts of Teposcolula and Tuxtepec, and on the West by those of Silacayoapam 
and Acatlan. : 

It has a population of 44.933 inhabitants. 

According to the political division: 19 Municipalities and 79 Municipal 
Agencies. 

This District is considered as one of the most important of the State. It is 
situated in the centre of a beautiful and fertile valley. 

Commerce and Agriculture form its chief products. The majority of the 
inhabitants of the towns of the District are chiefly employed in the plaiting of 
straw mats and making straw hats, which are exported to the States of Puebla 
and Guerrero. 

The principal source of riches is this State is the cultivation of anis-seed, 
the returns of which are calculated at $ 130.000 per annum. 

It will not be very long before the immense tracts ofland in this District 
which contain rich coal beds, and gold and silver, will begin to be exploited. 

The principal towns are: Huajuapam de Leon, head to the District, Tezoat- 
lan, and Tonala. 


District of Jamiltepec. 


This District has an extension of 884 square leagues, the longest par being 
from North to South with a length of 34 leagues anda with from East to West 
of 26 leagues. 

It has a population of 29.101 inhabitants. 

The traveller who after leaving the District of Juquila enters that of Ja- 
miltepec, recognizes by the vegetation that he has entered the hot lands or 
tropics, and admires the fertile lands with their lofty and feathery palms, 
bananas, and ‘‘mameyes,’’ the rich plains of the Rio Verde which, for an 
enormous distance, are planted with cereals, which delight the eve with such 
a variety of colour: and than travelling towards the North, low mountains are 
found with points like those of Yetepec, Santa Cruz; “El Gavilan” and “Ixta- 
yutlaque” are the highest. Towards the West from Pinotepa Nacional immense 
plains, covered with pasture, extend as far as the Santa Catarina River which 
forms the limits on the State of Guerrero. The whole of this region is destined 
to become a district of importance by establishing immense pasture lands for 
the large herds of cattle and horses. 

The coast line of this District is almost entirely unfavourable for the 
entrance of vessels. Between this District and that of Juquila are found the 
entrance of the Rio Verde with a bar across it, and a little farther off the Port 
of Minizo. 

Its agricultural products are important, the principal of which is cotton, 
the produce of this latter is calculated at $ 580.000 per annum. There are seve- 
ral cotton mills in the District. After cotton, comes the palm, Campeche and 
Brazil woods and Maize, which represent an annual production of $ 380.000. 

This District is the first of importance in the State for the raising of cattle. 

Principal towns: Pinotepa Nacional, the first of the District in population 
and commerce. Agriculture, fishing, the exploitation of its salt fields, and cattle 
raising form the principal industries; its inhabitants are sociable, hospitable, 
and fond of working independently. The town has peculiar characteristics given 
toit by its dwellings, which are circular, resembling those of Chinaand Japan. 

Jamiltepec Santiago, head of the District. From its public square the Pa- 
cific Ocean can be seen as also the Lake of Chacahua. Its climate is very tem- 
perate as it is built on the summit of an slight elevation. 

In the lands to the South there is found in great abundances a plant the 
‘‘Malvon tilliacea’’ of great utility, and the yearly harvest of which would be 
sufficient to supply the Jute Factory of Orizaba, which at present has to import 
its raw material from India. . 

In the afternoons the variety of colouring on the horizon is beautiful, 
while the lightning in its zig-zag path announces the approach of the rains, and 
and the feathery palms are gently waved by the sea breezes. 
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Huaxpaltepec: Conocida villa por la gran feria que se celebra cada año en el 
mies de Marzo á donde concurren comerciantes del Estado de Guerrero, de las 
Mixtecas y de muchos otros lugares del Estado. Las transacciones que en esos 
días tienen lugar se calculan en $600,000. Huazolotitlán, Cacahuatepec y Pino- 
tepa de Don Luis, son también poblaciones de importancia. 


Distrito de Juchitán 


Está comprendido entre los 169 13’ 30” y 17%9' 40” de latitud N. y entre 
los 39 50’ 2” y 5° 11’ 30” de longitud E. del Meridiano de México. Confina 
al N. con el Cantón de Minatitlán, del Estado de Veracruz; al E. con el Distrito 
«de Tonalá, del Estado de Chiapas; con el Océano Pacífico, y al O. con el Distri- 
to de Teliuantepec. 

Tiene un censo total de 53,634 habitantes. 

Según la división política del Estado, se compone de 13 Municipalidades y 
3 Agencias Municipales. 

Ocupa parte del [tsmo de Tehuantepec, montañoso en parte, presenta una 
rica vegetación y encierra grandes riquezas naturales. 

En su litoral se encuentran las Lagunas Superior é Inferior. 

La producción agrícola se calcula en $432,000 anuales; figuran en primera 
línea el añil, la palma, el Brasil y el Campeche. 

El Ferrocarril del Itsmo atraviesa el Distrito, que tiene estaciones en San 
Gerónimo, etc., etc., etc. ; 

Poblaciones de importancia: Juchitán, que es la cabecera del Distrito, Gui- 
-chicoyi, Ixtaltepec, Ixtepec, San Gerónimo, Niltepec, Petapa y Chimalapa. 


Distrito de Juquila 


Está comprendido entre los 15 9 48’ y 16° 4o’ de latitud N. y 1918' y 29 15' 
«de longitud E. del Meridiano de México. Confina al E. con el Distrito de Villa 
Alvarez y el de Miahuatlán; al N. con el mismo Villa Alvarez y el de Tlaxia- 
co; al O. con el de Jamiltepec; al Sur con el Mar Pacífico, y al S. E. con el Dis- 
trito de Pochutla. 

Tiene un censo total de 24,306 habitantes. 

Según la división política del Estado, se compone de 17 Municipalidades y 
16 Agencias Municipales. : z : 4 A 

El Distrito de Juquila colinda con el de Zimatlán y está separado por el río 
-de Juchatengo que no es más que el Atoyac que continúa su curso para llegar 4 
limitar este Distrito del de Jamiltepec en donde se le conoce con el nombre de 
Río Verde. La mayor parte de este Distrito está atravesado por la Sierra Ma- 
dre que gradualmente va descendiendo hasta el Pacífico después de haber al- 
canzado gran elevación. Su clima es uno de los más variados, caliente en Ju- 
chatengo pero frío en Yolotepec donde se levanta el cerro de la Virgen que 
ostenta portentosa vegetación, bosques de ocotales, plantas de flores de fragan- 
te aroma, mirtos y begonias todas regadas por arroyos que engalanan los terre- 
nos que atraviesan y apagan la sed del viajero. A medida que los terrenos son 
más bajos la temperatura aumenta; Tataltepec, Panixtlalmaca, Pepenixtlahuaca, 
Amoltepec y los pueblos situados al Sur son de una temperatura caliente, como 
lo demuestran las palmeras y la caña de azúcar que allí crece. 

La diversidad de climas supone la variedad en su producción agrícola. 

El corozo apenas explotado, forma bosques de más de 200 kilómetros cua- 
«Adrados. 

“La vainilla crece silvestre; la recolección del fruto de esta orquídea da un 
rendimiento anual de más de $25,000. El algodón alcanza un producto valua- 
«do en $260,000 anuales. dal 

El café que se cultiva en varias fincas da un rendimiento de $181,000 anua- 
les. Comienza 4 cultivarse el hule y se exportan algunas toneladas de Maderas 
del Brasil y de Campeche. : 

Las orquideas del cerro de San Juan son muy estimadas, la casa Balme de 
México hace su recolección cada año, las que vende en la Capital de la Repú- 
blica á buen precio. 

Crecen también árboles frutales de tierra fría que dan un producto de pesos 
8,000 anuales. 

Poblaciones de importancia: Juquila, Santa Catarina, Cabecera del Distrito. 

El ocho de Diciembre de cada año concurre 4 este pueblo una gran Rome- 
ría de indios, la que da lugar á una feria de importancia. 

Tututepec San Pedro: La población más comercial del Distrito. 

Juchatengo, bonita población por sus huertas en donde crecen palmeras, na- 
ranjos, limoneros; hay multitud de árboles frutales. Las cosechas de estos fru- 
tos que representan una buena suma no se exportan por falta de vías comuni- 
cativas. 


Distrito de Juxtlahuaca 


Está comprendido entre los 16° 54' y 16° 29’ de latitud norte y á los o9 
47’ y 19 21’ de longitud Este del Meridiano de México. Confina al Este con el 
Distrito de Tlaxiaco, al Norte con los de Silacayoápam y Huajuápam, al Oeste 
«con el Estado de Guerrero y al Sur con el Distrito de Jamiltepec. 

Tiene un censo total de 21,138 habitantes. 

Según la división política del Estado se compone de 7 Municipalidades y 
28 Agencias Municipales. 

s habitantes se dedican especialmente á la agricultura. La ganadería 
constituye como en casi todas las poblaciones indígenas, un factor industrial, 
pero en menor escala que la Agricultura. El clima es templado y los productos 
del suelo son variados. Como plantas más importantes se cultivan, el maíz en 
grande escala, la cebada, el trigo, el frijol, etc., en menor. Los árboles frutales 
abundan y entre otros se adaptan perfectamente al medio, la piña, el durazno, 
la lima, etc. 

Hay en el Distrito dos ferias regionales, notables ‘por la gran cirenlación 
de dinero y enorme afluencia de gente que ahí concurren. Una de ellas se ve- 
rifica en Copala, la tercera semana cuaresmal, y la otra en Tecomaxtlahuaca, en 
los primeros días del mes de Enero. 

Es notable en el Distrito la gruta de San Miguel Cuevas, enorme caver- 
na atravesada por un río y que después de la de Cacahuamilpa es la más nota- 
ble en la República, así por su belleza como por sus dimensiones. 

Poblaciones principales, la Cabecera del Distrito, Tecomaxtlahuaca, el Ro- 
sario, Tlacotepec que son de mucha importancia. 


Distrito de Miahuatlán 


Está comprendido enfre los 16° 4’ y 16° 41’ de latitud Norte y 4 los 29 
9 y 3° 5’ de longitud Este del Meridiano de México. ¡Confina al N. con Eju- 
tla y Tlacolula, al Este con Yautepec, al Sur con Pochutla y Juquila, y al Oes- 
te cou Juquila y Ejutla. 

















Huaxpaltepec: a town famous for the annual fair, in the month of March, 
wlhiere are to be found merchants from the State of Guerrero, the Mixtecas and 
many other places of the State. The commercial transactions which are effected 
during that time are calculated to be $ 600,000. 

_  Huazolotitlan, Cacahuatepec and Pinotepa de Don Luis are also towns of 
importance. 


District of Juchitan 


This is situated between the degrees 169 13' 30” and 17° 9’ 40”’ North Lati- 
tude, and between 3°50’ 20” and 3°11’ 30” Longitude East of Meridian of 
Mexico. Its boundaries are, to the North, the Canton of Minatitlan in the State 
of Veracruz, to the East the District of Tonala, State of Chiapas, to the South 
the Pacific Ocean, and to the West the District of Tehuantepec. 

It has a population of 53.634 inhabitants. 

According to the political division it is composed of 13 Municipalities and 
3 Municipal Agencies. 

It occupies a portion of the Istumus of Tehuantepec, and is partly moun- 
tainous, but has an exuberant vegetation and possesses great natural wealth, 

Lake Superior and Lake Inferior (Upper and lower Lake) are found on the 
Coast of this District. 

The agricultural products of the District are calculated af $ 432.000 per annum, 
the principal products being indigo, palm straw, and Brazil and Campeche 
woods. 

The Isthmus Railway crosses the District and has the station of San Ge- 
ronimo, and others, within its jurisdiction. 

Principal towns: Juchitan which is the head of the District, Guichicovi, 
Ixtaltepec, Ixtepec, San Geronimo, Niltepec, Petapa, and Chimalapa. 


District of Juquila 


This District is situated between the Degrees 15° 49’ and 19° 4o’ of Nortli 
Latitude, and 1° 18’ and 2°15’ Longitude Hast of the Meridian of Mexico. It 
is bounded on the North by the District of Villa-Alvarez and Tlaxiaco, on the 
East by the Districts of Villa-Alvarez and Miahuatlan, on the West by that of 
Jamiltepee, on the South by the Pacific Ocean, and on the Southeast by the 
District of Pochutla. 

Its population is 24.306 inhabitants. 

The political division of the District is 17 Municipalities, and 16 Municipal 
Agencies. 

The District of Juquila is divided from the District of Zimatlan by the 
Juchatengo, which is nothing more than the Atoyac River which in its courses 
also divides this District from that of Jamilteoec, where it is then known under 
the name of the Rio Verde. The greater part of this District is traversed by 
the Sierra Madre which after having attained a great elevation descends gra- 
dually towards the Pacific coast. Its climate is of the most varied, hot is Jucha- 
tengo, butcold in Yolotepec, where the Cerro de la Virgen is to be found, 
covered by exuberant vegetation, forests of pine trees, plants with very fra- 
grant flowers, myrtles, begonias, and watered by streams which enrich thie soil 
and serve to assuage the thirst of the traveller. As soon as the lands become 
lower the temperature increases; Tataltepec, Panixtlahuaca, Tepenixtlahuaca, 
Amoltepec, aud the villages situated towards the South are all of a hot tem- 
perature, as is exhibited by the palms and sugar cane which grow there. 

This diversity of climate accounts for the variety of its agricultural pro- 
ducts. The Corozo palm which at present is very little exploited forms forests 
of more than 200 kilometres in area. 

Vanilla grows iu a wild state; the harvest of the fruit of this orchid-like 
growth gives an annual return of more than $25.000. The product of cotton is 
valued at $260.000 per annum. 

Coffee is cultivated on several estates giving an annual return of $18r.000. 
Rubber is now beginning to be cultivated, and several tons of Brazil and Cam- 
peche wood are annually exported. 

The Orchids that grow on the Cerro of San Juan are much appreciated, and 
the house of Balme in the City of Mexico, every year sends down tocollect them 
and sells them at a high price in the Capital. 

Fruit trees of the cold region also grow here, giving an annual product 
valued at some $8.000. 

Principal towns: Juquila Santa Catarina, head of the District. 

On the 8th of December the indians come to this town on a pilgrimage, 
which occasion is made the holding of a very important fair. 

Tututepec is the largest commercial town of the District. 

Juchatengo is a very pretty village with its orchards of palms, oranges, 
lemons, and a number of other fruit trees. The products of these trees represent 
a very considerable sum, but they are not exported on account of the want of 
means of communication. 


District of Juxtlahuaca 


This District is situated between the Degrees 16°54’ and 17% 29’ of North 
Latitude and 0°47’ and 19 21’ of the Longitude East of the Meridien of Mexico. 
This District is bounded on the East by the District of Tlaxiaco, on the North 
by those of Silacayoapam and Huajuapam, on the West by the State of Guerrero, 
and on the South by the District of Jamiltepec. 

It has 21.138 inhabitants. 

The political division of the District is 7 Municipalities and 28 Municipal 
Agencies. 

The inhabitants of the District are mostly engaged in agriculture. The 
raising of cattle as in many of the native village forms an article of industry, 
but on a very much smaller scale than agriculture. The climate is mild and the 
products of the soil varied. The enltivation of the following plants is considered 
of importance; Maize, on a large scale; barley, wheat, beans, etc., in smaller 
quantities. The fruit trees are abundant, and many are well adapted to the 
cultivation given them by the people in this District; and among others may 
be quoted the pine-apple, the beach, the sweet lima, etc. Two large fairs are 
held annually in this region, which are noted not only on account of the im- 
mense affluence of people from all parts. One of them in held at Copala in the 
third week in Lent, and the other is held at Tecomaxtlahuaca, during the first 
days of January. 

This District is also noted for the Cave of San Miguel Cuevas, through 
which a river passes, and after those of Cacalmamilpa it is considered as the 
most famous, not only for its grandeur, but also for its size. 

Principal towns: The head of the District, Tecomaxtlahuaca, el Rosario, 
Tlacotepec, all of importance. 


District of Miahuatlan 


This District lies between the degrees 16°94’ and 16° 41’ North Latitude, 
and 2°9’ and 3°5’ Longitude East ot the Meridian of Mexico. It is bounded 
on the North by the District of Ejutla and Tlacolula, on the East by Yautepec, 
on the South by Pochutla and Juquila, and on the West by Juquila and Ejutla. 
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Tiene un censo total de 44,148 habitantes. 

Según la división política del Estado se compone de 24 Municipalidades y 
45 Agencias Municipales. 

Uno de los Distritos en que la explotación de la grana fué de grandísima 
importancia, es el de Miahuatlán y cuyo producto forma todavía parte de su ri- 
queza actual. Ocupa una porción del Estado que es totalmente atravesada por 
un ramal de la Sierra Madre, la que lo hace extremadamente montañoso y fértil 
y de accidentado terreno hasta formar el valle de Miahuatlán. 

Varios de sus lomeríos están cubiertos de Magueyes de mezcal que la mano 
del hombre ha colocado aprovechando la bondad del terreno para ese género de 
cultivo y que es uno de sus productos de importancia; calcúlase su producción 
en más de $ 100,000 al año. 

El café ha sido desde hace más de veinte años uno de los productos de in- 
terés; sus mejores cosechas anuales llegaron 4 dar un producto de $340,000. 

Se producen ricas frutas y algunas leguminosas como el frijol que es bas- 
tante estimado. 

Poblaciones principales: San Andrés Miahuatlán, lreróica ciudad, es la Ca- 
becera del Distrito y centro comercial de importancia. 

San Miguel, San Gerónimo y San Sebastián Coatlán, pueblos ricos por sus 
yacimientos de oro, en sus ríos se han encontrado diseminado en polvo 6 pe- 
queños granos. 

Santa María y San Juan Osolotepec, Amatlán, Mixtepec y Río Hondo son 
poblaciones agrícolas de importancia. La mayoría cuentan con bosques de oco- 
tales que serán explotados tan luego que el Ferrocarril de Ejutla se prolongue 
hasta la Cabecera de este Distrito. 


Distrito de Nochistlán 


Está comprendido entre los 15 ° 48’ y 17°55’ de latitud Norte, y entre 19 
34’ y 2° 12’ de longitud Este del Meridiano de México. Confina al Este con los 
Distritos de Etla y Zimatlán; al Norte con los de Cuicatlán y Teotitlán; al Oeste 
con los de Coixtlahuaca y Teposcolula, y al Sur con los de Teposcolula, Tlaxia- 
co y Zimatlán. 

Tiene un censo total de 43,562 habitantes; según la división política del Es- 
tado se compone de 30 Municipalidades y 35 Agencias Municipales. 

Ubicado en la pintoresca Sierra de la Mixteca alta que es fragosa y llena de 
perspectivas encantadoras. 

Su clima en lo general es frío. La minería en este Distrito comienza á pros- 
perar; se han encontrado ricos yacimientos de minerales de oro y plata. Hay 
criaderos de carbón de piedra que aún no se explotan. 

Su producción agrícola se calcula en más de un millón y medio de pesos 
anuales, siendo su primer artículo el trigo. 

Poblaciones principales: Nochistlán, Cabecera del Distrito; Yanhuitlán, Ti- 
lantongo, Yodocono, Tidao, Jaltepec y Jaltepetongo, son de mencionarse. 


Distrito de Ocotlán 


Este Distrito está comprendido entre los 16° 21’ y 16° 4o’ de latitud N. y 
álos 2° 41’ y 2° 15’ de longitud E. del Meridiano de México. Confina al E. 
con los Distritos de Tlacolula y Miahuatlán; al O. con el de Villa-Alvarez; al 
S. con el de Ejutla, y al N. con los del Centro y Tlacolula. 

Tiene un censo total de 33,836 habitantes. 

Según la división política del Estado, se compone de 8 Municipalidades y 
29 Agencias Municipales. 

Es uno de los Distritos de menos extensión superficial; en cambio su valle 
es fertilizado por el Atoyac y varios de sus afluentes. Sus montañas y lomeríos 
guardan ricos tesoros. Comienza á desarrollarse la minería, y es casi seguro 
que este ramo será la principal riqueza del Distrito. 

Poblaciones de importancia: Villa de Morelos, Cabecera del Distrito afa- 
mado por sus aguas ferruginosas. 

Es estación del Ferrocarril de Ejutla. San Antonino Ocotlán, Santiago y 
San Pedro Apóstol, son pueblos dignos de mencionarse. 


Distrito de Pochutla 


Está comprendido entre los 15°16’ 45” y 15° 45' 15” de latitud N.yá 
los 2915’ y 39 25’ de longitud E. del Mediterráneo de México. Confina al N. 
con el Distrito de Miahuatlán; al O. con el de Juquila; al S. con el Mar Pacífico, 
y al E. con Tehuantepec. 

El censo total es de 23,136 habitantes. 

Según la división política del Estado, se compone de 7 Municipalidades y 
12 Agencias Municipales. 

La parte Norte del Distrito es montañoso y forma la cordillera de Piñas y 
Loxicha; la parte Sur es una región plana fértil y cubierta de árboles de gran 
tamaño. 

En el litoral de este Distrito, viniendo de Occidente á Oriente, se encuen- 
tran Puerto Escondido, Puerto Angel y Huatulco, puerto natural que es uno de 
los mejores que tiene la República en ambos mares. 

Es un Distrito de importancia para la agricultura. Cuenta con muy buenos 
terrenos para el cultivo del café, y lo prueban las varias fincas que allí están 
establecidas para este cultivo y las buenas cosechas alcanzadas. Estos terrenos 
tienen la ventaja de estar muy bien regados, á buena altura y muy cerca del 
puerto. La caña de azúcar se cultiva en abundancia y con particularidad en Lo- 
xicha; sólo es de sentirse el estado rudimentario de los trapiches que allí se en- 
cuentran, son de madera movidos por bueyes, pero su número se calcula en más 
de dos mil. 

Los terrenos bajos y cerca del mar se destinan á la cría de ganado vacuno. 

El clima del Distrito en lo general es caliente—húmedo, 'frío en San Pedro 
el Alto y templado en algunas poblaciones. 

Poblaciones principales son Pochutla, Pluma Hidalgo, Puerto Angel; este 
último está habilitado para el comercio de altura, Loxicha y Piñas. 


Distrito de Silacayoápam 


Está comprendido entre los 17 9 23’ y 18 © 3’ de latitud Norte, y los 0940” 
y 1°15’ de longitud E. del Meridiano de México. Confina al N. con los Distri- 
tos de Acatlán y Chiautla del Estado de Puebla de Zaragoza; al O. con el Dis- 
trito de Morelos, !Tlapa, del Estado de Guerrero; al $. con el Distrito de Juxtla- 
huaca, y al E. con el de Huajuápan de León. 

Tiene un censo total de 28,905 habitantes. 

Según la división política del Estado se compone de 13 Municipalidades y 
40 Agencias Municipales. 

El Distrito de Silacayoápam está rodeado de montañas de alguna considera- 
ción; las de mayor importancia se encuentran al Sur de este Distrito; en las fal- 
das de éstas, están los pueblos de Cuicoyan, San Andrés Montaña, San Miguel 
Almacates; la explotación y exportación de ellos y otros pueblos circunvecinos 

















It has a population of 44.148 inhabitants. 

Its political division is 24 Municipalities and 45 Municipal Agencies. 

Miahuatlan was one of the Districts in which the cultivation of the cochi- 
neal was chiefly carried on, and which still forms a part of its natural riches. 
It occupies a part of the State which is completely covered by a branch of the 
Sierra Madre which at the same time that it makes it extremely mountainous, 
also makes it very fertile, and this broken configuration forms the fertile valley 
of Miahuatlan. Many of the elevated parts of the same are covered with the 
‘“Maguey’’ or Agave which produces the spirit of Mezcal, which have been 
planted by the hand of man in a soil that is suitable to this kind of cultiva- 
tion, and which forms one of the principal productions of the District. It is 
calculated that the annual returns from this industry represent a sum of more 
than $ 100.000. 

During the past twenty years the cultivation of coffee has been one of the | 
principal industries of the District, and its annual production is said to be 
$ 340.000. 

Many luscious fruits are cultivated in the District as well as some vege- 
tables, especially the ‘‘frijol’’ or bean which is greatly appreciated. 

The principal towns are: San Andres Miahuatlan, the head of the District 
and an important commercial centre, San Miguel, San Geronimo, and San 
Sebastian Coatlan, famous for the deposits of gold, while in their rivers gold 
dust and particles are found. 

Santa Maria and San Juan Osolotepec, Amatlan, Mixtepec and Rio Hondo 
are agricultural towns of some importance. The majority of these towns have: 
immense pinetree forests which will be exploited as soon as the Ejutla Railway 
extends its line as far as the head of this District. 


District of Nochixtlan 


This District is found between the Degrees 15 ° 48’ and 17°55’ North La- 
titude and between the Degrees r° 34’ and 2°12’ Longitude East of Mexico. It 
is bounded on the East by the Districts of Etla and Zimatlan, on the North by 
those of Cuicatlan and Teotitlan; on the West by those of Coixtlahuaca and 
on the South by the Districts of Teposcolula, Tlaxiaco and Zimatlan. 

It has a population of 43.562 inhabitants. 

Its political division is 30 Municipalities and 35 Municipal Agencies. 

It is situated in the picturesque region of the Mixteca-Alta, which is very 
broken and full of charming views. 5 

Its climate is asa general rule cold. 

Mining in this District is commencing to be of importance; some gold and 
silver deposits have been found. There are also coal beds which have, up to 
the present, not been exploited. 

The agricultural products of the District are estimated at more than 
$ 1.000.000, wheat being one of the principal products. * 

The principal towns are: Nochixtlan, head of the District, Yanhuitlan, 
Tilantongo, Yodocono, Tidao, Jaltepec and Jaltepetongo. 


District of Ocotlan 


This District lies between the Degrees 19° 21’ and 16°40’ North Latitude 
and 2° 41’ and 2° 15’ Longitude East of the Meridian of the Mexico. It is bound- 
ded on the East by the Districts of Tlacolula and Miahuatlan, on the West by 
Villa-Alvnrez, on the South by Ejutla, and on the North by the Central District. 
and Tlacolula. 

Its population is 33,836 inhabitants. 

Its political division is 8 Municipalities and 20 Municipal Agencies. 

Its extent is comparatively small, but in exchange the Valley of Ocotlan 
watered by the Atoyac River, and several smaller streams that flow into it, is 
extremely fertile. Its mountains and hills are full of riches. Mining is com- 
mencing to be developed and itis almost certain that this will be one of the 
richest resources of the District. 

Principal towns: Villa de Morelos, head of the District, famous for its fer- 
ruginous waters; it is also a station of the Ejutla Railway; San Antonio Oco- 
tlan, Santiago and San Pedro Apostol are also towns worthy of mention. 


District of Pochutla 


This District is found between the Degrees 15°16’ 45’? and 15°45’ 15” 
North Latitude 2°15’ and 3°25’ East Longitude of the Meridian ot Mexico. 
It is bounded on the North by the District of Miahuatlan, on the West by 
Jugqnila, on the South by the Pacific Ocean and on the East by Tehuantepec. 

It hasa population of 23.186 inhabitants. 

Its political division is 7 Municipalities and 12 Municipal Agencies. 

The northern part of the District is mountainous, forming the range of 
Piñas and Loxicha, while the Southern part is an open and fertile plain cover- 
ed with trees of enormous size. 

On the Coast of the District coming from West to East are to be found the 
Ports of Puerto Escondido, Puerto Angel and Huatulco, the latter a natural 
port and considered one of the best in the Republic. 

It is an important agricultural District. Its lands are well adapted for the 
cultivation of coffee, as is proved by the numerous estates that have been 
established there for its cultivation, and by the bountiful harvests gathered. 
These lands also have the advantage of being well watered, at a good altitude 
and close toa Port. The sugar cane is cultivated in large quantities, papacy 
in Loxicha, but unfortunately all the mills for grinding the cane are of a very 
rudimentary style, being of wood run by oxen, but it is calculated that there 
are more than 2.000. ; 

The low-lying lands near the Coast are employed for the raising of cattle. 

The climate of the District is, in a general way. warm and moist, butcold 
in San Pedro el Alto, and temperate iu some of the other towns. 

Principal towns: Pochutla, Pluma Hidalgo, Puerto Angel, which is open to 
International traffic, Loxicha and Piñas. ' 


District of Silacayoapam 


This District is situated between the Degrees 17 9% 23’ and 189 3' North La- 
titude, and 0° go’ and 1°15’ Longitude East of Mexico. It is bounded on the q 
North by the Districts of Acatlan and Chiautla, of the State of Puebla, on the 
West by the District of Morelos Tlapa, of the State of Guerrero, on the Sothu 
by that of Juxtlahuaca, and on the East by Huajuapam de Leon. 

Itihas a population of 28.905 inhabitants. 

Its political division is 13 Municipalities and 40 Municipal Agencies. 

The District of Silacayoapam is surrounded by mountains; some of those to- 
the South are quite imposing, and on the skirts of these are the towns of Cni- 
coyan, San Andres Montaña, and San Miguel Ahuacates. All the natives of 
these towns, as well as of several others, cultivate the pepper in large quantities- 











es el cultivo del pimiento en gran abundancia y llevado á varios puntos de la 
Mixteca Alta. Al O. del Distrito está el pueblo Santa María de las Nieves 4 
donde se efectúa una romería el 8 de Agosto, cuyas transacciones serán por lo 
menos de $400,000, donde concurren comerciantes de algunos Distritos del Es- 
tado, con especialidad los del Distrito de Jamiltepec llevando ganado vacuno, 
mular y caballar. 

El Distrito de Silacayoápam es uno de los principales de la Mixteca Baja 
por sus terrenos tan feraces como por sus ricas minas que se encuentran en los 
pueblos de Tlapanzingo, Ihualtepec, Zapotitlán Lagunas. En la parte N. de este 
Distrito se encuentran yacimientos de mármol blanco y rosa; existen también 
yacimientos de sal gema en San Bartolo Salinas, San Ildefonso y San Pedro, 
cuyo rendimiento anual es de $200,cc0. 

Poblaciones principales: Silacayoápam, Cabecera del Distrito; Tamazola, 
Zapotitlán, Lagunas, Caliluala y Yucuyache, son importantes por su produc- 
ción agrícola y comercial. 


Distrito de Teotitlán del Camino 


Está comprendido entre los 17° 52’ y 189 18’ de latitud Norte y entre los 
1°50’ y 2°32’ de longitud Este del Meridiano de México. Confina al Este con 
el Distrito de Tuxtepec; al Norte con los Estados de Veracruz y Puebla; al 
Oeste con el Distrito de Coixtlahuaca, y al Sur con el de Cuicatlán. 

Tiene un censo total de 37,159 habitantes. 

Según la división política del Estado se compone de 21 Municipalidades y 
6 Agencias Municipales. 

Este Distrito es uno en los que la naturaleza ha derramado con su mano 
bienhechora riquezas inmensas que hoy se comienzan á explotar. En varios 
pueblos y haciendas se enltiva la caña, lo que después del maíz constituye su 
principal producción. En los inmensos terrenos de Chilchotla, de Ayautla, Ix- 
catlán y Tenango, desde hace diez años se cultiva y cosecha con éxito el café. 
Existen más de treinta fincas de este grano que es tan estimado como el de Cór- 
doba, del Estado de Veracruz, y ha alcanzado en el comercio el mismo precio de 
este último. La producción anual ha sido de 5,000 sacos. Las otras produccio- 
nes agrícolas son el tabaco en poca escala, y las demás producciones de la tie- 
rra caliente. Se estima el monto total del producto agrícola en $688,519 anua- 
les. Hay todavía terrenos inmensos que el hombre de empresa puede explotar, 
pues todos los pueblos cuentan con montañas vírgenes de exuberante vegeta- 
ción y con ríos y arroyos que fertilizan esos lugares. 

Hay terrenos apropiados para potreros, en donde se encierran más de 
40,000 cabezas, y sn producción anual es de $250,0c0 anuales. 

Poblaciones principales: Huatla ó Villa Jiménez presenta un bonito pano- 
rama al descender de la cumbre de los Frailes ó del portillo del Camino de San 
Juanico, rodeada de espesos bosques y regada por el río de su nombre; sus ha- 
bitantes son afeetos á los viajes y dedicados al comercio: es la población más 
grande del Distrito y cuenta con 5,600 habitantes. 

Teotitlán del Camino: Residencia de las autoridades, población con hermo- 
sísimos huertos y jardines y regada por un arroyo que atraviesa la población. 
Su clima es caliente y seco; Teotitlán es plaza comercial de importancia y sus 
operaciones principales las hace con Tehuacán y otras poblaciones del Estado 
de Puebla. Hay otras poblaciones como Huehuetlán, Mazatlán, Tecomavaca y 
otras de menor importancia. San Antonio Nahuatipam es la primera estación 
del Ferrocarril del Sur, yendo de Poniente á Oriente. 


Distrito de Tehuantepec 


Está comprendido entre los 159 58’ y 17° 39' de latitud N., y entre los 3 9 
30’ y 4° 6’ de latitud E. del Meridiano de México. Confinaal E. con el Distrito 
de Juchitán; al O. con los Distritos de Yautepec y Choápam; al N. con el Esta- 
do de Veracruz, y al $. con el Océano Pacífico. 

Tiene un censo total de 35,445 habitantes. 

Según la división política del Estado se compone de 11 Municipalidades y 
16 Agencias Municipales. 

La parte N. del Distrito es muy montañosa; la central y meridional son 
poco accidentadas. 

Se calcula su producción agrícola en $450,000 anuales. Los productos de 
exportación son: Brasil, Campeche y el añil. 

Existen varias salinas: Salina Cruz, del Marqués, Salina del Garrapatero, 
del Colorado y del Rosario. 4 

Se estima el rendimiento de todas en $130,000 anuales. 

Poblaciones principales: Tehuantepec, la segunda ciudad del Estado, es la 
Cabecera del Distrito. Se halla situada en la línea del Ferrocarril Interoceánico 
del Itsmo, y está 4 21 kilómetros del Puerto de Salina Cruz, está habilitado 
para el comercio extranjero. San Mateo del Mar, San Blas Atempa, Huamelula, 
son poblaciones que merecen citarse. 


Distrito de Teposcolula 


Está comprendido entre los 17° 19’ y 17° 53’ latitud N. de longitud y 
19 19’ y 19 53’ del Meridiano de México. Confina al E. con el Distrito de No- 
chixtlán, al O. con los de Tlaxiaco y Huajuápam; al N. con el de Coixtlahuaca 
y al $. con el de Tlaxiaco. 

Tiene un censo total de 34,019 habitantes. 

Según la división política del Estado se compone de 14 Municipalidades y 
21 Agencias Municipales. 

Sieudo muy montañoso el Distrito disfruta naturalmente de un clima frío 
y sus producciones son de preferencia el maíz y el trigo; este último grano pue- 
de darse en abundancia y de primera calidad, pero las difíciles vías de comuni- 
cación no permiten su exportación. 

Sus poblaciones principales: Teposcolula San Pedro, Villa y Cabecera del 
Distrito, Tamazulapam, famosa por los molinos de trigo de sus alrededores; sus 
harinas se consumen en los Estados de Puebla y Guerrero; calcúlase la produc- 
ción de este renglón en $80,000. Chilapa, Santa! María, mantiene un comercio 
activo; su industria principal es la fabricación de esteras de palma. 

Tejupam, es la población de mayor censo, sus habitantes fabrican zarapes, 
frazadas y varios útiles de arrieria. 


Distrito de Tuxtepec 


Este Distrito está comprendido entre los 17° 51’ y 189 25’ de Latitud N, 

"y 2° 26’ y 3° 32’ de Longitud E. del Meridiano de México. Confina al N. con 

el Cantón de Cosamaloápam, del Estado de Veracruz; al S. con los Distritos de 

Villa Alta y Villa Juárez; al E. con el mismo Cantón de Cosamaloápam, y al O. 

con los Distritos de Cuicatlán y Teotitlán del Camino y Cantón de Zongolica, 
del Estado de Veracruz. 











which they carry to different parts of the Mixteca-Alta. To the West of the 
District is the town of Santa Maria de las Nieves, where a large fairis held on 
the 8th of August and traders from different Districts of the State are to be 
found, but especially those from Jamiltepec, who take quantities of cattle and 
horses for sale, it is estimated that the money transaction effected at this fair 
reach the sum ofat least $ 400,000. 

The District of Silacayoapam in one of the principal of the Lower Mixteca, 
not only on account of the fertile lands it possesses, but also because of the rich 
mines which 'are found in the towns of Tlapanzingo, Ihualtepec, Zapotitlan 
Lagunes, etc. To the North of this District are found the quarries of pink and 
white marble, while beds of rock-salt are found at San Bartolo Salinas, San 1l- 
defonso and San Pedro, whose output is situated at $ 200.000. 

Principal towns: Silacayoapan, head of the District, Tamazola, Zapotitlan 
Lagunas and Yucuyache which are important for their commerce and agri- 
culture. 


District of Teotitlan del Camino 


This District is found between the Degrees 17°52’ and 18°18’ North La- 
titude, and between the Degrees 1 9 50’ and 2 ° 32’ Longitude Kast of the Meridian 
of Mexico; it is bounded on the East by the District of Tuxtepec; on the North 
by the States of Veracruz and Puebla; on the West by the District of Coixtla- 
huaca and on the South by that of Cuicatlan. 

It has 37.159 inhabitants. 

Its political division is 21 Municipalities and 6 Municipal Agencies. 

This is one of the Districts in which Nature has so very abundantly scat- 
tered her riches, which are only just beginning to be exploited. In various 
towns and Estates the sugar-cane is cultivated; this is the most important pro- 
duct of the State after Maize. Coffee has been grown with success during the 
past ten years in the immense tracts of lands belonging to the towns of Chil- 
chotla de Ayautla, Ixcatlan and Tenango. There are more than thirty estates 
where this berry is cultivated, and it is considered to be as good as that grown 
in the District of Cordoba, in the State of Veracruz; and it has been sold at the 
same price in the markets, The annual production is estimated at about 5.000 
bags. Tobacco is grown on a small scale, as well as manv of the products of the 
hot-lands. The total amount of the agricultural product has been estimated at 
$ 688.519 perannum. There are still immense tracts of land which a man of 
enterprise can exploit, as all the towns possess virgin mountains full of exuberant 
vegetation, abundantly watered by rivers and streams. 

There are also lands suitable for fattening cattle, and which could easily 
supply 40.000 head, the produce of which is estimated at $ 250.000 annually. 

Principal towns; Huatla or Villa de Jimenez presents a beautiful panorama 
on coming down from the point of Los Frailes or from the gap, or opening, on 
the road to San Juanico, surrounded by thick forests and watered by the river 
of the same name; the inhabitants of this place are very fond of travelling and 
are given to commerce: it is the largest town ot the District and has 5.600 
inhabitants, 

Teotitlan del Camino is the residence of the Authorities; itis a town with 
beautifnl gardens and orchards waiered by a streams which crosses the town. 
Its climate is warm and dry. Teotitlan is an important commercial centre and 
its transactions are carried on with Tehuacan and other towns of the State of 
Puebla. 

There are other important towns like Huehuetlan, Mazatlan. Tecomavaca 
and others of lesser importance, San Antonio Nahuatipam is a station of the 
Southern Railway. 


District of Tehuantepec 


This District is found between the Degrees 15 °°8’ and 17°39’ North La- 
titude, and between 3°30’ and 4°6’ of the Longitude East of Meridian of 
Mexico, It is bounded in the East by the District of Juchitan; on the West by 
those of Yautepec and aud Choapam; on the North by the State ot Veracruzand 
on the South by the Pacific Ocean. 

Its population is 35.445 inhabitants. 

Its political division is 11 Municipalities and 16 Municipal Agencies. 

The Northern part of the District is mountainous, but the centre and Sou- 
thern part are but little broken, : 

The value of the agricultural products of the District is said to be $ 450.000 
per annum. The articles of export are Brazil and Campeche wood and Indigo. 

There are several salt-beds at Salina Cruz, at El Marquez, the bed of El 
Garrapatero. of El Colorado and El Rosario, The total product from these salt- 
beds is estimated at $ 130.000 per annum. 

Principal towns: Tehuantepec, the second City of the State is the head of 
the District. It is situated on the National Railway across the Ishmus, and is 
21 kilometres from the Port of Salina Cruz; it is a Port open to International 
traffic. 

San Mateo-on-Sea, San Blas Atempa, and Huamelula are some of the other 
towns worthy of mention. 


District of Teposcolula 


This District lies between the Degrees 17° 19’ and 179 53’ North Latitude, 
and 1°19’ and 1°53’ East of the Meridian of Mexico; it is bonnded on the 
East by the District of Nochixtlan, on the West by those of Tlaxiaco and Hua- 
juapam, on the North by Coixtlahuaca and on the South by that of Tlaxiaco. 

It has a population of 34.019 inhabitants. 

Its political division is 14 Municipalities and 21 Municipal Agencies, 

Being very moutainous, the District has a cold climate. Its principal 
agricultural products are Maize and wheat; this latter grain can be grown in 
great abundance, and of first quality, but it is not exported on account of the 
difficulties connected with the means of communication. 

Principal towns: Teposcolula San Pedro, the chief town and head of the 
District, Tamazulapam, famous for the flour mills in its ueigbourhood; the flour 
produced by them being sent to the States of Puebla and Guerrero, and the 
product of the some being calculated at $ 80,000; Santa Maria has a flourishing 
commerce in straw mats made in the town. Tejupam is the town with the 
largest population, its inhabitants being employed in the manufacture of 
blankets, ‘‘Zarapes’’ and several articles for the mule drivers of the State. 


District of Tuxtepec 


This District is found between the Degrees 17° 51’ and r8° 25’ North 
Latitude and 2° 26’ and 3° 32’ Longitude Kast of the Meridian of Mexico. It 
is bounded on the North by the Canton of Cozamaloapam of the State of Vera- 
cruz, on the South by the Districts of Villa-Alta and Villa-Juárez; on the East 
by the same Canton of Cozamaloapam; and on the West by the Districts of Cni- 
catlan and Teotitlan del Camino, and the Canton of Zongolica, of the State of 
Veracruz. 
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Tiene un censo total de 37,259 habitantes. 

Según la división política del Estado se compone de 7 Municipalidades y 
12 Agencias Municipales. y 

No cabe la menor duda que entre todos los Distritos del Estado, Tuxtepec 
es uno de los más privilegiados por la mano de la Naturaleza. Sial Occidente 
de este Distrito se levanta la Sierra Madre con toda su majestad hacia la parte 
Noroeste y Oriental va descendiendo hasta formar un amplio llano, nutrido por 
un sol tropical que hace de aquella superficie una tierra de vegetación exube- 
rante. Sus ríos caudalosos lo fertilizan asombrosamente. El viajero que llega á 
esos lugares ha alcanzado la satisfacción de conocer una tierra tropical llena de 
todas sus riquezas. Allá en las montañas, bosques vírgenes, selvas impenetra- 
bles en donde vive la fiera y anidan las aves canoras y en la parte baja fértiles 
campiñas en donde el verde sedoso del plátano cubre cariñosamente á los cafe- 
tos; los cañaverales en grande extensión los tabacales, y los sembrados de algo- 
dón dan 4 esos lugares un aspecto primoroso; pero por una verdadera desgracia 
tras de aquel hermoso panorama viven en acecho del hombre la malaria y la fie- 
bre amarilla. 

Los ríos de importancia que fertilizan el Distrito son: el Papaloapam, el 
Tonto que viene de Zongolica, del Estado de Veracruz. Amapa, el de Usila ó 
de Santa Rosa, el de Chinantilla ó Valle Nacional. 

Su clima es caliente húmedo. Su producción agrícola es de importancia, se 
calcula en $800,000 y sus principales producciones son el tabaco, la vainilla, el 
algodón, el café y la caña de azúcar. 

Poblaciones principales: San Juan Bautista Tuxtepec, Cabecera del Distri- 
to una de las primeras plazas comerciales del Estado, Ixcatlán, Soyaltepec, Ja- 
lapa de Díaz, Ojitlán, Usila y Valle Nacional. 


Distrito de Tlacolula 


Está comprendida entre los 16° 35’ y 17° 10’ de Latitud N, y álos 29 
26, y 3° 9’ de Longitud E. del Meridiano de México. Confina al Norte con los 
Distritos de Villa Alta y Villa Juárez; al E. con Yautepec; al S. con Miahua- 
tlán y Ejutla y al O. con Ocotlán y el centro. 

Tiene un censo total de 41,984 habitantes. 

Según la división política del Estado se compone de 28 Municipalidades y 
22 Agencias Municipales. 

Tlacolula es uno de los Distritos que ocupan parte del Valle de Oaxaca li- 
mitado al N. por la cordillera de Cuajimoloyan correspondiente á la Sierra Ma- 
dre, la que ofrece en este rumbo una temperatura suave y deliciosa que se hace 
extensiva á la mayor parte de su superficie, pocos son los lugares fríos. Su te- 
rritorio se aprovecha para el cultivo del maíz, algunas,)veces por la falta de 
lluvias se pierden las cosechas. La necesidad de este precioso elemento para la 
vida, ha hecho que el actual Gobierno ordenara el levantamiento de presas 
aprovechando los lugares más apropiados; á la fecha se ha llevado á término 
una que en circunstancias necesarias podrá con el buen depósito de agua que 
guarda irrigar amplia superficie de terreno, 

Se cultiva el maguey de mezcal que da un buen rendimiento al año, y el 
trigo que es uno de los productos que constituyen la riqueza de varios pueblos 
y haciendas. ; 

La producción agrícola de este Distrito puede .estimarse en $ 300,000, 00 
anuales 

El Ferrocarril de Oaxaca y Oriente próximamente llegará á la Cabecera y 
será incuestionablemente el que desarrollará nuevas industrias en este Distri- 
to que está llamado á figurar por la riqueza de sus minerales como uno de los 
primeros del Estado. 

Poblaciones principales: Tlacolula de Matamoros, Ciudad Cabecera del Dis- 
trito; centro de comercio de importancia; en Octubre celebra una feria á donde 
coucurren mercancías de varias partes del Estado y de preferencia ganado va- 
<cuno y caballar que comunmente lo compran los habitantes de las Sierras de Ix- 
tlan, Villa Alta y San Carlos. 

La riqueza de su Parroquia así como de sus ornamentos y vasos sagrados 
llaman la atención á los viajeros que la visitan. 

Santo Domingo del Valle, población de importancia, Mitla San Pablo, no- 
table por los restos de antiguos monumentos que recuerdan la época gloriosa 
«lel imperio Zapoteca y hablan muy alto en favor de la civilización que alcan- 
zÓ esta raza. 

San Gerónimo Tlacochahuaya, Teotitlán del Valle, y los pueblos de Toiti- 
pac sou también de importancia. 


¡distrito de Tlaxiaco 


Está comprendido entre los ¡1169 40’ 54” y 17% 43' 36” de Latitud N., y 
1° 3 42” y 19 51’ 54” de Longitud E. del Meridiano de México. Confina al 
N. O. con el Distrito de Huajuápam, al N. con el Teposcolula, al E. con el de 
Nochixtlán, al S. con los de Juquila y Jamiltepec y al O. con el de Juxtlalmaca. 

Tiene un censo total de 70,122 habitantes. 

Según la división política del Estado se compone de 30 Municipalidades y 
33 agencias Municipales. 

Pocos Distritos presentan tanta importancia como éste, por su comercio 
y agricultura. Es en extremo montañoso, lo latraviesa la Sierra de la Mixteca 
Alta que corre hacia el Sur y se le conoce con los nombres de Sierra de Chica- 
huastla é Itundujia; al S. E. de la cabecera se levanta la montaña de Yaciunino 
que presenta una elevación de 2,875 metros. Su clima es por lo general, frío, 
«excepto al Sur que es caliente. 

La producción agricola se calcula en $896,000 anuales. 

Existen ricos yacimientos de carbón de piedra que próximamente explotará 
una compañía que se organiza para este objeto. Cuenta con ricos yacimientos 
de fierro y que aun no se explotan. 

Poblaciones principales: Heroica Tlaxiaco Cindad, Cabecera del Distrito, 
uno de los principales centros comerciales del Estado. Exporta algunos de sus 
productos á Ometepec del Estado de Guerrero, Puebla, Orizaba y Veracruz. 

Chalcatongo, San Miguel el Grande, Peñasco, Itundujia, son poblaciones 
de importancia. 


Distrito de Villa Alta 


Está comprendido entre los 169 59” y 179 54” de latitud N.. y 2° 45” y 
3921” de lougitud E. del Meridiano de México. Confinan al N. con el Distrito 
de Tuxtepec; al Sur con los Distritos de Yautepec y Tlacolula; al E. con el de 
Choapam, y al O. con el de Villa Alvarez. 

Según la división política del Estado se compone de 37 Municipalidades y 
31 Agencias Municipales. 

Importante es el Distrito de Villa Alta, pues á las condiciones favorables 
para la agricultura que ofrecen todas sus montañas, sus cañadas y declives de 
la cordillera, hay que agregar los ricos yacimientos mineros que guarda su 
seno. - 
En este Distrito y hacia su limite $. E. se levanta el Zempoaltepec, la mon- 
taña de más elevación en el Estado. 
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It has a population of 37,258 inhabitants. 

Its political division consists of 7 Municipalities and 12 Municipal Agencies. 

There is not the slightest doubt but that the District of Tuxtepec is the one 
most favoured by Nature among all the others of the State. If the Sierra Ma- 
dre rises in all its grondeur on the West of the District, it nevertheless des- 
cends gradually forming a large and open plain, bathed by a tropical sun which 
transforms it into a land of exuberant vegetation while it is watered by enor- 
mous rivers. Travellers have been more than satisfied on finding a tropicall and 
so full of all kinds of riches. Up on the mountains, virgin forests, impenetrable 
depths where the wild beasts roam and the singing birds make their nests; 
while in the lower lands there are to be found fertile vales where the soft green 
leaf of the banana tenderly shades the coffee bush, large fields of sugar: cane 
and tobacco and the cotton plantations lend to those places a lovely attraction, 
but unfortunately amongst all that beauty, malaria and yellow fever lay in 
wait for man. 

The rivers of importance which water the District are: the Papaloápam, the 
Tonto, which comes from Zongolica, in the State of Veracruz; the Amapa, the 
Usila or Santa Rosa, the Chinantilla or River of the Valle Nacional. 


The climate is hot and moist. Its agriculture is important, the produc- 
tion being estimated at more than $ 800,000 per annum. The principal produc- 
tions are tobacco, vanilla, cotton, coffe and sugar cane. 

Principal towns. San Juan Bautista Tuxtepec, head of the District, one of 
the most important commercial centres of the State, Ixcatlán, Soyaltepec, Ja- 
lapa de Diaz, Ojitlan, Usila and Valle Nacional. 


District of Tlacolula 


This District lies between the Degrees 16° 35’ aud 17° 10’ North Latitude, 
and 2° 26’ and 3° 9’ Longitude East of the Meridian of Mexico. It is bounded 
on the North by the Districts of Villa-Alta and Villa-Juárez; on the East by 
Yautepec; on the South by Miahuatlán and Ejutla; and on the West by the 
Central District and Ocotepec. 

It has a population of 41,984 inhabitants. 

Its political division is 28 Municipalities and 22 Municipal Agencies. 

Tlacolula is one of the Districts which occupies a part of the Valley of 
Oaxaca, it is bounded on the North by the Cordillera of Cuajimaloyas, in the 
Sierra Madre, making a very mild and agreeable climate, which is general 
throughout the District; there are but few places that are cold. Maize forms 
the principal article of cultivation, but the crops sometimes fail on account of 
the want of rains. This condition which is so necessary for man, has made the 
present Government order the erections of reservoirs in the most suitable 
places; so far, one has been finished, its favourable conditions enable it to hold 
a large quantity of water to irrigate an immense surface of land. 


The agricultural riches of the District consist of wheat and the ‘‘agave de 
Mezcal” which, giving a good return, is cultivated in many of the towns and 
estates. 


The agricultural produce of the District is estimated at $ 300,000 per annum. 


The Oaxaca and Orient Railway will soon reach the head of the District, 
and this will unquestionably have an effect on the development of new in- 
dustries in the District. On account of its mineral wealth it is destined to be 
one of the most importance to the State. 


Principal towns: Tlacolula de Matamoros, head of the District, and an im- 
portant commercial centre. In the month of October an annual fair is held 
here which is greatly patrocined by merchants from all parts of the State, the 
principal commerce being in cattle aud horses which are bought by the in- 
habitants of the Sierra de Ixtlan, Villa-Alta, and San Carlos. 


The parish church is famous for its ecclesiastical vestments, as well as on 
account of its decoration, which is the admiration of travellers. 


Santo Domingo del Valle is also an important town; Mitla San Pablo famous 
for the ancient monuments which recall the glorious epoch of the Zapotecan 
Empire, and which speak very highly for the height of civilization reached 
by that nation. 


San Geronimo Tlacachahuoya, Teotitlan del Valle, and the villages of 
Teitipac are also of importance. 


District of Tlaxiaco 


This District lies between the Degrees 16° 4o’ 54” and 17° 43’ 36” North 
Latitude, and between 1° 3’ 42’’ and 1° 51’ 54” Longitude East of the Meridian 
of Mexico; it is bounded on the Northeast by the District of Hnajuapam, on 
the North by that of Teposcolula, on the East by Nochixtlan, on the South by 
those of Juquila and Jamiltepec, and on the West by Juxtlahuaca. 

It has 70,122 inhabitants. 

Its political division is 30 Municipalities and 33 Municipal Agencies. 

Few of the Districts are as important as this one, either commercially or 
for agricultural returns. It is extremely mountainous, being crossed by the 
Sierra of the Mixteca-Alta from North to South, and is known under the name 
of the Sierra of Chicahuastla and Itundujia, while to the Southeast of the Di- 
strict the mountain of Yucunino attains a height of 2875 metres. Its climate is, 
as a general rule, cold except to the South which has been formed for that 
purpose. Rich iron deposits also exist which have not yet been developed. 

Principal towns: Heroic Tlaxiaco City, head of the District one ot the prin- 
cipal commercial centres of the State. Some of its products are exported to 
Ometepec, in the State of Guerrero, and to Puebla, Orizaba and Veracruz. 

_  Chilcatongo, San Miguel el Grande, Peñasco, Itundjia, are all of relative 
importance. 


District of Villa-Alta 


This District lies between the Degrees 169 59’ and 179 54’ North Latitude, 
and between Degrees 2° 45’ and 3° 21’ of the Longitude East of the Meridian 
of Mexico. It is bounded on the North by the District of Tuxtepec, to the 
South by the Districts of Yautepec and Tlacolula, on the East by Choapam, and 
of the West by that of Villa-Alvarez. 

Its is divided politically into 37 Municipalities and 31 Municipal Agencies. 

The District of Villa-Alta is important not only on account of the favour- 
able conditions it presents for agriculture in the many mountain slopes and 
gorges, but also because its scil is full of rich mineral products. 

To the Southeast of the District the Mountain of Zempoaltepec, the highest 
in the State is found. 
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Regado por varios ríos, estos serán en el porvenir convertidos en poderosa 
fuerza para funcionamiento de máquinas que la industria y la minería implan- 
tarán en esta rica región. 

Villa Alta tiene una buena población para establecer grandes plantíos de 
café; lo que le falta son hombres de empresa y conocedores de este ramo, pues 
por ahora sólo los indios de pueblos mixes y chinantecos son los que lo cultivan 
en muy baja escala, y la mayoría prefieren salir 4 las costas de Veracruz y á las 
siembras del algodón y tabaco y ser víctimas de las enfermedades de esa región. 

La industria cafetera tiene que ser favorecida por una vía férrea que haga 
salir sus cosechas, las que tienen hoy más interés que todas las que se alcanzan 
en los otros Distritos del Estado. 

El café de los mixes es de primera calidad. Una de las plantas que anun- 
cia una industria de porvenir, es el maguey de pita cuya fibra alcanza ya un 
buen precio, 

- Poblaciones principales: Villa Alta, Cabecera del Distrito, está en el centro 
de un número considerable de pueblos; muchos de ellos se ven desde esta cabe- 
cera. Está situada en la vertiente de un cerro, en medio de lomeríos y barran- 
cas. Su buena posición y regada por riachuelos de aguas cristalinas que saltan 
á borbotones en chorros y cascadas, dan á esta pequeña y simpática población 
un aspecto pintoresco. 

Poblaciones de importaucia: Roayaga, población situada á dos leguas de 
distancia; Yechicovi, á dos leguas al Norte. 

Yendo de Oaxaca á Villa Alta se encuentran los pueblos de Cajonos, fabri- 
cantes de hamacas de ixtle; Yalala, villa de importancia y de más población en 
el Distrito; sus habitantes son comerciantes viajeros; la mayoría conocen los 
Estados limítrofes y la República de Guatemala; Betaza, pueblo agricultor, es 
fertilizado por varios manantiales. 

; Al Norte de Villa Alta se encuentran los pueblos de Analco, Temascalapa, 
Yasona, Camotlán y Yetselala, todos dedicados al cultivo del café. 


Mistrito de Villa Alvarez 


Este Distrito está comprendido entre los 16° 15’ y 17” de latitud Norte y 
19 30’ y 2° 30’ de longitud E. del Meridiano de México. Confina al N. con el 
Distrito del Centro; al O. con Nochistlán; al S. con Ocotlán y al E. con el mismo. 

Su censo total es de 48,179 habitantes. 

Según la división política del Estado se compone de 20 Municipalidades y 
35 Agencias Municipales. 

» Colindante con el Distrito del Centro, este Distrito participa en parte de la 
superficie del Valle de Oaxaca; pero atravesado por el Sur y Oriente por la Sie- 
rra Madre, lo hace en gran extremo montañoso y extremadamente fértil, 

La porción del Valle presenta un aspecto pintoresco; Zaachila, la Ciénega, 
la Cabecera del Distrito y varias haciendas ocupan estos terrenos que se apro- 
a vechan para el cultivo del maiz y de la'caña de azúcar. 

La parte montañosa comienza desde el pueblo de Cuatro Venados, conti- 
nuaudo por Santa Cruz Mixtepec; Ayoquesco y los pueblos de Sola encierran 
ticos minerales que comienzan á explotarse y presenta bosques de más de 130 
kilómetros de longitud, de ricas maderas de construcción. Una empresa para 
esta explotación constituída en debida forma y con buenos recursos, alcanzaría 
un producto de dos millones de pesos anuales aprovechando la madera para va- 
rias poblaciones del Estado, y con especialidad para aquellos que cuentan con 
una vía férrea. 

Poblaciones principales: Villa Alvarez, Cabecera .del Distrito; existen en 
esta población dos estaciones ferrocarrileras: la de la empresa del Ferrocarril 
Agrícola y la del Ferrocarril de Ejutla. 

E Zimatlán San Pablo: de importancia agrícola y comercial. 

Zachila: hermosa población, centro de algún comercio, sembrado de huertos 
y jardines, cuenta con una estación del Ferrocarril Agrícola. 

San Miguel Sola: población de muchísima importancia, está llamada á ha- 
«cer uu centro agrícola de interés, cuando se aprovechen debidamente los exten- 
sos terrenos que se extienden paralelamente al río de su nombre. Este pueblo 
«cultiva el maguey de mezcal que le da un rendimiento de más de $32,000 
anuales. 


Distrito de Villa Juárez 


Está comprendido entrelos 17° 7’ 18” y 179 54’ 30” de latitud N. y 209 

51’ 10'” de longitud E. del Meridiano de México. Confina al N. con el Distrito 
~ de Tuxtepec; al S. con el de Tlacolula y con el del Centro; al E. con Villa Alta, 
y al O. con los de Etla y Cuicatlán. 

Tiene un censo total de 29,207 habitantes. 

Según la división política del Estado se compone de 29 Municipalidades y 
32 Agencias Municipales. 

Este Distrito es en extremo montañoso, ocupa toda la porción de la Sierra 
Madre conocida con el nombre de Sierra de Ixtlán; la mayoría de sus pueblos 
tiene un clima frío y sus montañas están cubiertas de ocotales que forman bos- 

; ques hermosisimos en donde el viajero siente que sus pulmones recobran su 
elasticidad y respira con unatranquilidad deliciosa por el aire ozonizado que alli 
«circula, ¡Cuánta extensión de terreno al parecer improductivo! pero la cantidad 
de madera que allí puede explotarse es una riqueza inmensa. La cría del cerdo 
alimentado con la bellota fruto de “Pinus teo-cote,”? puede ser también indus- 

- stria de provecho. 

A la hermosa vegetación de coníferas, acompaña en las fértiles cañadas la 
«delicada producción de anaranciacias multitud de naranjos y limoneros que os- 
tentan sus bellos espiridios de oro. Los habitantes de este Distrito son de raza 
zapoteca, dedicados á la minería, muy poco á la agricultura. 

Algunos pueblos se dedican al cultivo de la patata, que les da buenos ren- 
dimientos. 

Poblaciones principales: Invicta Villa Juárez, Cabecera del Distrito; Ixte- 
peji, población que cuenta mayor número de habitantes; Teococuilco, Amatlán, 
Lachatao, San Pablo Guelatao, cuna del inmortal Juárez, y Calpulalpa, patria 
-del filósofo y político M. Méndez, compañero de Juárez. 


- 


Distrito de Yautepec 


Este Distrito está comprendido entre los 159 51’ y 17° 23' 45” de latitud 
Norte y 2°49’ 20” y 3°38’ 30” de longitud E. del Meridiano de México. Con- 
fina al Norte con los Distritos de Tehuantepec, Choapam, Villa Alta y Tlaco- 
lula; al Oeste con los de Tlacolula y Miahuatlán; al Sur con los de Miahuatlán, 
Pochutla y Tehuantepec, y al Este con el mismo Telmantepec. 

Tiene un censo total de 25,254 habitantes. 

Según la división política del Estado se compone de 19 Municipalidades y 
42 Agencias Municipales. 

Este Distrito es uno de los de mayor extensión y es en extremo montaño- 
so. Su clima es frío en los lugares altos y caliente en los colindantes con los 
Distritos de Tehuantepec y Pochutla. 
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It is watered by numerous streams which in the future will be converted 
into abundant power for moving the machinery which industries and mining 
will erect in this rich region of the State. 

Villa-Alta has a iarge population for the establishment of coffee plauta- 
tions, what has been wanting, so far, have been energetic men who under- 
stand the cultivation of this branch of industry; as at present the Indians of 
the Mixe and Chinanteca races are the only ones who cultivate the plant, and 
that on a very limited scale, the majority of the men prefer to go to the Coast 
of Veracruz and work on ¡the cotton and tobacco estates where they become 
victims of the diseases of that region. 

The coffee industry must have a railway for the export of its crops, which 
are of more importance than those of all the other Districts of the State. The 
coffee of the Mixe Indians is of the first quality. 

One of the products which foretells a future industry is the “Maguey de 
Pita,’’ whose fibre is already acquiring a good name and price. 

Principal towns: Villa-Alta, head of the District is situated in the centre 
of quite a number of small villages, many of which can be seen from the town. 
Its position is admirable, and it is watered by numerous springs and streams 
which bubble up from the elevation on which the town is placed, in the middle 
of ridges and gorges, and with the waterfalls give this small and cheerfull town 
a very picturesque aspect. 

Roayaga situated two leagues away and Yochicova two leagues to the North 
are important towns. 

Going in the direction from Oaxaca to Villa-Alta one passes the towns of 
the “Cajones”? who make the Ixtle hammocks. Yalala, a town of importance, 
and the one having the largest population in the District; its inhabitants are 
travelling merchants and the greater part of them know, not only the boardering 
States, but also the Republic of Guatemala. Betaza, is an agricultural town, 
watered by several streams and springs. To the North of Villa-Alta are found 
the towns of Analco, Temascalapa. Yasona, Camotlan and Yetselala, all of 
which are coffee producers. 


District oí Villa-Alvarez 


This District lies between the Degrees 16° 15’ aad 17° North Latitude, 
and between 19 30’ and 2° 30’ Longitude East of the Meridian of Mexico. 
It is bordered on the Nortl by the District of the Centre, on the West by No- 
chixtlan, on the South by Ocotlan, and on the Bast by the same District. 

It has a population of 48,179 inhabitants. 

Its political division consists of 20 Municipalities and 35 Municipal 
Agencies. 

This District, bordering on the Central District, shares a part of the sur- 
face of the Valley of Oaxaca; but as it is crossed from South to West by the 
Sierra Madre, it is extremely mountainous and extraordinarily fertile. 

That portion occupying the Valley has a very picturesque appearance; 
Zaachila, la Cienega, the head of the District, and several haciendas, or 
estates cover these lands, which are chiefly employed for the cultivation of 
Maize, and sugar-cane. 

The mountainous part, commencing at the town of “Cuatro Venados” and 
continuing through Santa Cruz Mixtepec, Ayoquesco and the village of Sola, 
contains rich mineral deposits which are now beginning to be explored. It also 
has more than 130 kilometers in length of forests containing rich woods for 
construction; a Company formed for the special purpose of exploiting these 
woods, and with sufficient capital, would receive returns which would amount 
to more than $ 2.000,000 per annuum simply by making use of the woods in 
many of the towns of the same State, but especially those that have the ad- 
vantage of a railway line. 

Principal towns: Villa-Alvarez, head of the District has two railway sta- 
tions, that of the Agricultural Railway and that of the line to Ejutla. 

Zimatlan San Pablo, of agricultural and commercial importance. 

Zaachila, a very pretty town with gardens and orchards, is of commercial 
importance, and has a station on the Agricultural Railway. 

San Miguel Sola, a town of considerable importance, is bound to become a 
promiuent agricultural centre, as soon as the immense tracts which exist, pa- 
rallel to the River, of tlhe same name, are under cultivation. This town is 
interested in the cultivation of the ‘‘Maguey de Mezcal” which gives an annual 
return of more than $ 32.000. 


District of Villa-Juarez 


This District is between the Degrees 17° 7’ and 17° 54’ 30” North Latitude 
and 2°51’ ro’ Longitude East of the Meridian of Mexico. It is bounded on the 
North by the District of Tuxtepec, on the South by Tlacolula and the Central 
District, on the East by Villa-Alta and on the West by Etla and Cnicatlan. 

It has a population of 29.207 inhabitants. 

Its political division is 29 Municipalities and 32 Municipal Agencies. 

This District is extremely mountainons and oceupies the wholeof that part 
of the Sierra Madre known under the name of “Sierra de Ixtlan.’’ Most of the 
towns in the District have a cold climate and its mountains are covered with 
forests of pinetrees which form dense woods where the traveller feels that his 
lungs are recovering their elasticity and that he can breathe with ease, on ac- 
count of the ozonized air which is in circulation there. What an inimense tract 
of land to all appearance unproductive. The quantity of wood which could be 
exploited there is an immense source of wealth. The fattening of pigs with the 
fruit of the “Pinus teo-cote’’ can also become an industry of great advantages. 

Besides the beautiful growth of the coniferous trees the Cafiadas are full of 
the delicate fruits of the Aurantlaceas, numbers of orange and lenion trees bear- 
ing their golden globular fruits. 

The inhabitants of this District are of the Zapotecan race, and are chiefly 
employed in mining, a few however go in for agriculture, A few of the towns 
cultivate the potatoe which gives very good results. 

Principal towns: Invicta Villa-Juarez, head of the District Extepeji, which 
has the largest population, Teococuilco, Amatlan, Lachatao, San Pablo Guela- 
tao, birthplace of the immortal Juarez; and Calpulalpam, the home of the phi- 
losopher and politician, M. Mendez, who was the companion of Juarez. 


District of Yautepec 


This District lies between the Degrees 15 951’ add 179 23’ 45’’ North La- 
titude, and between 2° 49’ 20’’ and 3.9 28’ 30’’ Longitude, East of the Meridian 
of Mexico, It is bounded on the North by the Districts of Telmantepec, Choa- 
pam, Villa-Alta, and Tlacolula; on the West by Tlacolula and Miahuatlan; on 
the South by those of Miahuatlan, Pochutla, and Teliuantepec; and on the East 
by the same District of Tehuantepec. 

It has a population of 25.254 inhabitants, 

Its political division is 19 Municipalities and 48 Municipal Agencies. 

This District is one of the largest in the State, and itis extremely moun- 
tainous. Its climate is cold in the high lands, aud hotiu the portions bordering 


on the Districts of Tehuantepec and Pochutla. 
45 








Poco interés ofrece su producción agrícola debida á la escasez de brazos y 
vías de comunicación; sus terrenos están completamente vírgenes; pero tan 
luego que el ferrocarril que viene á Tlacolula extienda su línea á esta región, 
este Distrito será uno de los primeros del Estado. A 

La minería es un ramo que comienza á explotarse. La estructura geológica 
de este Distrito, hace suponer que este ramo será de gran producción. 

Poblaciones principales: San Carlos, Cabecera del Distrito; Nejapa, San 
Bartolo y Juquila Mixes. 


Porvenir del Estado 


Hemos visto que el Estado de Oaxaca forma una región importantísima de 
-la República de México; de esplendoroso cielo, radiante siempre de divina luz; 

de extenso territorio atravesado por montañas inmensas, cubiertas de inexplo- 
rados bosques, ó de campos sembrados de variadas plantas; regados por cristali- 
nos veneros y por caudalosos ríos que fertilizan sus campos y prestarán fuerza 
á las industrias, y llenos de filones metálicos que guarda en sus entrañas. 

Todo es en él hermoso y sublime; porque todo lo que hay allí convida al 
hombre de empresa á tomar parte en la explotación de sus riquezas. 

Las vías ferrocarrileras, que de día en día alcanzan más extensión en el Va- 
lle y la que llega hasta el puerto de Salina Cruz, y las no remotas que naciendo 
de la Capital del Estado lleguen á Tehuantepec, á Huatulco, á Puerto Angel y 
4 Tlaxiaco, atravesando así todo el territorio, abrirán completamente las puer- 
tas de su comereio no sólo 4 los otros Estados sino también al extranjero . 


El grado de cultura 4 que han llegado la mayoría de sus habitantes creando 
en ellos nuevas necesidades, los ha obligado para satisfacerlas á emplear todas 
sus energías con más empeño encarrilándolos por la nueva vía de los pueblos 
civilizados. 

La instrucción primaria que se derrama ampliamente sobre las razas indí- 
genas les ha hecho conocer á éstas: que el trabajo es la fuente del mejoramiento 
y progreso, y que sin capital no es posible la explotación de los variados pro- 
ductos que ofrece su suelo privilegiado; por la cual se debe estimar al que los 
tiene y los emplea en el desarrollo de la producción agrícola y minera. 

Saben ya respetar religiosamente las vidas y las propiedades de todos los 
habitantes, porque han comprendido que el respeto al derecho ajeno es la ga- 
rantía que dan los pueblos cultos para la explotación de la riqueza pública. 

Por fin, el rápido desarrollo de su industria naciente, protegida por la paz y 
fomentada por un gobierno progresista é ilustrado como es el del Sr. Lic. Emi- 
lio Pimentel, será otro de los más importantes factores que harán de Oaxaca, 
en breve plazo, uno de los Estados florecientes de la República. 


Oaxaca, Enero de 1906. 


Dr. Gildardo Gomez. 








Its agriculture is of very little importance owing to the want of labourand 
means of communication. Its land is entirely virgin soil, but as soon as the 
railway, which at present comes as far as Tlacolula, extends its line to this re- 
gion, then this District is bound to become one of the principal in the State. 

Mining is just beginning to be undertaken. The geological formation of 
this District leads one to suppose that this branch of industry will be one of 
great importance. 

Principal towns: San Carlos, head of the District, Nejapa, San Bartolo and 
Juquila Mixes, 


Future Prospects of the State 


We have seen that the State of Oaxaca forms a very important portion of 
the Mexican Republic; with its azure sky, always radiant with celestial light. 
It has an extensive area crossed by immense mountain ranges covered with 


fields sown with varied plants bathed by crystal springs and mighty rivers, — 


which produce fertility of the soil, and will afford motive power to industries, 
and full of metallic threads which are carefully hidden underground. 

Everything is beautiful and sublime, because everything combines to at- 
tract the man of enterprise to take a part in the development of its riches. 

The Railways which are daily extending their lines in the Valley and that 
which will reach the Port of Salina Cruz, aud those—more remote—which star- 
ting from the Capital of the State will reach the Ports of Tehuantepec, Huatulco, 
Puerto Angel and Tlaxiaco, crossing the territory of the State in all directions, 
will open the door, not only to traffic with other States, but also to foreign 
commerce. 

The degree of culture attained by the majority of its inhabitants, forming 
new wants and requirements, has forced them to fund a means of satisfying the 
same, by more energetically employing their efforts towards the new life of a 
more civilized people. 

Primary Instruction, which is freely taught among the native races, has 
forced these latter to become acquainted with these requirements, and that la- 
bour is the source of improvement and progress, and that without capital it is 
impossible to exploit the varied products of its favoured soil; for which reason 
those who have them and employ them in the development of mining and agri- 
culture, should be held in great esteem. 

They know how to religiously respect the lives and property of all the 
inhabitants because they have understood that ‘‘the respect for another’s pro- 
perty” is a guarantee, granted by civilized nations, for the exploitation of 
public riches. : 

Lastl; the rapid growth of the nascent industry, protected by peace, and 
developed by a progressive and enlightened Government, as is that of Mr. 
Emilio Pimentel, will prove one of the most important factors which will make- 
Oaxaca, in a very short time, one of the most flourishiug and progressive Sta- 
tes of the Republic. 


Oaxaca, January. 1606. 


Dr. Gildardo Gomez. 








ESTADO DE PUEBLA 


State of Puebla 





Aspecto general del Estado 


Limitado por los Estados de Oaxaca, Veracruz, Hidalgo, Tlaxcala, More- 
los y Guerrero, se encuentra el Estado de Puebla, uno de los más ricos y flore- 
cientes de la República Mexicana. 

Inscripto en un perímetro que se acerca á la forma triangular, casi envuelve 
en una parte de la región Septentrional al histórico Estado de Tlaxcala, tocan- 
do el paralelo 189 de sus límites australes. En el norte el Estado presenta un 
ligero ensanchamiento, contrayéndose en su parte central, para después dila- 
tarse en los distritos colindantes con los Estados de Veracruz, Oaxaca, Guerre- 
ro y Morelos. 

Muy accidentado y pintoresco, sin ningún sistema orográfico central, asen- 
tándose sólo en los contrafuertes del sistema montañoso oriental de la Repúbli- 
ca, el suelo del norte del Estado, regado por caudalosos ríos está recorrido por 
numerosas 'sierras (de Huauchinango, Zacatlán, Zacapoaxtla y Teziutlán,) ri- 
camente dotadas por una naturaleza vigorosa que desarrolla todas’ sus fuerzas 
salvajes en una flora, orgullo de la zona por sus ricos frutos y preciosas madera, 
admirados en todas las Exposiciones internacionales. 

De las faldas del Pico de Orizaba y Cofre de Perote arrancan altas y dila- 
tadas llanuras, (Los Llanos, Chalchicomula, Tecamachalco y Tepeaca,) inte- 

rrumpidas apenas por algunas colinas, para dar una fisonomía propia á los Dis- 
tritos que se extienden desde los límites del Estado de Veracruz hasta las fal- 
das de la Malintzin. Ninguna corriente de importancia atraviesa esta región, y 
la agricultura de estos lugares se sostiene con el agua que recogen en las épo- 
cas pluviales las numerosas lagunas que embellecen esta zona y con los deshie- 
los del Citlatepetl y el Nauzontepetl. 

Formando parte del eje montañoso que por la parte norte limita la mesa 
del sur, se encuentra la Sierra Nevada donde se levantan majestuosos el impo- 
nente Popocatepetl y la poética Ixtaccihuatl, para completar con la Malintzin, 
las sierras de las Mixtecas al $. E. y hasta los Distritos del Sur, del Estado, el 
hermoso valle abierto de Puebla, donde corren majestuoso el importante Ato- 
yac. Dentro del mismo valle de Puebla, se encuentra otro no menos hermoso 
con su río de “Los Molinos”” el valle de Atlixco. 

Célebre por sus excelentes trigos el pequeño y pintoresco valle de San Mar- 
tín Texmelucan, (Distrito de Huejotzingo) se asienta en las faldas de las gran- 
des montañas del Popocatepetl é Ixtaccilmatl, para perderse en el Distrito de 
Cholula con su rio de San Martín, tributario del Sahuápam, quien toma el nom- 
bre de Atoyac, al internarse por esta región al vecino valle de Puebla. El Bal- 
sequillo es un valle de grandísima importancia por la bondad de sus siembras 
que se extienden en los Distritos de Tecamachalco, Tecali y Tehuacán. 

Los importantes ríos Pantepec y Vinazco, que unidos forman el Tuxpam 
en Veracruz; el Necaxa, que cerca de Hnauchinango forman la importante caí- 


da de agua del mismo nombre, explotada en la actualidad por una poderosa 








General Aspect of the State 


The State of Puebla is bounded by the State of Oaxaca, Veracruz, Hidalgo, 
Tlaxcala, Morelos and Guerrero; it is one of the richest and most flourishing 
States of the Republic of Mexico. 


Its circumference forms almost a triangle, which nearly encloses on one 


side the northern boundery of the historic State of Tlaxcala, parallel r8° being 
its most southern limit. On the north the State shows a slight deviation, and 

contracts somewhat in the central part, after having widened in the hilly 

regions that form the borders of the States of Veracruz, Oaxaca, Guerrero and 

Morelos. 

The northern part of the State is very picturesque and rugged, and the 
mountains are scattered without any central system like that of the other chains. 
of the Republic. The northern section of the State is watered by numerous 
streams and rivers which run from the many mountains of Huauchinango, Za- 
catlan, Zacapoaxtla and Tezintlan. The land is richly endowed with a natural 
growth, which produces fine fruits and good timber and woods that have been 
admired at all the International Expositions. i 


The slopes of the Peak of Orizaba and Cofre de Perote form high and spread- 


ing plains, (Los Llanos, Chalchicomula, Tecamachalco and Tepaca) only in- — 


terrupted by some hills. which form the borders of the State of Veracruz as far 
as the slope of Malintzin. There is no river traversing this region, and the 


agriculture depends for water collected during the rainy season, from the nu- — 


merous small lakes or lagoons which are in this section, and the snows of Citla- 
tepetl and Nanzontepetl. 

The Sierra Nevada forms part of the mountain chain, being the northern 
limit of the table land of the South, which contains the majestic Popocatepetl 


and the poetic Ixtaccihuatl, with the mountain of Malintzin, which completes - 


the chain of the Sierras of Las Mixtecas to the South East, and as faras the 
Southern districts of the State, where is situated the beautiful valley of Puebla 

and flows the marvellous river Atoyac. A river within the same valley of 
Puebla is the no less beautiful “Los Molinos’’ of the valley of Atlixco. 

The small, but picturesque valley of San Martin Texmelucan is celebrated 
for its excellent wheat (District of Huejotzingo). It is situated in the slopes of” 
the great mountains Popocatepetl and Ixtaccihuatl, and is almost burried in 
the District of Cholula, with its river San Martin, a tributary of the Sahuapam, 


which also bears the name of Atoyac. The Balsequillo is a valley of great im- 


portance, owing to the good crops it produces and which extends over the 
Districts of Tecamachalco, Tecali and Tehuacan. 

The important rivers known as the Pantepec and Vinazco by uniting form. 
the Tuxpam river in the State of Veracruz; the Necaxa, situated near Hnau- 
chinango forms the important waterfall now being exploited by a powerful, 
corporation for motor power, the foregoing company having a capital of $ 50. 
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Compañía anónima de potencia eléctrica, con un capital de $ 50.000,000; el Ma- 000,000; the Maria de la Torre, and other numerous rivulets, water the northern 
ía de la Torre, y otros numerosos afluentes, riegan por completo toda la zona zone of the State, forming by the numerous physical fissures of the earth in- 
norte del Estado, formando, en yirtud de las anfractuosidades del terreno, in- numerable waterfalls, which give the State considerable motor power and aid 
d numerables caídas de agua que proporcionan al ¡Estado una fuerza motriz con- in the developing of its industries. 
siderable para alcanzar un desarrollo mayor en sus industrias. The most important industries of the State are those of "cotton goods, 
Las industrias de hilados y tejidos, la azucarera y la de alcoholes son las native ba bacaad pastel and a A ia ai bios of “napa: ei 
Amas importantes del Hstado. Como se verá, al hablar del Distrito de Puebla, es- || 2% Aiteteen factories” which supply goods to the nineteen States of the 


tablecimtentos Fabriles abastecen 4 19 Estados del interior de la República y á Interior and to some of the Republics of Central and South America. The sugar 
algunas Repúblicas, Centro y Sud-Americanas. Los ingenios azucareros Aa cane ranches produce no less than one million and forty thousand leaves of 
aa Malón Raa ranta mil panes RISA y Puebla al Bema que vos sugar annually, and Puebla is the State, which makes the heaviest contribution 


es ; S towards the Fiscal tax on alcohol. 
contribución paga al Fisco por impuesto de alcoholes. The State of Puebla has an extension of 31.616 square kilometers, aud a 








En una extensión de 31,616 kilómetros cuadrados cuenta el Estado con una population of more than a million of inhabitants. For political reasons, the 
población de más de un millón de habitantes, dividido para su régimen inte- State is divided into twenty one districts and we shall devote a chapter to each 
rior en 21 Distritos, de los que consagraremos un capítulo especial á cada uno. || following division. 
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at y General D, Mucio P, Martínez, Gobernador del listado de Puebla. 
a Instrucción Pública ay Public ¡Instruction 
Sin duda alguna el Estado de Puebla es tno de los primeros en la Repú- || There is no doubt that the State of Puebla is one of the most advanced im 
> blica que más adelanto ha alcanzado en materia de Instrucción pública, adelan- the Republic, regarding Public Instruction, and it has made remarkable progress 
. to que ha venido acentuándose progresivamente desde el año de 1880, en que since the year 1880, until the present high standard of education that exists to 
q esta entidad entró en un desarrollo franco de Educación. | day has been reached. 
>> El Sr. Gral. Martínez no ha omitido medio alguno, para mantener al Es- || | General Martinez, the Governor of the State, has used all possible means 
y tado á la altura de su fama en este ramo de tanta trascendencia pudiéndose || in his power to raise education to its present high level in the State, and it can 
rk afirmar que la Instrucción pública en Puebla ha alcanzado un progreso envidia- be truly affirmed that Public Instruction has reached a very high standard, and 
_ ble por ser el ramo mejor atendido. has been better attended to than any other branch of the Public Service. 
' La influencia del Señor Secretario General de Gobierno, Lic. Fernández, The influence of the General Secretary of the Government, Lic. Fernan- 
: ha sido en este punto de gran importancia. Maestro meritísimo por más de dez, has been of the utmost importance. He is a man of broad ideas and erudi- 
¥ veinte años y hombre de vasta ilustración é ideas avanzadas, ha secundado con tion, and for twenty years has seconded in the most praiseworthy manner in 
‘ notable acierto las altas miras del Gral. Martinez, en bien del progreso de la the high ideas of General Martinez, for the well--being of progress and 
~ Instrucción. J instruction. E 
, El Estado cuenta con mil quinientas escuelas primarias elementales y con The State has more than a thousand five hundred primary schools, and the 
ima población escolar de 150,000 alumnos, con dos escuelas para párvulos y una attendance of scholars reaches one hundred and fifty thousand, with two 
Superior elemental; con dos escuelas normales, una de varones y otra de mu- schools for very small children and a high grade elementary school, two nor- 
jeres; con un Colegio preparatorio, dotado con todos los elementos científicos [| mal schools one for males and the other for females, a preparatory college, 
; para la enseñanza, con una escuela de Jurisprudencia y otra de Medicina y con equipped with the necessary apparatus for education, a school of Jurisprudence, 
» cátedras para las carreras de la ingeniería. La Academia de Bellas Artes, la Ks- another of Medicine and others for the engineering profession. The Academy 
. cuela de Artes y Oficios y otros establecimientos de educación reciben una pro- || of Fine Arts, and the School of Arts and Trades, besides other educational 
Paci fit decidida del Gobierño, establishments under the patronage of the Government. 
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Puebla, 


Lic. D, Agustín M. Fernández, Secretario General de Gobierno, 


Cuenta el Estado con las siguientes agrupaciones científicas: “Sociedad de 
Geografía y Estadística del Estado”, “Sociedad de Estudios Pedagógicos Gus- 
tavo P. Mahr’’,\‘‘Sociedad de Ingenieros”, “Colegio de Abogados”’ y varias agru- 
paciones literarias. tee 3 

DISTRITO DE PUEBLA.—El más pequeño de los Distritos del Estado, es sin 
duda alguna, el de Puebla. Con 109,432 habitantes y 62 kilómetros cuadrados, 
está formado por 5 Municipalidades que se extienden siguiendo la dirección 
Noreste y Sureste, desde las faldas de la Malintzin hasta el vecino Distrito de 
Tecali. El aspecto general del Distrito es el de una llanura, interrumpida por 
ligeras elevaciones de terreno, limitada al occidente por el río Atoyac y atrave- 
sada en el centro por el San Francisco y al Oriente por el Alseseca. . 

Una parte de las faldas de la Malintzin, los Cerros Amaluca y Tepozuchil, 
de poca elevación, las históricas colinas de Loreto y Guadalupe, ricas en exce- 
lentes canteras, y la pequeña elevación de San Juan, forman la orografía de es- 
ta parte del Estado de Puebla. : ; 

Del Egipto se dice que es un presente del Nilo; de la cabecera de este Dis- 
trito, bien podemos afirmar que es una ofrenda del Atoyac. _A dos mil metros 
«le la ciudad, sobre un plano inclinado de norte 4 sur, se desliza imponente el 
caudaloso río Atoyac, moviendo innumerables fábricas de hilados y tejidos, 
que asientan en sus márgenes desde los límites con Tlaxcala hasta la parte ter- 
minal del Distrito, por el sur. 

Las llanuras de este lugar presentan en toda su extensión el aspecto de un 
campo dorado por las espigas de los trigos, pues los demás cereales se cultivan 
en pequeña escala así como las plantas forrajeras. : 

De fama bien reconocida en toda la República goza la metrópoli poblana, 
por sus industrias manufactureras, por la buena calidad y baratura de sus pro- 
ductos, que resisten con ventaja la competencia de establecimientos similares 
de otros Estados. Los estampados, las mantas, los cobertores, rebozos, etc., 
ete., son buscados con predilección por todos los comerciantes en el ramo, de 
los vecinos Estados de Oaxaca, Morelos, Guerrero, Tlaxcala, y aun algunos 
más lejanos, por su excelente elaboración. 

Treinta y cuatro fábricas abastecen el mercado de la ciudad y exportan sus 
productos á 19 Estados de la República, disponiendo de un rezago suficiente 
para cumplimentar los pedidos de Centro y Sud-América. La industria de la 
curtiduría presenta un desarrollo envidiable, así como la del ramo de zapatería, 
pues el calzado y las pieles de este mercado son muy apreciados, así en el inte- 
rior del país como en el extranjero. Las Exposiciones Universales de París, 
Chicago, Atlanta y St. Louis Mo., han premiado con medallas de oro á los in- 
teligentes industriales de estos ramos. 

En un Estado de progreso, por sus bien montadas fábricas y la bondad de 
sus productos, se encuentran la industria de la sombrerería, ocupando uno de 
los primeros lugares de la República. y 

Peculiar de la ciudad de Puebla es la industria del Onix famoso de Tecali, 
un mármol especial de la zona con el cual fabrican modestos artistas variados y 
hermosos objetos, cuya ejecución sólo es inferior en sus detalles y espontane1- 
dad á las creaciones clásicas de Tanagra en la Grecia antigua. La admiración 
entusiasta hacia estos trabajos de cuantos turistas visitan la ciudad, es prueba 
terminante de nuestro aserto, 

Desde el año de 1844 la industria cerillera dió sus primeros pasos siguiendo 
siempre un desarrollo sorprendente hasta alcanzar en la actualidad un progreso 
envidiable. 

Sólo señalamos en este artículo dedicado al Distrito de Puebla, las indus- 
trias que en él han encontrado mayor auge, omitiendo otras que en número 
considerable apenas comienzan á vivir con esperanzas de éxito. 

El Ferrocarril Interoceánico une á este Distrito por el Sur del Estado con 
Cholula, Atlixco, Matamoros y Chiantla, habiendo otras vías de este mismo fe- 
rrocarril: una que se extiende desde Puebla á Oaxaca, tocando á Tepeaca, Te- 
camachalco y Teliuacén; otra de Puebla 4 Veracruz que atraviesa los Distritos 

















Within the State, there are the following scientific societies “Geographical — 
and Statistical Society of the State.'” “The Gustavo P. Mah r Society of Educa- 
tionalists,’’ ‘‘Society of Engineers,’’ “College of Lawyers”? and various other 
literary societies, 

DISTRICT OF PUEBLA.—Puebla is the smallest of the Districts of the State 
and has a population of 109,432 inhabitants and is sixty two square kilometers 
in extent. It is formed by five Municipalities, which extend in the direction 
of North-east and South-east, from the slopes of Malintzin as far as the neigh- 
bouring District of Tecalli. The general aspect of the District is that of a plain, 
which is only broken by some slight elevations of the land. Itis bounded on 
the west by the River Atoyac, and the River San Francisco flows through the 
center, and the River Alseseca through the eastern portion. 

One part of the slopes of La Malintzin, the Hills of Amaluca and Tepo- 
zuchil, of no great elevation, and also the small hills of Loreto and Guadalupe, 
which are rich in the best class of quarry stone, and the small elevation of San 
Juan, form the orography of this part of the State of Puebla. 

It is said that Egypt is a gift of the Nile, aud the head of this District can 
truly be affirmed to be an offering of the Atoyac. About two thousand meters 
from the City, upon a plain with an incline running from North to South, flows 
the important river Atoyac. It is used for giving power to innumerable cloth 
factories and cotton mills which are situated on its banks from the Tlaxcala 
border, as far as the termination of the District on the South. i 

In this District the plains look one field of gold owing to the corn stalks, 
but other cereals are not cultivated on a large scale; the same can be said of the 
forage plants. 

The fame of the products of the District of Puebla is known all over the 
Republic, and its maaufactures are of such good quality, that they are above 
the competition of similar establishments of the other States of the Republic. 
The cotton prints, the cloths, the quilts, shawls and cloaks, etc., are the most 
sought after by all the merchants of the States of Oaxaca, Morelos, Guerrero 
and Tlaxcala and even further owing to their excellent quality. 

Thirty four factories supply the market and the City, and the products are 
exported to nineteen States of the Republic, and there is sufficient to fill the 
wants of the merchants of Central and South America. The tanning industry 
shows a state of considerable development, as also that of shoe making. The 
shoes and skins of this District are highly appreciated, both at home and 
abroad. The Universal Expositions of Paris, Chicago, Atlanta and St. Louis 
Mo. have awarded medals of gold to the most advanced of these industries. 

The hat factories are progressing and are equipped with the most up to 
date machinery, and turn out remarkably good material, the foregoing indus- 
try occupying one of the foremost places amongst the industries of the 
Republic. ; 

The onyx industry is peculiar of the City of Puebla, the Onyx of Tecali being 
very famous, and is a marble belonging specially to this zone. Various artists 
make in into many beautiful objects, which are only surpassed iu their execn- 
tion and artistic detail by the classic creations of Tanagra and ancient Greece. 
The enthusiasm displayed by the tourists over the onyx, when they visit the 
City, is a proof of our assertion. 

Since the year 1884, the industry of match making has made progress, and 
to day has increased to a surprising extent. 

We can only mention in this article dedicated to the District of Puebla, the 
industries which have obtained a progress that is noteworthy, and therefore 
we have been obliged to omit many that are as yet living in hopes of develop- 
ment, and may be considered to be as yet in embryo. 

The Interoceanic railroad unites the District on the South of the State with 
Cholula, Atlixco, Matamoros and Chiantla, but there are other railroads which 
join with the one mentioned, from Puebla to Oaxaca, touching at Tepeaca, 
Tecamachalco and Tehuacan, the other from Puebla to Veracruz, which 
crosses the Districts of San Juan de los Llanos and Chalchicomula and lastly 
the direct road to Mexico. The Mexico-Veracruz Railroad has a branch line 
which unites Puebla with the Capital. The Urban or Suburban line joins the 
City of Puebla with Cholula and Huejotzingo. ; 

Various telephone and telegraphe lines join the City of Puebla with all 
the principal towns and villages of tlie State. 
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«de Sim Juan de los Llanos y Chalchicomula, y por último, una directa á Méxi- 
co. El Ferrocarril Mexicano tiene un ramal para unir 4 Puebla con México. El 
Ferrocarril Urbano une á Puebla con Cholula y Huejotzingo. 

Las vías telefónicas y telegráficas nnen 4 la ciudad de Puebla con todas las 
poblaciones principales del Estado. 

DISTRITO DE HUAUCHINANGO.—El Distrito de Huauchinango, apellidado 
la “tierra de las camelias” por la exuberancia de sus flores, es rico y hermoso 
“sin hipérbole; parece que la Naturaleza, haciendo ostentación de prodigalidad, 
«lerranió con derroche sus más preciosos dones sobre este suelo fértil y privi- 
legiado. _ 

El terreno es sumamente desigual, por todas partes y en todas direcciones 
lo surcan elevadas y extensas cordilleras alternadas con profundísimas barran- 
cas donde la vegetación se manifiesta en toda profusión, esplendor y lozanía, 
"produciendo panoramas bellísimos, que 4 la vez que dan impresión de la majes- 
tad de una naturaleza imponente despiertan en el espíritu cierta emoción de 
misterio y de poesía. 

El Distrito de Huauchinango es una selva inmensa de 1,774 kilómetros 
«cuadrados y 70,312 habitantes, interrumpida apenas por el caserío de sus pue- 


_blos. En esas selvas se albergan animales de todas clases, útiles y perjudicia- 


les al hombre, variedades de maderas de las que podemos señalar entre las de 
«construcción al encino prieto, blanco, colorado y amarillo, al ocote, al liquidam- 
bar, tlascal y otras; entre las maderas finas á la caoba, ébano, cedro blanco y 
«colorado, tlaquilo, álamo, fresno, aliuacatillo, palo de rosa, moral, nogal, palo 
de rayo, etc., etc.; entre las plantas tintóreas, al moral, añil, equimite, xaca- 
tlaxeal, azafrancillo y otras, y entre las medicinales existen muchísimas, pero 
sólo mencionaremos las principales; yoloxochitl, paraenfermedades del corazón, 
-conchiairia para la pulmonia é influenza, zarzaparrilla para curar las impurezas 
«le la sangre, tochomitillo, para las enfermedades del estómago, teotechichicax- 
Ue, para las reumas, árnica para las heridas, sangre de drago para las enfer- 
medades de la boca, tlelpatle para la sarna, la raíz de Jalapa é higuerilla quese 
produce en gran abundancia, de cuyo fruto se obtiene el aceite de ricino. 

Innumerables corrientes más 6 menos candalosas, serpentean como cintas 

de plata, por el fondo de abruptas barrancas, precipitándose las más de las ve- 
ces en magestnosas é imponentes cataratas. Los principales ríos que riegan es- 
te Distrito son: el Pantepec, que va 4 desembocar en la barra de Tuxpam y tie- 
ne por afluentes al Río Blanco que sirve de límite con el Estado de Hidalgo, el 
Río Beltrán ó de los Naranjos y los arroyos de Mecalapa y Colotla. El Río 
Chila que también se llama de Cazones 6 San Marcos, desemboca en la barra de 
Cazones y tiene por afluentes principales al Palmatitla, Mamiquetla ó Tecaja, 
Jaltecontla, Chacalapa, San Agustín 6 Tejontla, Tlacalatongo, Amixtlán de 
Agua Fría. El río Necaxa tiene por afluentes el Salsipuedes, Tlalpuente, Te- 
naugo, Jaltepuxtla y Apatlán. El río de Zempoala sirve de límites con el Dis- 
trito de Zacatlán. En todos los ríos mencionados abundan peces de diferentes 
“clases, como el bobo, robalo 6 linapote, xolote 6 caballo, la anguila, truchas y 
huevinas, las cascadas que forman algunos de los ríos que hemos mencionado son 
verdaderamente importantes: el río Cazones y sus afluentes, el Paliuatitlo y el 
Mamiquetla, forman caídas más 6 meuos elevadus al comenzar 4 recorrer el 
Municipio de Pahuatlán. 

El río Necaxa forma tres caídas: la primera de So metros de altura, la se- 
gunda le 200 y la tercera de diez metros. 

El Tenango y Jaltepuxtla afluentes del anterior forman también caídas de 
alturas considerables. 

Todas las caídas de aguas comprendidas en la cuenca hidrográfica del río 
Necaxa, están denunciadas por la “The Mexican Light and Power Company”, 
«que cuenta para la explotación de esta fuerza con un capital de $ 50.000.000, 
Muchos han sido los beneficios que las grandiosas obras de Necaxa han hecho 
al Distrito de Huauchinango, el salario del jornalero ha subido hasta $ 1.50 
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DISTRICT oF HUAUCHINANGO —The District of Huanchinango is called the 
“Land of the Camelias”? owing to the exuberance of these flowers. It is rich 
and beautiful without being gorgeous, because Nature is lavish with her most 
precious of all gifts, upon this fertile and choice soil. 

The land is uneven, on all sides and in all directions the mountains rise 
and fall alternately, forming deep ravines, where the vegetation grows in pro- 
fusion, splendid and luxuriant, showing a wonderful panorama, which impress- 
es the spectator with the awful majesty of nature, and at the same time 
awakening in the soul, the spirit of mysterious and poetical emotion. The Dis- 
trict of Huauchinango is an immense wood of 1774 kilometers square, with 
70,312 inhabitants, hardly interrupted by a series of liouses and villages. In 
these forests are hid animals of all classes both useful and dangerous to man- 
kind. The various woods that exist which may be mentioned, are the black 
oak, and the white, red and yellow, and others which we may state, may be 
used for construction purposes such as tlie ocote, the liquidambar, tlascal and 
others; amongst the fine woods may be mentioned the black mahogany, white 
and dark cedar, tlacuilo, elm, popular, aliuacatillo, rose, walnut; amongst the 
dye woods may be mentioned the moral, añil, equimete, xacatlascal, azafrancillo 
aud others, and there also exist many medicinal plants amongst which we 
may mention yoloxochitl, for the diseases of the earth, conchairia for pneumo- 
nia, and influenza, zarzaparrilla, for curing the impurities of the blood, tocho- 
mitillo for the diseases of the stomach, teotichichicaxtle for the rheumatism, 
arnica for wounds, dragone blood for diseases of the mouth, tlelpatle for the 
itch, Jalapa root or jollop, and the castor oil plant from the fruit of which is 
made castor oil. 

There are many streams which are more or less brimming sometimes wind- 
ing at the bottom of ravines like silver ribbons, some timesfalling down the 
steep rocks, in the form of majestic cataracts. The principal rivers of the Dis- 
trict are: the Pantepec, which flows into the bar of Tuxpan and has a tributary 
the River Blanco, which serves as the border for the State of Hidalgo, the 
River Beltran or Los Naranjos and the brooks of Mecapalapa and Colotla. The 
Chila river which is also called Cazones or San Marcos, flows into the bar of 
Cazones, Sau Agustin or Tejontla, Tlacalantongo, Amixtlan of Agua Fria. The 
Necaxa has for tributaries the Salsipuedes, Tlalpuente, Tenango, Jaltepuxtla 
and Apatlan. The Zempoala river serves as the border line with the District 
o Zacatlan. In all rivers mentioned, there abounds an abundance of fishes 
such as the bobo, robalo, orluapote, xocole or caballo, the eel, trout and hue- 
vinas. The waterfalls of the rivers mentioned are of the utmost importance; 
the Cazones River and its tributaries the Palmatutla and the Mamiquetla form 
waterfalls which commence to fall more or less in the Municipality of Pa- 
huatlan. 

The Necaxa has three falls, the first is eighty meters high, the second two 
hundred meters and the third ten meters. 

The Tenango and Jaltepuxtlan are tributaries of the former, which have 
waterfalls of considerable height. 

All the waterfalls which are included, in the hydrographic basin of the 
Necaxa River are denounced by the ‘‘Mexican Light and Power Company,’’ 
which exploits these falls for the purpose of motor power, with a capital of 
$ 50.000,000. The District of Huauchinango has greatly benefited from the 
power-works of Necaxa, already the wages of the laborer have risen to $1.50 
daily, the population has increased, and also the commerce and industry is on 
a larger scale, because there is more opportunity for business. 

The works of Necaxa are well advanced, and before the end of the present 
year 1905, the dynamoes will be installed and ready to develop the 50,000 horse 
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diarios, la población flotante ha aumentado, y con esto el comercio y la indus- 
tria, se encuentran en campo grande para su especulación. 

Muy avanzadas están ya las obras de Necaxa, al grado de que antes de que 
termine el presente año de 1905, los dinamos quedarán instalados y listos para 
desarrollar una potencia de 50,000 caballos que se distribuirá en los principales 
centros fabriles é industriales de la República. 

No solamente la naturaleza ha prodigado sus dones á Huanchinango con 
su vegetación y sus aguas, sino el subsuelo del Distrito es también rico en mi- 
nerales de plata, oro, hierro y yacimientos de canteras. 

San Felipe de Jesús se llama una mina de plata conla ley de oro situada 

en la Villa de Juárez y que por la bondad de sus rendimientos ha hecho que va- 
rias compañías americanas ofrezcan á sus propietarios sumas importantes de 
dinero. En el Municipio de Jicotepec, existe un manantial de agua sulfurosa, 
y en Tlaltenango, pueblo perteneciente al Municipio de Chiconcuantla, hay 
otro de agua mineral y según opinión de personas idóneas son superiores á las 
ya famosas y renombradas aguas de Telmacán. 
“El Distrito de Huauchinango se comunica por el Oriente con Papantla y 
por el N orte con Ixhuatlán, Chicontepec, Tantoyuca y Tuxpam del Estado de 
Veracruz y Tenango de Doria del Estado de Hidalgo; por el Poniente con Tu- 
lancingo, Pachuca y México y por el Sur con Zacatlán. Cuenta con dos vías 
férreas: lacel ferrocarril de Hidalgo que llega á Beristáin, distante 15 kilóme- 
tros de la abecera y la vía ancha del ferrocarril de Honey que llega muy cerca 
de Pahuatlán. Además, hay un servicio diario de guayines de la ciudad de Huan- 
chinango hasta Beristáin y de esta estación á Necaxa; corre el ferrocarril de 
“The Mexican Light and Power Company” pasando casi dentro de la ciudad y 
destinado exprofesamente para la conducción de todo el materia] necesario para 
las obras portentosas que se están llevando á cabo en aquellas caídas. 








power, which will be distributed amongst the principal manufacturing centers 
and industrial districts of Republic. 


Not only has nature been very lavish, in her gifts to the soil of Huauchi- 
nango, regarding the profuseness of vegetation and water, but thesubsoil of the 
District is very rich in such minerals as silver, gold, iron and good stone for 
quarrying. 

San Felipe de Jesus as it is called, is one of the mines of the District which 
is situated in the Villa Juarez, and owing to its high production of silver with 
a trace of gold, has attracted various American companies that have from time _ 
to time made offers for it. In the Municipality of Jicotepec, there exists a spring 
of sulphur water, and in Tlaltenango, belonging to the Municipality of Chicon- 
cuatla, there are other mineral water springs, which are in the opinion of | 
persons who may be considered authorities on the subject, superior to the famous 
and renowned waters of Tehuacan. 


The District of Huauchinango joins on the East with Papantla and on the 
North with Ixhuatlan, Chicontepec, Tantoyuca aud Tuxpam belonging to the 
State of Veracruz, and Tenango de Doria of the State of Hidalgo, on the West 
with Tulancingo, Pachuca and and on the South with Zacatlan. There are two 
railroads, that of the Hidalgo Railroad which touches the Station of Beristain 
which is fifteen kilometers distant, and the broad gauge Honey Railroad, which 
will shortly touch Pahuatlan. Besides there is a daily service of wagons from 
the City of Huauchinaugo as far as Beristain, and from this station to Necaxa 
runs the railroad of the Mexican Electric Light and Power Company, almost 
passing throngh the City, and which is destined for the transportation of all 
the material necessary for the enormous works, which are needed to terminate 
the power works of the waterfalls. 
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El Distrito posee los tres climas en virtud de su configuración topográfica ” 


siendo por lo mismo muy variados sus productos. El comercio cada día va to- 
mando mayores proporciones. Las plazas del Distrito están directamente rela- 
cionadas con las de Tulancingo, Pachuca, México, Puebla, Tehuacán y Vera- 
cruz y algunos establecimientos mercantiles hacen sus importaciones directa- 
mente del extranjero. 

La exportación es muy importante en esta zona por la bondad de los pro- 
ductos, formando parte principal de ella el piloncillo, café, chile, tabaco, hule, 
vainilla, chicle, cera, maderas, ganado bovino, gran variedad de frutas. 

El Distrito de Huauchinango, merced al empeño de sus autoridades, á las 
aspiraciones de sus habitantes y al celo del Gobierno del Estado está llamado 
á un gran desarrollo: las fábricas hacen ya oír sus silbatos en la ciudad y el 
pueblo entero olvidando ideas de antaño y provincialismo entra de lleno sin 
vacilar en la amplia senda del progreso material, intelectual y moral. 

El hombre de negocios y de empresa encuentra aquí un vastísimo campo de 
acción, el poeta y el artista una fuente inagotable de inspiraciones, el viajero una 
tierra hospitalaria y franca; carácter propio de los habitantes de la sierra norte 
del Estado. 

DISTRITO DE TLATLANQUITEPEC.—El Distrito de Tlatlanquitepec es uno 
de los más pintorescos y simpáticos de la zona norte del Estado de Puebla. 
Cuenta con una población de 21,792 habitantes y 93 kilómetros cuadrados de 
extensión. 

Debido á lo accidentado del terreno, pueden establecerse fácilmente tres 
zonas: fría, templada y caliente. En la zona fría se producen algunas varieda- 
des de papa conocidas en la localidad con el nombré de criolla, blanca y chata, 
que son de las llamadas propiamente patata ‘‘patlaca’’ de Rohan; sei produce 



















The District has three climates by reason of its peculiar topography, and 
the same may be said of its products. The commerce each day is increasing. 
The markets of the District are in direct communication with those of Tulan- 
cingo, Pachuca, Mexico, Puebla, Tehuacan and Veracruz, and some of the la 
mercantile houses are making largeimportations to the foreign camp which has — 
been established. 

The exportation in the zone is very important owing to the good quality 
of the products which consist chiefly of sugar, coffee, chewing gum, tobacco, 
rubber, vanilla, bees wax. woods, horned cattle and a great variety of fruits. 

The District of Huauchinango deserves the care of the authorities. With 
the aspirations of the people and the care of the Government, this section of 
the Republic will be awakened by the whistle of the locomotive, its resources 
will be developed, and the City and people will forget their past and lloosetheir ' 
provincialism without neglecting their full measure of moral, materia and in- 
tellectual progress. t 

The man of business and affairs will find here a vast new field for his 
sphere of action, the poet and the artist will find an inexhaustibte source of 
inspiration, the traveller a land full or hospitality and frankness, the true cha- 
racter of the inhabitants of the northern sierra of the State. » 

DISTRICT OF TLATLANQUITFPEC.—The District of Tlatlanquitepec is one 
of the most picturesque and enchanting of the northern zone of the State of 
Puebla. It contains a population of 24.792 inhabitants and is 93 kilometers 
square in extent. “a 

There are three zones which are due to the peculiar shape of the land, 
namely the cold, the temperate, and the warm. In the cold zone is produced a 
great variety of potatoes, with the name of white creole and chata (Little one) 














otra variedad que se le llama en esta población morada ó extranjera y que es 
la patata ‘‘vitelote’’ 6 roja de París. Son tan propicios los terrenos para esta 
planta que algunas veces, sin labores de preparación y con pocas durante 
la vida de la planta, dan estos pingiies rendimientos. Se cultiva también el 
trigo y la cebada, aunque en escala humilde, con muy buenos resultados. 

Grandes selvas de coníferas pueblan esta zona, entre las que abundan el 
ocote y el oyamel, explotándose en la actualidad estas selvas por compañías ame- 
ricanas y capitales es pañoles, 

Uno de los principales elementos de la zona templada, en la actualidad, es 
el enltivo de la papa llamada criolla, que es una variedad de la ya mencionada 
patata de ‘‘Rohan’’, pero de mejor clase que la cultivada en la zona fría, y es 
por lo mismo muy apreciada en los mercados de Puebla y México. 

La mayor parte de los cultivos son de temporal y pocos los de riego, pues 
esta operación que sin duda alguna elevaría con mucho los productos de esta 
zona, se ha visto con desprecio en los años anteriores y hasta apenas hoy es 
cuando los agricultores del Distrito comienzan á implantar el sistema de irriga- 
ción en algunos terrenos, pudiéndose afirmar que en la actualidad los terrenos 
de regadío abarcan una extensión de 110 hectáras, pudiendo regarse hasta más 
de 15,000, por estar toda esta extensión surcada de numerosos arroyos utili- 
zables. 

Debe mencionarse como planta de porvenir para este lugar el ramié silves- 
tre y saxajil en los municipios de Tlatlanqui y Teteles. 

Se producen en abundancia y casi sin ningún cuidado las frutas propias del 
clima, como: membrillo, manzana, durazno, albericoque, pera, higo, zarzamora, 
uva silvestre, etc., etc., usándose como frutas frescas para la mesa y algunas 
como el membrillo, capulín y zarzamora para fabricación en pequeña escala, de 
exquisitos vinos muy nombrados en toda la zona. 











they are really called properly speaking potatoe, ‘‘Patlaca de Rohan”. There 
is another variety produced in this section of the State, which are from abroad, 
and are known as the potatoe ‘‘Vitelote’’ or red potatoe of Paris. So suitable are 
the lands in this region for the cultivation of the potatoe, that very little labor 
is needed if any, in order to produce them, and during the life of the plant they 
yield good profits. Wheat and Barley are also cultivated on a very small scale, 
but with good results, 

The zone abounds with great fir and pine woods, and thereis an abundance 
of ocote and oyamel, which is exploited by American and Spanish capitalists. 

One of the principal products of the temperate zone is at the present time 
the potatoe known as the creole, which is a variety of the class already men- 
tioned known as the ‘‘Rohan,’’ but is of a better class than that cultivated in 
the cold zone, and is highly esteemed in the markets of Puebla and Mexico. 

The larger part of the cultivation in this zone is of a temporary nature, 
and there is little irrigation, there is no doubt that by these means the product 
of the zone could be very much larger. The section has been very much ne- 
glected during past years, and itisonly recently that the agriculturalists of the 
District have commenced to irrigate on some system a portion of the lands, and 
it can be safely stated that land now irrigated consisting of 110 hectares, could 
be easily raised to more than 15.000 and for this extension there are numerous 
streams available. 

It must be mentioned that one of the most useful plants of this region is 
the wild ramie grass and saxajil, in the Municipalities of Tlatlauqui and 
Teteles. 

The fruits of this climate are produced without cultivation and are: quinces, 
apples, peaches, apricots, pears, figs, blackberries, wild grapes, etc., eth., they 
are used as table fruits and from the quinces, wild cherries, and blackberries 





Puente en el Distrito de Tepexi,—Puebla 


Por cuidadosos experimentos que se han hecho con plantas exóticas, se ha 
visto que prosperan en estos Ingares: el árbol de ciruela pasa, el avellana, la 
vid, la morera de china, etc. 

En la zona caliente, en gran escala, se cultiva el café, la caña de azúcar con 
la que se fabrica el piloncillo, el maíz del que se hacen dos cosechas al año, el 
chilpotle y otras variedades de chile y el arroz. Se cultivan también, aunque en 
menor escala, el tabaco, y como planta forrajera de importancia el zacate de 
Pará ó de Guinea. 

En las márgenes del río Apulco se están haciendo ensayos con plantio de 
vainilla, palo de hule y henequén, ¡con resultados hasta ahora satisfactorios, 
despertándose por esto gran entusiasmo entre los agricultores de la zona y prin- 
cipalmente entre los colonos italianos. ; 

Gran extensión de esta zona está cultivada con los productos ya citados, 
pero desgraciadamente en su mayor parte permanecen incultos los terrenos, 
destinándose 4 potreros para la cría en pequeña escala de ganado vacuno, de 
ceba y de cría. 

Variadas y preciosas son las maderas que se producen en estos lugares, pu- 
diéndose citar entre otras muchas, cedro, caoba, haya, cerezo, roble, bambú, 
rosadillo, etc., etc., habiendo verdaderas montañas vírgenes con una variedad 
espléndida de estas maderas. 

La zarzaparrilla, raíz de Jalapa, limón crucero, como plantas medicinales, 
la raíz de zacatón y otras plantas industriales y el sagú, la yuca y la pimienta 
como plantas alimenticias, son propias de esta zona. i 5 

Es asombrosa su producción de frutas, sin más operación que su siembra. 

A la distancia de cuatro 4 seis kilómetros de la Cabecera del Distrito, se 








wine is manufactured on a small scale which is of excellent quality and famous 
throughout this zone. 


Experiments have been made with exotic plants in this section and the 
results have been successful with the cherry tree, hazelnut tree, the vine, the 
Chinese silk worm etc., etc., etc. - 


In the hot zone coffee is cultivated on a large scale, also the cane, which 
is made into refined sugar, the indian corn or maiz which yields two crops a 
year the chilpotle and other varieties of chile and the rice. Tobacco is also enl- 
tivated on a small scale and as forage plants, the zacate or Para and Guinea 
Grass. 

Experiments are being made on the banks of the Acapulco river, with 
vanilla, rubber trees and henequen fibre, with results that up to the present 
have been satisfactory, which have roused a great deal of enthusiasm amongst 
the local agriculturalists and the Italaian colony especially. 


A great part of this zone is already cultivated with the plants mentioned, 
but a great partof the lands remain uncultivated, and are used for raising catt- 
le in enclosures on a small scale, and also for raising poultry and other birds. 


The woods produced are numerous, and amongst which may be mentioned 
cedar, mahogany, beech trees, cherry, oak (bamboo) rose wood ete. ete. There 
are mcuntains clad with virgen forests, which contain a splendid variety of 
woods. 

The zarzaparrilla, the Jalapa root, the cross lemon, with medicial plants, 
the zacaton root, and other industrial plants, alsothe sagu, the cassava, and the 
pepper with spice plants which are indigenous to this zone, 








encuentran diez vetas minerales; en un radio de diez 6 doce kilómetros, cin- 
cuenta, y en el de veinte á veinticinco kilómetros, veinte vetas de pirita cobriza 
con liga de oro y plata (no habiéndose explotado ninguna de ellas por falta de 
capital). Gran parte de las pertenencias mineras de “La Aurora,” importante 
mineral explotado en grandísima escala por una compañía americana en el ve- 
cino Distrito de Teziutlán, están comprendidas en la Municipalidad de Hueya- 
pam del Distrito de Tlatlauqui. Hacia el Norte del Distrito, ‘ty en la distencia 
de cinco á treinta kilómetros de la Cabecera existen criaderos inexplotados de 
carbón de piedra y de asfalto.” Puede decirse, pues, que el subsuelo del Dis- 
trito está formado por mineral de cobre y mantos de carbones minerales. 

Abundan en esta parte del Estado las caídas de agua, siendo las más cono- 
cidas las siguientes: la Xcaco, con una altura de 612 pies, formada por el río de 
su nombre, sita en la Municipalidad de Hueyapam, á doce kilómetros de la Ca- 
becera del Distrito. La fuerza motriz de esta caída es utilizada por el mineral 
de “La Aurora.’ La de Puxtla formada por el río de Santiago, con una cantidad 
aproximadamente de dos bueyes de agua, sita en la Municipalidad de Yaona- 
huac, con una altura de 52 metros, distante de la Cabecera del Distrito ocho ki- 
1 6metros, no denunciada. 
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La cascada de Xiucayucan formada por el río del niismo nombre, con una 
cantidad de agua aproximadamente de tres bueyes, con una altura de 30 metros, 
sita en la Municipalidad de Tlatlauqui, no denunciada. La caída de Zampazoal, 
formada por el río de Xiucayucan, desarrolla una f1erza de 35,000 caballos con 
una altura de 100 metros, en la Municipalidad de Tlatlauqui; en breve tiempo 
comenzarán los trabajos de instalación para el aprovechamiento de esa fuerza 
motriz. La cascada del Cerrito formada por el río de ‘‘Huaxtla,’’ con una can- 
tidad de agua aproximada de un buey, y una altura de 50 metros, situada en la 
Municipalidad de Tlatlauqui; la fuerza desarrollada por esta caída va 4 ser uti- 
lizada para la instalación de la luz eléctrica en la población, mejora de grandi- 
sima importancia que ya se hacia necesaria en este lugar. 

El Apulco es el único río principal del Distrito, que corre de S. 4 N. con un 
caudal de agua considerable, salvado en su mayor parte por costosísimos puen- 
tes de fierro y cantería. Hay, además, otras corrientes que no merecen propia- 
mente el nombre de ríos, sino de Arroyos, como el Acuaco, Huaxtla, tributarios 
de otro mayor, el Xiucayucan y éste, á su vez, del Apulco. Los arroyos del Tex- 
matlán, Llitla, Santiago Atempan, en la parte Norte del Distrito todos son tri- 
butarios, con otros más, del Apulco. 

Una sola vía férrea atraviesa la parte Sur del Distrito: la denominada vía 
Tecolutla, que es el ramal del Ferrccarril Interoceánico de Puebla á Jalapa, y 
otra que está construyéndose y que cruza el Distrito en toda su longitud de $5. 4 
N. Hay dos caminos carreteros, uno que parte de la estación de Zaragoza a la 
Cabecera del Distrito, de 12 kilómetros, y otro que parte de la estación de Tezon- 
pan á la Municipalidad de Atempan, de 4 kilómetros. Todos los demás caminos 
que comunican con la tierra caliente son de herradura, pues lo accidentado del 
terreno no permite otros mejores. 

Hay en la Cabecera del Distrito una Oficina de Telégrafos Federales, y la 
mayoría de las poblaciones principales están comunicadas por teléfonos. 

En la colonia ‘‘Carlos Pacheco” hay una gruta denominada “La Cueva del 
Tigre,” que atraviesa todo un cerro. No se ha reconocido sino en la distancia 
de un kilómetro, debido á los peligros eminentes á que se exponen los excursio- 
nistas, pues dentro hay hermosos saltos de agua y una gran cantidad de esta- 
lactitas y estalacmitas. Según el decir de algunos inteligentes, sólo la caverna 
de Cacalmuamilpa le es superior en belleza en la República. 

Los habitantes de este Distrito son muy amantes del progreso; la mayoría 
«le ellos, liberales sinceros, se preocupan demasiado por la instrucción popular, 
siendo de los Distritos que mejor paga á sus maestros. Desde la Cabecera hasta 
el pueblo más inferior cuentan con sus buenos locales para la instrucción, con 
todos los utensilios necesarios v todas las exigencias de la moderna pedagogía 
para las esenelas rurales. El viajero que visite esta región, quedará sin duda 
satisfecho del carácter franco y de la hospitalidad de sus habitantes. 

DISTRITO DE TEPEACA.—En la región Sur del Estado y formando parte 
de la zona de las altas llanuras, se encuentra el Distrito de Tepeaca con .42,656 
habitantes y 1,445 kilómetros cuadrados. 

El Distrito está colocado en una cañada formada por lomas y los cerros del 
“Tintero” y el *“Preuzo;'* ninguna corriente de importancta riega esta región, 
sólo escasas barrancas que toman el agua de las elevaciones próximas, rompen 
la monotonía y la aridez de este suelo. 

Poco variadas son las producciones del Distrito: se cultivan los cereales 
principales, como el maíz y el trigo, con muy buenos resultados. Los habitan- 
tes del Distrito son esencialmente agricultores. 

El subsuelo es pobre en substancias minerales, pues sólo el mármol, tecali, 
yeso y tequesquite es lo único que produce, y aunque algunos afirman que 
existen vetas de minerales preciosos, ningún hecho concreto ha afirmado hasta 
hoy esa creencia. 

La industria más rica del Distrito es, sin duda alguna, la ganadera, pues se 
exportan grandes cantidades de cabezas de ganado mayor año por año á los Es- 
tados vecinos. Tres son las vías férreas que atraviesan el Distrito: el Ferroca- 











The production of f ruits without cultivation or sowing is something mar- 
vellous. > 

About four to six kilometers from the head of the District, there are found 
ten mineral veins, in a radius of ten to twenty kilometers, and from 
twenty to twenty five kilometers, twenty veins of copper pyrites with a run of 
gold and silve (which have never been exploited owing to the want of capital). 
The larger part of the claims belonging to the Aurora mines have been exploit- 
ed on a large scale by an American Company, situated in the vicinity of the 
Teziutlau District, they are included in ihe Municipality of Hueyapam of the 
Tlatlanqui district. Towards the north of the District, and about five to thirty 
kilometers from the head town, there exists as yet unexplored coal beds and 


asphalt deposits. Really the subsoil of the District is formed by copper mineral 


and coal deposits. 

Waterfalls are numerous in this part of the State, the most notable are, 
Xcaco which falls from a height of 612 feet, formed by the River bearing the 
same name, situated in the Municipality of Hueyapam, about twelve kilometers 
from the head of the District. This fall is used to supply motor power to the 
‘‘Aurora’’ mine. The fall of Puxtla is formed by the Santiago River, with an 
approximate quantity of two ‘‘Oxen,’’ (1 buey—1I cubic meter) and is situated 
in the Municipality of Yaonahuac, with a height of fifty two meters, and is 
eight kilometers distant from the head of the District. 

The cascade of Xiucayucan is formed by the River of that name, the quan- 
tity of water being equivalent to 3 bueyes.—3 cubic meters. It has a fall of thirty 
meters, and is situated in the Municipality of Tlatlanqui and Is not denounced. 
The fall af Zempazol, is formed by the River of Xicauyucan, and is equivalent to 
35,000 horse power, aud has a height of 100 meters. It is situated in the Mu- 
nicipality of Tlatlauqui. Ina very short time work will be commenced for the 
installing ofa plant in order to make use of the motor power. 

The cascade of Cerrito is formed by the River of ““Huaxtla” with a fall 
of water that is equivalent to one “buey” and has a height of fifty meters. It 
is situated in the Municipality of Tlatlauqui. The motor force is capable of 
being developed to serve for the purpose of lighting this town, an improvement 
that is of the utmost necessity for this place. ; 

El Apulco is the principal River of the District, and runs from South to 
North, with a considerable flow of water, and except in the main part has been 
bridged by costly bridges of iron and stone. There are other streams which are 
not worthy of the name of rivers, being really brooks, such as the Acuaco, 
Huaxtla, tributaries of the bigger stream, the Xiucayucan and this latter is 
really part of the Acapulco. The brooks of Texmatlan, Ilita, Santiago Aten- 
pam, in the northern part of the District are all tributaries with others of the 
Apulco. 

Only one railroad traverses the District which is the road known as the 
Tecolutla, being a branch of the Interoceanic, from Puebla to Jalapa. It goes 
through the Southern part of this District, but another road is being construct- 
ed to cross the District, in its longitude from North to South. There are also 
two wagon or cart roads, one starting from Station Zaragoza and goes to the 
head of the District, about twelve kilometers distant, and the other starts from 
the Station of Tezonpan and goes to the Municipality of Atempan about four 
kilometers distant. Besides there are other roads which communicate with the 
hot country, which in reality are nothing more than rails, and owing to the 
accident of the land and its rough nature nothing better can be provided. y 

In the head town of the District, there is a telegraph office, which is in 
communication with the larger part of the villages in this section of the State. 

In the Colony “Carlos Pacheco” there is a grotto, which is called “The 
Tiger's Cave” which runs through a hill. Its innermost depths have never been 
penetrated, only as far as one kilometer, because of the danger, which has been 
encountered by hardy explorers; nevertheless within there are beautiful water- 
falls and a great many stalactites. It is said by those who know, that is very 
little inferior of the famous Cavern of Cacaliuamilpa, which is the most beau- 
tiful in the Republic. ; 

The inhabitants of this district are lovers of progress, the majority of them 
being sincere liperals very much occupied with the question of popular in- 
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struction, it being one of the Districts that pays the best salaries to its profes- 
sors. From the head of the District down to the smallest village, there has 
been established good schools, well built, with all the necessary apparatus for 
carrying on modern instruction. The visitors who visits this District will re- 
main satisfied and contented with the frankness and hospitality of the people. 


DistTrICT OF TEPEACA.—The District of Tepeaca form part of the southern 


region of the State, and of the high plains, with an area of 1,445 kilometers 
and a population of 42,656 inhabitants. 

The District in question is situated in the middle of a cañon, formed by 
hills and ranges of;''Tintero’’ and the “Tenzo.” No stream of importance flows 
through this section of country, there only exists the few streams which fall 
down the ravines from a great height, aud break the monotony of this arid 
region. 

The products of this District are few, Maiz or Indian corn and wheat are 
cultivated with good results, The inlabitants are essentially agriculturalists. 













rril Mexicano del Sur, de Puebla á Oaxaca, con estaciones en Tepeaca y Tres Ja- 
gueses; el Mexicano de México 4 Veracruz, con estaciones en San Marcos y 
Nopalucan, y el Interoceánico, con estaciones en Acajete, La Venta, San Mar- 
cos, Ojo de Agua y Virreyes. 

Magníficas carreteras ligan el Distrito de Tepeaca con los de Tecali, Teca- 
machalco y Tepeji. En Nopalucan existe una Oficina Telegráfica, que tiene el 
mérito histórico de haber sido la primera en la que, con la de México, inauguró 
en la República la telegrafía eléctrica, su introductor Don Juan de la Granja, en 
el año de 1854, y todas las Municipalidades del Distrito están ligadas con las de 
la Cabecera por medio de líneas telefónicas oficiales y particnlares. 

En el Distrito hay 47 escuelas de instrucción primaria elemental, siendo las 
principales las de la Cabecera, al frente de las cuales se encuentran maestros 
normalistas del Estado. 

DISTRITO DE TEHUACAN.—El Distrito de Tehuacán es el más extenso y el 
mejor poblado del Estado. Su ciudad cabecera es la segunda de Puebla, tanto 
por sus bellezas topográficas como por sus edificios, importancia de su comercio 
y el número de habitantes que sin población flotante es de 10,000, siendo la del 
Distrito de 78,129 y su superficie de 3,020 kilómetros cuadrados. 

Con excepción del Palacio Municipal, todas las casas son bajas pero am- 
plias; cuenta la ciudad con un buen teatro, el segundo del Estado; con numero- 
sos hoteles higiénicos y elegantes; sus anchas calles son alumbradas con una 
buena instalación eléctrica. La importancia de sus establecimientos comerciales 
y el desarrollo de sus industrias hacen de los mercados de la ciudad uno de los 
de más movimiento en el Estado. 

En la parte Sur del Distrito, es plano con llanuras feracísimas donde se 
asientan las ricas haciendas de caña de Calipa, una de las primeras en la Repú- 
blica, Tilapa, Dolores, y en algunos de estos terrenos se cultiva con buenos re- 
sultados el café, principalmente en Zoquitlán. En el Oeste el terreno es mny 
accidentado por el sistema montañoso de las Mixtecas, y al Este por la Sierra 
veracruzana. 

Muy variados son los productos naturales del Distrito. Entre sus maderas 
se cuentan el encino, el ayacahuite, el oyamel, la caoba, el ébano, el nogal, 
etc., etc., y una completa variedad de maderas tintóreas, medicinales y de cons- 
trucción. 

El Distrito es rico en minería; en su suelo se encuentran vetas de oro, pla- 
ta, cinabrio, plomo y fierro, no explotadas. 

Merecen especial mención las aguas en Telmacán por sus virtudes medici- 
nales, reconocidas ya por eminencias médicas. Los famosos baños del Riego, 
conocidos ventajosamente en toda la República. Con el único objeto de tomar 
sus aguas curativas son muy frecuentados por numerosas personas que llegan 
de Tehuacán y de diversos puntos de la República. 

En la Hacienda de Ajusco existen unos manantiales de aguas medicinales 
recomendadas especialmente para las enfermedades de la piel. 

Con magníficas y numerosas vías de comunicación cuenta Tehuacán: una 
aucha carretera une á la cabecera con Puebla y Oaxaca, pasando por las munici- 
palidades de Tepango, Tehuacán, Ajalpa, Zinacantepec y Coxcatlán. 

El Ferrocarril Mexicano del Sur con sus estaciones en Tepanco, Hacienda 
del Carnero, Tehuacán, Hacienda de la Huerta, Hacienda de Santa.Cruz, Pant- 
zingo, 4 un kilómetro de Ajalpan, San Sebastián Zinacantepec, Nopala á un kiló- 
metro de Santiago Miahuatlán y Chilac, Venta Salada á un kilómetro de Coxca- 
tlán, y Tilapa, une 4 Telmacán con Puebla y Oaxaca. 

El Ferrocarril de Esperanza tiene estaciones en Tehuacán, Santiago Mia- 
huatlán, Hacienda del Carmen y Llano Grande, á un kilómetro de Chapulco. 

Sólo en la parte Sur del Distrito existen ríos de importancia como el San 
Juan Cuautla y el Mazateopa, que forma el Papaloápan y que según informes de 
la Comisión nombrada en 1884 por el Ministerio de Fomento, puede hacerse na- 
vegable con relativo poco gasto, hasta dentro del Distrito en la Municipalidad 
de Porfirio Díaz. 

DISTRITO DE ACATLÁN.—(Con una población de 46,364 habitantes). En la 
región austral del Estado se encuentra el Distrito de Acatlán, en extremo mon- 
tañoso y de clima cálido. 

Varios son los ríos (Atoyac, Mixteco y Tizaac), que riegan el Distrito, todos 
ellos son casi inaprovechables en virtud de lo escabroso del terreno que no per- 
mite la formación de sistemas de irrigación y sólo en aquellas partes donde el 
terreno es plano, sus aguas fecundan vigorosamente la tierra, asentándose en 
esos lugares haciendas paneleras de gran importancia. 

Rico en minerales es el Distritode Acatlán: en sus montañas se encuentran 
vetas auríferas, argentíferas, de plomo y criaderos de fierro y hulla. Hasta la 
fecha están denunciadas las siguientes minas: “La Acateca”, “La Mixteca,” 
“Los Cocos”, “La Gardenia” y el “Sol de Mayo”, todas ellas con muy buenas 
leyes minerales. 6 

La agricultura y el comercio son las principales actividades á que se dedi- 
can los hijos de este Distrito, siendo la caña de azúcar uno de los primeros ele- 
mentos de riqueza. 

Por lo accidentado del terreno los caminos reales y carreteros con que cuenta 
Acatlán son pocos, no pudiéndose contar como tal más que el que va de la cabe- 
cera 4 la Estación de Ahuatempan del Ferrocarril de Tlacotepec 4 Huajuápan, 
continuando este camino hasta el Distrito de Tepeji. Todos los demás senderos 
son ásperos y sólo se pueden transitar en mulas. 

El hilo telefónico une á la cabecera del Distrito con todas sus municipalida- 
des y el telegráfico á Acatlán con Puebla y Oaxaca. 

De algún tiempo á esta parte el Distrito ha progresado demasiado merced á 
los esfuerzos de sus autoridades políticas. Se han llevado á cabo grandes mejo- 
ras de importancia en el ramo de instrucción y en el de mejoras materiales de 
la cabecera. 

DISTRITO DE TETELA.—E] Distrito de Tetela de Ocampo es de los más pe- 
queños en extensión del Estado; de forma irregular, alargada de S. E. 4S. O. 
Está situado en la parte céntrica de la llamada Sierra del Norte de Puebla, cons- 
tituída por los Distritos de Huauchinango, Zacatlán, Alatriste, Tetela, Zaca- 
poaxtla, Tlatlauqui y Teziutlán, colocado en el centro, lindando con todos ellos, 
menos con Huauchinango. 

Puede decirse que es el más accidentado de todos, pues no hay en él más 
que cortísimas planicies, á excepción de una parte que linda con Veracruz, en 
que desaparece la Sierra para dar lugar á planicies enteramente boscosas. 

Disfruta de todos los climas, desde el frío en que llegan 4 registrarse tem- 
peraturas de tres grados centígrados bajo cero, hasta el muy cálido en el que el 
termómetro marca de treinta á treinta y ocho grados centígrados á la sombra en 
Verano. En el rumbo su territorio, constituido por diez Municipios, se clasifica 
en Municipalidades de tierra fría, Municipalidades de tierra templada y Muni- 
cipalidades de tierra caliente. Esta circunstancia le permite al Distrito gozar de 
las producciones propias de estos climas, tan variados como ellos. Así en la tie- 
rra fría se producen maiz, frijol, trigo, cebada, arvejón, haba, papa, lenteja y 
diversas legumbres; y en la parte cálida caña de azúcar, café, arroz, tabaco, chile 
de varias clases, ajonjolí y cacaliuate; en pequeña escala se cultiva la vainilla, 
el hule y el chicle. Con muy buenos resultados, puede también obtenerse en es- 
tos terrenos un buen algodón, cacao y añil, pues las pequeñas experiencias que 
se han hecho aisladamente, demuestran que el terreno es propicio para esos pro- 
ductos. 

Todas las montañas del Distrito de Tetela (algunas de las cuales presentan 
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The subsoil contains very little mineral, the only products of nature 
being marble, telali, chalk and Toquesquite. It has been affirmed that rich 
mineral veins do exist, but up to the present time nobody seems to share this 
belief, nor has there been any proof forthcomiug tosustain it. 

Without doubt the principal industry of the District is cattle raising. Large 
quantities of beasts were exported to the neighbouring States during the last year. 
Three railroads traverse the District viz: The Mexican Southern Railway, which 
runs from Puebla to Oaxaca, with stations at Tepeaca aud Tres Jagueyes, the 
Mexican Road which goes to Veracruz with stations at San Marcos and Nopa- 
lucan, and the Interoceanic with stations at Acajete, La Venta, San Marcos, 
Ojo de Agua and Virreyes. 

There are magnificent wagon roads, which join the District of Tepeaca 
with those of Tecali, Tecamachalco and Tepeji; at Nopalucan there is a telegraph 
office, which has the distinction of having been the first telegraphe office to 
communicate with the City of Mexico, owing to the efforts of its promotor D. 
Juan de la Granja in the year 1854. All the municipalities are in communication 
with the head-township by means of telephone lines belonging to the Govern- 
ment and private wires. 

There are forty seven schools for primary instruction, which are the chief 
schools of the section, which are managed by professors from the head normal 
school of the State. 

DISTRICT OF TEHUACAN.—The District of Telmacan is very extensive 
and the most populous of the State. Its liead town is only second to Puebla, 
relative to its magnificeut situation, its buildings, and its commercial import- 
ance, and tits population, which without counting visitors and travellers, 
amounts to ten thousand. The population of the District is really 78.129 and 
its superficial area is 3.020 kilometers square. 

With the exception of the Municipal building or Palace, all the houses are 
low, but very roomy. There is alsoa good theater, the second in the State, with 
numerous hotels, all hygienic and elegant. Its wide streets are lighted with 
electricity. The importance of its commercial establishments and the develop- 
ment of its industries renders the market of the City one of the most animated 
in the State. 

In the southern part of the District there are level plains with much iron 
in the soil, and here are situated the rich farms or haciendas of Cafiade Calipa, 
one of the largest sugar cane ranches in the Republic, also Tilapa, Dolores and 
some of these lands cultivate coffee with good results, but principally in Zo- 
quitlan. In the west the land is very hilly owing to the proximity of the Miste- 
cas range, and in the east the District is bounded by the Sierra of Veracruz, 

The District has many natural products, amongst which may be mentioned 
the evergreen oak, the ayacahuite, el oyamel, the magogany, the ebony, the 
walnut etc., etc., etc., and a large variety of dyewoods, medicinal plants and 
wood useful for construction. 

The Districtis rich in mineral and in the soil are found veins of gold, silver, 
cinnabar, lead, iron etc., which up to now have remained unexploited. 

The famous waters of Tehuacan deserve special mention by reason of their 
medicinal properties, which are highly recommended by the eminent doctors 
and medical faculty of the Republic. The famous baths of Riego are well known 
all over the Republic. With the object of effecting cures by bathing in the 
waters, the baths of Tehuacan are frequented by numerous visitors to Tehuacan 
who arrive from all parts of the Republic. 

In the hacienda of Ajusco there are some springs which are highly recom- 
mended by the medical faculty for those persons who are suffering from dis- 
eases of the skin. 

Tehuacan has good roads which are broad and commodious; one which is 
very Spacious runs between Puebla and the City of Oaxaca, it passes through 
the municipalities of Tepaugo, Teliuacan Ajalpa, and Zinactepec and Coxcatian. 

The Mexican Southern Railroad has stations in Tepanco, Hacienda de 
Carnero, Tehuacan, Hacienda de la Huerta, Hacienda Santa Cruz, Pantzingo, 
about a kilometer from Ajalpam, San Sebastian Zinactepec, Bopala about a 
kilometer from Santiago Miahuatlan and Chilac, Venta Salada abouta kilometer 
from Coxcatlan, and Tilapa, one at Tehuacan with Puebla and Oaxaca. 

The Esperanza railroad has stations at Tehnacan, Santiago Miahuatlan, 
Hacienda del Carmen and Llano Grande about a kilometer from Chapulco. 

There are only rivers in part of the District, that are of any importance, 
such as San Juan Cuautla and the Mazateopa, which form the Papaloapam, and 
which according to information supplied by the Commission of 1880 from the 
Department of Fomento, could be navigated with little cost, as far as the Dis- 
trict of the Municipality of Porfirio Diaz. 

DISTRICT OF ACATLAN.—This District has a population of 46,364 inhabi- 
tants. It is in the region of the State, and is extremely mountainous and has 
a very hot climate. 

The various rivers Atoyac, Mixteco and Tizaac water this section, but 
all of them are useless for irrigation purposes, on account of scarpement of 
the earth, which do not permit of the establishing of any systems of irriga- 
tion, only in those parts where the earth is level, and here the waters make 
the land very fruitful. In this section there are many sugar haciendas of great 
importance. 

The District of Acatlan is very rich in minerals. In its mountains are found 
rich gold veins, silver, lead and iron and coal. Up to the present, the following 
mines have been denounced, “La Acateca,’’ “La Mixteca,’’ “Los Cocos,” “La 
Gardenia” and the ‘‘Sol de Mayo”, all of them have good ore,!which assays 
well. 

Agriculture and commerce form the principal business of the people of this 
District, the culture of sugar cane being the primary element of the wealth of 
the District. 

Owing to the hilly nature of the land, the wagon and cart roads of Acatlan 
are few, and only those that can be taken into account are those which run from 
the Station of Ahuatempan to the head of the District, and that of Tlactepec to 
Huajuapam, this latter road continuing as far the District of Tepex1. All the 
other ways of communication are mule paths, terribly rough. 

There is telephonic communication between the head of the District and 
all the Municipalities, and a telegraph wire from Acatlan to Puebla and 
Oaxaca. 

For some time past, the District has made progress, thanks to the efforts 
of the political authorities. Greatimprovements have been brought about, both 
in the matter of public instruction, and the bettering of the District generally. 

DISTRICT OF TETELA.—The District of Tetela de Ocampo, is the smallest 
in extension in the State. Its form is irregular stretching from South East to 
South West, it is situated in the central part of the northern Sierra of Puebla. 
It is constituted by the Districts of Huauchinango, Zacatlan, Alatriste, Tetela, 
Zacapoaxtla, and Teziutlan, which are all in the center of the range with excep- 
tion of Huauchinango. It may be said that it is the most rugged of all, practical- 
ly having no leyel land whatever, with the exception of one part, which borders 
on the State of Veracruz, where the inountain disappears, giving place to level 
land, which is well wooded. 

This section of the State enjoys a variety of climates from the cold, which 
registers a temperature of three degrees below zero, and up to the point, when 
the thermonieter marks thirty to thirty eight centigrades in the shade. This 
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aspecto majestuoso y se elevan á cerca de 3,000 metros sobre el nivel del mar), 
son ricas en vegetación. Pueden obtenerse magníficas maderas de construcción, 
como ciprés, oyamel, ocote, ayacahuite, roble, fresno, nogal, capulín, moral, palo 
blanco y otras variedades en la parte fría, como el cedro, el chicozapote, la cao- 
ba, el aguacate, el liquidámbar y otras que se explotan en pequeña escala por lo 
accidentado del terreno. Hay una inmensa variedad de plantas medicinales, en- 
tre las que se pueden mencionar la zarzaparrilla, purga de Jalapa, una especie 
de anacahuite, estramonio, digital, etc., etc. 

Se produce en el Distrito inmensa variedad de frutas: pera, perón, manza- 
na, capulin, aguacate, nuez, durazno, naranja, lima, limón, plátano, piña, man- 
gos y una variedad considerable de zapotes; se produce asimismo la yuca y el 
sagú. En casi todo el Distrito se cultivan multitud de hermosas flores. | 

Las producciones agrícolas de la zona fría son en pequeña escala debido á 
que por lo montañoso del terreno, las zonas cultivables son cortas; no hay fincas 
y la propiedad está muy dividida. El verdadero centro de riqueza agrícola está 
en el centro de tierra caliente. En esta zona el cultivo es barato, pues no hay 
necesidad de riego por ser abundantes las lluvias, y se economiza mucho. Algu- 
nos terrenos de la tierra caliente se dedican para la ceba de ganado bovino; la 
industria de la apicultura ha encontrado en estos rumbos un desarrollo notable. 

Uno de los ramos de riqueza en lo porvenir para la cabecera del Distrito y 
tal vez para una 6 dos de las Municipalidades es la Minería, cuya explotación ha 
comenzado á iniciarse con muy buenos auspicios, de hace dos años á esta parte. 
Hay varias minas de oro y plata en explotación más 6 menos considerable. Los 
principales minerales son: “Esperanza”, ‘‘Espejeras’’, “El Convento”, ‘‘Cova- 
donga’’, “Democracia”, ‘‘Abronzado’’, ‘‘Cinco Sefiores’’ y otras, pues se han 
denunciado un buen número. Para el beneficio de los minerales existe la ha- 
cienda que acaba de construir la “Tetela Mining Company”” dueña de Esperan- 
za y Anexas””, con maquinaria enteramente moderna, y otras haciendas de be- 
neficio de menor importancia, como la “Nueva Providencia” 6 “Santa Rosa”, 
“Dolores”? y “El Porvenir”. 

La nueva hacienda de beneficio de la “Tetela Mining Company” augura 
pingiies utilidades, pues ‘‘Espejeras’’ es una mina rica en ley mineral, y la ma- 
quinaria es de las más perfectas. Esta compañía, que es poderosa por sus recur- 
sos, ha venido á dar un buen impulso al ramo, pues se inicia ya la compra de 
otras minas por fuertes compañías. 

Tetela es de los primeros y más antiguos minerales del Estado y la explota- 
ción de algunas de sus minas data de la época colonial. 








territory is constituted into the municipalities, which are classified as follows 
municipalities of the temperate zone and municipalities of the hot zone. This 
circumstance permits the District to enjoy the productions of both climates. 
Thus in the cold zone, there is produced maiz or Indian corn, beans, wheat, 
barley, chickpeas, poatoes, lentils, and other vegetables. In the hot zone, there 
is sugar cane, coffee, rice, tobacco, chile of all kinds, onions, peanuts, and 
vainilla and rubber and chewing gum are cultivated on a small scale, but with 
good results. Cotton, cacao and cochineal have also been grown on a small 
scale rather by way of isolated experiments, which nevertheless show that 
the land is suitable for these products. y 

All the mountains in the Tetela District some of them presenting a very 
majestic aspect, and rising to an elevation of nearly three thonsand feet above 
the level of the sea, are rich in investigation. They are clad with forests 
that render magnificent wood suitable for construction purposes such as cypress, 
oyamel, ocote, anacahuite, oak, popular, walnut wild cherry, dye wood, palo 
blanco and other species. In the cold zone there grows cedar, chico zapote, 
mahogany, aguacate, liquindamber, and others which are exploited only on a 
small scale owing to the mountainous nature of the land. There are also an 
immense quantity of medicinal plants, among which may be mentioned the 
zarzaparrilla, Jollop, a species of anacahuite, estramonio, fox glove, etc., etc. 

The District produces an immense quantity of fruits such as pears, apples, 
cherries, aguacate, nuts, peaches, oranges, limes, lemons, bananas, pine-ap- 
ples, mangoes and a great variety of zapotes. The yuca and sagú also grows in 
this District, besides a great variety of flowers. 

The agricultural products of the cold zone are on a small scale, which is 
chiefly owing to the mountainous nature of the country the zones which are 
cultivated are divided because they are small and are without farm houses. 
The real center of the agricultural wealth is in the hot country. In this sec- 
tion, agriculture is carried on cheaply, because no irrigation is needed, as the 
rains are abundant. Some of the lands of the hot country are used for raising 
cattle, and the industry of raising birds has acquired a noteworthy development. 

Mining is likely to be a source of wealth to the District iu general, and in 
one or two of the municipalities it has been carried on with good results, for 
the last two years. There are various gold and silver mines that have been 
worked on a large scale. The principal mines are “Esperanza,” ‘‘Espejeras,”’ 
‘El Convento,” ‘‘Covadonga,”’ ‘‘Democracia,’’ ‘‘Abronzado,’’ ‘‘Cinco Sefiores’’ 
and others have been denounced all round. The “Tetela Mining Company’’ 
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Hay también algunos yacimientos de carbón mineral y existen muy cerca 
del Distrito criaderos de petróleo, descubiertos en terrenos de Veracruz, en el 
Cantón de Papantla. 

Las vías de comunicación de Tetela, son: un camino carretero como de 60 
kilómetros de Tetela á Tlaxco, recientemente abierto con la cooperación del Es- 
tado, del vecindario y de la Compañía Minera citada ya, en el que pronto se 
establecerá una diligencia; un camino de herradura de 44 kilómetros á la Esta- 
ción de Huitzitzilapam (F. C. Interoceánico) y caminos también de herradura 
que ponen en comunicación con sus Municipalidades á la Cabecera del Distri- 
to, bastante buenos y bien cuidados constantemente, pues siendo húmedo el te- 
rreno y abundantes las lluvias, requieren una atención constante por parte de 
las autoridades. 

Tetela, la Cabecera, dista de Puebla (la Cuidad) 163 kilómetros, 119 por fe- 
rrocarril hasta Huitzitzilapam y el resto de camino carretero muy pintoresco. 

De México dista, pasando por Puebla, por el mismo ferrocarril, 371 kiló- 
metros, y sin tocar á Puebla, por el ramal del ferrocarril de San Lorenzo á 
Oriental, 219 kilómetros. De México por Apizaco y Tlaxco (ferrocarriles de 
Apizaco y Agrícola), 225 kilómetros, de los que 163 se hacen por vía férrea y el 
resto por camino carretero. 

La Cabecera está unida á la red telegráfica de la República, y hay en el Dis- 
trito líneas telefónicas que suman más de 200 kilómetros, muy bien servidas y 
que ponen en comunicación á todos los pueblos y Cabeceras de la Sierra de 
Puebla, pues tienen conexión con las otras líneas de los otros Distritos por va- 
rios puntos. 

La oficina postal hace el servicio diario de manera que la correspondencia 
de las Capitales del Estado y de la República puede recibirse en 36 lioras, pu- 
diéndose afirmar que la de Puebla puede estar en Tetela á las 26 horas. 

En el Distrito existen dos ríos principales: el Zempoala y el Apulco, de 
vertiente rápida, y además numerosos riachuelos afluentes de los anteriores, pa- 
sando por la Cabecera los de Cañada y la Capilla. El primero sirve para mover 
la maquinaria de la Hacienda beneficiadora de metales. 

Varios saltos naturales, formados por los riachuelos, como el ¡Atpopoca, el 
Tlamanca, el Escorial, el Totutla, el Mezonate, y otros varios que aunque de 
poco candal y altura, pudieran aprovecharse como generadores de fuerza mo- 
triz. Artificialmente pueden formarse otros muchos. La “Tetela Mining Com- 
pany’’ formará dentro de poco tiempo una caída artificial de 2,000 caballos de 
potencia. 
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has constructed reduction works, and owns the “Esperanza y Anexas’’ whiclr 
is well equipped with the most up to date machinery, other reduction works 
are, ''La Nueva Providencia” or “Santa Rosa,”” ‘‘Dolores’’ and “El Porvenir” 
but they are of lesser importance. 

The new reduetion works of the Tetela Mining Company will bring in good 
profits. The “Esperanza” is also a rich mine, and the ore runs high, and the 
machinery is of the latest pattern. This company is financially very strong, 
and will give a good impulse to the mines of the District, by the buying 
of mines for other companies. pose j 

Tetela is the first and most ancient mining camp of the State and theiex- 
plotation of its mines date back to the Colonial epoch. 

There are also some coal deposits, and likewise petroleum near this Dis- 
trict, recently discovered in the Canton of Papantla, in the State of Veracruz. 

The roads of Tetela are as follows: a wagon road about sixty kilometers 
from Tetela to Tlaxco, recently built with the cooperation of the State, which 
is in the neighbourhood of the mines just mentioned. A stage coach will soon 
be running along this route. There is a road for horses and mules about four- 
ty four kilometer long tg the Station of Huitzizilapam on the Interoceanic 
railway and other roads which join the municipalities with the head of the 
District, which are good enough and well taken care of but owing to heavy 
rains, they require constant attention ou the part of the local authorities. 

Tetela the head town of the District, is about 16 kilometers from the City 
of Puebla; that is to say 119 kilometers to the Station of Huitzitzilapam, and 
the rest of the journey by the road which is very picturesque. 3 

Mexico City is distant, passing through Puebla, by the same railroad, 371 
kilometers, and with out touching Puebla by the branch line of the San Lo- 
renzo and Oriental railway, 219 kilometers from Mexico by Apizaco and Tlax- 
co (Apizco Agricultural Railway) 225 kilometers, 163 are made by the train 
and the rest by wagon road. 

The District is united by telegraphic lines with the main lines of the Re- 
public, and in the District itself there are 200 kilometers of lines, which are 
very well served, and are the means by which the townships and/municipalities 
of the Sierra de Puebla communicate one with the other. The lines also com- 
municate with other points outside of the District. 

There is a daily postal service, and letters can be received from the Capital 
of the Republic within thirty six hours, and it may be stated that letters can 
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El Distrito tiene una población de 34,564 habitantes, dedicados á la Agri- 
cultura, la Minería y el Comercio, de carácter pacífico; las Oficinas Judiciales 
tienen muy poco trabajo, porque la estadística criminal es casi mula. 

En general, las Municipalidades están pobladas por indígenas que hablan 
los idiomas azteca y totonaco. 

Los hijos de Tetela se han distinguido en las luchas de la segunda indepen- 
dencia, filiados siempre en el partido liberal. Tetela fué cuna de los amerita- 
dos generales Juan N. Méndez y Juan C. Bonilla, apóstoles de la Reforma. 

Hay en el Distrito 63 escuelas, de las que 57 son municipales y 6 particula- 
res: 3 sostenidas por la misión Evangélica y 3 por el clero católico. La Cabe- 
cera tiene 6 escuelas: 3 de niúos y 3 de niñas. 

DISTRITO DE ALATRISTE.—Incrustado en la boca de la Sierra de Puebla, 
se encuentra el Distrito de Alatriste con una extensión de 1320 kilómetros y 
32,306 habitantes. 

Para su régimen interior se divide en tres municipalidades, en donde se 
habla el español y el mexicano. 

La municipalidad de Ixtacamaxtitlán, esencialmente minera, se encuentra 
recorrida por numerosas montañas, siendo el resto del Distrito plano. La agri- 
cultura es uno de los ramos principales de la actividad delos habitantes de este 
Distrito, contando este ramo,con 22,222 hectaras de terreno de temporal; 864 de 
riego; 3,510 de pastos; 6,281 de bosques y 8,510 sin cultivo. Los principales pro- 
ductos agrícolas de esta zona son: arvejón, cebada, frijol, haba, lenteja, maíz, 
papa, trigo, pulque, tlachique y mezcal, que producen anualmente $959,870.00. 
El clima frío de este lugar predispone á sus habitantes al trabajo, siendo el jor- 
nal maximum agrícola, de 37 centavos y el minimum de 25. Pocas son las frutas 
que se producen en este Distrito, pudiendo sólo anotar la manzana, el durazno, 
membrillo y tunas. La industria es otro de los ramos que sostienen el progreso 
de Alatriste: Existen establecimientos aserradores de maderas en grande esca- 
la; fábricas de aguarrás y de brea; de loza fina y corriente y de mezcal; fundi- 
ciones de hierro; establecimientos para el beneficio de la raíz de zacatón; fuerza 
motriz de 36 caballos, utilizada en la industria. El jornal medio de los trabaja- 
dores en este ramo es el siguiente: máximum $2.00 minimum 25 centavos. 

La minería del Distrito produce plata con ley de oro, cobre con ley de oro 
y plata y plomo. 

Con pocas vías de comunicación cuenta el Distrito: un camino carretero de 
Apizaco 4 Zacatlán, que pasa por Chigrahuapan, cabecera del Distrito de Ala- 








be received from Puebla within a period of twenty six hours in the town 
of Tetela. 

The two principal rivers of the District are El Zempoala and the Acapulco, 
both very rapid, and have numerous tributaries passing through the villages 
of Cañada de la Capilla. The first is used for moving the machinery of the Re- 
duction Works. 

The rivulets form cascades, such as the Atpopoca, el Tlamanca, el Escorial, 
el Totula, el Mezonate, and others which contain little water and are not very 
high, but they can be used for generating electric motor power. By artificial 
means others could be formed. The “Tetela Mining Company” will form 
within a short time a fall with a force of two thousand horsepower. 

The District has a population of 34,564 inhabitants, most of them being 
agriculturalists, miners and }traders, and are of a very peaceful character. 
There is very little work for the judicial authorities to do as far as criminality 
is concerned, statistics showing that crime hardly exists in this District. 

Generally the municipalities are peopled by indigenous races that speak 
the Aztec and Totonaco languages. 

The Tetela people are noted for their services in the War of the second 
Independence, and they were always on the liberal side. Tetela was the birth 
place of the famous Generals Juan N. Mendez and Juan C. Bonilla, both leaders 
of Reform. 

The District has sixty three schools, fifty seven belong to the Municipalities 
and six are private. Three being sustained by Evangelical Mission and three 
by the Catholic clergy. The head town has six schools; three for boys and 
three for girls. 

DISTRICT OF ALATRISTE.—The District of Alatriste is right in the mouth 
of the Sierra de Puebla, and has an extension of 1,320 kilometers with 32,366 
inhabitants. 

Itis divided into three municipalities, where the people speaks both Spanish 
and Mexican. 

The Municipality of Ixtacamaxtitlan is essentially mineralized as it is 
traversed by numerous mountains, the rest of the District is flat. The principal 
business is agriculture, which occupies the people of the District, there is at 
their disposal, 22,272 hectares of land, 864 irrigated, 3,510 pasture, 6,281 wood- 
ed and 8,510 without cultivation. The principal agricultural products of this 
zone are chick peas, barley, beans, peas, lentils, maiz, potatoes, wheat, pulque, 
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triste y algunos otros de herradura, peligrosos y accidentados por el sistema 
orográfico, sólo en la región de Ixtacamaxtitlán. 

Sólo hay tres ríos de regular importancia: el río de San Francisco que pasa 
por Ixtacamaxtitán; crece mucho en épocas de lluvia. El Axaxal ó Tecoyuca, 
también crecido en épocas de lluvias y el Chignahuapan que nace cerca de la 
Villa de su nombre y forma en el lugar de su nacimiento una laguna con islotes. 

La instrucción primaria está bien atendida, relativamente, en este Distrito. 
Cuenta con varias escuelas para hombres y muchas para mujeres, invirtiendo 
anualmente más de $6,000.00 para el fomento del ramo de instrucción primaria. 

DISTRITO DE ATLIXCO.—El simpático y pintoresco Distrito de Atlixco es- 
tá colocado en la región Sur del Estado, en la vía férrea del Ferrocarril Intero- 
ceánico; tiene una extensión superficial de 1,315 k. c. y una población de 54,000 
habitantes. La naturaleza lo ha dotado de los tres climas, sanos y reconforta- 
bles. El carácter sencillo á la vez que pulcro en las costumbres de las ciudades, 
da á Atlixco una fisonomía simpática que atrae constantemente á numerosa po- 
blación flotante, siendo el lugar obligado para el recreo de los turistas y para el 
descanso de los hombres de negocios. 

Sus campos fértiles adornados por las doradas espigas de los trigales y la 
esmeralda de las plantas forrajeras y embalsamados por ‘el aroma de multitud 
de flores le dan el aspecto de un paraíso con habitantes activos y emprendedo- 
res. 

Rica la agricultura de Atlixco, tiene 36 haciendas y 38 ranchos; 19,152 hec- 
taras de terrenos de temporal; 11,991 de riego; 12,124 de pastos: 24,410 de bos- 
ques y cuenta para la explotación de su naturaleza con buen número de brazos, 
pues pueden reclutarse 5,000 jornaleros, con un diario máximumide 37 centavos 
un mínimum de 31. , 

Sus producciones más interesantes son: aguardiente de caña, azúcar, caca- 
huate, café, camote, caña de azúcar, cebada, chile verde, chía, frijol, garbanzo, 
linaza, maíz, miel de caña y trigo. En el ramo de frutas son también muy va- 
riados sus productos, pues se encuentra en esta zona aliuacate, chirimoya, gra- 
nada cordelina, granada de china, guayaba, lima, limón, mango, melón, naran- 
ja, plátano, sandía y zapote. > 

Varias clases de legumbres se producen en gran abundancia en esta zona. 
La industria encuentra en este Distrito una gran esfera de acción; grandes ca- 
pitales se hallan invertidos en las fábricas manufactureras de hilados y tejidos 
que en número de 7 se encuentran establecidas con magníficos resultados. Son 
dignas de mención las fábricas de ‘‘El León” y “El Ejido” que cuentan con 
capitales fabulosos, con maquinaria moderna abundante y con una plaza para 
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tlachique and mezcal (Native brandy) which produce annually $ 959,870. The 
cold climate predisposed its inhabitants to work, the maximum ¡agricultural 
wage being thirty seven cents daily and the minimum twenty five. There are very 
few fruits produced in this District, those worth noting are the apple, the peach,. 
quince and tuna (Prickly pear). The industry of Alatriste is sustained by an- 
other business as there exists saw mills in this District on a very large scale, 
pitch and resin factories, alcohol distilleries, iron founderies, and establish- 
ments for treating the zacaton root. There is motor power equiyalent of 36. 
horse power for the use of the factories. The daily pay of the laborer in the 
factories is from two dollars to twenty five cents minimum, 

The mineral of the District produces silver with a trace of gold, cop- 
per with gold, silver and lead. 

The District has few roads, there is one from Apizaco to Zacatlan, which 
passes through Chignahuapan, there are other roads which may be considered 
tracks, on account of the mountainous nature of the country, which exist in 
the region of Ixtacamaxtitlan. 

There are only three rivers of any importance, the river of San Francisco, 
which passes through Ixtacamaxtitlan, and is very swolen during the rainy 
season. El Axaxal or Tecoyuca, which also swells during the rainy season, 
and the Chignahuapau which rises in the town of that name, and forms in its 
watershead lagoons with little islands. 

Relatively speaking, education is well looked after in this District. There 
are various schools for men and boys and females, and the sum of $6,000 is 
spent annually on this branch of the public service by the Department of Prima- 
ry instruction. 

DISTRICT oF ATLIXCO. —The picturesque district of Atlixco is situated in 
the southern part of the State, on the line of the Interoceanic railroad. Ithasa 
superficial area of 1.315 kilometers and a population of 54,000 inhabitants. 
Nature has endowed it with three climates, both healthy and comfortable. The 
simple character of the inhabitants of Atlixco, and pleasant customs attract a 
great many people, both tourists attracted by curiosity and a business men who 
come hiere for rest. 

Its beautiful fertile plains glisten with the golden corn and are brilliant 
with the fresh green of the forage plants. It is enveloped in the scent of a 
multitude of flowers, which give it an aspect of a paradise full of active and 
hardworking inhabitants. 

The staple wealth of Atlixco is agriculture, it has 36 haciendas and 38 
ranches, 19,152 hectares of land which is arable, 11,991 irrigated, 12,124 pasture 





sus productos amplia, por la bondad de sus elaboraciones. Existen,además,tres 
fábricas de alcohol y cuatro molinos de Ed de superior clase y ventajosamen- 
te conocido en los mercados de Puebla, México, Morelos, Guerrero y Oaxaca. 


La Compañía de Luz y Potencia de El Portezuelo, situada en la jurisdicción 
de este Distrito, desarrolla una potencia hidráulica de tres mil quinientos caba- 
llos, que se distribuye en varias fábricas del Estado; hay además,otra fuerza de 
75 caballos. Se pueden considerar en 2,500 industriales, los individuos que en 
Atlixco dedican sus actividades 4 este ramo de la riqueza, siendo este sólo dato 
muy elocuente, para el progreso futuro del Distrito. 

Los ríos Atila, Atoyac y los Molinos riegan al importante valle de Atlixco, 
formando numerosas cascadas que la industria ha sabido aprovechar. 


Muy pocas son las montañas que recorren esta zona, predominando por lo 
mismo, las llanuras; los cerros del Zopilote y El Portezuelo los separan de los 
Distritos de Matamoros y Tecali y el Tetloyolo, en el magestuoso volcán del 
Popocatepetl, del Estado de Morelos. 

Magníficas vías de comunicación ponen en contacto á Atlixco con la Capi- 
tal del Estado, próximamente con la Capital de la República, y en la actualidad 
con todos los Distritos limítrofes: el Ferrocarril Interoceánico lo liga con Pue- 
bla y magníficas carreteras con el Distrito de Matamoros y sus municipalidades. 
Es de anotarse que dada la importancia del tráfico comercial de Atlixco, la em- 
presa del Ferrocarril Interoceánico hace correr otro tren directo entre Puebla y 
la cabecera del Distrito á que nos referimos. 

A corta distancia de la cabecera del Distrito seencuentran algunos manan- 

tiales de aguas minerales que según opinión de los inteligentes son superiores 
á las renombradas de Alemania, por sus múltiples aplicaciones en la medi- 
cina. 
“~~ La ciudad cabecera, es importante, pudiéndose considerar como una de las 
mejores del Estado. Ofrece al viajerotodas las comodidades de las poblaciones 
cultas, pues sus vías urbanas, su Teatro, mercados y sus hoteles están montados 
conforme á las exigencias del progreso moderno. 

La instrucción primaria es uno de los ramos bien atendidos por las autori- 
dades y en la actualidad cuenta con una escuela de párvulos, 32 de hombres y 
22 de mujeres y tres mixtas en algunas cabeceras de municipios. 

El Telégrafo Federal pone en comunicación á Atlixco con varias ciudades 
importantes de otros Estados. 


DISTRITO DE CHALCHICOMULA.—El Distrito de Chalchicomula, tiene una 
superficie de 12,10 k. c. y una población de 80,000 habitantes. 

Para su régimen interior el Distrito está dividido en 12 municipalidades 
que son las siguientes: Ajojutla, Atzitzintla, Chalchicomula, Chichiquilla, Chil- 
chotla, Lafragua, Morelos, Quimixtlán, Malpaís, El Seco, Soltepee y Tlachi- 
chuca. 

En el suelo del Distrito predomina más la llanura que la Montaña: el Pico 
de Orizaba, próximo 4 la línea divisoria con Veracruz, la Sierra Negra y las 
Derrumbadas son las alturas principales que quiebran el terreno de Chalchico- 
mula. Ningún río importante riega esta región. 

La ocupación de los habitantes de este Distrito se divide en la Agricultura, 
la Industria, el Comercio y la Ganadería, especialmente en la de cerda que es 
la mejor del Estado. 


La agricultura cuenta con 42 haciendas y 52 ranchos; con 83,470 hectaras de 
terrenos de temporal; 24,542 de bosques; 14,410 de pastos y 3,383 sin cultivo. 
Entre los productos principales de esta región podemos anotar el aguardiente 
de caña, arvejón, café, cebada, centeno, chile verde, frijol, haba, maíz, miel de 
abeja, papa, semilla de nabo y trigo. A dos millones y medio de pesos monta el 
total de la producción agrícola anual. 

Las frutas y las legumbres son variadas, predominando las propias de los 
climas cálidos y fríos que son las temperaturas de que goza el Distrito. 

Las industrias son numerosas en esta zona. 


El Ferrocarril Mexicano de Veracruz tiene de vía 60 kilómetros en el Dis- 
trito; ligándolo con la capital del Estado y Veracruz; de Chalchicomula á Tla- 
chichuca existe otro ferrocarril de traición animal y otro de la misma naturale- 
za de la Estación de Sau Audrés á Chalchicomula y varios caminos carreteros 
en magníficas condiciones que ligan 4 la cabecera del Distrito con Libres, Pue- 
bla, Tehuacán y las municipalidades pertenecientes á Chalchicomula. Además 
del Telégrafo Federal y el Teléfono Oficial del Distrito puede comunicarlo con 
poblaciones principales y con todos los pueblos de su dependencia. 

La instrucción primaria elemental cuenta con los siguientes Estableci- 
mientos: Oficiales, 34 para hombres, 7 para mujeres, Io mixtas; particulares, 
una para hombres y dos para mujeres, espléndidamente dotadas, y dos mixtas; 
y del clero, una para hombres. Los municipios gastan en la instrucción anual- 
mente $11,000. 


La cabecera del Distrito es una población de importancia; .cuenta con hote- 
les, Hospitales, Bibliotecas y Teatro en buenas condiciones y predomina el cli- 
ma frío extremoso por la cercanía del volcán. 

DISTRITO DE CHIAUTLA.—Colindando con el Estado de Guerrero al Sur y 
con el de Morelos al Oeste, el Distrito de Chiautla ocupa una extensión de 
2,810 kilómetros cuadrados, con una población de 39,000 habitantes, 


Montañoso el Distrito cuenta en su sistema una altura de 2,080 metros la 
del cerro del Eje en límites con Matamoros. El Distrito en lo general es árido, 
pues los ríos del Atoyac que entran al Estado de Guerrero con el nombre del 
Mexcala, el río Mixteco que limita á Chiautla al S. O. con Acatlán, y que tri- 
buta sus aguas al Atoyac; el río Tlapaneco en límites del mismo Estado de Gue- 
rrero, y el Matamoros que unido al Atila que atraviesa el Municipio de Chie- 
tla, del Distrito de Chiautla, desagiia también en el Atoyac; por su carácter de 
torrenciales no pueden ser aprovechados en beneficio de la agricultura. 

El clima es cálido y extremoso en Chiautla, Jicotlán y Jolalpan; pero en lo 
general sus habitantes son trabajadores y se dedican á la agricultura, cría de 
ganado y pequeñas industrias. 


La agricultura cuenta con 6 haciendas, 111 ranchos, 15,477 hectaras de te- 
rreno de labor temporal, 2,524 de terrenos de labor de riego, especialmente en 
el Municipio de Chietla; 87,709 de pastos y 2,389 de bosques. Pueden calcularse 
en 4,728 el número de jornaleros que trabajan de seis de la mañana á seis de la 
tarde en labores rudas, por un diario de cincuenta centavos como máximum. Sus 
producciones son: aguardiente de caña, ajonjolí y arroz de clase superior, azú- 
<ar, chile seco, frijol, copal, ixtle, maíz y panela, importando sus productos 
$ 881,000 anuales. 

Entre la producción de las frutas podemos anotar las siguientes: aguacate, 
anona, ciruela, dátil, guayaba, huejocote, jícama, lima, mamey, mango, melón, 
naranja. nanchi, papaya, pitahaya, plátano Guineo y tamarindo. Entre las ma- 
deras encontramos el aliuehuete, anacahuite, Brasil, planta tintórea que en 
grandes cantidades se exporta al extranjero; cuatecomate, lináloe, tepeluaje, 
tzompantle y encino. 

El Distrito de Chiautla es rico en minerales de oro, plata, cobre y hierro. 

La cría de ganado es uno de los elementos principales que sostiene la ri- 
queza del Distrito, y anualmente se exportan, aproximadamente, 15,000 cabe- 
zas de ganado vacuno, 1,683 de ganado caballar, 930 mulas, 780 asnos, 7,750 ca- 
bezas de ganado cabrío y 2,034 de porcino. 

















land, 24,410 of wood land, and can count on five thousand laborers, who earn a 
maximum wage of thirty seven cents and a minimum of thirty one. 

Its chief productions are: sugar cane, sugar, peanuts, coffee, sweet potatoe, 
native brandy, barley, green chile, lime, leaved sage, beans, haricots, maiz, 
honey, wheat, and linseed. Its fruits are numerous and include ahuacate, 
chirimoya, pomegranate, china pomegranate, guayaba, limes, lemons, mangoe, 
melons, oranges, bananas, watermelons and zapote. 


The District produce a great variety of vegetables. Industry is also 
stimulated by the enormous amount of capital invested in the factories of piece 
good and cotton cloth, prints, etc., etc., which give good results. Amongst 
worthy of mention are the factories of ‘‘El Leon” and “El Ejido” which are well 
capitalized. They are also equipped with the most up to date machinery, and 
good buildings in which to store the products. There is also in the neigh- 
bourhood three alcohol distilleries and four wheat mills of the first class, whose 
products are esteemed in the markets of Puebla, Mexico, Morelos, Guerrero 
and Oaxaca. 


The Light and Power Company of El Portezuelo, situated in this District, 
has a power developed to the extent of three thousand five hundred horse 
power, which is distributed among the various factories of the District and also 
the State, besides other power generated to the extent of seventy five horse- 
power. There are no less than 2,500 individuals employed in the factories of 
the District of Atlixco, which speaks well for the future progress of this busy 
section of the State of Puebla. 


The rivers Atila, Atoyac, and Los Molinos water the District and their 
falls are fully taken advantage of for the developing of electric motor power. 


There are very few mountains in this section of the State, it being almost | 
all plains. The hills of Zopilote and El Portezuelo separate the Districts from 
Matamoros and Tecali and el Tetloyolo, in which is situated the magnificent 
volcanoe of Popocatepetl, the districts being in the State of Morelos. 


The District of Atlixco has magnificent railroad communication with the 
capital of the Republic, and the Interoceanic connects it with Puebla, and there 
are fine roads which also join it with the District of Matamoros and its munici- 
palities. A point worth noting is that the Interoceanic road runs trains direct 
between Puebla and the head of the District referred to. 


A short distance away from the town of Atlixco there are mineral springs 
which are in the opinion of authorities considered superior to the famous 
springs of Germany. Their uses are great for medicinal purposes. 


The City of Atlixco is one of the most important cities of the State, and 
also one of the best. It offers the traveller all the comforts of a modern City, 
and has urban car lines, theatre and its markets are right up to date, meeting 
all the exigencies required by modern buildings of this class, as well as 
the hotels. 

Primary education is well attended to by the local authorities and at 
the present moment there are thirty two schools for men and boys and twenty 
two for women and girls, and three mixed schools in the various municipalities. 


DISTRICT OF CHALCHICOMULA.— The District of Chalchicomula has a 
superficial area of 2,610 kilometers and a population of 80,000 inhabitants. 

For political reason the District is divided into twelve municipalities 
which are as follows: Ajojutla, Atzitzintla, Chalchicomula, Chichiquila, Chil- 
chotla, La Fragua, Moreles, Quimixtlan, Malpais, El Seco, Soltepec and 
Tlachichuca. 

The District consists of more plains than mountains, the Peak of Oriza- 
ba is very close to the border line of Veracruz, La Sierra Negra and Las Derrum- 
badas are the highest ranges in the District of Chalchicomula. There is no river 
of any importance in this region. 


The inhabitants of this District are occupied with Agriculture, industry, 
commerce aud cattle raising. The best hogs in the State are raised in this sec- 
tion of the country. 


There are forty two haciendas, and fifty two ranches, with 83,470 hectares 
of arable land; 24,542 hectares of wood land, 14,410 of pasture land and 3,383 
hectares that are not cultivated. The principal products of this region are 
native alcohol, chick peas, coffee, barley, rye, green chile, beans, peas, Indian 
corn, honey, potatoes, turnip, seed and wheat. The agricultural products 
amount to two million and a half dollars yearly. 

The fruits and vegetables are various, and those of the hot and cold 
climates both predominate according to the zone in which they are grown. 

There are numerous industries in this zone. 


The Mexican Veracruz railway has sixty kilometers of road in the Di- 
strict, and also uniting it with the Capital and the State of Veracruz. There 
traction (animal) lines running between Chalchicomula and Tlachuchuaca 
and another of the same class between the Station of San Andres and Chal- 
chicomula, besides very good wagon roads are in the best condition, ¡which unite 
the District or rather the head town with Lubres, Puebla, Tehuacan and the 
Municipalities belonging to Chalchiconula. The federal telegraph and tele- 
phone of the District communicates with all the principal points and all towns 
and villages of importance. 


The Department of primary Instruction has the following schools under 
its jurisdiction: 34 schools for meu and boys, 7 for women and ten mixed 
schools. There is a private school for men and two for girls, splendidly equip- 
ped and two mixed schools, one clerical and one for men. The principality 
spends annually $ 11,000 on education. 


Atlixco is a town of some importance, as it contains hotels, hospitals, 
libraries, a theater which is in good condition as well the other buildings, 
generally the climate is cold owing to the presence of the snow mountain of 
Popocatepetl. 


DISTRICT OF CHIAUTLA.—This District is bordered by the State of Guer- 
rero on the South and with Morelos on the East, and occupies an extension 
of 2,810 kilometers, and has a population of 39,000 inhabitants. 


The District of Chiautla is mountainous, the range running through the 
State being 2,050 meters high, aud the Cerro del Eje (Mountain of Hie) is 
situated on the borders of the District of Matamoros. The District is generally 
very arid. It has the following rivers that of Atoyac, which enters the 
State of Guerrero, and there assumes the name of Mexcala, the river Mixteco 
which forms the border on the South West with Acatlan, and is really a 
tributary of the Atoyac, the river Tlapenco which forms the border of the State 
of Puebla with Guerrero, and the Matamoros, which unites with the Atila 
and crosses the municipality of Chietla belonging to the District of Chiautla, 
these rivers emty themselves into the Atoyac, but owing to their rocky beds 
and torrents they are of no service to agriculture. 


The climate of Chiautla, Jicotlan and Jolalpan is hot and extreme, but 
usually its people are workers, and are occupied with agriculture, cattle raising 
and small industries. 








La instrucción primaria cuenta con escuelas en todos los pueblos de la de- 
pendencia del Distrito, y con un gasto oficial de $ 11,527. 

Las poblaciones principales del Distrito son: Chiautla, cabecera del Depar- 
tamento, y Chietla, cabecera del Municipio del mismo nombre. 

El Ferrocarril Interoceánico en su estación de Tlancualpicán, distante tres 
leguas de la cabecera liga al Distrito con la Capital del Estado, contando, ade- 
más, con buenos caminos carreteros para sus Municipalidades. 

El telégrafo federal llega hasta la Estación de Tlancualpicán, y varias líneas 
telefónicas ponen en comunicación entre sí á todas las Municipalidades. 

El correo federal, bien servido, distribuye la correspondencia por todo el 
Distrito. 

DISTRITO DE CHOLULA.—A nueve kilómetros de la ciudad de Puebla, se 
halla situado el pintoresco é histórico Distrito de Cholula, notable por los mo- 
numentos arqueológicos que guarda, de los antiguos habitantes del famoso Im- 
perio de Cholultecas. A sus puertas pasa el ferrocarril Interoceánico que de Pue- 
bla se dirige para Tlancualpican, del Distrito de Chiautla, estando, además, li- 
gado con la Capital del Estado, por el ferrocarril Mexicano que toca la Estación 
«le Analco, próxima á Cholula, y por el ferrocarril Urbano de Puebla. 

El Distrito tiene una extensión de 712 kilómetros cuadrados y una pobla - 
ción de 50,000 habitantes, en su mayoría de raza pura indígena, predominando, 
por lo mismo, el idioma mexicano, pues el español ó castellano sólo es usado 
por los mestizos que son pocos relativamente. 

En el Distrito predominan las llanuras, y sólo elevaciones de los cerros del 
Tejaquete, Zapotecas y San Lorenzo, accidentan el suelo en algunos lugares. 

De las vertientes orientales de la montaña del Ixtaccihual nace un río que 
pasa por los pueblos de Oxtla, San Pedro Yanhuitlapán y San Nicolás de los 
Ranchos, del Distrito de Cholula para penetrar al Distrito de Atlixco, con el 
nombre de río de los Molinos, llamándose antes ‘‘Apol.’’ 


La seo Bravo: (Puebla) Re 


Cholula goza de un clima templado y de una atmósfera sana que predispone 
A sus habitantes al trabajo de los campos, especialmente cultivados con legum- 
bres y flores, siendo muy pocos los individuos que se dedican á la pequeña in- 
dustria de hilados y tejidos. 

La agricultura cuenta con 22 haciendas y 23 ranchos, con 18,000 hectaras 
«le terrenos de labor temporal, 4,251 de riego, 2,280 de pastos y 1,479 de bos- 
ques. Sus productos son: aguardiente de caña, arvejón, cebada, chile verde, fri- 
jol, haba, maíz que se produce en gran cantidad; trigo, cuya producción es ma- 
yor que la del maíz, y alfalfa, importando la producción anual $ 769,730. 

El puebloide Cholula tiene especial educación para el cultivo de las legum- 
bres y las flores, por lo que la fama ha dado y formado en estos productos una 
atmósfera de predilección en el mercado. Este ramo de la agricultura produce 
anualmente más de 30,000 pesos. ‘ 

También son |muy buscadas las frutas que se producen en este Distrito, 
entre las que podemos anotar el durazno, calabaza, capulin, chavacano, man- 
zana, nuez, pera, perón y zapote. Produce la fruta $ 4,300.00. 

Poca variedad de maderas encontramos en esta zona: Ayacalmite, ocote 
y oyamel. 

Relativamente pocas industrias podemos anotar en el Distrito, pues como 
ya lo hemos indicado antes, casi la mayoría de sus habitantes se dedican á la 
agricultura, 

La instrucción primaria cuenta con 20 escuelas para hombres, 18 para mu- 
jeres y 38 mixtas, y con un presupuesto anual de $ 16,760.00. ' 

Todas las Municipalidades del Distrito están ligadas entre sí por las líneas 
telefónicas oficiales. we 

Entre los monumentos arqueológicos notables se deben mencionar la pira- 
mide y el cerro de la Cruz, siendo dignos de visitarse sus templos católicos por 
las joyas artísticas que guardan. 
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The District has six haciendas, 111 ranches, 15,477 hectares of arable land, 
and 2,524 hectares of irrigated land, a great part ofit being in the Municipality 
of Chietla, there are also 57,709 hectares of pasture land and 2,389 of wood land. 
It is calculated that there are 4,728 laborers in the District who work from six 
in the morning until six at night, and who gain as a maximum wage fifty cents 
daily. The productions of this District are, native alcohol, garlics, rice of the 
best class, sugar, dry chile, beans, gum, fibre, Indian corn, molasses, the annual 
amount imported from these products amount $ 881,000. 


The following fruits are produced in] District: aguacate, cherry, custard, 
apple, dates, guayaba, tecojote, jicama, lime, mamey, mangoe, melons, oranges, 
nanchi, papaya or vegetable marrow, pithaya, bananas, and tamarind. Amongst 
the woods are the ahuehuete, aliacaluite, brazil dye woods of which great quan- 
tities are exported abroad, cuatecomate, linaloe, tepehuaje, tzompantle and 
oak. ; 

Pre District of Chiautla is richin minerals, including gold, silver, copper 
and iron. 


The raising of cattle is one of the chief elements of wealth of the District, 
and about 15,000 head of horned cattle is exported annualy, 1,638 of horses, 
930 mules, 780 asses, 7,750 of goats and 2,034 swine. 


The cost of primary instruction of schools for the District is $ 14,827. 
The principal towns of the District are Chiautla, head of the Department, 
and Chietla, head of the Municipality which bears the same name. 


The Interoceanic railway has a station of Tlacualpican, about three leagues 
from the head of the District and unites it with the Capital of the State, there 
are also good wagon roads running through the Municipalities. 

The postal service is good, and letters are distributed throughout the Dis- 
trict. 


DISTRICT OF CHOLULA.—The picturesque and historical District of Cho- 
lula is situated about nine kilometers from the City of Pnebla, and is famous 
for its ancient monuments relative to the history of the ancient Empire of the 
Cholultecas. The Interoceanic railway runs through it direct for Tlancualpican 
in the District of Chiautla, besides it is joined to the Capital of the State by the 
Mexican railroad, which touches the Station of Analco, which close to Cholula 
and also by the Urban railroad. 


The District has an extension of 712 kilometers, and a population of 30,000 
inhabitants, the larger part of them belonging to the indigenous race. The old 
Mexican language predominates, and the Castillan or Spanish language is only 
spoken by the mestizos or half breeds, who are comparatively few in number. 

The District is almost all plains, the only elevation being the hills of Teja- 
quete, Zapotecas, and San Lorenzo, and the land is slightly raised in a few 
other places. 


From the eastern slopes of the Mountain of Ixtaccilmatl, these rises a 
river which passes through the villages of Oxtla, San Pedro, Yanhuitlapau 
and San Nicolas de los Ranchos of the District of Cholula, and enters the Dis- 
trict of Atlixco, under the name of the Molinos River, being called before 
““Apol.” 

Cholula enjoys a temperate climate, and has a healthy atmosphere which 
predisposes the inhabitants to work in the fields. They are specially occupied 
in the cultivation of vegetables and flowers, but a few of them, not very many 
are dedicated to the cotton goods industry. 

In the District there are 22 haciendas, and 23 ranches witli 18.000 hectares 
of arable land, 4,251 irrigated land, 2,280 hectares of pasture land and 1,479 
hectares of wood land. The products of the District are alcohol, peas, barley, 


vetch, green chile, beans, pulse, great quantities of Indian corn or maiz, but 
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DISTRITO DE HUEJOTZINGO.—El Distrito de Huejotzingo tiene una ex- 
tensión de 775 kilómetros cuadrados y una población de 49,325 habitantes, con 
cinco municipalidades. 

El suelo del Distrito en lo general es plano y sólo las faldas orientales del 
Ixtaccihuatl y algunas colinas, quiebran el terreno. 

La región norte del Distrito es regada por el río Atoyac que nace en las 
faldas del Ixtaccihuatl y sirve de límites con el Estado de Tlaxcala. 

La ciudad cabecera del Distrito goza de un clima templado y sano y los de- 
más municipios de un frío extremoso. 

Los habitantes de esta zona se dedican á la agricultura, á la industria de la 
fabricación de zarapes y al comercio. 

La agricultura cuenta con 34 haciendas, 27 ranchos. Se produce arvejón, 
cebada, chile seco, chile verde, frijol, haba, lenteja, maíz, miel de abeja, papa, 
pulque corriente y fino, maíz y trigo, haciendo notar que el Distrito de Hue- 
jotzingo es el que produce la mayor cantidad de ese grano en el Estado. Pue- 
den calcularse 5,550 jornaleros cuyo diario es de cincuenta centavos como 
maximum y doce como minimum. 

La horticultura es uno de los ramos de la predilección de los hijos de Hue- 
jotzingo y se producen las siguientes legumbres: Ajo, Vetabel, Cebolla, Coli- 
nabo, Lechuga, Nabo, Rábano y Tomate, y entre las frutas: Capulín, Chavaca- 
no, Durazno, Manzana, Melón, Pera, Perón y Tejocote. 

Pocas variedades de maderas encontramos en este zona: Ailite, Ayacahuite, 
Encino, Ocote y Oyamel. 

En la industria ganadera predomina la cría del ganado lanar. La industria 
sólo en pequeña escala encuentra esfera de acción en el Distrito. 

Varias son las vías de comunicación con que cuenta el Distrito: el Ferro- 
carril Interocéanico de México toca á este Departamento en los pueblos de San 
Martín Texmelucan y San Bartolo Granillo. El Ferrocarril Industrial liga á la 
Ciudad de Huejotzingo, con la capital del Estado, haciendo dos viajes diarios. 
Además, existe una carretera magnífica entre Huejotzingo, Puebla y México 
por San Martín Texmelucan, y caminos amplios para todas sus municipalida- 
des y sus vecinos distritos. Todos los pueblos principales están ligados por 
medio de teléfonos, y el telégrafo federal tiene una estación en San Martín. 

Hay 38 escuelas para hombres y 28 para mujeres y 11 mixtas que cuentan 
con un presupuesto de $ 24,500. 


DISTRITO DE MATAMOROS.—El Distrito de Matamoros tiene una extensión 
de 2,185 kilómetros cuadrados y una población de 37,570 habitantes. Se hablan 
en el Distrito el español y el mexicano; y para su régimen interior se divide en 
13 municipalidades. 

En general, el terreno es montañoso, sin ninguna altura digna de citarse. 

Varios ríos riegan esta región, siendo todos ellos de consideración, pero de 
difícil aprovechamiento en razón del declive del terreno; sin embargo, lugares 
hay en que mediante algunas obras de ingeniería pudieran desviarse las aguas 
para regar una extensión considerable de terreno, que en la actualidad perma- 
nece infecundo por falta de espíritu de empresa; el río Atoyac, el Atila, el de 
los Molinos, el Tepexco, el Atotonilco, el Nexapa y el Ahuehuetilla, recorren 
el Distrito de Matamoros en todas direcciones. En la municipalidad de Epatían 
existe una laguna de dimensiones enormes. 

El clima es cálido y sus habitantes se dedican á la Agricultura y el 
Comercio. 

Existen siete haciendas de caña que giran un capital importante, todas 
ellas surtidas de maquinaria moderna y con rendimientos que abastecen á las 
plazas de Puebla, Morelos, Guerrero, Oaxaca y algunas otras del interior del 
país; existen, además 46 ranchos y cuenta el Distrito con 6,923 hectaras de te- 
rreno de labor temporal, 973 de riego, 2,447 sin cultivo. El jornal máximo es 
de cincuenta centavos y el mínimum de veinticinco centavos. Sus produccio- 
nes son: Aguardiente de caña, Arroz de buena calidad, Azúcar en grandes 
cantidades y ventajosamente conocida en los mercados, Cacahuate, Café, 
Chile seco, Frijol, Garbanzo, Maíz, Papa, Mezcal y Miel de Azúcar, Trigo y 
Semilla de calabaza. 

Las frutas son las propias de la tierra caliente: Aguacate, Anona, Ciruela, 
Chayote, Dátil, Granada cordelina, Guayaba, Jícama, Lima, Mamey, Mango, 
Melón, Nanchi, Sandia, Naranja, Papaya, Pitahaya y Zapote, que dan un pro- 
ducto de $ 38,700 anuales. 

Entre las maderas encontramos: Ahuehuete, Amate, Brasil, Coco, Hua- 
muchil, cuya corteza es empleada con magníficos resultados en la curtiduría, 
Cnajiote, Encino, Fresno, Granadillo, Guayabo, Guaje, Mezquite y Mora. 

Una buena parte de los habitantes del Distrito se dedican á la cría de 
ganados con muy buenos resultados. 

El terreno es rico en minerales de oro, plata, cobre, estaño y hierro y en 
la actualidad hay 42 minas denunciadas. 

Las vías de comunicación con que cuenta el Distrito son las siguientes: Fe- 
rrocarril Interocéanico de Puebla 4 Tlancualpicán que pasa 4 las puertas de la 
ciudad de Matamoros, una carretera de Puebla á Matamoros y caminos veci- 
nales, la parte de herradura que ponen en comunicación á todos los pueblos de 
la dependencia del Distrito, telégrafo federal que une á esta ciudad con algunas 
de importancia, teléfono del Estado que liga á todas las municipalidades con 
su cabecera y á los Distritos de Chiautla y Atlixco, y el correo diario que lle- 
ga á Matamoros. 

La industria de los hijos de Matamoros es en pequeño. 

La instrucción primaria elemental cuenta con 30 escuelas para varones y 
24 para hembras con un gasto de quince mil pesos. 


DISTRITO DE SAN JUAN DE LOS LLANOS.—El Distrito de San Juan de los 
Llanos, tiene una extensión de 1,711 kilómetros cuadrados y una población de 
32,168 habitantes. 

El cerro del “Pizarro” es la altura más considerable de este Distrito. 
Ningún río lo atraviesa y la Agricultura está sostenida por lo mismo, sólo por 
las aguas pluviales y por una gran cantidad de ciénagas que desde los límites 
del Distrito de Tepeaca se extienden por toda esta región. 

El clima del Norte es cálido y el del resto del Distrito es templado. 

Las ocupaciones principales de los habitantes son la Agricultura y la 
ganadería. 

La agricultura cuenta con 30 haciendas, 33 ranchos, 58,621 hectáreas de te- 
rreno de temporal, 870 de riego, 18,172 sin cultivo, 30,977 de pastos, 38,576 de 
bosques. Pueden calcularse en 7,191 los jornaleros del Distrito, con un diario 
máximum de 37 centavos. A 3,773 asciende el número de las mujeres que se 
dedican á las faenas del campo con un jornal de 25 centavos. Relativamente 
son pocos los productos de esta zona: pulque, cebada, maíz, ixtle, arvejón, fri- 
jol y semilla de nabo, cuyo valor anual es de $579,040. 

Entre la producción de las frutas podemos mencionar las siguientes: capu- 
lín, durazno, higo, manzana, mora, nogal y tejocote. Maderas: ayacahuite, 
ciprés, encino, madroño, ocote, oyamel y sabino. 

La cría de ganado lanar es la que predomina en la industria del ganado. La 
municipalidad de Zautla es una de las más ricas en minerales y en la actualidad 
tiene denunciadas algunas minas muy ricas de oro y plata. 

El Ferrocarril Interoceánico de Teziutlán, la antigua carretera de Chalchi- 
comula y Perote y los caminos á la Sierra, son las vías de comunicación con 
que cuenta el distrito, estando, además, ligado por el telégrafo federal y las lí- 

















the land produces more wheat and clover. The amount of the agriculture pro- _ 
ducts comes to $ 769,730 anuually. 2 
The people of Cholula are noted for their flower culture and the vegetables | 
of this District are much sought after in the markets of Mexico. This branch 
of agriculture produces annually more than thirty thousand dollars. d 
The fruits of this District are much sought after, and amongst other may 4 
be mentioned the peach, pumpkin, wild cherry, chavacano, apple, nut, pear, — 


and zapote, the fruit trade produce annually $ 4,500. y 
Very few woods are found in this zone, only the Ayacahuite, ocote and 
oyamel. 
There are very litlle industries in this District, and as we have already 
stated, the majority of the people are employed in agricultural pursuits. 7 
For primary instruction, there are twenty schools for males, eighteen for ’ 


women and thirty eight mixed schools, and the annual budget of expenses h 
amounts to $ 16,760.00. E 
All the Municipalittes of the District are joined by telegraphic and tele- 7 
phonic lines. . 
Amongst the most notable archeological monuments, which must be men- 
tioned are the famous Hill of the Cross, and the pyramid of Cholula, which is h 
well ots visiting, and also the Catholic churches which are noted for their 
jewels. . : 


DISTRICT OF HUEJOTZINGO.—The District of Huejotzingo has an exten-: 
sion of 775 kilometers and a population of 49,325 inhabitants, with five Muni- 
cipalities. y 

The District is generally flat. and the only hills are those of Ixtaccihuatl 
and some ranges of the East, which break of the general level of the land. 

The Northern region of the Districtis watered by the River Atoyac, which 
rises in the slope of Ixtaccihuatl, and serves as the boundary of the State of 
Puebla with Tlaxcala. 

The chief town of the District enjoys a temperate climate, and is healthy, 
but the other townships are extremely cold. 

The people of this zone are employed in agriculture, and the making of 
shawls cf commerce in general. o 

The District has thirty four haciendas, twenty seven ranches and produces 
barley, dry chile, green chile, beans, lentils, pulse, maiz or Indian corn, honey, 
potatoes, pulque, both of the commiom and best class; maiz and wheat. The ha- 
cienda of Huejotzingo is noted for producing the largest quantity of grain in 
the State. Itis calculated there are 5,550 laborers working, who receive fifty 
cents daily as a maximum wage, and twelve cents as a minimum. 

The inhabitants of Huejotzingo are devoted to horticulture, and produce 
the following vegetables: Garlic, onions, wurzels, lettice, turnips, radishes, 
and tomatoes. The fruits are: wild cherries, chavacanos, peaches, apples, me- 
lons, pears, and tecojote. 

Very few woods are encountered in this District, however the following 
may be mentioned: Ailite, Ayacahuite, oak, ocote and oyamel. 

Cattle raising is the chief industry of the Section. 

Other industries are on a scale not worth mentioning. 

The District has various ways of communication, such as the Interoceanic 
railway of Mexico whieh runs through the towns of San Martin Texmelucan 
and San Bartolo Granillo. The Industrial railroad joins the City of Huejotzin- 
go with the Capital of the State, the trains run twice daily. There is also a 
magnificent wagon road between Huejotzingo, Puebla and Mexico through 
San Martin Texmelucan, and fine roads through all the Municipalities and 
neighbouring Districts. All the principal towns are connected by means of te- 
lephones and telegraphs with the Station of San Martin. 

There are thirty eight schools for males and twenty eight for females, and 
eleven mixed schools; the expenses of the same amounting to $24,500.00 
annually. 


DISTRICT OF MATAMOROS.—The District of Matamoros has an extent of 
2,185 kilometers and a population of 37,570 inhabitants, The Spanish and Me- 
xican Languages are both spoken in the District, and for political reason it is 
divided into thirteen Municipalities. 

In general the land is mouutainous, but the District contains no Peak 
worthy of note. ‘ 

Various river water this region, but very few of them can be used for irri- 
gation purposes on account of the steep declines over which they flow. However 
in certain places, engineering works can be constructed for changing the course 
of these currents, and a great deal of land could be irrigated, but at present 
such an enterprise remains dormant, for want of somebody to take upsuchan | 
enterprise. The Rivers Atoyac, the Atila, and the Molinos, the Tepexco, the 
Atotonilco, the Nexapa and the Ahuehuotillo, run through the District of Ma- 
tamoros in all directions. In the Municipality of Epailan there exists a lagoon 
or lake of enormous dimensions. > 

The people are employed in agriculture and commerce, and the climate 
may be considered hot. 

There are seven sugar cane haciendas, which are well capitalized, and are 
equipped with the latest machinery, and supply the markets of Puebla, More- 
los, Guerrero, Oaxaca and some other District of the Country. Besides there 
exists 46 ranches, and the arable land of the District amounts to 6,923 hecta- 
res, 973 of irrigated land, 2,447 Without cultivation. The maximum wages of ~ 
laborer is fifty cents daily and twenty five cents is the minimum, The produc- 
tions are: Native alcohol, rice of very good quality, great quantity of sugar, 
which fetches a good price in the market; cacahuate, coffee, dry chile, beans, 
haricots, maiz or Indian corn, potatoes, mezcal or native brandy and honey, 
wheat and pumkin seeds. ; 

The fruits are those belonging to the hot land and are as follows: aguacate, — 
anona, cherry, choyte, dates, omegranates, guayaba, jicama, limes, mamey, 
mangoes, melon, nanchi, watermelons, oranges, vegetable marrow or papaya, 
pitahaya, and zapote, which yield an annual products of $38,700. a 

The woods of the District are: ahuehuete, amate, brazil, coco, huamuchi- 
cuya, which give good results for the tanning qualities of the bark are highly 
appreciated, cuajitoe, oak, popular, pomegranate, guaybo, guaje, mezquite and 
mulberry. 4 

A good many of the inhabitaats of this District, are occupied with 
raising, and find the business very profitable. 

The land is rich in minerals, amongst which may be mentioned gold, sil- 
ver, copper, tin and iron, and at present there are no less than forty two mines 
denounced in the District. ; 

The District has the following ways oficommunication, The Interocean 
Railway from Puebla to Tlancualpican, which goes through the town of Mata- 
moros and other roads in the vicinity, and there are mile roads with all the 
smaller towns of the District. The telegraph unites the City with others of im-_ 
portance, and there is the Government or State telephone which unites the — 
head town with the Municipalities, and Districts of Chiautla and Atlixco, and 
the daily post service to Matamoros. 

Industries in this Districts are on a small scale. : 

For primary instruction there are thirty schools for males and twenty four — 
for females, which cost fifteen dollars. 
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neas telefónicas del Estado con sus municipalidades y algunas poblaciones de 
importancia. Su correo oficial es diario. 

La instrucción primaria elemental cuenta con 20 escuelas para hombres, Io 
para mujeres, 4 mixtas y con un gasto de 11,000 pesos. 

_ La Villa de Libres, cabecera del Distrito, es la población de más importan- 
cia de San Juan de los Llanos. 

DISTRITO DE TECAMACHALCO.—El Distrito de Tecamachalco tiene una su- 
perficie de 1,575 k. C. y 47,901 habitantes. 

Se divide para su régimen interior en 8 municipalidades. 

Las cordilleras que lo dividen de los Distritos de Tepexi y Chalchicomula, 
en las que se distingue el famoso cerro del “Monumento” forman el sistema 
montañoso de esta región. 

Sólo en las épocas de lluvias cuenta Tecamachalco con barrancas torrencia- 
les. En Quecholac existe una laguna de grandes dimensiones y cuya agua es 
aprovechada para el riego de algunos terrenos próximos. 

Sus habitantes se ocupan especialmente de la agricultura, el comercio y ga- 
nadería. 

Cuenta el Distrito con 54 haciendas, 111 ranchos, 43,432 hectáreas de terre- 
no de temporal, 437 de riego, 22,981 de pastos y 1,511 de bosques; con 2,563 
jornaleros cuyo diario mínimum es de 18 centavos y el máximum de 37 centa- 
vos. Son productos como arvejón, cebada, centeno, chile seco, frijol, haba, maíz 
y trigo en gran cantidad. 

En la industria del ganado predomina la del lanar y el cabrío. 

El Distrito de Tecamachalco cuenta con buenas vías de comunicación: el 
Ferrocarril Mexicano del Sur tiene varias estaciones en el Distrito (Rosendo 
Márquez, Las Animas y Tlacotepec); el Ferrocarril Carbonífero en Tlacotepec, 
Aranzazú y San Gerónimo. Contando, además, con las carreteras de Tecamachal- 
co á Tepeaca y Tehuacán, Tepexi y Acatlán y caminos amplios y buenos para 
Veracruz por Quecholac y el Palmar. Las líneas telegráficas del Gobierno y de 
las vías férreas y las líneas telefónicas del Estado unen á Tecamachalco con va- 
rias poblaciones. El correo se recibe dos veces al día. 

El clima es agradable y sano. La instrucción primaria cuenta con 29 es- 
cuelas para hombres, 15 para mujeres y 15 mixtas, y con un gasto anual de 
$22,000. 

El Distrito de Tecamachalco es uno de los Distritos que cuenta con un por- 
venir halagieño. Sus terrenos fértiles donde se asientan numerosas haciendas 
y el proyecto que existe de canalizar el río Atoyac en esta parte del Estado para 
regar los terrenos del Valle de “*Balsequillo,” sin duda alguna que dentro de 
poco subirán mucho en la plaza del mercado de Tecamachalco y con ella las in- 
dustrias y la riqueza en general. > 

DISTRITO DE TEPEXI.—En este Distrito que tiene una extensión de 2,670 
k. c. y una población de 48,000 habitantes, encontramos indígenas puros de las 
razas azteca y mixteca. 

Las condiciones topográficas en que está colocado el Distrito hacen que Te- 
pexi sea excesivamente cálido, aumentando la temperatura á medida que se 
avanza sobre el sur. 

En lo general es montañoso el Distrito y en S. E. se asienta una cordillera 
enorme que se conoce con el nombre de cordillera del Tenzo. 

El río Atoyac, forma los límites de este Distrito con Matamoros, y el río 
Tizaa entra por el Distrito de Acatlán, formando puentes naturales dignos de 
lamar la atención. Ninguna de estas corrientes sé aprovechan convenientemen- 
te, pues el suelo presenta dificultades para emprender algún sistema de irriga- 
ción, que por lo demás no es imposible, 

Los habitantes del Distrito se dedican á la ganadería, especialmente el ca- 
brío, á la fabricación de alcohol y á la industria de objetos de palma. 

La agricultura cuenta con 13 haciendas y 52 ranehos y además 1,376 hectá- 
reas de terreno de temporal, 2,678 de riego, 55,262 de pastos y 21,673 de bosques. 
Sus productos principales son: aguardiente de cañamote, caña de azúcar, cebada, 
haba, semilla de hignerilla, ixtle, maíz, mezcal y panela. Cuenta también con 
una variedad de maderas para construcción. 

El Distrito está comunicado por medio de carreteras con Puebla y Acatlán 
y por medio de caminos vecinales con las municipalidades de sumando, estando 
ellas á la vez ligadas todas por la línea telefónica del Estado. p 

A una legua de la cabecera del Distrito, en el rancho de la Luna, está la 
Estación del Ferrocarril Carbonifero de Tlacotepec 4 Santa Inés Ahuatempan y 
que extenderá su vía dentro de muy poco tiempo hasta Acatlán y Huajuápan, 
del Estado de Oaxaca, ramificándose á Amolcajac, Rosendo Márquez y otros 
puntos hasta San Marcos. 

Con el Distrito de Matamoros está también ligado Tepexi, por medio de 
una carretera magnífica. 

La instrucción primaria elemental cuenta con 28 escuelas para hombres, 19 
para mujeres y 14 mixtas y con un presupuesto de $21,000 anuales. 


DISTRITO DE TEZIUTLAN.—El Distrito de Teziutlán es otra de las divisio- | 


nes políticas del Estado, de más importancia en la Sierra. Participa de la natu- 
raleza Injuriosa de los Distritos de Huanchinango y Tlatlanqui, con un clima 
frio y agradable y sus habitantes tienen el carácter franco y sincero de los hi- 
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DISTRICT OF SAN JUAN DE LOS LLANOS.—The District of San Juan de 
los Llanos, has an area of 1,711 kilometers and a population of 32,168 inha- 
bitants. 

The Hill of “Pizarro” is the highest in the District. The agriculture is 
sustained by the periodical rains, as there is no river running through the Dis- 
trict. There are a great number of marshes which extend from the borders of 
the Tepeaca District throughout this region. 

The climate of the north is hot, the rest of the District is the temperate 
zone. 

The chief business of the people of this District is cattle raising and agri- 
culture. 

The are in the District thirty haciendas, thirty three ranches, 58,621 hec- 
tares of arable land, 871 irrigated land, 18,172 of land not under cultivation, 
30,987 of pasture land, and 38,476 of wood-land. It is calculated there are 7,191 
laborers in the District who earn a maximum wage of 37 cents daily. There are 
also working in the fields no less than 3,773 women, who earn about twenty 
five cent daily. Relatively speaking the products of this zone are very few, but 
amongst others may be mentioned, pulque, barley, maiz, fibre grass, pulse, 
beans and turnip sead, which yield an annual value of $ 579,040. 

The fruits produced in this District are as follows: wild cherry, peaches, 
figs, apples, mulberries, walnuts and tejocote. The woods are: Ayacahuite, cy- 
press, figs, oak, strawberries, oyamel and sabino. 

The raising of goats and sheeps is one of the chief industries of the Dis- 
trict. The municipality of Zautla is one of the richest in minerals, and at the 
present time many rich gold and silver mines are being worked. 

The Interoceanic railway to Teziutlan, the old coach road of Chalchicomula 
and Perote and the mountain roads, are the means of communication through- 
out the District. There are also federal telegraphic lines and telephonic lines 
connecting the various towns of importance in the District with other places 
in the State, and there is a daily post. 

There are twenty schools for primary instruction for men, and ten for te- 
males, and four mixed schools, the expenditure for same being $11,000. 

The town known as La Villa de Libres, is the most importance place in 
the District of San Juan de los Llanos. 

DISTRICT OF TECAMACHALCO.—The District of Tecamachalco has a super- 
ficial area of 1,575 kilometers and a population of 47,901 inhabitants. 

Its political division consists of eight municipalities. 

The famous mountain known as the ''Monument” is in the range which 
separates the Districts of Tepexi and Chalchicomula, and it forms the moun- 
tains system of this region. 

Except during the rainy season, the ravines of Tecamachalco are quite dry, 
then they become cascades. In Quecholac there exists a lagoon of great dimen- 
sions, whose water is used for irrigating the adjacent lands. 

The inhabitants of this District are occupied with cattle raising, commerce 
and agriculture. 

The District has 54 haciendas, 111 ranches, 43,432 hectaras of arable land, 
437 hectares of irrigated land, 22,981 of pasture land, and 511 of wooded land, 
there are working on the ranches 2,563 laborers who gain for amaximum wage 
from eighteen to thirty seven cents daily. The products are pulse, barley, rye, 
dry chile, beans, maiz, corn, in great quantities. 

The chief industry is goat raising and sheep. 

The District of Tecamachalco has very good means of communication such 
as the Mexican Railroad of the South or Mexican Southern which has various 
Stations in the District (Rosendo Marquez, Las Animas, and Tlacotepec), the 
Coal road of Tlacotepec, Arazazua, and San Geronimo, besides the wagon roads 
of Tecamachalco to Tepeaca and Tehuacan, Tepeji, and Acatlan, and good roads 
leading to Veracruz, Quechobac and Palmar. The federal telegraph and tele- 
phonic lines unite the rest of the State with Tecamachalco also with various 
towns. There is a mail twice daily. 

The climate is agreeable and healthy. There are twenty nine schools for 
men and boys, and fifteen for women and girls and fifteen mixed. The annual 
expenditure is $ 22,000. 

The District of Tecamachalco has a remarkable future. The land is fertile, 
and has numerous haciendas, and there is a project on hand for making a canal 
of the river Atoyac in this part of the State, in order to irrigate the lands exist- 
ing in the Valley of ““Balsequillo.”” This project once realised, would mean that 
much business would accrue to the District, on account of the increased produc- 
tion and also would be of general benefit to the industries of this section of 


the State. 


DISTRICT OF TEPEXI.—The District of Tepexi has an area of 2,670 hec- 
tares and a population of 48,000 inhabitants, that belong to the indigeneons 
race. 

The topographical conditions of this District render it excessively hot, and 
the temperature rises very high in the southern section. 

In general the District is mountainous and in the South East there is an 
enormous chain of mountains which is known under the name of the Cordillera 
of Tenzo. 

The River Atoyac forms the bounderies of the District with Matamoros, 
and the River Tizas, which enters the District of Acatlan, forming here natural 
bridges worthy of attention. None of these rivers are used for irrigation pur- 
pose; they present difficullies that render such project very hazardous, but om 
the other hand the question of irrigation is not impossible. 

The inhabitants are occupied with cattle raising and goat farming, the fa~ 
brication of alcohol and making of various objects from palm leaves. 

There are in the District thirteen haciendas, and fifty two ranches, besides: 
1,376 hectares of arable land, 2,678 hectaras of irrigated land, and 55,262 of pas- 
ture land, and 21,673 of wooded land. The products are: alcohol made from the 
sweet potateos, sugar cane, barley, pulse, figs seeds, fibre, maiz or Indian corn, 
mezcal or native brandy, and molasses, besides a variety woods for construction. 

The District has communication with Puebla and Acatlan by means of 
wagon roads, there are also telegraphic lines which communicate with all parts 
of the State. 

About a league from the head town of the District, is the Luna ranch. It 
is a station of the Coal Railroad of Tlacotepec to San Ines Ahuatempan, and 
which will be extended in a short time as far as Actian and Huajuapan, in the 
State of Oaxaca, branching out to Amolcajac, Rosendo Marquez and other 
points as far as San Marcos. 

The District of Matamoros is joined with Tepexi by magnificent wagon 
road. 

There are twenty eight schools for primary instruction for men, nineteen 
for females, and fourteen mixed schools. The aunual expenditure being 
$ 21,000. 


DISTRICT OF TEZIUTLAN.—The District of Teziutlan, is one of the most 
important political divisons of the State belonging to the Sierra. It is very 
much like the Districts of Huauchinango and Tlatlauqui, it has a cold clima 
and its people are very agreeable, having the sincere and frank character which 
is very customary with the denizens of this section of the State. The head 
town leaves nothing to be desired in comparison with the Capital of the State. 





jos de estas regiones, Cuenta con una ciudad cabecera del Distrito, que nada 
tiene que envidiar, relativamente, á su capital del Estado. 

Con una extensión superficial de 695 kilómetros tiene una población de más 
de cuarenta mil habitantes, de razas mestiza, méxica y totonaca. 

Es muy accidentado su suelo y en él se elevan los cerros de Chinaghutla, 
Zompatzotl, Escabel, Xopanco y Hueytamalco. 

El río María de la Torre que entra al Estado de Veracruz, el Arroyo manso, 
Pilas y Saltero, son las corrientes principales que atraviesan el Distrito for- 
mando atrevidas cascadas de las que pocas han sido aprovechadas. 

Los habitantes de Tezintlán se ocupan en la agricultura, la industria y la 
ganadería. 

Cuenta con 1o haciendas y 1o1 ranchos, 3,306 hectáreas de terreno de tem- 
poral, 65 de riego, 4,698 de pastos y 4,232 de bosques. En 14,543 pueden consi- 
derarse los jornaleros que existen en el Distrito. Como el clima de Teziutlan 
varía con las zonas de sus municipalidades, los productos también son varios: 
arvejón, café, cebada, frijol, haba, lenteja, maíz, panela, papa, trigo, vainilla, 
ajo, betavel, col, lechuga, aguacate, albaricoque, cereza, cidra, chirimoya, gra- 
nada, guayaba, pera, perón, piña, nuez, papaya y piña. 

Las industrias con que cuenta el Distrito son: coheteria, fábricas de” jabón, 
de rebozos, de alcohol, de velas y de azúcar, etc. etc. 

El camino carretero de Teziutlán á Perote y los caminos de herradura 4 
Jalacingo, Tlapacoyan, Papantla, Acateno, y Tlatlanquitepec, y la vía del Fe- 
rrocarril de Nautla, de San Marcos 4 Teziutlan, son las principales vias de co- 
municación del Distrito, estando, además, ligado con las líneas telefónicas y te- 
legráficas, con algunas poblaciones principales y con todas sus municipalidades. 

En el Distrito de Teziutlán, se encuentra una gran fundición de cobre lla- 
mada “La Aurora,” que gira varios millones de pesos. En el suelo del Distrito 
predomina el mineral de cobre. 

La instrucción cuenta con go escuelas de instrucción primaria. 


DISTRITO DE ZACATLÁN.—Uno de los más ricos y más hermosos de los 
Distritos de la Sierra es, sin duda alguna, el de Zacatlán. En una extensión de 
1,712 k. c. se asienta el Distrito, recorrido por numerosos ríos que forman cas- 
cadas hermosísimas, montañas pintorescas y atrevidas en medio de un bosque 
inmenso de maderas finísimas, con una población de 66,000 habitantes. Para 
su régimen interior se divide en 12 municipalidades; de clima cálido las situa- 
das al Norte del Distrito y templadas las situadas en la parte del centro. 

Excesivamente quebrado el suelo de Zacatlán, presenta en sus sistemas 
montañosos á las alturas los cerros de Metepec, Camatepec, Matlahuacala, y es 
recorrido por las siguientes corrientes: río Totolapan, Ajajalpam, San Pedro, 
muy caudalosos y de los que la industria podría sacar gran provecho si se ex- 
plotaran las numerosas caídas de agua que forman en las resquebrajaduras del 
terreno. 

Los habitantes de Zacatlán se ocupan en el comercio, agricultura y fabri- 
cación de zarapes y de vino. 

La agricultura cuenta con 75 ranchos, 73,785 hectáreas de terreno de tem- 
poral, 300 de riego, 19,371 de bosques. El salario máximum de los jornaleros 
es el de 31 centavos y el minimum de 25 centavos. Se produce: arvejón, café, 
cebada, chile seco, chile verde, frijol, haba, lenteja, maíz, panela, papa, trigo, 
vainilla, ajo, betavel, lechuga, rábano, zanahoria, etc., etc. 

Muy variadas son las frutas que se producen en esta región y entre las prin- 
cipales podemos hacer notar: aguacate, albaricoque, breva, calabaza, camote, 
capulín, cereza, cerezo, cidra, ciruela, chirimoya, durazno, granada, guayaba, 
guinda, mamey, lima, pera, perón, etc., etc. 

En las Exposiciones Internacionales las maderas de Zacatlán siempre han 
llamado la atención por su finura y resistencia. El producto actual de las ma- 
deras, mal explotadas, es de más de $20,000. 

La propiedad rústica alcanza un valor de $481,000 y la urbana $146,000. 

La instrucción primaria elemental cuenta con 97 escuelas y con un gasto de 
$30,000, presupuestados en los egresos del Distrito. 

Las carreteras de Chignahuapan y las que conducen á Huauchinango, Te- 
pexintla y Amixtlán, son las principales vías de comunicación, estando, además, 
ligado el Distrito por las líneas telefónicas y telegráficas con todas las munici- 
palidades de su dependencia y con algunas poblaciones importantes. 


DISTRITO DE ZACAPOAXTLA.—El Distrito de Zacapoaxtla está situado en 
la región septentrional del Estado; tiene una población de 32,850 habitantes 
según el último censo, y abarca una extensión de 600 kilómetros cuadrados 
próximamente. 

Se divide para su gobierno en cuatro municipalidades: Zacapoaxtla, Xochi- 
tlán, Nauzontla y Coetzalán. 

La municipalidad de Zacapoaxtla ocupa la región meridional del Distrito; 
su suelo es escabroso y está formado por numerosas montañas que se dirigen 
de Sur á Norte en cuyas cuencas correu algunos ríos, siendo los principales: el 
Texpilco que pasa por el Este de la ciudad y va á unirse al Apulco, recibiendo 
como tributario por la margen izquierda al río de Atacpan. Las caídas de agua 
que á su paso forma dicho río, son: la de Pilojuco con una altura aproximada 
de 4 metros; la del Ostoc, también de 4 metros; la del Acuesco 5 metros; la del 
Totonaco 3 metros; la de Tepetitlán 30 metros, y la de Xilita 8 metros, 

Al Este de la Municipalidad, cerca de los límites con el Distrito de Tla- 
tlauquitepec, corre el río de Ahucatlan que también va 4 unirse al río de Apul- 
co llevando una dirección de Sur á Norte. 

Al Oeste corren dos ríos; uno que pasa cerca de la ciudad conocido con el 
nombre de río de Atehuetzian, y otro distante, en los límites de la Municipali- 
dad de Xochiapulco llamado Xilotepec. El primero tiene una caída de agua 
cerca de la ciudad, llamada cascada de Atehuetzían, con una altura de veinti- 
cinco metros; el segundo río no ofrece en toda su extensión ninguna caída de 
importancia. Por último, el río de Apulco que es el mayor del Distrito, sirve 
de limltes 4 la Municipalidad de Zacapoaxtla, con las de Xochitlán, Nauzontla, 
y parte de Coetzalán. En su curso presenta varias caídas de agua, siendo la más 
importante la que se halla cerca del rancho de Apulco, con una altura aproxi- 
mada de treinta metros. 

El clima de la Municipalidad es frío y húmedo en lo general, habiendo en 
el barrio de Tahutic una zona templada donde hay algunas producciones pro- 
pias de esta región. 

Los productos naturales de esta región en el reino vegetal, son: maderas, 
siendo las principales, encino, ocote, acalocote, haya, moral, ilite, trompillo, 
madroño, liquidambar, ciprés y otras; varios frutos como manzano, durazno y 
aguacate. > 

En el reino mineral: arcilla, sílice, caliza arenisca, cristal de roca, obsidia- 
na, malpaís, piedra de jaspe, piedra de construcción, piedra de molino, peder- 
nal, yeso, tiza y otras, y varias vetas de plomo y plata que hay en las cordille- 
ras que atraviesan el suelo de la Municipalidad. 

Como productos agrícolas son dignos de mencionarse el maíz, cebada, fri- 
jol, arvejón, trigo, lenteja, haba y papa. 

La Municipalidad de Xochitlán se halla al Noroeste del Distrito, su suelo 
es igualmente escabroso y lleno de eminencias, sobresaliendo el cerro de Ocot- 
zotepec; al Sureste de la Villa y hacia el Suroeste son notables los cerros de 
Elotepec, Ixhuayotepec y las cumbres de Apulco. 

Hacia el Este y Noroeste de la Municipalidad corren dos ríos: el Tepecapa 











It has a superficial area of 695 kilometers, aud a population of forty thou- 
sand inhabitants, who are mostly half breeds, Mexican and Totonacas. 

The land is very mountainous, and the District is composed of the follow- 
ing ranges: Chinaghutla, Zompatzotl, Escabel, Xopanco and Hueytamalco. 

The principal rivers of the District are: The Maria de la Torre, which en- 
ters the State of Veracruz, the Arroyo manso, Pilas, Saltero, these all traverse 
the District, and form cascades, which are not used at present. 

The inhabitants of Tezintlan are occupied with agriculture, general indus- 
try and cattle raising. 

There are ten liaciendas, and 110 rauches, 3,306 hectares of arable land, 65 
of irrigated land, 4,698 hectares of pasture land, and 4,232 hectares of wooded 
land. The District has 14,543 laborers. The climate is variable, therefore the 
products of the various municipalities differ, however they are as follows: 
Vetch, coffee, barley, beans, pulse, lentils, maiz or Indian corn, molasses, po- 
tatoes, wheat, vainilla, garlic, beetroot, coliflower, lettuce, aguacate, apricots, 
cherries, cyder, chirimoya, pomegranates, guachuga, pears, apples, pineapples, 
nuts, vegetable marrows and many other. 

The industries of the District are: fireworking making, soap making, weav- 
ing shawls, manufacturing of native alcohol, candles and sugar, etc., etc. 

There is a road from Teziutlan to Perote, and roads for mules and horses to 
Jalacingo, Tlapacoyan, Papantla, Acateno, and Tlatlanquitepec, and also the 
Nautla railway, from San Marcos to Teziutlan, whicli are the principal means 
of communication throughout the District, besides there are the Federal tele- 
graph lines and the State telephone service, which serve to unite the various 
municipalities with the chief towns of the District. 

In the District of Teziutlan there is the large copper smelter, know as the 
Aurora, which has a capital amounting to millions of dollars. Throughout the 
soil of this District copper predominates. 

There are ninety schools for primary instruction. 


DISTRICT OF ZACATLAN.—The District of Zacatlan is one of the richest 
and the most beautiful Districts of the Sierra. It has an area of 1,712 kilometers 
and a population of 66,000 inhabitants. The District is crossed by numerous 
rivers that form the grand cascades, and the picturesque mountains are crowned 
by magnificent woods. For political reasons it is divided in twelve municipa- 
lities. The climate of the northern part of the District is very hot, but in the 
Central part the heat is not so excessive, 

The land of the Zacatlan District is all broken and rugged. It really con- 
sists of long chains of mountains which are Los Cerros de Metepec, Camatepec, 
Matlahuacala, and is also traversed by the following currents: The Totolapan 
river, the Ajujalpam, San Pedre which are full of water, and their numerous 
falls could be used for prodncing motor power. 

The people of the District of Zacatlan are occupied with commerce, agri- 
culture and manufacturing of shawls and wine. : : 

There are seventy five ranches, 73,785 hectares of land suitable for cultiva- 
tion, 300 irrigated, 19,371 hectares of wooded land. The maximum wage of 
the laborers is thirty one cents and the minimum wage is twenty five cents 
daily. The following are the products of District: Vetch, coffee, barley, dried 
chile, green chile, beans (Spanish), lentils, maiz, molasses, potatoes, corn, vai- 
nilla, garlic, beet root, lettuce, radishes, carrots, etc., etc., etc. 

The fruits of this region are many and varied:—but the most noteworthy 
are: aguacate, apricot, early figs, pumpkins, sweet potatoe, wild cherry, 
orchard cherry, cyder, prumes, chirimoya, peaches, pomegranates, guayaba, 
guinda, mamey, limes, pears apple, etc., etc. ’ y 

At various International Expositions, the woods of Zacatlan have always 
attracted attention owing to their hardness and polish. The actual return from 
the woods, which have as yet beeen little exploited, amounts to more than 
$ 20,000. 

Country real estate is worth more than $ 481,000 in this District and Urban 
property more than $ 146,000. ; 

There are ninety seven primary schools in the District, which cost the 
local authorities $ 30,000 annually to sustain them. 


Various wagon roads lead from Chignahuapan to Huauchinango, Tepexin-_ 


tla and Amixtlan, which are the principal ways of communication between 
the municipalities of the District. The Federal telegraphic lines and the State 
telephonic lines serve to unite one municipality with the other, and also the 
more important towns. 


DISTRICT OF ZACAPOAXTLA.—The District of Zacapoaxtla is situated in 
the northern region of the State, and has a population of 32,850 inhabitants ac- 


cording to the figures of the last census, and its superficial area covers an 


extension of six hundred square kilometers approximately, y 

For political reasons, it is divided into four municipalities, which are as 
follows: Zacapoaxtla, Xochitlan. Nauzontla and Coetzalan. 

The municipality of Zacapoaxtla occupies the southern region of the Di- 
strict. Itis rugged and mountainious, the chain running from North to Sonth, 
and are full of streams, the principal being the Texpilco, which passes through 
the east of the City and joins the Apulco, it receives as a tributary the River 
Atacapan, which enters it on the left bank. The waterfalls are that of Piojupo 
with an approximate height of four meters, that of Ostoc has also a fall of four 
meters and Cuesco has five meters, that of Totonaco has three meters, that of 
Tepeitlan has thirthy meters and that of Xilita has eight meters. 

The boundaries of the municipality are near the District of Tlatauquitepec, 
through which runs the river Ahuacatlan, it finally unitin gwith the Apulco 
river, running in a direction from north to south. : f 

Two rivers run west, one which passes near the City which is known under 
the name of the River Atehuetzian, and another further away in the boundaries 
of Xochiapulco which is called the Xilotepec. The first has a waterfall near the 
City, called the falls of Atelmetzian, which has a eight of twenty four meters, 
the second river has no fall of any importance, nor has it any great length. 
Lastly the river of Apulco is the largest river of the District it serves for the 
boundary of the municipality of Zacapoaxtla, with Nauzontla and part of 
Coetzalan. In its course there are encoutered various waterfalls, the larger 
part of them being near the ranch of Apulco with a height of thirty meters 
more or less. 

The climate of the municipality is cold and damp generally speaking, but 
in the Tahutic district there is a temperate zone, where there are productions 
that are natural to this region. 

The products of this region are:—chiefly wood amongst which the follow- 
ing may be mentioned:—oak, ocote, acalocote, beech wood, dye wood, ilite, 
trompillo, strawberry plant, liquidamber, cypress and other such as the apple, 
peaches, aguacate, which are the native fruits of the District. 

The minerals are as follows:—slate, silicate of lime, arsenic, rock crystal, 
obsidian, malpais, jasper, building stone, stone suitable for grind stone, flint, 
chalk, a variety of lead and silver ores are found in the cordilleras which cross 
the District. 

The agricultural products are as follows: —maiz, barley, beans, vetch, 
wheat, lentils, pulse and potatoes. 

The Municipality of Xochitlan is situated in the north east of the District. 
It is very rugged and steep and full of peaks, the Mountain of Ozotepec in 








es Ds j ae o Mk de Sa la é 
E 





que va á unirse al Zempoala, e os es el de más importancia y sirve de límites á 
los Distritos de Zacapoaxtla, Tetela y Zacatlán. 

Es notable la cuenca de este río por sus productos naturales y vistas pinto- 
rescas que presenta. En la margen derecha que pertenece á Xochitlán, se pro- 
ducen frutos de la zona templada, siendo los principales: plátanos, naranjas, 
zapotes, limas. guayabas, jicamas, y además, la caña de azúcar, el café, el cacao, 
la vainilla y otros. 

En todo el resto de la municipalidad se hallan los mismos productos, ha- 
biendo además en las montañas algunas maderas finas como el aguacate, el ro- 
sadillo, el liquidambar, el ayacalmite y otras. Las producciones agrícolas de más 
importancia son: el maíz, frijol, chile, camote, etc., etc. 

La municipalidad de Nauzontla se halla situada en la región Norte del Dis- 
trito; su suelo es algo plano, sobresaliendo en la parte montañosa los cerros de 
Tenamacoya y Tepetzilican, situados el primero al norte y el segundo al nores- 
te. Ninguna corriente de importancia surca el suelo de esta municipalidad. Su 
clima es frío en lo general y sus productos generales son los propios de estas 
regiones. 

La municipalidad de Coetzálan es la que se halla más al norte del Distrito; 
su extensión es mayor que la de las otras municipalidades y su clima es tem- 

lado. 
a Por la parte norte está limitada por el río de Apulco que se interna en el 
Distrito de Tetela, por el Este corre el río Quetzapa que sirve de límite con el 
Distrito de Tlatlauzuitepec, por el Oeste corre el río de Tozán, que sirve de lí- 
nea divisoria entre esta municipalidad y el Distrito de Tetela. 

‘En la parte oriental de la municipalidad corre el río Cuichal, formado por 
otros ríos tributarios que son: el Xalpaná, el Comal y el Cohuat. Todos nacen 
en la muuicipalidad y llevan una dirección de surá norte. 

Hacia el sureste el suelo es montañoso, siendo las principales alturas los 
cerros de Ocoteno, Cuatetzin, Hueitepec y Acuescos. 

Los productos de la municipalidad son los que corresponden á las regiones 
semitropicales, siendo éstos: el café, la vainilla, la naranja, plátanos, zapotes, 
limas, limones, sandías, pitahaya, papaya, melón y otras. Las producciones agrí- 
colas son el maíz, el frijol, chile, tomate, ajonjolí, camote, yuca, jitomate y 
otras. 

Entre las maderas deben mencionarse: el aguacate, el chicozapote, caoba, 
higuera, jonote, capulincillo y liquidambar. 

Como producto mineral es notable el asfalto, que se encuentra en gran can- 
tidad en terrenos de Zacatipan. 

El Distrito de Zacapoaxtla está en comunicación con todos sus vecinos por 
medio de excelentes caminos carreteros y por los hilos del teléfono y el telégra- 
fo. Su instrucción está perfectamente atendida en lo que cabe y la cabecera está 
llamada á un risueño porvenir porsus elementos naturales y el deseo de progre- 
so que anima á todos sus habitantes. 

DISTRITO DE TECALI.—Al sur del Distrito de Puebla, se encuentra el pe- 
queño Distrito de Tecali con una población de 29,000 habitantes, dividido para 
su régimen político en nueve municipalidades. 

El Distrito de Tecali forma parte de la cuenca Norte y Sur del río Atoyac 
que lo atraviesa en toda su extensión: su superficie es en general quebrada for- 
mando dos planos del Sur bruscamente inclinado al Norte y el del Norte lige- 
tamente inclinado al Sur. En los límites con Puebla se hallan los cerros de Te- 
poxichil.y el Tecolote, en los límites con Tepexi, está la cordillera de Tentzo y 
hacia el occidente los cerros de Nanahuaztin cerca de los límites con Atlixco. 

Muy pocos productos se pueden señalar del reino vegetal y entre los mine- 
rales el suelo de Tecali produce tierras colorantes y algunos mantos de carbón 
de piedra. 

En lo general los habitantes del Distrito son trabajadores é industriosos. 

E El Ferrocarril del Sur liga á Tecali con Puebla y Tepeaca por medio de es- 
ta última estación. Las municipalidades todas del Distrito están comunicadas 
con la cabecera mediante líneas telefónicas bien atendidas. 

La Instrucción Primaria Elemental cuenta con 25 escuelas para niños y 23 
para niñas y 13 mixtas. 





La Gestión Administrativa del Señor General Martínez, 


Gobernador Constitucional del Estado de Puebla. (1892-1905) 


El Gobierno del Sr. General Martínez ha llenado los anhelos del pueblo 
trabajador y honrado, conduciéndolo por la senda que lo llevará, sin duda al- 
guna, al pináculo de su engrandecimiento. 

La reseña que nos proponemos hacer de la gestión administrativa en este 
Estado durante los años de 1892 á 1905, así lo demuestra, siendo por lo mismo 
el conocimiento de esta gestión la que impulsó al pueblo á depositar espontá- 
neamente en las urnas electorales el nombre del actual Jefe del Poder Ejecutivo. 

Faltaríamos á un deber de estricta justicia si al poner de relieve la obra 
del Sr. Gobernador actual olvidáramos 4 uno de sus colaboradores más distin- 
guidos: el Sr. Lic. D. Agustín M. Fernández, actual Secretario General del 
Departamento Ejecutivo. En efecto, débese á la vasta ilustración del Sr. Fer- 
nández, á su exquisito tino político, y su honradez proverbial, secundando las 
nobles miras del Señor General Martínez, el orden, la rectitud, muchas inicia- 
tivas trascendentales y la honradez de la actual administración. 

En el primer mensaje que el Sr. Gobernador Mucio P. Martínez dió á la 
Cámara local el año de 1893, sintetizó su conducta como jefe de la Administra- 
«ción actual, en las siguientes, breves y sugestivas frases: “el cumplimiento de 
la ley, la honradez en la Administración y el trabajo en bien del progreso.” 

Amplias las miras del Señor General Martínez, para desarrollar de mejor 
modo su programa, procuró desde luego atraerse á su Administración personas 
de retonocido mérito intelectual y hónradez acrisolada, presentándose el raro 
«caso de que ninguna de las personas que señaló el Señor General Martínez, 
fueran de las que en medio del entusiasmo político toman los puestos por asal- 
to; todas ellas tenían ya una personalidad moral bien definida, abrillantada por 
sus méritos intelectuales, elevada por sus ideas liberales y ennoblecidas por sus 
sentimientos de justicia, prestando así al pueblo una garantía de progreso y 
bienestar en la nueva administración pública. 

Necesaria era una reorganización completa del Estado para mejor desarro- 
llar el plan del nuevo Gobierno, y uno de los primeros actos del General Martí- 
nez, fué expedir una nueva Constitución política del Estado, con todas sus leyes 
«Orgánicas, que llenaba las apremiantes necesidades en bien de la honradez y el 
progreso públicos y que mucho honra á su iniciador y á sus ilustres colabora- 
«lores, 

La ley de instrucción pública es una de las que especialmente llama la aten- 
<ión en virtud del eleyado criterio científico que la inspiró, Esta ley transfor- 
mó por completo el importante ramo de la educación eu el Estado, implantan- 
do, con todos sus detalles y exigencias, los principios científicos de la moderna 
pedagogía. Lejos de nosotros todo sentimiento mezquino de provincialismo, 
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the South east rising above them all and in the North East there is the notable 
range known as Elotepec, Ixhuayotepec and the Neights of Apulco. 

The watershed of this River is famous for its natural products and pictur- 
esqne scenery. On the right bank which belongs to the District of Xo- 
chitlan there are fruits of the temperate zone which are as follows:—bananas, 
oranges, zapotes, limes, guayabas, jicamas and also sugar cane, witl coffee, 
cacao, vainilla and others. 

In the other part of the Municipality, there are the following woods:— 
aguacate, rosewood, liquidamber, anacahuite and otliers. The most important 
agricultural productions are maiz, beans, chile, sweet potatoe, etc., etc. 

The Municipality of Nuazontla, which is situated in the north and east, 
where rise the mountains known as the Cerros of Tenamacoya and Tepet- 
ziliacan. There are no rivers of any importance running through this District. 
The climate is cold, and its products are those usually produced in regions of 
this class. 

_ The Municipality of Coetzalan is situated in the north of the District, and 
in extent it is larger than the other municipalities and its climate is cold. 


The northern part is bounded by the river Apulco which emptie itself into 
the District of Tetela, on the east by the River Quetzapa which serves as the 
boundary of the District of Tlatauquitepec and on the West by the River of 
Tozan, which serves as the dividing line between this municipality and the 
District of Tetela. 


The river Chichal runs through the eastern part of the Municipality, and 
the following are its tributaries: the Xalpana, the Comal and the Cohuat. All 
rise in the municipality and flow in a direction from south to north. 

Towards the southeast the soil is monntainous, the principal heights being 
the Hills of Ocofeno, Cuatetzin, Hueitepec, and Acuescos. 


_ The products of this municipality correspond to those of semitropical re- 
gions being as follows, coffee, vainilla, oranges, bananas, zapotes, limes, lemons, 
water melons, pitaya, potatoes, melons and others. The agricultural products 
are maiz, beans, chile, tomatoes, oil seed, sweet poataoc, yuca, and others. 


Amongst the woods which must be mentioned are the aguacate, chicozapo- 
te, mahogany, figtree, jonote, cherry and liquidamber, 

The chief mineral product is asphalt, which is found in great quantities in 
the District of Zacatipan. 


The District of Zacapoaxtla is in communication with all neighbouring 
places by means of excellent roads, and also both by telegraph and telephone. 
The education of the District is well attended to, and the outlook for the future 
of the inhabitants of the District is very hopeful, as a general desire for progress 
is held by the residents. 


DISTRICT OF TECALI.—The little District of Tecali is on the South of 
Puebla, and has a population of 29,000 inhabitants, and for political reasons it 
is divided into nine municipalities. 


The District of Tecali forms part of the north and south basin of the Atoyae, 
which crosses its territory. 


Its superficial area is generally rugged, and forms two plains, one to the 
South, which declines away to the north sloping away to the south. On the 
borders with Puebla, there are the mountains of Tepoxchil and Tecolote, and 
on the borders with Tepexi the cordillera of Tentzo, and towards the west the 
Hills of Nanhuaztin, near the border of the Atlixco District. 


The vegetable products of this region are very few, and the mines of Te- 
cali produce some mineral earths and there are some coal deposits. 
Generaly speaking the inhabitants are industrious. 


The Mexican Southern Road joins Tecali with Pueblaand Tepeac by means 
of this latter Stations. The various municipalities communicate with the head 
of the District by telegraph and telephone which are well looked after. 


There are twenty five primary schools for boys and twenty three for girls 
and thirteen mixed schools. 


The Public Administration of General Martinez, 


Constitutional Governor of the State of Puebla, (1892-1905), 


The Administration of the Sr. General Martinez has brought to the public, 
the satisfaction necessary for their welfare, he has been ever anxious for the 
improvement of the State, and without doubt has raised it to a very high 
standard. 

The brief history that we now give of the administration of the State during 
the years 1892-1905, is enough in itself to prove how this has been done, and 
why the people have always so readily accepted the actual representative of 
the Executive Power. 

Though we wish to do strict justice to the Governor, it would not be fair 
on our part to leave out the names of his distinguished colleague Sr. Lic. D. 
Agustin M. Fernandez, at present, Secretary to the Governor of the State. 
Finally we owe much to the talent and erudition of Sr. Fernandez, his well 
defined policy and his proverbial honesty, and who has proved himself such 
an able second to the efforts of Sr. General Martinez, whose watch word has 
been order, rectitude, and the initiating of progressive movements and the 
utmost honesty in the work of administration. 

The first message given to the local congress by the Governor was as follows, 
it was given in the year 1893, and fully demonstrates his policy and conduct 
as chief of the Administration of the State to day, by the expression of the 
following words. “The Fulfilmentof the Law,’’ ‘‘Honesty of Administration” 
and ‘‘Work with Progress.”’ 

When Sr. General Martinez began his administration, for the better de- 
veloping of his progressive programme, he determined on being surrounded 
by the best class of men that the State could supply intellectually and honorable 
from every point of view, and not to give positions to those politicians who 
think they can obtain what they want from a Governor by impudence and 
“Bluff.” His assistants are all persons with a high standing of political morality, 
noted for their intellectual qualities, inspired by liberal ideas and ennobled by 
sentiments of justice, ever ready to sacrifice themselves in the cause of honest 
and sound public administration. 

In order to carry out the plans of the Governor, it was fonnd necessary 
to re-organize the State entirely, and one of the first acts of General Martinez 
was to issue a new political constitution of the State, with all the necessary 
laws, which were found to be for the good of the general public, and part of 
the honor drawing up the same must be given to his distinguished collabo- 
rators. 

The Code of Public Instruction is one which calls for special attention by 
reason of the high scientific standard its inspires. The new law established 
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podemos asegurar con la sinceridad del hombre honrado, que cuando se expidió 
en Puebla la actual ley de instrucción pública, muchos Estados guardaban aún 
en sus legislaciones escolares viejos tradicionalismos pedagógicos y que en la 
misma capital de la República se adoptaron y se adoptan en la actualidad mu- 
chas de las reformas de la legislación escolar poblana del año de 1893. 


La ley orgánica del Ministerio Público, es otra de las importantes, porque al 
establecer esta institución como magistratura independiente, encargada por mo- 
do exclusivo de vigilar el exacto cumplimiento de las leyes, la Justicia y el Or- 
den encontraron elementos para el progreso moral del Estado. Las leyes orgá- 
nicas del PoderJudicial marcaron una nueva orientación á la marcha de los ne- 
gocios haciendo más eficaz y oportuno el despacho, señalando á cada una de las 
autoridades encargadas de la aplicación de la ley la esfera propia de sus atribu- 
ciones y la dependencia gerárquica que en todo Estado bien constituido debe 
haber entre superiores é inferiores. 

Como en casi toda la legislación del Estado encontrara el Gobierno del Señor 
General Martínez, errores que corregir y deficiencias que llenar, hubiéronse de 
expedir varias leyes que hoy son una garantía para los intereses de la sociedad 
y aseguran el buen servicio público: bastará para demostrar nuestras ideas con 
enumerar las leyes relativas á la Contaduría General, Registro Público, Pen- 
sión de Herencias, Beneficencia, Oficina Experticial, y los numerosos decretos 
que corrigen constantemente los defectos de la legislación que la práctica ha se- 
alado. 

La legislación debe cambiarse á medida que se modifican las costumbres de 
un pueblo, para que siempre queden satisfechas las nuevas exigencias creadas 
por el progreso. Estas ideas decidieron al Sr. General Martínezá nombrar una 
comisión de notables jurisconsultos poblanos, para que estudiara y propusiera 
las reformas necesarias á las exigencias de nuestro medio y conforme á las teo- 
rías científicas reinantes en Europa, á los Códigos Civil y de Procedimientos Ci- 
viles y Penales del Estado. 

Felices fueron los trabajos de esta Comisión; las asiduas é ímprobas labo- 
res que por largo tiempo preocuparon su atención, encontraron su justo premio 
en el beneplácito con que el Gobierno y el público recibieron sus especulaciones 
científicas cristalizadas en fórmulas prácticas que destruyen perniciosas rutinas, 
propias más bien para encubrir la mala fé que para dar á cada uno lo suyo, y 
llenaban vacíos no previstos antes en los procedimientos judiciales. , 


Es 
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Sería recurrir 4 un lugar gastado hacer la descripción del cuadro de la Ha- 
cienda Pública, antes del Gobierno del Sr. Gral. Martínez, ‘‘porque todos los 
poblanos conocen el mal estado del Erario en los años anteriores á 1903. Baste 
decir que sobre Puebla pesaba una deuda pública que comprometía la honradez 
del Gobierno y cuyo pago era difícil de hacer dada la penuria del Estado, que 
á los empleados rara vez se les cubrían sus sueldos y que el ramo de las mejo- 
ras materiales casi no era atendido en virtud de la falta de fondos. 

El Sr. Gral. Martínez, consagró desde un principio sus esfuerzos para equi- 
librar el ramo de la Hacienda Pública que tan importante papel desempeña en 
las gestiones administrativas de un gobierno honrado y progresista, y en la 
primera Memoria presentada al Congreso, el Ejecutivo tuvo la satisfacción de 
informarque la deuda del Estado había sido ya pagada pudiendo por lo mismo 
en lo sucesivo destinarse los caudales sobrantes después de cubrir los gastos de 
la Administración, en las mejoras materiales qne reclamaban el adelanto y la 
cultura del Estado. 

Para asegurar la honradez de los encargados del manejo de los fondos, el 
Sr. Martínez ha procurado reglamentar convenientemente este ramo de las ofi- 
cinas de recaudación, exigiendo para el nombramiento de los Recaudadores an- 
tecedentes de honradez financiera, y persiguiendo con energía poco usada los 
delitos de peculado, sin que hayan valido á los empleados defraudadores in- 
fluencias poderosas 6 relaciones de amistad, para esquivar el rigor de la ley. 

Como se verá, al hablar de las mejoras materiales, en las cajas de la Tesore- 
ría General, siempre ha habido un sobrante que dedicar á los gastos del ramo de 
fomento é instrucción, habiéndose pagado desde la fecha los sueldos de los em- 
pleados con religiosa puntualidad. 

x 

Todo lo que signifique progreso é influya de alguna manera en el creci- 
miento de la Riqueza, ha sido objeto de atenciones especiales por parte del ac- 
tual Gobierno. 

Ninguno de los que observan el crecimiento constante de los elementos ma- 
teriales de Puebla, puede negar que el progreso iniciado en el primer periodo 
de este Gobierno, ha seguido con paso firme la linea que se le trazara en 1893. 

Como una consecuencia benéfica de las elevadas miras del Ejecutivo en bien 
de la paz que disfrutamos, la iniciativa privada ha encontrado un ancho campo 
para desarrollar los esfuerzos de los hombres de buena voluntad. 

Las concesiones amplias en favor de los industriales, las subvenciones y la 
excepción de contribuciones, han hecho que los capitalistas extranjeros afluyan 
sin temor!para explotar las riquezas de nuestro suelo: las instalaciones de luz 
y potencia, los ferrocarriles, la explotación de las minas, el cultivo en gran es- 
cala de nuestros campos, etc., etc., son los diversos elementos en que se des- 
arrollan las energías de los hombres de negocios, que vienen del extranjero en 
busca de nuestro suelo virgen. Los bancos con sus arcas pletóricas para ayudar 
al trabajo honrado, aumentan cada día más y más y todos ellos encuentran am- 
plios horizontes para sus expeculaciones financieras; nuestros capitalistas antes 
tímidos á todo lo que fueran grandes empresas, en donde la inteligencia prác- 
tica y las aspiraciones elevadas son los factores esenciales, hoy se lanzan con re- 
solución á los grandes negocios. Y buena prueba de ello es, por no citar otros, 
el proyecto que hoy estudia una comisión de competentes ingenieros para la ca- 
nalización del río Atoyac en el Valle de Balsequillo y de cuya concesión expe- 
dida por el Ministerio del ramo es propietaria la casa de Don Mucio Hernández 
é hijos. 

Esta mejora es de trascendental importancia para la Agricultura del Esta- 
do, pues los terrenos comprendidos dentro del citado Valle, son muy fértiles y 
las fluctuaciones en los mercados importantes de Puebla, del precio de los ce- 
reales más preciosos dependen de las cosechas del Balsequillo. 

Según cálculos hasta hoy deducidos, la realización del proyecto importará 
cinco millones de pesos. 

Es evidente que uno de los elementos que afirman y desarrollan la indus- 
tria es el cambio, pero para que esto se verifique normalmente es necesario con- 
tar con caminos propios que favorezcan las relaciones de unos pueblos con otros. 

Los Distritos de Tepexi, Huauchinango, Tlatlauqui, Zacapoaxtla, Alatriste 
y Teziutlán antes carecían de buenos senderos; hoy merced á los esfuerzos de 
los Jefes Políticos alentados por el Ejecutivo, todos estos lugares cuentan con 
caminos amplios y seguros que los comunican con facilidad con todas las muni- 
cipalidades de su dependencia y con los Distritos y Estados vecinos. 

Los ríos y barrancas que en tiempo de aguas obstruían por completo el 
tránsito, no son ahora causa de demoras para el despacho de los negocios oficia- 
les y particulares, porque se han construido durante el período del Señor Gene- 
ral Martínez, innumerables puentes, siendo los principales los siguientes: Puen- 























completely transformed this important branch of the public service as far as } 
education was concerned. In its details, it implanted and conformed with all 
the exigencies of modern pedagogy. It took the education out of the hands of 
provincialists, and did away that provincial air that formerly reigned in our 
schools, we could now be assured that in accordance with the new law education 
would be carried on in the State of Puebla with all sincerity, at this time many 
of the States still religiously guarded their old scholastic tradition and some of 
the improvements introduced in the new Puebla code were adopted by the q 
schools of the Capital of the Republic, and introduced in the year 1893. 

The organic law of the Public Minister, is another of importance, and in 
order thatthis institution should be properly carried out, a separate office of 
magistrate was established, whose function consists of seeing that the laws are 
complied with and that Justice and order are the elements necessary for the 
moral progress of the State. The organic laws of the Judicial Power show a 
new step in the march of progress, and the acceleration of the business of the 
State. This is shown at each step by the applying of the law,by theautiorities, 
and the justice meted ont to both superiors and inferiors, as it should be in a 
well constituted state. 

When the Government acting under the administration of Gral. Martinez 
found errors in the legislation which must be corrected aud amended, they im- 
mediately proceeded to repeal the old laws, and to establish others in their place 
which are a guarantee in the interests of public safety, and assures the general 
public that the laws of the State are well drawn up, thus demonstrating our 
ideas in accordance with the laws relative to Public Accountant Department, 
Public Register, Public Pensions, Poor Relief Works, etc., etc. and the nu- 
merous decrees which constantly are required to correct the defects in the law. 

The changes in the laws must be in accordance with the changes that 
spring up in the habits of the people, but at the same time must satisfy the 
the exigencies which are created by the march of public progress. These ideas 
caused General Martinez to take the decision, to appoint a commission of 
notable jurists of the State to make a study of the proposed reforms, which 
would be necessary to the exigencies of our society and at the same time con- 
form to the scientific theories held in Europe, and also to accord with the Civil 
Code of Procedure and Penal Code of the State. 

The results obtained from the labors of this Commission were beneficial. 
The task of the Commission was long and ardous, but it met its reward in the 
approval and praise of the Government and the public received the theories of 
modern sociologists in an abreviated form, a deviation was made from the old 
routine which had been so useful in hiding the bad faith of previous admini- 
strators, and it also filled up vacancies in the legislation that had been pre- 
viously left neglected. 

The bad management of the public funds in the State of Puebla before the 
advent of Sefior General Martinez is only too well known, that the State was 
heavily in debt, and before the year 1903 Puebla was struggling under this 
burden, which the State found difficult to get rid of the employees often found 
their pay in arrears, and allquestions of public improvements went to the wall 
owing to the want of funds. 

Sefior General Martinez devoted a great deal of his time to improving the 
conditions of the State Treasury Department, which is perhaps the most im- 
portant of all branches of the public service and entirely necessary progress. 
In the first Address presented to Congress the Exjecutive had the satisfaction of 
rendering the information that the debt had been paid, and what was more 
that the following amounts arisen from the collection of taxes etc., could be 
used for paying the necessary expenses of Administration and the surplus could 
be used for aiding the progress of the State. 

In order that the public funds might be handled with honesty, Señor 
Martinez established regulations that were in accordance with the convenience 
of the State Treasury Office and Tax Collection Department, demanding that 
the tax collectors and those who handled public funds should be persons of 
probity, and any peculation would be followed up and punished with the ut- 
most rigor of the law, and that on no account would the infinence of powerful 
relatives or other influences be taken into account, and that not in any way 
could the force of the law be avoided. Since the time mentioned the treasury 
chests of the State have always been full, and there has always been enough over 
to devote a surplus to the improving of the State, specially instruction, and 
the salaries of the employees have always been paid wilh the utmost punctuality. 

Everything connected with the progress of the State and all influences 
that have lead or will lead in the future to its material development have been 
the object of special studies on the part of the present Governor. 

None of the ubservors of the constant growth of the State of Puebla can 
deny that the first steps of progress initiated during the first months of the 
present Government during the year 1893, have been followed with steady 
steps. 

Fae a consequence of the high ideals of the Executive, and. the ease which 
we now enjoy, the field of commercial progress is now large and ready for the 
development of companies and individual with good intentions. 

The concessions granted in favor of industries, the subventions, and the 
exemption from taxes have attracted foreign capitalists who now exploit the 
the riches of our soil without let or hindrance; the great electrical installa- 
tions for light and motive power, the railroads, the explotation of mines, the 
cultivation of our fields on a large scale, etc., etc., are the various elements in 
which are developed the energies of business men, which lead to foreigners 
seeking the fruits of our virgen soil. The banks with their plentitade of money + 
aid those who work honorably, augmenting every day the field for financial 
investors. Our capitalists we reformerly timid before great enterprises that 
needed much business acumen and courage, and where much intelligence was 
needed, to-day enter fearlessly into great undertakings. The best proof of this 
is that a Commission has been appointed to study the canalization of the River 
Atoyac iu the Valley of Balsequillo, the concession for the same being granted 
by the State Government to the House of Don Mucio Hernandez and sons. 

This improvement signifies a work of the highest importance for the 
welfare of the State, the agricultural lands included within the valley mention- 
ed, are extremely fertile, and the fluctuations in the markets of Puebla for the 
cereals depend on the crops of Balsequillo. 

It is calculated that the realisation of this project will cost five million 
dollars. 

It is evident that the elements which strengthen and develop indust 
are those which lead to the exchange of mutual relations of one nation wi 
another. 

The Districts of Tepexi, Huauchinango, Tlatauqui, Zacapoaxtla, Alatriste 
and Teziutlan formerly deprived of good means of communications, to day 
thanks to the efforts of the political authorities, aided by the Executive, have 
good roads which enable them to communicate freely with all the other 
municipalities and Districts and neighbouring States. 

The rivers which formerly proved hinderances to traffic and also the 
ravines, are no longer the cause of delay both in the private business of the 
State and also to private individuals. During the period of the Governorship. 
of General Martinez, many bridges have been made, the principal are: Puente 
Maniqueta across the river of this name in the District of Pahuatlan and Na- 
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te Maniqueta sobre el río de este nombre en el camino de Palmatlán y Nahua- 
pan de Huauchinango; otro en el camino de Zacatlán á Tlapacoyan, sobre el río 
de Matamoros entre Tetela y Matamoros; el de Xilitla y el del Infiernillo en el 
Distrito de Zacapoaxtla; el de San Pedro y el de la Reforma en Zacatlán; el de 
Texmelucan entre San Martín y Tlaxcala: el de Teumanco en Tetela; el de Acat- 
zingo en Tepeaca, y el de San Baltasar Xanenetla en el Distrito de Puebla, to- 
dos ellos de sólida construcción, predominando en su factura el hierro como 
material principal. Actualmente la casa Hofray y Hernández construye por 
cuenta del Gobierno un atrevido puente de hierro que será colocado sobre el río 
Atoyac, para unir á los Distritos de Tepexi y Matamoros. El costo de este 
puente es de $ 40,000. 

Para ser más rápidas y fáciles las relaciones comerciales entre algunos Dis- 
tritos, el Gobierno ha subvencionado con fuertes sumas 4 varias empresas de 
Gnuayines, y ha procurado que desde el humilde pueblo hasta la cabecera de ma- 
yor importancia cuente con líneas telefónicas, pudiendo afirmar sin hipérbole, 
que todos los poblados del Estado están unidos por medio del teléfono. 

El grado de cultura á que ha llegado el Estado reclama de su Gobierno la 
construcción de edificios suntuosos y bien acondicionados, por lo que el Señor 
General Martínez no ha descuidado este ramo consagrándole una atención dig- 
na de todo aplauso. Muchos son los edificios que durante su gestión adminis- 
trativa se han construido en la Capital y en los Distritos: el Palacio del Ayunta- 
miento de la Capital, construcción sólida y bella; el edificio consagrado al Con- 
greso del Estado, cuyo costo es de más de cien mil pesos; el Palacio de Justicia 
Penal, que reune todas las exigencias de higiene y comodidad para el buen des- 
pacho, y los edificios destinados para escuelas de Papantepec, en el Distrito de 
Huauchinango, de Huejotzingo, de Atoyatenpam, de Moyocingo, de Tepexi, 
de Coayuca é Ixcacuixtla; las Casas Consistoriales de Zacatlán, y los edificios de 
la Jefatura Política y Recaudación de Rentas de Tehuacán, honran el celo de las 
autoridades locales para cumplir con las excitativas del Gobierno y hablan muy 
alto de las miras del General Martínez. 

La legislación escolar moderna, no sólo exige la dotación de un personal 
competente, sino también la de edificios que llenen todas las exigencias de la 
educación moderna. Por eso el Señor Gobernador General Martínez, ha consa- 
grado una atención especial á los edificios escolares. 

Preciso era adunar 4 la instrucción enciclopédica que, con buenos métodos 
de enseñanza desarrollen todas las facultades del espíritu, elementos materiales 
que aseguren en la escuela el desarrollo de las facultades físicas del educando á 
la vez que despierten en el espíritu ciertas tendencias estéticas para conseguir 
la educación completa del individuo, y el Estado cumplirá así con uno de los 
más santos y nobles de sus deberes. 

Además de los edificios escolares de que ya se ha hecho mención antes, el 
Señor General Martínez ha mandado construir en la Capital los siguientes: el 
Hospicio de Pobres y Escuela de Artes, suntuoso palacio que da albergue á los 
niños desheredados de la fortuna, dotándolos de los conocimientos necesarios 
para Inchar en la vida como artesanos honrados. Es digna de mencionarse la 
organización de este plantel: las maquinarias modernas para el aprendizaje de 
la Carpintería, Mecánica, Zapatería, Imprenta, etc., etc., y una reglamentación 
económica, cuidadosa y rígida, hace de este Establecimiento uno de los mejores 
dotados en el Estado; la Escuela Normal de Profesoras construida con la ele- 
gancia y confort de los modernos edificios, y teniendo en cuenta todas las exi- 
gencias de la Pedagogía; el Gimnasio del Colegio del Estado que por su hermo- 
sura arquitectónica y su dotación flamante de aparatos, hacen de él el primero 
en su Enero en la República y la Escuela “Lafragua'”, amplio y bien acondi- 
cionado, es uno de los primeros edificios destinados para escuela primaria en el 
Estado. Actualmente los Señores Ingenieros Santacruz y Ollivier, construyen 
en la ciudad por cuenta del Estado dos suntuosos edificios para escuelas de ins- 
trucción primaria elemental y que, á juzgar por los proyectos respectivos, serán 
sin duda, uno de los primeros edificios de su género en México: la Escuela Mo- 
delo, cuyo presupuesto asciende á $80,000 y el grupo Escolar que tendrá capa- 
cidad para más de mil alumnos de ambos sexos, para el que se han presupues- 
tado $ 200,000. 

Los empresarios de ferrocarriles que se acercan al Señor General Martínez, 
en busca del apoyo moral y pecuniario del Estado, son muy bien acogidos y 
ayudados con subvenciones importantes para el logro de sus fines progresistas. 

La Compañía del Ferrocarril de Chalchicomula 4 Tlachichuca, la del Car- 
bonífero á Oaxaca, la de San Marcos á Puebla, la de Hidalgo, la de Xico y San 
Rafael, han encontrado de parte del Estado el estímulo suficiente para el ase- 
guramiento de sus empresas y casi todos una subvención de mil pesos por ki- 
lómetro. 

Una sociedad que camina por el sendero del engrandecimiento, no sólo ha 
menester del desarrollo material de sus elementos de vida. La elevación de sus 
ideas, sintetizadas en grandes aspiraciones, su concepto del progreso y los sen- 
timientos elevados de los asociados, exigen á la par que un desarrollo económi- 
co el desenvolvimiento de lo bello. Teniendo en cuenta esta tendencia, el Señor 
General Martínez ha engalanado á la ciudad de Puebla con artísticos bronces, 
que hacen siempre recordar al observador las dotes del malogrado Jesús Con- 
treras. El monumento de la Independencia, una obra de arte de indiscutible 
mérito, costó al Estado $ 70,000; la estatua ecuestre del General Zaragoza y la 
del magnánimo Bravo $ 40,000, y las del sabio Barreda y Don Esteban de An- 
tuñano, $ 7,000. , 

Para ampliar el círculo de las relaciones comerciales del Estado, en el mer- 
cado Extranjero en bien de las clases trabajadoras, el Ejecutivo ha aceptado to- 
das las invitaciones que los gobiernos extranjeros le han hecho, para que Pue- 
bla exhiba en las Exposiciones Universales los productos de su suelo, y el en- 
tusiasmo y celo con que el Gobierno ha respondido al llamamiento de las na- 
ciones hermanas, se han visto coronados por el éxito más lisonjero. 

En la Exposición Internacional de Chicago, Puebla concurrió con 5,647 ob- 
jetos, habiendo obtenido más de cien principales premios; en la Exposición 

niversal de París obtuvo 113 principales premios; en la de Búfalo 87, y en la 
última de St, Louis Mo., 147 preinios principales. 

Además, el Gobierno con el objeto de estimular á las clases productoras del 
Estado, ha promovido y llevado á cabo, con la ayuda privada de algunos gre- 
mios, dos Exposiciones locales, una general del Estado verificada en la Capital 
y otra regional en la ciudad de Zacatlán, habiendo producido ambas los más sa- 
ludables resultados para el progreso de la agricultura, la industria y el co- 
mercio. 

Teniendo en cuenta que no siempre Jos fondos de los pueblos bastan 4 lle- 
nar las exigencias del progreso y de la sociedad, el Gobierno ha acordado im- 
portantes sumas pecuniarias, por cuenta del Estado, para las varias mejoras de 
importancia que se han llevado á cabo en la mayoría de los Distritos. 


» Sin admitir que el Estado debe ser un inmenso Asilo donde se refugian to- 
dos, el Gobierno del Señor General Martínez ha protegido con mano pródiga á 
todos los Establecimientos de Beneficencia, ya iniciando leyes que ayuden á con- 
servar los intereses de las instituciones, ya cuidando con prudente energía que 
se cumplan las ya existentes. 

Verdad es que, merced al estímulo de las ideas propulsoras de progreso que 











huapan de Huauchinango, another on the road from Zacatlan to Tlapacoyan, 
one across the River Matamoros between Tetela and Matamoros, one between 
Xilitla and the Infiernillo in the District of Zacapoaxtla, another between San 
Pedro and La Reforma in Zacatlan, one in Texmelucan between San Martin 
and Tlaxcala; one at Teumanco in the Tetela District, one at Acatzingo in Te- 
peaca and another at San Baltazar Xanenetla in the District of Puebla. All 
these bridges are solidly constructed, iron being the chief material used in 
construction. At the preseut moment the House of Hofray and Hernandez 
are constructing a bridge for the Government, which bridges the Atoyac. The 
material used is iron and it is a bold piece of work and will unite the Districts 
of Tepexi and Matamoros. The cost of the bridge is $ 40,000. 

In order to facilitate communication between the various Districts the 
Local Government has spent large sums in giving subvention to varions stage 
coach and wagon owners, which will put the most humble village on the same 
level with the head town of the District. Also all the towns are united by 
telephone and telegra ph. 

The height of culture reached by the the State, the construction of magni- 
ficent buildings, show that General Martinez has neglected nothing and all 
his efforts have been worthy of aplanse. Many of the edifices, which now exist 
in the Capital and District have been erected during his period of Administra- 
tion. The Municipal Palace is solid, welliconstructed and beautiful. The build- 
ing now used for the Congress of the State cost more than one hundred thon- 
sand dollars. The Pafaca combines all the requirements of hygiene besides 
being commodious and the following edifices speak for themselves as a testi- 
monial of the honest endeavours of the local authorities, and their desire to 
fulfil the wishes of a progressive Government, and the patriotism of General 
Martinez. 

The school of Pantepec, in the District of Huauchinango, Huejotzingo, 
Atoyatempan. Moyocingo, Tepexi, Coyauaca, and Ixacacuixtla, the courts of 
Zacatlan and the local Government buildings and Tax Offices of Telhmacan. 

General Martinez has paid special attention to the need for good buildings 
for educational purposes, and which must conform with all the modern exi- 
gencies of modern educational requirements. 

Good methods of education are necessary to develop the faculties. The 
elements which are acquired in school develop certain iesthetic tendencies, 
and to succeed in obtaining the education of the individual is one of the 
most noble duties that the State can undertake. 

Besides the scholastic buildings, which have been made mention of Gral. 
Martinez has ordered the construction of the following. The Hospital for the 
Poor, School of Arts, a magnificent orphan school, endowed with the necessary 
apparatus for teaching the children some craft in order thatthey may be fit to 
take part in the struggle for life. The school includes a plant for teaching car- 
pentery, mechanics, shoemaking, printing, etc., etc. with a fixed code of rules, 
and a good system of economy this school is one of the best in the State. The 
Normal School of Professors is constructed with all modern elegance and com- 
fort, and conforms with all the requirements of modern pedagogy. “El Gim- 
nasio” of the College of State is noted for its beautiful architecture and good 
equipment. The Lafragua school is large and is as good as any of the buildings 
destined for the use of education in the State. At the present moment the En- 
gineers Santacruz and Olliver are constructing for the State two magnificent 
buildings for the use of primary education, and to judge by the plans it will 
be one of the finest of its class in Mexico. The Model School will cost about 
$ 80,000 and will have a capacity for more than a thousand scholars of both 
sexes, this latter school will cost more than $ 200.000. 

The railroad companies and their managers are well received by the Go- 
vernor of the State, who helps them with subventions, ‘and does evrything in 
his power to forward their interest. 

The railroad company running from Chalchimomula to Tlachichuca the 
Coal Road from Puebla to Oaxaca, the road from San Marcos to Puebla, that 
of Hidalgo, the Road from Xico to San Rafael have all been encouraged by the 
the State, and their subventions have amounted toa thousand dollars a ki- 
lometer. 

A society which travels on the pathof progress, not only on the road 
which leads to material wealth, the elevation of its ideas, are tlie synthesis 
of grand aspirations, and the spirit of its progress and high sentiments, but 
an economic development is needed to reveal the beautiful. This General Mar- 
tinez has always held in view, but the aesthetic side of lifel has to be cultivat- 
ed, so the City of Puebla is adorned with artistic bronze which always bring to 
mind memories of the illfated Jesus Contreras. The Monument of Indepen- 
dence which is a work of art of indisputable merit cost the Statue of General 
Zaragoza and that of the magnanimtous Bravo cost $ 40,000 and that of the 
learned savant Barreda and Don Esteban Antuñano $ 7,000. 

In order to complete the commercial circles of the State, in the market 
abroad, and in the workers exhibition which will take place, the Executive has 
accepted the invitations of the foreign Government, in order that Puebla may 
exhibit in the Universal Exhibitons the products of the State and the en- 
thusiasm and zeal with which the Government has responded to the call of the 
sister nations, has brought forth the most flattering encomiums. 

In the Exposition of Chicago, Puebla took part exhibiting 5,647 objects and 
obtained more than one hundred prizes; in the Universal Exhibition of Paris 
113 prizes were obtained and in Buffalo 87 and lastly in St. Louis Mo. 147 prizes. 

Besides with the object of stimulating the workers and producer of the- 
State, the Government has promoted and finally realised with the help of local 
corporations two local exhibitions, a general one for the State which took place- 
in the Capital and the other in the City of Zacatlan, both having produced the: 
most flattering results for progress of agriculture, the industry and com- 
merce. Having always in view, that the public funds are not always suf- 
ficient to meet the exigencies of progress, the Government has raised certain 
loans of importance on the account of the State, in order to carry out certain 
works that have been brought about for the improvements of the Districts, 

Without letting the State become a place of refuge, where all charitable 
asylums may find help, Señor General Martinez has given the helping and to 
all the charitable and} benevolent establishments worthy of assistance, and 
furthering the interests of the foregoing institutions, by looking after them 
seeing that they are run on economic line and the same time complying with 
purpose for which they were intended. 

It is true that thanks to the efforts of the Governor to spread ideas of pro- 
gress, charity has done much to help forward the work of the authorities as.very 
large sums have been handed over to the public treasury by very rich people 
for this purpose as they knew, that owing to Government protection they 
would be properly disposed of and used for the object for which they were 
destined. 

The Hospital for the Poor has been greatly improved since the year 1893; 
various improvements such as electric light have been installed which are,a 
proof of the above statement. 

In the Capital of the State there is also a hospital for idiots which is well 
looked after by people capable of attending to the wants of the Insane. 

The General Hospital of the State, the Orphan Asylum, the Lying.in Hos- 








animan al Gobierno del General Martínez, la Beneficencia privada ha ayudado - 


muclio 4 la labor del Estado, y como la notoria honradez de los encargados de 
administrar fondos públicos es garantía suficiente para los donantes, innume- 
bles personas ricas dejan al Estado para la Beneficencia crecidas sumas que el 
Gobierno protege cuidando siempre con religioso empeño en que se les dé des- 
de luego el empleo á que están destinadas. 

En el Hospicio de Pobres se han llevado á cabo desde 1893 mejoras de no 
escasa importancia: las diversas máquinas de que ya hemos hablado, la instala- 
ción de la luz eléctrica y otras implantaciones no menos interesantes, son bue- 
na prueba de ello. 

Existen en la Capital dos Hospitales para Dementes atendidos por un per- 
sonal competente, con el celo necesario al objeto á que están destinados. 

El Hospital General del Estado, el Ortanatorio, la Casa de Maternidad y el 
Hospital de Niños, son Establecimientos de Beneficencia que prestan grandes 
servicios á la sociedad, y que por ejercer en ellos el Gobierno una vigilancia 
constante llenan debidamente su objeto. 

A las constantes excitativas del Señor General Martínez, débese que en la 
mayor parte de los Distritos se hayan fundado Establecimientos de Caridad 
necesarios, dado el desarrollo que han alcanzado ya todos los departamentos del 
Estado. 





e: 


La conducta del Gobierno actual en el ramo de Justicia, está expuesta en 
las siguientes ideas: “Como la libertad sería ilusoria sin una recta admistración 
de Justicia, protectora del débil coutra el fuerte, del inocente contra el culpa- 
ble, de la ley contra la arbitrariedad, y de un poder contra cualquiera de los 
otros que quisiese invadir ajeno círculo de atribuciones; el Ejecutivo ha puesto 
siempre creciente empeño á todo lo que se refiere al Departamento Judicial y á 
sus benéficas manifestaciones.”’ 

Supuesta la época y el medio á que pertenece, debe mirarse con benevolen- 
cia la aseveración de Montesquieu respecto á la debilidad del Departamento Ju- 
dicial comparado con los otros dos; pero como dice F. Grink, en su obra ‘‘Na- 
turaleza de las Instituciones libres,’’ ni en la monarquía hereditaria donde el 
Ejecutivo es una autoridad que existe por sí misma, ni en la Aristocracia donde 
el Legislativo y el Ejecutivo se hallan condensados en un grupo de nobles, el 
Poder Judicial debe reputarse de menor importancia que los otros dos Poderes. 

En el actual momento histórico, la Justicia, cuya fórmula perfectamente 
definida por Spencer, comprende dos importantes factores, uno positivo que 
afirma la libertad del hombre y otro negativo que le impide violar algunos de- 
rechos, no puede considerarse de poca valía, á la manera de otros tiempos, en 
que el procedimiento judicial comenzaba en el tormento para concluir en el ca- 
dalso. Y si como dice el mismo pensador ilustre, hay estrecha relación entre el 
tipo social y el sentimiento de justicia, de suerte que ésta se retrae durante las 
perturbaciones sociales y prospera y se acentúa al abrigo de la paz; hoy que 
merced á los esfuerzos del Presidente de la República, secundados admirable- 
mente por los hombres de buena voluntad, ese estado pacífico es un hecho nada 
discutido y para todos tangible; la Administración de Justicia destruyendo la 
carrera de obstáculos que en otros tiempos se oponía á su ambicionado progre- 
so, continuará adelante guiada por nuestra suprema Ley, qne divide al poder 
público para su ejercicio en tres poderes, cada uno de ellos de suma importan- 
cia y girando los tres con feliz independencia y armonía. 

Hacer que la referida administración llene su objeto, y procurar“que las le- 
yes relativas se adapten 4 los fenómenos del progreso social, ha sido el cons- 
tante desideratum, y para lograrlo debe descansarse en la honradez, ilustración 


y pericia de las honorables personas que en el Estado ejercen el Poder de Jus- 
ticia. 

Secundando ese anhelo, y á fin de que las reformas al derecho penal pue- 
dan constituirse sobre bases seguras, el Gobierno ha fijado detenidamente su 
atención en la Estadística criminal. 

Pero entiéndase bien, que ya en estos tiempos no es excusable entregarse 
al delirio de abolir por completo la criminalidad desde que Massedaglia y Maury 
han encontrado la ley de adaptación por ¡la cual los períodos de renovación 
de la cultura humana, traen necesariamente su cortejo propio y característico 
de delincuencia. Mas esto no quiere decir que el Poder Público debe renunciar 
4 establecer diques en donde se estrellen las corrientes del mal, robusteciendo 
los sentimientos de moralidad, porque dentro de la rigurosa lógica de la casua- 
lidad ó determinismo cabe el plan juicioso y práctico de disminuir la cantidad 
de delitos 6 atemperar al menos la magnitud y la perversidad que los engendra. 

Varias reformas se han hecho á los Códigos, algunas de ellas para cortar 
de raíz males que traía consigo un sistema filosófico nada apropiado á nuestro 
modo de ser y educación. 

Entre las funciones del Estado aparece en primera línea el mantenimiento 
de la Justicia, procurando que descanse en la más estricta moralidad y que las 
personas que las sirven informen su criterio en la honradez y el estudio; el es- 
tudio y la honradez que cuando se convierten en norma de la Justicia hacen de 
ésta una religión, y de la cual dijo un Magistrado ilustre, que podrá tener mu- 
chos infractores, pero que no tiene ningún hereje... .. 

Verdad es que la escuela clásica del Derecho penal, preocupada con la ilu- 
sión del libre albedrío y el concepto abstracto del delito, no ha tomado en 
consideración al delincuente del mismo ni los agentes exteriores, y desconoce 
que la Fisiología al estudiar los fenómenos de la cerebración, nos enseña la in- 
fluencia de aquellos agentes sobre el organismo; pero no debemos negar el papel 
importantísimo que ha desem peñado tal escuela en el estudio del Derecho Penal, 
al descubrir los verdaderos lineamientos de la Constitución que, con el nombre 
del Ministerio Público, se vislumbró en Atenas, en la persona de Areonte, que 
presidía los tribunales y se hizo tangible en los derechos correspondientes al 
Areópago: después, en Roma, en los cuestores creados por la ley de las Doce 
Tablas: 4 fines del Imperio, en los Irenarcas; luego entre los Godos y los Fran- 
ecs, en la persona de los Saions y de los Graffions, y que, por fin, alcanzó una for- 
ma definida en el último tercio del Siglo XIV, y bajo el influjo de la hegemo- 
nía intelectual del pueblo francés, feliz inspirador de las mas importantes eyo- 
luciones sociológicas; en el Ministerio Público ha adquirido una importancia 
tal, qiie, si no por la forma, al menos por el alcance de sus funciones, consti- 
tuve en’ la actualidad uno de los Poderes 6 Departamentos en que se divide el 
Gobierno de los pueblos cultos, Obedeciendo esa sugestión instintiva de la ne- 
cesidad del progreso, las reformas á la legislación política del Estado, compren- 
dieron á la citada institución que en la nueva Carta quedó definida como “la 
magistratura á cuyo cargo está velar por la exacta observación de las leyes de 
interés general. Y á fin de que tal cosa pudiera realizarse, el Ejecutivo cuidó 

* de que oportunamente se expidiese la ley orgánica respectiva.” 

Estas ideas, manifestadas en una de las primeras Memorias administrati- 
vas del Señor General Martínez, son las que han informado el criterio del Go- 
bierno en el ramo Judicial, haciendo de este Departamento uno de los más la- 
boriosos de la Administración, pudiéndose asegurar que todos los actos del Eje- 
cutivo, se han ajustado al principio que él estableció en su programa político: 
“La honradez de la Administración y el respeto 4 la ley.” 

Y así lo prueban todas las reformas que el Señor General Martínez ha ini- 
ciado para la buena marcha del Departamento de Justicia, seguros de que si el 
Gobierno actual no tuviera otros títulos para hacerse acreedor al premio de la 








shad oe the pai ee are establishments of Charity that render 
reat services to society at large, and over whi i 
Strict superveillance. 4 ES A a Te 
Owing to the constant watchfulness end care of Señor i 
the larger part of the Districts have establishments Hike ‘thine alscady Genca 
ed, which are necessary for-the development of the various Deparinents of State. 
The policy of the Government regarding the Administration of Justice is 
clearly shown in the following ideas ‘‘As the liberty would be an illusi 
without the correct Administration of Justice, it is necessary to give it the 
strongest protection, to distinguish the innocent from the guilt fe revent 
the law from becoming to arbitrary, and to use it asa power apainat those who 
wish to step beyond the bounds of what it permits; the Execntive has alwa Ss 
taken the trouble to refer to the Judicial Department in case where it has ee 
necessary and to study its beneficient statements. E 
Taking the epoch and the measures in force, we mu 
o eae Montesquieu respecting the weakness 
ustice, and its comparision with two others: but as F. Gri i i 
work entitled ‘‘Nature of Free Institutions” neither in the her Batis 
chy where the Executive is an authority, that exists by the same, neither in the 
Aristocracy, where the Legislature and the Executive are condensed in the 
form of an aristocratic group, the Judicial Power must in sucha case be of less 
een eae. ha the two powers referred to. 
Really in the place of history, the Justice whose form h 
outlined by Herbert Spencer, comprehends two important ‘iene oie poate 
which affirms the liberty of mankind, and the other negative which prevents it 
from infringing on rights outside of its province, that cannot be considered of 
much value, as according to the manner of past time, judicial proceedings com- 
menced with torture in order that they might be terminated on the scaffold. 
The great thinker states, that there is a very narrow path between/the social type 
and the sentiment of justice and it is by chance that it disappears during the 
time of tumult and prospers under the shelter of peace. To day thanks to the 
forces of the President of the Republic, admirably seconded by men of strong 
will, this pacific state is taken as a matter of course. The Administration of 
Justice destroys the obstacles that in other times so hindered our ambitious 
progress, it will continue under the guidance of our supreme law, which divides 
the public power into three powers each one having a paramount importance 
and the whole working together in admirable harmony. . 
To introduce laws which were suitable to the progress of the State and social 
considerations in general has been the object of the Administration referred 
to with the desire of seeing that these laws are carried out with all due honor 
by persons worthy of executing and putting into force the power of Justice. 


It is well understood that even in these times, there is no excuse for giving 
one self up to the craze of abolishing crime completely, since Massedaglia and 
Mauay have found the law of adaption, by which the periods of regeneration of 
humanity must be pleasant and characteristic of the crime. One does not wish 
to say that the Public Power ought to renounce the ideas of establishing places 
where the evil-doer can be rectified by the sentiments of morality, but by the 
rigourous application of a judicial plan of reform of criminals, to diminish the 
number of crimes and to minimize punishment by magnanimity and per- 
severance. 

Various reforms have been made in the codes some which have torn up 
evil by its vicious roots, and which have brought a system philosophical and 
appropriate to our being and education. 

The Administrating of Justice is one the most important duties of the State, 
because it needs persons of the highest character and of first class education 
to carry out these delicate tasks. The study and probity of character, which a 
man needs to become a law giver or to carry out the same, makes a religion of it 
and it said that though a Judge or Magistrate may sometimes make mistakes 
he must not have any heresies. : 


It is true that the classic school of Penal Law, may be preoccupied with 
the illusion of the liberty of free will and the abstract conception of crime, never 
taking into consideration the cause of the same, nor the exterior circumstances 
of culprit, not knowing the physiological phenomenal of the brain, that may 
have acted unduly upon the entire organism of the delinquent in question, but 
on the other hand we cannot deny the important role that the school has adopt- 
ed in the study of Penal Law, the discovery of the real linements of the Con- 
stitution, in the name of the Minister of Justice, in Athens was a awakened in 
the person of Arconte, who presided over the tribunals and made clear the cor- 
responding laws of the Areopagetica; afterwards in Rome, in the question — 
created by the law of the two boards, and at the finish of the Empire in the 
Irenarcas and from hence forth the Goths and the French, in the person of 
the Saxons and Graffions, and which took a definite form in the last years of 
the fouteenth century, and under ¡the influence of the intellectual hegemony of 
the French people, gave the happy inspiration to those sociological evolutions. 
The Public justice has acquired an importance not only by mere form, but more 
by the far reaching influence of its functions, it actually constitutes in all 
civilized countries one of the powers of Departments, which separates the Go- 
vernment from the educated people. The necessity of obeying this suggestion 
instinctively is one of the first laws of progress, the reforms and political 
legislation of the State are included in the civil institution cited above, in 
which the latter remains defined as “The Magistrate in whose charge this mis- 
sion is placed, must observe the laws for the sake of general interest, and with 
the object that such can be carried out by the Executive opportunely in order 
to conform with the organism of the respective law.”’ 

These ideas, stated in one of the first addresses, named by Sefior General 
Martinez to the Department of Justice, impressed on it, the serious work at- 
tached to administrating them, and also giving the assurance that all the acts 
of the Executive, must be adjusted in accordance with the political programme 
“The honor of Administration and the respect for the law.’’ 4 

The proofs of all the reforms that have been introduced by Sefior General 
Martinez have been shown by the work of the Department of Justice, giving 
the assurance that the Government had no other object than gaining the fame 
of a high place in the history of the State, and deserving the well merited 
thanks of future generations. 


Some of the reforms worthy of mention are those of the Civil Code and the , 
Code of Procedure initiated in the year 1901, and which were of the uttmost 
importance. They were the remedy for a pnblic want of paramount importance 
and magnitude. The extinction of slow and combative legislation, and 
adoption of the Codes of the Federal District with the inherent reforms of the 
same District and the special organizations of the Courts of the State. The 
Commission charged to establish the foregoing reforms, was composed of learn- 
ed men and presided over by Lawyer Don Agustin M. Fernandez, to day 
Secretary of the Governor, who gave his time to the labors in question propos- 
ing modifications that were indispensable, in order to conform with the most 
modern ideas of Europe and the most scientific ideas, but also to conform with 
the ancient Code of the State of Puebla which was quite distinct from that 
of Mexico. i 

The two principal points that can be taken as the basis of the reforms in 
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historia del Estado, bastaría su gestión en este importante ramo, para merecer. 


el bien de los pósteros. 

En el año de 1898, el Señor General Martínez inició ante el Congreso una 
reforma de urgente necesidad al Código Penal, relativa al aseguramiento de los 
derechos de las líneas telefónicas, reforma que fué aprobada en bien de esta 
manifestación hermosa del progreso. 

Son dignas de mención las reformas hechas á los Códigos Civil y de Pro- 
cedimientos, en el año de 1901, por su trascendental importancia, pues ellas 
fueron el remedio de una necesidad pública de incalculable magnitud; la extin- 
ción de la lenta y embrollada legislación procesal ó adjetiva y la adopción de 
los Códigos del Distrito Federal, con las reformas inherentes al medio poblano 
y á la organización especial de los Tribunales del Estado. La comisión encar- 
gada de proponer las referidas reformas, integrada por letrados de reconocida 
inteligencia y vasta ilustración y presidida por el Sr. Lic. D. Agustín M. Fer- 
nández, actual Secretario General del Gobierno, quien dió cima á sus labores 
proponiendo las modificaciones indispensables á fin de que tales ordenamientos 
se compadeciesen no solamente con los últimos adelantos científicos en materia 
de leyes civiles, sino en la organización judicial antigua en Puebla, que era 
distinta de la de México. 

A dos puntos principales se pueden reducir las reformas de los Códigos in- 
dicados: Primero, supresión total 6 parcial de algunas disposiciones, bien por 
pertenecer exclusivamente á la legislación federal, bien por no ser adaptables 
al Estado de Puebla, ó de modificación sustancial de otras para adecuarlas al 
mismo Estado. Y segundo: Adición de no pocos artículos impuestos por las 
necesidades locales de la legislación del Estado 6 por otras razones de diversa 
índole. Muy importante es, sin duda alguna, la supresión de todo un título del 
Código del Distrito Federal, reduciéndolo á un capítulo único, con una sola dis- 
posición general, en que se asienta que la propiedad de los productos del trabajo 
y de la industria se rigen por las leyes relativas á la propiedad común, salvo los 
casos para los cuales se establece otra cosa por las leyes especiales 6 por tratados 
concernientes á la propiedad literaria. La comisión tuvo en cuenta para proce- 
der así, todas las razones que la sana y juiciosa crítica de los autores más respe- 
tables ha aducido para demostrar que no están oportunamente colocados en el 
Código Civil, según el sistema del Código Portugués y adoptado por el Distrito 
Federal, todos esos preceptos que tienden á normar y garantizar la propiedad 
de las producciones literarias y artísticas, bajo un rubro poco adecuado, supues- 
to que, como dice muy atinadamente Monluc, sería preferible adoptar la deno- 
minación de propiedad intelectual, atendiendo 4 que la voz “trabajo” conviene 
más á un tratado de Economía política que á una reunión de leyes positivas, y 
que el título octavo del Código de México trata de la propiedad industrial, lite- 
raria y artística y no del trabajo en general, si no es en un solo artículo en que 
se establece la libertad de artes, oficios y profesiones, artículo que podría agre- 
garse, que es simplemente la reproducción literal innecesaria del 4.9 de la 
Constitución de la República. 

Podríamos llenar varios pliegos de este artículo sobre la gestión guberna- 
tiva del Señor General Martínez, si nos propusiéramos siquiera señalar todas 
las reformas que la conspícua comisión hizo á los ordenamientos indicados; bás- 
tenos sólo manifestar que: al principio se abrigaron temores de que la nueva 
organización judicial trajera dificultades, sobre todo en lo que se refería á la 
administración de justicia, cuya secuela de procedimientos estaba ya ajustada á 
los preceptos de otra legislación, sobre bases distintas de la actual; pero los li- 
tigantes, comprendiendo los beneficios de una ley que se acomodaba 4 las exi: 
gencias de una sociedad siempre progresista, se sometieron fácilmente al nuevo 
régimen, con la conciencia de la bondad de las reformas, formada por el estu- 
dio de los nuevos cánones de la ciencia jurídica y en vista del aumento de los 
negocios y la rapidez de su despacho. 


En el año de 1903, el Señor Gobernador Martínez envió al Congreso del Es- 
tado una iniciativa de reforma trascendental al Código Penal, iniciativa que 
por sus alcances morales bien vale la pena de ser conocida, Dice así: “Entre 
los que se han llamado por los modernos sociólogos y tratadistas de Derecho 
penal, medidas protectoras del vicio, una de las más graves y más extendida 
por desgracia, entre nosotros, es, sin duda, la embriaguez considerada en la le- 
gislación penal, ora como circunstancia excluyente de responsabilidad, ora co- 
mo simple atenuante y motivo reductor de la pena aplicable al delincuente, 
conforme á la doctrina clásica que, partiendo del concepto de la libertad moral, 
radica en ésta todo el fundamento de la responsabilidad penal. Las ciencias 
positivas llamadas á transformar completamente todos los viejos apriorismos 
que no se apoyen en la inconmovible base de la observación y la experiencia, 
lo mismo en el orden físico que en lo moral y social, hace tiempo que reclaman 
entre otras reformas benéficas en el derecho penal positivo, la de esos precep- 
tos relativos á la embriaguez, que no corresponden ya á la tendencia civiliza- 
dora que por todas partes combate el alcoholismo en todas sus perniciosas ma- 
nifestaciones, supuesto que, especialmente entre nosotros, consta por datos es- 
tadísticos elocuentes que dichas disposiciones alientan en vez de reprimir los 
delitos, y que son, por lo tanto, uno de los más serios obstáculos con que tro- 
pieza la acción gubernativa para cumplir eficazmente su noble fin social de per- 
seguir el vicio y la criminalidad. 

“Es indudable que los llamados remedios represivos en contra de la em- 
briaguez son, en general, poco 6 nada fructuosos, porque entrañan la ¡lógica 
aspiración de castigar los efectos, dejando subsistentes las causas; pero no es 
menos cierto que la embriaguez entre nosotros es causa constante de criminali- 
dad, y, como á su vez, ese vicio tiene entre otras muchas verdaderas causas la 
benignidad como en la legislación se la considera, se hace indispensable como 
una verdadera y urgente necesidad moral y social, no sólo suprimir las citadas 
disposiciones, sino substituirlas por otras de verdadera y enérgica justicia que 
tiendan directamente 4 combatir y prevenir mal de tan magna trascendencia. 

“Por otra parte, como el estado de perturbación mental que causa la em- 
briaguez propiamente dicha y predispone á los actos impulsivos y delictuosos 
no es sólo efecto del alcohol, sino que proviene muy á menudo de otras muchas 
sicosis, originadas del abuso de la morfina, el éter, etc., etc., es indudable que 
en la noble presunción del mal social de que se trata es menester no limitarse 
á la embriaguez alcohólica, sino á todos los trastornos cerebrales, transitorios 
sea cual fuere su especie, si provienen de acto voluntario del mismo paciente 
que la degeneración de las costumbres va dando á conocer cada día más con 
mengua de la moral social, que impulsan al crimen y que una piedad mal en- 
tendida y contrariamente absoluta 4 los principios más estrictos del derecho y 
la justicia social, propende con notoria indiscreción á eregir en motivos excul- 
pautes de la responsabilidad. FAS : 

Aceptada por el Congreso del Estado la iniciativa del Señor Martínez, se 
reformaron los artículos relativos del Código Penal en los siguientes términos: 
Artículo 34. Frac. I. Violar una ley penal hallándose el acusado en estado de 
enajenación mental, que le quite la libertad ó le impida conocer la ilicitud del 
hecho fi omisión de que se le acusa. Esta circunstancia no será excluyente cuan- 
do dicha enajenación consista en un trastorno transitorio de las facultades men- 
tales proveniente de un modo notorio y forzoso de acto voluntario del acusado. 
—Artículo 41. Frac. I. El trastorno incompleto y transitorio de las facultades 
mentales, si es accidental é involuntario y el delito de aquellos á que ella pro- 
voca.—Artículo 42. Frac. I. Infringir una ley penal hallándose en estado tran- 
sitorio de enajenación mental que no quite enteramente al infractor su libertad 























the Code indicated are: Firstly the supression total or partial of some regula- 
tions, that were suitable for the legislation of the Federal Entity, but were not 
suitable nor adaptable to the State of Puebla. Secondly the Addition of quite 
a number of articles or clauses necessary for the State legislature or for other 
reasons of various character. However the most important is the surpres- 
sion, without doubt of the title of Code of the Federal District reducing it 
solely to ove chapter, with only one regulation, in which is manifested the 
products of work and indnstry as ruled by the laws relative to common proper- 
ty, excepting in cases by which are established that which treats of special 
laws or deals with the copy right of literary property? The Commission took 
into account all the sound and wise reasons and criticisms that have been adduc- 
ed by wellknown authorities to sohw that they were not opportunely placed in 
the Civil Code, in accordance with the system of Code Portugues and adopted 
by the Federal District, all these precepts which have a normal guarantee for 
the proprietorship of letters and artisticcopyright, under ‘a signature quite in- 
adequate, suppose stated very carefully Monluc, it would be profitable to adopt 
the title of intellectual property, listening to the voice of the ‘‘Work’’ more 
suitable to a treatise on Political Economy, instead of a collection of fixed laws, 
and that the eighth title of the Code treats of industrial, literary and artistic 
property and not the general work it not one article alone that can establish 
the liberty of arts, trades and professions, the article or regulation can be extend- 
ed which is simply the literal production unnecessary of the 4th Constitution 
of the Republic. 


We could fill sheets of his article on the action taken officially by General 
Martinez, but we do not propose to detail all the reform, which the renowned 
Commission made relative to the regulations indicated. It is enough to state 
that at the commence many fears were held that new judicial organization would 
bring dificulties, above all in that which referred to the administration of 
Justice. However the sequence was the adjusting the procedure to the regula- 
tions of other legislation, upon bases quite distinct, of litigants understood the 
benefits of law, which accomodated itself to the exigencies cf a society always 
progressive, and submitted itself to the new regimen, with the consciencions- 
ness of the worth of the reforms which were formed by the study of the new 
canons of scientific jurisprudence and the sight of increasing business and the 
rapidity of legal dispatch. 


In the year 1903 Señor General Martinez sent to the Congress of the State 
a sketch of a reform of the utmost importance relative to the Penal Code, an 
initiative that owing to its far reaching moral influences deserves to be well- 
known. It says ‘‘Between those who have been called by the modern sociologists 
and the writers on the Penal Law, protective measures for the criminal protec- 
tion, and unfortunately one of the most grave and badly planned between us it is 
without doubt ‘Intoxicated Legislation penal now exempt owing to extenuating 
circumstances, now the simple alternative and motive of reducing the measure 
the punishment applicable to the case of the culprit, conforming to the classic 
doctrine, that starting from the conception of moral liberty, rooted in all the 
doctrine of the responsibility of crime. Positive science calls for the trans- 
formation completely of all the old “a priori’? which is not supported on the 
fixed base of observation and experience, the same in the physical order as 
well as the moral and social, there is time to claim amongst other reforms, the 
benefits of the fixed penal law, that is to say those of its precepts relative to the 
intoxication referred to which do not correspond as yet to the civilizing ten- 
dencies, which on all sides are ready to fight alcoholism in all its worst forms, 
supposing among ourselves, supported by statistics which speak for themselves, 
the foregoing dispositions for instance encourage instead of surpressing the 
crime, there will arise one of the most serious obstacles that the action of the 
authorities will have to encounter, in order to fulfil its noble social object of 
effacing the crime, and persuing the criminal and vicious tendencies.”’ 


There is no doubt that the majority of the remedies in force against 
alcoholism and drunkeness are of little or no use, but now enters the very 
illogical idea of punishing the effect, but not attacking the substance, but it 
is not less certain that the crime of drunkeness amongst us is the source of 
constant crime, and as this vice drags others in its train, benevolent legisla- 
tion must be taken into consideration, therefore it is indispensable as a true 
and urgent necessity for the maintaining moral and social order, not only 
to surpress the regnlations cited, but to replace them with by others ofa true 
and energetic character; which will have the effect of directly combatting and 
preventing evil of such awful magnitude. 


On the other hand as the state of mental disturbance which arises through 
the vice of drunkeness, and predisposes its victim to impulsive acts, not only 
is it the effect of alcohol, but others may often bring about a state of sicosis, 
originating from the use of morphine, etc., etc., etc., it is doubtless that the 
noble presumption with which we are dealing is not only the effect of al- 
coholism, but to a diseased brain, and that it will be only transitory if it re- 
ceive special treatment, and the patient is allowed to act voluntarily, the de- 
generation of customs will appear each day, and moral society will become 
exhausted, an impulse is given to crime, and a bad precedent established, ab- 
solutely contrary to the principals, though most severe of the law and social 
justice, by the propagation of notorious indiscretion and creating motives for 
doing away with all moral responsibility. 


The initiative of Señor Martinez was accepted by the Congress of the State 
and the reform of the clauses of the Penal Code took place in the following 
terms: Article 34 Clause I Violation of the Penal Law, when the accused is found 
in a state of intoxication, he shall be deprived of his liberty and the gravity of 
his crime shall be made known to him, and the grounds of the accusation 
against him. These circumstances will not be considered extenuating when 
said intoxication consists of a transitory stupefaction of the mental faculties, 
providing the act is open and quite voluntary on the part of the accused. 
Article 41. Clause I the stupecification being partial, and temporarily paraliz- 
ing the mental faculties, if is accidental and involuntary, and the crime of 
those who brought it about can be proved. Article 42. Clause I the infringing 
of the penal law, by a person found in this state of intoxication does not entire- 
ly deprive the law breaker of his liberty, or the knowedge of the crime, does 
not originate from the free will of the accused. The clause 3 of the Article 
34 was abrogated and Article 47 was added with a clause which says: The 
accused having brought about the state of intoxication, in an open manner, 
and by his own voluntary act. 


The new Civil Code of Procedure promulgated and reformed almost all 
the penal clauses, constituting a combination of the orders without uniting the 
system, inspired in part by the old and in part by the modern theories fund- 
ed upon the procedings in criminal study. Thus laws agregated all the con- 
siderations of the evolutions which society has taken into consideration, that 
also led to some of the changes which now are in force, it will be under- 
stood Sefior Martinez in order to complete his work of demolition and con- 
struction, having made the new Code of Penal Procedure, simplified the various 
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6 el conocimiento de la ilicitud de la infracción, y no provenga como conse- 
cuencia notoria y forzosa de acto voluntario del acusado. La fracción III del 
artículo 34 fué derogada y adicionado el artículo 47 con una fracción que dice: 
“Haber obrado el delincuente hallándose en trastorno mental transitorio, pro- 
veniente de un modo notorio y forzosa de acto voluntario del acusado.”” 

Promulgado el nuevo Código de Procedimientos Civiles, y reformadas casi 
todas las disposiciones penales, constituía un conjunto de mandatos sin unidad 
de sistema, inspirado en parte en las antiguas y en parte en las modernas teo- 
rías sobre procedimientos en materia criminal. Y si á esto se agrega la consi- 
deración de que al evolucionar la sociedad tienen que cambiar también las dis- 
posiciones que las rigen, se comprenderá que el Señor General Martínez, para 
terminar por completo su obra de demoler y constructor, haya hecho el nuevo 
Código de Procedimientos Penales, simplificando así los procesos y procurando 
la pronta administración de la Justicia, en bien del orden moral del Estado. 

La Penitenciaría del Estado ha sido objeto especial de la atención protec- 
tora del Señor Gobernador Martínez, dotándola de los talleres necesarios que 
bajo inteligente dirección, se fabrican en ellos artefactos preferidos en el mer- 
cado por la bondad de las materias primas y lo bien acabado de los trabajos, 
proporcionando así á los penitenciados un fondo de reserva de importancia que 
se les entrega tan luego como éstos cumplen su condena y ayudando así al be- 
neficioso resultado que el legislador se propuso. 

No ha pasado inadvertido al Señor General Martínez que la Penitenciaría 
actual no llena ya su objeto, ya porque resulta reducida para un Estado que tie- 
ne más de un millón de habitantes, ya porque ideada hace más de medio siglo, 
no fué dable adecuarla antes de su inauguración á los cánones de la ciencia mo- 
derna. Por otra parte, la ciudad de Puebla crece con rapidez hacia el Occidente, 
el edificio se encuentra dentro de ella y no está lejano el tiempo en que se le 
vea incrustado entre las casas y calles lo que á todas luces resulta impropio. 
Estas consideraciones han hecho pensar al Gobierno actual en la construcción 
de otro edificio nuevo, en lugar á propósito y conforme á las reglas científicas. 

Para terminar esta parte que hemos dedicado al Departamento de Justicia, 
debemos mencionar que la actual reglamentación económica de la Penitenciaría 
nada deja que desear: inspirada en los conocimientos científicos de criminalo- 
gía, meditada concienzudamente teniendo en cuenta nuestra herencia psicoló- 
gica y las condiciones especiales de nuestro medio, tiende á llenar debidamente 
su objeto y ayuda con mucho 4 la realización del pensamiento del legislador, 
Obra del Sr. Lic. D. Agustín M. Fernández, con la colaboración del Sr. Lic. 
D. Rafael Isunza, es el Reglamento 4 que nos referimos, y que, como otras mu- 
chas disposiciones de gran trascendencia para el Estado, le ai ade un laurel más 
á los muchos que tiene ya conquistados. 

Par 

El Departamento de Gobernación, es uno de los más importantes y delica- 
dos del Poder Ejecutivo, porque siendo la actitud del Gobierno en esta división 
esencialmente pasiva, consagrada sólo á mantener la regularidad eu la marcha 
de la gestión gubernamental, y únicamente por excepción creadora; sin embar- 
go, secundadas las miras del Señor General Martínez, por la prudente, sagaz y 
atinada conducta del Oficial Mayor de este Departamento, Sr. Lic. D. Filiberto 
Guerra, honrado é inteligente colaborador de la Secretaría General, es el ramo 
de Gobernación el que imprime, hasta en sus detalles más insignificantes, el 
movimiento de progreso y orden administrativo. 

Liberal, honrado y progresista el Gobierno del Señor General Martinez, ha 
ajustado todos sus actos al cumplimiento enérgico y exacto de las leyes funda- 
mentales que rigen el país. Y conocedor sagaz de la evolución humana, ha 
procurado que las generaciones nacientes se forme el conocimiento completo de 
nuestras leyes, para que mañana los niños de hoy, en el concierto de la socie- 
dad, con un criterio sano y amplio de progreso, sepan aquilatar las bondades 
de las instituciones nuestras y coadyuven así al engrandecimiento de la patria. 

Con preferente cuidado el Gobierno del Sr. General Martínez ha procurado 
mantener ilesas, en cordial armonía, las relaciones del Estado de Puebla con 
todos los demás y con la Federación, consecuente con el concepto de que, pro- 
hijados por la misma madre patria, todos deben ayudar á la gestión del Gobier- 
no General, en su misión alta de paz y prosperidad, con el ankelo de llevarnos 
al concierto de los pueblos cultos y progresistas. 

El arreglo satisfactorio de los límites con los Estados colindantes, median- 
te la actitud justa y conciliadora del Gobierno de Puebla, ha sido un elemento 
de importancia para estrechar, cada vez más, las relaciones amistosas, sin mie- 
noscabo de los derechos legítimos del Estado y sin resentimientos por parte de 
los otros, porque el Señor General Martínez ha procurado siempre respetar la 
integridad territorial de los vecinos Estados. 

Atentas las consideraciones de progreso en bien de la agricultura, el 
Gobierno ha practicado el fraccionamiento de los terrenos pertenecientes 4 
las Corporaciones, de manera equitativa, dando así cumplimiento á lo dis- 
puesto por las leyes y ayudando de eficaz modo á la justicia en bien del 
progreso individual. 

Tanto para asegurar convenientemente los derechos de la familia y la paz 
social como para hacer cumplir á los individuos con uno de sus deberes cívicos 
más trascendentales, el Registro Civil ha sido objeto de especial atención, dic- 
tándose medidas que faciliten á los ciudadanos el uso de las franquicias que el 
credo liberal otorga al hombre y procurando una reglamentación legal y prácti- 
ca digna del Ministerio que representa el referido Registro. 

Sin duda alguna uno de los derechos más hermosos que la humanidad ha 
conquistado y que otorga nuestra constitución, es el del voto libre y espontáneo 
del ciudadano honrado para elegir á sus autoridades. El Gobierno del Señor 
General Martínez, ha tenido por sistema, cual conviene 4 toda gestión de ho- 
nor, siempre dejar libre la acción de sus mandatarios en las elecciones que con- 
forme á la ley, deben hacer de sus autoridades de año en año, siendo muy raro 
el caso que se registre durante la administración del Sr. Gral. Martínez, de mo- 
tines y desórdenes provocados en elecciones. "El Gobierno actual ha sabido 
unificar todas las aspiraciones de los pueblos que manda, haciendo que todos 
de consuno coadyuven al ¡mantenimiento de la paz, factorindispensable para el 
progreso de los pueblos. 

La acción administrativa del centro sería 4 todas Inces deficiente si no tu- 
viera eficaz auxilio en las autoridades subalternas encargadas del Gobierno eco- 
nómico de cada uno de los Distritos en que se divide el Estado, haciendo efec- 
tivos los mandatos de la Ley, encaminados 4 moralizar y 4 encauzar en una 
senda de verdadero progreso á los individuos, manteniendo el orden y repri- 
miendo las malas tendencias atávicas de nuestro pueblo, impulsando las activi- 
dades agrícolas, industriales y comerciales de los asociados y siendo un ejemplo 
vivo de orden y moralidad; y para que el centro gubernativo se persuada. de 
que todos y cada uno de los Jetes Políticos cumplen con la alta misión que tie- 
nen encomendada, el Sr. General Martínez estableció la Inspección de Jefatu- 
ra, encargada á persona competente y enérgica, y para sentar el precedente del 
cumplimiento y orden del Gobierno, ha desplegado toda su energía contra todo 
aquel Jefe Político, que valido de su autoridad, expolia y degrada á los pueblos 
que gobierna, no valiéndoles á los culpables ni antecedentes políticos ni ligas 
de amistad para eludir el condigno castigo. En una palabra, el Jefe Político en 
el Estado de Puebla no puede ser el Cacique de antaño. 














processes aud procured the rapid administration of Justice in order to maintain 
the moral welfare and order of the State. 


The Penitentiary of the State has been the object of special protection and 
solicitude on the part of Señor Governor Martinez, seeing that it is supplied 
with all the necessary works, managed under intelligent direction. The manu- 
factures from the jail are preferred in the markets owing to the good quality of 
the material used in the making of the articles in question. The prisioners 
have a fund reserved for them, which is reserved for them when their term of 
imprisonment is expired, and bringing about beneficial results which the legisla- 
tion has promoted. 


General Martinez lets nothing escape his notice, and the Penitentiary is 
not his only object, any more than for the reducing crime in a State which has 
more than a million people and the modern ideas of science cannot be fitted 
in the space of less than half a century. On the other hand the City of Puebla 
is growing with remarkable rapidity on the west side, already buildings have 
gone beyond it, and the time is not far distant, when will be seen all the 
houses packed together in a manner which may not forebode good results. 
The considerations lave caused the preseut Government to construct a new 
edifice in a suitable place, and conforming to the resolutions of modern science. 

In order to terminate this part of the article which we have devoted to 
the Department of Justice, it must be mentioned that the economic regula- 
tions of the Penitentiary leave nothing to be desired; inspired by the scientific 
knowledge that exists relating to criminology, meditating conscientiously on 
our knowledge of our psycological heritage and the special conditions of our 
epoch, it has attained its aim by helping the realization of the ideas of the 
ideas of the legislator. The work of Sefior Don Agustin Fernandez, with 
the collaboration of Señor Lic. Don Rafael Isunza, is the regulation to which 
we have referred, and with other dispositions of great importance for the State, 
have added fresh laurels to their already numerous conquests. 
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The Department of Government is one of the most important and delicate 
of the Executive Power, because the motive of the Government in this divi- 
sion it is essentially passive, only acting for the purpose of maintaining the 
authority of the Government and not for creating new rules, nevertheless 
seconded by the efforts of General Martinez, and by the prudence and atten- 
tion of the Head of the Department Sefior Lic. Don Filiberto Guerra, honorable 
and intelligent collaborator of the Secretary General, it is the branch of the 
Government which impresses even to details of insignificance the movement of 
progress and the admunistration of order. 


Liberal, honorable and progressive the administration of Sefior General 
Martinez has adjusted all its action to the fulfilment, with all due energy to 
the fundamental laws which existin the country. With a wise knowledge of 
human evolution has procured that in the generations born shall be formed a. 
complete knowledge of our laws in order that the children of to day shall join 
in society with a healthy knowledge of progress, having an exact knowledge 


of the use of our institutions, and helping in the aggrandisement of our 
country. _ 


The Administration of General Martinez has mantained the State of Puebla 
on good terms with all the other States of the Union, consequently, conceiving 
the idea that all the States are of the same Mother country but acting togetlier 
to aid the General Government, in its mission of peace and prosperity, with 
the desire of bringing together the towns of the Republic and furthering 
progress. 


The satisfactory arrangement of the borderers with the neighbouring 
States, through the meditation and just conciliation of Government of Puebla 
has been a element of importance in furthering good relations with adjoining 
States and without resentment on the part of others, because Governor Mar- 
tinez has always procured the respect of other States by respecting their 
integrity. 


Anxious to further progress especially for agriculture, the Government 
has made experiments on small lands belonging to Corporations, but treating 
them fairly, thus fulfiling with the requirements of the law and aiding in the 
most efficacious manner the in the welfare of the individual. 


In order that the rights of each individual may comply with his civic 
duties, special care has been taken with the Civil Registre, and means have 
been dedicated which will tend to facilitate all the Citizens in thus of the 


granchise, which the liberal creed authorizes to man and to procure a regula-- 


tion both legal and practical worthy of the Government which represents the 
said register. 


Without doubt one of the best rights of man which humanity has obtained 
is that which allows the citizen to choose by election his own authorities, and 
which is permitted by our law. The administration of Governor Martinez has 
established a system, which leaves free action of the voters to carry out theier 
elections and conform to the law, which must be made each year. It is very 
seldom that disturbances have taken place during the administration of General 
Martinez during election time. The Government has known how to unifiy 
the aspirations of the people, at the same time ordering that all shall co-operate 
in the maintaining of peace, an indispensable factor in the progress of the 
people. 


The administration of the authorities would be useless and have no effect 
without the aid of the auxiliers of the law. The minor authorities charged by 
the Government in each one of the Districts into which the State is divided 
make the law very effective, making a real road of true progress for the in- 
dividual for the maintaining of order and repressing of crime and the bad 
tendencies of our people, giving an impulse to our agricultural activities, also 
industry and commerce and becoming a brilliant example of order and morali- 
ty, and for this reason the Central Government is persuaded that the Jefes 
Politicos fulfil their obligations. General Martinez has established the Ins 
tion of Police Zones, charging each individual to faithfully carry out the orders 
of the Government. He showed his wrath against that Jefe Politico who exceed- 
ed his authority and plundered and degraded the village under his charge not 
listening to the worth of the services of the guilty, not their political an- 
tecedents nor influence of friends to avoid their due punishment. In one 
word the Jefe Politico of the State of Puebla can no longer be the Casique or 
Chief of day gone by. 


For the better assurance of the public safety, and to carry out the proposi- 
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Para mejor asegurar los nobles propósitos del Gobierno, ha instituido en el 
Estado, cuerpos de seguridad pública, y que hasta hoy ha sido una hermosa y 
tangible realidad, pues si es verdad que no han faltado delitos sensacionales, 
como no pueden faltar en ninguna sociedad por admirablemente bien organiza- 
da que se le considere, su número ha sido relativamente corto y cometidos en 
circunstancias, que como lo apartado de los centros, favorecieron de especial 
modo la comisión de los delitos. Pero el castigo ejemplar que han recibido los 
criminales ha sido un precedente de la conservación de la paz. De una manera 
general podemos afirmar que hoy en todos los ámbitos del Estado, recoge el 
trabajador entre los cánticos del alabado, los frutos de sus labores y almacenan 
en sus trojes con los granos de sus cosechas, las esperanzas del capitalista y el 
bienestar de los hombres honrados. ; 

El Batallón Zaragoza y el Cuerpo Rural del Estado, son las dos fuerzas pro- 
pias con qne cuenta esta Entidad Federativa para el sostenimiento de su segu- 
ridad pública, siendo ambos Cuerpos objeto de atención constante por parte del 
Gobierno. Durante la administración del Sr. General Martínez se reconstruyó 
en magníficas condiciones higiénicas el cuartel del ‘‘Zaragoza’’ y se edificó el 
del Cuerpo Rural, y se han dotado á estas fuerzas del vestuario conveniente, 
armamento moderno y caballos y equipos necesarios para el buen cumplimien- 
to de su cometido. 

La Policía Urbana es una institución cuidadosamente organizada que llena 
el papel que este Cuerpo tiene señalado en las ciudades modernas y populosas, 
merced á la inteligencia y actividad de su actual Jefe D. Miguel Cabrera, quien 
colabora eficazmente por el sostenimiento del buen nombre de la Administra- 
ción del Sr. General Martínez, asegurando las vidas y haciendas de los indivi- 
duos é implantando todas las mejoras que en el ramo de Policía exije la cultu- 
ra de la ciudad é impulsando á toda esta institución de seguridad por la senda 
del cumplimiento exacto y ciego del deber, de la honradez acrisolada y del or- 
den riguroso, para mejor asegurar la moralidad y merecer la confianza que en 
ella deposita la sociedad. Entre las muchas mejoras que se han llevado 4 cabo 
durante la Jefatura del Sr. Cabrera, debemos hacer notar la inauguración del 
“Cuerpo de Bomberos,’’ de que carecía la ciudad y las reformas completas que 
en sn parte material ha recibido el Cuartel de Policía. 


Puebla, 25 de Octubre de 1905. 


Grof. Luis Casarrubias ¿ dbarra. 








tions of the Government, which up to now has been a reality, a guard has been 
established, nevertheless it is true that not sensational crimes have been coni- 
mitted, nothing is lacking in a society so admirably organized, the number 
of crime have been small, and those which have taken place have generally 
been perpetrated in some out of the way place, suitable for committing crime 
of this class. The punishing of criminals is the best method for preserv- 
ing the peace. It may be affirmed that in all sections of the State, the laborer 
sings his song of praise whilst he reaps the fruits of his harvest and stores 
his grain, and all is suitable for the capitalist and the welfare of the 
honest man. 


The Zaragoza Battalion and the Corps of Rurales or-Local Constabulary 
are the forces which this Federal entity has at its disposal for the sustaining 
of public safety, both these corps being the object of great attention on the part 
of the Government. During his administration General Martinez has recon- 
structed on an hygienic plan the barracks of “Zaragoza” and also has built the 
barracks of the Rurales. These forces have been fully equipped with the 
necessary uniform, arms and horses in order that nothing may be lacking. 


The local police is well organized, and fills the role of the police of the 
big cities of to day, thanks to the intelligence and activity of its chief Don 
Miguel Cabrera, who aids the administration of General Martinez, by assuring 
the life and safety of the individual, has instituted many improvements in 
this branch of the public service in Puebla, exacting a higher standard from 
the officials under his charge and a blind obedience to duty, maintaining a 
virgorous code of order, which gives a better sense of security and confidance 
to the general public. Amongst other improvements one which the Pre- 
fecture of Sefior Cabrera has brought to a head is the establishiug of the Fire 
brigade, which the City badly needed and necessary reforms connected with the 
Police Barracks. 


Puebla, October 25th, 1905. 


Prof. Luis Casarrubias ¿ Ibarra. 








ESTADO DE QUERETARO 


STATE OF QUERETARO 





ING. DON FRANCISCO COSIO, 
Gobernador del Estado, 


El Estado de Querétaro Arteaga es uno de los más pequeños Estados de la 
República Mexicana. Tiene una población de 232,389 habitantes y es rico en 
minerales, bien irrigado y bastante próspero. 

La ciudad de Querétaro, que se levanta á 1,836 metros sobre el nivel del 
mar y abriga dentro de sus muros á una población de 40,000 habitantes, es la 
capital de este Estado. 

L1mITES.—Confina por el Norte con San Luis Potosí; por el Este y Noroes- 
te con Hidalgo; por el Sureste con México; por el Sur con Michoacán, y por el 
Oeste con Guanajuato. Estímase su área en 11,638 kilómetros cuadrados. 

ToPOGRAFIA.—El Estado puede dividirse topográficamente en dos regio- 
nes. La parte septentrional es montañosa y extiende los brazos de sus serranías 
hácia el centro; la parte central y la meridional están ocupadas por varias lla- 
nuras. Al Norte encuéntrase la Sierra Gorda, conocida también con el nombre 











The State of Querétaro-Arteaga, population 232,389 whose capital city is 
Querétaro, 1,836 meters above the sea, population 40,000 is one of the smallest 
in the Mexican Republic, rich in minerals, well irrigated and prosperous, 

BOUNDARIES.—Its boundaries are San Luis Potosi on the North, Hidalgo 
on the east and northeast, Mexico to the Southeast, Michoacan on the south, 
and Guanajuato on the west. The area is estimated at 12,638 square kilometers. 

TorpoGHRAPHY—Topographically the State may be divided into two regions, 
the northern portion being mountainous, the ranges extending toward the 
center, while the central and southern sections are occupied by plains and 
valleys. In the North are the Sierra Gorda Mountains. Among the most no- 
table mountains to be mentioned, are the ‘‘Cerro de la Calentura,” the highest 
of the State, in the District of Jalpan; the mountains of ‘‘Kl Aguacate,’’ ‘‘Ca- 
pula,” ‘‘Cerro Alto,” “Cerro Prieto,’’ ‘‘Cimatario,’’ ‘‘El Gallo,” “La Crucita,” 
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de la Sierra de Querétaro, que corre de Poniente á Oriente. Entre las alturas 
notables deben mencionarse el Cerro de la Calentura, el más alto del Estado, en 
el Distrito de Jálpan; los cerros del Aguacate, Alamos, Capula, Cerro Alto, Cerro 
Prieto, Cimatario, el Gallo, La Crucita, el Maestranzo, Mintejé, La Magdalena, 
Peña del Bernal, Pinal de Zamorano, Santa Teresa, Puerto del Cielo, La Ardi- 
lla, y el histórico Cerro de las Campanas, donde fueron fusilados el Emperador 
Maximiliano y los Generales Mejía y Miramón. 

La elevación de estas alturas sobre el nivel del mar, varía desde 3,350 me- 
tros (Cerro de la Calentura) hasta 1940, (Cerro de la Ardilla). 


HIDROGRAFIA.—El eje montañoso que determina en la Mesa Central, las 
vertientes del Golfo y del Pacífico, constituye las serranías de Querétaro, que 
van tomando diferentes ombres. Las vertientes del $. O., del Estado, tribu- 
tan en defiuitiva al Lerma; y las del resto de su territorio, al Moctezuma 6 sea 
al Golfo, 

Los principales ríos son: los de Querétaro, Juriquilla y el Pueblito, en el 
Distrito del Centro; los de Huimilpan y San Ildefonso, en Amealco, los de San 
Juan, Galindo y la Hache, en San Juan del Río; los de San Miguelito y Xichú, 
en Tolimán; y los del Extoraz, Jálpan, Ayutla y Concá en el Distrito de Jálpan. 
Muchísimos arroyos surcan el territorio del Estado, en el cual, propiamente ha- 
blando, no hay lagunas sino algunos pequeños estancamientos de aguas que no 
merecen tal nombre. Hay varias ciénegas y algunos importantes manantiales 
de aguas, como los de la Cañada de Querétaro y los de Tequisquiápan, etc. 

Crima.—Las condiciones climatológicas del Estado dan según las alturas. 
Las lluvias y las heladas no son excesivas. El viento es variable. Las enferme- 
dades predominantes son las que afectan los Órganos respiratorios y digestivos, 

















“El Mastranzo,”” ‘‘Minteje,’’ “La Magdalena,” “Pinal de Zamorano,” “Sauta 
Teresa,’ “Puerto del Cielo,” ““La Ardilla;’’ and the historic hill of “Las Cam- 
panas” (The Bells) where the Emperor Maximilian and Generals Miramon 
and Mejia, were executed. 


The elevation of these heiglits on the level of the sea, vary from 3,350 
meters (Cerro de la Calentura) to 1,940 (Cerro de la Ardilla). 


HYDROGRAPHY.—The mountainous axle which determines upon the central 
plateau currents of the Golf and the Pacific Ocean forms the mountain ranges 
of Queretaro, which they gradually have different names. The currents from 
the south western part of the State, flow out at the mouth of Lerma River; and 
those from the rest of the territory, come into the Moctezuma or the Golf. 


The principal rivers are: those of Queretaro; ‘‘Juriquill,’’ and “El Pue- 
blito” in the District of the Center; “Huimilpan,” and “San Ildefonso;” in 
Amelco, ‘‘SanJuan,’’ “Galindo” and “La Hache;” in San Juan del Rio “San 
Miguelito” and ‘‘Xichu;” in Tolimau '“'Extoraz,” “Jalpan,” “Ayutla” and 
“¿Conca” in the District of Jalpan. Great many small rivers travers the territory 
of the State, in which properly speaking, there is no lake, but some small 
ponds which are not worthy of such name. There are several marshes, aud a 
few important springs, such as those from the Cañada de Queretaro and Te- 
quisquiapam. 


CLIMATE.—Climatic conditions vary with the altitudes. Rainfalland frosts 
are moderate, and the winds are variable. The prevailing diseases are these 
| affections of the respiratory and digestive organs. 





Escudo de Armas Colonial de la Ciudad de Querétaro, 


FLORA Y FAUNA.—La fauna y flora de este Estado es variada y abundan- 
te; posee los mismos caracteres generales que los demás Estados de la Confede- 
ración Mexicana. 

REcursos.—El Estado de Querétaro ccupa una región demasiado fértil que 
produce toda clase de cereales, plantas leguminosas, frutas, etc., de modo que 
la agricultura es la principal industria. Cultívase también la caña de azúcar y el 
trigo. Este último produce cincuenta granos por cada semilla y se considera 
como el mejor de la República. En 1904 el número de Haciendas, según las es- 
tadísticas oficiales, se elevaba 4 195, de las cuales 179 se dedicaban al cultivo de 
los cereales, 9 al maguey-mezcal, 2 4 la caña de azúcar y 5 4 la cría de ganado. 
El producto anual de estas industrias se estimó en 1904 como sigue: cereales, 
$2.952,165; producto del maguey. 18,000 hectólitros valuados en $68,800; ixtle 
41,290 kilogramos, con un valor de $5,294; tabaco $1,500. El ganado puede va- 
luarse en $2.500,000. ; 

MINERIA.—La minería ofrece muchos incentivos 4 la empresa para su des- 
arrollo en el Estado de Querétaro. Los principales puntos mineros se encuen- 
tran en el Doctor, Las Aguas, Escanela y Río Blanco. Ejemplares delos mine- 
rales del Estado míranse en abundancia en la Exposición permanente en la cin- 
dad de Querétaro. Oro, plata, cobre, plomo, antimonio y cinabrio, 6nix y már- 
moles de variados, jaspes, 6palos que son una especialidad natural del Estado, 
muy estimados en el extranjero y entre los cuales hay ejemplares hermosísimos 
que llegan á valer hasta $250 oro los más notables. A las mismas puertas de 
Querétaro, y á los estribos del Nacional y del Mexican Central, se encuentran 
canteras de sólida piedra para construcción y ornamentación de diversas colo- 
raciones, que hoy se explotan de un modo rudimentario, y que sólo esperan la 











FAUNA AND FLORA.—The fauna and flora possess the same general cha- 
racteristics as do those of the other Mexican States, being varied and abundant. 


RESOURCES.—The State of Queretaro occupies a very fertile region pro-- 
ducing all kind of cereals, leguminous plants, fruits, etc., so that agricultureis 
the principal industry. Sugar cane, and wheat are also cultivated, the latter 
yielding 50 grains to the seed and beingconsidered the best in the Republic. 
In 1904 the number of plantations in the State were, according to the official 
figures, 195; of which 179 were devoted to the culture of cereals, y to maguey 
mezcal, 2 to sugar cane, and 5 to cattle breeding. The yearly product of these 
industries was estimated in the following values for 1904: Cereals. $2.952.165; 
maguay products, 18,000 hectoliters, at $68,009; ixtle, 41,299 kilograms, at 
$5,294, and tobacco, $1,500. Stock may be estimated ata value of about $2. 
500.000. 


MINING.—Mining offers many incentives to the capitalists for its develop- 
ment in the State of Queretaro. The principal mining camps in the State are 
those of El Doctor, Las Aguas, Escanela and Rio Blanco. A splendid collection 
of the minerals found in the State are on exhibition in the Permanent Exhibition 
in the City of Queretaro. These consist of gold, silver, copper, lead, quicksilver 
and antimony specimens, besides samples of onyx, marbles of various classes, 
and jasper. The State is renowned for the fine quality of its opals, and some 
particularly fine specimens have been sold for $250 gold each. Near to the 
City of Queretaro, and adjacent to the lines of the National and Mexican 
Central Railways, are found quarries of solid stone of various colours for 
building and ornamental purposes, which are at present exploited in a very 
rudimentary manner. These quarries, when equipped with modern machinery, 
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maquinaria para ser explotados convenientemente, abastecer la insaciable de- 
manda que en la Capital de la República hay de este material, para las múlti- 
ples construcciones, y cuya explotación produciría pingiies utilidades al capital 
que se invirtiera en ella. 

- Los grupos de minas se encuentran situados en el Distrito de Cadereyta. 
Montes á una distancia de 85 kilómetros del F. C. Nacional de México en la 
Estación de Bernal; de esta Estación hay camino carretero hasta el punto Ila- 
mado Sombrerete de 62 kilómetros, los restantes 23 kilómetros son de camino 
en la montaña y que fácilmente puede convertirse en carretero. 

Las minas están situadas en un inmenso valle de 4,500 á 6,000 piés de pro- 


fundidad y repartidas en las diferentes montañas. Algunas de estas minas han” 


sido trabajadas durante muchos años, algunas como la llamada de “El Doctor” 
la trabajaron los españoles en el siglo pasado, comenzando las labores en el 
Pueblo de El Doctor, 250 metros arriba de la galería de extracción; en el año 
«de 1876 esta mina pasó 4 poder de G. Beaurang y desde esa fecha está en pro- 
ducto sin interrupción. En la boca-mina se encuentra situada la fundición de 
el Socavón, á donde se han beneficiado los minerales de la mina del Doctor por 
métodos antiguos hasta hace dos años que pasó á poder de la Cía. Braniff, quie- 
nes han implantado un sistema de beneficio, de acuerdo con los procedimientos 
modernos. Los minerales son súlfuros y sulfoarseniuros con una ley de plata 
de 1,200 gramos por tonelada de 1,000 kilogramos. 

Al Este de El Doctor se encuentran las minas de plomo argentífero en el 
cerro llamado de San Nicolás; de éstas están en exploración dos, en las cuales 
hay algunos cientos de miles de toneladas de mineral á la vista y cuya ley va- 
ría entre 500 y 700 gramos de plata, 6 4 8 pQ plomo y 1 gramo de oro por tone- 
as de 1,000 kilos; algunos de estos depósitos contienen 2.5 4 3 por ciento de 
cobre. 

Al Norte del cerro de San Nicolás se encuentra situado el campo de Ranas, 
á donde la Cía Braniff posee algunas minas también de plomo argentífero y en 
las que se hacen trabajos de exploración, rindiendo minerales que varían de ley 
entre 1,000 y 1,500 gramos de plata y 15 4 20 p3 de plomo. 

En general, todos estos depósitos contienen galena (súlfuro de plomo), 
pyrita, chalcopyrita y blenda. 

La cantidad de mineral que pueden producir estas minas es difícil calcular- 
lo, pero una simple inspección del terreno autoriza para asegurar que hay gran- 
des cantidades de mineral y de buena ley. En el cerro de San Nicolás hay más 
de 20 depósitos, de los cuales solamente dos han sido trabajados y cou magní- 
ficos resultados. , 

Al rededor de estas minas hay extensos montes de encino, propios para la 
manufactura del carbón; la mayor parte de estos montes pertenecen á los Seño- 
res Braniff. 

En el arroyo de Maconi, á 2,000 piés abajo, del nivel delas minas, hay una 
caída de agua, que ha sido aprovechada instalando una rueda Pelton y un ge- 
nerador eléctrico de 300 H. P.; esta fuerza es susceptible de duplicarse con muy 
poco costo. La fuerza se trasmite á la fundición del Doctor (tres kilómetros de 
distancia) y á las minas. 

_ La configuración del terreno se presta admirablemente para el trasporte de 
minerales por vía aérea. 

Hay, además, en el Estado de Querétaro varios otros distritos mineros como 
son, Pinal de Amoles, plomo y plata; Río Blanco, oro y plata; Gatos y Azogues, 
mercurio; Sombrerete, plata; Bernal, oro y plata. Las Adjuntas grandes depó- 
sitos de mineral de cobre. 

Esta región fué muy trabajada en el siglo pasado, como se ve por las ruinas 
«le antiguas haciendas de beneficio y depósitos de escoria, pero el Estado de Que- 
rétaro fué uno de los que más sufrieron durante el período de independencia y 
revoluciones, por lo que fueron abandonadas las minas, pero es una de las re- 
giones más mineralizadas del país y un lugar ideal para esta clase de explota- 
ciones debido á la abundancia y baratura de la mano de obra, del carbón vege- 
tal y numerosas caídas de agua que pueden ser aprovechadas. Siendo, además, 
el Estado de Querétaro uno de los más agricultores de la República; la vida es 
notablemente fácil y barata. El clima es ideal. 

Dos grandes líneas ferrocarrileras, Nacional de México y Central Mexica- 
no atraviesan el estado dando así grandes facilidades á cualquier negocio. 

COMERCIO.—El comercio del Estado puede estimarse en nueve 6 diez mi- 
llones de pesos anuales. Verifícase principalmente con los Estados circunveci- 
nos que consumen casi toda la cosecha queretana de maíz, trigo y demás cerea- 
les, así como sus frutas, tasajo, etc., mientras que los productos minerales se 
envían á los Estados Unidos. Las importaciones de este Estado, como las de 
los otros Estados Mexicanos, vienen principalmente de los Estados Unidos, 
Europa y Ciudad de México. Valfianse las importaciones en $5.600,000; las 
exportaciones en $4.600,000. 


COMUNICACIONES.—Los ferrocarriles Central Mexicano y Nacional, atra- 
wiesan el Estado de Sureste 4 Oeste en una extensión de cerca de 100 kiléme- 
tros, en los cuales están ubicadas varias estaciones. Algunos distritos están 
también atravesados por tranvías. Hay buenos caminos carreteros, y el servi- 
cio de correos, telégrafos y teléfonos es completamente satisfactorio. 


INDUSTRIAS. —Además de la agricultura y de la minería, existen también 
fábricas de tejidos de algodón, molinos de harina, destiladurías, cervecerías, 
y molinos de papel. Todo en estado floreciente. 

DIVISIONES.—El Estado se divide en 6 distritos, subdivididos en 18 muni- 
cipalidades. Los Distritos son: Jálpan, rica sección minera con 35,096 habitan- 
tes, y cuya población principal es Jálpan, situada á 250 kilómetros de la capital 
del Estado. Cadereyta, el Distrito minero más rico de todo el Estado, con 26,082 
habitantes y cuya población principal es Cadereyta Méndez, situada á 76 kiló- 
metros de Querétaro. San Juan del Río, con 40,517 habitantes. Su población 
principal lleya el mismo nombre y tiene una población de 9,283 habitantes. 
Está situada á 59 kilómetros de Querétaro sobre la línea del Ferrocarril Cen- 
tral y es la segunda ciudad del Estado. Posee una linea de tranvías. Toliman 
‘con una población de 28,017 habitantes. Su población principal Toliman, 6 San 
Pedro Toliman, notable por sus ópalos, está situada á 117 kilómetros de Que- 
Tétaro. 

Querétaro es el Distrito del Centro, tiene 79,385 habitantes y su población 
principal es Querétaro, ciudad que se eleva á 1,836 metros sobre el nivel del 
mar y que dista 246 kilómetros de la Ciudad de México. Su población es de 
40,000 habitantes. Esta ciudad, además de su importancia comercial, tiene una 
gran importancia histórica. Dentro de sus muros mecióse la cuna de la inde- 
pendencia de México. Durante la guerra con los Estados Unidos fué residencia 
del Gobierno Federal; en ella se firmó el tratado de paz de 1848; ella sirvió de 
último refugio á Maximiliano, y en sus cercanías fué ejecutado este príncipe. 

Sus edificios principales son: el Palacio Federal, el Palacio de Gobierno, 
ambos construídos con basalto, el Palacio Municipal, la Administración de Ren- 
tas, Colegio Civil, Escuela Normal, Hospicio Vergara, Hospital Civil, la Cate- 
dral y demás iglesias, el histórico Teatro de Iturbide, 4 establecimientos bal- 
nearios, la Plaza de Toros y un Casino. 

Un excelente acueducto de 8 kilómetros de longitud, provee de agua á la 
ciudad. Otra de las poblaciones importantes de este Distrito es Hércules, nota- 
ble á causa de la Fábrica de Hércules, que es el establecimiento fabril más 
grande en la República. 








will be able to supply the insatiable demand for building stone which exists in 
the City of Mexico, and pay a good return on capital invested. in their ex- 
ploitation. 

These groups of mines aresituated in the District of Cadereyta, at Montes, 
a distance of 85 kilometres from the station of Bernal National Railway of 
Mexico. From this station there is a wagon road to the place named Sombre- 
rete, 62 kilometres distant, and the remaining 23 kilometres is over a mountain 
trail which could easily be converted into a wagon road. 

The mines are situated in an immense valley of from 4,500 to 6,000 feet in 
depth, and are distributed iu the surrounding montains. Some of these mines 
lave been worked for many years, that named “El Doctor” being worked by 
the Spaniards in the last century, their operations commencing in the village 
of El Doctor, 250 metres above the extracting gallery. In 1876, the mine became 
the property of G. Beaurang, and from that time to the present has been pro- 
ducing without interruption. Near the mouth of the mine is located an ancient 
smelter which has been‘treating the ore from the Doctor mine by old methods 
until two years ago, when the Braniff Company became the owners, who at once 
installed amodern plant for the treatment of the ores. The products isa sulphur 
ore which has a value of 1,200 grams of silver to the ton of 1,000 kilograms. 

To the east of the Doctor, in the San Nicolas mountain, are situated the 
argentiferous lead mines; two of these mines have been worked, resulting in 
exposing thousands of tons of ore having an average value of 500 to 700 grams 
of silver, 6 to 8 per céntlead and one gram of gold to the ton of 1,000 kilo- 
grams; of these deposits contain 2.5 to 3 por cent of copper. 

To the north of the San Nicolas mountain is located the mininig camp of 
Ranas, where the Braniff Company also possess some lead mines, and in the 
exploration works which they have made, ore has been found which assavs 
from 1,000 to 1,500 grams of silver and 15 to 20 per cent of lead. 

In general, all of these deposits contain galena, pyrites, chalcopyrites and 
blende. 

The quantity of mineral which these mines are able to produce is difficult 
to calculate, but.a simple inspection of the ground is sufficient to affirm that 
there are large bodies of mineral of good value. In the San Nicolas mountain 
there are over twenty mineral deposits, of which only two have been worked, 
and these have given splendid results. 

The mountainous country which surrounds these mines is covered with oak 
timber, suitable for making charcoal, the greater part of this timber belonging 
to Messrs. Braniff. 

In the rivulet of Maconi, 2,000 feet below of the mines, there isa waterfall 
which is being made use of by installing a Pelton wheel and an electric gene- 
rator of 300 H. P. This Power can be duplicated at a very moderate cost. The 
power is transmitted to the ‘‘El Doctor” smelter and mines, a distance of three 
kilometres. 

The configuration of the country lends itself admirably tothe transport of 
minerals by an aerial railway. 

There are also various other mining districts in the State of Queretaro, as 
follows: Pinal de Amoles, lead and silver; Rio Blanco, gold and silver; Gatos 
and Azogues, mercury; Sombrerete, silver; and Las Adjuntas, which has large 
deposits of copper ore. 

This entire region was very much worked for its mineral deposits during 
the last century, which is plainly indicated by the rnines of ancient smelters 
and waste dumps, but the State of Queretaro was one of those which suffered 
most during the Independence and revolutionary periods, causing the abandon- 
ment of the mines. It is one of the best mineralized regions in Mexico, and an 
ideal place for mining operations, owing to the abundance and cheapness of 
labour, vegetable charcoal, and the numerous waterfalls which can be utitised 
for motive power. The State of Queretaro is also one of the best agricultural 
States in the Republic, and living is notably easy and cheap. The climate leaves 
nothing to be desired. 

The two largest railroads in the Republic, the National and Mexican Cen- 
tral, traverse the State, and giveevery class of commerce splendid facilities. 


TRADE.—The trade of the State may be estimated at from 9.000.000 to Io. 
000,000 pesos per anuum, this is carried on principally with the neighboring 
States, corn, wheat and other cereals, fruits, jerked beef etc., beingsent hither, 
and mineral products shipped to the United States. The imports follow the 
same general line as the imports of the other Mexican States, most of them 
coming from the United States, Europe, and Mexico City, and are estimated 
ata value of about $5.600.000, export being calculated at $ 4.600.000. 


COMMUNICATIONS. — The Mexican Central Railroad, aud National tra- 
verses the State from south east to west for an extent of 100 kilometers, and 
has several stations. Some districts are crossed by tramways, and good wagon 
roads are abundant, the mail, telegraph and telephone services being especial- 
ly efficient. 

INDUSTRIES. —In addition to agriculture and mining, such industries 
as cotton-good manufactories, flours mills, distilleries, breweries, paper mills, 
etc., flourish, 

DIvISIONS.—The State is divided into 6 districts, subdived into 18 muni- 
cipalities. The districts are: 

JALPAN.—Population 35,096, which is'a rich mining section, and whose 
principal town is Jalpan, situated 250 kilometers from the capital of the State 
of Queretaro. 

CADEREYTA.—Population 26,082, the richest mining district of the entire 
State; the chief town Cadereyta Montes is 76 kilometers from Queretaro. 

SAN JUAN DEL R10o.—Population 40,517; is chief town, bearing the same 
name and having a population of 9,283, is situated 59 kilometers from Quere- 
taro, on the Central Railroad, and is the second city of the State. A line of 
street cars traverses the town. 

ToLIMAN.—Population 28,017; its chief town Toliman, or San Pedro To- 
liman, 117 kilometers from Queretaro, is noted for its opals. 


QUERETARO.—Distrito del Centro, population 79,385, the chief town of 
which is Queretaro, 1,836 meters above the sea, also the Capital of the State, 
situated 246 kilometers from the City of Mexico, and containing 40,000 
inhabitants. Besides its great commercial importance, this city is perhaps 
the most interesting, historically, in Mexico, having been the creadle of 
Mexican independence, the residence of the Executive during the war with 
the United States, and the place where the peace treaty was signed in 1848; 
also the last refuge of Maximilian and the place of his execution. The prin- 
cipal buildings are the Federal Palace, the Government Palace (both built of 
basalt), the Municipal Palace, the custom-house the cathedral and other 
churches, the historic “Iturbide” Theater, a bank, a chamber of commierce, 
and the bull ring. An excellent aqueduct, 8 kilometers in lenght, furnishes 
the supply of water. The town next in importance in the district is Hercules, 
notable on account of the Hercule Mills, the largest textile factory in the 
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Estatua de Hidalgo en la Ciudad de Querétaro. Interior del Palacio de Gobierno. .—Querétaro. 
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Amealco, con 23,292 habitantes. Su población principal lleva el mismo 
nombre y está situada á 67 kilómetros de Querétaro. 

El Estado de Querétaro que, en cuanto á superficie, población y rentas, 
ocupa el vigésimo lagar entre las entidades federativas de nuestro país, ha 
sido, sin embargo, impulsada por los grandes esfuerzos de su Gobierno, para 
conseguir el adelanto intelectual, moral y material de sus habitantes, en esta 
época de paz que ha proporcionado á la República la hábil administración gu- 
bernativa de su ilustre actual Presidente. 

Para demostrar el adelanto obtenido por Querétaro, bastará exponer, como 
base de ese adelanto, que anteriormente, según es público y notorio, el Estado 
jamás pudo cubrir sus exiguos presupuestos de egresos, no obstante el empeño 
de honorables gobernantes para conseguirlo; mientras en la época actual, no 
sólo se cubren con rigurosa puntualidad los gastos de todos los servicios públi- 
cos, notablemente mejorados, sino que se han podido destinar respetables su- 
mas á obras materiales de sumo interés y ntilidad. 

He aqui un resúmen conciso de lo que ha podido realizarse 4 fuerza de pa- 
triotismo, constancia, economía y honradez en el manejo de los fondos pú- 
blicos. 

Durante esta época, los Distritos de San Juan del Río y del Centro, han 
sido cruzados por los Ferrocarriles Central y Nacional, tocando el primero las 
poblaciones de San Juan y Querétaro, y el segundo, esta ciudad y la villa de 
Tequisquiapam. 

Querétaro está unido por tranvías con la población de Pueblito, fábricas de 
la Purísima y Hércules y pueblo de la Cañada, así como también con la hacien- 
da de Jurica. 

La estación del F. C. Central de San Juan del Río está unida igualmente 
con esa población por línea de tranvías. 

Existe, asimismo, un tranvía que liga entre sí las haciendas del Lobo y 
Amascala y que se va 4 extender hasta las estaciones de la Griega de los F. C. 
Central y Nacional. 

La capital de Querétaro está comunicada por teléfono, de propiedad del 
Gobierno, con casi todas las municipalidades del Estado, aun de las más remo- 
tas, como Jálpan, que dista de Querétaro 250 kilómetros; y:si se agregan 4 estas 
líneas las de los particulares, se alcanza un desarrollo en extensión lineal de 
$00 kilómetros; excediendo de 300 los aparatos telefónicos en actnal servicio. 





AMEALCO.—Population 23,292, with a chief town of the same name situat- 
ed 67 kilometers from Queretaro. 

The State of Queretaro, in relation to its size, populations and position, 
takes an active place amongst the Federal entities of our country. On the 
other hand it has progressed owing to the great efforts of the Government, 
in order to advance its intellectual, moral and material condition, which in 
this epoch of peace has taken place in the whole of the Republic, as well as the 
State of Queretaro owing to the able political administration of our illus- 
trious President. 

{n order to prove the progress of the State of Queretaro it will be enough 
to show, as a base of this statement, ¡which is well known, that the State could 
never collect sufficient funds to meet its budget of expenses, notwithstanding 
the efforts of honorable Governors and Officials to meet them punctually; 
where as to-day, not only are the obligations paid with the utmost 
punctuality, but owing to improvements there always remains a respectable 
balance, for the purpose of carrying out public works of great utility. 

We will now proceed to give a resume of the progress that has been 
realised by means of patriotism, perseverance and economy in the handling 
of the public funds. 

During the period, the Districts of San Juan del Rio and the Interior 
have been crossed by the Mexican Central and National railroads, which touch 
at all the principal towns of San Juan and Queretaro, and the latter line goes 
through the Capital and the Villa de Tequisquiapan. 

Queretaro is united by car lines to its adjoining villages, including Pue- 
blito, the Factories of La Purisima and Hercules, the suburb of La Cafiada, 
aud the Hacienda of Jurica. 

The Station of the Mexican Central al San Juan del Rio is also joined 
to this village by car-lines. 

A car-line exists which joins the Hacienda del Lobo and Amascala which 
will be extended as far as the Stations of La Griega of the Mexican Central 
and National Railroads. 

The Capital of the State of Queretaro communicates by telephone with 
almost all the Municipalities of the State. In including the distant regions 





Fuente de Neptuno en el mercado de San Antonio.—Querétaro 


Los caminos se han estado atendiendo para dejarlos expeditos al tránsito; 
habiéndose abierto nuevos los de Colón 4 Tolimán, el de esa ciudad 4 Caderey- 
ta, el de Batán á los alrededores de Querétaro, y algunos en los Distritos de 
Jálpan y Cadereyta. Se construyeron: un puente colgante en Jálpan, y, entre 
otros de cal y canto, uno en el camino de Colón á Tolimán, el de Batán sobre 
el río del Pueblito, el de esa Villa, el de la fábrica de San Antonio, la amplia- 
ción del puente que liga á Querétaro con el barrio de la Otra Banda, y el que 
se está terminando en Tequisquiapan, sobre el anclio río de San Juan, para co- 
municar esa Villa con la Estación de Bernal del F. C. Nacional de México, que 
dará paso por él á todos los productos de la Sierra que afluyen á dicha Estación. 

Los empedrados de las calles de todas las poblaciones de esta Entidad Fe- 
derativa se han estado conservando y mejorando, así como las banquetas de 
enlosado y algunas construídas de cemento Portland. Estos pavimentos se han 
hecho extensivos 4 algunas plazas de dichas poblaciones, lo mismo que se han 
plantado árboles y hermosos jardines y paseos, sobre todo en la capital de Que- 
rétaro, que cuenta con su bella Alameda Hidalgo y los jardines Zenea, de la 
Independencia, San Antonio y Santa, Clara, que tienen las suficientes bancas 
«le hierro para comodidad del público, jarrones de mármol y de hierro como 
ornato y sus kioskos para la música, estando entre ellos los del jardín Zenea, 
Alameda, Hidalgo, Jardín de San Juan del Río, Amealco, Tequisquiapan, Toli- 
mán, Cadereyta, Peñamiller, Jálpan y Pueblito. [ 

En Querétaro se han colocado placas reformando y organizando la nomen- 
clatura de las calles, manzanas y cuarteles. 

Se ha canalizado el río de Tequisquiapam para tener en el Paso de las Rosas 
una caída de 120 metros que desarrollará una potencia hidráulica, trasmitida 
por cable eléctrico á Querétaro, para producir allí luz y fuerza motriz para las 
industrias. Igualmente se canaliza el río de Batán, para aumentar la caída del 
agua y enviar esa fuerza hidro-eléctrica á la misma ciudad, y además, la de 
Maconí para la Negociación minera del Doctor. Se trabaja para lograr también 
la canalización del río de San Juan para irrigar el fértil plan conocido con este 
nombre. - 

Además del arreglo de acequias en algunas poblaciones del Estado, se han 
canalizado con plantilla curva todas las de Querétaro, que sirven para el aseo 
de la ciudad y para riego de varios terrenos estableciéndose así para el aumen- 
to del agua en los terrenos regables y para mejorar la higiene. Con la explota- 
ción del río de Querétaro, se ha conseguido dar para regadío un surco del líqui- 
do para el barrio de Otra Banda, y con la explotación del río Batán, otro surco 
4 la Villa del Pueblito. La presa y el acueducto para riego de la ciudad de San 
Juan del Río, las fuentes de Cadereyta, la presa ó alberca de Bernal y la de Hui- 
milpan, son de grandes utilidades. 








Fuente y kiosko en el Jardín Zenea.—Querétaro 


such as Jalpan, which is 250 kilometers from Queretaro, and including private 
lines, the telephone service of the State amounts to 800 kilometers, and 
there are more than 300 telephone apparatuses in actual use. 


The roads are well looked after, so that they may be in good condi- 
tion for transit; new roads have been sperad between Colon and Toliman, 
and from this City to Cadereyta, another from Batan to the suburbs of 
Queretaro, and some of the Districts of Jalpan and Cadereyta. A hanging 
bridge is constructed at Jalpan, of iron, and stone bridges, one being on the 
road from Colon to Toliman. There is also one at Batan over the river of 
Pueblito, another at Villa, one for the San Antonio factory and the bridge 
which joins Qneretaro with the Otra Banda District has beeu winded. A 
bridge has just been built at Tequisquiapan over the wide river San Juan, 
for the purpose of joining this village with the Station of Bernal on the Na- 
tional railroad. It will be used for carrying all the products of the Sierra, 
into the foregoing Station. 


The Paving of the Streets of all the townsand villages in the State has been 
greatly improved, some of the sidewalks have been constructed of Portland 
cement and others of flag-stones. These pavements have been laid down in 
some of the squares of the foregoing towns, around them have been planted 
beautiful trees, and fine walks have beeu laid out, specially in the Capital of 
Queretaro, which has its beautiful Alameda Hidalgo, and the Zenea gardens, 
with these of the Independencia, San Antonio and Santa Clara which haveiron 
benches for the use of the public. They are adorned with flowers stands of 
marble and of iron, the latter being very ornamental, there are also the kiosks 
for the music, which are situated in the Zenea Garden, Alameda Hidalgo, 
of San Juan del Rio, Amealco, Tequisquiapan, Toliman, Cadereyta, Pefiamiller, 
Jalpan and Pueblito. 


In Queretaro placards have been placed on the walls of the houses and other 
suitable places, as all the names of the streets, districts, etc., etc., have been 
changed. 


The river of Tequisquipan has been changed into a canal or at least in the 
District of Pasos de las Rosas, where there is a waterfall of 120 meters, which 
generates hydraulic force, transmitted to Queretaro by electric cable for the use 
of the industrial establishments and for the lighting of the town. The river 
Batan has also been canalized, in order to increase the quantity of water, and 
to supply hydraulic power to the same City, andthe Maconi system of wireless 
telegraph is used between this place and the El Doctor mine, At the present 
time, the canalization of San Juan River for the irrigation of the fertile plain 
of that name. 
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La entubación de agua potable ha tenido lugaren las poblaciones de Ameal- 
<o, San Juan del Río, Cadereyta, Bernal, Colón, Tolimán, San Miguel Tolimán, 
La Cañada, El Pueblito y en Querétaro, en donde no sólo se ha entubado ese lí- 
quido con cañería de hierro en la mayor parte dejla ciudad, sino también por un 
nuevo acueducto, construído desde la Alberca, se aumentó el volumen del agua 
hasta 70 litros por segundo, en lugar de 30 litros que era la antigua exhibición, 
es decir, se van á recibir 6 millones de litros diarios, en lugar de 2 millones y 
pico que hoy se reciben. Las casas Municipales en todo el Estado han sido 
coustruídas 6 mejoradas, unas por los respectivos Ayuntamientos, como las de 
Tolimán, Santa Rosa, el Pueblito, el Doctor y Bernal: otros se han instalado en 
elificios construídos 6 comprados por el Gobierno y adaptados 4 su objeto, co- 
mio las de Amealco, Jálpan y Colón; y otras han sido reformadas en cuanto 4 
comodidad y ornato, por el mismo Gobierno, como las de Cadereyta, Tequis- 
quiápan, San Juan del Río, La Cañada, Huimilpan, Peñamiller y Landa, y co- 
mo el histórico Palacio Municipal de Querétaro que, con la compra de predios 
contiguos, duplicó su extensión para poder contener no sólo todas las oficinas 
Municipales, sino también el Consejo Superior de Salubridad, los dos Juzgados 
de Primera Instancia, los cuatro Menores, la Defensoría de pobres y las tres 
cárceles: de mujeres, de correccionales, con el departamento de menores, y la 
de sentenciados, con la escuela y con el departamento de baños de regadera; el 
Registro Civil, la Oficina de Pesas y Medidas, y la Prefectura. Todos esos es- 
tablecimientos tienen el mobiliario correspondiente con el decoro propio del ob- 
jeto á que están destinados. . 


Las principales Casas de Abasto son: las de Querétaro, con sus carros repar- 
tidores de carne y la de San Juan del Rio. También en la capital del Estado 
exi;te, recientemente construída desde sus cimientos, una extensa casa llama- 
da de Depósito, por guardarse allí los carros de la limpia y riego para las calles y 
paseos públicos, y los demás útiles de la propiedad del Ayuntamiento. 


Los panteones de todas las Municipalidades están atendidos siendo los prin- 
cipales el de San Juan del Río y el Número 1 de Querétaro que ostenta en su 
«centro el Monumento que guarda los restos de la Señora Doña Josefa Ortiz, es- 
posa del Corregidor Domínguez, heroína de la Independencia Nacional, traídos 
de México hace diez años. 


Los hospitales del Estado son: el de Colón, el de San Juan del Río, y como 
muy bueno en su clase, el de Querétaro, que, puede decirse, se ha reconstruído 
bajo un plav científico, adaptando para su objeto el antiguo y amplio convento 
de Santa Rosa. Dicho establecimiento totalmente hermoseado, posee en la ac- 
tualidad cinco grandes salones para hombres, cuatro para mujeres, un pabellón 
para contagiosos, enteramente aislado frente á un hermoso jardín y una sala de 
operaciones muy bien surtida de todos los instrumentos, aparatos y elementos de 
asepsia requeridos para llenar su elevado fin. Todos los salones están bien ven- 
tilados y sus muros, techo y piso arreglados convenientemente para el fácil la- 
vado y aseo. Su desagúe está cubierto y 4 él afluyen los excusados ingleses y 
derrame de los baños que hay en el edificio. También en el barrio de San Sebas- 
tián hay un hospital particular bien atendido. 


Existen un asilo de pobres en San Juan, al cual subvenciona el Gobierno, y 
el Hospicio Vergara, en Querétaro, que está bajo su dirección y cargo, lo mismo 
‘que el Hospital de la Junta llamada ‘‘Vergara y de Caridad.” Este nuevo y 
grande edificio cuenta con tres jardines y cuatro extensos patios, además de los 
salones y demás oficinas para los asilados, tiene anexo un departamento de ta- 
lleres para Escuela de Artes y Oficios, dotado con muy buena maquinaria, y 
con todo lo demás que 4 él se relaciona. El referido Hospicio es un estableci- 
miento que honraria 4 cualquier Estado. 


Hay en Querétaro tres mercados construídos hace pocos años. El que está 
en la plaza Juárez y lleva por nombre el de la Corregidora, el situado en la 
plazuela del Carmen y el mayor de todos, llamado de Pedro Escobedo, por hon- 
rar el nombre de este ilustre queretano, fundador de la Escuela de Medicina de 
México. Cubre dicho mercado una extensión de más de cuatro mil metros 
cuadrados, teniendo armadura de hierro y piso de cemento, con sus mostrado- 
‘res en los puestos. Su costo fué de $ 41,000. Hay también otro mercado en 
la plaza de San Antonio, con dos grandes portales de cantera. 


El Gobierno dió los fondos necesarios para la construcción del Teatro de 
San Juan del Río y el de Querétaro; además delas mejoras que le ha introducido 
la Junta Vergara, también le ha hecho el Gobierno otras muy importantes, co- 
mo ha sido la nueva sillería y la reforma completa del escenario y de la deco- 
ración del cielo raso del patio. 


Se ha reconstruído el Cuartel del Carmen, y ampliado y reconstruído el 
llamado del Estado, frente á la Alameda Hidalgo, el cual tiene la amplitud su- 
ficiente para alojar con comodidad un regimiento, pues-caben en sus caballeri- 
zas quinientos caballos y hay cuadras bastantes para los respectivos soldados. 
La Federación reconstruye actualmente el de La Cruz, capaz de albergar una 
brigada. 


Durante este largo período de tiempo, desde el año de 1887 hasta la fecha, 
se estableció la policía diurna, se han conservado sin interrupción la tranqui- 
lidad y seguridad públicas, obteniendo así ese bien tan grande, base funda- 
mental para el progreso de los pueblos. 


Se substituyó el antiguo alumbrado de aceite con el de petróleo, habiendo, 
además, aparatos de luz blanca, en Amealco y Cadereyta. La luz eléctrica de 
arco, de propiedad del Gobierno, y la incandescente, proporciona el alumbrado 
á la ciudad de Querétaro. 


Respecto á los edificios de Querétaro, el Palacio de Gobierno, en donde es- 
tán las oficinas de los Poderes Legislativo y Ejecutivo, es una magnífica cons- 
trucción que tiene la amplitud necesaria para su obj eto, está bien decorado, con 
“buen mobiliario, y allí se encuentran el Museo histórico, que contiene valiosí- 
simos objetos referentes al principio de la Independencia y al restablecimiento 
de la República, así como también la Exposición Permanente de productos del 
Estado, que ocupa dos salones de la parte baja del edificio. 


El Palacio del Tribunal Superior de Justicia con sus bien decoradas Salas y 
sus muebles correspondientes, tiene en la parte baja del edificio la Administra- 
ción General de Rentas con sus respectivos departamentos bien provistos y 
ammebladcs decentemente para su objeto. 


El Palacio de las oficinas federales ya reconstruído por la Federación, ocu- 
pa el ex-convento de San Agustín, siendo una obra antigua de arquitectura ex- 
-quisitamente artística, y en él se hallan situadas todas las Oficinas que corres- 
ponden al Gobierno de la Unión, en Querétaro. 


El Gobierno Civil del Estado, reconstruída ‘una parte durante el Gobieno 
del Sr. General Olvera, la otra lo ha sido por el gobierno actual, Tiene sus bue- 
nos Gabinetes de Física, Química y su Análisis, Mineralogía, Zoología y Botá- 
nica, Geografía, etc., un bien surtido Observatorio Meteorológico, en corres- 
pondencia con otros en el Estado y con el Central de México, un Salón de Gim- 
nasia, Baños de Regadera y Salón de Actos, éste de grandes dimensiones con 
techo de viguetas de fierro y lámina curva. Dicho plantel científico se rige por 














In addition to the aqueducts, in some of the towns of the State, artificial 
canals have been established for the cleaning of the City of Queretaro, water 
being taken from the same for irrigating lands, thus establishing by the increa- 
sed amount of water arable lands and improving the hygienic conditions. By 
the using of the waters of the Queretaro river, a supply of water lias been ob- 
tained for the Otra Banda quarter, and also by using of the waters of the Batan 
river another supply has been obtained for Villa del Pueblito. The reservoir 
aud the aqueduct of the town of San Juan del Rio, which are also used for 
irrigating, must be mentioned, also the fountains¡of Cadereyta, the reservoir or 
poll of Bernal and that of Huimilpan, all being of great utility. 

Drinking water through pipes is now supplied to the following populations: 
Amealco, San Juan del Rio, Cadereyta, Bernal, Colon, Toliman, San Miguel 
Toliman, LaCafiada, El Pueblito, and in Queretaro. In the City where pipes 
have not been laid down, though iron pipes have been used in nearly all the 
wards, aqueducts are used, which are constructed to the reservoir. The force 
of the water is equal to seventy liters per second instead of thirty liters which 
was the old record, that is to say the City water supply is six million litres 
daily in place of two millions liters of past times. 

The Municipal Building in the State have been rebuilt or improved by 
their respective alderman and town council men including those of Toliman, 
Santa Rosa, El Pueblito, El Doctor, and Bernal. Other municipal buildings such 
as those of Amealco, Jalpan and Colon; the Municipal buildings of Cadereyta, 
Tequisquiapan, San Juan del Rio, La Cafiada, Huimilpan, Pebamiller and 
Landa have been ireconstructed and also the historical palace of Queretaro, 
which has been enlargened by the buying of adjacent buildings, so that itcon- 
tains not only the Municipal offices, but also the Office of the Superior Board 
of Health, Two Police Courts of the First Instance, four Inferior Courts, A 
Court for the Poor and three prisions, for women, correctionals, department for 
for juvenile offenders and also prision for the sentenced, with a school and 
shower baths, the Civil Register. The Office of Weights and Measures and 
the Prefecture. All these buildings are furnished in accordance with the object 
for which they are intended. 

The principal provision houses are those of Queretaro, which has meat 
carts and also San Juan del Rio. There has been recently constructed in the 
City a large building which is known as the Depository, in which is kept the 
carts that are used for cleaning the Streets and public walks and the various 
implements of the Town Council. 

The Cementeries of all the Municipalities are well kept, the chief being 
those of San Juan del Rio and Number I of Queretaro in which is placed the 
monument, and which also contains the ashes of Sefiora Josefa Ortiz, Wife of 
the Councillor Dominguez, heroine of the National Independence, brought from 
Mexico ten vears ago. 


The hospitals of the State are those of Colon and San Juan del Rio which 
are of high standing, that of Queretaro has been reconstructed on a scientific 
plan, the old and roomy convent of Santa Rosa having been used for this pur- 
pose. The foregoing establishment is very fine, possessing five great wards for 
men, for women, a separate building for contagious diseases, which is com- 
pletely isolated from all other parts of the hospital, facing a beautiful garden, 
there is an operating room, which is well equipped with all the necessary in- 
struments for carrying out delicate operations. All the wards are ventilated and 
the walls, roof and floor so arranged that they can be conveniently washed at 
any time. The drains are all covered, and there are mcdern water closets, and 
baths all over the building. There is another hospital in the San Sebastian di- 
strict which is well looked after. 

There is a poor asylum in San Juan which is supported by the Government, 
and the Vergara Hospitalin Queretaro which is in charge of the same Hospital 
and of the Charity Board known as the ‘‘Vergara y de Caridad.” This new and 
sumptuous building, has three gardens and four extensive courtyards, besides 
the wards for the poor and offices, as well as a workshop of the school of arts 
and crafts, which is well equipped with good |machinery and appurtenances. 
The hospital just referred to is a credit to the State. 

Queretaro has three markets constructed only a few years ago. There is 
one in the Plaza Juarez and which goes under the name of La Corregidora, the 
other situated in the Plazueladel Carmen is the best of all and is called the 
“Pedro Escobedo”’ in honor of the illustrious son of Queretaro, who founded the 
School of Medicine in Mexico. The foregoing market covers ground to the exent 
of more than four thousand square meters. It is built of iron and the floor is ce- 
ment, and has innumerable counters for the use of the sellers. It cost $41.000. 
There is also another market in the Plaza de San Antonio, with two great doors 
of stone. 


The Government advanced the necessary funds forthe construction of the 
San Juan del Rio theater, and also that of Queretaro, besides the improvements 
that have been introduced into the Junta Vergara. The Government introduced 
other improvements such as the new arrangements of seating and the complete 
changes in the stage decoration of the cieling, etc., etc. 

The Carmen Barracks have been reconstructed, and very much enlargened, 
and also the State Barracks which is front of the Alameda Hidalgo. It has suffi- 
cient room to accomodate a regiment, and can hold five hundred horses and 
rooms for soldiers. The Federation reconstructed the La Cruz Barracks, which 
have the capacity offaccomodatiug a brigade. 

Since the year 1887 up to the present time owing to the excellent arrange- 
ments of the Government, the public has enjoyed the blessings of peace based 
on the fundamental principal that the greatest happiness of country is the 
progress of its people. 


The old fashioned system of lighting the streets with petroleum lamps has 
been done away with, and electric light is now very general, both fin Amealco 
and Cadereyta. The electric plants are the property of the Government, and 
the City of Queretaro is lighted with incandescent \lamps. 

Regarding the public buildings of Queretaro, the Palace of the Government, 
in which are situated the offices of the Legislativeand Executive power isa mag- 
nificent building, constructed with all the necessary space for a palace of this 
class, it is well decorated and furnished. It contains the Historical Museum 
which is the depository of valuable objects, referring to tlle War of Independence 
and to the re-establishing of the Republic, also the permanent exhibition of 
products of the state which occupy two saloons in the lower part of the edifice. 
The Palace of the Tribunal of the Superior Court of Justice has well decorated 
halls and furniture to match. The lower part of the edifice is occupied by the 
Administration of Texas, each department being furnished in accordance with 
the object for which it is intended. 

The Palace of the Federal Offices has been reconstructed by the Federation. 
It occupies the building that formerly was the Convent of San Agustin, beinga 
work of ancient architecture aud extremely artistic. There are located in this 
building all the offices which correspond to the head Government, as far asit is 
represented in Queretaro, 

The Civil College of the State, was reconstructed during the time of the 
Governorship of General Olvera, the other has been constructed by the present 
Government. It has good cabinets of physics, chemistry and analysis, minera- 
logy, botany, geography with a good meteorological observatory, which is all the 
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un buen plan de estudios y cuenta con un competente número de profesores. 
Es un establecimiento que honra al Estado. 


Lo mismo puede decirse de la Escuela Normal para varones y señoritas, 
que se va 4 cambiar próximamente 4 la casa que con tal objeto compro el Go- 
bierno en la calle del placer de Capuchinas y que se ha reconstruído convenien- 
temente, dándole elegante fachada y muy cómoda distribución; de manera que 
ese establecimiento debe considerarse como uno de los mejores de la ciudad. 


El edificio de la Academia de Bellas Artes, histórico por haberse estableci_ 
do alli el año de 1848 el Congreso de la Unión con motivo de la guerra amerl 
cana, se ha cambiado en Escuela de Dibujo y Pintura; habiéndose construído 
varios salones en la parte alta y colocado en el salón principal las pinturas an- 
tiguas y modernas que se han logrado rennir para comenzar á formar una ga- 
lería de ellas. 


Se han construído establecimientos para escuelas: dos en Cadereyta, dos 
en San Juan del Río, dos en Tequisquiápan y dos en el barrio de la Magdalena, 
dos en el Palacio de Querétaro, uno en la Academia, Primera del Indio Triste, 
la de los bajos del Colegio Civil, dos en el barrio de la Otra Banda, uno en la 
Congregación de Carrillo, dos en la Magdalena, dos en Amealco, uno en Ber- 
nal, uno en Tolimán, dos en Jálpan, uno en San Pedro Ahuacatlán, dos en el 
Pueblito, uno en la Cárcel y la de la gendarmería diurna. 


El número actual de escuelas es de 157 Ó sea cerca de 100 establecimientos 
más de los que había en el año de 1887. El Gobierno gasta aproximadamente 
$ 60,000 anuales en la instrucción pública, es decir, casi un 25 p8 del importe 
total del presupuesto. 


Existe asimismo, en la Capital un Colegio particular, con internado que 
está bien atendido, un establecimiento escolar gratuito, fundado por el señor D. 
Trinidad Rivera, en la calle del Rastro, de Querétaro, bien atendido y con sus 
útiles necesarios, así como también hay otros establecimientos particulares de 
enseñanza, en diversos lugares del Estado, dando un conjunto de asistencia, 
con los del Gobierno, de cerca de 10,000 alumnos. 


Los restos de la Señora Ortiz de Domínguez, esposa del Corregidor de 
Querétaro, fueron traídos de la Capital de la República, como antes se dijo, y 
se colocaron solemnemente en un monumento que para ese fin se construyó en 
el centro del Panteón Núm. 1, según los planos del señor Ingeniero Don Emi- 
lio Dondé. En el centro de la Alameda se erigió una estatua al inmortal liber- 
tador D. Miguel Hidalgo y Costilla; todo esto como un justo homenaje á los 
que procuraron darnos Libertad y Patria. En la plaza de la Independencia se 
colocó la estatua del Marqués de la Villa del Villar del Aguila, por el bien que 
hizo 4 Querétaro introduciendo el agua potable por un acueducto para el que 
dió de su propio peculio cerca de $ 90,000, dirigiendo personalmente durante 
diez años esa obra monumental. En la calzada de Colón, también se levantó 
un monumento 4 ese ilustre Genovés con motivo del 4.9% Centenario del des- 
cubrimiento de América, y en la base de la columna que sustenta la estatua, se 
grabaron, en el lado Sur, los datos geográficos y meteorológicos de Querétaro; 
en el lado Norte, las fechas más notables de su historia, como son: el 13 de 
Septiembre de 1810, por el aviso que dió á Hidalgo la Corregidora, por el 
conducto del Alcaide Pérez, de haberse descubierto la conspiración en favor de 
la Independencia Nacional; la 30 de Mayo de 1848, por la ratificación del Tra- 
tado de Guadalupe Hidalgo; la de 15 de Mayo de 1867 por la terminación del 
Sitio de Querétaro y toma de la plaza por el ejército republicano, y Diciembre 
21 de 1876, por las conferencias de los señores Gral. Don Porfirio Díaz y Lic. 
Don José María Iglesias en la Hacienda de la Capilla. En el lado Oriente, 
los patriotas queretanos en 1810, y, en el Poniente, los benefactores de Que- 
rétaro á los cuales hoy deben agregarse el señor Lic. Don José Linares y su 
esposa la señora Doña Loreto Casanova de Linares, en virtud de haber de- 
jado parte del producto de sus bienes para los pobres de esta ciudad. 


También el Gobierno ha contribuído para honrar la memoria de nuestros 
héroes, dando varias cantidades para cooperar en algunos monumentos que se 
han erigido por suscripción nacional en otros lugares del país. 


Se ha formado la Carta geográfica del Estado y el plano de su capital, la 
ciudad de Querétaro. Arreglóse, asimismo, la diferencia sobre límites que ha- 
bía en el Estado de Hidalgo, con gran beneficio de las dos Entidades Federati- 
vas. Se han dividido los bienes de común repartimiento entre los pueblos, ha- 
biéndose expedido 4,976 títulos. 


El censo del Estado que se verificó en 1900 dió por resultado que la pobla- 
ción aumentó cerca de 50,000 habitantes, de la que había el año de 1886, dando 
un total de 232,389 y la capital tuvo un aumento del 48 p8 sobre el anterior. 
Además, hoy puede asegurarse mayor aumento de población, entre otros datos 
por que no hay casas desocupadas, de cualquiera clase que sean. 


La higiene y la salubridad públicas han ganado mucho con la entubación 
del agua potable en varias poblaciones de las ya citadas, algunas, de las cuales 
tienen hoy, además, ese principal elemento de vida. Asimismo, han sido be- 
neficiosos el arreglo del canal de la Quinta para riego de la Alameda, y las atar- 
jeas construídas conforme á los principios de la ciencia, para la limpia y desa- 
gúe de Querétaro; con lo que se ha conseguido la desaparición del tifo, que ya 
era antes endémico, siendo en la actualidad rarísimos los casos de esta enfer- 
medad. Mucho ha contribuído á ello la desinfección de las casas de los conta- 
giosos, mandada practicar en sus casos, por el Consejo Superior de Salubridad, 
así como de la ropa que hayan usado los enfermos, que se verifica en la estufa 
del Hospital. 


La vacuna es obligatoria, y, desde el año de 1887, se les ha ministrado 4 
60,158 niños. 

Como una medida de higiene y para avanzar en la cultura del pueblo, des- 
de hace cerca de veinte años, es obligatorio á los varones el uso del pantalón y 
de alguna otra prenda de ropa para cubrir la camisa, y en consecuencia, el pue- 
blo así vestido, no presenta el aspecto indecoroso é infeliz que antes tenía. 


En el desarrollo del progreso queretano, no figura solamente el mejora- 
miento material, sino que la gestión administrativa ha logrado completar y re- 
gularizar la legislación, para garantizar eficazmente los derechos de los cinda- 
danos, hacer práctica y expedita la administración de justicia, facilitar la ins- 
trucción popular y procurar la benéfica expansión de los intereses económicos 
del Estado. Así es que, entre otras leyes, se han expedido los Códigos Civil y 
Penal y sus correspondientes de Procedimientos; la del establecimiento de Jue- 
ces Menores; la del Registro Público y la Orgánica de los Tribunales; la gene- 
ral de Policía; leyes de Instrucción Primaria y Profesional y la exceptúa hasta 
por diez años del pago de impuestos las nuevas industrias que se establezcan en 
el Estado, si reunieren las condiciones favorables para concederles esta dis- 
pensa. 

El Gobierno ha concurrido á las Exposiciones de New Orleans, Chicago, 
París, Búfalo y St. Louis Missouri, habiendo obtenido premios y medallas que 
se conservan en el Salón Histórico del Palacio. 

La propiedad rústica, puede decirse, ha duplicado de valor en todo el Esta- 
do; la urbana de la capital. también ha aumentado su precio. 














time in correspondance witl the other observatories of the Republic and also 
those of Central America. There is also a gymnasium, baths and hall for hol- 
ding ceremonies, all being roofed with iron and zinc roofing. The foregoing 
scientific plant is governed on a good base and conducted by a competent staff of 
professors. This establishment is a credit to the State. 

The same may be said of the Normal School for male and females which 
will be shortly changed, as the Government has bought another building in the 
Street of Placer de Capuchinas, and which has been recently reconstructed. It 
has an elegant facade and is very roomy. This establishment may be considered 
one of the best in the City. 

The Building of the “Bellas Artes”? has an historical interest. Here was es- 
tablished during the year 1848 the Congress of the Union during the time of the 
war with the United States. It is now used for a school of art and drawing also 
painting. Various ancient paintings as well as modern have been placed with 
the object of commencing an art gallery. 

The following establishments have been constructed for the purpose of 
schools: twoin SanJuan del Rio, two in Tequisquiapan and two in the quarter 
of La Magdalena, two in the Palace of Queretaro, one in the Academy, one at 
Indio Triste, those in lower part of the Civil College, two in the Otra Banda 
Quarter, one in the Congregacion de Carrillo District, two in La Magdalena, 
two in Amealco, one in Bernal, one in Toliman, two in Jalpan, one in San Pedro 
de Ahuacatlan, two in Pueblito, one for the jail and the regular police. 

The total number of schools is one hundred and fifty seven or nearly one 
hundred establishments more than there was in the year 1887. The Government 
spends about $ 6.000 annually on public instruction that is to say nearly twenty 
five per cent of the total amount of the budget. 

There is a private college in the Capital, which is also a boarding school, 
that is well looked after, where education is also given free, founded by Sr. D. 
Trinidad Rivera. It is situated in Rastro Street, and has other branches in 
various parts of the State all well equipped with modern apparatus, and is as- 
sisted by the Government, the total of the pupils is nearly a thousand. 

The remaius of the Sefiora Ortiz de, Dominguez, wife of the Registrar of 
Queretaro were brought from the Capital of the Republic, as has been already 
stated, and were placed with all due ceremony in a monument constructed for 
the purpose, in the center of the Pantheon Number one, in accordance with the 
plans of Engineer Don Emilio Dondé. In the center of the Alameda has been 
erected a statue of the immortal liberator D. Miguel Hidalgo, which isa just 
tribute to the heroe who procured us both liberty and a country. In the Plaza 
de la Independencia is placed the statue of the Marquis de la Villa del Villar 
del Aguila, who spent personally $9,000 in Queretaro for the purpose of build- 
ding an aqueduct in order that the town might have suitable water. 

He personally directed this work during a period of ten years. In the Ave- 

nue of Colon there is a monument to the illustrious Genoese, Christopher Co- 
lumbus, in memory of the fourth centenary of the Discovery of America. On 
the base of the column, which sustains the status, is carved on the southside the 
geographical dates and also the meteorological of Queretaro; on the North side 
the dates that are most noteworthy in its history are as follows. The 13th of Sep- 
tember of 1810, regarding the advice given by Hidalgo to the Wife of the 
Registrar, relative to the conduct of Mayor Perez, who had discovered the secret 
of the conspiracy in favorof National Independence, the ratification of the treaty 
of Guadalupe Hidalgo on the 3oth of May 1848. On the 15th of May 1867, the 
termination of the siege of Queretaro, and the taking of the town by the,Repub- 
lican forces and on the 1st of December 1876 the conferences held by General 
D. Porfirio Diaz and Lic. Jose M. Iglesias at the Hacienda de la Capilla. On the 
east side the patriots of Queretaro of 1810 and on the west the ‘benefactors of 
Queretaro, who should gather together to bless the memory of Sefior Lic. Don 
Jose Linares and his Wife Señora Casanova de Linares by reason of their having 
bequeathed part of their wealth towards the poor of this City. 
- The Government has also contributed towards the honoring memory 
of these heroes by giving various sums and by co-operating in the erection of 
some monuments which have been erected by National subscription in other 
parts of the Republic. 

A geographical. map of the State and a plan of the City of Queretaro has 
been published. These have been done with the intention of regulating the 
boundaries of the State with the adjoining one of Hidalgo, which is a great boon 
to both Federal entities. A division has been made on a common basis between 
the two peoples, thereby making an issue of 4976 titles. 

In the census of the State taken in the year 1900, there was an increase of 
nearly five thousand inhabitants, over the year 1886 giving a total of 232,389 
for the State, and showing an increase for the capital of nearly 48 p8 over the 
former census. To day there can be added besides the large increase in the 
population amongst other facts, that of none nnoccupied house of* any 
class. 

The hygiene and general public health have gained much from the supplying 
of drinkable water in various towns and villages, which have been already 
mentioned, whose benefits have been incalculable from having good water, 
which is the staff of life. At the same time, thecanal arrangements have proved 
very beneficial for the watering and cleaning of the Alameda, the drains haye 
been constructed on scientific principals, and thus Queretaro is kept healthy, 
and the dreaded typhoid has almost disappeared, it was formerly an epidemy, 
now cases of this disease are very rare. The Superior Board of Health has 
greatly contributed to this by ordering the regular desinfection of houses, in 
all cases where contagious diseases are prevalent, and at thesame time ordering 
the desinfection of the clothing of the sick by or rather the destroying of it in 
the furnace of the hospital. 

Vaccination is obligatory, and since the year 1887, it has been administrat- 
ed to 60,158 children. ‘ 


Asa means of health and hygienic and in order to raise the level of the 
town to a better standard, since twenty years it has been obligatory for men to — 
wear trousers and some class of clotlies to cover the shirt, and by reason of 
this the people don not present an indecent’ aspect, nor look so miserable as 
formerly. > 

The development of progress in Queretaro is not only material, for the local 
administrators have succeeded in organizing the legislation aud , guaranteeing 


the rights of the citizens, by the practicing of:justice, facilitating popular im- 


struction and generally improving the economic conditions of the State. Amongst © 
other laws and improvements of a legal nature we may refer to the drawing up 
of the Civil and Penal Codes and their corresponding methods of legal procedure, 
the establishment of minor courts, the Public Register and the Laws regu- 
lating the Public Tribunals. The establishing of the Police Force, Laws govern- 
ing Primary Instruction and the Professions and lastly the exempting from 
all taxes for ten years, the payment of such forinew industries established in the 
State, if the conditions of the concession are favorable enough to grant them, 
or to warrant that the benefits accruing to the State aresuch to make an exemp- 
tion from taxation possible. 


The Government has taken part in the exhibition of New Orleans, Chicago, 
Paris, Buffalo and Saint Louis Missouri, and the exhibits sent have obtained 
prizes and medals, which are preserved in the Historical Saloon of the Palace. 
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Durante esta época se han establecido: la Fábrica de estampados de San 
Antonio, la cual puede producir semanariamente de 15 4 20,000 piezas; la de 
hilados y tejidos de algodón, de San José, la del “Movimiento,” que elabora 
cambayas y rebozos, así como otras de menor escala, pues hay más de 1,500 te- 
lares de tejidos de algodón movidos á mano, que están por ley exceptuados de 
impuestos. Se han instalado varios molinos de trigo, uno de nixtamal, una 
fábrica de almidón, otra de hielo, dos de aguas gaseosas, etc., etc. 


Funcionan en grande escala las Negociaciones mineras del Doctor, la de 
Ajuchitlán y la del Pinal de Amoles. 


Se han planteado varios nuevos establecimientos de giros mercantiles, sien- 
do algunos de bastante importancia y belleza. 


Existen, el Banco de Querétaro, la Sucursal del Banco de Londres, las 
agencias de los Bancos de San Luis Potosí y próximamente establecerá igual- 
mente el Banco Nacional una Sucursal en esta ciudad. 


El valor fiscal de la propiedad era en 1887 el de $9.000,000 ¡y actualmente 
asciende á $16.000,000; es decir, que casi el duplo del que antes tenía. 


Los presupuestos de Egresos se han excedido en más de $100,000 4 los an- 
tiguos, en virtud de tener mayores necesidades 4 que atender; y, nosólo se han 
cubierto con toda exactitud, sino que se han empleado en mejoras materialés 
por los Municipios, la Junta Vergara y el Gobierno, en lo que se lleva relatado, 
más de $720,000. 


El capital que hoy representa el Gobierno, ¡aparte del de los 


Ayuntamientos y del de la Junta Vergara, es de . . . . . + 
y, como el que había el año de 1887 era de. . . . . «ww. 


$ 303,809 
70,936 


resulta que ese valor ha aumentado en la cantidad de. . . . . $ 233,876 


sin que el Gobierno deba cantidad alguna de la época de su Administración. 











Country real estate may be said to have doubled in value alloverthe State 
of Queretaro, surburban and urban property has also risen in value. 

During this epoch, the Factory of San Antonio for the making of colored 
prints with a weekly output of fifteen to twenty thousand pieces, the Factory 
of cloths and spun goods of Sau Jose, the “Movimiento” factory which makes 
cheap shawls and linen and some others which operate on a smaller scale, ne- 
vertheless which have fifteen huudred looms some being worked by hand, are 
as has been already stated by the concession law of the State, exempted from ta- 
xation. Various mills have been installed for grinding corn, one for nixtamal, 
one starch factory, an ice plant and a soda water plant. 

The mines of the State, the biggest, being the Doctor, that of Ajuchitlan 
and Pinal de Amoles are all werked on alarge scale. 

Various mercantile establishments for promulgating financial deals such as 
lending money etc., etc. and issuing drafts. 

The following are the banks of the State: The Bank of Queretaro, the 
Brauch establishment of the Bank of London and Mexico, the Agencies of the 
Banks of San Luis Potosi and the National Bank will shortly establish a 
branch in this City. 

The fiscal value of property in 1887 was $9.000.000.00, and to day it ac- 
tually amounts to $ 16.000.000 showing that it has more than doubled in that 
period. 

The State revenue estimates have exceeded more than a $ 100.000 that of 
past years, by reason of the necessities, which are pre-eminent, not only are the 
obligations met with exactitude, but there is always a surplus whichis employed 
in improving the conditions of the various municipalities, also for the already 
mentioned charity the Junta Vergara and the expenses of carrying on aminis- 
tration both local and otherwise amount to $ 720.000. 


The Capital which the Government has at its disposal, apart from 
the Town Council and that of the “Junta Vergara” is. . . . . .§ 303,809 
in the year 1887 it was only. 70,936 





result wich sbows aw ainCrease Olu. ws i ive mes sss 3) ep) 233,970 
without the Government entailing any debts since the commence- 
ment of its administration. 





Interior del Hospicio Vergara —Querétaro. 


Tal es á grandes rasgos la situación actual del Estado, comparándola con 
la anterior de 1887; y debe advertirse que tiene en perspectiva, para aumentar 
su progreso, entre otros proyectos, la irrigación del plan de San Juan del Río, 
el Ferrocarril de San Luis de la Paz á Querétaro y el que nna esta capital con 
el ramal de Rioverde; la explotación por maquinaria y en grande escala de los 
magníficos mármoles de Vizarrón y de las preciosas canteras del Estado, así 
como el desarrollo de la fabricación de tejidos de lana y pieles curtidas. 

Por otra parte, Querétaro, por su céntrica y ventajosa posición geográfica 
en nuestro país; por sus bellas condiciones físicas que le dan aptitudes para 
producir los frutos de las tierras templadas y de las semitropicales; por su cli- 
ma benigno y saludable y su buena y abundante provisión de agua manantial, 
su suelo es exuberante en elementos naturales de riqueza, donde se desconocen 
los temblores de tierra, las inundaciones y los huracanes, calamidades que dejan 
tristes recuerdos en otras partes; Querétaro, en fin, por las ventajas que ofrece 
á las nuevas industrias y por su rápida comunicación ferroviaria por medio de 
las dos grandes rutas del Central y el Nacional, que lo ponen en contacto con 
los mejores centros y puertos de la República, y, pudiera decirse, con el mundo 
entero, que posee inmejorables condiciones para una inmediata prosperidad. 


+ 


El señor Ingeniero Don Francisco González de Cosío, es Gobernador del 
Estado desde el año de 1880. Basta este dato para significar que los adelantos 
del Estado, á que acabamos de referirnos, se han alcanzado bajo su hábil, inte- 
ligente y proba administración. Las diversas reelecciones del señor Ingeniero 
González de Cosío, se han verificado sin oposición ninguna y con beneplácito 
del pueblo queretano. Como dato interesante agregaremos que el señor Go- 
bernador actual de Querétaro es el decano de los Gobernadores de todos los Es- 
tados, en cuanto á la duración de su estancia en el poder; por sí solo demuestra 
este dato que el señor González de Cosío ha secundado eficaz é incondicional- 
mente la política progresista y pacífica del Gobierno General y que disfruta 
plenamente de la confianza del primer magistrado de la República. 








Such are the general features of the present consitions of the State, in com- 
parison with the year 1887, and it must be noticed that in order to augment 
the progress of the State the following projects amongst others are being de- 
veloped. The Irrigation of the Plan of San Juan del Rio, the San Luis de la 
Paz y Queretaro railway and a branch from the Capital of the State to Rio 
Verde, the exploration on a grand scale of the magnificent marbles of Vizarron 
and the quarters of the State, and also the development of the textile fabrics 
and the hide and tanning business. 

On the other hand, Queretaro owing to its central position in the middle 
of the country, geographically speaking has great advantages. Its splendid phy- 
siographical conditions enable it to produce fruits of the cold and semi-tem- 
perate zones, its climate it healthy and fairly mild and there is an abundance 
of water. The soil is rich and fruitful and contains the natural elements that 
go to make successful agriculture. It is a state where earthquakes, floods and 
storms are unknown, and the calamities which sometimes sadden the lives of 
the inhabitants in other parts of the country, finally Queretaro offers immense 
advantages for new industries and rapid railroad communication by means of 
the two great routes, the Central and the National, which place it in contact 
with the most commercial centers and the ports of the Republic, and it may be 
said that it possesses innumerable advantages that guarantee it an immediate 
prosperity. 

Sefior Engineer Don Francisco Gonzalez de Cosio is Governor of the State, 
and has been since the year 1880. Itis enough to mention the improvements 
of the State, that have taken place from time to time, to which we have already 
referred, and the intelligence of its administration, The various re-elections of 
Engineer Gonzalez have never been opposed by the people of Queretaro, and 
he has always obtained their best wishes. It is a matter of interest that the 
present Governor of the State, jis actually the Dean of the Governors of all 
the States, relative to the time during which he has ocenpied the post of Gover- 
nor, and it only remains to be said that at the present moment General Gonza- 
lez has seconded efficasiously and unselfishly the peaceful and political progress 
of the General Government, and |has in consequence received the full confi- 
dence of the First Magistrate of the Republic. 
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State of San Luis Potosi 





"INC, DON JOSE M, ESPINOSA YICUEVAS 
Gobernador del Estado 


El Estado de San Luís Potosí, situado enilos primerosideclives de la Mesa 
Central, es, por circunstancias numerosas uno de los Estados más importantes 
de la confederación mexicana. Su riquísimo suelo que le ha valido el dictado 
de Potosí, su flora exuberante en la región oriental, sus variadas producciones 
en las comarcas templadas que se extienden al Norte y Sur de la Capital, su 
industria, su comercio y su modo de ser como entidad política, reclaman la 
atención de los hombres de negocios, de los grandes empreudedores y hasta de 
los que buscan en la dirección de la cosa pública la garantía de los intereses 
sociales como causa de propiedad individual y general. 

Desde que tomó las riendas del Estado el Sr. Ing. D. Blas Escontría, hoy 
Ministro de Fomento, todos los elementos muertos 6 paralizado que estaban 
haciendo falta al progreso social, revivieron bajo el impulso del prestigiado 
Gobernante, y comenzaron á operar enérgicamente en beneficio del adelanto 
popular. Hombre avezado el Sr. Escontría á la resolución de problemas eco- 
nómicos que se le presentaban en la administración desus cuantiosos intereses, 
se formó en poquísimo tiemp> una idea completa del estado económico de San 
Luis y con un patriotismo digno de todo elogio y una aspiración verdadera- 
mente altruista, comprendió la organización de la Hacienda Pública y en se- 








San Luis Potosi is an important State ofithe Mexican Confederation. 

It is situated on the slopes of the Central Table-land, and is owing to various 
circumstances one of the most important States of the Republic. On account of 
its rich soil it has earned the name of Potosi, on account of its exuberant flora 
in the eastern section its great variety of products in the temperate regions, 
which extend from North to South, of the Capital, its industries, commerce 
and its position as a State of Mexico, gives it a claim from men of affairs and 
those engaged in great undertaking, and lastly who in the cause of public in- 
terests, are looking for the welfare of those social interests that are necessary 
for the protection of general and individual property. 

Since the time that the late Minister of Fomento, Engineer Blas Escontria 
took up the reins of Government, all those elements that have remained dor- 
mant or paralized, owing to the want of social progress, began to revive under 
the prestige of the late Governor and really commenced to benefit the public at 
large. Mr. Escontria determined to solve the economic problems that his 
administration had to deal with, and these interests were numerous enough. 
After a little time he had for ned an idea of the economic condition of the State 
of San Luis, and with a pitriotism worthy of eulogy ani au aspiration truly 
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-guida todo aquello que las necesidades del pueblo reclaman en justicia, en ins- 
trucción, en seguridad, en mejoras materiales y eu todo aquello que es consi- 
guiente 4 la cultura de las sociedades. 

Atento al ramo vital, sin el cual nada se puede en materia de Gobierno, 
«comenzó comprometiendo su propio prestigio y crédito particular y consiguió, 
de este modo, los elementos de vida que le dieran lugar 4 la resolución del pro- 
blema hacendario que se presentaba. Llamó á su lado al señor Ingeniero Don 
Luis G. Cuevas, honradísimo capitalista y hombre muy experto en finanzas; 
-con su aynda modificóse desde luego el sistema rentístico y los ingresos fueron 
aumentando de año en año, sin necesidad de recargar al pueblo con impuestos 
nuevos que agravaran su ya difícil situación. Los trabajos del Catastro que 
en la administración anterior se habían abandonado por completo, fueron con- 
siderados por el Sr. Escontría como de primera necesidad y atento á la tras- 
-cendencia de ellos en la cuestión hacendaria del Estado, no vaciló en darles to- 
«do el auge que necesitaban. En tal concepto nombróse una comisión perma- 
nente de Ingenieros, con sus Ayudantes respectivos. La Comisión ha hecho el 
levantamiento de planos y los avalúos consiguientes en los Municipios de Aquis- 
món y Huehuetlán del Partido de Tancanhuitz y en los de Río Verde y Ciu- 
«dad Fernández, estando para terminar los de Tancanhuitz (cabecera), San An- 
tonio y Coxcatlán, así como el plano del Municipio de Cerritos y los de algu- 
nas propiedades de 1 Partido de Valles. 

De la eficacia del Gobierno en los trabajos reseñados, de su probidad y de 
su noble propósito de salvar al Estado, depende la situación de la Hacienda 
pública en la actualidad, situación que queda bien delineada con las siguientes 
cifras que se refieren 4 fechas recientes: 

Los ingresos habidos en los meses de 1° de Septiembre de 1903 al 31 de 
Julio de 1904, importan $ 953,277.70. 

Los egresos en el mismo período de tiempo importan $ 904,472.23. 


Edificio del Telégrafo Federal, 











altruistic, reorganized the Financial Department, and following on this witl 
the claims of the service of Public Justice, instruction, security and material 
improvements relating to the wellbeing of society in general. 


Attention was given first to the most vital branch of the State namely 
finance, the Governor pledged his own private credit and prestige in this im- 
portant matter, and following this he was aided in the solving of this difficulty 
by Engineer Don Luis G. Cuevas, an honorable capitalist and expert man of 
finance, with his help modifications were made in the system of collecting the 
inconie of the State, and from year to year the budget augmented, without the 
necessity of imposing new taxes on the Public and thus avoiding any fresh 
aggravation in a situation already difficult. The works of the Ordenance De- 
partment which lad been abandoned by the former Administration, were con- 
sidered by Mr. Escontria of the utmost necessity, and in the same manner he 
had considered the question of the Finances of the State, he also dealt with the 
work of the Ordenance Department, not failing to give it all the personal atten- 
tion necessary. With this object in view he appointed a permanent Commis- 
sion of Engineers, with their aids to draw up plans and give estimates of the 
value of real estate and land im the Municipalities of Aquismon and Huahue- 
tlan and the District of Tancanhuitz and in those of Rio-verde and Ciudad Fer- 
nandez, finishing the labors with the work of drawing up plans, etc., of Tacan- 
huitz, head of the District, San Antonio and Coxcatlan, also plans of the Muni- 
cipality of Cerritos, and some of the estates of the Valley District. 


The efficiency of the Government in bringing to a conclusion the works 
which we have described, and the probity of the late Señor Blas Escontria, and 
putting into force this noble proposition saved the State, which was utterly 
dependent on the Finance department, a situation that may be well understood 
by the following figures, which are of recent date: 


Biblioteca Pública 





Plaza de Armas y Palacio de Gobierno, 


Las fuentes de recaudacién que produjeron el ingreso fueron estas: 


Propiedad rústica ... . . . +. «$ 187,802.01 
Propiedad urbana foránea . . . . + 24,377.07 
Propiedad urbana de la Capital. 78,560.40 
Derechos de patente. . . . . . +. + 228,366.16 
Derechos sobre minerales. . . . .- 106,999.65 
Derechos sobre traslación de dominio . 38.033.42 
Derechos sobre herencias ce a 32.066, 21 
Derechos sobre matanzas de ganado. . 60,004.59 
10 por 100 para mejoras materiales . 101,220. 94 


Los egresos constan: en los sueldos de los servidores del Estado en todos 
los ramos de la Administración y sus gastos generales; en el servicio del em- 








Penitenciaría, - 


The receipts had during the months from the 1st September 1903 to the 
31st of July 1904 amounted to $ 953,277.70. 


The expenses in the same period of time amounted to 
The sources from which the taxes or receipts were collected are 
Country Real Estate . 

Surburban Property . . +. + 
Real Estate near the Capital . 
Duties on patents . a 
Duties on Minerals . . . . +. + + 
Taxes on the transfer of Real Estate . . 


$ 904,472.22 


a IA EST: 302 00 
ay ash. A A As 24,377,00 
78,560,40 
228.366,00 
100,999.05 
38,033,42 


Weatin Dates ron nd a io A LS 32,066,21 

Taxes on Slanghter Houses . . . . +. +. +. 60,004,59 

top for improvements . . .- - + + + + + 101,220,94 
54 
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préstito de Londres; en el abono en cuenta del valor de los Mercados ‘‘Porfi- 
rio Díaz” y ''Colón,** quedando una existencia en numerario en caja que no ha 
llegado 4 ser, hasta el presente, menor de cien mil pesos. 

Desde luego se ocurre preguntar qué hace el Gobierno con esta existencia 
que acusa la diferencia de sus presupuestos, y la respuesta es obvia. . El Go- 
bierno ha querido estar á cubierto de las emergencias de una mala situación 
económica que podría producirse ¡por múltiples causas que no es extraño se 
presenten en cualquier comunidad por bien organizada que se la considere. 

Hecho el propósito por el Sr. Escontría de organizar la Hacienda Pública, 
único medio de resolver el problema económico que se le presentaba al hacerse 
cargo del Poder, y conociendo de antemano las facultades del Sr. D. Luis G. 
Cuevas, le llamó 4 su lado, encomendándole, como hemos dicho en otro lugar, 
la misión más delicada y difícil en las circunstancias que se ofrecían como pre- 
liminares de aquella Administración. Y así como el señor Escontría daba pa- 
tente de honrado y capaz al que supo verlo cumplidamente, éste, el Sr. Cuevas, 
la daba al mismo tiempo al Sr. D. Agustín de la Vega, llevándolo á su lado 
como su segundo en Jefe en la Oficina de su cargo. El Sr. de la Vega, respon- 
dió tan dignamente á la confianza de su Jefe, supo interpretar tan acertada- 
mente sus aspiraciones en la dirección de los negocios de Hacienda, que figuró 
desde luego como Jefe interino en todas las faltas accidentales del Sr. Cuevas. 
En estos intervalos la marcha de la Administración de Rentas siguió su curso 
regular y ordinario; los negocios se resolvían siempre cual convenía á los in- 
tereses públicos y hasta en el orden económico los empleados todos cooperaban 
con buena suma de entusiasmos á la obra de empeños y de inteligencia del 
Sr. de la Vega. En tales circunstancias, el Sr. Escontría se separa del Go- 
bierno. El Sr. Espinosa y Cuevas le sucede, y tanto él como el señor su tío, 
D. Luis G. Cuevas, por un sentimiento de delicadeza que les honra y que deja 
impreso un hermosísimo rasgo en su vida pública, conviene en que el Sr. D. 
Luis dejara la Administración de Rentas del Estado. Persona de suma con- 
fianza, de altas dotes y de conocimiento profundo de la Oficina que necesitaba 
para que ésta no se resintiera de la separación del que había sabido organizar- 
la, el Gobierno lo halló en seguida; mejor dicho lo tenía ya en el señor de la 
Vega, quedando plenamente demostrado que la elección del señor Gobernador 
fué tan acertada como el caso lo reclama. El Sr. de la Vega dirige, pues, en 
la actualidad aquella importante oficina; la dirige con todo acierto y beneplá- 
cito del Gobierno y de la sociedad de San Luis y por ello debe sentirse satis- 
fecho. 

No habiéndose presentado hasta hoy nada anormal en la vida económica 
del Estado, el Gobierno ha fomentado los ramos de Justicia é Instrucción Pú- 
blica, aumentando el número de Jueces letrados, ampliando sus dotaciones, 
terminando la Penitenciaría é introduciendo algunas reformas en el régimen 
penitenciario; creando nuevas escuelas, aumentando el personal docente de las 
mismas, subiendo la dotación de maestros y ayudantes y haciendo gran provisión 
de libros y útiles escolares. A pesar de las erogaciones constantes que estas 
mejoras reclaman la existencia en caja no ha bajado de la cantidad ya expre- 
sada, lo que prueba que cada día se mejora la recaudación en beneficio de los 
intereses sociales como queda demostrado. 

Al pasar el Sr. Escontría al Ministerio, su sucesor el Sr. Ingeniero D. 
José María Espinosa y Cuevas ha seguido la marcha determinada por aquel 
funcionario, como prudentemente era necesario hacerlo; bajo sus inspiraciones 
y aspiraciones particulares le imprimió después (y ya ha comenzado esta la- 
bor) su propio carácter y, poniendo en actitud todas sus energías, encauzó 
los negocios públicos en la forma que reclaman, así la importancia del Estado 
como los elementos de vida con que cuenta. El Sr. Espinosa y Cuevas es un 
hombre de antecedentes muy limpios, de grandes recursos que le permiten ver 
con todo desprendimiento el fomento de los intereses sociales y de aspiracio- 
nes muy levantadas respecto al progreso, considerado bajo todas sus fases. En 
tal concepto, la Hacienda pública, cuyo estado queda expuesto ya, recibirá el 
impulso que los talentos del nuevo Gobernador le impriman y esto augura un 
porvenir feliz para San Luis. 

Respecto al ramo trascendentalísimo de la Instrucción Pública, podemos 
formarnos una cabal idea por medio de los datos que en seguida exponemos: 

Existen 556 escuelas sometidas á la vigilancia y dirección del Estado. 
De este número, 186 están sostenidas por el Erario, 65 por los Municipios y el 
resto por los propietarios de fincas rústicas, de conformidad con lo dispuesto 
en la ley del ramo. 

En las primeras se matricularon 17,751 alumnos, y en las demás 13,561. 

La existencia de libres y útiles en la proveeduría de Instrucción primaria 
no baja de 47,166 pesos y en el año anterior hubo una entrada de más de $8,000 
que ha puesto aquél depósito en las mejores condiciones para responder 4 las 
necesidades de las escuelas en cuanto á material de enseñanza se refieran. 

Atendidas por el Gobierno de San Luís las necesidades más urgentes de la 
sociedad y confiando el poder en la estabilidad de sus recursos, ha podido pres- 
tar servicios de consideración á todo aquello que determine una mejora material 
de indiscutible importancia; así es como los ferrocarriles de empresas particu- 
lares siguen avanzando en sus trabajos. 

El de Santa María del Río llega ya á Ojo Caliente; el de la negociación de- 
nominada ‘‘Tiro General,’’ que puede ser utilizado por el público, ha entronca- 
do ya con la estación de ‘‘Los Charcos,’’ en el Ferrocarril Nacional y pronto 
estará en servicio activo un tranvía de seis kilómetros, de la propiedad y uso 
exclusivo de la importante Negociación Minera de Santa María de la Paz, en 
Matehuala. 

Esto, por lo que 4 ferrocarriles se refiere. Ahora veamos el resultado que 
guardan las otras vías de comunicación. . 

Los telégrafos del Estado que, por causa de las lineas federales y otras em- 
presas ferrocarrileras, no ha sido necesario ampliar en grande escala, han deci- 
dido, sin embargo, un poderoso incremento; las oficinas se han provisto de los 
útiles necesarios 4 un buen servicio; se han hecho cuantas reparaciones han 
sido necesarias y se ha reducido el precio de tarifa para los mensajes, lo cual 
ha dado por resultado mayor movimiento y el aumento de un setenta por cien- 
to en la recaudación. 

La red telefónica mide ya 1,173 kilómetros, en su mayor parte de empresas 
particulares, pues el Gobierno sólo ha costeado la que comunica á la Estación 
«de Venado con la ciudad de este nombre, la de Charcas y la estación de Los 
Charcos y la de Rioverde 4 San Ciro, subvencionando 4 la del Municipio de 
Moctezuma, La industria ha alcanzado en el Estado un poderoso desarrollo 
debido á las concesiones liberales que la hace el Gobierno. Muchos y muy im- 
portantes son los establecimientos que existen, pero el más importante de todos 
es, sin duda alguna, el de la Compañía Metalúrgica Mexicana, la cual fundió 
en el año fiscal de 1903 á 1904, 198,138 toneladas de mineral. Trabajan en esa 
negociación diariamente por término medio 1,150 hombres con un presupuesto 
de sueldo y gastos que no es menor de 384,106 pesos anuales. 

Hay otra empresa importante en la Capital y que es el gran porvenir para 
ella: la de la presa de San José, cuyo caudal de aguas abastece los ya muy ex- 
tensos regados de los alrededores de la ciudad, provee algunas fábricas y riega 
los paseos y jardines. Esta empresa se ocupa en la prosecución de los trabajos 
de canalización necesarios para que la presa surta todos los efectos benéficos 
que la ciudad espera de ella, 























The expenses consisted of salaries of the employees of the State in cluding 
all the various branches of administration, and general expenses attached there- 
to, the London loan, the paying off the debt on the Porfirio Diaz and Colon 
Markets, and then there remained a balance which up to the present time has 
been less than a hundred thousand dollars. 

It may be asked what has the Government done with this balance that arises 
from the difference of the budget or the financial estimates; the answer is clear, 
the Government has now a sum in hand incase of emergencies or an economic 
crisis which may arise at any time, and must be ina position to meet such 
exigencies. 

Mr, Kscontriahaving resolved on the proposition of Public Finance Depart- 
ment, had as we have already stated determined on calling D. Luis G. Cuevas 
to lis side, in order to undertake this difficult and delicate mission. Mr. Cuevas 
at the same time gave D. Agustin de la Vega the position of head of the Depart- 
ment; this gentleman responded to the confidence placed in him by his chief, 
he understood his aspirations regarding the business of the Department, and 
from this time on he figured as head of it whenever Mr, Cuevas happened to be 
away. From now on the Finance Department followed a normal course; the 
business was always subservient to the interests of the Public, and allthe em- 
ployees co-operated with enthusiasm, in order to carry out the intelligent ideas 
of Señor de la Vega. When Mr. Escontria separated from the Government of 
the State of San Luis Potosi, he was succeeded by Mr. Espinosa y Cuevas, on 
the other hand his Uncle D. Luis G. Cuevas known by his honorable character, 
has been a very pleasant feature of Public life; when itis convenient Mr. Luis G. 
Cuevas will leave the Department of Finance; he is person that is trusted, and 
has also great talents and a profound knowledge of the work of the office he 
established, so much so that he cannot possibly separate himself from the es- 
tablishment which he organized; Mr. dela Vega showed that clearly bis election 
as Governorof the State was certain, should he desire to fill this important office. 
At present he fills it with the full approval of the Government and the Citizens 
of San Luis Potosi, who are contented and satisfied. 

At the present time there is nothing to disturb the normal economic con- 
dition of the State, the Governor has organized the branches of Justice and 
Public Instruction, increased the number of magistrates, increased salaries. and 
grants for expenses etc., finished the Penitentiary and introduced some reforms 
in thie prison regimen; created new scliools, increased the personal of the same, 
raised the salaries of the professors and assistants, and has made ample- 
provision for books and scholastic material. In spite of the frequent costs of 
these improvements, the treasury balance still remains the same, which is 
a proof that every day, the public is growing richer and social interests are being 
benefited as we have demonstrated. 

When Mr. Escontria accepted a position in the Cabinet, his successor En- 
gineer D. Jose Maria Espinosa y Cuevas followed in the foot-steps of his pre- 
decessor. The effect of his ideas and aspirations will be demonstrated later on, 
in fact he has already commenced his labors, and has shown his true character: 
by putting all energy into the cause of public business, and will call into play 
all the forces of the State, as demanded from time to time. Mr. Espinosa y 
Cuevas is a man with a splendid past, very honorable and endowed with 
resources that permit him to stimulate social intersts as far as they are con- 
nected with the progress of the State, which are considered from every point 
of view. In such spirit the Finance Department, whose present condition we 
have already delt with, will receive the benefits of the talents and labors of 
the new Governor, and thus a happy period of peace and prosperity is gna- 
ranteed for San Luis Potosi. 

Regarding the importance of the branch of the public service dealing with 
Public Instruction, we can form an idea of its progress by the following data. 

There exists 556 schools, which are under the watchful care of the State. 
Of this number 186 are supported by fund from the Public Treasury, 65 by the: 
Municipalities and the rest by the owners of the country estates, in conformity 
with the laws relative to Education that exist to-day. 

In the first 17,751 pupils are matriculated, and in the others 13,561. 


No Jess than $47.166 were spent on scholastic utensile for the Primary — 


Schools, and the year before $ 8,000 alone were spent on improvements, and 
that amount put aside to meet-emergencies that may arise from time to time. 


The Government of the state of San Luis Potosi is ever ready to attend to- 
the urgent needs of society and to develop the resources of the State, therefore 
it is over ready tcaid every stepof material progress and undoubted importance; 
for this reason the railroads are in a good condition, as is shown by the follo- 
wing. 

The Santa Maria del Rio goes to Ojo Caliente; another belongs to the com- 
mercial firm known as ‘'Tiro General” and can be used by the Public, it connects- 
with the Station of Charcos on the National road, and soon there will be in use 
the six kilometers belonging to the important mining company known as the 
Mina de Santa Maria de la Paz, in Mateliuala. 

Having referred to these railroads, we will now see the results of the other 
means of communication. 


The telegraph lines of the State, also the Federal Lines and the lines of the 


railroads have not been developed on a grand scale, but it has been decided to— 


increase the mileage, all the offices have been provided with instruments ne- 
cessary for the carrying on of good service, from time repairs have been made 
and the tariff for messages has been reduced, with the results that the increase 
in the receipts of telegrams has amounted to sixty percent. ; 


The telegraphic chain of lines measures already 1173 kilometers, the larger 
part belonging to private companies, the Government has only put up the lines 


between the Station of Venado and the City of that name, between Charcos — 
" and the Station of Charco and Rio Verde to San Ciro, and has granted a sub- 


vention to the Municipality of Moctezuma. Industry has made rapid strides 
owing to the liberal concessions granted by the Government. One of the most 
important establishments which exists, perhaps the most important of all is 
that of the Mexican Metallurgical Company; which smelted in the fiscal year 
1903 to 1904; 198,138 tons of mineral. This company employs on the average 
1150 men daily with a budget of expenses to 384,106 annually. 


There are other important businesses in the City, and which will aid its 
future. The reservoir of San Jose whose waters will be used for irrigating the 
lands situated in the suburbs of the City, and will also be used by some of the 
factories and for the City parks and gurdens. This company which has charge 
of the reservoirs is also occupied with the works of canalization necessary for 
the tanks, which will be of great benefit to the City. 


The improvements entertained by the Government are too numerous to- 
detail here, butit is sufficient to say that they arein safe hands and will receive 
all the necessary impulse to get them through. On the other hand the Go- 
vernment responds to all desires of the Citizens of the State, the men who- 
have directed the affairs during the period of the last two Governments are 
models of honesty and fortunately possess all the Civil virtues that go to make 
upright Governors, they are the founders of the prosperity of the State to-day 
and at present Mr. Espinosa y Cuevas is responsible for the administration of 
the State, and throngh his energy, the State is offered a happy future, his youth. 
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Sería prolijo seguir detallando todas las mejoras de pública utilidad 4 que 
la mano del Gobierno imprime un impulso poderoso. Basta decir que la Ad- 
ministración actual de ese importante Estado, responde con sus nobles y levan- 
tadas miras á los deseos del pueblo potosino; que los hombres que la dirigen, 
esto es, sus dos últimos Gobernantes, modelos de honradez y acrisoladas virtu- 
des cívicas, son los autores del estado bonancible á que ha llegado San Luís y 
que el Sr. Espinosa y Cuevas, hoy único responsable de la marcha administra- 
tiva de ese Estado, ofrece como garantía de un porvenir risueño para la tierra 
que gobierna, sus actitudés, su juventud, su virilidad de amor al trabajo, su 
protección á todo el progreso y su patriotismo como hijo de ese pueblo donde 
radican sus más caros intereses y donde anidan sus más bellas esperanzas. 

LA INDUSTRIA EN SAN Luis PorosI.—El Estado de San Luís Potosí está 
llamado á ser uno de los Estados más industriales de la República. Desconoci- 
dos hasta aliora sus elementos naturales y sus condiciones políticas, el capital 
extraño no habia visto en él un medio propicio 4 su desenvolvimiento en una 
escala envidiable; pero hoy que el progreso industrial va inquiriendo por todas 
partes cuáles son los centros más apropiados al desarrollo de esa fuente de ri- 
queza y de regeneración social, al mismo tiempo que se llama “industria.” San 
Luis ha sido el punto de mira en que se han fijado muchos hombres de empre- 
sa para instalar poderosas negociaciones, que ofrecerán trabajo al pueblo, vasto 
campo á la inventiva de nuestros industriales y garantías de paz y bienestar á 
la sociedad en general. 








Plaza y Catedral. 





Puente del Ferrocarril de Santa María del Río, 


Las montañas de San Luis encierran «riquezas inexplotadas todavía: oro, 
plata, cobre, antimonio, cinabrio, plomo, azufre, carbón de piedra, y petróleo, 
son los productos que están allí esperando la labor ímproba, constante, enérgi- 
ca y sostenida por grandes capitales; porque si bien es cierto que de las monta- 
ñas del Potosí se han extraído grandes, fabulosas riquezas, también lo es que 
mejores frutos pudieron haberse alcanzado si el espíritu de empresa entre nos- 
otros no hubiera, ante algunos obstáculos verdaderamente serios, pero no in- 
superables. abandonado zonas mineras como la del Mineral de Ramos, como 
las de Guadalcázar y otras muchas que hoy atendidas por compañías america- 
nas, comienzan á producir brillantísimos resultados. La minería en San Luis 
ofrece tesoros inagotables á cambio de capital, labor, inteligencia y constancia. 
La explotación delas riquezas en las minas de San Luis era angustiosa, de po- 
cos resultados, por que el primer auxiliar del hombre, la maquinaria moderna, 
faltaba por completo. Hoy no sucede lo mismo; para vencer las grandes difi- 
cultades de la minería, se tienen poderosas máquinas que abrevian y simplifican 
el trabajo y todo es que se tengan los elementos necesarios para adquirirlos. Es, 
pues, la minería en San Luis uno de los principales ramos de la industria que 
ofrece una espectativa halagadora á los empresarios de capital y de espíritu. 














and virility and luve of work are all guarantees for the progress of the City, 
where his hopes are situated and are found the center of his life's interests. 

INDUSTRY OF SAN LUIS Potost.—The State of San Luis Potosi will be in 
the future one of the most important industrial centers of the Republic. Upto 
the present its natural elements and political conditions have remained in 
obscurity, foreign capital has not come until recently, to develop the resources 
of the State, but to day industrial progress las received an impulse, which, 
leads to the wealth of the State being used in such a manner, that it may be said 
the social regeneration of the people of this scetion will come abont through 
industry. San Luis has received the aprobition of men of business, asa place 
suitable for the installation of large commercial enterprises as it offers a vast 
field for our industries, besides a guarantee of peace and a prosperous future 
for society in general. 

The mountains of Sau Luiscontain much mineral wealth that is as yet 
unexploited, gold, silver, copper, antimony, cinnabar, lead, sulphur, coal, pe- 
troleum are tle products that await labor and capital to develop them; one thing 
is certain that already great quantities of metal haye been extracted from the 
mountains of Potosi in the past, and better results would have been obtaineh 
if it had not been for serious obstacles, and many zones were abandoned, sucd 
Guadaleazar, which to-day are being exploited by American companies, with 
the most satisfactory results. Mining in the State of San Luis Potosi offers 
good profits where labor, intelligence and capital are combined. Formerly the 








Presa de San José (lado Este). 





Ferrocarril de Santa Maria del Rio. 


mining in this State was uncertain, owing to the want of machinery, but to 
day all is changed to over come difficulties, the latest pattern of powerfull ma- 
chinery has been introduced, which simplifies the work: thus as a mining field 
San Luis offers some of the best advantages that this industry can offer to 
capitalists who understand their business. 


The above State was the third bullion producerin former times, comprising 
as an ““intendency”” Nuevo Leon and Tamaulipas, and containing mining Dis- 
tricts as follows: La Purisima Concepcion de Alamos de Catorce, Matancillas, 
Tapona, Matehuala, La Paz (now producing largely,) Ojo Caliente, S. Pedro 
Guadalcazar, Ramos, Santa Maria de las Charcas, Cerro de San Pedro, San 
Martin Bernalejo, Sierra Negra, Sabino, Tule, Santa Maria del Peñon Blanco. 


Of the famous mines of San Luis Potosi “La Puriaima Concepcion” was 
one of the most notable, having been discovered by some woodcutters in the 
year 1780 (through finding ore in some tree roots), and sold by them for the 
paltry sum of $300. The mine produced from 1787 to 1803 about $200,000 an- 
nually, in the latter year yielding the handsome sum of $3,200,000, after which 
the ore ran down in value, The ores were ‘‘Colorados,’’ or earthy carbonates 
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El Estado de San Luis Potosí ocupaba antiguamente el tercer lugar entre 
los productores de mineral, y comprendía, con carácter de Intendencia, los que 
ahora son Estados de Nuevo León y Tamaulipas, incluyendo los siguientes dis- 
tritos mineros: La Purísima Concepción, de Alamos de Catorce, Matancillas, 
Topona, Matehuala, La Paz, que aliora es gran productor, Ojo Caliente, San Pe- 
dro Guadalcázar, Ramos, Santa María de las Charcas, Cerro de San Pedro, San 
Martín Bernalejo, Sierra Negra, Sabino, Tule y Santa María del Peñón Blanco. 

De las famosas minas de San Luis Potosí, La Purísima Concepción era la 
más notable, habiendo sido descubierta por algunos leñadores en el año de 
1780 y debiéndose el descubrimiento á que encontraron mineral entre las raíces 
de algunos árboles. La vendieron por la miserable suma de $300.00. La mina 
produjo en el período de 1787 á 1803 cosa de $200,000 anualmente y en el último 
año produjo la bonita suma $3.200,000 después de lo cual comenzó á decaer. Los 
minerales que se extraían eran ‘‘colorados’’ 6 carbonatos terrosos de plomo, 
plata y ocre colorado, A mayor profundidad estos minerales se convertían en 
piritosos y cobrizos. 

La mina Padre Flores ó Zavala fué comprada también por una suma insig- 
nificante, pues el Padre Flores pagó por ella $700.00, y en 1780, y dándosele el 
nombre de La Bolsa de Dios, y á una profundidad de cosa de 164 á 328 pies, se 
encontraron dos bóvedas de cloruro blando, y en tres años se extrajeron 
$7,000,000; el Padre Flores recibió la mitad de esto como su parte de los productos. 

La Luz fué otra mina notable que cortaba La Veta Grande. De esta mi- 
na era dueño el “Arriero” Capitán Zúñiga, quien de una bonanza que comenzó 
en 1878 sacó la fabulosa suma de diez millones de pesos. En esta mina se en- 
cuentra gran cantidad de “plata azul.” La mina Zavala es también notable, 
habiéndose extraído cuatro millones de pesos en dos años, y la San Ramón, de 
la que eu 1877 Don Jorge Parodi extrajo dos millones de pesos. 

El distrito de San Pedro está situado en la mesa calcárea que baja hacia 
el Oriente. De estas montañas se levantan masas secundarias de piedra caliza 
y basalto poroso que contiene olavina, ziolita y obsidiana. La mayor parte de 
las vetas corren al occidente y su echado es de 25 á 30 grados nordeste. La ma- 
triz es blanda y descompuesta, de modo que se trabaja á simple pico. La veta 
atraviesa por piedra caliza que cubre una mezcla de pizarra barrosa y mica que 
descansa sobre sienítica en el punto que se llama Bufa del Fraile. 

Catorce ha sido en tiempos pasados un distrito muy productor de plata y 
ocupaba el tercer lugar á ese respecto cuando Humboldt lo visitó en 1804, pro- 
duciéndose por término medio de $600,000 á $700,000 al año, aunque en sus me- 
jores años produjo hasta $3.804,000 y $5.500,000. Hay todavía mucha actividad 
en este distrito minero y es muy productor de mineral de buena ley. En el 
distrito de Ramos, cuando se trabajaban las minas El Patrocinio, La Cocinera 
y la Purísima, se extrajeron, según se dice, más de cincuenta millones de pesos. 

El distrito de Ojo Caliente tué notable por sus minas de azogue que exis- 
tían en el “Cerro de San Miguel.” 

El distrito de San Francisco de Guadalcázar tenía muchas minas y la acti- 
vidad minera comenzó allí en 1620, sabiéndose por los archivos que en 1753 se 
trabajaban ochenta minas en San Cristóbal. En 1772 se paralizó la actividad 
en Catorce, al abandonarse Guadalcázar; pero volvió á reanimarse la industria 
minera en 1790, época en que el Segundo Conde de Revillagigedo activó los 
trabajos durante cuatro años, á la terminación de los cuales volvieron á suspen- 
derse. Nada más se hizo hasta mucho después de la Guerra de Independencia, 
y de 1848 4 1878 se explotaron por ““buscones”” los terrenos de 103 minas. Los 
minerales contienen oro, plata; cobre, zinc, azufre, bismuto, nitro, fosfato de 
plomo y cloruro de plata. En los actuales momentos el Estado de San Luis 
Potosí está rápidamente reconquistando su primitivo prestigio como Estado 
rico en la producción de minerales, y la industria minera en todo el Estado va 
en aumento, siendo muchas las compañías mineras que allí hay ¡establecidas y 
que pagan dividendos mensuales á sus accionistas. 

En las montañas de San Luis se encuentran también y no están muy explo- 
tadas, canteras de riquisimo mármol, granito para constrncciones y mnchas va- 
riedades de la llamada cantera de San Luis de la que están lechos los palacios 
de la ciudad. 

En Ciudad del Maíz, en el Partido de la Capital y en otros varios puntos 
del Estado, se hallan estas canteras y su explotación en grande escala sería muy 
productiva. Un gran número de individuos de la clase del pueblo, vecinos de 
los Barrios de San Miguelito, San Sebastián y San Juan de Guadalupe, se ocu- 
pan en trabajos de cantería; son capaces de producir las obras mejor acabadas, 
pues tienen verdadero genio para labrar tan caprichosas y tan artísticamente 
como se quiera las canteras á que liemos hecho referencia. Una empresa de es- 
ta clase con grandes talleres y numerosos operarios podía tener contratos de im- 
portancia con muchos Estados de la Federación. para la construcción de sólidos 
y elegantes edificios; hasta ahora no hay en todo el Estado una empresa de es- 
te género. ; y 

Fuera de las producciones minerales del Estado, tenemos las vegetales que 
no son menos importantes. Eu los bosques de la Huasteca Potosina, región 
asombrosamente exuberante y rica en los productos vegetales más estimables 
así como en la fauna mas variada, se ofrecen Jal ¡capital infinidad de me- 
dios de producción eficaces y seguros. Arboles colosales de todas clases de ma- 
deras finísimas propias para la ebanistería y la carpintería, plantas medicina- 
les de consumo forzoso por sus excelentes propiedades, caña de azúcar. cafeto, 
vainilla, cacao, tabaco, henequén, que apenas es cultivado en algunos puntos, 
son productos que están reclamando por su producción asombrosa numerosos 
ingenios montados al estilo moderno, fábricas de licores y de otras clases que 
los exploten en relación con su calidad y con su producción. En las regiones 
estériles se ven grandes plantíos de maguey, planta preciosa que apenas exige 
enltivo y tupidas nopaleras que menos cuidados demandan todavía. Los pro- 
ductos del maguey que son numerosos y los del nopal que se reducen á la tuna 
que se consume en su pristina forma y á las pencas que se usan como alimento 
del ganado vacuno estan reducidas hasta ahora á las transformaciones que en el 
transcurso de muchos siglos ha podido darles la industria rudimentaria de la 
clase indígena; pero ya se ha conocido la verdadera importancia de estos pro- 
ductos; el capital y la inteligencia de consuno los tomarán por su cuenta y den- 
tro de poco tiempo les habrá sacado toda la utilidad que ofrecen. : 

En San Luis se pueden establecer toda clase de industrias; en su capital 
hay grandes elementos para impulsarlas y en los Partidos también se presentan 
muchos otros que serían de inapreciable valor en determinada clase de nego- 
cios. En la actualidad, las negociaciones industriales del Estado son numero- 
sas, cada día se van presentando en demanda de concesiones algunas otras y el 
Gobierno, con la mirada fija en el porvenir de este pueblo queen gran parte 
depende de sus brazos, dirigidos por su inteligencia, hace con toda liberalidad 
y está propuesto á seguirlas haciendo toda clase de concesiones y de franqnicias, 
seguro de hacer de San Luis por este medio, un centro industrial de primer or- 
den, porque en ello estriba seguramente su prosperidad y su grandeza. Esta 
conducta del Gobierno de San Luis, se inspira, como es natural, dada la armo- 
nía que reina en toda la unión, en la ¡progresista y patriótica conducta del Sr. 
General Díaz, que no mira límites en la gestión de su Gobierno cuando se tra- 
ta de impulsar de modo alguno el movimiento económico de México que, más 
que todo, estriba en aquellos medios que mueven la inteligencia y los brazos de 
nuestras honorables clases trabajadoras. 

Nosotros «hacemos votos por la ¿prosperidad de Sau Luis Potosí y por su 
digno y muy ilustrado Gobernante. 














of lead, horn-silver and red ochre. With deptlthese gave place to pyritous , 
and coppery ores. 


The Padre Flores or Zavala mine was also purchased fora small sum, Padre ‘ 
Flores paying $700 for it in 1780, naming it “La Bolsa de Dios” (The Purse 
of God). At a depth of from 164 to 238 feet two ‘‘Bovedas”’ or vaulted chambers 
of soft chloride ore were struck, and in three years $7,000,000 were taken out, 
Flores receiving half of this as his share of the profits. 


La Luz was still another notable mine, intersecting the “Veta Grande.” 
This was owned by the ‘‘Arriero’’ Capt. Zuñiga, who, from a bonanzas which 
began in 1878, took out the remarkable sum of $10,000,000, Considerable ‘‘plata 
azul’? was found in this mine. 


The Zavala is still another, with a record of $4,000,000 in two years, and 
the San Ramon, from which $2,000,000 was taken in 1877 by Don Jorge 
Parodi. 





The District of San Pedro is situated on the calcareus table-lands which 
slope to the eastward. From these mountains of secondary lime-stone, mas- 
ses of basalt and porous amygdaloid rise up, containing olivine, zeolite and 
obsidian. Most of the veins are western, and dip 25° to 30° northeast. The 
matrix is very decomposed and soft, aud worked by the pick alone. The veins 


‘traverse lime-stone which covers a transition mica clay state, resting on the 


syenitic ‘‘Bufa del freyle.”’ 


Catorce has been in the past a great silver-producing District, standing 
third in that respect at the time of Humboldt’s visit in 1804. Ithad an average 
of from $600,000 to $700,000 a year, in its best years producing as much as 
$3,804,000 and $5,500,000. There is still great mining activity in the District 
at the present time, and it is a constant product of high-grade ore. 


In the District of Ramos, when the El Patro Cinio mine, La Cocinera 
and La Purisima were in operation, is is said that more than $60,000,000 has 
been taken from these mines. 


The District of Ojo Caliente was noted for its quicksilver mines in the 
“Cerro de San Miguel.” y 


The District of S. Francisco Guadalcazar contained very many mines, the 
commencement of active work there dating from about 1620, The records show 
in 1753 there were eighty mines worked in S. Cristobal. In 1772 the Catorce 
excitement broke out when Guadalcazar was abandoned, but was resumed in 
1790 by the 21d Condede Revillagigedo, being carried on for four years, when . 
operations were again suspended. Nothing more was done till long after 
the War of Independence, when from 1848 to 1878 the dump-piles of 103 mines 
were worked by Buscones. The ores contain gold, silver, copper, zinc, sulphur, 
bismuth, nitre, phosphate of lead, silver chloride and fluorspar. 


‘ 


At the present time the State of San Luis Potosi is fast regaining its 
former prestige as a rich producer of minerals, the mining industry through- 
hout the State ison the increase, and many mining companies are paying 
monthly dividends to their stockholders, 


PARA 


Very good marble quarries are found in the mountains of San Luis and 
up to the present they have not been exploited, good granite for construction 
is also abundant, and some of the stone from the San Luis quarry has been 
used for the fine buildings of the City. In the City of Maiz, within the Dis- 
trict of the Capital and various parts of the State there are many other quarries, 
which would prove very productive if they were properly exploited. Many of 
the inhabitants of the San Miguelito, San Sebastian and San Juan de Guadalupe 
are occupied in the quarries; they have real talent for cutting and treating 
stone in an artistic manner, in the quarries already referred to. A company of 
this class equipped with good workshops and anumber of stone cutters would 
be able to make many important contracts with various States for supplying 
stone for the construction of solid and elegant edifices, up to the present there 
is not one company carrying on this class of business in the State. 


> 
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Apart from the mineral production of the State, we have the agricultural 
production, which is of no less importance. In the woods of the District of 
Huasteca Potosina the vegetation is very rich and the products are highly 
esteemed, the fauna is very varied, and this section of the country offers a 
good field for investment. There are a number of colossal trees of all classes 
of woods, many of them suitable for polishing and for construction purposes, 
there are also medicinal plants, which are highly in demand on account of 
their excellent properties, also, sugar-cane, coffee, vainilla, cocoa, tobacco, 
henequen, in some spots there is hardly any cultivation whatever, on the 
other and there numerous sugar plantations, which are equipped with mills 
of the latest pattern, also with distilleries, which produce great quantities of. 
alcohol. On thehigh sterile table-land there are many maguey plantations, 
also the nopal or prickly pear which demands care. The products of the maguey 
are numerous and the Nopal or prickly pear is eaten in itsoriginal form, 
and the large leaves are used as cattle food, this industry has been for many 
centuries in the hands of Indians and carried on ina primitive manner, but 
it is undergoing a change, and within a short time capital and intelligence 
will draw from it all the profits that it offers. 


In San Luis Potosi all classes of industry can be established; in the Capital — 
of the State are all the elements for developing commerce and in the Dis- 
tricts many opportunities are offered which if accepted by capitalists would 
be greatly appreciated by all business men. a 







At present the industrial concerns of the State are numerous, though each — 
day sees new petitions for concessions for the establishing of industries pre- — 
sented to the Government. The real future of this State depends upon the — 
people, whom intelligently directed, and by the aid of liberal franchises and 
concessions, should make San Luis an industrial center of the first order, 
because this must be the base on which its future prosperity will be founded. - 
The policy of the Governor of the State of San Luis naturally is in harmony ~ 
with all the rest of the Union, and the greatiprogressive and patriotic conduct 4 
of General Diaz, the action of the Government is not limited, when it is a 
question of dealing with the ¡forces that govern the economic movement of 
Mexico, and which is above all the medium which guides the intelligence and 
aims of our working classes. ' 


We cast our vote tor the prosperity of San Luis Potosi and for its illus- 
trious Governor. 


==. 


213 bis 











RECUERDOS DE LA EXPOSICIÓN DE SAN LUIS 








El mes de Septiembre, mediado apenas, ha dejado en nuestro recuerdo im- 
presiones semejantes á los ecos de dulces cantinelas de una lira tetracorde. 

Regocijada como núbil doncella en sus felices desposorios, pringándose 
alegremente esplendorosos atavíos, la ciudad de San Luis se aprestaba gallarda 
y magnífica en estos días de glorificación á los héroes para depositar en la fren- 
te de la Patria su beso de cariño y gratitud. El hombre humilde y selvático 
descendió de Ja montaña; la familia pobre que practica el alorro abandonó el 
villorrio; el acaudalado ignorante rompió su tradicional avaricia, y todos, todos 
vinieron desprovistos de emociones para tornar á sus lares henchidos de con- 





tento y con rico caudal que gastar en sabroso pali- 
que con los coterráneos que no tuvieron la dicha 
de presenciarlos pomposos festivales organizados 
para celebrar la Independencia de nuestra Repú- 


blica. 


Aun recordamos con delicia todos los festiva- 
les que tuvieron lugar los días 14, 15, 16, 17 y 18; 
nos parece aún sorprender en los semblantes de 
los concurrentes el mismo gesto de complacencia, 
de agrado; ver fulgurar radiantemente en todas las 
pupilas el mismo rayo de alegría, y penetrar en el 
fondo de la gran masa popular el fuego ardoroso 
del entusiasmo, sin que por ello tuviesen que la- 
mentarse los desgraciados accidentes que incuban 
la ceguedad y el arrebato en las entrañas del pue- 
blo, cuando, ageno éste en realidad á los ideales 
del patriotismo, en los días grandes, solemnes, ha- 
lla un pretexto para justificar el desbordamiento 
inmoderado de sus placeres y circula avieso y re- 
pulsivo de taberna en taberna. Sí, muy lejos de 
merecer un reproche, la conducta del pueblo, es 
muy digna de alabanza porque ella es una prueba 
de buena educación moral, con la que se lanza un 
mentís á la prensa mal informada ó dolosa en sus 
apreciaciones, que ve en la masa popular una enti- 
dad irresoluta y obscura capaz sólo de abrigar en su 
seno las ideas que alimentaron los cretinos bóxeres 
en el Imperio de la:China ha pocos años, y de ver 
en las autoridades, no los hombres experimentados 
que señalan el buen sendero, sino á los ricos am- 
biciosos que han llegado al poder, abriéndose paso 
al través de sus lamentaciones y sus lágrimas. Las 
abigarradas muchedumbres del día 15 frente 4 Pa- 
lacio á la hora del grito; después en otros paseos 
regocijándose con una de sus diversiones favori- 
tas, los juegos pirotécnicos, guardaron perfecto or- 
den; lo que nos pone de manifiesto el buen go- 
bierno que nos rige y la tendencia del pueblo po- 
tosino á coadyuvar á las acciones gubernativas. 


Tanto por lo prolijo que sería 'nuestro trabajo si 
nos ocupásemos detenidamente de todos y cada uno 
«le los números que se desarrollaron durante los días 
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The month of September, has left in our memory, impressions similar to 
those of the sounds of a tetrachord lyre. 


The City of San Luis was as gay as a maiden in the delights of her wedd- 
ing time, so gaily was she decorated and so magnificent during these days of 
glorification in honor of the heroes, and great was the desire of the City of San 
Luis to show her gratitude and affection in the most befitting manner. The 
humble peasant left the mountain retreat; the poor family, always obliged to 
practise the strictest economy for once, left their little village; the wealthy 
miser for once broke from traditional avarice, and in fact everybody came full 
of emotion, and all returned to their hearts full of contentment, overflowing 
with talk of what they had seen, relating all their neighbours who had not had 
the good fortune to be present at the magnificent festivals organized in memory 
of the celebration of the Independence of our Republic. 

We recollect with pleasure all the festivals that took place on the 14, 15, 16, 
17 and 18th of September, but what surprised us most, was the same spirit ot 
contentment and pleasure that dwelt amongst the crowd, the feeling of hap- 
piness seemed or burst forth from every one, and a burning fire of enthusiasm 
animated the masses. Of course, it is sad to relate, that some unfortunate ac- 
cidents took place, owing to the hilarity and stupidity of some of the lower 
classes, who are a long way from the realisation of patriotism on these evenful 
solemn days, and who are always seeking a pretext to justifiy the immoderate 
way in which they enjoy themselves, specially by indulgence in excessive 
drinking. But on the other hand, we are a long way from throwing reproaches 
on the conduct of the people, because it was worthy of praise, and afforded 
proofs of their good morals, being at the same time an answer to the lie of that 
11] informed press, or having such a small sense of appreciation, that it could 
see nothing in populace, else than an irresolute mob, with little understanding, 
and only capable of harbouring the same ideas, held by the horrible Boxers, in 
China, a few years ago, this ignorant press could not see our authorities as ex- 
periment men, who lead others along the right road, but regarded them as 
rich ambitious men who have attained power through means that leave behind 
nothing but sorrow and lamentations. The motley crowd that collected in front 
of the Palace to join in the shout of Independence on the night of the fifteenth, 
and in other places to gaze on the ever popular spectacle of the fireworks, kept 
perfect good order, it was a proof of the good government under which welive, 
and the people of San Luis Potosi showed themselves well disposed to sustain 
the action of the authorities in every way. 

We have not the space here to describe ini detail all the events that took 
place on the days mentioned; but we have good impressions of the Exhibition 
of Cattle, Industry and Agricultural Implements that was organized by the 
“Centro Agricola é Industrial Potosino,”’ thus this exhibition being something 
novel, we feel that we must give it ample attention in this number, because 
the success it attained was quite unexpected, if one takes into account the very 
short time in getting it ready, but on the other hand the exhibition cannot ab 
sorb all our attention, on the day fixed for the opening of the exhibition, and 
at a fixed hour the Governor of the State visited all the Departments of the 
Exhibition accompanied by the President of the ‘‘Centro Agricola’? Mr. Octa- 
viano Cabrera, After this ceremony was finished, this distinguished gentleman 
in a few well chosen words, begged Mr. José M. Espinosa y Cuevas to declare 
the Exhibition open which he did, and following this act the doors were 
thrown open to the public, if it entered thoughtful and timouros, at the same 
time fully of curiosity, it went out truly full of triumph and enthusiasm, en- 
tirely satisfied with what it had seen. First we visited the Department relative 
to the Fine Arts and the show of marbles of Messrs. Biagi. From this time 
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que hemos mencionado, cuanto por la honda impresión que nos causó la Expo- 
sición de Productos de Ganadería, Industria é Implementos de Agricultura, 
etc., que organizó el “Centro Agrícola é Industrial Potosino,” así como por la 
novedad de un Certamen de esa índole, nos inclinamos aunque sea someramen- 
te á ocuparnos de este número, cuyo éxito tan grande como inesperado (si se 
tiene en cuenta el tiempo tan limitado de que pudieron disponer los exposito- 
res), no puede menos de absorver todas nuestras atenciones. El día señalado 
para la apertura del certamen y á la hora fijada, el señor Gobernador del Esta- 
do recorrió todos los departamentos de la Exposición acompañado del Presiden- 
te del “Centro Agricola’ Sr. D. Octaviano B. Cabrera, y al final del acto este 
distinguido personaje, en una breve y lucida alocución, solicitó del Sr. D. José 
M. Espinosa y Cuevas que se declarase solemnemente abierto el certamen, lo 
que se hizo en seguida, abriendo las puertas del recinto al público; puertasipor 
donde, si entraron cabizbajos el temor y la curiosidad, salieron verdaderamen- 
te triunfantes el entusiasmo y la satisfacción. Visitamos en un principio, y co- 
rrespondiente á la sección de Bellas Artes, el departamento de mármoles de los 
Sres. Biagi. Desde entonces las impresiones fueron acumulándose en el ánimo 
hasta determinar, por último, un haz riquísimo que derivaba en nuestro inte- 
rior en sorpresa y júbilo. Un barandal de mármol de Carrara, tallado con pri- 
mor, llamaba poderosamente la atención en dicho departamento (allí mismo 
fué vendido) así como el grupo de las tres virtudes: la Fe, Esperanza y Cari- 
dad; una cruz con una espada pendiente, para un sepulcro de militar, y el di- 
vino San Pablo, dulce Apóstol de la Caridad, que convirtió Jesús al Cristianis- 
mo, cuando, volviéndole la vista que había perdido, le dijo, nimbado de gloria: 
“*Pablo, ¿por qué me persigues?”” Pasamos en seguida al salón de Pintura y ad- 
miramos encantados el trabajo silencioso de los pinceles, tomando una vida ar- 
diente y magnífica de las manos de la Sra. Guadalupe Vega de Rodríguez en su 
Santa Cecilia, la inspirada patrona de los músicos. 

Después del sereno recogimiento que nos inspirara la pintura anterior nos 
encontramos frente al hermoso y sugestivo cuadro de Carmen Rodríguez y 
Vega, ‘‘Bromas de Viejo.” Tal es el de un anciano malicioso que asomando su 
cara rugosa por entre las juveniles de dos bellas campesinas les ha lanzado, sin 
duda alguna, expresión picaresca que les hace tornar los ojos, levantar sus ma- 








the impressions accumulated, and they aroused in us a joyous spirit and a 
feeling of great satisfaction. A balustrade in Carrara marble beautiful sculp- 
tured, called for earnest attention in the Department mentioned) (almost every- 
thing in this Department was sold), also the group of the three virtues Faith, 
Hope and Charity; a cross with a hanging sword fora military tomb, and the 
divine Sain Paul, sweet apostle of charity, who when converted to Christianity 
by Jesus, and his lost sight returning to him, he, Jesus said to him, with his 
nimbus of glory: ‘‘Paul, why persecutest thou me?” Then we passed to the 
Picture Gallery, and we admired all in silence, as we were enchanted by the 
work of the artists, and gazed ardiently on the picture of Miss Guadalupe Ve- 
ga de Rodriguez, who has achieved great success in her rendering of Saint Ce- 
cilia, the inspired Goddess of Music. 

After calmy and serenely glancing at the former pictures, we found our- 
selves before the beautiful and suggestive canvas of Carmen Rodriguez y Vega 
“An old mans fun.” The picture is that of an old man with his roguish face 
between two younsters of the beautiful country to which they belong, without 
doubting something, the old man is making them turn their eyes away in a 
roguish manner, as they raise their hands as if to hide some naughty words, 
and the blushed rise to their cheeks amidst their confusion, From here we 
could go on giving a description of each picture which captivated us, if we did 
this, we should have to mention all, and we do not believe ourselves competent 
to undertake such a labor that would be superior to our forces, but we were very 
much impressed by the works of Elias Lopez de la Cervantes, and his religious 
paintings, his portraits and his seascapes aroused our emotion; the handsome 
peasants of Octaviano L. Cabrera, reproduced in four figures the natural exhu- 
berance of Switzerland; the “Portrait of the Cardinal” of M. Vela, the ‘‘Dead 
Monk”? (Pen ink sketch of Enrique Zavala), the photographs of Mr. Vazquez; 
in all, it may be said we found the sing of a rich imagination and artistic edu- 
cation which addresses the sleeping soul, and arouses those good sentiments 
which awake the love of humanity and the desire of perfection in the people of 
this State so happy in its lands and its inhabitants. ; 

Continuing our splendid walk, we saw the exhibits of the “Libro Mayor” 
of Messrs. Juan Kaiser and Brother, who exhibited their lithographic work, 





Productos de la Compañía Manufacturera de Galletas y Dulces, S. A. 


necitas como para escudarse de algunas palabras caldeantes, y subir la sangre 
á las mejillas entre regocijadas y confusas. De ir haciendo una descripción de 
cada uno de los cuadros que nos cautivaron, tendríamos que hablar de todos y 
no nos creemos autoridades competentes para emprender una labor que sería 
muy superior á nuestras fuerzas; pero sí tenemos bastante sensibilidad para tra- 
ducir, aunque sea en generalidades, las emociones que nos produjeron las obras 
de Elías López de la Cerda en sus pinturas religiosas, en sus retratos, en sus 
marinas; los primorosos paisajes de Octaviano L. Cabrera, reproduciendo 
cuatro imágenes de la naturaleza exúbera de la Suiza; en el “retrato del Car- 
denal’’ de M. Vela; en la “Monja Muerta,”” (trabajo hecho 4 pluma) de En- 
rique V. Zavala; en las fotografías : del Sr. Vázquez en todo; sí, para decir 
que ahí hemos encontrado el sello de unas imaginaciones poderosas y el de una 
educación artística que habla en muy alto grado del alma soñadora, de los bue- 
nos sentimientos que despiertan el amor á la humanidad y el deseo de su per- 
fección en los hijos de este Estado privilegiado en sus tierras y en sus hombres. 

Continuando nuestro hermoso paseo, vimos lo expuesto por el “Libro; Ma- 
yor,” de los Sres. Juan Kaiser y Hno, exhibidores de sus trabajos de litrogra- 
fia, imprenta y encuadernación y en general todos los departamentos que no 
mencionamos en este lugar porque es nuestro propósito poner á continuación 
de este artículo una lista de todo lo exhibido, así como los premios que le fue- 
ron concedidos á los expositores en esta ocasión, en la que, no obstante la cir- 
cunstancia de contar con un tiempo tan reducido para disponer sus envíos al 
''Centro,”” hubo quien realizara en ventas de maquinaria $ 23,000: quien como 
el Sr. José de León exhibiera un molino para nixtamal patentado por él y ven- 
diera cuarenta. La impresión que este número ha engendrado en el público es 
hondísima y las ventajas que resultaron á los expositores apenas si se pueden 
calcular, pues los que no vendieron todo allí mismo, disfrutaron del mejor 





printing and binding, and all the departments are not mentioned in this place, 
because we propose in the continuation of this article to give a list the exhibi- 
tors. Nothwithstanding the limited time at the disposition of the “Centro” to- 
arrange the exhibits, the sales of machinery realised $23,000; Mr. José de León 
exhibited a mill for nixtamal patented by him, and sold forty. The public 
seemed deeply impressed by what they saw in this department, and the sales 
that will result from the exhibition are incalculable, because if the exhibitors 
did not sell all their exhibits they found manner of the best possible way of 
drawing the attention of the public of their wares. We must call attention to 
the fact that during the five days the exhibition was opened more than 30,000 
visitors went through all the departments, these figures being according ot 
the books of registration kept by the Office of the ‘‘Centro Agricola.”’ 

Now if within a short time the Industry and the Agriculture has shown 
us such good results, we have practically had without asking for it, an 
irresistible proof of the activity of the State of San Luis Potosi. What other 
thing is not also a progressive movement we have stirred. In what other 
manner can be acts of ‘‘Centro Agricola é Industrial Potosino,’’ be interpreted, 
worthly presided over by Mr. Octaviano B. Cabrera, who is an eminently 
practical man, with a rare intelligence for seeing where the losses and profits 
are in all undertakings; active and intelligent Mr. D. Javier Espinosa y Cuevas 
put his services at the disposition of the cause, and with a modesty that made 
those very services seem more noble, and in what manner can these acts be 
interpreted if they are not a demonstration of the creative force and pro- 
ductive of a source of riches. 

There is no doubt, that Mr. Jose M. Espinosa y Cuevas, understood it in 
this spirit, when as we have seen he made his visit for the last time, accom- 
panied by Mr. Cabrera, going through all the departinents, searching into 
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anuncio de que se puede gozar: cual es el de llamar la atención de más de 30,000 
visitantes que recorrieron en cinco días todos los departamentos, como nos 
consta por los libros de registro llevados por la Secretaría del Centro Agrícola. 
Ahora, si en tiempo tan perentorio la Industria y la Agricultura nos han 
mostrado frutos ricos; sanos; si hemos tenido casi sin demandarla, inopinada- 
mente, una prueba irrecusable de la pujanza del Estado de San Luis, ¿qué otra 
cosa si no un progreso efectivo hemos palpado? ¿en qué se han traducido los ac- 
tos del ‘‘Centro Agrícola é Industrial Potosino,” presidido dignamente por el 
Sr. Octaviano B. Cabrera, y que cuenta con la actividad de un hombre eminen- 
temente práctico, con la inteligencia poco común para aquilatar rápidamente 
pérdidas y ganancias en toda empresa, actividad é inteligencia del Sr. D. Javier 
Espinosa y Cuevas, puestas al servicio de toda buena causa y con una modestia 
que lo ennoblece grandemente; en qué se han traducido esos actos, si no en la 
mejor demostración de la fuerza creadora y productora de las fuentes de la ri- 
queza? Es indudable que así lo ha comprendido el Sr. D. José M. Espinosa y 
Cuevas, cuando lo hemos visto como recogido en sí mismo y visitando por últi- 
ma vez, acompañado del Sr. Cabrera, todos los departamentos, escudriñándolo 
todo, pesándolo en su cerebro como en una balanza de laboratorio y abarcando 
toda la trascendencia que los concursos de tal índole traerían para el Estado que 
él gobierna, contestar emocionado á la correcta alocución que pronunció el se- 
ñor Lic. Adalberto Vázquez, 4 nombre del “Centro,” empefiando su palabra de 
gobernante de que se realizará otro certamen igual el año próximo. : 
Ya para terminar este articulo, nos resta solamente felicitar con toda sin- 
ceridad al ilustre Gobernador Sr. Espinosa y Cuevas, por laingerencia que 4 su 
iniciativa ha tomado y tomó el Ejecutivo en todos los actos que entrañan ideas 
avanzadas de progreso, tanto á nombre de los hijos del Estado de San Luis como 
el de los Estados vecinos que visitaron la Exposición y salieron tan complaci- 
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everything, weighing everything in his brain, and seeing all the good results 
that would result to the State that he governed, from the outcome of the exhibi- 
tion. Lic. Adalberto Vazquez made a speech in the name of the “Centro,” 
and the Governor pledged his word in the name of the Government that an- 
other exhibition of the same kind would take place next year. 


In order to finish this article, it only remains for us to congratulate the 
illustrious Governor Mr. Espinosa y Cuevas on having fairly established the 
initiative, and for the part taken by the Executive in all the acts, which carry 
advanced ideas in their train, in as much in the name of the people of the 
State of San Luis Potosi, as that of the neighbouring States, who visited the 
Exposition and went away from it as pleased as if they had succeeded in 
achieving the triumph themselves in the midst of their own territory, however 
it is the duty of a good Mexican to feel so; the unwearying President ot the 
“Centro Agricola’ felt equally happy by whose experienced hand the said 
corporation is guided and we repeat it with pleasure, Mr. Javier Espinosa y 
Cuevas, is one of the most active and most illustrious members, that has ever 
taken part in the affairs of ‘‘Centro Agricola é Industrial Potosino,’’ because of 
his exceptional brain power and muscular vigor. 


From the Union we take the following list: 


_ Felipe Muriedas for cotton and woollen goods; First prize. Butter, First 
prize. 
Federico Meade. 


Domingo Bueno. 
bedsteads. 


Butter Second prize. 


> Wells, tanks, and mills, first prize for brass and iron 
Second prize. 





“La Redoma.”’ Vaca holandesa nacida en el país, Hacienda de Gogorrón. 


dos como si se tratase de un triunfo logrado en el seno de sus propias Entida- 
des, lo que es un deber de buen mexicano: réstanos felicitar ignalmente al in- 
cansable presidente del “Centro Agrícola,” bajo cuya experiencia sólida cami- 
na gallardamente dicha corporación, así como, y lo repetimos gustosos, al se- 
fior D. Javier Espinosa y Cuevas, uno de sus miembros más activos éilustrados 
que ha sido en el paso dado por el ‘‘Centro Agrícola é Industrial Potosino’’ un 
cerebro y un músculo extraordinariamente vigorosos. 


De '“'La Unión” tomamos la siguiente lista: 


Felipe Muriedas, por sus hilados y tejidos de lana, primer premio; por sus 
mantequillas, primer premio. 

Federico Meade, por sus mantequillas, segundo premio. : 

Domingo Bueno, por sus norias, alambiques y molinos, primer premio; por 
sus camas de fierro y latón, segundo premio. 

Vicente Pasquali, por sus camas de latón, primer premio, 





Becerro de cinco meses, cruzado del toro “Hereford.” Hacienda de “La Mula” 


Vicente Pasquali. Brass bedsteads. First prize. 
Juan Kaiser and Brother: Litography, Printing and Binding. First Prize. 
Rafael Rodriguez and Co.: Florida Water, medical pastels, 
First prize. 
Lourdes Mineral Water Company. First prize. 
Jose de Leon: Nixtamal mill. Second Prize. 
San Luis Brewery Co. for Beers and Light Drinks. 


Enrique Zavala & Co,: Confections. First prize, 


rice powder. 


First prize. 


School of Arts and Crafts for girls, for confections, embroidery and flowers. 
First prize. 


Justino Compean for the products of his rope factory, first prize; for mez- 
cal wine, honorable mention. 
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Juan Kaiser y Hno., por sus trabajos de Litografía, Imprenta y Encuader- 
nación, primer premio. 

Rafael Rodríguez y Cía., S. en C., por su Agua Florida, sus pastillas medi- 
cinales, sus polvos de arroz, primer premio. 

Compañía de Aguas minerales de Lourdes, S. A., primer premio. 

José de León, por su molino de nixtamal, segundo premio. 

Cervecería de San Luis, por sus cervezas y refrescos, primer premio, 

Enrique Zavala y Cía., por sus confecciones, primer premio. 

Escuela de Artes y Oficios para señoritas, por sus confecciones, bordados y 
flores, primer premio. 

Justino Compeán, por sus productos de jarciería, primer premio; por su 
vino mezcal, mención honorífica. 

Ferrera Noriega, por sus productos de jarciería, segundo premio. 

Tomás W. Willard, por sus tejidos de lino, primer premio. 

Octaviano B. Cabrera, por su vino mezcal, primer premio; por su fibra de 
maguey y palma, primer premio; por su procedimiento para secar chile, primer 
premio. 

Roberto Ipiña, por su vino mezcal, segundo premio. 

Francisco Sánchez Barrenechea, por su vino mezcal, tercer premio. 

Antonio Delgado Rentería, por sus puros y cigarros, primer premio. 

“El Buen Tono,” S. A. por sus cigarros, primer premio. 

Emeterio Lavín, hijos Sucs., por sus chocolates, primer premio; por su al- 
midón, maicena, confecciones, conservas de carne, cerveza, glicerina, harinoli- 
na, harina, mezcal, frutas en conserva, tequila, vinos y licores, mención hono- 
rífica. 

Manuel Larrañaga Hnos., por sus rebozos, primer premio. 

José Refugio Coéllar, por sus rebozos, mención honorífica. 

Espinosa y Cuevas Hnos., por su aceite crudo de algodón, primer premio. 

Cenobio Pardo, por su aceite clarificado, mención honorífica; por su jabón, 
primer premio. 

José Encarnación Ipiña, por su vino tinto, primer premio; por sus diferen- 
tes muestras de uvas, primer premio. 

Adrián Garduño, por su preparación llamada ‘‘Glandiola,’’ productora de 
leche en las vacas, mención honorífica. 

Homobono González, por sus capullos y seda cruda, primer premio. 

Comisión de Parasitología Agrícola, por su linfa anticarbonosa, primer 
premio. 

Comisión de Parasitología Agrícola de Fomento, por su vacuna anticarbo- 
nosa y una serie de linfas de la mayor importancia para los ganaderos, primer 
premio. 

Fábrica de Galletas y Dulces, S. A., por sus pastas para sopas, galletas, 
dulces y obleas de todas clases, primer premio. 

Sres. D. E. Cervantes y James Reid, por sus variedades de tabaco ‘‘Suma- 
tra” y “Cubano”, mención honorífica. 

D. F. Spillane et Co., por su chicle blanco, café, hule y riquísima variedad 
de maderas, primer premio. 

Florencio Salas, por su fruta de la Huerta de El Chilar, mención honorí- 
fica. 

José E. Ipiña, por sus cebcllas, chile, maíz de la Hda. Bledos, primer pre- 
mio. 

Espinosa y Cuevas Hnos., por su cebada, frijol y trigo inmune al Chahnix- 
tle, primer premio. 

Francisco Sánchez Barrenechea, por su Poma Japonesa, su Uva Tokay, 
Manzana Americana y Castaño Indio de la Hda. de La Pila, primer premio. 

Los trigos de la Angostura, San Pedro, Villela, San Bartolo, Solís, Los 
Campos (Estado de Jalisco), Tlacualache, Quemada, San Marcos y Gogorrón, 
primer premio. 

Ixtle y Lechuguilla de Peotillos, primer premio. ~ 

Henequén de la Hda. de la Pitaya, primer premio. 

Celestino Bustindui, por su maiz paradefio gigante, caña de cuatro metros 
de altura, mazorca de cuarenta centímetros, primer premio. 

Los tejidos de lino, de la Fábrica ide Guadalu- 
pe, primer premio. 

Deutz Hnos., sus distribuidores de abonos, 
primer premio. 

Sembradoras Deere para un surco, segundo 
premio; arado “El Curimeo”, segundo premio, 
máquinas para trasquilar, segundo premio; Báscu- 
la portátil de 10 toneladas para sembrados, primer 
premio; Máquina para lavar ropa, segundo premio; 
Carro “New Moline,’’ primer premio; Desterrona- 
dora ‘‘Brillién’’, seguudo premio; Motor ““Erie””, 6 
caballos, tercer premio; Empacadoras “Modern” 
y ‘‘Handy’’, primer premio. 

Fogarty, por su maquinaria para la Agricultu- 
ra, 1.9, 29 y 3er. premio. 


No menos felicitamos al Sr. M. L. Zamarrón, 
digno Secretario particular del señor Gobernador 
Espinosa y Cuevas, quien dió vigoroso impulso al 
Certamen Potosino, en el que se distinguió el pre- 
cioso arco de triunfo costeado por el comercio de haa 
San Luis y colocado en el crucero de las calles de A 
Hidalgo y Juárez, que también fué admitido en el 
concurso y alcanzó la más alta recompensa, me- A 
reciéndola igualmente sus autores, el Sr. Ing. Don 
Octaviano L, Cabrera, Antonio O. Cervantes, An- 
drés Hernández é Ireneo Vela. Todos alcanzaron 
el primer premio y esa recompensa es merecidí-' 
sima. 

EL FLORECIMIENTO DE MÉXICO, se compla- 
ce dará sus lectores una idea, siquiera seaipálida, 
de la feérica fiesta con que el Estado de San Luis 
ha solemnizado las Fiestas Patrias. 

No cerraremos este artículo sin hacer mención 
especial, pues así lo reclaman de justicia, el com- 
bate de flores en que se distinguió por su buen gus- 
to el artístico tren que presentó al certamen floral, 
la no vencida “Tabacalera ¡Mexicana”. 











Farrera Noriega for the products of his rope factory. Second prize. 

Tomas W, Willard for his linen cloths. First prize. 

Octaviauo B. Cabrera for his mezcal wine, first prize; for maguey fibre and 
palm; first prize, for his process for drying chili. First prize. 

Roberto Ipifia for his mezcal wine, second prize. 

Francisco Sanchez Barrenechea for mezcal wine, third prize. 

Antonio Delgado Renteria for cigars and cigarrettes. First prize. 

El Buen Tono for cigarrettes. First prizes. 

Emeterio Lavin’s Sons: chocolates. First prize; for starch, maiz food, 
maiz, confectionary, preserved meat, beer, glycerine, flour, prepared flour, 
mezcal, preserved fruits, tequila, wines and liquors; honorable mention. 

Manuel Larrañaga Brothers: shawls; first prize. 

Jose Refugio Coellar: shawls; honorable mention. 

Espinosa y Cuevas Brothers: raw cotton oil; first prize. 

Cenobio Pardo for refined oil; honorable mention; soap. First prize. 

Jose Encarnacion Ipiña for claret, first prize; for different samples of 
grapes, first prize. 

Adrian Garduño: preparation called “Glandiola” for producing milk in 
cows, honorable mention. 

Honmobono Gonzalez for his silk worm pods and raw silk, first prize. 

Commission of Parasitology (Agriculture). Anticarbon lymph. 
prize. 

Commission of Agricultural Parasitology of the Fomento for anticarbon 
lymph for cows and for a series of lymphs of the utmost importance to cattle- 
men. First prize. 

Biscuit and Sweet Factory pastes for soups, biscuits, sweets and wafers of 
all classes. First prize. 

Messrs. D. E. Cervantes and James Reid for their varieties of Snmatra 
and Cubano tobacco; honorable mention. 

D. F. Spillane & Co. white chewing gum, coffee, rubber and a rich variety 
of woods. First prize. 

Florencio Salas: fruit from the El Chilar Orchard, honorable mention. 

Jose Ipiña: onions, chile, maiz from the Bledos Hacienda. First prize. 

Espinosa y Cuevas Brothers: barley, beansand corn immune from the 
Chahuixtle. First prize. 

Francisco Sanchez Barrenechea: Japanese apple, Tokay grape, American 
apple and Indian Chesnut from the La Pila Hacienda. First prize. 

Ixtle (Fibre) and Lechuguilla from Peotillos. First prize. 

Henequen from the Hacienda of La Pitaya. First prize. 

Celestino Bustindui: gigantic maiz stalk four meters in height, spindle forty 
centimeters. First prize. 

Linen cloths from the Guadalupe Factory. First prize. 

Deutz Fertilizing machines. First prize. 

Deere sowers for a furrow, second prize plough. El Curimeo, second prize. 
Portable scales of ten tons for sowers, first prize; Washing machine for clothes, 
second prize. Wagon “New Moline,” first prize; earth breaker ‘‘Brillion,”’ 
second prize. Motor Erie six horse power, third prize. ‘ 

Fogarty machinery (Agricultural.) First, second and third prizes. 

We must also congratulate Mr. M. L. Zamarron, the worthy private 
Secretary of Governor Espinosa y Cuevas, for the vigorous help he gave to 
Exhibition of San Luis Potosi, which proved such a commercial triumph for 
the State. It was situated at the crossing of Hidalgo and Juarez Streets, the 
following gentlemen also took part in the exhipition and are equally worthy 
of mention, Messrs. Engineer Octaviano L. Cabrera, Antonio Cervantes, An- 
dres Hernandez and Ireneo Vela. All obtained the first prize and this they 
fully merit. 

“The Prosperity of Mexico” is pleased to be the only journal which has 
been able to give its readers some idea of the festival that took place in San 
Luis Potosi in honor of the patriotic celebration. Load 

We cannot close this article without making some special mention which 
is only just, of the Battle of Flowers, which was noticable for the good taste 
and artistic display, the “Tabacalera Mexicana” coming out victor. \ 


First 





Exposición de San Luis, —Producciones del “Centro Agricola.” 
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State of Sinaloa 


SR, GENERAL DON 





FRANCISCO 


CANEDO 


Gobernador del Estado. 


CONDICIONES GEOGRÁFICAS.—El Estado de Sinaloa se encuentra so- 
bre la costa occidental de México. Su punto más meridional está equidis- 
tante de los 22 y 23 grados de latitud: su punto es más septentrional, casi coin- 
cide con el grado 28 de latitud. Tiene una costa sobre el Golfo de California y 
el Océano Pacífico que se extiende, aproximadamente, á 400 millas. 

Confina por el Norte con el Estado de Sonora, por el Sur con el Territorio 
de Tepic, por el Este con los Estados de Chiluahua y Durango y por el Oeste 
con el Golfo de California y el Océano Pacífico. 


A causa de encontrarse en toda su longitud precisamente al Oeste y sobre , 


la base de la no interrumpida cordillera de la Sierra Madre, cuya elevación en 
todos sus puntos, excepto en los Pasos, es de ocho á doce mil pies; Sinaloa ha 
estado hasta hoy aislada del resto de la República por el lado del Este. La co- 
municación con el interior de México sólo se consigue por vapores hasta el 
puerto de Guaymas en Sonora, de alí rumbo al Norte y por ferrocarril hastá 
Arizona en los Estados Unidos; de esta región rumbo al Oeste hasta El Paso y 
de aquí por la Mesa Central de México hácia el interior. Este aislamiento com- 
pleto del pasado y del presente está próximo á desaparecer con la construcción 
de varios ferrocarriles que tenderán sus líneas por pasos recientemente descu- 
biertos entre las montañas y que conectarán por varios puntos y directamente 
este Estado, por tanto tiempo olvidado con el interior de México. 


‘ 





: GEOGRAPHICAL.—The State of Sinaloa lies on the west coast of Mexico, 
its southermost poiut being midway between the 22nd and 23rd degrees of la- 
titude, and its northernmost point being nearly at the 28th degree of latitude. 
Ithas a sea coaston the gulf of California and the Pacific Ocean of aproxi- 
mately 400 miles. 


It is bounded on the north by the State of Sonora, on the south by the 
Territory of Tepic, on the east by the States of Chihuahua and Durango, and 
ou the west by the Gulf of California and the Pacific Ocean. 


By reason of lying for its entire length directly west and at the base of the 
continuous range of the Sierra Madre Mountains, having a continuous elevation, 
except at mountain passes, of from 88,000 to 12,000 feet, Sinaloa has heretofore 
almost entirely set off from the rest of the Republic of Mexico to the east, 
communication with interior Mexico usually being by steamer to the seaport 
of Guaymas, in Sonora, thence north by rail to Arizona in the United States, 
thence west to El Paso, and down the central plateau of Mexico to the interior. 
This practical isolation of the past and present is about to be overcome by the 
construction of several railroads through recently discovered practicable pas- 
ses through the mountains, which witl connect this long-neglected State with 
interior Mexico by direct rail lines at several points, as hereinafter mentioned. 
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Sinaloa está rodeado de riquísimas regiones: por el Norte se extiende el 
fértil valle del río Yaqui, por el Este una zona rica en minerales y maderas de 
construcción, perteneciente 4 Chihuahua y Durango; por el Sur, el rico territo- 
rio de Tepic, y por el Oeste, el Golfo de California, que al bañar sus costas las 
puebla de madreperlas, de pescados y de mariscos de todas clases. 

El Golfo de California es uno de los más ricos sitios en el mundo para pes- 
caderías. Sus aguas mantienen enormes cantidades de peces propios para ali- 
mentación y de mariscos de todas las variedades imaginables. 

ToPOGRAFÍA.—Sinaloa se encuentra sobre la costa occidental de México de 
Noroeste á Sureste. Tiene, desde sus costas hasta su límite oriental, tres distin- 
tas zonas de territorio, diferentes en aspecto y en productos. La primera, que 
se extiende á lo largo de la costa y que tiene de anchura como treinta millas en 
el Sur y noventa en el Norte, es eminentemente rica en tierras agrícolas, bien 
irrigadas, fértiles y profundas, capaces de producir todos los frutos de los paí- 
ses semi-tropicales y aun muchos de los de zonas templadas y que pueden com- 
pararse favorablemente, en cuanto 4 cluna y calidad de productos, con Cali- 
fornia. 

Tras de esta rica zona de la costa se encuentra otra formada por las laderas 
y bases de las montañas y que tiene de 20 4 30 millas de anchura. Estas lade- 
ras se eleyan suavemente desde la zona de la costa hasta alcanzar una elevación 
de 2,000 pies 6 más sobre las montañas distantes, Están generalmente cubiertas 
de bosques de maderas de construcción, de espesos matorrales y de una buena 
clase de pasto para ganados. Entre las maderas dignas de mención en esta zona 
se encuentran la caoba, cedro, ébano, madera del Brasil, lignum vitae y muchas 
otras maderas finas que no son bien conocidas en los Estados Unidos, tales 
como la amapa, mora, venadillo, etc. Mucha madera fina ha sido ya extraída 
de esta zona, pero queda todavía bastante. Por varias partes de esta zona se 
encuentran encantadores vallecitos y sábanas agrícolas que son susceptibles de 
cultivo y en las que raras veees falta el agua, Estas sábauas son especialmen- 
te adecuadas para ranchos de un carácter general, y son, además, excelentes 
como tierras de pastos. Encuéntranse en esta zona, lugares apropiados para 
presas de irrigación y sitios ideales para la ubicación de ranchos. 

Más allá de la zona de las laderas y por toda la extensión que forma el li- 
mite oriental del Estado de Sinaloa, encuéntranse las tierras altas, que en par- 
tes alcanzan una altura de cuatro ó cinco mil pies y que son muy á propósito 
para tierras de pastos. Una gran parte de estas tierras está cubierta de selvas 
de pino y roble, capaces de producir madera excelente. Estas tierras son in- 
mejorables para la cría de ganados; tienen suficiente caudal de la más pura agua 
de montaña y su clima es agradable todo el año. En esta región se encuentran 
también los ricos depósitos minerales que han hecho famosa 4 Sinaloa, conquis- 
tándole el título del Estado más rico en minerales de la República de México. 
Explótanse muchos placeres de oro, de los que se obtienen buenos rendimien- 
tos, aun por los indios que aplican métodos primitivos. 

De la ciudad de Culiacán, hacia el Norte, las tierras bajas se extienden des- 
de la costa hasta las faldas de las montaí as, formando una faja de 50 4 75 mi- 
llas de anchura. Pero en diferentes lugares de esta faja se encuentran: cerros 
que parecen haber sido puestos para interrumpir la monotonía de las planicies; 
se encuentran también cadenas de cerros poco elevados que nacen de las sierras 
y panetran en las tierras bajas hasta llegar á pocas millas del mar. Acomoda- 
dos en estos cerros vegetan valles de hermosas tierras, cuya superficie varía de 
una á cien millas cuadradas. 

En suma: el Estado, de Norte á Sur, puede dividirse en valles de los diez 
grandes ríos que eruzan su territorio de Oriente á Poniente. 

Ríos Y CORRIENTES DE AGUA.—Probablemente Sinaloa es el Estado mexi- 
cano mejor dotado de agua. Comenzando por el Norte con el magnífico río Fuer- 
te que corre de Noroeste á Suroeste, por todo el distrito del Fuerte llevando un 
enorme volumen de agua, otros grandes ríos siguen su curso separados unos 
de otros, de 20 á 35 millas desde su origen en las montañas; atraviesan las la- 
deras, penetran á la sedienta zona de la costa y desembocan en el mar. Estos 
ríos, nombrados en su orden respectivo de Norte á Sur, son: El Fuerte, Sinaloa, 
Mocorito, Culiacán, San Lorenzo, Elotla, Piaxtla, Quelite, Mazatlán y Cha- 
metla. ; 

Además de los diez ríos mencionados encuéntrase el de Las Cañas, que for- 
ma parte del límite meridional del Estado y otros ríos menores y arrollos que 
desembocan en el mar. 

Una ojeada al mapa oficial del Estado de Sinaloa revela el hecho de que 
todos estos grandes ríos, con excepción del de Mocorito, que tiene sus fuentes 
en su propio distrito de Mocorito, tienen su nacimiento en las altas montañas 
de la Sierra Madre hacia el Este y Noroeste, debido 4 que sus picos frecuente- 
mente cubiertos de nieve proporcionan un perpetuo caudal de agua pura, cuyas 
corrientes, después de reunirse en la base de las montañas de Sinaloa, recorren 
las tierras de la costa y penetran finalmente al mar. Cada uno de estos diez 
ríos tiene su propio valle de tierra rica y su red de tributarios al Norte y Sur de 
su curso. Esto proporciona un sistema perfecto de drenaje y de acopio de 
aguas para las tierras de todo el Estado. Además de las nieves que se funden y 
de las lluvias frecuentes en las montañas, estos ríos aumentan grandemente de 
Junio á Octubre, cada año, con las copiosas lluvias de la estación de aguas. Las 
lluvias, según la estadística oficial, han llegado por término medioen Mazatlán 
á 30 pulgadas durante los últimos 20 años. Se cree que menor cantidad de 
lluvia cae en las regiones del Norte, pero la cantidad, es, sin embargo, suficien- 
te para las necesidades agrícolas, si se compara con la lluvia de que disfruta el 
Mediodía de California y la parte Suroeste de los Estados Unidos. No cabe 
«duda de que los ríos de Sinaloa y sus tributarios llevan una enorme cantidad 
de agua hasta el mar durante los meses lluviosos. Una peyuefia parte de ésta, 
propiamente almacenada en presas, bastaría para todas las posibles necesidades 
de irrigación de todo el Estado. La naturaleza ha creado magníficos sitios en 
las faldas de las montañas, especialmente apropiados para este objeto: también 
los hay en las partes altas de las tierras de la costa. Con un gasto relativamen- 
te pequeño podrían almacenarse grandes cantidades de agua para usarlas en la 
estación seca. El costo de construcción de presas se reduce considerablemente 
debido á lo bajo de los salarios en este Estado y á la presencia de abundante 
madera, piedra y cemento natural, de calidad excelente, que se utiliza en cons- 
trucciones de esta especie. 

El declive de la zona de la costa desde las faldas de las montañas hasta el 
mar, en una distancia de 30 4 90 millas, es gradual y contínuo, ofreciendo, de 
consiguiente, circunstancias favorables para la irrigación. 

Dicen también los expertos que el agua artesiana puede obtenerse en mu- 
chos lugares á una profundidad moderada. Esto resolverá el problema de irri- 
gación en lugares donde la tierra no se adapta exactamente para la irrigación 
procedente de las presas y demás fuentes de agua. 


LL uvias.—Las lluvias en la ciudad de Mazatlán, durante un período de,20 
años, han llegado á un promedio de 30 pulgadas. Esta cifra es aplicable 4 la 
mitad Sur de Sinaloa, pero disminuye un poco en la parte del Norte. En ésta 
se estima en un promedio de 22 6 25 pulgadas, contando desde Culiacán. Sin 
embargo, cuando se considera que el promedio de lluvias en el condado de Los 
Angeles es menor de 16 pulgadas y el de San Diego llega solamente á 10 cada 
año, se ve claramente que las cifras de la parte Norte de Sinaloa dan una base 
favorable para la comparación, especialmente si se tienen en cuenta los varios 
ríos que surcan el Estado y que pueden utilizarse como fuentes de agua. 























Sinaloa has been enclosed by rich adjacent regions; on the north by the 
fertile valley of the Yaqui River, on the east by the heavy pine timberand | 
mineral belt of Chihuahua and Durango, on the south by the rich Territo- 
ry of Tepic, and on the west by the Gulf of California wasking its western 
boundary, teeming with pearl oysters, fish of every descriptions. 

The Gulf of California is one of the finest commercial fishing grounds in 
the world, the waters swarming with eatable fish and shell fish of every con- 
ceivable variety. p 

ToPOGRAPHICAL.—Sinaloa lies along the west coast of Mexico from north- 
west to southeast. It has. from the coast line to its eastern boundary, three 
distinct belts of territory, different in type and products. First; along the 
seacoast for a distance inland of from, perhaps, thirty miles at the south, to 
ninety miles at the north, lie the rich fertile agricultural lands of the coast 
belt. These lands are generally well watered, the soil is usually rich and deep, 
capable of producing all the products of a semi-tropical country, including 
many, of those of the temperate zone, and may be favorably compared as to 
climate and quality of products with California. 

Back of this rich coast belt lies the belt of the foothill lands, from twenty 
to thirty miles in width. These foothills rise gently from the coast lands up to 
elevation of 2,000 feet or more into the back-lying mountains, and are usually 
covered with a heavy growth of hardwood timbers, thick shrubbery, and fre- q 
quently fine quality of grazing grass. Among the timbers whicl may be noted j 
as indigenous to this belt are maliogany, cedar, ebony, Brazilwood, lignum 
vitae, and many other fine hardwoods which are not well known in the United “ete 
States, such as Amapa, Mora, Venadillo, etc. Considerable of the finer timber 
has been taken off from time to time in the past, but much of this valuable 


timber still remains. Scattered all through this belt are charming little valleys e 
and agricultural areas, which are susceptible of a high state of cultivation, aud — + 
for which water is rarely lacking, These lands are excellently adapted for : 

ranches of a general character, and are the very finest grazing lands. Here Y 


are also found good sites, for reservoirs and dams to be used for irrigating 
purposes, and many fine locations for ranch homes. 

Lying still back of the fovthill belt, and through to the entire eastern 
boundary of the State of Sinaloa, are the higher lands, in some cases reaching 
an elevation of 4000 to 5000 feet, principally adapted for grazing purposes. On 
much of this land is a heavy growth of good pine and oak forests, capable of 
producing excellent timber. These lands are adapted principally for stock ° 
raising, usually have an excellent supply of purest mountain water, and the 
climate is fine throughout the year. In this belt also are found the rich mineral 
deposits which have made Sinaloa famous and caused it to be known as the 
most richly mineralized State in the Repnblic of Mexico. Considerable placer ' 
mining is done in these mining districts and excellent returns are had even 
by the Indians with their crude methods. E 

From the city of Culiacan north, the level or low lands extend from the 
coast back to the foothills, a distance of from fifty to seventy-five miles, but 
along this level or low land there are to be found hills in different places, 
seemingly put there to break the monotony of the flat or level land; and there 
are places where there are ranges of low hills running from the mountains to 
within a few miles of the sea. Snuggled away in those hills are valleys of 
beautiful lands, ranging in size from one to one hundred square miles. : 

In a general way the State from north to south can be more or less divided Se 
into valleys of the ten large rivers which intersect Sinaloa from east to west. 

RIVERS AND WATER COURSES.—Sinaloa is probably the best watered State 
in the Republic of Mexico. Beginning at the north with the magnificent Fuerte 7 
River, which runs from northeast to southwest through the entire length of 3 
the District of Fuerfe, carrying an enormous volume of water, large rivers find 
their way at intervals of from twentyfive to thirty-five miles from their moun- 
tain soncer through the foothills down through the thirsty belt of the coast lands 
to the sea. These rivers, named in order from north to south, are: Fuerte River, 
Sinaloa River, Mocorito River, Culiacan River, San Lorenzo River, Elota River, oe 
Piaxtla River, Quelite River, Mazatlan River, Chametla River. ee y 

In addition to these mentioned ten rivers is the large river of Las Canyas, E 
which forms a part of the southern boundary of the State, besides other minor 
rivers and creeks emptying into the sea. 1 : 

A glance at the official State map of Sinaloa reveals the fact that all of 
these large rivers, with the exception of the Mocorito River, which has its 
sources almost entirely within its own District of Mocorito, find their source 
ánd headwaters in the high mountains of the Sierra Madre Range to the east 
and northeast, whose frequently snow-capped peaks furnish a perpetual supply 
of pure mountain water, which sources, joining together in and at the base of 
the foothills in Sinaloa, flow on through the level agricultural lands of the 
coast to the sea. Each ot these ten rivers has its own valley of rich lands, and 
its network of tributaries to the north and south of the main river. This pro- a 
vides a perfect system of drainage and of water supply for the lands of the 
entire State. In addition to the melting snows and frequent rains in the moun- 
tain sources, these streams are largely augmented from June to October each 
year by the heavy rains of the rainy season. The rainfalll, according to official 
statistics, at the city of Mazatlan, has averaged about 30 inches for the past — 
twenty years, It is believed that less rain falls further north, but the quantity 
is still ample for agricultural purposes, as compared with the rainfall of Sou- __ 
thern California and the southwestern partof the United States. Unquestionably, 
an enormous amount of water is carried by these rivers and their tributaries — 
to the sea during these rainy months, a small part of which properly storedin __ 
dams and reservoirs would provide an ample quantity of water for all possible — 
needs for irrigation of the entire State. Nature has provided magnificent re- 
servoir sites in the foothills, and frequently in the upper parts of the coast 
lands, where at comparatively low cost large quantities of water may be stored 
for use during the dry season, The cost of construction of these reseryoirs and — 
dams is materially reduced by reason of extremely low price of labor in the — 
State, and the presence of an abundance of timber, stone and natural cement 
of an excellent quality, which is utilized for construction purposes of this 
character. 

The slope of the coast belt lands from the foothills to the sea, from thi 
to ninety miles distant, is gradual but continuous, and furnishes ideal con- 
ditions for irrigation. ; ; 

It is also claimed by experts that artesian watercan be had in many ple 
at reasonable depth, which will solve the problem of irrigation at many points 
where the land does not exactly adapt it self to irrigation from reservoirs or 
water courses. 


RAINFALL.—The rainfall in the city of Mazatlan, averaging over a peri 

of the past twenty years, is about 30 inches. Rainfall for about the lower de 
of Sinaloa may be calculated on this basis, but must be considered as less in 
that part of the State lying further north. It is variously estimated at an ayer- 
age of from 22 to 25 inches, about and north of Culiacan. However, when it is — 
taken into consideration that the average rainfall of Los Angeles county is less 
than 16 inches and of San Diego about 10 inches per annum, it will be seen — 
that this affords a favorable basis for comparison, especially in view of the 
fact of the large number of rivers passing through the entire State which may 
be utilized as a source of water supply. j 
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Las lluvias comienzan generalmente en Junio y continúan á intervalos 
hasta Octubre, después de cuyo mes pocas lluvias caen hasta el siguiente Junio. 
No obstante esto, hay años excepcionales como el de 1904-05, en el que las llu- 
vias cayeron casi todos los meses y la precipitación fué grande. Dos cosechas 
se levantaron en el Estado alimentadas por estas lluvias. 


Los datos ‘anteriores sobre las Iluvias son oficiales y cuidadosamente ex- 
tractados de la estadística del Estado. 


IRRIGACIÓN, —Aunque los agricultores sinaloenses han recurrido durante 
largo tiempo 4 sistemas primitivos de irrigación, puede decirse que poco se ha 


_ emprendido en grande escala en este respecto. Las varias liaciendas de caña de 


azúcar que han desviado el agua de los ríos hacia canales que la dirigen á sus 
tierras han realizado excelentes resultados agrícolas; sus propiedades acumulan 
grandes rendimientos y se valorizan, además, en precios altos, que llegan has- 
ta $250 oro por acre. Una hacienda de caña de azúcar de 4,000 acres, en el dis- 
trito de Culiacán vendióse recientemente en $1.000,000 oro, y se dice que pro- 
duce anualmente un interés de $250,000 sobre este precio de venta. 

Los agricultores en pequeño, es decir, los propietarios de pequeñas hacien- 
das ó ranchos, tienen la costumbre de construir diques, siempre costosos, para 
almacenar el agua que les ha de servir durante la estación seca para la agricul- 
tura y el ganado. Cuando llegue el día en que estos esfuerzos se organicen y se 


.emprendan de una manera cooperativa, darán por resultado la construcción de 


grandes presas para almacenar el agua, y esto causará el florecimiento del es- 


“tado que podrá entonces compararse favorablemente con California, á la que se 


asemeja en muchos respectos, 


El Gobierno federal de México, así como el Gobierno del Estado, están dis- 
puestos á favorecer todos los proyectos que tiendan 4 almacenar el agua en 


_ grandes receptáculos y 4 desarrollar, por medio de la irrigación, las tierras ara- 


bles. Puede, pues, contarse cou la ayuda material para las empresas irrigadoras 
en este Estado. 











The rains usually begin in Juneand continue at intervals until the following 
October, after which month but little rain falls until the following June. How- 
ever, there are years whicl are exceptions to this rule, which was the case 
during the year from June, 1904, to June, 1905, rain falling in nearly every 
month of that year and the precipitation being very heavy. Two crops were 
raised throughout the entire State from these rains during that period. 

The data given on rainfall is official and carefully complied from statistics 
of the State. 

IRRIGATION.—Whiile irrigating, in a crude way, has been resorted to fora 
considerable period by the farmers of the State, nevertheless very few works 
have been attempted on a large scale. In the case of several sugar plantations 
which have diverted water from the rivers to canals for use on their own lands 
they have achieved very successful results agriculturally, their properties pro- 
ducing large incomes and being capitalized in heavy amounts, even as high as 
high $250, gold, per acre. A sugar plantation of 4000 acres, in the District of 
Culiacan, was recently sold for $1.000.000, gold, and is reported to yield an 
annual income of $250,000 on this purchase price. 

It is thecustom of the small farmers or ranchers throughout the various 
districts to throw up small embankments or dikes at inconsiderable expense, 
which retain considerable bodies of water over large areas of back-lying land, 
and enables them to store water throughout the dry season for irrigation and 
stock purposes. When the day shall come that systematic effort or cooperation 
will result in the construction of large reservoirs for the storage ot water for 
irrigation, this country will then ““blossom as the rose,” and can be favorably 
compared with California, which it resembles in many respects. 

The Government of Mexico, as well as the State Governmeut of Sinaloa, 
is very favorably disposed toward all plans and projects leading toward the 
impounding of water in large reservoirs and the development ot agricultural 
lands by irrigation, and cau be depended upon to materially assist in the pro- 
motion of irrigation enterprises in this State. 
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Mapa general de Sinaloa. 


COSECHAS, PRODUCTOS Y RECURSOS DE SINALOA.—Sinaloa presenta una 
noble variedad de suelo y clima. Sus valles contiene ricas tierras de aluvión; 
sus laderas y montañas abundan en una arcilla arenosa bastante productiva 
cuando se riega. Por todo el Estado se levanta, cuando menos, una cosecha 
alimentada por las lluvias y la precipitación de la humedad, pero esto es sola- 
mente una fracción de lo que puede obtenerse aplicando la irrigación. 


Entre los productos importantes que crecen en el Estado pueden nombrar- 
se los siguientes: maíz, frijoles, algodón, habas, zacatón, trigo, trigo negro, ce- 
bada, alfalfa, trébol, arroz, pasto de Bermuda, pasto Kaffir, milo-inaiz, avena, 
caña de azúcar, tabaco, manzanas, plátanos, piñas, melones, limones, limas, zar- 
zamoras, dátiles, higos, uvas, guayabas, mangos, moras, naranjas, duraznos, ci- 
ruelas, granadas, fresas, coles, espárragos, acelgas, alcachofas, coliflores, apio, 
pepinos, berenjenas, jengibre, guisantes, garbanzos, cacahuate, rábanos, berzas, 
calabazas, puerros, lechugas, mostaza, aceitunas, mastuerzos, ajos, pers} chiri- 
vias, camotes, espinacas, gitomates y nabos. El indigo se cultiva con facilidad, 
así como de varias clases de plantas de fibra entre las que se cuenta la especie 
de maguey del que se extrae el henequén. En algunos distritos del Estado se 
fabrica queso de muy buena calidad. El café y el coco crecen en muchos puntos, 
este último preferentemente cerca del mar. Los ladrillos y las tejas son bara- 
tas y fáciles de fabricar 4 causa de la excelente calidad de arcilla que se encuen- 


“tra en el Estado, de la abundancia de combustible barato y de lo bajo de los sa- 


larios. 


La caza abunda en el Estado, incluyendo venados, patos, codornices, faisa- 
nes, etc. 
También abundan las maderas duras y las tintóreas, de las que se exportan 








CROPS, PRODUCTS AND RESOURCES OF SINALOA.—Sinaloa presents a re- 
markable variety of soil and climate. The valleys contain rich alluvial soils 
and the foothills and mountains a sandy loam, very productive when it is 
watered. Throughout the entire State at least one crop of all products is raised 
from rainfall and precipitation of moisture, but this is only a fraction of what 
can be accomplished by irrigation. 


Among the important products which are now grown in this State may 
be named the following: corn, beans, cotton, cowpeas, brom-corn, wheat, buck- 
wheat, barley, alfalfa, clover, rice, Bermuda grass, gramma grass, Kaffir 
corn, milo-maize, oats, sugar-cane, tobacco, apples, bananas, pineapples, 
melons, lemons, limes, blackberries, dates, figs, grapes, guavas, mangoes, 
mulberries, oranges, peaches, plums, pomegranates, strawberries, cabbage, 
asparagus, beets, artichokes, cauliflower, celery, cucumbers, egg plant, ginger, 
peas, garbanzas, peanuts, horseraddish, kale, pumpkins, leek, lettuce, mustard, 
olives, cress, okra, onions, parsley, parsnips, rutabagas, radishes, sweet 
potatoes, squash, spinach, tomatoes and turnips. - Indigo is readily cultivated 
here, as well, as several classes of fine fiber plants, including the species of 
maguey, from which henequin fibre is produced. In some districts of the State 
cousiderable cheese of fine quality is made. Coffee and cocoanut trees thrive 
at many points, the latter doing best near the sea. Brick and roofing tiles are 
cheap and easily manufactured by reason of au excellent quality of clay to be 
found throughout the State and the,abundance of cheap fuel and labor. 


Wild game is found in abundance throughout all Sinaloa, including deer, 
| ducks, quail, pheasants, etc. 





Many of the most valuable hard and dye woods abound here and have 
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grandes cantidades. Entre ellas se cuentan la caoba, ébano, cedro, madera del 
Brasil, lignum vite, etc. 

Las aves caseras de todas clases crecen y se desarrollan admirablemente en 
este suelo, incluyendo gallinas, guajolotes, patos, gansos, etc. Hay abundancia 
de alimento natural para ellos. 

En el Golfo de California se encuentran pescados y moriscos de todas cla- 
ses que los habitantes usan como parte principal de su alimentación y que in- 
cluyen el huauchinango, barracuda, makerel español, osuones, almejas, langos- 
tas, camarones, etc. 

El ganado forma una de las industrias importantes del Estado y es una de 
las que ofrece mejores rendinuentos por la abundancia de alimentos naturales 
para el ganado y por la cantidad suficiente de agua. Estos ganados siempre al- 
canzan precios altos. Ku las montañas y laderas se crían grandes cantidades de 
ovejas y cabras que rinden también bueuas utilidades. 

La cría de caballos y mulas es negocio lucrativo. Las condiciones naturales 
se prestan para hacerlo provechoso. . 

Hay grandes cantidades de excelente material para eonstrucciones en todo 
el Estado. Abundan la cal de primera clase, el yeso, el granito y especies finas 
de piedras para construcción, Encuéntrase, además, una roca natural de cemen- 
to que, cuando se prepara convenientemente, hace un excelente cemento Port- 
land. Este hecho es de gran importancia para la construcción de presas, estan- 
ques, etc., para almacenar el agua. 

Los recursos minerales des: Estado comienzan 4 explotarse: incluyen oro, 
plata, cobre, plomo y muchos otros minerales valiosos. 

Los cerdos se aclimatan bien y alcanzan precios elevados. 

Hay un tráfico considerado de yieles, miel, lana, maderas duras y tintó- 
reas, etc. 

Muchos de los indígenas de este Estado se dedican á la fabricación de arte- 
factos de barro de torinas primitivas, pero que encuentran un fácil mercado. 
Hasta el momento en que escribimos estas notas no existe aserradero alguno en 
el Estado de Sinaloa, no obstante que sus espesos bosques de pinos, yabetos y 
otras maderas indican desde luego un, vasto campo para estas empresas. 

La lista anterior da una idea general de los productos que en la actualidad 
se obtienen en este Estado y de la vasta riqueza de sus recursos. Debe tenerse 
presente que apenas se ha comenzado y que indudablemente en el curso de al- 
gunos afios se habran desarrollado nuevas industrias y nuevos productos que 
serán tan ventajosos como los ya mencionados, 

Aseguran los conocedores que Sinaloa producirá cualquiera cosecha de las 
que se obtienen en California por tener condiciones equivalentes de suelo, cli- 
ma y tanta ó quizá más agua. 

CLIMA Y CONDICIONES SANITARIAS.—El clima en todo el Estado de Sina- 
loa, de Octubre á Mayo del año siguiente, es delicioso y*puede compararse fa- 

vorablemeute con el de la Califoruia del Sur. Hay, pues, ocho meses de exce- 
lentes condiciones atmosféricas. Comienza generalmente la estación calurosa 
en el mes de Mayo y continua en Junio hasta que comienzan las lluvias. Des- 
pués de éstas el calor es menos intenso. Sin embargo, el calor continúa hasta 
fines de Septiembre, disminuyendo después. En Octubre vuelve á asumir su 
carácter agradable. 

La estadística de la temperatura no es accesible en los diferentes puntos del 
Estado, pero las notas tomadas por la Sinaloa Laud Company, de la ciudad de 
Culiacán, durante el mes de Junio de 1905, demuestran lo siguiente: 


Temperatura máxima en el mes. . . . . . . . 99 grados Fal. 
Temperatura media del día en todo el mes . . 90.3 grados Fah. 
Totalde Utivias LS wo Rien ts ieee a ee ee ee NDA ada, 
Nimiero de días limpios LAA A sagen) 20; 

Número"de das nublados. NS: 

Número de diasavariabies. ul e a 


Puede considerarse esto como una representación aproximada del clima de 
verano en las tierras de la costa, pues Culiacán no recibe brisas del mar. La 
temperatura de las laderas y de los distritos montañosos, es más baja y proba- 
blemente no tan calurosa en ninguna época del año. Las noches son general- 
mente más frescas que los días, lo cual permite dormir. 

El clima en conjunto puede compararse favorablemente con el de Califor- 
nia. En ninguna época llega el calor á ser tan intenso en Sinaloa como lo es 
en los valles interiores y densamente poblados del centro y parte meridional 
de California. No hay razón para que todo el Estado de Sinaloa, dentro de po- 
co, sea incapaz de sostener una gran población de agricultores, cultivadores de 
frutos y legumbres y ganaderos, proporcionándoles una vida en condiciones tan 
favorables como en California. 

Los habitantes de este Estado están exentos de las enfermedades propias 
de los severos climas septentrionales, tales como la dipteria, neumonía, catarro, 
etc.; pero es justo declarar que aquí, como en la mayor parte de los países tro- 
picales, hay malaria que recibe á los recién llegados, como sucedió en los pri- 
meros días históricos de nuestros estados occidentales, como Illinois, Indiana, 
Michigán, etc. 

El recién llegado á Sinaloa debe tener mucho cuidado respecto al origen y 
carácter del agua que tome, hirviéndola 6 filtrándola si hay sospechas de con- 
tagio; debe protegerse contra el piquete de los mosquitos que, según se sabe ya, 
llevan los gérmenes de la malaria de una á otra persona, y debe, finalmente, con- 
ceder la debida atención á las leyes de higiene. En estas condiciones y con 
adecuada abstinencia de licores alcohólicos y narcóticos puede mantenerse un 
excelente grado de salud. 

Las principales cansas de inconveniencias en el pasado han sido debidas á 
las malas condiciones sanitarias de las ciudades en los puertos. Se han trazado 
planes y se han celebrado contratos para obras sanitarias en el puerto principa- 
del Estado, la ciudad de Mazatlán, los cuales se terminarán pronto, y es de es- 
perarse que idénticas medidas se adopten para la protección de los demás 
puertos. 

Las personas que vengan 4 Sinaloa con el fin de inspeccionar las tierras ha- 
rán bien en asignar para sus visitas la temporada que media entre Octubre y 
Mayo, pues en ésta no hay fuertes lluvias que impidan la inspección y visita 
de las tierras en todo el Estado, ni experimentarán malos efectos por su falta 
de aclimatación. Las visitas 6 inspecciones hechas durante los meses de Mayo, 
Junio, Julio, Agosto y Septiembre tendrán algunas inconveniencias é incomodi- 
dades, no obstante que el país presenta un hermoso aspecto en estos meses por 
hallarse cubierto de verdura. 


COSTO DE VIDA, MERCADOS, PROVISIONES, ETC.—El costo de vida en Sina- 
loa es extremadamente moderado en las condiciones actuales. El propietario 
de rancho puede con facilidad construir los edificios que necesite casi con ma- 
teriales obtenidos en su propio terreno, tales como maderas de construcción, 
piedra, cal, cemento, arcilla para fabricar ladrillos, tejas, etc. Los salarios son 
muy bajos, variando de 25 4 50 centavos diarios en moneda mexicana (12 y 4 
á 25 centavos moneda americana) y casi todos los labradores están adaptados y 
entienden el trabajo general de construcciones rurales así como la agricultura. 

Las aves de corral crecen con poquísimo cuidado; lo mismo sucede con las 
legumbres que se cultivan en los Estados septentrionales., 

Los productos naturales ó de industria nacional pueden obtenerse á precios 






















been exported in the pastin large quantities; such as mahogany, ebony, cedar, 
brazil wood, lignum vitae, redwood, etc. 3 

Tame fowl of every description thrive and flourish here, including chi- 4 
ckens, turkeys, ducks, geese, etc., there being plenty of natural food for them. 

In the Gulf of Calitornia are to be found an abundance of fish and shell- 
fish of every variety, which are largely used by the inhabitaits as a con- 
siderable part of their food supply, including red snapper, barracuda, Spanish 
mackerel, oysters, clams, lobsters, shrimp, etc. = 

Cattle aud stock raising form one of the important industries of the State 
aud are very profitable to engage in as there is an abundance of natural food 
for graziug throughout the State and plenty of water. Cattle invariably com- ~ 
mand high prices. A considerable number of sheep and goats are also raised 
on the foothills and mountains at good profit. oa 

The breeding of horses and mules is also lucrative business, the natural 
conditions lending themselves to engaging in it profitably. 4 

There is an ample quantity of excellent building material ready to hand 
throughout the State. The very finest quality of lime rock is abundant, as 
also gypsum, granite and fine qualities of stone for construction purposes, 
A natural cement rock is found throughout the State, which, when properly 
prepared, makes an excellent Portland cement. Thisjfact is of great importance 


in connection with the building of reservoirs, dams, etc. for the storage 
of water. 
The mineral resources of the State have already been touched upon, and 1 


include gold, silver, copper, lead, and many other valuable metals. Ñ . 
Hogs do well here and bring high prices. 
There is considerable trattic in hides, honey, wool, hard and dye 
woods, etc. 1% 


ye 


Many of the native Indians engage in the manufacture of pottery of a. : 
crude description, which finds a ready market. At the present writing there is 
not a single sawmill in the State of Sinaloa, although it has heavy forests of ’ 


pine, oack and hard woods, which would indicate a rich field for such an 
enterprise. 

The foregoing list gives a general idea of the products which are now 2 
raised in this State, and the wide range of its resources. It must also be borne 
in mind that the beginning has but just been made, and there is no question “a 
that the next few years will develop new lines of industry and new products E 


which will be as profitable as ¿ny of those before mentioned. APN 

It is claimed by those best in position to know that Sinaloa will produce / 
any crop whatsoever that is grown in California, having equivalent condi- » 
tions of rich soil, fine climate and as much or more water. * 


CLIMATE AND HEALTH.—The climate in the entire State of Sinaloa, be- 
ginning with the month of October and from then on and into May of the 
tollowing year, is a most delightfull one, comparing favorably with that of 
Southern California, thus giving eight months of excellent weather. Usually, 
beginning some time in May, heated term commences and continues through- 
out June until the rains comiience, after which time the heat is less intense. 
However, the heat continues until the latter part of September, at which time 
it diminishes, and in October is again equable and pleasant. 

Statistics as to temperature are not readily accessible at different points 































throughout the State, but the temperature records kept by the Sinaloa Land 

Company at the City of Culiacan, for the month of June of 1905, gives the 

following record: ; 33 
Highest temperature in month « ,) 3 AOS Fah. : 3 
Average all day temperature in month. . . . . 903% Fah. ix ; 
Totalorainta e se) oe ah oe ae in. A 
Nuinber.of clearduys. 1. al.) O ’ 
Number‘of cloudy days +s). 7.) AS 
Number, of variable days. . 2+...) ;:5) =) ee 


This may be considered as representing a fairaverage of summer weather 
on the coast lands, as Culiacan does not receive the tempering breezes from 
the seacoast at any time of the year. The nights are usnally much lower in — 
temperature than the days, thus permitting sleep. E 

The climate as a whole compares very favorably witl that of California, 
aud at no time does the heat at any point in Sinaloa become as intense as in 
the interior densely populated valleys of Middle and Southern California. 
There is no reason why the entire State of Sinaloa should not support, at no- 
distant date, a dense population of farmers, fruit and vegetable growers and 
stock raisers, living under as favorable conditions as in California. : 

From most of the ills of a northern or severe climate tlie resident here is 
exempt, such as diphtheria, pneumonia, catarrh, etc., but it is only fair to state. 
that here, as in most semi-tropical and tropical countries, there is a certain 
amount of malaria which faces the newcomer, as was the case in the early 
history of most of our Western States, such as Illinois, Indiana, Michigan, 
etc. The new arrival in Sinaloa must give careful attention to the source and 
character of his water supply, boiling it or filtering it if there is any suspi- — 
cion of contamination; must use care to protect himself from casual mosquito 
bites, which are now known to exclusively carry the germs of malaria from __ 
person to person, aud must show due regard to the laws ot health and sanita- 
tion. Under these conditions, and with proper abstinence from alcoholic 
liquors and narcotics, which are especially harmfull in a warm climate, an — 
excellent degree of health may be mantained. 5 rea 

The principal sources of trouble in the past kave been from the unsanita- 
ry conditions of the seaport towns. Plans have been made and contracts 
entered into for the execution of sanitary works in the principal seaport, the 
city of Mazatlan, which will be completed within-a reasonable time, and it is. 
to be expected that the other seaports will adopt similar measures in sel 
protection. 

Parties coming to Sinaloa to inspect lands will do well to plan their visits 
between the months of October and May, as they will then find no heavy rains 
to impede their visiting and inspecting lands throughout the State, nor will 
they experience any ill effects from not being acclimated. Visits or inspections 
made during the months of May, June, July, August and September will be 
accompanied by a certain degree of inconvenience and discomfort, but the 
country itself is most beautitul to see during those months, being carpeted 
with verdure and very delightful to look upon. De 


Cost OF LIVING, SUPPLIES, MARKETS, ETC.—The cost of living of Sinaloa 
under present conditions is extremely moderate. The ranch or farm owner can 
easily construct his necessary buildings almost entirely from materials to b 
obtained on his own property, such as building woods, stone, lime, cement, — 
clay from which to manufacture brick and tiles, etc. Labor is very cheap, rang- 
ing from 25 to 60 cents per day, Mexican currency (12% to 25 cents, U. S. _ 
currency), and practically all of the laborers are adapted to and understand — 
general work of rough construction, as well as agriculture. on 

Poultry flourish almost without any care whatever, and practically any 
garden vegetables that can be raised in the Northern State will grow here vi- © 
gorously. Home grown or made products or manufactures can be had very _ 
reasonably, but imported goods or foods of any description are usually high in — 
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razonables, pero los artículos importados ó alimentos de toda clase son caros y 
frecuentemente de mala calidad. Grandes surtidos de estos productos se en- 
cuentran en las principales villas y ciudades de manera que no hay dificultad 


en obtener lo que se necesita. Las provisiones casi siempre deben transportar- 
se en carros ó en mulas ó burros. 

Hay una red de caminos y veredas por todo el Estado. 

El mercado para la venta de todos los productos naturales 6 manufactura- 
dos es excelente. Hay siempre una buena demanda de todo cuanto se produce 
y á buenos precios. 

El costo del trabajo siendo tan pequeño y la inversión en tierra y edificios 
tan moderada, la proporción de las utilidades respecto 4 las sumas invertidas es 
siempre grande. Por esto es que puede considerarse como extraordinariamen- 
te productivo el trabajo de agricultura si se emprende con cuidado y atención. 

POBLACIÓN Y HABITANTES.—La población del Estado de Sinaloa, según el 
último censo, es de 296,109 habitantes. Dada la superficie del Estado que es de 
27,000 millas cuadradas, resultan como once habitantes por cada milla cuadra- 
da de territorio. La mayoría de la población está agrupada en las villas y ciu- 
«dades. Por esta razón son raros los grandes poblados dedicados á la agricultu- 
ra. La cría de ganado es la industria principal en el Estado; síguele en impor- 
tancia la agricultura y vienen después de ésta la minería y las manufacturas. 
Una gran cantidad de maderas tintóreas, ha sido exportada en los últimos años 
y existen todavía enormes depósitos de maderas de tinte, maderas finas, pino y 
abeto que pueden cortarse y ser exportadas con gran provecho. 

El carácter general de los habitantes del Estado de Sinaloa es excelente; 
muchas de las ciudades están hermosamente construídas y adornadas con bue- 
nos edificios públicos, iglesias y calles bien pavimentadas, La hospitalidad, tan 
proverbial en todos los países de habla española, es aquí llevada hasta la com- 
pleta extensión del término. La cortesía y la bondad para el extranjero son 
invariables. », 

El Gobernador de este gran Estado, el Sr. D. Francisco Cañedo, es un iiom- 
bre de vasta instrucción, brillantes talentos y carácter ejemplar. Su historia 
personal y su carrera pública durante el largo período que ha consagrado al ser- 
vicio de su Estado y de la Nación, prueba que es un hombre de integridad y de 
una habilidad excepcional. Es universalmente querido por el pueblo de su Es- 
«tado 4 quien ha dado un Gobierno prudente, imparcial é independiente. Se le 
considera como uno de los mejores gobernantes y administradores en la Repú- 
blica de México. El Gobernador Cañedo ofrece una cordial bienvenida y un 
pronto aliento á las inversiones de capitales americanos y extranjeros en su Es- 
tado; siempre está pronto á cooperar con toda clase de esfuerzos que tiendan al 
progreso de su Estado. La vida y la propiedad en Sinaloa están absolutamen- 
te garantizadas hasta en las remotas espesuras de las montañas. La adminis- 
tración de la ley y de la justicia es suprema por todos los ámbitos del Estado. 

TRABAJADORES Y SALARIOS.—Debido al hecho de que Sinaloa está actual- 
mente poco poblado no debe esperarse que los trabajadores puedan obtenerse en 
grandes cantidades. Sin embargo, no hay peligro de que se experimente gran 
«escasez de éstos durante algunos años. Es indudable que la construcción de fe- 
rrocarriles traerá al Estado muchos millares de trabajadores de otras regiones y 
que éstos, en proporción considerable, buscarán después trabajo y se establece- 
rán en el Estado, como aconteció en Veracruz después de la construcción del fe- 
rrocarril. El trabajo busca naturalmente los puntos en que tiene demanda, y es- 
te problema, si tal es, se resolverá por sí solo como se ha resuelto en otras re- 
giones de México. 

Los salarios son aquí muy bajos. Un día de trabajo puede obtenerse por 
50 centavos, sin alimentos (25 centavos moneda americana.) Tierras de labor 
pueden arrendarse mensualmente por una suma de $6.00 á $15.00 moneda me- 
xxicana ($3.00 4 $7.50 moneda americana.) 

El carácter del trabajador es dócil y aunque no pueda ejecutar nna labor 
equivalente á la que realiza diariamente un trabajador del Norte, su trabajo es, 
sin embargo, constante y continuado. 

Trabajo inteligente, como el de carpinteros, albañiles, pintores, etc., puede 
obtenerse por una remuneración de $1.00 4 $1.50 dinero mexicano, por día. El 
«carácter del trabajo ejecutado por estos obreros es generalmente excelente, aun- 
que hecho con lentitud. 

Desconócense las huelgas y demás dificultades obreras tan frecuentes en 
otros países. 

TITULOS DE TIERRAS Y CONTRIBUCIONES.—Las contribuciones sobre tie- 
rras incultas en Sinaloa están basadas en una arbitraria división legal de ellas 
que las clasifica en tres clases y valores, como sigue: 

1.—Tierras de primera clase, valuadas para fines de imposición en $1.20, 
moneda mexicana, por hectara (2% acres). 

2.—Tierras de segunda clase, valuadas para fines de imposición en go cen- 
tavos mexicanos por hectara. 

3.—Tierras de tercera clase, valuadas en 60 centavos por hectara. 

Al tasar las tierras para la imposición de contribuciones rebájaseles un tér- 
mino medio que las pone en go centavos por hectara 6 sea 36 centavos mexica- 
nos por acre. Por cada $1,000 de valuación sobre esta base impónese una con- 
tribución de $7,00 aproximadamente. Estos $7.00, moneda mexicana, pagan 
la contribución que corresponde¡á un poco más de 2,500 acres de tierra. 

Las contribuciones sobre tierras en cultivo se imponen generalmente sobre 
los productos de ellas, pero no son ni elevados ni injustos. 

La teoría de las imposiciones es que el productor debe estar en buena dis- 
posición para compartir una pequeña parte de los beneficios que obtiene con el 
Estado que le da protección y ayuda para realizarlos. 

TRANSPORTES. —Los modernos medios de trasporte ya asegurados y aun en 
“vías de construcción son la clave del desarrollo y progreso futuro de Sinaloa. 

Este magnífico Estado, tan abundante en recursos naturales, en tierras ri- 
-cas, en selvas inmensas de maderas de construcción, en ricos minerales de oro, 
plata y cobre, ha estado hasta hoy tan aislado del resto de México por las mu- 
rallas de sus montañas que bien puede decirse que ha vivido aletargado, espe- 
‘rando que la llegada de los ferrocarriles temple sus poderes latentes para apli- 
carlos á la actividad general. Forzosamente ha tenido que contentarse con dos 
cortas líneas de ferrocarril en su territorio, las cuales no le lian dado acceso á 
ningún punto exterior. De esta manera siempre ha estado sometido, para sus 
«comunicaciones con el mundo, á las líneas de vapores y diligencias que tocan 
sus puertos á intervalos irregulares. 

En estas condiciones naturales que poco se haya podido hacer para el des- 
arrollo del Estado y para su transformación eu lo que realmente está llamado á 
ser: uno de los más grandes y ricos Estados de la República de México y de la 
costa occidental del Pacífico. La construcción de vías férreas en este Estado 
sólo ha llegado á ser posible en estas últimas fechas debido á dos circunstancias: 

rimera, la adopción del talón de oro en el sistema monetario de México, que da 
«estabilidad 4 todo su sistema financiero y pone 4 los ferrocarriles en aptitud de 
emitir bonos sobre base de oro para que sean aceptados por los financieros de 
todo el mundo. Segunda, el reciente descubrimiento, después de muchos años de 
continuos esfuerzos de parte de grupos de ingenieros, de pasos accesibles en las 
montañas que pueden comunicar el interior de México con la costa occidental. 

Brevemente enumerados, los siguientes ferrocarriles están en construcción 
.6 próximos 4 construirse desde sus puntos terminales en la vertiente oriental 
de la Sierra Madre hasta los puertos de la costa del Pacífico. 





price and frequently unsatisfactory in quality. Large stocks of supplies are 
carried in all the principal towns and cities, and there is no difficulty in obtain- 


ing practically whatever is needed. Supplies for the most part must be carried 


on carts or on backs of mules or burros, there being a network of roads and 
trails at the present time throughout the entire State. 

The market for the sale of all products raised or made is an excellent one, 
there being a good demand for everything produced at fair prices. 

The cost of labor being so inconsiderable, and the investment in land and 
buildings so comparatively small, the prcportion of the return to the amount 
is unusually profitable if engaged in with care and attention. 


POPULATION AND INHABITANTS.—The population of the State of Sinaloa 
at the last census was given as 296,109. As the area of Sinaloa is some 27,000 
square miles, this gives about eleven inhabitants to each square mile of terri- 
tory. The bulk of the population, however, is gathered in towns and cities, and 
intensified agriculture is the exception rather than the rule. Stock raising is a 
principal industry in this State, with agriculture next, mining and manufac- 
turing, in their order. A considerable amount of dyewoods has been exported 
in past years, and there are still large quantities of both dyewoods, fine hard- 
woods, pine and oak, which could be cut and exported at great profit. 


The general character of the inhabitants of the State of Sinaloa is most 
excellent, the cities being many of them finely constructed, with handsome 
public buildings and churches, and well-paved streets. Hospitality, which is 
so proverbial in all Spanish-speaking countries, is here fully exemplified and 
courtesy and kindness to the stranger are invariable. 


The Governor of this great State, Sefior Don Francisco Cafiedo, is a man 
of high attainments, brillant talents and most exemplary character. His per- 
sonal history and public record throughout a long life of usefulness to his State 
and country have proved him to be a man of exceptional ability and integrity. 
He is universally beloved by the people of his State, to whom he has given a 
wise, fearless and impartial government, and is esteemed as one of the best 
governors and administrators in the Republic of Mexico. Governor Cafiedo 
extends a warm welcome and ready encouragement to the investment of Ameri- 
can and foreign capital in the State of Sinaloa, and is very ready to cooperate 
with every movement looking to the upbuilding of this State. 


Life and property in Sinaloa are absolutely safe, even in the most remote 
mountain fastnesses and districts, and the administration of law and justice is 
supreme throughout the length and borders of the State. 


LABOR SUPPLY AND WAGES.—By reason of the fact that Sinaloa is at pre- 
sent sparsely populated, it is not be expected that labor supplies can be obtained 
in large quantities under present conditions, However, there is no danger of 
any deart of laborers for some time to come, and inquestionably the railroad 
construction work will bring in many thousands of laborers {rom other sec- 
tions, who will eventually seek work and locate in the State, as was the case 
in Southern Vera Cruz after railroad construction. Labcr naturally seeks the 
point where it is in demand, and this problem, if it be such, will solve itself as 
it has already done in other parts of Mexico. 


Wages here are very low. Usually day labor can be obtained at 60 cents 
per day, withont board (25 cents, U. S. currency). Farm and ranch hands 
can usually be hired at from $6.00 to $15.00 per month, Mexican currency 
($3,00 to $7.50, U, S. currency). 7 

The character of the laborer is docile, and while he may not accomplish an 
amount of work in a day equivalent to a northern laborer, nevertheless his la- 
bor is steady and he works long hours. 

A reasobable amount of skilled labor, such as caspenters, bricklayers, pain- 
ters, etc., is to be had at prices ranging from $1.00 to $1.50 per day, Mexican 
currency. The character of work performed by these artisans is usually excel- 
lent, although slowly done. 

There are absolutely no strikes and labor difficulties of any nature what- 
soever. c 


LAND TITLES AND TAXES.—Taxes on undeveloped land in Sinaloa are 
based on an arbitrary legal division of lands into three classes of valuation, 
viz.: 

1. First-class lands valued for purposes of taxation at $1.20 (Mexican 
currency) per hectare (2% acres). 

2. Second-class lands valued for taxation at go cents (Mexican currency) 
per hectare, : 

3. Third-class lands value at 60 cents per hectare. 

In assessing lands for taxation an average is usually struck which puts 
them in at about 90 cents per hectare, equivalent to 36 cents (Mexican curren- 
cy) per acre. For each $1000 of valuation on this basis a tax is levied of about 
$7.00, Mexican currency; this, $7.00, Mexican currency ($3.50 U. S. currency) 
will pay taxes on something over 2500 acres of land. 

The taxes on improved lands are usually levied on the income produced, 
and are neither heavy nor unjust. 

The theory of taxation is that the producer should be willing to share at 
least a small portion of the benefits he realizes with the State which gives him 
protection and assistance in realizing them. 


TRANSPORTATION—Improved transportation facilities, which are assured 
and even under construction at this writing, are the keynote to the future 
* progress and development of Siualoa, This magnificent State, abounding in 
natural resources, having rich lands, immense forests of both hardwoods and 
pine, mineral resources of gold, silver and copper of great magnitude, has 
been heretofore so cut off by mountain barriers from the rest of Mexico that 
it has lain fallow, waiting for the coming of railroads to quicken its latent 
powers into activity. It has had, perforce, to be content with two short lines 
of railroad within its own borders, not giving it access to or contact with any 
outside point whatever, being dependent for communication with the outside 
world solely by stage and steamer lines touching its ports at irregular in- 
tervals. 

Under these conditions, it is but natural that little has been done to this 
date toward developing this State into what it is now destined without fail to 
be one of the greatest and richest States in the Republic of Mexico and on 
the entire West Coast of the Pacific. The building of railroads into the State 
has only been made possible very recently by the conjunction of two circum- 
stances; first, by the standardizing or placing on a gold basis the monetary sys- 
tem of Mexico, thus giving stability to its entire financial system aud enabling 
railroads to issue bonds upon a gold basis which would be accepted by the finan- 
ciers of the world at large. Second, by the recent discovery, and the end of a 
long term of years of continual efforts on the part of, engineering parties, of 
practicable grades through the mountain passes from interior Mexico to this 
west coast. 

Briefly enumerated, the following railways are now being built or about to 
be built from their present termini on the east slope of the Sierra Madre Moun- 








tains to seaports on the Pacific Coast: 
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Primero, El Kansas City, México y Oriente que tiene su término en el puer- 
to de Topolobampo, en el distrito de Fuerte, Sinaloa. 

Segundo, el Ferrocarril Internacional Mexicano cue extenderá su vía des- 
de la ciudad de Durango hasta el puerto de Mazatlán en el Sur de Sinaloa. 

Tercero, el Southern Pacific que extenderá su vía ancha desde su acinal 
punto terminal en Guaymas, Sonora, atravesando todo el Estado de Sinaloa, 
hasta el puerto de Mazatlán, y de allí, siguiendo hacia el Sur, llegará hasta la 
gran ciudad de Guadalajara (población 110,000), en cuyo punto conectará con 
el Central Mexicano, de vía ancha, que lo pondrá en comunicación directa con 
la cindad de México y todos los puntos del interior del país. 

Cuarto, la proyectada extensión del Ferrocarril Occidental de México de 
Culiacán á Topia, Durango, desde cuyo punto se pretende hacer conexión ó con 
el Ferrocarril de Parral y Durango ó con el Internacional Mexicano, que ya es- 
tá construido. hasta el cercano punto de Tepeliuanes. 

Quinto, el Central Mexicano que ya se está construyendo desde la villa de 
Táxpan, punto situado al sur de Guadalajara, hasta la ciudad de Colima, abar- 
cando una distancia de 51 millas. De Colima explótase actualmente un ferro- 
carril que corre hasta el magnífico puerto de Manzanillo, en el cual seestán em- 
pleando más de diez millones de pesos para las obras del puerto. Esta exten- 
sión deberá concluirse, según contrato reciente, en el término de 20 meses. 
12,000 hombres trabajan en ella. 

Sexto, el ferrocarril eléctrico de Chamela y Guadalajara que está próximo 
4 comenzar la construcción de un ramal eléctrico de la ciudad de Guadalajara, 
rumbo al suroeste, hasta el hermoso puerto de Chamela. Esta linea se explo- 
tará con fuerza generada en las inmensas caídas de agua que existen al sur de 
Guadalajara. 

Aunque los dos ferrocarriles que mencionamos al último no tocan el Esta- 
do de Sinaloa, serán sin duda importantes factores para el desarrollo de la cos- 
ta occidental de México, lo cual será de gran provecho para el Estado de Sina- 
loa. Estas líneas proporcionarán lacilidades para el tráfico de fletes y pasaje- 
ros procedentes de la costa occidental. El puerto de Manzanillo está en co- 
municación directa con el puerto de Mazatlan, Sinaloa, por varias líneas de 
vapores. 

Otros ferrocarriles pequeños y ramales tiénense proyectados como el del 
puerto de San Blas á la ciudad de Tepic, poco más abajo de la línea divisoria 
del sur de Sinaloa; también una extensión del ferrocarril de Sonora desde un 
punto cercano de Guaymas hasta el valle del río Yaqui, y de aquí, hacia el Nor- 
te, hasta la frontera de los Estados Unidos. Piénsase, además, extender el fe- 
rrocarril de Cuernavaca y Pacífico desde las Balsas, atravesando el valle del río 
de las Balsas y siguiendo por él hasta el Océano Pacífico. 

El próximo termino de las importantes obras en el puerto de Salina Cruz, 
sobre la costa del Pacífico, istmo de Tehuantepec, dará también un estímulo al 
desarrollo de la costa occidental de México. 

La situación ferrocarrilera es muy interesante en la actualidad. Probable 
es que la costa occidental de México, especialmente desde el puerto de Manza- 
nillo hasta el de Guaymas, vea un acelerado crecimiento en los valores durante 
los próximos diez años, mayor quizá que el de otras regiones de la República 
de México. Esta predicción la tacen sin reserva los que están en aptitudes de 
juzgar. 

LINEAS DE VAPORES.—La costa occidental de México ha estado siempre 
egularmente provista de vapores de transporte. Todos ellos hacen escala en 
yl puerto de Mazatlán que es el puerto principal en toda la costa occidental de 
México. Los vapores de la Mala del Pacífico, procedente del itsmo. de Pana- 
má, tocan invariablemente á Mazatlán á su ida y á su regreso. La línea coste- 
ña, con su grande dotación de vapores, hace un servicio regular entre todos 
los puertos de la costa tocando Mazatlan, Altata, Topolobampo y Agiabampo 
y conectando con el ferrocarril Southern Pacific en Guaymas. Todos estos va- 
pores tocan también San Blas y Manzanillo. Por esta razón es claro que harán 
la conexión entre dos importantes líneas férreas: el Central Mexicano y el 
Southern Pacific. 

El vapor americano “Curacao”, espléndidamente equipado y que pertene- 
ce 4 la compañía de vapores de la Costa del Pacífico, hace viajes mensuales el 
7 de cada mes de San Francisco á los puertos de Mazatlán, Altata, Topolobam- 
po, Agiabampo y Guaymas, regresando á San Francisco cargado de mercancías. 
El ferrocarril Kansas City, Mexico y Oriente tiene también un vapor que hace 
viajes de Topolobampo á los demás puertos del Golfo de California. Piensau 
aumentar este servicio dentro de poco, para que sirva de alimentador de su lí- 
nea ferrocarrilera que tiene su término en Topolobampo. 

Preténdese también establecer otra línea de vapores que trafique entre San 
Pedro, cerca de Los Angeles, California, y los puertos del Golfo de California. 
Hay muchas probabilidades de que se realice este proyecto. 

PUERTOS.—La ciudad de Mazatlán tiene ya un excelente puerto natural 
que sólo requiere un gasto relativamente pequeño para transformarse en un 
puerto de aguas profundas capaces de dar entrada a los buques de todas las 
naciones. 

En Altata el puerto está protegido por una larga isla que se extiende pre- 
cisamente enfrente de la ciudad y á ambos lados de sus costas formando una 
muralla natural de muchas millas de extensión. Pocas mejoras se han hecho 
en este punto, pero es de todos modos un buen puerto para los buques costeños. 

El puerto de Topolobampo tiene tal vez más ventajas naturales que nin- 
guno otro en Sinaloa y por esta razón el gobierno federal de México tiene ya 
entre manos su mejoramiento. 

El puerto de Guaymas, en Sonora, á corta distancia de la línea divisoria 
de Sinaloa, está, también, mejorándose. Probablemente recibira atención más 
especial dentro de poco. 

El gobierno mexicano ha gastado grandes sumas para mejorar los puertos 
de la costa oriental y para covstruir el ferrocarril del Istmo de Tehuantepec. 
Su plan es hacer gastos semejantes para el mejoramiento de la costa occiden- 
tal y esto es ya evidente si se consideran los gastos emprendidos ya para las 
obras del puerto de Manzanillo, donde diez 6 doce millones de pesos se han 
consumido en mejoras y todavía se tienen presupuestados mayores des- 
embolsos. 


El Sr. General Francisco Cañedo y su gestión administrativa 


El Sr. General Cañedo ha gobernado aquel interesante Estado del Pacífico, 
salvo de períodos, desde 1877. Fué electo por vez primera poco después del 
triunfo de Tuxtepec, que arrancó al país de su tradicional anarquía é hizo de 
él el país serio, honrado y laborioso que hoy ocupa ventajoso puesto en el 
mundo, Dedicado al comercio en su juventud, abandonó los negocios cuando 
los intereses de la patria, vinculados en el partido liberal, lo llamaron á la vida 
pública, Soldado y político, su penetrante inteligencia y su actividad le abrie- 
ron paso y su nombre fué pronto una bandera junto á la cual se agruparon 
cuantos en aquella región luchaban por la consolidación definitiva y la grande- 
za de la República. Adivinando bajo la gloria militar del vencedor de Puebla 
la futura gloria del Estadista, secundó ardientemente la providencial revolu- 
ción que salvó á México y cuando el Sr. General Díaz subió al poder él fué 
el designado para regir los destinos del pueblo sinaloense, 














First, the Kansas City, Mexico and Orient Railway, which has its termi- 
nus at the seaport of Topolobampo, in the District of Fuerte, Sinaloa. — E 
Second, Mexican International Railroad Company, which will extend its 
ee py from the city of Durango to the seaport of Mazatlan, in southern Si- 
naloa. 2 
Third, the Southern Pacific Railroad Company, which will extend its 
present standard gauge railway, which now has its terminus at the seaport of 
Guaymas, into the State of Sonora, down through the entire length of the State 
of Sinaloa to the port of Mazatlan, and then south on the great city of Guada- 
lajara (population 83,870), at which point it connects with the Mexican Cen- 
an standard-gauge railway to Mexico City and for all points throughout 
exico. 
Fourth, the projected extension of the Western Railway of Mexico from 
the city of Culiacan to Topio, in Durango, from which point it is planned to 
connect either with the Parral and Durango Railroad or with the Mexican In- 
ternational. Railroad, which is already built to the near-by point of Tepehuanes. 
Fifth, the Mexican Central Railroad, which is now building from the town 
of Tuxpan, some distance south of the city of Guadalajara, to the city of Coli- 
ma, a distance of fifty-one miles, from which point a railway is in present in 
operation to the magnificent seaport of Manzanillo, at which point oyer ten 
millions of dollars are being spent on port and harbor works. This extension fi 
E 
; 
¡ 
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has recently been contracted to be finished within twenty months, and 12,000. 
men are being placed at work upon it. 

Sixth, the Chamela & Guadalajara Electric Railroad, which will at once 
proceed to build an electric line from the City of Guadalajara southwest to — 
the fine seaport of Chamela, the entire system to be operated by power gene- 


. rated from immense waterfalls in the mountains south of Guadalajara. 


While the two last named railroads do not touch the State of Sinaloa, 
nevertheless they are going to prove strong factors 1n the building up of the 
West Coast of Mexico, which cannot fail to result in great benefit to the State e 
of Sinaloa at large, and will afford excellent facilities for both freight and pas- 
senger traffic from the West Coast, the seaport of Manzanillo being in close con- 
nection with the seaport of Mazatlan, in Sinaloa, by several steamer lines. 

Other smaller railroads and extensions are in contemplation, such as a line 
from the seaport of San Blas to the City of Tepic, just below the southern 
boundary of Sinaloa; also an extension of the Sonora Railroad from a point 
near Guaymias up the valley of the Yaqui River, and thence northward to the 
United States border. Also the contemplated extension of the Cuernavaca & 
Pacific branch of the Mexican Central Railroad from Balsas south through the 
Valle of the Balsas River, and following this valley to the Pacific Ocean. 

The near approach of the completion of the important port works at the q 


seaport of Salina Cruz, on the Pacific Coast of the Isthmus of Tehuantepec will a 
also give a stimulus to the development of the west coast of Mexico. | 

The railroad situation at this time is a very interesting one, and it is alto- » 
gether probable that the West Coast of Mexico, especially from the port of Man- : 
zanillo north to the seaport of Guaymas, will see a greater acceleration and | 
rise in values in the next five to ten years, than any other part of the Republic 4 


of Mexico. This prediction is freely made by those best in position to know. 


STEAMER LINES.—The West Coast of Mexico has always been fairly well 
provided with steamer transportation. All lines on the west coast touch at the 
seaport of Mazatlan, which is the principal port of the entire West Coast of 
Mexico. The Pacific mail steamers from the Isthmus of Panama invariably , 
touch at Mazatlan, both coming and going. The regular coast-line, with a large 
complement of steamers, gives regular service from all coast points, touching 
at Mazatlan, Altata, Topolobampo and Agiabampo, and connecting with the 
Southern Pacific Railroad at Guaymas. All of these steamers also touch at San 
Blas and Manzanillo, and thus will give connection between two important 
Hore lines, viz., the Mexican Central Railway and the Southern Pacific 

ailway. 

The American steamer “Curacao,” a very finely equipped vessel belonging 
to the Pacific Coast Steamship Company makes monthly trips on the 7th day 
of each month from San Francisco to the ports of Mazatlan, Altata, Topolo- 
bampo, Agiabampo, and Guaymas, returning to San Francisco with full car- 
goes. The Kansas City, Mexico & Orient also has steamers plying between its 
own seaport of Topolobampo and the other seaports on the Gulf of California. 
They are planning to increase this steamer service in the near future, to be 
used ‘as a feeder to their railroad having its terminus at Topolobampo. 

A steamer line from the port of San Pedro, near Los Angeles, California, 
to operate between that port and the ports of the Gulf of California, is also 
being agitated, with considerable likelihood of going into effect. ‘ 

































PORT WORKS AND HARBORS.—The City of Mazatlan has already an ex- 
cellent natural, which requires comparatively small expenditure to make into. 
a magnificent deep-water harbor for vessels of all nations. ' 

At the seaport of Altata the harbor is protected by a long island, which — 
extends exactly opposite Altata for many miles np and down the coast, and 
acts as a natural rampart or barrier. But little improvement has been made at 
this point, but it is a good practicable harbor for coast vessels. 

The seaport of Topolobampo has perhaps more natural advantages than any 
other seaport in Sinaloa, and is favorably regarded by the Federal govern- 
ment of Mexico for improvements. 

The seaport of Guaymas, in Sonora, at some little distance above the 
northern boundary of Sinaloa, is already being improved to some extent, and 
will probably receive considerable further attention ini the near future. 4 
The announced policy of the Mexican government, which has been spend- 
ing large sums for the past ten years on its east coast ports and the Isthmus of 
Tehuantepec railroad and port Works, is to make further expenditures upon — 
the seaports of the West Coast of Mexico, this being evidence by the expen- 
ditures now being made at this time, and, in fact, really completed, at the sea- 
port of Manzanillo, where for ten ,to twelve millions have already been spen: 
in improvements, and an expenditure of much more is in contemplation. 


Señor General Francisco Cañedo and his Administration 


The Señor General Cañedo has governed this interesting State of the Pa- 
cific Coast since 1877 with the exception of a short period. He was elected for 
the first time after the triumph of Tuxtepec, which delivered the country from - 
the traditions of anarchy and brought about a state of affairs that to-day have 
led it to occupy an honorable place in the world. In his youth the present Go- | 
vernor was dedicated to commerce, but abandoned his profession, when the 
interest of his country called him tojoin the liberal party, and to take an ac- 
tive part in public life. Soldier and Politician, his quick intelligence and ac- 
tivity soon opened for him a field, and he joined that little group that fought 
for the consolidation and the grandeur of the Republic. The glorious victory 
of the conqueror of Puebla itself foretold the futnre glory of the State, he second-_ 
ed strennously the providential revolution that saved Mexico, and when Ge- 
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El Estado de aquella Entidad, conmovida como las otras, por tantos años 
«le agitación, era deplorable: el comercio y la industria vegetaban lánguida- 
mente; la instrucción pública hallábase casi reducida á los esfuerzos de los par- 


_ ticulares, hundida en el viejo sistema lancasteriano, raquítica, miserable; do- 


minados la mayor parte de los Distritos por cacicazgos engreídos y poderosos; 
pobre la hacienda, y, para colmo de males, el bandalismo sembrando el terror 
en los caminos é impidiendo el libre desarrollo de las fuerzas vitales del 
Estado. 


Una obra enorme de reorganización se imponía al nuevo gobernante, y el 
Sr. General Cañedo se dedicó á ella con tranquila energía, con supremo tacto, 
con ese profundo conocimiento de los hombres y las cosas que permite, en un 
momento dado, ver claramente los elementos todos de un problema social, eco- 
nómico ó político y encontrar la solución más oportuna y prudente. 


Persiguió tenazmente á los bandoleros é hizo renacer la tranquilidad en 
las partes más frecuentadas por ellos. Limpios los caminos de esa escoria, el 
tráfico aumentó y con él la prosperidad de los pueblos. 


- Puso orden en la hacienda y moralizó el ramo judicial. 


Dió impulso al comercio y á la industria, iniciando leyes protectoras que 
contribuyeron á vigorizar al primero y á aumentar las segundas, apareciendo, 
unas tras otras, bajo el estímulo y la protección de su gobierno, las prósperas 
negociaciones agrícolas, las grandes fábricas que hoy existen en el estado y 


llenan con sus productos los mercados de la región occidental de la República 
y van invadiendo en su poderosa expansión los de Centro América. 


En la actualidad el capital invertido en empresas, comerciales y agrícolas 
en sn mayor parte, pasa de $ 35.000,000, de los cuales corresponden cerca de 
$ 12.000,000 al Distrito de Mazatlán; $ 8.500,000 al del Fuerte; $ 6.500,000 al de 
Culiacán y el resto á los demás Distritos. 


Estas cifras son altísimas en relación con las invertidas hace veinte años. 

El puerto de Mazatlán, especialmente, ha adquirido un incremento digno 
de mención, no obstante las dificultades con que á causa de la falta de una vía 
férrea que lo ligue con el centro, ha tropezado para el rápido desenvolvimiento 
de sus negocios. s 


En cuanto esta mejora se lleve á cabo, alcanzará un puesto de primer or- 
den entre todos los de la República. 


La Instrucción Pública debe al Sr. General Cañedo su presente organiza- 
ción, en todo conforme á las prescripciones de la moderna pedagogía. Con su 
habitual constancia ha ido mejorando este ramo en cada una de sus partes, ini- 
ciando leyes apropiadas, fundando escuelas, subvencionando otras y corrigien- 
do las deficiencias que ha ido notando. El Estado cuenta 4 la fecha con un 
cuerpo de profesores numeroso y competente, dirigido y aleccionado por pe- 
dagogos de reconocida experiencia, y pocos son los lugares que poseen una es- 
cuela donde los niños puedan adquirir una educación adecuada. 


El número de centros educativos indispensables á todo gobierno empeña- 
do en una alta labor de progreso, pasa de 375, concurriendo 4 ellos más 
de 25.000 niños. 


Además de los planteles de instrucción primaria existen en aquel Estado 
uno de enseñanza preparatoria y profesional que ha dado los mejores frutos y 
en cuyo fomento se gasta anualmente una fuerte suma, 


Las mejoras materiales que se han llevado á feliz término durante la ad- 
ministración del distinguido gabernante que nos ocupa, son numerosas y al- 
gunas de ellas de gran importancia por su costo y por la utilidad que prestan. 
Entre estas últimas podríamos citar la introducción del agua potable á Maza- 
tlán, el Mercado del mismo puerto y otras. 


Bastaría comparar al Sinaloa antiguo con el Sinaloa moderno, y apreciar de 
una ojeada la magnitud del camino que bajo la experta dirección de su Primer 
Magistrado ha recorrido aquel laborioso pueblo, para comprender la sólida po- 

ularidad que goza el gobernante, si razones de otro orden no fueran también 
actores importantes de ese prestigio. - 


El Sr. General Cañedo es un hombre justo, franco y generoso; impone res- 
peto y á la vez confianza; desprovisto de orgullo, vive en íntimo contacto con 
sus gobernados, cuyas necesidades y aspiraciones conoce profundamente, y po- 


“ne en sus labores gubernativas una solicitud en que más poderosamente que al 


impulso del deber se refleja el del viejo cariño que profesa á su pueblo. 


Si Sinaloa no le debiera como le debe su actual progreso, bastaría esta so- 
la circunstancia para hacerlo eminentemente popular. 


Enero de 1906. 














neral Diaz rose to power he was destined to reign over the destinies of the 
people of Sinaloa. 

The condition of the people in the State after years of agitation was de- 
plorable; commerce and industry were almost nill, public instruction was in 
the hands of a few particular individuals, also it was sunk in the old lancas- 
train system, miserable and insufficient. The larger part of the District was in 
the hands of small chiefs haughty and powerful. The finances of the State were 
deplorable, and evils abounded on allsides, the roads were full of highwaymen 
who stopped the development of the State, and stiffed progress in its very 
birth. 

The new Governor had to face a most difficult task in the form of re-or- 
ganization, but he dedicated himself toit with energy and tact, which showed a 
profound knowledge of men and circumstances which show clearly that all the 
elements of the social, economic and political problem that must be studied 
before a solution that is prudent and opportune can be found of the transce- 
dental points. 

He chased the bandits, and restored peace to the parts of the country that, 
were formerly untenable owing to their presence. The roads being clear from 
this gentry, traffic increased and the villages began once more to enjoy pros- 
perity. 

He restored order to the finances of the State and established morality in 
the Department of Justice. 

He gave an impulse to commerce and industry, andiniciated laws which 
strengthened the first and increased, others were fomented that under the 
protection of the Government led to prosperity in agricultural sections, thank 
to his efforts there are large factories in the State, which supply the Western 
States of the Republic and export quantities of goods to Central America. 

At present the aniount of capital inverted in businesses, commercial and 
agricultural enterprises, this latter being the most important, amounts to more 
than $35.000,000 of which nearly $12.000,000 correspond to the District of 
Mazatlan, $8.500,000 to Fuerte, $6.500,000 to Culiacan and the rest to the other 
Districts. 

This figures are very high if the figures relating to investments for the last 
twenty years are compared. 

The Port of Mazatlan has acquired an importance worthy of special men- 
tion, in spite of the fact tltat as yet it is not joined to the center of the Republic 
by a railway, this fact has been one of the great drawbacks and has hindered 
its development and business. 

When this necessary improvement is brought about, it will be a port of 
the first rank, and will attain a volume of trade equal to any other sea-port of 
the Republic. > 


The present standard of Public Instruction is entirely due to General Ca- 
fiedo, and its present organization conforms to the modern standard of pedagogy. 
With his customary perseverance lhe has improved all the various branches 
pertaining to this Department of the Public Service. He has initiated laws, 
founded schools, snbventionized others, and corrected faults that he has noted 
from time to time. The State has astaff of professors, numerons and competent, 
directed and chosen by experienced pedagogues, There are very few places in 
the State which have no school, and do not possess some place where the 
children can be educated. 

The number of schools, show the care taken of this branch of the public 
service by the Government, amount to 376. More than 25,000 children attend 
these schools. 

Besides the schools for primary instruction, the State has also a preparatory 
school for teachers and professions, which has given excellent results. 

The material improvements brought about during the administration of 
the distinguished Governor are numerous and some of them of the greatest 
importance on account of their cost and utility. Amongst others which may be 
mentioned is the water work system of Mazatlan, the market of the foregoing 
port and cthers. 

It is only necessary. to compare ancient Sinaloa with the modern Sinaloa, 
in order to understand the maguitude of the work carried out under the expert 
direction of the First Magistrate, which has been the means of restoring the 
labors of a laborious people, and by glancing at the affairs of the State to day, 
the solid popularity of the Governor is well understood, there are other 
reasons which are important factors in sustaining his prestige. 


General Cafiedo is a just man, frank and generous, who demands respect 
from those who share his confidence, he is not proud, and lives on friendly 
terms with his officials, whose necessities and aspirations he throughly un- 
derstands. All his govermental duties show, with what heart he follows the 
path of duty, and is a demonstration of the long standing love he bears for the 
people. 

Sinaloa owes her actual progress to him, and this in itself is enough to 
make him eminently popular, 
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State of Sonora 


El Estado de Sonora es el más septentrional de los que forman los Estados 
Mexicanos. Colinda con los Estados Unidos. En superficie es el segundo de la 
República, pues tiene una área de 198,496 kilómetros cuadrados. Su población 
es de 221,682 habitantes. Su capital, la ciudad de Hermosillo, elévase á 253 
metros sobre el nivel del mar y cuenta con 10,613 habitantes. 

Limires.—Sus límites son: por el Norte Arizona y Nuevo México (Estados 
Unidos); por el Este Chihuahua; por el Oeste el Golfo de California y por el Sur 
Sinaloa. 

SrruAcioN.—El Estado está bañado por el Golfo de California en una dis- 
tancia de 860 kilómetros desde la desembocadura del río Colorado hasta el puer- 
to Agiabampo. El golfo tiene 1,190 kilómetros de longitud y 306 de latitud en 
su parte más ancha. El litoral sonorense, que es bajo y árido, se extiende en 
una línea casi paralela con la Baja California, siendo una de las peculiaridades 
de esta región el que la lluvia cae de un cielo sereno y sin nubes. Existen va- 
rias islas á lo largo de la costa, contándose entre ellas San Pedro Nolasco, San 
Pedro Martin, Tiburón, Patos, San Jorge y Pelícano. Hay también muchos 
cabos, bahías, etc. Guaymas es el principal puerto de este Estado. 

ToPOGRAFIA.—La Sierra Madre atraviesa el Estado por el lado del Este, 
desde donde se extienden varias ramificaciones que forman ¡hermosos valles y 
cañadas. Las principales de estas cadenas secundarias son la Sierra de Guada- 
lupe, San Luis, Batuco, Alamos, Antimez, Bacatete y Prietas. La porción occi- 
dental es llana y el valle más grande es el de Guaymas, 

HIDROGRAFIA.—Los ríos principales, todos desembocando en el Golfo de 
California, son: el Altar, llamado tambien Asunción y San Ignacio, 358 kilóme- 
tros de longitud; el Yaqui, 538 kilómetros; el Mayo, 293 kilómetros; el Sonora, 
410 kilómetros y el Mátope 234 kilómetros. Hay otros de menor importancia y 
un lago llamado San Rafael. 

CLIMaA.—El clima varía según las alturas. Es frío en las montañas, templa- 
do en las laderas, y caliente y seco cerca de la costa y en los valles. Durante el 
verano el termómetro llega á 98 grados F. en Hermosillo, y en Guaymas ha 
llegado en ocasiones á 119 grados. La temperatura mínima en los meses de in- 
vierno es de 45 grados. Las lluvias son moderadas y las heladas ocurren de vez 
en cuando en algunos distritos, especialmente en las regiones de la Sierra Ma- 
dre. 

FAUNA Y FLORA,—La fauna y flora son notables por su riqueza y varie- 
dad. Comprenden las mismas especies comunes al resto del país. El Golfo de 
California es notable por sus pescados y sus ostiones-perlas; estos últimos, se- 
gún se dice, dan perlas superiores á las del Golfo de Aden, en Asia. 

RECURSOS.—NOo obstante la fertilidad del suelo, la falta de adecuados me- 
dios de irrigación en algunas secciones, es una rémora para la agricultura. Los 
productos principales son cereales, tabaco, algodón, caña de azúcar, frutas, etc. 
Conforme á los datos oficiales, el número de haciendas en el Estado es de 270, 
divididas como sigue: caña de azúcar, 40: cereales, 179; frutas, 3; maguey /mez- 
cal, 8; tabaco, 13; ranchos de ganado, 27. La producción del Estado en 1902, 
conforme 4 datos oficiales, fué como sigue: Cereales, por valor de $3.961,905; 
productos de la caña de azúcar, 200,000 kilogramos, valuados en $40,000; mez- 
cal, $710,000; tabaco, 238,557 kilogramos, por valor de $58,932. En un tiempo 
se exportaban á los Estados Unidos grandes cantidades de ganado, pero á causa 
de lo elevado de los derechos impuestos por aquel país, esta rama de comercio 
ha decrecido. 

MINERIA.—Sonora está clasificada, no solamente en las secciones de Méxi- 
co más ricas en minerales, sino también del mundo. Los productos principales 
son: plata, plomo, oro, cobre, carbón, antimonio, hierro, cinabrio y grafita. Las 
exportaciones de estos minerales á los Estados Unidos se estiman en diezó doce 
millones de pesos por año. Aunque muchas de las minas están en explotación, 
hay otras tantas abandonadas. En el año terminado en Diciembre 31 de 1902, 
los denuncios mineros registrados ascendieron á 2,168, comprendiendo una área 
de 35,894 hectaras. La producción total de las 144 minas explotadas en ese pe- 
ríodo, fué de 362.235,748 kilogramos, valuados en $41.144,000. 

En la actualidad, la industria minera en el Estado tiene gran actividad, 
actividad que comenzó hace cosa de siete años, cuando el desarrollo de laindus- 
tria minera en la parte Sudeste de Arizona comenzó á atraer capital para su in- 
versión en territorios al Sur, donde los recursos mineros estaban relativamente 
sin explotación, aunque con anterioridad á la Guerra de Independencia, en 
1810, el Estado de Sonora era uno de los que más tributo pagaban á la corona de 
España. Sin embargo, durante la prolongada lucha de Independencia se aban- 
«lonaron las minas, muchas de las cuales no han vuelto á encontrarse. 

Pueden verse en explotación en Sonora, casi á distancia, tan próximas unas 
«le otras, que se oye la voz humana, grandes molinos de cuarzo y antiguas arras- 
tras españolas, trabajadas con frecuencia por una sola mula, y de donde se ex- 
trae oro y plata de rocas, que han estado escondidas por mucho tiempo por la 
maravillosa alquimia de la Naturaleza; hornos colosales, que diariamente pro- 
ducen centenares de toneladas de barras de cobre, dando empleo 4 cientos de 
mineros, maquinistas y jornaleros de varias clases y pequeños ‘‘vasos de ado- 
be”, (como se llaman los hornos mexicanos), cuya producción diaria es de cosa 
de dos centenares de mate. 

Sin duda alguna la minería era la principal industria durante el período de 
la ocupación española, la que comprende uu término de dos siglos. No había 
entonces fábricas y la agricultura se limitaba á lo necesario para abastecer á la 
población minera, como está probado por las numerosas minas antiguas aban- 
donadas en varias partes del Estado, poblaciones en ruinas y haciendas de be- 
neficio, desparramadas por todas partes, que son pruebas todas de que en un 
tiempo existía una población grande y permanente. Una de las señales más 
evidentes de esto es la multitud de iglesias en ruinas que hay en el Estado. 

Es evidente que durante los dos siglos de la ocupación española todo se 
movía con regularidad. Las minas en todas direcciones estaban en desarrollo, 
y la corriente de metales preciosos á través del país hasta la Ciudad de México 
era contínua, 

Se llenarían páginas enteras con una lista de las minas que en aquellos días 
fueron notables por su riqueza y producción. En la región de La Bufa, parte 














Tte State of Sonora, population 221,682, the capital city of which is Hermo- 
sillo, 253 meters altitude, population 10,613, is oue of the most northern of the 
Mexican States, and is on the United States border. In size it is the second 
State in the Republic, having an area of 198,496 square kilometers. 

BOUNDARIES.—Its boundaries are: On the north, Arizona aud New Mexi- 
co (United States); on the east, Chihuahua; on the west, the Gulf of California, 
and on the south, Sinaloa. 

SITUATION.—The State is washed by the Gulf of California for a distance 
of 860 kilometers, from the mouth of the Colorado River to the port of Agia- 
bampo. The gulf is 1,190 kilometers in length and 306 in breadth, at its widest 
point. The Sonora littoral, which is low and arid, extends in a line almost pa- 
rallel to Lower California, a peculiarity of the region being that the rain falls 
from a cloudless and serene sky. Several islands lie along the coast, among 
them being San Pedro Nolasco, San Pedro Martín, Tiburón, Patos, San Jorge, 
and Pelícano; as well as many capes, bays, etc, Guaymas is the principal gulf 
port of the State. , 

TOoPOGRAPHY.—In the East, Sonora is traversed by the Sierra Madre Moun- 
tains from which extend various ramifications forming beautiful valleys, ravines, 
and canyons. The principal of these secondary chains are the Sierras Guada- 
lupe, San Luis, Batuco, Alamos, Antimes, Bacatete, and Prietas. The western 
portion is flat, and the largest valley is that of Guaymas. 

HYDROGRAPHY.—The principal rivers, all of which empty into the Gulf of 
California, are the Altar, also called Asunción and San Ignacio, 358 kilometers 
in length; the Yaqui, 838 kilometers; the Mayo, 293 kilometers; the Sonora, 410 
kilometers; and the Matope, 234 kilometers. There are other streams of lesser 
importance, and a lake, called San Rafael. 

CLIMATE.—The climate varies according to the altitude, is cold in the 
mountains, temperate on the slopes, and hot and dry nearer the coast and in 
the valleys. During the summer season the thermometer reaches 98° F. in 
Hermosillo, and in Guaymas it has gone is high as 119°. The minimum tem- 
perature of the winter months is 45°. Rainfall is moderate, and frost occurs | 
occasionally in some districts, more especially in the Sierra Madre regions. 

FAUNA AND FLORA.—The fauna and flora are remarkable for their wealth 
and variety, embracing the same species common to the rest of the country. 
The Gulf of California is noted for its fish and for its pearl oysters, the latter, - 
it is claimed, yielding gems superior to those of the Gulf of Aden, in Asia. 

RESOURCES.—Notwithstanding the fertility of the soil, a lack of adequate 
irrigation facilities, in certain sections, is the drawback to agricultural develop- 
meut. The principal products are cereals, tobacco, cotton, sugar, cane, fruits, 
etc. According to the official figures for'1897, the number of plantations in the 
State was 270, divided into: Sugar cane, 40; cereals, 179; fruits, 3; maguey mes- 
cal, 8; tobacco, 12, and 27 cattle ranches. The State’s production for 1902, ac- 
cording to official figures, was as follows: Cereals to the value of $3,961,906; 
sugar-cane products, 200,000 kilogrames, at $40,000; mescal, $710,000; tobacco, 
238,557 kilograms, at $58,932. $ : ; 

Atone time cattle were extensively exported to the United States, but 
owing to the high duties, almost prohibitory, imposed by that country this 
branch of commerce has decreased. 

MINING.—Sonora is classed not only among the richest mineral-producing © 
sections of Mexico, but also of the world, the leading products being silver, 
lead, gold, copper, coal, antimony, iron, cinnabar, and graphite. Exports of 
these minerals to the United States are estimated at a value of from 10,000,000 
to 12,000,000 pesos per annum. Although many of the mines are in exploita- 
tion, an equal number are lying idle. In the year ending December 31, 1902, 
the mining claims registered numbered 2,168, embracing an area of 35,894 hec- 
tares, while the total production of the 144 mines in operation during that 
period was 362,235,748 kilos, valued at $41,144,000. ea 

At present, the mining industry of the State is in a very active condition 
this unusual activity dating back about seven years, when the development of 
the mining industry in Southeastern Arizona attracted the attention of capital 
to the comparatively unexploited mineral resources of the land to the south, 
though prior to the War of Independence in 1810 the State of Sonora was one 
of the largest contributors to the Spanish Crown. During the prolonged struggle 
for independence, however, the mines were filled up and abandoned, and 
mauy of them have not been rediscovered to the present. h 

In Sonora may be seen in operation, almost within hailing distance of one 
another, great quartz mills and ancient Spanish arrastras, the motive power 
often a single mule, extracting from the rocks both a gold and silver long se- 
creted by the wonderful alchemy of nature; colossal furnaces and converters 
daily turning out hundreds of tons of copper bars, employing hundreds of 
miners, mechanics, and workmen of various classes, and little adobe vasos 
(as the small Mexican furnaces are called) whose daily product is about a couple 
of hundred matte. $ 

Without doubt, mining was the principal industry during the period of the 
Spanish occupation, extending through two centuries of time. There were 
then no manufactures, and agriculture was conducted solely to supply the 
wants of the mining population, as is attested by the numerous antigua mines, | 
long since abandoned, in various parts of the State, rained towns and reduction ~ 
plants scattered far and wide, and all the evidences of a large and permanent 
population. One of the most striking of these evidences are the ancient and, | 
in many instances, ruined churches throughout the State. p 

Through the two centuries of Spanish occupation it is evident that affairs — 
moved with an even tread. Mines were developed in all directions, and the — 
flow of precious metals across the country to the City of Mexico was a steady 
tide. 

A list of the mines notable in those days for richness and production would 
fill pages. In the La Bufa region in the southern part of the Sahuaripa District, 
eastward from the Yaqui River, Alfred Brit, a local mining engineer, has made 
alist of 125 antigua mines, reported as having been in profitable operation du- 
ring the period of Spanish occupation; of those notably La Bufa, La Trinildad, 










































Sureste del Distrito de Sahuaripa, al Oriente del Río Yaqui, Alfred Brit, un 
ingeniero de minas de la localidad, ha formado una lista de 125 minas antiguas, 
que se dice estuvieron en explotación lucrativa durante el período de los espa- 
fioles, y algunas, especialmente La Bufa, La Trinidad, etc., seexplotan todavia 
con métodos modernos, habiendo lugar aun para muchos denuncios. 

La Independencia de México en 1821 dió fin á la dominación española de 
Sonora y Arizona, que en aquellos tiempos formaban una entidad política, como 
la forman aún bajo el punto de vista geográfico. La retirada de las tropas espa- 
fiolas, para combatir el movimiento revolucionario al otro lado de la Sierra Ma- 
dre, dejó á Sonora sin protección militar. En 1825 sobrevino el gran levanta- 
miento de los Apaches, y durante 75 años, la que de antes había sido por mucho 
tiempo región próspera y pacífica, se vió asolada por la rapiña y el asesinato. Se 
cerraron y abandonaron las minas, y las poblaciones quedaron desiertas. 

Geográficamente Sonora y Arizona son una región. Las grandes zonas de 
cobre, que comprenden las minas de Clífton, Globe, Morency y Bisbee en Ari- 
zona, pueden seguirse á través de Cananea, Nacozari, Cieneguita y Santo Niño, 
esta última en el río Yaqui, hasta bajar al Distrito de Alamos y aún más lejos. 
Esta zona de cobre corre paralela con una región de oro, que se extiende hacia 
> por los Distritos de Magdalena, Ures, Hermosillo y Guaymas, incluyen- 
do los placeres de Cerro Prieto, Providencia, Calichi, Klondyke, con las de 
Santo Domingo y Brisca, en el Distrito de Magdalena, Santa Rosalía en el de 
Arizpe, San Ricardo, San Francisco, Santa Elena y Colorado, en el de 
Ures, Minas Prietas y Suaqui Grande, en el de Hermosillo y Cumuripa, en el 
de Guaymas. En Cumuripa y Suaqui Grande hay muy vastos placeres, tanto 
que en el último lugar citado existe una Compañía de Chicago, que trabaja con 
éxito un filón deoro, y en Cumuripa proyecta una Compañía de Boston hacer 
trabajos en grande escala, á la vez que en otros placeres grandes, en la misma 
vecindad se organizan operaciones también en grande escala para explotar los 
placeres. 
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etc). are now being worked by modern methods, and the field is still open for 
denouncements by the score. 


Mexican Independence in 1821 terminated the Spanish occupation of So- 
nora and Arizona, at that time a political entity, and still so geographically 
speaking. Withdrawal of the Spanish troops to combat the revolutionary move- 
ment beyond the Sierra Madre left Sonora without military protection. In 
1825 came the great Apache uprising, and for seventy-five years the long peace- 
ful and prosperous region was harried by rapine and murder. Mines were 
closed and abandoned, and towns were deserted. 


Geologically, Sonora and Arizona are one. The great copper belts embracing 
Clifton, Globe, Morency and Bisbee mines in Arizona, are traced through the 
Cananea, Nacozari, Cieneguita and Santo Nifio (the latteron the Yaqui River), 
down into the Alamos District and beyond. This belt of copper runs parallel 
with a gold region which extends down through the Magdalena, Ures, Her- 
mosillo and Guaymas District, including Cerro Prieto, Providencia, Caliche 
and Klondyke, with the Santo Domingo and Brisca placer fields in the Mag- 
dalena District, Santa Rosalia in the Arizpe District, San Ricardo, San Fran- 
cisco, Santa Elena, and Colorado in the Ures District, Minas Prietas, and 
Suaqui Grande in the Hermosillo District, and Cumuripa in the Guaymas Dis- 
trict. At Cumuripa and Suaqui Grande are extensive placer fields, and at the 
latter place a Chicago company is successfully operating a gold dredge; and at 
Cumuripa a Boston company is projecting operations on a large scale, whilst 
other extensive placer operations are in course of organization in the same 
vicinity, 


Huacal region, in the Moctezuma District; the Arizpe and Cananea regions, 
in the Arizpe District; the Cerro Prieto and Klondyke regions, in the Magdalena 
District: El Tiro and Cajon de Amarillas, located in the Altar District; San 





Vista general de la ciudad de Hermosillo, 


La región de Huacal, en el Distrito de Moctezuma, la de Arizpe y Cananea, 
en el Distrito de Arizpe, la de Cerro Prieto y Klondyke, en el de Magdalena; 
El Tiro y Cajón de Amarillas en el de Altar; San Ricardo y Copete en Ures; Mi- 
nas Prietas, Zubiate y San Javier, en el Distrito de Hermosillo; Gavilán y San- 
ta Olivas, en el de Ures; Bonancita y Cumuripa, en el de Guaymas, y Baroye- 

«ca, Quintera y Piedras Verdes, en el de Alamos. 

Probablemente dos de las compañías más importantes y mejor administra- 
das de Sonora, son la Compañía Minera, Fundidora y Beneficiadora de La Bufa 
y la Compañía Minera de La Trinidad. El Sr. D. Richardson, un viejo minero 
de Sonora y Chihuahua, es Presidente de la primera y Gerente General de la 
segunda. Las minas mencionadas están situadas en un país montañoso y muy 
accidentado, á cosa de 160 millas de distancia, de Minaca al Oriente y Torres 
al Occidente, en la línea del Ferrocarril de Sonora. Las compañías á que nos 
referimos han invertido cosa de $350,000 en maquinaria de todas clases, inclu- 
yendo un concentrador de cincuenta toneladas, una fundición reverberatoria de 
30 toneladas, varias calderas y cosa de dos millas de vía férrea angosta. 


En La Bufa se han gastado en junto cosa de $250,000 en oro y en La Trini- 
dad, en la cual se trabaja desde hace tres 6 cuatro años, el gasto asciende 4 
“ochenta mil pesos. El mineral que se extrae de la última, es de ley muy rica y 
las vetas presentan indicios de convertirse en veneros de grandes dimensiones. 


La veta principal de La Bufa fluctúa entre tres y diez piés de anchura y el 
mineral que se extrae de ella es de muy buena ley y casi todo puede por su cla- 
se beneficiarse sin necesidad de mineral fundente, dando un promedio, después 
de concluído el procedimiento hiposulfato de cosa de 75 onzas.de plata y cuatro 
por ciento de cobre por tonelada. Sin embargo, se tropieza con una dificultad y 
es la falta de vías férreas, y unas veces la escasez de agua, no obstante lo cual, 
La Buía ha pagado constantemente y durante algunos años dividendos y se en- 
«cuentra en condiciones financieras muy prósperas. La dificultad para los trans- 








Ricardo and Capote in Ures District; Minas Prietas, Zubiate and San Javier, 
in the Hermosillo District; Gabilan aud Santa Elivas, im Ures District; Bo- 
nancita and Cumuripa, in Guaymas District; Baroyeca, Quintera and Piedras 
Verdes, in Alamos District. 

Probably two of the best managed and most prominent miniug companies 
in Sonora are the Bufa Mining. Milling and Smelting Co., and the Trinidad 
Mining Co., to the former of which Mr. D. Richardson, an old-time miner of 
Sonora and Chihualma, acts as President, and to the latter as General Manager. 
The mines are situated in rugged mountain country about 160 miles from Mi- 
fiaca to the east, and Torres to the west on the Sonora Railway. The companies 
have invested about $350,000 in mining appliances, including a 50-ton con- 
centrator, a 30-ton reverbatory smeltcr, several boilers, and about two miles of 
narrow-gauge railway. 

In all, about $ 250,000 gold has been expended on the Bufa, and $80,000 on 
the Trinidad, which is now between three and four years old. The ore from the 
latter mine is of very rich quality, the veins giving promise of being developed 
into ore bodies of large size. 

The main vein of the Bufa varies from three to ten feet in width, the ore 
being of a very high grade, almost all freemilling in character, the average 
being, after the hypo-sulphate process is concluded, abont 75 ounces of silver 
aud four per cent of copper to the ton. One of the drawbacks, however, is the 
lack of railroad facilities, and, at times, scarcity of water, despite which La 
Bufa has been a steady dividend-payer for years, and is in a very prosperous 
financial condition. The difficulty of transportation has been overcome by the 
remarkable enterprise of Mr. Richardson, who, during the past year (1904) 
organised in the City of Los Angeles a railroad company, with a capital of 
$500,000 called The Richardson Construction Compaty, for the purpose of 
building a railroad from the Gulf of California to the Salmaripa District; and 
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portes ha sido remediada por el notable espíritu de empresa del Sr. Richardson, 
quien durante el año pasado de 1904 organizó en la ciudad de Los Angeles una 
compañía de ferrocarril, con capital de $500,000, la cual se llama “Compañía 
Constructora Richardson,’’ para el objeto de construir un ferrocarril desde el 
Golfo de California hasta el Distrito de Sahuaripa, y en Noviembre último el 
Gobierno Mexicano otorgó al mismo Sr. Richardson una concesión para la cons- 
trucción y explotación, durante noventa y nueve años, de un ferrocarril de vía 
reglamentaria en el Estado de Sonora, que partiendo del puerto de Guaymas ú 
otro punto en el Golfo de California, próximo á cualquier puerto, llegue al Dis- 
trito de Sahuaripa, arriba mencionado, siendo la condición de que el camino 
estará terminado dentro del plazo de seis años. 


DISTRITO DE ARIZPE.—Un sindicato compuesto del Gral. R. A. Alger, 
Senador W. A. Clark y Sigmund Rothschild, ha adquirido la mina de que eran 
dueños Mary y George L. Roberts, en el Distrito de Arizpe, en el Estado de 
Sonora, pagando por ella tres millones de pesos. 

Una de las empresas más grandes que se han hecho es la que se ha llevado 
á cabo en la mina Moctezuma, que pertenece 4 Phelps, Dodge and Company, 
los que durante unos cuantos años han gastado más de seis millones de pesos, 
y entre otras obras de mejoramiento ejecutadas, se encuentran las de drenaje, 
que son inmensas, y un túnel de transporte, que abrirá á la explotación los de- 
pósitos de mineral que se encuentran á una profundidad de dos mil quinientos 
piés: este túnel, cuando esté terminado, tendrá cuatro millas de longitud. El 
acarreo de mineral se hará por medio de trenes de ferrocarril que atravesarán 
el túnel, llevando dicho mineral desde las minas hasta la fundición. 

COMPAÑIA MINERA DE ARIZPE.—La Compañía Minera de Arizpe, orga- 
nizada conforme á las leyes de Arizona, con capital de $1.000,000 dividido en 
200,000 acciones de $5.00 cada una, posee 282 pertenencias en el Estado de So- 
nora, México, y es asimismo dueña del capital de la ‘‘Moctezuma-Arizpe Deve- 
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lopment Company,'” que es una corporación organizada conforme 4 las leyes de 
México, para la adquisición y explotación de minas. Los Directores electos en 
la última Junta son los siguientes: E. H. Lee, Chicago; F. S. Wilhelm, Chica- 
go; Ralph Halloran, Berkely, Cal.; O. N. Marrón, Albuquerque; J. M. James 
Kirk, Cananea; V. R. Walling, Cananea; C. D. Cash. Cananea; Geo. Young, 
Cananea; J. P. Hallihan, El Paso. Empleados Superiores de la Compañía: J. P. 
Hallihan, Presidente; J. H. Kirk, Vice-Presidente; F. S. Wilhelm, Segundo 
Vice-Presidente; G. D. Cash, Secretario, y V. R. Walling, Tesorero. 

Esta propiedad está ubicada en la Municipalidad de Cananea, Distrito de 
Arizpe, Estado de Sonora, México, á cosa de veinte millas al Sudeste de la cin- 
dad de Cananea, que es el punto ferrocarrilero más próximo y cosa de dos mi- 
lias y media del río de Sonora. Hay un buen camino carretero de Cananea, 
hasta bajar al río de Sonora, y este camino pasa á una distancia de tres millas 
de la mina. El terreno es bajo y en declive; de modo que es fácil la constrne- 
ción de una carretera á poco costo, 


La formación es del carácter general que se nota en la zona minera que se 
extiende desde Cananea por Bacoachi, siendo de roca volcánica y piedra meta- 
morfoseada, atravesada por diques de pórfiro y diorita: las vetas son en lo ge- 
neral fuertes y bien definidas. 

La propiedad consiste de las siguientes minas: El Rey de Cobre; Paul Kru- 
ger, Victoria, Rey de Plata y Alacrán; total, 282 pertenencias 6 696.82 acres. 
Las pertenencias están situadas siguiendo las vetas, y por lo tanto no están 
juntas 6 comunicadas. 

La propiedad esta ya denunciada y bien medida, habiéndose llenado todos 
los requisitos preliminares para obtener los titulos que se han solicitado de las 
autoridades competentes de México, y como no hay quien los dispute, se espe- 
ra obtenerlos para Julio 19 de 1905. 

La obra de desarrollo de la mina Alacrán, consiste de un tiro núm. 1 de 
100 piés de profundidad, con cruceros como sigue: en el nivel.de 25 piés, 60 














in November last, a concession was granted to Mr. Richardson by the Mexican 
Government for the construction and operation for 99 years of a standard gauge 
railroad in the State of Sonora from the port of Guaymas, ora point on the 
Gulf of California near that port, to the above District, the road to be complete 
within six years. 


DISTRICT OF ARIZPE.—A syndicate, composed of Gen. R. A. Alger, Se- 
nator W. A. Clark and Sigmund Rothschild, has takenover the mine owned 
by Mary and George L. Roberts, in the Arizpe District, Sonora, for the con- 
sideration of $ 3,000,000. 


One of the stupendous undertakings in mining in the State of Sonora, is in 
connection with the Moctezuma Mine, owned by Phelps, Dodge & Co., who, 
during the last few years have spent more than six millions on the property, 
among the improvements being an immense drainage and transportation 
tunnel which will tap the ore deposits at a depth of 2,500 feet, and which when 
complete, will be four miles long. Railroad trains will take the ore through 
the tunnel from the mines to the smelter. 


THE ARIZPE MINING Co.—The Arizpe Mining Company —incorpored un- 
der the laws of Arizona with a capital stock of $1,000,000, divided into 200, 
ooo shares of $5 each— is owner ot 282 pertenencias of mineral land in the 
State of Sonora, Mexico, and also of the capital stock of the Moctezuma-Arizpe 
Development Co., a corporation organised under the laws of Mexico toacquire 
and develop mineral lands. The directors elected atlast meeting are as follows: 
E. H. Lee, Chicago; F. S. Wilhelm, Chicago; Ralph, Halloran, Berkely, Cal.;. 
O. N. Marron, Albuquerque; J. M. James Kirk, Cananea; V. R. Walling, Ca- 
nanea; V. R. Walling, Cananea; C. D. Cash, Cananea; Geo. Yoong Cananea; 
J. P. Hallihan, El Paso. Officers of the Company; J. A. Hallihan, President; 
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J. H. Kirk, Vice-President: F, S. Wilhelm, 2nd Vice-President: G. D. Cash, 
Secretary; and V. R. Walling, Treasurer. 


This property is situated in the municipality of Cananea, District of Ariz- 


pe, State of Sonora, Mexico, about twenty miles southeast of the City of Cana- 
nea—which is the nearest railroad point—and about two-and-a-half miles from 
the Sonora River. There is a good wagon road from Cananea down the Sonora’ 
River, passing within three miles of the property. The country is low and 
rolling, and permits the construction of wagon roads at a nominal cost. 





The formation is of the general character of the portions of the mineral 
belt extending from Cananea through Bacoachi, being of voleanic and meta- 
morphosed rocks, traversed by dykes of porphyry and diorite; the veins are, 
in general, strong and well defined. 


The property consists of the following named claims: El Rey de Cobre, 
Paul Kruger, Victoria, Rey de Plata and Alacran, a total of 282 pertenencias, 
or 696.82 acres. The claims are located to conform to the strike of the veins, 
and therefore do not adjoin or connect with each other. 


The property has been denounced and surveyed, all preliminaries inci- 
dental to securing titles have been complied with, and applications for titles 
have been forwarded to the proper authorities at Mexico, and as there is no 
contest, titles should be is sued about July Ist, 1905. 


The development on the Alacran consists of a shaft, No. 1,100 feet deep 
with drifts as follows: at 25 feet level, 60 fect; at 50 feet level, 90 feet; at 100 


feet level, 25 feet; crosscnts at 100 feet level, 40 feet. Shaft No. 2 is 200 feet . 


north of shaft No. 1, and is 35 feet deep. The ore occurs at the contact of a 
quartz porphyry dyke with the country rock, which appears to be andesite. The 
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piés de crucero; en el nivel de 50 piés, go piés de crucero, y en el nivel de 100 
piés, 25 piés de frentes y á los 100 piés, también de nivel, 40 piés de crucero. 
El tiro núm. 2 tiene 200 piés. Al Norte del núm. 1, hay otro tiro de 35 piés de 
profundidad. El mineral se presenta en cada punto de contacto de un dique de 
cuarzo y pórfiro con la piedra nativa, que parece ser andesita. La veta tiene un 
promedio de 3 4 4% piés de anchura y da ensayes como sigue: oro, de 1-10 4 
3-10 onzas; plata, de 120 4 600 onzas; plomo, de 14 4 50 por 100. Muestras de 3 
á 15 toneladas, respectivamente, que se han llevado á la Cananea Consolidated 
Cooper Company, de Cananea, y se han beneficiado allí, dan el siguiente resul- 
tado: primer lote, producto líquido, $157.00; segundo lote, producto líquido, 
$1,112.00. Hay cosa de cuarenta toneladas de mineral en el terrero que se van 
á remitir y darán mejores resultados que 200 onzas en plata y cosa de 15 de 
plomo. La mayor parte del mineral extraído ha sido de la obra de desarrollo y 
no habiéndose hecho prueba á mayor profundidad del nivel de 25 piés. El so- 
cavón se extiende hasta el tiro No. 2 mencionado con dirección de 200 piés al 
norte del tiro No. 1, habiéndose extraído 10 toneladas de mineral al abrir el 
tiro que demostraron el mismo carácter general, con algo más de oro y ensa- 
yando hasta I 5-10 Onzas. 


Se están siguiendo con mucha actividad los trabajos en la propiedad para 
abrir perfectamente la mina hasta el nivel de 100 piés antes de hacer grandes 
envíos de mineral. 


Rey de Cobre. El desarrollo cousiste de un tiro de 48 piés de profundidad 
abierto 4 través del quijo que cubre la propiedad en anchura de 300 piés y 
longitud de una milla. La capa de mineral descubierta en el arroyo ha dado in- 
dicios de tener en 20 piés seis por ciento de cobre y continuadas las explora- 
ciones resultó tener 250 piés de anchura y valores de uno y dos por ciento. El 
mineral extraído del fondo del tiro de 50 piés, al entrar á los sulfatos, presen- 
ta indicius de chalcopirita y ensaya dos por ciento de cobre, lo que indica que 
el tiro se va acercando al verdadero mineral en el arroyo. En estos momentos 
se continúan los trabajos de exploración en esta propiedad, siendo el objeto 
continuar el tiro actual 4 una profundidad de roo piés y cortar con erncero el 
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vein averages from 3 to 4% feet in width in quartz gangue, carrying values 
approximately as follows: Gold, from 1-10 to 3-10 ounces; silver, from 120 to 
600 ounces; lead, from 11% to 50 per cent. Sample lots of 3 to 15 tons respec- 
tively have been shipped to the Cananea Consolidated Copper Co., at Cananea, 
and treated in their smelter; on the first lot the net returns were $157, and on 
the second lot $1,112. There are about 4o tons of ore on the dump awaiting 
shipment, which will run something better than 200 ounces in silver and about 
15 per cent lead, most of which has been taken out in development, no stoping 
having been done below the 25 feet level. 


The ore shoot is known to extend to shaft No. 2 meutioned as being 200 
feet north of shaft No. 1. Ten tons of ore extracted in the sinking of this shaft 
showed the same general characteristics with more gold, and running as high 
as I 5-10 ounces. 


Work is being vigorously prosecuted on this property to thoroughly open 
up the mine down to the 100 feet level before making any extensive shipments. 


On the Rey de Cobre the development consists of a shaft 48 feet deep, sunk 
through the gossan, which covers the property for 300 feet in width and a mile 
in length. The ore body showing in the arroys, samples of which proved that 
they existed 20 feet, or 6 per cent of copper ore, has been further prespected, 
and is shown to be fully 250 feet in width, and values of one and two per cent 
may be had all over this area, though the surface ore has been very much leach- 
ed. The ore taken out of the bottom of the 50 feet shaft, which is just en- 
tering the sulphide, shows chalcopyrite in fine points and returns two per cent 
copper, indicating that the shaft is nearing the body of ore in the arroyo. De- 
velopment is now being resumed on this property, the object being to continue 
the present shaft to a depth of Ioo feet, and crosscutting the ore body for the 
purpose of ascertaining its value and extent before going to the expense of 
erecting a concentrator on the property or on the Sonora River, 2% miles be- 
low. On the other claims previously mentioned no development has been done, 
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mineral para reconocer su valor y extensión antes de meterse en el costo de un 
concentrador en la propiedad óen el río de Sonora, dos y media millas más 
abajo. En las otras pertenencias mencionadas no se han hecho exploraciones, 
exceptuando el trabajo hecho en Victoria, de donde se han sacado muestras en 
cantidad 4 cosa de dos toneladas con resultado de cosa de 30 por ciento de co- 
bre y 42 onzas de plata. El mineral extraído de estas minas es ligeramente si- 
líceo y por su carácter con poco fierro y plomo es un buen mineral para amal- 
gamaciones, teniendo buena venta en Cananea, lo que le da mucho valor; de 
modo que con esta proximidad de un mercado estas minas cuentan con una gran 
riqueza, pues no hay que gastar mucho tiempo ni dinero en el transporte del 
mineral á los puntos de venta, siendo los medios de transporte en muchos ca- 
sos las mulas y carretas que tienen que pasar por lugares dificilísimos y vere- 
das peligrosas por las montañas; pero en el Distrito de Cananea no hay ya ésta 
dificultad por las razones expuestas. Además, abunda el agua, que esuna ven- 
taja desconocida en otras localidades parecidas de la República. 

El desarrollo del campo minero, debido á la incertidumbre de que el mine- 
ral fuera de suficiente valor, ha sido limitado, pues no se tenía seguridad de 
que costeara mandarlo á una fundición; pero debido á la construcción de un con- 
centrador en el mismo campo minero, los embarques serán hechos con mucha 
actividad. 

Estas minas, lo mismo que la mayor parte de las de valor en la República, 
están situadas en el corazón de un distrito montañoso, ocupando una posición 
entre el río de Sonora y el río Bacanuchi, teniendo la ventaja sobre otros cam- 
pos mineros ricos, que están situados en distritos áridos. Sonora tiene fama por 
su clima saludable y sus minas y recursos naturales y minerales ocupan un In- 
gar escogido entre los distritos mineros de México. Hay muchos campos, mi- 
neros abandonados por los españoles por falta de la necesaria maquinaria y el 


trabajo hecho en algunas, es asombroso para los mineros modernos, quienes, * 


no obstante de tener la ventaja de la maquinaria perfeccionada, dudan empren- 
der trabajos, donde los antiguos españoles los hicieron. Muchos delos antiguos 
y abandonados trabajos han sido ahora comprados por nuevas compañías y 
vuelven á ser preductivos, y sin género de duda podemos decir que Sonora es 
y ha sido uno de los Estados más ricos de México y que sus minas están lejos 








except tliat samples have been taken from the Victoria on the onterop of abont 
two tons, which returned 30 per cent copper and 42 ounces silver. 


The ore from these mines is highly silicious in character, low in iron and 
lead, and is a desirable ore for use as aconverter lining. There is a market in 
Cananea for all of this class of ore, and the proximity to a market center is a 
great boon. Many of the mines in other parts have to spend much time and 
money in transporting the ore to market centres, this method of transportation 
having in many instances to be done by means of mules and wagons over al- 
most impassable mountain trails. In the Cananea district this is no longer the 
case, and a near and brisk market has helped considerably towards the quick 
and sure success of the various prospects in the district, together with the im- 
portant advantage of a good and abundant supply of water—a God-send often 
unknown in other parts of the Republic. 


Owing to the fact that the ore encountered, though of large body, has not 
been considered of sufficient value in the crude state to be shipped to asmelter- 
the development has been so far carried on in a cautious and couservative man, 
ner, but now; since the ereetion of a concentrator on the property has been 
accomplished, it will go forward rapidly and be prosecuted with more vigour, 


Like most others of value in the Republic, these mines are situated in the 
heart of a mountainous district, occupying a position between the Sonora River 
and the Bacanuchi River, and thereby having an advantage over many rich 
mines situated in dry, barren districts. Sonora is noted for its healthy and 
bracing climate, and its mines and mineral resources are among the historical 
records of Mexico. Many are the old workings abandoned by the Spaniards for 
the want of proper machinery, and their famous tunnelings are sources of won- 
der and admiration to the modern prospectors, who, with implements of the 
latest workmanship, hesitate where the Spaniards of old boldly attacked the 
rugged mountain sides and metallic-faced rocks. Numbers of the old and aban- 
doned workings have been purchased by new companies, and are again yield- 
ing as of old, and without hesitation we may say that Sonora has bee, and is, 
among the richest of the States in Mexico; her mines are far from developed, 
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de haber sido bien desarrolladas, pues los prospectadores descubren diariamente 
nuevos veneros de riqueza. 

El personal que constituye la dirección de la Compañía, es excepcional- 
mente distinguido y garantiza por sí solo el trabajo científico en la mina. El 
Sr. J. H. Kirk está encargado de los trabajos mineros de la Cananea Consolida- 
ted Copper Company y el Sr. J. P. Hallihan está encargado del Departamento 
de Transportes de la misma Compañía. 

La propiedad de la Compañía Consolidated Gold Fields of Mexico, Limita- 
da, está situada en el Distrito de Arizpe, Estado de Sonora, México, y tiene 
pertenencias sobre una veta, más de dos mil piés en largo. La veta es una de la 
más grande y mejor definada en la República Mexicana, y contiene metales de 
oro y plata; el oro tiene un valor más de 60 por 100 por su valor total. 

Las minas están muy bien equipadas con toda la maquinaria necesaria para 
su desarrollo, incluyendo un malacate graude que trabaja hasta una profundidad 
de 1,500 piés, y un molino de 60 mazos, etc. La propiedad es conocida bajo el 
nombre de Santa Elena Gold Mines and Ranches. 

El Sr. Frederick C. Poisson, de Bartholomew House, Londres, E. C., es 
uno de los accionistas principales. 

Los placeres de Santo Domingo y La Brisca son propiedad de una compa- 
ñía recientemente organizada por el Sr. W. C. Greene, en Nueva York. En opi- 
nión del profesor Robert T. Hill, que] pertenecía últimamente 4 la Comisión 
Geológica de los Estados Unidos; la región que comprende los placeres de 
Klondyke, Higuera, Caliche, Providencia y Cerro Prieto, es una región de oro 
igual 4 cualquiera otra que pueda haber en el mundo. 





Santa Elena Mine.—-General View of Works, District of Arizpe, 


/ 


Al Oriente puede seguirse la zona de cobre de Jerome, hasta bajar por los 
Distritos de Altar y-Ures 4 través de los Distritos de Hermosillo y Guaymas, 
yendo á salir á través del Golfo de California, en las grandes minas del Boleo, 
en Santa Rosalía, Baja California, incluyendo las minas de Copete, Sultana y 
Verde Grande, en Sonora. 

El Distrito de Altar, al extremo Noroeste, es también muy rico en oro, tan- 
to de cuarzo como placer. En este Distrito están las minas de Sierra Prieta, cer- 
ca del Golfo de California, que tienen un ferrocarril de vía angosta para aca- 
rrear los metales al molino, en la Bahía de San Jorge. Las minas de Quitovao, 
las propiedades de Cuchilla, Cajón de Amarillas, El Tiro y Cerro Colorado son 
minas de cuarzo con placeres en La Ciénega, Caborca, etc. Los primeros traba- 
jos de minería en placeres fueron hechos en este Distrito. La producción de 
oro de dicho distrito fué grandísima durante muchos años y aun es considera- 
ble. Teniendo el obstáculo de falta de agua, los trabajos se hicieron durante 
muchos años, con arreglo á los procedimientos más primitivos. Se abrieron ti- 
ros hasta encontrar la piedra y después cruceros y túneles, siguiendo las vetas 
auríferas. La tierra aurífera se sacaba á la superficie separándose con mucha 
habilidad el oro á mano por medio de bateas, en seco, adquiriendo los mexica- 
nos en este procedimiento gran habilidad. Finalmente, se inventó un lavador 
en seco, que era una máquina rudimentaria, en la que se combinaba un juego 
de fuelles de herrería y una mesa inclinada oscilatoria con travesaños clavados 
4 lo largo de la misma. Por lo general se hacía pasar la tierra tres 6 cuatro ve- 
ces á través, antes de que pudiera extraerse todo el oro que contenía, aunque 
no se aprovechaba más del sesenta por ciento. En los placeres de La Ciénega, 
Cajón y otros, el terreno está combado en una área de muchas millas cuadra- 
das por los tiros, cruceros, socavones y túneles, de los cuales se ha extraído la 
tierra mineral. 

En el Distrito de Magdalena están las famosas minas de plata llamadas 
“Planchas de Plata,’’ que fueron descubiertas allá por 1725. El Sr. D. J. F. Ve- 
lasco, que publicó en 1845 una obra sobre las minas de Sonora, relata que se en- 
contró una masa de plata tan grande, que no la podía cargar un solo animal y 
que no podía quebrarse con las herramientas que entónces tenían; de modo que 
tuvo que arreglarse una especie de palanquín, que se acomodó sobre ¡los lomos 
de dos mulas, y llevándose la piedra de plata maciza, hasta colgarla de la rama 
de un árbol, por medio de cuerdas, se colocaron las mulas debajo y se despren- 
dió la preciosa carga hasta colocarla en el palanquín, y en esa forma fué trans- 
portada/á la Ciudad de México. La región que circunda el lugar donde se hizo 
este notable descubrimiento, resultó ser rica en mineral de plata y las minas 
han sido trabajadas con provecho, salvo ligeras interrupciones, hasta la fecha. 
La casa de Sandoval y Compañía tiene trabajando un molino de Io mazos y se 
proyecta una instalación mucho más grande. 

La historia de las minas en Sonora está llena de interés romáutico. Se dice 
acerca de la famosa mina ‘‘Quintera,’’ en el Distrito de Alamos, la cual está 
explotada por el Banco de Egipto en París, Francia, y con toda regularidad pro- 
duce mensualmente cincuenta mil onzas de plata, con un ligero por ciento de 
oro, y cuyo descubrimiento y explotación al principio fué la base de la fortuna 
de los Almadas, una de las familias más ricas del Estado, que el fundador de la 
familia mencionada, queriendo dejar recuerdo de la boda de su hija, que era la 
primera novia entre los Almadas, cubrió las paredes de la recámara de la novia 
en su hermosa mansión con barras de plata, y de igual manera pavimentó con 
barras de plata, también el trayecto que recorrió la comitiva á través de la Pla- 
za, desde la puerta de la casa de las Almadas hasta la de la Iglesia. Lo mismo 
se cuenta acerca del casamiento de la hija del dueño de la mina de Borda, en 
"Tlaxco, Estado de Guerrero. 

La Compañía de Oro, Sonora, que se ha organizado en el curso del año pa- 
sado, con capital de $200,000, y conforme á las leyes de Colorado, es una de las 
compañías mineras de mayor porvenir en el Estado. 

















and day by day prospectors are discovering that the barren rock beneath their 
feet contain the goal of their desires. 

The officers of the company constitute an exceptionally good board for 
working the mine in a throrough manner. Mr, J. H. Kirk has charge of all 
mining operations of tke Cananea Consolidated Copper Company, and J. P. 
Hallihan is in the charge of the transportation department of the same com- 
pany. 

The property of the Consolidated Gold Fields of Mexico, Ltd., is located in 
the District of Arizpe, State of Sonora, Mexico. It consists of location on a 
quartz reef of over 2,000 feet in length. The ledge of reef is one of the largest 
and best defined in the Republic of Mexico, and carries both gold and silver, 
the percentage of gold being over sixty of the total value. 

In connection with the mines the company has a complete equipment con- 
sisting of large hoisting works, with a capacity for working to a depth of 1,500 
feet, a 60-stamp quart mill, steamp pumping plant in the river valley, wood 
lands, agricultural lands and cattle ranches. Mr. Frederlck C. Poisson, of 
Bartholomew House, London, E. C., is one of the principal shareholders. 

The Santo Domingo and La Brisca placer fields are the property of a com- 
pany recently organised by Mr. W. C. Greene, in New York. In the opinion 
Professor Robert T. Hill, late of U. S. Geological Survey. the region embracing 
the placers—the Klondyke, Higuera, Caliche, Providencia and Cerro Prieto 
camps—is a gold region equal to any he has seen anywhere in the world. 

In the eastward the Jerome copper belt is traced down through the Altar 
and Districts across the Hermosillo and Guaymas District, emerging across the 
Gulf of California iu the great Boleo mines at Santa Rosalia, Lower California, 
including the Copete, Sultana and Verde Grande mines in Sonora. 

The Altar District, to the extreme northwest, is also very rich in gold, 
both quartz and placer. In this district are the Sierra Prieta mines, near the 
Gulf of California, which operate a narrow gauge railway to convey their ores — 
to the mill on San Jorge Bay. The Quitovao mines, the Cuchilla properties, the 
Cajon de Amarillas, El Tiro and Cerro Colorado are quartz mines, with placers 
at La Ciénega, Caborca, etc. In this district were conducted the earliest known 
placer mining operations. The output of gold from that district was extensive 
for many years, and is still considerable. Hampered by the want of an ade- 
quate supply of water, during long years the ground was worked by the most 
primitive processes. Shafts were sunk to bedrock, and drifts and tunnel there- 
on followed the gold channels. The auriferous earth was carried to the surface, 
and the gold skillfully separated by hand in boteas (the ordinary gold pan). 
without the use of water, in which art the Mexican became very adept. Final- 
ly, there was invented a dry washer, a rude machine combining a blacksmith’s 
bellows and an inclined oscillating table with cleats nailed across. Through a 
hopper the auriferous earth falls upon the oscillating table, and is blown and 
shaken down the incline, over the dump, the heavier particles of gold sinking 
and catching upon the cleats. Usually, the dirt is run through three or four 
times before all the gold possible in extracted, though not over 62 per cent. is 
saved. 

In the placer fields of La Cienega, Cajon and other places, tke ground is 
loneycombed in an area of many square miles by the shafts, drifts and tun- 
nels from which the auriferous earth has been extracted. 

In the Magdalena District are the famous “Planchas de Plata” silver 
mines, which were discovered abour 1725. Sefior D, J. F. Velasco, who publish- 
ed in 1845 a work upon Sonora mines, relates that one body of silver was found 
which was so large that is was too heavy for a single animal to pack, and with 
the tools then in use it could not be cut up; so a carriage swing on the backs 
of two mules was arranged, the silver nugget hoisted to the limb of a tree by 
means of ropes, the mules driven under neath, and the precious cargo lowered 
upon the carriage, in which way it was transported to the City of Mexico. 
The region surrounding this remarkable discovery was found rich in silver, 
and the mines have been profitably worked, with some interruptions, to this 
day. A to-stamp mill is in operation (by Sandoval & Co.), and a much larger 
plant is projected. . 





Santa Elena Mine.—Hoisting Works, 


Double Directed acting, Sixty inch stroke, 


The history of mines in Sonora is full of romantic interest. It is related of 
the famous Quintera mine in the Alamos District (in operation by the Bank of 
Egypt in Paris, France, regularly turning out a monthly production of 50,000 
ounces of silver, carrying a small percentage of gold, the discovery and early 
operation of which laid the foundation of the fortunes of the Alamadas, one of 
the wealthiest families in the State) that the founder of the family, to fittingly 
mark the wedding of his daughter, the first bride of the Almadas, lined the bri- 
dal chamber in his handsome mansion with walls of silver bars, and paved 
with like silver bars the walk trodden by the bridal party across the plaza from 
the door of the Almada mansion to the door of the church; and treading upon 
those uncounted riches the bridal party marched to the church. The same in- 
cident is related of the marriage of the daughter of the owner of the celebrated 
Borda mine in Tlaxco, State of Guerrero. 

The Sonora Gold Mining Company. which has within the past year been 
reorganised with a capital of $200,000, under the laws of Colorado, is one of 
the most promising mining companies in the State. 
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La propiedad de esta Compañía está ubicada en los arroyos de Jupicari y 
Baboyahui, del distrito de Alamos, Ingar donde actualmente hay más de ciento 
treinta americanos ocupados en la exploración de minas, y se compone casi en- 
teramente de placeres. En los alrededores abunda la madera y también hay 
mucha agua, en realidad tanta, que la Compañía se ve obligada 4 cerrar las mi- 
nas durante cosa de dos meses del año, porque se inundan. La Compañía tiene 
adquiridos todos los derechos al agua. En las minas hay cosa de doscientos in- 
«lios empleados, mayas y yaquis. 

La roca en esta mina es un pórfido azul muy áspero y en partes descom- 
puesta, que se encuentra á una profundidad de quince piés. El cascajo contiene 
oro, 4 cosa de dos piés debajo de la superficie, y se puede hacer el lavado á tra- 
vés del mismo cascajo; de modo que no hay necesidad de extraer material muer- 
to. El promedio del valor del cascajo es de $1.75 por yarda cúbica. La Compa- 
ñía ha construído unas obras para recoger agua, que le permite seguir los 
trabajos durante todo el año. Se calcula que se puede extraer y trabajar diaria- 
mente ¡1,900 yardas cúbicas de cascajo, con gasto de $350, lo que daría un 
producto líquido de $2,800 oro al día. 

Pegada á la propiedad de la Compañía Minera de Oro, de Sonora, está la 
que pertenece 4 la Gold River Placer Company, de Port Huron, Michigán, que 
tiene la reputación de producir mucho oro. 

También el Distrito de Moctezuma, en la parte Norte del Estado, ha sido 
objeto de romances relacionados con sus antiguas minas. En la Historia de Mé- 
xico, por Ward, publicada en Londres en 1823, se habla de las minas de Doña 
María, en la región de Huacal, y se cuenta que eran explotadas por una viuda 
que se llamaba Doña María Rodriguez, la que durante muchos años dirigió per- 
sonalmente los trabajos y acumuló gran cantidad de barras de oro en su propia 
alcoba. Llegando por fin á quedar satisfecha de su riqueza, dicha señora resol- 
vió trasladarse á la Ciudad de México é hizo el viaje, llevándose toda su rique- 
za, para lo cual fué necesario un atajo de cuarenta mulas. Calenlándose que 
cada mula puede haber transportado doscientas libras, resulta que el precioso 
«cargamento de la Viuda Rodríguez, pesaba cuatro toneladas en oro. Según 
Ward, la referida señora depositó su tesoro con el Virrey, y en seguida desapa- 
reció misteriosamente, suponiéndose que fué asesinada por alguno que tenía 
gran influencia oficial, con el fin de apoderarse de su riqueza. Sin embargo, 
otra versión es, que fué á España 4 reunirse con sus hijos, y que habiendo 
presentado en la Tesorería Real el recibo del Virrey, por el metal que había 
depositado, le fué pagado, después de deducidas las dos quintas partes que 
pertenecían á la Iglesia y á la Corona, y á la vez los gastos de transporte, y que 

«con el resto, que ascendía 4 dos millones de pesos en oro, se estableció, hacien- 
“do la vida de una gran señora. 

A la vez que un interés fascinador, tienen todas estas tradiciones un inte- 
rés práctico, puesto que se trata de muchas de las más famosas minas que se 
explotan en la actualidad y otras que han caído en manos de fuertes compañías 
“organizadas por capitalistas extranjeros y que muy en breve serán explotadas. 
Entre las más notables de las minas antiguas que ahora se explotan, pueden 
«contarse las de Minas Prietas, en el Distrito de Hermosillo, sobre la línea del 
Ferrocarril de Torres y Prietas, que empalma en Torres con el Ferrocarril de 
Sonora. Estas minas producen oro y plata. La primera noticia que tenemos de 
Minas Prietas se remonta al año de 1740, y según datos auténticos, los misione- 
ros jesuitas explotaron algunas de estas minas con gran provecho, especialmen- 
te la mina Colorado en 1743. Algunos años después las depredaciones de los 
indios hicieron que se suspendieran los trabajos y nada se hizo en dichas mi- 
nas hasta 1790, época en la cual las Minas Prietas y otras propiedades fueron 
«explotadas con éxito por una compañía de mineros, que continuaron los traba- 
jos hasta llegar al agua, de donde no pudieron pasar por falta de elementos en 
aquella época. En 1860 se hizo cargo de las Minas Prietas y de otras una com- 
pañía inglesa, la que montó una fundición con cuarenta y ocho mazos, y des- 
pués de extraer el agua de la mina, benefició una inmensa cantidad de mineral 
‘bastante rico. Después pasaron las propiedades 4 manos de Don Ricardo John- 
son; un caballero que ha estado relacionado de una manera muy notable con la 
minería de Sonora, durante más de cincuenta años y que aún figura como mi- 
nero. En el grupo tomado por Don Ricardo se incluye la mina Crestón, que 
está junta 4 Las Prietas. Proporcionándose capital americano, el Sr. Johnson 
organizó una compañía que en muy poco tiempo extrajo varios millones de 
pesos; pero un incendio fué causa de que se suspendieran las operaciones. En 
1886 dos banqueros de Cleveland, Ohio, los Sres. Chamberlain y Price, compra- 
ron estas y otras propiedades, incluyendo la mina Colorado, y se dedicaron 4 
desarrollarlas con toda actividad. Formaron una compañía con el nombre de 
“Compañía Minera de Crestón Colorado,” que constantemente tenía ocupados 
«centenares de mineros, y producía una constante cantidad de barras de oro y 
plata de gran valor, pagando cuantiosos dividendos 4 sus afortunados dueños, 
con lo que se estableció allí uno de los más grandes y prósperos minerales que 
hay en el continente norteamericano. En las antiguas minas de Las Prietas es- 
ta compañía demostró que los trabajos hechos con anterioridad, habían fallado 
-en el descubrimiento de un rico mineral, pues habían sido hechos sobre una de 
las paredes de las vetas, dejando á un lado, por descuido, en no hacer cruceros 
para determinar si había algo de valor á través de dicha pared, una veta muy 
rica. En 1894 se atravesó la pared superior y se extrajo una gran cantidad de 
mineral de muy buena ley, y hace cosa de tres años la compañía adquirió “La 
Fortuna,”’ que está al lado de las minas de ‘‘Crest6n y Prietas,’? en la que 
«descubrieron otra gran capa de mineral muy rico. 

La maquinaria con que se trabaja en “Minas Prietas,’’ no es inferior en 
tamaño, capacidad y perfecta construcción 4 ninguna otra que haya en cual- 
quiera otra parte del mundo. El malacate de ‘‘Crest6n’’ está montado sobre el 
«cuello de un compartimento de tiro triple que tiene 1,143 piés de profundidad 
y en las galerías interiores penetra tanto 4 la anti gua mina “Prietas,” como 4 
los nuevos terrenos de “Fortuna” y en realidad 4 toda la mina de “Crestón” 
propiamente dicha. La gran máquina que mueve el malacate es de tanta fuer- 
za y tan grande como la de cualquier vapor que cruce el océano y tiene capaci- 
dad para levantarlos elevadores cargados de mineral con la velocidad de un 
tren express desde una profundidad de 2,500 pies, estando tan bien ajustadas y 
«equilibradas sus piezas que un mecánico que la gobierne puede manejarla con 
la facilidad con que una señora mueve su máquina de coser. En el mismo edi- 
ficio hay un compresor de aire colosal que ministra potencia para todos los ta- 
ladros que hay en el interior de la mina. Este compresor es movido por una 
máquina Corliss, de quinientos caballos de fuerza, la cual es un verdadero 
monstruo respecto á tamaño y capacidad, y sin embargo funciona con la suavi- 
-dad y silencio con que se mueve la maquinaria de un reloj de bolsillo. En 
verdad, si no fuera por el ruido del aire al penetrar en las bombas y los golpes 
de las válvulas de aire, las dos grandes máquinas no harían el menor ruido. 
Las carretillas cargadas de mineral se disparan materialmente desde lo más 
profundo de la mina hasta la parte más alta del elevado edificio, desde el cual 
«corren sobre un alto viaducto de obra de huacal hasta que son descargados en 
los inmensos depósitos. Del fondo de éstos es arrojado el mineral á las cube- 
tas de una tranvía de cable de alambre sistema “Otto” y de ese modo pasa al 
molino de la compañia en La Colorado, que es una de las divisiones del campo 
minero de “Minas Prietas,’’ á cosa de una milla de distancia. El molino in- 
-cluye seis baterías de cinco mazos cada una; seis molinos Huntington; nueve 
“wasos de amalgamación y diez y seis separadores; la capacidal diaria de la insta- 
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The property is situated in the Jupicari and Baboyalmi arroyos in the Dis- 
trict of Alamos (where there are upwards of 130 Americans mining at pre- 
sent), and is composed entirely of placer grounds. There is plenty of timber in 
the vicinity, and the water supply is so abundant that the company is obliged 
to shut down about two months in the year on account of floods. All the water 
rights are held by the company. About 200 Mayo and Yaqui Indians are em- 
ployed on the work. 

The red-rock is rough blue porphyry, in parts descomposed, the average 
depth being fifteen feet. The gravel carries gold frou two feet below the sur- 
face, and it is possible to wash through all the gravel, thus dispensing with 
the labour of removing deed material; the average value of the gravel is $1.75 
per cubic yard. To conserve the water supply, the company has built a dam 
across the area, thus permitting work be carried on throughout the year. It is 
estimated that 1,900 cubic yards of gravel can be handled per day at an expense 
of $350, giving a net income to the company of $2,800 gold per day. 

Adjacent to the property of the Sonora Gold Mining Company are proper- 
ties owned by the Gold River Placer Company, of Port Huron, Michigan, 
with a reputed large production of gold. 

The Moctezuma District, in the northern part of the State, supplies also a 
number of romantic histories of ancient mines. Ward’s History of Mexico, 
published in London in 1823, relates that the Dofia Antonia mines, in the Hua- 
cal region, were operated by a widow named Doña Maria Rodriguez, who re- 
mained there through many years conducting the operations and accumulating 
gold bars and ingots in her strong chamber. Finally, satisfied with her wealth, 
the lady terminated the operations and proceeded with her bullion to the City 
of Mexico, employing a train of forty mules to transport her treasure alone. 
Estimating 200 pounds to each mule, the precious carga of the widow Rodri- 
guez was four tons of gold. According to Ward, the lady deposited her treasure 
with the Viceroy, after which she suddenty disappeared, supposedly murdered 
by those in authority to appropriate to themselves her great wealth. Yet 
another account states that she proceede to her children’s home in Spain, pre- 
sented to the Royal Treasury the Viceroy’s receipt for the bullion, which was 
delivered to her after deducting the two-fifths due to the Church and Crown, 
together with transportation charges, and with the residue, amounting to two 
millions in gold, settled down to the life of a grand dame. 

While all these historic relations have a fascinating interest, they have a 
practical interest in the fact that many of the famous mines are in active ope- 
ration to-day; others have passed into the hands of strong companies of foreign 
capitalists, to be shortly exploited. Among the most noted of the antigua mines 
now in operation are those at Minas Prietas in the Hermosillo District, on the 
line of Torres and Prietas Railway, connecting at Torres with the Sonora Rail- 
road. The mines are producing gold and silver. The first account we have of 
the Minas Prietas (Black Mines) goes back to the year 1740, authentic accounts 
stating that Jesuit missionaries operated some of these mines at great profit, 
notably La Mina Colorado in1743. Some years later, Indians depredations 
compelled suspension, and nothing further was done until 1790, when the Prie- 
tas and other properties were successfully exploited by a company of miners, 
who prosecuted their work till they reached water level, below which they were 
unable to go with the crude appliances of that day. In 1860 an English com- 
pany took over the Prietas and other mines, erected a 48-stamp mill, and after 
clearing the mine of water extracted and successfully treated an immense 
quantity of rich ore. Later, the properties passed into the hands of Don Ricar- 
do Johnson, a gentleman who has been prominently identified with mining in 
Sonora for more than fifty years, and is yet actively engaged therein. Included 
in the group taken by Don Ricardo was the Creston Mines, adjoining the Prie- 
tas. Enlisting American capital, Mr. Johnson organized a company which suc- 
cessfully conducted operations, in a short time extracting several million dol- 
lars, when a fire in the shaft unfortunately suspended operations. In 1886, 
Messrs. Chamberlain and Price, two banquers from Cleveland, Ohio, bought 
these properties among others, includiug La Mina Colorado, and devoted them- 
selves assidously to their development. They formed a company entitled the 
“Creston-Colorado Mining Co.,” which has given constant employment to 
hundreds of miners and artisans, turning out a steady stream of gold and 
silver bullion of great value, paying remunerative dividends to ¡the fortunate 
owners, and establishing one of the greatest and most permanent mining camps 
on the North American continent. In the old Prietas this company demon- 
strated that former operations had failed to discover an immense, rich body 
of ore. The old workings had gone down upon the foot wall, and the ledge had 
never been crosscut to determine whether there was anything of value upon 
the other wall. In 1894 they cut over to the hanging wall, extracting a great 
amount of ore of rich quality. Some three years ago the company acquired La 
Fortuna, adjacent to the Creston and Prietas mines, in which they developed 
another large body of very rich ore. 

The machinery in operation at the Minas Prietas camp compares favourably 
in size, capacity, finish and excellence with other mining machinery in any 
part of the world. The Creston hoist stands above the collar of a triple com- 
partment shaft 1,143 feet in depth, from which underground workings pene- 
trate into both the old Prietas and the new Fortuna ground, as well as into all 
parts of the Creston mine proper. The great hoisting engine, as large and 
powerful as that of an aciant steamer, has a capacity of raising ore elevators, at 
express train speed, from a depth of 2,500 feet, and all its parts are so finely 
adjusted and balanced that the engineer can handle it with as great ease as a 
lady could a sewing machine. In the same building is a colossal air compres- 
sor, which supplies all the machine drills in the mine with power. It is pro- 
pelled by a 500-H.P. Corliss Engine, a monster in size and capacity, which 
runs as smoothly and noiselessly as a fine watch. But for the suction of the air 
at the pumps and the tapping of the air-valves there would be no noise what- 
ever from the two great machines. From the depths of the mine the ore-cars 
are shot to the top of the lofty building, from whence they are run across a 
high trestle, and the ore discharged into immense bins. From the shoots at the 
bottom of the bins the ore is shot into the buckets of an Otto wire-rope tram- 
way, and convoyed to the mill of the company at La Colorado (one of the di- 
visions of the Minas Prieias camp), about a mile away. The mill includes six 
batteries of five stamps each, six Huntington mills, nine amalgating pans and 
sixteen Fruevanners; the daily capacity of the plant being the reduction of 170 
tons of ore. The coarse pulp from the stamps is ground fine in the Hunting- 
tons, and then run through the amalgamating pans, after which it is run over 
the Frue-vanners, by which valnable concentrates are saved. Even then in the 
tailings there remains considerable value, which is extracted by the cyanide 
process, a large plant for this standing a few hundred yards away. After the 
cyanide treatment, the tailings go to the dump, and in surveying that alone an 
idea can be obtained of the immense amount of underground work accom- 
plished. The dump covers an area of about twenty acres, the refuse rising to 
a heigh of about fifty feet. 

Another group of mines, adjacent to La Mina Colorado, where the above 
described mill is located, are now operated by Charles Butters & Co., Ltd., in- 
cluding the Great Central and Amarillas mines owned by the Great Central 
Mining Company, a corporation subsidiary to the London Exploration Com- 


pany. This property is also finely equipped with a great hoist, air compressor 
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lación es de ciento setenta toneladas de mineral. La pulpa cruda que sale de los 
mazos se pulveriza en los molinos Huntington y se hace pasar luego por las va- 
sijas de amalgamacion, de donde pasaá los separadores y por este medio se re- 
cogen muy valiosos concentrados. Todavía así quedan rezagos de bastante va- 
lor, los cuales se extraen por el procedimiento del cianuro, á cuyo efecto á unos 
pocos centenares de yardas de distancia hay una gran instalación. Después del 
tratamiento del cianuro pasan los rezagos al terrero, y solamente con que se cal- 
cule el volumen de éstos se puede formar idea de la gran magnitud de los tra- 
bajos subterráneos ejecutados. El terrero cubre una área de veinte acres, ele- 
vándose á una altura de cosa de cincuenta pies. 

Hay un grupo de minas junto 4 la mina ‘‘Colorado”” en donde se encuen- 
tra el molino que acabamos de describir y el cual lo explotan ahora Charles 
Butters y Compañía, Sociedad Limitada, que comprende las minas ‘‘Gran Cen- 
tral” y “Amarillas”? de las cuales es dueña la Compañía minera “Gran Cen- 
tral”, corporación que depende de la Compañía Exploradora de Londres. Este 
grupo carecía de aparatos para el tratamiento del cianuro y había acumulado 
una verdadera montaña de rezagos ricos. Hace algunos cuatro años, Mr. Char- 
les Butters, eminente metalúrgico, hizo un contrato con la compañía para be- 
neficiar los rezagos mediante una prima que él había de sacar por su procedi- 
miento patentado de electro-cianuro. Para hacer esto se montó una gran ins- 
talación con capacidad para el tratamiento diario de cuatrocientas toneladas de 
rezagos. En 1903 se terminó el trabajo cuando el Sr. Perry, Gerente General 
de la Compañía Butters, sugirió la idea de que quedaban en la mina grandes 
cantidades de mineral de baja'ley que no costearía ni amalgamar ni reconcen- 
trar y que podían aprovecharse pasando directamente la pulpa desde los mazos 
y los molinos Huntington hasta la instalación de cianuro. Inmediatamente se 
adoptó la idea que resultó ser de gran éxito. 

Rodeando las minas del ‘‘Crest6n Colorado’? y las compañías mineras 
“Gran Central” hay un gran número de propiedades vírgenes en las que se 
encuentran indicios de haber sido trabajadas antes y presentando un desarrollo 
muy notable. Estas minas son “La Bastilla,’’ ‘‘Zaragoza’’ y otra media doce- 
na; que son propiedad de la Compañía Unión Minera, corporación local de ele- 
mentos limitados que no puede poner en la mina la costosa maquinaria ni hacer 
frente al valor de los trabajos tan necesarios para una provechosa explotación. 
La compañía hizo contratos recientemente para vender sus intereses á un po- 
deroso sindicato minero americano que contaba con dinero y experiencia, ob- 
tenida esta última en las regiones de cobre del Lago Superior y Arizona, lo 
que indudablemente inaugurará una era de desarrollo que aumentará mucho la 
importancia de la Compañía de ‘‘Minas Prietas” y duplicará su población, que 
actualmente es de 4,000 habitantes. 

En muchos años uno de los obstáculos para el desarrollo de “Minas Prie- 
tas” ha sido la falta de agua; pero por medio del sistema de presas é instala- 
ción de una pequeña bomba y tubería desde ‘‘Chivato,’’? 4 unas seis millas de 
distancia, se consiguió durante algún tiempo alguna agua, aunque no suficiente. 
Sin embargo, en el curso de los últimos cuatro años, se instaló cerca de San 
José de Pimas, en el río Mátape, cosa de treinta millas de distancia; una bom- 
ba que extrae el agua suficiente para un campo minero cinco veces mayor que 
el actual, conduciéndose el agua á un gran depósito formado sobre roca sólida 
en la ceja de una montaña que domina el campo. El depósito está perfecta- 
mente cubierto con cemento y su elevación permite que el agua tenga gran 
presión para su distribución por los tubos que se ramifican por todo el campo 
minero. Las facilidades de transporte que proporciona el Ferrocarril de To- 
rres y Prietas son excelentes. El camino se extiende desde ‘‘Realito,’’ siete 
millas al noroeste de Torres, estación del Ferrocarril de Sonora, y doscientas 
millas al sur de la frontera internacional en Nogales, y pasando por Torres 
termina en “Minas Prietas” 4 distancia de veinte millas, En virtud de una 
concesión otorgada por el Gobierno mexicano, la Compañía tiene el derecho de 
prolongar su línea hasta el río Yaqui y aún más lejos, con otros varios privile- 
gios de importancia, ‘‘Minas Prietas” es el punto de embarque para Mátape, 
Suaqui de Batuc, Toledo, que es una nueva población donde hay una fundición 
en el río Yaqui, Cieneguita, La Bufa, Trinidad, La Dura, San Javier, La Ba- 
rranca y otros centros mineros importantes en la región del río Yaqui. La 
Compañía mueve con facilidad el fuerte tráfico que hay en este y otros puntos en 
una región grande y creciente. 

Además de la Compañía de Cobre Consolidada de Cananea, hay otras dos 
compañías que trabajan en esta región y son: La Demócrata y la “Indiana € 
Sonora Copper and Company.” La Demócrata es una pequeña mina con una 
hacienda de beneficio de doscientas cincuenta toneladas, situada en un rincón 
de la eordillera, entre algunas de las mejores propiedades de La Cananea, y el 


desarrollo favorable hecho en La Demócrata ha contribuido mucho á demostrar _ 


el valor de las propiedades adyacentes de la compañía de La Cananea, toman- 
do en consideración la calidad del mineral en la superficie se creyó que pene- 
trando á las mismas profundidades que se han obtenido en La Cananea podrían 
encontrarse tan buenos depósitos de mineral como allá se obtuvieron, lo cual 
quedó probado. 

La Indiana-Sonora Company (Phelps, Dodge & Company of New York, 
los mismos dueños de las propiedades de Bisbee, Nacozari y Morenci) tiene 
muchas y valiosas pertenencias en la cordillera pegadas á algunas de las mejo- 
res minas de la Compañía de Cobre de la Cananea, en la cual se están encon- 
trando muy buenos metales. A cosa de sesenta millas al sur de La Cananea, 
en el Distrito de Moctezuma, á cosa de noventa millas por ferrocarril al sur de 
Douglas, hay una nueva población en la línea limítrofe internacional que se 
llama Macozari, que es donde están las grandes minas de cobre de la Compa- 
ñía de cobre ‘‘Macozari’’ (Phelps, Dodge & Co). La instalación para la re- 
ducción del mineral con capacidad diaria de doscientas cincuenta toneladas, in- 
cluye maquinaria para el concentrado, fundido y convertido del mineral, y está 
conectada con las minas que se encuentran á siete millas de distancia por me- 
dio de un ferrocarril de vía angosta. 

Al oriente de Macozari está la famosa región del Huacal donde se encuen- 
tran las minas de Doña María y muchas otras antiguas en cuya extremidad sur 
están las ricas minas de plata de “Lampazos” que fueron descubiertas y tra- 
bajadas por los frailes jesuitas hace doscientos años y se explotan actualmente 
rindiendo productos. 

En el Distrito de Sahuaripa están la Bufa, Trinidad, Mulatos, Cieneguita 
y otros campos antiguos que están ahora adquiriendo nueva vida. En un 
tiempo este distrito y el de Alamos eran asiento de tremenda actividad minera. 
Hoy ofrecen al inversor y prospectador las mejores oportunidades que pueden 
encontrarse en el continente para explotaciones mineras. 

En Toledo, población nueva en la ribera occidental del rio Yaqui á cosa de 
cien millas al este de ‘‘Minas Prietas,’’ la estación ferrocarrilera más próxima, 
la “Yaqui River Smelting and R. Co.,” incluyendo varios ricos capitalistas que 
residen en Toledo, Ohío, acaban de terminar y poner en explotación una gran 
instalación de beneficiado que abre mercado para minerales de las minas de 
aquella región maravillosamente fértil y dará gran impulso al desarrollo de sus 
notables y valiosos recursos naturales. La ciudad está muy próxima á los 
grandes campos carboníferos de La Barranca, en la que se han desarrollado 
vastos y permanentes depósitos de carbón antracita y coke natural que asegu- 
ran una inacabable provisión de combustible. Una de las capas de coke natu- 
ral tiene catorce pies de espesor y el carbón se convirtió en algún tiempo en 














































and mill, rivalling in size and capacity the plant of the Creston-Colorado Com- 
pany. This group had been without a cyanide process, and had accumulated a. 
mountain of rich tailings. Some four year ago, Mr. Charles Butters, the emi- 
nent metallurgist, entered into a contract with the company to treat the tail- 
ings on a royalty by his patented electro-cyanide process. To do this he erect- 
ed a large plant capable of treating daily 400 tons of tailings. Sometime in 
1903 the work was completed, when Mr. Perry, the General Manager of the 
Butters Company, suggested that the large bodies of low grade ore remaining 
in the mine, which would not pay to amalgamate and concentrate, might be 
profitably handled by running the pulp directly from the stamps and Hunting- 
ton mills to the cyanide plant. The suggestion was adopted immediately and 
proved a great success. 

Surrounding the mines of the Creston-Colorado and Grand Central Min- 
ing Companies are a larger number of virgin properties, upon which some 
prospect work previously done has developed great possibilities. They are the 
Bastilla, Zaragoza, and a half-dozen other mines, properties of La Compañía. 
Union Minera, a local corporation of limited means, unable to supply the costly 
machinery and heavy labour expenditure so necessary to their successful ex- 
ploitation. Recently the company has contracted to sell its properties to a 
powerful American mining syndicate, rich in money and experience gained in 


the Lake Superior and Arizona copper regions, which will doubtless inaugurate: i 
an era of development that will greatly increase the importance of the Minas a 
Prietas Camp and double its population, now numbering about 4,000. , 


Through many years one of the drawbacks to the development of the great. 
possibilities at Minas Prietas was the lack of an adequate supply of water. By | 
building dams and reservoirs, and installing a small pumping plant and pipe- 
line from Chivato, six miles away, a supply, though insufficient, was main- 
tained for some time. However, within the last four years a pumping plant 
has been instalied near San Jose de Pimas, on the Matape River, about thirty 
miles away, whence is drawn a supply amply abundant for all the wants of a 
camp five times the size of the present place, the water being conducted to an 
extensive reservoir cut out of the solid rock on the brow of a hill overlooking 
the camp. The reservoir is thoroughly cemented, and the high elevation gives 
a stroug pressure of water in the distribution pipes which ramify throughout 
the camp. Transportation facilities are excellent, provided by |the Torres and 
Prietas Railway. The road extends from Realito, seven miles northwest from 
Torres (a station on the line of the Sonora Railway, 200 miles south of the In- 
ternational boundary at Nogales), through Torres to Minas Prietas, a distance. 
of about twenty miles. By virtue of a concession from the Mexican Govern- é 
ment the company has the right to extend the road to the Yaqui River and 
beyond, with many other valuable privileges. Minas Prietas is the shipping f 
point for Matape, Suaqui de Batuc, Toledo (a new smelter town upon the Ya- 
qui River), Cieneguita, La Bufa, Trinidad, La Dura, San Javier, La Barranca, 
and other important mining centres in the Yaqui River region; the company | 
ably handling the heavy traffic to these and other points in:a great and growing y 
mineral region. 


Besides the Cananea Consolidated Copper Company there are two other 
corporations operating in this region—La Democrata and the Indiana & Sono- 
ra Copper & Mining Company. La Democrata is a small mine with a 25-ton 
reduction plant situated in a rincon, or corner, of the ridge, between some of 
the greatest of the Cananea's properties, and favourable development on the 
Democrata went far towards showing the value of the adjoing properties of the - 
Cananea Company; and taking in consideration the quality of the ore surface, 
it was thought by penetrating to the same depths as has been obtained in La 
Democrata, as good bodies of ore would be found as were obtained there, which 
surmise promise proved to be correct. 

The Indiana-Sonora Company (Phelps, Dodge & Co., of New York, same 
ownership as the Bisbee, Nacozari and Morenci properties), has extensive and 
valuable holdings along the ridge, adjacent to some of the best mines of the 
Cananea Consolidated Copper Company, in which development work is showing 
fine bodies of ore. 


Southward from Cananea about sixty miles, in the Moctezuma District, 
about ninety miles by rail south of Douglas, there is a now town on the Inter- 
national boundary called Macozari, where are the extensive copper properties 
of the¡¡Moctezuma Copper Company (Phelps, Dodge € Co.). The reduction 
plant, with a capacity of 250 tons, includes concentrating, smelting and con- 
verting machinery, and is connected with the mines some seven miles distant 
by a narrow-gauge railway. 


Eastward from Macozari is the famous Huacal region, where are the Doña. 
Maria mines. and many rich Antiguo are scattered throughout the Moctezuma 
District, in the extreme south of which are the Lampazos silver mines, which 
were discovered and opened by two Jesuit priest two hundred years ago, and 
are to-day in operation, producing regulary and profitably. 

In the Sahuaripa District are La Bufa, Trinidad, Mulatos, Cieneguita, and 
many other rich Antiguo camps springing into new life. At one time, in An- 
tiguo days, this district and the Alamos District were the seats of tremendous - 
mining activity. To-day they offer the prospector aud investor the best opening 


for intelligent and well-directed effort to be found anywhere upon the con- 
tinent. 


At Toledo, a new town on the west bank of the Yaqui River, about a hun- — 
dred miles eastward from Minas Prietas, the nearest railway station, the 
Yaqui River Smelting & R. Co., including a numberof rich capitalists residing _ 
in Toledo, Ohio, have justcompleted and put in operation an extensive customs 
reduction plant, which will supply a market for ores from the mines of that 
wonderfully fertile region, and give a forcible impetus to the development of © 
its remarkably valuable natural resources. The city is in close proximity to 
the extensive coal fields at La Barranca, where have been developed vast and — 
permanent deposits of anthracite coal and natural coke, assuring an unfailing 
supply of fuel. One of the beds of natural coke is fourteen feet in thickness, 
the coal it once was having been converted into coke by internal combustion 
during some pia $. convulsion of nature. These valuable coal and coke lands 
are the property of the Sunset Development Company, a corporation subsidiary 
to and owned by the Southern Pacific Company, which has invested largesums - 
of money in a systematic development of the property, which is now in con-. 
dition to ship coal and coke by hundreds of carloads daily for an indefinite 
period. A branch of the Sonora Railway to transport the product to tidewater 
at Guaymas is one of the embryo projects of the parent corporation. 

East of La Barranca, beyond the Yaqui River, lie the Pilares coal fields, 
declared by experts to be equal to those of the first named place, upon which, — 
however, little work has been done. Both of these coal fields are in the eastern — 
portion of a carboniferous area covering about five hundred square leagues, 
extending westward beyond the Sonora Railway between Ortizand Hermosillo, 
including the San Marcial coal fields, where considerable development work 
has been performed by two or three different companies. In the San Marcial — 
region has occurred the same metamorphosis which converted some of the coal _ 
beds of La Barranca into coke; but the heat having been more intense and the 
pressure greater, instead of coke the product is graphite, much of which is 
mined and shipped to the United States by the U. S. Graphite Company. The 
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coke por combustión interna durante alguna extraña convulsión de la natura- 
leza. Estos valiosos yacimientos de carbón y coke pertenecen 4 la Sunset 
Development Company, empresa subsidiaria y de la que es dueña la Compa- 
ñía del Ferrocarril del Sur del Pacífico, que ha invertido grandes sumas de 
dinero en un desarrollo sistemático de la propiedad y que ahora se encuentra 
en condiciones de reprimir carbón y coke por cientos de furgones diarios du- 
rante un período indefinido. Uno de los proyectos en embrión de la Compa- 
ñía citada, es la construcción de un ramal del Ferrocarril de Sonora para trans- 
portar el combustible hasta el punto de embarque marítimo en Guaymas. 

Al Oriente de La Barranca, más allá del rio Yaqui, se encuentran los ya- 
cimientos carboníferos de Pilares, que en opinión de peritos son iguales á los 
ya citados, pero en los que poco:se ha trabajado hasta ahora. Ambos yacimientos 
de carbón están en la porción oriental de una zona carbonífera que cubre cosa 
de quinientas leguas cuadradas y se extiende hacia el occidente hasta más allá 
de la línea del Ferrocarril de Sonora, entre Ortiz y Hermosillo é incluye los 
yacimientos de carbón de San Marcial, en los que dos ó tres diversas compa- 
mías han hecho ya considerable trabajo de desarrollo. En la región de San 
Marcial ha ocurrido la misma metamorfosis que convirtió en coke algunos de 
los yacimientos de carbón de La Barranca; pero habiendo sido más intenso el 
calor y mayor la presión, el producto en vez de coke es grafito, mucho del cual 
se explota y manda á los Estados Unidos por cuenta de la compañía de Grafito 
de los Estados Unidos. El domicilio de las compañías mineras está en “El 
Lápiz,” que se encuentra á cosa de treinta millas al sudeste de Torres, que es 
el punto de embarque. : ih 

La mina ‘‘Dewey,’’ cerca de Hermosillo, también embarca grafito. En 
su propiedad los yacimientos de grafito han sido volteados por un solevanta- 
miento de mineral rico en oro y plata, lo que hace que la compañía explotado- 
ra de la propiedad cuente con tres elementos más. 

COMERCIO.—A causa de su posición geográfica todo el comercio extranjero 
de este Estado se verifica con los Estados adyacentes y territorios de la Unión 
Americana, mientras que su comercio nacional se mantiene con Sinaloa, Chi- 
huahua y Baja California. Las principales exportaciones son metales y mine- 
rales metálicos, frutas, pieles, maderas, etc., á los Estados Unidos; trigo, hari- 
na y algodón 4 Sinaloa y Chiknahua; perlas 4 Europa y Estados Unidos. Las 
principales impcrtaciones son maquinaria y herramientas para la minería y la 
agricultura, artículos de seda, algodón y lana, vinos y licores, armas y muni- 
ciones, ferretería. | El comercio total del Estado puede estimarse en seis ú ocho 
millones de pesos anuales. 

COMUNICACIONES.—El único ferrocarril que atraviesa el Estado es el de 
Guaymas y Nogales (Sonora), que tiene 422,302 kilómetros de longitud y que 
conecta en Nogales (Arizona) con el Southern Pacific. El Estado tiene una lí- 
nea de tranvaís de tres kilómetros de longitud, y la Compañía Minera Limitada 
de Imuris posee otra de 18 kilómetros. Se han otorgado concesiones para tres 
ferrocarriles. Varios caminos carreteros, en buen estado, conectan las diferen- 
tes ciudades y villas con las de los Estados limítrofes. El servicio telegráfico, el 
telefónico y el de correos es eficaz y extenso. 

INDUSTRIAS.—Las industrias principales son la minería, la agricultura y el 
comercio. Existen, además, algunos establecimientos manufactureros, tales co- 
mo fábricas de tejidos de lana y algodón, de jabón y velas, así como destilerías. 

DIVISIONES.—Sonora se divide en nueve distritos, subdivididos en muni- 
cipalidades. Los distritos y sus poblaciones principales son como sigue: 

ALTAR, población 13,229 habitantes; ciudad principal El Altar á 2,16 kiló- 
metros de Hermosillo. Este distrito es rico en minas. 

MAGDALENA, población 15,568 habitantes; ciudad principal del mismo nom- 
bre 4 150 kilómetros de Hermosillo. La segunda ciudad de importancia es No- 
gales, sobre la línea divisoria entre México y los Estados Unidos, y separada 
de la ciudad americana del mismo nombre solamente por una calle. Es el pun- 
to de término del ferrocarril de Sonora y tiene una estación aduanal. 

ARISPE, población 18,261 habitantes, rico también en minerales; ciudad 
principal del mismo nombre á 219 kilómetros de Hermosillo. 

Este Distrito tiene 108 fincas rústicas, entre las cuales hay 20 haciendas, 
84 ranchos y 4 fincas que no están clasificadas por ser de menor categoría. 

Tiene 8512 hectaras de terrenos cultivados, subdivididos de la manera si- 
guiente: ‘ 

Hectaras de terrenos cultivados de temporal, 2,547. 

Hectaras de terrenos cultivados de riegos, 5,965. 

Las hectaras de terrenos no cultivados ascienden 4 2,418; contando, ade- 
más, con 807,498 hectaras de terrenos de pastos y 41,200 de bosques. 

En las haciendas y ranchos ya indicados trabajan 1,718 hombres jornaleros 
y 50 mujeres. El jornal diario que se paga 4 cada hombre es de $1.00 y el pa- 
gado 4 cada mujer es de $0.50: ] E 

MOCTEZUMA, población 17,606 habitantes; ciudad principal Moctezuma it 
Oposura, 185 kilómetros de Hermosillo. Este Distrito es rico en minas, y tiene 
298 fincas rústicas, en las cuales bay 28 haciendas, 60 ranchos y 210 fincas que 
no están clasificadas por ser de menor categoría. Tiene 23,194 hectaras de te- 
rrenos cultivados, de la manera siguiente: 

Hectaras de terrenos cultivados de temporal 4,147. 

Hectaras de terrenos cultivados de riego 1,947. 

Las hectaras de terreno no cultivados ascienden á 72,754; contando, ade- 
más, con 253.013 hectaras de terrenos de pastos y 31,341 de bosques. 

En las haciendas y ranchos ya indicados trabajan 1,289 hombres jornaleros 
y 20 mujeres. El jornal diario que se paga 4 cada hombre es de $1.00 y el pa- 
gado á cada mujer es de $0.50. rae ; 

Las principales agricolas de este Distrito, la cantidad que produce y el va- 
lor de la cosecha, son: 

Frijol. 2,518 hectolitros $22,946.00; Maiz, 18,320 hectolitros, $901,600.00; 
Panocha, 74,100 kilogramos, $14,070.00; Trigo, 1.808,500 kilogramos, $90,575.00. 

Produce en menor escala el arvejón, cacahuate, camote, cebada, chile, len- 
teja, papa y tabaco. 

SAHUARIPA, población 12,955 habitantes. Distrito minero. Su población 
principal del mismo nombre está á 323 kilómetros de Hermosillo. lo , 

ALAMOS, población 57,837 habitantes. Distrito minero. Su población prin- 
cipal del mismo nombre es la tercera cindad del Estado. Está situada á 309 ki- 
lómetros de Hermosillo. 

Este Distrito tiene 462 fincas rústicas, entre las cuales hay 20 haciendas, 
187 ranchos, y 257 fincas que no están clasificadas por ser de menor categoría. | 

Tiene 36,500 hectaras de terrenos cultivados, subdivididos de la manera si- 
guiente: 

Hectaras de terrenos cultivados de temporal 28,500. 

Hectaras de terrenos cultivados de riego 8,000. 

Las hectaras de terreno no cultivados ascienden á 36,500, contando, ade- 
más, con 95,884 hectaras de terrenos de pastos y 31,961 de bosques. 


En las haciendas y ranchos ya indicados trabajan 19,259 hombres jornale- 
ros y 64 mujeres. El jornal diario que se paga á cada hombre es de fo 62 y el pa- 
gado 4 cada mujer es de $0.40. A : 

Las principales producciones agrícolas de este Distrito, la cantidad que pro- 
duce, y el valor de la cosecha, son respectivamente : 


Algodón, 36,800 kilogramos, $16,000.00, Frijol, 5,397 hectolitros, $31,032.00. 








seat of the company’s mines is El Lapiz, which is about thirty miles southeast 
from Torres, the shipping point. 

The Dewey Mine, near Hermosillo, also ships graphite. On that properiy 
the graphite the graphite beds have been tilted by an upthrust of ore, rich in 
gold, silver and copper, giving the company operating the property three ad- 
ditional strings to their bow. 

TRADE.—Owing to its geographical position all the foreign trade of the 
State is with the adjacent States and Territories of the American Union, 
while its home trade is carried on with Sinaloa, Chihuahua, and Lower Cali- 
fornia. The principal exports are metals and metallic ores, fruits, hides and 
skins, woods, etc., to the United States, wheat, flour, and cotton to Sinaloa 
and Chihuahua, pearls to Europe and the United States; and the principal im- 
ports are machinery and implements for mining and agriculture, sill, cotton, 
linen and woolen goods, wines and liquors, arms and hardware. The total 
trade of the State may be estimated as worth from 6,000, 000 to 8,000,000 pesos 
per annum. 

COMMUNICATIONS.—The only railway traversing the State is the Guaymas 
and Nogales (Sonora) road, 422,302 kilometers in length, which, in Nogales 
(Arizona), connects with the Southern Pacific Railroad. The State has one 
street railway 3 kilometers in length, and the “Imuris Mining Company, Li- 
mited,”” owns another 18 kilometers long, and three concessions have been 
granted. Several fine wagon roads connect the different cities and towns with 
those of the adjacent States. Telegraphic, telephonic, and mail services are 
efficient and extended. 

INDUSTRIES.—The principal industries are mining, agriculture, and com- 
merce. There are a few manufacturing establishments, such as cotton and 
woolen mills, soap and candle factories, and distilleries. 

DIVISIONS.—Sonora is divided in nine Districts, subdivided in Municipa- 
lities. Its districts and principal towns are as follows: 

ALTAR.—Population, 13,229; principal town ‘‘E] Altar,'” 216 kilometers 
from Hermosillo. This district is rich in mines. 

MAGDALENA.—Population, 15,568, principal town of the same name, si- 
tuated 150 kilometers from Hermosillo. Second important town is Nogales on 
the boundary line between Mexico and the United States, and separated from 
the American city of the same name, by only a street. It is the terminus of 
the Sonora Railroad, and has a Customhouse. 

ARIZPE.—Population 18,261, rich also in minerals; principal town of the 
same name, at 219 kilometers from Hermosillo, 

This districts has a hundred and eight rustic properties, among which 
twenty plantations, eighty four farms, and four not classified, being of lesser 
category. 

It has 8,512 hectares of cultivated land subdivided in the following manner: 

Land cultivated by rain water, 2,547 hectares. 

Land cultivated by irrigation, 5,965 hectares. 

The amount of hectares not cultivated, is 2,418; there being besides 807, 
498 hectares of grazing land and 41,200 of forests. 

In the plantations and farms already mentioned, 1,718 men and 50 women 
are employed, 

The daily wages paid to each, man $1.00, and to women, 50 cts. 

MocrEzuMA.—Population 17,606; principal town, Moctezuma or Oposura, 
situated 185 kilometers from Hermosillo. This District is rich in mines and 
has 298 rustic properties of which 28 are plantations, 60 farms, and 210 not 
classified being of lesser rank. It has 23,194 hectares of cultivated land in the 
following manner: 

Land cultivated by rain water, 4,147 hectares. 

Land cultivated by irrigation, 1,947 hectares. 

The amount of hectares of land not cultivated, is 72,754; there being be- 
sides 253,013 hectares of grazing land, and 31,341 of forests. 

In the number of plantations and farms ahove stated, 1,289 men and 20 
women are employed. 

The daily wages paid to each man is $1.00, and 50 cents to women. 

The principal agricultural products of this District, the quantity produced 
and the value of some is: 


Beans, 2,518 hectolitros, worth $22,946; corn, 18,320 hectolitres, valued in 
$90,160; panocha, 70,100 kilograms valued in $14,070; wheat, 1.808,500 valued 
in $90,575. 

It also produces in a small scale, chickling-vetch, peanuts, sweet-potatoes, 
barley, pepper, lentils, potatoes and tobacco. 

SAHUARIPA.—Population, 12,956, Mining district. Its principal town of 
the same name is situated at 323 kilometers from Hermosillo. 

ALAMOS.—Population 57,837. Mining District. Its principal town of the 
same name is the third city of the State. It is situated at 309 kilometers from 
Hermosillo. 

This District has 462 rustic properties of which 20 are plantations, 187 
arms, and 257 not classified being of lesser category. 

It has 36,500 hecatres of cultivated land in the following way: 

Land cultivated by rain water, 28,500 hectares. 

Land cultivated by irrigation 8,000 hectares. 

The number of hectares of land not cultivated, is 36,500; there being be- 
sides 95,848 hecatres of grazing land and 31,961 of forests. 

In the plantations and farms already mentioned, 19,259 men and 64 women 
are employed. 

The daily wages paid to each man is 62 cents and 40 cents to women. 

The principal agricultural products of this District, the quantity produced 
and the value of same, is: 

Cotton, 35,800 kilograms, $16,000. Beans, 5,397 hectolitres, $31,032. Chick- 
peas, 18,480 hectolitres, $127,935. Corn, 287,944 hectolitres, $664,485. Mezcal 
wine, 7,250 hectolitres, $130,000, Wheat, 3.707.902 kilograms, $214, 441. 

It also produces on a small scale, peanuts, sweet-potatoes, sugarcane, cas- 
calote, peppers, chickling-vetch and barley. 

The principal horticultural products, the quantity produced and the value 
of same, 1s as follows: 

Guaba, 20,250 kilograms, $1,620; oranges 307,500 kilograms, $15,375; melons 
97,500 kilograms, $2,500; plums, 12,625 kilograms, $1,010. 

It also produces on a small scale, dates, figs, mangoes, bananas and grapes. 

The timber that most abound, are: sabine, guasima, mesquit, pine, palo 
dulce, teso, manto, brazil, palo colorado, chopo, smapa, guacaporo, iron-wood, 
oak, tepehuaje, huamochil, and black-berry. These woods when dried, are 
used by carriage factories, carpenter shops, and besides making coal of them, 
it is also used as fuel. 

GuayMas.—Population. 28,070. Mining district. It possesses excellent 
beds of coke. Its principal town, Guaymas, population, 8,648 situated at 154 
kilometers from Hermosillo, and finally, is one of the most important com- 
mercial ports on the Pacific. It is connected with Nogales by a railroad. 

HERMOSILLO.—Population, 32,562. Very rich in mines. Its principal town, 
Hermosillo, population, 10,613, is the capital of the State situated, at 2,527 
kilometers from the city of Mexico, 281 from Nogales and 144 from Guaymas. 
This city possesses very fine buildings, among which are: The Federal Assay 








Garbanzo, 18,480 hectolitros, $127,935.00. Maíz, 287,944 hectolitros, $664,485.00. 
Mezcal, 7,250 hectolitros, $130,000,00. Trigo, 3,707,902 kilogramos,'$214,441.00. 
Productos en menor escala: cacahuate, camote, caña de azúcar, cascalote, 
chile, arvejón y cebada. 
Las principales producciones hortícolas, la cantidad producida y el valor 
de la cosecha, son, respectivamente, las siguientes: 

Guayaba, 20,250 kilógramos, $1,620.00. Naranja, 307,500 kilógramos, 
15.375.00. Melón, 97,500 kilógramos, $2,500.00. Ciruela, 12,625 kilógramos, 
1,010.00. 

Produce, pero en menor escala, dátil, higo, mango, plátano y uva. 


Las maderas que más abundan son: sabino, guásima, mezquite, pino, palo 
dulce, téso, manto, brasil, palo colorado, chopo, amapa, guacaporo, palo fierro, 
encino, tepehuaje, guamochil y mora. Estas maderas, cuando están secas, las 
destinan á las Carrocerías, á las Carpinterías, y además de sacar de ellas carbo- 
nes y lejías, las usan como combustible. 


GUAYMAS: población 28,070 habitantes. Distrito minero. Posee excelentes 
yacimientos de carbón de piedra. Su población principal, Guaymas, tiene 
8,648 habitantes y es uno de los más importantes puertos comerciales del Pac!- 
fico, dista 154 kilómetros de Hermosillo. Está conectada con Nogales por fe- 
rrocarril. 


HERMOSILLO: población 32,562 habitantes. Muy rico en minas. Su pobla- 
ción principal, Hermosillo, es la Capital del Estado, tiene 10,613 habitantes y 
está situada á 2,527 kilómetros de la ciudad de México, 281 de Nogales y 144 
de Guaymas. Esta ciudad posee muchos buenos edificios, entre los que se cuen- 
tan la oficina federal de ensaye, la cual en 1902 ensayó oro y plata destinada a 
la acuñación por un valor de $70,000 y para exportación por $370,000; la Cate- 
«ral, la Biblioteca y el Palacio de Gobierno. Es una de las estaciones del ferro- 
carril de Sonora. 

URES: población 25,594 habitantes; ciudad principal del mismo nombre á 
76 kilómetros de Hermosillo. 


$ 
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Este Distrito tiene 296 fincas rústicas, entre las cuales hay 44 haciendas, 
152 ranchos y 100 fincas que no están clasificadas por ser de menor categoría. 


Tiene 15,640 hectaras de terrenos cultivados, subdivididas de la manera si- 
guiente: 
> 


Hectaras de terrenos cultivados de temporal, 8,485. 
Hectaras de terrenos cultivados de riego, 7,155. 


. Las hectaras de terreno no cultivadas ascienden 4 1.252,455, contando, ade- 
más, con 1.166,280 hectaras de terrenos de pastos y 200,685 de bosques. 
En las haciendas y ranchos ya indicados trabajan 4.595 hombres jornaleros 


y 200 mujeres. El jornal diario que se paga á cada hombre es de $0.75 y el pa- 
gado 4 cada mujer es de $0.50. 














Mina Grand Central, Minas Prietas, Estado de Sonora, 


Office which in 1902 assayed gold and silver destinated to coining, to the value 
of $70,000 and for export, to the value of $370,000; the Cathedral, the Public 
Library, and the Government Palace. It is one of the Stations of the Sonora 
Railroad. 

UrEs.—Population, 25,594. Its principal town of the same name, is si- 
tuated at 76 kilometers from Hermosillo. This district has 296 rustic properties, 
among which 44 are plantations, 152 farms and 100 not classified being of lesser 
category: 

It has 15,940 hectares of cultivated land, subdivided in the following 
manner: 

Land cultivated by rain water, 8,485 hectares. 

Land cultivated by irrigation, 7,155 hectares. : 

The number of hectares not cultivated is 1,252,455, there being besides 
1.186,280 hectares of grazing land and 200,685 of forests. 

In the plantations and farms already mentioned, 4,595 men and 200 women 
are employed. 

The wages paid daily to each men, is 75 cents and to women 50 cents. 








COMPANIA DE ORO Y PLATA DE GREENE 


Esta Compañía fué constituída conforme 4 las leyes de West Virginia el 
diez de Noviembre de 1902, con capital de $15.000,000 oro americano, siendo su 
objeto explotar minas adquiridas por el Sr. W. C. Greene, Presidente de la 
Compañía de Cobre Consolidada de Cananea en los Estados Unidos Mexica- 
q y asimismo construir haciendas de beneficio, fundiciones y molinos de re- 
«ducción, 





The above Company was incorporated under the laws of West Virginia, 
November 1oth, 1902, with a capitalization of $15,000,000 U. S. currency, for 
the purpose of working mining properties acquired by Mr. W. C. Greene 
(President, Cananea Consolidated Copper Company) in the United States of 
Mexico, and the erecting of mills, smelters and reduction works. The officers 
and directors are: — 


Mina Santa Juliana, propiedad de la Cía. Minera Greene Gold-Silver, Santa Juliana Mine, property of Greene Gold-Silver Company. 


Las minas que posee la Compañía de Oro y Plata Greene incluyen algunas 
«le las minas productoras de oro y plata y cobre mejores de México; y además, 
le pertenecen muy buenas concesiones que el Gobierno Mexicano tiene otorga- 
das al Sr. W. C. Greene. 

Las concesiones más importantes son las siguientes: el derecho exclusivo 
de explorar y denunciar minas de oro, plata y cobre, y además plomo en una 
zona de más de dos millones y medio de acres en las secciones minerales más 
ricas de los Estados de Chihuahua y Sonora, México; utilizar las aguas de los 


Directors: W. C. Greene, Mark L. Sperry, Myron M. Parker, Alfred 
Romer, E. B. Tustin, A.C. Latimer, Chas. W. Mackey, Jacob Weidmann, 
Albert B. Fall, James W. Rowland, Dr. Franz Meyer, Theo, Sternfeld, Jas H. 
Kirk, Galen L. Stone, R. W. Pillsbury, Bird S. Coler, George J. Kobusch, 
Leonard D. Baldwin, Geo. W. Fairchild, L. H. Hole, Henry Ollesheimer, 
Orrin D. Bleakley, E. C. Rice, Philip Berolzheimer. Officers: W. C. Greene, 
Pretident; M. L. Sperry, Vice-President; E. J. Gates, Treasurer; R. A. Jones, 


Secretary. Transfer Agent, North American Trust Company. Registrar, The — 
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ríos Aros y Yaqui para diversos objetos, lo que pondrá 4 la Compañía en con- 
«liciones de aprovechar toda la fuerza motriz que pudiera necesitar para sus 
diversas empresas; exención de derechos y contribuciones de importación; 

» construcción de líneas férreas, telégrafo y teléfono y otras varias franquicias 
de gran valor mercantil. En realidad, las concesiones otorgadas á la Compañía 
de Mr. Greene son las más valiosas y liberales que jamás se hayan concedido 4 
otra compañía en México y serán fuente de riqueza para la compañía. 


El famoso grupo de minas de Mulatos, en el distrito de Salmaripa, que se 
ha trabajado á intervalos desde que se descubrió hace cien años, es muy cono- 
«cido como uno de los más extensos y ricos en materia de minas de oro en el 
mundo, pues ya ha producido más de $18.000,000 oro, de arrastras trabajadas 
por los medios primitivos mexicanos, y asimismo de un molino de 60 mazos. 
La mina está situada en una elevación de 3,750 piés sobre el nivel del mar. Los 
-crestones de cuarzo sobresalen en la superficie en muchos lugares y los más 
prominentes se llaman “La Dura” y “La Gloria.” El crestón de La Dura se 
levanta 118 piés sobre el verdadero nivel de la mina y presenta á la vista un 
depósito de mineral compacto: esta mina se ha trabajado por medio de socavo- 
nes, pisos y frentes. Al Norte las excavaciones han servido para descubrir mi- 
neral 4 cincuenta piés sobre el piso principal del nivel de la mina, que se levan- 
ta hasta la superficie á varios centenares de piés más arriba, á cosa de dos mil 
piés de distancia. “La Gloria,” ha sido explorada por medio de túneles y soca- 
vones en todas direcciones, habiéndose descubierto yacimientos de mineral en 
“varias partes. Se calcula que en La Dura y La Gloria, hay más de dos millones 
«de toneladas de mineral, prácticamente á la vista, y accesibles á la explotación 
y beneficiado, y el promedio de las cuales será cosa de $10.00 oro por tonelada. 
El socavón, por el cual se ha extraído todo el mineral que hasta aquí ha produ- 
«cido la mina, tiene más de quinientos piés de anchura, y todavía no se ha tra- 
bajado á mayor profundidad del nivel del arroyo. Se ha montado un molino 
moderno, que tendrá capacidad para beneficiar 2,500 toneladas de mineral al 
«día, siendo suficiente el mineral á la vista para que funcione esta instalación 
«durante muchas decenas de años. 








New York Trust Company. Depositaries, Guardian Trust Company, New York; 
Shoe and Leather National Bank, New York. New York Counsel, Norton 
Chase, of Herrick, Farren, Chase and Pennie; L. D. Baldwin and Baldwin. 
Mexican Counsel, Don Tomas Macmanus, City of Mexico; A. B. Fall, El Paso, 
Texas. Consulting Engineer, Frank Klepetro, New York. 

The mines owned by the Greene Gold Silver Company comprise some of 
the most notable aud best producing gold, silver and copper mines in Mexico, 
in addition to valuable concessions granted to Mr. W. C. Greene by the Me- 
xican Government. 


The most important concessions are as follows. The sole right of exploration 
aud denouncement of gold, silver, copper and lead mines upon an area of over 
two and one-half million acres of the richest mineral sections of the States of 
Chihuahua and Sonora, Mexico; utilizing the waters of the Aros and Yaqui 
rivers for power purpose, which will provide the Company with the water 
power needed for all its enterprises; exemption from taxation and import duties; 
construction of railroad, telegraph and telephone lines, and other exceptionally 
meritorious franchises of great commercial value. In fact the concessions 
granted to Mr. Greene’s Company are the most extensive and valuable that 
have ever been granted to any Company in Mexico, and will be an ever in- 
creasing source of revenue to the Company. 


The famous Mulatos group of mines in the District of Sahuaripa—which 
have been worked intermittently since their discovery a hundred years ago 
—is widely known as one of the most extensive and richest gold-quartz mines 
in the world, having already produced over $18,000,000 in gold from Arastras 
in the primitive Mexican style and from the 60-stamp mill. The mine is si- 
tuated at an elevation of 3,750 feet above sea level. The quartz crops out boldly 
in many places, the most prominent of which are called “La Dura” and “La 
Gloria.’’ The “La Dura” ontcrop projects itself 118 feet above the main level 
of the mine, exhibiting a solid body of ore; this mine has been exploited by 
means of drifts, inclines aud winzes. To the north the stopes have developed 
the ore 50 feet above tle main floor level, raising to the surface, several hun- 





Mills of the Balvanera Mining Company, Property of Greene Gold-Silver Company, Ocampo, Chihuahua, Mexico, 


Además de las minas é instalaciones de Mulatos, posee la Compañía 24,000 
acres de terreno de monte, terreno dedicado 4 población, tiendas, molinos de 
aserrar, etc., y una concesión que le da derechos mineros en una zona de diez 
millas cuadradas. Hay ingenieros eminentes y mineros muy acreditados que 
“aseguran que cuando quede concluida la nueva instalación, la propiedad de Mn- 
latos que tiene la Compañía, figurará entre las minas más grandes y más pro- 
-ductivas de oro que hay en el mundo. 

En el célebre Estado minero de Chilmahua, la Compañía de Oro y Plata de 
“Greene, posee y explota las minas de oro y plata de Balvanera, que están situa- 
das en el distrito de Rayón, y á la vez es dueña de las fábricas de reducción, 
-que consisten de un molino y concentrador, con capacidad para el beneficiado 
de cuarenta toneladas al día. La mina Balvanera ha producido muchos miles 
de toneladas de mineral, y la extracción arroja un promedio de $46.00 por tone- 
lada, valor oro; ensayando el mineral, 84 por ciento oro y 16 por ciento plata. 

La veta que produce mineral en esta propiedad es grande, y cuando esté 
terminado el túnel que ahora se construye para el drenaje y ventilación, se des- 
-cubrirán secciones de cuatrocientos á setecientos piés listos para la explotación. 

No hay tiros en esta mina, pues la extracción de mineral se hace entera- 
mente por medio de túneles abiertos en las inclinadas faldas de la montaña. Se 
está construyendo, sin embargo, un tiro de tres compartimentos para el des- 
arrollo de la mina debajo del nivel del agua. En el mismo distrito la Compañía 
posee la mina de San Juan, de la que se han extraído más de $3.000,000 sobre 
el nivel del agua, y asimismo las minas Ronquillo, Aventurero y Guadalupe, 
son productoras de minerales de buena ley y tienen grande cantidad de mineral 
á la vista. Se están aumentando las instalaciones para la reducción, á fin de 
hacer el tratamiento de mineral con mayor economía. La Compañía es dueña 
además de una magnífica propiedad de 44,000 acres, en la que hay grandes ár- 
boles de pino y encino, y además tiene tiendas, edificios, etc. La Compañía es 
dueña también de la famosa mina de Santa Juliana, que colinda con las propie- 
dades de Ocampo, distrito de Jesús María, y está pegada á las minas de Balva- 
nera. Esta mina perteneció antes al actual Gobernador del Estado de Chihua- 
lua, Sr. D. Enrique C. Creel, J. C. Beatty y socios, y es reputada como la mina 
que deja más beneficio de cuantas hay en Chihuahua, y asimismo de que es la 
ms grande, habiendo producido más de $100.000,000, como se comprueba por 
las-contribuciones que tiene pagadas 4 la Tesorería del Gobierno Mexicano. 











dred feet higher, some 2,000 feet beyond. ‘‘La Gloria” has. been explored by 
tunnels and drifts in every direction and has nnmerons ore bodies in reserve. 
It is estimated that in “La Dura” and “La Gloria” there are over two million 
tons of ore actually in sight and available for mining and milling, which will 
average in value about $10.00 gold per ton. The ore chute, from which nearly 
all of the ore hitherto worked has been extracted, is over five hundred feet in 
width, and as yet has not been worked below the gulch level. A modern mill 
is to be erected which will have a capacity to treat 2,500 tons of ore daily, the 
ore in sight being sufficient to run a plantof that strength for many decades. 

Besides the mines and works at Mulatos, the Company owus twenty-four 
thousands acres of fine timber land, townsite, stores, saw-mills, etc., together 
within a concession giving the mineral rights over an area ten mil square. It 
is conceded by eminent engineers and mining men that upon the completion 
of the new plant, the Mulatos property of the Company will at once rank as 
one of the largest and best paying gold of the world. 

In the celebrated mining State of Chihuahua, the Greene Gold-Silver Com- 
pany owns and operates the Balvanera gold and silver mines, located in the 
Distrtct of Rayon, together with the reduction works, consisting of mill and 
concentrator with a capacity for treating forty tons per day. The Balvanera 
has produced many thousand tons of ore, showing an average extraction of 
$46 per ton, gold values, the bullion showing 84 per gold and 16 percent silver 
contents. The ore-bearing vein on this property is large, and upon the comple- 
tion of the tunnel now being driven for drainage and ventilation, backs of 
from 400 to 700 feet will be ready for stopping. c 

There are no shafts on the property, extraction of ore having been con- 
fined entirely to tunnels in the steep mountain side, A three-compartment 
shaft is being sunk for developing the mine below the water level. In the same 
district the Company also owns the San Juan mine, from which over $3.000,000 
have been extracted above the water level, the Ronquillo, Adventurero and 
Guadalupe mines, all of which have been large producers of highgrade ores, and 
have large ore bodies exposed. The reduction works are being elarged in order 
to treat the ore more economically. A splendid tract of 44,000 acres of heavy 
pine and oak timber land, including stores, buildings, etc., is also owned by 
the Company. The famous Santa Juliana mine aud adjoining properties at 
Ocampo, District of Jesus Maria, adjoining the Balvanera mines, is the pro- 
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Río Yaqui, cerca de Guaynopita, Estado de Sonora. (Yaqui River, near Guaynopita, State 


of Sonora), Greene Gold-Silver Company, 


El filón es grande y la capa de mineral tiene en partes más de cincuenta 
piés de anchura. y no obstante lo mucho que ha producido, solamente se ha tra- 
bajado hasta la profundidad de novecientos piés, á cuya profundidad sus anti- 
guos dueños se vieron obligados á suspender los trabajos con motivo del agua. 
Ahora se han instalado bombas poderosísimas, y antes de que termine el año 
de 1905, esta mina volverá á producir gran cantidad de mineral de buena ley. 
En cuanto se termine la instalación de reducción de Balvanera, se beneficiarán 
en ella los minerales de Santa Juliana. 

Además de lo dicho, la Compañía de Oro y Plata Greene, es dueña de la 
mina de oro de Veta Grande, que está ubicada en el célebre distrito de Pinos 
Altos, uno'de los distritos mineros de oro más ricos de México. En esta pro- 
piedad se están haciendo dos tiros de extracción y además socavones y cruceros, 
que pondrán á la mina en condiciones de producir grandes cantidades de tone- 
ladas de mineral, pues las vetas tienen de diez 4 veinte piés de anchura y la ley 
del mineral es muy rica en oro, con un ligero por ciento de plata. 

En el grupo de minas de oro de Cerro Boludo, que está á seis millas al Sur 
de Veta Grande, y que también pertenece á la Compañía, se ha hecho mucho 
trabajo de desarrollo, habiéndose descubierto grandes vetas con ley de oro, En- 
tre Cerro Boludo y las minas de cobre de Guaynopita, la Compañía posee va- 
rias propiedades mineras de muy buen oro y cobre, que no están aún desarro- 
lladas, aunque existen en ellas obras abandonadas por los españoles. 











Outcrops of Ledze above Guadalupe Mine, Property of Greene Gold-Silver Company. 


perty of the Company. It was formerly owned by the present Governor of the 
State of Chihuahua, Señor D. Enrique C. Creel, J. C. Beatty and associates, 
and holds the record as the largest and best paying mine in Chihuahua, having 
produced over one hundred millions dollars, as shown by the taxes paid to the 
Treasury Department of the Mexican Government. ‘ 

The ledge is large, the ore body in places being over 50 in feet in width, 
and even with its large production has only been worked to a depth of goo 
feet, at which depth its former owners were obliged to quit works, on account 
of water. Powerful pumps are being installed, and before the close of 1905 it 
will again become a large produce of high grade ore. Upon the completion of 
the Balvavera reduction works, the ores from Santa Juliana will be treated at 
that plant, 

In addition, the Greene Gold-Silver Company owns the Veta Grande Gold 
mine, adjoining the celebrated Pinos Altos, one of the most noted gold pro- 
ducing mines in Mexico. Upon the property two working shafts are being 
sunk; drifts and cross-cuts run, and the property opened up to supply a large 
tonnage—the vein being from Io to 20 feet in width, and carrying good values 
in gold, with a small percentage of silver. o 

On the Cerro Boludo group of gold mines, six miles south of the Veta 
Grande, also owned by the Company, a large amount of develoament work is 
being done, showing large ledges carrying good gold values. Between Cerro 
Boludo and the Guaynopita Copper mines, the Company owns a number of 








Vista general de Mulatos, Estado de Sonora. Propiedad de la Cía. Minera Greene Gold-Silver, General View of Mulatos, State of Sonora, Property of Greene Gold-Silver Company. 




















Oficinas, Mina de Oro, Mulatos, Estado de Sonora, Propie lad de la Cía. Minera Green Gold-Silver, 


Office Buildings, Mulatos Gold Mine, State of Sonora, Property of Greene Gold-Silver Company. 


Las minas de cobre de Guaynopita, que están situadas en el distrito de 
Guerrero, Estado de Chihuahua, y que también pertenecen :4 la Compañía de 
Oro y Plata de Greene, adquirirán pronto justa fama como muy productoras 
de mineral de cobre. Las capas de este mineral son muy extensas y contínuas 
y tienen una proporción muy elevada de cobre y además buenas leyes de oro y 
plata. Se ha comenzado la construcción de dos fundiciones, con capacidad de 
400 toneladas diarias cada una. Además de beneficiar sus propios minerales, la 
Compañía se ocupará en la reducción de minerales de oro y plata y negocios 
mineros en general, sirviéndose de sus propios minerales de cobre como base. 

Las minas de oro ‘‘Square’’ y ''Compass,”” que están situadas en el distrito 
de Moctezuma, Sonora, á cuatro millas de distancia del río Yaqui, pertenecían 
anteriormente, y fueron desarrolladas por el Sr. James H. Kirk, Superinten- 
dente de la Greene Consolidated Copper Company, de Cananea, perteneciendo 
ahora á la Greene Gold-Silver Company, y desde que las adquirió la Compañía 
de Phelps, Dodge y Compañía, ha terminado un ramal de su ferrocarril á Na- 











very valuable gold and copper locations as yet undeveloped, showing remains 
of extensive workings by the early Spaniards. 


The Guaynopita Copper mines—also owned by the Greene Gold-Silver 
Company, is located in the District of Guerrero, State of Chihuahua—will soon 
be classed among the large copper producers of the world. The ore bodies are 
extensive and continuous, carrying a high percentage of copper, besides excel- 
lent values of gold and silver. The construction of two smelters of a capacity 
of 400 tons daily eacl, has been commenced. In addition its own ores, the 
Company will reduce gold and silver ores and do a general customs business, 
using its copper ores for base. 


The Square and Compass gold mines—which are situated in the Moctezu- 
ma Dictrict, Sonora, four miles distant from the Yaqui River, and were for- 
merly owned and developed by Mr. James H. Kirk, Superintendent of the 
Greene Consolidated Copper Company, of Cananea—are now owned by the 


Rio Mulatos sobre la Mina, Terrenos de la Compafiia Minera Greene Gold-Silver. Mulatos River above Mine, Lands of the Greene Gold-3ilver Company. 


cozari, que pasa 4 distancia de cinco millas de la mina. Las minas “Square” y 
“Compass”, tienen mineral suficiente para dar vida inmediatamente 4 un mo- 
lino de cien mazos. El mineral que contienen es oro sin amalgamar, que da un 
“promedio de $6.50 por tonelada. 

Debe decirse aquí que todas las minas mencionadas en este capítulo, con 
excepción de las llamadas “Square” y ‘‘Compass,’’ están ubicadas dentro de 
la zona de concesión eae por el Gobierno Mexicano el 3 de Diciembre de 
1904 y que sus títulos están en toda regla. 

Las condiciones naturales del país en que están situadas las diversas mi- 
nas de que se trata, no pueden ser más favorables para una explotación eficaz 
y económica: el clima es muy poco variable; abunda el agua buena, y hay mu- 
«cha madera. El gran obstáculo para la explotación con éxito de estas minas 
en los tiempos pasados ha sido la gran distancia á que se encuentran de vías 
férreas y cono consecuencia natural el costo de transportes era enorme: pero 
«con la llegada del primer tren á Deidrick, en Diciembre de 1905, punto que se 








Greene Gold-Silver Company, and since their acquisltion, Phelps, Dodge and 
Company have completed a branch of their railroad to Nacosari, which passes 
within five miles of the mine. The Square and Compass mines have sufficient 
ore for a 1o0-stamp mill immediately; the values are in free gold, which will 
plate readily and average $6.50 per ton. 


It may be mentioned that all the titled mines included in this article (with 
the exception of the Square aud Compass) are situated within the concession 
zone granted by the Mexican Government, December 3, 1904, and their titles 
are perfect. 


The natural conditions of the country in which the various mines are si- 
tuated are unsurpassed for economical working; an even climate is maintained 
throughout the year, and an abundant supply of goad water is to be had in this 
heavily timbered district. The one great obstacle to the successful explotation 
of these properties in the past has been the distance from the railroad and the 





Terrenos de madera, cerca de la Mina de Oro, ‘Veta Grande,” propiedad de la Compañía Minera Greene Gold-Silver, 
Timber Lands near Veta Grande Gold Mine, Property of the Greene Gold-Silver Company, 


236 





encuentra á 295 millas de El Paso por el Ferrocarril de Río Grande, Sierra Ma- 
dre y Pacífico, que aliora están construyendo desde Terrazas, á 160 millas de 
El Paso los Sres. W. C. Greene y socios, bajarán los precios de transporte, con 
el resultado de que seabrirá á la explotación una de las secciones mineras más 
ricas y más extensas que hay en el mundo. El personal que compone la di- 
rección y administración de la Compañía de Oro y Plata de Greene es dema- 
siado conocido para que consideremos necesario hacer mención de él en este 
artículo; baste decir que por el conocimiento que personalmente tiene el autor 
de este artículo de todos ellos, así como de la Compañía, juzga que los accionis- 
tas tienen la base para la formación de uma de las corporaciones industriales 
más grandes y más productivas de todo el continente vorte-americano. 








expense of transportation; but with the arrival of the first train at Deidrick, in © 
Decemiber, 1905—295 miles from El Paso over the Bio Grande, Sierra Madre 


and Pacific Railroad, now in course of construction from Terrazas, 160 miles 


' from El Paso, by Mr. W. C. Greene and associates—low transportation rates 


will be in force, with the result that one of the richest and most extensive mi- 
neral sections in the world will be exploited. The ‘‘personnel’’ of the officers 
aud directors of the Greene Gold-Silver Company is too well known to need 


comment in this article; suffice it to say that from the actual knowledge that 


the writer has of them and of the holdings of the Company, the shareholders 


of the Greene Gold-silver Company have the making of one of the largest and. 


best paying industrial corporations upon the North American Continent. 








CANANEA CONSOLIDATED COPPER COMPANY 


La Mina de Cananea, cuya producción anual de cobre hace poco no exce- 
día de unas cuantas toneladas, figura ahora entre las más productivas del 
mundo. Esta posición se ha logrado alcanzar en el corto período de tres años, 
habiendo ahora en las grandes reservas de mineral que tiene á la vista, lo su- 
ficiente para abastecer por diez años la enorme capacidad de tres mil toneladas 
diarias necesarias para sus instalaciones de concentración y fundición, fuertes 
garantías para hacer suponer que seguirá, así por mucho tiempo. Cananea es- 
tá situada en la parte septentrional del Distrito de Arizpe, Estado de Sonora, 
manteniendo su comunicación directa con el resto del mundo por medio del 
ferrocarril de Cananea, Río Yaqui y Pacífico, el que opera entre Naco y 
Cananea. 


Vista general de las propiedades de la Cananea Consolidated Copper Company, Cananea, Estado de Sonora. 


Los anales de Cananea se pierden en la antigiiedad, teniendo pruebas de 
ella en las ruinas de labores abandonadas en varios puntos de su gran zona 
minera. : 

El valor de los minerales más superficiales consistían principalmente en 
su contenido de plata, las operaciones fueron dirigidas entonces exclusivamen- 
te 4 la explotación de ese metal. Sin embargo, hacia el año de 1883 la gran 











Within the short space of tliree years, La Cananea has become known as 
one of the greatest copper camps in the world, a positionitis likely to maintain, 
since its mines show already enough ore in reserve and blocked out to kee 
the present concentrating aud smelting plants (total daily capacity, 3,000 tonel 


in active operation tor the next ten years. Itis located in the northern part of 


the District of Arizpe, State of Sonora, ond is connected with the outside world 
by the Cananea, Yaqui River & Pacific Railroad, which operates between the 
towns of Naco and Cananea. 

The record of La Cananea goes back into ancients days, when, as the ruins. 
of old workings show, operations were conducted at various points along its 
great mineral zone. The surface ores being rich in silver, the deposit was ex- 





ploited principally for that metal, and no attention was paid to the copper below. 
About 1883. however, the vast extent of the copper deposit began to be known, 
and a Californian Company, under the management of Mr. A. Benham, took 
its development in hand. But before much progress had been made in the 


work, Mr. Benham was killed by an employee with whom he had some dispute, __ 


and the undertaking was abandoned. Ten years later, Mr. R. F. Morton, of 























extensión de los depósitos de cobre comenzó á llamar la atención, resultando 
en la formación de una compañía en California con el objeto de explotar estos 
depósitos. Pero antes de que los trabajos hubieran adelantado mucho, el ge- 
rente, Sr. A. Benham, fué asesinado por un empleado, con quien tuvo una dis- 
puta, y la empresa fué abandonada. Diez años después la revivió el Sr. R. F. 
Morton, de Indiana, bajo cuyos auspicios, algún trabajo irregular fué efectua- 
do en las minas, pero al visitarlas un día, fué igualmente asesinado, y otro ge- 
rente fué nombrado en su lugar. Este construyó un pequeño horno de fundi- 
ción en Puertocitos, con una capacidad tan reducida que no permitía opera- 
ciones remunerativas, las que por consiguiente fueron también suspendidas. 


En 1889, el Sr. W. C. Greene, un minero de vasta experiencia en Arizona 
y Sonora, interpretando bien el testimonio mudo de las rocas de Cananea, y 
convencido de sus inmensas probabilidades, pero persuadido á la vez de que su 
desarrollo requería fuertes capitales y una consolidación de propiedades, se 
propuso consolidar y efectuar esta gran empresa. Con entusiasmo y valor in- 
domable asumió la gran tarea cuyo magnífico éxito, como lo presenciamos aho- 
ra, representa una de las hazañas más ilustres en el dominio de minería. 


El gran depósito de cobre, con sus extensas brotazones de mineral rojo, se 
distingue, con algunas interrupciones, sobre una distancia de trece kilómetros 
al través de los cerros de Cananea, en dirección oriental, desde el paso de 
Puertocitos á continuación de la loma principal. Habiendo obtenido el señor 
Greene el derecho de propiedad de la mayor parte de las pertenencias ubicadas 
en este vasto territorio, se dirigió á los Estados Unidos para conseguir el capi- 
tal necesario para su explotación, consistiendo en labrar miles de socavones 
y galerías; ahondar profundos tiros; en la construcción de haciendas de benefi- 
cio; de diez y nueve kilómetros de ferrocarril de vía angosta para poner éstas 
en comunicación con las varias minas esparcidas sobre el territorio; y uno de 
vía ancha para unir el centro-mineral con el sistema de ferrocarriles de Arizona, 
en la frontera internacional, 4 una distancia de 67 kilómetros. En todo esto 
obtuvo un buen resultado, inspirando á otros con su propio entusiasmo y con- 
venciendo que los depósitos de Cananea justificarían tan fuertes desembolsos. 


Los resultados confirmaron por completo la fé que tuvo en el mineral. Se 
abrieron las minas; se construyeron los ferrocarriles; se pusieron en operación 
las haciendas de beneficio; seis millones de libras de cobre se exportan mes 
por mes; y una población de veinte mil habitantes se sostiene con esta em- 
presa. La instalación necesaria para producir esa prodigiosa cantidad de cobre 
es por supuesto, enorme, y consiste en la maquinaria para producir fuerza mo- 
triz, fundiciones, convertidores y otros aparatos, todos en proporción, para 
mantener una producción de seis millones de libras de cobre al mes. Existen 
ocho hornos de tiro, con una capacidad de 2,500 toneladas al día; bóvedas in- 
mensas para recoger el polvo de los hornos, unidas por medio de un humero. 
de 17 piés por 20 piés de cámara y 800 piés de largo, con una chimenea de 202 
piés de alto por 20 piés de diámetro. El edificio de convertidores alberga seis 
asientos; grúas eléctricas, para conducir la mata de los reposadores á los con- 
vertidores; motores eléctricos para remoyer la escoria de los hornos. El edifi- 
cio de fuerza motriz contiene diez calderas con un agregado de tres mil caballos 
de fuerza. Una prensa completa convierte el polvo de los hornos en ladrillos, 
listos para pasar de nuevo por los mismos hornos, evitando así la pérdida de 
metal, que de otro modo resultaría. Además, existen fundiciones de hierro, 
fábricas de modelos, de maquinaria, de calderas, herrerías, carpinterías y ase- 
rrerías. En una palabra, la empresa está provista de todos los auxiliares nece- 
sarios para efectuar las composturas requeridas sin pérdida de tiempo, é impe- 
dir que se interrumpa la producción en una sola hora. Cada uno de estos 
departamentos auxiliares está á cargo de un jefe competente, todos bajo las 
órdenes del Sr. R. L. Lloyd, en cuyas manos está la dirección general del de- 
partamento de fundiciones. 


Una gran parte de los minerales requiere concentración para poderlos uti- 
lizar en los hornos, por cuyo motivo se estableció una concentradora con una 
capacidad de 2,500 toneladas diarias, reduciendo el mineral á un cuarto de su 
peso, sin disminución de su valor original. No cabe duda alguna que la con- 
centradora de esta Compañía es una de las más grandes y mejor arregladas en 
el mundo; su equipo consiste de quebradores, rodillos, cribas, mesas concen- 
tradoras, transportadores automáticos de banda, reposaderos para clarificar el 
agua (la que de este modo sirve para uso contínno), y una infinidad de otros 














Indiana, revived it; and some irregular work had been done in the mines, when, 
during one of his visits to Cananea, Mr. Morton was killed by a Chinese cook 
in his employ. Another manager from the States took his place, and a small 
smelting furnace was erected and put in operation at Puertocitos. But the en- 


enterprise was not upon a sufficiently large scale to be [profitable, and was 


shortly abandoned. 


In 1889, Mr. W. C. Greene, a miner of wide experience in Arizona and 
Sonora, reading a righc the mnte evidence of the Cananea rocks, grasped the 
immense possibilities of the locality; saw that the proper development thereof 
required a combination of owneship and the investment of large capital; and 
with unconyuerable enthusiasm and courage undertook the prodigious task of 
consolidating and financing the present great enterprise. The success which 
crowned his efforts is one of the most brilliant achievements in the mining 
world. 


The immense deposit of copper ore; with extensive outcroppings and con- 
spicuous iron gossans at intervals, extends for a total distance of eight miles 
across the Cananea mountain range, through the Puertocitos pass, and down a 
ridge leading eastward therefrom. After securing the greater part of the 
yarious claims embraced in the large described area, Mr. Greene went east to 
enlist the capital necessary for its exploitation, involving the driving of miles 
of tunnels and drifts, the sinking of deep shafts, the erection of a large plant 
for concentration and reduction, the construction of twelve miles of narrow- 
gauge railway connecting the plant with the mines scattered along the ridge, 
and a standard-gauge road connecting the camp with the railway system of 
Arizona at the International border, fortytwo miles away. In this undertak- 
ing also he was successful, inspiring others with his own confidence that the 
copper deposits of Cananea would repay so great a preliminary expenditure. 

The results already apparent confirm his most sanguine anticipations. 
The mines have been opened, the railways constructed, the reduction and 
concentrating plants put in operatiou, six million pounds of refined copper are 
sent to market every month, and a population of 20,000 souls is supported by 
the enterprise. The plant required to turn out this body of copper is neces- 
sarily a very large one, comprising power plant, smelters, converters and 
other appliances on a basis of producing six millions pounds of copper per 
month. There are eight blast furnaces with a combinad daily capacity of 
2,500 tons, an immense dust chamber connected with a steel stack, 202 feet 
high, 20 feet in diameter, by a flue 17 by 20 feet and 800 feet long. The 
converter building has six stalls, with electric crane equipment for conveying 
the matte from the settlers on the furnace floor to the converters, and the slag 
from the furnaces is hauled away in cars by electric power In the power-house 
there are ten boilers with an aggregation of 3,000 H.P. A complete briquetting 
plant is also maintained for converting the dust into briquettes, which are 
subsequently smelted, thus saving all the ore values. There are also foundry 
and pattern departments, machine, boiler and sheet iron shops, blacksmiths’ 
forges, paint shops and planing mills; in short, every conceivable convenience 
of a mechanical nature, so that, in case of a breakdown, repairs may be made 
immediately, without necessitating undue loss of time, each department being 
in charge of a competent superintendent. The entire reduction plant is under 
the management of Mr. R. I. Lloyd. 


An ample supply of water is secured from the Cobre Grande mine, about 
half a mile distant from words, and fully 500,000 gallons per day is used by 
the smelter and boilers. As much of the ore requires concentration, a con- 
centrating plant with a daily capacity of 2,500 tons ore is in active operation, 
by which the ores are reduced in bulk in the ratio of four to one, saving all the 
values, and the concentrates are treated in the furnaces with the other ores. 
The concentrating plant of the company is without doubt one of the largest 
and best equipped in the world to-day, the plant consisting of crushers, rolls, 
jigs, tables, and a Robins belt-conveying outfit, with facilities for settling and 
clarifying the water used in its working, the water in this way being used 
over and over again. Mr. D. Coleis the superintendent of this department. 


Day and night the whistle of the locomotives on the narrowgauge rail- 
way can be heard as the ore trains come and go, discharging their precious 
cargoes into the bins at the concentration and reduction works. The rolling 
stock and equipment ere entirely modern, and the train service is operated by 





General View of the properties of the Cananea Consolidated Copper Company, Canarea, State of Sonora, 


aparatos esenciales para operaciones de esa naturaleza. El Sr. D. Cole está al 
frente de este departamento. 

Día y noche se oye el silbido de las locomotoras en el ferrocarril de vía 
angosta, indicando el movimiento de los trenes, los que reciben su preciosa 
carga, boca de mina, para descarcarla en los cajones de la concentradora y de 
la fundición. El equipo rodante es enteramente moderno, y el servicio de tre- 


telephone, with the result that accidents are very rare, though the grades are 
very severe and conditions difficult. 

The mines are under the management of Mr. Jas. H. Kirk, a most efficient 
mining engineer. Those now in active operation comprise the Cobre Grande, 
Veta Grande, Oversight, Capote, Puertocitos, Elenita, Henrietta and Chase. 
In the Oversight mine there is an ore body known as the Massey which has 
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Planta de las Concentradoras, capacidad de 2,500 toneladas diarias, Cananea Consolidated Copper Company 


Concentrating Plant, daily.capacity 2,500 tons, Cananea Consolidated Copper Company 


nes manejado por teléfono, hace muy raros los accidentes, 4 pesar de las pen- 
dientes fuertes y otras dificultades que resultan de la topografía del terreno. 


Las minas están bajo la dirección del Sr. Jas. Kirk, un ingeniero de mi- 
nas de mucho talento. Las minas en fruto son ahora Cobre Grande, Veta 
Grande, Oversight, Capote, Elisa, Puertocitos, Elenita, Henrietta y Chase. 


En la mina Oversight se descubrió un criadero, recibiendo el nombre de 
Massey, cuya extensión, manifestada en un cañón de 1,000 piés de largo y un 
erucero de 600 piés de largo, en conjunto con una ley superior á la de los de- 
más minerales de esta zona, lo eleva al rango de uno de los más grandes cria- 
deros de cobre en el mundo. 


La cantidad de mineral extraída de las minas durante el semestre termi- 
nado el 31 de Enero de 1905, fué de 292,739 toneladas métricas, fuera de la 
piedra caliza, el fierro, la silica y la arcilla, producidos para las operaciones 
de fundir y convertir. 


Un sistema completo de acarreo eléctrico se instaló en el socavón princi- 
pal de transporte, el que comunica las minas de mayor importancia entre sí 
y con los cajones provistos en la boca del socavón para recibir y almacenar el 
mineral antes de su conducción á la concentradora ó á la fundición. Semejan- 
tes cajones introducidos en diferentes puntos del socavón, facilitan el manejo 
de tan enormes cantidades considerablemente, y permiten su transporte al 
costo más bajo posible. 


A consecuencia de las dimensiones tan largas de los criaderos la explota- 
ción requiere la aplicación de métodos muy costosos, mucho arte y vigilancia 
constante, para evitar desgracias. El sistema en uso es el conocido bajo el 
nombre de “disfrute con marcos cuadrados,’’ en combinación con cajones re- 
llenados con escombros introducidos de la superficie. 


La Compañía mantiene un Departamento Médico y Cuerpo Sanitario, el 
que consiste de 25 personas, bajo las órdenes del Doctor W. J. Galbraith, uno de 
los cirujanos más notables de la Costa del Pacífico, quien estuvo al cargo de 
los hospitales de ferrocarriles por más de veinte años, habiendo sido Director 
de Hospitales del Sistema de Ferroearriles “Unión Pacific,” por mucho tiempo, 


Desde su llegada, hace poco más de un año, el Doctor Galbraith, ha intro- 
ducido en el servicio sanitario del mineral mejoras que resultaron en hacerlo 
quizá el más aseado y salubre de la República. Un modo para efectuarlo fuéla 
construcción de una presa en el cañón principal del valle, reteniendo más de 
medio ¡millón de galones de agua, que anteriormente se desperdiciaba, pero 
que ahora se arroja una vez á la semana, con violencia sobre los desechos que 
antes constituían una amenaza tan seria para la salud pública. Desde la insta- 
lación de esa obra, los casos de tifo y viruelas, que eran tan frecuentes, se han 
vuelto muy escasos; la entera estación de 1904 á 1905, pasó sin un solo caso de 
viruelas. Otro factor importante para mejorar la salubridad del mineral, con- 
siste en la abundancia de agua potable de la mejor calidad, y de lo que habla- 
remos más adelante. 


El hospital de la Compañía, igualmente bajo la dirección del ¡Doctor Gal- 
braith, está acomodado en un hermoso edificio de ladrillo de dos pisos, con 56 
camas ordinarias, y otras especiales para el tratamiento de fracturas de hue- 
sos. La asistencia se compone de cuatro médicos, dos hermanas y un hermano 
de caridad, dos asistentes de hospital, lavanderos, cocineros, y un químico 
competente al frente de la farmacia. Un aseo escrupuloso se observa en todos 
los departamentos del hospital, el que con sus paredes pintadas en esmalte 
blanco y gris, y los catres de color semejante, presenta un aspecto agradable 
4 la vista. El gabinete de operaciones está provisto de todos los aparatos é ins- 
trumentos que demanda la ciencia moderna. La mejora en las condiciones hi- 
giénicas desde el principio del régimen nuevo, ha sido muy notable, no ha- 
biendo ocurrido más que diez casos de fallecimiento en el hospital durante los 
diez meses de Marzo, 1 de 1904 á Enero 5 de 1905, un resultado sin igual para 
una población de 22,000 habitantes. 


Pero la Compañía no sólo se preocupa por la salud de sus empleados, sino 
manifiesta igual solicitud por su bienestar social. Con este objeto construyó y 
amuebló nn edificio elegante de dos pisos, incluyendo un espacioso salón de 
baile, otros de recepción, de billares, una librería, y en fin, todas las comodi- 
dades necesarias que constituyen un casino lujoso. La mantención de todo eso 
está á cargo de los socios del casino, cuyo número es ahora de 130. 


Otro edificio de importancia está ocupado por el Almacén General. Este 
edificio es para uso mercantil, también construído de ladrillo, de dos pisos; 
está provisto de todo lo más moderno en los establecimientos de esta natura- 











been cross-cut 600 feet, showing a better average ore than has yet been encoun- 
tered in part of the Capote zone. This body has been opened up 1,000 feet in 
ety and must take rank as one of the largest copper ore bodies of the 
world. 

The quantity of ore taken from the different mines during the six months 
ending January 31, 1905, was 292,739 metric tons. 

Other products of the mines have been lime, iron, silica and clay, in 
amounts necessary for the operations of smelting and converting. E 

A complete electric haulage system has been installed in the main trans- 
portation tunnel connecting the more important mines, and ore bins erected at 
different points along the railroad make the handling of the ores to the reduc- 
tion works as cheap as possible. 

On account of the immense size of the ore bodies, the mining is expensive 
and requires the greatest skill and care to prevent accidents. The system of 
mining used is that known as ““stoping with square sets,” followed by filling 
with waste and material brought from the surface. 

The company maintains a regular Medical Department and Sanitary Corps 
consisting of twenty-five men, under the direction of Dr. W. J. Galbraith one 
of the most eminent surgeons of the Pacific Coast, who has been identfied ‘with 
railway hospital work for over two years, and Chief of the Union Pacific Sys- 
tem. The doctor has instituted many important improvements in the camp 
since his arrival little more than a year ago, which have resulted in making it 
probably the cleanest and healthiest in the Republic of Mexico. One means of 
securing this result has been in erection of a dam in the main gulch, witha 
capacity of over halfa million gallons, which once a week is opened and allowed 
to flush out the accumulated refuse and sewage which formerly was such a 
menace to health. The dam is supplied by collecting what would otherwise be 
waste water from the smelter. The result has been that where typhoid fever and 
smallpox cases were very prevalent, they are now very rare, and the entire 
season of 1904-5 passed without a single case of smallpox. Another factor 
which has contributed immensely to the healthfulness of the camps is the pure 
water supply, which will be described further on. 

The hospital maintained by the company, also under the direction of Dr. 
Galbraith, is a fine two-story brick building, containing fifty-six beds; with 
special beds for fracture cases. The staff consists of four doctors, three nur- 
ses, two wards attendants, laundry men and cooks, with a competent chemist 
in charge of the dispensing department. A condition of absolute cleanliness is 
seen in every department, all the woodwork and walls being painted in white 


and grey enamel, whilst the operating room is equipped with every appliance — 


known in the practice of surgery. So great has been the improvement since 
the sanitary renovation of the camp that in the ten months from March 1 

1904, to January 5, 1905, there ¡were only ten deaths in the hospital, an un- 
equalled record for a town containing 22,000 inhabitants. ; 

Not only does the company look well after the health of its employees, but 
also to their social enjoyment. To this end they have erected and furnished an 
elegant two-story building containing a fine ballroom, reception-room, billiard- 
rooms, cardrooms, library—in fact, all the adjuncts of a first-class club, all of 
which is maintained by the members, who number 130. > . 

Another building of importance is a general store, also two-story brick 
and modern in every respect, where every commodity can be purchased at 
moderate prices. The Bank of Cananea and the General Offices of the company 
are also in this building. 

For the safeguarding of all these properties there is a well-equipped fire 
department, of which the author entertains the highest opinion, having had a 
good opportunity of witnessing its efficiency during his short stay in Cananea 
when the building in which he was sleeping took fire, and the flames, though 
blazing merrily at first, were subdued in a very short time. 


The town of Cananea is a very beautiful one, situated on a'high mesa about 
a mile from the works, and although but two years have passed since its 
initiation, a fine town is in evidence with broad, well laid out streets, and ele- 
gant plaza, substantial business blocks and neat private residences. In short 
the municipality is exceptionally well governed, and the interest of the citizens 
well considered, the orderly state of the camp reflecting great credit on the 
energetic administration of Señor Don Ignacio Macmanus, President of Cana- 
nea, and of Señor Don Pablo Rubio, who has been Comisario of Ronquillo for 
the past four years. 


The completion recently of the modern water-works system gives the city 
an ample supply of water for all purposes. The water is pumped from Ojo de 
Agua, nine miles distant, furnishing not only the city but nearly all the mines 
owned by the company of that section. Two immense pumps furnish the power 
the pressure in Cananea ranging from 80 to 300 ponds, the water being carried 
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leza; aqui se pueden obtener todos los artículos para las necesidades de la vida 
que se puedan desear 4 precios equitativos. Aqui también estén el Banco de 
Cananea y las Oficinas de la Compañía. 


Para la seguridad de todas esas propiedades se organizó un Departamen- 
to de Bomberos, que, en su equipo y manejo, está al nivel de los demás de- 
partamentos. El autor de estos renglones no pudo menos que formarse una 
opinión muy elevada de la eficacia de este departamento, pues estando alojado 
en uno de los edificios, una noche se descubrió un fuego que asumía largas 
proporciones y amenazaba destruirlo por completo, pudo observar la ligereza 
con que acudieron los bomberos. Puede afirmar que si no hubiera sido por la 
prontitud con que respondieron al silbido nocturno, el resnltado habría sido 
la completa destrucción del edificio, pero gracias 4 su eficacia se pudo sofocar 
el incendio pocos minutos después y reducir la pérdida á una suma de no mu- 
cha importancia. 


La cindad de Cananea, situada en la cima de una loma, á una distancia de 
1.5 kilómetros de los establecimientos industriales, es hermosa. A pesar de su 
corta vida, la población, no habiendo sido inaugurada más que hace dos 
años, ya luce, por sus magníficas avenidas, por su plaza elegante, importan- 
tes casas de negocio y hermosas residencias. No cabe duda, que la Municipali- 
dad está gobernada con rara inteligencia, que nunca ignora las justas deman- 
das de los habitantes. El orden y la eficacia que caracterizan á la administra- 
ción son testimonios palpables del manejo enérgico y perspicaz de parte del 
Sr. Ignacio Macmanus, Presidente de la Municipalidad de Cananea, y del 
Sr. Pablo Rubio, Comisario de la población colindante de Ronquillo. 


El complemento reciente de un sistema moderno para abastecer la pobla- 
ción con agua potable, asegura á los habitantes un surtimiento de agua, más 
que suficiente, para todas las necesidades. El agua, que es de una calidad su- 
perior, se obtiene de unos pozos artesianos, en “Ojo de Agua,’’ unos 15 kiló- 
metros distantes, de donde dos inmensas bombas de vapor la conducen por 
medio de una cañería de 10 pulgadas de diámetro, á Cananea, á donde llega 
bajo una presión de 80 á 300 libras. El consumo total de la población y de los 
establecimientos industriales es, aproximadamente, de 1.500,000 galones al día, 


Los empleados de Cananea producen la materia que aumenta la actividad, 
el bienestar y la felicidad de innumerables séres, mientras que ellos mismos 
gozan de una libertad, de comodidades y de lujos, de que ordinariamente ca- 
rece el operario de otros distritos. Una autoridad en el ramo estima el valor 
de los depósitos de cobre, pertenecientes á la Cananea Consolidated Copper 
Co., en $100.000,000, y es un hecho establecido, que Cananea ha de ser dentro 
de corto tiempo la productora más grande de cobre en el mundo, así como ya 
goza del depósito más vasto. Además, tiene bastante mineralá la vista, y listo 
para su explotación, y para suplir la hacienda de beneficio por diez años. 


El Sr. A. S. Dwight, Gerente General, es un hombre de vasta capacidad 
en su profesión, á cuya iniciativa se deben en gran parte las mejoras delinea- 
das en estas hojas, y otras pertenecientes al manejo de la propiedad, pero to- 
das conducentes al objeto final, ya alcanzado, de poner la Compañía en una 
posición económica que le permita distribuir grandes dividendos con regulari- 
dad, como lo ha hecho hace más de un año. 


En conclusión, diremos algunas palabras sobre el hombre á quien, asisti- 
do por sus ayudantes, se debe tan extraordinaria metamórfosis. Llamarlo Ca- 
pitán de Industria, no sería hacerle justicia, Príncipe sería más á propósito; y 
por lo que hizo para Cananea, y lo que está haciendo en la Sierra Madre, en 
la parte septentrional de Chihuahua, será conocido y favorablemente recordado 
por muchio tiempo en la historia de la República. Lo que Cecil Rhodes hizo 
para Africa del Sur, W. C. Greene está haciendo para México del Norte, con- 
virtiendo una región árida é inutilizada en un centro de industria y prospe- 
ridad. 
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from the well in a ten-inch main. All the water comes from artesian springs, 
and is of most excellent quality. The city and works use about a million and a 
half gallons of it daily. 


The workers at Cananea produce the material which adds to the activity, 
comfort and happiness of millions of people, while they themselves are able to 
enjoy not only freedom, but many comforts and luxuries unknown to the ordi- 
nary class of workmen. A competent authority estimates the available deposits 
of copper ore in this zone, belonging to the Cananea Consolidated Copper Com- 
pany, with a valuation of $100,000,000, and it is an assured fact that Cananea 
in the near future will become the greatest copper producing camp, as it has at 
present the largest known copper deposit in the world; besides, there is at pre- 
sent enough ore in reserve and blocked ont to keep the plant now in operation 
in active employment for the next ten years. 


Mr. A. S. Dwight is the General Manager of the Company, a remarkably 
able man in his business, who during his connection with the enterprise las 
introduced many improvements in organisation aud methods, whereby the 
company has been enabled to take its place among the regular and large divi- 
den payers. 


And now a word or two about the man who has achieved this marvellous 
metamorphosis, aided by his chosen band of workers. To call him a Captain of 
Industry were far too weak a term—a Commander-in-Chief would be more 
fitting—and for that which he has accomplished in Cananea, and by the great 
work he is inaugurating in the Sierra Madre, in Northern Chihuahua, he will 
be long and favourably known to posterity in the Republic of Mexico. What 
Cecil Rhodes has done for South Africa, that will W. C. Greene do for Nor- 
thern Mexico, converting a wild unproductive region into a hive of industry 
and prosperity. 








ESTADO DE 


TABASCO 


State of Tabasco 


El Estado de Tabasco ocupa una parte de la región sud-oriental de la Re- 
pública. Tiene una población actual de 173,598 habitantes; siendo su capital la 
ciudad de San Juan Bautista, 4 27 metros de altura sobre el nivel del mar, y con 
10,543 habitantes. 

LimITES.—Sus límites son: El Golfo de México por el Norte, el Estado de 
Campeche por el Este, Chiapas por el Sur, Veracruz por el Oeste y la Repú- 
blica de Guatemala por el Sureste. Su área es de 26,194 kilómetros cuadrados. 


SITUACIÓN.—Por el Golfo la costa de este Estado se extiende hasta 190 
kilómetros, y no obstante ser baja, es saludable. A cansa de las naturales de- 
presiones del terreno, forma varias albúferas. No hay cabos, bahías ó puertos 
protegidos en esta costa, pero los buques pueden encontrar anclaje en las des- 
embocaduras de los ríos, llamados barras. Al Oeste de la barra de Grijalva 
hay una ensenada que ofrece un magnífico fondeadero. Las principales barras 
son San Pedro y San Pablo, formadas por el río del mismo nombre, que es la 
línea divisoria entre Tabasco y Campeche; Tabasco, Frontera ó Principal, 
formadas por el Grijalva y que dan acceso al puerto de Frontera y á la capital 
del Estado; la de Chiltepec, que es la más profunda de todas, formada por el 
río González, y la de Tonalá, formada por el río Tancochopa, límite entre Ta- 
basco y Veracruz. 

TOPOGRAFIA.—La superficie del Estado es generalmente plana, ligera- 
mente quebrada por cerros y lechos de río, exceptuándose el Sur y Sureste, 
donde nace y se eleva nu ramal de la Sierra Madre. Las montañas más eleva- 
das son el Ixtapangajoya, el Coconá, Puyacatengo, Madrigal, Quemado, Tor- 
tuguero, Limón y Chinal. 

HIDROGRAFIA.—Tabasco es de todos los Estados de la República el que 
mejor sistema hidrográfico posee. Dos grandes hondonadas, formadas por el 
Usamacinta y el Grijalva, acumulan el agua de innumerables riachuelos. El 
Usamacinta está formado por la unión de los ríos Pasión y Salina, que entran 
del territorio Guatemalteco, así como por las aguas del Chajill, Jataté, Lanca- 
tán, Cendales y otros. El Usamacinta tiene 800 kilómetros de longitud, es na- 
vegable en una extensión de más de 300 kilómetros, desde su desembocadura 
en el Grijalva, en el lugar llamado “Tres Brazos.” El rio Grijalva está for- 














The State of Tabasco, population 173,598, the capital city of which in San 
Juan Bautista, 27 meters altitude, population 10,613; occupies a part of the 
Southeastern region of the Republic. 

BOUNDARIES.—Its boundaries are: on the North the Gulf of Mexico; on 
the East, Campeche; on the West, Veracruz; on the South, Chiapas; and on 
the Southeast, the Republic of Guatemala. Its area is of 26,194 square 
kilometers. 


SITUATION.—The State is washed by the Gulf of Mexico for a distance of 
190 kilometers and notwithstanding the lowness of its coast, the climate is 
healthy. On account of the natural depressions of the ground, various la- 
goons have been formed. There are no capes, bays, or ports protected on that 
coast, but the ships can find anchoring grounds at the bars or mouths of the 
rivers. To the east of the Grijalva bar, there is small bay which offers a 
magnificent haven. The principal bars or sand-banks are those of San Pedro 
and San Pablo, formed by the river of the same name, which is the dividing 
line between Tsbasco and Campeche; Tabasco, Frontera or Principal formed by 
the Grijalva giving acces to the Frontera port and the Capital of the State; 
Chiltepec, the deepest of all, formed by the Gonzalez river, and that of Tonala 
formed by the Tancochopa river, servin as boundaries between Tabasco and 
Veracruz. 

ToPOGRAPHY.—The surface of the ground is generally flat, slightly broken 
by mountains and river beds, excepting the Southern and Southeastern parts 
where a branch of the Sierra Madre mountains takes birth. The highest 
mountains are: Ixtapangajolla, Cocona, Puyacatengo, Madrigal, Quemada, 
Tortuguero, Limon and Chinal. 


HYDROGRAPHY,—Of all the States of the Republic Tabasco possesses the 
best hydrographical system. Two great ravines formed by the Usumacinta 
and the Grijalva rivers, accumulate the water from numberless streams. 
The Usumacinta is formed by the union of the Pasion and Salina rivers which 
enters from the Guatemalean territory, as well as by the water of the Chajill 
Jatate, Lancatun, Cendales and others. The Usumacinta is 800 kilometers in 
lenght, and navigable 300 kilometers from its mouth to the Grijalva, in a 
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mado por la confluencia del Mexcalapa y el de la Sierra ó Tacotalpa. El pri- 
mero nace en Guatemala, atraviesa el Estado de Chiapas con diversos nom- 
bres y recibe durante su curso más de treinta arroyos, siendo navegable en 
una extensión de 125 kilómetros. El Tacotalpa nace en Chiapas y tiene nu- 
merosos tributarios. El Grijalva, propiamente dicho, comienza en la unión de 
estos dos ríos y desemboca en el Golfo de México, siendo navegable desde 
Frontera hasta Las Palmas, una distancia de 280 kilómetros. Los demás ríos 
dignos de mención, son el Cuxcuxapa, navegable en 60 kilómetros, el Soledad, 
Cocochital, Tular, Tortuguero y Tonalá; siendo, como queda dicho, llano el 
carácter general de esta región y con ligeros declives hacia el mar, el agua de 
las lluvias forma muchos lagos. Los principales de estos son Matillas, Chi- 
chicaste, Zapote, Viento, Ramón, Bernet, Palo Alto, Ballo, Lagartera, Encan- 
tada, Veladero, Chimal y Puerto Cabello. 


CLima.—El clima es cálido, pero modificado por las brisas del Golfo. Las 
lluvias son abundantes de Septiembre 4 Febrero, y la temperatura durante los 
meses de verano, fluctúa entre 27 grados y 28 C. (80 á 82 grados F.), mien- 
tras que en los meses más fríos, (Diciembre y Enero), la temperatura media 
es de 15 á 18 grados C. (60 4 64 grados F.) Las enfermedades más comunes 
son las fiebres malarias. Hace más de cuatro años que no se da un solo caso 
de fiebre amarilla, pues no es endémica en el Estado. 

FAUNA Y FLORA.—La fauna y la flora de este Estado, son ricas y varia- 
das, incluyendo todas las especies que se encuentran en las demás partes de 
la República, situadas en la misma zona. k 

RECURSOS.—La agricultura y las industrias directamente, derivadas de 
ella, constituyen la fuente de la riqueza local, susceptible aún de un incalen- 














place called ‘‘Tresbrazos.’’ The Grijalva River is formed by the confluence of 
the Mexcalapa and that of the Sierra of Tacotalpa. The first one takes birth 
in Guatemala, traverses, receiving in its course more than thirty streams, and 
in navigable 125 kilometers. Tacotalpa takes birth in Chiapas and has numerous 
tributaries. The Grijalva may be said to start in the Union of those two rivers, 
and flows into the Gulf of Mexico, being navigable from Frontera to Las Pal- 
mas, a distance of 280 kilometers. The other rivers worthy of mention are: 
the Cuxcuxapa, navigable 60 kilometers; the Soledad Cocochital, Tular, 
Tortuguero and Tonala. As above stated the condition of this region is that 
the ground is flat with slight declives toward the sea, thus the rains form:many 
lakes. The principal ones are: Matillas, Chichicaste, Zapote, Viento, Ramon, 
Bernet, Palo Alto, Ballo, Lagartera, Encantada, Veladera, Chimal and Puerto 
Cabello. 


CLIMATE.—The climate is hot, but moderated on account of the breezes 
from the Gulf. Rains abound from September to February and the tem- 
perature during the summer months varies between 27 and 28 degrees centi- 
grade, (80 to 82 F.) While in the cold months (December and January) the 
average temperature is from 15 to 18 degrees centigrade (60 to 64 F.) ‘The 
most common diseases are the malaria fever. No case of yellow fever has been 
registered for the last four years. 


FAUNA AND FLORA.—The Fauna and Flora of the State are rich and 
varied, including all the specimen to be found in all the other parts of the 
Republic of the same zone. 


RESOURCES.—The agriculture and Industries directly derived from same, 


Escudo de Armas Colonial de la Ciudad de San Juan Bautista, Tabasco, 


lable desarrollo; el suelo, 4 causa de su topografía, es extraordinariamente 
rico en vegetación espontánea. 

La obra, de donde tomamos los datos referentes al Estado de Tabasco, 
asegura que la producción agrícola, alcanza un valor de $8.000,000, de los cua- 
les $6.000,000 representan el consumo interior, y el resto del monto de las ex- 
portaciones. En el Estado 20,000 hombres se ocupan en la agricultura, sien- 
do propietarios 6,000 de éstos. Los principales productos son cacao, caña de 
azúcar, café, tabaco, maíz, arroz, frutas, hule, pimienta, vainilla, cedro, cao- 
ba, palo de Campeche, y otras maderas tintóreas v de construcción. Conforme 
al Anuario Estadístico, el número de haciendas en Tabasco es de 370, dividi- 
das como sigue: cacao, 124; café, 8; caña de azúcar, 44; cereales, 60; tabaco, 12; 
ranchos de ganado, 122. La producción del Estado, según cálculos oficiales, 
es como sigue: cereales, por valor de $1.300,000; productos de la caña de azú- 
ear, exceptuando el aguardiente, 2.588,000 kilogramos, valuados en $226,500; 
aguardiente, 27,646 hectólitros, valuados en $423,354; palo de campeche, 
2.329,800 kilogramos, por valor de $65,000; cacao, $1.551,591; café, $120,000; 
«chicle, $280,600. La cría de ganados, no obstante las grandes facilidades pre- 
sentadas por la naturaleza, no está tan floreciente como debiera. El número de 
ganados se estima en 150,000 cabezas aproximadamente. ; 

MINERÍA.—La minería casi no es digua de atención hasta hoy: no se en- 
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constitute the main source of local wealth which is susceptible to remarkable 
development; owing to the topography of the soil vegetation is most exhuberant. 


The source from which this data was obtained regarding the State, claims 
that the agricultural production reaches the amount of $ 8.000,000 of which 
$ 6.000,000 represents the interior consumption and the rest the amount of 
exportations. - In the State, 20,000 men are occupied in agricultural work, of 
which 6,000 are proprietors. The principal products are: Cocoa, sugar cane, 
coffee, tobacco, corn, rice, fruits, rubber, pepper, vanilla, cedar, mahogany, 
campeche wood, and other dying woods and also for construction. According 
to yearly statistics, the number of plantations in the State is 370 divided into; 
cocoa, 124; sngar cane, 44; cereals, 60; tobacco, 12; cattle ranches, 122. The 
State’s production according to official figures, is as follows: Cereals to the 
value of $ 1.300,000; sugar cane products, excepting alcohol, 2.588,000 kilo- 
grams valued in $ 423,354; Campeche wood 2.329,000 kilograms, to the value 
of $ 65,000; Cocoa, $ 1.551,391; coffee $ 120,000; Chicle (chewing gum) $ 280,- 
600. Notwithstanding the great facilities offered by nature, cattle raising is 
not as flourishing as it should be. The number of cattle is estimated ap- 
proximately in 150,000 heads. 


MINING.—The mining indnstry, thus far is not worthy of many mention; 








r 








241 





«cuentran minerales preciosos dentro de los límites del Estado; hay solamente 
indicios de depósitos de carbón, asfalto, cinabrio y petróleo. . 
COMERCIO.—El comercio está bien desarrollado. Hay 656 negociaciones 


comerciales, que representan un capital fiscal de $5.537,000, establecidas por - 


todo el Estado. El comercio extranjero, por el puerto de Frontera, llegó en 
1901-1902, á $416,000 de importaciones y $271,354 de exportaciones. Una gran 
parte del comercio en maderas tintóreas y de construcción, parece que se efec- 
tila por el puerto del Carmen, y alcanza la citra de $1.400,000. Esto aumenta 
las cifras de exportación del Estado 4 más de $1.600,000 por año. Los artículos 
“principales de exportación son las materias tintóreas y de construcción, pieles, 
tabaco, hule, café, etc. El comercio de cabotaje y el local se estima en $1.500,000 
«le importaciones y $1.900,000 de exportaciones. 

COMUNICACIONES.—Tabasco no tiene ferrocarriles, pero hay tres líneas de 
tracción animal; una de San Juan Bautista á Carrizal, con 6 kilómetros de lon- 
gitud; una de Cárdenas al Paso de Cárdenas, sobre el río Grijalva, con 7 kiló- 
metros de longitud y una (la interfluvial), entre San Juan Bautista y Boca Nue- 
va, con 6 kilómetros de longitud. Hay otras líneas en proyecto, entre éstas una 
«de Cárdenas á Barra de Dos Bocas, 80 kilómetros, y otra de Teapa á la boca del 
Puyacatengo, que atravesará una región riquísima por sus cultivos. Caminos 
limpios y expeditos conducen á los centros principales. Diariamente se mejo- 
ra el tráfico por los ríos, que en la actualidad se hace en más de dieciocho va- 
pores. Los servicios telegráfico, teletónico y de correos, son excelentes. Las lí- 
neas telegráficas son de propiedad federal, las telefónicas son del Estado. 

INDUSTRIAS.—Las principales industrias manufactureras son las de los 
productos de la caña de azúcar, que rinden algo más de $500,000 anuales; la 
manufactura de puros y cigarros y la producción de ladrillos, velas, jabón, cho- 
-colate y maderas aserradas. > 


DIVISIONES.—El Estado se divide políticamente en 17 Municipalidades, 
subdivididas en Comisarías rnrales, como sigue: Balancán, población, 3,934 ha- 
bitantes; Cárdenas, 1,064; Comalcalco, 12,702; Cunduacán, 11,920; Frontera, 
8,763; Huimanguillo, 15,378; Jalapa, 10,344; Jalpa, 6,476; Jonuta, 3,929; Macus- 

ana, 16,990; Montecristo, 2,797; Nacajuca, 12,786; Paraiso, 6,067; Tacotalpa, 

,187; Teapa, 7,402; Tenosique, 3,977, y el Centro, con 33,310. Sus poblaciones 
principales llevan el mismo nombre de la Municipalidad, excepto San Juan 
Bantista, que es cabecera de la del Centro, á la vez que es Capital del Estado, 
«con más de 11,000 habitantes. Esta ciudad tiene dos líneas de tranvías y varios 
edificios modernos, entre éstos los Palacios del Poder Legislativo y Ejecutivo 
y el del Ayuntamiento, un hospital, un teatro y dos jardines públicos de muy 
buen gusto y estilo moderno; el primero y el de la ““Constitución,?” y el segun- 
do el “Benito Judrez,’’ en el que se erigirá una estatua de tan insigne Patricio. 

En la actualidad se indica como una urgente necesidad del Estado, para su 
rápido y positivo desarrollo económico, profundizar las barras, especialmente la 
«del Grijalva, cerca de la cual, 8 kilómetros al interior, se asienta el puerto de 
Frontera; limpiar y profundizar los ríos hasta su curso medio y comunicar és- 
tos por medio de canales, para acelerar y facilitar el tráfico: una empresa que 
con capital suficiente y un plan científicamente meditado, se encargara de este 
benéfico trabajo, se vería secundada, no lo dudamos, por el progresista Gobier- 
no del Estado y obtendría pingties y prontas utilidades; especialmente, siá la 
vez adquiere propiedades 4 las márgenes de los ríos, para dedicar las tierras al 
«cultivo de toda clase de plátanos, piñas, naranjas, limones y otras frutas de la 
región, para las cuales, el mercado propicio es el de Nueva Orleans y otros 
puntos norte-americanos. 

En resumen: Tabasco es un manantial de riquezas incalculables, que el ca- 
pital y el trabajo inteligente convertiría en inmensa corriente económica, hasta 
hoy inadvertida. 








precious minerals have not been found within the limits of the State. There is 
only traces of coal, asphalt and petroleum deposits. 


TRADE.—The trade is well developed. There are 636 commercial negocia- 
tions established in all the State, representing a taxable capital of $5,537,000. 
The foreign trade through the Frontera Port amounted en 1901-2 to $416,000 of 
imports, and $271,354 of exports. A great part of the trade in dying and con- 
struction woods, seems to be done through the portof “Carmen” and reaches the 
amount of $1.400,000. This increases the export figures of the States to over 
$1.600,000 yearly. The principal exports are: dying aud construction wood, 
hides and skins, tobacco, rubber, coffee, etc. The local coasting trade is estimat- 
ed in $1,000,000 for imports, and $1.900,000 exports. 


COMMUNICATIONS.—Tabasco has no railroads, but there are three animal 
traction lines; one from San Juan Bautista to Carrizal, 6 kilometers in length; 
one from Cardenas to the Paso de Cardenas over the Grijalba river, 7 kilome- 
ters, and one between San Juan Bautista and Buca Nueva, 6 kilometers in 
length. There are other lines ‘projected, among them one from Cardenas to 
Dos Bocas, 80 kilometers; and another from Teapa to the mouth of Pucacaten- 
go, which will traversed a very rich region. Clean and direct roads to the prin- 
cipal places. The river traffic is being improved every day. At the present 
time more than 18 ships are being employed. The telegraphic, telephonic and 
mail services, are excellent. The telegraphic lines is Federal property,:and the 
telephonic belong to the State. 


INDUSTRIES.—The principal manufacturing industries are those of sugar 
cane products, which yields over $500,000 annualy; the manufacture of cigars 
and cigarrcttes and the production of bricks, candles, chocolate, soap anil 
sawed-wood. 


Divisons.—The State is divided politically in 17 Municipalities, subdivided 
in ‘‘Comisarias rurales’’ as follows: Balancan, population, 3,934; Cardenas, 
1,064; Comalcalco, 12,702; Cunduacan, 11,920; Frontera, 8,763; Huimanguillo, 
15,378; Jalapa, 10,344; Jalpa, 6,476; Jonuta, 3,929; Macuspana, 16,990; Monte 
Cristo, 2,797; Nacajuca, 12,786; Paraiso, 6,067; Tacotalpa, 6,187; Teapa, 7,402; 
Tenosique, 3,977, y El Centro with 33,310. Its principal towns bear the name 
of the Municipality, excepting San Juan Bautista which is the county seat of 
El Centro, at the same time being the Capital of the State, with a population 
of more than 11,000. This City has two street car lines, and various modern 
buildings such as the Legislative aud Executive Palaces, and that of the City 
Council, one Hospital, one Theatre and two public parks of moder style, the 
first one called: “Constitution” and the second “Benito Juarez,” in which an 
statue has been erected to the memory and honor of the great Patrician. 


At present, the State urgently needs for its quick and positive economic 
development, to deepen the ‘‘Barras,’’ especially the Grijalba one, near which, 
8 kilometers to the interior, the Frontera port is situated; to clean and deepen 
the rivers and communicate them through canals in order to facilitate traffic. 
If a Company with sufficient capital, and a well studied scientific plan, would 
take charge of this work, it would undoubtedly be aided by the progressing 
Government of the State, and would get rapid and handsome returns, specially 
if, at the same time, it would acquire properties on the river banks to dedicate 
the grcunds to the cultivation of all kinds of bananas, pine-apples, lemons, and 
other fruits of that region, for which New Orleans and other North American 
points, are excellent markes. 

In conclusion, Tabasco is a fountain of invariable wealth, which capital 
and intelligent work would transform into magnificen economical conditions, 
thus far unnoticed. 








ESTADO DE TLAXCALA 


STATE OF TLAXCALA 


Tlaxcala, el Estado más pequeño de cuantos forman la Confederación Me- 
xicana, se halla como enclavado en el tertitorio del Estado de Puebla, entre 
los 199 5' y 19° 43' de latitud Norte, y desde los 0° 28’ 30' hasta los 28” 
15'* de longitud Este del Meridiano de México. Colinda al Norte con los Es- 
tados de Hidalgo y Puebla, al Este y al Sur con el de Puebla, y al Oeste con 
«el de Puebla y el de México. Su extensión superficial es de 4,132 kilómetros 
«cuadrados, y su población de 172,315 habitantes. Su capital es Tlaxcala, situa- 
da á los 19° 17’ 30” de latitud Norte, y álos o“ 54’ 29” de longitud Este del 
mismo meridiano. Su altura es de 2,151 metros sobre el nivel del mar, y su 
población de 7,606 habitantes. Dista 31 kilómetros de Puebla y 156 de la Ciu- 
dad de México por el Ferrocarril Mexicano. 


DIVISIÓN POLÍTICA.—Las divisiones políticas del Estado son seis distritos 
subdivididos en municipalidades. Los distritos son: 

Ocamro.—Población, 20,279 habitantes. Ciudad principal, Calpulálpam 
San Antonio, sobre el Interoceánico y á 69 kilómetros de la capital del Estado. 

MoRELOs.—Población, 18,662 habitantes. Ciudad principal, Tlaxco San 
Agustín, á 42 kilómetros de Tlaxcala. 

JuUAREZ.—Poblaci6n, 36,056 habitantes, Ciudad principal, Huamantla, 4 
38 kilómetros de Tlaxcala. 

ZARAGOZA.—Población, 38,650 habitantes. Ciudad principal, Zacateco San- 
ta Inés á 12 kilómetros de Tlaxcala. 

HIDALGO.—Población, 39,213 habitantes. Ciudad principal, Tlaxcala, que 
es la capital del Estado y tiene 3,000 habitantes. Es la población más impor- 
tante del Estado, posee muchos buenos edificios y está comunicada por ferro- 


«carril con las cindades de México y Puebla. 


CuAUHTEMOC.—Poblacién, 19,455 habitantes. Ciudad principal, Barron- 
Escandón ó Apizaco sobre el Mexicano y á 26 kilómetros de Tlaxcala rumbo al 
Este. 

COMUNICACIONES.—Tres ferrocarriles cruzan el Estado: el Mexicano, que 


«corre en la línea de México á Veracruz y en el ramal de Apizaco á Puebla, el 


Interoceánico, que corre de México á Veracruz y Acapulco, y el de Santa Ana 


y Tlaxcala. Hay varios caminos carreteros en buenas condiciones que condu- 








Tlaxcala is the smallest in the Mexican Confederation, it is wedged against 
the State of Puebla, between 19° 5’ and 19° 43’ of the northern latitude, 
and from 0 °.28’-30’’ as far as 28’ 15’’ of the Meridional longitude of Mexico. 
It is bounded, by the States of Pnebla and Hidalgo on the north, on the east 
and south by Puebla also, and to the Kast also the States of Puebla and Mexico. 
Its superficial area is 4,132 kilometers (square) and it has a population of 
172,315 inhabitants. The Capital of the State is Tlaxcala which is situated at 
to 19° 17’ 30” of the northern latitude and to 0° 54’ 29” of the longitude 
Meridian. It has an altitude of 2,151 meters above sea level and a population 
of 7,606 inhabitants. It is situated about thirty one kilometers from the City 
of Puebla and 156 from the City of Mexico, according to the route of the 
Mexican railway. — 

POLITICAL DIVISION.—The political division of the State consist of six 
districts which are again subdivided into municipalities, as follows: 

Ocampo.— Population 20,279 inhabitants. Principal City Calpulalpam, 
San Antonio on the Interoceanic railway, and 69 kilometers from the Capital 
of the State. 

MORELOS.—Population 18,662 inhabitants. 
Agustin, forty two kilometers from Tlaxcala. 

JUAREZ.—Population 36,056 inhabitants. Principal City Huamantla eight 
kilometers from Tlaxcala. 

ZARAGOZA. — Population 38,650 inhabitants. 
Santa Ines twelve kilometers frcm Tlaxcala. 

HIDALGO.—Population 39,213 inhabitants. Principal City Tlaxcala which 
is the capital of the State and has 3,000 inhabitants. It is the most important 
town of the State because it possesses many good edifices and has railroad 
communication with the Cities of Mexico and Puebla. 

CUAUHTEMOC.— Population 19,455 inhabitants. Principal City Barron 
Escandon or Apizaco on the Mexican railway and twenty six kilometers from 
Tlaxcala to tlie east. 

COMMUNICATIONS. —Three railways cross the State; the Mexican railway 
which runs from Mexico to Veracruz, and the Apizaco branch to Puebla, the 
Interoceanic which runs from Mexico to Veracruz and Acapulco, and the Santa 


Ana and Tlaxcala road. The State has various good wagon roads, which lead 
61 y 62 


Principal City Tlaxco San 
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cen á los Estados circunvecinos. Los servicios postal, telegráfico y telefónico, 
son buenos y extensos. : 











to the neighbouring States. The postal service, telegraph service and 
telephonic service are good and extensive. 


TopoGRAPHY.—The State of Tlaxcala includes fertile and extensive plains 


TopPoGRAFÍA.—El Estado de Tlaxcala comprende extensas y fértiles lla- R f 1 r } 
nuras, surcadas aqui y allá por profundas barrancas é interrumpidas por esté- the mountains being occasionally broken by deep ravines or bare hills. The 
riles lomeríos. Entre esas llanuras, tres son las principales: la de Pie Grande, three principal plains are Pie Grande, which is in the north of the State and 
al Norte del Estado y que se relaciona con los productivos llanos de Apam, which is geographically speaking related to the plains of Apam, belonging 
pertenecientes al Estado de Hidalgo; la de Huamantla, que se extiende al pie to the Hidalgo division there are the plains of Huamantla, which extends to | 
del hermoso Cerro de Malintzín, entre éste y las eminencias que limitan el Es- the foot of the majestic mountain of Malintzin, between which and mountains 
tado por su parte oriental, separándole del Distrito de San Juan de los Llanos, which form the boundaries of the State on the east, separating it from the 
pertenecientes al Estado de Puebla, y la que se extiende al Oeste de la capital District of San Juan de los Llanos, belonging to the State of Puebla and from 
de Tlaxcala, fecundizada por el río Zahuapan. there extending to the east of the Capital of Tlaxcala, being watered by the 
Las campiñas arenosas del Valle de Huamantla y los arcillosos terrenos Zahuapan River. : . y 
de los Llanos de Apam, carecen por completo de las frondosas arboledas, som- The sandy plains of the Valle de Huamantla and the clay lands of the y 
bríos ramajes y selvas vírgenes, que tanto hermosean las regiones tropicales; [| Apam plains, are without trees or woods, and have none of those attractions 
pero en cambio las campiñas y los llanos son extremadamente fértiles y pro- || of the tropical regions, but on the other hand these tracts of land are ex- 
ductivos en cereales. É Rew tremely fertile and suitable for growing cereals. 
La més importante de las serranias ir a ca The most important mountain range in Tlaxcala is that formed by the 
magestuped y A Ma mone einen oe Pace pha ee digit ae ames majestic and beautiful mountain of Malinche, Malintzin or Matlalcueyatl, this 
yatl, significando esta última palabra ‘‘enaguas de red 6 malla.” Esta preciosa last word meaning “Petticoats.” 
eminencia se alza á una altura de 4,461 metros sobre el nivel del mar, y cautiva A Ñ É 6 wd 
el espiritu, asi por su altura imponente como por su figura caprichosa que pa- This aR foun op Laie of 4,4 ft mari ah ae ape of the sea, and. 
rece representar una mujer en escorzo, con el cuerpo cubierto por un manto captivates A € 14UC yo A ‘él Pac e oe w rt ped re pate patra 
fúnebre y la cabeza resplandeciente con la nieve que forma su corona. the body of a EIA te e hen covered by a shroud and the head shining 
Algunas veces la figura se pierde entre las nubes que envuelven una buena with the A AT the crown. f 
parte de la montafia, y muchas de estas veces se ven aquellas nubes agitadas Some time, the figure is lost among the clouds which envelope a part of 
violentamente 4 impulsos de una tempestad deshecha y abrumadora: entonces the mountain, very often these clouds are agitated by storms, which render- 
el espectáculo es asombroso y sin ejemplo. a spectacle startling to look and without equal, in the Republic of Mexico. 
' 
4 
| 
i 
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SR, CORONEL D. PRÓSPERO CAHUANTZI : 4 
Gobernador del Estado. 


La Malintzín tiene una circunferencia de 134 kilómetros, y en su elevada 
cima la nieve es permanente, aun cuando no sea visible desde las llanuras en 
todas las épocas del año. Sus vertientes están surcadas por numerosas barran- 

¿cas y grietas profundas; su principal pendiente se halla al lado de San Pablo 
Citlaltepec, y su contrapendiente del lado de Santa Inés Zacatelco, por donde 
sus faldas declinan suavemente, permitiendo la existencia de multitud de pue- 
blos, haciendas y ranchos. Estas peudientes dan vida entre sus arrugados y ás- 
peros terrenos, á una vegetación exuberante, variada y rica. 

Entre las demás eminencias importantes deben mencionarse los cerros si- 
guientes: El Peñón del Rosario, el Huintitepec, el Convento, la Arandela, la 
Rayuela, el Zocac, el Ecatepec, el Tliltepec y el Mazatepec en el Distrito de 
Morelos; el cerro Cuexcontzin, el Totolquexco, el Quimichuca y el Cuatlapanga 
en el Distrito de Juárez, el último citado en el límite con el Distrito de Hidal- 
go; el cerro de Metepec, el Coatzín v el Cimatepec en el Distrito de Hidalgo, y 
los de Santa Lucía y Ocelotzín en el Distrito de Ocampo. 

Hay muchos otros cerros y mesetas distribuídos por el territorio tlaxcalte- 
co, que aunque de menor importancia por su altura, que los citados, contribuyen 
á formar esa diversidad de superficies que tanto influye en el embellecimiento 
de los paisajes; debe comprenderse, pues, que no escasean en el Estado los si- 
tios pintorescos. 

El suelo de Tlaxcala corresponde á una de las regiones más elevadas del 
país; su altura varía entre los 2,000 y los 3,000 metros sobre el nivel del mar. 

FAUNA Y FLORA.—La fauna y flora abrazan todas las especies comunes de 
los Estados Mexicanos. 


INDUSTRIA Y AGRICULTURA, —En materia vegetal el suelo de Tlaxcala na- 
da tiene que desear, es rico y productivo en extremo; favorecido por terrenos 






















Malintzin has a circumference of 134 kilometers, and its summit is al 
ways covered with snow, though at times it is not visible to the naked eye 
when viewed from the plains, nor can it be seen at all times of the year. Its 
slopes are covered by deep ravines and fissures. The principal slope is that 
on the side of San Pablo Citlaltepec, and on the opposite side that of Santa 
Ines Zacatelco, where the decline is gentle, and allows the land to be used by — 
a number of villages, farms and ranches. These slopes give existence to a. 
rich and exhuberant vegetation. 

The following mountains may be mentioned: El Peñon del Rosario, el 
Huintitepec, el Convento, La Arandela, La Rayuela, el Zocac, el Ecatepec, el 
Tiltepec and el Mazatepec which is in the Morelos District; el cerro Cuex- — 
contzin, el Totolquexco, el Quimichuca and el Cuatlapanga in the District of — 
Juarez, the latter fcrming the boundary with the Hidalgo District; el cerro de — 
Metepec, el Coatzin and el Cimatepec in the Hidalgo District and those Santa © 
Lucia and Ocelotzin in the District of Ocampo. vo 

There are many other hills and summits distributed throughout the State, - 
which are of lesser altitude, than those already mentioned, which and to the 
picturesque aspect of the State, and it must also be understood that it is not — 
lacking in remarkable scenery. 

The soil of Tlaxcala corresponds to that of the elevated regions of the 
country, its altitudes vary between 2,000 and 3,000 meters above the level of — 
the sea. 

FAUNA AND FLORA.—The fauna and flora is the same class, as is found in 
the other Mexican States. 


AGRICULTURAL INDUSTRY.—The soil of Tlaxcala leaves nothing to be 
desired from an agricultural point of view being extremely rich and pro 
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«Je muy buena calidad y un clima apropiado, produce árboles de maderas de 
<onstrucción, frutas, granos y semillas, particularmente los cereales, plantas 
alimenticias, yerbas medicinales, hortalizas, legumbres y flores. 

Una de sus plantas más ricas y cultivadas en mayor escala es el maguey 
manso, que produce cantidades colosales de ese vino llamado ‘‘pulque,’’ posee- 
«lor de excelentes cualidades medicinales y nutritivas, y cuyo consumo es ge- 
neral entre los habitantes de toda la parte Sur de la Mesa Central. Además del 
pulque, se extrae de la hermosa planta un ixtle magnifico, muy buen alcohol, 
y sus pencas sirven también para combustible y otros usos. 

Los productos actuales del maguey en Tlaxcala se calculau en $2.150,000 
anuales. . 


Sus rendimientos anuales de maíz, cebada, trigo, frijol, haba, arvejón, pa- 
pas, alfalfa, lenteja, chile, avena y otros, pasan de $2.500,000, sin que se crea 
que ésta sea toda la producción que pueda dar el Estado, en el que si seimplan- 
ta. in los conocimientos agrícolas modernos y se introdujera la suficiente ma- 
quinaria, podrían fácilmente duplicarse estos productos. 


La industria ha entrado en un franco período de desarrollo: hay fábricas 
para la destilación y producción de alcoholes, siendo la principal la establecida 
por los Sres. Maldonado en su hacienda del Junquito, en el Distrito de Juárez; 
Molinos para trigo y maíz en los Distritos de Zaragoza, Morelos y Juárez; éste 
último cuenta con una instalación de vapor para el alumbrado de su cabecera, 
Huamantla, de que es concesionario el Sr. Ed. W. Lions, de México; habiendo 
además modernas y bien montadas fábricas de hilados y tejidos, de lana y al- 
godón, siendo las principales: En el Distrito de Hidalgo la establecida en Chiau- 
tempan, de que es propietario el Sr. Don Manuel Concha, siendo sus pro- 


EXPLICACION DE LOS , 
ESCUDOS Y GERO- | 
GLIFICOS. 

t. Escudo de la An- 
tigua República deTlax- 
cala. Una aguila sobre 
el cerro Cuautzin y 4 
sus pies las coronas de 
tos cuatro señorios. 

2 Escudo de armas 
dado 4 la Ciudad de 
Tlaxcala por el rey de 
España. : 

s Figuraé insignia re- 
presentativa de la cabe- 
vera de Tepeticpac. 

4- Insignia de la ca- 
becera de Ocotelulco, 

, 5- Insignia del Seño- 
rio de Tizatlán. 

,6. Insignia del Seño- 
rio de Quiahuiztlan. 

7. Escudo de la casa 
«del Senador Tlahuexo- 
lotzin. 8. Escudo de la 
casa del Senador Ma- 
ee rea a 
a casa del Senador Xi- 
e na ro. Escudo | CUAHMANCO.(Hoy Huamantla ) 
e Senador | /y037 de Arboles alinesace. 

Geroglíficos tomados 
dei Codice Mendocino 
y que representan algu- 


nos pueblos del Estado 
de Tlaxcala. | 
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TLACHCO.(Hoy Tlaxco) 
Jugadero de Pelota. 
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ZACATELCO 
Punto donde nay laderas con 
espadanas 


CALPOLALPAN.(Hoy Calpulalpan) | 
Lugar de barrios 0 cosas dse- 
MIRIVIS. 
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ductos, buenos casimires, cobertores y.tilmas muy apreciados ‘por su calidad, 
lanillas, cachemiras, etc., etc. Enel Municipio de Santa Cruz Tlaxcala, del 
mismo Distrito, la fábrica de “La Estrella,” del Sr. Agustín del Pozo, de hila- 
«los y tejidos de algodón; en el Distrito de Zaragoza se encuentran ubicadas 
“La Tlaxcalteca” y “La Alsacia,” de la testamentaría de Don Leopoldo Gavi- 
to y ‘‘La Josefina”? de Santos Letona y Cía., la fábrica de ‘‘El Valor” y una fun- 
«lición artística en Panzacola; en el Distrito de Cuauhtemoc está la fábrica de 
Estampados de la Compañía Manufacturera Mexicana denominada “San Ma- 
nuel” y la “Santa Elena,” propiedad del Sr. Quintín Gómez Conde, y en el de 
Morelos, la que tienen establecida en San Luis Apizaco los Sres. Quintana y 
Márquez. 

Los productos de todas estas fábricas han figurado en varias Exposiciones 
internacionales con éxito muy lisonjero, pues algunas de ellas han obtenido re- 
compensas merecidas. 

MINERÍA.—La minería carece aquí de importancia; existen algunas minas 
de plata, cobre y plomo; pero su explotación es insignificante. Hay también 
en el Estado fierro, yeso, cal, arcillas de muy buena calidad para la loza y can- 
teras de construcción. 

Crima.—El clima del Estado es sano, seco y frío, especialmente en las 
sierras, y las heladas muy frecuentes en el invierno. Las lluvias son mo- 
«leradas. 

HIDROGRAFÍA.—Sus principales ríos son dos: el Zaliuapan y el Atoyac. 


- El primero nace en las montañas de Tlaxco, Distrito de Morelos, atraviesa el 


Estado de Norte á Sur, pasa por la ciudad de Tlaxcala y se une al Atoyac en la 
Municipalidad de Zacatelco, en el límite con el Estado de Puebla y cerca de San- 
to Toribio Xicotzingo. El segundo tiene su origen en la Sierra Nevada, en el 
Estado de Puebla, penetra al de Tlaxcala por terrenos del Distrito de Hidalgo 
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ductive. Its lands are suitable for producing trees whose woods may be used 
for construction purposes, the land favors the cultivation of cereals of 
all classes, fruits of the cold zone, medicinal plants, vegetables, etc. 

The maguey is extensively cultivated, and produces enormous quantities 
of that Mexican wine known under the name of ‘‘Pulque.’’ It possesses ex- 
cellent medical qualities and is nutritive, and is consumed generally by all 
the inhabitants of the Southern part of the Central Tableland. The plant also 
is useful for fibre of the best class, makes very good alcohol and its pickly 
leaves serve for fuel and other purposes. 

It is calculated that the annual revenue from the maguey or pulque plant 
amounts to $ 2,150,000. 


The annual returus of the following products amount to more than $ 2.- 
500,000: Maiz or Indian corn, barley, wheat, beans, chickpeas, pulse, potatoes, 
alfalfa, lentils, chile, oats and other cereals. It is believed that by the in- 
troduction of modern methods of agriculture and the using of modern machine- 
ry, the annual agricultural returns of the State could be doubled witli ease. 


Industry has entered on a period of development. There are distilleries 
for the production of alcohol, the principal establishment of this class being 
that belonging to Messrs..Maldonado, at the hacienda of Junquito, in the 
Juarez District, Wheat Mills in the Juarez and Zaragoza Districts, also Indian 
corn mills, this last establishment has an installation for lighting the District 
of Huamantla, the holder of the concession|being Mr. Ed. W. Lions of Mexico. 
There are also factories of cotton goods and prints, cheap cloth, etc., etc., 
which are equipped with the most up to date machinery, the principal being 
in the Hidalgo District at Chiautempan, the proprietor Mr. Manuel Concha 


Escudos de Armas y Geroglíficos de Tlaxcala 





has the factory producing the following articles, cashimires, coverlets, shawls, 
which are highly appreciated for their good quality and workmanship, etc. 
In the Municipality of Santa Cruz Tlaxcala in the same District, there is the 
factory belonging to Mr. Agustin del Pozo which bears the name of “La Es- 
trella.’? It also produces cotton cloths and prints. In the Zaragoza District 
are found the following factories ‘‘la Tlaxcalteca’’ and “La Alsacia” belong- 
ing to the executors of the late Leopoldo Gavito, and the “La Josefina” of 
Messrs. Santos Letona and Company, the ‘‘El Valor” Factory in the Cuauh- 
temoc District and also a foundry for artistic iron and bronze work, the latter 
establishment being at Panzacola. In this District mentioned there is also 
the Factory for Cotton goods and prints belonging to the ‘‘Manufacturera 
Mexicana’’ known as ‘‘San Manuel’’ also the ‘Santa Elena” which is the 
property of Mr. Quintin Gomez Conde, In the Morelos District, there is the 
Establishment of Messrs. Quintana and Marquez, situated at San Luis Apizaco. 
The products of this factory have figured in various International exhibitions, 
aud the notices about them have been most flattering, some have obtained prizes 
worth having. 

MINING.—The mining in this State is of very little importance, however 
there are some silver mines, also copper and lead, but they are worked on a 
very small scale. The State also contains iron, lime, chalk, clays of good 
quality, and paving stone and also quarries. 

CLIMATE.—The climate of the State is healthy dry and cold, but more so 
in the mountains, where frosts are frequent throughout the winter. The 
irans are moderate. 

HYDROGRAPHY.—The principal rivers are: the Zahuapan and the Atoyac: 
The first rises in the mountains of Tlaxco, District of Morelos, crossing the 
State from North to South, passing through the City of Tlaxcala and entering 
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y corre muy próximo al límite entre ambos Estados, hasta abandonar el de 
Tlaxcala para continuar por el otro curso hacia el Sur. Además de estos ríos 
hay numerosos arroyos que fertilizan el territorio de Tlaxcala y todos ellos, con 
pocas excepciones, unen sus aguas á las del Zahuapan, por lo cual se ve que ca- 
“si todo el Estado pertenece 4 la cuenca hidrográfica de este rio. 

No queremos decir con lo escrito que Tlaxcala se halle favorecido con abun- 
dancia del precioso líquido; ninguno de sus dos ríos es caudaloso, y sus arro- 
yos son también de escasas corrientes. El Zahuapan y el Atoyac forman el ori- 
gen del caudaloso Río de las Balsas que vierte sus aguas en el Océano Pa- 
cifico. 

Hay también varias lagunas, entre las que son principales las de Xonecui- 
la, al Este de Huamantla, y la de Acuitlapilco, al Sur de la ciudad de Tlaxcala, 
en el límite de los Distritos de Hidalgo y Zaragoza. 


COMERCIO.—El valor del comercio anual se estima aproximadamente en 
$8.000,000 y consiste principalmente en la explotación del pulque á la ciudad 
de México, á Puebla y Estados adyacentes, en cereales y demás productos agrí- 
colas, papel y algodón procedentes de fábricas nacionales, harina, etc. Lasim- 
portaciones principales son de productos alimenticios, ferretería, muebles, ma- 
quinaria é instrnmentos para la agricultura. 


HISTORIA Y DESCRIPCIÓN.—Las crónicas de Tlaxcala hacen antiquísima 
esta provincia. Los ulmeca y xicalanca poblaron en ella, haciendo sus princi- 
pales establecimientos en Yanquitlapan, hoy Nativitas, en Texoloc, Mixco y 
Xiloxoclitla, entre los cuales pasa el río que nace en la Sierra de Huexotzingo, 
donde construyeron grandes parapetos defendidos por profundos fosos, subsis- 
tentes aun en el siglo XVII. El sitio que hoy ocupa Tlaxcala se llamó en lo 
antiguo Tepectipac, Texcalticpan y Texcallan, y parece ser honrado con la pre- 
sencia de Quetzalcoatl. Aquellas colonias permanecieron tranquilas y aun pros- 
peraron durante la época tolteca; pero desalojados de la comarca por la invasión 
chichimeca, éstos bárbaros la repoblaron constando que Tloltzín dió el feudo de 
Tlaxcala á su cuarto hijo en unión de los dos hijos de Huetzín. 

Los tlaxcaltecas tomaron el dictado de chichimecas cuando se tenía por ho- 
norífico; pero la calificación es absurda etnográficamente, pues hablaban la len- 
gua nahoa, no faltando autores que pretenden hacerlos de la misma sangre de 
los mexi. Oriundos del Norte después de recorrer diversas tierras tocaron en 
Xilotepec, Hueipochtla, Tepotzotlán y Cuauhtitlán donde hicieron mansión; 
se dirigieron en seguida á Texcoco, donde pidieron tierras en que establecerse, 
las cuales les fueron otorgadas en los llanos llamados Poyauhtlan, cerca del lago 
entre Texcoco y Chimalhuacán, donde hoy se encuentra el pueblo de Cuauh- 
tinchán, 

Los habitantes se retiraron á las montañas quedando en pazlos extranjeros, 
no sin ser vistos con recelo por los circunvecinos. Esos entranjeros eran se- 
micivilizados, grandes flecheros, valientes y en su vida de aventureros habían 
tomado nueva afición á la caza, su única manera de vivir. 
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the Atoyac in the Municipality of Zacatelco, on the border of the State of 
Puebla and near Santo Toribio Xicotzingo. The second rises in the Sierra 
Nevada, in the State of Puebla, enters Tlaxcala through the District of Hidal- 
go, and runs very close to the border between the two States, however it 
swerves to the South, on leaving the State of Tlaxcala. In addition to these 
rivers there are numerous streams, which water the whole of the State, and 
with a few exceptions all enter the River Zahuapan, and it can be clearly seen 
that practically all the State is formed by the basin of this River. 

We do not wish it to be understood, that Tlaxcala is favored with an 
abundance of water, as neither of its two rivers are deep and its streams are 
also very variable and lacking in water. The Zalmapan and the Atoyac form 
the origin or are rather the source of the Balsas River, which pour its waters 
into the Pacific Ocean. y 

There are various lagoons in State, the principal being those of Xonecuila, 
to the East of Huamantla, and that of Acuitlapilco to the South of the City of 
Tlaxcala, on the borders of the Hidalgo aud Zaragoza Districts. z 

COMMERCE.—The annual value of the commerce is estimated at $8.000,000- 
aud consists principally in the exportation of pulque to the City of Mexico, 
Puebla and the adjoining States, also cereals and other agricultural products, 
and paper and cottons from the National factories, flour, etc., etc. The most 
notable imports are hardware, furniture, machinery, alimentative products and 
agricultural machinery. 

HIsTORY AND DESCRIPTION.—The chronicles of Tlaxcala are extremely 
ancient, and date back to the preconquest times. It was populated by the Ul- 
meca and Xicalanca tribes, who had their chief settlements in Yanquitlapan, 
to day known as Nativitas in Texoloc, Mixco and Xilocociitla, between whiel 
passes the river, that rises in the Sierra de Huexotzingo, where great parapets 
were constructed for defending the great ditches, of consiberable depth, these 
ramparts were extant as late as the seventeenth century. The site which Tlax- 
cala occupies to-day, was called in ancient times Tepectipac, Texcaltlepan and 
Texcallan, and according to ancient chroniclers, appears to have been honored 
by the presence of Quetzalcoatl. Some of the colonies remained peaceful and 
even prospered during the Toltec epoch, but they were dislodged by the inva- 
sion of Chichemeca, who invaded their territory, eventually repopulated it, 
Tloltzin gave as tribute to Tlaxcala his fourth son, who contracted marriage with 
one of the daughters of Huetzin. 

The Tlaxcaltecas accepted the language of the Chichimecas, when they un- 
derstood its significance, though this statement is considered by some authori- 
ties an ethnographical absurdity which assert that they spoke the Nahoa lan- 
guage, and who further state that they were of the same blood as the Mexi- 
cans. They traversed the land from North to East, going through the lands of 
Xilotepec, Hueipochtla, Tepotzotlan and Cuauhtitlan, where they established 
themselves; afterwards they directed their course towards Texcoco, where 
they demanded lands in order to establish their people, which were granted to 
them accordingly. They established villages or settlements in the plains 
known as Poyauhtlan, near the lake,b etween Texcoco and Chimalhuacan, where 
to day exists the town of Cuanlitinchan. 
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El rey de Texcoco, Ouinantzín, queriendo hacer adelantar 4 sus súbditos en 
el camino de la civilización, dispuso que los chichimecas abandonaran las mo- 
radas rústicas en que vivían esparcidos por los campos y se reunieron en pue- 
blos y ciudades al estilo tolteca. Alterdronse los bárbaros por tal motivo, y 
poniéndose los cuatro hijos mayores del rey al frente de los descontentos, si- 
guieron su partido muchos señores y gente ¡principal y los de Poyauhtlan co- 
menzaron las hostilidades quemando algunas labranzas. 


La insurrección tomó colosales proporciones, pero los rebeldes fueron 
vencidos y duramente castigados; una parte de ellos fueron mandados á Tlax- 
cala con los cuatro infantes que se rebelaron, en calidad de desterrados, y así 
se formaron las cuatro parcialidades de Tepectipac, Ocotelolco, Cuahuiztlán y 
Tizatlán, que eran como barrios y divisiones de la Ciudad de Tlaxcala. 


Cada uno de los cuatro señores era obedecido por nobles de rango inferior, 
dueños de los pueblos, quedando en realidad fraccionado el país en cuatro dis- 
tintos señoríos. Los jefes principales se reunían para gobernar la República, 
decidiendo por mayoría la paz 5 la guerra, nombrando los generales del ejérci- 
to é imponiendo los tributos. 


Hay que hacer una salvedad para evitar errores: Los nombres de Repú- 
blica y de Senado, no deben tomarse en las acepciones que hoy tienen; la Re- 
pública no tenía ciudadanos, los cuatro jefes eran reyes despóticos 4 la mane- 
ra de los otros de Anáhuac, viviendo los súbditos sujetos á la misma servi- 
dumbre; era una oligarquía, no un Estado livre. La deliberación del Senado 
ajustada de conformidad entre varios, más era el resultado de una voluntad 
de los mandarines que la covsecuencia de una reflexión madura acerca de las 
conveniencias sociales. En aquellos pueblos y en semejante época, ¿cuál po- 
día ser la idea de verdadera libertad, cuando ni en Europa tenía cabida en la 
inteligencia de los gobernantes y gobernados? Esto, sin embargo, era ya una 
mejora en los gobiernos despóticos. 


Tlaxcala se fué engrandeciendo poco á poco, y cuando subió al trono el 
rey mexicano Mocteculizoma I, uno de los señores de Tlaxcala, Xicolténcatl, 
fué de opinión que de aquel tiempo en adelante se establecieran guerras entre 
Tlaxcala y México, señalándose anticipadamente un campo para los encuen- 
tros, y teniendo estas guerras por único fin hacer cautivos para sacrificarlos 4 
los dioses, sin que pasara el vencedor á posesionarse de la tierra del vencido. 
Se llamaba guerra sagrada ó florida. 


Los mexi salían siempre victoriosos, y esto explica el odio terrible de 
los tlaxcaltecas contra aquéllos, y la facilidad que años después tuvieron los 
conquistadores para encontrar en los de Tlaxcala, sus más fieles aliados y los 
más implacables enemigos de los mexicanos. 


Cuando Cortés llegó á los confines de la llamada República Tlaxcalteca, 
mandó una embajada de cuatro zempoaltecas á la capital del país, con el fin 
de procurar su alianza y el permiso de pasar por su suelo para Tenochtitlán; 
la embajada fué recibida por los cuatro señores de la República, Mexicatzin, 
Xicohténcatl el viejo, Tlahuexolotzín v Citlaltpopocatzín. Dividióse el pare- 
cer de aquel consejo, pues 'mientras Mexixicatzín estaba dispuesto á aceptar 
las proposiciones que los embajadores acababan de hacerles, Xicohténcatl pro- 
ponía que se les hiciera la guerra y no fueran recibidos. Tlalmexolotzín tra- 
taba de conciliar ambos pareceres; pero como pasaran tres días sin que se en- 
viara ninguna contestación á Cortés, éste, impaciente, invadió el territorio 
tlaxcalteca, dándose la primera acometida el mismo día; los tlaxcaltecas que- 
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The inhabitants retired to the mountains, leaving the foreigners in peace, 
but they could not be confined within the limit of the district confided to them; 
these strangers were half civilized, and also were great archers, brave and of 
an adventurous nature, fond of hunting, which was their only means of sub- 
sistance. 

The King of Texcoco, Quinamtzin, desiring to improve the condition of his 
people, and to lead his subjects into the pathway of civilization, demanded 
that the Chichimeca abandon their primitive dwellings, which were scattered 
round the fields, and that the people should join together and construct their 
houses in the Toltec style. This aroused the barbarians, who placed the four 
sons of the King at the head of malcontents, who were followed by many chiefs 
and leading tribesman, and the Poyautlian people commenced to burn some 
ploughed fields or rather the corn and thus hostilities commenced. 

The insurrection assumed arming proportions, but the rebels were defeated 
and severely punished; a party of them were ‘ordered with the four sons who 
had participated in the rebellion, and were considered as exiles; thus was 
formed the four Districts of Tepectipac, Ocotelolco, Cuahuiztlan and Tizatlan, 
which became as districts and divisons of the City of Tlaxcala. 

Each one of the four sons was obeyed by the nobles of inferior rank, who 
owned the towns, but in reality they remained an integral part of the country, 
thongh in four distinct Lordships. The principal chiefs joined together to 
govern the Republic, deciding by vote whether it should be peace or war, 
appointing generals, and fixing the amount of tribute to be paid by each tribe. 

In order to avoid falling into an error, it must not be understood that the 
Republic existed in the same fashion as that of the Republic which exists to- 
day; in fact the Republicans were not citizens in the modern sense of the word, 
the four chiefs were desposed after the style of the other Kings of Anahuac. 
They lived by subduing their subjects to the same state of slavery as other 
chiefs had done and were doing, it was an oli garchy not a free state. The de- 
liberations of the senate, arranged tlie affair of State, but in was more in accord- 
ance with the will of these ‘‘mandarins,’’ than the consequence of any thought 
regarding the welfare of the people or their social convenience. At such a time 
what could be ideas of true liberty, when neither in Europe were such ideas 
held by Governors or Governments? Nevertheless even this was an improve- 
ment on the despotic form of Government. 

Tlaxcala was growing little by little, and when the Mexican King Mote- 
cuhzoma, the first ascendent the throne, one of the Governors of Tlaxcala, Xi- 
cohtencatl was of opinion that the time had arrived for making peace between 
Tlaxcala and Mexico. Past times had been noted for the wars between these 
two tribes, and the amount of victims sacrificed to the Gods, fruitless, as the 
conqueror did not gain the territory he desired to possess. These wars were 
called the “Holy War.” 

The Mexicans always came out the victors in these wars, and this explain- 
ed the hatred the Tlaxcalans always had for them, and a later period the faci- 
lity, the “Conquistado1es”” had in making an alliance with these deadly ene- 
mies of the Mexicans. 

When Cortes landed within the Republic of Tlaxcala or so Republic in 
nameonly, he sent an embassy of four Zempoaltecas to the Capital of the 
Courtry with the object of making an alliance ands ecuring permission to cross 
their territory into Tenochtitlan; the embassy was received by the four Lords 
or Governors of the Republic, Maxixcatzin, Xicohtencatl (Old), Tlahuexolol- 
zin, Citlalpopocatzin. It appears they were not unanimous regarding at the 
council held regarding this propcsition of Cortes, whilst Mexixcatzin was dis- 
posed to accept the propositions that the Ambassadors made, on the other hand 
Xicohtencatl, proposed that war should be declared and the propositions re- 








Vista panorámica de la ciudad de Tlaxcala, 


246 





daron vencidos y tuvieron que retirarse. Al siguiente día volvieron con ma- 
yor ahinco á la pelea los tlaxcaltecas, resultando también vencidos, y cuatro 
días después emprendieron con más vigor la acometida, siempre con el mis- 
mo desastroso resultado; la superioridad numérica y el arrojo nacional, nada 
podían contra la segura táctica militar de” los Europeos; al esfuerzo del valor 
y el desprecio de la vida, se imponía la superioridad de las armas y el poder 
de la caballería. 

Mientras Cortés recorría aquel territorio, talando los campos y quemando 
los pueblos, los supersticiosos, oyendo el parecer de sus adivinos, resolvieron 
combatir por la noche, cosa que llevaron á cabo con la misma suerte que antes. 

Después de esta última prueba, los de Tlaxcala, temerosos de que Cortés 
pudiera hacer alianza con sus eternos enemigos los mexi, la llevaron ellos 
á cabo con toda lealtad y franqueza, sellando con ese pacto la ruina del terri- 
torio, su esclavitud por trescientos años y la pérdida para siempre de su nacio- 
nalidad. 

Después de la conquista, el territorio tlaxcalteca fué erigido en provincia, 
y con ese carácter fué considerado desde la Independencia, hasta que la Cons- 
titución de 1857 lo declaró uno de los Estados de la Federación Mexicana, 
merced á los esfuerzos de D. Mariano Sánchez, diputado al Congreso Cons- 
tituyente. 

La capital de Tlaxcala se halla agradablemente situada á orillas del río 
Zahuapan, frente á la antigua Tlaxcala, y rodeada de colinas, huertas y jardi- 
nes. Disfruta de una temperatura benigna y sana. 

Sus calles son rectas y aseadas, y posee algunos edificios dignos de men- 
ción, como el hermoso y antiguo convento de San Francisco, en el que actual- 
mente se conservan preciosas reliquias del tiempo de la Conquista, y que fué 
salvado de su completa ruina por disposición del Sr. Coronel D. Próspero Ca- 
huantzi, actual Gobernador de aquel Estado, y el Santuario de Ocotlán, situa- 
do en la cima del cerro de su nombre, hacia el Oriente de la ciudad. 

Entre las referidas reliquias que se conservan en el templo de San Fran- 
cisco, figuran la pila en que fueron bautizados los Senadores de la antigua Re- 
pública de Tlaxcala, algunos ornamentos y vestiduras de los primeros misio- 
neros y capellanes que vinieron con el ejército conquistador, y el púlpito don- 
de se predicó por primera vez el Evangelio en la Nueva España. 

Contigua á este templo se encuentra la Cárcel General del Estado. 

Deben mencionarse también entre los demás edificios principales, la Pa- 
rroquia, la Capilla Real, que se halla hoy en ruinas; el Palacio de Gobierno, la 
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Casa Municipal, el Mercado, la Plaza de Toros, el Teatro Xicohténcatl, el 
Colegio del Estado y otros edificios de dos pisos y de propiedad particular, si- 
tuados frente á la plaza principal. 


Sus más interesantes sitios históricos son los siguientes: 


El Cerro de Ocotelulco, situado hacia el Oeste de la ciudad, donde estaba 
edificada la antigua Tlaxcala. Allí se ven aún interesantes ruinas, y entre ellas 
las de la capilla de San Pedrito, construída con el material del suntuoso palacio 
de Maxixcatzín; allí fueron alojados con esplendidez los conquistadores, y allí 
sellaron los tlaxcaltecas por medio de su odiosa alianza con los españoles su 
propia ruina y la del poderoso Imperio Mexicano. 


Tizatlán, situado hacia el Noroeste, fué la residencia señorial de Xicohtén- 
catl. Allí se alzaron los palacios del viejo senador, con sus serrallos, magníficos 
bosques, estanques y jardines; allí nació el bravo é inmortal Xicohténcatl Axa- 
yacatzín, que peleó en el campo de batalla contra los españoles, disputándoles 
palmo á palmo el terreno con valor temerario, y murió al fin ahorcado por or- 
den de Cortés, que le creyó peligroso para el buen éxito de su causa, por su pa- 
triotismo, y con el consentimiento del ridículo senado tlaxcalteca: Tizatlán, lu- 
gar regado con las lágrimas de Xicohténcatl el viejo, que se creyó precisado 4 
acatar la orden bárbara que condenaba 4 sufrir una muerte afrentosa 4 su hijo, 
el hijo más esclarecido de Tlaxcala. 


Tepeticpac, lugar en que existió el gran señorío que sojuzgó 4 numerosos 
pueblos y que guardó por largo tiempo las cenizas del dios Camaxtle, del va- 
liente chichimeca que condujo á sus tribus hasta aquella región habitada por los 
ulmecas y los xicalancas, y al que sus pósteros tributaron culto religioso. Allí 
existió el palacio de Tlalmexolotzín, último señor de aquella cabecera, que jun- 
to con el traidor Maxixcatzín contribuyó á la ruina de su patria, apoyando las 
pretensiones de los españoles. Cuahuiztlán, lugar donde existió el palacio de 
Citlalpopocatzín, uno de los miembros del senado tlaxcalteca á la llegada de los 
conquistadores, y que entre todos los citados no ofrece ningunos atractivos. 


Frente 4 San Esteban existen también algunos vestigios de la. gran presa 
que mandó construir Cortés en el río Zalmapan, para probar los bergantines 
que sirvieron para atacar por agua á la gran Tenochtitlán. La Ermita de San 

















fused. Tlahuexolotzin tried to conciliate both parties, and after three days 
passed without any auswer being sent to Cortes, he impatient of delay, would 
wait no longer aud invaded the territory, making the first assault. 

The Tlaxcalans were victorious and the Spaniards had to retreat, but they 
returned to the attack on the following day with a larger force, and were vic- 
torious, four days afterwards the Tlaxcalans were again beaten after a vigorous 
assault by the Spaniards, they in spite of the larger force at their disposition, 
could not stand against the superior military tactics of Europe. Their valor and 
contempt for deatl: were useless against the superiority of the Spanish arms 
and the power of the cavarly. 

Meanwhile Cortes traversed their territory, laying the fields in waste and 
burning the towns. The Supersticious listening to the voices of their advisers, 
resolved to attack only at night, but after this was accomplished, the results 
was the same. 

After this last disaster, the Tlaxcalans fearing that Cortes would make an 
alliance witl their eternal enemies, the Mexicans, determined to make a com- 
pact with the Spaniards, which they carried out with all loyalty and frankness. 
but by doing so they committed their territory to ruin, and the country to 
slavery for three hundred years, and the loss of nationality. 

After the Conquest the Territory of Tlaxcala was made into a province, 
and thust lost its independient character, until the time of the declaring of 
the Constitution of 1856, when it was constituted one of States of the Mexican 
Federation, thanks to the efforts of D. Mariano Sanchez, Deputy of the Con- 
stitutional Congress. 


The Capital of the State of Tlaxcala is pleasantly situated on the banks of 
the Zalmapan River, facing ancient Tlaxcala and surrounded by hills, orchards 
and gardens. It enjoys a temperate and healthy climate. 

Its streets are straight and clean, and it has some buildings worthy of 
mention, such as the beutiful and ancient convent of San Francisco, in which 
are preserved the valuable relics of the time of the conquest. It was saved 
from ruin by the order of Coranel D. Prospero Calmantzi, the present Gover- 
nor of the State. 

The relics referred to, which are preserved in San Francisco Convent 
consist of the font in which the senators of the ancient Republic of Tlaxcala 
were baptized, some ornamients and vestments of the first missionaries and 
priests that came to Mexico with the conquerors, and pulpit, from which was 
preached for the first time the Gospel in New Spain. 

The State prision is close to this Convent. 

Amongst other edifices that must be mentioned are the Parish Church, the 
the Royal Chapel, which to day is in ruins, the Palace of the Government, the 
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Municipal Building, the Market, the Bull Ring, the Theatre Xicohtencal, 
the College of the State and other edifices of two stories that are owned by pri- 
vate individuals which are situated in front of the principal plaza. 

The following are the most interesting historical sites. 

The Hill of Ocotelulco. situated on the East of the City, which is the site 
of the ancient City of Tlaxcala. Some interesting ruins are still to be seen, in- 
cluding the ruins of the Chapel of Sau Pedrito, constructed from the material 
of the splendid Palace of Mexixcatzin. Here the conquerors were billeted, and 
here the fatal treat was signed, which led to their odious alliance with the Span- 
iards, and finally to the ruins of the power Empire of Mexico. 

Tizatlan situated towards the North east, was the feudal residence of Xi- 
cohtencatl. There were erected the palaces of the old Senator, with his harems, 
magnificent woods, ponds and gardens, there was born the brave and inmortal 
Xicohtencal Axayacatzin, who fought in battle against the Spaniards, dispu- 
ting inch by inch with great valour the struggle for the national territory, and 
finally dying on the scaffold, hung by the order of Cortes. Xicohtencatl beliey- 
ed in the cause for which he gave up his life in the true spirit of patriotism, 
and further more believed that the cause could be gained, he saw the danger 
of the course that was followed by the ridiculous Tlaxcalan Senate: Tizatlan, a 
spot enshringed with the memory of ‘‘Old Xicohtencatl”” who had the courage 
to attack the barbaric order that eventually condemned him to an ignominious 
death in front of his son, the chosen and noble child of Tlaxcala. 

Tecticpac was a great place, under a Lordship, who subjugated its people 
and guarded for a long time the ashes of the Gods of Camaxtl of the valient 
Chichimeca, who lead his tribes as far as that region inhabitated by the Ulme- 
cas and Xicalaucas, and who afterwads worshipped this particular religion. 
There existed the palace of Tlaluexolotzin, the last Lord of the District, who 
joined with the traitor, Maxixicatzin, thereby aiding in the ruin of this coun- 
try, and supporting the pretensions of the Spaniards. Cuahuiztlan where for- 
merly existed the palace of Citlalpopcatzin; he was one of the members of the 
Tlaxcalan senate at the time of the arrival of the conquerors, however this 
place does not offer any attractions to sightseers. 

Facing San Esteban there are the remains of an old reservoir which Cortes 
ordered to be constructed from the Zahuapan River in order that the brigan- 
tines might be enabled to attack Tenochtitlan by water. “La Ermita de San 
Bueuaventura’’ situated a short distance from this place, was where the brigan- 
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Buenaventura, situada á corta distancia de este lugar, fué donde se construye 
ron los bergantines. Entre los paseos de la Capital Tlaxcalteca, los que ofrecen 
mayores atractivos son: la Plaza Principal, con su fresca arboleda, cómodos 
bancos y un bonito kiosko; el paseo del Agna Santa, al que conduce una calzada 
sombreada por hileras de árboles corpulentos y en el que se encuentra una her- 
mosa capilla de forma circular, muy visitada por peregrinos y touristas, y el 
paseo del Santuario y Ermita de Defensa, que dista unos siete kilómetros de la 
ciudad, sitio delicioso y de interesantes leyendas históricas. 


Tlaxcala, Estado pequeño por su extensión territorial, como hemos visto, 
pero rico por los rendimientos de su agricultura, y tristemente grande por sus 
recuerdos históricos, se halla actualmente gobernado por el Señor Coronel Don 
Próspero Cahuantzi, indígena de pura raza, nacido en Ixtulco, pueblo situado á 
muy corta distancia de la antiguamente poderosa ciudad tlaxcalteca. 
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tines were constructed. Amongst the most beautiful and attractive walks of 
Tlaxcala are the principal Plaza, with its fine trees, which has also benches 
and a kiosko, the paseo de Agua Santa, which lead toa shady avenue of leavy 


trees, in the center of which there is a chapel, built in a circular form, much 


frequented by pilgrims and tourists, and the Paseo del Santuario and La Er- 
mita de Defensa, which is about seven kilometers from the City. These places 
are very interesting from a legendary point of view and also bear an historic 
interest. 


Tlaxcala is the smallest state in the Federation as we have already stated, 
but itis rich in agricultural products, and is full of historical memories. The 
present Governor D. Prospero Cahuantzi, is a pure bred Indian, born in Ix- 


tulco, a town situated a short distance from the ancient and powerful City of 
Tlaxcala, 
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DON TEODORO A. DEHESA 


Gobernador del Estado. 


Sus riquezas naturales, su Comercio é Industria 


Por su situación topográfica, por sus extraordinarias riquezas naturales, por 
sus vías de comunicación, férreas, marítimas y fluviales, y por la densidad de 
su población, el Estado Libre y Soberano de Veracruz-Llave, es indudablemen- 
te, si no el principal, sí uno de los más importantes de los Estados Unidos Me- 
xicanos. 

Se halla situado entre los 17° 10’ 30” y 22° 27’ de latitud Norte, y entre 
los 0° 30’ y 59 30” de longitud Este de la Ciudad de México, comprendiendo 


Its natural resources, its commerce and industry. 


The State of Veracruz, owing to its extraordinary natural resources, its 
means of communication, railroads and means of transportation’, by sea river, 
and through the density of its population is, if not the principal,tis one of the 
most important States of the United Mexican States. 


It is situated between 17° 10’ 30” and 22° 27’ of the: Northern latitude, 
and 09 30’ an 50 30 per cent of longitude East of the City of Mexico, the ex- 
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una extensión costeña de más de setecientos kilómetros, y con una superficie 
de 75,651 kilómetros cuadrados. 

Por demás interesante es la descripción Hidro-Orográfica y topográfica del 
Estado; cónicos volcanes de cumbres de albura sempiterna, como el Citlaltepec, 
(Montaña de la Estrella, en lengua indígena), que se levanta á la prodigiosa al- 
tura de 5,700 metros; el Naucampatepetl. ó Cofre de Perote, que se eleva á 4,281 
metros, y otras muchas serranías 6 montañas, como Maltrata, Aculcingo, Zon- 
golica, Jalacingo, etc., etc., cubiertas siempre con la opulenta vegetación de la 
zona tórrida, dan al Estado el aspecto anfractuoso que lo distingue, y que con- 
tribuye 4 matizar las poblaciones y los paisajes veracruzanos, tan característi- 
cos, con notas de colores y luz de portentosa hermosura. 

Sin embargo, con excepción de los lugares en que las Sierras y las Monta- 
ñas, atrevidamente descienden hasta bañarse en las espumas del Golfo, las pla- 
yas se dilatan internándose á distancias considerables, formando grandes plani- 
cies y suaves lomas, de exuberante vegetación tropical, que van ascendiendo 
progresivamente, desde las tierras bajas, hasta la región montañosa cuya altura 
media es de mil quinientos á cinco mil piés sobre el nivel del mar. 

Por dondequiera, hay bosques vírgenes de maderas preciosas, y en las in- 
finitas cuencas que se forman al unirse las faldas de los montes y las colinas, 
serpeau innumerables arroyos y ríos caudalosos, surcados constantemente por 
grandes y pequeñas embarcaciones, que transportan los variados y ricos pro- 
ductos del trópico, que son tan estimados en Europa y en América. 

El clima, por lo general, es templado y húmedo, aunque, según la descrip- 
ción que lemos hecho de sus alturas, se comprenderá fácilmente que en el Estado 
se encuentran todos los climas y productos que se deseen. 

Además, dada la topografía del terreno y sus innumerables arroyos y ríos, 
por dondequiera se encuentran elementos de irrigación y fuerza motriz, que 
tan indispensables son en los tiempos modernos, en que la ciencia pone al al- 
cance nuestro, tantos recursos naturales, para la agricultura y para la industria. 

Debido á estas excepcionales riquezas naturales, singularmente propicias 
para la vida y para el progreso, el Estado de Veracruz puede con justicia vana- 
gloriarse de ser uno de los más prósperos y opulentos, y el que mayores pers- 
pectivas y garantías ofrece á los hombres de empresa. 

Por el tértil Estado se extiende una tupida red de-arroyos y ríos, que si- 
guiendo su curso á través de montañosas regiones, se precipita de salto en sal- 
to, de cascada en cascada, ó serpean arrogantes y caudalosos, embelleciendo y 
fertilizando extensas comarcas, que aprovechan además las hermosas y fecundas 
arterias en la navegación. 

Extractando las noticias del cuadro Oro-Hidrográfico del Estado, resulta 
que los principales ríos ascienden 4 “cuarenta y dos,’’ algunos de los cuales tie- 
nen su nacimiento en diferentes Estados, y recorren en su curso, —nada miás 
‘‘diez’’ de los más caudalosos, —2,441 kilómetros, Una parte muy grande de es- 
ta elevada cifra corresponde al Estado de Veracruz, que aprovecha la parte más 
caudalosa de todos estos ríos, algunos de los cuales son navegables, para buques 
de alto porte, hasta cincuenta y cinco kilómetros de la desembocadura; es decir, 
del Golfo, que es donde todos estos ríos desembocan. 

Actualmente, el progresista Gobierno de México, que tanto se preocupa 
por dotar al pais de las más amplias y fáciles vías de comunicación, —fluviales, 
marítimas y ferrocarrileras,—ha emprendido la tarea colosal de dragar los más 
importantes ríos, de manera queen un futuro no muy lejano, la extensión nave- 
gable de las arterias fluviales, habra extraordinariamente aumentado. 

Varias son las lagunas y albuferas con que cuenta el Estado, y algunas de 
ellas, como la de Tamiahua, tiene 100 kilómetros de largo por 14 kilómetros de 
anchura media, y una superficie de 1,400 kilómetros cuadrados; 6 como el her- 
mosísimo lago de Catemaco, que tiene cerca de 70 kilómetros de circunferencia 














tension of the coast being more than seven hundred kilometers, and the area 
of the State being 75,651 square kilometers. 

The following is in brief an orographical and topographical description of 
the State:—The conic volcanoes whose crests are covered with perpetual snow 
as “El Citlaltepetl’? (which means in the Indian language Star Mountain) 
this peak is 5,709 meters’ high); El Naueampatepetl or the Cofe of Perate, 
which rises to a height of 4,281 meters and other heights such as Maltrata, 
Aculcingo, Zongolica, Jalacingo, etc., etc., which are already covered with the 
opulent vegetation of the torrid zone. The mountains give the State the rng- 
ged aspect for which it is famous, aud contribute to the variety that is charac- 
teristic of the towns and journeys in Veracruz, which are noted for their wealth 
of color and beauty. 

With the exception of some spots in the Sierras and Mountains, which 
slope very abruptly to the coast until they are bathed in the foam of the Gulf, 
the shores slope gently for a considerable distance, forming great plains and 
gentle hillocks, clad with the exuberant tropical vegetation which rises from 
the low lands until the mountain region with an average height of one thousand 
five hundred to five thousand feet above the level of the sea is reached. 

Wherever you look, there are virgen woods full of valuable timber and in 
the watersheds formed by the mountains, there are innumerable streams and 
rivulets, some being used for light craft, which transport the rich and various 
products of the tropics, which are so highly estimed in Europe and «America. 


Generally speaking, the climate is temperate and damp, but it is easy to 
understand that in accordance with the description given of the heights all 
kind of climates end productions are found in the State. 


On account of the topography of the land and the many streams arising 
from it, there are found all the elements for irrigation and motive power, 
which is so indispensable in modern times when by science alone the natural 
resources of country can be utilized for agriculture and for industry. 


Owing to the exceptional natural wealth, which singularly appropriate 
for aiding the life and progress of the State of Veracruz, it can be stated with a 
spirit of proud justice, that it will be one of the most prosperous and opu- 
lent sections of the Republic and offers the best of futures that’can be guaran- 
teed to investors and men of business. 


Through this fertile region there flows a regular chain of brooks and 
streams, which in their course cross mountains, forming waterfalls and cas- 
cades, or winding through fertile districts and they are also used for navi- 
gation. 


Noticia taken from the Hydrographic-Mountain table of the State, state 
that there are some forty two rivers of importance, some of them rising in 
other States and cross it; ten of them, of the deepest depth forming 2,441 kilo- 
meters. The greater part of the elevated districts corresponds to the State of 
Veracruz, who is able to take advantage of the waters of these rivers some of 
them being navigable for ships of deep draught, as far as fifty five kilometers 
from the mouth, that is to say from the Gulf into which all these rivers flow. 


At the present time, the progressive Government of Mexico which is al- 
ways busy with the question of opening up a new ways of commnnication for 
the country including waterways, maritime ways and railways, has undertaken 
the task, which is really colossal, of dredging the most important river, in 
such a manner, that in a future which is not far distant, the navigable exten- 
sion of these waterways will have considerably augmented. 


The State has many lakes and lagoons, some of the most important are 
Tamiahua, which is one hundred kilometers long, and the average width being 
fourteen kilometers. the superficial area being 1,400 square kilometers; the 
beautiful Jake of Catemaco, which has a circumference of nearly seventy 





Virgen de Belem, (Cuadro de Murillo), Propiedad del Sefior Gobernador del Estado 
de Veracruz, 


219 














Palacio de Gotiern»>. Jalapa. Veracruz, 


y está rodeado de pintorescas montañas cubiertas siempre de exuberante vege- 
tación. 

En todas estas lagunas y ríos, abundan extraordinariamente las clases más 
variadas de peces, moluscos, anfibios, etc., que harían la riqueza de las perso- 
nas 6 Compañías que se dedicaran 4 este seguro y productivo negocio. 

Los grandes lagos y ríos, forman con sus corrientes, bellísimos saltos y ca- 
taratas, como las de Rincón Grande, en Orizaba; la de Eyipantla, formada [por 
el lago de Catemaco, que se despeña desde una altura de más de cincuenta me- 
tros; las de Texolo,—una natural y otra artificial, —y las de Naolinco, Barrio 
Nuevo, Tuxpango, etc., etc. 

Como la cascada artificial de Texolo, por ¡dondequiera se pueden hacer otras 
nuevas, lo cual se facilita muchísimo debido á la abundancia de las corrientes 
y á las desigualdades del terreno. 

No nos detenemos á señalar uno por uno todos los ríos, cascadas y lagunas 
«del Estado, contenidos en el cuadro Oro-Hidrográfico, por no fatigar la aten- 
ción de nuestros lectores, no obstante de ser el agua el elemento primordial 
para la vida y la actividad, pues nos proponemos tan sólo hacer una relación 
compendiosa y amena, con la tendencia de interesar 4 los hombres de negocios 
y 4 los touristas, 4 quienes atrae siempre la riqueza y la hermosura que tan pro- 
digiosamente se hallan desparramadas en el fértil suelo veracruzano. 

La extraordinaria hermosura y los abundantes elementos de vida del ex- 
tenso Estado de Veracruz, han contribuido sin duda alguna, 4 que sea uno de 
los más poblados de la República, y que á él se dirijan importantes corrientes 
de inmigración. 

Desde antes de la conquista de México por Hernán Cortés, Veracruz esta- 
ba poblado por innumerables tribus de Xicalancas y Ulmecas, y aun por otras 
razas cuyo parentesco y ligas no nos detendremos en señalar, así como sus orí- 
genes, porque es aun muy nebulosojel problema de la genéresis de los pueblos 
americanos. Esta interesante cuestión etnológica está todavía tan obscura, que 
los historiadores y arqueólogos del viejo y! del nuevo Continente, incurren en 
verdaderas contradicciones. Así, por ejemplo, mientras algunos sabios afirman 
que los pobladores de Veracruz desembarcaron en las costas del Pánuco, en la 
región septentrional del Estado, y siguieron bajo la dirección de un sacerdote 
que conducía á su deidad hasta Centro América, otros fapientes no vacilan en 
afirmar lo contrario, es decir, que partiendo los toltecas del lugar de su origen 
«que era Guatemala, —lo cual es muy discutible, —siguieron 4 lo largo del litoral 
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kilometers and is surrounded by picturesque mountains, which are 
covered with exuberant vegetation. 

These lagoons and rivers, abound with an extraordinary number of fishese 
mollusca, amphibians, etc., etc., which will yield great profit to private 
individuals or companies that will invest their capital in this sure and lucratiy , 
business. 

These large lakes and rivers, form through their currents beautiful water- 
falls and cataracts, such as those of Rincon Grande in Orizaba; Eypantla form- 
ed by the lake of Catemaco, which has a fall more than fifty meters high; 
Texolo one natural and the other artificial and those of Noalinco, Barrio Nuevo, 
Tuxpango, etc., etc. 

Other currents or waterfalls can easily be made from the artificial fall 
of Texolo, which can be easily formed on account of the numerous falls a ud 
the natural shape of the land. 

We cannot give a description of all the rivers cascades and lakes of the 
State, contained in the Mountain-Hydrografic table mentioned, because we d o 
not wish to tire our readers, nevertheless we propose to give an account complet e 
enough and interesting, which will tend to interest men of business and 
tourists, who are attracted by the ricliness and beauty, which with nature 
has endowed so lavishly the fertile land of Veracruz. 

There is no doubt the beauty and the abundant elements of life of the 
extensive State of Veracruz, have largely contributed, of its occupying the 
position of one of the most populous States of the Republic, and to which in 
the future will be directed important streams of immigration. 

Before the time of the conquest of Mexico by Hernan Cortez, Veracruz 
was populated by innumerable tribes of Xicalancas and and Ulmecas, and by 
other races whose origin is buried in obscurity and on whose parentage we 
shall not stop to dilate, and for another reason the problem of the genesis of 
the origin of the North American people is lost in oblivion. This interesting 
ethnological question is still obscure, so much so that the historians and ar- 
chaeologists and historians both of the old and new World, persists in con- 
tradicting one another. Thus for example, whilst several savants, persist in 
affirming that the original people of the State of Veracruz landed on the 
coast of the Panuco, under the direction of a priest who conducted them to 
their God as far as Central America, other savants do not hesitate in denying 
this entirely, by stating, that the origin of the Toltecs was in Guatemala, 
which may be considered to be permissable of dispute, they followed at length 
the shore of the Gulf until they arrived at the shores of the Panuco, and from 
there passed to found the sumptuous Capital of their Empire. 

By various methods. the primitive and various tribes of Veracruz finally 
arrived at a period of civilization, and there exists in some regions to day a 
testimony of their culture and power in the form of the magnificent ruins of 
the great Zempoala: the vast filigree of the pyramid of Hejin the garbed ruins 
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del Golfo hasta llegar á las riberas del Pánuco, de donde pasaron luego á fun- 
dar la suntuosa Capital de su Imperio. 

De todos modos, los primitivos y diversos habitantes de Veracruz, llegaron 
á un grado de civilización muy elevado, y en algunas regiones existen todavía 
como un testimonio de cultura y de poderío, las magníficas ruinas de la grande 
Zempoala; la amole afiligranada de la pirámide del Cajin; las grandiosas ruinas 
de Palmillas y de Acasónica y otras muchisimias,'eutre lasque hay pirámides co- 
losales, sepuleros y monolitos; habitaciones talladas en roca viva y otros mu- 
chos monumentos de que apenas se tienen noticias, y que se hallan disemina- 
das profusamente desde el septentrión del Estado, hasta el medio día; es decir, 
desde las riberas del Pánuco, tierra adentro abarcando hasta Ahuaializapan, 
(lugar de reunión de las aguas alegres,) —hoy Orizaba—hasta el río caudaloso 
de Coatzacoalcos, en el Istino de Tehuantepec. 

Todas estas ruinas por su grandiosidad y hermosura, así como por lo inte- 
resantes que son para los hombres de ciencia, atraen cada año mayor número de 
viajeros, artistas y sabios 6 simples touristas, que encuentran en estas hermo- 
sas páginas de los anales precolombianos interés y satisfacción. 

Poco antes de la llegada de los españoles á las playas americanas, casi todos 
los pueblos que habitaban el territorio, habían sido conquistados por Moctezuma, 
de manera que formaban ya parte del vasto imperio de Anáhuac. 


* 
* A 


El año de 1519, el día 21 de Abril, Hernán Cortés llegó á las playas vera- 
eruzanas después de haber recorrido desde Cozumel, Coatzacoalcos y el Pánuco, 
reconociendo las islas y costas, etc., etc., para efectuar su desembarque, el cual 
realizó con toda felicidad al día siguiente de su llegada. 

Varios indios en representación del Cacique de la Provincia, recibieron cor- 
dialmente al temerario Conquistador, quien durante sus exploraciones y prepa- 
rativos para internarse en el territorio, transformó su campamento de aventu- 
rero en la “Villa Rica de la Veracruz,” que más tarde habia de crismar con su 


nombre 4 la que hoy es una de las entidades más florecientes de la República. . 


Teniendo esta obra por único objeto dar á conocerlos inagotables recursos 
naturales y todos los elementos de que dispone cada uno de los Estados Unidos 
Mexicanos, omitimos la relación histórica de las subsecuentes etapas veracru- 
zanas, para seguir relatando los elementos sociales y naturales de que nos pro- 
porcionan idea los mermados datos de nuestra estadística. 

Continuando la relación relativa á la población del Estado, encontramos 
que actualmente existen en Veracruz 7,278 poblados entre Ciudades, Villas y 
Pueblos, etc., cifra verdaderamente extraordinaria, y que aumenta coustante- 
mente, debido á las nuevas Colonias extranjeras, que todos los días se fundan, 
merced en gran parte, á la ayuda y propaganda del Gobierno local, que se es- 
fuerza en dar á conocer las garantías y aún la protección que imparte la auto- 
ridad á aquellos que van á radicarse y á explotar las fabulosas riquezas del 
Estado. 

Por estos medios, el Gobierno veracruzano ha logrado encauzar hacia sus 
dominios, importantes corrientes de inmigración, y aunque desgraciadamente 
la estadística no nos dice cuál es el número de las colonias Francesas, Belgas, 
Italianas, Norte-americanas, etc., que se han establecido en la mayor parte de 
los Cantones,—sin contar con miles de brazos asiáticos y africanos,—tenemos 
datos para suponer que el número actual de dichas colonias y fincas nuevas, 
asciende á trescientas, poco más 6 menos, pero no podemos decir nada relativa- 
mente al número de dichos colonos, muchos de los cuales son oriundos de di- 
versos Estados de la República, porque carecemos de datos que nos ilustren 
sobre este particular. 

Los datos estadísticos que á la vista tenemos, acusan una población de 
981,030 habitantes, cifra indudablemente mermada, y que en realidad debe de 
ascender, —considerando el tiempo que ha transcurrido desde entónces hasta la 
publicación de este libro, —á un millón de habitantes 6 poco más. 

Carecemos también de datos precisos para fijar el número correspondiente 
á cada una de las razas que habitan en el Estado, pero sí podemos asegurar, 
que, con excepción de las principales ciudades y villas, en que es mayor la 
proporción de los ““criollos””, 6 latino-americanos; en las poblaciones secunda- 
rias predominan Jos indígenas, que por su carácter apacible y viril, y por 
sus altas virtudes y sentido moral, se hacen querer y respetar de todos los que 
los tratan. 

En general, los indígenas, sobre todo los que no han estado en contacto 
muy activo con las gentes “'civilizadas,”” poseen relevantes virtudes que hon- 
rarían al pueblo más culto. Principalmente los indios que habitan las costas, 
son de una honradez absoluta, extraordinaria, y en todos sus negocios se ma- 
nejan con exactitud y firmeza. Aunque tampoco los datos estadísticos que te- 
nemos, nos informan sobre la participación de la clase indígena, en el movi- 
miento de la criminalidad del Estado, sí podemos asegurar con absoluta certe- 
za, que entre los delincuentes hay muy pocos indígenas. Los indios son muy 
pacíficos y sumamente respetuosos con sus patrones, que cuando los tratan 
bien, cuentan con servidores muy útiles y sumisos, para cualquiera empresa, 
por atrevida y peligrosa que sea. 

Hemos señalado intencionalmente, estos rasgos característicos de los in- 
dios, porque forman la masa de la población rural, y son, por consiguiente, el 
principal elemento para los trabajos agrícolas, y es, en consecuencia, de gran 
interés, el conocimiento de este importante factor, para todos aquellos hom- 
bres de Empresa, que desean invertir su fortuna y su actividad en negocios 
productivos y seguros, teniendo toda clase de garantías y comodidades. 

En general, el estado social de los veracruzanos, es tan avanzado, que hay 
Cantones en que hay un reo entre los hombres, por cada 837 habitantes, y en- 
tre las mujeres, hy una entre 25,717, advirtiéndose que se consideran hasta 
las faltas más leves. 

Exactamente, la criminalidad en el Estado, según la estadística, que en 
este particular es muy exacta, está en proporción: hombres. 1.305,519, y muje- 
res, 1,588,405, cifra verdaderamente insignificante, y enorme para levantar 
muy alto el prestigio de que justamente disfruta el pueblo veracruzano. 

La religión predominante es la católica, pero puede decirse que el culto ha 
quedado reducido al sexo débil, pues la mayor parte de los hombres, aunque 
católica, no practica ninguna religión, Por eso el Estado de Veracruz goza la 
lama de ser liberal. La estadística de los matrimonios comprueba esto que 
decimos. : 

Con efecto, el cuadro de matrimonios, que á la vista tenemos, y que co- 
rrespoude al año de 1899, nos dice que en este tiempo se efectuaron 2,500 ma- 
trimonios civiles y 1,218 religiosos, de los cuales son 15 protestantes y 3 de 
otros cultos. 

Después de todos los datos que hemos señalado, se explica que las nueve 
principales Bibliotecas públicas, oficiales, que existen en el Estado, sean muy 
frecuentadas, y tengan más de 26,000 volúmenes. Recientemente, se han fun- 
dado otras Bibliotecas, y el número de volúmenes ha aumentado sobremanera, 
ya con las donaciones de particulares, 6 por la adquisición que el Gobierno lo- 
cal ha hecho, de valiosas y numerosísimas obras. 

Además, hay en todo el Estado un gran número de Bibliotecas particulares. 

Reseñados muy compendiosamente, el aspecto y riqueza de Veracruz, y su 











of Palmillasy of Acasónica, and many others including the colossal pyramids 
sepulchres and mionolitlis, rockdwellings, and many other monuments that 
have scarcely been noticed, which are spread from the Northern part of the 
State as far the center, that is to say, from the shores of the Panuco, a land 
which stretches as far as Ahuaializapan (which means place of the reunion of 
pleasing waters) now known as Orizaba, as far as the soothing waters of the 
Coatzacoalcos river, in the Isthmus of Teluantepec. 


All these ruins are noted for their grandeur and beauty, also for their in- 
terest to men of science, they attract every year a large number of tourists, 
artists and sightseers, who find ample interest in these beautiful pages of pre- 
columbian history. 


Just before the arrival of the Spaniards, to the shores of America, almost 
all these people, who inhabited this territory had been conquered by Mocte- 
zuma, and in a way formed part of the vast Empire of Anahuac. 


In the year 1519, on the 21st of April, Hernan Cortez arrived at Veracruz 
shore after having travelled from Cozmul, Coatzacoalcos and Panuco, having 
made a reconoissance of the island coasts, etc., etc., in order to effect a land- 
ing which was' happily realised on the following day. 


Various Indians, representing the Chief of the Province, received the 
bold conqueror very cordially, who whilst preparing for his explorations to- 
the interior of the territory, transformed this field of the aventurer into “Villa. 
Rica de la Veracruz’’ and later this name became general and to day is one of 
the most flourishing entities of the Republic. 


As the object of this work is entirely to make known the inexhaustible 
natural resources of the country and the Bepublic in general we must not omit 
any relative of the subsequent history of Veracruz, in order to continue with 
the narrative of the social and natural elements of the State. 


Proceeding our story relative to the population of the State we find that. 
there are at the present time 7,278 towns and. villages in the State, a truly 
extraordinary figure, which is constantly increasing owing to the number of 
new foreign colonies, which are practically being founded every day, thanks 
is due in a great measure to the help rendered by the Local Government and 
to the propaganda issued relative to the resources, and furthermore the know- 
ledge that protection is guaranteed in every form by the Authorities to those 
who live in the State and are there for the purpose of exploiting its fabulous 
wealth. 


By these measures the Governmentof the State of Veracruz has succeeded 
in bringing streams of immigrants into the country, but we are sorry to say 
that there are no statistics extant which give the number of the colonists, 
though we know the nationalities are French, Belgian, Italian, North Amer- 
ican, etc., who have established themselves in the various Cantons, without 
reckoning thousands of Asiatics and negroes. We have data which lead us 
to suppose that the actual number of said colonies and new estates amounts 
to three hundred, little more or less, but quite definitively the exact. 
number of the said colonists cannot be stated. Many of them come from the 
Northern and other parts of the Republic, but no exact data is to be had 
relative to this colonial movement. 


Statistics relative to the population of Veracruz which ¡we have seen, 
estimate it at 981,030 inhabitants, a figure that may be said to be sufficient and 
ought to be higher—taking into consideration the time during which this book 
has been printed and published—it should be a million of souls or a little more. 


Again we must state that we have no exact data in order to determine the 
corresponding number of each one of the races, which inhabit the State, 
but we can assure the reader, that with the exception of the principal cities 
and villages, the larger proportion are .‘‘criollos’’ or Latin - Americans, 
the aborigines or indigenous race coming next, they are noted for their peace- 
ful, yet virile character, and for their virtues and moral sentiment, they look 
for and obtain respect from all whom they do business with. 


Generally speaking, the indigenous race, specially those who have had 
very little contact with the ‘‘ Civilized’? people, possess virtues which 
would be an honor to the most cultured people. The Indians who dwell on 
the coast are excepcionally honest, and carry on their business with exactitude 
and firmness. According to the statistics, which we have relative to the criminal 
movement in the State, we can be assured that with absolute certainty, 
the indigenous race figure very respectful to their employers and very pacific, 
and when treated well, make the best of servants, most useful, or be it any elass. 
of business, where courage is needed and danger mnst be faced. 


We have given an idea of the principal features, which are characteristic 
of Indians, so that the reader may form an idea of the rural population, and 
as they are naturally the chief element in the business of agriculture, and 
thus, by reason of this, are of great interest to all those who invest their 
capital and fortune in lucrative and sure business and will find every guarantee 
and necessary facilities for carrying it on. 


Generally speaking, the social condition of the State of Veracruz is very 
advanced, there are Cantons existing in which there is only one criminal to- 
837 inhabitants, and amongst the women one for 25,717, which may be consider- 
ed very light. 


The Criminality in the State according to statistics, which are so far as this 
branch is concerned very exact, it is in proportion: men 1.305,519, and women 
1.588.405, a very insignificant figure, and good enough to raise very high the 
prestige which the Veracruz people justly enjoy. 


The predominant religion is the Catholic, but it may be stated that it is 
only practised by the weaker sex, although a large part of the men call them- 
selves catholic, they do not practice avy religion. The State of Veracruz. 
enjoys the fame of being liberal; the statistics of the marriages are a prove of 
what we affirm. 


In fact the table of marriages which we have at hand, and which corres-- 
ponds to the year 1899, tells us that in that year 2,500 civil marriages and 
1,218 religious of which fifteen were Protestant and three of other de- 
nominations, took place. 


After all the facts that we have given, it must be stated that the nine 
principal Public Libraries, Official Libraries are much frequented, and have 
more than 26,000 volumes. Recently other libraries have been founded and 
the number of volumes increased, private donations, or books bought through 
the Local Government, has added numerous works to these libraries. All over’ 
the State there are a great number of private libraries. 


We will now proceed to give a resume relative to the political divisions 
and to the Government, as we have already referred to the natural and 
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población y estado social, vamos á referirnos ahora á su división política y su 
Gobierno, y finalmente á sus inagotables fuentes de riqneza y comercio. 

Políticamente, el Estado de Veracruz está dividido en 18 Cantones, los que 
se subdividen en Municipalidades. La extensión territorial de cada Cantón, 
es por término medio de 1,335 millas cuadradas. 

Dichos Cantones, son los siguientes: Acayucan, con más de 34,000 habi- 
tantes; Coatepec, con 47,000; Córdoba, con 71,000; Cosamaloápan, con 29,000; 
Chicontepec, con 53,000; Huatusco, con 31,000; Jalacingo, 60,500; Minatitlán, 
29,000; Misantla, 18,000; Orizaba, cerca de 80,000; Ozuluama, 38,000; Papantla, 
45,000; Tantoyuca, 53,000; Tuxpan, 48,000; los Tuxtlas, 42,000; Veracruz, 
92,000; Jalapa, 74,000, y Zongolica, 26,000 habitantes. Estas cifras las hemos 
puesto en números redondos, para ser más breves y claros. . 

Las autoridades políticas del Estado comprenden un Gobernador, un Se- 
cretario de Gobierno, seis jefes de Departamentos y los Jefes Políticos de los 
Cantones, que nombra el Gobernador. Además, pueden considerarse como 
autoridades políticas, los Presidentes de los Ayuntamientos de eada Munici- 
pio, cuyo número varía en cada Cantón, según el número de sus habitantes y 
pueblos. Aunque los Presidentes de los Ayuntamientos no son propiamente 
empleados políticos de la Administración, ejercen funciones híbridas, corres- 
pondientes á las de las autoridades políticas y á las de los Regidores de los 
Ayuntamientos. Esta insignificante anomalía que existe en toda la República, 
trata de reformarse muy pronto. Además de los Jefes Políticos de cada Can- 
tón, hay un Secretario, un Recaudador y un Tesorero Municipal. 

El ramo Judicial se compone de un Tribunal Supremo, integrado por nue- 
ve magistrados, un Representante General, dos asistentes, y de un Represen- 
tante para los pobres. Además de 23 Jueces y 18 Representantes para la parte 
criminal. 

El Poder Legislativo está formado por 16 Diputados, que forman el Con- 
greso ó Cámara local, y que son electos cada dos años. 

Es actualmente Gobernador del Estado, el notable político y estadista ve- 
racruzano, D. Teodoro A. Dehesa, cuya labor gubernativa puede con facilidad 
deducirse de la magnitud del impulso que ha sabido dar al Estado durante su 
activo Gobierno, y la cual magnitud puede calcularse por los datos estadísticos 
que señalaremos. 

Así, pues, los mismos números, que no se equivocan nunca, harán con su 
laconismo y precisión absoluta, un elogio más elevado que el que nosotros pu- 
diéramos hacer del Gobernador veracruzano. 

Las Administraciones inteligentes, honradas y activas, no han menester 
de otro encomio que el de sus propias obras. 

La Instrucción Pública ha merecido toda la atención del Gobierno, y según 
la estadística, el año de 1889 había en el Estado 677 Escuelas Primarias, siete 
grandes Establecimientos de Instrucción Secundaria y Preparatoria; y seis im- 
portantes Escuelas Profesionales. 

Las Escuelas Profesionales y superiores están distribuidas en las ciudades 
más importantes del Estado, con el objeto de satisfacer las exigencias inheren- 
tes al mayor número. 

En Xalapa están establecidas tres de las principales Escuelas, que son la 
Normal, que se ha hecho verdaderamente notable en todo el país, por los seña- 
lados triunfos que ha obtenido; la Preparatoria, que también es un modelo en 
su género, pues 4 más del magnífico edificio en que está, y que fué construído 
““ad-hoc,*” y con todo lujo, está dotado de magnífica biblioteca, museo de His- 
toria Natural, y con todos los aparatos más modernos y necesarios en una es- 
cuela superior de primer orden; y, finalmente, la Escuela de Bellas Artes. En 
Córdoba hay una Escuela Preparatoria, otra en Orizaba, otra en Veracruz y en 
Tlacotálpam, una Escuela Superior de Comercio; para Señoritas, existen en el 
Estado tres Escuelas: Superiores. 

Solamente en las Escuelas profesionales se gastan en el año, á que antes 
nos hemos referido, $65,000.00 y $88,000.00 en las Preparatorias y Secundarias. 
En las 667 Escuelas primarias se gastaban también, en la época aludida, muy 
cerca de $370,000. A 

En resumen, el Estado gastaba el año de 1900, en Instrucción Pública, más 
de medio millón de pesos, cuya cantidad ha aumentado extraordinariamente, 
en relación con el anmento enorme que se ha hecho, sobre todo de Escuelas ru- 
rales, 

Así, pues, en el Estado de Veracruz, había el año de 1899, sobre mil Escue- 
las, servidas por ‘‘mil doscientos setenta y dos profesores.” Puede calcularse, 
sin exagerar lo más mínimo que, de entónces á la fecha, todas estas cifras han 
aumentado en un diez por ciento, y tal vez en un veinticinco los gastos, pues 
además del aumento natural de los Profesores, el Gobierno ha procurado an- 
mentarles los sueldos, según las aptitudes que demuestran en los cursos esco- 
lares. 


Desgraciadamente, no tenemos los datos correspondientes á las Escuelas 
rurales establecidas en las Haciendas y demás fincas, así como las establecidas 
en las colonias extranjeras, y poreso no podemos aventurar idea alguna, pero 
hay que suponer, muy fundadamente, por lo menos, que cada Colonia y las 
Haciendas de importancia, sostienen una escuela mixta. 


Al número de todas estas escuelas, hay que agregar dos Normales de Mú- 
sica, una en Orizaba y otra en Córdoba, las que reciben un subsidio anual de 
$3,000, que les imparte el Gobierno. 

Se han establecido también en Jalapa, con el objeto de favorecer á la clase 
obrera, cátedras de idiomas, en las que se invierten $720.00 anuales. 


A los gastos que hemos señalado, hay que añadir lo que el Gobierno eroga 
en pensiones para auxiliar á los alumnos aprovechados, que por falta de recur- 
sos no podían seguir asistiendo á sus clases. El monto de estas pensiones, in- 
vertidas en favorecer á alumnos de Escuelas primarias, ascendió el año de 1899 
á $929; el de las asignadas 4 los estudiantes de cursos superiores, enviados 
fuera del Estado á continuar sus cursos en las Escuelas Profesionales y Supe- 
riores, asciende á $8,823.33, y el de las pensiones otorgadas á los alumnos de 
las Preparatorias, incluyendo algunos auxilios para compras de libros, etc., 
etc., $12.390.00, cuyas cantidades hacen un total de $21,218.00. 


Pero todavía hay que añadir 4 estos enormes gastos dedicados 4 la instruc- 
ción, algunos más, pues el Gobierno del Sr. Dehesa ha remitido 4 Europa 4 
varios jóvenes que se dedican á la ciencia ó al arte, y algunas veces ha enviado 
también excursiones de alunmos, como la que mandó á los Estados Unidos á 
estudiar las principales escuelas de enseñanza primaria y superior. En la ex- 
cursión á que aludimos, se gastaron más de $13,000, 


Como gastos extraordinarios hechos para comprar en Europa los aparatos 
y útiles más modernos, así como para la compra y reposición de los magníficos 
edificios, etc., hay invertidos más de un millón de pesos. 

No necesitamos ponderar los esfuerzos del Gobierno en pro de la _ Instruc- 
ción pública, pues bastan los datos expuestos para poner de relieve á cualquier 
Gobierno. 

Relativamente á Justicia, bástenos decir que las leyes del Estado han 
sido objeto de constantes estudios y mejoras, habiéndose aplicado 4 nuestras 
necesidades y medio social todos los últimos adelantos de la ciencia jurídica, 

No puede ser más floreciente la situación hacendaria del Estado. No obs- 
tante de que cada día son mayores las necesidades y gastos del Gobierno, no 











physical aspect of the State, and finally we shall deal with the inexhaustible 
sources of wealth and commerce. Politically the State of Veracruz is divided 
into 18 Cantons, which are again subdivided into Municipalities. The average 
territorial extent of each Canton is 1,335 square miles. 

The Cantons are as follows: Acayucan with more than 34,000 inhabitants; 
Coatepec with 47,000; Cordova with 71,000; Cosamaloapan with 29,000; Chi- 
contepec with 53,000; Huatusco with 31,000; Jalacingo 60,500; Minatitlan 
29,000; Misantla, 18,000; Orizaba nearly 80,000; Ozuluama, 38,000; Papantla, 
45,000; Tantoyuca 53,000; Tuxpan, 48,000; Tuxtla, 42,000; Veracruz, 92,000; 
Jalapa, 74,000 and Zongolica 26,000 inhabitants. These figures have been pu 
in round numbers for the task of brevity. 


The Political authorities of the State include a Governor, a Secretary, six 
Chiefs of the Departments and the Political Chiefs of the Cantons, who are 
appointed by the Governor. Besides the President of the Town Councils are 
considered as Political authorities, their numbers vary in each Canton accord- 
ing to the number of its inhabitants. Although the President of the Town 
Councils are not political employees of the Administration, they exercise func- 
tions of a class corresponding to that of Political authorities and that of Regis- 
trars of the Town Council. This insignificant anomaly which exists to-day all 
over the Republic, needs to be reformed very soon. Besides of the Political 
Chief of each Canton, there is a Secretary, a Tax Collector and a Municipal 
Treasurer. 


The Judicial branch is composed of a Supreme Tribunal, consisting in nine 
Magistrates, a General Representative, two Assistants and an Attorney or Re- 
presentative for the poor. Besides there are 23 Judges or local Magistrates, and 
18 special Attorney of the criminal court. 

The Legislative Power is formed by 16 Deputies who form the Congress or 
Local Chambers, and who are elected every year. 


The present Governor of the State, is the notable politician and statesman 
of Veracruz, Don Teodoro A. Dehesa, whose labors as Governor can be easily 
comprehended, when the greatness of the impulse, which he has given to pro- 
gress throughout to State during his active Governorship, is realised, and the 
magnitude of his workis shown through the statistic ; that we shall give later on. 
This, it may be said, without the fear of being mistakeu, and that because of 
his exactness and laconism, the Governor of the State of Veracruz is worthy 
of a higher eulogy than we are are to give him. 


The activity, intelligence and honor of the Administration needs no other 
praise than that of its own works. 


The Question of Public Instruction has merited the attention of the Govern- 


* ment, and according to statistics, in the year 1889 there were in the State 677 


Schools (Primary) and seven large establishments of Secondary and Prepara- 
tory; and six important schools for the Professions. 


The Profesional Schools and Superior Schoois are distributed among the 
most important cities of the State, with the object of giving satisfaction of the 
exigencies demanded by the majority. 


In Jalapa are established three of the principal scbools: they are the Nor- 
mal, which has been noted all over the country for the signal triumphs that it 
has obtained; the Preparatory, which is also a model of its class, it is housed 
in a magnificent building and was constructed regardless of expense, and is 
equipped with a magnificent library, museum of natural history, and with all 
the modern apparatus and necessities that are needed in a superior school of 
the first order; and finally the School of Fine Arts. In Cordoba there is a Pre- 
paratory school; another in Orizaba; another in Veracruz, and in Tlacotalpan a 
Higher Commercial School and in the State there are three Superior Schools 
for ladies. 


In the year referred to $65,000.00 was expended on the Professional Schools 
and $88,000.00 on the Preparatory or Secondary Schools. On the 667 primary 
schools, during the year alluded to nearly $370,000 was spent accordingly. 


To proceed, the State spent during the year 1900 on Public Instruction, 
more than a half million of dollars, which quantity has been increased; in 
accordance with the enormous increase in the attendance at the rural schools. 


In the State of Veracruz, during the year 1899, for more than a thousand 
schools, there were one thousand, six hundred and two professors. It may be 
calculated without exaggeration, taking the minimum since that date to the 
present, these figures have been increased by ten per cent and the expenses by 
twenty five per cent, besides increasing the number of the Professors, the Go- 
vernment has naturally increaded the salaries of the teachers in accordance 
with the progress shown by the scholars. 


Unfortunately, we have not data corresponding to the Rural Schools esta- 
blished on the Haciendas or Farms, etc., the same may be said relative to the 
foreign colonies, and for this reason we dare not venture on any idea, but it 
may be taken as a basis for our statement, that at the least each Colony and the 
Estates of importance sustain a mixed school. 


To the number of schools described must be added two Normal schools of 
Music, one in Orizaba and the other in Cordoba, both receiving an annual sub- 
sidy of $3,000 from the Government. 


There has been established in Jalapa a school for the working classes, 
school of languages, with cost $720,000 annually. 


To the expenses states, must be added those of the pensions to aid students 
who owing to want of funds cannot continue their clases. The amount of these 
pensions, which are generally give to pupils of the Primary schools, amounted 
in the year 1899 to $929, and the amount assigned to those to continue the 
higher grade studies in Professional and Superior schools outside of the State 
was $8,823.33, and the funds granted to the pupils of the Preparatory schools, 
including such help as the buyingiof books, etc., etc., amounted to $12,390.00 
making a sum total of $21,218.00. 


Again there must be added to the enormous sums dedicated to instruction, 
more, which Governor Dehesa sends to Europe to the various youth, who are 
studying science and art, and some times, groups of pupils are sent to the United 
States to study primary and superior education in the schools there. In one of 
excursions alluded to the expenses amounted to more than $13,000, 


As special expenses, there must be mentioned those that arise from the 
purchase of modern and up to date apparatus in Europe, also for the repairing 
and buying of fine schools houses, this latter item having cost the Government 
more than a million dollars. = 


It is not necessary for us to dilate any more on the work of the Govern- 
ment as far as education is concerned, but, the data of which we have given is 
enough to show the work of any governing body. 


Relative to Justice, it need hardly be said, that the treasury of the State 
could not be improved upon. Nothwithstanding the fact that each day the 
Government has greater expenses, not only does avoid raising the taxes, bnt 
very often has reduced them wherever circumstances have permitted. 








Entrada-escalera del Colegio Preparatorio de Jalapa. 


EA 
e 
te 


PT ts 
I 


a a 
meet ort tae eee er oe Se 
Jee ee A 


LT 


Teatro Dehesa. Veracruz, 


(Veraci uz.) 


TILA 








Pedestal de la estátua de Juárez, que se descubrió en Veracruz el 21 de Marzo de 1906, 1 





op 





¿AMIA 


NAAA gee AGAR 
ci ES BEE, 


Monumento de mármol de Carrara, dedicado á los defensores de la plaza de Córdoba, en la 
E 


guerra de Independencia. Córdoba, Veracruz. 





Zócalo y Palacio Municipal, Veracruz, 








Escuela Cantonal de Orizaba. Veracruz 

















Parroquia de San Miguel, Orizaba. Veracruz 








Fachada de la Iglesia del Carmen, Orizaba, Veracruz. 


256 


> 


eel 





solamente se ha evitado aumentar las contribuciones, sino que muchas se han 
reducido hasta donde lo permiten las circunstancias. . 

Así, por ejemplo, las cuotas asignadas á los plantíos de café, han sido re- 
bajadas en un 33 por 100 y se han hecho multitud de concesiones y exenciones 
de impuestos en favor de numerosas fábricas é industrias nuevas implantadas 
en el Estado, con el fin principal de atraer y favorecer 4 los capitalistas y hom- 
bres de empresa. En este particular, el Gobierno de Veracruz, y justo es de- 
cirlo, el de toda la República, es verdaderamente paternal. 

En la última Memoria presentada por el Sr. Dehesa, el 17 de Septiembre 
de 1900, consta que el activo"no amortizado, sin contar con los fondos de Bene- 
ficencia é Instrucción Pública, ascendió á $713,386.60, y que el monto de los 
bienes muebles y los raíces del Estado, se eleva á la cantidad de $565,980.19. 
Estos valores en conjunto, suman $1.279,366.79. 

En las Tesorerías Municipales ingresaron durante los años de 1896 y 97, 
deduciendo la existencia de $112,757.93, que resultó 4 fines de 1896, $6.543,424.40. 

Este enorme movimiento financiero que señalamos, indica con lacónica y 
pasmosa elocuencia, la magnitud de los recursos del Estado, aún por explotar, 
y la excelente Administración del Gobierno en el manejo de las finanzas, 

Del estado floreciente de las finanzas veracruzanas, depende el impulso 
que el Gobierno local ha impreso en la Instrucción pública y en el ramo de 
Fomento. y 

En este último ramo, el Gobierno del Sr. Dehesa ha hecho progresos muy 
dignos de ser conocidos y ha impartido una protección sumamente liberal y 
opulenta para ampliar las vías de comunicación, que son, sin disputa, uno de 
los factores más activos y principales del progreso. 

En este particular, el Estado de Veracruz se encuentra á una gran altura, 
y puede vanagloriarse de que por su territorio crucen los ferrocarriles más im- 
portantes y hermosamente atrevidos de la República. El Ferrocarril Mexica- 
no que une al primer puerto de la Nación, Veracruz, con la Capital del país, 
está considerada como una de las obras mas portentosa y bellas de la inge- 
niería. 

Del mismo puerto de Veracruz se prolongan los ferrocarriles de Alvarado 
é Interoceánico, que atravesando también éste último, todo el territorio vera- 
eruzano, termina así mismo en la Capital de la República, atravesando, como es 
natural, por diferentes entidades y ramificando por diversas regiones. 

Otro de los más importantes ferrocarriles y que atraviesa casi nada más el 
Estado, es el de Veracruz al Pacífico, que principia en la ciudad de Córdoba, y 
termina en una estación del Ferrocarril N. del Itsmo de Tehuantepec. Este fe- 
rrocarril, como los anteriores, tiene extraordinaria importancia comercial y es- 
tratégica, pues sirve de ““traid d'unión”” entre la Metrópoli Mexicana, todos los 
ferrocarriles que se conectan con los centrales, y el del Istmo de Tehuantepec, 
que pone en comunicación á ¡los dos océanos. El Gobierno del Estado, para li- 
gar al puerto de Veracruz con otra línea, concedió una subvención de $200,000, 
construyéndose así el ramal de Tierra Blanca al puerto citado. 

Reconocida como es la utilidad extraordinaria de los ferrocarriles y trenes 
urbanos para el fomento de la agricultura, de las industrias, de la colonización 
y el comercio; en una palabra, para el desarrollo de la riqueza y de la cultura, 
se comprenderá fácilmente la importancia de la gestión administrativa en este 
importante ramo, que, merced á la protección recibida, rendirá en no lejano fu- 
turo la más amplia recompensa. 

Por ser de reciente hechura la estadística, no nos informa sobre los últimos 
contratos celebrados por el Gobierno para la construcción de nuevas vías, sin 
contar con las obras emprendidas á iniciativa de la Federación. Solamente los 
trabajos de dragado que intenta la Federación para hacer navegables 'algunos 
ríos, en varios miles de kilómetros más, importan la cuantiosa suma de cerca de 
medio millón de ‘pesos. Puede asegurarse que dentro de muy poco tiempo, el 
Estado de Veracruz contará con una red de vías de comunicación, fluviales y 
férreas, que permitirán la explotación de las cuantiosas riquezas naturales del 
Estado, del septentrion hasta el mediodía y del Oriente al Poniente. 

Los telégrafos y teléfonos, han merecido también especial atención del Go- 
bierno local, que ha procurado proteger 4 las líneas propias y 4 las de particn- 
lares. 

A más de los Telégrafos Federales, que como en el resto del país, están ra- 
mificados por todo el Estado, existen telégrafos del comercio y el Gobierno cuen- 
ta con extensas redes telefónicas en todos los Cantones que están comunicados 
á su vez por medio de teléfonos, con casi todas las Municipalidades y aun 
pueblos. 

Los habitantes de las regiones apartadas, principalmente los extranjeros, 
son los que, mejor que nadie, se dan cuenta de la magnitud y trascendencia de 
todas estas vías de comunicación protegidas y fomentadas por el Gobierno del 
Estado. 

A $1.938,870, sin contar con las cuantiosas sumas expensadas por los Muni- 
cipios, asciende la cantidad que el Gobierno de Veracruz ha desembolsado para 
el saneamiento é introducción de aguas potables en diferentes poblaciones; pero 
á más de éstas cuantiosas sumas, el Gobierno Federal, de quien dependen direc- 
tamente los puertos por su mismo carácter, ha empleado varios millones de pe- 
sos en el saneamiento de Veracruz y de Coatzacoalcos; pero:el Gobierno del Es- 
tado determinó cooperar para los gastos de tan importantisimas obras, princi- 
palmente, porque tratándose del abastecimiento de aguas se satisfacen necesidades 
locales. 

Solamente las obras de Veracruz, sin contar con las colosales del puerto, 
cuestan $4.500,000 de los que se hizo cargo el Gobierno del Estado y el Muni- 
cipio de la ciudad. 


Dentro de muy poco tiempo estarán concluídas todas estas obras, antes de 
lo cual el Gobierno de Veracruz ya inicia otras muchas nuevas. 


Merced á los infatigables esfuerzos, la salubridad se mejora más cada día, 
y se espera con fundamento que la fiebre amarilla, que ha sido el azote de las co- 
marcas del trópico, desaparezca por completo de los límites del Estado. La ri- 
gurosa campaña sanitaria ha logrado desterrar la terrible enfermedad de casi 
todo el Estado, y actualmente puede decirse que no existe un solo foco de in- 
fección. Se ha cbservado también que sus poblaciones distantes cuarenta 6 cin- 
cuenta kilómetros de la costa, es muy raro que se den casos, y aislados de dicha 
enfermedad que esté verdaderamente localizada, observándose también que no 
ataca sino á personas desprevistas de la noción dela higiene y de la moral. Son 
pues, las únicas víctimas predestinadas al mal, las gentes de ínfima categoría que 
no cuidan ni del aseo ni del orden. Los nativos, que son aseados hasta el ex- 
ceso, sobre todo los indios, son inmunes á la enfermedad. 

En general, la salubridad del Estado es magnífica, como se ha comprobado 
eu las numerosas Colonias extranjeras establecidas en toda la costa, lo cual sor- 
prendió á los diplomáticos extranjeros que han idoá inspeccionar las mismas, 
cuya prosperidad encomiaron hasta el entusiasmo. 


Por no hacer más extensa y pesada esta relación no reproducimos el cuadro 
de Movimiento Demográfico, pero bástenos decir que la proporción es de 1,000á 
40'48 siendo de advertirse que las dos enfermedades que hacen mayores. estra- 
gos eu regiones idénticas, la fiebre amarilla y la tisis pulmonar, no han hecho 
en el Estado de Veracruz, las dos juntas, los daños causados por otra enfer- 
medad, 

El Código Sanitario, que honraria 4 cualquiera legislatura, tiende á comba- 


























For example, the cuota of taxation on the coffee plantations has been re- 
duced 33 per cent and a multitude of concessions have been granted, and many 
in favor of industrial establishments and factories freeing them from.taxes, 
because they are new industries in the State, with the object, the Government 
of Veracruz it is only just to say like all-the rest of the Republic is truly pa- 
ternal. 

In the last report presented by the Governor Sefior Dehesa on 17th of Sep- 
tember 1900, that the cash not redeemable, without puncting the funds of the 
Poor Relief Board and Public Instruction amounted to $713,386.60 and the value 
of real estate, etc., and fixtures belonging to the Government reached the 
sum of $565,980.19. These values amount jointly to $1.279,366.79. 

In the Municipal treasuries, there entered during the years 1896 and 1897, 
deducting the cash balance of $112,757.93 which remained over from the end of 
1896 the sum of $6.543,424.40. 


This enormous financial movement which we give, speaks with silent elo- 
quence of the magnitude of the resources of the State, through explotation and 
the excellent administration of the Government regarding the management of 
the finances. , a 


The flourishing condition of the finances of the State of Veracruz, arise 
through the impulse the Local Government has given to Public Instruction and 
the encouragement of commerce and industries. 


In the latter movement the Government of Señor Dehesa has. made pro- 
gress worthy of note and has given a liberal and equal protection to those who 
have built means of communication which are without doubt one the most im- 
portant factors in developing the States. 


On this subject, the State of Veracruz may feel proud, as its territory is 
crossed by some of the most important and boldy constructed railways of the 
Republic. The Mexican railroad unites the first port of the Republic with the 
Capital of the Country, and it is considered as one of the wonderful feast of 
engineering. ' 

From the same port, runs the Alvarado railroad and the Interoceanic, 


ay 


which also crosses the Veracruz territory, terminating, also in the Capital of 


the Republic, traversing, through various States, and different regions. 

The other most important railway which cross the State, practically enter- 
ing no other is the Veracruz and Pacific road, which starts from Cordova, and 
terminates at a station of the railway North of the Isthmus of Tehuantepec. 
This railway like the others bears an extraordinary important, commercial and 
strategic value becanse it serves to unite the Metropolis of Mexico with all the 
cenfral roads, and the Isthmus of Tehuantepec, which puts it in communica- 
tion with the two oceans. The Government of the State in order to connect 
the Port of Veracruz with the other like, granted a subvention of $200,000, and 
thus the branch from Tierra Blanca to the port was built. 


Knowing the extraordinary value of light railways and urbans lines in the 
developing of agriculture, industries, colonization, and commerce, in a word 
for the development of the riches and progress of the country, it will be easily 
understood the importance of the action of the Administration towards this im- 
portant branch of the public service, and thanks to protection received, will in 
no distant future receive ample attention. 

From recent reports, we have the information, that the Government has 
entered into contract for the construction of new roads without counting the 
works undertaken and initiated by the Federation. The works of dredging the 
rivers, at least some, which the Federal Government intends to make navi- 
gable, opening up many miles of waterway will cost the sume of nearly half a 
million dollars. 

Assuredly within a short time, the State of Veracruz will be able to count 
on a chain of communications, both water and railway. which will permit the 
explotation of the natural wealth of the State from North as far as the Center 
and from East and West. ‘ 

The telegraph and the telephonic services has received special attention 
from the local Government, who has procured protection both for their own 
and private wires. : 


The Federal Telegraph as in the rest of the Country, traverses all the 
State, there also exists the private lines belonging to companies, aad the Go- 
vernment has extensive telephonic lines in all the Cantons, which are con- 
nected by means of telephones with almost all Municipalities and villages. 

The inhabitants of the outlying districts, who are chiefly foreigners, who 
highly esteem these works of such trancendental importance, which are pro- 
tected and aided by the Government. 

The Goverment of the State of Veracruz has spent $1.938,870 for establish- 
ing waterworks and introducing sanitary measures in diferent parts of the 


State, this is without counting the numerous sums spent by the Municipalities; © 


but what is more, the Federal Government, who deals directly with the Ports, 
in the same manner has spent millions of dollars on the health works of Vera- 
cruz and Coatzacalcos, but the Government of the State has determined to co- 
operate in the financial part of such important understaking, principally those 
dealing with the watersupply in various localities. 

The Works of Veracruz alone, without counting the colossal portworks, 
$4.500,000, which were born by the State Government and the Municipalities 
of that City. 

Within a little time all these works will be concluded, but the Government 
has already initiated others. E 

Thanks to these untiring efforts the health of the State is improving every 
day, it is hoped that the yellow fever, which has been the source of all the 
district of the tropies will disappear from the State. The rigorous campaign 
undertaken by the Sanitary authorities, has succeeded in rooting out the 
disease all over the State, and it may be said at the present moment, not a 
single focus of infection exists. It has also been observed, that the villages 
about fourty or fifty kilometer distant from the coast are rarely attacked, only 
isolated cases appearing here and there, the diseases really being localized, 
and it also observed, that it does not attack persons who understand the mean- 
ing of hygiene and morality. The victims are those who seem predestined for 
evil the lowest classes of the most infamous category, who live in dirt and 
without order. The natives who are excessively clean, above all the Indians, 
are immune from the disease. 


In general the health ot the state is very good, which is proved by the 
numerous colonies established on the coast, the various foreign diplomats that 
have visited them have been very much surprised at on making an inspection 
to find that such prosperity and good health existed. 

We cannot reproduce the Demogrophic table, because it would make this 
article too long, but it is enough to say that the proportion is from 1,000 to 
40'48, being caused by the two diseases, which ravage these regions, the yel- 
low fever and pulmonary this have not in the State of Veracruz, combined, 
have not caused the damage inflicted by other diseases. x 

The Sanitary Code would be an honor to any legislature, it tends to 
combat the diseases, and the Council of the State Board of Health works active- 
ly for the improvement of Public Health, who former conditions were so 
exagerated, until they acted as a barrier against immigration.” 
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tir 4 las enfermedades y el Consejo de Salubridad del Estado trabaja activamen- 


- te para mejorar la salubridad pública, cuyas antiguas condiciones exageradas 


hasta la hipérbole, constituían antaño una barrera para la inmigración. 

Casi en todas las poblaciones principales del Estado se han establecido Hos- 
pitales, pero solamente en los sostenidos ó protegidos por el Gobierno, sin con- 
tar con los de los Municipios, etc., gastaron en el período á que la última Me- 
moria del Gobierno se pea se elevan á la cifra de $615,699.82. 


at Los ¡Hospitales ¡pertenecen al ramo de Beneficencia Pública que sostiene 


también Hospicios y otros establecimientos de caridad, en los cuales se gastan 
$72,716.44, que sumados 4 los anteriores se elevan 4 la cifra de $687,799.82. 

La Beneficencia Pública posee un capital dotal de $981.816.62, de los cuales 
fueron legados $333,350.00 por la filantrópica Srita. Doña Mariana Sáyago, á cu- 
ya memoria no existe quien no rinda tributo. 

Atendidas prudentemente todas estas necesidades, el Gobierno pudo afron- 
tar $93,845.00 en mejoras materiales de todas clases, embelleciendo las pobla- 
«ciones y dotándolas de nuevas comodidades, etc. 

Omitimos enumerar otras muchas mejoras materiales, la relación de cier- 
tos trabajos científicos, como los de los Observatorios y los geográficos, etc., por 
no hacer ya más extensa esta larga reseña, que dará una muy breve idea de los 
recursos y progresos realizados por el Gobierno, cuya labor será en un futuro 
no muy lejano, sumamente prolífica, disminuyendo los gastos y aumentando 
los ingresos, lo cual puede deducirse lógicamente augurando al Estado de Ve- 
racruz el más brillante porvenir. 

Las fuentes de riqueza naturales de Veracruz, son verdaderamente porten- 
tosas, y su explotación se facilita inuchísimo debido 4 la espléndida posición to- 
pográfica del Estado. 

Casi no hay región veracruzana, no obstante de que faltan buenos caminos 
que no tenga su centro de exportación en que converjan las corrientes rebosan- 
tes de ricos productos. Los ríos navegables como los de Coatzacoalcos, de San 
Juan, el Papalodpan, de Tesechoacán, el de Tonto, el de Túxpam, el de Cazones 
y otros muchísimos más, atraviesan en centenares de kilómetros por todo el Es- 
tado, tocando ciudades y villas, haciendas y ranchos, que pueden con facilidad 
suma y á los más bajos precios, conducir á los puertos todos los productos de la 
naturaleza y de la industria. ; 

Con efecto, todos estos ríos y también los ferrocarriles atraviesan intermi- 
nables potreros poblados de espléndido ganado de toda especie; campos magni- 
ficos en que prosperan con fertilidad lujuriosa, explosiva, el café y el cacao; el 

mejor tabaco y el linle; el arroz y la caña de azúcar; la vainilla y el algodón; 
cereales y frutos 6 inmensos bosques inipenetrables de corpulentos y frondosos 
árboles de cedro y de caoba, de ébano y de nogal, de palo de tinte y de rosa, 6 
montañas altísimas cubiertas de encinales y pinos ú otras maderas preciosas 
útiles para la ebanistería ó que destilan perfumadas recinas y gomas. 

Sin exagerar lo más mínimo, puede asegurarse que en el Estado de Vera- 
eruz se puede cultivar lo que se desee con el éxito más lisonjero, pues siendo el 
clima tan variado por las diferentes alturas y es el suelo tan maravillosamente 
fecundo, se encuentran allí todas las vegetaciones imaginables, 

Ni la asombrosa belleza de los panoramas veracruzanas, de perenne verdu- 
ra, con sus lagos y ríos, sus bosques de palmeras y sus volcanes altísimos, ni la 
maguificencia de su vegetación tropical, podrían describirse ¡con exactitud los 
números por lo general, desprovistos de encomios y galas, harán en esta oca- 
sión el más elevado elogio que pueda hacerse 4 la milagrosa vegetación del 
Estado. 

' _Enyesta vez, como nunca, la estadística se muestra con una elocuencia arro- 

badora. Según las cifras correspondientes al año de 1899, se explotaron en Ve- 
racruz 128 clases de maderas, entre las cuales abundaron el Bálsamo, el Nogal, 
el Palo de Rosa, el Ebano, el Zapote, el Brasil, el Gateado, el Rosadillo, el Ce- 
dro, la Caobaly otras muchas maderas preciosas y palos de tinte, que produjeron 
$16.409,492.62, y pesaron 333.572,882 kilogramos. 

Esta enorme producción puede aumentarse ilimitadamente el día que hom- 
'bres de negocios se decidan á explotar las innumerables selvas que aun no ha 
tocado nadie, repoblando inteligentemente los bosques talados, para no destruir 
de modo salvaje tan importante riqueza. 

A las cifras anteriores hay que añadir lo que produjeron en el mismo año 
las frutas y legumbres. 

Entre las frutas se cuentan los cocos, los aguacates, limones, zapotes, po- 
marrosas, piñas y otra infinidad de especies deliciosas, que el día que sean de- 
bidamente explotadas y conocidas, tendrán un consumo colosal, sobre todo en 
los Estados Unidos y aún en Europa. j 

El producto de las frutas y legumbres ascendió en el período dicho 4 
$3.186,102.13, pesando 61.565,153 kilogramos. : $ 

Para terminar con los productos agrícolas durante el año repetido, señala- 
remos lo que produjeron los cereales, leguminosas, plantas raíces y medicina- 
les, oleaginosas, textiles, curtientes, forrajeras, gomas y resinas. Del resumen 
de todos estos vegetales, resulta que produjeron $31.345,840.45, pesando 
80.264,156 kilogramos. 

Sumando estas cifras, que indudablemente han de estar mermadas, resul- 
ta que la explotación agrícola de Veracruz produjo el año de referencia 
-$40.941,335-20. ue Ka 

Bien podríamos por su naturaleza añadir la explotación del ganado 4 la 
agrícola, pero nada más consignaremos el número de animales sacrificados, y lo 
‘que produjeron al Fisco, porque la brevedad de que disponemos no nos permi- 
te esperar informes más minuciosos, que nos dijeran el valor del ganado que 
se remite para el resto de la República y el que se exporta al exterior del país. 
Bien podemos considerar que el ganado quese envía fuera del Estado, es cuan- 
«lo menos tres veces más numeroso que el que se consume en los límites de 
esta Entidad, donde se sacrificaron 114,868 cabezas de ganado vacuno, 10,307 
lanar y caprino, y 33,307 cerdos, cuya totalidad produjo al Fisco $152,497.72. 
Como se comprenderá fácilmente, es enorme el valor de estos animales, pues 
«calculando tan sólo el ganado vacuno sacrificado 4 razón de $30 cabeza, resulta 
quetuvo un valor de $3.446,040. y 

Teniendo, como hemos dicho, el Estado de Veracruz todos los climas, des- 
de el ardiente del trópico, hasta las cumbres nevadas de sus volcanes, y tam- 
bién debido 4 sus latitudes, los elementos bilógicos del Estado son tan nume- 
rosos como fecundos. La fauna, es, pues, tan opulenta y variada como la flora. 

Todos los naturalistas que han visitado el territorio veracruzano, muchos 
de los cuales han venido exprofeso de Europa y de los Estados Unidos de Nor- 
te-América han comprobado unánimente, como lo dijo Buffon, que si Africa es 
el reino delas fieras, América es el de las aves; los mismos naturalistas están de 
acuerdo, que la fama del Estado de Veracruz, es tal vez, la primera, 6 por lo 
menos de las más ricas del Continente. 

Las aves más hermosas que se conocen, se hallan en el Itsmo de Tehuante- 
pec, principalmente en la región de Veracruz. Los bosques, los ríos y los la- 
gos están poblados materialmente de aves de toda especie, desde las más gran- 
«les hasta el diminuto colibrí. Las hay de colores tan brillantes y tan hermo- 
sas, que tal parece que en algunos pájaros se cuajaron todos los colores del 
iris. 

Es verdaderamente asombroso el espectáculo que ofrecen algunas playas, 
lagos y ríos. ‘Se extienden comoenormes, hiperbóreos mantos, en los “bajos” 
y en las riberas, colosales parvadas de aves marinas y acuáticas, entre las cua- 
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Hospitals have been established in almost all the: principal towns of the 
State, but in those sustained or protected by the Government without count- 
ing those of the Municipalities, there was spent in the report of the Govern- 
ment referred to the sum of $ 615,799.82. 

The Hospitals belonging to the Poor Relief Board, which also supports 
poor houses and other charitable establishments, spent $ 72,716.44 which added 
to the former makes a sum total of $ 687,799.82. 

The Public Charity Board possess a capital of $ 981,815.62 of which $ 333,- 
350.00 were donated by the philanthropic lady Señorita Mariana Sayago, and 
to whose memory, no tribute has been rendered. 

_ The Government has after attending to these necessities $ 93,845 for 
unprovements of all classes, such as improving the villages, etc. 


We must omit the story of many of the improvements, such as scientific 
works, including observatories, etc. and geographical data, etc. in order not 
to extend this article, we will give a short sketch of the resources and progress 
realised by the Government, whose labor in the future, which not far distant 
will be rewarded, diminishing the expensese and increasing the receipts, and 
it may be logically deducted from this, that the future of the State of Veracruz 
is most brilliant. 


The resources of the State are truly astounding, and their exploitation 
very easy on account of the splendid topographical position of the State. 


There is practically no region, in the State of Veracruz, notwithstanding 
the want of good roads, which has not its center of exportation, from which 
converge a quantity of rich products. The navigable rivers are those of the 
Coatzacoalcos, San Juan, Papaloapam, Tesechoacan, the Tonto, Tuxpam, Ca- 
zones and many others, stretching across hundreds of kilometers of territory, 
flowing through towns, and villages, farms and estates, they can easily trans- 
port at a low cost all the products of nature and industry to the ports. 


In fact all these rivers and also the railways cross through numerous cattle 
lands which contain beats of the best tobacco and rubber rice, and sugar cane, 
vainilla and cotton, cereals and fruit, or immense woods, impenetrable full of 
thick and leafy trees of cedar and mahogany, ebony and walnut, dyewoods or 
high mountains covered with pine and other valuable woods useful for the 
cabinet maker and also for their resinious properties and gums. 


Without the least exaggeration, it may be stated that every kind of plant 
can be cultivated in the State with the most flattering results, owing to the 
varieties of climate on the different altitudes; in this marvelous fertile soil, 
are found all classes of vegetation imaginable. 


The startling beauty of the scenery of the State, with its perrenial verdure, 
with its lakes and rivers, its woods of palms and high volcanoes, and the 
magnificent tropical vegetation cannot be described with exactitude, numerous 
have been the praises of the scenery of this state, and as high praise is not 
generally approved of, we think we have given the best eulogy possible for the 
occasion, 


Again statistics demonstrate with a silent eloquence, according to figures 
corresponding to the year 1899, there are 128 classes wood exploited in Vera- 
cruz which are a follows: Balsamo, Walluut, Rose wood, Ebony, Zapote, Brazil, 
Gateado, Rosadilso, Cedar, Mahogany, and many other precious woods, and dye 
woods, which produced $ 16.409,492.62 and weighed 333.572,882 kilogrames. 


This production could be augmented without stint, and the day that 
business men decide to exploit the innumerable woods and forests that have 
never been touched, but at the same time replanting in order not to destroy 
this source of natural wealth, an important field of commerce will be on to 
the State. 


To the foregoing figures, must be added for the same year the products of 
fruits and vegetables, 


Amongst the fruits are the cocoa nut, aguacate, lemons, zapotes, pines, 
pomarrosas, and an infinite variety of delicious fruits that from the day they 
are duly exploited and brought to the public notice, they will be consumed on 
a large scale both in the United States and Europe. 


The product of fruits and vegetables, amounted to in the period stated to 
$ 1.186,102.13, weighing 61.565,153 kilogrames. 


In order to finish with the agricultural products during the year meution- 
ed, we now give the production of the cereals, leguminious plants, root plants 
and medicinal herbs, oleaginous, textile. plants with properties for tanning 
purposes, forage plants, gums and resins. The total production of all these 
vegetables amounted to $ 31.545,840.45 with a weight of 80.264,156 kilogrames. 


Putting all these figures together, which are undoubtedly the result of the 
agricultural exploitation of the State of Veracruz during the year referred to, 
was $ 40.941,335.20. 


The best we can say about the cattle trade and agriculture is to show 
the number of beasts slaughtered, and the financial result, the best we can do 
with the limited space at onr disposal, as we cannot enter into details, that 
inform us to the value of the cattle sent to the other parts of the Republic and 
exported outside of the country. We may consider that the cattle which are 
sent out of the State, is at least three times more numerous, than the consnmp- 
tion within the limits of the State, were slaughtered, 114,868 head of the 
cattle, 10,307 of sheep and goats; and 30,307 hogs, which gives a sum total of 
$ 152,497.72. It will be easy to understand the enormous value of these 
animals, when it is calculated that the value per head alone of horned cattle is 
$ 30.00, a result, which gives figure of $ 3.446,040. 


As we have stated, the State of Veracruz has all the varieties of climate 
known, from the burning tropics to the snow clad volcanoes and also owing to 
its altitude, the fauna and flora of the State is numerous and varied, the fauna 
is as opulent aud varied as the flora. 


All the naturalists, who have visited the territory of Veracruz, many of 
then having come specially from Europe and the United States for that purpose, 
have agreed unanimously, as Buffon said, that if Africa is the kingdom of the 
beasts, America is that of the birds, the same naturalists agree that the fauna 
of the State of Veracruz is perhaps the greatest, or at least the richest on the 
Continent. 


The best known beautiful birds are found on the Isthmus of Telmantepec, 
principally in the region of Veracruz. The woods, the rivers and the lakes 
are populated with birds of all classes, from the largest to the diminutive 
humming bird. They are all of the most brilliant colors and appear, at least 
some of them like the variegated color of the rainbow. 


The appearance of the shores, lakes and rivers forms a startling spectacle. 
They stretch like a hyperbole through the lowlands and along the shores, 
eenting with marine and acquatic birds, the giant crane and heron being snecial- 
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les abundan portentosamente las garzas reales, cuyas plumas se cotizan en los 
mercados á precios fabulosos. La caza de estas aves, metódica y científicamen- 
te organizada, producirá millones de pesos, pues estas plumas se estiman mu- 
cho más que las de los avestruces. Actualmente exporta el Estado “plumas de 
garza por valor de muchos miles de pesos. : 

Los insectos son también numerosisimos, y hay algunos, como las maripo- 
sas, que igualan 4 las aves en los múltiples y variados matices. 

De reptiles hay también una gran variedad; grandes tortugas de mar y 
río; serpientes y víboras, lagartos y cocodrilos, etc. Las pieles de estas dos es- 
pecies, que tanto abundan en el Estado, son también objeto de activo comer- 
cio, y no obstante, que la caza de estos animales, es todavía pequeña y mal 
organizada, produce también muy crecidas sumas. } 

Los pescados de mar y de rio, son también muy abundantes y variados, 
algunos de los cuales miden tamafios extraordinarios. La pesca ofrece también 
en Veracruz brillante perspectiva. Actualmente se hace de modo tan rudimen- 
tario y en tan pequefia escala, que apenas si produce lo que en otros paises, 
aprovecharia una sola Empresa. La pisicultura de una comarca regada, por 
grandes ríos solamente, en una extensión de 2,241 kilómetros, y que tiene una 
extensión costeña, de más de 700 kilómetros, puede rendir fabulosas utilidades. . 

También los mamíferos abundan extraordinariamente en todo el Estado. 
Hay venados en tan gran número, que en algunos años se han exportado cerca 
de doscientas mil pieles. La nutria y los kinkajouses, abundan en la parte me- 
ridional del Estado, y por donde quiera se encuentran monos de toda especie, 
jaguares, tigres, pumas, jabalíes, tapires, etc. 

La extraordinaria riqueza de la flora y de la fauna veracruzana, es tan es- 
tupenda, que se han escrito volúmenes enteros, tratando por separado, cada 
una de estas riquezas. 

Los productos minerales son también muy variados y abundantes, pero en 
términos generales, puede decirse que la riqueza minera del Estado es casi 
desconocida, debido, tal vez, á que la fabulosa riqueza agrícola atrae todas las 
miradas. Sin embargo, de ser Veracruz, en este sentido, muy poco explorado; 
la Agencia Minera tiene registradas sesenta y seis minas de cobre y oro, de 
hierro y de plata. 

No obstante esto, muchos geólogos y mineros que han emprendido algu- 
nos estudios, aseguran que la riqueza mineral del Estado es tan variada y tan 
abundante cono la flora y la fauna. 

Ultimamente, que poderosas empresas han decidido hacer estudios y ex- 
ploraciones petrolíferas, han descubierto riquísimas fuentes de petróleo y de 
asfalto, que tan luego como estén en explotación regular, bastarán para satis- 
facer no sólo las necesidades locales, sino las de toda la República. Actual- 
mente hay ya varios notables pozos, que producen con abundancia petróleo de 
la mejor calidad, y se espera que nuevas empresas, ó las ya constituídas, ex- 
plotarán en muy grande escala las venas inagotables é innumerosas, que hay 
ramificadas por todo el Estado. h 

El petróleo será en un futuro no muy remoto, una de las riquezas más im- 
portantes del Estado. : 

Además, hay en Veracruz, notables canteras de mármoles y pizarra, asi 
como magníficos criaderos de azufre y grandes salinas. 

Por lo expuesto, nuestros lectores comprenderán, que siendo tan opulento 
el Estado de Veracruz, en los tres reinos de la naturaleza, solamente faltan 
brazos y capitales para explotar tan enormes recursos. 

Aunque es cierto que en todos sentidos se han hecho grandes progresos, y 
la Administración no ha omitido sacrificios para ‘‘preparar el terreno,” que ha 
de producir en tiempos muy próximos cuantiosas cosechas con gastos mucho 
menores, la agricultura y la industria no tienen aún el desarrollo necesario y 
que empieza á adquirir en términos progresivos. h ‘ 

El café y el tabaco de Veracruz, que en los mercados extranjeros se estiman 
respectivamente, como los mejores del mundo, así como la vainilla, apenas si 
tienen dedicados 4 sn cultivo, incluyendo la caña de azúcar y el hule, unas 
3.744,485 de hectaras. 

Había en los años á que nos hemos referido, con mucha frecuencia, 66 
haciendas ó ingenios de caña de azúcar, pero últimamente se han instalado 
otros muchos, y no pocos de ellos han establecido grandiosas maquinarias de 
los tipos más modernos, para la elaboración de azúcar y departamento de refi- 
nerías. 

También se han establecido extensas y mumerosas plantaciones huleras, 
que cuentan ya con más de ochenta millones de árboles nuevos, que muy pron- 
lo empezarán 4 rendir productos. Muchas de estas empresas tienen ferrocarri- 
les pequefios y vapores de rio, para atender provisionalmente 4 su movimiento 
creciente. 


Aunque no tenemos sobre estas nuevas empresas datos precisos, podemos 
asegurar que su número pasa de cien, y algunas de ellas tienen un fuerte capi- 
tal invertido, 

Fácil es deducir por estos datos, que cuando estas fincas empiecen 4 pro- 
ducir, además del movimiento que harán, también aumentará la riqueza del 
fisco. , } 

Aunque las industrias fabriles y manufactureras, están muy lejos de adqui- 
rir su total desarrollo; hay establecidas en el Estado 625 factorías y fábricas, 
entre las cuales hay algunas que emplean millares de obreros, y que se distin- 
guen por la bondad de sus productos, que pueden competir con sus similares 
extranjeros. Las fábricas de hilados y tejidos, de alfombras y yutes, etc., y las 
de puros y cigarros, son las más importantes. Fábricas de puros hay, que casi 
todos sus productos son disputados en Londres. No nos detenemos 4 hacer la 
relación de las industrias manufactureras y fábricas del Estado, porque ya in- 
dicamos su número. 


Para terminar esta relación y que puedan formarse idea del movimiento de 
valores urbanos y rústicos, señalaremos el habido durante el segundo y el pri- 
mier semestre de los años de 1899 y 1900, respectivamente, y que ascendió á 
$14.292,590.62. 

El comercio, como se comprenderá muy bien, está en relación de todos los 
datos señalados; pero habría que considerar una infinidad de pequeñas manu- 
facturas é industrias no clasificadas, y la importación de mercancías extranje- 
ras. Pero para abreviar, diremos que por los tres puertos principales del Esta- 
do, Coatzacoalcos, Taxpam y Veracruz, se importaron $85.330,528, y se expor- 
taron $134.576,234, durante el ejercicio de los años fiscales comprendidos de 
1894 4 99. ; 

Tal es la situación floreciente del Estado de Veracruz, y tan luego como las 
vías de comunicación que actualmente se construyen y modifican en el Estado, 
queden terminadas, y la inmigración atraída, sabia y prudentemente, afluya á 
colonizar y 4 trabajar tan extensa y fecunda comarca, entónces el Estado llega- 
rá á un grado de cultura y riqueza, que apenas si se concibe, 

Como el progreso y el movimiento no se detienen nunca en medios propi- 
cios, el Estado de Veracruz le aguarda, por ley ineludible, el más brillante por- 
venir. ‘ 

El impulso está dado; el camino, ya fácil; la marcha puede continuar su 
carrera cada día con mayores velocidades, y el orto se incendia prodigando 
luces inextinguibles. 

Lo porvenir es radiante y seguro. 














ly abundant. The plumes of the latter are quoted at high prices on the marked 
The hunting of these birds, if organized on a scientific and methodical scale. 
should produce millions of dollars, as these feathers are even more esteemet, 
than those of the ostrich. At the present time feathers to the value of some 
thousands of dollars are exported from the State. 

The insects are numerous, and some of the buterflies vie with the birds 
in the radiance of their ever brilliant and various colors. 

There is also a great variety of reptiles, land and sea tortoises, serpents 
and vipers, lizates and cocodriles, etc., ete. The skins of the two last species 
which abound all over the State have also a commercial value, and notwith- 
standing the hunting of these animals is badly organized and carried ona very 
small scale, it produces large sums. 


The fish of both the sea and river are plentiful and varied, some of them 
measuring an extraordinary length and size. Fish culture and fishing offers 
a brilliant prospect in Veracruz. At the present moment it is carried on, on 
an elementary and small scale, and barely produces what in other countries 
would be sufficient for one company. The pisiculture is a district watered by 
rivers of large size and covering an extent of territory ampunting to 2,241 
kilometers and which has a coast extension of more than 700 kilometers, ought 
to render fabulous profits. á 


The mamifera are plentiful all over the State. There are deer in any 
number, and in the last few years nearly two hundred thousand skins have 
been exported. Monkeys abound in the southern part of the State, and 
everywhere are found also jaguars, tigers, pumas, wild boars, tapirs, etc. 


The fauna and flora of the State isso rich, that volumes could be written 
about each one of these divisions of nature. 


The mining products are also varied and abundant, but generally speak- 
ing it may be said, that owing to the fine opportunities in agriculture which 
attracts all beholders; the mineral resources remain almost unknown. Al- 
though the mineral wealth is little exploited, the Mining Agency has register- 
ed sixty six mines of copper and gold, iron and silver. 


Notwithstanding what we have just said, many geologists and miners have 
stated that the mineral wealth is as varied and as abundant as the flora and. 
the fauna. 


Lastly powerful syndicates have decided to study and explore the pe- 
troleum deposits and those of asphalt which have been discovered, which, if 
worked on a regular scale would not only satisfy the local needs but also the 
whole of the Republic. At the present there are notable wells which produce 
an abundance of petroleum of the best quality, and it is hoped that new com- 
panies, or those already constituted will explore on a larger scale the in- 
exhaustible and innumerable wells, which are found all over the State. 

In the future the petroleum will be one of the most important sources of 


wealth in the State. 

Besides there are in the State famous quarries of marble and state also 
magnificent beds of sulphur and salt deposits. > ; 

As has been shown, and our readers will understand, that the State of 
Veracruz is rich in the gifts of the three kingdoms of Nature, only needing 
laborers and capitalists to exploit theses great resources. 

It is certain that the Administration in every sense of the word has spared 
no effort in order to prepare the way in order that in a period not very remote, 
the land may produce crops with less expenses, in fact the agriculture and the 
industry has not the development it should have, aud just commences to 
acquire some progress. 

The coffee aud tobacco of Veracruz are highly estemeed in the foreign 
markets, as the best in the world, also the vainilla, if the latter is included, 
though it is hardly cultivated, and the cultivation of sugar and rubber, there 
are some 3.744,485 hectares of cultivated land in the State. 

During the last few years to which we have frequently referred, there 
were, 66 sugar haciendas or farms, but recently many others .have been instal- 
led, and nota few of them have been equipped with the latest machinery for 
the manufacturing of sugar and refining. a 

Numerous and large rubber plantations have been established which have 
a total already of more than eight million of new trees which will begin to 
produce very shortly. Many of these companies have their own railroads 
small gauge and river steamers, in order to supply the wants of increasing 
business, ; 

Although we have no data upon these new companies, which are exact, 
we are assured that they number more than hundred, and some of them have 
invested much capital in this form an enterprise. 

From these figures itis easy to understand, when these plantations begin 
to produce, besides creating new business, they will augment the revenue of 
the Country. ' 


Altiiongh the industries and manufactures are far from acquiring great 
development, there are established in the State 625 factories which between 
them employ some thousands of workers, and which are noted for their 
products, which can enter into competition with those of foreign conntries. 
The most important are the cotton goods factories, carpets and jute, ete., also 
cigars and cigarettes, The products of the cigar factories are well received in 
London. We cannot stop to say any more relative to the manufactures of the 
State because we gaye their number, . 

In order to terminate this history and so that an idea can be formed of the 
value of town and country real estate, we will now proceed to show the returns 
during the second and the first six months of the years 1899 and 1900 respec- 
tively, which amcunted to $14.292,590.62. ; 

It is easy to understand that the commerce is in relation with all the da 
already given, but there has to be considered and infinite quantity of small 
manufactures and industries not classiffied, and the importation of foreign 
merchandise. But in order to be brief, we will say that the three principal 
ports of the State are Coatzacoalcos, Tuxpam and Veracruz, the value of the 
imports during the fiscal years from 1894 to 1899 was $85.330,528 and the value 
of the exports during the same period was $134.576,234. 


Such is the flourishing situation of the State of Veracruz, and as soon as 
the ways of communication which are now being constructed are finished and 


immigrants attracted, and colonization carried on an extensive scale within 
these fertile regions, and soon the State will attain a standard of properity that. 
is almost hard to conceive. 


As the progress and activity of the State is not in any hindered, in accord- — 


ance with the inevitable law, which the State of Veracruz guards, the future 
is most brilliant. 

The impulse has been already given, the road is open, the marche conti- 
nues, quickening its speed every day, and the future is radiant and sure. 


* 
* * 
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Como antes decimos, al frente del Estado de Veracruz y con el carácter de 
Gobernador, se halla el C. Teodoro A. Dehesa, que es uno de los más distin- 
guidos colaboradores de la progresista administración del General Don Porfi- 
rio Díaz. Ahora debemos insistir sobre ciertos detalles de la administración 
del Estado y sobre el carácter especial que el Sr. Dehesa le ha impreso, acredi- 
tándose de gobernante progresista y consagrado asíduamente al desempeño de 
su trascendental labor. Su permanencia durante trece años en el alto puesto 
que ocupa, le ha proporcionado abundante caudal de experiencia y acierto para 
el manejo de los negocios públicos, ensanchando los horizontes de su grande 
ilustración y natural talento. Ha teuido tiempo y ocasión de plantear, des- 
arrollar, rectificar y llevar 4 cabo un programa administrativo de honradez y 
progreso, cuyos efectos se manifiestan en todos los ramos del gobierno que 
tieneá su cargo. Aunque es general el adelanto de la República Mexicana, el 
Estado de Veracruz ofrece un buen ejemplo: realización de mejoras de inesti- 
mable importancia en el orden moral y de inmenso valor en el orden material; 
y todo esto llevado 4 cabo sin aumentar las contribuciones, sino más bien redu- 
ciéndolas y asentándolas sobre base científica, que facilita y aumenta la rique- 
za pública, garantizando el fomento y seguridad de la riqueza particular. Y 
como coronamiento de esta bella obra, como la más elocuente demostración de 
su bondad y eficacia, se presenta en la caja de la Tesorería General del Estado 
una existencia de trescientos mil pesos en efectivo. 

Pues bien, tan plausible resultado ha sido el efecto de un programa de go- 
bierno seguido inflexiblemente, con vigor y constancia incontrastables, con 
celo y vigilancia no interrumpidos ni por un momento. Programa del Gobier- 
no que puede sintetizarse en las frases signientes: escrupulosa honradez en la 
recandación y administración de los fondos públicos, y fomento é impulso de- 
cisivos á todo lo que pueda producir seguridad, bienestar ó ilustración del pue- 
blo. Orientados por estos principios todos los actos del Gobierno, han produ- 
cido el notable progreso del Estado, acerca del cual debe observarse que es 
sólido porque es lógico y que el impulso recibido aumentará en lo sucesivo, 
porque es consecuencia de principios, cuya certeza ha demostrado la expe- 
riencia. 

Tal ha sido la gestión administrativa del señor Gobernador Dehesa, ges- 
tión abonada por sus resultados y aceptada con gratitud por sus conciuda- 
danos. 


La Ciudad de Xalapa 


Xalapa es una ciudad de las mejor situadas en la República Mexicana. Co- 
locada al pié de una eminencia llamada Macuiltepec, que significa cinco cerros, 
constituye un sitio sin igual por lo pintoresco. La población se extiende en un 
valle siempre cubierto de verdura, y dominado por todas partes por magestuo- 
sas cordilleras, posee bellezas difíciles de describir, pero imposible de ser olvi- 
dadas por el viajero 4 quien ha sido dado visitar este paraíso, todo flores y 
todo encanto. 

Su fundación es anterior al desembarque de Hernán Cortés, en Veracruz, 
en 1519, y cuando pasó por Xalapa, en camino para la ciudad de México, encon- 
tró una ciudad de importancia ya. En 1791, el rey de España le concedió el 
título de Cindad ó Villa, y el privilegio de usar un escudo de armas, debido á 
la importancia que había adquirido como centro mercantil. 

Durante la guerra de Independencia, la prosperidad comercial de Xalapa 
se resintió bastante, y su comercio también sufrió grandemente con motivo: de 
las Inchas civiles que agitaron á la República después de 1821. En 1830 se con- 
cedió 4 Xalapa el título de ciudad y en 1864 llegó 4 ser el Ingar de residencia 
del obispado de Veracruz. Fué sitiada en 1866 por el General Ignacio R. Ala- 
torre, Jefe de las fuerzas republicanas, quien derrotó 4 la guarnición que la de- 
fendía y que estaba formada por soldados austriacos dependientes del imperio. 
Desde la Independencia ha sido muchas veces Xalapa residencia de los Supre- 

- mos Poderes, y desde 1885, no sólo es residencia del Gobierno, sino también 
capital del Estado de Veracruz. 

Con el actual desarrollo que á lcs recursos materiales de Veracruz dan, 
tanto los capitalistas extranjeros como los del país, no tardará mucho el día en 
que el Estado pueda en todos sentidos gozar de mayor prosperidad y como jus- 
ta consecuencia, tenga el Gobierno mayores ingresos y destine mayores canti- 
dades á las mejoras públicas. El establecimiento del ferrocarril de Xalapa á 
Córdoba y el aprovechamiento y desarrollo de las caídas de agua en Teocelo, 
por capitalistas mexicanos y americanos, no son más que progresos precursores 
de otras mil empresas semejantes. 

La altura de Xalapa, sobre el nivel del mar, es de 4,350 piés, y dista, por 
el Ferrocarril Interoceánico, cerca de 350 millas (415 kilómetros de la Ciudad 
de México) y 116 millas (132 kilómetros) del puerto de Veracruz. La población 
se compone de cerca de 20,000 habitantes, siendo las clases pobres industriosas 
y honradas. Las calles de Xalapa tienen todas las inclinaciones que pueda uno 
imaginarse, y se cruzan en ángulos de las más variadas formas; algunas anchas, 
otras estrechas, pero todas bien pavimentadas y limpias, lo cual, unido al cui- 
dado que de ellas tiene la policía, y al contínuo lavado de las lluvias, ha dado 
por resultado que Xalapa tenga tal fama de limpieza, que ninguna otra ciudad 
de la República pueda competir con ella en este sentido. La arquitectura de 
las casas es peculiar y agradable á la vista, predominando el estilo morisco, 
como sucede en todas las ciudades de los trópicos. El Palacio de Gobierno, que 
tiene su fachada principal mirando á la Plaza Lerdo, es monumental y severo, 
de estilo bastante puro y pintado de blanco enteramente. La Escuela Normal, 
y, sobre todo, el nuevo Colegio Preparatorio, son macizas y bellas estructuras, 
que podrían servir de adorno y orgullo á cualquiera ciudad del mundo. 

Están en construcción, y ya muy próximos á terminarse, el Palacio deJns- 
ticia, amplio y suntuoso edificio, en el que se instalarán todas las oficinas 
del Poder Judicial; el Instituto Electro-técnico, anexo al Colegio Preparatorio, 
y en el yue, en espaciosos departamentos para el efecto dispuestos, se harán las 
instalaciones de modernos aparatos para el estudio de las aplicaciones científi- 
cas é industriales de la electricidad; y la Cárcel Municipal, en la que se procn- 
ra satisfacer las condiciones de higiene y seguridad de los reos, proporcionan- 
do también á éstos los medios de alcanzar su mejoramiento moral. En todas 
estas obras de interés igeneral, el Gobierno ha invertido fuertes cantidades, 
considerando que si por su aspecto arquitectónico, son un ornato para la ciudad, 
por el objeto de su institución, serán de inmensa utilidad para el pueblo. 

El Mercado público costó algunos miles de pesos y es un edificio bien acon- 
dicionado para su objeto. Puede admirarse en él la escena más llena de vida, 
en los días de mercado, porque entónces todos los indígenas de los pueblos cir- 
cunvecinos, los rancheros y otras muchas gentes, acuden de cerca y lejanos 
puntos, y llenan literalmente el mercado, desde las primeras horas de la nia- 
fiana hasta el anochecer. Hay en Xalapa muchas residencias hermosas y cómo- 
das, contribuyendo mucho á su belleza los patios tan queridos por todo corazón 
mexicano. Para el hijo del Norte, todos estos patids interiores, que adornan 
las residencias de particulares mexicanos ricos, son motivo de sorpresa, y le 
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As we have already stated, and the héad of the State of Veracruz, with 
character of Governor, is Don Teodoro A. Dehesa, who is one of the most dis- 
tinguished participants in the progressive administration of General Porfirio 
Diaz. We will now proceed to give an account of certain feature of the Admi - 
nistration of the State, and of the special character that Señor Dehesa has im- 
pressed on it, through the medium of his progressive ideas and unflagging 
attention to his important labors. During his three years of Governorship, he 
has given the State the full value of his ripe experience, in the management 
of public business, enlightening the people by natural talent and clear exposi- 
tion of affairs. He has found time to plan, develop, rectify and carry out a pro- 
gramme, combined with such honor and progress, that its effects are shown in 
eyery department of State that come under his charge. The State of Veracruz 
may be shown as a genuine example of the progress of Mexico, as it realises 
all the inestimable improvements of moral order and material progress, all 
this has been brought about without raising the taxes, but even more reducing 
them, and placing them on a scientific basis, which means and increase in the 
public wealth, giving guarantee to development and private wealth, and a 
crown, which is perhaps the most eloquent demostration, of the efficacy of this 
work, there is in the State Treasury a balance of three hundred thousand dol- 
lars in cash. 


Then so praiseworthy, has been the result of a political programme carried 
out without wavering, with vigor and unfaltering constaucy, and with a zeal 
and vigilance that has never been disturbed for one moment. The programme 
of the Government may be described in the following phrases—scrupulous 
honor in the management of the Public fuuds, and encouraging the develop- 
ment of everything that leads to the perfection of public security, well-fare and 
prosperity of the public at large. The acts of the Government have produced 
a remarkable progressive movement throughout the State, and it may consi- 
dered a logical observation, that the impulse felt will naturally increase, by 
reason of the commencement wich is demonstrated by practical experience. 

' 


Such has been the result of tiie administration of Señor Governor Deliesa, 
whose zeal and action, has been accepted with lasting gratitude by his fellow 
citizens. 


The Xalapa City 


Xalapa is one of the most beautifully situated in the Mexican Republic. 
Its location at the foot of the basaltic mountain Macuiltepec (signifying five 
hills), makes its site unequalled for picturesqueness. Nesting in an ever ver- 
dant valley and surrounded on all sides by majestic ranges of mountains, its 
beauties are indescribable, and fortunate indeed is the traveller who has visit- 
ed this floral city, as a recollection of its charms will never be forgotten. 


Its foundation antedates the landing of Hernan Cortes at Veracruz in 1519, 
and at the time of his passing through Xalapa on his march to the City of Me- 
xico, it was even then a place of some importance. The King of Spain in the 
year of 1791 granted to Xalapa the title of town or villa and the right to use a 
coat of arms, owing to the importance that it had attained as a commercial 
centre. 


During the war of Independence the commercial prosperity of Xalapa suf- 
fered a relapse, and its commerce was also injured through the civil strifes 
that agitated the whole Republic after 1821. In the year 1830 the title of city 
was conferred upon Xalapa, and 1864 became the seat of Bishop of Veracruz. 
It was besieged by the Republican troops 1fider the command of General Igna- 
cio R. Alatorre in 1866 and taken by force, defeating the imperialistic troops 
composed of Austrian soldiers. Xalapa has been .the seat of Government se- 
veral times since the Independence, and since the year 1885 it has been the 
Capital and seat of Government of the State of Veracruz. 


With the present development of the natural resources of Veracruz by do- 
mestic and foreign capital, it will not be long before the State at large enjoys a 
greater prosperity, and consequently the Government will have a large income 
and more money for public development. The building of the Xalapa and Cor- 
doba Railroad and the development of the water power of the Teocelo Falls by 
Mexican and New York capitalists; it is but the forerunner of many other si- 
milar enterprises. 


The elevation of the City of Xalapa above the sea level is 4,350 feet, and is 
distant from Mexico City about 350 miles (or 415 kilometers) by the Interocea- 
nic Railroad, and from Veracruz by the same line 116 miles (132 kilometers). 
Its population is about 20,000, the poorer classes of whom are industrious and 
law abiding citizens. The streets of Xalapa are not every conceivable inclined 
and angle, wide and narrow, but all well paved and clean, and with the natural 
sanitation by the rains, as well as police regulation, has given a reputation for 
cleanliness exceeded by no City of Mexico. The architecture of the houses is 
quaint and pleasing to the eye, the moorish predominating, as it does in all 
tropical cities. The Government Palace fronting the Lerdo Plaza is impressive 
and stately in its pure style of architecture, with a front of pure glistering 
white. 


The Normal College and especially the new Preparatory College are mas- 
sive and handsome buildings, that would grace any metropolitan city in the 
world. 


There are now being constructed and nearly finished, the Hall of Justice, a 
large and magnificent building in which all the offices of the Judiciary Depart- 
ment will be located; the Electro-Technical Institute; and annex of the High 
School, in the large and specially constructed halls of which, modern apparatus 
for the study of the scientific and commercial application of Electricity shall be 
installed; also, the Municipal Jail, designed and constructed with a view to fill 
the sanitary requirements of such a bnilding and, the security of the prison- 
ers, and also giving them every possible means to improve the moral condi- 
tion. In these improvements of general utility, the Government has expended 
large sums of money, and their beautiful architectural designs and execution 
are ornaments to the city, while the object of such Institution will be of in- 
valuable benefit to the public. 


The public market building was built at an expense of many thousands of 
dollars, and is a substantial edifice in every particular. Here, on market days, 
a lively scene is presented, Indians from many villages adjacent to Xala- 
pa, ranchers and others, come in from far and near, and from daybreak until 
noon the market place is crowded. There are many really handsome residences, 
all of which are made beautiful by the patio or courtyard, dear to the heart 
of every true Mexican. To the resident of northern lands these inside court- 
yards of the wealthy Mexican private residence are at once a surprise and re- 


9860 


A ARG TRE RAMITA TASTE TAI TENA TEDESCO 27 e RATITO. 


hacen ver la más suntuosa elegancia en la diversidad y profusión de árboles, 
arbustos y flores tan bellas como raras. Las plazas de la ciudad son varias, to- 
das deliciosas por la riqueza y hermosura de sus plantas, árboles y flores, que 
lucen tanto en invierno como en verano. Por las tardes alguna banda militar 
toca en determinada plaza, y las señoritas, acompañadas de algún caballero 
amigo suyo, guardan el compás de la música, 4 medida que se pasean alrededor 
de la plaza. 

La temperatura de Xalapa es casi la misma en invierno que en el verano, 
siendo la temperatura media de 65 grados Farenneit durante todo el año. Pue- 
de decirse, con entera verdad, que el clima de Xalapa, es una interminable 
primavera. El agua de que se surte la ciudad, se obtiene de manantiales situa- 
dos en las montañas, y el agua, pura, clara y por decirlo así, filtrada en las 
peñas, baja desde un nivel bastante elevado, y circula por su propia presión en 
las cañerías de la ciudad. Hay muchas fuentes públicas en la ciudad que sur- 
ten á las clases pobres, y hay también lavaderos públicos, en donde todo el 
lavado es hecho por mujeres. 

Xalapa está espléndidamente iluminada por luz eléctrica, proporcionada 
por la “Xalapa Electric Light & Power Co.” Hay iglesias para todos los cul- 
tos, pero la religión católica es la predominante. Las facilidades que para la 
educación se encuentran en Xalapa, no tienen rival en toda la República; en 
otro lugar de esta obra tratamos el ramo de educación extensamente. Los inte- 
reses manufactureros é industriales de esta capital, son de no poca importaucia 
y van aumentando continuamente, á medida que se va conociendo mejor la 
manera de establecer negociaciones de esta clase. 

Hay varias fábricas de hilados, en las que trabajan cerca de quinientos 
obreros en la manufactura de mantas 6 géneros blancos corrientes de algodón, 
driles y géneros, que se mandan á las fábricas de estampados, para convertir- 
los en percales. El consumo de algodón en estaindustria es de más de 2.500,000 
libras anuales. Existen también varias fábricas de puros y cigarros. Hay dos 
curtidurías, una fábrica de aguas gaseosas y una cervecería y fábrica de hielo, 
de no escasas dimensiones é importancia. 

El cementerio de Xalapa es uno de los lugares que más despiertan el inte- 
rés de los turistas; es uno de los mejor atendidos del país, y contiene varios 
monumentos y tumbas dignas de ser conocidas. 

Hay extraordinaria facilidad para comunicarse por ferrocarril con Xalapa. 
El Interoceánico tiene dos trenes con carros Pullman, que corren diariamente 
entre México y Veracruz. El Ferrocarril de Xalapa á Córdoba también tiene 
dos trenes diarios que recorren todas las estaciones de su línea. 


La Ciudad de Veracruz 


Pocas poblaciones del país tienen para el historiador el interés que des- 
pierta la Ciudad de Veracruz, colocada por su movimiento mercantil, en el ran- 
go de primer puerto de la República. 

En su playa arenosa, llamada por los antiguos mexicanos Chalchiuhcuecan, 
fué donde Hernán Cortés desembarcó el 22 de Abril de 1519. Con el objeto de 
substraerse de la obediencia del Gobernador de Cuba, Diego Velázquez, fundó 
el conquistador español el pueblo de “Villa Rica de la Veracruz,” nombrando 
alcaldes y regidores que constituyeron Ayuntamientos. Habiendo declarado 
estos funcionarios terminados los poderes que el Gobernador de Cuba confiriera 
á Cortés, é investido al audaz conquistador con los cargos de Justicia mayor y 
Capitán de las reales armas, quedó establecida en el país una colonia española, 
que no tenía que reconocer más superior que el rey de España, orden de cosas 
que fué definitivamente asegurado más tarde, al ser derrotada en Zempoala la 
expedición enviada por Velázquez al mando de Pánfilo de Narváez. 

La Ciudad de Veracruz fué removida tres veces; más en 1599, el Virrey de 
la Nueva España, D. Gaspar de Zúñiga y Acevedo, Conde de Monterrey, por 
orden que se le comunicó de España, mandó que se trasladara al sitio que hoy 
ocupa, frente al islote de San Juan de Ulúa, lo que se llevó á cabo en 1600. El 
7 de Marzo de 1601, se verificó la primera sesión del Ayuntamiento de la pobla- 
ción nueva. En 1615, Felipe III concedió 4 Veracruz los privilegios de una 
Ciudad, fijando allí el cuartel principal del Capitán General de la Provincia. 

El 18 de Mayo de 1683, siendo Virrey Don Tomás Antonio de la Cerda, 
Marqués de la Laguna, ochocientos piratas, capitaneados por Nicolás Agramon- 
te y Lorenzo Jácome ó Lorencillo, desembarcaron en Veracruz, saquearon la 
población, capturaron sacerdotes y mujeres, y robaron los caudales preparados 
para España. Se ha valuado en cuatro millones de pesos el botín obtenido por 
estos ladrones del mar. Tan funesto suceso tuvo un buen resultado; fué causa 
de que se construyera, para la defensa de la Ciudad, el fuerte de San Juan de 
Ulúa, que costó muchos millones de pesos, y se halla en la actualidad, en su 
mayor parte, en estado tan sólido y perfecto, como el primer día de su edifi- 
cación. 

Durante el siglo XVIII, se construyeron dos caminos carreteros, que unie- 
ron á Veracruz con la Ciudad de México: uno por la vía de Xalapa y otro por 
la de Orizaba. La prosperidad comercial del puerto continuó sin interrupción, 
hasta el triunfo de la Independencia, época en la cual sufrió grandes males, 
viéndose sacudida por el viento arrasador de la revolución. 

A las cinco de la tarde del día 2 de Diciembre de 1822, el General D. Anto- 
nio López de Santa Anna proclamó la República al frente de sus soldados, des- 
conociendo el Imperio de D. Agustín de Iturbide. El Gobierno Imperial sitió 
la plaza con tres mil hombres, al mando del General D. José A. Echávarri, 
quien llevaba como Tenientes á los Generales Cortazar y Lobato; pero habién- 
dose puesto de acuerdo el Jefe del ejército sitiador con Santa Anna, subscri- 
bieron ambos, el primero de Febrero de 1823, el plan llamado de “Casa Mata,” 
cuyo epílogo fué la ruídosa caída del primer Imperio. De este modo fué Vera- 
ernz la cuna de la República, como debía serlo más tarde de la libertad y de la 
Reforma. 

Había un lugar, que era el último reducto, donde flotaba aún el pabellón 
rojo y gualda de España, la fortaleza de San Juan de Ulta. Desde fines de 1823, 
la guarnición española del fuerte bombardeó casi incesantemente, el indefenso 
puerto, causándole terribles daños, hasta que fué atacada por una escuadrilla, 
al mando de D. Pedro Sáinz de Baranda, y obligada á capitular el 18 de No- 
viembre de 1825. 

Los Generales Lemour y Copinger mantuvieron á la Ciudad bajo el fuego 
de la artillería en diversas ocasiones. De 1821 á 1825, Veracruz estuvo bajo la 
amenaza 6 bajo el fuego de los cañones españoles, y recibió más de cincuenta 
mil proyectiles. 

En Abril de 1838, Francia declaró una injusta guerra á nuestro país. Una 
escuadra francesa, 4 las 6rdenes del Almirante Baudin, atacó el 27 de Noviem- 
bre del mismo año el fuerte de Ulúa, el cual capituló al día siguiente, á causa 
del incendio de los depósitos de pólvora y la destrucción consiguiente de una 
parte del castillo. Algunos días más tarde, á favor de una densa niebla, lanza- 
ron los franceses sobre la plaza tres columnas de ataque, capitaneadas, respeca 
tivamente, por el Almirante Baudin, su segundo y el Príncipe Joinville, hijo 











velation of samptuons elegance in the variety and profusion of rare and beau- 
tiful flowers, trees and shrubs. The plazas of the city are many, and all are 
beautiful in their wealth of trees and flowers in winter and summer. In the 
evenings the regiment band discourses music in one of the plazas, and fair se- 
fioritas and attendant caballeros keeping time to the music while promenad- 
ing roud the plaza. 


The temperature of Xalapa varies little winter or summer, there being an 
extreme range about 40 degrees Farenheit, with mean average of about 66 de- 
grees Farenheit the year round. It can truly be said that the climate of Xalapa 
is almost that of the perpetual spring. The water supply is obtained from 
mountain springs of pure, clear, free stone water, far above the city’s level, 
and is carried all over the city in pipes by natural pressure. The are numer- 
ous public fountains in the plazas and throughout the city, furnishing water 
free to the poor, and public lavatories, in which the washing is done by the 
wonien. 


Xalapa is splendid lighted by electricity, supplied by the “Xalapa Elec- 
trical Light and Power Company.” There is ample church accomodation for 
all, several denomiations being represented; the Catholic religion predominat- 
ing. The educational facilities of Xalapa are without a peer in the whole Re- 
public—a full account appears elsewhere in these work. 


Xalapa’s manufacturing interests are of no small importance and are con- 
stantly increacitiy as her advantages for the establishment of manufacturing 
plants become better known. 


There are a number of cotton mills, employing about 500 persons, in which 
are made common brown cotton goods, drilling and goods sent to the print 
mills for the printing of calicots. The consumption of raw cotton exceeds 
2.500,000 pounds aunually. There are also several large cigar and cigarette 
factories. ‘There are two tanneries, a soda water factory, a fair sized brewery 
and an ice plant. 


The cementery of Xalapa is one of the places of interest to be visited by 
tourists; it is one of the best kept in the country, and contains some very fine 
monuments and tombs. 


The railroad facilities of Xalapa are exceptionally goods; the Interoceanic 
Railroads has two trains daily, with Pullman cars attached, between the City 
of Mexico and Veracruz, and the Xalapa and Cordoba Railroad run two trains ~ 
daily to all stations on their line. 


The Veracruz City 


There are very few towns in the Republic that have such an interesting 
history as the City of Veracruz, and owing to its mercantile movment it is the 
first Port of the Republic. 

On its sandy shores called by the ancient Mexicans Chalchiucacan, Hernan 
Cortes disembarked on the 22nd of April 1519. With the object of putting the 
territory within the province of the Diego Velazquez, Governor of the Island 
of Cuba, the Spanish conqueror founded the town of Villa Rica de la Veracruz, 
appointing mayors and councilmen who constituted the Town-Council. These: 
offices having been established, the Governor of Cuba in accordance with his 
town conferred on Cortes, the positions of Chief Magistrate and Captain of the 
Royal Army, a colony was established, who only recognized the authority of 
the King of Spein, this arrangement was upset later at Zempoala, when the 
expedition sent by Velazquez at the order of Panfilo de Narvaez was defeated. 

The City of Veracruz was moved three times; in 1599 the Vicery of New 
Spain, Don Gazpar de Zuñiga and Acevedo, Count of Monterrey, gave notice 
to the Spanish Government, that the site of the town would be changed, to the 
place it occupies to-day, in front of the Island of San Juan de Ulua, the work 
of change terminating in the year 1600, On the 7th of March the First Session 
of the Town Council took place. In 1615 Felipe 3rd conceeded to Veracruz the 
privileges of a City, and the Captain General of the Province fixed his head 
quarters there. 

On the 18th of May, 1638, during the Viceroyship of Tomas Antonio de la 
Cerda, Marquis de la Laguna, Nicolas Agramonte and Lorenzo Jacome or 
Lorencillo landed in Veracraz with eight pirates, sacked the town, made 
prisoners of the priests and women and robbed the treasure chests already to 
go to Spain. The booty stolen by the pirates was valued at four million dollars, 
‘Lhe success of this raid led to the constructing of the Fort of San Juan de 
Ulua, in order that the Capital might be defended. It cost many millions of 
dollars to construct, and the larger part of the fort is as solid, as when first 
constructed. 

During the eighteenth century, two wagon roads were constructed, which 
connected the City of Veracruz with the City of Mexico: one by way of Jalapa 
and the other by way of Orizaba. The prosperity of the Port continued with- 
out interruption, until the triumph of Independence, during which period it 
suffered very much, literally speaking being rendered asunder by various 
phases of the Revolution. 

At five o’clock in the evening, on the 2nd of December, General Don An- 
tonio Lopez de Santa Anna, proclaimed the Republic in front of his soldiers, 
refuting the authority of the Emperor Agustin Iturbide. The Imperial Go- 
vernmeut besieged the town with three thousand men, who were under the 
orders of Don Jose A. Echavarri, and Lieutenants Cortazar and Lobato; but 
having come toan agreement with the Chief of the hesieged troops, Santa 
Anna, they both agreed on the 1st of February 1823 to the treaty known as that 
of ‘‘Casa-Mata,’’ which epilogue caused the downfall of the First Emperor. By 
this occurrence Veracruz became the cradle of the Republic, and as will be 
shown later also liberty and reform. 

However theré was one spot, where the red and lattered flag of Spain still 
floated, this was the fortress of San Juan de Ulua. From 1813 the Spanish 
garrison, bombarded the. defenceless port incessantly, inflicting terrible 
damage, until it was attacked by a squadron under the command of Don Pedro 
Sainz de Baranda, and the garrison was obliged to capitulate on tne 18th of 
November 1825. 

The Generals Lemur aud Copinger sustained the defence of the City under 
the artillery on several occasions. From 1821 to 1825 Veracruz was threatened 
under the fire of the guns from the Spanish fort, and received more than — 
fifty thousand shots. : 

In the month of April, 1838, France declared au unjust war against our 
country. A French squadron under the orders of Admiral Baudin, attacked 
on the 27th of November in the same year, the fort of Ulua, which had to 
surrender the day following, on account of a powder magazine taking fire, and. 
in consequence a part of the Castle was destroyed. Some days later, favored - 
by a dense fog, the French landed three columns, attacking the town. They 
were captained by Admiral: Baudin, his second in command being the Prince de 
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del Rey Luis Felipe. El Principe, 4 la cabeza de cuatrocientos marinos, se di- 
rigió 4 la casa donde residían los Generales D. Antonio López de Santa Anna 
y D. Mariano Arista, y se apoderó del segundo de los expresados Jefes. Santa 
Anna logró escapar, merced á un disfraz, y puesto al frente de una columna de 
quinientos hombres, rechazó á los franceses, que precipitadamente se reembar- 
caron en el muelle. Un último disparo de los asaltantes hirió gravemente 4 
Santa Anna. A consecuencia de esta herida, el vencedor de Tampico perdió 
una pierna, glorioso despojo que años después, las turbas desenfrenadas de la 
Capital, sacaron del Cementerio de Santa Paula, para escarnecerlo en calles y 

lazas. Esas turbas no podían comprender, que el que compartió con Valencia, 

a responsabilidad de la derrota de Padierna, habia sido en Veracruz un gran 
héroe. 

La heróica Ciudad se volvió 4 ver sujeta 4 un terrible bombardeo efectuado 
el 22 de Marzo de 1847, por la armada de los Estados Unidos, compuesta de se- 
tenta y seis buques. Las fuerzas del General Scott, que desembarcaron en la 
playa, entre Collado y Mocambo, ascendían á trece mil hombres, provistos de 
gruesa artillería y de toda clase de materiales de guerra. Durante cinco aciagos 
días, lanzó el enemigo sobre la plaza 6,700 proyectiles y balas, con un peso de 
463,600 libras. En la madrugada del 27 de Marzo, se calculaba en mil el núme- 
ro de muertos y heridos en la Ciudad, y en cinco millones de pesos la pérdida 
material de edificios y mercancías. Los cuatro mil soldados y guardias nacio- 
nales de la guarnición habían lanzado sobre el campo norte-americano, duran- 
te el expresado lapso de tiempo, 6,267 balas de hierro y 2,219 bombas y gra- 
nadas. 

El General Don José Juan Landero, sucesor del General Don Juan Mora- 
les, en el mando, rindió la plaza el 28 de Marzo, cuando estaban casi agotados 
los víveres, de los cuales participaba la población pobre, y cuando las municio- 
mes bastaban apenas para unas cuantas horas de fuego. 
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Joinville, son of the King of France, Louis Phillip. The Prince, at the head 
of four hundred marines, directed his steps to the house, where Generals Don 
Antonio Lopez de Santa Anna and Don Mariano Arista resided, and made the 
latter prisoner. Santa Anna made his escape, thanks to a disguise, and placing 
himself at the head of five hundred men and repulsed the French, who made 
for the wharf to reach their boats. One of the last shots fired by the French 
soldiers, struck Santa Anna and by reason of this wound the conqueror of 
Tampico lostaleg. This ‘‘plunder’’ was dug up some years later in the Cemete- 
ry of Santa Paula, when affairs had quieted down a little, and shown round 
the streets as an object of scorn and mockery. These rioters could not under- 
stand that he who bore with Valencia the responsability of the Defeat of Pa- 
dierna, had been a great heroe in Veracruz. 


The heroic City was again involved in a siege, and subjected to a terrible 
bombardment, on the 22nd of March 1847 by the navy of the United States, 
which was made up of seventy six ships. The forces of General Scott, disem- 
barked on the shore, between Collado and Mocambo, it consisted of three 
thousand men, with heavy artillery, and all kinds of ammunition and war 
materials. During a period of five days, the enemy fired 6,700 projectiles and 
balls, with a weight of 463,600 pounds. On the morning of the 27th of March, 
it was calculated that there were in the City, a thousand dead and wounded, 
and the damage to buildings and commerce amounted to five million dollars. 
The four thousand soldiers and National guard had fired into the Americans 
dnring the time mentioned, 6267 balls of iron or canon balls, and 2219 bombs 
and shells. 

General Don Jose Juan Landero, the successor of Don Juan Morales, then 
in command, surrenderd the town on the 28tl of March, when victuals were 
almost exhausted, and the defenders had nothing to eat and there was not 
enough ammunition left to sustain a fire any longer. 






























































































































































Escudo de armas Colonial de la Ciudad de Veracruz 


El comportamiento de los hijos del puerto, bajo el fuego de la artillería de 
la guarnición española de 1821 á 1825, y los sitios que sostuvo la plaza en 1838 
y 1847, dieron á la Ciudad de Veracruz el título de tres veces heróica, que con 
legítimo orgullo ostenta. Dicho título, discernido primero por la opinión pú- 
blica, fué confirmado por la Legislatura del Estado, 4 iniciativa que hizo el 
«Gobernador Don Teodoro A. Dehesa, el 24 de Diciembre de 1900. 

En Mayo de 1858, durante la guerra de Reforma, el Benemérito Presiden- 
te Don Benito Juárez, estableció ¡en Veracruz el Gobierno Constitucional, al 
«cual el partido conservador, unido al clero y á los miembros del antiguo ejér- 
«cito y en posesión por entónces de la Capital, hacía una guerra sin cuartel. 

Veracruz tuvo la gloria, en aquella época, de ser el Sinaí de la Reforma: 
Juárez promulgó allí las inmortales leyes de Reforma, que al ser elevadas en 
1873 al rango de constitucionales, prepararon la era de paz y engraudecimien- 
to que hoy disfruta la Nación, bajo el Gobierno del Sr. General Don Porfirio 
Díaz. Veracruz sufrió en 1859 y 1860 dos vigorosos asedios de las fuerzas reac- 
«cionarias del General D. Miguel Miramón; pero esos ataques resultaron infruc- 
tuosos, gracias 4 la entereza de Juárez y su gabinete, al civismo del Gobernador 
Gutiérrez Zamora, y el amor de la guarnición y el pueblo veracruzano á la 
«causa reformista. 

A principios de 1861, el Presidente Juárez volvió triunfante á la Capital, 
“siendo precedido de un ejército de veintiocho mil hombres, que llevaban en la 
punta de sus bayonetas el laurel inmarcesible de la victoria. 

El Veracruz de 1905 contiene más de 33,000 habitantes. Dista de México 
426 kilómetros por el Ferrocarril Mexicano, linea que cnenta con puentes atre- 
vidos y hermosos, y ofrece las vistas más pintorescas del Universo, especial- 
mente en el descenso de la cordillera. Principiada en 1842, duró 34 años la 
«construcción de este Ferrocarril. El 16 de Septiembre de 1869, se inauguró la 
línea entre México y Puebla, siendo Presidente de la República el Sr. Juárez, 
y el primero de Enero de 1873 quedó inaugurada toda la línea, por el Presiden- 
te D. Sebastián Lerdo de Tejada. Veracruz es el término Norte del Ferrocarril 





The behaviour of the sons of the Port, under artillery fire during the 
siege by the Spanish garrison from 1821 to 1825, and the sieges sustained in 
1838 and 1847, have given three times the title of Heroic City to Veracruz, which 
the inhabitants may naturally be'very proud of. The foregoing title, first 
recognized by public opinion, was confirmed by the Legislature of the State, 
in accordance with the Governor Don Teodoro A. Dehesa, on the 24th of 
December of 1900. 

In May during the war of Reform, the President Don BenitoJuarez establish- 
ed in Veracruz the Constitutional Government, and the reactionary party 
sustained by the clergy and the old members of the Army took possession of 
the Capital, and made a war without quarter, 

Veracruz had the glory at that time, of being the Sinai of the Reform; 
there Juarez promulgated the immortal laws of Reform, which were in 1873 on 
the same rank as the laws which form part of the Constitution of the Country, 
they prepared the way for the era of peace and prosperity which the Nation 
now enjoys under the Government of General Porfirio Diaz. Veracruz suffer- 
ed two vigorous assaults in 1859 and 1860, from the reactionary forces under 
General Don Miguel Miramon; but these attacks proved useless, thanks to the 
efforts of Juarez and his cabinet, and to the Civil Governor Gutierrez Zamora, 
and to the Civil Governor Gutierrez Zamora, and the love of the garrison 
and the people of Veracruz for the reform cause. 

At the beginning of 1861 the President Juarez returned triumphant to the 
Capital preceeded by an army of twenty eight thousand men who carried the 
laurel of victory on the point of their bayonets. 

Veracruz of to day has more than 33,000 inhabitants. It is 426 kilometers 
from Mexico City by the Mexican Railroad, a line which can show some of 
the most beautiful aud picturesque views in the Universe, specially in the des- 
cent from the cordillera. The line was commenced in the year 1842, and the 
construction took place during a period of thirty four years. On the 16th of 
September of 1869 the line between Mexico and Puebla was inaugurated, tha 

66 


262 7 











de Alvarado, y el término Oriental del Ferrocarril Mexicano y del Interoceá- 
nico, línea esta última construída é inaugurada bajo la administración del señor 
General Díaz. Existe, además, un ramal del Ferrocarril de Veracruz al Pacífico. 

Las compañías de ferrocarril, cuyos trenes llegan al puerto de Veracruz, 
se han unido para llevar á cabo la construcción de un edificio destinado á esta- 
ción central de todas las líneas en aquel puerto. Cuatro son las compañías uni- 
das: Mexicano, Interoceánico, Veracruz y Pacífico y Telmantepec. El costo del 
edificio se lia presupuestado en seis millones de pesos. 

Las siguientes son las líneas de vapores regulares, que navegan entre Ve- 
racruz y otros países: La Leyland Line (West India & Pacific) Prince Line, 
Harrison Line, Compañía Transatlántica Francesa, Mala Imperial Alemana, 
Compañía Transatlántica Española, Compañía Austriaca de Navegación, Mala 
del Pacífico. (Los vapores de estas líneas corren de Panamá á San Francisco). 
Ward Line, Romano y Berreteaga y Linea en los Ríos de Sotavento de Ve- 
racruz. 

Están terminadas desde hace más de tres años las obras para la limpieza 
del fondo de la bahía y para la construcción de muelles destinados á dar segu- 
ridad al puerto, El área completa de éste, es aproximadamente de 570 acres y 
se halla ahora en condiciones de recibir buques de gran calado y cargamento. 
La construcción de las obras del Puerto costó al Gobierno Federal $26.704,782.85. 
Tales mejoras, inauguradas el 6 de Marzo de 1902, han hecho de Veracruz uno 
de los más hermosos puertos de la costa mexicana, donde los buques de gran 
calado encuentran seguro abrigo durante las grandes tempestades. 

Veracruz se distingue de la mayor, parte de las poblaciones del país, cru- 
zadas por angostos y tortuosos callejones, en que sus anchas calles están simé- 
tricamente construídas en ángulos rectos. En la parte comercial de la ciudad, 
las casas son de dos y aún de tres pisos y de sólida construcción. Entre otros 
muchos edificios, merecen ser mencionados el Palacio Municipal, la Iglesia 
Parroquial, el Mercado, el Teatro Dehesa, el Hospital de San Sebastián, el Hos- 
pital Militar, el Hospicio Zamora, la Escuela Cantonal y la Iglesia de San Fran- 











President of the Republic at that time being Benito Juarez; and on the first of 
January of 1873 the rest of the line between Mexico and Veracruz was opened 
by the President Don Sebastian Lerdo de Tejada. Veracruz is the north 
terminus of the Alvarado Railroad and the eastern terminus of the Mexican 
Railroad and also of the Interoceanic, this latter line being constructed and 
opened under the administration of Señor General Diaz. Thereis also a branch 
ot the Veracruz al Pacifico railroad. 

The companies to whom the railroads belong in the Port of Veracruz have 
agreed to unite and construct one central station which will be destined for 
the use of all lines in that Port. The Companies are as follows: The Mexico 
Veracruz, tlie Interoceanic, the Veracruz al Pacifico, and the Tehuantepec. The 
cost of the building has been estimated at six million of dollars. 

The following are the steamship lines which sail regularly between Vera- 
cruz and other countries The Leyland Line (West India and Pacific) Prince 
Line, Harrison Line, The Transatlantic Company, the Imperial German Line, 
the Spanish Transatlantic Company, the Austrian Navigation Company, the 
Pacific Line (The steamers of this line run between Panama and San Francis- 
co), the Ward line, Romano and Berreteaga and the Lines of the Rivers of 
Sotavento de Veracruz. 

The works necessary for dredging the bay andthe breakwaters for secur- 
ing the safety of the Port have been constructed for more than three years. 
Thecomplete area is about 570 acres and now the port is in a condition to receive 
steamers of deep draught and heavy tonnage. The construction of the Port 
works cost the Federal Government $ 26.704,782.85. The improvements were 
inaugurated on the 6th of March 1902, and have made Veracruz one of the 
most beautiful ports on the Mexican coast, and where steamers of large draught 
can enter and be securely sheltered during great storms. 

Veracruz is distinguished from the other towns of the Republic on account 
of its crooked streets and narrow lanes, which run from the bread streets. 
coustructed symetrically at riglit agles. 


Estátua del cura Don Nicolás del Llano. Orizaba, Veracruz, 


cisco, 4 la cual está anexa la Biblioteca P ública, desde cuya antigua torre brilla 
el famoso faro Juárez. Recientemente el Gobierno del Estado, ha puesto á dis- 
posición del Ayuntamiento, la suma de $50,000.co, destinada 4 la compra de la 
casa contigua al Palacio Municipal, el cual será próximamente ampliado y re- 
formado, de manera que en él tengan cabida todas las Oficinas del Estado, las 
Municipales y los Juzgados. Las antiguas iglesias de Santo Domingo y San 
Agustín, maravillas de la arquitectura virreynal, sirven ahora para negocios 
comerciales. 

Entre las plazas de Veracruz, sobresale por su belleza la de Armas, con su 
bonito jardín en el centro. Pavimentada con mármol italiano, ostenta sus exu- 
berantes plantas tropicales y sus perfumadas flores, que le dan un aspecto de 
elegancia y buen gusto. Y cuando la noche llega y la luna se alza lentamente 
del dormido mar color de lila, mientras la música militar da al aire sus dulces 
armonías, se ve que por doquiera, 4 la intensa luz de los numerosos focos eléc: 
tricos, esbeltas y lindas veracruzanas, ataviadas con vaporosos trajes claros y 
floridos sombrerillos, seguidas de oficiales y cadetes navales, alegres jóvenes 
del puerto y regocijados viajeros, que consideran con justicia á Veracruz como 
el punto ideal de sus excursiones. 

Los otros sitios de interés que hay en Veracruz, son las Obras del Puerto, 
los cuarteles militares, la histórica fortaleza de San Juan de Ulúa y la Alameda, 
rodeada de enhiestas y verdes palmeras. En el centro de este paseo se ha le- 
vantado una hermosa estatua al egregio liberal D. Manuel Gutiérrez Zamora. 

Los habitantes del Puerto se dedican de preferencia á los negocios de ex- 
portación, importación y comisiones. Existen allí varias fábricas de puros y 
cigarros, fósforos, jabón, aguas gaseosas, hielo y muebles. 

En 16 de Agosto de 1900, el H. Ayuntamiento celebró con la Empresa de- 
nominada “Ferrocarril Urbano de Veracruz”, S. A. un contrato de refundición 
de las concesiones anteriores, para la construcción de ferrocarriles en esta Ciu- 








In the commercial part of the City, the houses are of two and three stolies- 
and well constructed. Among other edifices may be mentioned the Municipal 
Palace, the Parish Church, thle Market, the Dehesa Theater, the Hospital Za- 
mora, the Cantonal School, and the Church of San Francisco, to which, is 
joined the Public Library, from from whose ancient tower shines the famous 
Jnarez light. Recently the Governor of the State has put at the position of 
the Town Council the sum of $ 50,000.00 which is destined for buying the 
house adjoining the Municipal Palace, which shortly will been enlarged and re- 
formed, in such a manner that it will be big enough to hold all the offices con- 
nected with State business, Municipal as well as Law Courts. The ancient 
churches of Santo Domingo and San Agustin, which are marvels of architecture, 
of the period of the Viceroys, are now used for business purposes. 

The Plaza de Armas is above all others, the most beautiful in the City, it. 
has a very pretty garden in the center. “It is paved with Italian marble, and 
is quite exuberant with tropical plants and wonderful perfumed flowers, which 
gve it almost elegant aspect. At night and when the moon is up, the sea shines 
like a mirror, meanwhile the plaza resounds with the strains of the military 
bands playing the sweetest of music, the intensity of the electric light shows 
the beautiful figures of the charming maids of Veracruz, so elegant in their 
charming tropical costumes, and looking very ‘‘chic’’ with those natty hats 
that the ladies of this District know so well how to wear, the charm is 
heightened by the brillance of the uniforms of the officers and naval cadets, 
the elegance of the youths of the Port, and the tourists, who may consider 
justly that Veracruz is an ideal point for their excursions. 


Other points of interest in Veracruz are the Port works, the barracks, the 
historical, fortress of San Juan de Ulva and the Alameda. which surrcunded 
by talland green palms, in the center of this Paseo a fine statue has been 
raised to the memory of the immortal liberal Don Manuel Gutierrez Zamora 





dad. Por este convenio los contratistas se obligaron á substituir la fuerza de 
sangre empleada en la actualidad por la eléctrica, luego que se terminen las 
obras de pavimentación en proyecto. 

Sacado á remate en el corriente año el servicio de alumbrado público, éste 
fincó definitivamente en la Sra. Cástula Hernández, viuda de Murphy, antigua 
contratista, de acuerdo en todo con la convocatoria adjunta. 

La Corporación está practicando las diligencias conducentes á ultimar el 
negocio de pavimentación de la Ciudad, la que es probable comience en breve. 

Las obras de saneamiento de la Ciudad, importaron $r.713,998.94, y las de 
provisión de aguas potables y filtradas, $2.250,495.00, lo que hace un total de 
$3.964,493.94. Ambas obras estuvieron bajo la inspección del señor Ingeniero 
D. Emilio Lavit. El contrato relativo fué celebrado entre el señor General 
D. Francisco Z. Mena, Secretario de Estado y del Despacho de Comunicacio- 
nes y Obras Públicas, en representación del Gobierno Federal de México, y el 
Sr. D. Teodoro A. Dehesa, Gobernador del Estado de Veracruz, por una parte, 
y los Sres. S. Pearson & Son Ltd., por otra, el 26 de Septiembre de Igor, esti- 
pulándose que los trabajos se llevarían á cabo, de conformidad con los proyec- 
tos presentados por el señor Ingeniero William Fox, con fecha 16 de Febrero 
de 1899 y 25 de Junio de 1900, respectivamente. 

La introducción de agua, ha venido á satisfacer una urgente necesidad del 
puerto; la escasez del precioso líquido se había hecho sentir mucho últimamen- 
te en Veracruz. El rápido crecimiento de la población, que en 1880 era de 25,000 
habitantes, había dado por resultado que el abasto de 27% litros por segundo, 
6 sean 1.188,000 litros diarios, con 12 horas de trabajo de las bombas del Tejar, 
que extraían el agua del río Jamapa, producía apenas 47 litros por habitante, 
mediando la desfavorable circunstancia, de que se habia perdido completamen- 
te la presión de las cañerías, á tal punto, que los vecinos levantaban por medio 
de bombas el agua necesaria para su consumo. 

Este insostenible estado de cosas es el que ha sido remediado por la intro- 
ducción del agua, inaugurada en 27 de Febrero de 1904, y que consiste en la 
instalación de una planta de maquinaria en el Tejar, destinada 4 extraer el 
agua del río Jamapa, haciéndola pasar á los estanques de asentar, en los cua- 
les sufre el líquido su primera € im perfecta depuración. Dichos estanques se co- 
munican por medio de tubos especiales, con los depósitos de filtrar, 4 los cna- 
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les pasa el agua, saliendo después ya purificada, para ir por una cañería de 15 
pulgadas de diámetro y M. 12,521.64 de extensión hacia el depósito de servicio 
ó tanque de distribución, construído en el Médano del Perro. Del depósito de 
servicio, el agua es conducida por una cañería de 20 pulgadas de diámetro, y 
M. 1,112.90 de extensión, hasta la calle de la Laguna, en donde se bifurca para 
formar dos grandes circuitos, compuestos de tubería de diversos diámetros, se- 
gún la parte de la ciudad que recorren, siendo su extensión la siguiente: de 15 
pulgadas de diámetro, M. 315; de 12 pulgadas, M. 3,726.88; de 10 pulgadas, 
M. 5,626.25, y de 4 pulgadas, M. 46,418.33. 


La capacidad del depósito de servicio, construído en el Tejar, es de 8,000 
metros cúbicos, ó sean 8.000,000 de litros. c 
Veracruz recibe con las nuevas obras, 6,750 metros cúbicos de agua por día, 
los cuales dan para una población de 30,000 almas, la cantidad de 225 litros 
diarios por habitante, provisión 4 todas luces suficiente. 
_ Por la tabla que á continuación se inserta, puede juzgarse el total abasto 
de agua en diversas Ciudades de los Estados Unidos y Europa, en comparación 


con el de la Ciudad de Veracruz. 


Cantidad diaria 


Nombre de las l 
por habitante, 


Cantidad diaria 
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The inhabitants of the Port are occupied with the business of exporta- 
tion, importation and the commission business. There are also various cigar 
and cigarette factories, match, soda water, ice and furniture factories. 

On the 16th of August, the Town-Council entered into a contract with the 
Company known as the “Street Car Company of Veracruz’’ in order to cancel 
the old concession for the construction of street railways in Veracruz. The 
constructors are now obliged to substitute electric traction in place of animal 
traction, which will be installed as soon as the streets are paved, the latter 
work being now in the course of projection. 

During the course of this year, an agreement has been arrived at by the 
representatives of the Sefiora Castula Hernandez (Widow of Mr. Murphy) the 
present holder of the concession, and the lighting service will be placed in 
the hands of the bigest bidder for the concession. 

The Corporation is making various studies relative to the paving business, 
and the work will commence shortly. 

The Corporation is making various studies relative to the paving business, 
and the work will commence shortly. 

The Sanitary works of the City cost $ 1.713,998.94 and the water works, 
filtration, etc., $ 2.250,495.00 which makes a sum total of $ 3.964,493.94. Both 
are under the inspection of the Engineer Don Emilio Lavit. The contract was 
entered into between General Don Francisco Z. Mena, Secretary of State aud 
of Communication of Mexico and Señor Don Teodoro A. Dehesa, Governor of 
the State of Veracruz on the one side and Messrs. S. Pearson and Son 
Limited on the other, on the 26 of September 1901, stipulatiug that the works 
must be carried out in conformity with the projects of the Engineer William 
Fox, which were dated 16th of February, 1899 and 25th of June 1900 respectively. 

The introduction of the water system had satisfied a most urgent neces- 
sity of the Port; the scarcity of water has been felt lately in Veracruz. The 
rapid growth of the population, which in 1880 represented 25,000 inhabitants 
had given a result of 27 % liters per second, or let it be the equivalent of 
1.188,000 daily of twelve hours of work with the Tejar pump, which drawn 
from the Jampa River, hardly produces 47 liters per head, and owing to un- 
favorable circumstances, there was not any pressure in the pipes, and citizens 
were obliged to raise the water by means of pumps in order to obtain a supply 
for their daily consumption, 

This unbearable state of affairs has been remedied by the introluction of 
a modern water system, which was inaugurated on the 27th of February 
1904, and which consisted of a plant installed at Tejar which was destined to 
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bring the water from the Jamapa Riber, but first passing through the filtration 
tanks, in order to get rid of all impurities. The foregoing tanks communicate 
by means of special tubes with other filtration tanks, through which the water 
passes coming out purified and free from all objectionable matter, going 
through pipes of fifteen inches in diameter, and measuriug altogether 12,521.64 
meters in extension, until they reach the regular distribution tank which is 
constructed at a place called Médano del Perro. From the receiving tank the 
water is conducted by twenty inch diameter pipes and with a total measurement 
of 1,112.90 meters until the Laguna street is reached, where it bifurcates, form- 
ing two grand circuits, composed of piping of various diameter according to 
the part of the City through which the pipes are laid, the extension being as 
follows: fifteen inch pipe 815 meters, twelve inch piping 3,726 meters 88; ten 
inch piping 5,626.25 meters; and four piping 46,418.33 meters. 

The capacity of the receiving tank constructed in the Tejar is of 8,000 or 
the equivalent being 8,000,000 liters. / 

Veracruz receives with the new works, 6,750 meters (cubic) of water daily, 
which gives for a population of 30,000 souls, the quantity of 225 liters daily per 
head, thereby providing an ample quantity. y ; 

By a study of the table given below, one can judge of the total water 
supply in the various Cities of the United States, and Europe in comparasion 


with the City of Veracruz. 


Name of the Quantity daily 


Quantity daily Name of the 
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El proyecto para las obras de saneamiento, consiste en un colector princi- 
pal, al cual conectan los de mamposteria y un sistema de atarjeas de tubo de 
barro, establecido bajo la base del ‘‘sistema separado’’. 

Las condiciones esenciales de ese proyecto son las siguientes: 

I. Un determinado declive en las atarjeas, que permite que los desechos 
puedan fluir á las bombas y ser elevadas allí antes de que pase tiempo suficien- 
te para su descomposición ó putrefacción, y con la velocidad necesaria para 
impedir la formación de depósitos en los albañales. 

II. Una ventilación tan perfecta en todas las atarjeas, que asegura un 
cambio contínuo de aire en éstas, para impedir que los olores desagradables, 
que pueden también ser causa de enfermedad, emanen de los pozos de visita de 
las calles. 

III. La provisión de bastantes aparatos automáticos, que dan golpes de 
agua, para asegurar la velocidad necesaria en las atarjeas en ciertos períodos 
precisos para limpliarlas completamente. 

IV. Las atarjeas en las calles están colocadas 4 una profundidad suficien- 
te, para que los albañales de las casas y patios puedan ser colocados con un de- 
clive bastante para limpiarse solos, sin necesidad de aparato automático. Esto 
se hace, porque, por limpia que esté la atarjea de la calle, si los desechos sóli- 
dos se acumulan en el albañal, no sólo son peligrosos para los habitantes de la 
casa, sino que sus emanaciones pasan del albañal á lo largo de la calle, y son 
perceptibles en los pozos de visita. 

V. Las atarjeas, aunque colocadas con el declive necesario para limpiarse 
solas, se conservan donde es posible encima del nivel normal ó del agua de la 
marea en el terreno, no sólo con el objeto de ahorrar gasto, sino también para 
disminuir el peligro de la filtración de agua hacia adentro, que aumentaría la 
cantidad de líquido que se tiene que bombear. 

Inútil parece demostrar cuánto puede influir en la salubridad de Veracruz 
la red de atarjeas, albañales y conductos desaguadores que conducen todos los 
desechos fuera de la población y los arroja al mar, del lado exterior de los ma- 
lecones que limitan el puerto. Complemento de esas obras serán la nivelación 
general de la ciudad, el drenaje superficial que tiene por objeto captar y condu- 
cir las aguas de lluvia hacia el mar y la pavimentación de las calles. Estos úl- 
timos trabajos, cuyos preliminares absorven ahora la atención de las autorida- 
des del puerto, están llamados á suprimir los charcos de agua limpia en que el 
mosquito ‘‘Stegomya fasciata,’’ transmisor de la fiebre amarilla, puede deposi- 
tar sus huevos. 

Según dice el Dr. Manuel S. Iglesias en un interesante trabajo presentado 
en la Asociación Americana de Salubridad ¡pública, reunida en la Habana en 
Enero último, de cada cien defunciones ocurridas en Veracruz, son cansadas por 
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De estas cifras deduce el Dr. Iglesias que las únicas enfermedades existen- 
tes en Veracruz, capaces de aliuyentar 4 los forasteros, y que de hecho han im- 
pedido el incremento en la población, son por orden de frecuencia, las afeccio- 
nes del tubo digestivo, la tuberculosis, las de origen palustro, y la fiebre ama- 
rilla, y aun deben descartarse las primeras, si se considera que los individuos 
cultos y que saben atender las prescripciones de la higiene, puedan librarse fá- 
cilmente de ser atacadas por ellas. 

La campaña contra la fiebre amarilla, emprendida por el Gobierno de la 
Unión á iniciativa del Gobernador de Veracruz, desterrará más ó menos tarde 
de la heróica ciudad el terrible huésped del vómito, y ésto dará por resultado 
que el principal puerto de la República tenga todo el desarrollo y :el tráfico que 
le corresponde por su inmejorable situación geográfica y por sus grandes ele- 
mentos de vida. Los gastos que requiere la campaña seguida en el territorio 
del Estado de Veracruz, se pagan por mitad entre el Gobierno federal y el 
local. 

La”eficacia de las medidas sanitarias adoptadas por el Consejo Superior de 
Salubridad, ha quedado comprobada por el hecho de que en 1904 hubo en Vera- 
cruz 708 defunciones menos que en 1903, y 572 menos que en 1902. 

Y esta diminución de la mortalidad general como consecuencia de tales me- 
didas, se explica fácilmente; la desinfección de las casas no sólo destruye los 
mosquitos ‘‘stegomya,’’ transmisores de la fiebre amarilla, sino también los mos- 
quitos ‘‘Anopheles,’’ vehículos de la malaria, y los gérmenes de otras muchas 
enfermedades transmisibles, como la escarlatina, la viruela, ¡el sarampión, la 
difteria, la-pneumonía infecciosa, la erisipela y la tuberculosis. 

A continuación inserto el cuadro de la mortalidad habida en Veracruz du- 
rante los años de 1902, 1903 y 1904, publicado en un notable informe escrito por 
el malogrado Dr. Narciso del Rio primero de Enero de este año. 








Meses. Mortalidad general. Mortalidad por fiebre amarilla. 
1902 1903 1904 19c2 1903 1904 
OCIO ae to eee re ees 207 213 167 7 12 I 
FebrerOss. one ate 145 189 147 7 9 2 (b) 
MarzG. one nue ae ae 167 185 146 10 5 o 
APLI 189 185 150 19 8 o 
Mayo.) ae a ioe 234 197 163 46 17 1 
Junio AS De eee 198 204 129 45 36 3 (c) 
Julio AA  eat 184 217 I5I 36 50 3 
Agosto (i) 1 o TOS 275 139 38 gr I 
Septiembre. . . . . 214 218 155 29 58 (a) o 
Octthre 3 soi ee 227 272 187 13 57 oO 
Noviembre. . . . +. 181 200 154 22 25 2(d) 
Diciembre oo) ees 289 211 170 13 6 1 
Totales 2,430 2,566 1,858 285 375 12 


(a) Se estableció el servicio sanitario. (b) De estos dos uno vino enfermo 
de Tierra Blanca. (c) De estos tres, dos vinieron enfermos de Yucatan. (d) Uno 
se infectó en un vapor de Coatzacoalcos. 

Sosteniendo la tesis de que la campaña contra la fiebre amarilla. llevada 4 
cabo en Veracruz ha sido eficaz, tanto para disminnir los casos de vómito como 
para minorar la mortalidad general, llama la atención al Dr. del Río en el infor- 
me citado anteriormente sobre el aumento de la población de la ciudad. “Natu- 
ral parece, dice, que á este auge hubiera correspondido un crecimiento de la 
mortalidad y al observarse que por el contrario, esta disminuye, debe juzgarse 
que esta disminución es más considerable de lo que á primera vista aparece si 

















_ The project for the Sanitary works consists principally ina main collector 
which connects with the stone work and system of drain pipes made of clay, 
established on the base of the “separate system.” 

The essential conditions of the project are as follows: 

I, A determined slope or decline in the drain pipes which permits the 
sewage to flow to the pumps, aud to be raised there before it has sufficient time 
to decompose or putrify, and with a speed necessay to prevent the formation of 
deposits round the masonry. 

_ Il. A perfect ventilation in all the drain pipes, which assures the con- 
tinual changing of the air, in order to prevent the accumulation of foul air, 
which is the cause of disease, emanating from the man holes into the Street. 

III. The providing of enough apparatus which is automatic, in order that 
the water may receive enough velocity in the drain pipes to produce the exact 
speed for cleaning them at certain times. 

IV. The drain pipes are placed in the streets at a depth sufficient so that 
the masonry woork of the houses and courtyards can be so arranged with a 
decline that in order to clean them, it is uot necessary to clean them with the 
automatic apparatus. This is done because that the drain pipes to the streets, 
can be freed from any solid refuse, which may accumulate in the masonry 
work, which is mot only dangerous to the inhabitants of the houses, but that 
the foul smell arising from thestone work into the street, is perceptible through 
the man holes. 

V. The drain pipes although placed on a decline that they may becleaned, 
preserve wherever possible a normal level with the dital waters of the Gulf, 
not only with the object of saving expense, but in order to diminish the danger 
of filtration of the water contained therein and to increase the quantity of 
liquid that would otherwise have to be pumped. 

It is quite useless to demonstrate how much the health of the town is 
influenced by this system of drain pipes, receivers and conducting sluices 
which lead away from the town all the sewerage and throw it into the sea 
outside of the rocks which are in front of the port. The completion of these 
work is the general levelling of the City, in order to get rid of the superfluous 
water in the time of rain, and to tree the pavements of the streets. These 
latter works are now absorbing the attention of the authorities of the Port, as it 
is necessary to do away with the pools that accumulate in the streets, in which 
the mosquito known as the:‘‘Stegomya fasciata” lays it eggs, and thence spreads 
the yellow fever. Ñ 

According to Dr. Manuel $. Iglesias in his interesting report presented be- 
fore the American;¡Association of Health, which met in Havana last January 
that hundred death cases ocurring in Veracruz were: 
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Doctor Iglesias dedncts from these figures that the only maladies existing 
in Veracruz capable of killing foreigners and which impede the growth of the 
population and are frequent, are diseases of the digestive organs, tuberculosis 
those arising from the swamp fevers and the yellow ‘fever; the first mentioned 
ought be avoided by people that understand the common laws of health, and 
can be easily cured if attacked, by them. ; 

The campaign against the yellow fever, undertaken by the Federal Go- 
vernment, was started by the Governor of State of Veracruz; this terrible 
uninvited guest, the yellow fever practically cleaned out the City, and thus all 
development was stopped in the principal Port of the Republic, and the benefits 
arising from ¡the improvements lost besides the advantages arising from 
a place so well situated geographically. The expenses required to meet the 
cost of the campaign were arranged as follows. The State of Veracruz agreed 
to pay half and the Federal Government agreed to pay the other half, 

The efficacy of the means used by the Superior Board of Health to stop the 
fever are proved, when it said that in 1904, there ¿were 708 less deaths than in 
1903. and 572 less than in 1902. 

This diminution is in consequence of the means takenin hand which are 
easily explained. The desinfection ¡of the houses, not alone destroying the 
mosquitos ‘‘Stegowya,’’ which are the transmitters of they ellow fever, but also 
the. mosquito ‘‘Anopheles,”’ the carriers of the malaria, and the germs of many 
other diseases which are contagious by transmitions, such as the scarlet fever, 
the! small pox, the chicken pox, the dyphteria, pueumonia, of the.infectious 
class, the erysipelas and tuberculosis. >. 

We now ¡insert a table of the mortality in Veracruz during the years of 
1902, 1903, and 1904, published in a notable report wsitten by Dr. Narciso del 
Rio and published on the Ist on January of this year. 











Months, General Mortality. Deaths from yellow Fever. 
1902 1903 1904 1902 1903 1904 
TADA dei 207 213 167 7 12 1 
Jebruary AE 145 189 147 7 9 2(b' 
Marth Ha 167 185 146 10 5 o! 
ADA A CA 189 185 150 19 v) o' 
MIR fe ger Re ae 234 197 163 46 17 I 
Je ere o 198 204 129 45 36 3 (c) 
SLL A oe hetn lee e 194 ge. 217 151 36 50 1 
AURUM See toes 195 275 139 38 gt 1 
September oo Gy st. 214 218 155 29 58(a) o 
October s/t.) sen, 227 272 187 13 57 o 
Novenibet 2... 181 200 154 22 26 2(d) 
December! tn tte- eee 289 211 170 13 6 I 
Totales es ae 2,430 2,566 1,858 285 375 12 
(a) established sanitary service. (b) of these two came sick from Tierra 


Blanca (c) of these three,ftwo came from Yucatan sick. 
board a steamer from Coatzacoalcos. 

The thesis that the campaign against yellow fever has been brought to a 
successful termination, is sustained by the fact that not only have the number 
of yellow fever cases been diminished, but the same may be said respecting the 
general mortality, our attention is called to these proofs in the report just 
given, of Dr. del :Rio's and also the information upon the increase of the 
population of the City. It appears only natural hesays, that this increase in 
the populalion, would have a Icorresponding increase in the death rate, but it 
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“se toma en cuenta que corresponde 4 mayor número de habitantes del que tenía 
la ciudad en los años anteriores. 


Con el fin de hacer patente la disminución de los casos de vómito, el Dr. 
del Río refiere que desde hace varios años guarnecían la plaza de Veracruz dos 
batallones formados casi en su totalidad por soldados inmunes. Relevados es- 
tos batallones, fueron substituidos por tres cnerpos compuestos de soldados no 
aclimatados que llegaron después de varias jornadas á pie y en las malas condi- 
«ciones inherentes 4 toda tropa recién llegada. Por dos 6 tres veces comenzó la 
enfermedad entre esos soldados, y entonces se aisló á los enfermos en los mo- 
mentos en que eran atacados por la fiebre y se desinfectó el cuartel cuantas ve- 
«ces reaparecia el morbo, empleándose en cada operación mil kilos de azufre y 
tapándose herméticamente todas las hendiduras para que no se escapara ningún 
mosquito del género ““stegomya,”” que pudiera haber en el edificio. El éxito no 
se hizo esperar mucho: logróse que no se propagara la enfermedad entre los ba- 
tallones y que sólo se presentaran casos aislados. 


Para combatir la objeción que pudiera hacerse diciendo que no eran en 1904 
las condiciones de Veracruz favorables para el desarrollo de la fiebre amarilla y 
que 4 esa circunstancia se debe el que no haya habido la referida epidemia, el 
Dr. del Río observa que en aquella época limbo epidemias en Coatzacoalcos y 
Yucatán, puntos de climas semejautes al de Veracruz y que otro tanto ocurrió 


en Tehuantepec, Acayúcan y Tierra Blanca. 


El servicio de la fiebre amarilla en Veracruz, está á cargo de un médico, je- 
fe del servicio, tres médicos inspectores de Distrito, veinte agentes sanitarios 
para las visitas domiciliarias 4 personas no inmunes, cuatro de inspección de 
aguas, larvas y petróleo, dos agentes para desinfecciones y uno para limpiezas, 
auxiliados por catorce mozos, seis para limpiezas, cuatro para desinfecciones y 
«cuatro para petróleo. Hay uva casa de Salud especial para enfermos de vómi- 
to. Los agentes rinden todos los días una lista nominal de las personas que lian 
visitado, expresando las condiciones de la casa en que éstas viven. Cuando en- 
«cuentran algún enfermo en sus visitas, dan inmediatamente parte al médico ins- 
pector del Distrito, para que acuda á examinarlo. Si hay algún indicio para supo- 
ner al paciente atacado de fiebre amarilla, se le traslada al departameuto espe- 
cial del Hospital ó Casa de Salud, y tan pronto como sale el enfermo, es cerrada 
y desinfectada su habitación. 


Para comprender el alcance de estas medidas: visitas domiciliarias, aisla- 
miento de los enfermos, desinfección de sus habitaciones, inspecciones de agua, 
larvas y petróleo, etc., es preciso recordar que, una vez que se sabe 4 ciencia 
cierta que el mosquito ““stegomya” es la causa directa del vómito, hay que se- 
guir dos caminos; primero, prevenir el desarrollo y procurar la destrucción de 
esos insectos, y segundo, aislar al enfermo de la fiebre para evitar que los mos- 
-quitos penetren á su habitación, se contaminen ó inoculen después á los no inmu- 
nes. Para conseguir lo primero, se impide la formación de charcos de agua lim- 
pia, donde esos insectos depositan sus huevos, objeto que se conseguirá más 
fácilmente con la pavimentación de la Ciudad con lámina de asfalto; se evita 
«que se desarrollen los mosquitos en los depósitos de agua, de uso doméstico 6 
industrial, pretegiéndolos con redes de alambre, y sedestruyen las larvas en los 
depósitos que no se pueden proteger de otra manera, arrojándose en las aguas 
represas, una cantidad de petróleo suficiente para que se extienda sobre la super- 
ficie é impida, de un modo mecánico, que el aparato respiratorio de las larvas 
se ponga en contacto con la atmósfera. De esta suerte mueren las larvas por 
asfixia. Es de advertir que éstas llevan en su extremidad caudal, un pequeño 
tubo de comunicación con todo el sistema traqueal, y teniendo que respirar el 
aire de la atmósfera, suben 4 la superficie del agua cada minuto, para tomar 
el aire por dicho tubo. 


Cuando el mosquito se convierte en insecto alado, es más difícil su destruc- 
ción, y sólo se puede llevar 4 cabo por medio de vapores de ácido sulfuroso, en 
lugares cerrados, en las habitaciones del eufermo, y espacios cerrados contiguos. 


Se aisla al enfermo, colocándolo en una sala del Hospital 6 Casa de Salud, 
que tenga sus ventanas provistas de alambrado fino que imposibilite la entrada 
«de los mosquitos, y una doble puerta, también de alambrado, dispuesta de ma- 
nera que cuando se abra la puerta exterior, se cierre forzosamente la interior. 

Con la mira de impedir la propagación del vómito de una á otra localidad, 
se desinfectan los coches y furgones para destruir los mosquitos infectados, y se 
ejerce estricta vigilancia sobre los pasajeros, que tiene por objeto descubrir, 
para aislarlos, á los enfermos sospechosos ó confirmados de fiebre amarilla, que 
es la misión de las estaciones sanitarias. 


La estación sanitaria de Veracruz, destinada principalmente al tratamiento 
«de los pasajeros y sus equipajes, considerados como sospechosos, que arriben al 
puerto, está situada dentro de sus límites, y á proximidad de su entrada, de tal 
manera, que un buque, al llegar á la rada, antes de anclar en otro sitio, 6 aco- 
-derarse á alguno de los muelles, tiene que detenerse frente 4 ella, para esperar 
y recibir la visita de sanidad respectiva. 


Colocada á inmediaciones del ángulo saliente, formado por el muelle ó ma- 
lecón de paseo y por el malecón número III, ocupa una superficie de tres mil 
metros cuadrados y se le puede considerar dividida en tres grandes secciones 6 
departamentos: uno con puertas de salida hacia el malecón de paseo, dedicado 
al destino aduanal de los equipajes de los pasajeros; otro inmediato asignado á 
las operaciones de desinfección, y el tercero que sigue, destinado á Oficina y 
anexos de la Delegación del Consejo Superior de Salubridad. Formando parte 
«del establecimiento, aunque separado de él, existe un muelle apoyado sobre el 
malecón número III, para el servicio de los pasajeros y sus equipajes. 


La primera sección, establecida para el despacho aduanal de los equipajes 
de los pasajeros, es un amplio y extenso salón de 43 metros de longitud por 
15.70 de latitud, que tiene una puerta en la fachada principal, directamente en- 
frente del muelle de pasajeros, por doude entran éstos con sus equipajes, al 
desembarcar, cuando no hay necesidad de desinfectarlos. Terminado el despa- 
«cho aduanal, salen los pasajeros para la Ciudad por tres grandes puertas, colo- 
cadas en uno de los costados, las que, como se ha dicho, dan frente al muelle 


de paseo. 


La segunda sección, cuya entrada se encuentra en la fachada principal, está 
dividida en departamentos de baños para pasajeros: uno para señoras y otro pa- 
ra caballeros, y entre ambos, el departamento de estufas de desinfección. For- 
man cada baño tres piezas: una para desnudarse, otra para bañarse y otra para 
vestirse; la primera por medio de puertas y corredores independientes, comuvi- 
ca con el local de objetos infectados; la tercera comunica de la misma manera 
-con el de objetos desinfectados; y éste, á su vez, comunica, por medio de siete 
puertas, con el salón del despacho aduanal. De suerte que, cuando las condicio- 
nes en que llega un buque, ameritan tomar precauciones sanitarias, al desem- 
barcar los pasajeros con sus equipajes, en vez de entrar directamente á este sa- 
lón por la puerta colocada frente al muelle, lo hacen por la de la segunda sec- 
ción 6 departamento; los pasajeros entregan sus “equipajes y ropa de uso para 
que sean desinfectados en las estufas mientras ellos se bañan, y una vez termi- 
nada la desinfección, se los traen de nuevo por los corredores correspondientes. 
Luego que los pasajeros se han vestido, recogen sus equipajes ya desinfectados 








Herscher system with boilers. 


has been observed that on the contrary itis diminishing and this diminuition 
is more remarkable than it appears to be, if is taken into account the larger 
population that the City has had during the two former years. 


With the object of clearly showing the decrease in thie cases of yellow fever 
Dr. del Rio refers to the garrisons of the City of Veracruz, the two battallions 
being formed of almost all immunes. These battalions were relieved by three 
corps composed of soldiers not acclimatized, who arrived after various marches 
in poor condition, ‘Two or three became sick, and being attacked by the fever 
were isolated. The barrack was desinfected sveral times bhtthe disease re- 
appeared, a thousand kilos of sulphur were used at each disinfection, and all 
holes and crevices hermetically sealed, so that not one of the mosquito of the 
“Stegomya”’ class could escape from the edifice. The result was not long in 
coming, aud the success was such that there were no more cases among the 
troops, the only cases that had to be dealt with are those mentioned that had 
been already isolated. 


In order to combat the objection that might be raised in saying that the 
conditions of Veracruz in 1904 were not favorable to the development of yellow 
fever, and that owing to this circumstance there was no outbreak, Dr. Rio ob- 
serves that at that time there were epidemics raging in Coatzacoalcos, and Yu- 
catan, places with a climate similar to Veracruz, and other cases ocurred in Te- 
liuantepec, Acayucan and Tierra Blanca. 


The yellow fever service in Veracruz is in charge of a Medical Chief, three 
Medical District Inspectors, twenty Sanitary Agents for the purpose of visiting 
the houses of people that are not immune, four Inspectors of water, larvae, and 
petroleum, two Agents for desinfecting and not for cleaning, who are assisted 
by fourteen men; six for cleaning, four for desinfection and four for petroleum. 
There is al io a building which is a special yellow fever hospital. The agents 
every day hand in a list of the people that have been visited, stating the condi- 
tions of the house in which they live. If during their rounds, any sick people 
are encountered, immediate notice is given to the Medical Inspector of the Dis- 
trict, so that he may examine them. If the patient show signs of the fever, he 
is immediately removed to the special Department of the Hospital or Health 
House, and immediately his house is closed and desinfected. 


a In order to understand the efficacy of these methods; house to house visits, 
isolating of the sick, desinfection of the dwellers therein; inspection of water; 
larvae and-petroleum, etc., etc., and it may be stated with the exactitude based 
on scientific data that the mosquito stegoya is the direct cause of the yellow 
fever, there are two methods; tirstly—preventing the disease from developing 
by procuring the destruction of these insects, and secondly the isolation of the 
sick people, and not allowing any mosquitos to enter their house as people may 
be inoculated with the disease that are not immune. In order to carry out the 
first, it is necessary to prevent the formation of pools of water, where these in- 
sects can deposit their eggs, an object which is facilitated by paving the City 
with asphalt. The breeding of mosquitos in water that is used for domestic 
purposes‘or industrial, can be prevented by covering the deposits with wire, 
and destroying the larvae when this kind of protection has not been resorted 
to pouring in a sufficient quantity of petroleum to prevent the eggs of the mos- 
quito coming into contact with the atmosphere. By these methods the larvea 
is suffocated. It is necessary to have a small tube at the extreme end, which 
must be joined to the agitating pipe, because every minute the larvea rises to 
the top of the water to take the air from said tube. 


Whien the mosquito becomes a winged insect, its destruction is difficult, 
and this can only be brought about by means of sulphuric gases in sealed 
places, the rooms of the sick, and closed spaces adjoiuing. 


When a patient is isolated in the ward of a hospital, it is necessary to have 
fine drawn wire, in order to prevent the entry of the mosquito, and also a 
double door, also a wire, placed in such a manner that when tlie outer-door is 
opened the interior one is tightly closed. 


With a view to stopping the spread of the fever, from one locality to 
another, the railway, carriages and coachs are desinfected and passengers are 
watched and examined with the utmost vigilance, the object being to isolate 
the sick or ‘'suspected”’ or take to the hospital those that have the disease, in 
fact this is the mission af the sanitary stations. 


The Veracruz Sanitary Station are destined principally for desinfecting 
passengers and their baggage, or tllose considered as suspect that may arrive at 


_ the Port, it is so situated, that any vessel before anchoring or coming along 


side or wharf can be detained in front of it, in order to receive or to wait for 
the visits of the sanitary authorities. 


It is placed in the vicinity of the salient angle, formed by the wharf of pier 
and by pier Number 3; it occupies an area of three thousand square meters, 
and is divided into three large sections or departments with doors which lead 
towards the promenade pier, which used for the landing of baggage destined 
for examination in the Custom House; and other is used for desinfecting pas- 
sengers, etc.; and the third is used for the Office and annxes of the Delegation 
of the Superior Board of Health. Also forming part of the establishment, 
though separate from it, is a wharf on pier No. 3: for the service of passenger 
and baggage. 


The first section established for the despatching of the baggage of passen- 
gers through the Custom House, is large and extensive and has a hall 43 me- 
ters in length by 15.70 meters wide, it las a door in th2 principal front directly 
facing the wharf for passengers, where the baggage comes through that need 
not be desinfected, when itis landed. When the Custom House business of 
examining baggage is finished the passengers can pass out to the City by three 
large doors, which as we have already saids, face of promenade pier. 


The second section, is entered from the principal front, and is divided into 
the bath department for passengers, one for ladies, and another for gentlemen, 
and for both, the fumigation department, with the desinfecting stoves. Each 
bath is formed as follows in three divisions—one for undressing, another for 
bathing—aud another for dressing; the first by means of doors and corridors, 
which are not joined together, communicates with the place where infected 
objects are placed; the third communicates in the same manner with the desin- 
fected objects; this by means of seven doors communicates with Custom House 
hall. If by chance a ship arrives under such conditions that it is necessary to 
take precautions of a sanitary nature, the passengers when disembarked with 
their luggage, instead of entering the hall directly by the front door facing the 
wharf, make their entrance by the second section or Department; the passen- 
gers deliver their luggage and clothing in order that. may be desinfected in 
the stoves whilst they take a bath, and when the desinfecting process is finish- 
ed, the clothes are brought back through the other corridors. After the passen- * 
gers lave dressed, and collected their baggages now desinfected, they pass 
through the hall to the Custom House. There are twelve baths in the womans 
Department, and nineteen for the men. 


The Desinfection Department is equipped with stoves of the Geneste & 
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para pasar al salón del despacho aduanal. Hay doce baños en el departamento 
de mujeres, y diez y nueve en el de hombres. 


El departamento de desinfección de equipajes de pasajeros comprende las 
estufas de desinfección sistema Genest & Herscher y las calderas. 


La tercera sección destinada á las oficinas, contiene en el piso bajo, diver- 
sas piezas para la inspección médica de los pasajeros que salen del puerto, 
despachos de los médicos delegados y de los escribientes, servidumbre, ante- 
sala, habitación de guarda casa, depósito de ropa de los bogas y útiles de las em- 
barcaciones, incinerador donde se queman aquellos objetos que no pueden ser 
completamente desinfectados (tales como trapos viejos, hilachas, etc.), y de- 
partamento designado á desinfección de mercancías susceptibles, formando dos 
almacenes idénticos entre si,.4 los cuales pueden penetrar las plataformas de 
los ferrocarriles, cargados con dichas mercancías. 


En el piso superior está el laboratorio de bacteriología, compuesto de pie- 
zas para microscopios y preparaciones, estufas y esterilizadoras y servicio de 
mozos. Hay también en este piso un departamento para animales sanos y 
otro para animales infectados. 


Tal es la estación sanitaria de Veracruz que puede s2r estimada como mo- 
delo en su género. 


Ese edificio revela por sí solo el esfuerzo emprendido por el Gobierno Fe- 
deral en la campaña contra la fiebre amarilla. Merced á esta campaña, fué do- 
minada la epidemia en 1903: en Tampico no ha vuelto á presentarse un solo ca- 
so de enfermedad desde el 3 de Noviembre del mismo año; en Mérida no existe 
desde el 6 de Febrero de 1905; en Tehuantepec y Salina Cruz, sólo se an ob- 
servado casos importados que no han llegado á propagarse. En Veracruz se 
pudo extinguir la epidemia en 1904, y suprimir la enfermedad desde el 29 de 
Diciembre de 1904, hasta el 11 de Febrero de 1905. Los casos han sido aisla- 
dos y no han formado epidemia. Razón tenía, pues, el Dr. Carlos J. Finlay (á 
quien se debe el descubrimiento del medio transmisor de la fiebre amarilla,) 
cuando en carta dirigida de la Habana al Dr. Eduardo Licéaga, Presidente del 
Consejo Superior de Salubridad, decía el 8 de Abril de 1905: “Felicito 4 Ud. 
muy cordialmente por las acertadas medidas dictadas por Ud. para librar defi- 
nitivamente el territorio mexicano del azote amarillo. Cierto es que allí la em- 
presa entraña dificultades muy superiores á las que nosotros tuvimos que ven- 
cer en Cuba; mas después del éxito tan admirable que Ud. obtuyo en su campaña 
contra la peste bubónica, no dudo que logrará su objeto.”” 


Si trascendental y benéfico ha sido el descubrimiento que, bajo la influen- 
cia de los interesantes estudios del Dr. Finlay, hizo una comisión de médicos 
del ejército norteamericano, que comprobó hasta la evidencia que el germen de 
la fiebre amarilla es transmitido por la picadura del mosquito del género 
“‘stegomya;’’ no menos importante es el descubrimiento preparado por los es- 
tudios de Laverán, de que el mosquito ““anopheles” es el que inocula en el 
hombre el germen del paludismo, mal endémico en la costa que en ciertas oca- 
siones reviste la forma epidémica y que, á diferencia del vómito, lo mismo ata- 
ca al nativo que al forastero, lo mismo 4 los que no han sufrido anteriormente la 
fiebre palúdica que 4 los que ya la han padecido, y aleja asi de los fértiles cam- 
pos de la tierra caliente multitud de brazos que pudieran ensanchar grande- 
mente sus cultivos. Por fortuna los procedimientos para combatir la malaria 
son casi los mismos que se siguen para extirpar la fiebre amarilla. No hay 
más diferencia fundamental entre uno y otro servicio, que la de que en la cam- 
paña contra la malaria ocupan lugar preferente la canalización y el relleno de 
los charcos, pantanos ó ciénagas, y lugar secundario la aplicación del petróleo 
á la superficie de agua que no puedan canalizarse 6 rellenarse, así como la pro- 


tección de los depósitos de agua potable. El aislamiento se emplea en ambos 
procedimientos. ‘ 


El resultado de las campañas contra la fiebre amarilla y la malaria sera 
hacer de la Ciudad de Veracruz uno de los primeros y más populosos puertos 
del Coutinente Americano, y de las costas mexicanas del Golfo una de las más 
feraces y ricas comarcas. Dado el empeño del Gobierno Federal en proseguir 
sin tregua ni descanso la humanitaria obra emprendida, ese día no está lejano: 
el hombre providencial que, sin arredrarse ante el apotegma de Lerdo: '“Entre 
la debilidad y la fuerza, el desierto,” llevó 4 cabo la construcción de los ferro- 
carriles que cruzan hoy el país en todas direcciones, no permitirá que las con- 
siderables sumas empleadas en las obras del puerto, provisión de agua y sanea- 
miento de Veracruz, así como las invertidas en mejorar otros puertos de la 
República, resulten pólvora gastada en salvas. Lo mismo en Miahuatlán y la 
Carbonera, que en Puebla y Tecoac, el General Díaz ha visto sus esfuerzos co- 
ronados por el éxito. En estas campañas de la civilización, la victoria cubrirá 
también con sus brillantes alas la gloriosa frente del Caudillo. 


Diciembre 29 de 1505. 


Adalberto A. Esteva. 








The third section used for the officers, contains on the ground floor various. 
rooms for the medical inspection of passengers, who sail from the Port; offices. 
of Medical Delegates and of clerks, etc.; waiting rooms, dwelling house, depo- 
sitory for clothes and embarcation material, stoves for burning those ob- 
jects such as old rags, clothes aud all those materials that cannot be completely 
desinfected, there is also a Department designed for desinfecting susceptible 
goods, which form two warehouses of the same type between which the trains 
run to the platforms with foregoing merchandise. 


On the upper floor, is the laboratory of bacteorology, which is made up 
of rooms dedicated to microscopic studies and preparations, stoves and sterili- 
zers with a service of Porters. On this floor there is a department for animals. 
that are healthy, and another animals infected. 


Such is the Sanitary Station of Veracruz, which may be said to be a model 
establishment of its class. 


This establisment shows in itself, the energy used by the Government in 
the campaign against the yellow fever. Thanks to this campaign the epidemic 
of 1903 was kept under; iu Tampico there has not been a single case of fever 
since the 3rd of November of the same year; in Merida there has not been any 
case of fever siuce the 6th of February 1905; in Telmantepec and Salina Cruz 
the only cases observed have been those, that have been brought in from other 


places, and these were supressed immediately and not allowed to spread. An ' 


epidemic was surpresed in Veracruz in 1904, aud practically the disease has 
been kept ont since the 29th of December 1904 up to the 11th of February 1905. 
The cases have been isolated and there has been no epidemic. For this reason 
Doctor Charles F. Finlay, to whom we are indebted for the discovering of the 
transmition theory of the yellow fever, directed the following letter to Doctor 
Edward Liceaga, President of the Council of the Board of Health, of the 8ty 
April 1905, as follows:— 


“Accept my hearty congratulations, on the success of the measures adopted 
by you for freeing once and for all the Mexican territory from the yellow fever. 
It is certain that your Board encountered difficulties superior to ours, that we 
had to face in Cuba; but after the admirable success that you met with in your 
campaign against the bubonic plague, that there was not the slightest doubt, 
that you would succeed in your object. 


“So important and beneficial has been the discovery, that those Doctors 
influenced by the interesting studies of Dr. Finlay formed a commission of 
North American Doctors, for the purpose of procing the evidence that the germ 
of the yellow fever is transmitted by the bite of the mosquito ‘‘stegomya:”’ and 
of no less importance is the discovery prepared by the studies of Laveran, rela- 
tive to the mosquito anopheles, which inoculates man with the germs of palu- 
dismo or marslifever ague, etc. It is endemic on the coast and on certain occas- 
sions takes the form of an epidemic, and differing from the yellow fever, by 
attacking the native instead of the foreigner, and attacking those who have not 
already had the disease, and also those people who have suffered from it, thus 
hindering the work of laborers in the hot country, who could oterwise be em- 
ployed in the cultivation of the field. But forturnately the proceedings for com- 
bating the malaria are almost identical with those for exterminating the yellow 
fever. There is no fundamental difference betweenjone and the other service; the- 
Service against the ague or malaria consists of draining the pools and covering 
them, the same applying to the marshes, and in the second place the spreading 
of petroleum on water that cannot be canalized or filled up, also the cover- 
ing of drinking water deposits. The isolation system is used in both cases. 


“The results of the campaign against the yellow fever and the malaria. 
will make the City of Veracruz one of the first and most populous ports on the 
North American Continent, and the Gulf Coast of Mexico a very rich and pros- 
perous district. As the Federal Government will continue its labors without 
stopping to rest, and the sanitary conditions of the bettered right along, the 
day is not distant, the providential man, without harping back to the apogetlim 
of Lerdo ‘‘Between the weakness, and the force of the desert’? has brought to: 
a conclusion the construction of the railroads, which to-day traverse the coun- 
try in all directions, large sums of money have been employed in the Port 
works, in the water works and sanitary works of the Port of Veracruz, great 
sums of money have been employed in improving the situation of the other 
ports of the Republic, with the result that money well spent is money earned. 
The same in Mialmatlan and La Carbonera, and in Puebla and Tecoac, General 
Diaz has seen his work crowned with victory. But in the campaigns we have 
been dealing with, the campaigns of civilization, victory las also spread her 
wings and covered the face of our glorious Chief. 


December 29th 1905. 


Adalberto A. Esteva. 
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; La ciudad de Orizaba 


Orizaba fué fundada por la tribu de indios Tlaxcoltecan, que venian de las 
mesetas centrales. Cuando los españoles llegaron allí, fundaron una ciudad que 
fué poblada por Aztecas y Mexicanos. 

Los descubridcres: de Orizaba le dieron con todo acierto el nombre de 
Almaializapan (Ingar de reunión de muchas aguas dichosas por ser el lugar don- 
de se juntan los ríos Blanco, Orizaba y Sonso.) 

Fué erigida en ciudad por el gobierno español en 1774 y 1776; se le conce- 
dió el privilegio de usar escudo de armas. 

Cuando luchaba México por su Independencia, Orizaba fué atacada dos ve- 
ces y tomada por los revolucionarios en 1812; la primera vez por el marcial Pa- 
dre Alarcón que la ocupó durante doce días, y en seguida por el famoso é ilus- 
tre General Morelos, quien después de muchos sangrientos asaltos derrotó 4 las 
tropas realistas mandadas por ¡el General Andrade. Orizaba ha sido también 
teatro de muchos importantes acontecimientos militares durante la guerra civil 
y durante la última lucha contra Francia en 1862. 

En 1830, la Legislatura del Estado le confirió el título de Ciudad; tres ve- 
ces ha estado constituído en ella el Gobierno del Estado y hoy día sirve de re- 
sidencia al Jefe Político del Cantón de Orizaba. ; 

La situación topográfica de Orizaba ofrece muchas ventajas para un centro 
manufacturero, lo cual queda comprobado con el establecimiento de la Compa- 
mía Industrial de Orizaba y con la fábrica de Yute de Santa Gertrudis, aparte 














City of Orizaba 


Orizaba was originally founded by the Tlaxcoltecan tribe of Indians who 
came from the central table lands. When the Spaniards arrived they found 
the place populated by the Aztecs and Mexicans. 

The discoverers of Orizaba aptly named it Aluaializapan (meeting place of 
many happy waters) because of it being the confluence of the Blanco, Orizaba 
and Sonso rivers. 

It was made a town by the Spanish Government in 1774, and in 1776 was 
granted the right to a coat of arms. 

When Mexico was struggling for its Independence from Spain, Orizaba 
was twice attacked and taken by the revolutionists of 1812; once by the warrior 
Priest Alarcon, who hold it for twelve days, and the second time by the famous 
General Morelos after many sanguinary assaults in which the Royalists under 
General Andrade were defeated. Orizaba was also the scene of many military 
bar) of importance during the civil war, and in the last war with France 
in 1862. 

In 1830 the State Legislature conferred upon Orizaba the title of City, 
she has thrice been the seat of government, and at the present time is the head- 
quarters of the Jefe Politico of the District of Orizaba. 

The location of Orizaba offers many advantages for a manufacturing centre, 
which is evidence in the establishment of the Compafiia Industrial de Orizaba 
and the Santa Gertrudis Jute Mills, besides many flour, cotton aud coffee clean- 


Escudo de armas colonial de Orizaba. Veracruz. 


de los incontables molinos de trigo, fábricas de hilados y tejidos, establecimien- 
tos para limpiar y maquilar café, explotaciones de mármol y fábricas de ladrillo 
y teja, todo movido por potencia hidráulica. Primorosamente situada en un va- 
lle formado por muchas montañas, tales como San Cristóbal, Tuxpango, Chica- 
huasta, Cuautlapa, Buenavista, Escamela y El Borrego, y con una elevación de 
más de 4,000 pies sobre el nivel del mar; la ciudad encierra en sí infinitos atrac- 
tivos para el extranjero que la visita. El principal de todos estos atractivos es 
el Orizaba, antiguo volcán extinguido. Ninguna montaña aparece rodeada de 
más gloria que este verdadero monarca, que irguiendo su nevada corona toca el 
límpido azul de los cielos, pienamente satisfecha de su soberanía. Este majes- 
tnoso cono tiene 17,000 piés de altura. y hoy día se sabe que es la mayor eleva- 
ción conocida en el Continente Norte-Americano. Después de la conquista es- 
pañola ha hecho erupción tres veces, en 1545, 1519 y 1687. 

Las calles de Orizaba están muy 'bien pavimentadas ty en ella se observa 
excepcional limpieza. Las casas son cómodas y de buena construcción. 

La ciudad es centro de una región agrícola fértil sin comparación, en donde 
se cosechan casi todos los productos del Estado de Veracruz, tan favorecido por 
la naturaleza. 

Entre los principales edificios públicos, se cuentan: el Palacio Municipal 
(todo de hierro,) el Gran Teatro Llave, el antiguo Colegio Preparatorio, el edi- 
ficio soberbio en construcción en donde se trasladará este Colegio, la Casa de 
Rastro, el Manicomio del Estado, el templo católico de San Juan de Dios, la 
Cervecería Moctezuma y una multitud de casas particulares que por su aspecto 
y condiciones higiénicas merecen mencionarse. 

Sus paseos principales son: La Alameda ‘‘Colén,’’ el hermoso Parque ‘‘Cas- 
tillo,” el Parque ‘‘Alberto López,” colocados dentro del recinto de la ciudad y 
fuera de ella, tienen los excursionistas la hermosa cascada de Rincón Grande, 








ing plants, marble quarries, brick and tile factories, etc., etc., all of which are 
run by water power. Beautifully situated in a valley formed by many eleva- 
tions, such as Sau Cristobal mountain and the hills of Tuxpaugo, Chicahuasta 
and Cuautlapa, Buenavista, Escamela and Borrego, and with an altitude above 
sea level of over 4,000 feet, the city offers many attractions for the stranger 
within her gates. Chief among these is the extinct volcano Orizaba. No 
mountain can look more glorious than does this monarch, rearing his snowy 
crown to meet the piercing blue of the cloudless heavens as if conscious of his 
sovereignty. This majestic one is over 17,400 feet high and is now acknow- 
ledge to be the highest mountain peak on the North American Continent. 
Since the Spanish conquest it has been in eruption on three occasions, 1545, 
1519 and 1687. 

The streets of Orizaba are well paved and kept exceptionally clean. 
houses are well built and substantial. 


The city is the centre of a rich agricultural country of surpassing fertility, 
wherein nearly ‘all the products of this highly favored State can be raised. 

Amongst the principal Public Buildings are: the City Hall (an iron 
Structure); the great ‘‘Llave Theatre”; the old High School; the nagnificent 
new building in process of construction and in which the said High School 
will be transferred; the Slaughter-House; the State Insane Asylum; the catholic 
church of San Juan de Dios; the Moctezuma brewery, and a number of private 
dwellings, that for their fine appearance and sanitary conditions could well be 
mentioned. 

The principal recreation Parks are: the ‘‘Alameda Colon,” the “Castillo” 
and “Alonso Lopez,” the latest two named are large and beautiful parks situat- 
ed, within and ontside of the City limits. 


The 
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visitada constantemente por todos los amantes á admirar las grandes produccio- 
nes de la naturaleza. 

Existen dos colegios preparatorios: uno para niños y otro para niñas y diez 
escuelas municipales de ambos sexos atendidas debidamente. 

Orizaba fué cuna de uno de los hijos más ilustres de México, del General 
D. Ignacio de la Llave. 


La ciudad de Córdoba 


Córdoba fué fundada el 27 de Abril de 1618, por el virrey español D. Diego 
Fernández de Córdoba, Marqués de Guadalcázar, de quien tomó su nombre. 


Centro de uno de los más fértiles y pintorescos Cantones del Estado de Ve- 
racruz, es, sobre todo, famosa por su riqueza agrícola, y especialmente por su 
producción de café. Está situado sobre las Colinas de Huilango, (nombre azte- 
ca, que significa “lugar donde abundan palomas,’’) en una zona de exuberante 
y variada vegetación, en que reina una eterna primavera. 


Altura sobre el nivel del mar, 847 metros. Clima delicioso, con una tem- 


peratura normal de 20 grados centígrados. 


Población: 9,000 habitantes. 














The tourist will also find here, the great water-falls of “Rincon Grande” 
so much admired by all lovers of the majestic works of Nature. 

There are two colleges, one for boys and, the other for girls also ten well 
attended City school. 

Orizaba is the birth place of one of Mexico's most illustrious sons, Gen- 
eral Don Ignacio de la Llave. 


City of Cordoba 


The City of Cordoba was founded on the 27th of April 1618, by the Spanish 
Vicerey Diego Fernández de Córdova, Marquis of Guadalcázar, from whom 
the City takes its name. 


It is in the centre of one of the most fertile and picturesque Cantons of the 
State of Veracruz, and aboye all it is famous for its agricultural wealth and 
coffee production. It is situated on the Hills of Hullango (This is an aztec name 
which signifies ‘‘Place where many doves abound) in a zone noted for its exu- 
berant and varied vegetation, and where the spring is eternal. 


It has an altitude of 847 meters above the level of the sea, the climate is 





: Escudo de armas de Cérdoba, Veracruz, 


Las calles de la población son anchas y cómodas, estando recorridas en to- 
das direcciones por un ferrocarril de tracción animal. Las condiciones sanita- 
rias de la ciudad, han llegado á ser excelentes, con las costosas obras de un 
drenaje conveniente, que está llevándose á cabo, y la introducción de agua po- 
table en abundancia. 


Los principales edificios son: el Templo parroquial, el Palacio Cantonal, 
(en reconstrucción), el Teatro ‘‘Pedro Díaz,” y el Colegio Preparatorio de 
Ciencias y Artes. Frente al Templo, en la Plaza de la Constitución, existe un 
jardín embellecido constantemente con una variedad exquisita de flores tropi- 
cales. En un costado del jardín se levanta un airoso monumento de mármol de 
Carrara, erigido en honor de los heróicos defensores de Córdoba en 1821, cuan- 
do tué atacada vigorosamente por las fuerzas realistas, al mando del temido 
Coronel Francisco Hévia. El sitio de Córdoba cerró la lucha que sostuvieron 
los mexicanos por conquistar su independencia del trono español. 


En las inmediaciones de Córdoba se lanzó el primer grito de rebelión con- 
tra España, por un negro esclavo llamado “El Yanga,’’ que inició el primer 
movimiento de insurrección de las colonias españolas en América. En Córdoba 
se firmaron también los llamados '““Pratados de Cérdoba,’’ por el Generalísimo 
D. Agustin de Iturbide, y el último virrey español D. Juan O'Donojú, estipu- 
lándose el reconocimiento de la Independencia de México. 


Es Córdoba punto terminal de las líneas del Ferrocarril de Veracruz al 
Pacífico y de Córdoba á Huatusco. Además, es estación del importante Ferro- 
carril Mexicano, distante de la Ciudad de México 197%% millas y del Puerto de 
Veracruz, 65%. 

Sus habitantes están dedicados al comercio y á la agricultura, cuyo último 
ramo lo constituyen especialmente el cultivo del café, el tabaco y la caña de 
azúcar. En los alrededores de Córdoba existen ricas Haciendas productoras de 
estos artículos. 


Córdoba está llamada á una asombrosa prosperidad y á un porvenir envi- 
diable y excepcional entre las demás poblaciones del Estado de Veracruz. 








delicious with a normal temperature of 20 centigrade, with a population of 
9,000 inhabitants. 

The streets of the town are wide and commodious and are traversed in all 
directions by a car line animal traction being used. The sanitary condition of 
the City are now excellent, owing to the costly drainage works which are being 
finished, and the introduction of good drinking water. 

The principal buildings are: The Parish Church, The Palace of the Canton 
now being rebuilt, the Theater ‘‘Pedro Diaz” and the Preparatory College of 
Science and Art. Facing the Parish Church, in the Plaza de la Constitution, 
there is fine garden with an exquisite variety of tropical flora. On one side of 
the garden has been erected a lofty monument of marble from Carrara, erected 
in honor of the memory of heroic defensor of Cordoba in 1821, when the place 
was vigorously attacked by the Royalist forces by the order of the feared Colo- 
nel Francisco Hevia. Cordoba marks the site of the last struggle which the 
Mexicans had to sustain in order to gain their independence from the Span- 
iards. 

In the neighbourhood of Cordoba the first cry of rebellion was hurled 
against Spain by a negro slave called “El Vanga,” who began the movement 
of insurrection in the Spanish colonies in America. In Cordoba was also sign- 
ed the Treaty of Cordoba by the General Don Agustin de Iturbide with the 
last Vicerey of Spain, Don Juan O’Donojit, which called for the recognition of 
Independence of Mexico. 

Cordoba is the terminus of the Veracruz al Pacifico lines and also the Cor- 
doba to Huatusco road, besides it is a Station of some importance on the Me- 
xico Veracruz line, 197% kilometers distant from the City of Mexico, and 65% 
kilometers from the Port of Veracruz, 

The people of Cordoba are dedicated to commerce and agriculture, this lat- 
ter industry including the cultivation of coffee, tobacco, and sugar cane. There 
are many rich haciendas in the suburbs that produce these articles. 

Cordoba is bound to have extraordinary prosperity, aud has an exceptional 
future, that may well cause it to be envied by the other towns of the State of 
Veracruz. 
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SAS IDE AICA TAN 


STATE OF YUCATAN 





Yucatán, Estado cuyo territorio ocupa la mayor parte de la Península de 
s 1 nombre, se halla situado entre los 17° 49’ y los 21° 35’ de latitud Norte, y 
entre los 8° 39' y los 12° 12’ de longitud Este del Meridiano de México. 

Colinda al Norte con el Golfo de México; al Este con el canal de Yu- 
catán, que lo separa de la Isla de Cuba, con el Mar de las Antillas y con 
el territorio de Quintana Róo; al Sur, con el mismo territorio de Quinta- 
na Róo, y al Oeste con el Estado de Campeche. Su extensión superficial es 
de 91,201 kilómetros cuadrados, y su población es de 298,850 habitantes. 
Está dividido políticamente en los 17 partidos siguientes: Maxcanú, Unucmá, 
Mérida, Progreso, Tixkokob, Acanceh, Ticul, Tekax, Sotuta, Izamal, Motul, 
Temax Espita, Tizimín, Valladolid, Peto é Islas. Su capital es Mérida, situado 
4 los 20° 58’ de latitud Norte, y los 9° 26’ de longitud Este, del Meridiano 
de México. Su altura es de 8 metros sobre el nivel del mar, y su población es 
de 36,935 habitantes. Mérida dista 36 kilómetros del puerto de Progreso, que 
se halla situado en la costa Norte de la Península; 187 kilómetros del puerto 
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«le Campeche, capitalidel Estado de su nombre, y 959 kilómetros de la Ciudad 
de México. Las poblaciones que siguen á la Capital Yucateca en importancia, 
son; Ticul, con 5,566 habitantes; Valladolid, cou 5,000; Tecax, con 4,519; Pro- 
greso, con 4,200; Motul, con 3,572, é Izamal, con 3,505. 

El Estado de Yucatán, como el resto del territorio de la Península, se 
compone de una llanura inmensa, que asciende casi insensiblemente desde las 
costas que baña el Golfo de México, al Norte, hasta la frontera Guatemalteca, 
al Sur; llanura que sólo se vé interrumpida hacia su parte media, por una cor- 
dillera 6 sucesión de colinas de escasa altura, que corre de Suroeste á Noroeste, 
hasta penetrar en el Estado de Campeche, donde cambia de dirección, conti- 
nuando hacia el Suroeste, hasta perderse en la costa campechana. La elevación 
del territorio todo, sobre el nivel del mar, es muy pequeña, pues ni su región 
montañosa llega á mil metros. 

Hacia el Noroeste de la Península, una gran extensión de terreno, en cuyo 
centro se halla situada la capital de Yucatán, ofrece un aspecto árido y triste, 
sin corrientes ningunas dignas de mención que la fertilicen; pero al Sur de ésta 
«se prolonga desde la baliia de Campeche y la laguna de Términos al Suroeste, 
hasta el Golfo de México al Noroeste, una gran faja ó zona de terreno riquísi- 
mo, propio para el cultivo de la caña de azácar, tabaco, frijol, maíz y toda clase 
de cereales; y más al Sur aún, contiguo al anterior, otra región poblada de ex- 
tensos y hermosísimos bosques de maderas preciosas, de construcción y de tin- 
te, región que se prolonga al Sur, hasta el límite con el Estado de Campeche y 
la República de Guatemala, y al Este, hasta las costas del mar de las Antillas. 

La región árida á que primeramente aludimos, se ve cubierta de millones 
«le planta de henequén y es 4 pesar de su triste aspecto, la más rica actualmen- 
te en Yucatan, si se tiene en cuenta que ella produce la preciosa fibra cuya ex- 














The Yucatan State, occupies the great part of the Peninsula of the same 
name; it is situated between 17° 49’ and 21° 35’ of the Northern latitude and 
between 8° 39’ and 12° 12’ of the longitude East of the Meridian of Mexico. 

It is bounded on the North by the Gulf of Mexico, to the East with the 
Yucatan canal, which separates it from the Island of Cuba, with the Sea of the 
Antillas and with the Territory of Quintana Roo; to the South with the same 
Territory of Quintana Roo, and to the Kast with the State of Campeche. Its 
superficial area is 91,201 square kilometers, and it has a population of 298,850 
inhabitants. Its political divisions are as foflows; consisting of seventeen Dis- 
tricts:—Maxcahú, Unucma, Merida, Progreso, Tixcocob, Acanceh, Ticul, Te- 
kax, Sotuta, Izamal, Motul, Temaxespita, Tiximin, Valladolid, Peto and Islas. 
The Capital of the State is Merida, which is situated in 20° 58’ of the North- 
ern latitude, and 9° 26’ of the longitude East of the Meridian of Mexico. It 
is eightimeters above the level of the sea, and has a population of 36,935 inha- 
bitants. ¿ Merida is 36 kilometers from the Port of Progreso, which is situated 





Olezario Molina, Gobernador del Estado de Yucatan, 


on the North coast of the Peninsula; 187 kilometers Port of Campeche, Capital 
of the State cf that name, and 960 kilometers from the City of Mexico. The 
towns in their order of importante are, after the Yucatecan Capital, are Ticul 
with 5,566 inhabitants; Valladolid with 5,000; Tekax 4,519; Progreso 4,200; 
Motul 3,572, and Izamal 3,505. 

The State of Yucatan like the rest of the Peninsula Territory is one im- 
mense plan, which rise almost imperceptibly from the Gulf coast of Mexico to 
the North as far as the Guatemala frontier to the South, the only break in the 
monotony of the plain, being towards the ceuter by a chain of hills, of low ele- 
vation; which run from Southeast to Northeast, until they penetrate into the 
State of Campeche, where the direction changes, and it continues towards the 
Southeast, until it becomes obscured in the coast of Campeche. The elevation 
of the Territory above tle level of the sea, is very low aud not even in the 
mountain region does it rise to a thousand meters, 

Towards the Nortlieast of the Peninsula, there is a great extension of terri- 
tory, in the center of which is situated the Capital of Yucatan, this plain offers 
an arid and sad aspect, without any streams worthy of mention to irrigate the 
land; but to the South is stretches to the Bay of Campeche and the Terminos 
Lagoon to the Southeast. As far as the Gulf of Mexico on the Northeast, there 
is a zone of rich land, suitable for the cultivation of sugar, tobacco, beans, maiz 
and all classes of cereals; and more to the South close to the former, another 
region full of extensive and beautiful woods, some of the timber being very 
valuable, specially the dye wood and trees producing construction lumber; this 
region extends to the South as far as the border of the State of Campeche and 
the Republic of Guatemala and the East as far as the Coasts of the Antillas. 


The arid region to which we first alluded, is covered with millions of he- 
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portación rinde al año de 7 48 millones de pesos, pues por su excelencia para 
los trabajos de cordelería es solicitada de todas partes del mundo. 

Esta tierra ardiente cuenta para fertilizarse con las lluvias, con el rocío y 
las brisas del mar. Existen allí grandes y numerosos depósitos de aguas plu- 
viales llamados sartenejas y aguadas y también otros conocidos con el nombre 
de cenotes, que reunen á la vez las condiciones de cavernas y manantiales, sien- 
do ríos subterráneos según la opinión de algunos. 

En las costas de la árida región del Norte, se encuentran también riquísi- 
mas salinas y en las aguas del canal de Yucatán abunda la tortuga de carey y el 
coral y la concha perlifera. 

Ofrece este Estado, pues, variados contrastes; pero ni la aridez de algunos 
de sus terrenos ha podido influir en nada, como hemos visto, para su pobreza. 
Es uno de los Estados más ricos de la Confederación Mexicana, que ofrece cam- 
po extensísimo á la especulación y que está destinado, sin ninguna duda, á la- 
brar la fortuna de muchos, de cuantos realmente dotados de un espíritu empren- 
dedor y activo, vayan acompañados de los medios necesarios á explotar sus in- 
mensas y aún en gran manera vírgenes recursos. 

Para escribir la orografía del Estado, muy pequeño es el espacio que re- 
quiere. Ya se la dicho que toda la Peuínsula es una vasta llanura de poca ele- 
vación sobre el nivel del mar; ésta se vé sólo interrumpida por una sucesión de 
colinas en su parte media, en el partido de Peto, donde tiene su origen la Sierra 
Baja, que al salir de éste atraviesa los partidos de Tekax y Ticul y se une en el 
de Maxcanú, á la Sierra Alta, la cual penetra al Estado de Campeche. 

Pocas son también las líneas que pudemos dedicar 4 su hidrografía. Entre 
los ríos que surcan el plano territorio Yucateco, los siguientes son los únicos 
que merecen mencionarse: 

El río Manatí que nace en la laguna de Ocom, hacia el Suroeste de la villa 
de Chan Santa Cruz, y desemboca en la bahía de la Ascensión; el de San José 
que nace en la laguna de Bacalar y desemboca en la bahia de Chetumal; el río 
Hondo cuyo origen se encuentra en Guatemala, corre hacia el Noroeste y des- 
agua en la misma bahía, y el río Nuevo, que nace en la laguna de su nombre, 
en territorio de Belice, y desemboca así mismo en la bahía de Chetumal, á corta 
distancia de la villa de Corosal. 

Los principales lagos y lagunas son: el lago de Río Lagartos, entre la parte 
Noroeste del Estado y la isla de Holbox que se comunica con el Golfo por la boca 
de Canil; el lago de Nabalán, situado hacia el Noroeste de la Ciudad de Valla- 
dolid; el lago Chichancanab y los de Ocom, Paiyegua, Nohbec, San José, Baca- 
lar, Mariscal, Campeche y la Concepción, todos en el extenso partido de Peto, 
quedandoel primero de ellos hacia el Suroeste, y á corta distancia de la villa de 
este nombre. 

El litoral de la Península Yucateca, abarca una extensión de muy cerca de 
mil kilómetros en los mares que la circundan, perteneciendo como las tres 
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nequen plants, and is in spite of its monstrous aspect, the richest part of Yuca- 
tan, if it is taken into account that it produces the valuable fibre, which ex- 
ported renders seven to eight million dollars yearly, and owing to its excellent 
qualities as a fibre plant, is solicited in all parts of the world. 

This hot land can be fertilized with the rains, the dew and the breezes of 
the sea. There also exist great and numerous deposits of rain water called 
“‘sartenejas’’ and ‘‘Aguadas,”’ and also others known under the name of ‘‘ce- 
notes,’’ which exists under the same conditions as caverns and springs, the 
opinion is held by some folk that they are subterranean rivers. 

On the coasts of the Northern arid region, salt deposits are found, of a 
good quality and in the waters of the Yucatan Canal are plentiful the tortoise, 
coral and the pearl shell. 

This State offers great contrasts; not only for the aridaty of some of its 
lands, which as we have been told, have not influenced the State in any way by 
their poverty. It is one of the richest States of the Mexican Confederation, and 
offers a splendid field to the speculator, and is doubtless destined to make the 
fortunes of many who are endowed with an enterprising and active tempera- 
ment, aud have the necessary means to explore this immense virgen field. 

In order to describe the orography of the State, very little space is required. 
As has been already said: all the Peninsula is a vast plain scarcely above the 
level of the sea, the monotony only being broken by a succession of small hills. 
in the center. In the District of Peto, the Sierra Baja rises, and crosses the 
Districts of Tekax and Ticul, and unites them with Maxcann, at the Sierra 
Alta, where the State of Campeche is entered. 

Very little can be said regarding the hidrographic features. Among the Ri- 
vers which cross the flat territory of Yucatan, the following alone are worthy 
of mention. 

The Manati River which rises in the Lake of Ocom, flows south-eas 
towards the Town of Chan Santa Cruz, and finally flows into the Bay of As- 
cension; the San Jose rises in the Lake of Bacalar and flows into the Bay of 
Chetumal; the Hondo River rises in Guatemala flows north-east and empties 
itself in the same bay; the River Nuevo rises in the Lake of that name, in the 
Territory of Belice, aud flows into the Bay of Chetumal, at a short distance 
from the town of Corosal. 

The principal lakes and lagoons are; the lake of the Lagartos River, bet- 
ween the Northeast part of the State, and the Island of Holbox which com- 
municates with the Gulf through the stuary of Canil the Lake of Nabalan, 
situated towards the North-east of the City of Valladolid; the Lake Chichan- 
canab and those of Ocomb, Paiyegua, Nohbec, San Jose, Bacalar, Mariscal, 
Campeche and La Concepción, all in the extensive District of Peto, the first. 
of them is towards the South-east aud a short distance from the town of 
this name, 
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Escudo de armas colonial de Mérida. 


cuartas partes de esa extensión al Estado de Yucatan y la parte restante al de 
Campeche. La costa oriental está impetuosamente lamida por la cálida corrien- 
te Ecuatorial, llamada también corriente del Golfo, y tal circunstancia ha he- 
cho creer á muchos, que esa corriente fué la que causara desde tiempos remo- 
tos la separación de Yucatán y la Isla de Cuba. 

Las costas bajas y arenosas del Norte, que baña el Golfo, abundan en ricas 
salinas, y en las del Este que baña el Mar de las Antillas, y que no son tristes 
como las anteriores, hay abrigadas, extensas y profundas balías, como las de 
la Ascensión, Espíritu Santo v Chetumal. 

En estas costas, partiendo del extremo occidental del Estado, se encuen- 
tran los siguientes puertos, puntas, cayos, bahías, etc. 

El puerto de Celestum, las Puntas Palmar Grande y Palmar Chico, Punta 
de Piedras, Puerto de Sisal, y los pueblos 6 vigías de Chuburná, Chishulub, 
Ixil, Tampun, Telchac, Santa Clara y Cilam, la Boca de Cilam, Punta Arenas, 
Boca del Río Lagartos, Punta las Coloradas, Punta de Caracoles y la Boca de 
Comil, Punta Holbox, Isla Holbox, Puerto de Yalalu, Vigías de Chiquilá y 
Puntachén, Cabo Catoche, Cayo Alcatrez, y la Isla de Cantoy, que dista tres mi- 
llas de la costa, que es pedregosa y tiene una longitud de seis millas de Norte á 
Sur; Cayo Sucio y Cayo Ratón, Isla Blanca, Isla Mujeres, que tiene cinco mi- 
llas de Norte á Sur; algunas salinas, una magnífica bahía en su lado occidental, 
y un pequeño pueblo, el de Dolores, en su extremidad Norte; Isla Cancun, 
donde hay un rancho cuyos vecinos se ocupan exclusivamente de la pesca de 
tortuga blanca y carey; Boca y Punta de Nizuc, Punta Chacalal, y el canal é isla 
de Cozumel; Punta Flor, Punta Nichehabin, Balía de la Ascensión, Cayo Cule- 
bra y Punta Nokht; Puntas de Pájaros, Santa Rosa y Holchecab; Punta Kuché, 
Cayo del Norte, Arrecifes de Chinchorro, Cayos del Sur, Boca de Bacalar, Chi- 
co y la Bahía de Chetumal. 

Entre las Puntas de Nichebahin y Nokhu, hay una distancia de siete mi- 
llas, y ellas marcan la entrada 6 boca de la bahia de la Asunción, entrada que 
divide en dos canales el grupo de pequeñas islas llamado Cayo Culebra, siendo 
el canal de la parte Norte el más practicable. 

Las Puntas de Santa Rosa y Holchecab forman la entrada de la Bahía de 
Espíritu Santo, entrada limpia y capaz de los buques de mayor calado. 

La isla de Cozumel, situada á 20 millas del Continente, en su parte más 
cercana, y poblada de lujosísimos bosques de maderas preciosas, tiene una lon- 
gitud aproximada de 36 millas y una latitud media de 1o millas, Hacia el No- 
roeste de la isla, hay una ensenada cerca de la llamada Punta del Norte, donde 
existe el pueblo de San Miguel, fundado en 1849, y cerca de la Punta del Sur, 
hay otra ensenada, superior á la anterior, por el abrigo que ofrece á los buques, 
en la que se encuentra el antiguo pueblo de Santa María. Laextremidad Nor- 
te de la isla, forma la Punta Molas, y su extremidad Suroeste, la Punta Ce- 
leirán. 

La travesía del canal de Yucatán, que es estrecha y difícil para la navega- 








The shores of the Yucatan Peninsula, extend for nearly a thousand kilo- 
meters of the seas which circumvent nearly three parts of this extension,. 
belongs to the State of Yucatan and the remaining to the State of Campeche. 
The east coast is made very warm by the heat of the Equatorial current, 
called also the Gulf current, and this has led many to believe, was the cause 
in remote times of the separation of Yucatan from the Island of Cuba. 

The flat coast and sandy shores of the North, which are washed by the 
waters of the Gulf, abound in rich salts; and those of the East which are 
washed by the waves of the Antillas Sea are not so monotonous as the former, 
as they are well sheltered and have deep bays such as those of Ascension, Es-- 
piritu Santo and Chetumal. 

On these coasts, commencing from the most westerly point of the State, 
are found the following ports, capes, promontories, bays, ete. 

The Port of Celestum, the Capes Palmar, great Palmar and little Palmar, 
Promontory of Piedras, Port of Sisal, and the towns or look-out stations, etc., 
of Chuburna, Chixhulub, Ixil, Tampun, Telchac, Santa Clara and Cilam, Mouth 
of Cilam, Punta Arenas, Mouth of the River Lagartos, Cape de Caracols and 
the Month of Comil; Holbox Point, Holbox Island, Port of Yalahu, Vigias de 
Chiquila, and Puntachen, Cape Catoche, Cayo Alcatraz, and the Island of 


Cantoy, which is about three miles from the Coast, it is very stony and has a — 


length of six miles from North to South, Cayo Sucio and Cayo Raton, White 
Island, Isla Mujeres (Women’s Island) which is five miles long from North to: 
South, there are salt deposits, and a magnificent bay on the West side, and a. 
little village called Dolores, on the extreme North; Cancum Island where 
there is a spot where the inhabitants are exclusively,occupied with fishing for 
white tortoise and carey, Boca and Punta de Nisuc, Punta Chacalal, and the- 
Cozumel channel and Island of Cozumel, Punta Flor, Punta Nichehabin, Bay 
of Ascension, Cayo Culebra and Punta Nokhn, Puntas Pajaros, Santa Rosa and 
Holchecab, Punta Kuche, Cayo del Norte, Arrecifes del Chinchor1o, Cayos del 
Sur, Boca de Bacalar, Chico and Chetumal Bay. 

Between La Puntas de Nichehabiu, and Nokhu, there is a distance of seven 
miles, and they show the entrance or the mouth of Asuncion Bay, an entrance 
which is divided into two channels, the group of little islands called Cayo- 
eee being the channel, which most used, is that situated on the North 
side. 

The Points of Santa Rosa and Aolchecab form the entrance to the Bay of 
Espiritu Santo, this entrance dredged and cleaned is capable of allowing ships 
to cross it of large draught. 

The Island of Cozumel is situated, about twenty miles from the nearest 
part of the Continent, and is covered with fine woods, that contain timber of 
great commercial value. It has an approximate length of thirty six miles and 
an average breadth of ten miles. Towards the North east of the Island, there 


is a creek near the Point of the North (Punta del Norte) where the town of 
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Puerto de Progreso, El remolcador “Hércules” en el muelle, (Fiestas Presidenciales.) 


ción, se hace mejor de la costa firme 4 Cozumel, partiendo de Tencah, pueblo 
que dista unas 3o millas de la isla, porque se navega á favor de las corrientes, 

mientras que partiendo de algún punto más al Norte, del pueblo de la Maroma, 

por ejemplo, se tiene que luchar con ellas y con algunos peligros. Las corrien- 
tes se hacen más rápidas en este trayecto, mientras más se estrechan entre la 
isla y la costa, y ya hemos visto que la distancia que de ésta la separa, es de 20 
millas al Norte y de 30 millas al Sur. 

El puerto de Progreso se halla situado en la costa Norte del Estado, 4 los 
21° 17’ 5” de latitud Norte, y los 99 25’ longitud Este del Meridiano de Mé- 
xico. Progreso fué habilitado como puerto de altura, en Julio primero de 1871, 
en lugar del antiguo de Sisal, hoy casi deshabitado, que fué por largo tiempo 
el principal de Yucatán. Progreso está muy lejos de ser un buen puerto, pues 
no ofrece abrigo alguno para las embarcaciones. Ks, sin embargo, uno de los 
principales de la República por su extraordinario movimiento. 

El fondeadero de Sisal, es preferible al del puerto habilitado, porque la 
enrva de cinco brazas de fondo, está allí más inmediata á la costa, y además, 
en la época de los temporales borrascosos del Norte, los buques tienen francos 
casi todos los rumbos del tercer cuadrante. 

Progreso tiene un hermoso faro, que se eleva á 35 metros sobre el nivel del 
mar, dos buenos muelles, una espaciosa casa de Aduana y almacenes de depó- 
sito, un Palacio Municipal, en cuya fachada se ha colocado un magnifico relox, 
un templo católico, un teatro, un parque y jardín, buenas escuelas para ambos 
sexos, y como ya se ha dicho, 4 m., 200 habitantes. 
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Este puerto es de porvenir, y se halla actualmente ligado por la ciudad de 
Mérida, por dos líneas ferroviarias, cuyas amplias y bien construídas estacio- 
nes, son centros de notable movimiento. 

El clima de la península yucateca, tanto por su situación en la zona tórrida, 
como por su poca altura sobre el nivel del mar, es ardiente, con especialidad 
en las costas, siendo menos cálido y mucho más sano en el interior del país. 
La resequedad del suelo y de la atmósfera, hace que estas costas no sean tan 
enfermizas como las demás del Golfo; el promedio de la mortalidad anual, es 
de 4 por 100 solamente. . 

La temperatura máxima media en verano, es de 32° 6, y la media minima, 
en invierno, de 199 2, según el termómetro centígrado. 

Las lluvias son moderadas en todo el Estado, haciendo sólo excepción del 
partido de Valladolid, donde caen con abundancia, y las heladas no se conocen. 

Los vientos reinantes son brisas frescas del primer cuadrante, que contri- 
buyen en gran manera á templar los rigores del verano. Durante el invierno 
predominan los vientos duros y borrascosos del Norte, pero sin llegar al grado 
de intensidad con que soplan en las costas de Veracruz y las Antillas. 

“La deliciosa primavera de que el Estado de Yucatán disfruta, durante los 
meses de Diciembre 4 Marzo, dice el “Boletín de Estadística,'? que se publica 
en Mérida, lo convierten en un verdadero recurso de invierno, para:todas aque- 
llas personas que por ese tiempo se ven obligadas á abandonar las heladas re- 
giones del Norte, en busca de los países tropicales que les brindan con los’ en- 








San Miguel is situated founded in 1849; and near the South Point (Punta del 
Sur) there is another creek larger than the former, which offers good shelter 
for vessels, the old Town of Santa Maria is situated here. The extreme North 
of the Island is formed by the Punta Moles and the extreme southeasterly 
point is Punta Celoiran. 

The crossing of the Yucatan Channel is difficult owing to its narrowness, 
it is better for navigators to keep to the coast at Cozumel, starting from Tencah, 
a town of about thirty miles from the island, because the currents help the 
navigator, meanwhile starting from the same point more to the North of the 
village of La Maroma, for example, the currents are strong and very dangerous. 
The currents are more rapid in this channel, meanwhile they run between the 
island and the coast, and we have seen that the distance which separates it, is 
twenty miles to the North and of thirty miles to the South. 

The Port of Progreso is situated on the Northern Coast of the State in 
21° 17' 5” of the Northern Latitue iaud 9° 25’ Longitude East of the Meridian 
of Mexico. Progreso was established as a Port of the first order on July first 
of 1871, in place of the old Port of Sisal, which is to-day abandoned, it was for 
a long time the principal Port of Yucatan. Progreso is a long way from being 
a good Port, because it offers no shelter for embarcations. Nevertheless, it is 
one of the principal Ports of the Republic, on account of the great com- 
mercial movement that takes place. ya 

The anchorage of Sisal is preferable to that of the Port now used, because 
the ancliorage is surer, and it is nearer to the Coast and moreover during the 
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time of the ‘‘Northers,’’ the ships have almost free to enter all the routes of 
the third quadrant. i 

Progreso has a beautiful light house, which is thirty five meters above the 
level of the sea, two god whaues, a spacious Custom House and ware houses, 
a Municipal Palace, with a magnificent clock on the facade, a Catholic Church, 
a Theater, a Park and Garden, good Schools for both sexes and as I have 
already said, 4,200 inhabitants. 

The Port has a great future and is joined to Merida by two railroads with 
ample and well constructed Stations, which are the ceuter of much activity. 

The climate of the Yucatan Peninsula on account of it being in the 
torrid zone and at sea level, is very hot, specially on the coast, but the interior 
of the Country is not so hot and much healthier, The dryness of the earth and 
atmosphere, renders these ccasts less unhealthy than the other parts of the 
Gulf, the average death rate being annually only four per cent, 

The maximum temperature (average) in summer is 32° 6 and the average 
(minimum temperature in the winter is 19° 2 according to measurements with 
the centigrade thermometer. 

The rains are moderate allover the State with the exception of the Valla- 
dolid District, where they are abundantly, but frosts are not known. 

The prevailing winds are the fresh sea breezes of the First Ouadrant, 
which largely contribute to cool the heat of summer. During the Winter the 
winds from the North and the Northers predominate, but without that intensity, 
which is felt on the Coasts of Veracruz and the Antillas, 
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cantos de su vegetación exuberante y con los halagos de un ambiente tibio y 
saturado de perfumes. Yucatán 4 este respecto, ofrece tanto 6 más que cual- 
quiera otro país de la zona tórrida, no sólo para solaz del viajero, sino también 
para la especulación científica del historiador y el sabio. Su flora y su fauna 
son riquísimos, y sus ruínas monumentales, las que más perfectas se conservan 
en toda la América y que han sido objeto de profundos estudios por parte de 
arqueólogos, tales como Stephens, Brasseur y Charney, han arrancado frases 
de admiración á cuantos los han contemplado, pues ante su grandeza y magni- 
ficencia, el espíritu se siente inclinado hacia la meditación, experimentando el 
vago sentimiento de lo infinito y lo inmortal. 

Las producciones naturales de la península, son notabilísimas, por la va- 
riedad y riqueza de las especies, con excepción de la mineral. 

Pero si en el territorio del Estado no se han encontrado hasta hoy ningu- 
nos yacimientos de metales, existen, sin embargo, varias producciones que de- 
ban mencionarse, tales como el pedernal, el mármol, el yeso, el ocre y el car- 
bón de piedra; además, las salinas son abundantes, con especialidad las del río 
Lagartos, Sisal y Celestúm. A pesar de lo expuesto, se cree en la existencia de 
arenas auríferas en el río Hondo, y en algunas excavaciones hechas en Chi- 
kintsonot, cerca de Peto, se han descubierto piedras minerales de oro y plata 
de buena ley. 

Respecto 4 producciones vegetales, la lista es larguísima, é incluye las ma- 
deras más preciosas de construcción, para la ebanistería y de tinte; una gran 
variedad de gomas, resinas y plantas medicinales y aromáticas, que han sido 
ya clasificadas, y muchas otras aún desconocidas, de las que evidentemente sa- 

“ caría gran provecho la especulación científica. 

La fauna del Estado, aunque no bien conocida, es rica como la de pocas 
regiones del país. En sus espesos bosques y en sus sabanas inmensas, habitan 
animales de todas clases; hay una variedad infinita de pájaros de vistoso plu- 
maje y armonioso canto; abundan los animales de caza, como los conejos, lie- 
bres, jabalíes, cerdos y venados, utilísimos estos últimos, no sólo por su carne 
delicada, sino por su piel, que constituye un excelente artículo de exportación 
á las Autillas; animales feroces, como el tigre, la pantera, el leoncillo y el ri- 
noceronte; reptiles como la boa, culebras diversas, coralillo, el cocodrilo, el 
escorpión, la víbora de cascabel y otras, é insectos como la cochinilla y el gu- 
sano de seda, sin que falten otros perjudiciales como el tábano, la garrapata, el 
alacrán, la nigua, etc. 

En materia de pesca, la variedad no es menor ni menos abundante el pro- 
ducto, notándose, en primer término, el precioso y estimado carey y la concha 
nácar. La esponja se produce también mucho en la costa del Nordeste. 

La industria agrícola en Yucatán, merced á ese espíritu emprendedor que 
caracteriza á sus habitantes, ha alcanzado un grado muy satisfactorio de des- 
arrollo; los campos lucen hermosas arboledas, extensos plantíos de caña de azú- 
car, arroz, maíz, frijol, jícama, camote, sagú, y en fin, toda clase de cereales y 
las mas exquisitas frutas tropicales. Pero el principal de todos sus cultivos, 
por la riqueza de sus rendimientos, es el henequén, sobre cuya preparación en- 
contramos en uno de nuestros principales periódicos, en “El Imparcial”, de la 
ciudad de México, los párrafos que á continuación reproducimos: 

“El henequén, llamado también sisal, es el producto de una planta fibrosa, 
de la numerosa familia de los agaves. Es indígena del continente americano, 
y se encuentra en gran abundancia en México. En los Estados Unidos son muy 
escasas las especies que se dan. Aún cuando de todas ellas se puede extraer la 
fibra, sólo las que producen ciertas especies de la planta, tanto por su cantidad, 
cuanto por su calidad, son dignas de atención por su valor comercial. El ‘‘Aga- 
ve rígida”, de la variedad ‘‘Sisalona’’, es una de las más valiosas, produciendo 
abundantemente dicha fibra. No hay otra planta que haya llamado más la aten- 
ción de los fabricantes de cordonería. 

Las hojas de la variedad de que se hace mención, tienen un color rojo obs- 
curo; miden de 4 4 6 piés de largo, tienen de 4 4 6 pulgadas de ancho y están 
cubiertas de espinas. Cuando la planta ha llegado á su completo desarrollo, 
presenta una vista agradable, aún cuando no es bella, con sus grandes hojas 
lanceoladas, llenas de espinas que salen del tronco corto y cilíndrico. Al llegar 
al período de madurez, la planta produce un alto talle, llamado el mástil, que 
alcanza una altura de cerca de treinta piés, y cuya circunferencia es de 18á 20 
pulgadas en la base, disminuyendo hasta llegar á la cúspide; una de las parti- 
cularidades de esta planta, es que rara vez, 6 nunca, da semilla. Al caerse las 
flores, se llevan consigo el ovario; las plantas nuevas se desarrollan al extremo 








“The delicious spring that the State of Yucatan enjoys during the months 
of December and up to March, says the Bulletin of Statistics, which is publish- 
ed in Merida, makes it a true summer resort for those who during the nor- 
thern winter, are obliged to avoid the cold of the Northern regions, and to seek 
the tropical conntries glorious with the exuberance of the tropics, and saturat- 
ed with the perfumes of flowers and enchanting vegetation. Yucatan in this 
respect, can offer as much as any other country of the torrid zone, not only as 
a solace to the traveller, but also for the scientific speculation of the Historian 
and the Savant. Its flora and its fauna are rich; its ancient ruins the most 
perfectly preserved in all America, which have been the object of profound 
studies on the part of archeologists such as Stephens, Brasseur and Charney. 

The ruins have drawn forth praise from all those who have contemplated 
them, their grandeur and magnificence produces a meditative spirit, making 
the beholder feel the vague felling of the infinite and the immortal. 

The natural products of the Peninsula are noted for their variety and 
ricliness with the exception of the mineral. 

However if in the State territory no minerals have been found up to the 
present or metal deposits, there are various productions which may be mention- 
ed; such as stone, marble, chalk, copper and coal: the salts are abundant, es- 
pecially those of the Lagartos, Sisal and Celestum Rivers. In spite of what 
has been said regarding mines, there also exist some containing gold in the 
River Hondo, and in some excavations made in Chikitnsonot, near Peto, mi- 
neral land has been discovered containing gold and silver, which assays well. 

Regarding the vegetable productions, the list is very large and includes 
the woods most valuable for construction purposes, for polishing and dye 
woods; there is also a great variety of gums, resins and medicinal plants and 
aromatic plants, which have been already classified, and many others as yet 
unknown, which should prove as good a máterial for scientific speculation. 

The fauna of the State, although it is not known, is as rich as in any other 
part of the Country. In its thick woods and immense sands there are found 
animals of all classes; there is an infinite variety of birds of beautiful plumage 
and who are great songsters, there are all kind of animals for hunting such as 
rabbits, hares, wild boars, hogs and deers, which are not only desired on ac- 
count of their delicate meat, but for their hides, which form an excellent 
article for exportation to the Antillas; there are ferocious animals such as the 
tiger, the panther, the lion and the rhinoceros, reptiles such as the boa-con- 
strictor, various snakes, the coral snake, crocodile, scorpion, the viper, rattle 
snake and others, and insects such as the cohineal beetle and the silk worm, 
and others that do harm like the tabano, garrapata, scorpion, the nigua, etc. 

Regarding the fishes, the variety is not less abundant; the product, in the 
first sense of the word it is precious, as the carey and the pearl shell are high- 
ly esteemed. The sponge is also cultivated on the North-east coast. 

The agricultural industry in Yucatan thanks to the enterprising spirit 
which characterises its inhabitants, has attained a very satisfactory state of 
development, the fields are planted with srubs and trees, there are extensive 
plantations of sugar cane, rice fields, maiz, bean, jicama, sweet potatoe, sago, 
and finally all classes of cereals and tlie most delicious tropical fruits. But the 
mainstay of agriculture aud of all cultivation is henequen owing to the huge 
returns accruing from the business, we give the following extract from one 
of our leading journals, ‘‘El Imparcial”” of the City of Mexico, reproducing 
the paragraph. 

The henequen called also the Sisal is the product of a fibrous plant of the 
numerous agave family. It is indigenous to the American Continent and is 
found in great abundance in Mexico. In the United States the species whicl: 
we mention are very rare. Although fibre can be extracted from all of them, 
there are only certain species of the plant, that owing to the quality of the pro- 
duct have any commercial value, and are worthy of attention. The ‘‘Rigid 
Avage” of the Sisal variety is one of the most valuable, producing an abun- 
dance of said fibre. There is no other plant which is receiving such attention 
from the cord factories. , E 

The leaves of the variety, which we mention, have a dark redcolored mea- 
sure from four to six feet in length, and are from four to six inches wide and 
are covered with thorns. When the plant has arrived ata complete stage of 
development, it presents a pretty aspect and although not beautiful, its great 
leaves full of thorns sprout from the short and cylindrical trunk. When it 
arrives at a period of maturity, the plant produces a tall spear called the mast, 
which attains a height of nearly thirty feet and whose circumference is from 18 
to 20 inches at the base, growing smaller until the yoint is reached; one of 
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de las ramas, que cuando han llegado 4 una altura de tres 6 cuatro pulgadas, 
caen al suelo y echan raíces. Las plantas viejas se reproducen por medio de 
retoños. 

El henequén es un producto peculiar de Yucatán, y toma el nombre de si- 
sal, de la ciudad del mismo nombre, que es el segundo puerto del Estado, si- 
tuado del lado Noroeste de la Península. Antes que los españoles fundasen sus 
colonias en el continente americaro, ya los naturales habían descubierto el va- 
lor de esta planta, pues cuando Solís y Pinzón, navegantes españoles, desem- 
barcaron allí en 1506, encontraron que los indios hacían uso de cuerdas de las 
fibras del agave. Hace algunos años que se introdujo en las Bahamas, Cuba, 
Puerto Rico, Jamaica, y aún en el Sur de la Florida, esta variedad especial del 
agave; pero hasta ahora no ha tenido éxito en ninguno de los lugares mencio- 
nados. Sólo en Yucatán, es donde la planta halla terreno y clima 4 propósito.” 

El henequén crece mejor en lugares estériles y pedregosos, que no sirven 
para otros usos agrícolas; las sequías no lo afectan, la cosecha es contínua y un 
acre sembrado de esta planta, produce algo más de una tonelada de fibra. Un 
corresponsal del ‘‘Farm Implement News””, describe de la manera siguiente la 
extracción de la fibra: 

“Cuando la planta ha llegado al estado de floración, se cortan las hojas muy 
cerca del tronco y se acomodan en sentido inverso unas de otras, en haces de á 
cincuenta hojas, las cuales se llevan 4 las máquinas. El corte es :de cincuenta 
haces, 6 sean 2,500 hojas, y se emplea un buen día de trabajo. Para economizar 
el costo del transporte, pues las hojas rinden como cinco por ciento de fibra, 
hay por lo general una máquina montada 4 cada cien acres de terreno. La má- 
quina que hoy se usa, consta de una rueda horizontal, provista de tiras de latón, 
colocadas transversalmente, formando cuchillas sin filo, Se introduce la hoja, 
de modo que uno de sus lados venga en contacto con la rueda que gira impul- 
sada por un pequeño motor. Por medio de una palanca se aprieta la hoja con- 
tra las cuchillas, mientras que la parte gruesa de ésta se halla sostenida por 
medio de un cerco. Las -uchillas separan la corteza y algunos de los tejidos 
más suaves; luego se £ la hoja, volviéndosela del otro lado que se somete á 
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the remarkable points about this plant is that it hardly ever gives seed. The 
flowers themselves bear the ovary, the new plants are developed at extreme points 
of the branches, when they have reached a height of three or fonr inches, they 
fall to the ground and take roots. The old plants are produced by means of 
sprouts. 

The henequen is a peculiar products of Yucatan and takes the name of Si- 
sal, from the City of that name, which is the second Port of the State, situated 
on the North-east side of the Peninsula. Before the Spaniards founded their 
colonies on the American Continent, the natives had discovered the valne of 
this plant, at the time Solis and Pinzon, the Spanish navigators landed there 
in 1506, they found the Indians making use of the fibre for rope and cord. Some 
years ago it was introduced into the Bahamas, Cuba, Puerto Rico, Jamaica and 
also in the South of Florida, and though this special variety of it was tried in the 
foregoing places, the experiment was not successful. It seems that Yucatan is 
the only place where the plant finds a soil suitable for its growth, and a climate 
that enables it to reach its proper stage of development. 

The henequen tlirives best in sterile and stony ground, that is of no use 
for any other kind of agriculture; droughts do not affect it, the crop is conti- 
nuous and an acre sowed with this plant produces more thana ton of fibre. A 
correspondent of the Farm Implement News, describes the following manner- 
of extracting the fibre. 

‘When the plant has arrived at the flowering stage, the leaves are cut 
very close to the trunk, and are placed reversed ways one against the other, in 
fifty leaves, which are taken to the machine. The cutting is done fifty times 
or it may be said 2,500 leaves, which is considered a good day’s work. In order- 
to economize the cost of transport, as the leaves render five per cent of fibre, 
there is generally a machine to each hundred acres of land. The machine in 
use to-day consists of a horizontal wheel provided with brass strips, placed one: 
across the other, forming knives without cutting-edges. The leaf is introduced 
by means of one of its sides coming into contact with the wheel which is set in 
motion by a small motor. By meaus of a level, the leaf is pressed against the 
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la misma operación, hasta que sólo quedan las fibras, las cuales se sacuden y 
cuelgan por algunas horas para secarlas. El resultado de esta operación es una 
fibra de muchísima resistencia. La de calidad más fina es casi blanca, mientras 
que las inferiores son de color amarillento. Para’ producir fibras de la mejor 
calidad, es necesario limpiar las hojas, lo más pronto posible, después de ha- 
ber sido cortadas. Uno de los obstáculos principales que impiden la produc- 
ción más barata de la fibra, es la falta de una máquina buena para la descorti- 
zación, y aunque se han empleado mucho tiempo y dinero, tratando de inven- 
tar una, hasta ahora todos los esfuerzos hechos no han tenido éxito. 

El Almirantazgo inglés, ha adoptado el cable de henequén de sisal, como 
superior al cáñamo de Manila. Es necesario alquitranar el cable de Manila, 
cuando se emplea á bordo; mientras que la superficie suave y la resina natural 
que conserva el producto de sisal, evitan la necesidad de remedio para prote- 
gerlo contra la fricción, Por otra parte, el sisal es superior al cáñamo, porque 
es mucho más ligero, siendo su gravedad específica, como 9 es á 15. 

Durante el año fiscal, que terminó el 30 de Junio de 1898, México exportó 
á los Estados Unidos 68,432 toneladas de sisal, valoradas en $5.104,228, contra 
62,839 toneladas, calculadas en $3.809,415, en 1897. Durante el mismo período, 
los Estados Unidos importaron de las Islas Filipinas 48,541 toneladas de cáña- 
mo de Manila, valuadas en $3.092,258, contra 58,256 toneladas, valoradas en 
$2.701,751, en 1897. 

El encargado de Negocios de Francia en México, envió recientemente á su 
Gobierno, un informe sobre la creciente importancia de la fibra de sisal, que; 
según él dice, es muy difícil que puedan conseguir las casas europeas, pues los 
Estados Unidos prácticamente monopolizan el negocio en este ramo. Los prin- 
cipales Estados de México, que producen el sisal, son: Tamaulipas, San Luis 
Potosí, Guerrero, Coahuila y Nuevo León.” 

En la explotación del henequén se emplean más de 57,000 peones de cam- 
po y obreros industriales, y 1,300 má juinas de vapor, no habiéndose aun alcan- 
zado un éxito completo en los distintos mecanismos que se emplean para desfi- 
brar el textil. El desiderátum es el ahorro de peones y el medio de evitar el 
desperdicio enorme de la fibra que se sufre actualmente. 


El producto anual del henequén es, por lo general, de 25,000 á 30,000 pa- 
cas, con un valor de más de $6.000,000. Se exporta por el puerto de Progreso, 
principalmente, para Nueva York, que es el mejor mercado. 


El henequén tiene un impuesto porel Estado de tres centavos sobre arroba, 
y de seis centavos por la Federación. 

Otro de los grandes ramos de riqueza de Yucatán, es el corte de palo de 
tinte. El corte se hace principalmente en la costa Oriental, y algo por el Nor- 
te. Se exportan también cueros de res en corta cantidad, y chicle, elaborándose 
éste en la Isla de Muje:es; pero después del henequén y del palo detinte, figura 
en importancia la sal marina, que se recoge en las costas de Celestúm y Cilám. 











knives, while the thick part is sustained by means of a hoop. The knives se- 
parate the skin and some of the more tender leaves, then the leaf is drawn out 
turned over to the other side, and goes through the same operation, until only 
the fibres remain, which are then drawn out, and hung up for some hours to 
dry. The.result of this operation is the producing of a fibre with strong resist- 
ance. The finest quality that is considered the best is almost always yellow. 
In order to produce fibre of the best quality, it is neccessary to clean the leaves 
as soon as possible after they have been cut. One of the chief obstacles in the 
way of producing the fibre on a cheaper scale is the want of a machine good 
enough to cut it and although much time has been employed aud much 
money nner in trying to invent one, up to the present all efforts have been of 
no avail. 

The English Admirality Board has adopted the henequen cable as being 
superior to the Manila ¿hemp; it is necessary to plane or scrape the Manila 
cable when it is used on board, meanwhile the soft surface of the Sisal or hene- 
quen and the natural resin preserves it, thereby avoiding the necessity of using 
some remedy in order to protect it against friction. On the other hand the Si. 
sal is superior to the Manila hemp because it is much lighter, its specific gra- 
vity being as nine to fifteen. 

During the Fiscal year which ended on the 3oth of June 1898, Mexico ex- 
ported to the United States 68,432 tons, of Sisal, valued at $5.104,228 against 
62,839 tons valued at $3.809,415 in 1897. During the same period the United 
States imported from the Philipin Islands 48,541 tons of Manila hemp valued 
at $3.092,258 against 58,256 tons valued at $2.701,751. 

The official in charge of French Business in Mexico recently sent to his 
Government a report on the important increase and growth of the Sisal fibre 
which he states is most difficult to secure for European houses, because the 
United States practically monopolize this product. The principal States of 
Mexico which produce Sisal are Tamanlipas, San Luis Potosí, Guerrero, Coa- 
huila and Nuevo Leon. 

The heneqnen business employes more than 57,000 laborers in the field and 
general workers in the industry and 1,300 steam machines which have not 
reached the point of perfection they should do in the Districts in which they 
are used, owing to the fault of the mechanism used to separate and cut the 
fibre. The object to be attained is the saving of labor and to avoid the enor- 
mous loss ensuing from the waste of the fibre, which actually takes place. 

The annual product of henequen generally amounts to 25,000 to 30,000 
packs, with a value of $6.000,000; it is exported through Progreso, principally 
to New York, which is the best market. 

The henequen tax is three cents an arroba (11% Ibs) for the State and six 
cents an arroba for the Mexican Federation. 

Another great source of wealth in Yucatan is the dye-wood business. The 
cutting takes place principally on the East coast, and some in the North. Small 
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Una de las industrias llamadas 4 ocupar un lugar prominente en Yucatan, 
es, sin duda alguna, la fabricación de cabullería y sacos de henequén. La abun- 
dancia y baratura de la materia prima, las exenciones, franquicias y premios 
otorgados por el Gobierno local, en decreto de 15 de Marzo de 1895, son un po- 
deroso aliciente para la inversión de capitales en este nuevo venero de la ri- 
«queza yucateca. 


En Yucatán existen varias líneas ferroviarias que ligan unos con otros, al- 
gunos de sus principales centros de población, pero aún queda mucho por ha- 
«cer: la total extensión de estas líneas, es de poco más de 500 kilómetros, y to- 
«das ellas pertenecen 4 empresas yucatecas. Son las siguientes: 


Ferrocarril de Mérida á Progreso é Izamal, de vía ancha; Ferrocarril Pe- 
ninsular, que va de Mérida 4 Campeche y es de mayor extensión, de viaangos- 
ta; Ferrocarril de Mérida á Valladolid, con ramal á Progreso, no concluído 
aún, de vía angosta, y el Ferrocarril de Mérida á Peto, que tampoco llega aún 
á su término, y es asimismo de vía angosta. Las dos líneas que hay de Méri- 
«la al puerto de Progreso, son de mucho tráfico. 


La Compañía de los Ferrocarriles Sudorientales, se ocupa también actual- 
mente del reconocimiento, trazo y levantamiento de planos de la línea troncal 
que unirá 4 la villa de Peto con la Bahía de la Ascensión. Este ¡muevo ferroca- 
rril, no sólo desarrollará los grandes y vírgenes elementos de riqueza que exis- 
ten en la región que atravesará, sino que dará lugar á la creación de un puerto 
«de altura y cabotaje en la Bahía de la Ascensión, donde se formará, sin duda, 
una población de importancia, que será la vez centro militar de operaciones, 
para llevar á cabo, de una manera definitiva, la reducción de los rebeldes mayas. 


La anchura de la vía será de 914 milímetros, que es tipo general de los 
ferrocarriles de Yucatán, pues como hemos visto en las líneas anteriores, sólo 
“existe un ferrocarril de vía ancha, que es el que partiendo del puerto de Pro- 
greso, toca eu la Ciudad de Mérida y termina en la de Izamal. 


La Compañía del Ferrocarril de Mérida á Peto, ha obtenido del Snpremo 
Gobierno una concesión para extender su vía hasta la villa de Sotuta, y tiene la 
intención de prolongarla hasta empalmar con los ferrocarriles Sud-orientales, 
lo cual ligará á Progreso y Mérida con los puertos de la costa Oriental de Yuca- 
tán, y dará un vigoroso impulso al movimiento comercial de la península. 

En Yucatán hay 522 kilómetros de telégrafos, de los cuales 264 kilómetros 
pertenecen á la red federal y los restantes al Estado. La red telefónica abarca 
una extensión de más de 1800 kilómetros, incluyendo las líneas pertenecientes 
.al Gobierno local, las de los ferrocarriles y particulares. 

La instrucción profesional cuenta con una escuela de Jurisprudencia y No- 
tariado, una de Medicina y Cirujía, una de Farmacia y nna de enseñanza Pre- 
paratoria y Profesional, todas dependientes del Gobierno, menos la última que 
«es de particulares. 

La instrucción secundaria y preparatoria tiene cuatro escuelas: tres de par- 
ticulares y una del Gobierno, sin contar la del Instituto Literario de Niñas, que 
imparte enseñanza superior y la Normal para formación de Profesoras. 

La iustrucción primaria cuenta con 371 establecimientos: 229 de varones, 
123 de mujeres y 19 mixtos. De ellos 328 pertenecen al Gobierno y 43 4 parti- 
«culares y asociaciones. 

Concurren por término medio á las escuelas de la primera categoría, 66 
alumnos; á las de segunda 350 y 4 las de tercera 15402. 

El servicio de este ramo está encomendado á 630 profesores y 37 empleados 
más. Kl,costo general de instrucción pública en el Estado, asciende 4 $235,852. 

Esta riquísima tierra, por causa de la distancia 4 que se hallaba de la parte 
«conquistada por Cortés y los suyos, quedó libre de la sujeción española hasta el 
año de 1527, á pesar de que fué la primera que pisaron los conquistadores, sin 
duda porque todos los que solicitaban descubrir, conquistar y poblar tierras ame- 
ricanas, creían que ésta península formaba parte de la Nueva España y que por 
lo tanto pertenecía á Cortés. 

La Península de Yucatán fué habitada antes de la invasión española, por los 
mayas, uno de los más antiguos pueblos del Nuevo Mundo, quienes se cree que 
vinieron del Oriente, y de cuya avanzada civilización son testimonio irrecusa- 
ble, las grandiosas ruinas que se ven distribuidas por todo aquel territorio, rui- 
nas que sorprenden por su magnificercia, como las de Uxmal, situadas hácia el 
Sur y á corta distancia de la villa de Muna; las de Chichen Itza al Oeste de Va- 
lladolid, y como 4 la mitad de la distancia que separa 4 esta Ciudad de la Villa 
de Sotuta; las de Tebac, cerca de Izamal, hácia el Sur; las de Mayapán, al Sur 
-de Acanceh; las de Sabachtsche, Sanakte, Tabi, Labná, y tantas otras. 

La historia de los mayas puede dividirse en cuatro épocas como sigue: 

La primera comienza con la fundación del gran imperio maya 6 de Zamna, 
fundado por los pueblos que llegaron al país guiados*por Zamna, sacerdote, rey 
y caudillo, quien estableció su dominio en Izamal. Muerto Zamna, lo probable 
«es que bajo el mismo nombre se sucedieran los monarcas que gobernaron en el 
trono de Izamal, como era costumbre. 

La segunda época comienza con la dinastía de Chichen Itza. Esta dinastía 
«era la misma que Izamal, pero varió de nombre al variar de lugar. En la corte 
«de Chichen Itza gobernaron 4 un tiempo tres príncipes hermanos en buena ar- 
monía y con admirable acierto; pero fallecido que hubo uno de los tres, los dos 
restantes corrompieron sus costumbres, su buen proceder y cualidades regias, 











quantities of hides are exported and chewing gum, which is manufactured in 
Isla de Mujeres; but after the henequen and the dye wood business, the great- 
est trade is in salt, which is collected on the coasts of Celestum and Cilam 
Islands. 

There is no doubt that one of the future industries of Yucatan will be mak- 
ing gunnysacks and cables of henequen. The abundance and cheapness of 
the raw material, the exemption from State taxes, and the franchices by the 
Local Government, authorized in the Decree published on the 15th of March 
1895; are a powerful aid to the investment of capital in the new source of Yu- 
catan's wealth. 

There dre various railroads in Yucatan which unite with others, thereby 
joining some of the principal centers of population, nevertheless there re- 
mains much to be done; the total extension of these lines is a little more than 
a kilometers, aud all of them belong to Yucatan companies. They are as 
ollows: 

Merida to Progreso railway and Izamal, broad gauge; Peninsular railroad 
which goes from Merida to Campeche which is the longest narrow gauge; Me- 
rida to Valladolid with branch to Progreso not yet finished narrow gauge; and 
the road from Merida to Peto, which also has not yet been built to the termi- 
nus, is also narrow gauge. The two lines which go from the Port of Progreso 
to Merida have plenty of traffic. 

The South-east railroad company is at present occupied with making a sur- 
vey, a track and plans of the trunk line that will unite the town of Peto with 
the Bay of Ascension. This new line will not only develop the latent wealth of 
the Country and open up virgen fields which exist in the region that it will 
traverse, but will lead to the opening of a good port and coasting station in the 
Bay of Ascension, where no doubt an important town will be formed, which 
will serve as to the center for military operations to bring to a definite conclu- 
sion the reduction and submision of the Mayas rebels. 

The gauge of the road will be 914 milimeters, which is the standard of the 
Yucatan railroads, as we have seen in the former lines, there only exists one 
railroad with the broad gauge, that starting from the Port of Progreso calling 
at the City of Merida and terminating in Izamal. 

The railroad company which has the line from Merida-to Peto has obtained 
a concession from the Supreme Government in order to extend their line as far 
as Villa de Sotuta, and it has the intention to join the road of South-east com” 
pany, which will join Progreso-Merida with the Ports of the East Coast of Yu” 
catan and will give a vigorous impulse to the commercial movement of the 
Peninsula. 

Yucatan has 522 kilometers of telegraph, 264 kilometers belonging to the 
Federal line and the rest to the State. The telephonic chain covers an exten- 
sion of more than 1,800 kilometers, including the lines belonging to the Local 
Government, those of the railroad and private individuals. 

Professional Instruction has a school of Jurisprudence and Notary College, 
one for Medicine and Surgery, another for Pharmacy and one for Preparatory 
and Professional education, all supported by the Government, except the last 
which is private. Secondary and Preparatory instruction is sustained by four 
schools, three private and one belonging to the Government, without counting 
the Girls Educational Institute, which renders higher education and also the 
Normal to ladies studying the profession of teachers. 

' Primary Instruction has 371 schools, 29 for males, 122 for females and 19 
mixed. Of these 328 belong to the Goyernment and 43 to the private indivi- 
duals and associations. 

The average attendance at the schools is iu the first category 66 scholars, 
in the second 350 and those of the third 15,402. 

The service of this branch of Government is in charge of 630 professors 
and 37 extra employees. The cost of public instruction amounts in the State 
to $235,852. 

The rich land owing to the distance, from part of the land conquered by 
Cortes and his followers remained from Spanish subjection for a period of eleven 
years, that is to say until the year 1527, in spite of it being the first territory, 
on which the conquerors set foot, without doubt, because all those people who 
desired to discover, conquer and populate American lands, believed that this 
peninsula formed part of New Spain and for this reason belonged to Cortes. 

The Yucatan Peninsula was inhabited before the Spanish invasion by the 
Mayas, one of the most ancient races of the New World, it was believed that 
they came from tle East, and the grand ruins scattered through that territory 
are proofs which are undeniable of their advanced civilization. The ruins, such 
as those of Uxmal situated towards and a short distance from the Villa de Mu- 
na surprise every one by their magnificence; otler ruins are those of Chichen- 
Itza, to the West of Valladolid, and half way between this City and Villa So- 
tuta; the ruins of Tecbac near Izamal, towards the South Mayapam to the South 
of Acanceh, others are Sabaachitsche, Sanakte Tabi Labna and many others. 

The history of the Mayas may be divided into four epochs, as follow: The 
first commencing with the foundation of the Great Empire Maya or Zamna, 
founded by the people who arrived in the Country guided by Zamna, priest, 
king and chief, who established his dominion in Izamal. On the death of Zam- 
na it is probable that the monarchs who succeeded him governed under the 
same name, as customary at that period. 

The second epoch commenced with the dynasty of Chichen-Itza. 
nasty was the same as Izamal, but varied in name and change of place. 


This dy- 
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convirtiéndose en tiranos de tal suerte insoportables, que el pueblo en masa lle- 
gó á levantarse contra ellos, quitándoles á la vez el poder y la vida. 

Es probable que tal movimiento fuera causa de la rnina de Chichen Itza, y 
que muchas ambiciones se despertaran entonces; pero todos se calmaron al ad- 
venimiento de Kukulkán. Este notable personaje de gran genio, reformador y 
leyista, se/hizo obedecer, reanudó el desbaratado imperio, dictó leyes justas y 
sabias y fundó el imperio de Mayapán, que marca el principio de la tercera épo- 
ca en la historia de los mayas. É 

Kukulkán llegó del Norte, procedente de la famosa Ciudad de Tula, y para 
tener idea de él, debe advertirse que el personaje más interesante de la mitolo- 
gía azteca, fué Quetzacoatl, quien durante su residencia en la tierrd, instruyó á 
los hombres en la ciencia agrícola, en el uso de los metales y en el arte de go- 
bernar. Fué seguramente uno de esos benefactores, á quienes deifica la grati- 
tud de los pósteros. a ; 

Por extraños motivos, Quetzacoalt sufrió en la cólera de los principales dio- 
ses y se vió obligado á abandonar el país. En su camino tocó en la Ciudad de 
Cholula, donde había un templo destinado á su culto, y cuyas macizas ruinas 
son hoy una de las más interesantes reliquias de las antigiiedades aztecas. Nos 
referimos 4 la Pirámide de Cholula, en cuya cima se levanta hoy la capilla de la 
Virgen de los Remedios. He A 

Al llegar 4 las playas del Golfo Mexicano, se despidió de sus compañeros, 
prometiéndoles que él y sus descendientes volverían á visitar aquella tierra, y 
entrando en su encantado esquife hecho de pieles de serpiente, se embarcó para 
la famosa tierra de Tlapallán. Say 

Ahora bien, la desaparición de Quetzalcoatl en el Anáhuac, coincide con la 
aparición de Kukulkán en la tierra yucateca, reformando aquella comarca des- 
pedazada por la muerte dada á sus dos reyes hermanos, y la ruina de su Capital, 
Chichen Itza, reuniendo 4 toda la Nación bajo sabias y morales leyes, y fundan- 
do el imperio de Mayapán. 

Reorganizado éste, Cocom, hijo de Kukulkán, fué el monarca que por el 
voto general sucedió 4 su padre en el Gobierno, quedando desde entonces re- 
conocido el nombre de Cocom, como el de la dinastía reinante y común á todos 
los soberanos que se sucedieran. El nombre de Kukulkán quedó consagrado 
como el de una divinidad numen protector de la República después de Zamná. 

El reinado de los Cocom marca la cuarta época de la historia maya á que 
nos hemos referido. 

Los descendientes de los Cocom gobernaban pacíficamente en Mayapán, el 
cetro que el Kukulkán habíales dejado, cuando emigraron del Anátmac los úl- 
timos restos del imperio tolteca, dirigiéndose por Chiapas, y después de andar 
errantes por. largo tiempo, sentaron su campamento en Yucatán. Allí, autoriza- 
dos por el rey Cocom de Mayapán, fundaron y organizaron un Estado, erigien- 
do por capital la cindad de Uxmal. 


Esto pasaba hacia la mitad del siglo XI, 


El jefe de los nuevos pobladores se llamaba Amekat Tutul Xiu, nombre 
común 4 su dinastía como el de los Cocom. Verdad es que éstos recién llegados, 
se establecieron con el beneplácito y autorización de Cocom, y aunque se cons- 
tituyeron como independientes en su gobierno interior, se sujetaron hasta cier- 
to punto 4 las leyes del país y formaron con éste un sólo pueblo, tanto por la 
identidad de raza como por una especie de confederación. 


Los tutul xiu fundaron con regia magnificencia la Cindad de Uxmal; dia 4 
día crecían en poder, en grandeza y preponderancia, hasta que llegaron á fijar 
la atención de los Mayapán, y comio era natural, ésto no podía durar mucho 
tiempo, sin que la ambición por una parte y la envidia por otra, dejaran de ha- 
ceriexplosión. 

Así fué en efecto: gobernaba en Mayapán Cocom III, quien queriendo ejer- 
citar su dominio sobre los tutul xin, puso sobre las armas su ejército, y pidió 
gente 4 Tabasco, que como provincia tributaria que era, tuvo que cumplir la or- 
den; pero Tutul Xju no consintió en que el despotismo de Cocom se extendiera 
hasta los suyos y ge aquí surgió el conflicto. 

Tutul Xiu, fué vencido; pero desde entonces procuró adiestrar 4 sus gue- 
rreros y levantar el espíritu público; consiguiéndolo de tal suerte, que poco des- 
pués aprestó sus huestes 4 la guerra y marché sobre Mayapán, que cayó para 
siempre, después de haber durado cerca de cuatro siglos en pie el trono alzado 
por Kukulkán. 


En tal estado se hallaban las cosas cuando los hombres blancos arribaron 
por primera vez á la isla de Cozumel y descubrieron la Península de Yucatán; 
mas como ya hemos visto en capítulos anteriores, el éxito alcanzado por las ex- 
pediciones españolas que después de este descubrimiento siguieron invadiendo 
el país, hasta asegurar la caída del imperio azteca, continuaremos la narración 
de los hechos que más de cerca atañen al Estado que nos viene ocupando. 

Los triunfos de Hernán Cortés habían hecho muchos ambiciosos, figurando 
entre éstos D. Francisco de Montejo, uno de los aventureros amigos, que le 
acompañaran en su atrevida expedición, y quien ocupado en asuntos del con- 
quistador y sus amigos, se hallaba en la corte de España hacía algún tiempo. 
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Court of Chichen-Itza governed at one time three Princes, who were brothers 
in perfect harmony and with admirable tact; but one of the Princes dying, the 
other two became corrupt, and reverted to tyranny, that made the life of the 
people unbearable; they rose in revolt and took away the power from the Prin- 
ces, finally killing them. 

It is very probable that this political movement was the cause of the rnin 
of Chichen Itza, and that many ambitions were aroused at that time, but all 
placed before the coming of Kukulkan. This notable personage of great talent, 
reformer and legislator, made every one obey him, he reunited the dismember- 
ed Empire, dictated just and wise laws, and founded the Empire of Mayapan, 
which marked the beginning of the third epoch in the history of the Mayas. 

Knkulkan arrived from the North proceeding from the famous City of 
Tula; and to have some idea of him, it should be remembered that he 1s the 
most interesting personage in Aztec mythology, he was Quetzacoatl, whom 
during his residence on earth, instructed mankind in the science of agriculture, 
in the use of metals and the art of Government. He was surely one of those 
benefactors, to whom posterity should pay a debt of gratitude. 

For certain motives Quetzacoatl incurred the wrath of the principal Gods 
aud was obliged to abandon the Country. On his journey he stopped in the 
City of Cholula, where he had a temple built in the name of his religion, and 
whose ruins to-day are one of the most interesting relics of the ancient Aztecs. 
We now refer to the Pyramid of Cholula, on whose summit stands to day the 
Chapel of the Virgen de los Remedios. 

On arriving at the shores of the Gulf of Mexico he bade his companions 
farewell, promising them, that he would return to their descendants, and 
visit the earth once more, and then entering lis enchanted skiff made of 
serpent skins, he embarked for the fabulous land of Tlapellan. 


Now then, the disappearance of Quetzacoatl inythe Analmac, coincides with 


the apparition of Kukulkan in the land of Yucatan, and reformed that broken 
District, which had fallen to pieces owing to the death of the two king brothers, 
aud the ruin of the Capital Chichen Itza, he reunited all the Nation under his 
wise and moral laws, and founded the Empire of Mayapan. 

The kingdom being reorganized, Cocom, son of Kukulkan was elected king 
by general vote, to succeed his father on the throne, and from thence was 
known as Cocom, this name being accepted for tle dynasty and for all the 
sovereigns who followed him. The name of Kukulkan remained sacred as that 
of a divine protector of the Republic after Zamna. 


The reign of the Cocom marked the fourth epoch of the Maya history to 


which we have referred. 

The descendents of the Cocom governed pacifically in Mayapan, in the 
center that Kukulkan had left them, when the Anahuac emigration took place, 
the rest of the Toltec Empire directed their steps for Chiapas, and after wander-- 
ing furtively fora long time, finally settled in Yucatan. There, being au- 
thorized by the King Cocom of Mayapan, ‘founded and organized a State, the 
Capital being the City of Uxmal. 

We now pass to the middle of eleventh century. 

The chief of the new population was called Amekat Tutul Xiu, a name as 
common to the dynasty as that of the Cocom. It is true that these new 
comers were established with good-will and authorization of Cocom, and they 
constituted for themselves an independency of the Interior Government, but, 
on the other hand, they were subject up toa certain point to the laws of the 
Country, and formed one town, in as much for the identification of their race 
as a part of the Confederation. 

The “Tutul Xiu” founded the City of Uxmal with royal magnificence; it 
grew in power from day to day, with grandeur and such preponderance until it 
drew the attention of the Mayapan, and it was only natural that this power 
could not last much time, owing to the ambition of one party and the envy of 
the other, there remained nothing but a rupture. 

Thus it took place; Cocom the third was governing in Mayapam, and he 
desired to extend his power over the domain of the Tutul Xiu, and make them 
serve in his army, and he asked people for Tabasco that was a tributary pro- 
vince, so that they might be sent there and his orders complied with, but 
Tutul Xiu did not consent to tlre despotism of Cocom, who invaded his ter- 
ritory and so the conflict began. 

Tutul Xiu was conquered, but once more guided his warriors, and aroused 
the public spirit, with such effect, that after a little while he got his army to- 
gether and marched upon Mayapan, which fell for ever, after having lasted for 
nearly four centuries on a firm footing, the dynasty raised by Kukulkan, 

Such was the state of affairs, when the white men arrived. for the first 
time at the Island of Cozumel and discovered the Yucatan Peninsula; but as 
we have already stated in a former chapter, that the outcome of these Spanish 
expeditions was after the discovery following the invasion of the Country, until 
the fall of the Aztec Empire was assured, we will continue the narrative of 
the doings of the Spaniards. 

The triumphs of Hernan Cortes had made many men ambitious amongst 
them was Don Francisco de Montejo, one of his adventurer companions, who- 
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Esta circunstancia, que le daba ocasión y facilidades, el poco trabajo que 
allí se tenía para lograr capitulaciones y conquistas, y la ambición que provoca- 
ron en Montejo los referidos triunfos de Cortés, á quien había conocido aventu- 
rero audaz y veía convertido en Capitán General de la Nueva España, desperta- 
ron en él deseos de alcanzar para sí capitulaciones y hacerse Adelantado, apro- 
vechando la oportunidad que le daba la fortuna que poseía y el mucho crédito 
que habían adquirido en la corte los conquistadores de Nueva España después 
de la toma de México. 

Para conseguir su intento se fijó en la Península Yucateca, y la capitulación 
le fué concedida como la solicitó, en Diciembre 8 de 1526. 

Montejo equipó cuatro bajeles y partió de Sevilla con rumbo á las playas yu- 
«catecas 4 fines de 1527. La escuadrilla llegó á la isla de Cozumel y abordando 
luego las costas de Yucatán, desembarcaron todos sin novedad alguna, y toma- 
ron posesión de la tierra en toda forma, y en nombre de los reyes de España. 

Los yucatecos que tan de repente vieron sobre sí una fuerza de 400 soldados 
‘con sus terribles armas de fuego y sus veloces caballos, aparentaron por de pron- 
to una actitud pacífica; pero en secreto comenzaron á prepararse para combatir. 

Montejo recorrió la tierra sin internarse en ella; sus excursiones eran siem- 
pre por la costa Septentrional, donde había dos provincias llamadas de Conil y 
de Choaca, bien pobladas. Hallándose los españoles en la primera de éstas, des- 
cuidados por el estado de paz en que parecían estar los indios, uno de éstos, que 
fué un héroe, y cuyo nombre desgraciadamente no se conserva, se presentó al 
General, sin llevar consigo arma alguna; porque no teniendo de hierro ó de fue- 
go como las que traían los españoles, le pareció sin duda ridículo ir 4 infundir 
sospechas con armas de piedra ó madera, como las que se usaban en su país. 
Una vez en el cuartel, fiero como un león, y veloz como un rayo, arrebató la es- 
pada al escudero del General español y se eché sobre éste, intentando matarlo; 
pero más diestro Montejo en el uso de sus armas, desenvainó con rapidez la su- 
ya, defendiéndose de la agresión, en tanto que una turba de españoles se arrojó 
sobre el indio, dejándolo muerto en el puesto. 

Esta fué la señal del combate: desde aquel momento, los españoles no en- 
-contraron ya gente de paz; sólo pueblos abandonados, caminos obstruídos, es- 
-casez de agua, calor sofocante y un sordo rumor de guerra por todas partes. 


Pero, no es nuestra intención, hacer aquí un detallado relato de la prolon- 
gada y sangrienta lucha, que siguió al acontecimiento, que tan brevemente 
hemos narrado. Continuaremos á grandes rasgos. 

Montejo, después de numerosas y serias derrotas, viéndose impotente para 
«consumar esta conquista, resolvió dejar en Campeche á su hijo, que llevaba su 
mismo nombre, con la poca gente que le había quedado, y él sé dirigió 4 Nueva 
España, con el fin de reclutar más gente y proseguir la conquista. 

Una vez logrado ésto, como Tabasco pertenecía á su Gobierno de Yucatán, 
y los indios de esta provincia, que habían sido reducidos por Cortés, estaban 
alzados, Montejo resolvió pacificarlos primero, y al pasar por allí se detuvo con 
una parte de los reclutas, y envió los buques y todo el resto de la fuerza á su 
hijo, que estaba en Campeche. 

Este, sin embargo, nada pudo lograr, después de repetidos esfuerzos, debi- 
do al crecido número de los naturales, que obrando en perfecto acuerdo, iban 
todos en contra del enemigo común. Montejo no encontró aliados como Cortés, 
que hicieran la conquista de su propio país, en provecho del invasor. 

Pronto los españoles se rindieron á la constante fatiga, viéndose al fin, obli- 
gados á retirarse, después de permanecer allí siete años Inchando constante- 
mente con los naturales, lucha que hizo completamente estéril el valor de los 
¡invencibles yucatecos. 

En el intervalo de dos años, que medió entre la partida de los españoles y 
su vuelta, ocurrió el incidente de que el virrey de México, sabedor de que los 
conquistadores de Yucatán no habían llevado misioneros, procuró que fueran 
algunos, como en efecto, fueron Fray Jacobo de Teresa y otros cuatro francis- 
«canos, que desembarcaron en Champotón, en Marzo 18 de 1535. 

La influencia religiosa pudo más que la fuerza de las armas, porque los pe- 
ninsulares oyeron á los sacerdotes, y se preparaban á deponer toda actitud hos- 
til, cuando una partida de aventureros españoles, fué allí á vender los ídolos 
robados en otros lugares, y sospechando los indios que hubiera alguna inteli- 
gencia entre los mercaderes y los misioneros, resolvieron alejar también 4 los 
padres. 

Mientras los yucatecos estuvieron libres de sus conquistadores, y cuando 
habían celebrado ya su victoria con grandes fiestas, otras calamidades vinieron 
á pesar sobre ellos, que debilitándolos más y más, preparaban el triunfo de los 
españoles, que no tardarían en volverse á presentar. 


Un hambre espantosa extendió su manto de muerte, por toda la península, 
y como tal calamidad, jamás viene sola, su inseparable compañera, la peste, 
«concluyó su obra destructora, sembrando el malestar consiguiente. 


El rey de Maní, Tutul Xiu, con motivo de estas calamidades, hizo voto de 
-que él y sus vasallos, irían 4 ofrecer sacrificios en el pozo sagrado de Chichen 
Itza; pero los Cocom de Sotuta, enemigos irreconciliables de los súbditos de 
Tutul Xiu, se propusieron, no sólo impedir el cumplimiento del voto, sino que 
injuriaron infamemente á sus enemigos. Con este motivo, se encendió una 
guerra sangrienta y ruda, que agotó por completo 4 los valientes é inquebran- 
tables peninsulares. 

En estas circunstancias, se presentó la nueva expedición española, enarbo- 
lando una vez más el pabellón real en Champotón. 


Aún, en el estado de horrible agotamiento, en que se hallaban los natura- 
les, dieron batallas, en las que el valor y el heroísmo, se hacían notar como en 
-€pocas anteriores, de tal manera, que cuando acometieron 4 los españoles en el 
real de Champotón, ó hicieron con vigor tal, que éstos sólo encontraron su sal- 
vación en la fuga, volviendo á reembarcarse; pero avergonzados de su derrota, 
volvieron á la carga, y aunque los indios resistieron, se retiraron al fin. 


Este había sido el último esfuerzo de las agotadas tropas indígenas, que 
venidas de diferentes rumbos, se desbandaron rendidas, previendo el triunfo 
-de los españoles, pues sabían que estaban ya sujetos á España todos los contor- 
nos de su país; las Antillas, Honduras, Guatemala, Chiapas, Tabasco y Nueva 
España. 
- Los españoles, que iban en corto número, tuvieron recelo de penetrar al 
interior del país, y como estuvieran en espera de recursos y quisieran mante- 
ner su comunicación con Montejo, resolvieron no alejarse de las playas de 
Champotón; más la fama de las riquezas del Perú, y del valor indomable de los 
ucatecos, alejaban á los soldados hacia la América Central y del Sur, y así, 
por falta de refuerzos, tuvieron que permanecer en la inercia más completa los 
españoles que se quedaron en Yucatán, por espacio de tres años, y temiendo 
siempre ser atacados, en cualquier momento, por los naturales. 


Desesperados, por aquella horrible situación, que se hacía cada vez más di- 
fícil por la escasez de víveres, trataban de desbandarse los españoles y marchar 
donde la fortuna pudiera serles menos adversa, sin que Montejo pudiera ya 

-ealmarlos, cuando llegaron algunos buques enviados por el padre de éste, el 
Adelantado, con provisiones, vestidos y armas, lo cual reanimó su abatido es- 
píritu. Al mismo tiempo recibió el joven Montejo, de su padre, los poderes le- 








accompanied him on his bold expedition, and who being ocenpied with the 
affairs of the conqueror and his friends, had been in the Court of Spain for 
some time. ; 

; This circumstance gave him every facility, and had little trouble in mak- 
ing conquests and capitulations, and the ambition aroused in Montejo owing 
to triumphs of Cortes already referred to, urged him to make use of his vic- 
tories and push his own fortunes. The audacious adventurer Cortes had 
made himself Captain of New Spain, but Montejo took advantage of the fortune 
he possessed, and the great fame he had acquired in the court, among the con- 
queros of-New Spain, after the taxing of Mexico. 

In order to carry out his object he fixed his attention on the Yucatan 
Peninsula, and the charter capitulation was conceeded as he desired on the 8th 
of December 1526. 

Montejo equipped four galleons, and started from Sevilla en route for the 
Yucatan shores in at the end of 1527. The squadron arrived at the Island of 
Cozumel and reaching the shores of Yucatan, the landing took place without 
anything happening, and the territory was taken possession in due form in 
the name of the Kings of Spain. 

The Yucatecos who saw a force of 400 soldiers armed with swift horses, as- 
sumed a peaceful attitude, but in reality they were preparing for the combat. 

Montejo reconoitered the land without going into the interior, his ex- 
cursions were always made on the North coast, where there were two provinces 
called Conil and Choaca, both very well populated. The Spaniards found the 
first of these unguarded owing to the State of peace in which the Indians ap- 
peared to be living in; however, one of these Indians was a heroe, and un- 
fortunately his name is not conserved; he presented himself to the General 
without bearing any arms, because his having no weapon of steal or fire arms 
like the Spaniards he appeared somewhat ridiculous, but he wished to confuse 
their ideas regarding the arms of stone or wood, that were used in his country. 
Once in the barrack, fierce as a lion and, quick as a flash of lighting, he struck 
down the sword of the Spaniard General and threw himself upon him, intend- 
ing to kill him, but Montejo was more skilled in the use of arms than his op- 
ponent and unsheathed his sword with rapidity, he defended himself from the 
attack, meanwhile a crowd of Spiniards threw themselves upon the Indian 
and killed him. 

This was a signal for the commencement of the attack; from that moment 
the Spaniards did not encounter peaceful people; only abandoned towns, ob- 
structed roads, scarcity of water, suffocanting heat and the rumor of war 
everywhere, 

But itis not our intention to go here into a detailed account of the long 
and bloody war which followed this event, which we have briefly narrated; we 
will continue with the principal features; Montejo after numerous and serious 
defeats, became powerful by the consumation of this conquest he resolved to 
leave lis son who bore the same name as himself in Campeche, with the few 
people who had remained there and he went to New Spain with the object of 
recruiting for troops and going on with the conquest. 

They succeeded, |as in Tabasco which belonged to the Yucatan Government, 
and as the Indians of the province conquered by Cortes, were rebellious, 
Montejo resolved to pacify them first of all, and passing through the territo- 
ry lefta part of the recruits, and sent the rest with the ships to his son, who 
was in Campeche. However after repeated attacks, there was no success, 
owing to the increased number of natives, who joined together against their 
common enemy, Montejo did not find any alliance like Cortes, who made 
the conquest for his own country, as an invader. 

Soon the Spaniards were obliged to give in to the constant fatigue and were 
obliged to retreat, after remaining there seven years constantly struggling 
with the natives, their efforts were fruitless owing to the valor of invincible 
Yucatecos. 

During the interval of two years, which lasted between the leaving of the 
Spaniards and their return, the Viceroy of Mexico knowing that Yucatan con- 
querors had not met any missionaries, sent some, who were Brother Jacob de 
Teresa and other Franciscans, who landed in Champot on in Marcli 18, 1535. 

The influence of religions could imore than the force of arms, because the 
people of the Peninsula listened to the priests, and prepared to put away all 
actual hostility, when a party of Spanish adventurerswent there to sell Indians 
kidnapped in other parts, and the Indians suspecting that there was some 
understanding between the slave dealers and the missionaires, resolved to get 
rid of the Priests. Meanwhile the Yucatecos were free from their conquerors 
aud when they had celebrated already their victory with great feasts, other 
calamities overtook them, which weakened them more and more, they prepar- 
ed the way for the triumph of the Spaniards which was not long in coming. 

A terrible famine spread throughout the land, all over the Peninsula and 
as such calamities never come singly, it was accompained by the inseparable 
companion the pest, it concluded the work of destruction and sowed evil 
consequences. 

The King of Mani, Tutul Xiu, owing to these calamities called together 
his vassals and went to offer sacrifices in the holy well of Chichen Itza; but 
the Cocum of Sotuta, irreconcible enemies of the subjects of Tutul Xiu, not only 
proposed to prevent the fulfilling of the sacrifice, but to injure his enemies as 
much as possible. For this reason a cruel and bloody war commenced which 
completely exhausted the brave and fiery people of the Peninsula. 

Under these circumstances a new expedition from Spain was commenced 
and once more the Royal flag flew in Champton. 

The natives found themselves very exhausted, and though they gave battle 
with all their old courage and heroism, they were of little avail in comparision 
with the former fights, iu such a manner that when they assaulted in the City 
of Champton, or attacked with vigor the Spaniards, they only found salvation 
in flight, the latter returned to their boats; but being ashamed of their defeats, 
they returned to the charge and althougl the Indians resisted, they were oblig- 
ed to retire. 

This was the last effort of the exhausted forces of the natives, they came 
by different routes and disbanded, warned by the triumphs of the Spaniards, 
whom they knew, were their masters and held all the country subject and the 
following became subject to Kingdom of Spain, the Antillas, Honduras, Guate- 
mala, Chiapas, Tabasco and New Spain. 

The Spanish who were few in number, refrained from penetrating to the 
interior of the country; and as they were in hopes of reinforcements aud wish 
to maintain communications with Montejo, they resolved not to leave the shores 
of Champoton; but the fame of the wealth of Peru, and the indomitable valor 
of the Yucatecos, attracted many soldiers towards Central America and South 
America, and the sowing to the want of reinforcements, the inactivity of the 
Spaniards remained permanent, the Spanish remained in Yucatan for three 
years, always in fear of being attacked any moment by the natives. 

In desperate straights owing to the want of food, and the horrible situa- 
tion becoming worse every day, the Spaniards wanted to disband and march 
where fortune could be less adverse, without Montejo being able to sooth them, 
when some ships arrived sent by the Father of the younger captain, they were 
laden with provisions, clothing, and arms, their arrival reanimated the broken 
spirits of the adventurers. At the same time the young Montejo received from 
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gales para substituirlo, quedando así allanadas todas las dificultades, para se- 
guir la conquista. 

Luchando y venciendo, llegaron Montejo y los suyos á Campeche, avan- 
zando después hasta Ho, que era una gran Ciudad, á la que los españoles llama- 
ron Mérida, por los grandes y suntuosos edificios que allí encontraron, , y que 
les parecieron semejantes á á los de la Ciudad de Mérida, en España. 

Todavía allí dieron los indios varias batallas, pero comprendiendo que la 


conquista era ya inevitable, y que lo que más convenía era darle la mejor di- |, 


rección posible, ya que los españoles otrecían no esclavizar más que á los rebel- 
des, celebraron con ellos capitulaciones. 

Tutul Xin, rey de Maní, en cuyo reino se comprendía T. Ho, se presentó 
oficialmente y con gran comitiva en el real de los españoles, y dijo que quería 
ser cristiano y aliado de los españoles; éstos lo recibieron afectuosamente, com- 
placidos, al comprender que con aquel paso, quedaba perfectamente consumada 
la conquista. 

El tratado se celebró el 23 de Enero de 1541, y al ejemplo de Tutul Xiu,;el 
rey de Izamal también entró en capitulaciones, permaneciendo sólamente re- 
belde el rey Cocom de Sotuta, quién mandó «un ejército de. 40,000 hombres '4 
batir á los extranjeros, que, engreídos con sus triunfos y reforzados con tropas 
de indios, bien satisfechos de su poderío, no quisieron esperar al ejército de 
Cocom en T Ho, sino que salieron á su encuentro, y en el camino que conduce 
4 la ciudad de Izamal, se avistaron ambos ejércitos, empeñándose una tremen- 
da batalla, que fué la mayor y la última de la conquista, quedando la victoria 
por parte de los castellanos. 

Desde aquella fecha, 15 de Junio de 1541, perteneció al dominio español la 
península yucateca, después de haber luchado, sucesivamente, desde el 5 de 
Marzo de 1517, hasta el 11 de Junio de 1541, con Francisco Hernández de Cór- 
doba, Juan de Grijalva y los Montejo, padre é hijo. 

En todo el resto de aquel año, se ocuparon los españoles en atraerse y con- 
ciliar á los indios principales, y al siguiente, de 1542, el día 6 de Enero, con 
todas las solemnidades de ley y bajo la advocación y amparo de la Virgen dela 
Encarnación, fundaron la muy noble y leal Ciudad de Mérida, en el sitio mis- 
mo que ocupaba la ciudad indígena de T. Ho, como capital de la colonia y Ca- 
pitania General de Yucatán, bajo el mando de D. Francisco de Montejo, padre, 
conforme 4 las capitulaciones celebradas por éste quince años antes con el En- 
pa Carlos V y Rey de España, primero de este nombre. 

La península yucateca se hallaba dividida, á la llegada de los españoles, en 
Estados independientes, gobernados, cada uno de ellos, bajo un sistema monár- 
quico, pero unidos entre sí para la defensa común. Los españoles creyeron que 
todos estos diferentes Estados eran provincias pertenecientes á un mismo reino. 

Una vez en poder de los españoles, Yucatán formó una Capitanía General, 
independiente del Virreinato dela Nueva España, pero dependiente de la Au- 
diencia de México; esta Capitanía comprendía los Estados de Yucatán y Cam- 
peclhe. 


Consumada la Independencia, Yucatán y Campeche continuaron figurando. 


como un solo Estado, hasta el 4de Abril de 1858, fecha en quese promulgó la di- 
visión territorial de la península, á la que dieron origen rivalidades que se sus- 
citaron entre las ciudades de Mérida y Campeche, con motivo de la preponde- 
rancia que ésta última había logrado adquirir sobre la primera. 

Aquella lucha fratricida dió lugar á que se separaran de Yucatán los parti- 
dos insurrectos y se formara con ellos mismos el Estadv de Campeche con sus 
actuales límites. El respectivo contrato fué firmado por ambas partes en la Cin- 
dad de Mérida, el 3 de Mayo de 1858, pero la erección del nuevo Estado no fué 
decretada por el Gobierno Federal, sino hasta el 19 de Febrero de 1862, y rati- 
ficada en 19 de Abril del año siguiente. 

La antiquísima é histórica ciudad de T. Ho, era la más pintoresca del im- 
perio maya. Cuando los españoles la descubrieron, se levantaban en el centro 
de ella cinco cerros colosales, formados artificialmente de piedra y tierra y otros 
montículos más pequeños, esparcidos en bello desorden por todo su perímetro. 
La ciudad de Mérida conserva todavía, aunque muy rebajada, una de aquellas 
eminencias, sobre la cual se ven las ruinas del convento de Franciscanos y de 
la Ciudadela de San Benito. 

Esos gigantescos cerros de la primitiva T. Ho, servían de basamento á 
grandes construcciones de estilo tolteca, cuyos restos monumentales encontra- 
ron y destruyeron los conquistadores. Eran antiguos adoratorios mayas, en los 
cuales hacia tiempo que no corría la sangre de las víctimas ni se escuchaban 
las músicas y cantos idolátricos: y era mucho, que por entónces algún cami- 
nante, en su anhelo de hacer propicias á las divinidades en favor suyo, se acer- 
case á quemar sobre las solitarias piedras algunos granos de aromático copal. 

El Adelantado Montejo y los suyos, se quedaron pasmados ante- la gran- 
diosidad de aquellas ruinas, primeras que veían en la península yucateca. Se 
levantaban de un sitio ameno, salubre, circundado de abundantes deliesas y de 
risueña campiña. 

Mérida, que tiene todo el aspecto de las antiguas ciudades españolas, es en 
la actualidad mna de las poblaciones de segundo orden de la República, centro 
social, científico y literario de importancia y de considerable movimiento mer- 
cantil, Está situada en una extensa llanura, árida y seca, que sólo se eleva 8 
metros sobre el nivel del mar, y no ofrece accidentes de ninguna especie; su 
caserío ocupa una superficie que mide 5,000 metros de Norte 4 Sur, y otros 
4,500, de Oriente á Poniente; sus animadas calles, á las que revisten de una 
originalidad notable los blanquísimos trajes de los mestizos de ambos sexos, 
allí tan numerosos, son amplias, tiradas á cordel, y se cortan todas en riguro- 
sos ángulos rectos; y sus edificios de estilo morisco en lo general, son en gran 
mayoría, de un solo piso. 


Su temperatura media es de 20° centígrados en el verano y de 22°%en el 
invierno. Su clima tropical es templado, no obstante, por las suaves brisas que 
le llegan de la costa y los vientos del Sureste. 


Como en sus inmediaciones, no hay pantanos ningunos ni depósitos de 
agua estancada, la salubridad de que disfruta la ciudad es perfecta, y carece 
completamente de los moscos, que tanto mortifican en los sitios cálidos. 


Mérida posee una monumental catedral, de estilo jesuita, ouce templos ca- 
tólicos de importancia secundaria y una iglesia protestante; un hermoso palacio 
del Gobierno de estilo Renacimiento, comenzado en 1883 y concluído en 1892, 
con un costo de $187,000; un Palacio Municipal, de orden compuesto; un Pa- 
lacio Episcopal, antiguo y deteriorado, pero muy espacioso; una penitenciaría, 
que es de las primeras de la República; un Hospital General bien oganizado y 
atendido; una Casa de Maternidad; un Asilo de Mendigos y otro de Dementes; 
una casa de Beneficencia para mujeres; un Orfanatorio; un Instituto bactereo- 
lógico; una Escuela Correccional de Artes y Oficios; un Museo Público de Anti- 
guedades; una Biblioteca Pública, la de Zepeda, con 2,500 volúmenes, y varias 
especiales en la Penitenciaría y en los Colegios; dos Teatros y un Circo Teatro; 
dos Mercados Públicos; dos Bancos Yucatecos y una Sucursal del Banco Nacio- 
nal de México; un gran establecimiento fabril llamado “La Industria,” para 
manufacturar el henequén, y muchos otros de gran operates que sería lar- 
go enumerar. 

El Museo yucateco contiene una bella é interesante colección de monolitos, 
estátuas, retratos, cariátides y otros detalles de la antigua arquitectura maya; 
obras de alfarería y utensilios y misteriosos pobladores de la Península, cuya 











his Father, the legal powers for to substitute him, thus all difficulties being 
out of the way, the conquest was followed up. 

Montejo arrived with his followers fighting and :gaining their way to 
Campeche, and advanced as far as the place that was a large City, which the 
Spaniards called Merida, on account of the grand buildings they found there, 
which seemed to them to resemble the City of Merida in Spain. 

They had several battles with the Iudians, who at last seemed to realise 
that the conquest was inevitable, and that it was better to make terms, the 
Spaniards offering to only make slaves of those who were rebels, when be 
made several seizures of towns etc. 

Tutul Xiu King of Mani, was received officially and with great State in 
the domain of the Spaniards, and said that he wished to be cliristianized and 
allied with the Spaniards, they received him affectionately, and were pleased 
because they felt at every step now taken was leading to the accomplishment 
of the conquest. 

The treaty was entered into on the 23rd of January 1541, and following the 
example of Tutul Xiu, the King of Izamal also entered into terms of surrender 
with the Spaniards, there only remained rebel the King of Cocom de Sotuta, 
who commanded an army of 40,000 men to fight the Spaniards, who swollen 
with pride on account of their triumph and being reinforced with Indian troops, 
and sure of their power, did not await for the attack of Cocom, but went forth 
to meet it, on the road which leads to the City of Izamal, both armies met and 
the shock of battle was felt, the fight began, and was the greatest and last of 
the conquest, the victory remaining with the Spanish soldiers. 

From the date of the 15th of June 1541, the Yucatan peninsular belonged 
to Spain, the latter people having fought for it sucessively from the 5th of 
March 1517 up-to the 11th of June 1541, under the commands of Francisco 
Hernandez de Cordoba, Juan de Grijalva and the Montejo father and son. 

During all the rest of that year, the Spaniards were occupied with con- 
ciliating the Indians; and in the following year 1542, on the 6th of January 


with all the pompand ceremony, due on such an occasion aud under protec-. 


tion of the Virgen of the Encarnation, was founded the most loyal and noble 
City of Merida, on the same site as the native city, as the Capital of the Colony 
and Residence of the Captain General of Yucatan, under the command of Don 
Francisco de Montejo, the elder, conforming with the treaties the last fifteen 
years, made with the Emperor Charles 5th and King of Spain, the first of 
this name. 

The Yucatan Peninsula was divided on the arrival of the Spaniards into 
independent States, each one governed under a monarchica! system, but combin- 
ed together for common defense. The Spaniards believed that all these different 
States were provinces belonging to the same kingdom. ' 

Once in power of the Spaniards, Yucatan formed what was called a Captain 
General, independent of the Viceroy of New Spain, but responsible to the 
Council of Mexico; this Captain-ship included the States of Yucatan and 
Campeche. 

When the war of Independence took place or afterwards Yucatan and Cam- 
peche remained as one State until -the 4th of April 1858, the date on which the 
territory of the Peninsula was divided or least the idea promulgated, this gave 
rise to considerable rivalry between the Cities of Merida and Campeche, as 
both claimed prepcnderance, which the latter at last succeeded in gaining 
over the former. 

After a civil struggle, which separated Yucatan from the districts in 
insurrection, they formed themselves into the State of Campeche, with its. 
present borders, The respective treaty was signed in’ the City óf Merida on 
the third of May 1858, but the recognition of the State was not properly ratified 
by the Government Federal until the 19th of February 1862, and it was 
authorized on the Igth of April of the following year. 

The antique and historical City of Merida was the most picturesque of the 
Maya Empire. When the Spaniards discovered it, they found raised in the 
center five collossal columns, formed artificially of stone and earth and other 
mounds smaller, which were scattered in disorder all over the district. The 
City of Merida still preserves, although very much out down some of these 
eminences, upon one of them rests the ruins of the Convent of the Franciscains 
and the city gate of San Benito. 

These gigantic heaps of the primitive period served as the base for grand 
buildings in the Toltec style, whose monuments were found and destroyed by 
the conquerors. Before that they belonged to the ancient Mayas, during 
whose times, there an no blood from victims, and one listened not to the music 
and songs of the idolaters, and only some traveller, wishing to give praise to 
the Gods and asking for their favor, approached these solitary stones to burn 
some grains of aromatic copal. 

Governor Montejo and his people remained some time before these ancient 
ruins, the first who saw them in the Peninsula. They were raised on a site, 
healthy surrounded by pasture grounds and smiling fields. 

Merida which has all the aspect of the ancient cities, is in fact one the 
towns of the second order in the Republic, as a social center, scientific and li- 
terary, and of considerable commercial importance. It is situated on an exten- 
sive plain, arid and dry, only eight meters above the level of the sea, the land 


offering no variety, its site occupies an area which measures 5,000 meters from 


North to South and 4,500 rheters from East to West; its bright streets are noted 
for the costumes of the natives of the both sexes, they are plentiful, wide, 
lightened, and cut all at stiff right angles. The buildings of the City are in 
the Moorish style generally speaking, the larger part being only one story. 
The average temperature is 20° centigrades in the summer and 22°in the 
winter. Its tropical climate.is temperate, because of the gentle breezes that come 
from the coast and the winds from the South east. , 
In the immediate neighbourhood there are no marshes nor pools of stand- 


ing water, the City enjoys perfect health, and does not suffer from the flies. 


that effect hot places. 
Merida possesses a monumental Cathedral, in the Jesuit style, eleven Catho- 
lic churches of secondary importance, and a protestant church; a fine Govern- 


ment Palace in the Renaissance style, which was commenced in the year 1883. 


and concluded in 1892 at a cost of $187,000; a Municipal Palace, of complex 
order; and Episcopal Palace, which is ancient and deteriorated; but it is very 
large; a Penitentiary which is one of the first in the Republic; a General Hos- 


pital well organized and looked after; a Lying in Hospital; an Asylum for beg- — 
gars and idiots; a workhouse for women; and Orphan asylum; a Bactereological 


Institute; the Correctional school of Trades, etc.; a public Museum of antiqui- 
ties; a public Library called the Zepeda with 2,500 volumes and various libra- 
ries in the Penitentiary and in the Colleges; two Theaters, and Circus Theater; 
two public Markets; two Yucatan Banks and a branch of the National Bank of 
Mexico; great manufacturing establishment called “La Industria” for the fa- 
bricating of henequen and many other of great importance too numerous to- 
mention. 

The Yucatan Museum contains a beautiful and interesting collection of 
monoliths, statues. portraits, caritides, and other details of the ancient Maya 
architecture; fine examples of the pottery and utensils of the mysterious people: 
of the Peninsula, whose greatness is admired to-day in the superb monuments. 
scattered all over that territory. 
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grandeza se admira hoy en los soberbios monumentos diseminados por todo 
aquel territorio. 

_. Merece mención especial el Museo del señor Obispo D. Crescencio Carrillo 
y Ancona, que ya falleció y que fué el primer Director del Museo del Estado. 

La ciudad está alumbrada por luz eléctrica, de arco é incandescente, y po- 
see una extensa red de ferrocarriles urbanos, que ligan entre sí y con el centro 
los barrios más lejanos. ; 

Tiene, además, seis hermosos parques 6 jardines públicos, en uno de los 
cuales se levanta una buena estátua del General Manuel Zepeda Peraza, gran 
patriota yucateco; dos empresas telefónicas, cuyas redes se extienden por toda 
la ciudad y muchos puntos del exterior; una Oficina Telegráfica Federal y otros 
del Estado y cuatro grandes estaciones, de las que parten cinco diferentes vías 
ferroviarias para diversos puntos del Estado. 

La Instrucción Pública se halla perfectamente atendida en Mérida. Tiene 
un Instituto Literario para varones y otro para señoritas; Escuelas Normales 
para ambos sexos; Escuela de Jurisprudencia y Notariado, de Medicina y Ciru- 
gía, de Farmacia, de Ingeniería y de ¡Comercio. Hay, además, un Séminario 
Conciliar y otros dos Colegios de Enseñanza secundaria y profesional, sosteni- 
dos por corporaciones y por particulares; diez escuelas primarias para niños y 
otras tantas para niñas, costeadas por el municipio, y muchas más, privadas, 
sostenidas por asociaciones religiosas. Tiene también dos Observatorios Me- 
teorológicos bien montados. 

Mérida es ya una ciudad que puede llamarse realmente bella; es además 
simpática y agradable por muchos conceptos, especialmente por el trato afable 
de sus habitantes, que son por lo general, inteligentes, ilustrados y corteses. 
Deslumbran con su conversación amena y llena de gracia, y sorprende de tal 
manera su pronunciación gutural y extraña, que basta oir hablar una sola vez 
á un yucateco, para que se fije aquel acento y pueda conocerse siempre después, 
la nacionalidad de los hijos de la Peninsula. 

Las mujeres son bellas, de trato franco, sentimientos nobles y exaltada 
imaginación: gustan con exceso de las bellas artes y es extraño encontrarse con 
alguna que no cultive cualesquiera de ellas. 

- Mérida se ha hecho célebre por la manera alegre, ruidosa y espontánea 
con que se celebra el carnaval. 

En ese tiempo, la ciudad toda, se convier'e en una sarta de cascabeles, por 
lo animada, risueña y entusiasta. De mucho tiempo antes, se hacen grandes 
preparativos para la fiesta, se nombra un rey de ella, que dirige los paseos; las 
calles se adornan, los bailes se encadenan, las procesiones de carros alegóricos, 

“tripulados por mujeres bellísimas y elegantemente vestidas, se suceden. 

Gran afluencia de forasteros concurre, año tras año, 4 ver las primorosas 
y alegres fiestas, y año tras año, son más animadas, más bulliciosas y esplén- 
didas. 

Todo es alegría en esos días, todo lujo y franqueza; en ese tiempo se destie- 
rran los pesares, se enmascaran los sufrimientos y se disfraza la amargura; por 
todas partes se escuchan las carcajadas de las mujeres guapas, que lo son la 
gran mayoría de ellas, y el chasquido de los cascarones al romperse para dejar 
que se escapen las serpentinas y los contetti que encierran; todo es armonía de 
placeres y nota de felicidad. 

Tal es el carnaval de Mérida, tan justamente afamado y tan calurosamente 
celebrado por todos los que han tenido la fortuna de asistir á él. 

En líneas anteriores hicimos mención pasajera del Convento de Francisca- 
nos y la Ciudadela de San Benito, constrnídas en uno de los cerros artificiales 
que encontraron los conquistadores al tomar posesión de la antigua ciudad 
maya de T. Ho. El convento se erigió en 1547, cinco años después de la con- 
quista de la referida histórica Ciudad, y poco tiempo después se erigió también 
la Ciudadela. A unas cuantas cuadras de la plaza principal de Mérida, hacia el 
Oriente y dentro de la población, la cual domina, puede verse aun aquella 
amalgama monstruosa de convento y fortaleza, testimonio monumental de las 
creencias de una época que con tanta facilidad adunaba 4 los horrores de una 
guerra de exterminio, cruel, horrorosa é innecesaria, con las dulzuras de una 
religión toda paz, todo amor y abnegación. 7 

Gobierna actualmente el Estado de Yucatán, el Lic. D. Olegario Molina, 

que acaba de ser reelecto con beneplácito de los hombres de orden, para seguir 
otro cuatrienio al frente del Gobierno. 

El Lic. Molina, liberal de corazón, aunque no jacobino, sino hombre sereno 
y prudente, es de los más couspícuos y reputados estadistas yucatecos. Al fren- 
te de sus propios intereses, el Lic. Molina posee cuantiosos bienes de fortuna; 
supo administrar estos con tanto acierto, que su capital es uno de los primeros, 
y sus liaciendas son modelos de buena organización, dándose en ellas 4 los tra- 
bajadores altos jornales y trato humanitario. Cuando un trabajador se enferma 
en las haciendas del Sr. Molina, tiene médico y medicinas gratuitamente, pues 
cuenta cada hacienda con un magnífico hospital. 

El advenimiento de este ilustre yucateco al poder, significó para la admi- 
nistración pública de la península, una real y poderosa reorganización. Todos 
los ramos han sido admirablemente desarrollados, con especialidad la instruc- 
ción pública y la hacienda. 


Las cuantiosas reformas materiales con que los yucatecos habían siempre. 


soñado, para transformar la Ciudad de Mérida, de un lodazal inmundo y anti- 
higiénico, en una ciudad bella, con sus calles limpias y adoquinadas, reformas 
que presentaban obstáculos casi insuperables, ante los’ cuales habían retrocedi- 
do aterrorizados gobiernos anteriores, han sido llevadas á cabo brillantemente 
durante la administración del Sr. Lic. Molina, quier puede jactarse de haber 
realizado éstos y otros prodigios y tener en las cajas del Erario, á pesar de los 
desembolsos de millones, gastados en obras materiales de suma importancia, 
más de un millón de sobrantes, de lo cual, no puede vanagloriarse, antes que 
Yucatán ningún otro de los Estados ricos de la Federación. 

Con razón los yucatecos han entregado de nuevo las riendas del Gobierno 
4 quien saben que seguirá levantando a gran altura la región en que la cons- 
tancia y la actividad humanas han hecho brotar de un suelo estéril y abrasado 
por los rayos del sol canicular, la inmensa riqueza del henequén que ha con- 
vertido á Yucatán en un banco de oro. . 

Los yucatecos’prepararon al Señor Presidente de la República una suntnosí- 
sima recepción en su reciente viaje para el cual había sido por ellos galante- 
mente invitado y el glorioso soldado de la República ha hecho bien en aceptar, 
para ir con su visita á consagrar el fruto del trabajo de aquellos valerosos é 
inteligentes mexicanos, que han obtenido el triunfo, en la lucha emprendida 
palmo á palmo contra las arideces de la naturaleza. 


Importancia de la visita del Presidente de la República 
á Yucatán 


Sobre la alta significación social que ha tenido la reciente visita del Señor 
Presidente de la República al Estado de Yucatán, el Sr. Sánchez Azcona escribe 
lo siguiente: 

Puede decirse que ninguno de los viajes que en los últimos tiempos ha 
emprendidoel Señor Presidente de la República á diferentes Estados, ha revesti- 
do tanta trascendencia para la sociedad mexicana, cuanta el que en Febrero de 








Special thanks are due from the lovers, of antiquities to the first Director 


of the Museum, Bishop. Don Crescencio Carrillo y Ancona. 


The City possesses both arc and incandescent electric lighting and also has 
a system of streets cars that join the center of the town with the outlying 
parts. 

Besides there are also six beautiful parks of public gardens in one of them 
a statue has been raised to the memory of General Manuel Zepeda Peraza; the 
great Yucatan patriot. The City has two teleplione companies, whose lines ex- 
tend all over the City and to exterior points; a Federal Telegraph Office and 
others of the State and four large Stations, from which start five different lines 
to various points in the State. 

The Public Instruction is well looked after in Merida. The is a literary 
Institute for men and other for women; Normal Schools for both sexes; a 
School of Jurisprudence, Notary School, Medical and School of Surgery another 
for Pharmacy, Engineering and Commercial School. Besides there is‘a Col- 
lege, and other Colleges for Secondary and Professional Education, sustained 
by the Corporation and private funds; ten primary schools for girls, sustain- 
ed by the Municipality, and many and private schools sustained by religious 
institutions. There is also Meteorological Observatory well equipped. 

Merida is a City that one may well call beautiful, it is attractive and 
agreeable from many points of view, especially tlie people who are very affable, 
and who are noted for their intelligence, education and cortesy. Aroused into 
conversation they are full of grace and aimability, aud their pronunciation is 
very guttural and strange to those who hear it for the first time, and a Yuca- 
teco has an accent that always marks his nationality, and singles them out to 
be sons of the Peninsula, 

The women are beautiful, quite frank, have noble sentiments and exalted 
imaginations, they adore the fine arts, and it is rarely to find them. without 
cultivating some particular branch. 

Merida is famous for the manner in which it joyously celebrates the Car- 
nival. 

During this time the City is converted into a sound of bells, itis animated, 
smiling and mirthful. Grand preparations are made for the feast a long time 
before hand, and a king is appointed to direct the processions; the streets are 
adorned, the dancers form cliains, the procession of allegorical cars are res- 
plendent with beautiful women, elegantly dressed. 

There is always a great influx of foreigners during the Carnival, who 
flock to see these beautiful and interesting feasts in each year they grow more 
and more animated and splendid. 

Allis pleasure during these Carnival times, all luxury and outspokeness, 
and there is no thought of bitterness, there is the sound of laughter of pretty 
women on all sides, aud the fun when the eggs shells are broken permitting 
the “serpentinas”” to escape and the ‘confetti which enclose them, combining 
alltogether to make a scene of happiness and felicity. 

Sucli is the Carnival of Merida so just famed and so luxuriously celebrated 
and so praised by all those who have had the good fortune to take part in it. 

In the former paragraph we spoke casually of the Convento of the Fran- 
ciscans and the Ciudadela (Outer City) of San Benito, constructed on the arti- 
ficial hills which were founded by the conquerors when they took possession of 
the ancient Maya City. The convent was erected in 1547, five years after the 
conquest of the City referred to, and a little time afterwards the Ciudadela 
(Outer City) was erected. Some pictures of the principal plaza of Merida, to- 
wards tle East and outside of the town, also showing some of the awful cruel- 


ties of the convent and fortress are still extant, they are a testimony of the be- 


liefs of an epoch which lent itself to the horrors of war of extermination, cruel 
in the extreme and unnecessary, quite incompatible with a religion that was 
supposed to teach kindness, self denial, peace and abnegation. 

The present Governor of the State of Yucatan is Licenciado Olegario Mo- 
lina, who has just been re-elected with applause of all the men of order, so 
that he may be still Governor for another four years. 

Lawyer Molina, liberally minded though not a Jacobin, but a man of pru- 
dent and serene character, is one of the most conspicuous and noted Stateman 
of Yucatan. Lawyer Molina has considerable interests in the State, because he 
himself possesses a large fortune, which he knows how to manage with good 
business acumen; his Capital is one of the first and his haciendas are models of 
good organization, he treats his laborers humanly, when a worker falls sick, 
if he is working on one of the haciendas of Mr. Molina, he has attendance and 
medicine free, moreover each hacienda has a magnificent hospital. 

The advent of this illustrious son of Yucatan to political power meant for 
the political and political administration of the Peninsula a real and powerful 
reorganization. All branches of the public service have been admirably devel- 
oped, but specially the public instruction and finance department. 

The numerous material reforms with which the Yucatecos will been bless- 
ed, one may be mentioned is that of transforming the City of Merida from a 
heap of mud quite anti-hygienic in a beautiful City clean and with long stones 
or slabs. 


These reforms seemed almost impossible to former Governments as it 
seemed as if the obstacles to be conquered were it unsurmountable, but these 
reforms have carried out with brilliants results during the administration of 
Sefior Molina, who may feel proud of having realised these and other works, 
and of still having in the treasury in spite of having the spent millions of 
dollars, on important works, a balance of more than a million of 'dollars, sur- 
plus; who would not be proud, that there is no other State in the Federation so 
rich as Yucatan. 


* The people have good reason to again place there in of Government in the 
hads of a Governor who was known to elevate to a great height of prosperity a 
region that by human activity, from sterility to fertility, and touched by the 
rays of the tropical sun; the immense treasure of henequen has converted ~ 
Yucatan into a bank of gold. 


The Yucatecos prepared.for the President of the Republic a sumptuous 
reception during his recent visit, which invitation the glorious soldier of the 
Republic had gallantly accepted, for his visit consecrated the fruit of the work 
of those valerous and intelligent Mexicans who obtained a triumph by redem- 
ing the arid soil, which in their battle with the aridity of nature, they had 


only gained the victory by fighting for the ground inch by inch, 


Importance of the visit of the President of the Republic to 
Yucatan 


Sefior Sanchez Azcona writes of the high social significance of the visit of 
the President of the Republic to the State of Yucatan as follows. 

It can truly be said, that none of the journeys during recent times under- 
taken by the President of the Republic to the different States, have been of such 
transcendental importance for Mexican Society, as that of the visit made in 
February of this year to the Capital of the Yucatan Peninsula; and well worth 
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este año le llevó á la Capital de la Península Yucateca; y vale la pena, .para 
quienes se interesan en la creciente solidaridad nacional y en el progreso de 
nuestro país, fijarse en las fases principales de la significación de ese viaje. 

El Gobernador de Yucatán, Estado que, por la índole de las vías de comu- 
nicación que con el centro lo unen, siempre ha podido considerarse como uno 
de los más distantes de la residencia de los Poderes Federales, invitó en su 
nombre y en el del pueblo que gobierna, al Presidente de la República á que 
consagrase unos días á visitar la tierra Yucateca. El Señor Presidente aceptó y 
los yucatecos de todas las clases sociales se aprestaron á recibir dignamente al 
Primer Magistrado de la Nación, esforzándose por grabar en su memoria un 
recuerdo grato de tan significativa visita. 

No hace todavía muchos lustros, los Presidentes de la República sólo solían 
visitar los Estados distantes de la Capital de la República, cuando hacia ellos 
les llevaba el azar de una campaña; hicieron largos viajes conducidos por el so- 
plo deplorable de la guerra y enmedio de graves peligros, de hondas preocu- 
paciones y de infinitas zozobras. 


Ñ i a 
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the trouble, because of the interesants of the solid national growth and the 
growth of our country, that may be accepted as the principal phases of the sig- 
nificance of this visit. » 
The Governor of the State of Yucatan, which territory, has owing to the ; 
lack of communications with the center to which it is united, been considered as y 
one of the most distant of the Gabernatorial residences, invited in his name i” 
and that of the people whom he governs, the President of the Republic to pass 
days in the Yucatan territory. The President graciously accepted and the Yu- | 
catecos of all classes joined together in order to receive the President in a man- 4 
ner worthy of the First Magistrate of the Nation, making every effort to en- ; 
grave in the memory a grateful recollection of the significances of the visit. 7 
It is not so very long ago, since the Presidents of our Republic only visited , 
the States within a certain distance of the Capital :of the Republic, driven to- hi 
wards them by hazard of a campaign; if they made long journeys it was simply, 5 
: 2 : because they were forced to perform them owing to the deplorable winds of war 
Desde ¡que lame ISQTARE PEER EE oo and to avoid grave dangers and threatening disturbances. Since the time that . 


nuestra tierra, los viajes presidenciales, pacíficos y siempre fecundos, se han 


repetido con frecuencia, dejando siempre una marca benéfica en la etapa de ' 


nuestro progreso. 

Es lógico suponer que la invitación expresa de un Gobernador de Estado 
al Presidente de la República, para que este Magistrado efectúe una visita de 
esa naturaleza, implica siempre la seguridad, de parte del referido Goberna- 
dor, de que su Estado está bien gobernado. El Sr. General Díaz es severo pa- 
ra exigir de sus colaboradores una adecuada y fructífera aplicación de sus 
energías; á la experta mirada de aquel gran obrero de la paz y del progreso 
no pueden ocultarse muchas deficiencias, de un sistema de Gobernación. En- 
terado de cuanto acontece en la República entera, podría quizá, no dar señala- 
da importancia á tal ó cual detalle de imperfección ó de deficiencia mientras no 
tenga aute sus ojos el sitio en que aquel pueda existir; pero observándolo de 
cerca, ninguno de ellos puede escapársele y desde luego él procura su eficaz y 
pronta corrección. Viendo, pues, de cerca los resultados de los esfuerzos de 
los funcionarios, es como el Presidente llega á aquilatar más completamente el 
valor de sus directos colaboradores. 

El Estado de Yucatán, habiendo entrado de lleno en el movimiento evolu- 
tivo porque la Nación atraviesa y teniendo á su frente un gobernante laborioso, 
progresista y enérgico, estuvo eu aptitud de recibir al Presidente y ya esta 
consideración es bastante á comprobar la importancia de la visita presidencial 
á que me refiero. 

Hay, empero, otros motivos para regocijarse del acontecimiento. ¿Cómo 
pudo el Señor Presidente aceptar la invitación del Gobernador y del pueblo 
Yucateco? 

El viaje á Yucatán tiene que hacerse forzosamente por mar, y por mucho 
que se tenga en Progreso un buque con las calderas en permanente ebullición, 
un viaje intempestivo no podría hacerse ni con la facilidad ui con la presteza 
con que posible fuera á remolque de una obediente locomotora. Bastaría, pues, 
que en el horizonte de la tranquilidad política 6 de la normalidad administra- 
tiva de nuestro país, apareciese la sombra de la más insignificante nubecilla, 
para que el Presidente de México, y especialmente nuestro Presidente actual, 
que es la personificación de la previsión constante y de la labor no interrumpi- 
da, no pudiera abandonar la Capital de la República para emprender un viaje 
relativamente largo y sujeto á emergencias, pues en la Capital le retendría la 
necesidad de vigilar los acontecimientos desde un centro de acción inmediata 
y decisiva. 

De esta suerte, la aceptación del viaje á Yucatán, por parte del Señor Pre- 
sidente de la República, debe considerarse como una elocuentísima ratificación 

de la completa tranquilidad que, para ventura nuestra, reina actualmente en 
todos nuestros asuntos públicos. 

Por su parte, el regocijo que los yucatecos de todas las clases sociales ma- 
nifestaron desde que supieron que recibirían la visita del Presidente y que sin 
interrupción siguieron demostrando durante las recientes, suntuosas fiestas de 
Mérida, es también una revelación de muy alta importancia, que viene á des- 
truir algunos erróneos prejuicios, arraigados por cierto modo en el ánimo de 
muchos mexicanos que han carecido de datos precisos sobre el particular. 

Se ha señalado á los yucatecos como eminentemente regionalistas; pero lo 
grave del caso es que, el regionalismo yucateco, el perjuicio vulgar le ha pres- 
tado atributos distintos de los que supone en otros regionalismos. Regionalis- 
tas son los tapatíos, y los poblanos y los fronterizos; pnes este regionalismo ha- 
bía sido advertido por el ánimo popular como orgullo, más ó menos justificado, 
por la tierruca immediata, como ingenuos ““ensoberbecimientós de campana- 
rio,” No se juzgaba así el regionalismo yucateco, al que no se dejaba de 
atribuir tendencias separatistas, al grado de calificarse á los yucatecos, más por 
éstas tendencias que por su real y efectiva laboriosidad, con el título de “los 
catalanes de México.” 

Nuestra historia demuestra que, por desgracia, en una época hubo realmen- 
te eu Yucatán cierta tendencia separatista. Pero nosotros, los que vivimos en 
los tiempos actuales, no debemos juzgar ni condenar ‘‘a priori”; bien podemos 
sin elogiar jamás los actos de las personas que en aquel movimiento intervinie- 
ron, encontrar al menos algunas disculpas para sus yerros. ... 

Entonces, la Federación se hallaba envuelta no sólo en las cruentas luchas 
intestinas que por tan largos años la asolaron, sino también en la terrible ame- 
naza de una guerra extranjera, que quizá, hasta podía dar punto á la nacionali- 
dad mexicana. Yucatán, por su parte, sufría su propia calamidad: la legendaria 
y terrible guerra de castas, en la que la Federación no les prestaba auxilio, por 
que no estaba en circunstancias de poder prestárselo. Los negocios y el trabajo 
en Yucatán estaban paralizados; el Estado nada debía á la Federación y si es- 
taba expuesto á las amenazas que rodeaban á aquélla. La ofuscación de algunos 
yucatecos de entonces, pudo ser disculpable. .... 

Más tarde, cuando la paz fué consolidada, la Federación ha estimado en lo 
mucho que vale á la Península Yucateca y le ha prestado cuanto contingente 
de ayuda y progreso ha podido prestarle, siendo uno de los más trascendenta- 

es y positivos beneficios que Yucatán debe 4 la República el del eficaz auxilio 

que permitió dar punto á la insurrección de los mayas rebeldes, que tanto en- 
torpecía el natural desenvolvimiento de la región. Por su parte, Yucatán ha 
pagado y seguirá pagando con creces ese auxilio; es hoy uno de los florones 
más ricos y preciados del ramillete nacional; es hoy una de las columnas pun- 
tales de nuestra exportación, y que tanto influye en el bienestar nacional; es 
hoy una de las comarcas de la República, que con mayor conciencia y con me- 
jores elementos están dispuestas á sostener 4 todo trance y en cualquier mo- 
mento nuestra amada enseña tricolor. 

Hace algún tiempo, en el seno de la Representación Nacional, pedí y obtu- 
ve, por unanimidad de votos, que se modificaran los términos de un decreto, 
en que se hablaba de la “conquista” de Yucatan por la Federación. El “lapsus?” 
era evidente y podía ser de consecuencias graves en lo moral, sino es que tam- 
bién en lo material. Por eso fué subsanado sin resistencia. 

Pues bien, si no ha habido ni podía haber ninguna conquista objetiva, su- 
puesto que Yucatán siempre ha formado parte integrante de la República Me- 
xicana, sí al través del tiempo y del creciente progreso nacional, ha podido 
México realizar en territorio yucateco una valiosísima conquista subjetiva: Mé- 
xico ha asociado á sus destinos, una vez por todas, el corazón de aquel pueblo 








peace has waged its benefits upon our earth, the Presidential journeys, have al- 
ways been of a peaceful and fruitful nature, now they are frequent and always | 
leave particular benefits upon our march of progress. 


It is logical to suppose, that the invitation expressed by the Governor of the 
State to the President of the Republic, would naturally signify ia visit of this 
nature, always implying the security, and the good order in the State governed 
by the Governor referred to. General Diaz is very severe in exacting from his 
collaborators a fruitful and exemplary application of his own energies; and no 
deficiencies'could be hid in a system of Government from theexpert glances of 
this great master of peace. Let it be, any event of small or great import that 
takes place in the Republic, no detail or feature can escape the eagle glance of 
the President, he finds out imperfections or points, that other people would 
scarcely believe the existence of, and by close observation letting nothing escape 
him, and the procuring the best means to remedy such faults. Thus the results 
of the efforts of the functionaries of the Government, the same as those of the 
Gg has are finally in perfect harmony with those of the Chief Magistrate of 
the State. 


The State of Yucatan has entered on a period of evolution, because there is 
at the head of it a laborious, progressive and energetic Government, well worthy 
to receive the President; and this alone was enough to prove the importance of 
the Presidential visit, to which I now refer. 


But were there not other motives for rejoicing over the great event? How 
could the President of the Republic accept the invitation of the Governor and 
the Yucatan people? ‘ 


The journey to Yucatan had to be made by sea, and under steam, and a 
steamer if it meets a tempest could not be expected to move with the calmness 
of the locomotive. It would be quite sufficient for many small clouds to appear * 
on the political horizon or to disturb the normal tranquility of our administra- 
tion to prevent the visit, because the President of Mexico, and moreover our 
actual President, is the personification of foresight and .uninterrupted labor, 
that is notable to abandon the Capital of the Republic in order to undertake a 
long journey, and is subject to emergencies because in the Capital, he is always 
in a position to watch events from a center of action, both immediate and deci- 
sive. 


The acceptation of the invitation and the visit to Yucatan of the President s 
of the Republic, ought to be considered as an. eloquent proof ot the complete 
tranquility, that dwells in our realm, aud pervades all our public affairs. 


The rejoicing on the part of the Yucatecos and all classes of society in the 
section of the Republic, from the time they knew they would receive a visit 
from the President, and the continued rejoicing which went on without inter: 
ruption during the recent festivals in Merida is a revelation of high importance ; 
which serve to destroy certain erroneous prejudices, held by certain Mexi- y 
cans, who have been deprived of the exact tacts of the case., 3 


The people of Yucatan have been pointed out as particularly provincial, but 
the grave side of the case is tliat vulgar prejudice has attributed provincialism 
that is distinctly the attribnte that is supposed to belong to other regions. The 
Tapatios are provincialists, aud also the people of Puebla and the border States; A 
but this provincialism has been avoided by the popular: spirit such a pride is 
little, more or less justifiable, in the adjoining land, as the proverb says, 
Prond of their steeple. : f 


The provincialism of the Yucatecans must not be judged thus, and one has 
never ceased attributing to them separatists tendencies, the qualification grade 
of the Yucatecos, but these supposed tendencies through their realjand effective 
labor has earned the Yucatecos the title of Catalans of Mexico.”” 


Unfortunately our history shows that there was a time when these separatists 
tendencies did really exist, but we, that live today do not judge and nor 
condemn at first sight, we shall never be able to praise the acts of those people. 
who took part in that movement, and at least some apology for their errors can 
be found, bene 


Then the Federation found itself not only envolved in the cruel internal 
struggle, which for years keptit in a State of isolation; if not also with the threat 
of a terrible foreign war that threatened to exterminate the Mexican Nation. 
Yucatan on her part suffered with the rest and bore her share; the terrible race 
war in which the Federation could not lend any assistance, because it was pla- 
ced in such circumstances that it could not. Commerce and work were para- 
lized; the State owed nothing to the Federation and was also exposed to the 
same threats that menaced the Republic. The offuscation of some of the Yuca- 
tecos, was partly pardonable. ¡ 


- But later when the peace was consolidated, the Federation held the Yucatan 
Peninsula in high esteem, and lentit order to develop the State, one of the most _ 
important measure being the help rendered to Yucatan by the Republic in the 
surpressing of the Maya rebels, who had stopped all progress in that section - 
of the Country. On her part Yucatan has paid and will continue to pay for — 
this help with the growth of her commerce. To-day itis one of the richest sec- 
tions of the Republic, and may be said figuratively speaking one of the columns _ 
of our exportation, so much so that it influences the National welfare; it is to- 
day one of the sections of the Republic that withall conscienciousness and with 
the best elements at its disposal, sustain at all hazards and for all time our be- _ 
loved tricolor ensign. : 0 

Some time ago the National Congress asked for and obtained by a unani- 
mous vote the modification of the terms of a decree, which spoke of the Con- 
quest of Yucatan by the Federation, The ‘‘lapsus’’ was clear, and was able to 
bring grave moral consequences, as well as material results. But this was 
amended without opposition. ) 


Well then, if there never had been any que peo] conquest, supposing that 
Yucatan had always formed an integral part of the Republic of Mexico, and if 
in the course of time and through the development of National progress, Me- 
xico had been able to acquire the Yucatan territory, a valuable subjective con- 

| quest; Mexico, however has associated her destiny once and for all with the 
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leal esforzado é importante en grado eminente, como eficaz elemento de pro- 
greso y de un halagiiefio porvenir nacional. 

Es claro, que la personalidad del General Díaz y su obra de paz, de con- 
cordia, de adelanto, de respetabilidad, de fuerza, han figurado en primera línea 
entre los factores que nos proporcionaron aquella preciosa adquisición, y por 
«esto es que la visita del primer Magistrado 4 la tierra yucateca y las grandes 
muestras de adhesión que originó, tienen una enorme y muy favorable signifi- 
cación para la firme solidaridad de la sociedad mexicana. 

Al señor Presidente acompañaron personalidades muy señaladas, no sólo 
-en la política, en la banca y en el comercio, sino también en los salones de la 
Metrópoli. Fueron también en torno de la Sra. de Díaz, muciias damas distin- 
guidas, y unos y otras entablaron estrechas amistades con la sociedad yucateca, 
de cuya alta cultura, elegancia, distinción y refinamiento, quedaron sorprendi- 
«los y vinieron extremadamente prendados. Esas nuevas amistades personales 
son un acercamiento positivo entre dos grandes núcleos de cultura. 

Desde cualquier punto de vista, pues, la visita presidencial á Yucatán tie- 
ne gran posición social y producirá consecuencias en favor de la Nación. 





hearts of the loyal people, their force and importance forming an important 
factor of progress and combined with a truly brilliant National future. 

It is clear that in the personality of General Diaz and his work of peace, 
of progress, of force and harmony, these elements having figured in the first 
line among the factors that give us that valuable acquisition, and for this sight 
of the First Magistrate of the Nation on Yucatan soil, and the great tokens of 
loyalty, which he received has a great and favorable signification in the sol- 
difying of Mexican society. 

The President was accompanied by distinguished people not only of the 


world of politics, but of banking, commerce and also of the upper circles of 


the Metropolis. Sefiora de Diaz was accompanied by many distinguished ladies, 
who one and all established great friendships with the Yucatecan society, they 
were pleased and agreeable surprised with the high culture, elegance, distinc- 
tion of the Yucatecan ladies; these new personal friendships are a positive 
approach between two great centers of culture. 

From all points of view, the President’s visit to Yucatan, and his excellent 
influence socially, will produce the best consequence in favor of the Nation. 








ESTADO. DE 


ZACATECAS 


STATE OF ZACATECAS 











Escudo de Armas Colonial de la Ciudad de Zacatecas. 
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Su fundación.—Participación que ha tomado en las guerras por la inde- 
pendencia y la libertad.—Sus más notables hombres.—Situación geo- 
gráfica del Estado.—Carácter de su suelo.—Su poder de producción 
agrícola.—La cría de ganado.—El guayule.—Los progresos en el Es- 
tado.—Causas que lo abatieron.—Origen de la crisis minera.—La ri- 
queza minera del Estado.—Minas vírgenes.—Los tesoros que ofrecen 
los innumerables terrenos que hay en el Estado.—El trabajo de las 
minas á la profundidad.—Negociaciones mineras en acción.—Minas 
que se trabajan.—Mantos de turquesa preciosa.—Yacimientos de gra= 
nito y de marmol.—Monto de la producción minera, —Término medio 
de las leyes que ensayan los minerales en el Estado.—Falta de esta= 
blecimientos metalúrgicos de fácil y económico beneficio.—Estado 
precario é inexplicable de la industria fabril y manufacturera.—Las 
pequeñas industrias existentes en el Estado.—Manantiales de aguas 
termales y medicinales.—Monumentos arqueológicos.—La Adminis- 
tración Pública.—Mejoras materiales é Instrucción Pública.—Las vías 
¿de comunicación.—Acción del Centro del Estado en los Partidos.— 
Mejoras materiales en los partidos.—El Hospicio de Niños de Guada= 
lupe.—Lo que se gasta en Instrucción Pública.—La hacienda pública 
y su reorganización.—Negocios productivos que hay en perspectiva en 
el Estado.—La política del Gobierno del mismo.—Conclusión. 


El mineral de Zacatecas fué descubierto el 8:de Septiempre de 1546 y eri- 
gido en ciudad por cédula real, expedida en Monzón el 17 de Abril de 1585. En 
1823, Zacatecas adoptó el sistema federal; el 17 de Enero de 1825, se dió su pri- 
mera Constitución Política, y al proclamarse la Independencia en 1810, tomó 
parte muy activa en ese movimiento, en el que se distinguieron muchos zaca- 
tecanos, entre otros, el inmortal Victor Rosales y sus cuatro hermanos, el Dr. 








Its foundation.—Its participation in the Independence and Liberty wars. 
—Its most remarkable men.—Geographical situation of the State.— 
Condition of its soil.—Its power of Agricultural production.—Cattle 
raising. — The ‘‘Guayule.’’—Progress made by the State.— Causes 
that depressed it.—Origin of the mining crisis. —Mining wealth of 
the State.— Undeveloped Mines.—Treasures that the innumerable 
lands in the State offer.— Mining works in the Depth.— Mining 
Corporations in operation.—Developed mines.— Turquoise veins.— 
Granit and Marble beds.—Average assays of the States minerals.— 
Lack of economical metallurgical establishments.—Precarious and 
unexplainable state of industries and manufactures.—Small industries 
existing in the State.—Thermal and medicinal spring waters.—Pub- 
lic Administration.— Archaelogical Monuments.— Material Improve- 
ments and Public Instruction.—Means of Transportation.—Action of 
the Center of the State in the Districts.—Material improvements in 
the Districts.—The ‘‘Guadalupe’’ Orphans Asylum.—Public Instruc- 
tion expenses.—Public finances and its organization.— Productive 
business in view.—Policy of the State Government.—Conclusion. 


The mining camp of Zacatecas was discovered on the 8th of September of 
1546, and the City was built by a Royal decree issued on the 17th of April 
1585. In 182s, Zacatecas adopted the Federal system, the 17th of January, 
1825, 1ts Political Constitution was formed, and at the Proclamation of In- 
dependence in 1810, it took a very active part in that movement, in which 
many sons of Zacatecas distinguished themselves, being among other; the in- 
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SR. GRAL, LIC, D. EDUARDO PANKURST 
Gobernador del Estado. 


José María Rodríguez y Cos y el valiente guerrillero Encarnación Ortiz, “El 

-achén’’, Al triunfo de la guerra de Independencia defendió los principios de- 
mocraticos, inscribiendo entre los nombres de sus más preclaros hijos los de 
Francisco García Salinas y Valentin Gómez Farías, y en fin, secundó con ar- 
dimiento el movimiento regenerador de la Reforma y el patriótico contra la 
Intervención y el Imperio. 

Entre la pléyade incontable de sus hombres más conspicuos, figuran Don 
Luís de la Rosa, Fr. José de Castro, Dr. Juan Ignacio Castorena y Ursúa, Ge- 
neral Jesús González Ortega, Victoriano Zamora, Gral. Felipe B. Berriozábal, 
Miguel Auza, Severo Cosío, Gral. Manuel González Cosío, Miguel Ruelas, 
Eduardo G. Pankurst, Trinidad García y otros muchos, que sería largo enu- 
merar. 

El Estado de Zacatecas se halla situado en el centro de la República, en la 
alta meseta central, y ocupa una extensión total de 65.500 kilómetros cuadra- 
dos; el número total de habitantes con que cuenta, según el último censo, es de 
462,190 y la densidad de la población, por kilómetro cuadrado, de 7.29. 

La altura nredia del Estado, sobre el nivel del mar, es de 2,330 metros, y 
la mayor altura en todo el territorio, es de 3,090 metros. El suelo es completa- 
mente accidentado, y debido á esto presenta diversidad de climas, que lo ha- 
cen muy rico en productos vegetales, á tal grado, que crecen en el Estado infi- 
nidad de plantas silvestres, medicinales, forrajeras, tintóreas y oleaginosas y 
una variedad respetable de maderas de construcción y ebanistería, y se culti- 
van maíz, trigo, frijol, haba, garbanzo, arvejón, chile verde, ixtle, cacalmate, 
cebada, lenteja, avena, alpiste, alfalfa, papa, camote, caña de azúcar y una va- 
riedad infinita de hortalizas y de frutas, especialmente de tunas, descollando 
entre las frutas, la naranja, manzana, perón, pera, mango, plátano, pitahaya, 
tejocote, tamarindo y uvas varias, y entre las tunas, la cardona, la chaveña, la 
cascarona y la blanca, 

Por lo demás, después de la minería, la cría de ganados en el Estado es 
una de sus principales riquezas, y las clases de ganadería que se crían, son el 
ovino, el caprino, el bovino, el caballar y el porcino. El ganado lanar que se 
cría al Norte del Estado, es considerado como el mejor del país, así por la cali- 
dad de la carne, como por la calidad excelente de la lana. 

En el Estado se puede cultivar el algodón árbol y el algodón mata, y el 
guayule, que produce una goma muy solicitada en la actualidal, se da silves- 
tre en varias regiones de este territorio. 

Todas estas fuentes de riqueza están apenas explotadas y ofrecen al capital 
amplio campo para inversiones muy provecliosas. 





Zacatecas no la sido extraño al movimiento de progreso, que desde hace 
varios años agita al país nerviosamente, y si en este sentido no ha alcanzado 
un lugar prominente, ha sido por causas dependientes de fenómenos económi- 
cos bien definidos, pero no por falta de vitalidad y de esfuerzos locales. 

Las necesidades del progreso nacional impusieron en el país el estableci- 
miento de grandes líneas troncales ferrocarrileras, entre otras, el Ferrocarril 
Central Mexicano, que á su paso por la capital del Estado, modificó radical- 
mente el sistema de las transacciones comerciales en esta porción de la Repú- 
blica, por lo cual Zacatecas dejó de ser el almacén obligado de las principales 























mortal Victor Rosales and his four brothers: Dr. Jose Maria Rodriguez y Cos 
and the brave “guerrillero”? Encarnacion Ortiz, called “El Pachon.”” At the 
various close of tlie war of Independence, the State protectated the Democratic 
principles, inscribing among the names of its most illustrious sons, those of 
Francisco Garcia Salinas and Valentin Gomez Farias, and finally seconded 
with great decision and ardor, the regenerating movement of Reform and the 
patriotic one against the Intervention and the Empire. 

Among the great number of pleyades of its most conspicuous men, are: D. 
Luis de la Rosa, Dr. Jose de Castro, Dr. Juan [gnacio Castorena y Ursua, Gen- 
eral Jesus Gonzalez Ortega, Victoriano Zamora, General Felipe B. Berriozabal, 
Miguel Auza, Severo Cosio, General Manuel Gonzalez Cosia, Miguel Ruelas, 
Eduardo G. Pankurst, Trinidad Garcia and other that would be long to- 
enumerate. 

The State of Zacatecas is located in the Center of the Republic in the high 
central plateau and has an area of 65,500 square kilometers; its total popula- 
tion, according to the last census, is of 462,190 which gives a population of 
7.27 to every square kilometer. 

The average altitude of the State, above the sea level, is of 2,330 meters 
and the highest one in all the territory, of 3,090 meters. 

The ground is very uneven and owing to this, it presents a great diversity 
of climates, which makes it very ricl in agricultural products, to such an 
extent that there grows in the State an endless number of wild medicinal, 
dying and oleageneous plants, as well as a great variety of lumber. The fol- 
lowing grains are also cultivated; corn, wheat, beans, navy-beans, green-pepper, 
ixtle, peanuts, oats, lentil, barley, cannary-seed, alfalfa, potatoes, sweet- 
potatoes, sugar cane; and an endless variety of pot-lerbs and fruits among 
which the orange, apple, pear, “mangos,” banana, ‘'pitahaya,’’ ‘‘tecojote,”’ 
tamarin and different kinds of grapes, excell; and among the “tunas” the 
“cardona,’, ‘‘chavefia,’’ ‘‘cascarona’’ and the white ones. 

Besides the mining industry, cattle raising is one of the main sources of 
wealth in the State, and the kinds of cattle raised are: goats, sheeps, hogs, 
bulls, horses. The woolen cattle raised in the northern part of the state, is 
considered as one of the best in the country, as much for the quality of its 
meat, as for its excellent kind of wool. 

Cotton can be also cultivated, and the ““Guayule,” a plant which produces 
a rubber, at present very much in demand. It grows wild in various regions 
of the territory. All these sources of wealth have hardly been exploited and 
they offer to capital, a vast field for advantageous investments. 

* 

Zacatecas has not been foreign to the general progress. obtained by this 
country during the last several years, and if it has not reached a prominent 
place among the other states, it is due to causes depending on economical condi- 
tious well accounted for, and not for lack of vitality and local efforts. 

The necessities of national progress imposed the establishment of connect- 
ing Railroads lines, among others the Mexican Central which, passing by the 
Capital of the State, has radically modified the system of commercial transac-- 
tions in this portion of the Republic, ewing to which Zacatecas is no longer 
the center of business of the main markets of this region, loosing thereby the 
commercial importance that it always had. Nevertheless it did not suffer the 
consequences of a real crisis, but until after the great excitement produced by 
its mines in the business world, came what the Economist Stanley calls ‘‘the- 
cataclysm,’’ to which unfortunately follows a general dullness in trade. 
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plazas de esta región, perdiendo así la importancia comercial que siempre tuvo. 
Sin embargo, do sufrió las consecuencias de una verdadera crisis, sino cuando 
después de la grandísima excitación que sus minas produjeron en el mundo de 
los negocios, vino lo que el economista Stanley llama el cataclismo, al que su- 
cede fatalmente un abatimiento general en los negocios. Y era lógico que así 
sucediera; la fiebre minera cegó al capital, arrastrándolo á hacer locas inversio- 
nes, sin cálculo ni estudios previos, y los fracasos no se hicieron esperar, en- 
gendrando la mayor desconfianza. No era que se hubiesen agotado las riquezas 
mineras del Estado, era que no se habían sabido explorar ni explotar, y que 
la mala fe y la imprevisión se habían entronizado. 

Las riquezas mineras en el Estado son incalculables aún, á pesar de que en 
tres y medio siglos han producido más de mil millones de pesos en oro y pla- 
ta. Y se explica, que además de las minas vírgenes existentes, haya mucho 
por explotar, si se tiene en cuenta que hasta hoy los trabajos se han limitado, 
por decirlo así, á la superficie y á beneficiar los metales de altas leyes, despre- 
ciando los de leyes bajas. 

Con los progresos actuales en mecánica, con la creación de las concentrado- 
Tas, y en general, con los medios con que hoy cuenta la industria minera para 
su explotación, podrían trabajarse las minas del Estado á la profundidad con 
grandes provechos y beneficiar los innumerables terrenos que hay en toda la 
región y que abundan en minerales de bajas leyes, pero que pueden hoy ha- 
cerse costeables y dar margen á grandes é incalculables fortunas. Lo que falta 
es capital y hombres de empresa y buena dirección técnica. 

Debido 4 la falta de capital, la minería en el Estado no ha alcanzailo el in- 
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The mining fever was such as to cause bad calculated investments without 
any previous investigations, and naturally failures were not long expected, 
thus bringing the greatest of distrust. It was not that the mining riches of 
the State had been exliausted, but that they had not been properly explored 
nor developed. 

The miuing riches of the State are still beyond estimation, notwithstand- 
ing the fact that within 3% centuries they have produced more than one 
thousand million dollars in gold and silver ores, and it can be readily under- 
stood that besides the undeveloped mines at present, there is much yet to be 
exploted if it is taken in consideration that until now, work has been confined 
solely, so as tosay, to the surface, and to the milling of high grade ores, 
neglecting those of low grade. 

With the progress of to-day in machinery, with the creation of the con- 
centrating machines, and in general with all means at present available for 
the developing of the mining the industry, the mines of the State would be 
worked at a depth to great advantage. Numberless lands in that region 
which abound in low grade minerals, could be to-day worked and put on a 
paying basis and thus great fortunes could be made. The only things lacking, 
are: capital, enterprising men, and a good technical management. 

Owing to the want of capital, mining in the State has not reached the 
rank that should occupy. Neverheless, various mines are being worked with 
wonderful results. 

Within the District of the Capital fourteen mining companies are to-day 
operating. among which the most notable are: “The Bote Mining Co.” the 
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eremento que debiera. Sin embargo, se están trabajando con éxitos maravillo- 
sos varias minas. 

En el Partido de la Capital operan hoy 14'negociaciones mineras, de las 
cuales las más notables son: The Bote Mining Co.; que explota la mina auro- 
argentífera del mismo nombre; la Zaragoza y Anexas, S. A., que explota minas 
plomo-argentíferas y cupro-argentiferas, la Compañía Restauradora del Mine- 
ral de Vetagrande, La Asturiana y Anexas, y la de Santa María de Guadalupe, 

En Fresnillo están para reanudarse los trabajos en las miuas de Proaño. 
donde se establecerá el nuevo sistema de beneficio de Mr. Gurney, de clorura- 
ción electrolítica. 

En Pinos están en actividad cuatro negociaciones, entre ellas la de Benito 
Juárez y la de Peñón Blanco, y es notable en ese Partido el mineral de azogue 
en San Miguel, ubicado en la Sierra del mismo nombre y en la municipalidad 
de El Carro, y el cual es riquísimo en metal. La Compañía que lo posee actual- 
mente no lo explota en toda forma por falta de capital. 

En Villanueva se trabaja la mina Leonera y Huerta, de plata, cobre y plo- 
mo; en Juchipila las minas de oro y plata del Mezquital, por la Mezquital Gold 
Mines Co., Limited; en Ojocaliente las minas plomo-argentíferas de la Nego- 
ciación de Guanajuatillo, y en Nieves, la Nueva Valenciana y Santa Rita. 

En Sombrerete existen la Sombrerete Mining Co., que posee 17 minas, de 
las cuales sólo unas cuantas se trabajan apenas; el Bote y Anexas, S. A., La 
Esmeralda y la mina Dolores, que explotan los Sres. Muuguiro Hnos. Hay en 
este Partido minas de azogue y de cinabrio. 

En Mazapil, las minas más importantes, son San Juan Estanislao y Jesús 








, 


“Auroargentifera”” mine of the same name; the “Zaragoza y Anexas Limited > 
exploiting lead-argentiferous and copper-argentiferons mines; the ‘Res- 
tauradora del Mineral de Veta Grande Company,”’ the “Asturiana y Anexas” 
and the “Santa Maria de Guadalupe.” 

The works in the Fresnillo mines of Proaño are to be commenced again 
where a new system of milling ores will be established by Mr. Gurney, con- 
sisting in the electrolytic clorydation. In Pinos, four Companies are now 
working other mines; among them, the ‘‘Benito Juarez” and the “Peñon 
Blauco.” In that district the quicksilver can be found in great quantities in 
the San Miguel mountain and in the Municipality of “El Carro.” This is 
one being ivery rich in metals. The Company that owns it at present, does 
not work it in due form, for lack of capital. 

In Villanueva the silver, copper and lead mine of “Leonora y Huerta,” is 
in operation, Same can be said with regard to the Mezquital Gold Mines 
Company Limited of Juchipila, the argentiferous lead mine of the “Guana- 
juatillo Company”? in Ojocaliente, and the “Nueva Valencia’? and “Santa 
Rita” at Nieves. 

In Sombrerete, there is the ‘‘Sombrerete Mining Co.” possessing 17 
mines of which only a few are being worked; el Bote y Anexas, S. A., “La 
Esmeralda” and the “Dolores” mine, exploited by Messrs. Munguiro Hermanos. 
In that district there are quicksilver and ‘‘Cinabrio’’ mines. : 

In Mazapil, the most important mines are: ‘San Juan Estanislao” and 
“Jesus Nazareno,’’ a milling Company and the powerful Mazapil Copper Co. 
which owns 21 copper mines,'23 of lead, 3 of silver and lead, 20 of silver, 1 of 








Hospicio Guadalupe para niños. Zacatecas. 


Nazareno, una hacienda de beneficio y la poderosa Compañía titulada Tlie Ma- 
zapil Copper Co., Limited, que abarca 21 minas de cobre, 2 de plomo, 3 de 
plata y plomo, 20 de plata, I de hierro y 1 de hierro y cal, y que ocupa 3,000 
operarios y usa fuerza eléctrica y todos los adelantos modernos en maquinaria. 

En las minas de Santa Rosa, de este mismo Partido, una Compañía ingle- 
sa está extrayendo turquesa preciosa, de tonos hermosisimos, que allí mismo 
es pulimentada y exportada á Estados Unidos. 

Por otra parte, en el Estado se produce el granito en abundancia y de ex- 
celente calidad. El yacimiento más importante es el de Ojocaliente, descubier- 
to por M. Decléz, eu terrenos de La Tesorera, y en la Hacienda de Bañón, hay 
q yacimientos de mármol, de calidad suprema. 

La producción de la minería se computa en la actualidad en seis millones 
de pesos al año, y en lo general, puede decirse, que de Enero á Junio, la pro- 
ducción va en aumento para decrecer en Julio, época en que se inician las aguas. 

El término medio de las leyes que ensayan los minerales de plata es de 
dos kilos por tonelada métrica; seis gramos por tonelada métrica los de oro; de 
diez á quince por ciento el plomo y el cobre, dominando los metales limpios de 
plomo y cobre, y ocupando el segundo lugar los plomo-argentíferos y el último 
los cobrizos. 

Por no contarse en el Estado con establecimientos metalúrgicos, de fácil y 
económico beneficio, la explotación de las minas, como dejamos indicado en lí- 
neas precedentes, se concreta á leyes altas costeables, que puedan soportar por 
tratamiento ó maquila un precio de 25 á 30 pesos por tonelada. 

El capital bien dirigido y empleado haría en el Estado mágicas transfor- 
maciones. 


La industria fabril y manufacturera en Zacatecas es de escasa importancia, 
pero no porque falte materia prima, sino espíritu de empresa. Nose explica, 
por ejemplo, cómo es, que habieudo lana buena y en abundancia, no se estable- 
ce una fábrica de hilados y tejidos. 

La industria en el Estado se limita á la fabricación de piloncillo, de cam- 
baya, de peines de ixtle, de chiquilmites, de frenos y de sarapes. 


’ 
La configuración del terreno del Estado, montañoso y desigual, de origen 
á multitud de manantiales de agua fría unos, y termales otros. 
Las aguas termales más nombradas son las de Ojocaliente, las de Santa 
are en Fresnillo, las de Atotonilco en Sain Alto y las del misino nombre en 
Valparaiso, 
Algunas de estas aguas gozan de gran fama para la curación de ciertas en- 
fermedades. 





En cuanto á reliquias arqueológicas, también posee el Estado unas muy fa- 
mosas: las monumentales ruinas llamadas de la Quemada, en las que algunos 
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iron and one of iron and lime, this last having a force of 3,000 men to work it 
and using electric power and all the modern improvements of machinery. 

In the “Santa Rosa” mines in the same District, the English Company is 
extracting precious turquoise of beautiful shades that are polished there and 
exported to the United States. 


In another part of the State, granite of excellent quality abounds. The 
most important bed is that of “Ojocaliente” discovered by Mr. Declez on the 
grounds of “La Tesorera,” and in “Hacienda de Bafion.’’ There are very rich 
marble beds of superior quality. 


The mining production of the State is at present of 6.000,000 pesos annual- 
ly, and in general it can be said that from January to June the production in- 
creases to diminish in July, time when the rainy season begins. 


The average assays of the silver ores is of 2 kilos per metric ton, six (6) 
gramos per metric ton in gold, and Io to 15 per cent the lead and copper, the 
clean lead and copper ores taking first rank; second the argentiferous and last 
copper ores. 


As the State has no Smelting Works of feasible and economic benefit, the 
exploitation of mines, as stated above, is concentrated merely to high grade ore, 
which can stand a price of $25.00 to $30.00 per ton. 

Well employed and managed capital would make in the State magical 
transformations. 


The weaving and manufacturing industry in Zacatecas is of little import- 
ance, not for lack of prime or raw material, but of enterprising spirit. It can 
not for instance, be explained the reason of not having established a weaving 
mill, since there is an abundance of very good wool. 

The industry of the State is limited to the manufacturing of ““piloncillo”” 
(black sugar), ‘‘cambaya,’’ ixtle combs, baskets, horse bridles and blankets. 


The mountainous and uneven topography of the State, gives birth to a 
great many cold water and thermal springs. 

The best known thermal waters are ‘‘Ojocaliente,’’ ‘‘Santa Cruz” in Fres- 
nillo, ‘‘Atotonilco”’ in Sain Alto, and those of the same name in Valparaiso. 

Some of those waters are famous for the cure of certain diseases. 


x 
* * 


As to archaelogical relics the States also possesses some very famous ones. 
The monumental ruins called of the “Quemada” in which, some historians, 
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historiadores, dice el Sr. Leopoldo Batres, han querido ver el Chicomostoc de 
la leyenda del pedernal divino y que se reputa como el asiento de los primeros 
pobladores de esta región, autes de la conquista. 


* 
* 


* 

Por lo que respecta 4 la cosa pública, la administración de los intereses del 
Estado, ha sido el objetivo del Gobierno, que es á cargo del Sr. Lic. Eduardo 
G. Pankhurst. Por eso sus primeros pasos fueron en el sentido de dar impulso 
á las obras materiales y á la instrucción popular, incluyendo en las primeras 
las vías de comunicación. Amplió la Biblioteca Pública, dotándola de mayor 
número de volúmenes, reformó el edificio del Palacio del Poder Legistativo, 
que ofrecía un ruinoso aspecto, trasladó las oficinas telegráficas del Estado á 
los bajos de ese mismo edificio, mejorándolas de local en beneficio de las labo- 
res de las mismas y del público, trasladó con idéntico objeto la Dirección Ge- 
ral de Instrucción Pública del Estado á los bajos del Palacio del Poder Ejecu- 
tivo, reforzó el alumbrado eléctrico del gran salón de recepciones del mismo 
Palacio, terminó la escuela que lleva su nombre, en la calle de Cinco Señores, 
construyó una escuela en Estación Camacho y otra en el Orito, trasladó los 
juzgados del ramo penal 4 un local contiguo 4 la cárcel de hombres, para la 
mayor seguridad de los reos y facilitar con los procesados toda clase de dili- 
gencias, lia mejorado los jardines y paseos públicos, no sólo como medida de 
ornato, sino de higiene, está pavimentando las calles que carecen de empedra- 
do, habiendo comenzado por las del llamado Barrio Nuevo, para lo cual adqui- 
rió una gran aplanadora, que está dando los mejores resultados, ha procedido 
á tapar el arroyo que atraviesa la ciudad en su parte céntrica y cuyas emana- 
ciones deletéreas eran un amago para la salud de los vecinos, y ha dotado de 
mayor cantidad de agua á la cindad. 

En los Partidos se deja sentir de una manera notable la influencia de la po- 
lítica del actual Gobierno. Los Jefes Políticos y los Presidentes Municipales, 
por indicación del mismo Gobierno, están consagrando su mayor atención á la 
instrucción pública y á las mejoras materiales, especialmente á la compostura 
y apertura de caminos públicos. En Fresnillo está para terminarse un buen 
mercado; en Mazapil se acaba de terminar un rastro; en Concepción del Oro, 
un puente; en Toyalina se levantó un edificio para escuela de niños; eu Teul se 
construyó un rastro; en Atolinga se está construyendo un edificio para escuela; 
en Momax se construye un nuevo local para la Presidencia Municipal; en Ju- 
chipila quedó instalado un moderno sistema de alumbrado público; en Mezqui- 
tal del Oro se construye un rastro; en Jalpa se levantó un mercado; en Villa 
del Refugio está en construcción otro mercado, en Villa García se coustruyó un 
edificio para cárcel pública; en Ojocaliente se terminó la planta de alumbrado 
de gas acetileno; en Sombrerete se instalaron dos aero-motores para extraer agua 
para la población, y se comenzó 4 abrir un camino público para Chalchiluites. 

El ramo de instrucción pública se ha mejorado notablemente, no sólo en el 
sentido extensivo, sino también en el intensivo. El Estado sostiene 357 escue- 
las, y las tiene distribuidas conforme á las exigencias del censo escolar de cada 
lugar. El personal docente, sale, en su mayor parte, de las escuelas normales 
para profesores y para profesoras, que igualmente sostiene el mismo Gobierno, 
ademas de una escuela preparatoria, montada como la de la capital de la Repú- 
blica, y una escuela de profesoras de Obstetricia, 

Otro de los establecimientos que merece especial mención, sostenido tam- 
bién por el Gobierno, es el Hospicio de Niños de Guadalupe, que es más bien 
una verdadera escuela de artes y oficios, en la que los desheredados de la for- 
tuna reciben, no solo un albergue decoroso y una buena alimentación, sino 
instrucción y la enseñanza de algún oficio, para lo cual cuenta la institución con 
talleres de hilados y tejidos de lana, carrocería, imprenta, encuadernación, fá- 
brica de libros en blanco, sastrería, carpintería, fragua y cátedras especiales de 
inglés, telegrafía, teneduría de libros, taquigrafía, escritura en máquina, y mú- 
sica vocal é instrumental. Anualmente salen de este establecimiento de 20 4 30 
jóvenes suficientemente instruídos para ser miembros de la sociedad, honrados 
y útiles. 

En una palabra, para que se comprenda la importancia que el Gobierno 
concede 4 la instrucción pública, baste decir que consagra el 33 por ciento de su 
presupuesto de gastos á ese ramo, proporción con mucho superior á la que con- 
sagran al propio ramo países tan colosos para la difusión de la instrucción, co- 
mo Francia é Inglaterra. 


E . 
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La Hacienda Pública, alma, por decirlo así, de todo el sistema administrati- 
wo. ha sido reorganizada por el actual Gobierno sobre bases verdaderamente 
científicas, procurando hacer que todos los impuestos recaigan sobre la masa de 
contribuyentes de una manera proporcional y equitativa, que proporcionen al 
causante el menor número de molestias posible, y que originen al mismo cau- 
saute la menor fiscalización de parte de los agentes del Fisco. 

Para satisfacer estos propósitos, se suprimió el oneroso é impopular im- 
puesto sobre sueldos á los empleados públicos y particulares, y se le sustituyó 
por un impuesto sobre el mútuo usurario que indebidamente habia escapado 4 
toda tributación, se nivelaron los impuestos á los metales de oro y plomo, se 
«heron facilidades 4 los mineros para la exportación de sus metales, evitándo- 
les los gastos y trabas consiguientes 4 las operaciones de muestreo que habia 
que practicar, conforme á la antigua ley; se suprimió el impuesto sobre ventas 
que gravaba á la propiedad rústica y que era ocasionado á fraudes, para sus- 
utuirlo con un aumento de seis al millar, y en fin, se ha sustituido el impuesto 
sobre ventas al comercio, que caía muy desigualmente sobre los contribuyen- 
tes, con el Derecho de Patente, que permite derramar los impuestos de una 
manera proporcional y equitativa, y se derogó la contribución á los agentes 
viajeros. 

Puede decirse que en todo el Estado se advierten señale evidentes de pro- 
greso, y que si el capital viniese 4 él 4 buscar buenas inversiones, no tendría 
por que arrepentirse y la metamórfosis sería radical. 


* 


* * 

Negocios productivos no escasean en el Estado, ni riquezas que explotar 
jampoco. Los hombres de empresa encontrarían allí rastros y mercados que 
<onstruir, caminos de hierro que abrir, como el de Zacatecas 4 Jeréz y el de 
Zacatecas 4 San Luis Potosí, pozos artesianos 6 chinos que profundizar, presas 
que construir y otra infinidad de obras materiales y de pública utilidad, para 
las cuales contarían seguramente con todo el apoyo é influencia moral del Go- 
bierno. 

Zacatecas prospera y constantemente está brindando al capital negocios 
Jucrativos; su Gobierno, inspirado en la política del Gobierno Federal, tiene la 
vista fija en las vías de comunicación del Estado, está impulsando el estudio 
«le la irrigación en el mismo, ha puesto en vigor leyes sobre la repoblación de 
bosques y coutra la tala inmoderada y anticientífica de árboles, y medita la 
manera de provocar, si no la subdivisión de la propiedad rural, que está aca- 
parada por unos cuantos terratenientes, al menos la manera de que esas gran- 
«les extensiones de terreno, hoy improductivas, sean cultivadas y aprovecha- 
das en alguna forma. $ 

A la sombra de la Paz y al impulso del capital, Zacatecas está llamado á un 
gran porvenir. : 

Zacatecas, Noviembre de 1953. 




















according to Mr. Leopoldo Batres, think of having discovered the ‘‘Chicomos- 
toc’! of the “divine pedernal” legend, are said to be the seat of the first pioneers 
of that region, before the conquest. 





In regard to the public administration, the State's welfare has been the 
constant aim of the Government nnder the charge of Lic. Eduardo G. Pank- 
hurst. Therefore his first steps have been towards the material improvement, 
and the public instruction. He has amplified the Public Library providing for 
a greater amount of books, he reformed the Legislative Palace, which offered a 
very ruinous aspect, transferred the State Telegraplie Office to the first floor 
of that Buiding, for the benefit of the employees and the public. He trans- 
ferred with identical purpose the General Offices of Public Instruction of the 
State to the Palace of the Executive Power, improved the electric lighting in 
the great Reception Hall of the same Palace, finished the school bearing his 
name, at Cinco Sefiores Street, constructed a school in Camacho and another in 
Orito, transferred the Offices of the Court of Justice toa building close to the 
prison for the greater security of prisoners. He has improved the public gar- 
dens and parks, not only for ornamental purposes. but for hygiene as well; he 
is having all the streets paved. 


In the Districts the influence of the present Government’s policy, is being 
felt strongly. The Mayors and Municipal Presidents following instructions 
from the same Government, are giving their attention to the public instruction 
and to material improvements, specially concerning the repairing and open- 
ing of public roads. In Fresuillo a market is soon to be finished, in Mazapil a 
slaughter-honse has just been terminated. In Concepcion del Oro, a bridge; in 
Toyahua a school building has been erected; in Teul another slaughter-house 
has been constructed; in Atolinga a building is being erected for school purpos- 
es; in Momax they are building a new City Hall; in Juchipila ta modern public 
lighting system has been installed; in Mexquital del Oro a slaugliter-house is 
being built; in Jalpa, a market has just been finished; in Villa García another 
market is in construction; in Ojocaliente the acetylen gas plant las been in- 
stalled; in Sombrerete, two aereo-motors to supply water to the town, have been 
installed and a publio road to Chalchilmites is being opened. 


The public instruction has been notably improved, not only in an extensive 
way, but also in a moral one. The State supports 357 schools distributed 
according to the wants of the scholastical census of each place. Most of the 
teachers male and female, are graduates of the Preparatory School, sustained 
by the Government, which is as well equipped as those in the Capital of the 
Republic, and a School of Obstetrics for female. 


Another establishment wortby of special mention and also supported by 
the Government, is the Children Asylum of Guadalupe, which is really a 
School of Arts and Trades where youths to whom fortune has been adversed, 
receive not only decent lodging and good food, but also education and the 
teaching of trades. This institution has cotton and wool mills, carriage fac- 
tory, printing shops, book binding and blank books plants, tailoring and car- 
penter shops, forges,*telegrapli office, book-keeping, stenography, typewriting, 
instrumental and vocal music. From 20 to 30 young people leave tliis esta- 
blishment annually, sufficiently educated to become members of laborious and 
honest circles. 


In a word, to have an idea of the importance and attention given by the 
Government to the Public Instruction. suffice is to say, that 33 per cent of its 
budget is dedicated to that branch, which is more in proportion, than other 
countries, so zealous of everything concerning public instruction, devote to 
that purpose. 


Public Finances lave been reorganized by the Government, upon truly 
scientific bases so as to endeavor that all taxes be afixed in a proportional and 
equitable way to all contributors, thus causing the least inconvenience possible 
for them. 


To make this feasible, the burdensome and unpopular tax upon salaries of 
public and private employees was abolished, being substituted by a tax on usu- 
rers or money-lenders who had thus far undully escaped from all contribution. 
Taxes on gold and lead ores were made even, facilities were given to miners 
for the export of minerals avoiding them the expense and trouble of sampling 
which had to be made under the former law. The oppressing taxes on real state 
sales and cause of many frauds, were abolished to be substituted with an ‘in- 
crease of 6 per 1000, Finally, the taxes on commercial sales so uneven upon 
the contributors, were distributed with the Patent Rights, which enable to 
spread taxes in a proportional and equitable way. The taxes on travelling 
salesmen were also abolished. 


It can truthfully be said that evident signs of progress lave been felt in 
all the State, and that if capital would come in search of good investment, 
there would be no cause of regret, but the effect of a radical metarmophosis. 





Profitable business are not scarce in the State, nor riches to exploit either. 
Enterprising men would find slauglters-houses and markets to build, railroad 
lines to open, such as fro. Zacatecas to Jerez and Zacatecas to San Luis Potosí, 
artesian wells to deepen, reservoirs to construct, aud numberless of material 
works of public usefulness, for which they would surely count with the support 
and moral influence of the Government. 


Zacatecas is prospering and giving to capital lucrative business; its Govern- 
ment following the Federal Government policy, is always watching for the 
best opportunities to obtain proper means of communication from the State; it 
is pushing the study of the irrigation of same, it has applied laws to the re- 
plantation in the forests and against the excesive and unscientific cutting of 
trees. It contemplates the way to cause the subdivisiou of the rustic property 
which is monopolized by only a few owners, or at least to see that those great 
extensions of ground, to-day fruitless, may be cultivated. 


At the shadows of Peace aud under the influence of capital, Zacatecas is 
bound to have a great future. 


Zacatecas, November 1995. 
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ESTADOS 


TAMAULIPAS 


STATE OF TAMAULIPAS 


Tamaulipas, enyo bonancible estado actual se explica por el desarrollo que 
últimamente han alcanzado las fuentes de riqueza con que cuenta en abundan- 
cia, y cuyo porvenir brillante está asegurado; además, por el mayor ensanche 
de que las mismas son susceptibles, y por las aun no explotadas, es uno de los 
Estados de la República que ofrece más probabilidades de éxito á los capitales 
que se inviertan allí, en el fomento de las industrias ya establecidas 6 en la 
creación de otras nuevas, propias de sus especiales condiciones de clima y suelo. 

La configuración que ofrece el suelo de Tamaulipas puede calcularse en dos 
terceras partes de Jlanuras espaciosas, cruzadas por varios ríos, arroyos y ba- 
rrancos, y en una tercera de cerros y montañas más 6 menos elevadas. 

Lo primero favorece el establecimiento de fáciles vías de comunicación que 
aseguren la salida de sus productos en busca de mercados; y en este sentido, 
mucho se ha hecho y sigue consiguiéndose, con el convencimiento de que la 
facilidad de las comunicaciones es una de las condiciones indispensables para 
la prosperidad de un país. 








The present prosperity of the State of Tamaulipas is accounted for by the 
development of the various sources of wealth, which may be considered 'abund- 
ant, at the same time assuring its brilliant future. The greater part of them 
are capable of an extensive further development, because as yet they are not 
properly exploited; it is one of the States of the Republic, that probably offers 
the best attractions for those capitalists who desire to invest and to promote 
and further the interests of industries already established, besides the creation 
of others, which are quite new and suitable to the special conditions of soil and 
climate. 

The shape of the land in the State of Tamaulipas may be said to consist ot 
in part two thirds of roomy plains which are crossed by various rivers, brooks 
and ravines, and a third of hill and mountain more or less elevated. 

The most important benefit to a country is the establishing of good means 
of communication, which assure an outlet for the products of the country, 
which need to be sold in other markets, in this sense much has been done, as 





SR. CORONEL D, PEDRO ARGUELLES 
Gobernador del Estado 


La hermosa carretera que une la Capital del Estado, C. Victoria, situada 4 
los 23 ° 44’ 06” de latitud Norte y 09-00'-06” de longitud Este del meridiano 
de México, con Tula, una de sus principales poblaciones del Distrito del Sur, 
cuyas coordenadas geográficas son de 23 © -00’-03”’ de latitud Norte y o 9 -48'-42”” 
de longitud Oeste, se ha dado ya por terminada desde el 2 de Abril del año co- 
rriente de 1906, y los últimos detalles quedarán coneluídos para el 30 de Junio. 

En este camino el Estado trabajó por más de medio siglo, principalmente 
en los últimos nueve años, en que se adoptó definitivamente el trazo actual, y 
se ejecutaron los grandes trabajos que él demandó. Representa, por lo mismo, 
immensos esfuerzos y enormes energías, y resultó una obra atrevida de la que 
se enorgullece el Estado, y constituye una muestra inequívoca de que éste no 
se hia quedado atrás en el admirable movimiento de progreso que anima 4 la 
República, en la época actual de reconstrucción administrativa. 

Esta carretera atraviesa una de las ramas de la Sierra Madre. Empieza en 
C. Victoria 4 290 metros sobre el nivel del mar, se eleva con pendientes acep- 
tables hasta una altura de 1,200 metros, para bajar en seguida hasta 725, sobre 
el mismo nivel, al llegar al riquísimo Valle de Jaumave; continúa hasta elevar- 
se á 1,800 metros, con pendientes de 4 y 5 por 100, hasta Palmillas y Tula, y se 
interna después en el vecino Estado de San Luis Potosí. $ 

Ela5 de Septiembre de 1903 se terminó la parte de otro camino entre Xi- 
cotencatl y C. Ocampo, venciendo las dificultades que oponía la Sierra de Ta- 
malave. 








it naturally follows, that good means of communication 
sary for the prosperity of any country. 

_ The fine wagon road, which runs from the Capital of the State Ciudad Vic- 
toria, which is situated, in 23 9 44’ 06” of the Northern latitude and o 9 co’ 06'* 
of the longitude East of the Meridian of Mexico, the road mentioned connectin 
with Tula, one of the principal towns of the Sonthern:district, whose geogra- 
phical limits are 239 00’ 03” of the Northern latitude and 09 48’ 42” of the 
Western longitude; it was finished on the second of April of the present year 
1906, and everything completed by the thirtist of June. 

_ The State has been worknig on this roed for more than half a century, but 
chiefly during the last nine years, when the actual plan was definitely adopted, 
and all the great tasks necessary forits completion were carried out; at the same 
time it represents immense force and an enormous amount of energy, with the 
result that a great work has been accomplished which the State may have reason 
to be proud of, and it is an unmistakable proof, that it has not remained back- 
ward in the admirable movement of progress which has animated the whole of 
the Republic, during the present epoch of reconstructive administration, 


This wagon road crosses the Sierra Madre, or a spur of it, and commences 
at Ciudad Victoria, which is situated 290 metres above the level of the sea, it 
rises through various mountains until it reaches an altitude of 1,200 meters, 
then descends to a level of 725 meters, and at this same level. reaches the rich 
valley of Jaumave, then it rises again with a four or five per cent grade, until 


are absolutely neces- 


- 
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Se llevó á cabo esa obra por cuenta del Estado y tuvo por objeto comunicar 
con el ferrocarril de Monterrey al Golfo mexicano, en la estación Argúelles, la 
última de las dos poblaciones arriba citadas, así como la fértil región del Valle 
de Ocampo, donde últimamente se han establecido florecientes colonias ameri- 
canas y alguna china en terrenos de la Villa de Quintero. 


En igual fecha se procedió á abrir, también por cuenta del Estado, un ca- 
mino enteramente nuevo entre Ocampo y Tula, hasta ahora casi incomunicadas 
por lo montañoso del terreno, pues pasa por allí la Sierra Madre. De este cami- 
no se dijo en el informe oficial del Gobernador á la Legislatura, fecha 19 de 
Abril de 1904, lo siguiente: ‘‘La obra total resulta difícil, expendiosa y larga, 
al grado de que se calculan cuatro años para terminarla del todo.” 


Se continúan con tesón los trabajos de apertura del camino de que se trata, 
y está ya dominada la altura máxima. Se cree que quedará terminado para la 
fecha indicada. 


En el informe de 1.° de Abril de este año se participó que en estos traba- 
jos se habia llegado, con las obras de media apertura, á la cumbre de la Sierra 
Madre, ascendiendo 1,025.60 metros, á partir del nivel del Valle de Ocampo, y 
recorriéndose una longitud de 12,970 metros, con pendientes máximas de 8 por 
ciento. 


El día 2 del citado Abril del presente año de 1906 el Gobierno del Estado 
inauguró los trabajos de otro camino nuevo entre C. Victoria y el autiguo é 
histórico puerto de Soto la Marina, y esa mejora abrirá una nueva época para 
las fértiles y ricas comarcas de las Villas de Casas y Soto la Marina, hoy abati- 
das por faltas de vías de comunicación. 


Otros caminos, aunque de menor importancia, se han abierto nuevamente. 
A los antiguos se les atiende, limpia y ensancha en lo posible. Pronto quedarán 
terminadas las obras de hierro del hermoso y monumental puente sobre el Río 
del Pilón, y eso mejorará notablemente las condiciones del camino que une á la 
o 6 sea C. Victoria con las Ciudades y Villas de la región Norte del Es- 
tado. 


Mucho se adelanta en este ramo y más habrá que esperarse del manifiesto 
interés con que esta necesidad pública está siendo atendida por el Gobierno 
local. 





En cuanto á ferrocarriles se viene anotando el mismo movimiento de rápi- 
do avance, y ya el Estado cuenta con los siguientes: 


El Central mexicano une 4 la Ciudad y puerto de Tampico, el segundo de 
la República, con la C. de México, por su línea de Tampico, San Luis Potosí y 
Aguascalientes, estas dos últimas capitales de los Estados de iguales nombres. 


El mismo Central Mexicano, que adquirió la antigua línea de Monterrey 
al Golfo Mexicano, liga al citado puerto de Tampico con C. Victoria, Monterrey 
y Saltillo, Capitales de los Estados de Tamaulipas, Nuevo León y Coahuila, 
respectivamente. Continuando el ramal por Paredón hasta Torreón, entronca 
allí con la línea troncal del Central. 


Este ferrocarril, liga á C. Victoria con Monterrey por 284 kilómetros de 
vía y á la misma Victoria con Tampico por 233 kilómetros. Entre las dos pri- 
meras poblaciones citadas el mismo ferrocarril beneficia grandemente 4 las Vi- 
llas de Villagrán é Hidalgo, y 4 varias de las Haciendas de los Municipios de 
Padilla y Guémez, todas de Tamaulipas. Entre Victoria y Tampico toca la po- 
blación de Altamira y pasa por terrenos de las Municipalidades de Casas, Lle- 
ra, Xicotencatl, Magiscatzin y Aldama. 


El mismo ferrocarril en el trayecto que recorre en el Estado, pasa por ri- 
quísimas haciendas de agricultura, que cada día ensanchan más el perímetro 
de sus tierras dedicadas á ese ramo; pero también atraviesa ¡extensos terrenos 
y llanuras aprovechadas en la actualidad todavia como agostaderos, y aunque 
la industria pecuaria es de las más productivas en el Estado, por la proximidad 
de los mercados de Yucatán y la Habana, esos mismos terrenos son capaces de 
indemnizar pródigamente los capitales que se dediquen 4 los trabajos que se em- 
prendan para fertilizarlos. 


En el citado Ferrocarril Central Mexicano entronca en Linares el ramal 
construído ya hasta las minas de cobre del mineral de San José, situado en la 
Sierra de San Carlos, jurisdicción de la Villa del mismo nombre, en el Estado 
de Tamaulipas. Este ramal, con el tiempo, quizá se extienda hasta atravesar el 
Estado en sn parte central, si se aprovecha la concesión que autoriza á la em- 
presa á llegar al Golío de México. De pronto pone ya en buenas condiciones 
de comunicación con los centros poblados, productores, consumidores ó distri- 
buidores, á las poblaciones tamanlipecas de San Carlos, San Nicolás, Burgos, 
Méndez, Cruillas y quizá también á San Fernando. 


El otro importante sistema ferroviario de la República, ó sea el Ferrocarril 
Nacional de México, también toca al Estado de Tamaulipas, y liga dos de los 
principales puertos. La vía troncal de ese ferrocarril principia en N. Laredo, 
de dicho Estado, que por el inmenso tráfico de importación y exportación que 
por allí se efectúa, está considerado como el tercer puerto de entrada de la Na- 
ción; desde 1898, habiendo sido el segundo hasta ese año, ó sea antes de la me- 
jora de la barra y puerto de Tampico, también en Tamaulipas. Esa línea es la 
más corta entre los Estados del Este de los Estados Unidos, y la Ciudad de 
México, al grado de haberse inaugurado el año pasado de 1905 un tren rápido 
para pasajeros que recorre en menos de sesenta horas la distancia que media 
entre dicha Ciudad de México y St. Louis, en el Estado de Missouri. Por esa 
vía queda N. Laredo comunicado con toda la República de México y con la de 
los Estados Unidos. También se aprovecha de la linea la vecina población de 
C. Guerrero, en Tamaulipas. 


El citado Ferrocarril Nacional de México inanguró el 5 de Mayo de 1905 el 
ramal de Monterrey á Matamoros, este último siendo el puerto más al N. E. de 
la República, la única Aduana Marítima y fronteriza, y que fuéel segundo puer- 
to antes de la construcción de vías férreas en el país, allá por los años de 1880 
á 1884, que tan profundamente modificaron las rutas del tráfico. 


Ese ramal está construído sólido y permanentemente, como quizá no haya 
‘otro ferrocarril en la República, inclusive la vía troncal del Nacional de Méxi- 
co. Ninguna de las obras de ingeniería 6 arte, como puentes, estaciones, etc., son 
provisionales, pues todo es de piedra, acero y bien nivelada y balastrada la vía, 
lo que permitirá á dicho ramal convertirse en otra vía principal de importación, 
si así lo exige el tráfico, que es de esperarse por allí, dado que Matamoros es el 
puerto mexicano más próximo por agua y geográficamente á los Estados del 
Atlántico, en la vecina República del Norte. 








it reaches Palmillas and Tula, an] afterwards bnries itself in the neiglbouring 
State of San Luis Potosi. 

On the 15th of September, the other part of the road between Xicotencatl 
and Ciudad Ocampo, was terminated, thus conquering the obstacles that arose 
from the Sierra of Tamalave. 

This work which was brought about at the cost of the state had for an ob- 
ject, the communication of the Mexican Monterrey and Gulf railroad, at the 
Station of Arguelles, the last of the two towns just mentioned, with the fertil 
district of the valley of Ocampo where just recently some flourishing American 
colonies have been established, and also some Chinese in the lands of La Valle 
de Quintero. 

On the same date, there was opened at the cost of the State, an entirely 
new road between Ocampo and Tula, that up to the time mentioned were en- 
tirely cut off from all communication owing of the hilly nature of the land; 
this passed through the Sierra Madre. * 

Relative to this road the Governor stated in an official report to the Legis- 
lature, dated first of April 1904, as follows: The whole work is difficult, exten- 
e and long, and it is calculated that four year will be necessary to com- 
plete it. 

The work continues with energy and vigor, and already the parts of the 
road over the highest mountains are completed. Il is believed that the road 
will be finished on the date indicated. 

On the report of the First of April, of this year, that the work in question 
had been carried out as far as the height of the Sierra, and were half finished, 
at the point mentioned, the road ascended to 1025.60 meters, starting from the 
level of the yalley of Ocampo, and extendee for o lenght of 12,970 meters with 
maximum grades of eight per cent. 

On the second of April of the present year, 1906, the Governor of the State 
inaugurated the works of another road, entirely new between Ciudad Victoria 
and the ancient and historic port of Soto la Marina. This improvement will 
commence a new epoch, for the fertil and rich districts of the towns of Casas 
and Soto la Marina, to-day depressed owing to the want of means of com- 
munication, 

Other roads though of lesser importance have been recently opened. 
The old roads have been repaired and put into a better condition for travel. 
Very soon the iron work of the beautiful and monumental bridge across the 
Pilon River will be finished, and this improvement will better the condition of 
the road which unites the Capital or rather Ciudad Victoria with the Cities and 
Towns of the Northern region of the State. 

Much progress has been achieved in this branch of the public service, and 
more will be done in the future, owing to the interest shown in the public wel- 
fare by the Loeal Government. 

Relative to the railroads, rapid improvements have been made and the 
advance has been quite notable; the State has the following: 

The Mexican Central which unites the City and Port of Tampico, the second 
of the Republic, with the City of Mexico, through the line from Tampico, San 
Luis Potosi and Aguascalientes, these two last cities being the capitals of the 
States of the same name. 

The Mexican Central Road also acquired the old line of the Mexican 
Monterrey and Gulf railroad, uniting the mentioned Port of Tampico with 
Ciudad Victoria, Monterrey and Saltillo, the Capitals of the States of Tamauli- 
pas, Nuevo Leon and Coahuila respectively. The line has been continued from 
Paredon as far as Torreon by a trunk line thus joining it with the main line of 
the Central. 

The railroad unites Ciudad Victoria with Monterrey by 284 kilometers of 
track and the former City with Tampico by 233 kilometers. Between the two 
first mentioned towns of the same railroad are the towns of Villagran and Hi- 
dalgo which benefit greatly from the line, and also various Haciendas of the 
Municipalilities of Padilla and Gomez, all in the State of Tamaulipas. Between 
Victoria and Tampico the line passes through Altamira, and the Municipalities 
of Casas, Llera, Xicotencatl, Magiscatzin and Aldama. 


The same railroad in its course through the State, passes through rieh 
haciendas, dedicated to Agriculture, which each day are able to extend their 
operations in this branch of industry; but it also traverses through extensive 
lands aud plains that need cultivation; and though the business of stock 
raising is one of the most productive in the State, owing to the proximity of 
the markets of Yucatan and Havana, these same lands are capable of rendering 
good returns to capitalists, who dedicate their time and resources to their 
cultivation, by the means of fertilizing them. 


The already mentioned Mexican Central, has a trunk line at Linares, 
which has been constructed as far as the copper mines of San Jose, situated in 
the Sierra de San Carlos, within the jurisdiction of the town of the same name, 
in the State of Tamaulipas. This branch will in due course traverse the 
State in its central part, if advantage is taken of the concession which authorizes 
the management to extend it to the Gulf of Mexico. Already it is in 
condition to communicate with the central villages, producers, consumers and 
distributors of the villages of San Carlos, San Nicolas, Burgos, Mendez, Crui- 
llas and also San Fernando, all in Tamaulipas. 


The other imdortant system of the Republic known as the National rail- 
road starts in Nuevo Laredo, of the foregoing State, which owing to the im- 
mense traffic of importation and exportation, carried on there, is consideréd as 
the third entrance port of the Nation, since 1898, having been the second up 
this year, or it was before the dredging of the bar of the Port of Tampico also 
in Tamaulipas. This line is the shortest between the States of the Kast and the 
United States, and the City of Mexico. During last year 1905, a rapid 
train or “Flyer” for passengers, was run between the City of Mexico and St. 
Louis Mo. in less than sixty hours. Through this line Nuevo Laredo com- 
municates with all the Republic of Mexico and the United States. There is 
also another line from the neighbouring town of Ciudad Guerrero, in Ta- 
maulipas. 


The foregoivg National line inaugurated on the fifth of May 1905 the 
branch line from Monterrey to Matamoros, this latter place being the most 
northerly north-east port of the Republic, and the only Maritime Custom house 
on the frontier. It was second port of the country before the construction of 
the iron roads, but in the years 1880 to 1884, the traffic ways of the country and 
routes were very much changed. 


This branch is of solid and permanent construction, as there is no other 
railroad including the trunk line of the National of Mexico that is better 
built. None of the engineering works, connected with it such as bridges and 
stations are provisional, all are of stone and steel, and the track is level and 
well ballasted, which permits the said branch to be converted into a principal 
line of importation, so that ittmay be able to cope with the traffic that is 
expected will be run over it. Matamoros is also the Mexican port nearest to 
the Atlantic States geographically ‘speaking of the neighbouring northern 
Republic. 
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Además, la zona por donde atraviesa ese ramal de Matamoros 4 Monterrey, 
es una de las más fértiles del país, y entre otras cosas se cosecha en ella el al- 
godón en gran abundancia y de la mejor calidad. Puede la producción hacerse 
llegar sin mucho esfuerzo á unas 100,000 pacas. 

Apenas cuenta dicho ramal un año de inaugurado y ya es marcadisimo el 
movimiento agrícola, pudiendo asegurarse que en sandías, melones y otros pro- 
ductos análogos, esa localidad será insuperable desde el presente año por cual- 
quiera otra región agrícola del país. Ese ramal toca y beneficia terrenos de Rey- 
nosa y Camargo, y facilita el tráfico de Mier, y más tarde el de San Fernando, 
así como el de la Villa de Méndez. 

Existen varios proyectos para la construcción de otros ferrocarriles en el 
Estado. Uno ligará alguna estación en el Central Mexicano con la C. de Tula de 
Tamaulipas. Se habla mucho de otro, que, conectando con el Nacional de Mé- 
xico en Vanegas, 6 Catorce, penetre 4 Tamaulipas por Miquihuanaó Bustaman- 
te, toque 4 Jaumave y baje por Llera 6 Gómez Farías y Xicotencatl á ligarse con 
el Central Mexicano, en, 6 cerca de la estación Argiielles, 6 bien continúe hasta 
Tampico, 6 se ligue con el que de Matamoros tendrá que construirse más 6 me- 

nos pronto al citado Tampico. 

En efecto, es un hecho que el Central Mexicano trata de acortar su línea 
entre Tampico y México, y también lo es que el Nacional de México ha adqui- 
rido el ferrocarril de Hidalgo, y tendrá que continuarlo 4 Túxpam 6 Tampico. 
Una y otra empresa tendrán pronto la necesidad de que Tampico quede ligado 
por ferrocarril 4 Matamoros, y en tal caso esa rita será la más corta y la más 
rápida entre México y los Estados Unidos, tanto por agua como por ferrocarril, 
y tal circunstancia tendrá que beneficiar grandemente al Estado de Tamaulipas, 
por cruzarlo ese ferrocarril en el sentido de Norte á Sur, ó sea en su mayor ex- 
tensión, v por el desarrollo y ensanche de que son capaces las localidades que 
aquel tocará, muy propios, principalmente para la inmigración. 

Los inmigrantes buscarán y elegirán las regiones productivas como las de 
que se trata en el párrafo anterior, siempre que sean fácilmente accesibles y que 
estén dotadas de vías, por las cuales puedan hacerse circular sus productos, y 
entónces se cultivarán esas tierras y afluirá la vida y el movimiento, allí donde 
sólo hay ahora elementos improductivos y exuberancia no explotada. 





De los caminos, fuentes de vida y de riqueza indiscibles, donde ya hemos 
visto el avance notable del Estado, pasemos 4 estudiar ahora algo de las otras 
diversas condiciones que muestran que una nación ó colectividad humana ha 
entrado de lleno en el concierto de las demás civilizadas. 


Una de las condiciones que aseguran la tranquilidad y afianzan el progreso 
de un pueblo es su cultura, y á este convencimiento es tal vez debido, el que el 
actual y los últimos gobernantes del Estado se hayan ocupado con tenacidad 
de difundir la instrucción en todas las clases sociales del mismo. El éxito de 
sus esfuerzos es palpable, pues la proporción de analfabetas en el Estado es me- 
nor que la de varios de los demás Estados y no es más alta que la de la genera- 
lidad de otros países civilizados. Los decretos relativos á la instrucción obli- 
gatoria láica y libre están en pleno vigor y producen cada vez mejores frutos. 


Del informe oficial de Septiembre 15 de 1905 extractamos los siguientes 
datos que se refieren al último año escolar que terminó en Agosto de dicho año. 
Advertimos que el año en curso, actualmente, corresponde al anterior, según 
datos ya recogidos. 

Instrucción Primaria, Elemental y Superior. Escuelas oficiales, funciona- 
ron 101 de varones, 58 de niñas y 43 mixtas. Total, 202. 

Con una matrícula de 8,366 niños y 5,596. Total, 13,962. Profesores, profe- 
soras y empleados, 398. 

Enseñanza oficial preparatoria, normal y de leyes. 

Los institutos oficiales del Estado fueron 6, con una matrícula de 85 jóve- 
nes varones y 105 señoritas; total, 190. En el presente año hay aumento en ta- 
les números. Esos institutos fueron servidos por 87 catedráticos y empleados. 

Escuelas no oficiales. Trabajaron durante el año 17 escuelas particulares y 
además 8, sostenidas por el clero católico y 6 protestantes: total, 31 escuelas no 
oficiales. Su matrícula fué 1,253 varones y 1,463 niñas. Los protesores y em- 
pleados, fueron 99. 


Resumiendo los anteriores datos, resultan: 


ESCUELAS 


MATRICULA 








Varones Niñas TOTAL 

202 Oficiales primarias, & 8,366 5,596 13,962 
6 id. superiores, & 85 105 190 
31 no oficiales. 1,253 1,463 2706 
239 Escuelas con 9,704 7,164 16,868 


El gasto que originó la instruceción oficial solamente, en el citado año, fué 
«le $169,098.26, habiendo sido el año precedente, $162,318.57. 

En varias poblaciones del Estado existen bibliotecas públicas y otras que, 
aun@ie pertenecientes 4 Sociedades mutualistas, están puestas también al ser- 
vicio del público. El número de esas bibliotecas es el de 13, de las que corres- 
ponden 6 al Distrito del Norte, 3 á cada uno de los Distritos del Centro y Sur, 
y tal 4.9 Distrito. 

Cuenta el Estado con 3 sociedades científicas, y se publican en él 25 perió- 
dicos. 

Con tales elementos, que aumentan constantemente, se facilitará más cada 
día la difusión de las ciencias y de los conocimientos experimentales, dando 
ello márgen á la creación de industrias nuevas, actualmente en el Estado, y al 
cambio de los métodos de trabajo antiguos y rutinarios por los adelantados y 
económicos modernos; de lo que resultará, finalmente, el ensanche de la pro- 
ducción, el aumento del valor de la propiedad, acentuándose con ello la pros- 
peridad general. 


El bonancible estado de la Hacienda pública, asegura, por otra parte, la es- 
tabilidad de los adelantos alcanzados, siendo igualmente notables los progresos 
hechos en el ramo de que vamos á ocuparnos. 

En efecto, hace apenas unos cuatro ó cinco años, se resentían aun las finan- 
zas del Estado de las irregularidades de aquellas épocas, olvidadas hoy por for- 
tuna, de revueltas y desórdenes, é inmoralidad, que tanto desquiciaron á nues- 
tra sociedad, y que influyeron hasta hace poco eu el sentido de imposibilitar 6 
«dificultar al menos, el buen arreglo de los principales ramos de la Administra- 
ción Pública. Respecto del de Hacienda, pasaron ya los tiempos, en que el pa- 























The zone traversed by this Matamoros to Monterrey branch is one of the 
most fertile of the country, and amongst other products produces cotton in 
great abundance and of the very best quality. The production can be raised 
without much effort, to some hundred thousand of packages. 

This branch has hardly been established a year, and yet is already having 
a marked influence on the agricultural movement, there is a decided increase in 
the produce of the watermelons, 'pumpkins and similar products, so that this 
locality from the present year will show a decided superiority over any other 
agricul- tural region of the country. This branch runs through and benefits 
all thelands of Reynosa and Camargo, and greatly aids the traffic of Mier, and 
later on the village of San Fernando as also the Village of of Mendez. 

Various projects are on hand for the construction of other lines in the State. 
One line, from some Station on the Mexican Central will unite Ciudad de Tula 
de Tamaulipas. There is another one much talked about which will connect 
with the National line of Mexico at Vanegas, or Catorce, entering Tamaulipas 
by Miquiliuana or Bustamante, touching Jaumave, and descending by Llera or 
Gomez Farías and Xicotencatl and uniting with the Mexican Central near 
the Station of Argtielles, or it may be continued as far as Tampico or it will 
join with the Matamoros branch to be constructed, more or less close to the 
Port of Tampico. 

The Mexican Central has in hand the short route line between Tampico 
and Mexico, and also there is the National of Mexico, who having acquired 
the Hidalgo railroad, will in the future continue it to Tuxpam or, Tampico. 
One company or another will very soon have to build, as the necessity is very 
clear, a road from Tampico to Matamoros, and in such a case this route will be 
the shoriest and the most rapid between Mexico and United States, as much as 
by water as by railroad, and such a circumstance would have great benefits for 
the State of Tamaulipas, as this railroad would cross from North to South to 
its full extent, It would lead to the development and growth of the localities 
that it would traverse, which are eminently suited for emigrants. 

The emigrants always seek and select those productive regions such 
as those described in the former paragraph, if they are easy of access and are 
well supplied with means of communication, which enable the emigrants to 
ship their products, and then they will cutivate these and add to the life and 
movement of the district, were now exists only the unproductive element and 
the exuberance of nature as yet unexploited. 
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From the ways of communication, resources of life and the undiscernable 
wealth, which we have seen in part of the notable advance of the State, we will 
now go on to study some of the other various conditions, which show a nation 
as a collective part of humanity, it las joined the other civilized powers. 

One of the conditions which assures the tranquility aud stability of a 
people is its culture, and this state of affairs is owing to the efforts of the pre- 
sent and past Governors of the State, who have most tenaciously occupied 
themselves with the task of spreading instruction through all social classes of 
the foregoing State. The result of their efforts is clearly shown, the proportion 
of illiterates in the State is less than in the other States of the Republic, and in 
general is not higher than the average of civilized countries. The decrees re- 
lative to instruction enforce free and secular education, they are carried out 
with full vigor, and always produce good results. 

We extract the following data from the official Report of the 15th of Sep- 
tember 1905 which refer to the education of last year, which terminated in Au- 
gust of the year mentioned. We also state the present year which corresponds 
to the former according to the data gathered. 

Primary Instruction, Elementary and Superior.—Official Schools there are 
tor open for men, 58 for girls and 43 mixed schools. Total 202. : 

The number of scholars are 8,366 males and 5,596 females; total 13,962. 
Professors and female teachers and employees 398. 

The official programme of education is Preparatory, Normal and the Laws. 

The State has six official institutions with 85 male scholars and 105 females; 
total, 190. During the present year the increase has been decidedly marked. 
These institutions are managed by 87 professors and employees. 

Schools that are uct official—During the year mentioned 17 private schools 
were giving instruction and also eight sustained by the Catholic Clergy and 6 
protestant. Total 31 schools not official, 1,253 males were on the register and 
1,463 females, There were employed 99 professors and employees. 
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The following is a resume of the figures just stated: 
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SCHOOLS, REGISTER. 
Males. Females, TOTAL. 
202 Official & Primary Schools. 8,366 5,596 13,962 
6 ditto, Supenors aimee wes arene 85 105 190 
31 nct official. : Tose 1,463 2,716 
239 Schools with. . . 9,704 7,164 16,868 4 


The costs arising from official instruction in the year mentioned was $ 169.- 
098.26 aud during the preceeding year amounted to $ 162,318.57. 

There are Public Libraries in various parts of the State, and also others 
which although belonging to private Societies are placed at the service of the 
Public. The number of these libraries is thirteen and their arrrangement 
is as follows: 6 corresponding to the Northern District, three to each one of - 
the Central Districts and the South, and one to the Fourth District. 

The State has three scientific societies and has 25 journals published within 
its limits. Ñ 


With such resources that are being increased, it will be easier to diffuse — 
every day knowledge of the sciences and experimental education, leaving a 
margain for the creation of new industries in the State, which will change the | 
‘old methods of work and routine for those of progress and modern economic 
systems, which finally result in the widening of the field of production, an — 
increase in the value of property, accentuated by the general prosperity. 


The splendid condition of the State Treasury, is assured, on the one side 
by the establishing of the improvements that have been attained, equally — 
notable are the conditions of progress made in the branch of the Public Service 
which we are now going to describe. 

It is only four or five years ago, thatithe finances of the State was suffer- 
ing from the irregularities of those epochs to-day fortunately forgotten, are the 
tumults and disorders, and immorality which so troubled our society, and 
whose influence even up to quite recently it was possible to feel, or at the 
least mace difficult the good arrangements in the principal branches of the 
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rentesco, el compadrazgo ó la amistad de algunos personajes, eran título sufi- 
ciente para conseguir la exención, ó eludir el pago de las contribuciones, en que 
las arcas de las Colecturías contenían en vez de tondos, enorme número de re- 
cibos, de rezagos, en que, por ende, siempre fué una ilusión la existencia en la 
caja de la Tesorería General, en que, por último, la bancarrota fué el estado nor- 
mal. Poco 4 poco, primero con diplomacia contemplativa, 4 la que se fué substi- 
tuyendo paulatinamente la energía, fueron desarraigandose aquellos/malos habi- 
tos, y sellegó á comprender por los asociados la necesidad de sostener á la Ad- 
ministración 'que asegurando el cumplimiento de las leyes, bases de la sociedad, 
impone la práctica del respeto general al derecho de cada uno, otorga garantías 
y da seguridades de que tanto necesitan el capital y el trabajo, el orden y la ci- 
vilización. 

Después de dos 6 tres lustros de trabajo y constancia, en que se fué procu- 
rando mejorar aquella situación, logróse, por fin, en estos últimos cinco años, 
«lominarla por completo, y asegurar para la Hacienda pública del Estado una 
marcha tranquila y sólida. 

En 30 de Septiembre de Igor, sin hablar por de pronto de la deuda pública 
reconocida, con interés 6 sin él, y ocapándonos solo de la llamada flotante, 6 
sea de lo que constituía el verdadero ‘‘déficit’’ en la citada fecha, por la acunmu- 
lación de los déficits parciales de varios años anteriores, ésta no era menor de 
$120,000.00, en un presupuesto anual que aparentemente no excedía de $220,000, 


A este respecto, en el informe oficial leído por el señor Gobernador actual 
D. Pedro Argiielles, al H. Congreso del Estado, en 1.9 de Abril de 1902, pri- 
mer informe de sa administración, que principió el 1. % de Octubre de 1901, se 
lee entre otras cosas, lo siguiente: 


“En un informe, firmado por el señor Tesorero saliente, aparece que en 31 
de Agosto anterior se debían $108,548.83; en ese documento no figuran los sal- 
«los y gastos corrientes insolutos en aquella fecha, ni algunas partidas, que re- 
sultaron después en Septiembre, así como otras de vencimiento posterior. Por 
eso se calcula que el déficit montaba 4 más de $120,000.00. No puede precisarse 
la cifra exacta, porque como en 1.9 de Octubre indiqué al H. Congreso, la con- 
tabilidad de la Tesorería General llevaba como un año de atraso y no se han 
podido aun depurar los saldos.” i 

Y luego: 


“Se han introducido otras medidas: los sueldos de funcionarios y emplea- 
dos se vienen efectuando desde Noviembre con extricta igualdad, sin preferen- 
cias ni adelantos. Se pagan por nóminas, recibiendo cada uno personalmente la 

parte que le corresponde; se hizo desaparecer enteramente la costumbre de va- 
les á cuenta de sueldos, que eran acaparados por particulares con ruinoso des- 
cuento, en algunos casos, para los mismos empleados; quedó abolido por com- 
pleto el inconveniente sistema de pedir anticipos por cuenta de contribuciones, 
con que se hostigaba al comercio; las existencias de la Tesorería General se 
conservan en un Banco como depósitos 4 la vista y con interés 4 favor del Es- 
tado. También se trabaja con empeño para lograr de parte de los Colectores y 
Snbcolectores, la uniformidad en sus cuentas, la prontitud en el envío de sus 
«cortes y la eficaz reconcentración de los fondos sobrantes; y aunque en estos 
particulares no se obtiene todavía el éxito que se persigue, algo se ha consegui- 
do ya, y es de esperarse del celo y honorabilidad de aquellos empleados, que se 

- alcanzará el fin propuesto. La Tesorería General, además, ha trabajado por su 
parte empeñosamente para poner al día su propia contabilidad que, como ya se 
dijo, traía un atraso de cerca de un año.” 


Del segundo informe del mismo señor Gobernador, presentado el 15 de 
Septiembre del mismo año de 1902, copiamos lo que sigue: 


“Como se os indicó en el discurso der. ° de Abril los presupuestos están ni- 
velados. El día 4 del presente se pagó la última de las tres quincenas de atraso 
con que saldáronse los sueldos de funcionarios y empleados el año de 1901. El 
día 13 del mismo, ó sea antier, se cubrió la primera quincena del presente mes 
que se vence hoy. En consecuencia, los sueldos y gastos del presupuesto actual 
están al día en todo el Estado. Hay en caja como existencia hasta ayer, en la 
Tesorería General, $2,451.78 y en depósito en la Sucursal en esta Ciudad del 
Banco Mercantil de Monterrey, $ 8,000.00, Tiene el Gobierno fundadas espe- 
ranzas, salvo casos imprevistos, de que así se continuará hasta fin de año, y que 
no pasarán al entrante saldos deudores del presente, ó en otras palabras: que no 
habrá déficit en el año actual.” 


En efecto, en ese año se alcanzó no sólo pagar los saldos pendientes del 
anterior, sino también cubrir todos los gastos del presupuesto del mismo año, 
lo que significa que fué el primer año en que en el Estado se logró la nivelación 
de los presupuestos, y el segundo que ya figura sin saldos deudores. Lo uno y 
lo otro ha continuado lográndose en los años subsecuentes de 1903, 1904 y 1905. 

En el mismo segundo informe se lee algo más adelante: 


“El Gobierno procurará minorar el mal si se presenta, y esto sin aumentar 
las actuales cuotas sobre contribuciones, como no las ha aumentado hasta aquí, 
y sólo seguirá persistiendo en la justa distribución de las mismas al combatir el 
vicio de las ocultaciones, arraigado en algunos, y tal ilegal como no equitativo. 
Los Colectores y Subcolectores mejoran ya notablemente en la pronta remesa 
«le sus cuentas mensuales y en la concentración de sus fondos sobrantes. La 
Tesorería General ha ligado ya los saldos de la cuenta antigua con la del pre- 
sente año, y tiene mucho adelantado en cuestión de glosa y revisión de aquellas 
o por lo que podrá reconcentrarlas próximamente en su propia contabi- 

idad.” 


No queremos, ni podemos, por no ser esto un estudio especial del ramo, 
seguir paso á paso el movimiento evolutivo que produjo su mejoramiento; pero 
no debemos de abstenernos de copiar algo del último mensaje, leído el 1.9 de 
Abril de 1906, siquiera sea para facilitar comparaciones y condensar el estado 
actual del Tesoro del Estado. 


En ese último informe, además de indicar que las condiciones del Erario 
permiten ya aumentar algo los exiguos sueldos de los funcionarios y empleados 
(aumento que es el segundo decretado en los últimos dos años) se agrega que 
“para lograr mejorarlas todavía más, se persiste en lo relativo 4 métodos de con- 
tabilidad, glosa de cuentas y concentración de fondos, y dice: 


“A consecuencia de lo último, la Tesorería General del Estado pudo cerrar 
«oportunamente la cuenta del año pasado, (de 1905); logró que todas las Colec- 
turías y Subcolecturías del Estado hicieran lo mismo; que le remitieran sus 
«cuentas antes de terminarse el mes de Diciembre, como está mandado; y loque 
es más, reconcentró los fondos de todas ellas, depositando ella á su vez los su- 
yos en la Sucursal del Banco de Tamaulipas en esta Capital, de manera que ni 
en la propia Tesorería ni en ninguna de las Oficinas recaudadoras del Estado, 
figuraron existencias en numerario, hecho que por primera vez se registra en 
el Estado. También se repite en este año el hecho de que la citada Tesorería os 
podrá remitir dentro de pocos días la cuenta general del año de 1905 para su 
glosa definitiva, sin tener que esperar hasta Septiembre 30, como lo dispone la 
Constitución, lo que consolida el adelanto obtenido por primera vez para la 
«cuenta de 1904 y da mayor tiempo 4 la comisión respectiva del Congreso para 
revisar y glosar más detenidamente aquella cuenta.” 


“¿Como además, el citado año se cerró sin saldos en contra del Erario, por- 
«que oportunamente se cubrieron todas las obligaciones de presupuesto, resulta 

















public Administration. Respecting the Treasury and in past times, patronage, 
and the influence of a friend or persons was a sufficient title for the avoidance 
or the exemption from paying taxes, so that the chests of the Treasury contain- 
ed instead of cash, a number of dead receipts, .which finally were always an 
illusion of the existence of cash in the General Treasury, the end being a 
normal condition of bankruptcy. Little by little, first by gentle diplomacy, 
which was substituted by some kind of energy, these bad customs were abolish- 
ed, and people began to understand the necessity of sustaining the Administra- 
tion, by assuring the fulfillment of the laws, which are the basis of society, 
and the enforcement of the practice of general respect of the riglts of the 
individual, authorizing guarantees and giving ample security as far as necessa- 
ry to capital and labor, order and civilization. 

After two or three years of good work and constant labor, the situation 
was improved, and during the last five years, success was attained, the bad state 
of affairs was overcome, and the solid aud peaceful condition of the Treasury 
of the State was attained. 

On the goth of September 190r, without speaking for the moment of the 
fixed public debt, with or without interest, or dealing alone with the floating 
debt, or let it be that which constituted deficit on the date cited, owing to the 
accumulation of the partial deficits of various past years, it amounted to no 
less than $ 120,000 in annual budget, which apparently did not exceed $ 220,000. 

Respecting this, in the official report read by the present Governor of the 
State Don Pedro Arguelles to the Congress of the State, on the first of April of 
1902 the first report of his administration which began on the first of October 
of 1901, he read amongst other things the following: 

“Tn a report signed by the Treasurer just left, it appears that on the 31st 
of August last there was owing $ 108,548.83 in this document not only figure 
the balances and expenses of current account not liquidated on that date, nor 
some various expenses that arose in September afterwards, but also some others 
relating to the former budget. From these figures it is calculated that the 
deficit amounted to more than $120,000. I cannot give the exact figures, because 
on the 1st of October as indicated to the Congress, the accountant of the General 
Treasury being a year behind and had not been able to figure out the balances. 

‘Other measures have been introduced, the salaries of the officials and 
employees have been paid since November witli exactitude and fairness, with- 
out preference nor advance payments. They are paid by names, each person 
receiving personally the amount which corresponds to him, this has done away 
with the old custom entirely of bills or drafts for salaries which were accepted 
by private individuals at a ruinous discount, in some cases by the employees 
themselves, the old system of asking for the taxes in advance which was very 
convenient and hostile to commerce was completely abolished, the cash in 
balance in the Treasury was held in a bank as deposits on sight, and with 
the interest accruing to State. Also the task was taken in hand, in order 
to force Collectors aud Sub-Collectors to keep their accounts correctly, to 
send in their collections promptly and a strict account kept of the funds in 
hand, and although regarding these particulars, the outcome desired has not 
been altogether attained, it has followed, that-owing to the zeal and honor 
shown by the employees, the object of these aims will be reached. Besides 
the Treasury Department has worked hard-on its own account, in order to put 
its accounts in order, whicl as I have already said are nearly a year behind. 

_ From the second report to the Governor, presented on the 15th of September 
of the same year 1902, we copy the following: 

“As has been shown in the speech’ of the First of April, the estimates are 
level. On the fourth day of the present month was paid the last of the three fort 
nights in arrear, with which were liquidated the salaries of the officials and 
employees of the year 1901. On the 13th day of the month, or the day before 
yesterday, was paid the first fifteen days of the present month which falls due 
to-day. In consequence of this the salaries and expenses of the present budget 
for all the State are included up to date. There is a balance up to yesterday 
in the General Treasury of $2,451.78 and on deposit in the Branch Bank in 
this City, in the Mercantil Bank of Monterrey, $8,000. The Government has 
funds, for unforseen emergencies, which will continue to remain until the end 


.of the year, and will ugt be passed over to the coming debit balances for 


present, or in other words, there will be no deficit this year.”” 

In effect in this year not only will be paid the balance pending from the 
former year, but also all the expenses of the budget of the same year will be 
covered, what is most significant, as that this was the first year in which the 
State succeeded in having the budgets equally balanced, and the second which 
already figures without having balances on the wrong side. The one and the 
other have continued successfully in the years subsequent to 1903, I904 
and 1905. 

In the same second report, we read on further: 

“The Government will endeavour to minimize the evil if it should pre- 
sent itself, and this without increasing the actual rate of taxes, which up to 
this point have not been increased, and will continue to persevere in the just 
distribution of the same, in order to combat the vice of concealment, in some 
cases doing away with those that are illegal and not just. The Collector and 
Sub-Collectors have improved notably in the remission of their mounthly 
accounts, and in the concentration of their remaining balances. The General 
Treasury has joined all the balanees of the old accounts with those of the pre- 
sent year, and has made much progress regarding the question of supervision 
and revision of those accounts, which shortly will be able to examine in their 
proper form,”’ 

We do not desire, we are not able, to make a special study of this branch, 
but we will follow step by step the evolutionary movement which produced 
this improvement; but we cannot abstain from copying some of the message, 
read on the Ist of April of 1906, it will be easy to make comparisions, and show 
in a condensed form the actual state of the Treasury. 

In this last report, besides showing that conditions so permitted the Trea- 
sury to raise some of the salaries of the officials and employees (this increase 
is the second decree in the last two years), it must be added that further suc- 
cess was obtained regarding the method of keeping the accounts, revision of 
accounts, which says: 

“In consequence of the last, the General Treasury of the State can now 
opportunely close the accounts for the past year (1905), all the Collectors ‘and 
Sub-Collectors of the State have done the same, they remitted their accounts 
before the termination of the month of December, as it was ordered, and what 
is more all the funds have been concentrated, and deposited at once in the 
braneh of the Bank of Tamaulipas in this Capital, so that not even in said Trea- 
sury nor in any other Collecting office of the State there was any amount in 
cash, a fact which has taken place for the first time in the State. The fact has 
also taken place this year that said Treasury will be able to send to you within 
a few days, the General Account for 1905 to be definitly checked without 
waiting till the last of September as required by the Constitution. This conso- 
lidates the improvement acquired for the first time for the account of 1904 and 
gives the Commission of Congress a longer time to revise and to check with 
greater accuracy, said account.” 

Besides, the year mentioned closed without balance against the Treasury, 
because all the obligations of the Budget were paid in time. Whence, this is 
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ser el cuarto en cuanto á nivelación de presupuesto y el quinto que no reporta 
saldos deudores. La deuda reconocida en 1883, que en 31 de Diciembre de 1900 
sumaba $159,146.43 y que en igual fecha de 1904 había bajado 4 $42,688.98, ce- 
rró en 31 de Diciembre de 1905 con un saldo de $34,856.64. No es por demas 
agregar que todavía en este año se han hecho abonos y amortizaciones, por lo 
que hoy sólo figura con $29,796.74. Todo ello ha traído por consecuencia natu- 
ral el alza en la cuotización de dicha deuda, habiéndose hecho ya varias tran- 
sacciones á la par. Me es satisfactorio informaros que hasta ayer están cubier- 
tos todos los gastos de presupuesto, al día los sueldos de los funcionarios y em- 
pleados, hechos en su mayor parte los gastos extraordinarios que originó el 
Centenario, y los que ha exigido la continuación del Palacio del Ejecutivo, y 
todavía aparece como existencia (sin contar con la que tengan las Colecturías) 
en la 


$ 7,784.86 
79,500.00 


Tesorería General. 
y en depósito 
lo que forma un total de F 87,284.86.” 

Estos datos demuestran evidentemente lo mucho que se ha avanzado en 
materia de orden y mejoramiento en la Hacienda pública del Estado, y lo rápi- 
do y sólido del progreso obtenido en los últimos cuatro ó cinco años, y eso sin 
aumentar contribuciones, pues existen las mismas leyes anteriores, y autes bien, 
se han bajado algunas de sus cuotas, permitiendo ello que si antes no podía 
cubrir un presupuesto aparente de $222,000.00, aliora se cubre uno de $255,000.00 
con relativa facilidad, y aún resultan sobrantes de cierta importancia que se 
están dedicando á la reconstrucción del Palacio del Ejecutivo y otras obras 
materiales. 


* 


El Estado en general prospera, el comercio se extiende y aumenta el nú- 
mero y consideración de sus transacciones, la exportación se ensancha igual- 
mente cada día y da á los productores las graudes ganancias que el cambio por 
los pagos en oro les produce. 

Las industrias principales de Tamaulipas, (pasando por alto algunas de 
poca consideración, que no vale la pena mencionar, son la cría de ganados y la 
agricultura. Empieza el estímulo en el primero de estos ramos, y ya se trabaja 
con alinco por el mejoramiento de las razas. Se ha importado de nuestra veci- 
na República del Norte, garañones, toros y aún vacas (en gran número) de las 
mejores clases, dedicados al ernzamiento de las razas existentes, lo que hace 
esperar un adelanto; pero, de todos modos, y aún en el estado actual, ya ésta es 
hoy una de las industrias más productivas. 

En agricultura se han realizado progresos palmarios, implantando nuevos 
cultivos y mejorando los métodos de explotación de los conocidos. Es por lo 
demás, este ramo el que determinará el completo florecimiento del Estado, pues 
su fecundo suelo y especiales condiciones de situación, lo hacen apropiado á es- 
te objeto. 

De artículos que “The Pan American World” y “El Progreso,’’ editados en 
México, han publicado, refiriéndose á Tamaulipas, tomamos lo que sigue: 

“En el Estado hay muchos valles hermosos, feraces y de gran extensión, 
entre los que sólo citaremos el valle de Jiménez, en la parte Norte del Distrito 
del Norte, el valle de Jaumave, al Suroeste de C. Victoria; el de Llera y el de 
Santa Bárbara, al Sur de la misma Capital, y el valle de las Rusias, inmenso, 
pues oenpa casi todo el Distrito del Sur, desde la Sierra de Tanchipa hasta la 
costa. Hay también otros que no carecen de extensión, pero que son áridos, co- 
mo el valle de las Lagrimas 6 de Tula, el de Palmillas, el de Bustamante y el 
de Mizuihuana, todos ellos situados en el montañoso Distrito de Tula y en los 
que casi sólo crece la lechuguilla. 

‘Tamaulipas es otro de los Estados del país, favorecido con caudalosos ríos, 
numerosos arroyos de aguas permanentes, y extensas lagunas que fertilizan su 
territorio; son principales entre los primeros, viniendo de Norte á Sur, el Río 
Bravo, el de Presas, y los del Pilón, Purificación y Santa Engracia, que luego 
forman el de Soto la Marina, y el Guayalejo, Tamesí ó Tamesín. 

“El Río Bravo tiene su origen en las Montañas Rocayosas, en el territorio 
de Nuevo México, Estados Unidos del Norte; sirve de límite entre este país y 
México, desde Ciudad Juárez, en el Estado de Chihualhma; recorre una distancia 
de 548 leguas y vierte sus aguas en el Golfo de México. Sus aguas son turbias 
y sus riberas ofrecen pocos atractivos, pues apenas en algunos Ingares de sus 
orillas puede encontrarse amplia vegetación; pero terrenos al Sur, ó sean los de 
Tamaulipas, 4 corta distancia de la margen derecha, sobre de C. Camargo has- 
ta 25 kilómetros al Sureste de Matamoros, son de primera calidad para la siem- 
bra de algodón, arroz, caña y otros productos, y en la actualidad se principian 
á. regar, asegurando así una abundante producción agrícola y ganadera, que ha 
estimulado la reciente terminación del ferrocarril de Monterrey 4 Matamoros. 
Los principales afluentes del Río Bravo en Tamaulipas, son: el Río Salado, pro- 
cedente de Nuevo León y Coahuila, qne se le une en Ciudad Guerrero; el Río 
del Alamo, que hace lo mismo en Ciudad Mier, y el Rio de San Juan, que efec- 
tia su confluencia en Ciudad Camargo, frente á la población americana de Rio 
Grande City. La Barra del Bravo, que es por donde se penetra al puerto fluvial 
de Matamoros, el que dista 50 kilómetros del Golfo de México, tiene de 6 4 7 


pies de profundidad. Este río se desborda todos los años; sus mayores crecien- 


tes tienen lugar en la primavera. 

El río de Presas nace en la Sierra Madre y en el Estado de Nuevo León; 
penetra á Tamaulipas por terrenos pertenecientes á la Municipalidad de Burgos; 
atraviesa el Distrito del Norte, de Oeste á Este, pasando por las Villas de Mén- 
dez y San Fernando de Presas; recibe como afluentes algunos ríos y arroyos de 
importancia y desemboca en la Laguna Madre, continuando sus corrientes por 
ella hasta penetrar al Golfo en la Barra de Sandoval ó del Tigre. 

El Río de Soto la Marina ó de la Purificación, tiene su origen en el Estado 
de Nuevo León; atraviesa la Sierra Madre, penetra á Tamaulipas por la Muni- 
cipalidad de Hidalgo, cruza el Distrito del Centro de Poniente á Oriente, pasan- 
do por el hermoso é imponente cañón de La Iglesia, situado en la región Norte 
de la Sierra de Tamaulipas, y se arroja al Golfo de México formando la Barra 
de Soto la Marina. A su paso por el Distrito del Centro, toca las Villas de Pa- 
dilla, Abasolo y Soto la Marina, y recibe como afluentes el Río del Pilón, que 
formado por los arroyos de la Parida y Villagrán, riega la parte Noroeste del 
mencionado Distrito; el arroyo de Hidalgo, que pasa por la Villa de su nombre, 
los de Corona y Giiémez; el arroyo de San Marcos, que fertiliza los terrenos de 
C. Victoria, y el arroyo de Casas, todos los que, uniendo sus aguas con las del 
río de la Purificación en el ya citado cañón de La Iglesia, forman el caudaloso 
de Soto la Marina, río hermosisimo de cristalinas corrientes y navegable desde 
una distancia de 50 kilómetros de su desembocadura. 

El Río Guayalejo, Tamesí 6 Tamesin, nace en la Sierra Madre, en el Distri- 
to Cuarto 6 de Tula y en el Valle de Palmillas; pasa por el Valle de Jaumave y 
sale de él por el escarpado cañón de Jaumave, convertido en espumoso torrente; 
recorre la parte Suroeste del Distrito del Centro, fecundizando el Valle de Lle- 
ra; atraviesa de Noroeste á Sureste todo el Distrito del Sur por los terrenos pla- 
nos del extenso valle de las Rusias, tocando en las Villas de Xicotencatl, Magis- 
catzin y Rayón, asi como en el pueblo de Tantoyuquita-y en numerosas hacien- 
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the fourth year of levelled budget and the fifth of no debit balance. The Debt 
acknowledged in 1883 which, on December 31st 1900 added $ 159,146.43, and 
which, on same date of 1904 had come down to $ 42,688.98, closed, on Dec. 31st 
1905, with a balance of $ 34,856.64. We may add that still during this year, 
we have made payments and redemptions and this is the reason why said 
account amounts to-day to $29,796.74. All of this had as a natural consequence, 
the raise of quotation of said Debt. Several transactions have been made at par. 


I have the satisfaction of informing you that up to yesterday, all the budget ex- _ 


penses are paid; the salaries of officers and employees up to date, the extraordi- 
nary expenses of the Centenary paid up as well of those required by the conti- 
nuation of the erection of the Executive Palace, and yet there is a cash amount 
—not including that of the Collectors—in the General Treasury of $ 7,784.86 
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This clearly proves how much we have progressed in the matter or order 
and improvement of the Public Finance of the State, as well as the rapid and 
solid progress reached during the last four or five years, without increasing 
the taxes, as the same laws as before still subsist. We have even cut down 
some quotes and this permits that, if we;could not before, this time cover an 
apparent budget of $ 222,000 we can now cover one of $ 255,000 with certain fa- 
cility, even with some remainder of importance, which are:dedicated to re-build 
the Executive Palace and some other material works. 


* 
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The State, in general, is progressing; the commerce extending and the 
number and importance of its transactions increasing; the export is also grow- 
ing every day bringing to the producers great benefits by the exchange for 
gold. 

The principal industies of Tamaulipas—without including some of small 
importance not mentioned here—are: Breed of animals and agriculture. The 
stimulation in the former commences now and there is great earnestness for 
the improvement of the races. Some Jack-asses, bulls and cows have been im- 
ported in great number, of the first classes, dedicated to mix the races now 
existing, and this means to some improvement. Anyhow, this is now one of 
the most productive industries. ; 


We have realized very sensible progress in agriculture, by creating new : 


cultivations and better methods of exploitation than those known before. On 
the other hand, this branch will determine the complete flourishing of the 
State, because its rich soil and special conditions of localization make it appro- 
priated for the purpose. 

From some articles published by “The Pan American World” and “El Pro- 
greso,” edited in Mexico, which refer to the State of Tamaulipas, we copy 
the following: 

“There are in the State many beautiful valleys, rich and extended, among 
which we will only name that of Jimenez on the Northern part of the District 
of the North; that Jaumave valley, Southwest of Ciudad Victoria; that of Llera 
and that of Santa Barbara, South of the same town, and the Rusias valley, an 
immense one, which covers almostall the District of the South, from the mounts 
of Tanchipa to the coast. There are some others also very extended, but very 
aride, like that of Lagrimas or Tula, that of Palmillas, Bustamante and Miqui- 
huana, all of them situated in the mountains of the District of Tula, and where 
only grows the “lechuguilla.” ' 

“Tamaulipas is one of the States of the country which have great rivers, 
many arroyos of permanent water, and long lakes which fertilize its territory. 
Among them, the principal are, coming from the North, the Rio Bravo, the 
Presas, the Pilón, Purificación and Santa Engracia; that of Soto la Marina, 
Guayalejo, and Tamesí or Tamesín. : 

“The Bravo starts in the Rocky Mountains, in the Territory of New Mexi- 
co, United States of the North; itis the boundary line between this country and 
Mexico from Ciudad Juarez, in the State of Chihuahua; it runs 548 leagues and 
throws its water in the Gulf of Mexico. Its water is turbid, its banks but little 
attractive as vegetation can only be found in few places of them, but the lands 
on the South, those of Tamaulipas, near the right hand bank from Ciudad Ca- 
margo, down to 25 kilometers Southeast of Matamoros, are first class for cot- 
ton, rice, sugar cane and other products. They commence now to be irrigat- 
ed, insuring thus an abundant agricultural and cattle production, which has 


preceeding from Nuevo Leon and Coahuila, and which joins the Bravo in Ciu- 
dad Guerrero; the Alamo river, which joins it in Ciudad Mier, and the San 


Juan, which join at Ciudad Camargo, opposite the American town of Rio Gran- — 


de City. The mouth of the Bravo river by which one enters the Port of Mata- — 

moros, 59 kilometers from the Gulf, is from 6 to 7 feets deep. This river over- 

flows every year, the greater inundations occur during the spring. le 
The Presas river springs in the Sierra Madre in the State of Nuevo Leon, 
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recently stimulated the termination of the Monterrey and Matamoros Rail- 3 
way. The principal affinents of the Bravo in Tamaulipas are: the Salado river, - 


enters into Tamaulipas through the lands belonging to the Municipality of - 
Burgos; crosses the North District, from the West towards the Hast, through 
the towns of Villas de Mendez and San Fernando de Presas. Its affluents a >, 


some rivers and arroyos of some importance and throw its water into the 
guna Madre, runing through it until it enters into the Gulf by the Mouth 
Sandoval or Tigre. 

The Soto la Matina or Purificación Rivers starts in the State of Nuevo 
Leon, crosses the Sierra Madre, enter in Tamanlipas bv the Municipaly of Hi- 
dalgo, runs from West to East through the Center District, aud through tl 
beautiful La Tglesia canion North of the Sierra de Tamaulipas and throws its 
into the Gulf of Mexico forming the Mouth of Soto la Marina, when crossi 
the Center District touches the towns of Padilla, Abasolo and Soto la Marir 
Its affluents are the Pilon River, formed by the Parida and Villagran creel 
and irrigating the Northeastern part of said District; the Hidalgo creek w 
crosses the town of the same name and those of Corona and Guemes; the S 
Marcos creek which irrigates the soil at Ciudad Victoria, and the Casas cree 
all of which joining their flows to those of the Purificacion River in the Ig 
canon already mentioned, constitute the great river of Soto la Marina, a b 
tiful river of clear, navigable to a distance of 50 kilometers from the mouth 

The Guayalejo, Tamesi or Tamesin river spring in the Sierra Madre in 1 
District of Tula in the Palmillas Valley; crosses the Jaumave valley and com 
out through the sloped Jaumave canon converted in spumy torrent, ru 
through the Southwestern part of the Center District, irrigating the Llera val- 
ley; crosses all the South District from Northwest to Southeast through the 
plain lands of the extended valley of Las Rusias, touching the towns of Xico- 
tencatl, Magiscatzin and Rayon, as well as the town of Tantoyuquita and inany 
haciendas. After Rayon, it is the boundary line between Tamaulipas and Ve-_ 
racruz passing South of the Campayan lake and North of that of Chairel, at 
short distance from Tampico it joins the Panuco river, which continues form- 
ing the boundary fluvial line between both States. It throws itself into the 
Gulf of Tampico at the mouth of Tampico. The principal affluents of the Ta— 
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das; después de Rayón sirve de límite entre el Estado que nos ocupa y el de 
Veracruz, pasando al Sur de la Laguna de Champayán y al Norte de la del Cai- 
rel, y á corta distancia de Tampico se une al Río Pánuco, que continúa forman- 
do la línea fluvial divisoria entre ambos Estados, y se arroja el Golfo de Mé- 
xico por la Barra de Tampico. Los principales afluentes del Tamesí, son: el 
Río Sigtie, que fertiliza la parte Norte del Distrito de Tula, el Río Frio, el Man- 
te, y los arroyos del Comandante, Mesilla, San Vicente y la Concepción. 

Son también corrientes de importancia: el arroyo del Chamal, que nace en 
la: Sierra de los Marquines y desemboca en la Laguna Madre; el arroyo del Te- 
peguaje, que nace en la parte Sur del mismo Distrito del Centro y se arroja al 
Golfo de México; el arroyo del Tordo, en la parte Noreste del Distrito del Sur, 
que desagua en el Golfo por la boca ó barra de su nombre y los arroyos de Al- 
dama y de Barberena, en el mismo Distrito, que vierten sus aguas en la Lagu- 
na de San Andrés. 

En el Estado hay notables lagunas muy próximas, todas las principales á 
la costa, separadas del Golfo por médanos, cuya anchura, sólo en muy raros 
casos excede de 300 metros, y comunicadas con él, por brazos de agua llamados 
comunmente ''barras””, que es natural suponer hayan sido formadas por las co- 
rrientes de los ríos que en ellas desembocan. 

La más importante de todas éstas es la Laguna Madre, que se extiende á 
lo largo del Distrito del Norte y parte del Distrito del Centro. Tiene una lon- 
gitud de 210 kilómetros, y su anchura, que es muy variable, llega á alcanzar 
una latitud hasta de 42 kilómetros. En ella se encuentran, viniendo de Norte á 
Sur, las Islas del Carrizal, de la Pita, del Viborero, del Cenicero, Loma Alta, de 
las Hermanas y del Quiote. Se comunica con el Golfo por las Barras de S. Rafael, 
Boca Ciega, de Sandoval ó Tigre, y por las de San Antonio, la Carbonera y Je- 
sús María y abunda en salinas riquísimas. Esta laguna está ahora seca, por ha- 
berse asolvado las barras que la ponían en comunicación con el Golfo; pero se 
hacen estudios en la actualidad para reabrir dichas barras, y que vuelva á lle- 
narse la Laguna, lo que se cree de fácil y pronta realización, al resolverse por el 
Gobierno Federal, que se lleven 4 cabo los trabajos necesarios. 

La Laguna de las Pesquerías se halla situada en el Distrito del Centro y se 
comunica con el Golfo por la Barra de Soto la Marina. Su longitud es de 34 ki- 
lómetros y cuenta con algunas pequeñas islas y ricas salinas. 

La pequeña laguna del Tordo y la de San Andrés, se hallan situadas en la 
parte Oriental del Distrito del Sur; en la primera desagua el arroyo de su nom- 
bre, y en la segunda los de Aldama y Barberena, como ya se ha dicho. 

“En el mismo Distrito del Sur y á corta distancia de Tampico se hallan las 
Lagunas del Carpintero y Champayán; la primera es de corta extensión com- 
parativamente, y la segunda tiene una longitud de 63 kilómetros y una anchu- 
ra que varía de 8 á 10 kilómetros. También se halla cercana á Tampico la La- 
guna del Cairel, cuyas aguas atraviesan las corrientes del Tamesí, antes de unir- 
se al Río Pánuco. 

Además de las mencionadas, hay otras muchas lagunas de pequeña exten- 
sión, distribuídas por todo el Estado, especialmente en los Distritos Sur y del 
Centro. 

Abundan en Tamaulipas los manantiales de aguas termales medicinales, 
llamando particularmente la atención por sus propiedades curativas las conoci- 
das con el nombre de pozas de la Azufrosa, situada en el Distrito del Sur y 4 
12 kilómetros de la Villa de Aldama, así mismo como de la Azufrosa en el Dis- 
trito del Norte y á 2 kilómetros de Ciudad Mier”. 

Tales condiciones hidrográficas tienen que favorecer ampliamente el des- 
arrollo de la agricultura, por más que si continúan, como es de esperar, en la 
misma estimación las fibras de las plantas textiles, éstas llegarán á ser bien 
pronto uno de los cultivos que predominen en el Estado. 

Mucho se ha dicho sobre el enorme producto que rinden esta clase de plan- 
tas, y basta un ligero conocimiento de la asombrosa riqueza del Estado de Yu- 
catán para conveucerse de que no hay en ello la menor exageración. 

En Tamaulipas, ya no es un ensayo el cultivo del henequén. Existen plan- 
tíos de bastante consideración y aún alguno está siendo ya explotado. Se cal- 
culan en el Estado más de dos millones de plantas. 

Hay hacienda cerca 4 la Capital que teuga un plantío de 300,000 matas, las 
que antes de dos años estarán en pleno producto. 

Actualmente la lechuguilla es lo que constituye la riqueza del cuarto Distri- 
to y especialmente del Valle de Jaumave. Veámos lo que dice 4 este respecto 
uno de los principales hacendados de esa región. 

“No se tiene idea exacta; escribe el Sr. Ing. R. I. Montemayor, de la épo- 
ca en que por primera vez se extrajo de las pencas de este agave la rica fibra 
que le dá valor, pero sí puede asegurarse que el año de 1850 la agricultura habia 
evolucionado ya y los pobladores que substituyeron á los primitivos, no des- 
truían como aquéllos el terreno lechugnilloso para localizar sembrados, sino al 
contrario, respetaban en sus rosas las porciones cubiertas de lechuguilla. 

“Limitados por largo tiempo los propietarios del Valle de Jaumave 4 ‘rea- 
lizar sus productos en C. Victoria mediante la intervención de las principales 
casas de comercio de aquella localidad, no obtuvieron utilidad intrínsica de la 
venta de su fibra, porque el comisionista 6 más bien refaccionario, puesto que 
todos ellos anticipaban cantidades más 6 menos fuertes 4 los hacendados, de- 
bía deducir, á más del interés de su dinero, un tanto por la eventualidad á que 
quedaba sujeto mientras realizaba el producto. 

Desde su principio el comercio de esta fibra, cotizado en las revistas con el 
nombre de ixtle, produjo á los vendedores magníficas utilidades, y asi vemos 
prosperar gradualmente 4 las casas de Filizola Huos, Casimiro y Pablo Lavín y 
Bernardo Zorrilla. 

Andando el tiempo, la mayor parte de las fincas que resistieron poderosas 
deudas, han podido solventar sus créditos, y en la actualidad se sostienen por 
sí solas y venden ó exportan su ixtle por sí mismas, bajo su marca, algunas de 
ellas, contándose entre otras la L. Z. de Zorrilla Huos., B. Z. de Bernardo Zo- 
rrilla y R. M. de R. Montemayor é hijos. * 

Cuenta el Valle de Jaumave con 17 haciendas dedicadas 4 la talla de ixtle 
(denominación local) de las cuales, 6 son de primer orden y el resto secunda- 
rias, procurando trabajo en su conjunto á más de 1,400 hombres; cuyo trabajo 
en fibra representa un total aproximado de 9,000 kilos diarios, los cuales se ex- 
portan por el Ferrocarril Central hasta Tampico y de allí por mar 4 distintas 
Ciudades europeas y á los Estados Unidos. 

No es la población dedicada á la talla del ixtle la única con que cuenta la 
Municipalidad de Jaumave, pues fuera de este oficio se dedican á la agricultura 
y ganadería 1,200 hombres aproximadamente, consagrados en su mayor parte 
al cultivo del maíz, frijol y caña de azúcar y algunos otros al arroz y café, de 
los cuales cosechan medianas cantidades. Esta porción de Tamaulipas, llamada 
con justicia, el Valle de las Fibras, distrae con sobrado fundamento la atención 
de los hombres de negocios, pues que contando con un producto enteramente 
seguro y diario, garantiza al capital un interés que difícilmente pagará otra ex- 
plotación con tal solidez y en tan corto plazo. 

La calidad del ixtle de Jaumave, y las experiencias en pequeño de algunos 
hacendados sobre el cultivo del henequén, demostraron claramente que este 
agave, á semejanza de la lechuguilla, produce en esta localidad una fibra de pri- 
mera clase con un costo mucho menor que en la Península de Yucatán, tanto 
por la facilidad del cultivo, cuanto por el menor precio del jornal y la facilidad 
de mover la desfibradora por fuerza hidráulica. 








mesi, are: the Sigue, which irrigates the Nouthern part of the Tula District, 
the Rio Frio, the Mante and the creeks of Comandante, Mesilla, San Vicente 
and Concepcion. 

Other important flows are: the Chamal creek which springs at the Sierra 
de los Marquines and throws itself into the Laguna Madre; the Tepehuaje 
creek which springs at the Southern part of same District of the Center and 
throws itselt into the Gulf of Mexico; the Tordo creek Northeast of the South 
District which flows into the Gulf at the mouth o! the same name, and the creeks 
Aldama and Barberena, in the same District, which flow into San Andres 
lake. 

There are in this State several lakes, the principal of which are near the 
coast, separated from the Gulf by sand banks the width of which is scarcely 
above 300 meters; they communicate with the sea by portions of water com- 
monly called barras, and which it is natural to suppose were formed by the 
flows of the rivers which run into them. The most important of all is the La- 
guna Madre which extends along the North District and some part of the Cen- 
ter. It is 210 kilometers long and its width is very changeable at some times it 
reaches 42 kilometers. Coming from the North we find in the Laguna Madre, 
the Islands of Carrizal, la Pita, Viborero, Cenicero, Loma Alta, Hermanas and 
Quiote. It communicates with the Gulf by San Rafael, Boca Ciega, Sandoval 
or Tigre, San Antonio Carbonera and Jesús María moutlis, and is very rich of 
saltpits. This lake is dry now because the moutlis which communicated it 
with the Gulf are obstructed. It is studied at present the question of opening 
said mouths in order to refill the lake, what will be surely and quickly made 
when the Federal Government decides to make these works. 

The Pesquerias lake is situated in the Center District and communicates 
with the Gulf by the mouth of Soto la Marina. It is 34 kilometers long and 
contains several islands and. rich saltpits. 

The small Tordo lake and that of San Andres, are both situated in the 
eastern part of the South District; the creek of Tordo flow3 into the former; 
the Aldama and Barberena into the latter. 

In the same South District, and near Tampico are the Carpintero and 
Champayán lakes. The former is comparatively short; the latter is 63 kilome- 
ters long and about from 8 to 10 kilometers wide. The Cairel lake is also near 
Tampico. Its flows are crossed by those of the Tamesi river before there join 
those of the Panuco. 

Besides these, there are several small lakes of little extension, scattered all 
over the State, specially in the South and Center Districts. 

The thermal medicinal springs are abundant in Tamaulipas. The specially 
attractive on account of their curative effects are those known by the name of 
“Pozas de la Azufrosa,”? situated in the South District, 12 kilometers from Vi- 
lla de Aldama, and those of Azufrosa, in the North District, 2 kilometers from 
Ciudad Mier. 

Such hydrografical conditions must largely favour the development of 
agriculture, though if the filament plants continue to be estimated as they are 
at present, this will soon become one of the most rendering productions of the 
State. 

It has been largely spoken about the large production of these plants. It 
will be enough to consider the wonderful wealtli of the State of Yucatan, to be 
convinced that there is no exaggeration abont it. 

The cultivation of henequen is not only a trial in Tamaulipas at present. 
There are very extensive plantations. Some of there are already exploited. It 
is calculated that there are over two millions plants. 

Some hacienda, near the capital, has 300,000 plants which will before two 
years, be in full production. 

The ‘‘lechuguilla’”’ constitutes at present the wealth of Fourth District, 
specially the Jaumave valley. One of the principal farmers, Eng. R. I. Monte- 
mayor, writes about it; 

“It is impossible to determine the exact time when thefrich filament of this 
plant was for the first time extracted. It only can be said that in 1850 agricnl- 
ture had already changed and the inhabitants who substituted the primitive 
did not destroy, like those, the lands where the lechuguilla could be planted, 
but respected the portions covered by the plant. 

“The proprietors of the Jaumave valley were during long time obliged to 
realize their productions in Ciudad Victoria by means of the large establish- 
ments of the City, and did not get the intrinsic returns by selling their 
filament, because the broker had to deduct, besides the interest on the money 
as all of them advanced funds, so much for the event to which they were ex- 
posed while the product was not realised. 

In the beginning of the trade of this filament, which was quoted with 
name of ixtle, it gave the sellers great returns. Thus progressed L. Z. de . 
Zorrilla Bros; B. Z. de Bernardo Zorrilla and R. M. de R. Montemayor 
aud Sons, 

There are 17 haciendas in the Valle de Jaumave, dedicated to extract the 
ixtle, 6, of which are first class the rest are secondary. They employ together 
oyer 1,400 men, the work of which represent about 9 kilos per day; this 
amount is exported by the Central Railway through Tampico towards different 
cities in Europe and the United States. 

The inhabitants of the Municipality of Jaumave are not only dedicated to 
extract the ixtle; besides those who work it, there are 1,200 dedicated to agri- 
culture and stock and to cultivate corn, beans, and sugar cane as well as rice 
and coffee of which they gather small quantities. This part of the State, 
properly called “the Valley of filaments” justly attract the attention of business 
men, as depending on a sure and daily production, it guarantees the capital 
and an interest which scarcely will pay any other exploitation in such a solid 
manner and so short a time. . 

The quality of ixtle and the trials made in short stale by some farmers 
of henequen clearly proved that this plant, like the lechuguilla, produces in 
this part of the country a fiber of first class, costing much less than it does in 
Yucatan, as well as on account of the facility of the cultivation as on account 
of the small salary and the facility of moving the machines by means of 
hydraulic power. 

Such clear as powerful reasons decided several farmers to enterprise in 
large scale this cultivation, and when I write this article, they possess in 
Jamauve plantations with over 300,000 plants (1904). : 

This rich part of the country has large elements to feed any amount of 
inhabitants required for the development of this cultivation. There are, in the 
surroundings, the Municipalities of Palmillas, Miquihuana, Bustamante and 
Tula, of large population which has but little work. Therefore, we can say 
that this valley will constitute the center of the southwestern part of the State, 
and will form by itself, the point coveted by the worker which seeks a good 
salary, and a cheap feeding, as its works in an agriculture center where the 
offer is greater than the demand, and therefore, he will always obtain the 
articles of his requirements at a small price. 

If we carefuly study the previous considerations and also consider that 
with a expense not over $ 500 a 100 h. p. water fall can be made, it is easy to 
understand the advantage of establishing in this place an ixtle factory which 
would manufacture, besides lechuguilla and henequen, palin, zamandoque and 
espadin. 
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Tan notorias como poderosas razones decidieron 4 varios hacendados, 4 em- 
prender en gran escala este cultivo, y 4 la fecha en que escribimos este artícu- 
lo, cuentan en Jaumave con plantíos que arrojan un total de 300,000 matas, 
(en 1904). 

Contando esta feraz región, con elementos sobrados para sostener cualquier 
número de habitantes que el desarrollo de este cultivo requiera, y teniendo en 
sus cercanías las Municipalidades de Palmillas, Miquihuana, Bustamante y 
Tula, ricas en población y escasas de trabajo, no es aventurado asegurar que 
este Valle constituirá el núcleo de la región S. W. del Estado, y que formará 
de por sí, el punto codiciado por el trabajador que busca así como buen salario, 
alimentación barata, puesto que agitándose en un centro agrícola donde la ofer- 
ta es mayor que la demanda, obtendría siempre á buen precio los artículos 
de primera necesidad. : 

Si se estudian con detenimiento las consideraciones anteriores y se toma en 
cuenta que con un gasto no mayor de 5,000 pesos puede crearse una caida de 
100 caballos de fuerza, fácilmente se comprende la ventaja que resultaría de 
establecer en esta localidad una fábrica de artefactos de ixtle que dispondría á 
más de la fibra de lechuguilla y henequén; de palma, Zamandoque y espadín”. 

Empieza también á generalizarse el cultivo de otra planta fibrosa, que se lla- 
ma Zapupe, la que puede competir ventajosamente en calidad, tamaño, resisten- 
cia, etc., con las anteriormente nombradas. Ya en el Distrito Sur, especialmen- 
te en la j 1wrisdicción de Tampico, hay considerables plantíos de esta nueva fibra 
que promete ser de grandes resultados financieros para sus cultivadores, y de 
provecho al Estado, por cuanto aumentará su población, y lo que es más, se con- 
tará con un nuevo artículo de exportación. 

No pocos ensayos quedan por hacerse en el ramo de agricultura, é induda- 
blemente más de uno dará resultados tan ventajosos como el henequén y el ix- 
tle. Entre otros puede contarse el del cultivo de la vid y la fabricación de vinos. 
Puesto que lo que estamos escribiendo va resultando una recopilación de lo que 
otros han dicho ó publicado, al tratar ahora del cultivo indicado, que puede lle- 
gar á ser fuente de riqueza en el Estado, no podemos prescindir de traducir algo 
de un opúsculo titulado “Le Mexique” que F. Bianconi publicó en París hace 
quince años. >, j 

“La España, (dice) deseosa de conservar para sus vinos el mercado de sus 
colonias americanas y temiendo la competencia, se opuso siempre al cultivo de 
la vid y de otras varias plantas en México. Si después de la independencia, Mé- 
xico no hubiera tenido tantas luchas que sostener y tantas dificultades que ven- 
cer, es casi seguro que actualmente se contaría entrelos países vinícolas más ri- 
cos. En efecto, inmediatamente después de la independencia y aún antes, se 
hicieron tímidos ensayos de plantaciones de viñas cuyos resultados fueron siem- 
pre satisfactorios. Los vinos de Parras (Estado de Coahuila) ban tenido y tie- 
nen aún una gran reputación en el país. Pero el alejamiento de Coahuila, de 
los centros que hubieran podido consumir sus vinos y la situación económica del 
país, impidieron á esta industria adquirir una importancia real. Inmediata- 
mente después de la pacificación completa del país y al mismo tiempo que seini- 
ciaban mejoras de todas clases, el Ministerio de Fomento compró cepas en Fran- 
cia, en España y en Italia y las hizodistribuir en toda la República á las personas 
capaces de ensayar este cnltivo. Inspectores nombrados por el Gobierno y com- 
petentes, tanto en el referido cultivo como en la vinificación, se encargaron de 
avudar con sus consejos á los cultivadores inexpertos y á los fabricantes novi- 
cios. Estos ensayos han sido coronados por éxito completo. No sólo la planta 
no degenera, sino además, su desarrollo es sorprendente. En Tehuacán, una 
plantación hecha jen Abril de 1883 dió sus frutos en Septiembre de 1884. En 
Ixmiquilpan el desarrollo de la planta es completo al cabo de dos años y se ob- 
tienen racimos que pesan un kilogramo. 

Los informes rendidos por los Inspectores, afirman que los resultados ob- 
tenidos en Chilmahua, Zacatecas, Aguascalientes, Hidalgo y Puebla, son comple- 
tos. Pero en ninguna parte han sido tan considerables como en Paso del Norte 
(Chihuahua) y en Aguascalientes. Paso del Norte, sobre todo, está llamado á 
un gran porvenir, no sólo por las condiciones de su suelo y de su clima, sino 
también por su proximidad al gran mercado Norte-Americano. 

Actualmente (1890) existen allí 150 plantaciones con 200,000 cepas. . . >” 

El Sr. Bianconi sigue haciendo ver á sus compatriotas arruinados por la fi- 
loxera ú otras causas, la seductora perspectiva que les ofrece México, pues las 
facilidades y el apoyo que el Gobierno ha prestado siempre 4 la vinicultura per- 
miten creer que haría concesiones de tierras y cepas á quien quiera que fuera 
capaz de demostrar que conoce el cultivo de la vid y la fabricación del vino. Si 
en lugar de un inmigrante, agrega, se tratase de una Compañía capaz de mejo- 
rar los procedimientos de fabricación del vino, las franquicias, á juzgar por la 
buena voluntad de que el Gobierno ha dado siempre pruebas, bastarían para ga- 
rantir el éxito de la empresa. Las circunstancias favorables á los que se ocupa- 
sen de este ramo, serían: la baratura de las tierras, casi vírgenes por lo demás; 
los salarios, y sobre todo la falta absoluta de una bebida sana, agradable y al al- 
cance de la clase media. El pulque, la bebida nacional, es una bebida popular 
euyó consumo es casi nulo en las clases acomodadas, que se ven obligadas á com- 
prar vino de la peor especie á precios bastante elevados. 

El Sr. Bianconi, al hablar de Paso del Norte, le predice un gran porvenir 
por sus condiciones de clima y de suelo y por su proximidad al gran mercado 
Norte Americano; pues bien, en Taumaulipas existen mejores condiciones de 
clima y suelo «y también se cuenta con la proximidad á los Estados Unidos, y 
atiu mayor respecto 4 los del Este y Atlántico, con la circunstancia de no tener 
tan cerca la competencia de la producción americana del Estado de California. 


* % 


La vegetación del Estado es en extremo variada y abundan en él las made- 
ras de construcción, las plantas textiles, tintóreas y medicinales, las flores y 
plantas de ornato y excelentes pastos. Sus hermosos bosques, no solo cubren 
las serranías, sino que se extienden también por una gran parte de los valles y 
las campiñas. 

Entre las primeras maderas deben mencionarse las siguientes: abeto, ála- 
mo de varias clases, árbol de hule, ayacaliuite, bálsamo, brasil, cabeza de negro 
ó guanábano, campeche, caoba, cedro blanco, colorado y otros, ceiba, ciprés, 
copaiba, duraznillo, ébano, encina blanca, negra y otros, cedro gateado, grana- 
dillo 6 palo de fierro, guaje, guayacán, haya higuerón, huizache, linaloé, li- 
moncillo, madroño, mezquite, olmo, oyamel, palo amarillo, palo de rosa, palo 
salto, pinabete, pino blanco, quiebra hacha, roble, sabino, sangre de drago, 
sicomoro, tapincerán, taray, tepelmaje, nogal, etc., etc. Entre las principales 
frutas que se producen en este suelo figuran: aguacate, anona, arayán, breva, 
cacalmate, capulín, cidra, ciruela, cocos, chabacano, cliayote, chico zapote, chi- 
rimoya, dátil, granada, guayaba, higo, limas, limón, naranja, nuez, mamey, 
mango, manzana, melón, mora, papaya, piña, pitahaya, piñón, plátano de va- 
rias clases, sandía, tamarindo, tunas y zapotes. 

Merecen mención especial las piñas que se producen en Gómez Farías, la 
nuez en Jaumave, los plátanos eu Tampico y las naranjas en C. Victoria. 

El maíz, el ¡frijol y el arroz se cultivan en todo el Estado, éste último, 
particularmente en el Valle de Santa Bárbara; el café en el Distrito del Sur, en 
los terrenos cercanos al Río Tamesí y sus afluentes; la caña de azúcar en casi 
todo el Estado, especialmente en los lugares húmedos y en algunos alcanza una 
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Another plant commences to be generally cultivated: the zapote which can’ 
advantageously compete with the already named on account of its quality, size, 
resistence, etc. There are, in the South District, specially around Tampico 
several plantations of this new fiber which promise good earnings for the 
cultivators and for the State, as the population will grow and there will bea 
new article for export. ; 


Many other trials are to be made in Agriculture of which certainly more 
than one will give as profitable results as henequen and ixtle. 


Among others we can enumerate the cultivation of vine and production of 
wines. As far as we are only recopilating what others said or published before, 
when dealing with said cultivation which may become a spring of wealth for 
the State, we cannot avoid translating some paragraphs ot the pamphlet “Le 
Mexique,’’ published by F. Bianconi in Paris, fifteen years ago: 


“Spain, wishing to keep for its wines the market of its American 
colonies, and fearing the competition, was always opposed to the cultivation 
of wines and others plants in Mexico. If, after the Independence, Mexico had 
not had to face so many struggles and so many difficulties, to vanquish, it is 
almost sure that, at present, it would be one of the richest wine! producing 
countries. 


In fact, right after the Independence and even before it, some timid proofs 
were made for cultivating wines, the results of which were always satisfactory. 
Parras wines (Coahuila) have been and still are of great reputation in the 
country. 


But, as Coahuila is very far from the center which would consume its 
wines, and owing to economic conditions of the country, this industry could 
not acquire a real development. Just after the complete pacification of the 
country and while the improvements of all kinds were initiated, the Depart- 
ment of Fomento bought stocks in France, Spain and Italy and distributed 
them all over the country among those who were able to try this cultivation. 
Inspectors appointed by the Government, as competent in this cultivation as 
good wine makers, were charged to help with their advices the unexpert 
farmers and the ivcipient manufacturers. These proofs have completely suc- 
ceeded. The plant does not degenerate and even developes in a surprisin 
manner. In Tehnacan a plantation made in April 1883 fructified in 1884. At 
Ixmiquilpam, the growth of the plant is completetat the end of two years and 
produces bunches weighing one kilogram. 


The reports of the Inspectors state that the results in Chiliuahua, Zacatecas, 
Aguascalientes, Hidalgo and Puebla are complete. But they have been special- 
ly considerable in El Paso (Chihuahua) and in Aguascalientes. The former is 
specially of great future, not only on account of the conditions of its soil and 
its climate, but owing to the proximity of the North-American market. 


At present (1890) there are about 150 plantations with 200,000 stocks. . . .”? 


Bianconis continues exposing those of his countrymen who were ruined 
by the “filoxera”” or other reasons. The large prospects of Mexico as the facili- 
ties and the support always offered by the Government to viniculture permit 
to believe that it will grant some land and stock facilities to whom proves his 
capacity of wine cultivation and wine production. If instead of an immigrant, 
he adds, it was question of a Company able to improve the proceedings of wine 
fabrication, those privileges, if we judge from the good will of the Govern- 
ment would suffice to guarantee the success of the enterprise. The circum- 
stances which would favor those who invested in this branch are: the low price 
of the lands, almost untouched, the salaries and specially, the want of a healthy, 
agreeable and cheap drink. Pulque is the national popular drink, and its 
consumption is almost null among the high classes who are obliged to buy the 
worst kind of wine at very high prices. 


















Mr. Bianconi, when speaking about El Paso fortells it a very brilliant 
future on account of the conditions of its climate and of its proximity to the 
North American market. Now, Tamaulipas possesses better climate and soil 
and is also near the United States and much nearer the East and the Atlantic 
with the circumstance, that it has not the near competition of the American 
production of the State of California. 


* 
* * 


The vegetation of the State is extremely variated. The construction woods, — 
the fiber, dying and medicinal plants abound therein as well as flowers, orna- — 
ment plants and good grasses. Its beautiful woods cover not onlyithe moun- 
tains, but extend over a great part of the valleys and plains. 


Among the principal woods, we can enumerate; the silver tree, the popular 
of different classes, rubber, ayacaliuite, balsam, brazil, nigger head or guana- — 
no, campeche, mahogany, white read and other cedars, ceiba, cypress, copaiba, 
duraznillo, ebony, white, blackiand other ever-greens, oat, cedar, granadillo or 
iron tree, guaje, guayacan, beech, higueron, huizache, aloes, limoucillo, ma- 
droño, mezquite, elm, oyamel, yellow tree, rose tree, palo salto, spruce fir, 
white pine, breaker, oak, sapin, drago blood, sycamore, tapinceran, taray, 
tepeguaje, nut, etc., ete. woo * 


Among the fruits are: aguacate, anona, arrayan, figue, pea-nut, capulin, 
cider, plum, coco, apricot, chayote, chico zapote, chirimoya, date, granada, © 
guayaba, lime, lemon, orange, nut, mamey, mango, apple, melon, blackbe 
pine-apple, pitahaya, pine nut, several kinds of banana, water-melon, tami 
rindo, tuna and zapote. 





We will specially mention the pine apple produced at Gomez Farias, the 
Jaumave nut, the Tampico banana and the oranges from Ciudad Victoria. — 


Corn, beans and rice are cultivated all over the State, specially the la: te 
in Santa Barbara Valley; coffee in the South District near the Tamesi ri 
and its affluents; sugar cane about all over the State and specially in the damp 
places, in some of them it reaches over four meters, The lechuguilla is abundant 
in the Jaumave and Palmillas valleys as well as in the Municipality of San 
Carlos, where the agave from the ‘‘mezcal’’ is cultivated and extracted. 
Cotton grows wonderfully in the northern part of the North District aud all 
over the State and is of quality higher than that cultivated in Tula. . 


Regarding mining, an interesting movement is now observed in the State, 
and itis wonderful to observe that this movement was not initiated before, on 


account of the abundance and quality of the ores discovered. j 


San Jose copper mine, situated in the Municipality of San Carlos and 
actively operated now, has produced an enormous amount of ore, although the y 
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altura de más de cuatro metros; el maguey de lechuguilla abunda en los valles 
de Jaumave y Palmillas, así como en la Municipalidad de San Carlos en donde 
se cultiva también el agave del que se extrae la bebida espirituosa conocida con 
el nombre de mezcal; el algodón crece admirablemente en la parte Norte del 
Distrito del Norte y en todo el del Sur; el tabaco, en casi todo el Estado, siendo 
de calidad superior el que se cultiva en el Distrito de Tula. 

En cuanto á minería, empieza á observarse en el Estado un interesante mo- 
vimiento, siendo de asombrar que no se hubiera producido antes, en vista de 
la abundancia y de la calidad de los metales de los yacimientos descubiertos. 

La mina de cobre de San José, situada en la Municipalidad de San Carlos 
y actualmente en activa explotación, la producido enorme cantidad de mine- 
ral, por más que la Compañía que la explota se ha concretado á descubrir sus 
numerosas vetas y pronto se instalará en aquel lugar una fundición para bene- 
ficiar allí sus metales. Esta Compañía fué la constructora de los sesenta kiló- 
metros de vía ancha que unen esos bonancibles yacimientos cobrizos con la 
Ciudad de Linares, en donde se une esa vía con el Ferrocarril de Monterrey 
al Golfo. ; 

En el limite del Estado de Tamaulipas con el de Veracruz y pertenecientes 
á este último, se encuentran los enormes depósitos de petróleo de ‘‘El Ebano”” 
que tan inmensos rendimientos producen desde hace unos cinco años á la Com- 
pañía Americana qne los explota. El descubrimiento de estos depósitos dió 
margen 4 pensar que en el suelo de Tamaulipas hubiese otras fuentes tan ricas 
como aquéllas; se han hecho ya varias exploraciones en el Estado, y hay toda 
clase de probabilidades de encontrar yacimientos de esta naturaleza. 

Las salinas que existen en Matamoros y Soto la Marina producen gran 
cantidad de este cloruro, y su explotación dará rendimientos considerables 
cuando se construyan las vías de comunicación proyectadas y se terminen aqué- 
llas en las que se trabaja aliora activamente. 

Hay numerosas minas inexplotadas por falta de capitales; pero induda- 
blemente, y aunque no sea con la rapidez que es de desear, irán arregláudose 
hasta conseguir el deseado florecimiento. 

Los diversos metales que se encuentran en cerros de diferente formación, 
son: cobre, plomo, zinc, plata, fierro, manganeso, oro, etc. 

Las minas principales en que se trabaja actualmente haciendo diversas ins- 
talaciones y abriendo caminos que permitan su explotación, además de las co- 
brizas de San José citadas antes, son: “La Tampiqueña” (cobre, oro y plata), si- 
tuada en la Municipalidad de Ciudad Victoria y á 20 kilómetros de la estación 
Martínez, propiedad de la Compañía explotadora de Minas de la Boca; “La Ta- 
maulipeca,’’ en donde se han encontrado enormes depósitos de zinc, y que es 
propiedad de varios socios de Ciudad Victoria; y “La Paz,’’ mina de.cobre de 
gran riqueza. 

A juzgar por lo mucho que se ha hecho en poco tiempo en el ramo de mi- 
nería eu Tamaulipas, no es aventurado asegurar que pronto será ésta de con- 
siderable importancia. 

Cuenta Tamaulipas con un puerto marítimo, nuo marítimo y fronterizo y 
cinco fronterizos. Por el orden indicado ellos son: Tampico, Matamoros, Ciu- 
dad Laredo, Guerrero, Mier, Camargo y Reinosa. Ocupa Tampico el segun- 
do puesto en importancia entre los puertos de la República, pues sólo le supe- 
ra el de Veracruz. Laredo es actualmente el tercero. 

Ambos aumentan admirablemente, cada día, su movimiento de importa- 
ción y exportación, que alcanza ya cifras sorprendentes. Tan es así, que en Tam- 
pico no bastan ya las facilidades ferroviarias para desahogar el congestionado 
tráfico de importación. Se trabaja activamente en mejorar uno de los caminos 
de fierro que tocan el puerto (el de Ciudad Victoria y Monterrey), y ya se habla 
de dos ferrocarriles más que lo unan directamente con la Ciudad de México, 
acortando la distancia. Respecto de Ciudad Laredo, el tráfico llegó á tal mag- 
nitud, hace unos cinco ó seis años, que la Compañía del Camino de Fierro Na- 
cional Mexicano, convertida en la de “Ferrocarril Nacional de México,” se vió 
precisada á ensanchar su vía troncal desde Ciudad Laredo á México, luego sus 
ramales, y por fin construir la vía de Matamoros á Monterrey, así como amal- 

amarse con la del Internacional Mexicano, que entra por Ciudad Porfirio Díaz 
(Coahuila), para así dar abasto al inmenso tráfico que, por su diario aumento, 
se hacía ya imposible manejar. : 
“En cuanto 4 Matamoros ya se dijo—al tratarse de ferrocarriles—lo que ha 
Significado antes, lo que ahora va empezando 4 desarrollarse alli de nuevo, y 
lo que, por último, llegará 4 ser próximamente, porque por su posición geogra- 
fica tiene que recobrar pronto su antigua importancia mercantil y social, no 
menos que adquirir una nueva industria, agrícola y productiva de ganados, lo 
que le dará alta significación entre sus otras dos hermanas, hoy por hoy, más 
afortunadas. 

La circunstancia de contar Tamaulipas, como queda apuntado, con tres de 
los más importantes puertos de entrada y cuatro más fronterizos de orden infe- 
rior, lo pone en condiciones especiales, excepcionalmente ventajosas para el 
desarrollo del comercio, y lo que es de mayor interés, para la fácil exportación 
de sus múltiples productos de todo género, contribuyendo á crear y fomentar 
las fuentes de riqueza, y á facilitar que ésta se extienda entre mayor número de 
productos y habitantes. 

Deseamos dedicar, por creerlo importante, algunos párrafos especiales al 
primero de los puertos citados; que se extiende y aumenta en importancia des- 
de la terminación de las obras que lo han hecho accesible, en todo tiempo, 4 
todo género de embarcaciones, á las que ofrece el más seguro y perfecto abrigo. 

Tampico fué, durante mucho tiempo, un puerto sin gran importancia co- 
miercial ni de tráfico; las malas condiciones de su entrada lo hacían dificil al 
acceso de los buques de alto porte, pues su barra nunca pasó en aquellos tiem- 
pos de 11 pies de calado. Tenía además, en su contra, su insalubridad, pues 
llegó á considerarse, aunque con mucha exageración, como uno de los lugares 
más malsanos de la República. Decimos con mucha exageración, porque si 
“Tampico fué realmente insalubre, nunca llegó al grado, común por lo demás, en 
la costa del Golfo, de tener en calidad de endémicos azotes como el de la fiebre 
amarilla que sólo se desarrollaba allí con muy largos intervalos y en condi- 
ciones de epidemia. 

De todos modos, de estos inconvenientes sólo mos quedan los recuerdos, 
pues los trabajos del saneamiento y la introducción de agua potable, por una 
parte, y por la otra el infatigable celo y sabias disposiciones tanto del Consejo 
Superior de Salubridad de México como del Gobierno del Estado y autoridades 
locales, han llegado á hacer de aquel simpático puerto si no el más sano, sí uno 
de los en que puede radicarse quienquiera sin temor justificado 4 este respecto. 

A las obras del drenaje y la introducción del agua potable en la Ciudad, 
debe agregarse el trabajo que se inicia ya de la desecación de la Laguna del 
Carpintero que vendrá á completar la obra interesante de desinfección y per- 
fecto saneamiento de aquel puerto. 

En efecto, situada la población de Tampico entre las Lagunas del Carpin- 
tero y Cairel, debía verse frecuentemente envuelta en las emanaciones produ- 
cidas por aquéllas, y siendo estas lagunas de fondos fangosos y poco profundos 
y de orillas pantanosas, debían producir todos esos gérmenes patogenésicos 

ue hacen tan peligrosas 4 las regiones cálidas. 

Actualmente todo ha variado; el drenaje de la Ciudad ha venido á suprimir 
todas esas filtraciones de deshechos que iban 4aumentar los nocivos depósitos de 
las lagunas. El terraplén que rodeará 4 la Ciudad en sus barrios bajos, impe- 

















Company that exploits it, has limited to discoverits numerous veins and there 
will soon be a foundry to operate the ores. 


_ , This Company laid 60 kilometers of standard gauge railroad line which 
joins these copper mines to the City of Linares, where it joins the Monterrey 
and Gulf R. R. 


The immense coal oil of El Ebano, which give such enormous profits to 
the Company that exploits them since long years, are situated on the boundary 
line of Veracruz and belong to this State. The discovering of these deposits 
brought about the idea that there might be in Tamaulipas oil springs as rich 
as those. Several explorations have already been made in the State and very 
probably those deposits will be found. 


_ The salt pits at Matamoros and Soto la Marina produce a large quantity of 
this chloride and its exploitation will give considerable profits when the pro- 
fat ways of communication are made and those now actively carried on are 

nished, 


There are many mines unexplored on account of want of capital, but, un- 
doubtedly, and not so quickly as it would be desired, they will be worked until 
they reach the desired prosperity. 


The different ores to be found in the mountains of different formations 
are: copper, lead, zinc, silver, iron, manganese, gold, ete. 


The different mines now operated by means of differeut installations and 
by opening roads to permit their exploitation, are, besides the copper mines of 
San Jose: 


“La Tampiqueña” (copper, gold and silver) situated in the Municipality 
of Ciudad Victoria, 20 kilometers from the station of Martinez, a property 
belonging to the Minas de la Boca Company, “The Tamaulipeca’’ where great 
zinc deposits have been found, belongs to partners from Ciudad Victoria. “La 
Paz” is a very rich copper mine. 


If we judge from what has been done in Tamaulipas in a short time, we 
can venture that mining will soon be very considerable and important. 


There is a sea port in Tamaulipas, one land and sea port and five land 
ports. They are: Tampico, Matamoros, Ciudad Laredo, Guerrero, Mier, Ca- 
margo and Reinosa. Tampico is the second important port of the Republic, 
Veracruz is the first and Laredo the third. 


Both Tampico and Laredo progress very considerably every day, and their 
importance and export movement reach enormous numbers. So much that, in 
Tampico the railways are not enough to facilitate the import traffic. The 
railroad which touches the port (Ciudad Victoria to Monterrey), is actively 
repaired and two more are projected which will join Tampico to the City of 
Mexico, shortening the distance. 


The traffic was so great in Laredo about five or six years ago, that the Na- 
tional Mexican Railroad Company changed since by the National Railroad 
Company of Mexico was at first obliged to enlarge its main line from Laredo 
to Mexico, and afterwards, its branches, and to build the line from Monterrey 
to Matamoros, as well as to consolidate with the International R. R. coming in 
by Porfirio Diaz (Coahuila) in order to suffice for the traffic which, on account 
of its daily increase, became impossible to operate. 


When speaking about Railroads, we have stated what Matamoros was 
some time ago, how much it is commencing to develop again and what it will 
soon become, because, due to its geographical position, it will soon recover its 
old mercantile and social importance, as well as a new industrial, agricultural 
and cattle producing value; this will make Matamoros a largely important 
place, even among the other towns, more fortunate up to the preseut. 


The fact that Tamaulipas possesses two of tlhe most important entry and 
four land ports, of inferior class, places it in special conditions, exceptionally 
advantageous for trade development, and what is still more interesting, for 
easy export of its many products ofall kinds, contributing thus to develop the 
wealth and to facilitate that same wealth to extend over a greater number of 
products and inhabitants. 


We think it important to dedicate a few lines to the first of the mentioned 
ports which grows in importance since the termination oftthe works that made 
it accessible to all kinds of ships to which it offers the most perfect and sure 
protection. 


Tampico was during long time a harbor without commercial or traffic im- 
portance: the bad conditions of its entry made the access difficult for large ships, 
because the mouth of its river was not deeper than 11 feet. Its unhealthy 
conditions worked against it as it was considered, though very exaggeratedly, 
one of the most sickly places of the Republic. Exaggeratedly, we say, because 
if Tampico was unhealthy, it never came, as it is common in some other parts 
of the coast, to have as endemic calamity the yellow fever which only develop- 
ed there with long intervals and under only epidemic conditions. 


Anyhow, we only keep recollections of these inconvenients, as the sanitary 
works and water supply, on one side, and the unceasing and wise regulations 
of the Salubrity Superior Council of Mexico as well as those of the Government 
of the State and local Authorities, have made of that part, if not the most 
healthy, one of those where people wishing to establish themselves can do it 


without fear. 


To the sewer and water works, it can be added that of desecation of Car- 
pintero lake which will complete the desinfection and perfect sanitary works 
of the port. 


In fact, the City of Tampicois situated between the Carpintero and Chiarel 
lakes, and therefore, it was frequently surrounded by their emancipations and 
as those lakes have muddy bottoms and shores, and as they are but little deep, 
they had to produce those patogenesic germs so dangerous for the hot country. 


Everything is changed now: the drainage of the City has suppressed this 
infiltration of waist which increaséd the noxious deposits of the lakes. The 
bank which is to embrace all the low quarters of the town will prevent the 
periodical inundations which caused so mauy damages. The water service of 
the City has made unnecessary the use of well water so rich in all kinds of 
microbes and, finally, the desecation of one of the lakes and the canalization 
of the other shall make completely disappear the ill conditions of the salubrity 


of Tampico. 
It is question now of contracting the sanitary works of the three zones 


not included in the first contract and all the low qnarters of the town will be 
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dirá las inundaciones periódicas de los mismos, que fueron origen de tantos 
males. El servicio de agua potable en la Ciudad ha venido á hacer innecesario 
el uso de las aguas de pozo tan fecundas en toda clase de bacterias, y finalmente 
la desecación de una de sus lagunas y la proyectada canalización de la otra ven- 
drán á hacer desaparecer por completo las antiguas malas condiciones de salu- 
bridad de que adolecía Tampico. [ ; 

Se procura en estos momentos también contratar el saneamiento de las tres 
zonas que quedaron fuera del primitivo contrato, rellenando todas las partes ba- 
jas de la ciudad y se tiene en estudio el proyecto de pavimentar las calles, no 
sólo como asunto de lujo 6 comodidad, sino también como complemento indis- 
pensable, y (para conservarlas eu buen estado) de las costosas mejoras de sa- 
neamiento llevadas á cabo, y las que faltan las que representarán en conjunto 
un valor no menor de $4.000,000.00, sin incluir en esa suma las obras de puer- 
to y desecación de lagunas. Si, como se espera, se llegan á terminar todas es- 
tas obras ya muy avanzadas y en las que se trabaja con empeño, quedará asegu- 
rado el porvenir de Tampico, como un gran puerto y una ciudad importante. 

Por otra parte, sus condiciones como puerto de altura scn ahora magníficas. 
La canalización de la Barra, por medio de escolleras y de dragados, ha dado á su 
entrada la profundidad necesaria para que puedan pasar spor ella buques de 
gran tonelaje; sus extensos muelles perfectamente construidos, y de moderno 
y fácil servicio, y las líneas férreas de la Compañía del Central, que lo unen 
con el interior por el ramal de San Luis Potosí y con el Norte por el de Monte- 
rrey al Golfo, han aumentado su movimiento de un modo notable en muy po- 
cos años como queda dicho. | 

Hay varias causas que habían estado deteniendo el progreso del Estado. La 
principal lo era la falta de ferrocarriles y fáciles vías de comunicación. Situado el 
Estado en el extremo N. O. de la República, quedó fuera del movimiento ferro- 
viario muchos años después de empezada la era de paz, de orden y reconstruc- 
ción administrativa de que disfruta la Nación, y eso hacía que Tamaulipas tu- 
viera que esperar á que se construyeran las grandes vías troncales que favore- 
cieron á otros Estados, (en ese respecto mejor situados). Como quedó explicado 
al principio llegó su turno al Estado, y cuenta ya con varias vías construídas, 
otras en construcción, y se abren caminos carreteros nuevos. Va, pues, rápida- 
mente desapareciendo aquella causa de atraso, sin desconocer que aún hay mu- 
cho que hacer en este sentido. __ 

Como muy importante también, debe contarse la de la falta de capitales 
para fomentar y desarrollar las riquezas naturales. Igualmente han disminuido 
en mucho, los efectos de tal situación, con la creación del Banco de Tamanlipas, 
el establecimiento en C. Victoria de dos sucursales con fuerte capital, una del 
citado Banco y otra del Nacional de México, otra agencia sucursal del último 
en C. Laredo, y varias agencias de distintos Bancos del país, principalmente 
del de México y Londres, del de Nuevo León y del Mercantil de Monterrey, 
también en Victoria y otras de las poblaciones principales del Estado. | 

Ultimamente se han estado comprando por capitalistas americanos 6 por 
compañías anónimas ó por simples colonos, varias haciendas y lotes de terrenos 
á un precio bastante elevado, que no era de esperarse cinco ó seis años atrás, y 
esto contribuye también 4 que circule más capital, pues muchos de los que ven- 
den dedican el producto de la venta 4 desarrollar lo que les queda, 6 se dedi- 
can á nuevas empresas. Cada día aumentan más esa clase de Operaciones, tanto 
en número como en cuantía, y es mayor la afluencia de personas que vienen eu 
busca de buenas colocaciones para el dinero. ; 

El último arreglo del valor de la moneda nacional, infinye, como en el res- 
to del país, á la introducción de nuevos capitales, y éstos, así como la seguri- 
dad de mercados próximos, estimulan la producción, que ya alcanza cifras muy 
halagadoras, comparadas con las del último quinquenio. “A 

Otra de las causas es la falta de brazos; pero este problema está resolvién- 
dose por el alza de jornales que atrae gente de otras localidades menos fayore- 
cidas, y por la implantación de nuevos métodos científicos 6 modernos, y el 
uso de maquinaria de toda especie que empieza á introducirse para aumentar 
dicha producción y abaratar su costo, : : 

Aunque el Estado tiene muchos ríos, por estar situado en la vertiente 
Oriental de la Sierra Madre, el agua que por ellos corre no es bastante y tiene 
demasiado rápido escurrimiento, para su completo aprovechamiento en los be- 
néficos usos de la irrigación. Tanto el Gobierno como los particulares, se han 
apercibido ya de este echo, y se propagan ideas, se proyectan empresas y se 
protege su ejecución para estudiar el problema y resoiverlo satisfactoriamente 
en el sentido de construir presas, pozos artesianos, obras de canalización, y en 
una palabra: procurar la producción y el enriquecimiento de las tierras por me- 
dio del aprovechamiento de aquellas aguas. A 

En este sentido se trabaja ya con todo empeño en el Estado, y es rápido y 
notable el cambio y la mejoría de los últimos años. 

No son los anteriores los solos problemas 6 dificultades con que se ha tro- 
pezado; pero ellos y los demás, han venido allanándose con la energía y rapi- 
dez que las circunstancias lo han permitido. La paz y el orden que reinan en 
el país invitan á consagrarles más atención y mayor empeño para vencer, y el 
trabajo, la inteligencia y la constancia que se les dedica, son prenda segura de 
mayores triunfos, y el progreso del Estado irá siendo más rápido y más acen- 
tuado, á medida que vayan extendiéndose y haciéndose sentir todas las ne- 
cesidades y exigencias de la época moderna. 

Por su parte, el Gobierno del Estado hace mucho, fomentando con su apoyo 
decidido toda clase de empresas nuevas que signifiquen un adelanto para la En- 
tidad Federativa, cuya administración se le ha confiado. ee : 

Mucho bueno podria decirse respecto de la brillante labor administrativa 
del sefior Gobernador Don Pedro Argiielles, con solo hacer la sipnosis de los 
informes que ha venido presentando al H. Congreso del Estado en cada apertura 
de sus diversos periodos de sesiones; pero no es necesario tanto para darse 
cuenta exacta de su notable gestión gubernativa, y bastará para ello citar, sin 
detalles, algunos hechos aislados que muestran las altas dotes, la acertada di- 
rección y justo criterio de su personalidad como gobernante. : e 

Al tratar al principio de este artículo del estado actual de la Hacienda Pú- 
blica, copiamos algunos párrafos de los dos primeros mensajes presentados por 
el señor Gobernador Argúelles, en las aperturas de sesiones respectivas del 
Congreso del Estado, en dos períodos separados solamente por un intervalo de 
menos de seis meses. : 

En el primer informe el señor Gobernador notificaba al H. Congreso que 
el déficit para el pago de gastos de administración, sin hablar de deuda del Es- 
tado y deuda flotante, no era menor de 120,000 pesos; ““sin poder darse la can- 
tidad exacta porque la contabilidad de la Tesorería General llevaba como un 
año de atraso”. : ; ? 

En el segundo de los mensajes á que nos referimos, cinco meses y medio 
después, y antes de cumplir un año de haber ocupado el cargo de Gobernador, 
se informa que están al día todos los pagos y obligaciones de presupuesto; que 
la existencia en la Tesorería General es de $2,451.78 y que en la Sucursal en 
C. Victoria del Banco Mercantil de Monterrey hay un depósito de $8,000.00 dis- 
ponibles á la vista. $ 

Tal resultado se obtuvo, pues, en menos de un año, y hechos de esa naturale- 
zaseadmiran, nosecomentan. Todavía después, y hasta la fecha, las condiciones 
del Erario público siguieron mejorando, como quedó comprobado en el extracto 
de una parte del último informe oficial de 1. ° de Abril del presente año de 1906. 




















filled up and a project is studied for paving the streets not only as a luxury, or 
comfort matter, but also as an indispensable comple.nent to keep them in good 


order of the costly improvements of sanitary works carried on and still to be 


made which will represent, in all, a cost of no less than $4.000,000 not includ- 
ing in this amount the harbour works, carried on with great interest and very 
advanced now. If, as it is expected, all of these works are finished, the future 
of Tampico will be secured and it will become a great harbour and a very 
important City. > 


On the other hand, its conditions as international port are very good. 
The channel works, at the month of the river, made by cliffs and sewers, have 
made its entry so deep as necessary to allow the ships of largest tonnage pass 
through it; its extensive wharfs, perfectly built and of modern and easy 
service; the lines of the Central R. R. which join it to the center of the country, 
through San Luis branch and to the north by the Monterrey and Gulf R, R., 
have increased its movement very remarkably in a few years, as we said 
before. - 


Several causes had stopped the development of the State. The principal 
was the want of railroads and quick ways of communication. As the State is 
situated in the northeastern extremity of the Republic, it was kept outside 
in the movement long after the beginning of the peace, the order and the 
reorganization of the Administration of the country. This is the reason why 
the State of Tamaulipas had to wait until the large main lines which would 
favor other States better placed for the purpose, were built. As we have ex- 
plained in the beginning, the time came for the State and it has now several 
lines already built, others are being constructed and new wagon roads are 


open. The cause that stopped the progress is quickly disappearing, though we 
confess that there is still much to do. 


The want of capitals to push and develop the natural wealth is also a very 
important reason. The Bank of Tamaulipas has largely contributed to diminish 
the effects of such situation. The same effect has had the establishment of 
two agencies with a great capital in Ciudad Victoria. One of this is a branch 
of the Tamaulipas Bank; the other of the National Bank of Mexico. ‘There is 
an agency in Laredo and in other places specially the branches of the London 
and Mexico Bank, the Nuevo Leon Bank and the Mercantile of Monterrey, 
some of them operate in Ciudad Victoria and other towns. 


American capitalists, anonymous companies or simple colonists have late- 
ly bought several haciendas at very high prices which could not be ex- 
pected to reach five or six years ago. This contributes to have the capital 
circulating because many of those who sell dedicate the proceedings of the 
sale to the development of what they keep or to new enterprizes. This kind 
of transactions inerease every day as well in number as in importance and the 
affluency of people looking for a good inversion for their money is greater 
every day. 


The monetary reform produces, as it does in the rest of the country, the 
effect of provoking the introduction of capitals. This, like the security of hav- 
ing new outcomes stimulate the production up to an encouraging amount as 
compared to that of the last five years. 


Another reason is the scarcity of labor; but this problem will have a solu- 
tion on account of the raise of salaries which attracts the people from some 
other parts of the country not so favored, on account of the introduction of 
new scientific or modern methods, and on account of the use of machinery of 
all kinds, which commences to be introduced in order to increase the produc- 
tion and to cheapen the cost. 


Although the State has many rivers, as it is near the eastern slops of the 
Sierra Madre, the water flowing into them is not enough and runs too rapidly 
to be completely used for the benefic applications of irrigation. 


Both Governments and particulars have remarked this fact and they ex- 
tend their ideas, project enterprizes, and protect their execution in order to 
study and resolve the problems in a satisfactory manner, to build dams, arte- 
sian wells, channels and, in one word, to procure the production and to enrich 
the soil by means of the use of the water. 


Work is made in this sense with great enthusiasm in the State, and the 
change in the sense of improvement during the last years is very remarkable. 
These are not the only problems or difficulties to be faced, but they, as well as 
the others, have encountered with the energy and rapidity that the cireum- 
stances have permited. The peace and the order which govern the country in- 
vite to consacrate them more attention and more insistence to vanquish. La- 
bor, intelligence and constance, are promises of greater success, and the pro- 
gress of the State will be greater and more rapid, the necessities and require- 
ments ol the modern times will grow and make feel their effects on everybody. 


The Government of the State, in his part, makes a good deal, pushing on 
with decided help all kind of new enterprizes meaning an improvement for 
the Federal Entity, the administration of which has been put in his hands. 


We could say many a word about the brilliant administration of the Go- 
vernor, Mr. Pedro Arguelles by simply making a synopsis of the reports sent 
by him to the Congress of the State at every opeñing of its sessions. But we 
need not so much to make known his remarkable work; it will be enough to 
rapidly remind several isolated facts which prove the talent, the proper diree- 
tion and the just criterium of his personality as Governor. 


When writing, at the beginning of this article, about the present state of 
the Public Finance, we copied some paragraphs of the first two reports of Go- 
vernor Arguelles at the opening of the respective sessions of the Congress of 
the State, in two periods separated only by an interval of less than six months. 


In the first report, the Governor notified the Congress that the deficit or 
payment of administration expenses, not including the Debt of the State nor 
the Floating Debt, was not less than $ 120,000 AND THAT THE EXACT AMOUNT 
COULD NOT BE DETERMINED AS THE BOOK KEEPING OF THE GENERAL TREA- 
SURY WAS ABOUT ONE YEAR BEHIND. 


In the second of the mentioned reports, five and a half months later, and 
before the end of one year of his charge of Governor, it is stated that all pay- 
ments and obligations of the budget are up to date, that the cash amount in 
the Treasury is $ 2,451.78 and that the agency of the Mercantile Bank of Mon- 
terrey at Ciudad Victoria keeps a sight deposit of $ 8,000. 


Such a deposit was, therefore, obtained in less than one year. Facts of 
this kind are admired, not commented. Still, after that and up to the present 
date, the conditions of the Pnblic Treasury were improving as is stated in an 
extract of a part of the last official report of April 1st of the present year 1906, 
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Algo dijimos respecto de la Instrucción pública al hacer referencia á este 
ramo en muestros anteriores párrafos, y en cuanto 4 la administración de justi- 
cia no puede menos de reconocerse que se atiende con toda la eficacia que me- 
rece y que la actividad y el trabajo son la norma de aquel Departamento como 
en los demás. Bastan los números que siguen para comprobar lo asentado: en 
el año transcurrido del mes de Marzo de 1905 á Marzo de 1906, se recibieron en 
la Suprema Corte de Justicia del Estado, 855 negocios y había pendientes 184, 
formando un total de 1,039; de estos se han fallado 918, 6 sea un número mayor 
que el de recibidos, se han suspendido 13 y sólo quedan pendientes 108, de los 
cuales algunos son de estudio especial y detenido, y otros acaban de recibirse 
al tomar estos datos. En los informes presentados por la Suprema Corte al H. 
Congreso del Estado, se vé un resultado semejante desde hace varios años; y 
esto comprueba, repetimos, que este ramo de la Administración Pública está, 
como los otros, eficaz y activamente atendido. 

Otro tanto podíamos decir de Fomento, Riqueza Pública, Comunicaciones, 
Obras Públicas, Salubridad y Beneficencia Pública, etc., etc., pero por no hacer 
demasiado extenso este artículo, en el que sólo se trata de dar una idea general 
de nuestro adelanto, no queremos ser prolijos al tratar de la gestión adminis- 
trativa del Sr. Don Pedro Argiielles, de quien, por lo demás, no necesitamos 
hacer el panegírico para que se reconozcan sus altas dotes y especiales disposi- 
ciones como gobernante. 

En resumen, Tamaulipas se levanta; si el pasado fué triste para el trabajo 
y el progreso, tenemos de él, en cambio, muchos recuerdos de heróico patriotis- 
mo y de sacrificios y abnegaciones infinitas; en el presente recuperamos á gran- 
des pasos el tiempo no aprovechado antes en el camino del adelanto; y el por- 
venir nos espera tranquilo, sonriente y próspero. 


Octubre 27 de 1906, 
Informe de “La Sauteña” 


La Sauteña es una propiedad que tiene 810,000 hectáreas de superficie; si” 
tuada en la zona semi-tropical entre los 25° y 26° de latitud Norte, en el Es- 
tado de Tamanlipas, de la República Mexicana. 

Los terrenos llegan por el Oriente hasta la costa del Golfo de México y 
después se elevan lentamente hacia el Poniente, hasta la altura de ciento cin- 
cuenta metros sobre el nivel del mar. 

Por el Norte toca á la frontera de los Estados Unidos, de cuyo territorio lo 
separa el Río Bravo ó Río Grande, del Norte. 

Por el Sur se extiende hasta tocar en extensión considerable al Río de las 
Conchas que tiene su origen en territorio del Estado de Nuevo León. 

El terreno está formado por una gruesa capa de tierra vegetal que cubre á 
la caliza que se encuentra en muchos puntos de la República. Gran parte de 
la propiedad está poblada de árboles, entre los que predomina en primer lugar 
el mezquite y en seguida el ébano. 

El clima y la naturaleza del terreno hacen que sea muy feraz, siempre que 

-se cuenta con agua para regar las sementeras, y por esta razón la actual Compa- 
ñía se ha preocupado mucho por definir cuáles son los elementos que es posible 
allegar y las obras que se deben hacer, á fin de obtener agua en cantidad sufi- 
ciente para sostener los ganados y regar una extensión considerable. 

Los elementos con que se cuenta para conseguir esto, son los siguientes, 
en el orden de su importancia: 

1.2 El Río Bravo.—2.° El Río de las Conchas.—3.° La Laguna de Anda 
la Piedra.—4. Las presas en los arroyos que cruzan la propiedad.—3.% Pozos 
artesianos.—6, % El Río de San Juan. 

1. 2 —Consideramos el Río Bravo como el primero y más valioso elemento 
para regar los terrenos de La Santeña, por varias circunstancias; en primer lugar 
lleva un caudal de agua, que si no es de volumen constante, sí es de volumen 
considerable siempre, pues por observaciones que se han hecho midiendo cada 
día durante varios años el volumen de agua que pasa por su cauce frente 4 Ma- 
tamoros, se puede asegurar que aquel volumen: 

Pasa de 100 metros cúbicos por segundo durante el 0.504 del tiempo 
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y como México tiene derecho de tomar la mitad del agua, resulta que será posi- 
ble tomar 25 metros cúbicos por segundo, 317 días en cada año por término me- 
dio, 6 sean 684.000,000 de metros cúbicos cada año. 

Después de esto, los terrenos que se pueden regar con el agua del Bravo, 
son los más ricos por la naturaleza de los aluviones de que están formados, y 
además las obras serán económicas, pues consistirán en establecer bombas que 
eleven el agua cosa de 7 metros y en construir canales que distribuyan el líqui- 
do por los terrenos que se han de regar. 

Estas bombas y canales no requieren un gasto considerable y ese gasto será 
inmediatamente productivo, porque las obras no exigen tampoco la inversión 
de mucho tiempo; pueden hacerse en menos de un año, y así, comenzándolas 
oportunamente, quedarán listas para regar las sementeras que se quieran explo- 
tar en la estación propicia, inmediata á la del año en que se hayan comenzado 
los trabajos. Por último, se puede dar á las obras que se emprendan en la mar- 
gen del Bravo la amplitud que se quiera, de acuerdo con los recursos que á ello 
se puedan consagrar y la extensión del terreno que se quiera cultivar, exten- 
sión que con el tiempo puede llegar á 60,000 hectáreas. 

Conviene consignar aquí el hecho de que el cultivo con éxito de terrenos 
regados con agua del Bravo, elevada con bombas, es una idea que pasó ya del 
período de prueba, pues en ambas márgenes del río, tanto del lado Mexicano 
como del Americano, hay varias instalaciones que rinden muy buenos pro- 
ductos. 

2. 2—El Río de las Conchas es un elemento importantísimo para la fertili- 
zación de los campos de La Santeña, por medio de riego, y-~ utilizar sus 
aguas hay que construir una presa cerca de la población del a Fernando, que 
permita detener y almacenar el agua de las crecientes que bajan en la época de 
lluvias. La presa tendrá 35 metros de altura y 253 de longitud; además, habrá 
que construir un bordo de tierra de 14 metros de altura y 800 metros de longi- 
tud. Con estas obras será posible almacenar 372 millones de metros cúbicos de 
agua, de los cuales 327 millones dominarán á los terrenos que están abajo de 
la curva de nivel de 40 metros sobre el nivel del mar; los 45 millones restantes 
se aprovecharán en los terrenos abajo de la curva de nivel de 20 metros, y el 
conjunto regará de 70,000 á 100,000 hectáreas, según la naturaleza de las plan- 
tas que se cultiven. Las cifras que anteceden bastan por sí selas para dar idea 
de la importancia de las obras que se puedan construir en el Río de las Conchas, 
obras que por su naturaleza y resultados serán las más valiosas de la Empresa, 
pues si hoy se colocan en segundo lugar, después de las del Bravo, es sólo por- 
que la constancia del caudal de este río y la baratura relativa de las obras con 
que es posible aprovechar sus aguas, le dan ahora un lugar preferente que no 
tendrá después de que la Empresa construya la presa y los canales para el apro- 
vechamiento de las aguas del Río de las Conchas. ; 

3. 2—La Laguna de Anda la Piedra, que en plano adjunto se vé en el ex- 
tremo Sur-Este de la propiedad, es un depósito natural de las aguas excedentes 
del Río de las Conchas, depósito que por ahora se llena cuando el río se derrama 
por el exceso de agua que va por su cauce, pero que se puede llenar con más 











We said something about Public Instruction, when referring to this 
branch in the previous paragraphs. As regards the Administration of Justice, 
we cannot avoid remarking that,it is attended with the activity that it deserves 
and that efficacy and labor are the rules of that Department as well as the 
others. The following numbers will be sufficient to prove all we have stated. Dur- 
ing the year from March 1905 to March 1906, 855 business were received in the 
Supreme Court of the State; there were 184 pending, or a total of 1,039; 918 
have been sentenced, a number much higher that those received; 13 have been 
suspended and there are pending only 108, some of which required a special 
study and others were just received when these number were taken. In the 
reports sent by the Supreme Court to the Congress of the State, a similar re- 
sult can be seen since several years. This proves, we insist upon it, that this 
branch of the Public Administration is, as well as the others, efficiently and ac- 
tively managed. 

We could say just as much about Fomento, Public Wealth, Communica- 
tions, Public Works. Salubrity and Public Beneficence; but, not to make this 
article very long, as we are only trying to give a general idea of our progress, 
we do not want to be very particular when writing about the administration of 
Mr. Pedro Arguelles, whose panegyric we need not to do, make known his high 
talents and his special dispositions as Governor. 

Briefly, Tamaulipas goes up again; if the past time was mournful for labor 
and progress we keep instead, many remembrances of heroic patriotism, of sa- 
crifice and infinite abnegation. We are recovering, at present, the time wast- 
ed before in the way of prosperity. The future awaits us, unite, smiling, and 
prosperous. 


October 27th 1906. 


Report on “La Sauteña” 


“La Sauteña”” is a property with an area of 810,000 hectares, situated in the 
semi-tropical zone between 25% and 26° of North Latitude, in the State of Ta- 
maulipas, Mexican Republic. 

On the East side, this property reaches the Coast of the Gulf of Mexico 
and slowly rises towards the West, till it reaches an elevation of 150 metres 
above sea level. 

On the North side touches the frontier of the United States from which it 
is divided by the Rio Bravo, sometimes called Rio Grande del Norte. 

Towards the South, this property runs fora considerable distance along the 
river de las Conchas which rises within the territory of the State of Nuevo León. 

The soil consists of a thick layer of vegetable mould which overlays the 
cretaseous formation that is found in so many points of the Republic. A great 
part of the property is covered by trees, amongst which the most abundant is 
the mezquite, and in the second place ebony. 

The climate and nature of the land, are the cause of a great fertility, always 
provided that there is a sufficient supply of water to irrigate the crops, and for 
this reason, the present Company has made a very carefulstudy of the resour- 
ces available and the works which ought to be undertaken in order to obtain 
water in sufficient quantity to maintain the live stock and at the same time 
irrigate a considerable area. 

The resources which the Company founds for this object are the following 
which are set down in the order of their importance: rst. The Rio Brayo.—2nd. 
The Rio de las Conchas.—3rd. The Lagoon of “Anda la Piedra.’’—4th. The 
dams erected in the streains which cross the property.—5th. Artesian wells.— 
6th. The river San Juan. 

First.—We consider the Rio Bravo, as the first and most valuable resource 
which we have for the irrigation of the ‘‘Santefia’’ lands, and this for various 
reasons. In the first place it carries a flow of water which, if not entirely con- 
stant, always has a considerable volume, as from observations which have been 
taken every day for a period covering several years, the volume of water which 
flows down the bad in front of Matamoros, 

exceeds 100 cubic meters per second duriny 0.504 of the time 
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As Mexico has a rig 
take an average of 25 cubic metres per second on 317 days of the year, or other- 
wise, 684,000,000 cubic metres for each year. 

Moreover, the lands which can be irrigated with the waters from the Rio 

Bravo are so rich and fertile through the very nature of the alluvion of which 
they are formed, that the most satisfactory results can be expected of them, 
whilst the irrigating works will be of the most economical character, as they 
will consists in the erection of pumps which will raise the water to a height of 
seven metres, and the construction of canals to distribute the liquid over the 
land to be irrigated. 
__ These pumps and canals will not require any considerable expense and 
whatever may be spent will at once bringin returns, as the works will not de- 
maud much time in their erection, because as they can be erected within a 
year, and if they are commenced at once, they will be ready to irrigate the crops 
which it may be desired to cultivate in the following season. 

Lastly, the works which may be undertaken on the banks of the Rio Bravo, 
may be as extensive as is desired, and as the resources of the Company will 
allow in view of the area which it is desired to cultivate and which in time 
may reach 60,000 hectares. 

Itis to be observed that the successful cultivation of these lands by irrigat- 
ing them with water.raised by pumps from the Rio Bravo is no longer a question 
of experiment, as on both the American and Mexican banks, there are several 
plants that are giving very satisfactory returns. 

Second.—The Rio de las Conchas forms a very important resource for the 
fertilization of the “Sauteña” land by means of irrigation, and in order to utilize 
its waters, it will be necessary,to construct a dam close to the town of San Fer- 
nando, which will allow of the detention and storage of the water brought down 
by the freshets during the rainy season. 

This dam will have a height of thirty-five metres and a length of 253 
metres, besides which it will be necessary to construct an earth-dyke with a 
height of fourteen metres and a lenght of 800 metres. 

With these works it will be possible to store up 372 million cubic metres of 
water, of which 327 million will be applied to the lands which are below the 
contour line of 40 metres above sea level; the remaining 45 millions will be 
utilized on the lands below the 20 metres contour line and altogether from 
70,000 to 100,000 hectares will be irrigated, according to the nature of the 
crops cultivated. 

The above figures are in themselves sufficient to give an idea of the im- 
portance of the works which can be constructed on the Rio de las Conchas, and 
which, on account of their nature and the anticipated results, will be the most 
valuable on the property, as although they are placed now in the second rank 
after those of the Rio Brovo, it is only because the constant flow in this river 
and the comparatively low cost of the works with which these waters can be 
utilized give them for the present a preferent place, which they will lose as 


rht to take the half of this water, it will be "possible to 


regularidad, estableciendo una retenida en el río y unas compuertas eu su mar- 
gen izquierda, que permitan gobernar la admisión del agua en el vaso; esta 
agua elevada á unos 4 metros por medio de bombas, puede dominar una consi- 
derable extensión y regar de 10 4 12,000 hectáreas de terreno fertilísimo forma- 
do por los aluviones del río. 


4. 9—Las presas en los arroyos que atraviesan la propiedad, han comenza- 
do á construirse ya; unas están terminadas y otras en vías de construcción, 
presas que tienen una capacidad combinada de cosa de 35 millones de metros 
cúbicos de capacidad, que permitirán regar otras 8 6 10,000 hectáreas de terreno. 


5. 9—El éxito y los brillantes resultados que se han obtenido con la perfo- 
ración de pozos artesianos en Texas indujeron 4 la Empresa de La Sauteña 4 
explorar sus terrenos y á abrir pozos que, con un caudal constante, ponga á los 
habitantes de la región y también á los ganados al abrigo de cualquier contin- 
gencia motivada por la escasez de la Iluvia que de tiempo en tiempo sobreviene 
en todas partes. Para proceder con seguridad, encomendó el estudio geológico 
de aquella región á una persona competente, quien dió un informe favorable y 
por esto desde luego se procedió á ejecutar las perforaciones con resultados sa- 
tisfactorios, pues Se encontraron confirmadas las opiniones del geólogo, porque 
hay agua á profundidades de 250 á 400 metros. 


Este hecho asegura la cría de ganado que, combinada con el cultivo de los 
terrenos, aumentará el valor y la importancia de la Empresa, pues hay potre- 
ros suficientes para alimentar y sostener ciento cincuenta mil cabezas de gana- 
do vacuno y caballar, que rendirán grandes utilidades, cuando esté asegurada 
su existencia porque nunca les falte el agua, y esto se consigue sin duda con los 
pozos artesianos. Ahora hay cosa de quince mil cabezas de ganado vacuno y 
cuatro mil de ganado caballar, que viven muy holgadamente ocupando solo 
una fracción de terreno que no es ni la décima parte de aquel de que se puede 
disponer. 


6. 2—El sexto y último elemento con que se cuenta en aquella región para 
regar los terrenos de La Sauteña, es el Río de San Juan, que no pasa por la pro- 
piedad, sino que está al Oeste de ella, pero que pasa muy cerca del origen del 
arroyo de San Lorenzo y por medio de éste, haciendo algunas obras en la línea 
de división de las aguas, esperamos conducir las aguas del Río de San Juan á 
los terrenos altos que no están dominados por los Rios de las Conchas 6 por el 
Bravo; pero como no se han terminado aún los estudios relativos, no podemos 
hacer ninguna afirmación sobre el particular. 


Resumiendo lo que antecede y completando los datos acerca de las condi- 
ciones generales de la Empresa de La Sauteña, podemos decir lo siguiente: 


De las 800,000 hectáreas de terreno que son propiedad de la Compañía, se 
pueden hacer de riego unas 180 4 200,000 hectáreas, situadas en región donde 
el clima permite el cultivo del algodón, de la caña de azúcar, el tabaco, arroz y 
en general todos los frutos semi-tropicales. 


De maíz se producen dos cosechas, la primera se siembra en Marzo y sere- 
coge á fines de Junio; la segunda se siembra en Julio y se recoge en Octubre. 


En México el cultivo del maíz es de todos el más importante, pues consti- 
tuye la base de la alimentación de una gran mayoría de los habitantes del país, 
y para dar una idea de la productividad de los terrenos de La Sauteña, basta 
considerar que el día que se rieguen doscientas mil hectáreas de terreno, será 
posible levantar en una sola cosecha más de ocho millones de hectolitros de 
maíz, aun cuando el producto no pase de 150 por uno, siendo baja tal estima- 
ción, porque por regla general el producto del maíz allí pasa de 200 por uno. 


El valor de cada cosecha será de 18 á 20 millones de pesos. 


El cultivo del algodón es también importantísimo, pues aun cuando Méxi- 
co produjo ya el año pasado todo el algodón que necesitó, el precio de la fibra 
no se modificará, porque México produzca dos ó tres millones de quintales, en 
vez de ochocientos cincuenta mil quintales que produjo en 1895, pues tal precio 
está gobernado por la cosecha en los Estados Unidos, que varía entre sesenta y 
setenta millones de quintales, y como lo demuestra el comercio de la fibra en la 
Unión Americana, el algodón es un artículo de exportación muy noble, cuya 
demanda en el mundo entero aumenta cada día, mientras que la producción no 
aumenta proporcionalmente, porque la zona en que el algodón se produce es 
muy limitada y cada día crece el número de personas que con él se viste. 


Para estimar lo que La Sauteña puede producir, si se dedica al cultivo del 
algodón, tomaremos como base el producto de la unidad de superficie en la re- 


gión de la Laguna en los Estados de Coahuila y Durango. ; 


En dicha región la unidad de superficie es el ‘‘lote’? de un kilómetro cua- 
drado 6 sean cien hectáreas, y el promedio de la producción anual de un lote es 
de 161,000 kilogramos de algodón en greña, es decir, con semilla, y de él resul- 
tan 46,000 kilogramos de fibra y 115,000 de semilla. 


Cultivando en La Sauteña sólo 150,000 hectéreas se obtendrían en la misma 
proporción 69,000 toneladas de fibra, ó sea próximamente 1.500,000 quintales 
que al precio medio de veinticinco pesos, valdrían 37.500,000 pesos. 


La cantidad de semilla correspondiente sería de 172,500 toneladas, queá $35 
la tonelada, valen alrededor de $6.000,000. 


Para mover y transportar esta gran masa de productos, ya se cuenta con la 
línea del Ferrocarril Nacional que pasa por el extremo Norte de la propiedad, 
pero será necesario construir una línea que atraviese los terrenos de Norte á 
Sur, para lo cual no hay dificultad ninguna, porque el terreno es muy plano y 
sin obstáculos que exijan obras muy costosas. 


Se cuenta, además, con la posibilidad de construir un puerto para cabotaje en 
la Laguna Madre, puerto que permitirá llevar los productos con flete barato á los 
puntos de consumo situados á lo largo de la costa, y aún para internar las mer- 
cancías por los ferrocarriles que tocan á los puertos de Tampico, Veracruz, Al- 
varado, Coatzacoalcos y Progreso. 


Por último, en los terrenos de La Sauteña está la línea del trazo forzoso del 
Ferrocarril Pan-americano que probablemente se construirá muy pronto y que 
será una vía más que comunique con el resto del país aquella región. 


El costo de las obras para regar 200,000 hectáreas de terreno se estima en 
$25.000,000 de pesos, pero el produeto de un solo año de cosecha regular, exce- 
derá en mucho 4 esta cifra, como se ha demostrado que sucede en casos análogos 
con obras semejantes construídas en la India y en Egipto. 


Ahora, en la estimación que se ha hecho de la extensión de terreno que se 
puede regar, no se ha tenido para nada en cuenta las lluvias, que en Tamauli- 
pas, lo mismo que en otras partes del país, se precipitan en el estío y el otoño, 
reduciendo en mucho la cantidad de agua que se necesita emplear para los rie- 
gos, y por lo mismo, cuando las lluvias no sufran ninguna perturbación anor- 
mal, con las mismas obras se podrá regar una extensión de terreno mucho más 
considerable, pues el riego servirá sólo para anticipar las siembras y regularizar 
el efecto producido por las llnvias. 














soon as the Company constructs the dam and the canals necessary for the utiliza- 
tion of the water from the Rio de las Conchas. 

Third.—The lake of ‘‘Anda la Piedra” which, on the annexed plan is shown 
at the southeast end of the property, is a natural reservoir which receives the 
surplus waters of the Rio de las Conchas, and which for the present is filled 
whenever that river overflows its banks through the excess of water in its 
bed. This reservoir can be kept full with greater regularity by establishing a 
barage in the river with sluice gates on the left bauk, which would give us 
control of the flow of water into the bed of the lake. By raising this water to 
a height of four metres with the help of pumps, we could irrigate from 10 to 
12 thousand hectares of land of the most fertile character, as it is formed of 
alluvial deposits from the river. 

Fourth.—The dams which are to be built in the streams running through the 
property are already commenced, and there are now some completed and others 
under construction, with an aggregate capacity of about thirty five million cubic 
metres and which will allow of the cultivation of 8 to 10,000 hectares of land. 

Fifth.—The very ‘successful results that have been obtained through the 
drilling of artesian wells in Texas, have induced the ‘‘Sautefia Company” to 
undertake explorations over their lands and to open wells whose constant flow 
will secure the inhabitants of that region as well as the cattle against all risk 
of any scarcity of water, such as is from time to time seen in all parts. 

In order to proceed with some certainty, the Company commissioned a 
competent person to undertake a careful geological study of that region and 
this gentleman presented a favorable report, for which reason the Company at 
once proceeded to commence drilling operations, with the most satisfactory 
results, as the opinions of the geologist were satisfactorily confirmed by the 
finding of water at depths of 250 to 400 metres. 

This fact insures the satisfactory breeding of cattle, which industry, combin- 
ed with the cultivation of the land, will greatly increase.the value and im- 
portance of the enterprise, as there is sufficient pasture land to feed and 
mantain 150,000 head of cattle and horses, which will give large returns as 
soon as they are insured a permanent supply of water, which can undoubtedly 
be obtained by the drilling of artesian wells. 

There are now about 15,000 head of cattle and 4,000 horses on the property, 
which are easily maintained and only occupy a small part of the land, not even 
the tenth part of that which is available. 

Sixth. The sixth and last resourse on which that territory can count for 
irrigation purposes, is the river San Juan which does not cross the estate, but 
runs along to the west of it; but very close to the source of the San Lorenzo 
stream, and by the execution of some works on the dividing line between those 
waters, we hope to lead the waters of the Rio San Juan to the high lands which 
can not be watered by either the Rio de las Conchas or the Rio Bravo; but as 
the necessary surveys have not yet been completed, we can say nothing positive 
on this point. 

Summarizing the above and completing the data relative to the general 
conditions of the Sautefia property, we may say as follows: : 

Out of the 800,000 hectares of land which belong to the Company, there are 
180,000 or 200,000 which can be brought under irrigatition and these are situated 
in a region where the climate will allow of the cultivation of cotton, sugar cane, 
tobacco, rice, and all semi-tropical products in general. 

Two crops of corn can be cultivated of which the first is sown in March and 
harvested at the end of June, whilst the second is sown in July and harvested 
in October. 

In Mexico the cultivation of corn is the most important of all, as this grain 
is the principal article of food for a large majority of the inhabitants of the 
Company, and an idea can be formed of the great fertility of the Sautefia lands, 
if we consider that as soon as 200,000 hectares of land are brought under irriga- 
tion, it will be possible to obtain crops of over 8 million hectolitres of corn, even 
though the returns should not exceed 150 for one; a very low estimate, as corn 
generally gives a return in that region of over 200 for one. 

The value of each harvest would amount to 18 to 20 million dollars silver. 

The cultivation of cotton is also of very great importance, because although 
Mexico produced all the cotton she required during the last year, the price of the 
staple will not fall because Mexico produces two or three million quintals instead 
of the 850,000 quintals which she produced in 1895 as the price is governed by 
the crop in the United States which varies between 60 and 70 million quintals 
and as has been shown by the cotton trade in the American Union, this stapleis 
a first class export product which finds an increasing demand throughout the 
world and the production of which does not increase in proportion to the de- 
mand, because the zone within which it, can be cultivated is very limited and — 
the number of persons who use it increases from day to day. 

In order to form an estimate of what the ‘‘Sautefia’’ estate could produce, if 
it was dedicated to the cultivation of cotton, we will adopt as a basis the return 
from the unit of area in the Laguna country situated in the States of Coahuila 
and Durango. 

Tu that territory the unit of surface isa ‘‘lot’’ of one kilometre square or other- 
wise 100 hectares and the average annual return from one lotis 161,000 kilograms 
of unginned cotton, producing 46,000 kilograms of fibre and 115,000 of seed. 

By cultivating only 150,000 hectares on the ‘‘Sautefia’”’ property we would 
obtain on the above basis 69,000 tons of fibre or say about 1.500,000 quintals 
which at the average price of $25.00 silver would amount to $37.500,000,  - 

The seed extracted from this quantity of cotton would amount to 172,500 
tous, which ot the price of $35.00 per ton would be worth about $6.000.000 silver. 

For the transportation of this great mass of products we can already count 
ou the line of the Nattonal Railroad which crosses the northern part of the 
property; but it would also be necessary to construct a feeder line aceross the 
property from North to South and this line presents no difficulty whatever as 
the ground is very level and presents no obstacle that would require ex- 
pensive works. 

It should also be borne in mind that it will be very possible to construct 
a port for coast traffic in the Laguna Madre, and which port would allow 
of the transportation of the products at cheap rates to the markets situated 
along the littoral and even to the ship into the interior by the railroads which 
touch the ports of Tampico, Veracruz, Alvarado, Coatzacoaleos and Progreso. 

Lastly, itis through the “Sauteña” lands that the line of the Pan-American 
Railroad will necessarily have to be located, whenever it is constructed which 
is expected to be very shortly, and tlus road will be another means of commu- 
nication between that region and the rest of the country. 

The cost of irrigation works for 200,000 hectares of land is estimated at 
$ 25.000,000, but the proceeds of a single fairly good harvest will greatly ex- 
ceed that figure, as has been clearly demonstrated in analogous cases in which 
similar works have constructed in India and in Egypt. 

In the above estimates of the area of land which can be irrigated no account 
has been taken of the rains which in Tamaulipas the same as in other parts of 
the country, fall in the summer aud autumn, thereby greatly reducing the quan- 
tity of water required for irrigation so that when the rains do not suffer any 
abnormal disturbance, the same works will be sufficient to irrigate a much 
greater area of land, as it will only be necessary to irrigate in order to antici- 
pate the sowing season and regulate the effects of the rains, 
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